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ÖZET 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİYLE YAZILMIŞ BİR SATIR ARASI KUR’AN 

TERCÜMESİ, VATİKAN KÜTÜPHANESİ VAT. AR. 200 

(İnceleme, Metin, Dizin) 

Abdurrahman CESARET 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Mustafa KARACA 

2020, XIX + 945 sayfa 

Cesaret, Abdurrahman, “Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Bir Satır Arası Kur’an 

Tercümesi, Vatikan Kütüphanesi Vat. Ar. 200 (İnceleme, Metin, Dizin)”, Yüksek Lisans Tezi, 

Aydın, 2022. 

Bu çalışma Vatikan Apostolik Kütüphanesi’nde bulunan Vat. Ar. 200 numaralı Eski 

Anadolu Türkçesi dönemine ait bir satır arası Kur’an tercümesi üzerine yapılmıştır. Eserin 

müstensihi İbrahim Bin El-Hâci İlyas’tır. İstinsah tarihi Hicrî 998 (M. 1589-1590)’dir. 

Çalışma giriş, metin ve dizin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Girişte genel olarak 

satır arası Kur’an tercümeleri ile üzerinde çalıştığımız Kur’an tercümesi hakkında bilgiler 

verilmiş ve metnin dil özellikleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. Metin bölümünde eserin 

çeviri yazısı yer almaktadır. Dizin bölümü metin içinde yer alan bütün kelimeleri 

kapsamaktadır. Dizinde yer alan kelimeler kökenleri, kullanım sıklığı ve metinde geçen 

anlamlarıyla birlikte verilmiştir. 

 

ANAHTAR KELİMELER: Çeviri yazı, Eski Anadolu Türkçesi, Kur’an, satır arası Kur’an 

tercümeleri, Türk dili ve edebiyatı. 
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ABSTRACT 

AN INTERLINEAR QURAN TRANSLATION IN ANCIENT 

ANATOLIAN TURKISH, VATICAN LIBRARY VAT. AR. 200 

Abdurrahman CESARET 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Mustafa KARACA 

2013, XIX + 945 pages 

Cesaret, Abdurrahman, an inter-linear Qur'an translation into old Anatolian Turkish, 

Vatican Vat. Ar. 200 ( Investigation- Text-Index). Master's thesis, Aydın, 2022 

This master's thesis is based on an interlinear translation of the Koran. This work is in 

the Vatican Apostolic Library under the number Vat. Ar. 200. This interlinear translation of 

the Koran was made from the ancient Anatolian Turkish period. This work was made by 

İbrahim bin el-Hacı İlyas as a copy. The date of completion is H. Muharrem 998/M. 

December-January 1589-1590. This work consists of three parts: introduction, transcription 

of the text and index. In the introduction, general information is given about the interlinear 

translations of the Koran, information about the translation of the Koran I have worked on 

and the linguistic peculiarities of the text. In transliteration of text, text written with Arabic 

scripts is transcribed into phonetic alphabet. Verse numbers are given in addition to the line 

numbers in the text. The index contains all the words of the text. The words in the index are 

given with their origin, frequency and meaning in the text. 

 

KEY WORDS: Interlinear Qur’an Translation, Old Anatolian Turkish, Qur’an. 
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ÖN SÖZ 

Türk toplulukları tarih boyunca birçok devlet kurmuş, çok geniş coğrafyalara hâkim 

olmuşlardır. Çok hareketli bir yaşam tarzı olan Türkler çok farklı milletlerle ve kültürlerle de 

temasa geçmişlerdir. Bütün bu temaslarda dil, kültür ve din alanlarında karşılıklı etkileşimler 

olmuştur. Türkler tarihin akışı içerisinde Gök Tanrı, Şamanizm gibi dinlerin yanı sıra diğer 

milletlerle etkileşim neticesinde Budizm, Maniheizm, Hristiyanlık, Musevilik gibi dinleri de 

benimsemişler ve bu dinlerin kaynak eserlerini kendi dillerine tercüme etmişlerdir. Bu şekilde 

Türkçe tercüme ve orijinal dînî bir edebiyat meydana gelmiştir (İnan,1961: 5). Özellikle 

Budizm’e ait dînî metinler Uygur (eski Uygurlar döneminde) döneminde yapılan tercümelerin 

yekününü teşkil etmektedir. 

Yeni bir dini kabul etmek hayatın her alanında farklı seviyelerde değişiklilere de sebep 

olmaktadır. Yeni dinin ortaya çıktığı coğrafyanın dili ve kültürel unsurları dinle birlikte diğer 

toplumlara taşınmaktadır.  Bu durum Türklerin İslamiyet’i din olarak kabul etmesiyle birlikte 

Türk toplulukları arasında hayatın her alanında yoğun bir şekilde yaşanmıştır. İslamiyet’i 

daha iyi anlayabilmek ve gereklerini yerine getirmek için surelerin tercüme ve tefsirlerinin 

yanında Kur’an’ın bütün olarak tercümeleri de yapılmıştır. Karahanlılar döneminde başlayan 

tercüme faaliyetleri daha sonraki zamanlarda ve farklı bölgelerde de devam etmiştir. Bu 

tercümeler genellikle satır arası tarzındadır. Satır arası tercümeler Arapça orijinal metnin boş 

bırakılan satır aralarına kelimelerin birebir Türkçe anlamları yazılarak yapılır. Bu şekilde 

yapılan tercümeler incelendiğinde müelliflerin Arapça kelimelerin Türkçe karşılığını bulma 

çabaları, gerekirse Türkçenin kelime türetme imkanlarını kullanarak yeni kavramlar 

oluşturmaları satır arası Kur’an tercümelerini Türk dili açısından çok kıymetli hâle 

getirmektedir. Her kesimden insanın bile kolaylıkla anlayacağı çok yaygınlaşmış Arapça ve 

Farsça kelimeler yerine Türkçelerinin kullanılması takdire şayan bir gayrettir. Bu tür eserlerin 

araştırılarak sahip oldukları kelime hazinesinin Türk diline ve Türk dili araştırmalarına 

kazandırılması çok önemlidir. Bu tür çalışmaların sayısının artması araştırmacılara 

yapacakları çalışmalarda daha sağlıklı ve isabetli değerlendirmelerde bulunma imkanı 

sağlayacaktır. Bu nedenle Vatikan Apostolik Kütüphanesi’nde bulunan Vat. Ar. 200 numaralı 

Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait bir satır arası Kur’an tercümesi bu çalışmanın konusunu 

oluşturmuştur.  
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Bu çalışma, giriş, metin ve dizin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde satır arası Kur’an tercümeleri ve üzerine yapılan çalışmalar hakkında genel bir 

bilgi verilmiştir. Daha sonra seslerin başta, ortada ve sonda yazımlarına örnekler verilmiştir. 

Bu bölümde ayrıca farklı yazımlara da örnekler verilmiştir. 

Metin bölümünde Arap alfabesiyle yazılmış eserin çeviri yazısı yer almaktadır. Dizin 

bölümünde ise metin içerisinde geçen bütün kelimeler alfabetik sırayla ve anlamlarıyla 

verilmiştir. Dizin çalışmasında takip edilen yöntem dizin bölümünde detaylıca anlatılmıştır. 

Tez çalışmam boyunca bana yol gösteren, yardım ve görüşlerini esirgemeyen başta 

Dr. Mehmet Mustafa Karaca hocam olmak üzere, Doç. Dr. Erkan Salan, Dr. Cihan Doğan ve 

Dr. Erol Çelik hocalarıma teşekkür ediyorum. Ayrıca çok yoğun geçen bu süreçte işimi 

kolaylaştırmak için her türlü desteği gösteren eşim Kezban Temiz-Cesaret’e çok teşekkür 

ediyorum. 

 

Abdurrahman CESARET 
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GİRİŞ 

Türklerin Müslüman Araplarla temasları İslamiyet’in ilk dönemlerine denk gelse de 

büyük topluluklar halinde İslamiyet’i din olarak kabul etmeleri daha sonraki yüzyıllarda 

gerçekleşmiştir. Karahanlı Devleti İslamiyet’i resmî din olarak kabul eden ilk Türk devleti 

olmuştur. İslamiyet’in gereklerini yerine getirmek ve doğru bir şekilde uygulayabilmek için 

Kur’an-ı Kerim’i Türkçeye tercüme gerekliliğini doğurmuştur. 

Abdülkadir İnan’a göre Kur’an-ı Kerim, önce Farsçaya tercüme edilmiştir. 

Samanoğullarından Mansûr b. Nuh (350-365/961-976) Kur’an-ı Kerim’in Farsçaya 

tercümesini resmen hükümet işi olarak ele almıştır. Aralarında Türk asıllı bilginlerin de 

bulunduğu Horasan ve Maveraünnehir âlimlerini toplayarak Kur’an’ın Farsçaya tercümesinin 

caiz olup olmadığı hususunda onlardan fetva istemiştir. Âlimler, İbrahim Suresinin 4. ayetine 

dayanarak tercüme için fetva vermişlerdir. Oluşturulan heyet Kur’an-ı Kerim’i, İbn Cerîr et-

Taberî’nin 40 cilt olan Câmiʿu’l-Beyân adlı tefsirinin kısaltılmış şekliyle beraber Farsçaya 

çevirmiştir (İnan, 1961: 7).   “Bu tercüme, Kur’an-ı Kerim’in zamanımıza ulaşan ilk tercümesi 

olup satır-altı bir nitelik taşımaktadır. Farsça kelimeler, Farsçanın söz dizimi kuralları dikkate 

alınmaksızın Arapça kelimelerin altına yazılmıştır. Bu ilk Farsça Kur’an tercümesi, Türkçe 

ilk Kur’an tercümesi için de bir model olmuştur.” (Özkan, 2010: 117) 

“Kur’an’nın ilk Türkçe tercümeleri Karahanlılar döneminde yapılmıştır. Bu eserler 

satır-altı tabir edilen tarzda yapılmış olan tercümelerdir. Arapça asıl metin daha iri harflerle 

üstte bulunur. Özgün metindeki her kelimenin, bazen de küçük kelime gruplarının altına daha 

küçük Arap harfleriyle tercümesi yazılır.” (Ercilasun, 2017: 331). 

Daha sonraki zamanlarda bu tercüme faaliyetleri daha farklı kültür coğrafyalarında 

artarak devam etmiştir. Mevcut bilgiler ve araştırmalar neticesinde tespit edilmiş en eski 

Kur’an tercümesi İstanbul’da Türk İslam Eserleri Müzesinde bulunan TİEM 73 olarak bilinen 

nüshadır. Yazmada mütercimin adı ve tercüme tarihi kayıtlı değildir. Muhammed bin el-Hāc 

Devletşah eş-Şirāzi tarafında 1333-1334 yılında istinsah edilmiştir (Kök, 2004: XXII). 
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1. BÖLÜM 

1. SATIR ARASI KUR’AN TERCÜMELERİ ÜZERİNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

En eski satır arası Kur’an tercümesi olarak bilinen ve Karahanlı dönemine ait olan  

TİEM 73 üzerine pek çok araştırmacı çalışma yapmıştır. Bu araştırmacılardan bazıları 

şunlardır: Abdülkadir Erdoğan, Abdülkadir İnan, Zeki Velidi Togan, Janos Eckmann, Fahir 

İz, Hamza Zülfikar, Osman Fikri Sertkaya, Macit Yaşaroğlu, Selahattin Sönmezsoy gibi 

araştırmacılar farklı zamanlarda değişik çalışmalarda bulunmuşlardır (Ünlü, 2004:18-20). 

TİEM 73 nüshası üzerine iki tane doktora tezi yapılmıştır. Bunlar: Abdullah Kök, (Karahanlı 

Türkçesi Satır-Arası Kur’an Tercümesi TİEM 73 1v-235v/2. Giriş-İnceleme-Metin-Dizin, 

Ankara, 2004) ve Suat Ünlü, (Karahanlı Türkçesi Satır Arası Kur’an Tercümesi TİEM 

235v/3-450r/7. Giriş-İnceleme-Metin-Analitik Dizin, Ankara, 2004.) 

Özellikle Anadolu sahasında yazılan satır arası Kur’an tercümelerinin Türkiye’de ve 

dünyanın birçok kütüphanesinde pek çok örneği bulunmaktadır. Bu tercümelerin pek çoğu 

araştırmacılar tarafından çeşitli yönleriyle ele alınıp incelenmiştir. Bu çalışmaların bazıları bir 

tercümenin bütünü üzerinde yapılırken bazı çalışmalarda ise tercümelerin belli bölümleri 

üzerine yapılmıştır.  

Bir satır arası Kur’an tercümesinin tamamını kapsayacak şekilde yapılan 

çalışmalardan bazıları şunlardır: 

Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur’an 

Tercümesi, Birinci Cilt, Kültür Bakanlığı Yayınları: 227, Araştırma ve İnceleme Eserleri: 1, 

Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1976. 

Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur’an 

Tercümesi, İkinci Cilt, Kültür Bakanlığı Yayınları: 300, Araştırma ve İnceleme Eserleri: 5, 

Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1978  

Esra Karabacak, Manisa İl Halk Kütüphanesi’ndeki Satır-Arası Kur’an Tercümesi 

(3 Cilt), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 

Anabilim Dalı, İstanbul, 1992.  
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Murat Küçük, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Satır Arası İlk Kur’an 

Tercümesi İnceleme-Metin-Dizin, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 

2001. 

Esra Karabacak, Türkçe, Arapça, Farsça Satır Arası Kur’an Tercümesi British 

Museum Or 9515, Öncü Kitap, 2006. 

Ali Gül, British Library Or 9515’teki Türkçe Kur’an Tercümesi Giriş-Metin-Notlar-

Dizin, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk 

Dili ve Edebiyatı (Eski Türk Dili) Anabilim Dalı, Ankara, 2014.  

Cem Tuna, Berlin El Yazmaları Kütüphanesi’ndeki Eski Anadolu Türkçesi Satır-

Arası Kur’an Tercümesi (Giriş-Metin), Yüksek Lisans Tezi, Akdeniz Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü  Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Antalya, 2016.  

Yaşar Şimşek, Eski Anadolu Türkçesi Satırarası Kur’an Tecümesi, Topkapı Nüshası, 

Giriş-Metin-Notlar-Dizin, Doktora Tezi, Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Yeni Türk Dili Bilim Dalı, Kırıkkale, 2017  

1.1. Üzerinde Çalışma Yapılan Eser  ve Çalışmada İzlenen Yöntemler 

Üzerinde çalıştığımız Kur’an tercümesi Vatikan Apostolik Kütüphanesi’nde 

(Bibliotheca Apostolica Vaticana) Vat. Ar. 200 numarasıyla kayıtlıdır.1 Eserin müstensihi 

İbrahim Bin El-Hâci İlyas’tır. İstinsah tarihi H. Muharrem 998/M. Aralık-Ocak 1589-

1590’dir. Eser eksiksiz tam bir metindir.  Varak numaraları 1a-362a  olmak üzere 363 

varaktan (726 sayfa) oluşmaktadır. Tercüme 114 sure, 6236 ayet, 6485 satırdan meydana 

gelmekte ve Fatiha Suresi ile başlayıp Nas Suresi ile bitmektedir. Fatiha Suresinin yer aldığı 

1b ve Bakara Suresinin başladığı 2a sayfaları sure başlıklarıyla birlikte 7’şer satırdan 

oluşmaktadır. 2b’den itibaren düzenli bir şekilde her sayfada 9 satır bulunmaktadır. Arapça 

orijinal metin daha kalın ve büyük olarak yazılmıştır. Hat çok düzenli ve okunaklıdır. 

Tercüme satır arası tarzında yapılmıştır. Arapça her kelimenin altına Türkçe karşılığı sağ 

üstten sol aşağı doğru çapraz olarak yazılmıştır. Bu şekilde kısıtlı olan alana daha çok kelime 

sığdırılmaya çalışılmıştır. Satır arasındaki kelime sayılarının ortalaması 16’dır.  Tercüme 

kısmı da sade ve okunaklı bir hatla kaleme alınmış olup baştan sona kadar harekelidir. 362a’da 

                                                 
1 Erişim bağlantısı: https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.ar.200 

https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.ar.200
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müstensihin ismi ve istinsah tarihi yer almaktadır. 262b ve 263a numaralı sayfalarda hem dil 

bakımından hem de yazı bakımından sonradan eklendiği anlaşılan bir Kur’an falı 

bulunmaktadır. Bu sayfalar 21 ve 16 satırdan oluşmaktadır. Kur’an falı sonradan eklendiği 

için dizine dâhil edilmemiştir. 

Yazma eseri kataloglama çalışmaları yapılırken sol tarafta bulunan sayfaların sol üst 

köşelerine varak numaraları verilmiştir. Bu numaralandırma esnasında 178 olması gereken 

sayfa yanlışlıkla boş bırakılmış ve bir sonraki sayfa 178 olarak numaralandırılmıştır. Bu 

şekilde varak numaraları bir sayfa kaydırılmıştır. Aynı şekilde 350. varakta da bir kaydırma 

olmuştur. Varak numaralarındaki bu karışıklık giderilerek doğru sırayla yeniden numaralar 

verilmiştir. Ancak eseri internet sayfası üzerinden incelemek isteyen araştırmacıların bu 

durumu göz önünde bulundurması gerekmektedir.  

Sure başlıkları için sayfa içinde veya sayfanın üstünde ayrıca bir yer ayrılmamış olup 

diğer ayetin bittiği yerden hiç boşluk bırakmadan devam edilmiştir. Besmele sadece Fatiha 

ve Bakara Suresinde tercüme edilmiştir. Unutulan yerler sayfa kenarlarına yazılmıştır. 

Tercümede gerekli durumlarda kısa açıklamalar ya da örnekler “yaʿnī” diye başlayarak satır 

aralarına ya da sayfa kenarlarına yazılmıştır. Sayfa kenarında verilen bu açıklamalar çeviri 

yazı metni içerisinde eğik yazı ile gösterilmiştir. Bazı surelerin başında o surenin ne amaçla 

ve kaç defa okuması gerektiğine dair sonradan eklenmiş açıklamalar da bulunmaktadır.  
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2. BÖLÜM 

2. ESERİN DİL VE İMLA ÖZELLİKLERİ 

2.1. Türkçe Kelimelerin İmlası 

 İç sesteki /a/ ve /e/ harfleri çok az istisna dışında harekelerle karşılanmıştır.  

 İç sesteki bütün /ı/ ve /i/ sesleri birkaç kelime dışında harekelerle karşılanmıştır. 

 İç sesteki yuvarlık /o/, /ö/, /u/ ve /ü/ sesleri genellikle harekelerle karşılanmıştır ancak ötreli 

vav ile yazılmış örnekler de vardır. 

 Son sesteki ünlü harfleri karşılamak için / /ە/ ,/ي/ ,/ا  harflerinin yanı sıra sadece harekeler de 

kullanılmıştır. 

 Harekesiz olarak yan yana gelen iki sessiz harf için bir tane cezm //ْـ  kullanılmıştır. 

 Bazı kelimelerde şedde yerine harfin önce cezmli sonra harekeli şekli yazılmıştır. 

 

2.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

/a/ ünlüsü  

Ön seste 

Üstünlü elif (   ا )  

Ön sesteki /a/ ünlüsü çok az istisna dışında düzenli olarak üstünlü elifle gösterilmiştir.  

alçaḳlıḳ ْْ343  الَْچَقْلِقa/3  aḳıdılmış ْْ027  اقَِدِلْمِشb/3 

aġırlıḳ  ْْ168  اغَِرْلِقa/5  ayruḳ  َْیْرُوقْْا   020b/9 

azġun  ْْ019  ازَْغُونb/9  arasında َ018  ارََسِنْدەb/9 

aŋa   018  اكََاb/8  anlar   ْْ018  انَْلَرb/1 

 

Medli elif   اٰ ( ,) ا   

Ön sesteki /a/ ünlüsü sadece sınırlı sayıdaki kelimede medli elifle gösterilmiştir. 

Anuŋıla   نكُِلَەا   009b/5  anı kim  ٰنكِِمْْا   009b/4 

ayırurlar  ٰیِرُرْلَرْْا   009b/4 
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İç seste 

Üstünlü elif (   ا )  

İç sesteki /a/ ünlüsü sadece sınırlı sayıdaki kelimede üstünlü elifle karşılanmıştır. 

yarı  005  یَارِيa/6  inanmayavuz ْْ005  انَِانْمَیَاوُزb/4 

ṭaşı  ِْ006  طَاشa/2  sağışınca 006 سَاغِشِنْجَەa/2 

ṣaru  006  صَارُوb/8  

 

üstün ( َـ )  

İç sesteki /a/ ünlüsü eserin genelinde bir kaç istisna dışında düzenli bir şekilde üstün ile 

gösterilmiştir. 

ancılayın ْْ007  انَْجِلیَِنa/3  ırmaḳlar ْْ007  اِرْمَقْلَرa/5 

çıḳarmaġı 008 چعقَرْمَغِیa/4  ḳaḳımaġıla 008  ققَِمَغِلَەb/5 

ḳulaḳ  َْْ009  قلُقb/8  ṣayrulıġı 002 صَیْرُولِغِیb/5 

saġırlardur ُْْ003 صَغِرْلَرْدرa/3  ḳaçan  ْْ003  قَچَانa/6 

 

Son seste 

Üstünlü elif (   ا )  

Son sesteki /a/ ünlüsü sadece sınırlı sayıdaki kelimede üstünlü elifle gösterilmiştir.  

ḳoca  137  قوُجَاb/6  ḳarġa  061  قَرْغَاb/5 

ataya  007  اتَاَیَاb/8  saŋa  360  سَكَاb/9 

sınaya  301  سِنیََاa/8  ṣorılmaya 316  صُورُلْمَیَاb/9 

 

Üstünlü he (  ە )  

Son sesteki /a/ ünlüsü ağırlıklı olarak olarak üstünlü he ile gösterilmiştir. 

arḳa  َ097  ارَْقەb/3  ṣoŋra  008  صُكْرَەb/8 

ḳança  351  قنَْچَەa/7  ḳara  354  قَرَەb/1 
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ḳarınca  359  قَرِنْجَەa/7  ḳonıla  015  قوُنِلَەb/5 

üstün ( َـ ) 

Son sesteki /a/ ünlüsü bir çok kelimede sadece üstünle gösterilmiştir. 

ḳanda  َْ322  قنَْدb/8  ṣoŋraġılarda َْ266 صُكْرَغِلَرْدb/8 

ḳarındaşlaruŋa َْ132 قَرِنْداَشْلَرُكa/4  ḳıla  َِْ135  قلb/9  

anlara  َْ003  انَْلَرa/2  atasına  َْ132  اتَاَسِنa/2 

 

/e/ ünlüsü 

Ön seste 

Üstünlü elif (   ا )  

Ön sesteki /e/ ünlüsü düzenli olarak üstünlü elif ile gösterilmiştir. 

eyitmek ْْ009  ایَتِمَْكb/8  eylemekden َْْ010  ایَْلمََكْدنa/5 

evi  010  اوَِيb/9  erenler  ْْ042  ارََنْلَرb/3 

erkekden َْْ279  ارَْكَكْدنb/7 

 

İç seste 

Üstünlü elif )  ا (  

İç sesteki /e/ ünlüsü sadece birkaç kelimede üstünlü elif ile gösterilmiştir. 

döşeyesiz ْْ061  دشَُیَاسِزb/2  giceye  132  كِجَایَەb/8 

 

üstün ( َـ ) 

İç sesteki /e/ ünlüsü birkaç istisna dışında düzenli bir şekilde üstün ile gösterilmiştir. 

dükeli  ِْ013  دكَُلa/4  eşek  ْْ334  اشََكb/6 

bezek  ْْ121  بَزَكa/8  eyleyicilerüŋ ْْ121  ایَْلیَِجِلَرُكa/1  

depelenür ُْْ013  دپََلنَرb/6  degşürürse َْ010 دكَْشُرُرْسa/4 

sevmez ْْ037  سَوْمَزb/1 
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Son seste 

Üstünlü elif )  ا (  

Son sesteki /e/ ünlüsü sadece birkaç kelimede üstünlü elif ile gösterilmiştir. 

nişe  333  نشَِاa/4  ödemeye  032  ادُمََیَاb/8  

yeŋileye َْڭِلیََای   184b/6  getürünülmeye 284  كَترُُنلُْمَیَاb/7 

 

Üstünlü he )  ە (  

Son sesteki /e/ ünlüsü ağırlıklı olarak üstünlü he ile gösterilmiştir. 

Öğütle  355  اكُُتلَْەa/4  deliyile َ160  دلَٖیلەb/1 

givirinile 134  كِوِرِنِلَەa/5  nice  030  نِجَەa/6 

giçe  044  كِچَەa/2 

 

üstün ( َـ ) 

Son sesteki /e/ ünlüsü bir çok kelimede sadece üstün ile gösterilmiştir. 

Eyleme َْ132  ایَْلَمa/4  nese  َْ315  نَسb/9 

kimse  َْ071  كِمْسa/7  ẓulmile َْ227  ظُلْمِلb/4  

eyide  َْ242  ایَِدa/1 

 

/ı/ ünlüsü 

Ön seste 

Esreli elif ( ِا )  

Ön sesteki /ı/ ünlüsü sadece esreli elif ile gösterilmiştir. 

ıraḳlıḳ  ْْ029  اِرَاقْلِقb/8  ımızġanmaḳ ْْ098  امِِزْغَنْمَقb/6 

ılduz  ُْْ264  اِلْدزb/2  ıldırım  ْْ171  اِلْدِرِمb/1 

ılandur  ُْْ228  اِلنَْدرb/4 
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İç seste 

Esre (  ِـ ) 

İç sesteki /ı/ ünlüsü birkaç istisna dışında sadece esre ile gösterilmiştir. 

çalış  ْْ102  چالَِشb/4  sıġın  ْْ097  صِغِنb/5 

ḳalıcılardur ُْْ007  قَلِجِلَرْدرb/7  ṣaġırlardur ُْْ073 صَغِرْلَرْدرa/3 

aġırlıḳ  ْْ168  اغَِرْلِقa/5  barışmaḳ ْْ054  بَرِشْمَقa/9 

 

Esreli ye )ِي (  

İç sesteki /ı/ ünlüsü nadir olarak esreli ye ile gösterilmiştir. 

yaḳın  ْْ132  یقَِینb/8 

 

Son seste 

Esre ( ِـ )  

Son sesteki /ı/ ünlüsü birçok kelimede sadece esre ile gösterilmiştir. 

aṣṣı  ْ  002b/5  اغَْرِْ  304a/9  aġrı  اصَ ِ

altı  ِْ087  الَْتb/2  ḳulaḳları َِْ003  قلََُقْلرa/5 

ṣarı  145  صَرِیb/9 

 

Esreli ye )ِي (  

Son sesteki /ı/ ünlüsü genellikle  esreli ye ile gösterilmiştir. 

ṣuyı  ِْ350  صُويb/2  avuçladı 023  اوَُچْلَدِيa/4 

aġacı  318  اغََجِيa/6  ṣoŋraġı  349  صُكْرَغِیb/4 

Taŋrı  003  تكَْرِیa/1 
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/i/ ünlüsü 

Ön seste 

Esreli elif ( ِا )  

Ön sesteki /i/ ünlüsü sadece esreli elif ile gösterilmiştir. 

indürinile َ009  انِْدرُِنِلەb/9  ilerüden َْْ010  اِلَرُودنa/3 

işlerler  َْْ012  اشِْلَرْلرb/5  işitdiler ْْ337  اشِِتدِْلَرb/1 

ivişüŋ  ْْ013  اوِِشُكa/8 

 

İç seste 

Esre ( ِـ ) 

İç sesteki /i/ ünlüsü birkaç istisna dışında sadece esre ile gösterilmiştir. 

dirinildiler َْْ013  دِرِنِلْدِلرa/3  kişisüz  ْْ061  كِشِیْسُزb/7 

diriltmiş ْْ061  دِرِلْتمِْشb/8  viribidi  061  وِرِبِدِيb/5 

sevinüşirler ْْ150  سَوِنشُِرْلَرb/7 

 

Esreli ye )ِي (   

İç sesteki /i/ ünlüsü nadir olarak esreli ye ile gösterilmiştir. 

biŋ  ْْ102  بیِكb/7 

 

Son seste 

Esreli ye  )ِي (    

Son sesteki /i/ ünlüsü genellikle  esreli ye ile gösterilmiştir. 

ölümi  009  الُمُٖيa/2  iki  102  اكِِیb/7 

deŋizi  212  دكَِزِيb/6  isleri  ِْسلَرِيا   318a/9 

şimdi  119  شِمْدِيa/1 
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Esre ( ِـ ) 

Son sesteki /i/ ünlüsü birçok kelimede sadece esre ile gösterilmiştir. 

elleri  َِْ009  الَْلرa/3  yeyni  ِْ102  ییَْنb/6 

yigirmi  ِْ102  یكِِرْمb/4  süci  ِْ346  سُوجb/1 

güni  ِْ056  كُنb/1 

 

/o/ ünlüsü 

Ön seste 

elif + ötre + vav ( ُاو )  

Ön sesteki /o/ ünlüsü birçok kelimede elif, ötre ve vav ile gösterilmiştir. 

oḳuŋ  ُْْ097  اوُقكb/1  orta  َ243  اوُرْتەa/6 

oldur  ُْْ320  اوُلْدرa/4  od  ْْ007  اوُدb/4 

odun  ُْْ342  اوُدنa/2 

 

Ötreli elif (  ُا )  

Ön sesteki /o/ ünlüsü genellikle ötreli elif ile gösterilmiştir. 

oġul  ْْ043  اغُُلb/6  ortaḳlarıŋuzı 097 ارُْتقَْلَرِكُزِيb/1 

onamadı 106  انُمََدِيa/9  oŋılda  َ104  اڭُِلْدەb/7 

orandan َْْ162  ارَُنْدنb/5  yoḳandı ِْ102  یقُنَْدb/9 

yoḳdur  ُْْ098  یقُْدرb/5  ḳoparınalar ِْنَلَرْْقپَُر   100b/2 

ṣovuḳ  ْْ348  صُوُقb/4  ḳorḳmazlar َْْ348  قرُْقْمَزْلرb/5 

 

İç seste 

Ötreli vav ( ُو)  

İç sesteki /o/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

çoḳ  ْْ102  چُوقb/8  ḳoca  137  قوُجَاb/6 
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yolından َْْ100  یوُلِنْدنb/1  soġan  ُْْ006  صُوغَنْدرa/5 

ṣorulmaz 187  صُورُلْمَزa/5 

 

ötre ( ُـ ) 

İç sesteki /o/ ünlüsü genellikle ötre ile gösterilmiştir. 

ṭoġru  063  طُغْرُوb/2  ḳoduḳ  ُْْ266  قدُقb/8 

ṣoŋraġılarda َْ266 صُكْرَغِلَرْدb/8  oḳuyasın ْْ097  اقُیُسَِنa/7 

ḳonaḳ  َْْ175  قنُقa/9 

 

/ö/ ünlüsü 

Ön seste 

elif + ötre + vav ( ُاو )  

Ön sesteki /ö/ ünlüsü birçok kelimede elif, ötre ve vav ile gösterilmiştir. 

öndüŋkilerüŋ ْْ100 اوُكدنُْكِلَرُكb/5  ölüleri  024  اوُلوُلَرِيb/3 

ödüş  ُْْ112  اوُدشa/3  ölçekdür ُْْ136  اوُلچَُكْدرb/6 

örtdi  076  اوُرْتدِيa/1 

 

Ötreli elif (  ُا )  

Ön sesteki /ö/ ünlüsü genellikle ötreli elif ile gösterilmiştir. 

ölümi  009  الُمُٖيa/2  ödemeye 032  ادُمََیَاb/8 

ödünç  343  ادُنُْجb/1  ögilmiş ْْ258  اكُُلْمِشb/4 

öküzi  ِْ007  اكُُزa/1  
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İç seste 

Ötreli vav (  ُو )  

İç sesteki /ö/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

görmezler ْْ003  كُورَمَزْلَرa/3  döneler ْْ100  دوُنَلَرb/4 

söz  ْْ048  سُوزb/3  gökleri  070  كُوكْلَرِيb/1 

köşkdür ُْْ223  كُوشْكدرa/9 

 

ötre ( ُـ ) 

İç sesteki /ö/ ünlüsü genellikle ötre ile gösterilmiştir. 

köpük  ُْْ142  كُپكa/3  göŋüllerümüz ْْ008  كُكُلْلَرُمُزb/1 

götürürüz ْْ024  كُترُُرُزb/1  döşemek ْْ343  دشَُمَكb/8 

mölemek ْْ093  مُلمََكb/4 

 

/u/ ünlüsü 

Ön seste 

elif + ötre + vav ( ُاو )  

Ön sesteki /u/ ünlüsü birçok kelimede elif, ötre ve vav ile gösterilmiştir. 

unudıcı ِْ343  اوُندُِیجb/9  ur-  ْْ006  اوُرa/2  

ululuḳ  ُْْ283  اوُلوُلقb/1  uşaḳ  ْْ317  اوُشَقa/8  

ulandurmaḳda َ253 اوُلنَْدرُْمَقْدەb/9  

 

Ötreli elif (  ُا )  

Ön sesteki /u/ ünlüsü genellikle ötreli elif ile gösterilmiştir. 

uçmaḳ  ْْ007  اچُْمَاقb/7  unutdılar ْْ073  انُتُدِْلَرa/8 

uluraḳ  ْْ343  الُوُرَقb/2  ucuzluḳ ُْْ116  اجُُزْلقb/3 

uġurladı 138  اغُُرْلدَِيa/2 
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İç seste 

Ötrli vav ) ُو (  

İç sesteki /u/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

şunlar  ْْ100  شُونْلَرb/3  ḳorḳu   ُْقوُرْقو   004b/6 

ṣatun  ْْ133  صَتوُنa/5  arturdı  002  ارَْتوُرْدِیb/5 

arulıḳ   ُْْ135  ارَُولِقْدرb/6  ḳaraŋulıḳlar  ْْ003 قَرَاكُولِقْلَرa/3 

 

ötre ( ُـ ) 

İç sesteki /u/ ünlüsü genellikle ötre ile gösterilmiştir. 

dutduḳ  ُْْ008  دتُدْقb/8  bulasın  ْْ009  بلُسَِنa/3 

ayruḳ  ْْ097  ایَْرُقb/3  oḳuŋ  ُْْ097  اوُقكb/1 

arusuzı  100  ارَُوسُزِيb/2  ḳoduḳ  ُْْ132  قوُدقb/9 

 

Son seste 

Ötreli vav (  ُو )  

Son sesteki /u/ ünlüsü genellikle ötreli vav ile gösterilmiştir. 

aru  258  ارَُوb/6  ṭoġru  063  طُغْرُوb/2 

ulu  ُ228  اوُلوa/1  ḳorḳu  ُْ004  قوُرْقb/6  

ḳapu  ُ133  قپَوb/3 

 

ötre ( ُـ ) 

Son sesteki /u/ ünlüsünün sadece ötre ile yazıldığı görülmüştür. 

ḳuru  ُُْ321  قرa/5  ṣatu  ُْ026  صَتa/4  

ṭoġru  ُْ083  طُغْرa/1 
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/ü/ ünlüsü 

Ön seste 

elif + ötre + vav ( ُاو )  

Ön sesteki /ü/ ünlüsü birçok kelimede elif, ötre ve vav ile gösterilmiştir. 

üzere  َْ003  اوُزَرa/7  ülüsinden َْْ343  اوُلوُسِنْدنa/8 

üç  ْْ343  اوُچa/8  ügey  ْْ044  اوُكَيb/8 

ün  ْْ127  اوُنb/9 

 

Ötreli elif (  ُا )  

İç sesteki /ü/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

üstine  003  اسُْتنَِەa/4  üşenmek ْْ058  اشَُنْمَكb/7 

üleşdiler َْْ151  الُشَْدِلرb/1  ürdi  245  ارُْدِیa/4 

ürker  ْْ275  ارُْكَرa/1 

 

İç seste 

ötre ( ُـ ) 

İç sesteki /ü/ ünlüsü genellikle ötre ile gösterilmiştir. 

sürinürler ْْ098  سُرِنرُْلَرb/1  süŋüklere 024  سُكُكْلَرَەb/1 

göŋüllerümüz ْْ008  كُكُلْلَرُمُزb/1  degül  ْْ070  دكَُلb/9 

gönendürür ْْ299  كُننَدكُُزb/6 

 

Ötreli vav (  ُو )  

İç sesteki /ü/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

ölüleri  024  اوُلوُلَرِيb/3  gün  ْْ350  كُونb/3 

süŋükler ْْ199  سُكُوكْلَرa/7  yüzi  ِْ132  یوُزb/1 

belürdi  082  بَلوُرْدِيb/1 
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Son seste 

Ötreli vav (  ُو )  

Son sesteki /ü/ ünlüsü birçok kelimede ötreli vav ile gösterilmiştir. 

görklü  ُ320  كُرْكلوa/8  eyü  ُ097  ایَوa/5 

biregü  250  بِرَكُوa/8  bellü   ُ294  بَلْلوb/1 

delü  ُ351  دلَوa/6  egsü  228  اكَْسُوb/1 

 

ötre ( ُـ ) 

Son sesteki /ü/ ünlüsü bir çok kelimede sadece ötre ile gösterilmiştir. 

örü  ُْ052  اوُرb/2  ikindü  ُْ022  اكِِنْدa/4 

gendözü ُُْ304  كَنْدزa/6  girü  ُْ310  كِرb/1 

 

2.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

 

/b/ ünsüzü 

Ön seste 

/b/ ünsüzüne sadece ön seste rastlanmaktadır. 

başarıcılıḳ ْْ097  بشََرِجِلِقb/2  bulasın  ْْ009  بلُسَِنa/3 

buzaġuyı ِْ008  بزَُغُويb/8  barışmaḳ ْْ054  بَرِشْمَقa/9 

belürdici 014  بَلرُْدجُِيb/7  beŋzeri  ِْ003  بكَْزَرa/2 

 

/c/ ünsüzü 

İç seste 

/c/ ünsüzüne sadece iç seste rastlanmaktadır. 

birinceŋüz ْْ004  بِرِنْجَكُزb/4  nice  003  نِجَەb/4 

ḳalıcılardur ُْْ007  قَلِجِلَرْدرb/7  gice  005  كِجَەa/9 
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yaradıcıŋuz ْْ005  یَرَدِجِكُزb/4  bıldırcını ِْ005  بِلْدِرْجِنb/6 

ancılayın ْْ007  انَْجِلیَِنa/3 

 

/ç/ ünsüzü 

Ön seste 

/ç/ ünsüzü ön seste /چ/ ile gösterilmiştir. 

çoḳ  ْْ102  چُوقb/8  çalış  ْْ102  چالَِشb/4 

çeşme  006  چَشْمَەa/2  çaġırur  ْْ015  چَغِرُرa/1 

çirkindür ُْْ016  چِرْكِنْدرb/1 

 

İç seste 

/ç/ ünsüzü iç seste  /چ/ ile gösterilmiştir. 

içinde  ِْنْدەَاِچ   007b/7  uçmaḳ  ْْ007  اچُْمَاقb/7 

girçek  ْْ008  كِرْچَكb/2  geçdi  100  كَچْدِيb/4 

niçe  167  نِچَەa/9 

 

Son seste 

/ç/ ünsüzü son seste hem /چ/ hem de /ج/ ile gösterilmiştir. 

avuç  ْْ023  اوَُجa/4  ögünc  171  اكُُنْجb/4  

güç  ْْ056  كُوجa/1  ödünç   ُْدنُْجْْا   022b/2 

ṣuç  ْْ024  صُچb/9  yalavaç ْْ178  یَلوََاچa/4 

üç  ْْ017  اوُچb/3  aġaç  ْْ092  اغََچb/4 
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/d/ ünsüzü 

Ön seste 

dileridi  098  دِلَرِدِيb/2  diŋsüz  ْْ097  دِكْسُزb/9 

dutduḳ  ُْْ008  دتُدْقb/8  depelerler َْْ006  دپََلَرْلرa/6 

deriŋ  ْْ206  درَِكb/4 

 

İç seste 

ḳarındaşı َِْ178  قَرِنْدشa/4  döndürdi 235  دنُْدرُْدِیb/6 

dudaḳ  َْْ356  ددُقa/6  edişdiler َْْ056  ادَِشْدِلرb/5 

gendözi ُِْ339  كَنْدزa/5 

Son seste 

ard  105  ارَْدb/7  ad  َْْ030  ادa/5 

yanıd  ْْ038  ینَِدa/9  od  ْْ004  اوُدb/7 

and  020  انَْدa/9 

 

/g/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /g/ ünsüzü ince sıradan seslerle birlikte /ك/ ile gösterilmiştir. 

getürdi  008  كَترُْدِيb/8  gökden  َْْ003  كُكْدنa/4 

giderdi  003  كِدرَْدِیa/3  girçek  ْْ008  كِرْچَكb/2 

göŋüllerümüz ْْ008  كُكُلْلَرُمُزb/1 

 

İç seste 

İç sesteki /g/ ünsüzü ince sıradan seslerle birlikte /ك/ ile gösterilmiştir. 

yigirmi  ِْ102  یكِِرْمb/4  yegrekdür ُْْ006  یكَْرَكْدرa/6 

ögünc  171  اكُُنْجb/4  degzinür ُْْ220  دكَْزِنرb/9 
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begendi ِْ342  بكََندِيb/2 

 

/ġ/ ünsüzü 

İç seste 

İç sesteki /ġ/ ünsüzü kalın sıradan seslerle birlikte /غ/ ile gösterilmiştir. 

doġura  068  دغُُرَەb/3  ṭoġru  063  طُغْرُوb/2 

daġıtġıl ْْ102  دغَِتغِْلa/4  baġlamaduŋ ُْْ097  بغَْلمََدكb/7 

sıġın  ْْ097  صِغِنb/5 

 

Son seste 

Son sesteki /ġ/ ünsüzü kalın sıradan seslerle birlikte /غ/ ile gösterilmiştir. 

ṭaġ  ْْ007  طَاغa/6  ṣaġ  ْْ178  صاغa/3 

yaġ  ْْ198  یَاغa/9  buyruġ  ْْ229  بیُْرُغb/3 

yıġ  ْْ243  یِغa/4 

 

/k/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /k/ ünsüzü ince sıradan seslerle birlikte /ك/ ile gösterilmiştir. 

kirtü  ُ228  كِرْتوb/8  kiçi  359  كِچِيa/7 

kesildi  073  كَسِلْدِيb/1  keleci  ِْ146  كَلَجb/4 

köpük  ُْْ142  كُپكa/3 

 

İç seste 

İç sesteki /k/ ünsüzü ince sıradan seslerle birlikte /ك/ ile gösterilmiştir. 

ökçesi  ِْ101  اكُْجَسb/3  ökünc  ْْ310  اكُُنْجb/6 

öküzi  ِْ007  اكُُزa/1  öyke  189  اوُیْكَەb/9  



20 

sekiz  ْْ338  سَكِزa/3  

 

Son seste 

Son sesteki /k/ ünsüzü ince sıradan seslerle birlikte /ك/ ile gösterilmiştir. 

menmenlik ْْ123  مَنْمَنْلِكb/5  çölmek  ْْ142  یچُلْمَكb/7 

gök  ْْ351  كُوكa/6  girçek  ْْ008  كِرْچَكb/2 

ögmeklik ْْ268  اكُْمَكْلِكb/1 

 

/ḳ/ ünsüzü  

Ön seste 

ḳaraŋulıḳlar ْْ003 قَرَاكُولِقْلَرa/3  ḳaraŋluḳ ُْْ073  قَرَكْلقa/3 

ḳaḳımaḳ ْْ008  ققَِمَقb/5  ḳılındı  006  قِلِنْدٖيa/6 

ḳalıcılardur ُْْ007  قَلِجِلَرْدرb/7  ḳaplanmışdur ُْْ008  قپَْلنَْمِشْدرb/1 

 

İç seste 

ṭoḳlıḳdan َْْ059  طُقْلِقْدنa/1  ṭanuḳlıḳ ْْ071  طَنقُْلِقb/2 

ṣıḳlıḳ  ْْ100  صِقْلِقa/8  arḳa  َ097  ارَْقەb/3 

aḳdı  006  اقَْدِيa/2 

 

Son seste 

uçmaḳ  ْْ007  اچُْمَاقb/7  ıraḳ  ْْ008  اِرَاقb/1 

çoḳ  ْْ102  چُوقb/8  ṭuraḳ  ْْ274  طُرَقa/4  

yumşaḳ ْْ105  یمُْشَقa/9 

 

 

 



21 

/l/ ünsüzü  

İç seste 

ölümi  ُْٖيالُم   009a/2  elleri  َِْ009  الَْلرa/3 

aŋlamazlar ْْ102  اكَْلمََزْلَرb/5  ileyinde َ009  اِلیَنِْدەa/6 

baġlamaduŋ ُْْ097  بغَْلمََدكb/7 

Son seste 

oġul  ْْ189  اغُُلb/4  yol  ْْ162  یوُلb/4 

aŋul  ْْ096  اڭَوُلb/4  bil (bel) ْْ345  بِلb/5 

el  َْْ056  الb/4 

 

/m/ ünsüzü  

Ön seste 

mölemek ْْ093  مُلمََكb/4  menmenlik ْْ123  مَنْمَنْلِكb/5 

 

İç seste 

ḳıymıḳlarını ِْ347  قیِْمِقْلَرِنb/6  uçmaḳ  ْْ007  اچُْمَاقb/7 

örümcege َْ236  اوُرُمْجَكa/2  parmaḳ ْْ047  پَرْمَقa/5 

semiz  ْْ310  سَمِزa/5 

 

Son seste 

ılġum  ُْْ206  اِلْغمb/2  kim  ْْ004  كِمb/6 

işcüm  ْْ228  اشِْجُمa/6  buyruldum ُْْ281  بیُْرُلْدمb/1 

 

/n/ ünsüzü 

Ön seste 

nite  َ033  نتِەb/6  nişe  333  نِش اa/4 
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niçe  167  نِچَەa/9  neyçün  ْْ008  نیَْچُونb/7 

nesneden َْْ100  نسَْنَدنb/7 

 

İç seste 

oḳunuldılar َْْ026  اوُقنُلُْدِلرb/9  içinde  َ007  اِچِنْدەb/7 

gine  117  كِنَەb/6  gönenmek ْْ319  كُنَنْمَكa/5 

ignenüŋ ُْْ086  اكِْننَكa/9 

 

Son seste 

ḳaçan  ْْ097  قَچَنb/9  ikinler (ekin) ْْ218  اكِِنْلَرa/9 

ṣatun  ْْ339  صَتوُنa/5  terkin  ْْ133  ترَْكِنb/9 

ün  ْْ159  اوُنb/8 

/ŋ/ ünsüzü 

İç seste 

İç sesteki /ŋ/ ünsüzü /ك/ ile gösterilmiştir. 

aŋlamazlar ْْ102  اكَْلمََزْلَرb/5  öndüŋkilerüŋ ْْ100 اوُكدنُْكِلَرُكb/5 

ṣoŋra  008  صُكْرَەb/8  göŋüllerümüz ْْ008  كُكُلْلَرُمُزb/1 

diŋsüz  ْْ097  دِكْسُزb/9 

 

Son seste 

Son sesteki /ŋ/ ünsüzü /ك/ ile gösterilmiştir. 

yalıŋ  ْْ316  یَلِكb/7  ṭaŋ  ْْ341  طَكa/8 

yanuŋ  ُْْ344  یَانكb/2  ṣoŋ  ْْ325  صُوكb/5 

yüŋ  ُْْ359  یكb/6  aydıŋ  ْْ206  ایَدِكa/4 
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/p/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /p/ ünsüzü hem /پ/ hem de  /ب/  ile gösterilmiştir. 

pek  ْْ024  پَكa/2  pürçek  لَْبرُْچَكْلَرِی  317a/1 

 

İç seste 

İç sesteki /p/ ünsüzü /پ/ ile gösterilmiştir. 

depelerler َْْ006  دپََلَرْلرa/6  ḳaplanmışdur ُْْ008  قپَْلنَْمِشْدرb/1 

ṭapdur  ُْْ102  طَپْدرb/1  ṭapılanı ِْ024  طَاپِلَنa/2 

ṭopraḳ  ْْ168  طُپْرَقb/7 

 

Son seste 

Son sesteki /p/ ünsüzü hem /پ/ hem de  /ب/  ile gösterilmiştir. 

çöp  ْْ354  چُوپb/1  dap  َْْ047  دپb/8 

hep  ْْ167  هَبb/9  ip  ِْْ193  اپa/2 

 

/r/ ünsüzü 

İç seste 

arḳa  َ097  ارَْقەb/3  ıraḳ  ْْ008  اِرَاقb/1 

eyregi  009  ایَْرَكِيa/9  ortaḳlarıŋuzı 097 ارُْتقَْلَرِكُزِيb/1 

ayruḳ  ْْ097  ایَْرُقb/3 

 

Son seste 

var  ْْ097  وَارb/1  aġır  ْْ343  اغَِرa/5 

çuḳur  ُْْ034  چُقرb/8  yaġmur 296  یغَْمُرa/1 

yarar  ْْ190  یَرَرb/5 
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/s/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /s/ ünsüzü genellikle ince sıradan ünlülerle birlikte /س/ ile gösterilmiştir. Ancak 

kalın sıradan ünlülerle birlikte kullanıldığı da görülmektedir. 

saçlular ْْ343  سَچْلوُلَرa/6  sürinürler ْْ098  سُرِنرُْلَرb/1 

severdüŋüz ْْ098  سَوَرْدكُُزb/2  saġışınca 006 سَاغِشِنْجَەa/2 

seksen  ْْ203  سَكْسَانa/4 

 

İç seste 

İç sesteki /s/ ünsüzü genellikle ince sıradan ünlülerle birlikte /س/ ile gösterilmiştir. Ancak 

kalın sıradan ünlülerle birlikte kullanıldığı da görülmektedir. 

besleleyicisi ِْ001  بسَْلیَِجِسb/3  baġursuḳları 082 بغََرْسُقلَرِيa/1 

aḳsaḳ  ْْ304  اقَسَقb/9  nesneden َْْ100  نسَْنَدنb/7 

isleridür ِْدرُْْاسِْلَر   007b/7 

 

/ṣ/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /ṣ/ ünsüzü kalın sıradan ünlülerle birlikte /ص/  ile gösterilmiştir.  

ṣaġınc  148  صَغِنْخb/4  ṣaḳlayıcıdur ُْْ100  صَقْلیَِجِدرb/7 

sıġın  ْْ097  صِغِنb/5  ṣoŋra  008  صُكْرَەb/8 

ṣaġırlar َْْ213  صَغِرْلرb/8 

 

İç seste 

İç sesteki /ṣ/ ünsüzü kalın sıradan ünlülerle birlikte /ص/  ile gösterilmiştir.  

uṣanmaz ْْ285  اصَُنْمَزb/7  ıṣırdılar َْْ036  اِصِرْدِلرa/5 

ḳaṣurġa 025  قَصُرْغَەa/7  ṣaṣımış ْْ302 صَاصِمِشa/1 

uṣaŋlıġuŋ ُْْ227 اوُصَكلِغكa/6 
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/ş/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /ş/ ünsüzü düzenli olarak /ش/  ile gösterilmiştir.  

şunlar  ْْ100  شُونْلَرb/3  şaşurıdan َْْ215  شَشُرِدنb/8 

Şeşmek ْْ349  شَشْمَكa/5  şöyledür ُْْ176  شُیلَدرb/3 

şimdi  302  شِمْدِيa/5 

 

İç seste 

İç sesteki /ş/ ünsüzü düzenli olarak /ش/  ile gösterilmiştir.  

divşürmeyedük ُْْ102 دِوْشُرْمَیَدكb/2  eşitdük   ْ008  ا شِتدُْكb/9 

çeşme  006  چَشْمَەa/2  başarıcılıḳ ْْ097  بشََرِجِلِقb/2 

muştılamaḳ ْْ098  مُشْتِلمََقb/5 

 

Son seste 

Son sesteki /ş/ ünsüzü düzenli olarak /ش/  ile gösterilmiştir.  

çalış  ْْ102  چالَِشb/4  ṭartış  ْْ287  طَرْتِشb/1 

ṭaş  ْْ243  طَاشa/3  yaradılışını ِْ264  یَرَدِلِشِنa/1 

yimiş  ْْ350  یمِِشb/3 

 

/t/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /t/ ünsüzü genellikle ince sıradan ünlülerle birlikte /ت/  ile gösterilmiştir. Ancak 

kalın sıradan ünlülerle birlikte kullanılıdığı da görülmektedir. 

taŋrınuŋ ُْْ006  تكَْرِنكa/3  toz  ْْ359  توُزb/1 

teresinden َْْ006  ترََسِنْدنa/4  tek  َْْ355  تكa/8 
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İç seste 

İç sesteki /t/ ünsüzü hem ince sıradan hem de kalın sıradan ünlülerle birlikte /ت/ ile 

gösterilmiştir.  

eytdi   ِ004/5  ایَْتد  irte  َ132  اِرْتەb/3 

nite  َ140  نتِەa/2  yırtıcı  058  یِرْتِجِيb/7  

arturur  ْْ003  ارَْترُُرa/1  ataya  007  اتَاَیَاb/8 

ḳatından َْْ008  قتَنِْدنb/2  ṭutġunlar ْْ102  طُتغْنُْلَرb/8 

 

Son seste 

Son sesteki /t/ ünsüzü hem ince sıradan hem de kalın sıradan ünlülerle birlikte /ت/ ile 

gösterilmiştir.  

yigit  ْْ189  یكِِیتa/4  at  َْْ359  اتa/9 

öğüt   ْ139  اكُُوتb/5  ḳurt  132  قرُْتb/5 

 

/ṭ/ ünsüzü 

Ön seste 

Ön sesteki /ṭ/ ünsüzü düzenli olarak /ط/  ile gösterilmiştir.  

ṭaduravuz ْْ289  طَدرَُوُزb/4  ṭamarın ْْ338  طَمَرِنb/6 

ṭaŋlamaḳ ْْ173  طَكْلمََقa/3  ṭarlıḳdan َْْ197  طَارْلِقْدنa/9 

ṭapdur  ُْْ102  طَپْدرb/1  ṭoġrı  ِْ003  طُغْرa/2 

 

İç seste 

İç sesteki /ṭ/ ünsüzü /ط/  ile gösterilmiştir.  

buṭıla  007  بوُطٖیلَەa/3  ṭaṭuŋ  ْْ101  طَطُكb/6  
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/v/ ünsüzü 

Ön seste 

virinildiler ْْ073  وِرِنِلْدِلَرa/9  var  ْْ097  وَارb/1 

virişeler ْْ311  وِرِشَلَرb/7  varlıġını ِْ360  وَرْلِغِنa/2 

varış  ْْ302  وَرِشa/9 

 

İç seste 

divşürmeyedük ُْْ102 دِوْشُرْمَیَدكb/2  severdüŋüz ْْ098  سَوَرْدكُُزb/2 

ḳaravaş ْْ356  قَرَاوَشa/7  ḳavun  َْوُنْْق   081a/7 

ḳavzadı ِْ353  قوَْزَدa/5 

 

Son seste 

ev  َْْ311  اوa/7 

 

/y/ ünsüzü 

Ön seste 

yapılmış ْْ003  یپَِلْمِشa/9  yaratdı  004  یَرَتدِْیa/2 

yandurdı 003  ینَْدرُْدِیa/2  yaŋṣuya 003  یكَصُیَاa/1 

yoḳdur  ُْْ098  یقُْدرb/5 

 

İç seste 

ileyinde َ009  اِلیَنِْدەa/6  eydildi  006  ایَْدِلْدِيa/1 

eyregi  009  ایَْرَكِيa/9  ḳayalarda َ299  قیََلَرْدەb/8 

ḳoyun  ْْ269  قیُوُنa/9 
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Son seste 

oy  ْْ134  اوُیa/7  buġday  ْْ092  بغُْداَيa/7 

ügey  ْْ044  اكَُيb/8  yay  ْْ312  یَايb/8 

 

/z/ ünsüzü  

İç seste 

yazuḳlular ُْولَرْْیَزُقْل   098b/3  ḳavzadı ِْ353  قوَْزَدa/5 

yazı  ِْ350  یَازb/9  yazuḳ  ْْ032  یَازُقb/9 

beŋzer  ْْ129  بكَْزَرb/3 

 

Son seste 

diŋsüz  ْْ097  دِكْسُزb/9  göz  ْْ156  كُوزb/9 

deŋiz  ْْ311  دكَِزa/8  geŋez  ْْ354  كَكَزb/2 

ṭoḳuz  ُْْ269  طُقزa/9 

 

2.2. Son Seste Harf  Yerine Hareke Kullanımı 

İncelenen metinde son sesteki ünlülerin sadece hareke ile gösterildiği pek çok örnek 

bulunmaktadır. Bu hareke kullanımı  yönelme, belirtme, bulunma, vasıta hâli eklerinin 

yanında iyelik, görülen geçmiş zaman, istek, soru, şart eklerinin yazımında da görülmektedir.  

2.2.1. Yönelme Hâli Eki 

Üzerine َْ001  ازَُرِنb/5  ḳıyāmete َْ002   قیَِامَةa/4  

anlara  َْ003  انَْلَرa/2  atasına  َْ132   اتَاَسِنa/2  

 

2.2.2. Belirtme Hâli Eki 

ölçegi  ِْ136  الُْچَكa/7  düşüŋi  ِْ132   دشُُكa/4  

ḳoḳusunı ُُْوسُنِْقق   139a/1  ḳayġumı ُِْ138   قیَْغمa/8  
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2.2.3. Bulunma Hâli Eki 

yirde  َْ136  یِرْدa/3  anda  َْ136   انَْدa/4  

Küfirde َ040  كُفِرْدەa/9  geŋezlikde َ037   كَكَزْلِكْدەa/2  

 

2.2.4. Vasıta Hâli Eki 

Anuŋıla َْ003  انَوُكِلb/8  atlularuŋla َْ165   اتَلْوُلَرُكْلa/6  

bizümile َْ136  بِزُمِلb/2  sizüŋile َْ136   سِزُكِلb/6  

 

2.2.5. İyelik Eki 

atası  َِْ137  اتَسb/6  besleyicisi ِْ001   بسَْلیَِجِسb/2  

çalabısı ِِْ134  چَلبَسa/7  birisi  ِْ134   بِرِسa/9  

 

2.2.6. Görülen Geçmiş Zaman Eki 

uġurladı َِْ138  اغُُرْلدa/2  ilerüdi  ِْ140   اِلَرُدa/2  

ḳorḳutdı ِْْ002  قرُْقتُدb/2  bıraḳdı  ِْ133   بِرَقْدa/2  

 

2.2.7. İstek ve Gereklilik Eki 

ögrede  َْ132  اكُْرَدa/5  ḳala  َْ132   قَلa/9 

bile  َْ135  بِلb/8  ḳıla  َْ135   قِلb/9  

 

2.2.8. Soru Eki  

inanayın mı ِْ136  انَِانیَنِْمb/3  bilmedüŋüz mi ِْ137 بِلْمَدكُُزْمb/9 

oldılar mı ِْ139  اوُلْدِلَرْمb/7  yürimediler mi ِْ140 یرُِمَدِلَرْمa/1 

 

2.2.9. Olumsuzluk Eki 

eyleme  َْ132   ایَْلَمa/4  
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2.2.10. Şart Eki 

dilerse  َْ139  دِلَرْسa/6  girinilse َْ247   كِرِنِلْسb/6  

 

2.3. Belirtme Hâli Ekinin Hemze ile Gösterilmesi 

nesne‘i  ِْ004  نسَْنَەءa/3  maşraba‘ı ِْ137   مَشْرَبَەءa/5  

Kāʿbe‘i ِْ011  كَعْبَەءa/9  ḳıble‘i  ِْ012   قبِْلَەءb/8  

 

2.4. Şedde 

İncelediğimiz metinde son sesi /d/ olan bazı fiillere gelen öğrenilen geçmiş zaman eki ile 

kelimenin son sesinin şedde ile gösterildiği görülmektedir. Bazı örneklerde ise hem fiilin son 

sesi /d/, /t/ hem de öğrenilen geçmiş zaman ekinin /d/ ünsüzü yazıldığı hâlde ayrıca şeddenin 

de kullanılmış olması dikkat çekicidir.  

eşiddi  ي
ِّ
شِد

َ
ِقِغِِ  040b/8  ḳıġırtdı  ا

ِّ
د
ْ
یرت    137a/6  

 

2.5. Tenvin  

İncelenen metinde Türkçe kelimelerde tenvin kullanımı nadiren rastlanan bir 

durumdur.  

bilmeksüzin ِز
ُ س 
ْ
مَك
ْ
 078a/03   بِل

 

2.6. Üç Noktalı Kef  

 Metinde bir imla husussiyeti olarak üç noktalı kef’in kullanıldığı bazı örneklere de 

rastlanmıştır.  

yirdekiye ِِِی
َ
َِرْد ِ ِ
 
ڭ    341b/06 ḳalıŋ  ِِل

َ
ِق

ْ
ڭ    127a/06 

ṣoŋı  ِ ڭِِص    325b/06 yoluŋa  
ِیِ 

 
ِول
َ
ڭ    277b/01 

ilerki  ِ ِ  
 
رْڭ

َ
 265b/06 buŋarlarda  اِل

ِبِ 
َ
ِڭ

َ
رْد
َ
ەرْل    150a/04 

delimki ِْم
َ
ل
َ
ڭِِد    139a/02 
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2.7. Eserin Dil Özellikleri ile İlgili Dikkat Çeken Bazı Özellikler 

2.7.1. Çeviride Dikkat Çeken Özellikler 

Tercüme satır arası tarzında yapılmıştır ve Arapça kelimelerin birebir Türkçe 

karşılıkları hemen o kelimenin altına yazılmıştır. Bir diğer ifadeyle tercümede Türkçe 

kelimeler Arapça cümle yapısına göre dizilmiştir. Tercüme yönteminden kaynaklı ortaya 

çıkan bu cümle yapısı Türkçe söz dizimine uygun olmadığı için özellikle uzun cümlelerde 

anlam aktarımını zorlaştırmaktadır.  

045a/1 …(4/24) Daḫı erlü ʿavratlar ʿavratlardan illā ol kim mālik oldı ṣaġ ellerüŋüz 

yaʿnı ̇̄  ḥarām olundı illā ol kim mālik ṣaġ ellerüŋüz yazmaġı Taŋrı’nuŋ üzeriŋüze daḳı ḥelāl 

eyledi size şundan ayruġın size kim isteyesiz māllarıŋuzla ṣaḳlayıcılariken ziyān eyleyiciler 

degülken… 

“(Harp esiri olarak) sahip olduğunuz cariyeler müstesna, evli kadınlar da size haram 

kılındı. Allah'ın size emri budur. Bunlardan başkasını, namuslu olmak ve zina etmemek üzere 

mallarınızla (mehirlerini vererek) istemeniz size helâl kılındı.” 

34a/3 pes ol vaḳt kim gördiler anı ulu gördiler daḳı kesdiler ellerini daḳı eytdiler aru 

ṭutmaḳdur Taŋrı’nuŋdur degül işbu ādemı ̇̄ degül işbu illā  ferişte görklü ya ʿizzetlü. “Kadınlar 

Yûsuf’u görünce, onu pek büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Hâşâ! Allah için, bu bir 

insan değil, ancak şerefli bir melektir” dediler.“ 

051a/9 ... (4/94) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan yürüyesiz yolında Taŋrı bellü 

eyleŋ daḫı eytmeŋ aŋa kim bıraḳdı sizdin yaŋa boyun virmek degülsin müʻmin dilersiz 

davarın dirligüŋ yaḳın ḳatında Taŋrı’nuŋ ġanı ̇̄metler çoḳdur ancılayın olduŋuz ilerüden pes 

minnet eyledi Taŋrı üzerüŋüze pes bellü eyleŋ bayıḳ Taŋrı oldı anı kim işlersiz bilici. 

“Ey iman edenler! Allah yolunda savaşa çıktığınız zaman iyi anlayıp dinleyin. Size 

selam verene, dünya hayatının geçici menfaatine göz dikerek «Sen mümin değilsin» demeyin. 

Çünkü Allah'ın nezdinde sayısız ganimetler vardır. Önceden siz de böyle iken Allah size 

lütfetti; o hâlde iyi anlayıp dinleyin. Şüphesiz Allah bütün yaptıklarınızdan haberdardır.“   

060a/9 ṣoŋra ḫaber vire anlara Taŋrı anı kim oldılar işlerler. “Yakında Allah onlara 

yaptıklarını haber verecektir.“ 
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2.7.2. Sıfat Tamlaması 

Tercümede sıfat tamlamaları genellikle Arapça söz dizimine göre verilmiştir. Türkçe 

söz dizimine göre isimden önce gelmesi gereken sıfatlar ya isimden sonra ya da cümle 

sonunda verilmiştir. 

056a/9 … virdük Mūsā’ya ḥüccet bellü. “…Mūsā’ya bellü hüccet virdük.” 

062a/3 …anlaruŋdur āḫiretde ʿaẕāb ulu. “…āḫiretde ulu ʿaẕāb anlaruŋdur.” 

030a/5 … Şeyṭān’dan sürülmiş. “… sürülmiş Şeyṭān’dan.” 

042b/9 eydüŋ anlara söz eyü. “… anlara eyü söz eydüŋ” 

044b/5 dutdılar ol ʿavratlar sizden ʿahd ḳatı. “…ol ʿavratlar sizden ḳatı ʿahd dutdılar.” 

045a/6 …ḳaravaşlaruŋuzdan müslimānlar. “…müslimān ḳaravaşlaruŋuzdan” 

297a/7 Daḫı ḳaçan oḳuna anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler. “…bellü āyetlerümüz” 

2.7.3. İsim Tamlaması 

Arapça isim tamlamalarında tamlayan ve tamlananın sırası tercüme edilirken Arapça 

söz dizimine göre yapıldığı için Türkçe isim tamlaması sırasına aykırı bir durum 

oluşturmaktadır. 

029a/9 … ṣāḥibi pādişāhlıġuŋ… “pādişāhlıġuŋ ṣāḥibi” 

035b/8 …daḳı şunlar isleridür oduŋ. “…şunlar oduŋ isleridür.” 

030b/8 …adı anuŋ Mesı ̇̄ ḥ’dür ʿI ̇̄sā oġlı Meryem’üŋ…”anuŋ adı Meryem’üŋ oġlı ʿI ̇̄ sā 

Mesı ̇̄ ḥ’dür” 

298a/2 Taŋrı’nuŋdur ögmek Çalab’ısı göklerüŋ daḫı Çalab’ısı yirüŋ Çalab’ısı 

ʿālemlerüŋ. “ögmek  ʿ ālemlerüŋ Çalab’ısı, göklerüŋ Çalab’ısı daḫı yirüŋ Çalab’ısı 

Taŋrı’nuŋdur.” 

2.7.4. Zarf Tamlaması 

Tercümede zarf görevindeki kelimeler Arapça söz dizimine göre verildiği için 

yüklemden önce gelmesi gereken zarflar ya yüklemden sonra ya da cümle sonunda 

verilmiştir. 

056b/8 yıġduḳlarından ötürü yolından Taŋrı’nuŋ çoḳ. “Taŋrı’nuŋ yolından çoḳ 

yıġduḳlarından ötürü” 
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048a/4 arasında ādemı ̇̄ lerüŋ ḥükm eyleyesiz ʿadlıla. “ādemı ̇̄ lerüŋ arasında ʿadlıla 

ḥükm eyleyesiz” 

2.7.5. Sayı Sözcükleri ve Kelimelerin Çokluk Şekillerinin Birlikte Kullanımı 

Türkçede önünde asıl sayı sıfatı bulunan bir isime çoğul eki getirilmez. Buna karşılık 

Arapçada hem sayı sıfatı hem de isimlerin çoğul şekilleri birlikte kullanılır. Arapça söz 

dizimine göre yapılan satır arası tercümede sayılarla birlikte isimlerin çoğul şekilleri de 

Türkçeye aktarılmıştır. Bu şekilde bir aktarma Türkçe söz dizimine aykırı bir durum 

oluşturmaktadır. 

135a/3 pes eglendi zindān içinde üçile ṭoḳuz arasında yıllar. 

135a/4 bayıḳ ben görürin yidi ṣıġırlar semizler yirler anları yidi aruḳlar daḳı yidi 

salḳumlar yaşıllar daḳı ayruḳlar ḳurular. 

021b/03 ʿavratlar göz dutalar kendü nefslerine dört aylar 

067a/07 pes yazuġın giderücisi anuŋ ṭaʿām virmekdür on miskı ̇̄nlere 

2.7.6. İken Yapısının Farklı Bir Fonksiyonu “olarak” 

İken yapısının “olarak” anlamında farklı bir fonksiyonda hem ekleşmiş olarak hem de 

müstakil olarak kullanıldığı görülmektedir.  

304a/3 Bayıḳ biz viribidük seni ṭanuḳ iken daḳı muştulayıcıyiken daḳı 

ḳorḳuducıyiken. 

310b/3 Pes ṭutduḳ anı daḫı sülerini pes bıraḳduḳ anları deŋiz içine daḫı ol melāmete 

lāyıḳ olucıyiken. 

341a/5 İy Çalab’um yarlıġa beni daḫı atamı anamı daḫı anı kim girdi evüme müʻmin 

iken. 

348a/1 yeŋ daḫı içüŋ siŋici iken andan ötürü kim olduŋuz işlersiz. 

008b/8 andan dutduŋuz buzaġuyı andan ṣoŋra siz ẓālimleriken. 

300a/2 Pes ol vaḳt kim gördiler anı bulıdiken ilerü gelici. 

2.7.7. Kalıplaşmış Bir Kullanım Olarak +dIn yaŋa, +dAn ya 

+dIn ayrılma hâli eki sadece “yaŋa” kelimesiyle birlikte kalıplaşmış olarak yönelme 

görevinde kullanılmaktadır.  

ḳarındaşlarından yaŋa  ن
َ
د
ْ
رِن
َ
ل
ْ
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
ایَِق

َ
ك  136b/1  
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atalarından yaŋa  ن
َ
د
ْ
رِن
َ
ال
َ
ت
َ
كِایَِا  136b/1  

kendiden yaŋa   ِ
ْ
ن
َ
دِد
ْ
ن
َ
ایَِك

َ
ك   137a/4  

ġanı ̇̄metlerden yaŋa  ا
َ
یَك
ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
مَت ن 

َ
  304b/4 غ

gökden yaŋa   ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ك
 
ایَِك

َ
ك   004a/3  

ḥākimlerden yaŋa  َِِح
ْ
ن
َ
رْد
َ
ایَِاكِمْل

َ
ك  016b/7  

 

Taŋrıdın yaŋa   ِ
ْ
رِدِن
ْ
ك
َ
ایَِت

َ
ك   139b/9  

ṣudın yaŋa   ِ
ْ
ودِن ایَِص 

َ
ك   141b/4  

andın yaŋa   ِ
ْ
دِن
ْ
ن
َ
ایَِا

َ
ك   142b/9  

oḳuyucıdın yaŋa  ِ
 
ق
 
ِیِ ا

ْ
ایَِجِدِن

َ
ك  147b/9  

ildin yaŋa   ِ
ْ
دِن
ْ
ایَِاِل

َ
ك   152a/4  

Mescid-i Aḳsā’dın yaŋa  ِِمَسْجِد ِ
ْ
ق
َ
اا

َ
یَك
ْ
صٰدِن  160b/7   

2.7.8. Edilgenlik Ekinin Üst Üste Kullanımı 

Eserin genelinde edilgenlik eklerinin üst üste kullanımına sıkça rastlanılmaktadır. 

Kullanılan edilgenlik eklerindeki ünlülerin hem düz şekilleri hem de yuvarlak  şekilleri karışık 

olarak kullanılmıştır.  

gezdürinilür ِْر
 
رِنِل
 
زْد
َ
دِياِْ  293a/7  indürinildi  ك

ْ
رِنِل
 
د
ْ
ن    065a/4  

oḳunılalar ِْر
َ
ل
َ
نِل
 
ق
 
رِْ  207b/2  oḳunuldılar  ا

َ
دِل
ْ
ل
 
ن
 
وق
 
  026b/9  ا

virinildi دِي
ْ
رِْ  272b/7  dutınıldılar  وِرِنِل

َ
دِل
ْ
تِنِل
 
  140a/3  د

yüklenülürsiz 
رِْیِ 

 
ل
 
ن
َ
ل
ْ
ِك سُِْ   198b/2  ṣorunulmayasıŋ َِم

ْ
ل
 
ن ور  ِیَِص  اسُِْ   011a/1  

getürünülmeye َِم
ْ
ل
 
ن  
 
تُ
َ
ایَِك   284b/7  ḳorḳudunulmışlaruŋ     ِ

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
مِش

ْ
ل
 
ن
 
د
 
رْق
 
  224a/5 ق

2.8. Türkçe Kökenli Kelimelerdeki Ses Olayları ve Farklı Yazımlar 

İncelenen metinde Türkçe kelimelerin imlasında bir birlikteliğin olmadığı ve pek çok 

kelimenin farklı yazımlarının birlikte kullanıldığı görülmektedir. Bu duruma örneklik edecek 

bazı ikili yazımlar şunlardır.  

Ildız  ِ
ْ
دِز
 
رِْیِِ 283a/6  yıldızlar  اِل

َ
ل
ْ
دِز
ْ
ل   193a/6  

ılḳılaruŋ ِ
ْ
ك ر 
َ
قِل
ْ
ِیِِ 058a/9  yılḳılaruŋ  اِل

ْ
ك ر 
َ
قِل
ْ
ل   081a/4  

a  ̴  ı  

yarlaġayıcıdur ِ
َ
غ
َ
ریِِيَرْل

 
جِد  017b/9  yarlıġamaḳ َِِی

ْ
مَق

َ
غ
َ
رْل   017b/9  
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e  ̴  i  

çekirdegi ِ ِ ڭ 
َ
  258b/1  چَكِرْدِكِِ 077b/4  çekirdigi  چَكِرْد

çeşmeler ِْر
َ
مَل
 
رِْ 347b/9  çişmeler  چَش

َ
مَل
ْ
  294b/7  چِش

ekincileri رِي
َ
جِل
ْ
كِن
َ
رِي 306a/5  ikincileri  ا

َ
جِل
ْ
  321a/5  اِكِن

gerçek  ِ
ْ
رْچَك

َ
ِ  135a/8  girçek  ك

ْ
  069b/6  كِرْچَك

eger  ِْر
َ
ك
َ
رِْ  038b/4  iger  ا

َ
  003a/6  اِك

erkekden ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ك
َ
رْك
َ
ِ  279b/7  irkek  ا

ْ
ك
َ
  030a/4  اِرْك

yemişlerden َِِی
ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
مِش   003a/9  yimişlerden ِِِی

ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
مِش   011b/2  

 

ı  ̴  u  

arı  ِِر
َ
یا   346b/5  aru  و ر 

َ
  155b/8  ا

bulıtdan  ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
لِت ِ 018b/4  bulutdan  ب 

ْ
ن
َ
د
ْ
ت
 
ل   319a/3  ب 

bıŋara  ِْار
َ
رِْ  174a/7  buŋar  بِك

َ
ك   166b/8  ب 

ḳanḳı  ِِق
ْ
ن
َ
زِْ 096b/6  ḳanḳuŋuz  ق

 
ك
 
ق
ْ
ن
َ
  336a/3  ق

ḳapılarını ِِرِن
َ
پِل
َ
رِنِِ 314b/5  ḳapularını  ق

َ
ول پ 
َ
  073a/9  ق

ḳaraŋı  ِِرَاڭ
َ
و  003a/6  ḳaraŋu  ق

 
رَك
َ
  117a/8  ق

ṣarı  َِِیص   145b/9  ṣaru  ِ   270b/8  صَ 

uşbu  و ب 
ْ
ش
 
و  188a/3  işbu  ا ب 

ْ
  013a/7  اِش

 

ü  ̴  i  

deliyile ە
َ
يل ل 
َ
و  160b/1  delü  د

 
ل
َ
  351a/6  د

dükelicigin ِِل
َ
ك
 
جِكِنِْد   150a/1  dükelücükleri رِي

َ
ل
ْ
ك ج 
 
ل
َ
ك
 
  150a/3 د

eksik  ِ
ْ
سِك

ْ
ك
َ
ِ  124a/3  eksük  ا

ْ
ك س 

ْ
ك
َ
  351b/9  ا

sücü  و ج  ِ  318a/3  süci  س  ج ِ
  135a/1  س 

 

 

ḳ  ̴  ḫ  

yoḫsula 
ِیِ 

َ
ول س 

ْ
ەخ   344b/4  yoḳsul  

لِْیِ  س 
ْ
ق   357b/1  

yoḳsulluḳ 
ِیِ 

ْ
ق
 
ل
ْ
ل س 
ْ
ق   356a/8  yoḫsulluḳ 

ِیِ 
ْ
ق
 
ل
ْ
ل س 

ْ
خ   019a/4  

ne daḫı  ِ
َ
ەن  ِ ِ خُ 

َ
ِ  006b/1  ne daḳı  د

َ
ەن قِِ 

َ
  097a/1  د
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t  ̴  d  

dartışıḳ ِ
ْ
رْتِشِق

َ
ِ  195b/7  ṭartışıḳ  د

ْ
رْتِشِق

َ
  290b/7  ط

ṭutar  ِ ْ
َ
تُ
 
ِ  242a/8  duta  ط

َ
ت
 
ەد   020a/9  

ṭura  َِر
 
ەط   352a/2  dura  َِر

 
ەد   064b/1  

duraḳ  ِ
ْ
رَق
 
ِ  279b/6  ṭuraḳ  د

ْ
رَق

 
  274a/4  ط

eşiddi  ي
ِّ
شِد

َ
دِِ  040b/8  eşitdi  ا

ْ
شِت
َ
یا   134a/1  

eved  ِ
ْ
وَد
َ
ِ  086b/6  evet  ا

ْ
وَت

َ
  096a/1  ا

sütden  ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
وت ِ  242b/8  südden  س 

ْ
ن
َ
د
ْ
د   021a/9  س 

 

z  ̴  s  

gözsüzdür ِْر
 
د ُْ س 

ْ
وز
 
رِْ 165b/9  gössüzdür  ك

 
د سُُْ

 
  142a/7  ك

gögüsleri ِ
 
ك
 
رِِك

َ
سْل   086b/3  gögüzleri رٖي

َ
زْل
 
ك
 
  036a/3  ك

 

2.9. Alıntı Kelimelerdeki Ses Olayları ve Farklı Yazımlar 

2.9.1. Ünlü Uyumu 

 İncelediğimiz metinde ünlü uyumunun tam olmadığı görülmektedir. Zaman zaman 

kalın sıradan seslerle devam eden kelime tabanları üzerine ince ünlülü eklerin geldiği, ince 

sıradan kelime tabanları üzerine kalın sıradan ekler getirilmiştir. Ayrıca aynı kelimelere 

getirilen aynı eklerde de bazen kalın şekillerin bazen de ince şekillerin tercih edildiği 

görülmektedir. 

ʿadilluraḳdur ِ
 
ل
ْ
دِل
َ
رِْع

 
د
ْ
ورَق  246b/8  ʿadillürekdür ِْر

 
د
ْ
رَك لو 

ْ
دِل
َ
  027a/1 ع

helāklıġuŋa ِ
َ
ك
 
لِغ
ْ
ك
َ
لَ
َ
ەه  246b/1  helāklige ِ

َ
لِك
ْ
ك
َ
لَ
َ
  017a/8  ه

düşmanlıḳ ِ
ْ
لِق
ْ
مَن
ْ
ش
 
ِ 065a/5  düşmenlik  د

ْ
لِك
ْ
مَن
ْ
ش
 
  326b/6  د

tāzelıḳ  ِ
ْ
لِق
َ
از
َ
ِ 346a/6  tāzeligini  ت ِ لِكِنُ 

َ
از
َ
  352b/1  ت

selāmatlıḳ ِ
ْ
لِق
ْ
مَت
َ
ِ  189b/2  selāmetlik  سَلَ

ْ
لِك
ْ
مَت
َ
  177a/4 سَلَ

 

2.9.2. Ünlü Türemesi 

Alıntı kelimelerde özellikle iç seste ünlü türemesi meydana geldiği görülmektedir. 

Aynı kelimelerin hem türemiş ünlülü şekilleri hem de aslî şekilleri bir arada kullanılmıştır.  
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fażıl  ِْضِل
َ
ل  322a/4  fażl  ف

ْ
ض
َ
  325a/2  ف

ḫayır  ِ
َ
ِخ ت ْ   129a/4  ḫayır  ِ

َ
ِْخ ت ِ   356a/6  

ḥüküm  ِْم
 
ك كم  074b/8  ḥükm  ح    074a/9  ح 

ʿilim  ِْ189  عِلِمb/6  ʿilm  م
ْ
  022b/9  عِل

ḳahır  ِْهِر
َ
هْر  141b/9  ḳahr  ق

َ
  148a/7  ق

keseb  ِْسَب
َ
سْب  361b/1  kesb   ك

َ
   029a/9  ك

mekir  ِْ347  مَكِرb/8  mekr  ر
ْ
 258a/2  مَك

nefis  ِْفِس
َ
س  227b/4  nefs  ن

ْ
ف
َ
  351b/2  ن

ẕikir  ِْ213  ذِكِرa/7  ẕikr  ر
ْ
  095b/9  ذِك

ḳavim  ِْوِم
َ
وْم  092a/8  ḳavm  ق

َ
  012b/7  ق

 

2.9.3. Ünlü Kısalması 

Alıntı kelimelerdeki uzun ünlülerin yerine kısa ünlülerin kullanıldığı örneklere de 

rastlanmaktadır. 

ādemı ̇̄ ler ِْر
َ
يل م 
َ
د
ٓ
رِْ 011a/8  ādemiler  ا

َ
مِل
َ
د
ٰ
  003a/7  ا

kābı ̇̄nler ِِاب
َ
ُِْك ی    045a/4  kābin  ِْابِن

َ
  045a/4  ك
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3. BÖLÜM 

3. METNİN ÇEVİRİ YAZISINDA İZLENEN YÖNTEM 

 Varak numaraları 001a ve 001b formatında kalın puntolu olarak gösterilmiştir.   

 Satır numaraları ①, ②, ③... şeklinde daire içindeki sayılarla gösterilmiştir.  

 Sure ve ayet numaraları (2/225) (2. sure/225. ayet) şeklinde parantez içinde 

verilmiştir.  

 Noktalama işareti olarak sadece ayet sonlarında nokta kullanılmıştır.  

 Yazma eserdeki satır arasına sığmayan “yaʽnī“ ile başlayan açıklamalar eser 

içerisinde sayfa kenarına yazılmıştır. Bu açıklamalar çeviri yazı metninde italik yazı ile 

yazılmıştır. Satır arasındaki kısa açıklamalar ise italik yazı ile yazılmamıştır. 

 Müstensih sayfa kenarına yazılmış ifadelerin metin içinde nereye ait olduğunu 

genellikle işaretle göstermiştir. İşaret olmayan durumlarda ise metnin anlamına göre uygun 

yere yazılmıştır.  

 Metin içerisinde yapılan düzeltmeler [ ] köşeli parantez içinde verilmiştir.  

 Okunamayan ve eksik olan kısımlar [...] şeklinde gösterilmiştir.  

 Sure başlıklarının devamında yer alan ve surenin nerede indiğini ve kaç ayet 

olduğunu belirten Arapça ifadeler çeviri yazılı metinde gösterilmemiştir. 
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4. BÖLÜM 

4. ÇEVİRİ YAZILI METİN 

001b ① Sūretü’l-Fātiḥa  

② (1/1) Taŋrı adıyla yaʿnı ̇̄  başların oḳurın key raḥmet ḳılıcı raḥmet ḳılıcı ③ (1/2) Ögmek 

Taŋrı’nuŋdur ʿālemler issi ya besleyicisi. (1/3) Key raḥmet ḳılıcı raḥmet ḳılıcı ④ (1/4) 

Pādişāhıdur cezā güninüŋ yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet güninde ḥükm eylemege mālik olan2. (1/5) Saŋa ṭaparuz 

daḫı senden ⑤ arḳa virmek isterüz. (1/6) Göster bize yolı ṭoġru ⑥ yolın anlaruŋ kim eylük 

eyledüŋ. (1/7) Anlaruŋ üzerine ḳaḳınılmışlar degüller yaʿnı ̇̄  cuhūd degüller ⑦ anlaruŋ üzerine 

daḫı azmışlar degüller yaʿnı ̇̄  naṣrānı ̇̄ ler degüller. 

 

002a ①  Sūretü’l-Baḳara 

② key raḥmet ḳılıcı raḥmet ḳılıcı ③ (2/1) Ene’llāhu āʿlemu yaʿnı ̇̄  benven Taŋrı […] lāmı latı ̇̄ fdür 

[…] Allah’dur lāmı Cebrāʻil’dür […]. (2/2) Şol kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān kim ilerü vaʿde olundıyıdı 

yoḳdur gümān anuŋ içinde yol göstermekdür ④ ṣaḳınıcılara. (2/3) Anlar kim inanurlar ya 

uçmaḳa ya ḳıyāmete ya Ḳurʻān’a görünmez nesneye yaʿnı ̇̄  Taŋrı’ya daḫı durdururlar ⑤ namāzı 

yaʿnı ̇̄  dāyim ḳılurlar daḳı andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara nafaḳa virürler. (2/4) Daḫı anlar kim ⑥ 

inanurlar aŋa kim indürinildi sendin yaŋa daḫı aŋa kim indürinildi senden ilerü yaʿnı ̇̄  Tevrit 

İncı ̇̄ l ⑦ daḫı ḳıyāmet günine anlar gümānsuz bilürler 002b ① (2/5) Şunlar ṭoġrı yol üzeredür 

Çalab’larından daḫı şunlar ḳurtulmışlardur. (2/6) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar berāberdür anlar 

üzere ② ḳorḳutdıŋ mı anları ya ḳorḳutmaduŋ mı anları inanmazlar. (2/7) Mühür urdı Taŋrı 

göŋülleri üzere anlaruŋ daḫı ḳulaġı üzere anlaruŋ ③ daḫı gözleri üzere anlaruŋ örtüdür daḫı 

anlaruŋdur ulu ʿaẕāb. (2/8) Daḫı ādemı ̇̄ lerden oldur kim eydür inanduḳ Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı ④ 

güne daḫı degüldür bunlar inanmışlar. (2/9) Aldarlar Taŋrı’yı daḫı anlar kim inandılar daḫı 

aldamazlar illā kendözlerin yaʿnı ̇̄  aldamaġuŋ ziyānı anlaradur ı ̇̄mān getürürler küfri 

göŋüllerinde3 gizlerler ⑤ daḫı bilmezler. (2/10) Göŋülleri içinde ṣayrılıḳdur yaʿnı ̇̄  münāfıḳlıḳ 

pes arturdı Taŋrı ṣayrulıġı daḫı anlaruŋdur aġrı daḫı ʿaẕāb andan ötürü kim oldılar ⑥ yalan 

söylerler. (2/11) Daḫı ḳaçan eydildi anlara fesād eylemeŋ yirde eyitdiler degülüz illā biz eyü 

                                                 
2 Bu ifade sayfa kenarına yazılmıştır. Müstensih, bu şekilde sayfa kenarına yazılmış ifadelerin metin içinde 

nereye ait olduğunu genellikle işaretle göstermiştir. İşaret olmayan durumlarda ise metnin anlamına göre 

uygun yere tarafımızdan yazılmıştır.  
3 Önceki satırda göŋüllerinde kelimesi yazılmaya başlanmış ancak sığmadığı için alt satırda yeniden 

yazılmıştır.  
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işleyicilerüz. (2/12) Āgāh ol bayıḳ anlar ⑦ anlar4 fesād eyleyicilerdür şu ḳadar var kim 

bilmezler. (2/13) Daḫı ḳaçan eydildi anlar ı ̇̄mān getürüŋ nitekim ı ̇̄mān getürdi ādemiler eyitdiler 

⑧ ey ı ̇̄mān mı getürelüm nitekim ı ̇̄mān getürdi beynüsüzler bayıḳ anlar anlar beynüsüzdür 

velākin bilmezler. (2/14) Daḫı ḳaçan irseler ⑨ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler eyitdiler ı ̇̄mān getürdük 

daḫı ḳaçan geşdiler ya yalıŋuz ḳaldılar Şeyṭānlarından yaŋa yaʿnı ̇̄  cuhūdlaruŋ serverleri bular 

beş kişidür eyitdiler bayıḳ biz sizüŋlevüz degülüz biz illā yaŋṣuya dutucılaruz 003a ① (2/15) 

Taŋrı yaŋṣuya dutar anları daḫı arturur anlara ḥaḳdan geçmeklikleri içinde ḫayrān olurlar. (2/16) 

Şunlar anlardur kim ṣatun aldılar azġunlıġı ② ṭoġru yolıla pes aṣṣı eylemediler bāzirgānlikleri 

daḫı olmadılar ṭoġrı yol dutıcılar. (2/17) Beŋzeri anlaruŋ beŋzer gibidür anlara kim yandurdı ③ 

odı pes ol vaḳt kim aydın eyledi yöresin giderdi Taŋrı aydıŋın anlaruŋ daḫı ḳodı anları 

ḳaraŋulıḳlar içinde görmezler. (2/18) Ṣaġırlardur ④ dilsüzlerdür gözsüzlerdür pes anlar 

dönmezler. (2/19) Ya daḫı üstine yaġmur yaġan gibidür gökden anuŋ içindedür ḳaraŋulıḳlar 

daḫı gök gürlemek daḫı ıldırım ıldıramaḳ ḳılurlar ⑤ barmaḳlarını ḳulaḳları içine odlardan 

ötürü kim buluddan düşer ölüm ṣaḳınmaġından daḫı Taŋrı ḳaplamışdur kāfirleri. (2/20) Yaḳın 

olur ıldırım gibi ⑥ ḳapar gözlerini anlaruŋ her gāh kim aydınlıḳ eyledi anlaruŋ içün yürüdiler 

aydınlıḳ içinde daḫı ḳaçan ḳaraŋı olsa anlaruŋ üzerine durdılar daḫı iger dilesedi Taŋrı ⑦ 

gideredi ḳulaġını anlaruŋ daḫı gözlerini anlaruŋ bayıḳ Taŋrı her nesne üzere güci yiterdür. 

(2/21) İy ādemiler ṭapuŋ Çalab’uŋuza ⑧ ol kim yaratdı sizi daḫı anları kim ilerüdür sizden 

anuŋçün kim siz ṣaḳınasız ʿibādetile ʿaẕābdan. (2/22) Ol kim ḳıldı sizüŋ içün yiri döşek ⑨ daḫı 

gögi yapılmış daḫı indürdi gökden ṣu pes çıḳardı anuŋıla yemişlerden sizüŋ rūzı ̇̄ ŋüz içün pes 

ḳılmaŋ 003b ① Taŋrı’ya beŋdeşler daḫı siz bilürken yaʿnı ̇̄  kim yaradıcı oldur. (2/23) Daḫı iger 

olursaŋuz gümān içinde andan kim indürdük bizüm ḳulumuz üzere getürüŋ bir sūret ② anuŋ 

gibiden yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān gibiden ya Muḥammed gibiden daḫı oḳuŋ ṭanuḳlaruŋuzı yaʿnı ̇̄  putlar 

Taŋrı’dan ayruḳ iger olursaŋuz girçekler. (2/24) Pes iger işlemedüŋüz ise ③ daḫı hergiz 

işlemeyesiz ṣaḳınuŋ oddan ol kim odunı anuŋ ādemilerdür yaʿnı ̇̄  ṣūret getürmek daḫı ṭaşlardur 

yaraḳlanmışdur kāfirler içün. (2/25) Daḫı muştıla ④ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü 

işler kim bayıḳ anlaruŋdur uçmaḳlar aḳar altından anlaruŋ ırmaḳlar her nice kim rūzı ̇̄  

virinildiler ⑤ andan yimişlerden rūzı ̇̄  virmek eyitdiler işbu oldur kim rūzı ̇̄  virinüldük ilerüden 

yaʿnı ̇̄  uçmaḳda ya dünyāda daḫı getürünildi anlara birbirine beŋdeş daḫı anlaruŋdur ⑥ uçmaḳ 

içinde ʿavratlar key arınmışlar daḫı anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (2/26) Bayıḳ Taŋrı 

utanmaz kim ura mesel yaʿnı ̇̄  beŋzede şol ki kiçi sivrisiŋek ⑦ daḫı andan yuḳaru ammā anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler bilürler kim bayıḳ ol ḥaḳdur Çalabı’larından daḫı anlar kim kāfir oldılar 

                                                 
4 Üst satırın sonunda ve alt satırın başında iki kere yazılmış. 
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pes eydürler ⑧ ne nesne diler Taŋrı işbundan mesel eylemekdin yaŋa azdurur anuŋıla çoḳ daḫı 

ṭoġrı yol gösterür anuŋıla çoḳ daḫı azdurmaz anuŋıla illā ṭāʿatdan çıḳıcıları yaʿnı ̇̄  kāfirleri. ⑨ 

(2/27) Anlar kim ṣırlar Taŋrı ḳavlın berkitdüginden ṣoŋra daḫı keserler anı kim buyurdı Taŋrı 

anı kim ulaşdurınıla 004a ① daḫı fesād eylerler yirde şunlardur ziyānlular. (2/28) Nite kāfir 

olursız Taŋrı’ya şol ḥālda kim ölü idüŋüz ② pes diri eyledi sizi andan öldüre sizi andan dirilde 

sizi andan andın yaŋa döndürinilesiz. (2/29) Ol oldur kim yaratdı siziŋ içün anı kim yirdedür ③ 

dükelin andan ḳaṣd eyledi gökden yaŋa pes ṭoġrı eyledi yidi gökleri daḫı ol her nesne‘i 

bilicidür. (2/30) Daḫı ol vaḳt kim eyitdi ④ Çalab’uŋ firiştelere bayıḳ ben eyleyiciven yirde ḫalı ̇̄ fe 

eyitdiler eyler misin anuŋ içinde anı kim fesād eyleye anuŋ içinde ⑤ daḫı döke ḳanları biz 

tesbı ̇̄ ḥ eylerken yaʿnı ̇̄  subḥāna’llāhu dirüz ögmekligüŋ ile daḫı taḳdı ̇̄ s eylerken senüŋ içün 

yaʿnı ̇̄  aru dutaruz cüm[…] eytdi bayıḳ ben bilürin anı kim bilmezsiz ⑥ (2/31) Daḫı ögretdi 

Ādem’e adları dükelin andan ʿarż eyledi adlar issini ferişteler üzere pes eyitdi ḫaber virüŋ 

baŋa adlarını şunlaruŋ ⑦ iger olursaŋuz girçekler. (2/32) Eyitdiler arılıġuŋ senüŋ bilmegümüz 

yoḳdur bizüm illā ol kim ögretdüŋ bize bayıḳ sen sen bilicisin dürüst işlü ⑧ (2/33) Eyitdi iy 

Ādem ḫaber vir anlara adlarını anlaruŋ pes ol vaḳt kim ḫaber virdi anlara adlarını anlaruŋ eyt 

yaʿnı ̇̄  Taŋrı eytmedüm mi size bayıḳ ben ⑨ bilürin gökler görünmezin daḫı yirüŋ daḫı bilürin 

anı kim āşikāre eylersiz daḫı anı kim olduŋuz gizlersiz. (2/34) Daḫı o[l] vaḳt kim eyitdük 004b 

① feriştelere secde ḳıluŋ Ādem’e pes secde ḳıldılar illā İblı ̇̄ s itmedi ḳaçdı daḫı tekebbürlik 

eyledi daḫı oldı kāfirlerden. ② (2/35) Daḫı eyitdük biz iy Ādem dölen sen daḫı ʿavratuŋ uçmaḳa 

daḫı yeŋ andan dirlik giŋligiyile ne yirde kim dilerseŋiz daḫı yaḳın gelmeŋ ③ işbu aġaca yaʿnı ̇̄  

buġday ya encı ̇̄ r ya ü[züm] pes olasız ẓālimlerden. (2/36) Pes ṭayındurdı ol ikiyi şeyṭān 

uçmaḳdan pes çıḳardı ol ikiyi andan kim oldılardı anuŋ içinde ④ daḫı eyitdük aşaġa inüŋ yaʿnı ̇̄  

Ādem daḫı Ḥavvā daḫı İblı ̇̄s[…] birinceŋüz birinceŋüze düşmāndur sizüŋdür yirde dölenecek 

yir daḫı gönenmek menfaʿat dutmaḳ bir zamāna degin. ⑤ (2/37) Pes aldı Ādem Çalabı’sından 

kelimeler pes tevbe virdi aŋa bayıḳ ol ḳabūl eyleyicidür key tevbe viricidür raḥmet ḳılıcıdur. 

(2/38) Eyitdük aşaġa inüŋ andan dükeli ⑥ pes iger gelür ise size benden ṭoġrı yol göstermek pes 

her kim uyar ise ṭoġru yoluma yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayġulu olalar. (2/39) 

Daḫı anlar kim ⑦ kāfir oldılar daḫı yalan dutdılar āyetlerimüzi şunlar od isleridür anlar anuŋ 

içinde ebed ḳalıcılardur. (2/40) İy Yaʿḳūb oġlanları aŋuŋ niʿmetümi ⑧ ol kim eylük eyledüm 

sizüŋ üzere daḫı yirine getürüŋ ḳavlumı yaʿnı ̇̄  şerı ̇̄ ʿatı yirine getürem ḳavluŋuzı yaʿnı ̇̄  müzd 

virmek daḫı benden ḳorḳuŋ. (2/41) Daḫı ı ̇̄mān getürüŋ aŋa kim indürdüm yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān ⑨ girçek 

dutucıyiken anı kim sizüŋiledür yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t daḫı olmaŋ ilkinki kāfir aŋa daḫı ṣatun almaŋ 

benüm āyetlerimi az bahāya yaʿnı ̇̄  az dünyālik daḫı benden ḳorḳuŋ 005a ① (2/42) Daḫı 

ḳarışdurmaŋ ḥaḳḳı bāṭıla daḫı peyġāmberlerüŋ birince ṣıfātına iḳrār eyleyüp birinceye inkār 
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eylemeŋ daḫı gizlemeŋ ḥaḳḳı şol ḥāldan kim siz bilürsiz. (2/43) Daḫı ṭururuŋ namāzı daḫı virüŋ 

zekātı ② daḫı arḳaŋuz egüŋ yaʿnı ̇̄  rukūʿlu namāz ḳıluŋ arḳa egicilerle. (2/44) İy buyurur mısız 

ādemilere eylügi daḫı unudur mısız nefsleriŋüzi daḫı siz oḳursız kitābı yaʿnı ̇̄  cuhūd eytdiler 

dostları […] müsülmānlardan kim Muḥammed’di[…] yürüŋ dutuŋ yāḫūẕ murād oruc 

dutmaḳdur ③ aŋlamaz [mı]sız. (2/45) Daḫı arḳa virmek isteŋ ṣabrıla yaʿnı ̇̄  ṭāʿatlar üzere daḫı 

namāzıla daḫı bayıḳ ol namāz uludur yaʿnı ̇̄  aġırdur illā ḳorḳucılar üzerine. ④ (2/46) Anlar kim 

bellü bilürler kim bayıḳ anlar görücilerdür Çalabı’larını daḫı bayıḳ anlar andan yaŋa 

dönicilerdür. (2/47) İy Yaʿḳūb oġlanları aŋuŋ niʿmetümi ⑤ ol kim eylük eyledüm sizüŋ 

üzerüŋüze daḫı bayıḳ ben artuḳ eyledüm sizi ʿ ālemler üzere. (2/48) Daḫı ḳorḳuŋ bir günden kim 

ḥācetsüz eylemeye bir nefsi bir nefsden ⑥ nesne daḫı ḳabūllenmeye ol nefsden şefāʿat daḫı 

alınmaya andan yolu daḫı anlar yarı virinilmeyeler. (2/49) Daḫı ol vaḳt kim ḳurtarduḳ sizi ⑦ 

Firʿavn ḳavminden ḫorlıḳ eylerdiler size ʿaẕābuŋ yavuzlıġını yaʿnı ̇̄  ʿaẕābuŋ ḳatısı çoḳ 

boġazlarlardı oġlanlarıŋuzı daḫı diri ḳorlardı ʿavratlarıŋuzı ⑧ daḫı anuŋ içinde ṣınamaġıdı 

Çalab’uŋuzdan ulu yaʿnı ̇̄  ulu ṣınamaḳ. (2/50) Daḫı ol vaḳt kim ayırduḳ sizden ötürü deŋizi pes 

ḳurtarduḳ sizi daḫı ġarḳ eyledük Firʿavn ḳavmini ⑨ ol ḥālda kim siz baḳarduŋuz. (2/51) Daḫı ol 

vaḳt kim ṣalu eyledük Mūsā’ya ḳırḳ gice andan ṭutduŋuz buzaġuyı yaʿnı ̇̄  Taŋrı didüŋüz andan 

ṣoŋra daḫı siz 005b ① ẓālimlersiz. (2/52) Andan ʿafv eyledük sizden şundan ṣoŋra anuŋçün kim 

siz şükür eyleyesiz. (2/53) Daḫı ol vaḳt kim virdük Mūsā’ya ② Tevrı ̇̄ t’i ayırıcı yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t kim 

ḥaḳḳı bāṭıldan yāḫūẕ Mūsā muʿcize anları anuŋçün kim siz ṭoġrı yol dutasız. (2/54) Daḫı ol vaḳt 

kim eyitdi Mūsā ḳavmine iy ḳavmüm bayıḳ siz ẓulüm eyledüŋüz ③ nefslerüŋüze 

dutmaḳlıġuŋuzla buzaġuyı pes dönüŋ Çalab’uŋuzdan yaŋa pes depeleŋ nefsleriŋüzi şol 

yigrekdür size ḳatında ④ yaradıcıŋuz pes tevbe virdi sizüŋ üzeriŋüze bayıḳ ol ol tevbe viricidür 

raḥmet ḳılıcıdur. (2/55) Daḫı ol vaḳt kim eyitdüŋüz iy Mūsā hergiz inanmayavuz saŋa tā ⑤ 

görevüz Taŋrı’yı āşikāre pes dutadı sizi ol kim geldi göyündürdi bulutdan daḫı siz 

baḳarlarken. (2/56) Andan diriltdük sizi ölmeŋüzden ṣoŋra ⑥ ola kim şükür eyleyesiz. (2/57) Daḫı 

gölgelik eyledük sizüŋ üzere buludı daḫı indürdük sizüŋ üzere terengübini bıldırcını ⑦ yeŋ 

arılarından andan kim rūzı ̇̄  virdük size daḫı ẓulüm eylemediler bize velı ̇̄ kin oldılar nefslerine 

ẓulüm eylediler. (2/58) Daḫı ol vaḳt kim eyitdük biz ⑧ girüŋ işbu köye pes yeŋ andan ne yirde 

kim dilersiz dirlik giŋligi daḫı girüŋ ḳapuya egilmişlerken daḫı eydüŋ ⑨ bıraḳmaḳlıḳdur 

yarlaġayavuz sizi yazuḳlaruŋuzı daḫı arturavuz eyü işleyicilere. (2/59) Pes degşürdi anlar kim 

ẓulüm eylediler bir sözi andan ayruḳ kim 006a ① eydildi anlara pes indürdük anlaruŋ üzere 

kim ẓulüm eylediler ʿaẕāb yaʿnı ̇̄  mefācān ölümin gökden andan ötürü kim oldılar ṭāʿatdan 

çıḳarlar. (2/60) Daḫı ol vaḳt kim ṣu diledi yaʿnı ̇̄  Tīh yazısında eytmişler kim Ādem peyġāmber 

ol ṭaşı[…] uçmaḳdan çıḳmış idi ya ol ṭa[…] ṣuya giricek ṭonın anu[…] ḳodı ṭonın aldı […] ② 
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Mūsā ḳavmi içün pes eytdük ur ʿaṣāŋıla ṭaşı pes aḳdı andan on iki yaʿnı ̇̄  on iki ṣıbt saġışınca 

çeşme bayıḳ bildi ③ her ādem içecek yirlerini yeŋ daḫı içüŋ rūzı ̇̄ sinden Taŋrı’nuŋ daḫı ḳatı 

fesād eylemeŋ yirde fesād eyleyicilerken. (2/61) Daḫı ol vaḳt kim eyitdük ④ iy Mūsā hergiz 

ṣabır eylemeyevüz bir ṭaʿām üzere pes dile bizüm içün Çalabuŋdan çıḳarsın bizüm içün anları 

kim bitürür yir teresinden ⑤ daḫı şınḫıyārından daḫı buġdayından daḫı soġanından daḫı 

mercimeginden eytdi Mūsā degşürmek mi istersiz anı kim ol kemirekdür ⑥ anuŋıla kim ol 

yigrekdür inüŋ Mıṣr’a bayıḳ sizüŋdür anı kim dilediŋüz daḫı ḳılındı anlaruŋ üzere ḫorluḳ daḫı 

yoḳsulluḳ ⑦ daḫı döndiler ḳaḳımaġıla yaʿnı ̇̄  Taŋrı’ya ḳaḳımaġıla Taŋrı’dan şol bayıḳ anlar 

andan ötürüdür kim oldılar kāfir oldılar Taŋrı āyetlerine daḫı depelerler peyġāmberleri ḥaḳsuz 

⑧ ḥaḳsuz5 şol yaʿnı ̇̄  ḫorlıḳlar andan ötürüdür kim ʿ āṣı ̇̄  oldılar daḫı oldılar ḥaddan geçerler yaʿnı ̇̄  

Taŋrı buyruġından. (2/62) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı anlar kim cuhūd oldılar daḫı 

naṣārā ⑨ daḫı feriştelere ṭapıcılar ya ılduzlara ṭapıcılar ol kim bunlardan ı ̇̄mān getürdi Taŋrı’ya 

daḫı ṣoŋraġı güne daḫı işledi eyü iş anlaruŋdur müzdleri Çalab’ları ḳatında 006b ① daḫı ḳorḳu 

yoḳdur anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayġurmazlar. (2/63) Daḫı ol vaḳt kim ṭutduḳ ʿahduŋuzı 

ḳavluŋuzı daḫı götürdük üzerüŋüze ṭaġı ② aluŋ anı kim virdük size yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t becidligile 

daḫı aŋuŋ anı kim anuŋ içindedür anuŋçün kim siz ṣaḳınasız yaʿnı ̇̄  maʿṣiyetden. (2/64) Andan 

yüz dönderdüŋüz andan ṣoŋra yaʿnı ̇̄  ḳabūl eyledüŋüzden ṣoŋra ③ pes iger degülmisse Taŋrı 

fażlı sizüŋ üzere daḫı raḥmeti anuŋ olayduŋuz ziyānlulardan. (2/65) Daḫı bayıḳ bildüŋüz anlar 

kim ḥaddan geçdiler yaʿnı ̇̄  balıḳ avladılar ④ sizlerden şenbe güninde pes eytdük anlara oluŋ 

būzı ̇̄ ne ıraḳ olıcılar. (2/66) Pes ḳılduḳ anı ʿaẕāb anlaruŋçün kim andan ilerüdür daḫı anlaruŋçün 

kim ⑤ andan ṣoŋradur daḫı ögütdür ṣaḳınıcılara yaʿnı ̇̄  Muḥammed ümmetinden. (2/67) Daḫı ol 

vaḳt kim eytdi Mūsā ḳavmine bayıḳ Taŋrı buyurur size kim boġazlayasız bir ṣıġır eytdiler ⑥ 

dutar mısın bizi yaŋṣuya eytdi ṣıġınurın Taŋrı’ya kim olam bilmezlerden. (2/68) Eytdiler dile 

bizüm içün Çalabuŋdan bellü eyleye bize ⑦ nedür ol ṣıġır eytdi bayıḳ ol yaʿnı ̇̄  Taŋrı eydür 

bayıḳ ol bir ṣıġırdur yaşlu degül daḫı yigit degül orta çaġlu degül anuŋ arasında yaʿnı ̇̄  yigidile 

Fāriż arasında pes işleŋ anı kim buyurulur size. ⑧ (2/69) Eytdiler dile bizüm içün Çalabuŋdan 

bellü eylesün bizüm içün nedür rengi anuŋ eytdi bayıḳ ol yaʿnı ̇̄  Taŋrı eydür bir ṣıġırdur ṣaru 

key ṣaru levin anuŋ şād eyler baḳıcıları. ⑨ (2/70) Eytdiler dile bizüm içün Çalabuŋdan bellü 

eylesün bizüm içün nedür ol bayıḳ ol ṣıġırdur beŋdeş oldı bizüm üzerümüze daḫı bayıḳ biz 

iger dilerse Taŋrı ṭoġrı yol dutucılaruz. 007a ① (2/71) Eytdi bayıḳ ol eydür bayıḳ ol bir ṣıġırdur 

yavaş olmış degül aḳtara yiri daḫı ṣıvarmaz ekini yaʿnı ̇̄  ṭolap öküzi degül ʿaybı yoḳ selāmet 

olmışdur yaʿnı ̇̄  ʿayıbdan ya ayruḳsı rengi yoḳ anuŋ içinde eytdiler imdi ② getürüŋ ḥaḳḳı yaʿnı ̇̄  

                                                 
5 Üst satırın sonunda ve alt satırın başında iki kere yazılmış. 
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bellü eylemek pes boġazladılar anı daḫı yaḳın olmadılar kim işleyeler. (2/72) Daḫı ol vaḳt kim 

öldürdüŋüz bir kişi yaʿnı ̇̄  ʿĀmı ̇̄ l pes ṭartışduŋuz anuŋ içinde daḫı Taŋrı ③ çıḳarıcıdur anı kim 

olduŋuz gizlersiz. (2/73) Pes eytdük uruŋ ölüyi birincesile ol ṣıġıruŋ yaʿnı ̇̄  dilile ya buṭıla ya 

ḳuyruġı dibiyle ancılayın dirildür Taŋrı ölüleri daḫı gösterür size ④ nişānların anuŋçün kim 

siz anlayasız. (2/74) Andan ḳatı oldı gönlüŋüz şundan ṣoŋra pes ol göŋlüŋüz ṭaş gibidür ya 

ḳatıraḳdur ḳatılıḳdan yaŋa ⑤ daḫı bayıḳ birince ṭaşlar oldur kim revān aḳar andan ırmaḳlar 

daḫı bayıḳ birincesi ḳatılıḳdan oldur kim yarılur pes çıḳar andan ṣu yaʿnı ̇̄  çeşme daḫı bayıḳ ⑥ 

birincesi oldur kim aşaġa iner ṭaġ depesinden Taŋrı ḳorḳusından daḫı degül Taŋrı ġāfil andan 

kim işlersiz. (2/75) Ṭamaʿ mı eylersiz yaʿnı ̇̄  iy Muḥammed daḫı müʻminleri kim inanalar size 

⑦ ol ḥālda kim oldı bir bölük anlardan işidürler Taŋrı sözüni Taŋrı’nuŋ andan döndürürler anı 

andan ṣoŋra kim aŋladılar anı daḫı anlar ⑧ bilürlerken. (2/76) Daḫı ḳaçan kim irdiler anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler eytdiler ı ̇̄mān getürdük daḫı ḳaçan geçdiler birinceleri birincelerinden yaŋa 

eytdiler keleci mi idersiz anlara ⑨ anı kim açdı Taŋrı sizüŋ üzere tā ḥüccetleşeler sizüŋle anı 

kim Çalabuŋuz ḳatında pes aŋlamaz mısız. (2/77) Daḫı aŋlamazlar mı kim bayıḳ Taŋrı yaʿnı ̇̄  anı 

kim Taŋrı […] bize Muḥammed ṣıfātları[…] 007b ① bilür anı kim gizlerler daḫı anı kim 

āşikāre eylerler. (2/78) Daḫı birinceler yaʿnı ̇̄  cuhūdlaruŋ yaramazlardur bilmezler kitābı lı ̇̄kin 

yalan baġlanmış ② daḫı degül anlar illā gümān eylerler. (2/79) Vaydur anlara kim yazarlar kitābı 

yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t’i elleriyle andan eydürler işbu ③ Taŋrı ḳatındandur tā ṣatun alalar anuŋla az bahā 

yaʿnı ̇̄  az dünyelik pes vāydur anlara andan ötürü kim yazdı elleri anlaruŋ daḫı vaydur anlara 

andan ötürü kim ④ kesb eylediler yaʿnı ̇̄  rüşveti daḫı maʿṣiyeti. (2/80) Daḫı eytdiler hergiz 

yaḳmaya bizi od illā günler ṣaġışlanmış yaʿnı ̇̄  ḳırḳ gün ataları buzaġuya ṭa[…] ḳadar eyt 

ṭutduŋuz mı Taŋrı ḳatında ʿahd ḳavl yaʿnı ̇̄  ʿaẕāb olmamaġı ⑤ pes hergiz ḫilāf eylemeye Taŋrı 

ḳavlın belki eydürsiz Taŋrı üzere bilmezsiz. (2/81) Evet od yaḳasıdur her kim ḳazanursa yavuz 

işi daḫı ⑥ ḳaplarısa anı yazuġı pes şunlar od isleridür anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (2/82) 

Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑦ daḫı işlediler eyü işler şunlar uçmaḳ isleridür anlar anuŋ 

içinde ebed ḳalıcılardur. (2/83) Daḫı ol vaḳt kim ṭutduḳ ʿahdın ḳavlın ⑧ Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’üŋ kim 

ṭapmayasız yaʿnı ̇̄  Muḥammed ṣıfātın ṭoġrı eydüŋ illā Taŋrı’ya daḫı ataya anaya eylük eylemek 

daḫı ḫıṣımlıḳ issine daḫı yetı ̇̄mlere ⑨ daḫı miskı ̇̄nlere daḫı eydüŋ ādemı ̇̄ lere görk yaʿnı ̇̄  görklü 

söz söyleŋ daḫı ṭururuŋ namāzı daḫı virüŋ zekātı andan yüz döndürdüŋüz illā az 008a ① sizden 

yaʿnı ̇̄  ı ̇̄mān getürenler daḫı siz yüz döndüricilersiz. (2/84) Daḫı ol vaḳt kim ṭutduḳ biz ʿahduŋuzı 

iy ḥāżır cuhūdlar dökmeŋ depelemeŋ didük yaʿnı ̇̄  biribiriŋüzi ḳanlaruŋuzı daḫı çıḳarmaŋ ② 

kendözlerüŋüzi illerüŋüzden andan iḳrār eyledüŋüz ol ʿahduŋ ḳabūline daḫı siz ṭanuḳlıḳ 

virürsiz atalarıŋuz ʿahd eyledügin. (2/85) Andan siz şunlarsız şunlaruŋ gibisiz depelersiz 

kendülerüŋüzi ③ daḫı çıḳarursız bir bölügi sizden illerinden arḳa virişürsiz anlaruŋ üzere 
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yazuġıla daḫı ẓulüm eylemegile daḫı iger ④ gelürse size esı ̇̄ rler yolışdurursız6 anları daḫı ol 

ḥarām olınmışdur sizüŋ üzere çıḳarmaġı anlaruŋ pes inanur mısız birincesine yaʿnı ̇̄  Ḳurayza 

ḳabı ̇̄ lesi rüsvāylıġı depelemek esı ̇̄ r eylemek nażı ̇̄ re ḳa[…] Medı ̇̄ ne elinden sürmek Şām illerine 

⑤ Tevrı ̇̄ t’üŋ daḫı kāfir olursız birinceye pes degül cezāsı ol kişinüŋ kim iş-ler anı sizden illā 

rüsvāylıḳ yaḳın dirlik içinde yaḳın ⑥ daḫı ḳıyāmet güninde dönderineler ḳatıraḳ ʿaẕābdan 

yaŋa daḫı degüldür Taŋrı ġāfil andan kim işlersiz. (2/86) Şunlar anlardurlar kim ⑦ ṣatun aldılar 

yaḳın dirligi āḫiretile pes yeyni olunmaya anlardan ʿaẕāb daḫı anlar arḳa virinilmeyeler. ⑧ 

(2/87) Daḫı bayıḳ virdük Mūsā’ya Tevrı ̇̄ t’i daḫı ardınca viribidük andan ṣoŋra peyġāmberleri 

daḫı virdük ʿI ̇̄ sā’ya Meryem oġlına ḥüccetler yaʿnı ̇̄  İncı ̇̄ l daḫı öli diriltmek ⑨ ve daḫı ḳavı ̇̄  

eyledük anı Cebrāʻil ile pes niçe kim gelürse size peyġāmber bir nesneyile kim sevmez 

nefslerüŋüz boyun virmedüŋüz pes bir bölügin 008b ① yalan ṭutduŋuz yaʿnı ̇̄  ʿI ̇̄ sā daḫı 

Muḥammed gibi daḫı bir bölügüni depelersiz yaʿnı ̇̄  Zekeriyyā daḫı Yaḥyā gibi. (2/88) Daḫı 

eytdiler göŋüllerümüz ḳaplanmışdur yaʿnı ̇̄  ḳaplanmışdur ne didügüŋ bilmezüz dögüŋ bu sizi 

yaŋṣuya duta eytdiler belki ıraḳ eyledi anları Taŋrı küfürleri sebebiyile pes az ı ̇̄mān ② 

getürürler. (2/89) Daḫı ol vaḳt kim geldi anlara kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān Taŋrı ḳatından girçek dutıcı 

anı kim anlaruŋladur daḫı oldılardı ilerüden ③ nuṣret isterler yaʿnı ̇̄  eydürlerdi ilāhı ̇̄  āḫir zamān 

peyġāmber[…] bize arḳa vir[…] anlaruŋ üzere kim kāfir oldılar pes ol vaḳt kim geldi anlara 

ol kim bilürlerdi kāfir oldılar aŋa pes Taŋrı laʿneti kāfirler üzeredür. ④ (2/90) Ne yavuz nesnedür 

ol kim ṣatıldılar aŋa kendözlerin kim kāfir olurlar aŋa kim indürdi Taŋrı ḥasedden ötürü kim 

indüre Taŋrı fażlından ⑤ anuŋ üzere kim diler ḳullarından pes döndiler ḳaḳımaġıla ḳaḳımaḳ 

üzere daḫı kāfirlerüŋdür ʿaẕāb ḫor eyleyici. (2/91) Daḫı ḳaçan eydildi anlara ⑥ ı ̇̄mān getürüŋ 

aŋa kim indürdi Taŋrı eytdiler inanuruz aŋa kim yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t indürüldi bizüm üzerümüze daḫı 

kāfir olurlar andan ayruġa ol ḥaḳ iken ⑦ girçek dutıcıyken anı kim anlaruŋladur eyit pes 

neyçün depelersiz Taŋrı peyġāmberlerini ilerüden iger olursaŋuz müʻminler. (2/92) Daḫı bayıḳ 

⑧ getürdi size Mūsā ḥüccetler yaʿnı ̇̄  muʿcizeler andan dutduŋuz buzaġuyı andan ṣoŋra siz 

ẓālimleriken. (2/93) Daḫı ol vaḳt kim ṭutduḳ ʿahduŋuzı ḳavluŋuzı ⑨ daḫı götürdük sizüŋ üzere 

ṭaġı dutuŋ anı kim virdük size becidligile daḫı eşidüŋ eytdiler eşitdük daḫı ʿāṣı ̇̄  olduḳ daḫı 

ḳarışdurınıldılar göŋülleri içinde buzaġuyı 009a ① küfürleri sebebinden eyt ne yavuz nesnedür 

ol nesne kim buyurur size anı inanduġuŋuz iger olursaŋuz müʻminler. (2/94) Eyt iger olursa ② 

sizüŋ sarāy ṣoŋraġı Taŋrı ḳatında ḫāṣ ādemı ̇̄ lerden ayruḳ ārzūlaŋ ölümi iger olursaŋuz ③ 

girçekler. (2/95) Daḫı hergiz ārzūlamayalar hemı ̇̄ şe andan ötürü kim ilerü dutdı elleri anlaruŋ 

daḫı Taŋrı bilicidür ẓālimleri. (2/96) Daḫı bulasız anları ④ ḥarı ̇̄ ṣıraġı ādemı ̇̄ lerüŋ dirlik üzere 
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daḫı anlardan kim müşrik oldılar sever birisi anlaruŋ kim ʿömür virinile biŋ yıl daḫı degül ⑤ 

ol ıraḳ eyleyicisi ʿaẕābdan kim ʿömür virinile daḫı Taŋrı görücidür anı kim işlerler. (2/97) Eyt 

her kim olursa düşmen Cebrāʻil’e ⑥ pes bayıḳ ol indürdi anı yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı göŋlünüŋ üzere 

Taŋrı destūrıyla gerçek dutıcıyiken anı kim ileyindedür yaʿnı ̇̄  ilerüki kitāblar daḳı ṭoġrı 

yolken7 daḳı muştılıḳ iken8 müʻminlere. (2/98) Her kim ola ⑦ düşmen Taŋrı’ya daḳı feriştelerine 

daḳı peyġāmberlerine daḳı Cebrāʻil’e daḳı Mikāʻil’e bayıḳ Taŋrı düşmendür kāfirlere. (2/99) 

Daḳı bayıḳ ⑧ indürdük saŋa āyetler bellüler daḫı kāfir olmaya aŋa illā ṭāʿatdan çıḳıcılar. (2/100) 

Daḫı nice kim ḳavl eylediler ḳavl eylemek bıraḳdı anı ⑨ bir bölük anlardan belki eyregi 

anlaruŋ inanmazlar yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t’e. (2/101) Daḳı ol vaḳt kim geldi anlara peyġāmber Taŋrı 

ḳatından girçek dutıcı 009b ① anı kim anlaruŋladur bıraḳdı bir bölük anlardan kim virinildiler 

kitāb Taŋrı kitābın arḳaları ardından hemān anlar ② bilmezler. (2/102) Daḳı uydılar anı kim 

oḳırlardı dı ̇̄ vler pādişāhlıḳ vaḳtinde Süleymān’uŋ daḳı kāfir olmadı Süleymān velı ̇̄kin ③ dı ̇̄vler 

kāfir oldılar ögredürler ādemlere cāẕūlıġı daḫı ögredürler iki firişte üzere Bābil ilinde Ḥarūt’a 

daḳı Mārūt’a ④ daḳı ögretmez ol iki hı ̇̄ ç kimseye tā eydeler degülüz biz illā ṣınamaḳ pes kāfir 

olma pes ögrenürler ol ikiden anı kim ayırurlar ⑤ anuŋla er arasında daḳı ʿavrat arasında daḳı 

degül anlar ziyān degüriciler anuŋıla hı ̇̄ ç kimseye illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ daḳı ögrenürler 

anı kim ziyān eyler anlara ⑥ daḳı aṣṣı eylemez anlara daḳı bayıḳ bildiler ol kim ṣatun aldılar 

yoḳdur anuŋ āḫiretde hı ̇̄ ç naṣı ̇̄bi daḳı ne yavuz ol kim ṣatdılar aŋa ⑦ kendözlerini iger oldılarsa 

bilürler. (2/103) Daḳı iger bayıḳ anlar ı ̇̄mān getürmişlermisse daḳı ṣaḳınmışlarmıssa müzd Taŋrı 

ḳatından yegregdür iger oldılarsa ⑧ bilürler. (2/104) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler eytmeŋ ḳulaḳ 

dut bize daḳı eydüŋ göz dut bize daḳı eşidüŋ daḳı kāfirlerüŋdür ⑨ ʿ aẕāb aġrıdıcı. (2/105) Sevmez 

anlar kim kāfir oldılar kitāb ehlinden ne daḳı müşriklerden kim indürinile sizüŋ üzere ḫayır 

daḫı vaḥy 010a ① Çalab’uŋuzdan daḳı Taŋrı ḫāṣ eyler raḥmetini yaʿnı ̇̄  peyġāmberlıḳ kime 

dilerse daḳı Taŋrı eyülük issidür ulu. (2/106) Ne kim nesḫ eyleyevüz bir āyet ② ya unutduravuz 

anı getürevüz yegrek andan ya ancılayın bilmedü kim bayıḳ Taŋrı her nesne üzere güci 

yiterdür. (2/107) Bilmedü kim bayıḳ Taŋrı ③ anuŋdur pādişāhlıḳ göklerüŋ daḳı yirüŋ daḳı 

yoḳdur sizüŋ Taŋrı’dan ayruḳ hı ̇̄ ç iş issi ne daḳı arḳa virici. (2/108) Diler misiz kim ④ kim 

dileyesiz peyġāmberüŋüze nitekim dilendi Mūsā ilerüden daḳı her kim degşürürse küfre ı ̇̄mānı 

bayıḳ ⑤ azdı ortasından yoluŋ. (2/109) Sevdi çoḳ kitāb ehlinden kim döndereler sizi ṣoŋra 

ı ̇̄mānuŋuzdan kāfirler ḥased eylemekden ḳatından kendülerüŋ ⑥ andan ṣoŋra kim bellü oldı 
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anlara ḥaḳ pes ʿ afv eyleŋ daḳı ṣuçdan geçüŋ tā getüre Taŋrı işini bayıḳ Taŋrı her nesne üzerine 

güci yiterdür. ⑦ (2/110) Daḳı ṭururuŋ namāzı daḳı virüŋ zekātı daḳı her nesne kim ilerü dutduŋuz 

kendözüŋüz içün ḫayrdan bulasız anı Taŋrı ḳatında bayıḳ Taŋrı ⑧ anı kim işlersiz göricidür. 

(2/111) Daḳı eytdiler hergiz girmeye Uçmaġ’a illā ol kim oldı cuhūdlar ya naṣrānı ̇̄ ler şol 

ārzūlarıdur anlaruŋ ⑨ eyt getürüŋ ḥüccetleriŋüzi iger olursaŋuz gerçekler söyleyiciler. (2/112) 

Evet her kim ıṣmarlar ise yüzini Taŋrı’ya ol müʻmin iken ya muḥsin iken anuŋdur 010b ① 

müzd Çalabı’sı ḳatında daḫı ḳorḳu yoḳdur anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayġuralar. (2/113) Daḫı 

eytdiler cuhūdlar degül naṣrānı ̇̄ ler ② nesne üzere daḳı eytdiler naṣrānı ̇̄ ler degül cuhūdlar nesne 

üzere daḳı anlar oḳurlarken kitābı gine ancılayın eytdi anlar kim ③ bilmezler sözi gibi anlaruŋ 

pes Taŋrı ḥükm eyleye aralarında ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim oldılar anuŋ içinde 

dartışurlar. (2/114) Daḳı kim ④ ẓālimıraḳdur andan kim yıḳdı mezgitlerini Taŋrı’nuŋ kim aŋıla 

anuŋ içinde adı anuŋ daḳı duruġdı ḫarāb eylemeginde şunlar olmadı ⑤ anlaruŋ kim gireler aŋa 

illā ḳorḳucılarken anlaruŋdur dünyā içinde rüsvāylıḳ daḳı anlaruŋdur āḫiretde ʿaẕāb ulu. ⑥ 

(2/115) Daḳı Taŋrı’nuŋdur maşrıḳ daḳı maġrıb pes ḳaçan kim yüz dutasız andadur Taŋrı yüzi 

yaʿnı ̇̄  ḳıblesi bayıḳ Taŋrı giŋdür raḥmeti bilicidür. (2/116) Daḳı eytdiler ⑦ dutdı Taŋrı oġlan 

arılıḳ anuŋ belki anuŋdur ne kim gökler durur daḳı yirler durur dükeli anuŋdur muṭı ̇̄ ʿ olucılar. 

(2/117) Beŋdeşsüz yaradıcı gökleri ⑧ daḳı yiri daḳı ḳaçan kim ḥükm eyleye bir işi bayıḳ eydür 

aŋa ol pes olur. (2/118) Daḳı eytdi anlar kim bilmezler nişe ⑨ söylemez bize Taŋrı ya gelmez 

bize bir nişān ancılayın eytdi anlar kim anlardan ilerüyidi anlardan sözü gibi anlaruŋ biribirine 

beŋdeş oldı göŋülleri 011a ① bayıḳ bellü eyledük nişānları bir ḳavme kim gerçek inanurlar. 

(2/119) Bayıḳ biz viribidük seni ḥaḳḳıla muştılayıcı daḳı ḳorḳıducı daḳı ṣoruŋulmayasıŋ 

islerinden ② Ṭamu’nuŋ. (2/120) Ne daḫı hergiz ḫoşnūẕ olmaya senden cuhūdlar ne daḳı 

naṣrānı ̇̄ ler tā uyusın dı ̇̄ nine anlaruŋ eyt bayıḳ ③ ṭoġrı yolı Taŋrı’nuŋ ol ṭoġru yol daḫı iger 

uyarsaŋ anlaruŋ nefsleri dilegine andan ṣoŋra geldi saŋa ʿilimden yoḳdur saŋa ④ Taŋrı’dan 

hı ̇̄ ç dost ne daḫı arḳa virici. (2/121) Virdük anlara kitābı oḳurlar anı ḥaḳḳınca oḳımaġuŋ ⑤ şunlar 

inanurlar aŋa daḳı her kim kāfir olursa aŋa pes şunlar anlar ziyānlulardur. (2/122) İy Yaʿḳūb 

oġlanları aŋuŋ ⑥ niʿmetümi ol kim eylük eyledüm sizüŋ üzere daḳı bayıḳ ben artuḳ eyledüm 

sizi ʿālemler üzere. (2/123) Daḳı ḳorḳuŋ bir günden ḥācetsüz eylemeye bir nefis ⑦ bir nefsden 

nesne daḳı beyerlenmeye andan yolu daḳı aṣṣı eylemeye aŋa şefāʿat ne daḳı anlara arḳa 

virineler. ⑧ (2/124) Daḳı ol vaḳt kim ṣınadı İbrāhı ̇̄m’i Çalabı’sı kelimeleriyle pes tamām eyledi 

anları on nesneyi bayıḳ ḳoltuḳ yülimekde daḫı ḳasuḳ yülümekde daḫı sünnet eylemek daḫı 

ṣuyıla istincā eylemek misvāk eylemekde daḫı dırnaḳ kesmekde […] virmekde yüzine […]eytdi 

bayıḳ ben ḳılıcıvan seni ādemı ̇̄ ler içün uyulası kişi eytdi daḳı benüm neslümden ⑨ eytdi Taŋrı 

bulmaya ʿahdum ẓālimler. (2/125) Daḳı ol vaḳt kim ḳılduḳ evi yaʿnı ̇̄  Ḳāʿbe‘i dönecek yir 
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ādemı ̇̄ ler içün daḳı emı ̇̄nlik daḳı dutuŋ 011b ① durduġı yirden İbrāhı ̇̄m namāz ḳılacaḳ yir daḳı 

vaṣiyyet eyledük İbrāhı ̇̄m’e daḳı İsmāʿı ̇̄ l’e kim key arıduŋ evümi ṭavāf eyleyiciler içün daḳı 

anda ṭurıcılar içün ② daḳı rukūʿ eyleyiciler secde eyleyiciler içün. (2/126) Daḳı ol vaḳt kim eytdi 

İbrāhı ̇̄m iy Çalabum eyle işbunı şar emı ̇̄n daḳı rūzı ̇̄  vir ḳavmine yimişlerden ③ aŋa kim ı ̇̄mān 

getürdi anlardan Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne eytdi Taŋrı daḳı ol kim kāfir oldı gönendürem 

anı az andan giŋsüz eyleyem anı ʿaẕābına ④ oduŋ daḳı ne yavuz dönecek yirdür. (2/127) Daḳı 

ol vaḳt kim götürürdi İbrāhı ̇̄m temellerin evden daḳı İsmāʿı ̇̄ l iy Çalabumuz ḳabūl eyle ⑤ 

bizden bayıḳ sen sen işidicisin bilicisin. (2/128) İy Çalabumuz daḳı eyle biz ikiyi boyun 

virmişler saŋa daḳı neslümüzden bir bölük ḳavmi boyun virici saŋa ⑥ daḫı göster bize bizüm 

ʿibādetlerümüz nişānların daḳı tevbe vir bize bayıḳ sen sen tevbe viricisin raḥmet ḳılıcısın. 

(2/129) İy Çalabumuz daḳı viribi anlaruŋ arasına peyġāmber anlardan ⑦ oḳıya anlaruŋ üzere 

āyetlerüŋi daḳı ögrede anlara kitābı yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı daḳı ḥikmeti yaʿnı ̇̄  aḥkāmın daḳı arıda 

anları bayıḳ sen sen beŋdeşsüz dürüst işlü sözlü. (2/130) Daḳı her kim ⑧ raġbeti gidere dı ̇̄ninden 

İbrāhı ̇̄m’üŋ illā ol kim bilmedi ya helāk eyledi kendözüni daḳı bayıḳ ayırduŋ anı dünyā içinde 

daḳı bayıḳ ol āḫiretde ⑨ ṣāliḥlerdendür. (2/131) Ol vaḳt kim eytdi aŋa Çalabı’sı kendözüŋi 

ıṣmarla eytdi ıṣmarladum ya iḫlāṣ eyledüm Çalabı’sına ʿālemlerüŋ. (2/132) Daḳı ıṣmarladı ol 

milleti İbrāhı ̇̄m oġlanlarına 012a ① daḳı Yaʿḳūb iy oġlanlarum bayıḳ Taŋrı üyerdi sizüŋ içün 

dı ̇̄ n pes ölmeŋ illā siz müsülmānlarken. (2/133) Olduŋuz mı iy cuhūdlar ḥāżırlar ② ol vaḳt kim 

ḥāżır geldi Yaʿḳūb’a ölüm ol vaḳt kim eytdi oġlanlarına neye ṭapasız benden ṣoŋra eytdiler 

ṭapavuz Taŋru’ŋa daḳı Taŋrı’sına atalaruŋ ③ İbrāhı ̇̄m daḳı İsmāʿı ̇̄ l daḳı İsḥāḳ Taŋrı daḳı biz 

aŋa boyun viricilerüz. (2/134) Şol bir bölük ḳavümdür bayıḳ geçdi anlaruŋdur ne kim işledi ④ 

daḳı sizüŋdür ne kim işledüŋüz daḳı ṣorulmayasız andan kim oldılar işlediler. (2/135) Daḳı 

eytdiler oluŋ cuhūdlar ya naṣrānı ̇̄ ler ṭoġrı yol dutasız ⑤ eyit belki milleti İbrāhı ̇̄m 

müslimāniken daḳı olmadı müşriklerden. (2/136) Eydüŋ ı ̇̄mān getürdük Taŋrı’ya daḳı aŋa kim 

indürinildi bizdin yaŋa daḳı aŋa kim indürinildi ⑥ İbrāhı ̇̄m’e daḳı İsmāʿı ̇̄ l’e daḳı İsḥāḳ’a daḳı 

Yaʿḳūb’a daḳı Yaʿḳūb oġlanlarına daḳı aŋa kim virinildi Mūsā’ya daḳı ʿI ̇̄ sā’ya daḳı aŋa kim 

virinildi ⑦ peyġāmberlere Çalabı’larından farḳ eylemez birisi arasında anlaruŋ daḳı biz aŋa 

boyun viricilerüz. (2/137) Pes iger ı ̇̄mān getürürlerise ancılayın kim ı ̇̄mān getürdiler ⑧ aŋa bayıḳ 

ṭoġrı yol dutdılar daḳı iger yüz döndürürlerse degül anlar illā düşmanlıḳ içinde ṭap ola saŋa 

anlaruŋ içün Taŋrı daḳı ol işidicidür ⑨ bilicidür. (2/138) Dı ̇̄ ni Taŋrı’nuŋ daḳı kimdür görklürek 

Taŋrı’dan dı ̇̄ ndin yaŋa daḳı biz aŋa ṭapıcılaruz. (2/139) Eyt iy ḥüccetleşür misiz 012b ① Taŋrı 

dı ̇̄ ni içinde daḳı ol Çalabumuzdur daḳı sizüŋ Çalabuŋuzdur daḳı bize ʿamellerimüz daḳı size 

ʿamellerüŋüz daḳı biz aŋa iḫlāṣ eyleyicilerüz. ② (2/140) Eydür misiz bayıḳ İbrāhı ̇̄m daḳı İsmāʿı ̇̄ l 

daḳı İsḥāḳ daḳı Yaʿḳūb daḳı Yaʿḳūb oġlanları oldılar cuhūdlar ③ ya daḳı naṣrānı ̇̄ ler eyt siz mi 
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bilürüreksiz ya Taŋrı daḳı kim ẓālimıraḳdur andan kim gizledi ṭanuḳluġı kim ḳatındayıdı 

Taŋrı’dan ④ daḳı degül Taŋrı ġāfil andan kim işlerlersiz. (2/141) Şol bir bölük ḳavümdür bayıḳ 

geçdi anlaruŋdur ne kim ḳazandılar daḳı sizüŋdür ne kim ḳazanduŋuz ⑤ ṣorulmayasız andan 

kim oldılardı işlerler. (2/142) Eydürler beynüsüzler cāhiller ādemı ̇̄ lerden ne nesne döndürdi 

anları ḳıblelerinden yaʿnı ̇̄  beyteʿl[…] ⑥ ol kim oldılar anuŋ üzere eyt Taŋrı’nuŋdur maşrıḳ 

daḳı maġrıb ṭoġrı yol gösterür kime dilerse yol yaŋa ṭoġru. (2/143) Daḳı ancılayın ⑦ ḳılduḳ sizi 

bir bölük ḳavm üründü tā olasız ṭanuḳlar ādemı ̇̄ ler üzere daḳı ola Muḥammed ʿaleyi’s-selām 

üzerüŋüze ṭanuḳ ⑧ daḳı ḳılmaduḳ ḳıbleyi ol kim olduŋ anuŋ üzere illā kim bilevüz anı kim 

uyar peyġāmbere andan kim döner iki ökçesi üzere ⑨ daḳı bayıḳ oldı ol aġır illā anlar kim 

ṭoġrı yol gösterdi Taŋrı daḳı olmadı Taŋrı kim żāyiʿ eyleye imānuŋuzı 013a ① bayıḳ Taŋrı 

ādemı ̇̄ lere mihribāndur raḥmet ḳılıcıdur. (2/144) Bayıḳ görürüz dönmegini yüzüŋüŋ gökden pes 

virevüz saŋa ② bir ḳıble ḫoşnūẕ olasın pes dut yüzüŋi Mescid-i Ḥarām’dın yaŋa daḫı ḳanda 

kim olasız yüz dutuŋ yüzüŋüzi ③ andın yaŋa daḳı bayıḳ anlar kim virinildiler kitābı bilürler 

bayıḳ ol ḥaḳdur Çalabı’larından daḳı degül Taŋrı ġāfil andan kim işlerler daḫı bayıḳ ol ḥaḳdur 

Çalabuŋdan daḫı degül Taŋrı ġāfil andan kim işlersiz daḫı ol yirden kim çıḳduŋ sefere dut 

yüzüŋ Mescid-i Ḥarām’dın yaŋa9. ④ (2/145) Daḳı iger getürürseŋ anlara kim virinildi kitāb 

dükeli nişānı uymayalar ḳıbleŋe daḳı degülsin sen uyucı ḳıblelerine ⑤ degül birinceleri uyucı 

birince ḳıblesine birincenüŋ daḳı iger uyarsaŋ nefsi dileklerine anlaruŋ andan ṣoŋra geldi saŋa 

bilmekden ⑥ bayıḳ sen andan ẓālimlerdensin. (2/146) Anlar kim virdük anlara kitāb bilürler anı 

nitekim bilürler oġlanlarını daḳı bayıḳ ⑦ bir bölük anlardan gizlerler ḥaḳḳı yaʿnı ̇̄  Muḥammed 

ṣıfatın anlar bilürlerken. (2/147) Ḥaḳ yaʿnı ̇̄  işbu ḥaḳ Çalabuŋdandur pes olmaġıl gümān 

eyleyicilerden. ⑧ (2/148) Daḳı dükelinüŋ bir yüzidür yaʿnı ̇̄  ḳıblesi ol yüz döndürücidür aŋa pes 

ivişüŋ ḫayırlara ḳanda kim olasız getüre size Taŋrı hep ⑨ bayıḳ Taŋrı her nesne üzere güci 

yiterdür. (2/149) Daḳı ol yirden kim çıḳduŋ sefer dut yüzüŋi mescid-i ḥarām yaŋa daḳı bayıḳ ol 

ḥaḳdur Çalabuŋdan daḳı degül Taŋrı ġāfil andan kim işlersiz. (2/150) Daḳı ol yirden kim çıḳduŋ 

yüz dut yüzüŋi Mescid-i Ḥarām’dan yaŋa 013b ① daḳı ol yirde kim olasız döndürüŋ 

yüzleriŋüzi andın yaŋa tā olmaya ādemı ̇̄ lere sizüŋ üzere ḥüccet ② illā anlar kim ẓulüm 

eylediler anlardan pes ḳorḳmaŋ anlardan daḳı ḳorḳuŋ benden daḳı tā tamām eyleyem 

niʿmetümi üzerüŋüze ③ daḳı anuŋ içün kim siz ṭoġrı yol dutasız. (2/151) Nitekim viribidük sizüŋ 

içüŋüze peyġāmber sizlerden oḳur sizüŋ üzerüŋüze ④ āyetlerimüzi daḳı arıdur sizi daḳı 

ögredür size kitābı daḳı ḥikmeti daḳı ögredür sizi anı kim olmaduŋuz ⑤ bilürsüz. (2/152) Pes 

anuŋ beni aŋam sizi yaʿnı ̇̄  yarlaġamaġıla daḳı şükür eyleŋ baŋa daḳı nā sipāslıḳ eylemeŋ baŋa. 

                                                 
9 Sayfanın sol kenarında bir sıra arapça yazılmış ve altına tercümesi yapılmış.  
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(2/153) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler arḳa virmek isteŋ ⑥ ṣabrıla daḳı namāz ile bayıḳ Taŋrı ṣabr 

eyleyicilerledür. (2/154) Daḳı eytmeŋ aŋa kim depelenür yolında Taŋrı’nuŋ ölüler ⑦ belki 

dirilürler velı ̇̄kin bilmezsiz. (2/155) Daḳı ṣınaruz sizi nesneyile ḳorḳudan daḳı açlıḳdan daḳı 

eksmekden māllardan ⑧ daḳı nefslerden daḳı yimişlerden daḳı muştıla ṣabır eyleyicilere. (2/156) 

Anlar kim ḳaçan degdi anlara muṣı ̇̄ bet eytdiler bayıḳ biz Taŋrı’nuŋuz ⑨ daḳı bayıḳ biz 

dönücilerüz. (2/157) Şunlar anlaruŋ üzeredür yarlıġamaḳlıḳlar Çalab’larından daḳı raḥmet daḳı 

şunlar ṭoġrı 014a ① yol dutıcılardur. (2/158) Bayıḳ Ṣafa daḳı Merve nişānlarındandur Taŋrı’nuŋ 

pes her kim ḳaṣd eyleye eve ya ziyāret eyleye yoḳdur yazıḳ ② anuŋ üzere kim ṭavāf eyleye ol 

ikiye daḳı her kim farı ̇̄ ża degül iken işlerse ḫayrı bayıḳ Taŋrı sipās dutıcıdur bilicidür. (2/159) 

Bayıḳ anlar kim gizlerler ③ anı kim indürdük ḥüccetler daḳı ṭoġrı yol andan ṣoŋra kim bellü 

eyledük anı ādemı ̇̄ lere kitāb içinde yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t’te şunlar laʿnet eyler anlara Taŋrı daḳı laʿnet 

eyler anlara ④ daḳı laʿnet eyler anlara laʿnet eyleyiciler. (2/160) İllā anlar kim tevbe eylediler 

daḳı eyü işlediler daḳı bellü eylediler şunlar tevbe virürin anlara yaʿnı ̇̄  ḳabūl eylerin daḳı ben 

⑤ tevbe viriciyin raḥmet ḳılıcı. (2/161) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar daḳı öldiler anlar kāfirken 

şol kāfirler anlar üzere Taŋrı laʿneti daḫı fir[i]ştehlerüŋ ⑥ daḫı ādemı ̇̄ lerüŋ dükelileri. (2/162) 

Ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde yeynildilmeye anlardan ʿaẕāb ne daḫı anlar ⑦ baḳanlar ya 

mühlet virineler. (2/163) Daḫı Taŋrı’ŋuz sizüŋ bir Taŋrı’dur yoḳdur Taŋrı illā ol key raḥmet 

ḳılıcı raḥmet ḳılıcı. (2/164) Bayıḳ yaratmaġında göklerüŋ ⑧ daḫı yirüŋ daḫı gitmeginden 

gelmeginden gicenüŋ daḫı gündüzüŋ daḫı gemide ol kim revān olur deŋizde anuŋıla kim 

fāydalavuz ādemı ̇̄ ler […] daḳı ol nesneden ⑨ indürdi Taŋrı gökden ṣu pes diriltdi anuŋıla yiri 

öldügünden ṣoŋra daḫı ṭaġıtdı anuŋ içinde her cānavardan 014b ① daḳı döndürmekden yilleri 

daḳı bulutda ḫor olınmış arasında gögile yirüŋ nişānlardan bir ḳavme kim aŋlarlar. (2/165) Daḫı 

birince ② ādemler oldur kim dutar Taŋrı’dan ayruḳ beŋdeşleri yaʿnı ̇̄  putlar severler anları 

Taŋrı sevmegi gibi daḳı anlar ı ̇̄mān getürdiler ḳatıraḳdur sevmekdin yaŋa ③ Taŋrı daḳı iger 

görse anlar kim ẓulm eylediler ol vaḳt kim göreler ʿaẕābı kim bayıḳ ḳuvvet Taŋrı’nuŋdur 

dükeli daḳı bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. ④ (2/166) Ol vaḳt kim bı ̇̄ zār oldı anlar kim uynuldılar 

yaʿnı ̇̄  serverler anlardan kim uydılar daḳı gördiler ʿaẕābı daḫı kesildi anlardan sebebler. (2/167) 

Daḳı eytdiler ⑤ anlar kim uydılar iger bayıḳ bizümmisse bir kez dönmek yaʿnı ̇̄  dünyāya bı ̇̄ zār 

olayıduḳ anlardan nitekim bı ̇̄ zār oldılar bizden ancılayın göstere anlara Taŋrı ⑥ ʿamellerin 

peşı ̇̄mānlıḳlar anlaruŋ üzere daḳı degül anlar çıḳıcılar oddan. (2/168) İy ādemı ̇̄ ler yeŋ ⑦ andan 

kim yirdedür ḥelāl aru daḳı uymaŋ izlerine Şeyṭān bayıḳ ol sizüŋdür düşmen belürdici 

düşmanlıġin. ⑧ (2/169) Bayıḳ buyurur size yavuzlıġı daḳı zişt işi daḳı kim eydürsiz Taŋrı üzere 

anı kim bilmezsiz. (2/170) Daḳı ḳaçan eydildi anlara ⑨ uyuŋ aŋa kim indürdi Taŋrı eytdiler belki 

uyavuz aŋa kim bulduḳ anuŋ üzere atalarumuzı iger oldıysa daḫı ataları anlaruŋ 015a ① 
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aŋlamazlar nesne daḫı ṭoġrı yol dutmazlar. (2/171) Daḫı meseli anlaruŋ kim kāfir oldılar hemān 

anlar meseli gibidür çaġırur ol neseye kim işitmez ② illā ḳıġırmaḳ daḫı ün itmek ṣaġırlardur 

dilsüzlerdür gözsüzlerdür pes anlar aŋlamazlar. (2/172) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler yeŋ ③ 

arılarından anuŋ kim rūzı ̇̄  virdük size daḫı şükr eyleŋ Taŋrı’ya iger olursaŋuz aŋa ṭaparsız. 

(2/173) Bayıḳ ḥarām eylemedi size ④ illā murdārı daḳı ḳanı daḳı ṭoŋuz etin daḫı anı kim ün 

getürildi aŋa Taŋrı’dan ayruġı pes her kim geŋsüz olına fesād eyleyici degüliken daḳı ẓulüm 

eyleyici degülken yoḳdur ⑤ yazuḳ anuŋ üzere bayıḳ Taŋrı yarlıġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (2/174) 

Bayıḳ anlar kim gizlerler anı kim indürdi Taŋrı kitāb ⑥ daḳı ṣatun alurlar anuŋıla az şunlar 

yimezler ḳarınları içinde illā od daḳı söylemeye ⑦ Taŋrı ḳıyāmet güni daḳı arıtmaya anları 

daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (2/175) Şunlar anlardur kim ṣatun aldılar azġunluġı ṭoġrı yolıla 

⑧ daḳı ʿaẕāb yarlıġamaġıla ne ṣaburludur anlar od üzere. (2/176) Şol andan ötürüdür kim bayıḳ 

Taŋrı indürdi kitābı ḥaḳḳıla daḫı bayıḳ ⑨ anlar kim iḫtilāf eylediler kitāb içinde iḫtilāfdadur 

ıraḳ. (2/177) Degül eylük kim yöneldesiz yüzleriŋüzi maşrıḳdın yaŋa 015b ① daḳı maġrıbdın 

yaŋa velı ̇̄ kin eylük oldur kim ı ̇̄mān getürdi Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne daḳı feriştelere daḳı 

kitāba daḫı peyġāmberlere daḳı virdi ② mālı severiken ḫıṣımlıḳ islerine daḳı yetı ̇̄mlere daḫı 

miskı ̇̄nlere daḫı yol erine daḫı dilencilere daḳı bahāsına kesilmişlere daḳı dururdı ③ namāzı 

daḫı virdi zekātı daḳı vefā eyleyenler ḳavüllerine ol vaḳt kim ʿahd eylediler daḳı ṣabır 

eyleyiciler yoḫsulluḳda daḳı ṣayrılıḳda ④ daḳı ḳıtāl vaḳtinde şunlar anlar kim ṭoġrı oldılar 

daḳı şunlar ṣaḳınıcılardur. (2/178) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler farı ̇̄ ża olındı ⑤ sizüŋ üzerüŋüze 

beŋdeş ṣaḳlamaḳ zaḫımlarda depelenmişlerde āzād āzāda daḳı ḳul ḳula daḳı dişi dişiye pes 

her kim ḳonıla aŋa ḳarındaşından ⑥ nesne pes uymaḳdan eylükile daḳı ödemekdür aŋa 

eylükile şol yeynitmekdür Çalabuŋuzdan daḳı raḥmetden pes her kim ḥaddan geçerse ⑦ andan 

ṣoŋra anuŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (2/179) Daḫı sizüŋdür beŋdeş ṣaḳlamaḳ içinde zaḫımlarda dirlik 

iy isleri uslaruŋ anuŋçün kim siz ṣaḳınasız yaʿnı ̇̄  ḳan dökmekde. ⑧ (2/180) Farı ̇̄ ża olındı 

üzerüŋüze ol vaḳt kim ḥāżır oldı birüŋüze sizüŋ ölüm iger ḳorısa māl vaṣiyyet eylemek ataya 

anaya daḳı yaḳın ḫıṣımlara ⑨ ʿadil ṣaḳlamaḳlıġıla ḥaḳ iken ṣaḳınıcılar üzerine. (2/181) Pes her 

kim degşürse anı andan ṣoŋra kim işitdi anı degül yazuġı anuŋ illā anlaruŋ üzere kim 

degşürürler anı bayıḳ Taŋrı eşidicidür 016a ① bilicidür. (2/182) Pes her kim ḳorḳdı bile vaṣiyyet 

eyleyenden ḫatā eylemek yaʿnı ̇̄  yazuḳ pes eylük eyleye anlaruŋ arasında pes yazuḳ yoḳdur 

anuŋ üzere bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. ② (2/183) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

farı ̇̄ ża olındı sizüŋ üzere oruc nitekim farı ̇̄ ża olındı anlaruŋ üzere kim sizden ilerüdi anuŋçün 

kim siz ṣaḳınasız. ③ (2/184) Günlerde ṣaġışlanmışlar pes her kim ola sizlerden ṣayru ya üzere 

ola seferüŋ ṣayılmışdur ayruḳ günlerden daḳı anlaruŋ üzeredür kim ④ güçleri yiter aŋa yolu 

virmekdür ṭaʿāmı bir miskı ̇̄ne pes her kim farı ̇̄ ża degüliken ḫayrı ol yegdür aŋa daḫı kim oruc 
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dutasız yegdür ⑤ sizüŋ içün iger olursaŋuz bilürsiz. (2/185) Ramażan ayı oldur kim indürünildi 

anuŋ içinde Ḳurʻān yol göstermekdür ādemı ̇̄ lere ⑥ daḫı bellü ṭoġrı yoldan daḫı farḳ 

eyleyiciden her kim ḥāżır ola sizden ay [i]çinde oruc dutsun daḫı her kim ola ṣayru ⑦ ya sefer 

üzere ṣayılmışdur ayruḳ günlerden diler Taŋrı size giŋezlik daḫı dilemez size ṣarplıḳ tamām 

eyleyesiz yaʿnı ̇̄  ḳażāyıla ⑧ ṣaġışı daḫı aġırlayasız Taŋrı’yı ṭoġrı yol gösterdügi üzere size daḫı 

anuŋçün kim siz şükür eyleyesiz. (2/186) Daḳı ḳaçan ṣora saŋa ḳullarum ⑨ benden bayıḳ ben 

yaḳınun oy virüriŋ ḳıġıranuŋ ḳıġırmaġına ḳaçan oḳusa beni pes oy virsünler baŋa daḫı ı ̇̄mān 

getürsünler baŋa anuŋçün 016b ① ṭoġrı yol bulalar. (2/187) Ḥelāl olundı size gicesi orucuŋ ol 

nesne kim adın eytmek çirkindür ʿavratlarıŋuzdın yaŋa anlar ṭondur size daḳı siz ② ṭonusız 

anlaruŋ bildi Taŋrı kim bayıḳ siz olduŋuz ḫıyānet eylersiz kendözlerüŋüze pes tevbe virdi size 

daḫı ʿafv eyledi sizden ③ pes imdi yaḳınlıḳ eyleŋ anlara daḳı isteŋ anı kim yazdı Taŋrı 

sizüŋçün daḳı yeŋ içüŋ tā bellü ola size ④ iplik aḳ iplikten ḳara irte vaḳtinden andan tamām 

eyleŋ orucı giceye degin daḳı yaḳınlıḳ eylemeŋ ⑤ anlara siz oturucılarken niyyetile mescidlere 

şol ḥadlarıdur Taŋrı’nuŋ pes yaḳın olmaŋ aŋa ancılayın bellü eyler ⑥ Taŋrı āyetlerini ādemler 

içün anuŋçün kim anlar ḳorḳalar. (2/188) Daḫı yimeŋ māllaruŋuzı araŋuzda bāṭılıla yaʿnı ̇̄  ẓulmile 

yalanıla andıla daḫı bıraḳmaŋ ⑦ māllaruŋuzı ḥākimlerden yaŋa tā yiyesiz bir bölük ādemı ̇̄ ler 

māllarından yazuġıla siz bilürken yaʿnı ̇̄  rüşvet virmeŋ. (2/189) Ṣorarlar saŋa ⑧ yeŋi aylardan 

yaʿnı ̇̄  ol vaḳt kim nişānlardan eyt ol vaḳtlerdür ādemı ̇̄ ler içün daḫı ḥacc içün daḫı eylük degül 

kim gelesiz evlere arḳalarından ⑨ velı ̇̄kin eylik oldur kim ol ṣaḳladı daḫı gelüŋ evlere 

ḳapularından kim iḥrām yaʿnı ̇̄  cāhiliyye zamānında kim iḥrām baġlarsa evinüŋ ardından 

delerdi andan çıḳardı daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan anuŋçün kim ḳurtulasız. 017a ① (2/190) Daḫı 

çalışuŋ yolında Taŋrı’nuŋ anlar kim çalışurlar sizüŋle daḳı artuḳlıḳ eylemeŋ bayıḳ Taŋrı 

sevmez artuḳlıḳ eyleyicileri. ② (2/191) Daḳı depeleŋ anları anda kim dutduŋuz anları daḫı 

çıḳaruŋ anları ol yirden kim çıkardılar sizi yaʿnı ̇̄  Mekke’den daḳı fitne ḳatıraḳdur ③ 

depelemekden daḳı çalışmaŋ anlaruŋla ḳatında Mescid-i Ḥarām’uŋ tā çalışalar sizüŋle anda 

pes iger çalışurlarsa sizüŋle depeleŋ anları ④ ancılayındur cezāsı kāfirlerüŋ. (2/192) Pes iger 

yıġlınalar bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (2/193) Daḫı çalışuŋ anlaruŋla tā ⑤ olmaya 

fitne yaʿnı ̇̄  şirk daḳı ola ṭapmaḳ Taŋrı’nuŋ pes iger yıġlınalar artuḳluḳ yoḳdur illā ẓālimler 

üzere. (2/194) Ay ⑥ ḥarām olmış ayadur ḥarām olmış daḫı ḥarāmlar beŋdeş eylemekdür pes her 

kim artuḳluḳ eyleye sizüŋ üzerüŋüze artuḳlıḳ eyleŋ anuŋ üzere ancılayın kim ⑦ artuḳluḳ 

eyledi sizüŋ üzere daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı bilüŋ kim bayıḳ Taŋrı ṣaḳınıcılarıladur. (2/195) 

Daḳı nafaḳa eyleŋ Taŋrı yolında daḫı ⑧ bıraḳmaŋ elleriŋüzi yaʿnı ̇̄  nefsleriŋüzi helāklige daḳı 

eylük eyleŋ bayıḳ Taŋrı sever eylük eyleyenleri. (2/196) Daḳı tamām eyleŋ ḥaccı daḳı ʿumreyi 

⑨ Taŋrı’çün pes iger yıġlınursaŋuz pes ne kim giŋez oldı ḳurbāndan kim daḳı yülümeŋ 



53 

başlarıŋuzı tā ire ḳurbān 017b ① ḥelāl olduġı yire boġazlamaġı pes her kim ola sizden ṣayru 

ya olsa anuŋ incinmegi başından fidā virmekdür orucdan ya ṣadaḳadan ya ḳurbāndan ② pes 

ḳaçan emı ̇̄ n olasız her kim gönene ʿumreyile ḥaccdan yaŋa yaʿnı ̇̄  ʿumre ḥaccı ikisin ile eyle 

ne kim giŋez oldı yaʿnī menfaʿatdur ḳurbāndan pes her kim bulmaya ḳurbānı orucdur ③ üç 

günler yaʿnı ̇̄  ol üç gün ki ṣoŋı ʿarefe güni ola ḥacc vaḳtinde daḫı yidi ḳaçan kim döndüŋüz şol 

ondur tamām şol yaʿnı ̇̄  temettuʿ anuŋdur kim olmadı ④ ḳavmi ḥāżır Mescidi’l-Ḥarām’a daḳı 

ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı bilüŋ kim bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (2/197) Ḥacc vaḳti aylardur ⑤ 

bilinmişler pes her kim vācib oldı anlaruŋ içinde ḥacc pes ʿavrata yaḳınlıḳ yoḳdur daḳı 

maʿṣiyet yoḳdur daḳı ṭartışmaḳ yoḳdur ḥacc içinde daḳı her ne kim işleyesiz ⑥ ḫayırdan bilür 

anı Taŋrı daḳı azuḳlaruŋ bayıḳ yigregi azuġuŋ ṣaḳınmaḳdur daḳı ṣaḳınuŋ benden iy uslar 

isleri. (2/198) Degül ⑦ üzerüŋüze yazuḳ kim isteyesiz fażlı Çalabuŋuzdan daḫı ḳaçan kim 

çoḳluġıla dönesiz ʿArafāt ṭaġından aŋuŋ Taŋrı’yı ⑧ ḳatında Meşʿar-i Ḥarām’uŋ daḳı aŋuŋ anı 

nitekim yol gösterdi size daḳı bayıḳ olduŋuz andan ilerü azġunlardan. ⑨ (2/199) Andan çoḳluġıla 

dönüŋ ol yirden kim çoḳluġıla ādemı ̇̄ ler daḳı yarlıġamaḳ dileŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı 

yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur 018a ① (2/200) Pes ḳaçan kim ödeyesiz ʿibādetleriŋüzi anuŋ 

Taŋrı aŋmaḳlıġuŋuz gibi atalarıŋuzı ya ḳatıraḳ aŋmaḳdın yaŋa ② pes ādemı ̇̄ lerüŋ birincesi 

oldur kim eydür iy Çalabumuz vir bize dünyāda daḳı yoḳdur anuŋ āḫiretde hı ̇̄ ç ülü. (2/201) Daḫı 

birincesi anlardan ③ oldur kim eydür iy Çalabumuz vir bize dünyāda eylük daḫı āḫiretde eylük 

daḳı ṣaḳla bizi od ʿaẕābından oduŋ. ④ (2/202) Şunlar anlaruŋdur ülü andan kim ḳazandılar daḳı 

Taŋrı tı ̇̄z ḥisāb eyleyicidür. (2/203) Daḫı aŋuŋ Taŋrı’yı günleri içinde ṣaġışlanmış yaʿnı ̇̄  teşrik 

günleri ⑤ pes her kim ive iki gün içinde yaʿnı ̇̄  Mine’den gitmege yazuḳ yoḳdur anuŋ üzere 

daḫı her kim girü ḳalursa yazuḳ yoḳdur anuŋ üzere anuŋdur kim ṣaḳına daḳı ṣaḳınuŋ ⑥ 

Taŋrı’dan daḳı bilüŋ bayıḳ siz andın yaŋa ḳoparınılasız. (2/204) Daḳı birincesi ādemı ̇̄ lerüŋ oldur 

kim ṭaŋladurısan sözi anuŋ yaḳın dirlikde ⑦ daḫı ṭanuḳ dutar Taŋrı’yı anuŋ üzere kim 

göŋlindeki daḳı ol ḳatı ṣavaşluyiken. (2/205) Daḳı ḳaçan yüz döndüre dürişe yir içinde tā fesād 

eyleye ⑧ anuŋ içinde daḳı helāk eyleye ekini daḳı döli daḳı Taŋrı sevmez fesādı. (2/206) Daḳı 

ḳaçan eydile aŋa ṣaḳın Taŋrı’dan ⑨ duta anı tekebbürlik yazuġıla pes ṭapdur aŋa Ṭamu daḳı 

ne yavuz döşekdür ol. (2/207) Daḳı birincesi ādemı ̇̄ lerüŋ oldur kim ṣatar 018b ① nefsini istemek 

içün rıżāsını Taŋrı’nuŋ daḫı Taŋrı mihrubāndur ḳullara. (2/208) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

girüŋ ② İslām içine bir uġurdan daḫı uymaŋ izlerine Şeyṭān’uŋ bayıḳ ol sizüŋdür düşmen 

bellü. ③ (2/209) Pes iger ṭayınursaŋuz andan ṣoŋra kim geldi size ḥüccetler bilüŋ kim bayıḳ 

Taŋrı ḳavı ̇̄ dür beŋdeşsüz dürüst işlü. ④ (2/210) Göz dutarlar mı illā kim gele anlara Taŋrı 

gölgelikler içinde bulıtdan daḫı ferişteler daḫı tamām oldı iş yaʿnı ̇̄  ḥisāb ⑤ daḫı Taŋrı’dın yaŋa 

döndirinilür işler. (2/211) Ṣor Yaʿḳūb oġlanlarına nice virdük anlara nişān bellü daḳı her kim 
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degşürür ise ⑥ niʿmetin Taŋrı’nuŋ andan ṣoŋra kim geldi aŋa bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. 

(2/212) Bezenildi anlar kim kāfir oldılar yaḳın ⑦ dirlik daḳı yaŋṣular anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı anlar kim ṣaḳındılar anlaruŋ üzeredür ḳıyāmet güni daḫı Taŋrı rūzı ̇̄  virür ⑧ aŋa kim diler 

ḥisābsuz yaʿnı ̇̄  çoḳ ya āḫiretde ḥisāb eylemez. (2/213) Oldıyıdı ādemı ̇̄ ler ümmet bir pes viribidi 

Taŋrı peyġāmberleri muştılayıcılarken ⑨ daḫı ḳorḳıdıcılarken daḫı indürdi anlaruŋla kitābı 

girçekligile tā ḥüküm eyleye ādemı ̇̄ ler arasında anuŋ içinde kim iḫtilāf iderler anuŋ içinde 

019a ① daḳı iḫtilāf itmedi anuŋ içinde illā anlar kim virinildiler anı andan ṣoŋra geldi anlara 

ḥüccetler ḥasedden ötürü aralarında pes ṭoġrı yol gösterür Taŋrı ② anlara kim ı ̇̄mān getürdiler 

aŋa kim iḫtilāf eylediler anuŋ içinde ḥaḳdan Taŋrı dilegiyile daḳı Taŋrı ṭoġrı yol gösterür aŋa 

kim diler yoldın yaŋa ṭoġrı. ③ (2/214) Belki ṣanduŋuz mı kim giresiz uçmaḳa daḫı gelmedi size 

beŋzeri anlaruŋ kim geçdiler sizden ilerü yoḳandı anlara ④ ḳatılıḳ yoḫsulluḳ daḳı ṣayrılıḳ daḳı 

depredinildiler tā eydürdi peyġāmber daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla ḳaçandur arḳa 

virmegi Taŋrı’ya bayıḳ ⑤ arḳa virmegi Taŋrı’nuŋ yaḳındır. (2/215) Ṣorarlar saŋa kim ne nesne 

nafaḳa eylerler eyt her ne kim nafaḳa eyleyesiz ḫayırdan ataya anaya yaʿnı ̇̄  virüŋ daḳı yaḳın 

ḫıṣımlara ⑥ daḳı yetı ̇̄mlere daḳı miskı ̇̄nlere daḫı yol erine daḫı her ne kim işleyesiz ḫayırdan 

bayıḳ Taŋrı anı bilicidür. (2/216) Farı ̇̄ ża olındı ⑦ üzerüŋüze çalışmaḳ ol düşḫāriken size daḳı ola 

kim düşḫār göresiz bir nesneyi ol yegrek iken size ⑧ daḳı ol kim sevesiz bir nesneyi ol yavuz 

iken size daḳı Taŋrı bilür daḳı siz bilmezsiz. (2/217) Ṣorarlar saŋa ⑨ aydan ḥarām çalışdan anuŋ 

içinde eyt çalışmaḳ anuŋ içinde uludur daḳı yıġmaḳ yolından Taŋrı’nuŋ daḳı kāfir olmaḳ 019b 

① daḳı Mescidi’l-Ḥarām’dan yıġmaḳ daḳı çıḳarmaḳ mescid ehlin andan uluraḳdur Taŋrı 

ḳatında daḳı fitne uluraḳdur depelemekden daḫı ② hemı ̇̄ şe olurlar çalışurlar sizüŋile tā 

döndüreler sizi dı ̇̄ nüŋüzden iger güçleri yiterise daḫı her kim dönerise yaʿnı ̇̄  şir[k] iderise 

sizden ③ dı ̇̄ ninden pes ölürse ol kāfiriken şunlar bāṭıl oldı ʿamelleri anlaruŋ dünyāda daḫı 

āḫiretde daḫı şunlar ④ isleridür oduŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (2/218) Bayıḳ anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı anlar kim yirlerinden gitdiler daḫı çalışdılar yolında ⑤ Taŋrı’nuŋ 

şunlar ümı ̇̄ ẕ dutarlar raḥmetine Taŋrı’nuŋ daḳı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (2/219) 

Ṣorarlar saŋa sücüden daḳı ḳımār oynamakdan ⑥ eyt ol iki içinde yazuḳdur ulu daḳı aṣṣılardur 

ādemı ̇̄ lerüŋ daḫı ol ikinüŋ yazuġı ulıraḳdur aṣṣısından ol ikinüŋ daḳı ṣorarlar saŋa ne nesne ⑦ 

nafaḳa eylerler eyt artuġı ancılayın bellü eyler Taŋrı size āyetleri anuŋçün kim siz endı ̇̄ şe 

ḳılasız. (2/220) Dünyā içinde ⑧ daḫı āḫiret içinde daḳı ṣorarlar saŋa yetı ̇̄mlerden eyt eyü eylemek 

anlaruŋ içinde yigrekdür daḳı iger ḳarışursaŋuz anlara ḳarındaşlaruŋuzdur ⑨ daḳı Taŋrı bilür 

azġun işleri eyü işlerden daḫı iger dilesedi Taŋrı çıḳmayası yire bıraġayıdı yaʿnı ̇̄  ṭar dutayıdı 

bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüzdür dürüst işlü dürüst sözlüdür 020a ① (2/221) Daḳı çiftlenmeŋ Taŋrı’nuŋ 

ortaġı var diyen ʿavratları tā ı ̇̄mān getüreler daḳı bir ḳaravaş ı ̇̄mān getürüci yigrekdür 
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Taŋrı’nuŋ ortaġı var diyen ʿavratdan iger ṭaŋlandurursa daḫı sizi ② daḳı çiftlendürmeŋ yaʿnı ̇̄  

müʻmine ʿavratları Taŋrı’nuŋ ortaġı var diyen erenlere tā ı ̇̄mān getüreler daḳı bir ḳul ı ̇̄mān 

getürüci yigrekdür Taŋrı’nuŋ ortaġı var diyen erden iger ṭaŋlandurursa daḫı sizi şunlar ③ 

oḳurlar oddın yaŋa daḳı Taŋrı oḳur uçmaḳdın yaŋa daḳı yarlaġamaḳdın yaŋa dilegiyile daḳı 

bellü eyler āyetlerin ādemı ̇̄ lere anuŋiçün kim anlar aŋlar yaʿnı ̇̄  Taŋrı buyurduḳların. ④ (2/222) 

Daḫı ṣorarlar saŋa ḥayıż görmekden eyt ol ḥayż incinilür nesnedür çeküŋ elüŋüzi ʿavratlardan 

ḥayż gördügi günlerde daḫı yaḳınlıḳ eylemeŋ anlara tā ⑤ arınalar pes ḳaçan kim arınalar 

yaḳınlıḳ eyleŋ anlara buyurdı size Taŋrı bayıḳ Taŋrı sever tevbe ḳılıcıları daḫı sever arınıcıları 

⑥. (2/223) ʿavratlaruŋuz ekindür sizüŋ pes gelüŋ ekinüŋüze nitekim dilegüŋüzdür daḫı ilerü 

dutuŋ kendöziŋüz içün daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ⑦ daḳı bilüŋ kim bayıḳ siz iricisiz aŋa daḫı 

muştıla müʻminlere. (2/224) Daḳı ḳılmaŋ Taŋrı’yı nitekim olurusa andlaruŋuz içün ⑧ yaʿnı ̇̄  en 

lā teberrū daḳı ṣaḳınmayasız daḳı eyü iş işlemey[e]siz ādemı ̇̄ ler arasında daḳı Taŋrı eşidicidür 

bilicidür. (2/225) Dutmaya sizi Taŋrı iʿtibārsuz ⑨ andlaruŋuz içinde velı ̇̄kin duta sizi anuŋla kim 

ḳazandı göŋüllerüŋüz daḳı Taŋrı yarlaġayıcıdur ivici degül. (2/226) Anlaruŋ kim and içerler 

ʿavratlarından Allah’ı dört ayuŋ iger […] yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı 020b ① (2/227) Daḫı 

iger ḳaṣd eylerlerse ṭalaḳa bayıḳ Taŋrı eşidicidür bilicidür. (2/228) Daḫı ṭalaḳ virinilmiş ʿ avratlar 

göz dutalar kendü nefslerine yaʿnı ̇̄  göz dutsunlar üç ḥayıżlar ② daḳı ḥelāl olmaya anlara kim 

gizleyeler anı kim yaratdı Taŋrı içlerinde yaʿnı ̇̄  ḥayż ḳanın daḫı oġlan ḳanın iger olalar 

inanurlar Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı güne ③ daḫı erenleri anlaruŋ ḥaḳluraḳdur girü döndürmegine 

anlaruŋ anuŋ içinde yaʿnı ̇̄  ʿiddet iger dilerlerse ʿavratlar eyü eylemek daḳı anlaruŋdur 

ancılayın gibi kim anlaruŋ üzeredür şerı ̇̄ ʿatda bulınur nesneyile ④ daḳı erenlerüŋdür anlaruŋ 

üzere yuḳaru ayaḳ daḳı Taŋrı beŋdeşsüzdür güci yiter dürüst işlü. (2/229) Sözlü ṭalaḳ virmek iki 

kezdür pes dutmaḳdur şerı ̇̄ ʿatda bilünür nesneyile ⑤ ya ṣalı virmekdür eylük eylemegile daḫı 

ḥelāl degül size kim alasız andan kim virdüŋüz anlara nesne yaʿnı ̇̄  kābin illā meger bileler kim 

dururmayalar Taŋrı ḥadlarını pes iger bilesiz kim dururmayalar ⑥ Taŋrı ḥadların pes iger 

bilesiz kim dururmayalar Taŋrı ḥadların yazuḳ yoḳdur ol iki üzere anuŋ içinde kim kendözin 

ṣatun aldı anuŋıla şol yaʿnı ̇̄  emir ve nehy ⑦ Taŋrı ḥadlarıdur geçmeŋ ol ḥadlardan daḫı her 

kim andan giçe Taŋrı ḥadlarından şunlardur ẓālimlerdür. (2/230) Pes iger ṭalaḳ vire aŋa ⑧ ḥelāl 

olmaya aŋa andan ṣoŋra tā çiftlene bir er andan ayruḳ pes iger ṭalaḳ virse aŋa yazuḳ yoḳdur 

ol iki üzere kim dönüşeler biribirine ⑨ iger bilürler kim ṭururalar ḥadların Taŋrı’nuŋ daḳı şol 

ḥadlarındandur Taŋrı’nuŋ bellü eyler anları bir ḳavme kim bilürler. (2/231) Daḫı ḳaçan ṭalaḳ 

viresiz ʿavratlara 021a ① pes ireler ṣoŋ müddetine anlaruŋ dutuŋ anları yaʿnı ̇̄  recʿat eyleŋ 

eylügile ya ṣaluŋuz anları eylügile dutmaŋ anları ② ziyān degürmek içün tā ẓulüm eyleyesiz 

daḫı her kim işlerse şunı bayıḳ ẓulüm eyledi kendözine daḫı dutmaŋ āyetlerini Taŋrı’nuŋ 
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yaŋṣuya daḳı aŋuŋ ③ niʿmetlerin Taŋrı’nuŋ sizüŋ üzerüŋüze daḫı anı kim indürdi üzerüŋüze 

kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān daḳı ḥikmet yaʿnı ̇̄  peyġāmber sünneti ya Ḳurʻān bilmek ögütler sizi anuŋıla 

daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı bilüŋ kim ④ bayıḳ Taŋrı her nesneyi bilicidür. (2/232) Daḫı ḳaçan 

kim ṭalaḳ viresiz ʿavratlara pes ireler müddetleri ṣoŋına er almaḳdan yıġmaŋ anları kim 

çiftleneler erenlerin ⑤ ḳaçan rāżı ol-mışdılar aralarında şerı ̇̄ ʿatda bilünür nesneyile şol 

ögütlenür anuŋıla ol kim oldı sizden inanur Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne şol ⑥ yegrekdür size 

daḳı aruraḳdur daḳı Taŋrı bilür daḳı siz bilmezsiz. (2/233) Daḳı analar emzürsün oġlanlarını ⑦ 

iki yıl tamāmlar ol kişiyiçün kim diledi kim tamām eyleye emzürmek daḳı anuŋ üzere kim 

ṭoġrudunılmışdur anuŋçün ṭaʿāmı ol ʿavratlaruŋ daḳı ṭonı anlaruŋ eylügile ⑧ lāzım olunmaya 

bir nefs illā güci yitdügi yaʿnı ̇̄  ata ziyānlu olınmaya aŋa oġlanıyıla ne daḳı ṭoġrudunılmış anuŋ 

içün yaʿnı ̇̄  ata oġlanıyıla daḳı mı ̇̄ rās alıcı üzere ⑨ ancılayındur pes iger dilerlerse südden 

ayırmaḳ göŋül dilegiyile ol ikiden danışmaġıla yazuḳ yoḳ ol iki üzere daḳı eger dilerseŋüz 

021b ① kim emzürdici isteyesiz oġlanlaruŋuza yoḳdur yazuḳ üzerüŋüze ḳaçan degüresiz anı 

kim virdüŋüz eylügile ② daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı bilüŋ Taŋrı anı kim işlersiz göricidür. 

(2/234) Daḳı anlar kim tamām olına ecelleri sizden daḳı ḳoyalar ③ ʿavratlar göz dutalar kendü 

nefslerine dört aylar daḳı on gice pes ḳaçan kim ireler müddetlerinüŋ ṣoŋına yoḳdur yazuḳ ④ 

üzerüŋüze anuŋ içinde kim işlediler kendü nefsleri içinde şerı ̇̄ ʿatda bilinür nesneyile daḳı 

Taŋrı anı kim işlersiz bilicidür. (2/235) Daḫı yoḳdur yazuḳ ⑤ üzerüŋüze anuŋ içinde kim gizleyü 

eydesiz anı dilemekde ʿavratları ya gizledüŋüz nefslerüŋüz içinde bildi Taŋrı kim bayıḳ siz ⑥ 

aŋasız anları velı ̇̄ kin vaʿdeleşmeŋ gizleyü illā kim eydesiz söz eyü daḫı ḳaṣd eylemeŋ ⑦ 

dügünine nikāḥuŋ tā ire Ḳurʻān ṣoŋ müddetine daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı bilür anı kim 

nefslerüŋüz içindedür ⑧ pes ṣaḳınuŋ andan daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur ivici degül. 

(2/236)ʿaẕāba yoḳdur yazuḳ üzerüŋüze iger ṭalaḳ viresiz ʿavratlara mādem kim ⑨ yaḳınlıḳ 

eylemeyesiz anlara ya vācib eylemeyesiz anlaruŋ içün vācib olınmışı daḳı mutʿa virüŋ güci 

yiter üzere ḳadarınca daḳı ṭar ḥāl üzere ḳadarınca gönendürmek 022a ① eylügile vācib iken 

eyü işlüler üzere. (2/237) Daḳı iger ṭalaḳ virürseŋüz andan ilerü kim yaḳınlıḳ eylemeyesiz anlara 

daḳı endāzeledüŋüz anlaruŋ içün ② endāze olınmış yarısıdur andan eyledügüŋüzüŋ illā kim 

terk eyleye ʿ avratlar ya terk eyleye ol kim elindedür dügüni nikāḥuŋ daḳı iger ③ terk eyleyesiz 

aḳreb ṣaḳınmaġiçün daḳı terk eylemeŋ eylük eylemegi araŋuzda bayıḳ Taŋrı anı kim işlersiz 

göricüdür. ④ (2/238) Ṣaḳlaŋ namāzları daḳı namāzı orta yaʿnı ̇̄  ikindü daḳı ṭuruŋ yaʿnı ̇̄  namāzda 

Taŋrı’yiçün muṭı ̇̄ ʿ olıcılarken. (2/239) Pes iger ḳorḳasız yayalar iken ⑤ ya binitlüyiken pes ḳaçan 

kim ḳorḳusuz olasız aŋuŋ Taŋrı’yı nitekim ögretdi size anı kim olmaduŋuzıdı bilürsiz. (2/240) 

Daḳı anlar kim ⑥ tamām olına ecelleri sizlerden daḫı ḳoyalar ʿavratlar ıṣmarlamaḳdur 

ʿavratlarına anlaruŋ gönendürmek bir yıla degin çıḳarmaḳ degül ⑦ pes iger çıḳarlarsa yoḳdur 
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yazuḳ üzerüŋüze anuŋ içinde kim işlediler kendözlerinde şerı ̇̄ ʿatda bilünür işile daḳı Taŋrı 

beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür dürüst sözlüdür. ⑧ (2/241) Daḫı ṭalaḳ virinilmişlerüŋdür 

gönendürmekdür şerı ̇̄ ʿatda bilinür işile vācib olmaḳ ṣaḳınıcılar üzere. (2/242) Ancılayın bellü 

eyler Taŋrı sizüŋ içün āyetlerini anuŋiçün kim siz ⑨ aŋlayasız. (2/243) Baḳduŋ mı kim yaʿnı ̇̄  

bildüŋ mi anlardın yaŋa kim çıḳdılar illerinden daḫı anlar biŋleriken ṣaḳın ölümden pes eytdi 

anlara Taŋrı ölüŋ 022b ① andan diriltdi anları anları bayıḳ Taŋrı eylük issidür ādemı ̇̄ ler üzere 

velı ̇̄ kin eyregi ādemı ̇̄ lerüŋ şükür eylemezler. (2/244) Daḳı ḳıtāl eyleŋ ② yolında Taŋrı’nuŋ daḫı 

bilüŋ Taŋrı eşidicidür bilicidür. (2/245) Kimdür şol ol kim ödünç vire Taŋrı’ya ödünç virmek 

görklü pes arturur anı ③ anuŋ içün artuḳlar çoḳ daḫı Taŋrı ṭar eyler yaʿnı ̇̄  rūzı ̇̄  daḳı döşer daḳı 

andın yaŋa döndürünilesiz. (2/246) Bilmedüŋ mi bir bölük ulular Yaʿḳūb oġlanlarından ④ 

Mūsā’dan ṣoŋra ol vaḳt kim eytdiler peyġāmbere anlaruŋ viribi bizümile pādişāh çalışavuz 

yolında Taŋrı’nuŋ eytdi ola kim yolında siz iger ⑤ farı ̇̄ ża olınursa üzerüŋüze çalışmaḳ kim 

çalışmayasız daḳı eytdiler n’oldı bize kim çalışmayavuz yolında Taŋrı’nuŋ ol ḥālda kim bayıḳ 

çıḳarılduḳ biz illerümüzden ⑥ daḳı oġlanlarımuzdan pes ol vaḳt kim farı ̇̄ ża olındı anlaruŋ 

üzere çalışmaḳ yüz dönderdiler illā az anlardan daḳı Taŋrı bilicidür ẓālimleri. ⑦ (2/247) Daḳı 

eytdi anlara peyġāmberleri bayıḳ Taŋrı viribidi sizüŋçün Ṭālūt’ı pādişāh eytdiler nite ola anuŋ 

pādişāhlıḳ ⑧ üzerümüze biz yigrek iken pādişāhlıġa andan daḳı virinilmedi çoḳluḳ māldan 

eytdi bayıḳ Taŋrı üyürdi anı üzerüŋüze ⑨ daḳı arturdı aŋa geŋlik ʿ ilm içinde daḳı gevde içinde 

daḳı Taŋrı virür pādişāhlıġını aŋa kim diler daḫı Taŋrı giŋ raḥmetlüdür bilicidür. 023a ① (2/248) 

Daḳı eytdi anlara peyġāmberleri anlara bayıḳ nişāndur pādişāhlıġı kim gele size ṣanduḳ anuŋ 

içinde dölenmekdür Çalabuŋuzdan daḳı girü ḳalmışdur ② anlardan kim ḳodı Mūsā ḳavmi daḳı 

Hārūn ḳavmi götürdi anı ferişteler bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur size iger olursaŋuz ③ 

inanıcılar. (2/249) Pes ol vaḳt kim çıḳdı Ṭālūt ṣülerile eytdi bayıḳ Taŋrı ṣınayıcıdur sizi bir 

ırmaġıla pes her kim içe andan ④ degül benden daḳı her kim ṭatmaya andan bayıḳ ol 

bendendür illā ol kim avuçladı bir avuç eliyile pes içdiler andan illā az ⑤ anlardan pes ol vaḳt 

kim geçdi andan ol daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla eytdiler gücümüz yoḳdur bizüm 

bugün Cālūt’a daḳı ṣülerine ⑥ eytdi anlar kim içmeyenler gümānsuz bildiler kim bayıḳ anlar 

iricilerdür Taŋrı’ya niçe bölük az yeŋdi bölügi çoḳ dilegiyile Taŋrı’nuŋ ⑦ daḳı Taŋrı 

ḳatlanıcılarıladur. (2/250) Daḫı ol vaḳt kim çıḳdılar yaʿnı ̇̄  ṣaf baġladılar Cālūt içün daḳı ṣüyi 

içün eytdiler iy Çalabumuz dök bizüm üzerimüze ṣabrı daḳı yirinde dut ⑧ ayaḳlarımuzı daḳı 

yardım eyle bize ḳavm üzere kim kāfirlerdür. (2/251) Pes ṣıdılar anları dilegiyile Taŋrı’nuŋ daḫı 

depeledi Dāvūd Cālūt’a ⑨ daḳı virdi aŋa Taŋrı pādişāhlıġı daḫı peyġāmberlıġı daḳı ögretdi 

aŋa andan kim diler daḳı iger defʿ eylemegi degülmisse Taŋrı’nuŋ ādemı ̇̄ lere birincelerini 

birinceyile 023b ① azadı yir velı ̇̄kin Taŋrı issidür eylük eylemegüŋ ʿālemler üzere. (2/252) Şol 
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āyetlere Taŋrı’nuŋdur oḳuruz anı üzerüŋe ② ḥaḳḳıla daḳı bayıḳ sen viribinilmişlerdensin. 

(2/253) Şol peyġāmberler arturduḳ birincelerini birince üzere anlardan oldur kim söyledi Taŋrı 

daḳı götürdi ③ birincelerini yuḳaru ayaḳlara daḳı virdük ʿI ̇̄ sā’ya oġlına Meryem’üŋ ḥüccetler 

daḳı ḳuvvetlendürdüḳ anı Cebrāʻil ile daḳı iger dilesedi ④ Taŋrı çalışmayalardı anlar kim 

anlardan ṣoŋra ṣoŋradan kim geldi anlara ḥüccetler velı ̇̄ kin dartışdılar ⑤ pes birince anlardan 

oldur kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı birince anlardan oldur kim kāfir oldılar daḳı iger dilesedi Taŋrı 

çalışmayalardı velı ̇̄ kin Taŋrı işler anı kim diler. ⑥ (2/254) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler nafaḳa 

virüŋ andan kim rūzı ̇̄  virdük size andan ilerü kim gele bir gün kim ṣatı yoḳdur anuŋ içinde 

daḳı yoḳdur dostluḳ daḳı yoḳdur ⑦ şefāʿat daḳı kāfirlerdür ẓālimler. (2/255) Taŋrı yoḳdur illā ol 

diridür hemı ̇̄ şe olıcı dutmaz anı ⑧ ımızġanmaḳ ne daḫı uyḳu anuŋdur ol kim göklerdedür daḫı 

ol kim yirdedür kimdür ol kim şefāʿat eyleye anuŋ ḳatında illā anuŋ dilegiyile bilür ⑨ anı kim 

ileylerindedür daḳı anı kim ardlarındadur daḫı ḳaplamazlar nesneyi ʿilminden illā anı kim 

diledi irdi ḳaplayu kürsüsi 024a ① göklerde daḫı yirde daḳı incitmez anı ṣaḳlamaġı ol ikinüŋ 

daḳı ol yücedür uludur. (2/256) Yoḳdur gücile dutmaḳ dı ̇̄ n içinde ② bayıḳ bellü oldı ṭoġrı yol 

azġunluḳdan pes her kim kāfir oldı Taŋrı’dan ayruḳ ṭapılaŋı daḳı inana Taŋrı’ya bayıḳ yapışdı 

ḳulpa pek ③ yoḳdur kesilmegi anuŋ daḳı Taŋrı eşidicidür bilicidür. (2/257) Taŋrı arḳa viricidür 

anlara kim ı ̇̄mān getürdiler çıḳarır anları ḳaraŋulıḳdan aydınlıḳdın yaŋa ④ daḳı anlar kim kāfir 

oldılar arḳa viricileri anlaruŋ Ṭāġūt’dur yaʿnı ̇̄  çıḳarurlar anları aydıŋlıḳdan ḳaraŋulıḳlara 

şunlar isleridür ⑤ oduŋ anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (2/258) Bilmedüŋ mi anı kim yaʿnı ̇̄  

Nemrūd’ı ḥüccetleşdi İbrāhı ̇̄m’e Çalabı’sında andan ötürü kim virdi aŋa Taŋrı pādişāhlıġı ol 

vaḳt kim eytdi ⑥ İbrāhı ̇̄m Çalabum oldur kim diridür daḳı öldürür eytdi Nemrūd ben diridürin 

daḳı öldürürin eytdi İbrāhı ̇̄m pes bayıḳ Taŋrı getürür Güneş’i ⑦ maşrıḳdan pes getür anı 

maġrıbdan pes ḫayrān oldı ol kim kāfir oldı daḳı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme ẓālimler. 

(2/259) Anuŋ gibi kim ⑧ geçdi bir köy üzere ol düşmişken ev ortaları üzerine anuŋ eytdi ḳaçan 

ya nite dire işbunı Taŋrı öldügünden ṣoŋra pes öldürdi anı Taŋrı yüz ⑨ yıl andan dirildi anı 

eytdi nice dölendüŋ eytdi dölendüm bir gün ya birincesi günüŋ eytdi belki dölendüŋ yüz yıl 

pes baḳ 024b ① ṭaʿāmuŋa daḳı içilür nesneŋe azmadı ol daḳı baḳ gölügüŋe nişān ādemı ̇̄ lere 

daḳı baḳ süŋüklere nite götürürüz anları andan keydürürüz anlara eti pes ol vaḳt kim ② bellü 

oldı aŋa eytdi bilürin bayıḳ Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (2/260) Daḳı ol vaḳt kim eytdi 

İbrāhı ̇̄m iy Çalabum göster baŋa nite dirildürsin ③ ölüleri eytdi Taŋrı iy inanmaduŋ mı eytdi 

inandum velı ̇̄ kin tā dölene göŋlüm eytdi Taŋrı pes dut dört ḳuşdan pes pārele anları ④ sendin 

yaŋa andan ḳılgıl her bir ṭaġ üzere anlardan bir pāre andan oḳı anları geleler saŋa ivmegile 

daḳı bil ⑤ bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. (2/261) Meseli anlaruŋ kim nafaḳa virürler 

māllarını yolında Taŋrı’nuŋ meseli gibidür kim bir dānenüŋ bitürdi ⑥ yedi salḳımlar her bir 
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salḳımda yüz dānedür daḳı Taŋrı arturur aŋa kim diler daḳı Taŋrı giŋ raḥmetlüdür ⑦ bilicidür. 

(2/262) Anlar kim nafaḳa virürler māllarını yolında Taŋrı’nuŋ andan ardınca eylemezler anuŋ 

kim nafaḳa eylediler minnet eylemek ne daḳı incinesi nesne ⑧ anlaruŋ üzere müzdi anlaruŋ 

Çalab’lar ḳatında daḳı yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayġuralar. (2/263) Eyü söz 

daḫı ⑨ ṣuç baġışlamak yigrekdür ṣadaḳadan kim gele ardınca anuŋ incinesi nesne daḫı Taŋrı 

baydur ivici degüldür. (2/264) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bāṭıl eylemeŋ ṣadaḳalarıŋuzı 025a 

① ṣadaḳalaruŋuzı minnet eylemegile daḫı incinesi nesneyile anuŋ gibi kim nafaḳa eyler mālını 

ādemı ̇̄ ler görmek içün daḫı inanmaz Taŋrı’ya ② daḫı ṣoŋraġı güne pes meseli anuŋ meseli 

gibidür tamām ṣıyrıncaḳ ṭaş anuŋ üzere ṭopraḳdur pes irdi aŋa ḳatı yaġmur pes ḳodı anı ildirer 

ḳādir olmayalar ③ nesne üzere andan kim ḳazandılar daḳı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme 

kāfirler. (2/265) Daḫı meseli anlaruŋ kim nafaḳa eylerler māllarını ④ istemek içün dilegin 

Taŋrı’nuŋ daḳı y[i]rine dutmaḳ içün nefslerini meseli gibidür tamām bostānuŋ yüce yirde irdi 

aŋa ḳatı yaġmır ⑤ pes virdi yiyesi nesnesin iki ancasın pes iger irmezse aŋa ḳatı yaġmur pes 

çise yaʿnı ̇̄  çise irdi daḳı Taŋrı anı kim işlersiz göricidür. (2/266) Sever mi ⑥ birüŋüz kim ola 

anuŋ bir bostānı ḫurmā aġacından daḳı üzümlerden aḳar altından ırmaḳlar anuŋ içindedür ⑦ 

dükeli yimişlerden daḫı irdi aŋa ḳocalıḳ daḳı anuŋdur oġul ḳız żaʿı ̇̄ fler pes irdi aŋa ḳaṣurġa 

anuŋ içinde od pes yaḳıldı ⑧ ancılayın bellü eyler Taŋrı size āyetlerini anuŋçün kim siz endı ̇̄ şe 

eyleyesiz. (2/267) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler nafaḳa eyleŋ ⑨ arularından anı kim ḳazanduŋuz 

daḫı andan kim çıḳarduḳ sizüŋ içün yirden daḫı ḳaṣd eylemeŋ arusuna andan 025b ① nafaḳa 

virürsiz daḫı degülüken alıcılarsız anı siz illā kim müsāmaḥa eyleyesiz anuŋ içinde daḳı bilüŋ 

bayıḳ Taŋrı baydur ögülmiş. (2/268) Şeyṭān ② vaʿde eyler size yoḳsulluġı daḫı buyurur size zişt 

işi yaʿnı ̇̄  baḫı ̇̄ llıġa daḫı Taŋrı vaʿde eyler size yarlaġamaḳ andandur daḫı artuḳ yaʿnı ̇̄  birine 

virmek daḳı Taŋrı ③ giŋ raḥmetlüdür bilicidür. (2/269) Virür ʿilmile ʿamel ya Ḳurʻān aŋlamaġa 

kime dilerse daḫı her kim virinildi ḥikmet bayıḳ virinildi ḫayır çoḳ daḫı ögütlenmez ④ illā 

ʿaḳıllar isleri. (2/270) Daḫı her kim nafaḳa eyleyesiz nafaḳadan ya neẕir eyleyesiz neẕirden 

bayıḳ Taŋrı bilür anı ⑤ daḳı yoḳdur ẓālimlerüŋ hı ̇̄ ç arḳa viricileri. (2/271) İger görindüresiz 

ṣadaḳaları ne eyü nesnedür ol daḳı iger gizleyesiz anı daḳı viresiz anı ⑥ yoḫsullara ol 

yigrekdür size daḫı yarlaġaya size yavuzlıḳlarıŋuzı daḳı Taŋrı ne kim işlersiz bilicidür. (2/272) 

Yoḳdur ⑦ üzerüŋe ṭoġrı yolları anlaruŋ velı ̇̄kin Taŋrı ṭoġrı yol gösterür aŋa kim diler daḳı her 

kim nafaḳa eyleyesiz ḫayırdan kendözüŋüz içündür daḫı ne kim ⑧ nafaḳa eyleyesiz illā 

dilemeginden ötürü Taŋrı rıżāsın daḳı her ne kim nafaḳa eyleyesiz ḫayırdan tamām degürinile 

size daḳı siz ẓulüm olunmayasız. ⑨ (2/273) Yoḫsullaruŋdur yaʿnı ̇̄  ṣadaḳalar anlar kim yıġlındılar 

yolında Taŋrı'nuŋ güçleri yitmezler yürümege yirde ṣanur anları bilmez 026a ① baylardur 

dilemek terk eylemekden ötürü bilseŋ anları nişānıyla anlaruŋ dilemezler ādemı ̇̄ lere istı ̇̄ze 
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eylemeŋ daḳı her kim nafaḳa eyleyesiz ḫayırdan ② bayıḳ Taŋrı anı bilicidür. (2/274) Anlar kim 

nafaḳa eylerler māllarını gice daḳı gündüz gizlü daḳı āşikāre anlaruŋdur ③ müzd Çalabı’ları 

ḳatından daḫı yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayururlar. (2/275) Anlar kim yirler 

ribāyı ④ durmayalar yaʿnı ̇̄  sinden illā nitekim durur ol kim urur anı dı ̇̄ v delüliginden ötürü şol 

andan ötürü kim bayıḳ anlar eytdiler degül ṣatu eylemek ⑤ illā ribā gibidür ḥelāl eyledi Taŋrı 

beyʿi daḫı ḥarām eyledi ribāyı pes her kim gele aŋa ögüt Çalabı’sından pes yıġlındı anuŋdur 

⑥ ol kim geçdi yaʿnı ̇̄  ʿ afv olındı daḳı işi anuŋ Taŋrı’dın yaŋadur daḫı her kim döne yaʿnı ̇̄  ribāya 

şunlar od isleri anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (2/276) Ekser Taŋrı ⑦ ribāyı daḫı arturur 

ṣadaḳaları daḫı Taŋrı sevmez her ki kāfir olıcı yazuḳlu. (2/277) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı işlediler eyü işler ⑧ daḫı dururdılar namāzı daḫı virdiler zekātı anlaruŋdur müzdi anlaruŋ 

Çalabı’ları ḳatında daḳı yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ⑨ ḳayuralar. (2/278) İy anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ḳoŋ anı kim girü ḳaldı ribādan iger olursaŋuz 

müʻminler. 026b ① (2/279) Pes iger işlemeyesiz bilüŋ çalışı Taŋrı’dan daḳı peyġāmberinden 

daḳı iger tevbe eyleyesiz sizüŋdür ṣormayası māllarıŋuzun ẓulüm ② eylemeyesiz daḳı ẓulüm 

olınılmayasız. (2/280) Daḳı iger olına düşḫārlıḳ issi yaʿnı ̇̄  borçlu giŋezlik edin mühlet virmekdür 

daḳı ṣadaḳa eylemegüŋüz yigrekdür size iger olasız ③ bilürsiz. (2/281) Daḳı ṣaḳınuŋ bir günden 

kim döndürinilesiz anuŋ içinde Taŋrı’dın yaŋa andan tamām virinile her nefs anı kim ḳazandı 

daḳı anlar ẓulüm olunmayalar. ④ (2/282) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan borca ṣatılaşasız 

borcıla bir müddete degin adanılmış yazuŋ anı daḫı yazsun araŋuzda ⑤ yazıcı ḥaḳḳıla daḳı 

yıġlınmasun yazıcı kim yaza nitekim ögretdi aŋa Taŋrı pes yazsun daḳı eytsün ol kim anuŋ 

üzeredür ḥaḳ yaʿnı ̇̄  elim ⑥ daḫı ṣaḳınsun Taŋrı’dan Çalabı’sı daḫı iksmesüŋ andan nesne pes 

iger olsa ol kim anuŋ üzeredür ḥaḳ bilmez beynüsiz ya żaʿı ̇̄ f yaʿnı ̇̄  güci yitmez ya güci yitmeye 

yaʿnı ̇̄  dilsüzliginden ⑦ kim yazmaġı eyde ol yazmaġı eytsün velisi yaʿnı ̇̄  anuŋ yerine ṭuran 

ḥaḳḳıla daḫı ṭanuḳ dutuŋ iki ṭanuḳ erenleriŋüzden pes iger olmayalar iki er ⑧ bir er iki ʿavrat 

anlardan kim begenürsüz ṭanuḳlardan kim unuda ol ikinüŋ birisi aŋdura ol ikinüŋ birisi daḳı 

birine ⑨ daḫı yıġlınmasun ṭanuḳlardan ḳaçan kim oḳunuldılar daḳı üşenmeŋ kim yazasız anı 

kiçiyiken ya uluyiken ṣoŋ müddetiŋe degin 027a ① şol ʿadillürekdür Taŋrı ḳatında daḳı arḳa 

viricirekdür dururmaġa daḳı yaḳınraḳdur kim gümān eylemeyesiz illā kim ola bāzirgā[n]lik 

② ḥāżır degzindürürsiz anı araŋuzda pes yoḳdur üzerüŋüze yazuḳ kim yazmayasız anı daḳı 

ṭanuḳ dutuŋ ḳaçan kim ③ ṣatu eyleşdüŋüz daḫı ziyān degürmesün yazıcı ne daḫı ṭanuḳ daḫı 

iger işleyesiz bayıḳ ol maʿṣiyetdür size daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ④ daḳı ögredür size Taŋrı daḳı 

Taŋrı her nesneyi bilicidür. (2/283) Daḳı iger olasız seferde daḳı bulmayasız yazıcı ṭutu alınmış 

⑤ pes iger emı ̇̄ n ola birinceŋüz birinceye ödesin ol kişi kim emı ̇̄ n dutunıldı emānete yaʿnı ̇̄  

borcına daḫı ṣaḳınsun Taŋrı’dan ⑥ Çalabı’sı daḳı gizlemeŋ ṭanuḳluġı daḫı her kim gizlese anı 



61 

bayıḳ ol yazuḳludur göŋli daḳı Taŋrı anı kim işlersiz bilicidür. (2/284) Taŋrı’nuŋdur ol kim ⑦ 

göklerdedür daḳı ol kim yirdedür daḳı iger göründüresiz anı kim nefslerinüzdedür ya 

gizleyesiz anı ḥisāb eyleye sizi anuŋıla Taŋrı ⑧ daḳı yarlaġaya anı kim diler daḳı ʿaẕāb eyleye 

anı kim diler daḳı Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (2/285) İnandı peyġāmber aŋa kim indürinildi 

andın yaŋa ⑨ Çalabı’sından daḳı müʻminler dükeli inandı Taŋrı’ya daḫı firiştelerine daḫı 

kitāblarına daḫı peyġāmberlerine ayırmazuz arasında 027b ① birinüŋ peyġāmberlerinden daḫı 

eytdiler işitdük daḫı muṭı ̇̄ ʿ olduḳ yarlıġamaġuŋ senüŋ yaʿnı ̇̄  yarlıġa iy Çalabumuz daḳı senden 

yaŋadur dönecek yir. (2/286 ) Yükletmeye Taŋrı hı ̇̄ ç bir nefse ② illā güci yitdügine anuŋdur anı 

kim ḳazandı ḫayr daḫı anuŋ üzeredür ne kim ḳazandı yaʿnı ̇̄  şer iy Çalabumuz dutma bizi iger 

unudavuz ya yaŋılavuz ③ iy Çalabumuz daḳı yükletme üzerümüze aġırlıḳ nitekim yükletdüŋ 

anı anlaruŋ üzere kim bizden ilerüdi iy Çalabumuz yükletme bize anı kim yoḳdur gücümüz ④ 

aŋa daḳı ʿafv eyle bizden daḳı yarlaġa bizi daḳı raḥmet eyle bize sen arḳa viricimüzsin pes 

arḳa vir bize ḳavüm üzere kāfirler.  

 

⑤  Sūretü Āl-i ʿİmrān 

 ⑥ (3/1) Ene’llāhu āʿlem. (3/2) Taŋrı yoḳdur Taŋrı illā ol diri hemı ̇̄ şe olıcı. (3/3) İndürdi üzerüŋe 

kitābı ṭoġrılıġıla girçek dutıcıyiken ne kim ileyindedür ⑦ daḳı indürdi Tevrı ̇̄ t’i daḫı İncı ̇̄ l’i. (3/4) 

İlerüden ṭoġrı yol göstermegiçün ādemı ̇̄ lere daḳı indürdi farḳ eyleyiciyi ḥaḳdan bāṭılı yaʿnı ̇̄  

Ḳurʻān ⑧ kāfir oldılar āyetlerine Taŋrı’nuŋ anlaruŋdur ʿaẕāb ḳatı daḳı Taŋrı beŋdeşsüz güci 

yiter issidür ḳatı ʿaẕāb eylemek. (3/5) Bayıḳ Taŋrı gizlenmez anuŋ üzere nesne ⑨ yirde ne daḫı 

gök içinde. (3/6) Ol oldur kim ṣūret eyler sizi oġulcānlar içinde nitekim diler yoḳdur Taŋrı illā 

ol 028a ① ol beŋdeşsüz güci yiter dürüst işlüdür dürüst sözlü ol. (3/7) Oldur kim indürdi üzerüŋe 

Ḳurʻān’ı andan birincesi āyetlerdür berk olınmışlar anlar kitābuŋ aṣlıdur ② ayruḳlar 

beŋdeşlerdür ammā anlar kim göŋülleri içinde egilmekdür yaʿnı ̇̄  münāfıḳlıḳ ya bidʿat uyarlar 

aŋa kim beŋdeş oldı andan istemekden ötürü fitne ③ daḳı istemek içün tefsı ̇̄ rin daḳı bilmez 

tefsı ̇̄ rin anuŋ illā Taŋrı daḳı sābit olmışlar ʿilm içinde eydürler inanduḳ aŋa ④ dükeli 

Çalabumuz ḳatındandur daḳı ögütlenmez illā ʿaḳıllar isleri. (3/8) İy Çalabumuz egme 

göŋüllerimüzi andan ṣoŋra kim ṭoġrı yol gösterdüŋ bize ⑤ daḳı baġışla bize ḳatuŋdan raḥmet 

bayıḳ sen baġışlayıcısın. (3/9) İy Çalabumuz bayıḳ sen diricisin ādemı ̇̄ leri bir gün kim gümān 

yoḳdur ⑥ anuŋ içinde bayıḳ Taŋrı ḫilāf eylemez vaʿde eylemege. (3/10) Bayıḳ anlar kim kāfir 

oldılar hergiz defʿ eylemeye anlardan mālları anlaruŋ daḳı oġlanları anlaruŋ ⑦ Taŋrı’dan yaʿnı ̇̄  

ʿaẕābından nesne daḳı şunlar odunlarıdur oduŋ. (3/11) ʿādeti gibi ḳavmi Firʿavn’uŋ daḳı anlar 

kim anlardan ilerüdi ⑧ yalan dutdılar āyetlerümüzi pes dutdı anları Taŋrı yazuḳlarıyıla daḫı 
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Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (3/12) Eyt anlara kim kāfir oldılar yeŋilines[i]z ⑨ daḳı ḳoparınılasız 

Ṭamu’dan yaŋa daḳı ne yavuz döşekdür ol. (3/13) Bayıḳ oldı sizüŋ bir nişān iki bölük içinde 

kim irişdiler bir bölük çalışur 028b ① yolında Taŋrı’nuŋ daḳı biri kāfirdür görürler anları iki 

anlarca göz görmegi daḳı Taŋrı ḳuvvet virür arḳa virmegile aŋa kim ② diler bayıḳ şunuŋ içinde 

ʿibret nedür islerine gözlerüŋ. (3/14) Bezenildi ādemı ̇̄ ler içün sevmegi ārzūlar ʿavratlardan ③ 

daḳı oġlanlardan daḫı ḳınṭārlardan çoḳ dirilmiş altundan daḳı gümişden daḫı yuntdan nişān 

olunmış daḳı yılḳılardan daḳı ekinden ④ şol ḳumāşıdur dirligün yaḳın daḫı Taŋrı ḳatındadur 

dönecek yirüŋ gökcegi. (3/15) Eyt ḫaber vireyin mi size yigregi şundan ⑤ anlaruŋ kim ṣaḳındılar 

Çalabı’ları ḳatında uçmaḳlardur aḳar altlarından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anlaruŋ içinde 

daḳı ʿavratlar ⑥ key arınmışlar daḳı ḫoşnūdluḳ Taŋrı’dan daḳı Taŋrı göricidür ḳullarını. (3/16) 

Anlar kim eydürler iy Çalabumuz bayıḳ biz inanduḳ yarlaġa bizi ⑦ yazuḳlarımuzı daḳı ṣaḳla 

bizi ʿaẕābından oduŋ. (3/17) Ḳatlanıcılar daḫı girçeklere daḳı boyun viricilere daḳı nafaḳa 

viricilere daḳı yarlaġamaḳ dileyicilere ⑧ seḥer vaḳtlerinde. (3/18) Ṭanuḳluḳ virdi Taŋrı bayıḳ 

yoḳdur Taŋrı illā ol daḳı ferişteler daḫı ʿilm isleri durucıyıken ʿadlı yoḳdur Taŋrı illā ⑨ ol 

beŋdeşsüz güci yiter dürüst işlüdür. (3/19) Bayıḳ dı ̇̄n ḳatında Taŋrı’nuŋ müsülmānlıḳdur daḳı 

dartışdılar anlar kim virinildiler kitāba illā andan 029a ① ṣoŋra kim geldi anlara bilmek ẓulüm 

eylemek içün aralarında daḳı her kim kāfir oldılar āyetlerine Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı tı ̇̄z 

ḥisābludur. (3/20) Pes iger ② ḥüccetleşeler senüŋile eyt ıṣmarladum yüzümi Taŋrı’ya daḳı her 

kim uydı baŋa daḳı eyt anlara kim dirinildiler kitāba daḳı yazu bilmezlere ③ müsülmān 

olduŋuz mı pes iger müsülmān olalar bayıḳ ṭoġrı yol dutdılar daḳı iger yüz döndürdilerse 

yoḳdur üzerüŋe illā degürmek daḳı Taŋrı görücidür ḳulları. ④ (3/21) Bayıḳ anlar kim kāfir 

oldılar āyetlerini Taŋrı’nuŋ daḳı öldürürler peyġāmberleri ḥaḳsuz daḳı öldürürler anlar kim 

buyurur[…] ādemı ̇̄ lerden muştıla anlara ʿaẕāb aġrıdıcı. (3/22) Şunlar anlardur kim ⑤ bāṭıl oldı 

ʿamelleri anlaruŋ dünyāda daḳı āḫiretde daḫı yoḳdur anlaruŋ hı ̇̄ ç arḳa viricileri. (3/23) Bilmedüŋ 

mi anları kim virinildiler ⑥ bir ulu kitābdan oḳunurlar kitābındın yaŋa Taŋrı’nuŋ tā ḥükm 

eyleye aralarında andan yüz döndürür bir bölük anlardan daḳı ⑦ anlar yüz döndüricilerdür. 

(3/24) Şol anıŋiçündür kim eytdiler hergiz yoḳanmaya bize od illā günler ṣaġışlanmışlar daḳı 

aldadı anları ⑧ dı ̇̄ ni içinde anlaruŋ ol kim oldılar yalan baġlarlar. (3/25) Pes nite ola ḳaçan kim 

direvüz anları bir gün içinde gümān yoḳdur anuŋ içinde daḳı tamām degürünile her ⑨ nefs anı 

kim kesb eyledi daḳı anlar ẓulüm olunmayalar. (3/26) Eyt iy Taŋrı ṣāḥibi pādişāhlıġuŋ virürsin 

pādişāhlıġı aŋa kim dilersin daḳı dartarsın 029b ① pādişāhlıġı andan kim dilersin daḳı ʿazı ̇̄z 

eylersin anı kim dilersin daḳı ḫor eylersin anı kim dilersin elüŋdedür eylük bayıḳ sen her 

nesne üzere güci yiter. ② (3/27) Givirürsin giceyi gündüz içinde daḳı givirürsin gündüzi gice 

içinde daḳı çıḳartırsın diriyi ölüden daḳı çıḳarursın ölüyi ③ diriden daḳı rūzı ̇̄  virürsin aŋa kim 
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dilersin ḥisābsuz. (3/28) Dutmasun müʻminler kāfirleri dostlar ④ ayruḳ müʻminlerden daḳı her 

kim işlerse şunı degül Taŋrı’dan nesne içinde illā kim ḳorḳasız andan ⑤ ḳorḳmaḳ daḳı 

ḳorḳıdur sizi Taŋrı kendözinden daḳı Taŋrı’dın yaŋadur dönecek yir. (3/29) Eyt iger gizleyesiz 

anı kim gögüsleriŋüz içinde ya göründiresiz anı ⑥ bilür anı Taŋrı daḳı bilür anı kim 

göklerdedür daḳı anı kim yirdedür daḳı Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (3/30) Ol gün kim ola 

⑦ her nefs anı kim işledi ḫayırdan ḥāżır olunmış daḫı anı kim işledi yavuzlıḳdan seve iger 

oladı bayıḳ anuŋ arasında daḫı ol yavuzlıḳ arasında ⑧ ıraḳlıḳ ḳatı ıraḳ daḫı ḳorḳıdur sizi Taŋrı 

kendözinden daḫı Taŋrı mihrubāndur ḳullara. (3/31) Eyt iger olasız seversiz Taŋrı’yı uyuŋ baŋa 

seve sizi ⑨ Taŋrı daḫı yarlaġaya sizüŋçün yazuḳlarıŋuzı daḳı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet 

ḳılıcı. (3/32) Eyt boyun virüŋ Taŋrı’ya daḳı peyġāmbere pes iger yüz döndüreler 030a ① bayıḳ 

Taŋrı sevmez kāfirleri. (3/33) Bayıḳ Taŋrı üyerdi Ādem’i daḳı Nūḥ’ı daḳı ḳavmini İbrāhı ̇̄m’üŋ 

daḳı ḳavmini ʿİmrān’uŋ ② ʿālemler üzere. (3/34) Döl iken birincesi birinceden daḳı Taŋrı 

işidicidür bilicidür. (3/35) Ol vaḳt kim eytdi ʿavratı ʿİmrān’uŋ iy Çalabum ③ bayıḳ ben neẕir 

eyledüm saŋa anı kim ḳarnumdadur āzād olunmış pes ḳabūl eyle benden bayıḳ sen eşidicisin 

bilici. (3/36) Pes ol vaḳt kim doġurdı anı ④ eytdi iy Çalabum bayıḳ ben doġurdum anı dişi daḳı 

Taŋrı bilürürekdür anı kim doġurdı daḳı degül irkek dişi gibi daḳı bayıḳ ben ⑤ ad virdüm aŋa 

Meryem daḳı bayıḳ ben ṣıġındurırın anı saŋa daḳı dölin anuŋ Şeyṭān’dan sürülmiş. (3/37) Pes 

beyerledi anı Çalabı’sı ⑥ beyerlemegile görklü daḳı bitürdi anı bitmek görklü daḳı pāyandān 

eyledi aŋa Zekeriyyā’yı her nice kim girirdi anuŋ üzere Zekeriyyā köşke ya yirüŋ yigregi ⑦ 

bulurdı ḳatında anuŋ rūzı ̇̄  eytdi Zekeriyyā iy Meryem ḳandandur saŋa işbu eytdi ol 

ḳatındandur Taŋrı’nuŋ bayıḳ rūzı ̇̄  virür aŋa kim diler ⑧ ḥisābsuz. (3/38) Anda ḳıġırdı Zekeriyyā 

Çalabı’sına eytdi iy Çalabum baġışla baŋa ḳatuŋdan senüŋ nesil yaʿnı ̇̄  döl aru bayıḳ sen ⑨ 

eşidicisin duʿāyı. (3/39) Pes ḳıġırdı aŋa ferişteler daḳı ol dururken namāz ḳılur miḥrābda bayıḳ 

Taŋrı muştular saŋa Yaḥyā’yı 030b ① girçek dutucıyiken bir sözi yaʿnı ̇̄  ʿI ̇̄ sā’yı Taŋrı’dan daḳı 

severiken daḫı kendözini ʿ avratlardan yıġıcıyiken daḳı peyġāmber iken ṣāliḥlerden. (3/40) Eytdi 

iy Çalabum nite ola benüm ② er oġlan daḫı bayıḳ irdi baŋa ḳocalıḳ daḫı ʿavratum doġurucı 

degül eytdi ancılayın Taŋrı işler anı kim diler. (3/41) Eytdi iy Çalabum ③ ḳıl benüm içün bir 

nişān eytdi nişānuŋ oldur kim söylemeyesin ādemlere üç gün illā işāret eylemek daḳı aŋ 

Çalab’uŋı ④ tesbı ̇̄ ḥ eyle giceye yaḳın daḳı irtelemekde. (3/42) Daḫı ol vaḳt kim eytdi ferişteler 

iy Meryem bayıḳ Taŋrı üyerdi seni yaʿnı ̇̄  ilkin daḳı arıtdı seni ⑤ daḳı üyerdi seni yaʿnı ̇̄  ṣoŋra 

ʿālemler ʿavratları üzere. (3/43) İy Meryem boyun vir yā namāzda çoḳ dur Çalab’ıŋiçün daḳı 

secde eyle daḳı rukūʿ eyle rukūʿ eyleyicilerle. ⑥ (3/44) Şol ḫaberlerindendür ġaybuŋ vaḥy 

eylerüz anı saŋa iy Muḥammed daḳı olmaduŋıdı anlaruŋ ḳatında ol vaḳt kim bıraġurlardı 

ḳalemlerini ḳanḳısı anlaruŋ ⑦ boyun dutdu Meryem’e daḳı olmaduŋudı anlaruŋ ḳatında ol 
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vaḳt kim ṭartışurlardı. (3/45) Ol vaḳt kim eytdi ferişteler iy Meryem bayıḳ Taŋrı ⑧ muştılar saŋa 

bir sözi andan adı anuŋ Mesı ̇̄ ḥ’dür ʿI ̇̄ sā oġlı Meryem’üŋ yüzlü ḥürmetlüyiken dünyāda daḳı 

āḫiretde daḫı ⑨ yaḳın olunmışlardan. (3/46) Daḳı söyleye ādemı ̇̄ lere beşikdeyiken daḳı ḳırġıl 

iken daḳı ṣāliḥlerden. (3/47) Eytdi iy Çalabum nite ola benüm 031a ① oġlan daḳı yoḳanmadı 

baŋa ādemı ̇̄ ” eytdi ancılayın Taŋrı yaradur anı kim diler ḳaçan kim ḥüküm eyleye bir iş bayıḳ 

eydür ② aŋa ol pes ola. (3/48) Daḳı ögrede aŋa kitābı daḫı ḥikmeti daḫı Tevrı ̇̄ t’i daḳı İncı ̇̄ l’i. (3/49) 

Daḳı peyġāmber Yaʿḳūb ③ oġlanlarından yaŋa bayıḳ ben getürdüm size nişān Çalab’uŋuzdan 

bayıḳ ben endāze eyledüm sizüŋüçün balçıḳdan ḳuş ṣūreti gibi ④ pes ürem anuŋ içinde pes 

ola ḳuş Taŋrı dilegiyile daḫı ṣaġ eyleyem andan gözsüzi daḳı ala tenlüyi daḫı dirürem ölüleri 

Taŋrı dilegiyile ⑤ daḫı ḫaber virürem size anı kim yirsiz daḫı anı kim ẕaḫı ̇̄ re ḳorsız evleriŋüz 

içinde bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur size iger olasız ⑥ müʻminler. (3/50) Daḫı girçek dutucıyiken 

anı kim ileyündedür Tevrı ̇̄ t daḫı tā ḥelāl eyleyem size birincesin anuŋ kim ḥarām olundı ⑦ 

size daḫı getürdüm size nişān Çalab’uŋuzdan pes ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı boyun virüŋ baŋa. 

(3/51) Bayıḳ Taŋrı Çalab’umdur daḳı sizüŋ Çalab’uŋuzdur ⑧ pes ṭapuŋ aŋa işbu yoldur ṭoġrı. 

(3/52) Pes ol vaḳt kim bildi ʿI ̇̄ sā anlardan kāfirlıġı eytdi kimdür arḳa viricilerüm ⑨ Taŋrı’dın 

yaŋa eytdi ḥavārı ̇̄ ler yaʿnı ̇̄  ʿI ̇̄ sā yāranları biz arḳa viricileriyüz Taŋrı’nuŋ yaʿnı ̇̄  dı ̇̄ nünüŋ 

inanduḳ Taŋrı’ya daḫı ṭanuḳ ol bayıḳ biz müsülmānlaruz. (3/53) İy Çalab’umuz inanduḳ 031b 

① aŋa kim indürdüŋ daḫı uyduḳ peyġāmbere pes yaz bizi ṭanuḳlarıla bile. (3/54) Daḫı yavuz 

ṣandılar daḫı yavuz ṣandı Taŋrı daḳı Taŋrı ② yigregidür yavuz ṣanıcılaruŋ. (3/55) Ol vaḳt kim 

eytdi Taŋrı iy ʿI ̇̄ sā bayıḳ ben tamām alıcıvan seni daḫı götürücüven seni bendin yaŋa daḫı 

arıdıcıvan seni anlardan kim ③ kāfir oldılar daḫı ḳılıcıvan anları kim uydılar saŋa üzerine 

anlaruŋ kim kāfir oldılar ḳıyāmet günine degin andan bendin yaŋadur dönecek yiriŋüz ④ pes 

ḥüküm eyleyem araŋuzda anuŋ içinde kim olduŋuz anuŋ içinde iḫtilāf idersiz. (3/56) Ammā 

anlar kim kāfir oldılar ʿaẕāb eyleyem anlara ʿaẕāb ḳatı ⑤ dünyā içinde daḫı āḫiretde daḫı 

yoḳdur anlaruŋ hı ̇̄ ç arḳa viriciler. (3/57) Ammā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler işlediler eyü işler ⑥ 

tamām degüre anlara müzdlerini daḫı Taŋrı sevmez żālimleri. (3/58) Şol oḳuruz anı üzerüŋe 

āyetlerden ⑦ daḫı Ḳurʻān berk olınmış. (3/59) Bayıḳ ʿI ̇̄ sā meseli Taŋrı ḳatında Ādem meseli 

gibidür yaratdı anı ṭopraḳdan andan eytdi aŋa ol ⑧ pes oldı. (3/60) Ḥaḳdur Çalab’uŋdan pes 

olma gümānlulardan. (3/61) Pes her kim ḥüccetleşe senüŋle anuŋ içinde andan ṣoŋra geldi saŋa 

⑨ bilmek eyt gelüŋ oḳuyalum oġlanlarımuzı daḫı er oġlanlarıŋuzı daḫı ʿavratlarımuzı daḫı 

ʿavratlarıŋuzı daḫı kendözülerimüzi 032a ① kendözleriŋüzi andan laʿnet eyleşelüm ḳılalum 

laʿnetin Taŋrı’nuŋ yalancılar üzere. (3/62) Bayıḳ işbu ḫaber virmekdür ḥaḳ ② daḫı yoḳdur hı ̇̄ ç 

Taŋrı illā Taŋrı daḫı bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüzdür dürüst işlü. (3/63) Pes iger yüz döndüreler bayıḳ 

Taŋrı bilicidür müfsidleri. ③ (3/64) Eyt iy ehl-i kitāb gelüŋ bir sözdin yaŋa berāber aramuzda 
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daḳı araŋuzda kim ṭapmayavuz illā Taŋrı’ya daḳı ortaḳ eylemeyüz ④ aŋa nesne daḫı ṭutmaya 

birincemüz birinceye çalablar Taŋrı’dan ayruḳ pes iger yüz döndüreler eydüŋ ṭanuḳ oluŋ ⑤ 

müsülmānlaruz. (3/65) İy ehl-i kitāb neyiçün ṭartışırsız İbrāhı ̇̄m ḥaḳḳında daḫı indürinilmedi 

Tevrı ̇̄ t daḳı İncı ̇̄ l ⑥ illā andan ṣoŋra aŋlamaz mısız. (3/66) Siz şunlarsız kim dartışduŋuz anuŋ 

içinde kim sizüŋdür aŋa pes neyçün ṭartuşırsız anuŋ içinde kim yoḳdur sizüŋ aŋa bilmek 

bilmek daḳı Taŋrı ⑦ bilür daḫı siz bilmezsiz. (3/67) Olmadı İbrāhı ̇̄m cuhūd naṣrānı ̇̄  velı ̇̄ kin oldı 

ayruḳ dı ̇̄nlerden ⑧ müsülmānlıḳ dı ̇̄nine daḫı olmadı müşriklerden. (3/68) Bayıḳ ādemı ̇̄ ler 

yaḳınıraġı ya ḥaḳluraġı İbrāhı ̇̄m’e anlardur kim uydılar aŋa daḫı işbu peyġāmbere ⑨ daḫı anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı Taŋrı müʻminlerüŋ arḳa viricisidür. (3/69) Sevdi bir bölük kitāb 

ehlinden kim azduralar sizi 032b ① daḫı azdurmazlar illā kendözlerini daḫı bilmezler. (3/70) İy 

ehl-i kitāb neyçün kāfir olursız āyetlerine Taŋrı’nuŋ ② şol ḥālda kim siz ṭanuḳlıḳ virürsiz. (3/71) 

İy ehl-i kitāb neyçün ḳarışdurursız ḥaḳḳı bāṭılıla daḫı gizlersiz ḥaḳḳı ③ ol ḥālda kim siz 

bilürsiz. (3/72) Daḫı eytdi bir bölük kitāb ehlinden ı ̇̄mān getürüŋ aŋa kim indürinildi anlaruŋ 

üzere kim ı ̇̄mān getürdiler ④ gündüzüŋ ilkinde daḫı kāfir oldılar ṣoŋında ola kim anlar döneler 

yaʿnı ̇̄  müsülmānlara. (3/73) Daḫı inanmaŋ illā aŋa kim uydı dı ̇̄ niŋüze ⑤ eyt bayıḳ ṭoġrı yol ṭoġrı 

yolıdur Taŋrı’nuŋ kim virinile kimseye ancılayın kim virinildüŋüz ya ṭartışalar sizüŋle 

Çalab’uŋuz ḳatında ⑥ eyt bayıḳ eylük yaʿnı ̇̄  tevfı ̇̄ ḳ virmek Taŋrı elindedür virür anı aŋa kim 

diler daḳı Taŋrı giŋ raḥmetlüdür bilicidür. (3/74) Ḫāṣ eyler raḥmetini aŋa kim diler ⑦ daḫı Taŋrı 

issidür eylügüŋ ulu. (3/75) Daḫı birincesi kitāb ehlinüŋ oldur kim iger imin dutsaŋ anı biŋ iki 

yüz vaḳıyya altun degüre anı saŋa daḳı birincesi anlaruŋ ⑧ oldur kim iger imin dutsaŋ anı biŋ 

ḳızıla ödemeye anı saŋa illā kim hemı ̇̄ şe olduġuŋca anuŋ üzere durıcı şol andan ötürüdür kim 

bayıḳ anlar eytdiler ⑨ yoḳdur üzerümüze yazu bilmezler içinde yol yaʿnı ̇̄  yazuḳ daḫı eydürler 

Taŋrı üzere yalanı ol ḥālda kim bilürler. (3/76) Evet her kim vefā eyleye ḳavlına 033a ① daḫı 

ṣaḳına bayıḳ Taŋrı sever ṣaḳınıcıları. (3/77) Bayıḳ anlar kim ṣatun alurlar ʿahdıyıla Taŋrı’nuŋ 

daḫı andlarıyıla bahā az yaʿnı ̇̄  az bahālu dünyālige ② şunlaruŋ naṣı ̇̄bi yoḳdur anlara āḫiretde 

daḫı söylemeye anlara Taŋrı daḫı baḳmaya anlara ḳıyāmet güni ③ daḫı arıtmaya anları daḫı 

anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (3/78) Daḫı bayıḳ anlardan bir bölük egerler dillerini kitābıla tā 

ṣanasız anı ④ kitābdan daḫı degül ol kitābdan daḫı eydürler ol Taŋrı ḳatından daḫı degül ol 

Taŋrı ḳatından daḫı eydürler Taŋrı üzere yalanı anlar bilürlerken. (3/79) Olmadı hı ̇̄ ç ⑤ ādemı ̇̄ye 

kim vire aŋa Taŋrı kitābı daḫı şerı ̇̄ ʿatı ʿamel eylemegi daḫı peyġāmberlıġı andan eyide 

ādemı ̇̄ lere oluŋ ḳullar benüm ⑥ Taŋrı’dan ayruḳ velı ̇̄ kin oluŋ Taŋrı biliciler anuŋıla kim 

olduŋuz bilürsiz kitābı daḫı anuŋıla kim olduŋuz oḳursız. ⑦ (3/80) Daḫı buyurmaz size kim 

dutasız ferişteleri daḫı peyġāmberleri Çalab’ılar buyurur mı size kāfirlıġı andan ṣoŋra kim siz 

müsülmānlarsız. ⑧ (3/81) Daḫı ol vaḳt kim ṭutdı Taŋrı ḳavlın ʿahdın peyġāmberlerüŋ her nice 
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kim viribiyem size kitābdan daḫı ḥikmetden andan gele size peyġāmber girçek dutıcı ⑨ anı 

kim sizüŋledür kim inanasız aŋa daḫı arḳa viresiz aŋa eytdi iḳrār eyledüŋüz mi daḫı ṭutduŋuz 

mı anuŋ üzere ʿahdumı ḳavlumı eytdiler 033b ① iḳrār eyledük eytdi ṭanuḳ oluŋ daḳı ben 

sizüŋle ṭanuḳlardanvan. (3/82) Pes her kim yüz döndüre ṣoŋra şundan şunlardur ② fāsıḳlar. (3/83) 

Ayruḳ mı dı ̇̄ ninden Taŋrı’nuŋ istersiz daḫı aŋa boyun virdi ol kim göklerdedür daḫı yirde 

giŋez daḳı ③ geŋsüz daḫı andın yaŋa döndürinilesiz. (3/84) Eyt inanduḳ Taŋrı’ya daḫı aŋa kim 

indürünildi İbrāhı ̇̄m üzere daḫı İsmāʿı ̇̄ l’e ④ daḫı İsḥāḳ’a daḫı Yaʿḳūb’a daḫı Yaʿḳūb 

oġlanlarına daḫı aŋa kim virinildi Mūsā’ya daḫı ʿI ̇̄ sā’ya daḫı peyġāmberlere Çalab’ılarından 

farḳ eylemezüz ⑤ hı ̇̄ ç birisi arasında anlardan daḫı biz aŋa boyun viricilerüz. (3/85) Daḫı her 

kim isteye İslām’dan ayruḳ dı ̇̄n hergiz ḳabūl olunmaya andan daḫı ol ⑥ āḫiretde 

ziyānlulardandur. (3/86) Nite ṭoġrı yol göstere Taŋrı bir ḳavme kim kāfir oldılar ṣoŋra 

ı ̇̄mānlarından daḫı ṭanuḳluḳ vir[di]ler kim bayıḳ peyġāmber ⑦ ḥaḳdur geldi anlara ḥüccetler 

daḫı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme ẓālimler. (3/87) Şunlar cezāsı anlaruŋ bayıḳ anlaruŋ 

üzeredür ⑧ laʿneti Taŋrı’nuŋ daḫı feriştelerüŋ daḫı ādemı ̇̄ lerüŋ dükelicükleri. (3/88) Ebed 

ḳalıcılariken anuŋ içinde yiynidilmeye anlardan ʿaẕāb ne daḫı anlar ⑨ baḳınılalar. (3/89) İllā 

anlar kim tevbe eylediler şundan ṣoŋra daḫı eyü iş işlediler bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet 

ḳılıcı. (3/90) Bayıḳ anlar kim 034a ① kāfir oldılar ı ̇̄mānından ṣoŋra anlar andan arturdılar 

kāfirlıġı hergiz ḳabūl olunmaya tevbesi anlaruŋ daḳı şunlar azġunlardur. (3/91) Bayıḳ ② anlar 

kim kāfir oldılar daḫı öldiler daḫı anlar kāfirleriken hergiz ḳabūl olunmaya kimsesinden 

anlaruŋ yir ṭolusı altun daḳı iger ③ kendözin ṣatun alursa daḫı anuŋıla şunlar anlaruŋdur ʿaẕāb 

aġrıdıcı daḫı yoḳdur anlaruŋ hı ̇̄ ç arḳa viricileri. (3/92) Hergiz bulmayasız eylük tā ④ nafaḳa 

viresiz andan kim seversiz daḫı her ne kim nafaḳa viresiz nesne bayıḳ Taŋrı anı bilicidür. (3/93) 

Her ṭaʿām oldıyıdı ḥelāl ⑤ Yaʿḳūb oġlanlarına illā ol kim ḥarām eyledi Yaʿḳūb nefsi üzere 

andan ilerü kim indürünile Tevrı ̇̄ t eyt getürüŋ ⑥ Tevrı ̇̄ t oḳuŋ anı iger olasız girçeklerden. (3/94) 

Pes her kim yalan baġlaya Taŋrı üzere yalanı şundan ṣoŋra pes şunlardur ⑦ anlar ẓālimler. 

(3/95) Eyt ṭoġrı söyledi Taŋrı pes uyuŋ İbrāhı ̇̄m milletine müsülmāniken daḫı olmadı 

müşriklerden. ⑧ (3/96) Bayıḳ ilk ev kim ḳonıldı ādemı ̇̄ lerçün oldur kim Mekke’de ḳutlu 

bereketlüyiken daḫı ṭoġrı yol göstermek iken ʿālemler içün. (3/97) Anuŋ içinde nişānlardur 

bellüler ⑨ maḳām-ı İbrāhı ̇̄m’üŋ daḫı her kim gire aŋa ola imin daḫı Taŋrı’nuŋdur ādemı ̇̄ ler 

üzere ḥaccı evüŋ yaʿnı ̇̄  ḳaṣd ol kim güci yite andın yaŋa yolına 034b ① daḫı her kim kāfir oldı 

bayıḳ Taŋrı ḥācetsüzdür ʿālemlerden. (3/98) Eyt iy ehl-i kitāb neyçün kāfir olursız āyetlerine 

Taŋrı’nuŋ ② daḳı Taŋrı ṭanuḳdur anuŋ üzere kim işlersiz. (3/99) Eyt iy ehl-i kitāb neyçün 

yıġarsız yolından Taŋrı’nuŋ anı kim ı ̇̄mān getürdi ③ istersiz anı yaʿnı ̇̄  yol egri daḫı siz 

ṭanuḳlarken daḳı degül Taŋrı ġāfil andan kim işlersiz. (3/100) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler eger 
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④ muṭı ̇̄ ʿ olasız bir bölük anlardan kim virinildiler kitāb döndüreler sizi ṣoŋra ı ̇̄mānuŋuzdan 

kāfirler. (3/101) Daḳı nite kāfir olasız ⑤ ol ḥālda kim siz oḳınur üzerüŋüze āyetleri Taŋrı’nuŋ 

daḳı içiŋüzdedür peyġāmberi daḫı her kim ṣıġınursa Taŋrı’ya bayıḳ yol gösterinildi ⑥ yolındın 

yaŋa ṭoġrı. (3/102) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ḥaḳḳı ṣaḳınmaġuŋ daḫı ölmeŋ 

illā siz ⑦ müsülmānlarken. (3/103) Daḫı yapışuŋ ipine Taŋrı’nuŋ yaʿnı ̇̄  dı ̇̄nine hep daḫı olmaŋ 

bölük bölük daḫı anuŋ niʿmetini Taŋrı’nuŋ üzerüŋüze ol vaḳt kim olduŋuzdı ⑧ düşmenler pes 

dirdi göŋüllerüŋüz arasını pes olduŋuz niʿmetiyile yaʿnı ̇̄  İslām’la ḳardaşlar daḫı olduŋuzdı 

çuḳur ḳıraŋı üzere ⑨ otdan pes ḳurtardı sizi andan gine ancılayın bellü eyler Taŋrı size 

āyetlerin anuŋçün kim siz ṭoġrı yol dutasız. (3/104) Daḫı oḳusun10 035a ① sizden bir cemāʿat 

oḳurlar ḫayırdan yaŋa daḫı buyururlar eyü işile daḫı yıġarlar yavuz işden daḫı şunlardur ② 

ḳurtulıcılar. (3/105) Daḫı olmaŋ anlarcılayın kim bölük bölük oldılar daḫı ṭartışdılar andan ṣoŋra 

kim geldi anlara ḥüccetler daḳı şunlar ③ anlaruŋdur ʿaẕāb ulu. (3/106) Ol gün kim aġara yüzler 

daḫı ḳarara yüzler ammā anlar kim ḳarardı yüzleri ④ anlaruŋ kāfir olduŋuz mı ı ̇̄mānuŋuzdan 

ṣoŋra pes ṭaduŋ ʿaẕābı andan ötürü kim olduŋuz kāfir olursız. (3/107) Daḫı ammā anlar kim ⑤ 

aġardı yüzleri anlaruŋ raḥmeti içinde Taŋrı’nuŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (3/108) Şol 

āyetleridür Taŋrı’nuŋ oḳuruz anı ⑥ üzerüŋe ḥaḳḳıla daḫı degül Taŋrı diler ẓulmi ʿālemlere. 

(3/109) Daḫı Taŋrı’nuŋdur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür ⑦ daḫı Taŋrı’dın yaŋa döner 

işler. (3/110) Olduŋuzdı yigregi kim bölügüŋ çıḳarınıldı ādemlerçün buyurursız eyü işi ⑧ daḫı 

yıġarsız yavuz işden daḫı ı ̇̄mān getürürsiz Taŋrı’ya daḫı iger ı ̇̄mān getürsedi kitāb ehli olayıdı 

yigrek ⑨ anlara birincesi anlaruŋ müʻminlerden daḳı eyregi anlaruŋ ṭāʿatdan çıḳıcılardur. (3/111) 

Hergiz ziyān degirmeyeler size illā incinesi nesne daḫı çalışalar sizüŋüle 035b ① döndüreler 

size arḳalarını andan arḳa virinilmeyeler. (3/112) Uruldı anlaruŋ üzere ḫorlıḳ ḳanda kim 

bulındılar illā ʿahdıla ② Taŋrı’dan daḳı ʿahdıla ādemı ̇̄ lerden daḫı girü döndürdiler ḳaḳımaġıla 

Taŋrı’dan daḫı urıldı anlaruŋ üzerine miskı ̇̄ nlik şol andan ötürüdür kim ③ bayıḳ anlar oldılar 

kāfir oldılar Taŋrı’nuŋ āyetlerine daḫı depelerler peyġāmberleri ḥaḳsuz şol andan ötürüdür 

kim ʿ āṣı ̇̄  oldılar ④ daḫı oldılar ḥaddan geçerler. (3/113) Degüller yaʿnı ̇̄  kitāb ehli berāber birincesi 

kitāb ehlinüŋ bir bölük cemāʿatdur ṭoġru oḳurlar āyetlerin Taŋrı’nuŋ ⑤ sāʿatlarında gicenüŋ 

daḳı anlar secde ḳılurlar. (3/114) ı ̇̄mān getürürler Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı güne daḫı buyururlar 

eyü işi ⑥ daḳı yıġarlar yavuz işden daḳı iverler ḫayırlar içinde daḫı şunlar ṣāliḥlerdendür. (3/115) 

Daḫı her ne kim ⑦ işleyesiz ḫayırdan hergiz inkār olınmayasız daḳı Taŋrı bilicidür 

ṣaḳınıcıları. (3/116) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar hergiz aṣṣı eylemeye anlara ⑧ mālları ne daḫı 

oġlanları Taŋrı’dan nesne daḳı şunlar isleridür oduŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. ⑨ 

                                                 
10 Eserde “olsun” şeklinde yazılmış. 
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(3/117) Meseli anuŋ kim ḫarc eyler işbu yaḳın dirlik içinde hemān meseli yil gibidür anuŋ içinde 

ḳatı ṣovuḳ irdi ekinine bir ḳavmiŋ kim ẓulüm eylediler 036a ① kendözlerine pes helāk eyledi 

daḳı ẓulüm eylemedi anlara Taŋrı velı ̇̄ kin kendözlerine ẓulüm eylerler. (3/118) İy anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler ② ṭutmaŋ ḫaṣekı ̇̄  sizden ayruḳ yaʿnı ̇̄  müslimānlardan ayruḳ taḳṣı ̇̄ rlıḳ eylemeyeler 

size azġunlıḳdın yaŋa ol ḥālda kim sevdiler kim zaḥmete düşdüŋüz bayıḳ belürdi düşmanlıḳ 

③ aġızlarından daḳı ol kim gizler gögüzleri anlaruŋ uluraḳdur bayıḳ bellü eyledük size āyetleri 

iger olasız ④ aŋlarsız. (3/119) Siz şunlarsız seversiz daḫı sevmezler sizi daḫı inanursız kitāba 

dükeline ⑤ daḫı ḳaçan irişdiler size eytdiler biz ı ̇̄mān getürdük daḫı ḳaçan yalıŋuz ḳaldılar 

ıṣırdılar üzeriŋüze barmaḳları uçların ḳaḳımaḳdan eyt ölüŋ ⑥ ḳaḳımaġıŋuzdan yaʿnı ̇̄  

ḳaḳımaḳdan sizüŋ üzere bayıḳ Taŋrı bilicidür gögüzler issini yaʿnı ̇̄  göŋüllerdekini. (3/120) İger 

yoḳanursa size yaʿnı ̇̄  yapışursa eylük yaʿnı ̇̄  nuṣret bulmaḳ ḳayġulu eyler anları daḫı iger irerse 

size ⑦ yavuzluḳ yaʿnı ̇̄  ṣınmaḳ sevinürler aŋa daḫı iger siz ṣabır eyleyesiz daḫı ṣaḳınasız ziyān 

degirmeye size yavuz ṣanmaġı anlaruŋ nesne bayıḳ Taŋrı anı kim işlerler ⑧ ḳaplayıcıdur yaʿnı ̇̄  

ʿilmile. (3/121) Daḫı ol vaḳt kim irte gitdüŋ yaʿnı ̇̄  Uḥud Ṣavaşı vaḳtinde ḳavmüŋden indüresin 

müʻminleri ṭuraḳ yirlerine ḳıtāl içün daḫı Taŋrı işidicidür bilicidür. ⑨ (3/122) Ol vaḳt kim ḳaṣd 

eyledi iki bölük yaʿnı ̇̄  Benū Seleme daḫı Benū Ḥārise sizden kim yüreksüz olalar daḳı Taŋrı 

arḳa viricisidür ol ikinüŋ daḫı Taŋrı üzere pes tevekkül eylesün müʻminler.  036b ① 

(3/123) Daḫı bayıḳ arḳa virdi size Taŋrı Bedir’de siz ḫorlariken yaʿnı ̇̄  az zı ̇̄ rā üç yüz on kişiyidi 

pes ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan anuŋçün kim siz şükür eyleyesiz. (3/124) Şol vaḳt kim eydürdüŋ ② 

müʻminlere hergiz yitmez mi size kim müdded vire size Çalab’uŋuz üç biŋler ile feriştelerden 

indürinilmiş. ③ (3/125) Evet iger ḳatlanasız daḫı ṣaḳınasız daḫı geleler size ḳaḳımaḳlarından 

işbu ḳaḳıduḳları Bedir ḳażā gelmek işbu yardım vire size Çalab’uŋuz biş biŋlerle ④ 

feriştelerden nişānlanmışlar. (3/126) Daḫı ḳılmadı anı Taŋrı illā muştılamaḳ size daḫı tā dölene 

göŋüllerüŋüz ⑤ anuŋla yoḳdur arḳa virmek illā Taŋrı ḳatından yoldaşsuz ḳuvvetlüdür dürüst 

işlüdür. (3/127) Tā kese bir yanın yaʿnı ̇̄  bir bölük anlardan kim kāfir ⑥ yāḫūẕ eyleye anları 

döneler nevmı ̇̄ ẕler iken. (3/128) Yoḳdur senüŋ işden nesne ya tevbe viresiz anlaruŋ üzere ya 

ʿaẕāb eyleye ⑦ anlara pes bayıḳ anlar ẓālimlerdür. (3/129) Daḫı Taŋrı’nuŋdur ol kim 

göklerdedür daḫı ol kim yirdedür yarlıġaya anı kim diler daḫı ʿaẕāb eyleye ⑧ aŋa kim diler 

daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (3/130) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler yimeŋ ribāyı iki 

ancalar iki ⑨ anca olınmış daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan anuŋçün kim siz ḳurtılasız. (3/131) Daḳı 

ṣaḳınuŋ otdan ol kim yaraḳlandı kāfirler içün. (3/132) Daḫı boyun virüŋ 037a ① Taŋrı’ya daḳı 

peyġāmber anuŋçün kim siz raḥmet ḳılınasız. (3/133) Daḳı ivüŋ yarlıġanmaḳdın yaŋa 

Çalab’uŋuzdan daḫı uçmaḳdın yaŋa giŋligi anuŋ ② göklercedür daḫı yirce yaraḳlandı 

ṣaḳınıcılarçün. (3/134) Anlar kim nafaḳa virdiler geŋezlikde daḳı düşḫārlıḳda daḫı yudıcılar ③ 
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ḳaḳımaġı daḳı eyleyiciler ʿafv ādemı ̇̄ lerden daḳı Taŋrı sever eyü işlüleri. (3/135) Daḳı anlar kim 

ḳaçan işlediler zişt işi yaʿnı ̇̄  zinā ④ ya ẓulüm eylediler kendü nefslerine andılar Taŋrı’yı pes 

yarlaġamaḳ dilediler yazuḳlarına daḳı kim yarlaġaya yazuḳları illā Taŋrı daḳı ⑤ uzatmadılar 

anuŋ üzere kim işlediler daḳı anlar bilürler. (3/136) Şunlar cezāsı anlaruŋ yarlıġamaḳdur 

Çalab’ılarından daḳı uçmaḳlardur ⑥ aḳar anlaruŋ altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ 

içinde daḳı ne eyidür müzd işleyicilerüŋ. (3/137) Bayıḳ geçdi sizden ilerü ⑦ yollar yaʿnı ̇̄  ʿādetler 

pes yürüŋ yirde baḳuŋ nite oldı ṣoŋı yalancılaruŋ. (3/138) İşbu yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān bellü eylemekdür 

ādemı ̇̄ ler içün ⑧ daḫı ṭoġrı yoldur daḳı ögütdür ṣaḳınıcılarçün. (3/139) Daḳı żaʿı ̇̄ f olmaŋ daḫı 

ḳayurmaŋ daḳı siz yüksekireklersiz iger olursaŋuz müʻminler. ⑨ (3/140) İger yoḳanursa size 

zaḫım urmaḳ bayıḳ yoḳandı ḳavme yaʿnı ̇̄  kāfirlere zaḫım urmaḳ yaʿnı ̇̄  Bedir doḳuşında 

ancılayın daḫı ṣol günler yaʿnı ̇̄  dünyā günleri döndürürüz anları ādemler arasında 037b ① daḫı 

tā bile Taŋrı anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı duta sizden ṭanuḳlar ya şehı ̇̄dler daḫı Taŋrı 

sevmez ẓālimleri. (3/141) Daḫı tā aru eyleye Taŋrı ② anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı yoḳ eyleye 

kāfirleri. (3/142) Belki ṣanduŋuz mı kim giresiz uçmaḳa daḳı bilmedi Taŋrı anları kim ③ 

çalışdılar sizden daḫı bilmedi ḳatlanıcıları. (3/143) Daḫı bayıḳ olduŋuzdı ārzūlar ölümi andan 

ilerü kim göresiz anı ④ pes bayıḳ gördüŋüz anı ol ḥālda kim siz baḳarsız. (3/144) Daḫı degül 

Muḥammed illā peyġāmber bayıḳ geçdi anlardan ilerü peyġāmberler pes iger ⑤ ölürüse ya 

depelenürse döne misiz ökçeleriŋüz üzere daḫı her kim dönerise iki ökçesi üzere her kim ziyān 

eylemeye Taŋrı nesne daḫı yanud vire ⑥ Taŋrı şükr eyleyicilere. (3/145) Daḳı olsaydı hı ̇̄ ç nefse 

kim öle illā dilegiyile Taŋrı’nuŋ yazmaḳ mühlet virinilmiş daḳı her kim dileye ⑦ dünyā 

sevābını virürüz aŋa andan daḳı her kim dileye āḫiret sevābını virürüz aŋa andan yanud 

virürüz şükür eyleyicilere. ⑧ (3/146) Daḫı nice peyġāmber çalışdı anuŋıla bölükler çoḳ pes 

olmadılar süst andan ötürü kim irdi anlara yolında Taŋrı’nuŋ ⑨ daḳı olmadılar żaʿı ̇̄ f daḳı ten 

urup y[ür]imediler11 daḳı Taŋrı sever ḳatlanıcıları. (3/147) Daḫı olmadı anlaruŋ sözi illā kim 

eytdiler iy Çalab’umuz 038a ① yarlaġa bizi yazuḳlarumuzı daḫı ḥaddan geçmegümüzi işümüz 

içinde daḳı yirinde durur ayaḳlarumuzı daḳı arḳa vir bize ḳavm üzere kāfirler. (3/148) Pes virdi 

anlara ② Taŋrı müzdi dünyānuŋ daḳı görkini müzdin āḫiretüŋ daḳı Taŋrı sever eyü işlüleri. 

(3/149) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler iger ③ boyun viresiz anlara kim kāfir oldılar döndereler sizi 

ökçelerüŋüz üzerine pes dönesiz ziyānlular. (3/150) Belki Taŋrı arḳa viriciŋüzdür ④ daḫı ol 

yardım idicilerüŋ yigregidür. (3/151) Bıraġur göŋüllerine anlaruŋ kim kāfir oldılar ḳorḳu andan 

ötürü kim ortaḳ eylediler Taŋrı’ya anı kim ⑤ indürmedi anı ḥüccet daḫı duracaḳ yirleri oddur 

daḳı ne yavuzdur ṭuraġı yir ẓālimlerüŋ. (3/152) Daḳı bayıḳ ṭoġrı eyledi sizi Taŋrı vaʿdesini ⑥ ol 

                                                 
11 Eserde “yirmediler” 
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vaḳt kim depelerdüŋüz kök kese anları anuŋ dilegiyile tā ḳaçan kim yüreksüz olduŋuz daḳı 

ṭartışduŋuz buyrıḳ içinde daḳı ʿāṣı ̇̄  olduŋuz andan ṣoŋra kim ⑦ gösterdi size anı kim seversiz 

birinceŋüz oldur kim diler dünyāyı daḫı birinceŋüz oldur kim diler āḫireti andan döndürdi sizi 

⑧ anlardan tā ṣınaya sizi daḳı bayıḳ ʿafv eyledi sizden daḫı Taŋrı eylik issidür müʻminler 

üzere. (3/153) Ol vaḳt kim ıraḳ gideridüŋüz ⑨ daḳı ṭurmazıduŋuz hı ̇̄ ç kimseye daḳı peyġāmber 

oḳurıdı sizi ṣoŋuŋuzda pes yanıd virdi size ḳayġuyı ḳayġuyıla andan ötürü kim ḳayġurmayasız 

038b ① anuŋ üzere kim fevt oldı siz ne daḫı aŋa kim irdi size daḳı Taŋrı ḫaberlüdür aŋa kim 

işlersiz. (3/154) Andan indürdi üzerüŋüze ṣoŋra ḳayġudan ② iminlik ımızġanmaḳ geldi bir bölük 

sizden daḳı bir bölük bayıḳ ḳayġulu eyledi anları kendözleri gümān eylerler Taŋrı’ya ḥaḳdan 

ayruḳ ③ gümānın eylemek cāhilligüŋ eydürler var mıdur bizüm yaʿnı ̇̄  yoḳ mıdur işden nesne 

eyt bayıḳ iş dükeli Taŋrı’nuŋdur gizlerler ④ nefsleri içinde anı kim āşikāre eylemezler saŋa 

eydürler eger olmışmıssa bizüm işden nesne depelenmeyedük ⑤ işbunda eyt eger olayduŋuz 

evlerüŋüz içinde çıḳadı anlar kim yazıldı anlaruŋ üzere depelemek düşecek yirlerinden yaŋa 

⑥ daḫı tā ṣınaya Taŋrı anı kim gögüsleriŋüz içindedür daḫı aru eyleye anı kim göŋülleriŋüz 

içindedür. (3/155) Daḫı Taŋrı bilicidür gögüsler issini yaʿnı ̇̄  göŋüllerdeki ⑦ bayıḳ anlar kim yüz 

dönderdiler sizden ol gün kim irişdi iki bölük bayıḳ ṭayındurdı anları Şeyṭān birince sebebile 

anuŋ kim ḳazandılar yaʿnı ̇̄  yazuḳdan ⑧ bayıḳ ʿafv eyledi Taŋrı anlardan bayıḳ Taŋrı 

yarlıġayıcıdur ivici degül ʿaẕāb eylemege. (3/156) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler olmaŋ anlaruŋ 

gibi kim ⑨ kāfir oldılar daḳı eytdiler ḳarındaşlarına ol vaḳt kim yüridiler yirde ya oldılar 

ġāziler iger olalardı bizüm ḳatımuzda 039a ① ölmeyelerdi daḳı depelenmeyelerdi tā ḳıla Taŋrı 

şunı ḥasret göŋülleri içinde daḳı Taŋrı dirürür daḳı öldürür ② daḳı Taŋrı anı kim işlersiz 

görücüdür. (3/157) Daḳı iger depelenesiz yolında Taŋrı’nuŋ ya ölesiz yarlıġamaḳ Taŋrı’dan daḳı 

raḥmet ③ yigrekdür andan kim direrler. (3/158) Daḫı iger ölesiz ya depelenesiz Taŋrı’dın yaŋa 

ḳoparınılasız. (3/159) Pes raḥmet sebebinden ötürü ④ Taŋrı’dan yumşanduŋ anlara daḳı iger 

olduŋ iri ḫulu ḳalıŋ göŋüllü daġılalardı yöreŋden pes ʿafv eyle anları daḫı yarlaġamaḳ dile 

anlaruŋ içün daḫı ⑤ daḳı yarlaġamaḳ dile anlaruŋçün daḳı danış anlaruŋıla işde daḫı ḳaçan 

kim göŋli bir işe baġlayasın tevekkül eyle Taŋrı’ya bayıḳ Taŋrı sever ⑥ tevekkül eyleyicileri. 

(3/160) İger arḳa vire size Taŋrı yiŋici yoḳdur sizüŋ daḳı iger ḳorsa sizi kimdür şol ol kim ⑦ 

arḳa vire size andan ṣoŋra daḳı Taŋrı’ya tevekkül eyleyesin müʻminler. (3/161) Daḳı hı ̇̄ ç 

peyġāmber kim ḫiyānet ⑧ daḳı her kim ḫiyānet eyleye getüre anı kim ḫıyānet eyledi ḳıyāmet 

güni andan tamām virinile her nefs anı kim ḳazandı daḳı anlar ẓulüm olunmayalar. ⑨ (3/162) 

Pes her kim uydı ḫoşnūdlıġına Taŋrı’nuŋ anuŋ gibidür kim döndi ḳaḳımaġıla Taŋrı’dan daḳı 

ṭuraġı yiri anuŋ Ṭamu’dur ne yavuz dönecek yirdür ol. 039b ① (3/163) Anlar yuḳaru ayaḳlardur 

Taŋrı ḳatında daḫı Taŋrı göricidür anı kim işlerler. (3/164) Bayıḳ minnet eyledi Taŋrı müʻminler 
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üzere ② ol vaḳt kim viribidi anlaruŋ içinde peyġāmber kendözilerinden yaʿnı ̇̄  ʿarabdan oḳur 

anlaruŋ üzere āyetlerin daḫı arıdur anları daḫı ögredür anlara ③ kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān daḫı 

ḥikmeti daḫı bayıḳ oldılar ilerüden azġınlıḳ içinde bellü. (3/165) Daḫı ol vaḳt kim irdi size ④ 

muṣı ̇̄ bet bayıḳ buldıŋuz anuŋ iki mislini eytdüŋüz nitedür işbu eyt ol ḳatındandur 

nefslerüŋüzüŋ yaʿnı ̇̄  ṣınıḳmaġuŋuz yaʿnı ̇̄  Bedir doḳuşında kim yitmiş bayıḳ Taŋrı ⑤ her nesne 

üzere güci yiterdür. (3/166) Daḳı ol kim irdi size ol gün kim irişdi iki bölük Taŋrı dilegiyile daḫı 

tā bile ⑥ müʻminleri. (3/167) Daḳı tā bile anlar kim münāfıḳlıḳ eylediler daḫı eydildi anlara 

yaʿnı ̇̄  münāfıḳlara gelüŋ ḳıtāl eyleŋ Taŋrı yolında ya defʿ eyleŋ yaʿnı ̇̄  Taŋrı’çün degülse 

kendözüŋüzden düşmeni defʿeyleŋ yāḫūd ḳaravul virüŋ ⑦ eytdiler iger bilevüz ḳıtālı uyavuz 

size anlar kāfirlıġa ol gün yaḳınraḳdur anlardan ı ̇̄māna eydürler ⑧ aġızlarıyla anı kim yoḳdur 

göŋülleri içinde bayıḳ Taŋrı bilicirekdür anı kim gizlerler. (3/168) Anlar kim eytdiler 

ḳarındaşlarına ⑨ ol ḥālıla kim oturdılar iger boyun virelerdi bize depelenmeyelerdi yaʿnı ̇̄  ḳıtāla 

varmadılar eyt yıġuŋ kendözleriŋüzden ölümi iger olasız girçekler. 040a ① (3/169) Daḫı ṣanma 

anları kim depelendiler Taŋrı yolında ölüler belki dirilerdür Çalab’ları ḳatında rūzı ̇̄  virinürler. 

② (3/170) Sevinicilerken aŋa kim virdi anlara Taŋrı eyliginden daḫı şād olurlarken anlara kim 

irmediler anlara ③ ardından kim ḳorḳu yoḳdur anlaruŋ [ü]zere ne daḫı anlara ḳayıralar. (3/171) 

Şād olurlarken bir niʿmete Taŋrı’dan daḫı eylük ④ daḫı bayıḳ Taŋrı żāyiʿ eylemez. (3/172) 

Müʻminler müzdin anlar kim cevāb virdiler Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine andan ṣoŋra kim irdi 

anlara ⑤ zaḫım urmaḳ anlaruŋ kim eylik eylediler anlardan ṣaḳındılar müzddür ulu. (3/173) 

Anlar kim eytdi anlara ādemı ̇̄ ler bayıḳ ādemı ̇̄ ler ⑥ dirildiler sizüŋçün pes ḳorḳuŋ anlardan pes 

arturdı anlara ol söz ı ̇̄mānı daḫı eytdiler ṭapdur bize Taŋrı daḫı ne eyü iş süricidür. (3/174) Pes 

döndiler ⑦ niʿmetile Taŋrı’dan daḳı eylügile yoḳanmadı anlara yavuzlıḳ daḳı uydılar 

ḫoşnūdlıġına Taŋrı’nuŋ daḳı Taŋrı eylük issidür ulu. ⑧ (3/175) Bayıḳ şol Şeyṭān’dur ḳorḳıdur 

dostlarıyıla pes ḳorḳmaŋ anlardan daḳı ḳorḳuŋ benden iger olursaŋuz müʻminler. ⑨ (3/176) Daḫı 

ḳayġulu eylemesün sizi anlar kim iverler küfirde bayıḳ anlar hergiz ziyān degirmeyeler 

Taŋrı’ya nesne diler Taŋrı kim ḳılmaya anlaruŋ içün 040b ① ulu āḫiretde daḳı anlaruŋdur 

ʿaẕāb ulu. (3/177) Bayıḳ anlar kim ṣatun aldılar kāfirlıġı ı ̇̄mānıla hergiz ziyān degirmeyeler 

Taŋrı’ya nesne ② daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (3/178) Daḳı ṣanmasun anlar kim kāfir oldılar 

bayıḳ ol kim mühlet virür anlara yigrekdür kendözlerine bayıḳ mühlet virür anlara tā ③ 

arturalar yazuġı daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb ḫor eyleyici. (3/179) Olmadı Taŋrı ḳ[o]ya12 müʻminlere 

anuŋ üzere kim siz anuŋ üzeresiz tā ayırtlaya ④ arusuzı arudan daḳı olmadı Taŋrı gözlü 

eyleyesiz ġayb üzere velı ̇̄ kin Taŋrı üyürür peyġāmberlerinden ⑤ anı kim diler pes ı ̇̄mān 

                                                 
12 Eserde “ḳıya” olarak yazılmış. 
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götürüŋ Taŋrı’ya daḳı peyġāmberlerine daḫı iger ı ̇̄mān getüresiz daḫı ṣaḳınasız sizüŋdür müzd 

ulu. (3/180) Daḫı ṣanmasun ⑥ anlar kim baḫı ̇̄ llıḳ eylerler aŋa kim virdi anlara Taŋrı eylüginden 

yaʿnı ̇̄  māl ol yegrekdür anlara belki ol yavuzıraḳdur anlara boġmaḳ eylenileler ⑦ anı kim 

baḫı ̇̄ llıḳ eyledilerdi anuŋla ḳıyāmet güni daḫı Taŋrı’nuŋdur mı ̇̄ rāsı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḳı 

Taŋrı anı kim işlersiz bilicidür. (3/181) Bayıḳ ⑧ eşiddi Taŋrı sözin anlaruŋ kim eytdiler bayıḳ 

Taŋrı daḳı biz baylaruz yazavuz anı kim eytdiler daḫı depeledüklerin ⑨ peyġāmberleri ḥaḳsuz 

daḳı eydürüz ṭaduŋ ʿaẕābını oduŋ. (3/182) Şol andan ötürüdür kim ilerü dutdı ellerüŋüzi daḫı 

bayıḳ Taŋrı 041a ① degül ẓulüm eyleyici ḳullarına. (3/183) Anlar kim eytdiler bayıḳ Taŋrı 

ıṣmarladı bize kim inanmayavuz hı ̇̄ ç peyġāmbere tā getüre bize ② ḳurbān kim yir anı od eyt 

bayıḳ geldi size peyġāmberler benden ilerü ḥüccetlerile daḳı anuŋla kim eytdüŋüz ③ pes 

neyçün depeledüŋüz anları iger olasız girçekler. (3/184) Pes iger yalan dutarlarısa seni bayıḳ 

yalan dutunıldı peyġāmberler senden ④ ilerü getürdiler ḥüccetler daḳı kitāblar daḳı kitāb aydın 

eyleyici. (3/185) Her nefs ṭadıcıdur ölümi daḳı tamām ⑤ virinilesiz müzdlerüŋüzi ḳıyāmet güni 

pes her kim ıraḳ olına otdan daḳı givirinile uçmaḳa bayıḳ ẓafer buldı daḳı ⑥ degül dirlik yaḳın 

illā gönenmegi aldamaḳ. (3/186) Bayıḳ ṣınanasız māllaruŋuz içinde daḳı nefsleriŋüz içinde daḳı 

eşidesiz ⑦ anlardan kim virinildiler kitābı sizden ilerüden daḳı anlardan kim müşrik oldılar 

incinesi nesne çoḳ daḳı iger ⑧ ṣabır eyleyesiz daḫı ṣaḳınasız bayıḳ şol işlerüŋ göŋül 

baġlanmışlarındandur. (3/187) Daḳı ol vaḳt kim dutdı Taŋrı anlaruŋ ʿ ahdını kim kitāb virinildiler 

⑨ bellü eyleyeler anı ādemı ̇̄ lere daḫı gizlemeyeler anı pes bıraḳdılar anı arḳaları üzerinde daḳı 

ṣatun aldılar anuŋıla az bahā 041b ① pes ne yavuzdur yirdür ol kim ṣatun alurlar. (3/188) 

Ṣanmasun anlar kim sevinürler anuŋla kim işlediler daḳı severler a[nı] kim öginileler ② 

anuŋıla kim işlemediler pes ṣanmasun anlar ḳurtulacaḳ yirde ʿaẕābdan daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb 

aġrıdıcı. (3/189) Daḳı Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı ③ göklerüŋ daḫı yirüŋ daḳı Taŋrı her nesne üzere 

güci yiterdür. (3/190) Bayıḳ yaratmaḳ içinde gökleri daḳı yiri ④ daḳı gitmeginde gelmeginde 

gicenüŋ daḫı gündüzüŋ nişānlardur islerine ʿaḳıllaruŋ. (3/191) Anlar kim aŋarlar Taŋrı’yı örü 

dururken ⑤ daḳı otururken daḳı yanları üzereyiken daḳı endı ̇̄ şe eylerler yaratmaġında 

göklerüŋ daḳı yirüŋ iy Çalab’umuz yaʿnı ̇̄  eydürler yaratmaduŋ ⑥ işbunı fāyidesüz arulıġuŋ 

senüŋ pes ṣaḳla bizi ʿaẕābından oduŋ. (3/192) İy Çalab’umuz bayıḳ sen her kime kim givirürsin 

oda bayıḳ rüsvāy eylediler anı ⑦ daḫı yoḳdur ẓālimlerüŋ hı ̇̄ ç arḳa viricileri. (3/193) İy 

Çalab’umuz bayıḳ biz eşitdük ḳıġırdıcı ḳıġırur ı ̇̄mānı kim ı ̇̄mān getürüŋ Çalab’uŋuza ⑧ pes 

ı ̇̄mān getürdük iy Çalab’umuz yarlaġa bizi yazuḳlarımuzı daḫı ʿafv eylegil bizden yavuz 

işlerümüzi daḳı alġıl cānumuzı eyü işlülerle. (3/194) İy Çalab’umuz daḳı virgil bize ⑨ anı kim 

vaʿde eyledüŋ bize peyġāmberlerün üzere daḳı rüsvāy eyleme bizi ḳıyāmet güni bayıḳ sen 

ḫilāf eylemezsin vaʿdeyi. (3/195 ) Pes uy virdi anlara 042a ① anlaruŋ Çalab’ısı bayıḳ ben żāyiʿ 
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eylemezin ʿamelin işleyicinüŋ sizden irkek ya dişi birinceŋüz birinceden pes anlar kim ② 

gitdiler yirlerinden daḫı çıḳarınıldılar illerinden daḫı incidildiler yolumda daḫı ḳıtāl eylediler 

daḫı depelendiler ʿafv eyleyem anlardan ③ yavuz işlerin daḫı givürem anları uçmaḳlara kim 

aḳar altından ırmaḳlar ʿivaż virmek Taŋrı ḳatından daḫı ④ Taŋrı ḳatındadur görklüsi sevābuŋ. 

(3/196) Aldamasun seni dönmegi anlaruŋ kim kāfir oldılar illerde. (3/197) Gönenmekdür az andan 

⑤ ṭuraġı yiri Ṭamu’dur daḫı ne yavuz döşekdür ol. (3/198) Velı ̇̄kin anlar kim ṣaḳındılar 

Çalab’ılarından anlaruŋdur uçmaḳlar aḳar altlarından ⑥ ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anlaruŋ 

içinde ḳonuġa yaraḳlanmış Taŋrı ḳatından daḫı ne kim Taŋrı ḳatındadur yigrekdür eyü 

işlülere. (3/199) Daḫı bayıḳ birincesi ehlinden ⑦ kitābuŋ oldur kim ı ̇̄mān getürdiler Taŋrı’ya 

daḫı aŋa kim indürinildi sizüŋ yaŋa daḫı aŋa kim indürinildi anlardan yaŋa alçaḳlıḳ 

eyleyicilerken Taŋrı’ya ṣatun almazlar ⑧ āyetleriyile Taŋrı’nuŋ bahā az şunlar anlaruŋdur 

müzd anlaruŋ Çalab’ıları ḳatında anlaruŋ bayıḳ Taŋrı tı ̇̄z ḥisābludur. (3/200) İy anlar kim ⑨ anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler ḳatlanuŋ daḳı ḳatlanmaḳda ġālib o[l]uŋ daḳı sınurda ṭuruŋ daḳı ṣaḳınuŋ 

Taŋrı’dan anuŋ içün kim ḳurtılasız. 

 

042b ①  Sūretü’n-Nisā 

② (4/1) iy ādemı ̇̄ ler ṣaḳınuŋ Çalab’uŋuzdan ol kim yaratdı sizi bir nefsden yaʿnı ̇̄  Ādem’i 

ʿaleyhi’s-selām daḳı yaratdı andan ʿavratını ③ daḫı ṭaġıtdı ol ikiden erenler çoḳ daḫı ʿavratlar 

ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ol kim dileşürsiz anuŋıla daḫı ḫıṣımları bayıḳ Taŋrı ④ oldı üzeriŋüze 

ṣaḳlayıcı. (4/2) Daḫı virüŋ yetı ̇̄mlere mālların daḫı degşürmeŋ arusuzı aruya daḫı yimeŋ ⑤ 

mālların māllarıŋuzla bayıḳ ol oldı yazuḳ ulu. (4/3) Daḫı iger ḳorḳasız kim ʿadil eylemeyesiz 

yetı ̇̄mlere çiftlenüŋ ⑥ anı kim ḥelāl oldı size ʿavratlardan ikin ikin daḫı üçin üçin daḫı dördün 

dördün pes iger ḳorḳasız kim eylemeyesiz bir ya ol kim ⑦ mālik oldı ṣaġ ellerüŋüz şol yaʿnı ̇̄  

ya ḳaravaş yaḳınıraḳdur kim ẓulüm eylemeyesiz. (4/4) Daḳı virüŋ ʿavratlara kābinlerin baḫşiş 

pes iger ḫoş olalar ⑧ size nesneden ol kebinden nefsindin yaŋa yeŋ anı siŋiciyiken 

miŋiciyiken. (4/5) Daḳı virmeŋ beynüsüzlere māllaruŋuzı ol kim ḳıldı ⑨ Taŋrı size ṭurmaḳ daḳı 

rūzı ̇̄  virüŋ anuŋ içinde daḫı tonaduŋ anları daḫı eydüŋ anlara söz eyü. (4/6) Daḳı ṣınaŋ yetı ̇̄mleri 

tā 043a ① ḳaçan kim ireler çiftlenmege pes iger göresiz anlardan ṭoġrı yol dutmaḳ virüŋ anlara 

māllarını daḫı yimeŋ anı iy vaṣı ̇̄ ler ② güzāfdan ötürü daḫı öŋürtmekden ötürü kim ululalar 

daḳı her kim ola bay ṣaḳınsun daḳı her kim ola yoḫsul yisün şerı ̇̄ ʿatda ③ pes ḳaçan kim viresiz 

anlara māllarını ṭanuḳ dutuŋ anlaruŋ üzere daḫı yiter Taŋrı ḥisāb eyleyici. (4/7) Erenlerüŋdür 

ülü ④ andan kim ḳodı ata aŋa daḳı yaḳınıraḳ ḫıṣımlar daḳı ʿavratlaruŋdur ülü andan kim ḳodı 

ata aŋa daḳı yaḳınıraḳ ḫıṣımlar ⑤ andan kim az oldı andan ya çoḳ oldı ülü farı ̇̄ ża olınmış. (4/8) 
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Daḫı ḳaçan kim ḥāżır ola üleşmek ḫıṣımlıḳ isleri daḫı yetı ̇̄mler daḫı ⑥ miskı ̇̄ nler rūzı ̇̄  virüŋ 

anlara andan yaʿnı ̇̄  aḳça altun üleşdürüŋ yaʿnı ̇̄  ḳul ḳaravaş yir üleşdürüŋ daḫı eyidüŋ anlara 

söz eyü. (4/9) Daḫı ḳorḳsun anlar kim iger ḳoyalardı anlaruŋ ⑦ ardından döl yaʿnı ̇̄  oġul ḳız 

żaʿı ̇̄ fler yaʿnı ̇̄  uşaḳlar ḳorḳalardı anlaruŋ üzere pes ṣaḳınsınlar Taŋrı’dan daḫı eytsünler söz 

ṭoġrısun. (4/10) Bayıḳ anlar kim ⑧ yirler māllarını yetı ̇̄mlerüŋ ḥaḳsuz bayıḳ yirler ḳarınları 

içinde od daḫı göyneler Ṭamu odına. (4/11) Iṣmarlar size ⑨ Taŋrı oġlanlaruŋuz ḥaḳḳında 

irkekdür iki dişi ülüsi gibi pes iger olalar ʿavratlar ikiden yuḳaru anlaruŋdur iki ülüsi 043b ① 

anuŋ kim ḳodı iger olsa bir anuŋdur yaru daḳı atasınuŋ anasınuŋ her birisinüŋ ol ikiden altıda 

birdür andan kim ḳodı ② iger ola anuŋ oġlı ḳızı pes eger olmaya anuŋ oġlı ḳızı daḫı mı ̇̄ rāsın 

ala anuŋ atası anası anuŋ anasınuŋ üçde birdür pes iger olsa anuŋ ḳardaşlar ③ anasınuŋdur 

altıda bir ṣoŋra vaṣiyyetden vaṣiyyet eylenile ol ya borçdan atalaruŋuz daḳı er oġlanlaruŋuz 

bilmezsiz ḳanḳısı anlaruŋ ④ yaḳınıraḳdur size aṣṣı eylemekdin yaŋa farı ̇̄ ża Taŋrı’dandur bayıḳ 

Taŋrı oldı bilici dürüst işlü. (4/12) Daḳı sizüŋdür yarısı anuŋ kim ḳodı ʿavratlarıŋuz ⑤ iger 

olmazısa anlaruŋ oġlı ḳızı pes iger ola anlaruŋ oġlı ḳızı sizüŋdür dörtde biri andan kim ḳodılar 

ṣoŋra vaṣiyyetten kim vaṣiyyet eyler ⑥ anı ya borçdan daḳı anlaruŋdur dörtde biri andan kim 

ḳoduŋuz iger olmaya sizüŋ oġıl ḳız pes iger ola sizüŋ oġul ḳız anlaruŋdur sekizde biri ⑦ andan 

kim ḳoduŋuz ṣoŋra vaṣiyyetten vaṣiyyet eyler anı ya borçdan daḳı iger ola bir er mı ̇̄ rās alınıla 

andan ol kim atası olmaya ya ʿavrat ⑧ daḫı anuŋdur er ḳardaş ya ḳız ḳardaş her birinüŋdür ol 

ikiden altıda bir pes eger olalar eyregirek şundan yaʿnı ̇̄  birden pes anlar ortaḳlardur ⑨ üçde bir 

içinde ṣoŋra kim vaṣiyyetten vaṣiyyet olına ol ya borçdan ziyān eyleyici degüliken 

ıṣmarlamaḳdur Taŋrı’dan daḫı Taŋrı bilicidür ivici degül. 044a ① (4/13) Şol ḥadlarıdur 

Taŋrı’nuŋ daḫı her kim boyun vire Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine givire anı uçmaḳlara kim aḳar 

altından ırmaḳlar ② ebed ḳalıcılarken anlaruŋ içinde daḳı şol ẓafer bulmaḳdur ulu. (4/14) Daḳı 

her kim ʿāṣı ̇̄  ola Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine daḳı gice ḥadlarından givire anı ③ oda ebed 

ḳalıcılarken anuŋ içinde daḳı anuŋdur ʿaẕāb ḫor eyleyici. (4/15) Daḳı anlar kim işlerler zişt işi 

yaʿnı ̇̄  zinā ʿavratlarıŋuzdan ṭanuḳ dutuŋ ④ anlaruŋ üzere dört sizden pes ger ṭanuḳlıḳ vireler 

yıġuŋ anları evler içinde tā cānların ala ölüm ⑤ ya ḳıla Taŋrı anlara yol. (4/16) Daḳı ol iki yaʿnı ̇̄  

er ʿavrat işleyeler anı sizden incidüŋ ol iki pes iger tevbe eyleyeler daḳı eyü işleyeler pes ⑥ 

dönderüŋ ol ikiden bayıḳ Taŋrı oldı tevbe ḳılıcı raḥmet ḳılıcı. (4/17) Tevbe yoḳdur Taŋrı üzere 

illā anlaruŋ kim işlerler yavuz işi bilmezligile ⑦ andan tevbe ḳılurlar yaḳından pes şunlar 

tevbe vire Taŋrı anlara daḳı oldı Taŋrı bilici dürüst işlü. (4/18) Daḳı yoḳdur ⑧ tevbe anlaruŋ 

kim işlerler yavuz işler tā ḳaçan ḥāżır oldı birisine anlaruŋ ölüm eytdi bayıḳ ben tevbe 

eyledüm şimdi ne daḫı ⑨ anlaruŋ kim ölürler anlar kāfirlerken şunlar yaraḳladuḳ anlara ʿaẕāb 

aġrıdıcı. (4/19) Ey anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḥelāl olmaz size 044b ① kim mı ̇̄ rās alasız ʿavratları 
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gücile daḫı yavuz dirilmeŋ anlaruŋla tā iltesiz birincesin anuŋ kim virdüŋüz anlara illā kim 

getüreler zişt iş ② bellü eyleyici dirilüŋ anlaruŋla eylügile pes eger düşḫār görürseŋüz anları 

ola kim kim düşḫār göresiz nesneyi daḫı ḳıla Taŋrı ③ anuŋ içinde ḫayır çoḳ. (4/20) Daḳı eger 

dileyesiz degşürmegin ʿavratuŋ yirine bir ʿavratuŋ ol ḥālda kim virdüŋüz birisine anlaruŋ çoḳ 

māl ④ andan almaŋ nesne alur mısız anı ẓulmile daḳı yazuġıla bellü. (4/21) Daḫı nite alasız anı 

ol ḥālda kim bayıḳ irdi birinceŋüz ⑤ birinceŋüze daḳı dutdılar ol ʿavratlar sizden ʿahd ḳatı. 

(4/22) Daḫı çiftlenmeŋ anı kim çiftlendi atalarıŋuz ʿavratlardan illā ol kim ⑥ geçdi bayıḳ ol oldı 

zişt iş daḳı düşmen dutmaḳ daḳı ne yavuzdur yoldın yaŋa. (4/23) Ḥarām olındı size analarıŋuz 

daḳı ḳızlarıŋuz daḳı ḳız ḳarındaşlarıŋuz ⑦ daḳı ataŋuz ḳız ḳarındaşları daḳı anaŋuz ḳız 

ḳarındaşları daḳı ḳızları er ḳarındaşuŋ daḳı ḳızları ḳız ḳarındaşuŋ daḳı analarıŋuz anlar kim 

emzürdiler sizi daḳı ḳız ḳarındaşlarıŋuz ⑧ süd emzürmekden daḳı anası ʿavratlarıŋuz daḳı 

ügey ḳızlarıŋuz anlar kim ḳıylarunuzdadur ʿ avratlarıŋuzdan anlar kim duḫūl eyledüŋüz anlara 

⑨ pes eger olmayasız duḫūl eyledüŋüz anlara yazuḳ yoḳdur sizüŋ üzere daḳı ʿavratları 

oġlanlarıŋuzuŋ anlar kim billeriŋüzdendür daḳı kim cemʿ eyleyesiz 045a ① cemʿ eyleyesiz 

ortasında iki ḳız ḳarındaşuŋ illā ol kim geçdi yaʿnı ̇̄  ʿafv eyledi bayıḳ Taŋrı oldı yarlaġayıcı 

raḥmet ḳılıcı. (4/24) Daḫı erlü ʿavratlar ʿavratlardan ② illā ol kim mālik oldı ṣaġ ellerüŋüz yaʿnı ̇̄  

ḥarām olundı illā ol kim mālik ṣaġ ellerüŋüz yazmaġı Taŋrı’nuŋ üzeriŋüze daḳı ḥ[el]āl eyledi 

size şundan ayruġın ③ size kim isteyesiz māllarıŋuzla ṣaḳlayıcılariken ziyān eyleyiciler 

degülken pes ol kim gönendüŋüz anuŋla anlardan ④ virüŋ anlara yanıdların farı ̇̄ ża iken daḳı 

yoḳdur yazuḳ üzerüŋüze anuŋ içinde kim ḫoşnūẕlaşduŋuz anuŋıla farı ̇̄ żadan ṣoŋra yaʿnı ̇̄  bayıḳ 

yazuḳ yoḳdur kim ʿavrat degül kābı ̇̄nin ḳoya kābin farı ̇̄ ż olduġından ṣoŋra ⑤ bayıḳ Taŋrı oldı 

bilici dürüst işlü. (4/25) Daḳı her kim güci yitmeye sizden baylıġa kim nikāḥ eyleye 

ṣaḳlanmışları yaʿnı ̇̄  āzādlar ⑥ müslimānları andan kim mālik oldı elleriŋüz ḳaravaşlaruŋuzdan 

müslimānlar daḳı Taŋrı bilicidür ı ̇̄mānuŋuzı birinceŋüz ⑦ birincedendür pes nikāḥ eyleŋ anları 

destūrıyıla anlaruŋ ḳavminüŋ daḳı virüŋ anlara ecirlerin eylügile ṣaḳlanmışlarken ziyān 

eyleyiciler degülken ⑧ daḳı dutıcılar degülken dostlar pes ḳaçan kim erlü olınalar iger 

getüreler zişt iş yaʿnı ̇̄  zinā anlaruŋ üzeredür yarusı anuŋ kim āzādlar üzeredür ⑨ ʿaẕābdan şol 

anuŋdur kim ḳorḳdı yazuḳdan yaʿnı ̇̄  zinādan sizlerden daḳı kim ḳatlanasız yigrekdür size daḳı 

Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur 045b ① (4/26) Diler Taŋrı tā bellü eyleye size daḳı ṭoġrı 

yol gösterür size yolların anlaruŋ kim sizden ilerü daḳı tevbe vire size daḫı Taŋrı ② bilicidür 

dürüst işlü. (4/27) Daḳı Taŋrı diler kim tevbe vire size daḳı diler anlar kim uyarlar ārzūlara kim 

③ egilesiz egilmek ulu. (4/28) Diler Taŋrı kim yeyni eyleye sizden daḳı yaradıldı ādemı ̇̄  żaʿı ̇̄ f 

yaʿnı ̇̄  ṣabır eylemez ārzūlardan. (4/29) İy anlar kim ④ ı ̇̄mān getürdiler yimeŋ māllarıŋuzı 

araŋuzda bāṭılıla yaʿnı ̇̄  ḥarāmıla illā kim ola bāzirgānlik ḫoşnūdlıġıla sizden ⑤ daḳı depelemeŋ 
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kendü nefsleriŋüzi bayıḳ Taŋrı oldı size raḥmet ḳılıcı. (4/30) Daḫı her kim işleye şunı ḥaddan 

geçmek içün daḫı ẓulüm iken ṣoŋra ⑥ göyündürevüz anı oda daḫı oldı şol Taŋrı’ya geŋez. 

(4/31) İger ṣaḳınasız ulularından anuŋ kim yıġlınursız andan ʿafv eyleyevüz ⑦ sizden yavuz 

işleriŋüzi givirevüz sizi givirecek yire yaʿnı ̇̄  uçmaḳa görklü. (4/32) Daḳı ārzū eylemeŋ anı kim 

artuḳ eyledi Taŋrı anuŋıla birinceŋüzi ⑧ birince üzere erenlerüŋdür ülü andan kim işlediler 

daḫı ʿavratlaruŋdur ülü andan kim işlediler daḫı dileŋ Taŋrı’ya ⑨ eylüginden bayıḳ Taŋrı oldı 

her nesneyi bilici. (4/33) Daḫı her birinüŋ ḳılduḳ mı ̇̄ rās alıcılar andan kim ḳodı ata aŋa 046a ① 

daḫı yaḳın ḫıṣımlar daḫı anlar kim ʿahd baġladı elleriŋüz virüŋ anlara ülüsini anlaruŋ bayıḳ 

Taŋrı oldı her nesne ② üzere ṭanuḳ. (4/34) Ya ḥāżır erenler key durucılardur ʿavratlar üzere 

andan ötürü kim artuḳ eyledi Taŋrı birincesini anlaruŋ birince üzere daḳı andan ötürü kim ③ 

nafaḳa eylediler māllarından pes eyü işlü ʿavratlar muṭı ̇̄ ʿlerdür yaʿnı ̇̄  erlerine ṣaḳlayıcılardur 

gizlüyi andan ötürü kim ṣaḳladı Taŋrı daḫı anlar kim ④ ḳorḳarsız boyun virmeginden anlaruŋ 

pes ögütleŋ anları daḳı ayrıluŋ anlardan yatacaḳ yirlerden daḫı uruŋ anları pes iger boyun 

vireler size ⑤ istemeŋ anlaruŋ üzere yol yaʿnı ̇̄  dögmek bayıḳ Taŋrı oldı yüce ulu. (4/35) Daḫı 

iger ḳorḳasız ṭartışmaḳdan arasında ol ikinüŋ viribiŋ ⑥ miyāncı ya ḥükm eyleyici er 

ḳavminden daḳı bir miyāncı ʿavrat ḳavminden eger dilese ol iki oŋartmaḳ yaḳışdura Taŋrı ol 

iki arasında bayıḳ ⑦ Taŋrı oldı bilici ḫaberlü. (4/36) Daḫı ṭapuŋ Taŋrı’ya daḫı ortaḳ eylemeŋ 

aŋa nesneyi daḫı ataya anaya eylük eylemek daḫı ⑧ ḫıṣımlıḳ issine daḫı yetı ̇̄mlere daḫı 

miskı ̇̄nlere daḫı ḳonşıya ḫıṣımlıḳ issine yaʿnı ̇̄  eylük eyleŋ daḫı ḳonşıya ıraḳ yaʿnı ̇̄  ḫıṣım degül 

daḫı yoldaşa ⑨ yanında daḫı yol erine daḫı aŋa kim mālik oldı elleriŋüz bayıḳ Taŋrı sevmez 

anı kim oldı gökceklenici tekebbür eyleyici. (4/37) Anlar kim 046b ① baḫı ̇̄ llıḳ eylerler daḫı 

buyururlar ādemlere baḫı ̇̄ llıġı daḳı gizlerler anı kim virdi anlara Taŋrı eylüginden daḫı 

yaraḳladuḳ ② kāfirler içün ʿaẕābı ḫor eyleyici. (4/38) Daḫı anlar kim nafaḳa eylerler māllarını 

görmegiçün ādemı ̇̄ lerüŋ daḫı inanmazlar Taŋrı’ya ne daḫı ③ ṣoŋraġı güne daḫı her kim ola 

Şeyṭān aŋa eş ne yavuzdur eşdin yaŋa. (4/39) Daḫı ne nesnedür anlaruŋ üzere iger ı ̇̄mān 

getürelerdi Taŋrı’ya ④ daḫı ṣoŋraġı güne daḫı nafaḳa virelerdi andan kim rūzı ̇̄  virdi Taŋrı daḫı 

oldı Taŋrı anları bilici. (4/40) Bayıḳ Taŋrı ẓulüm eylemez aġırı ⑤ ẕerrenüŋ daḫı iger ola eylük 

artura anı daḫı vire ḳatından müzd ulu. (4/41) Pes nite ola ḳaçan kim getürevüz ⑥ her bir 

ümmetden ṭanuḳ yaʿnı ̇̄  peyġāmberini daḫı getürevüz size anlaruŋ üzere ṭanuḳ. (4/42) Ol gün 

seve anlar kim kāfir oldılar daḳı ʿāṣı ̇̄  oldılar ⑦ peyġāmbere kim berāber olına anlaruŋla yir 

gizlemeyeler Taŋrı’dan sözi. (4/43) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler yaḳın olmaŋ namāza ⑧ siz 

esrükleriken tā bilesiz anı kim eydürsiz ne daḫı cünüblerken giçeriken yol tā yunasız daḫı iger 

olasız ⑨ ṣayrular ya sefer üzerinde ya gele biriŋüz sizden aşaḳ yirden yaʿnı ̇̄  ṣu döküp ya 

yaḳınlıḳ eylesiz ʿavratlara pes bulmayasız ṣu ḳaṣd eyleŋ 047a ① ṭopraġa aru pes sürüŋ 
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yüzleriŋüze daḫı elleriŋüze bayıḳ Taŋrı oldı ʿafv eyleyici yarlaġayıcı. ② (4/44) Görmedüŋ mi 

anlaı kim virinildiler ülü naṣı ̇̄ b kitābı[n]dan ṣatun alurlar azġunlıġı daḫı dilerler ③ kim azasız 

yolı. (4/45) Daḫı Taŋrı bilürirekdür düşmenleriŋüzi daḫı yitdi Taŋrı dost daḫı yitdi Taŋrı arḳa 

virici. ④ (4/46) Anlardan kim cuhūd oldılar döndürürler sözi yirlerinden daḫı eydürler eşitdük 

daḫı ʿāṣı ̇̄  olduḳ ⑤ daḫı işit degüliken eşitdürülmiş daḫı ḳulaḳ dut bize egmek içün dillerini 

daḫı barmaḳ urmaḳ içün dı ̇̄ n içinde daḫı eger anlar eytdiler işitdük ⑥ daḫı boyun virdük daḳı 

işit daḳı göz dut bize oldı yegrek anlara daḳı maṣlaḥatluraḳ velı ̇̄ kin ıraḳ eyledi Taŋrı küfrinden 

ötürü anlaruŋ ⑦ pes inanmazlar illā az. (4/47) İy anlar kim virinildiler kitāb ı ̇̄mān getürüŋ aŋa 

kim indürdük girçek dutucıyiken anı kim ⑧ sizüŋledür andan ilerü kim yuyavuz yüzleri pes 

döndürevüz anları arḳaları üzere ya ıraḳ eyleyevüz anları nitekim ıraḳ eyledük ⑨ islerini şenbe 

günüŋ daḳı oldı işi Taŋrı’nuŋ işlenmiş. (4/48) Bayıḳ Taŋrı yarlıġamaya kim ortaḳ olına ol daḫı 

yarlıġaya 047b ① anı kim ayrruḳdur şundan aŋa kim diler daḫı her kim ortaḳ eyleye Taŋrı’ya 

bayıḳ yalan baġladı yazuġı ulu. (4/49) Görmedüŋ mi anlar kim ② arıdurlar kendözlerini belki 

Taŋrı arıdur anı kim diler daḫı ẓulüm olunmayalar fitil ḳadarı. (4/50) Baḳ nite yalan baġlarlar 

③ Taŋrı üzere yalanı daḫı dapdur ol yazuḳ bellü. (4/51) Bilmedüŋ mi anlar kim virinildiler ülü 

yaʿnı ̇̄  naṣı ̇̄ b kitābdan inanurlar ④ puta ya cāẕūya daḫı Şeyṭān’a ya put ḳulluḳcısına daḫı 

eydürler anlara kim kāfir oldılar şunlar ṭoġrı yol dutıcıdur anlardan ı ̇̄mān getürdiler yoldın 

yaŋa ⑤ şunlar yaʿnı ̇̄  Ebū Süfyān yāranları anlardur kim ıraḳ eyledi anları Taŋrı. (4/52) Daḫı her 

kim kim laʿnet eyleye Taŋrı hergiz bulmayasın aŋa arḳa virici. (4/53) Belki anlaruŋ mıdur ülü 

pādişāhlıḳdan ⑥ pes andan virmeyeler ādemı ̇̄ lere ḫurmā çekirdegi içindeki çuḳurcuḳ. (4/54) 

Belki ḥased eylerler mi ādemı ̇̄ ler anuŋ üzere kim virdi anlara Taŋrı ⑦ eylüginden pes bayıḳ 

virdük ḳavmine İbrāhı ̇̄m’üŋ kitābı daḫı ḥikmeti yaʿnı ̇̄  peyġāmberlıḳ daḫı islām dı ̇̄ni daḳı 

virdük anlara pādişāhlıḳ ulu. (4/55) Pes birincesi anlaruŋ ⑧ oldur kim ı ̇̄mān getürdiler aŋa daḳı 

birincesi anlaruŋ oldur kim yüz döndürdi andan daḳı dap oldı Ṭamu yandurınılmış. (4/56) Bayıḳ 

anlar kim kāfir oldılar āyetlerimüze ṣoŋra ⑨ göyündürevüz anları otda niçe kim bişe derileri 

anlaruŋ degşürevüz anlara deriler andan [ay]ruḳ tā ṭadalar ʿaẕābı 048a ① bayıḳ Taŋrı oldı 

beŋdeşsüz dürüst işlü. (4/57) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler givirevüz 

anları uçmaḳlara ② aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe anlaruŋdur 

anuŋ içinde ʿavratlar key arınmışlar daḳı givirevüz anları ③ gölgeye ırılmaz gölgeye. (4/58) 

Bayıḳ Taŋrı buyurur size kim viresiz emānetleri ehline yaʿnı ̇̄  islerine daḳı ḳaçan ḥükm 

eyleyesiz arasında ④ ādemı ̇̄ lerüŋ ḥükm eyleyesiz ʿadlıla bayıḳ Taŋrı ne eyü nesne ögütler sizi 

anuŋıla bayıḳ Taŋrı oldı işidici görüci. (4/59) İy ⑤ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler boyun virüŋ 

Taŋrı’ya daḳı boyun virüŋ peyġāmbere daḳı iş islerine işüŋ sizden pes iger çekişesiz ⑥ nesne 

içinde dönderüŋ anı Taŋrı’dan yaŋa daḳı peyġāmberden yaŋa iger olasız inanursız Taŋrı’ya 
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daḫı ṣoŋraġı güne şol yigrekdür ⑦ daḫı görklürekdür dönmekdin yaŋa yaʿnı ̇̄  ʿāḳibet. (4/60) 

Bilmedüŋ mi anları kim ṣanurlar bayıḳ anlar ı ̇̄mān getürdiler aŋa kim indürinildi senden yaŋa 

daḫı aŋa kim indürinildi ⑧ senden ilerü dilerler kim buyrıḳ isdeşü varalar Şeyṭān’dın yaŋa 

yaʿnı ̇̄  Kaʿb bin Eşref’e ol ḥālda kim bayıḳ buyrıldılar kim kāfir olalar aŋa daḫı diler dı ̇̄v ⑨ kim 

azdura anları azmaḳlıḳ ıraḳ. (4/61) Daḫı ḳaçan eydile anlara gelüŋ andın yaŋa kim indürdi Taŋrı 

daḳı peyġāmberdin yaŋa görseŋ 048b ① münāfıḳları yüz döndürürler senden yüz döndürmek. 

(4/62) Pes nitedür ol vaḳt kim geldi anlara muṣı ̇̄ bet andan ötürü kim ilerü dutdı elleri anlaruŋ ② 

andan geldiler saŋa and içerler Taŋrı’ya dilemedük biz illā eylük eylemek daḫı yaḳışıḳ 

eylemek. (4/63) Şunlar anlardur kim bilür Taŋrı ③ anı kim göŋülleri içindedür pes yüz döndür 

anlardan daḫı ögitle anları daḳı eyt anlara kendözlerinde yaʿnı ̇̄  ḫalvetde söz yitürü. (4/64) Daḳı 

viribimedük hı ̇̄ ç ④ peyġāmber illā kim boyun virinile destūrıyıla Taŋrı’nuŋ daḳı iger bayıḳ 

anlar ol vaḳt kim ẓulm eylediler kendözilerine gelelerdi saŋa yarlaġamaḳ dileyelerdi 

Taŋrı’dan ⑤ daḫı yarlıġamaḳ dileyedi anlaruŋçün peyġāmber bulalardı Taŋrı tevbe virici 

tevbe ḳabūl eyleyici raḥmet ḳılıcı. (4/65) Pes degül Çalab’uŋ ḥaḳḳı içün müʻmin olmayalar tā 

⑥ ḥākim eylerler seni anuŋ içinde kim dartışıḳ daşdı arasında anlaruŋ andan bulmayalar 

kendözlerinde ṭarlıḳ andan kim ḥüküm eyledüŋ daḫı boyun vireler boyun virmek. ⑦ (4/66) Daḫı 

bayıḳ biz yazmışmıssavuz anlaruŋ üzere yaʿnı ̇̄  nitekim Benı ̇̄  İsrā'il’e yazduḳ depeleŋ 

kendözlerüŋüzi ya çıḳuŋ illeriŋüzden işlemeyelerdi anı illā az ⑧ anlardan daḫı bayıḳ anlar 

işlerlerdi anı kim ögüt virinürler anuŋıla oldı yigrekdür anlara daḫı ḳatıraḳ sābit eylemekdin 

yaŋa yaʿnı ̇̄  kendözleri içinde. (4/67) Daḫı andan vireyidük anlara ⑨ ḳatumuzdan müzd ulu. (4/68) 

Daḫı yol gösterdük anlara yol ṭoġru. (4/69) Daḫı her kim boyun virürse Taŋrı’ya daḫı 

peyġāmbere pes şunlar 049a ① anlaruŋıladur eylük eyledi Taŋrı anlaruŋ üzere peyġāmberden 

daḫı key girçeklerden daḫı şehı ̇̄dlerden daḫı ṣāliḥlerden daḫı görklü oldı ② şunlar yoldaşdın 

yaŋa. (4/70) Şol eylük Taŋrı’dandur daḳı dap oldı Taŋrı bilici. (4/71) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

dutuŋ ṣaḳınmaġıŋuzı ③ pes çıḳuŋ bölükler ya çıḳuŋ bir kezden. (4/72) Daḫı bayıḳ birinceŋüz 

oldur kim dölenür girü ḳalu pes iger digerise size muṣı ̇̄bet ④ eytdi bayıḳ eylük eyledi Taŋrı 

benüm üzerüme ol vaḳt kim olmadum anlaruŋıla ḥāżır. (4/73) Daḫı iger ire size eylük Taŋrı’dan 

eyde ⑤ hemān olmadı gibi sizüŋ araŋuzda daḳı anuŋ arasında dostluḳ iy kāşkı ̇̄  olmışmıssam 

anlaruŋıla ẓafer buladum ẓafer bulmaḳ ulu. (4/74) Pes çalışuŋ ⑥ yolında Taŋrı’nuŋ anlar kim 

ṣatarlar yaḳın dirligi āḫirete daḫı her kim çalışa yolında Taŋrı’nuŋ pes depelene ⑦ ya yiŋe tı ̇̄z 

virevüz aŋa müzd ulu. (4/75) Daḫı nedür sizüŋ çalışmazsız yolında Taŋrı’nuŋ daḫı żaʿı ̇̄ flerden 

⑧ erenlerden daḳı ʿavratlardan daḳı oġlanlardan anlar kim eydürler iy Çalab’umuz çıḳar bizi 

işbu köyden yaʿnı ̇̄  Mekke’den ẓulüm ⑨ eyleyici anuŋ ḳavmi daḫı ḳıl bizüm içün ḳatuŋdan iş 

issi daḳı ḳıl bizüm içün ḳatundan arḳa virici. (4/76) Anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 049b ① çalışurlar 
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yolında Taŋrı’nuŋ daḳı anlar kim kāfir oldılar çalışurlar yolında Şeyṭān’nuŋ pes depeleşüŋ 

Şeyṭān dostlarıyla ② bayıḳ yavuz ṣanmaġı Şeyṭān’uŋ oldı żaʿı ̇̄ f. (4/77) Bilmedüŋ mi anları kim 

eydildi anlara yıġuŋ elleriŋüzi daḫı ṭururuŋ namāzı ③ daḫı virüŋ zekātı pes ol vaḳt yazıldı 

anlaruŋ üzere depeleşmek ol vaḳt bir bölük anlardan ḳorḳarlar ādemı ̇̄ lerden ḳorḳusı gibi ④ 

Taŋrı’nuŋ ya ḳatıraḳ ḳorḳudın yaŋa daḫı eytdiler iy Çalab’umuz neyçün yazduŋ üzerümüze 

ḳıtāl neyçün girü bıraḳmaduŋ bizi bir müddete degin az ⑤ eyt gönenmegi dünyānuŋ azdur 

daḳı āḫiret yegrekdür aŋa kim ṣaḳındı daḳı ẓulm olunmayalar ḫurmā çekirdegi 

çuḳurcuġundaġı çuḳur ḳadarınca. (4/78) Ḳanda kim olasız ire size ya bula ⑥ ölüm daḫı iger 

olduŋuzısa burçlar içinde kirecile yapılmış daḫı iger ire anlara eylük eydürler işbu ḳatındandur 

Taŋrı’nuŋ daḫı iger ⑦ ire anlara yavuz iş eydürler işbu ḳatuŋdandur senüŋ eyt dükeli 

ḳatındandur Taŋrı’nuŋ pes nedür işbu ḳavmüŋ yaḳın ⑧ olmazlarken aŋlayalar sözi. (4/79) Her 

ne kim ire saŋa eylükden Taŋrı’dandur daḫı her ne kim ire saŋa yavuz iş nefsüŋdendür ⑨ daḫı 

viribidük seni ādemı ̇̄ lere peyġāmber daḫı dap oldı Taŋrı ṭanuḳ. (4/80) Her kim boyun vire 

peyġāmbere bayıḳ boyun virdi 050a ① Taŋrı’ya daḳı her kim yüz döndüre viribimedük seni 

anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcı. (4/81) Daḫı eydürler yaʿnı ̇̄  münāfıḳlar ṭāʿatdur pes ḳaçan çıḳdılar ② 

ḳatuŋdan düzer düzgün düze bir bölük anlardan andan ayruḳ kim eydürler daḳı Taŋrı yazar 

anı kim düzgün düze pes yüz dönder anlardan ③ daḫı tevekkül eyle Taŋrı’ya daḫı dapdur 

Taŋrı iş sürüci. (4/82) Pes endı ̇̄ şe eylemez mi Ḳurʻān’ı daḫı iger oladı Taŋrı’dan ayruḳ ④ 

ḳatından bulalarıdı anuŋ içinde muḫālefet çoḳ. (4/83) Daḫı ḳaçan geldi anlara yaʿnı ̇̄  ḫaber bir iş 

emı ̇̄nlikden ya ḳorḳudan ⑤ yaydılar anı daḫı iger dönderselerdi anı peyġāmberdin yaŋa daḫı 

islerindin yaŋa işüŋ rāy ehli anlardan bildi anı anlar kim çıḳarurlar yaʿnı ̇̄  birincesi birincesine 

beŋzemeyedi ⑥ anı anlardan daḫı iger degülmisse fażıl Taŋrı’nuŋ üzeriŋüze daḫı raḥmeti yaʿnı ̇̄  

Ḳurʻān uyarduŋuz Şeyṭān’a illā az. (4/84) Pes çalış ⑦ yolında Taŋrı’nuŋ buyrınılmayasın ḳatı iş 

illā kendözüŋe daḫı ḳındır müʻminleri ola kim Taŋrı kim yıġa ḳatı çalışını anlaruŋ kim ⑧ kāfir 

oldılar daḳı Taŋrı ḳatıraḳdur ḳatı ʿaẕābdın yaŋa daḳı ḳatıraḳdur ʿaẕāb eylemekdin yaŋa. (4/85) 

Daḫı her kim şefāʿat eyleye şefāʿat eylemek eyü ola anuŋ çoḳ ülü ⑨ andan daḫı her kim şefāʿat 

eyleye şefāʿat eylemek yavuz ola anuŋ ülü andan daḫı oldı Taŋrı her nesne üzere güci yiter 

ṣaḳla[yı]cı. 050b ① (4/86) Daḫı ḳaçan selāmlanasız selām virmegile selām virüŋ görklüregile 

andan ya dönderüŋ anı bayıḳ Taŋrı oldı her nesne üzere ḥisāb eyleyici. ② (4/87) Taŋrı yoḳdur 

Taŋrı illā ol dire sizi günindin yaŋa ḳıyāmetüŋ yoḳdur gümān anuŋ içinde daḫı kimdür 

gerçegirek Taŋrı’dan ③ sözdin yaŋa. (4/88) Pes nedür sizüŋ münāfıḳlarda iki bölükiken daḳı 

Taŋrı döndürdi anları yaʿnı ̇̄  kāfirleri andan ötürü kim ḳazandılar diler misiz kim ṭoġrı yol 

gösteresiz ④ aŋa kim azdurdı Taŋrı daḫı aŋa kim azdura Taŋrı hergiz bulmayasız anuŋçün yol. 

(4/89) Daḫı sevdiler kim kāfir olasız nitekim kāfir oldılar pes olasız ⑤ berāber pes dutmaŋ 
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anlardan dostlar tā evlerinden illerinden ayrılalar yaʿnı ̇̄  girçekleyin Taŋrı yolında pes iger yüz 

döndüreler dutuŋ anları daḫı depeleŋ ⑥ anları anda kim bulduŋuz anları da dutmaŋ anlardan 

dost ne daḫı arḳa virici. (4/90) İllā anlar kim ulaşurlar bir ⑦ ḳavme kim sizüŋ araŋuzda daḫı 

anlaruŋ arasında ʿahd ḳavl var ya geldiler size ṭar olmışiken gögüzleri kim çalışalar sizüŋle 

ya çalışalar ⑧ ḳavmiyle anlaruŋ daḫı iger dilesedi Taŋrı üstün ellü eyleyedi anları üzerüŋüze 

pes çalışalardı sizüŋle pes iger bir yaŋa olalar sizden pes çalışmayalar ⑨ sizüŋle daḫı bıraġalar 

sizdin yaŋa boyun virmegi ḳılmadı Taŋrı size anlaruŋ üzere yol. (4/91) Bulasız 051a ① ayruḳları 

dilerler kim imin eyleyeler sizi daḫı imin eyleyeler ḳavümlerini her nice kim döndürünileler 

fitnedin yaŋa yaʿnı ̇̄  kāfirlıġa ḳoyu bıraġınılalar anuŋ içine ② pes iger bir yaŋa olmayalar sizden 

daḫı bıraḳmayalar sizdin yaŋa boyun virmek daḫı yıġmayalar ellerin pes dutuŋ anları daḫı 

depeleŋ anları andan kim bulduŋuz anları ③ daḫı şunları ḳılduḳ sizüŋçün anlaruŋıla ḥüccet 

yaʿnı ̇̄  depelemek bellü. (4/92) Daḳı olmadı hı ̇̄ ç müʻminüŋ kim depeleye bir müʻmini ④ illā 

yaŋılup daḫı her kim depeledi bir müʻmini yaŋılup āzād eylemekdür mülk olınmış ādemı ̇̄  

müʻmin daḫı ḳan bahā ıṣmarlanmış ⑤ ḳavümine illā kim ṣadaḳa eyleyeler pes iger ola bir 

ḳavmden kim düşmendür sizüŋ daḫı ol müʻmin iken āzād eylemekdür mülk olınmış ādemı ̇̄  ⑥ 

müʻmin daḫı iger ola bir ḳavümden kim araŋuzda daḫı aralarında ʿahd ḳavl var ḫūn bahādur 

ıṣmarlanmış ḳavmine daḫı āzād eylemekdür ⑦ mülk olınmış ādemı ̇̄  müʻmin pes her kim 

bulmaya orucdur iki ay biribiri ardınca ulaşıcılar tevbe eylemek içün Taŋrı’dan yaʿnı ̇̄  ol tevbe 

Taŋrı’nuŋdur daḫı oldı Taŋrı bilici ⑧ dürüst işlü. (4/93) Daḫı her kim depeleye müʻmini ḳaṣd 

eyleyiciyiken anuŋ cezāsı Ṭamu’dur ebed ḳalıcıyıken anuŋ içinde daḫı ḳaḳıdı Taŋrı anuŋ 

üzere daḫı laʿnet eyledi aŋa ⑨ yaʿnı ̇̄  ḥelāl görüp daḫı yaraḳladı aŋa ʿaẕāb ulu. (4/94) İy anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan yürüyesiz yolında Taŋrı bellü eyleŋ daḫı eytmeŋ 051b ① aŋa kim 

bıraḳdı sizdin yaŋa boyun virmek degülsin müʻmin dilersiz davarın dirligüŋ yaḳın ḳatında 

Taŋrı’nuŋ ġanı ̇̄metler. ② çoḳdur ancılayın olduŋuz ilerüden pes minnet eyledi Taŋrı üzerüŋüze 

pes bellü eyleŋ bayıḳ Taŋrı oldı anı kim işlersiz bilici ③ (4/95) Berāber degül oturıcılar 

müʻminlerden islerinden eksükligüŋ ayruḳ daḫı çalış eyleyiciler yolında Taŋrı’nuŋ ④ 

māllarıyıla daḫı nefsleriyile artuḳ eyledi Taŋrı çalış eyleyicileri māllarıyla daḫı nefsleriyle 

oturıcılar üzere yuḳaru ayaḳ andan daḫı dükeline ⑤ vaʿde virdi Taŋrı uçmaḳ daḫı artuḳ eyledi 

Taŋrı çalış eyleyicileri oturıcılar üzere müzd ulu. (4/96) Yuḳaru ayaḳlar andan ⑥ daḫı 

yarlıġamaḳ daḫı raḥmet daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (4/97) Bayıḳ anlar kim 

cānlarını aldı anlaruŋ firişteler ẓulm eyleyicilerken kendözlerine ⑦ eytdiler ne nesede olduŋuz 

eytdiler olduḳ żaʿı ̇̄ f ṣayılmışlar ʿācizler yirde eytdiler firişteler degül midi yiri Taŋrı’nuŋ giŋ 

⑧ pes ayrılduŋuz anuŋ içinden pes şunlar ṭuraġı yiri anlaruŋ Ṭamu’dur daḫı ne yavuzdur 

dönecek yir. (4/98) İllā żaʿı ̇̄ f ṣayılmışlar ⑨ erenlerden daḫı ʿavratlardan daḫı oġlanlardan güci 
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yitmezler ḥı ̇̄ le eylemege daḫı ṭoġrı yol dutmazlar yol yöninden. (4/99) Pes şunlar 052a ① ola 

kim Taŋrı kim ʿafv eyleye anlardan daḫı oldı Taŋrı ʿafv eyleyici yarlaġayıcı. (4/100) Daḫı her 

kim ayrıla yolında Taŋrı’nuŋ ② bula yirde varacaḳ yir çoḳ daḫı geŋlik daḫı her kim çıḳa 

evinden ayrılıcıyıken Taŋrı’dın yaŋa ③ daḫı peyġāmberindin yaŋa andan ire aŋa ölüm bayıḳ 

düşdi müzdi anuŋ Taŋrı üzere daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı ④ raḥmet ḳılıcı. (4/101) Daḫı ḳaçan 

yürüyesiz yirde yoḳdur üzerüŋüze yazuḳ kim eksesiz namāzdan ⑤ iger ḳorḳasız kim fitneye 

bıraġa sizi anlar kim kāfir oldılar bayıḳ kāfirler oldılar size düşmen bellü. (4/102) Daḫı ḳaçan ⑥ 

olasın anlaruŋ içinde daḳı ṭurursan anlaruŋiçün namāzı ṭursun bir bölük anlardan senüŋile 

daḫı dutsunlar silāḥlarını ⑦ pes ḳaçan secde eyleyeler olsunlar arduŋuzdan daḫı gelsün bir 

bölük ayruḳ kim namāz ḳılmadılar pes namāz ḳılsunlar senüŋile ⑧ daḫı dutsunlar ṣaḳınmaġın 

anlaruŋ daḫı silāḥların daḳı sevdi anlar kim kāfir oldılar kim ġāfil olasız silāḥlaruŋuzdan daḳı 

⑨ ḳumāşlarıŋuzdan pes ḳaṣd eylerler üzerüŋüze ḳaṣd eylemek bir kezden daḫı yoḳdur yazuḳ 

üzeriŋüze iger ola sizde 052b ① incinesi nesne yaġmurdan ya olasız ṣayrular kim aşaġa 

ḳoyasız silāḥlarıŋuzı daḫı dutuŋ ṣaḳınmaġuŋuzı bayıḳ Taŋrı ② yaraḳladı kāfirler içün ʿaẕāb 

ḫor eyleyici. (4/103) Pes ḳaçan ödeyesiz namāzı aŋuŋ Taŋrı’yı örü ṭururken daḳı otururken daḳı 

③ otururken daḫı yanlarıŋuz üzere yaʿnı ̇̄  ḳılarken ya namāzdan ṣoŋra pes ḳaçan dölenesiz yaʿnı ̇̄  

emı ̇̄ n olasız ṭuruduŋ namāzı yaʿnı ̇̄  namāzı ḳıluŋ bayıḳ namāz oldı ④ müʻminler üzere yazılmış 

vaḳtlenmiş. (4/104) Daḫı süst olmaŋ istemekde ḳavmi iger olursaŋuz acırsız bayıḳ anlar ⑤ acırlar 

nitekim acırsız daḫı umarsız anı kim Taŋrı’dan ummazlar daḫı oldı Taŋrı bilici dürüst işlü. ⑥ 

(4/105) Bayıḳ biz indürdük sendin yaŋa kitābı ḥaḳḳıla tā ḥüküm eyleyesin arasında ādemı ̇̄ lerüŋ 

anıŋıla kim bildürdi saŋa Taŋrı daḫı olma ⑦ ḫıyānet eyleyiciler içün ṭartışıcı. (4/106) Daḫı 

yarlaġamaḳ dileŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı oldı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (4/107) Daḫı ṭartışma ⑧ 

anlardan kim ḫıyānet eylerler kendözlerine bayıḳ Taŋrı sevmez anı kim oldı ḫıyānet eyleyici 

yazuḳlu. (4/108) Gizlenürler ⑨ ādemlerden daḫı gizlenmezler Taŋrı’dan daḫı ol anlaruŋuladur 

ol vaḳt kim düzerler düzgün eyleyü anı kim ḫoşnūd olmaz sözden 053a ① daḫı oldı Taŋrı aŋa 

kim işlerler ḳaplayıcı yaʿnı ̇̄  ʿilmiyle. (4/109) Siz şunlarsız ṭartışduŋuz anlardan yaḳın dirlik 

içinde pes kim ② ṭartışa Taŋrı’yıla anlardan ḳıyāmet güni ya kim ola anlaruŋ üzere iş sürüci. 

(4/110) Daḫı her kim işleye yazuḳlıḳ ③ ya ẓulm eyleye kendözine andan yarlıġamaḳ isteye 

Taŋrı’dan bula Taŋrı’yı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (4/111) Daḫı her kim ḳazana yazuḳ pes ḳazana 

anı ④ kendü nefsi üzere daḫı oldı Taŋrı bilici dürüst işlü. (4/112) Daḫı her kim işleye yazuḳ 

yalan and[an] ya yazuḳ yaʿnı ̇̄  yazuḳ uġurlamaḳ andan ata ⑤ anuŋıla yazuḳsuzı bayıḳ yüklendi 

bühtānı daḫı yazuġı bellü. (4/113) Daḫı iger degülmisse Taŋrı fażlı üzerüŋe daḫı raḥmeti ḳaṣd 

eyleyedi ⑥ bir bölük anlardan kim azduralardı seni daḫı azdurmazlar illā kendözlerini daḫı 

ziyān degürmezler saŋa hı ̇̄ ç nesne ⑦ daḫı indürdi Taŋrı üzerüŋe kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı daḫı 
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ḥikmet daḳı ögretdi saŋa anı kim olmaduŋ bilürsin daḳı oldı eylügi Taŋrı’nuŋ ⑧ üzerüŋe ulu. 

(4/114) Ḫayır yoḳdur çoḳda gizlü sözinden anlaruŋ illā ol kim buyurdı ṣadaḳaya ya eyü işe ⑨ ya 

düzmege arasında ādemı ̇̄ lerüŋ daḫı her kim işleye şunı istemek içün ḫoşnūdlıġını Taŋrı’nuŋ 

ṣoŋra virevüz aŋa müzd ulu. 053b ① (4/115) Daḫı her kim ṭartışa peyġāmberle andan ṣoŋra kim 

bellü oldı aŋa ṭoġrı yol daḫı uya ayruġa müʻminler yolından ② iş virevüz aŋa anı kim iş dutdı 

daḳı göyündürevüz anı Ṭamu’da daḫı ne yavuzdur Ṭamu dönecek yir. (4/116) Bayıḳ Taŋrı 

yarlaġamaz kim ortaḳ eylenile aŋa daḫı ③ yarlaġaya anı kim ayruḳdur şundan aŋa kim diler 

daḫı her kim ortaḳ eyleye Taŋrı’ya bayıḳ azdı azmaḳ ıraḳ. (4/117) Ṭapmazlar ④ andan ayruġa 

illā dişiler daḫı ṭapmazlar illā Şeyṭān’a boyun virmeyici. (4/118) Sürdi anı Taŋrı daḫı eytdi yaʿnı ̇̄  

İblı ̇̄ s ṭutam ⑤ ḳullaruŋdan ülü endāze olınmış. (4/119) Daḫı azduram anları daḫı ārz[ū]landuram 

anları daḫı buyuram anlara keseler ḳulaḳların ⑥ ılḳılaruŋ daḫı buyuram anlara döndüreler 

Taŋrı yaratduġını yaʿnı ̇̄  ḥelālı ḥarām eyleyeler ḥarāmı ḥelāl eyleyeler daḫı her kim duta 

Şeyṭān’ı dost Taŋrı’dan ayruḳ bayıḳ ⑦ ziyānlu oldı ziyānlu olmaḳ bellü. (4/120) Vaʿde virür 

anlara daḫı ārzūlandurur anları daḫı vaʿde virmez anlara Şeyṭān illā aldamaḳ. (4/121) Şunlar ⑧ 

ṭuraġı yiri anlaruŋ Ṭamu’dur daḫı bulmayalar andan dönmek. (4/122) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı işlediler eyü işler givürevüz ⑨ anları uçmaḳlara aḳar altından anlaruŋ ırmaḳlar 

ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳ iken daḫı kimdür girçegirek 054a 

① Taŋrı’dan sözdin yaŋa. (4/123) Degül ārzūlaruŋuz ne daḫı ārzūları ehl-i kitābuŋ her kim işleye 

yavuzlıḳ cezā virinile aŋa daḫı ② bulmaya aŋa Taŋrı’dan ayruḳ dost ne daḫı arḳa virici. (4/124) 

Daḫı her kim işleye eyü işlerden irkekden ya dişide[n] ③ ol müʻmin iken şunlar givirünileler 

uçmaḳa daḫı ẓulm olunmayalar ḫurmā çekirdeki içindegi ḳadar. (4/125) Daḫı kimdür görklürek 

dı ̇̄ ndin yaŋa andan kim ④ ıṣmarladı yüzini Taŋrı’ya ol eylük eyleyiciyiken daḫı uydı dı ̇̄nine 

İbrāhı ̇̄m’üŋ müslimān iken daḫı dutdı Taŋrı İbrāhı ̇̄m’i ⑤ dost. (4/126) Daḫı Taŋrı’nuŋdur ol kim 

göklerdedür daḫı ol kim yirdedür daḫı oldı Taŋrı her nesneyi ḳaplayıcı. (4/127) Daḫı ḥükmi 

bellü eylemek isterler senden ⑥ ʿavratlar ḥaḳḳında eyt Taŋrı ḥükmi bellü eyler size anlarda 

daḫı ol kim oḳınur üzeriŋüze Ḳurʻān içinde yetı ̇̄ mlerinde ʿavratlaruŋ anlar kim ⑦ virmezsiz 

anlara ne kim yazıldı yaʿnı ̇̄  cāhiliyyet zamānında ʿavratlardan uşaḳ oġlanlara mı ̇̄ rās virmez 

idi anlara daḫı dilemezsiz kim nikāḥ eyleyesiz anlara daḫı żaʿı ̇̄ f ṣayılmışlardan oġlanlardan 

yaʿnı ̇̄  çirkinlikden ötürü ⑧ daḫı kim durasız durmaḳ ḥaḳḳında yetı ̇̄mler içün ʿadlıla daḫı her 

ne kim işleyesiz ḫayırdan bayıḳ Taŋrı oldı anı bilici. (4/128) Daḫı iger bir ʿavrat ḳorḳa ya bile 

⑨ erinden barışmaḳ ya yüz döndürmek yoḳdur yazuḳ ol iki üzere kim barışalar aralarında 

barışmaḳ daḫı barışmaḳ yigrekdür 054b ① daḫı ḥāżır olındı nefsler ḳatı baḫı ̇̄ llıġa daḫı iger 

eylük eyleyesiz daḳı ṣaḳınasız bayıḳ Taŋrı oldı aŋa kim işlersiz ḫaberlü. (4/129) Daḫı her kim 

② gücüŋüz yitmeye kim ʿadil eyleyesiz arasında ʿavratlaruŋ daḳı iger ḥarı ̇̄ ṣ olduŋuzsa pes 
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egilmeŋ dükeli egilmek pes ḳoyasız anı aṣılınmış gibi daḫı ③ iger düzgün eyleyesiz daḳı 

ṣaḳınasız bayıḳ Taŋrı oldı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (4/130) Daḫı iger ayrılışalar bay eyleye 

Taŋrı dükelini baylıġından ④ daḫı oldı Taŋrı giŋ dürüst işlü. (4/131) Daḫı Taŋrı’nuŋdur ne kim 

göklerdedür daḫı ne kim yirdedür daḳı bayıḳ ıṣmarladuḳ anlara kim ⑤ virinildiler kitābı 

sizlerden ilerü daḫı size kim ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı iger kāfir olasız bayıḳ Taŋrı ol kim 

göklerdedür daḫı ol kim ⑥ yirdedür daḫı oldı Taŋrı bay ögülmiş. (4/132) Daḫı Taŋrı’nuŋdur ol 

kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür daḫı ṭapdur Taŋrı iş sürüci. ⑦ (4/133) İger dilerse gidere 

sizi iy ādemı ̇̄ ler daḫı getüre ayruḳlar daḫı oldı Taŋrı şunuŋ üzere güci yiter. (4/134) Her kim oldı 

⑧ diler müzdin dünyānuŋ Taŋrı ḳatındandur müzd dünyānuŋ daḳı āḫiretüŋ daḫı oldı Taŋrı 

işidici görici. (4/135) İy anlar kim yaʿnı ̇̄  bilürekdür ḥāllarını ⑨ ı ̇̄mān getürdiler oluŋ key 

dururucılar ʿadlı ṭanuḳlarken Taŋrı içün daḫı iger üzerineyise kendözüŋüz ya ata ana üzerine 

daḫı yaḳın ḫıṣımlar üzerine iger ola 055a ① ola bay ya yoḫsul Taŋrı yegrekdür ol ikiye pes 

uymaŋ nefs dilegine kim meyl eyleyesiz daḳı iger döndüresiz ya yüz döndüresiz bayıḳ ② Taŋrı 

oldı aŋa kim işlersiz ḫaberlü. (4/136) İy anlar kim ı ̇̄ mān getürdiler ı ̇̄mān getürüŋ Taŋrı’ya daḳı 

peyġāmberine daḫı kitāba ol kim ③ indürdi resūl üzere daḫı kitāba ol kim indürdi ilerü daḫı 

her kim kāfir ola Taŋrı’ya daḫı feriştelerine daḫı kitāblarına daḳı peyġāmberlerine ④ daḫı 

ṣoŋraġı güne bayıḳ azdı azmaḳ ıraḳ. (4/137) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler andan kāfir oldılar 

andan ı ̇̄mān getürdiler andan kāfir oldılar andan arturdılar ⑤ kāfir olmaġı olmadı Taŋrı kim 

yarlıġaya anları ne daḳı ṭoġrı yol göstere anlara yolındın yaŋa. (4/138) Muştıla münāfıḳlara 

bayıḳ anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. ⑥ (4/139) Anlar kim dutarlar kāfirleri dostlar ayruḳ 

müʻminlerden dilerler mi ḳatından anlaruŋ ʿizzet bayıḳ ⑦ ʿizzet Taŋrı’nuŋdur dükeli. (4/140) 

Daḫı bayıḳ indürdi üzerüŋüze kitābda kim ḳaçan işidesiz āyetlerini Taŋrı’nuŋ inanılmaz ol 

daḳı yaŋṣulanur ⑧ ol oturmaŋ13 anlaruŋıla tā gireler bir söz içine andan ayruḳ bayıḳ siz ol vaḳt 

anlarcılayınsız bayıḳ Taŋrı diricidür ⑨ münāfıḳları daḫı kāfirleri Ṭamu içine. (4/141) Hep anlar 

kim yaʿnı ̇̄  münāfıḳlar göz ṭutarlar size pes iger ola sizüŋ ẓafer bulmaḳ Taŋrı’dan 055b ① 

eydeler degül midük sizüŋile daḫı iger ola kāfirlerüŋ ülü eydeler ġālib olmaduḳ mı üzeriŋüze 

daḫı yaʿnı ̇̄  ḫaber viribidük tā siz ṣaḳınasız ② yıġmaduḳ mı sizi müʻminlerden pes Taŋrı ḥükm 

eyleye araŋuzda ḳıyāmet güni daḫı hergiz ḳılmaya Taŋrı kāfirler içün ③ müʻminler üzere yol. 

(4/142) Bayıḳ münāfıḳlar aldarlar Taŋrı’yı daḫı ol aldayıcısıdur anlaruŋ daḫı ḳaçan duralar 

namāzdın ④ yaŋa ṭuralar kāhellerken göstermek içün ādemı ̇̄ lere daḫı aŋmazlar Taŋrı’yı illā az. 

(4/143) Varıcı gelici olınmışlar arasında şunuŋ ⑤ degül şunlardın yaŋa ne daḫı şunlardın yaŋa 

daḫı her kimi azdura Taŋrı hergiz bulmayasın aŋa yol. (4/144) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑥ 

                                                 
13 Eserde “arturman” şeklinde yazılmış  
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ṭutmaŋ kāfirleri dostlar müʻminlerden ayruḳ diler misiz kim ḳılasız Taŋrı’nuŋ üzeriŋüze 

ḥüccet yaʿnı ̇̄  ʿaẕāb eylemek bellü. ⑦ (4/145) Bayıḳ münāfıḳlar aşaġa ayaḳdadur aşaġaraḳ oddan 

daḫı hergiz bulmayasın anlara arḳa virici. (4/146) İllā anlar kim tevbe daḫı eyü eylediler ⑧ daḫı 

ṣıġındılar Taŋrı’ya daḫı aru eylediler dı ̇̄ nlerin Taŋrı içün şunlar müʻminlerledür daḫı ṣoŋra 

vire Taŋrı müʻminlere ⑨ müzd ulu. (4/147) ʿaẕāb eyleye Taŋrı ʿaẕābuŋuzdan iger şükür 

eyleyesiz daḫı ı ̇̄mān getüresiz daḳı oldı Taŋrı şükür eyleyici bilici. (4/148) Sevmez Taŋrı 056a 

① āşikāre eylemek yavuzluġı sözden illā ol kim güç eylendi daḫı oldı Taŋrı eşidici bilici. (4/149) 

İger āşikāre eyleyesiz ḫayrı ya ② gizleyesiz anı ya ʿafv eyleyesiz yavuzlıḳdan bayıḳ Taŋrı oldı 

ʿafv eyleyici güci yiter. (4/150) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar Taŋrı’ya daḫı ③ peyġāmberlerine 

daḫı dilerler kim ayıralar Taŋrı arasında daḫı peyġāmberlerinüŋ daḫı eydürler inanuruz 

birinceye daḫı kāfir oluruz ④ birinceye yaʿnı ̇̄  cuhūdlar Mūsā’ya inanurlar ʿI ̇̄sā’ya Muḥammed 

ʿaleyhime’s-selām inanmazlar ④ daḫı dilerler kim dutalar arasında şunuŋ yol. (4/151) Şunlardur 

kāfirler girçekden daḫı yaraḳladuḳ ⑤ kāfirler içün ʿaẕāb ḫor eyleyici. (4/152) Daḫı anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler Taŋrı’ya daḫı peyġāmberlerine daḫı ayırd *eylemediler hı ̇̄ ç kimse arasında 

anlardan ⑥ şunlar ṣoŋra virevüz anlara müzdlerin daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. 

(4/153) Ṣorar saŋa ehl-i kitāb ⑦ kim indürseŋ anlaruŋ üzere kitāb gökden bayıḳ dilediler 

Mūsā’ya uluraḳ şundan pes eytdiler göster bize Taŋrı’yı ⑧ āşikāre pes dutdı anları bulutdan 

inen od ẓulimlerüŋden ötürü andan dutdılar bızaġuyı andan ṣoŋra kim geldi anlara ḥüccetler 

⑨ pes ʿafv eyledük şundan daḫı virdük Mūsā’ya ḥüccet bellü. (4/154) Daḫı götürdük üstine 

anlaruŋ ṭaġı ʿ ahdları ḳavlı içün anlaruŋ daḫı eytdük 056b ① anlara girüŋ ḳapuya egilmişlerken 

daḫı eytdük anlara ḥaddan geçmeŋ şenbe güni daḫı dutduḳ anlardan ʿahdı ḳavl ḳalıŋ. (4/155) 

Pes ② ṣıduḳlarından ötürü ʿahdlarını daḫı inanmaduḳlarından ötürü āyetlerine Taŋrı’nuŋ daḫı 

depeledüklerinden ötürü peyġāmberleri ḥaḳsuz daḫı didüklerinden ötürü gönlüŋüz ḳaplıdur ③ 

belki mühür eyledi Taŋrı anlaruŋ üzere kāfirlıḳlarından ötürü pes inanmazlar illā az. (4/156) 

Daḫı kāfirlıḳlarından ötürü daḫı eytdüklerinden ötürü Meryem üzere bühtān yaʿnı ̇̄  zinā ④ ulu. 

(4/157) Daḫı eytdüklerinden ötürü bayıḳ biz depeledük el sürüciyi yaʿnı ̇̄ ṣayruya elin sürerdi 

eyü olurdı ʿI ̇̄ sā Meryem oġlunı Taŋrı peyġāmberini daḫı depelemediler anı daḫı aṣmadılar anı 

velı ̇̄kin ⑤ beŋzer olındı anlara yaʿnı ̇̄  eytdiler yüzi ʿI ̇̄sā yüzidür gevdede degül ya birincesi eytdi 

ʿI ̇̄sā ölmedi daḫı bayıḳ anlar kim muḫālefet edişdiler anuŋ içün gümān içinde andan yoḳdur 

anlaruŋ aŋa hı ̇̄ ç bilmek illā uymaḳ gümāna daḫı ⑥ depelemediler anı gümānsuz. (4/158) Belki 

götürdi anı Taŋrı kendiye daḫı oldı Taŋrı beŋdeşsüz dürüst işlü. (4/159) Daḫı yoḳdur hı ̇̄ ç kimse 

ehlinden kitābuŋ ⑦ illā ı ̇̄ mān getüre aŋa yaʿnı ̇̄  ʿI ̇̄ sā’ya ölmeginden ilerü daḫı ḳıyāmet güni ola 

anlaruŋ üzere ṭanuḳ. (4/160) Ẓulümden ötürü anlardan kim cuhūd oldılar ⑧ ḥarām eyledük 

anlaruŋ üzere aruları kim ḥelāl olındıyıdı anlara daḫı yıġduḳlarından ötürü yolından Taŋrı’nuŋ 
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çoḳ. (4/161) Daḫı alduḳlarından ötürü ⑨ ribāyı ol ḥālda kim bayıḳ yıġlındı andan daḫı 

yimeklerinden ötürü māllarını ādemı ̇̄ lerüŋ bāṭılıla yaʿnı ̇̄  rişvetile daḫı yaraḳladuḳ kāfirler içün 

anlardan ʿaẕāb 057a ① aġrıdıcı. (4/162) Lı ̇̄ kin berk olmışlar ʿilm içinde anlardan daḫı müʻminler 

inanurlar aŋa kim indürünildi sendin yaŋa daḫı aŋa kim ② indürünildi senden ilerü daḫı 

durudıcılar namāzı daḫı viriciler zekātı daḫı inanıcılar Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı güne ③ şunlar 

virevüz anlara müzd ulu. (4/163) Bayıḳ biz vaḥy eyledük saŋa nitekim vaḥy eyledük Nūḥ’a daḫı 

peyġāmberlere andan ṣoŋra ④ daḫı vaḥy eyledük İbrāhı ̇̄m’e daḫı İsmāʿı ̇̄ l’e daḫı İsḥāḳ’a daḫı 

Yaʿḳūb’a daḫı Yaʿḳūb oġlanlarına daḫı ʿI ̇̄ sā’ya daḫı Eyyūb’a ⑤ daḫı Yūnus’a daḫı Hārūn’a 

daḫı Süleymān’a daḫı virdük Dāvūd’a Zebūr’ı. (4/164) Daḫı peyġāmberler kim bayıḳ ḥikāyet 

eyledük anları saŋa ⑥ ilerüden daḫı peyġāmberler kim ḥikāyet eylemedük saŋa daḫı söyledi 

Taŋrı Mūsā’ya söylemek. (4/165) Peyġāmberler muştılayıcılar ⑦ daḫı ḳorḳudıcılar tā olmaya 

ādemı ̇̄ lerüŋ Taŋrı üzere ḥüccetleri peyġāmberlerden ṣoŋra daḫı oldı Taŋrı beŋdeşsüz dürüst 

işlü. ⑧ (4/166) Lı ̇̄ kin Taŋrı ṭanuḳluḳ virür aŋa kim indürdi saŋa indürdi anı bilmekligile daḫı 

ferişteler ṭanuḳluḳ virürler ṭap oldı Taŋrı ⑨ ṭanuḳ. (4/167) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar daḫı 

yıġdılar yolından Taŋrı’nuŋ bayıḳ azdılar azmaḳ ıraḳ. (4/168) Bayıḳ anlar kim 057b ① kāfir 

oldılar daḫı ẓulüm eylediler olmadı Taŋrı kim yarlıġaya anları ne daḫı ṭoġrı yol göstere anlara 

yolı. (4/169) İllā yolın Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılar ② anuŋ içinde hemı ̇̄ şe daḫı oldı şol Taŋrı üzere 

giŋez. (4/170) İy ādemı ̇̄ ler bayıḳ geldi size peyġāmber ḥaḳḳıla ③ Çalab’uŋuzdan pes inanuŋ 

ḫayra sizüŋ içün daḫı iger kāfir olasız bayıḳ Taŋrı’nuŋdur ol kim göklerdedür daḫı yirde daḫı 

oldı ④ Taŋrı bilici dürüst işlü. (4/171) İy ehl-i kitāb ḥaddan giçmeŋ dı ̇̄ nüŋüz içinde daḫı eytmeŋ 

Taŋrı üzere illā ⑤ ḥaḳḳı degül el sürüci ʿI ̇̄ sā oġlı Meryem’üŋ illā Taŋrı peyġāmberi daḫı sözü 

anuŋ bıraḳdı anı Meryem’din yaŋa daḫı cāndur andan pes ı ̇̄mān getürüŋ ⑥ Taŋrı’ya daḫı 

peyġāmberlerine daḳı eytmeŋ üçdür Taŋrı yıġlınuŋ ḫayra yaʿnı ̇̄  ḳaṣd eyleŋ ḫayra sizüŋçün 

degül Taŋrı illā Taŋrı bir arulıġı anuŋ kim ola anuŋ oġlanı anuŋdur ⑦ ol kim göklerdedür daḫı 

ol kim yirdedür daḫı kifāyet ider Taŋrı iş sürüci. (4/172) Hergiz ʿārlanmaz el sürüci kim ola ḳul 

⑧ Taŋrı’ya ne daḫı ferişteler yaḳın olınmışlar daḫı her kim ʿārlana anuŋ ṭapmaġından daḫı 

boyun virmemek eyleye ḳopara anları ⑨ kendüden yaŋa hep. (4/173) Pes ammā anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḫı işlediler eyü işler tamām degüre anlara müzdlerini anlaruŋ daḳı artura anlara 

058a ① eylüginden daḳı ammā anlar kim ʿārlandılar daḫı boyun virmemek eylediler ʿaẕāb 

eyleye anlara ʿaẕāb aġrıdıcı daḫı bulmayalar anlaruŋçün ② ayruḳ Taŋrı’dan dost ne daḫı arḳa 

virici. (4/174) İy ādemiler bayıḳ geldi size ḥüccet yaʿnı ̇̄  Muḥammed Çalab’uŋuzdan daḫı 

indürdük sizdin yaŋa ③ aydıŋlıḳ bellü. (4/175) Pes ammā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler Taŋrı’ya 

daḫı ṣıġındılar aŋa givire anları raḥmeti içine andan daḫı eylük içine ④ daḫı ṭoġrı yol göstere 

anlara anuŋ yaŋa yol ṭoġru. (4/176) Ḥükmi bellü eylemek isterler senden eyt Taŋrı ḥükmi bellü 
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eyler size atasuz oġlansuz kişide iger bir kişi helāk olsa ⑤ yoḳdur anuŋ oġlanı daḫı anuŋdur 

bir ḳız ḳarındaş anuŋ yarısı andan kim ḳodı daḳı ol mı ̇̄ rās alur ḳız iger olmaya anuŋ oġlanı pes 

iger ⑥ olalar iki yaʿnı ̇̄  ḳız ḳarındaşlar ol ikinüŋ üçde iki andan kim ḳodı daḫı iger olalar 

ḳarındaşlar erenler daḫı ʿavratlar erkegüŋdür ⑦ iki dişi ülüsi gibi bellü eyler Taŋrı size kim 

azmayasız daḫı Taŋrı her nesneyi bilicidür.   

 

⑧ Sūretü’l-Māide  

⑨ (5/1) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler yirine getürüŋ ʿahdlaruŋuzı ḥelāl olındı size dört ayaḳlusı 

ılḳılaruŋ illā ol kim oḳunur yaʿnı ̇̄  ḥurrimet ʿaleykümü‘l-meytetü ve’d-demü āyeti 058b ① 

üzeriŋüze ḥelāl eyleyiciler degülken avı siz iḥrām ṭonın geyiciler degülken bayıḳ Taŋrı ḥükm 

eyler anı kim diler. (5/2) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḥelāl eylemeŋ ② ḥacc nişānlarını 

Taŋrı’nuŋ ne daḫı ḥarām ayı ne daḫı ḳurbān kim Ḳāʿbe’ye viribirler ne daḫı ḳurbān boynına 

daḳduḳların ne daḫı ḳaṣd eyleyicileri Ḳāʿbe’ye kim isterler ③ eylügi Çalab’ısından daḫı 

ḫoşnūdlıḳ daḳı ḳaçan iḥrām ṭonından çıḳasız avlaŋ daḫı ḳazanmasun size sevmemek bir 

ḳavmi ④ kim yıġdılar sizi Mescid-i ḥarām’dan kim artuḳluḳ eyleyesiz daḫı arḳa virinüŋ eylük 

üzere daḳı ṣaḳınmaḳ üzere daḳı arḳa virişmeŋ ⑤ yazuḳ üzere daḫı ẓulüm eylemek üzere daḫı 

ḳorḳuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (5/3) Ḥarām olındı üzerüŋüze murdār daḫı ḳan 

⑥ daḫı ṭoŋuz eti daḫı ol kim ün getürinildi Taŋrı’dan ayruḳ içün aŋa daḫı boġulmış daḫı 

aġacıla öldürülmiş daḫı yüksekden düşüp ölmiş daḫı boynuzla süsüp öldürülmiş daḫı ol kim 

⑦ yedi yırtıcı cānavar illā ol kim boġazladuŋuz daḫı ol kim boġazladı ṭaş putlar üzere daḫı 

iger üleşmek isteseler oḳlarla şol buyruḳdan çıḳmaḳdur ⑧ bugün ümı ̇̄ ẕsiz oldı anlar kim kāfir 

oldılar dı ̇̄ nüŋüzden pes ḳorḳmaŋ anlardan daḫı ḳorḳuŋ benden bugün tamām eyledüm 

sizüŋçün ⑨ dı ̇̄ nüŋüzi daḫı tamām eyledüm üzeriŋüze niʿmetümi daḫı ḫoşnūd oldum sizüŋüçün 

müsülmānlıġı dı ̇̄ n iken pes her kim geŋsüz olına 059a ① açlıḳ içinde meyl eyleyici degüliken 

yazuġa yaʿnı ̇̄  murād ṭoḳlıḳdan yuḳaru yimekdür bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. 

(5/4) Ṣorarlar saŋa ne nesne ḥelāl olındı anlara eyt ḥelāl olındı ② size arular daḫı ne kim 

ögretdüŋüz avcı cānavarlardan it ögredicilerken ögredürsiz anlara andan kim ögretdi Taŋrı 

pes yiŋ ③ andan kim ṣaḳladı sizüŋçün daḫı anuŋ adını Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere daḫı ṣaḳınuŋ 

Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı tı ̇̄z ḥisābludur. ④ (5/5) [b]ugün ḥelāl olundı size arular daḫı ṭaʿām anlar 

kim virinildiler kitābı ḥelāldur size daḫı ṭaʿāmuŋuz ḥelāldur ⑤ anlara daḫı āzād ʿavratlar 

müʻmine ʿavratlardan daḫı āzād ʿavratlar anlardan kim virinildiler kitābı sizden ilerüden 

ḳaçan ⑥ virdüŋüz anlara kābinlerini ṣaḳınıcılarken degülüken ziyān eyleyiciler daḫı 

degülüken dutıcılar dostlar daḫı her kim kāfir ola ı ̇̄mānı ⑦ bayıḳ bāṭıl oldı ʿameli daḫı ol 
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āḫiretde ziyānlulardandur. (5/6) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan ṭurasız namāzdın ⑧ yaŋa 

yuŋ yüzleriŋüzi daḫı ellerüŋüzi dirseklere degin daḫı elüŋüz sürüŋ başlaruŋuza daḫı 

ayaḳlaruŋuzı yuŋ ⑨ iki ṭopuġa degin daḫı iger olasız cünüb key arınuŋ daḫı iger olasız ṣayrular 

ya sefer üzere ya gele birüŋüz 059b ① sizden aşaḳ yirden yaʿnı ̇̄  ṣu döküp ya yaḳınlıḳ eyleyesiz 

ʿavratlara pes bulmayasız ṣu pes ḳaṣd eyleŋ ṭopraġa aru pes sürüŋ yüzlerüŋüze ② daḫı 

ellerüŋüze andan dilemez Taŋrı kim ḳıla üzerüŋüze hı ̇̄ ç ṭarlıḳdan velı ̇̄ kin diler tā arıda sizi ③ 

daḫı tamām eyledi niʿmetini üzeriŋüze anuŋçün kim siz şükür eyleyesiz. (5/7) Daḫı ögüŋ Taŋrı 

niʿmetini yaʿnı ̇̄  İslām’ı üzeriŋüze daḫı ʿahdın ④ ol kim ʿahd baġladı sizüŋile anı şol vaḳt kim 

eytdüŋüz eşitdük daḫı muṭı ̇̄ ʿ olduḳ daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı bilicidür issini 

gögüzlerüŋ. ⑤ (5/8) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler oluŋ key durıcılar Taŋrı’yiçün ṭanuḳlar ʿadlıla 

daḫı ḳazanmasuŋ size sevmemek bir ḳavmi ⑥ şunuŋ üzere kim ʿadil eylemeyesiz ʿadl eyleŋ 

ol yaḳınıraḳdur ṣaḳınmaġiçün daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı ḫaberlüdür aŋa kim işlersiz. 

(5/9) Vaʿde eyledi Taŋrı ⑦ anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler anlaruŋdur 

yarlıġamaḳ daḫı müzd ulu. (5/10) Daḫı anlar kim kāfir oldılar daḫı yalan dutdılar ⑧ āyetlerimüze 

şunlar isleridür Ṭamu’nuŋ. (5/11) İy anlar kim ı ̇̄ mān getürdiler aŋuŋ niʿmetini Taŋrı’nuŋ 

üzeriŋüze ol vaḳt kim ⑨ bir ḳavm kim döşeyeler yaʿnı ̇̄  uzadalar sizdin yaŋa ellerini pes yıġdı 

ellerini sizden daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı Taŋrı’ya tevekkül eylesün 060a ① müʻminler. (5/12) 

Daḫı bayıḳ dutdı Taŋrı ʿahdını Benı ̇̄  İsrā'ı ̇̄ l’üŋ daḫı viribidük anlardan on iki ḳavm server daḳı 

[e]ytdi ② Taŋrı bayıḳ ben sizüŋüleven iger ṭururasız namāzı daḫı viresiz zekātı daḫı ı ̇̄mān 

getüresiz peyġāmberlerüme daḳı ḳuvvetlendüresiz anları daḫı ③ ödünç viresiz ödünç virmek 

görklü ʿafv eyleyem sizden yavuz işlerüŋüzi daḫı givirem sizi uçmaḳlara ④ kim aḳar 

altlarından ırmaḳlar pes her kim kāfir ola ṣoŋra şundan sizden bayıḳ azdı yol ortasın yaʿnı ̇̄  ḥaḳ 

yolın. (5/13) Pes ⑤ ṣıduḳlarından ötürü ʿahdını anlar la'net eyledük anlara daḳı ḳılduḳ 

göŋüllerini ḳatı döndürürler sözleri yirlerinden ⑥ daḫı terk eylediler ülüyi andan kim 

aŋdurınıldılar anı daḫı hemı ̇̄şe olduŋ sen muṭṭaliʿu ḫıyānet üzere anlardan illā az anlardan pes 

ʿafv eyle ⑦ anları daḫı geç ṣuçlarından bayıḳ Taŋrı sever eylük eyleyicileri. (5/14) Daḫı anlar 

kim eytdiler bayıḳ biz naṣrānı ̇̄ lerüz dutduḳ ʿahdını anlaruŋ ⑧ pes terk eylediler ülüyi andan 

kim aŋdurınıldılar anı pes ḳındurduḳ aralarında anlaruŋ düşmanlıḳ daḫı sevmemeklik ḳıyāmet 

günine degin daḫı ⑨ ṣoŋra ḫaber vire anlara Taŋrı anı kim oldılar işlerler. (5/15) İy ehl-i kitāb 

bayıḳ geldi size peyġāmberlerimüz 060b ① bellü eyler size çoḳ andan kim olduŋuz gizlersiz 

kitābdan daḫı ʿafv eyler çoḳdan bayıḳ geldi size ② Taŋrı’dan aydıŋlıḳ daḳı kitāb bellü. (5/16) 

Ṭoġrı yol göster anuŋıla Taŋrı aŋa kim uydı anuŋ ḫoşnūdlıġına anuŋ yollarına selāmuŋ daḳı 

çıḳar anları ③ ḳaraŋulıḳdan aydıŋlıḳdın yaŋa dilegiyle daḫı ṭoġrı yol göster anlara yolındın 

yaŋa ṭoġru. (5/17) Bayıḳ kāfir oldılar anlar kim eytdiler bayıḳ ④ Taŋrı ol Mesı ̇̄ ḥ’dür oġlı 
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Meryem’üŋ eyt pes kim mālik ola Taŋrı’dan nesneye iger dileye kim helāk eyleye ʿI ̇̄ sā’yı 

oġlın Meryem’üŋ ⑤ daḫı anasını daḫı anlar kim yirdedür hep daḫı Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı 

göklerüŋ daḫı yirüŋ daḳı ol iki arasındaġınuŋ yaradur anı kim diler ⑥ daḫı Taŋrı her nesne 

üzere güci yiter. (5/18) Daḫı eydür yahūdiler daḫı naṣrānı ̇̄ ler biz Taŋrı oġlanlarıyuz daḫı 

dostlarıyuz anuŋ eyt pes neyçün ʿ aẕāb ⑦ eyler size yazuḳlaruŋuzla belki siz ādamı ̇̄ lersiz andan 

kim yaratdı yarlıġaya anı kim diler yaʿnı ̇̄  Taŋrı müşfikdür bize ata gibi daḳı ʿaẕāb eyleye anı 

kim diler daḫı Taŋrı’nuŋdur gökler ⑧ pādişāhlıġı daḫı yirüŋ daḫı ol iki arasındaġınuŋ daḳı 

anuŋ yaŋadur dönecek yir. (5/19) İy ehl-i kitāb bayıḳ geldi size peyġāmberlerimüz ⑨ bellü eyler 

sizüŋüçün kesilmek üzere peyġāmberlerden kim eytmeyesiz gelmedi bize hı ̇̄ ç muş[t]ılayıcı ne 

daḫı ḳorḳuducı bayıḳ geldi size muştulayıcı 061a ① daḫı ḳorḳuducı daḫı Taŋrı her nesne üzere 

güci yiter. (5/20) Daḫı ol vaḳt kim eytdi Mūsā ḳavmine iy ḳavmüm aŋuŋ niʿmetini Taŋrı’nuŋ 

üzeriŋüze ② ol vaḳt kim ḳıldı sizüŋ içiŋüzde peyġāmberler daḫı ḳıldı sizi pādişāhlar daḫı virdi 

size anı kim virmedi kimseye ʿālemlerden. ③ (5/21) İy ḳavmüm girüŋ yire aru olunmış ol kim 

yazdı sizüŋüçün daḳı girü dönmeŋ arḳalaruŋuz üzere pes dönesiz ④ ziyānlular. (5/22) Eytdiler 

iy Mūsā bayıḳ anuŋ içinde ḳavm var ḳuvvetlüler daḫı biz hergiz girmeyevüz anda tā çıḳalar 

andan ⑤ pes iger çıḳalar andan pes bayıḳ biz giricilerüz. (5/23) Eytdi iki er anlardan kim 

ḳorḳarlar eylük eyledi Taŋrı ol iki üzere ⑥ girüŋ anlaruŋ üzere ḳapuya pes ḳaçan giresiz aŋa 

bayıḳ siz yeŋicilersiz daḫı Taŋrı’ya üzere tevekkül eyleŋ iger olasız ⑦ müʻminler. (5/24) 

Eytdiler iy Mūsā bayıḳ biz hergiz girmeyevüz aŋa hemı ̇̄ şe nice kim hemı ̇̄ şe oldılar anuŋ içinde 

pes var sen daḫı Çalab’uŋ ⑧ çalışuŋ bayıḳ biz işbundan oturucılaruz. (5/25) Eytdi iy Çalab’um 

bayıḳ ben mālik degülün illā kendözüme daḫı ḳarındaşuma pes ayır aramuzı daḫı ḳavm 

arasında ⑨ buyruḳdan çıḳıcılar. (5/26) Eytdi bayıḳ ol yaʿnı ̇̄  ol yıl ḥarām olunmışdur anlaruŋ 

üzeresinde ḳırḳ yıl ḫayrān olalar yirde pes ḳayırma ḳavm üzere 061b ① buyruḳdan çıḳıcılar. 

(5/27) Daḫı oḳı anlaruŋ üzere ḫaberin iki oġlınuŋ Ādem’üŋ ḥaḳḳıla ol vaḳt kim ḳurbān eylediler 

beyerlendi ol ikinüŋ birisinden daḫı beyerlenmedi ② daḫı birinden eytdi yaʿnı ̇̄  Ḳābı ̇̄ l 

depeleyem seni eytdi bayıḳ beyerler Taŋrı ṣaḳınıcılardan. (5/28) İger döşeyesin bendin yaŋa 

elüŋi tā depeleyesin beni ③ degülin ben döşeyici elümi sendin yaŋa tā depeleyem seni bayıḳ 

ben ḳorḳarın Taŋrı’dan Çalab’ısıdur ʿālemlerüŋ. (5/29) Bayıḳ ben dilerin kim döneseŋ benüm 

yazuġumıla ④ daḫı yazuġıŋıla senüŋ pes olasın islerinden oduŋ daḫı şoldur cezāsı ẓālimlerüŋ. 

(5/30) Pes giŋez eyledi aŋa nefsi depelemek ⑤ ḳarındaşın pes depeledi anı pes oldı ziyānlular. 

(5/31) Pes viribidi Taŋrı bir ḳarġa ḳazar yiri tā göstere aŋa nite ⑥ örte ut yirini ḳarındaşınuŋ 

eytdi iy vāveyli ʿāciz mi oldum kim olam hemān işbu ḳarġalayın pes örtem ut yirini 
⑦ 

ḳarındaşumuŋ pes oldı peşı ̇̄mān olucılardan. (5/32) Şundan ötürü yazduḳ Yaʿḳūb oġlanları üzere 

bayıḳ her kim depeleye bir kişiyi bir kişisüz ⑧ ya fesād eylemedin yirde hemān depelemiş 
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gibidür ādemı ̇̄ leri hep daḫı her kim dirilde bir kişi hemān diriltmiş gibidür ādemı ̇̄ leri ⑨ hep 

daḫı bayıḳ geldi anlara peyġāmberlerümüz ḥüccetlerle andan bayıḳ çoḳ anlardan şundan yirde 

062a ① ḥaddan geçiciler. (5/33) Bayıḳ cezāsı anlaruŋ kim çalışurlar Taŋrı’yıla yaʿnı ̇̄  yol urucılar 

daḫı peyġāmberile daḫı işlerler yirde azġunluḳ kim ② depeleneler ya aṣılanalar ya kesinile 

elleri daḫı ayaḳları ṣaġ el ṣol ayaḳ ya yol eylenileler yirden şol ③ anlaruŋdur ḫorlıḳ dünyāda 

daḫı anlaruŋdur āḫiretde ʿaẕāb ulu. (5/34) İllā anlar kim tevbe eylediler andan ilerüden kim 

gücüŋüz yite ④ anlaruŋ üzere pes bilüŋ bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (5/35) İy 

anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı isteŋ andın yaŋa irişdürici ⑤ daḫı çalışuŋ 

yolında anuŋiçün kim ḳurtılasız. (5/36) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar iger bayıḳ anlaruŋ imisse 

ol kim yirdedür hep ⑥ daḫı anuŋ gibi anuŋıla tā ṣatun alalar anuŋıla ʿaẕābından güninde 

ḳıyāmetüŋ ḳabūl olunmaya anlardan daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (5/37) Dileyeler ⑦ kim 

çıḳalar oddan daḫı degül anlar çıḳıcılar andan daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb durıcı. (5/38) Daḫı uġrı er 

daḫı uġrı ʿ avrat ⑧ kesüŋ ellerini ol ikinüŋ yanud içün aŋa kim ḳazandılar ʿaẕāb içün Taŋrı’dan 

daḫı Taŋrı beŋdeşsüzdür dürüst işlü. (5/39) Pes her kim tevbe eyleye ṣoŋra ⑨ ẓulminden daḫı 

eyü işleye bayıḳ Taŋrı tevbe vire aŋa bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (5/40) Bilmedüŋ 

mi bayıḳ Taŋrı anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ 062b ① daḫı yirüŋ ʿaẕāb eyleye anı kim diler 

daḫı yarlaġaya anı kim diler daḫı Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (5/41) İy peyġāmber ② 

ḳayġulu eylemesün seni anlar kim yaʿnı ̇̄  münāfıḳlar iverler yaʿnı ̇̄  kāfirler dostlıġına kāfirlıḳ 

içinde anlardan kim eytdiler ı ̇̄mān getürdük aġızlarıyıla daḫı ı ̇̄mān getürmediler ③ göŋülleri 

daḫı anlardan kim cuhūd oldılar eşidiciler yalanı eşidicilerdür bir ḳavm içün ayruḳlar 

gelmediler saŋa ④ de[g]şürürler sözleri ṣoŋra yirlerinden eydürler iger virinilesiz işbunı dutuŋ 

anı daḫı iger virinilmeyesiz anı ⑤ ṣaḳınuŋ daḫı her kim dilerse Taŋrı azdurmaġın hergiz mālik 

olmayasın aŋa Taŋrı’dan nesne şunlar anlardur kim dilemedi Taŋrı kim ⑥ arıda göŋüllerini 

anlaruŋdur dünyāda ḫorluḳ daḳı anlaruŋdur āḫiretde ʿaẕāb ulu. (5/42) Eşidicilerdür yalanı ⑦ 

yeyicilerdür ḥarāmı yaʿnı ̇̄  rişveti pes iger geleler saŋa pes ḥükm eyle aralarında ya yüz dönder 

anlardan daḫı iger yüz döndürürseŋ anlardan hergiz ⑧ ziyān değürmeyeler saŋa nesne daḫı 

iger ḥükm eyleyeseŋ ḥükm eyle aralarında ʿadlıla bayıḳ Taŋrı sever ʿadil eyleyicileri. (5/43) 

Daḫı nite ⑨ ḥükm eyleyici eylerler seni ol ḥālda kim ḳatlarındadur Tevrı ̇̄ t anuŋ içinde ḥükmi 

Taŋrı’nuŋ andan yüz döndürürler şundan ṣoŋra daḫı degül şunlar 063a ① müʻminler. (5/44) 

Bayıḳ biz indürdük Tevrı ̇̄ t’i anuŋ içinde ṭoġru yol göstermek daḫı aydıŋlıḳ ḥükm eyler anuŋıla 

peyġāmberler anlar kim boyun virdiler ② anlaruŋçün kim cuhūd oldılar daḫı Taŋrı’yı biliciler 

daḫı dānişmendler andan ötürü kim ṣaḳlamaḳ istenildiler Taŋrı kitābı daḫı oldılar anuŋ üzere 

③ ṭanuḳlar pes ḳorḳmaŋ ādemlerden daḫı ḳorḳuŋ benden daḫı ṣatun almaŋ āyetlerümle bahāya 

az yaʿnı ̇̄  az bahālu dünyālik daḫı her kim yaʿnı ̇̄  cuhūdlardan ④ ḥükm eylemeye anuŋıla kim 
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indürdi Taŋrı pes şunlardur kāfirler. (5/45) Daḫı yazduḳ anlaruŋ üzere anuŋ içinde kim bayıḳ ⑤ 

nefse nefsdür daḫı göze gözdür daḫı buruna burundur daḫı ḳulaġa ḳulaḳdur daḫı ⑥ dişe dişdür 

daḫı zaḫımlara beŋdeş eylemekdür pes her kim ṣadaḳa eyleye anı yazuġın gidericidür anuŋ 

daḫı her kim ⑦ ḥükm eylemeye anuŋıla kim indürdi Taŋrı şunlardur ẓālimler. (5/46) Daḫı iz 

basdurduḳ izleri üzere ʿI ̇̄ sā’yıla oġlı ⑧ Meryem’üŋ girçek dutucı anı kim ileyindedür Tevrı ̇̄ t 

daḫı virdük İncı ̇̄ l’i anuŋ içinde ṭoġru yoldur daḳı aydıŋlıḳ ⑨ daḫı girçek dutucıyiken anı kim 

ileyindedür Tevrı ̇̄ t daḫı ṭoġrı yol iken daḳı ögüt iken ṣaḳınıcılara. (5/47) Daḫı ḥükm eylesün ehl-

i İncı ̇̄ l 063b ① anuŋla kim indürdi Taŋrı anuŋ içinde daḫı her kim ḥükm eylemeye anuŋıla kim 

indürdi Taŋrı şunlardur fāsıḳlar. (5/48) Daḫı indürdi ② sendin yaŋa kitābı ḥaḳḳıla girçek 

dutucıyiken anı kim ileyindedür kitābdan daḫı doġru ṭanuḳ iken anuŋ üzere ③ pes ḥükm eyle 

aralarında anı kim indürdi Taŋrı daḫı uyma nefsleri dilegine andan kim geldi saŋa ḥaḳdan her 

bireginüŋ ④ ḳılduḳ sizden şerı ̇̄ ʿat daḫı yol daḫı iger dilesedi Taŋrı ḳıladı sizi bir dı ̇̄ n üzere 

ümmet velı ̇̄kin ⑤ tā ṣınaya sizi anuŋ içinde kim virdi size ögredişüŋ eyü işler Taŋrı’dın 

yaŋadur dönecek yirüŋüz hep pes ḫaber vire size ⑥ anı kim olduŋuz anuŋ içinde iḫtilāf idersiz. 

(5/49) Daḫı ḥüküm eyle anlaruŋ arasında anuŋla kim indürdi Taŋrı daḫı uyma nefsleri dilegine 

⑦ daḫı ṣaḳın anlardan kim azdur[a]lar seni birincesinden anuŋ kim indürdi Taŋrı sendin yaŋa 

pes iger yüz döndüreler bil bayıḳ diler Taŋrı ⑧ kim ire anlara birince yazuḳlarından ötürü daḫı 

bayıḳ çoḳ ādemı ̇̄ lerden ṭāʿatdan çıḳıcılardur. (5/50) Pes ḥükmin mi cāhillik zamānınuŋ ⑨ isterler 

daḫı her kimdür görklürek Taŋrı’dan ḥükümdin yaŋa ḳavm içün kim gümānsuz olalar.. (5/51) 

İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṭutmaŋ 064a ① cuhūdları daḫı naṣrānı ̇̄ leri dostlar birincesi anlaruŋ 

dostlarıdur birincenüŋ daḫı her kim dost dutarsa anları sizden bayıḳ ol anlardandur ② bayıḳ 

Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme ẓālimler. (5/52) Pes göresin anları kim göŋüllerindedür 

ṣayrulıḳ iverler ③ anlaruŋ içinde eydürler ḳorḳaruz kim ire bize rūzigār dönmek pes ola kim 

Taŋrı getüre açmaġı ya bir iş ④ ḳatından pes olalar anuŋ üzere kim gizlediler nefsleri içinde 

peşı ̇̄mānlar. (5/53) Daḫı eydürler anlar kim ı ̇̄mān getürdiler şunlar mıdur ⑤ anlar kim and içdiler 

Taŋrı’ya ġāyetin andlarınuŋ pes anlar sizüŋüledür bāṭıl oldı ʿamelleri anlaruŋ pes oldılar ⑥ 

ziyānlular. (5/54) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler her kim döne sizden dı ̇̄ninden ṣoŋra getüre Taŋrı 

bir ḳavm kim ⑦ sever anları daḫı severler anı ḫorlar yaʿnı ̇̄  alçaḳlıḳ eyleyiciler müʻminler üzere 

ḳavı ̇̄ ler kāfirler üzere çalışurlar ⑧ Taŋrı yolında daḫı ḳorḳmazlar ṭaʿ eyleyicilerüŋ ṭaʿ 

eylemeginden şol Taŋrı fażlıdur virür anı aŋa kim diler daḫı Taŋrı ⑨ giŋ raḥmetlüdür bilicidür. 

(5/55) Degül dostlarıŋuz ya arḳa viricileriŋüz illā Taŋrı daḫı peyġāmberi daḫı anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler anlar kim ṭurudurlar namāzı 064b ① daḫı virürler zekātı daḫı anlar rukūʿ eylerler. 

(5/56) Daḫı her kim dura Taŋrı işine daḫı peyġāmberi işine daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ 

bölügidür Taŋrı’nuŋ ② yeŋiciler. (5/57) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṭutmaŋ anlar kim ṭutdılar 
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dı ̇̄ nüŋüzi yaŋṣuya daḫı oyuna ③ anlardan kim virinildiler kitābı sizden ilerüden daḫı kāfirleri 

dostları daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan iger olasız müʻminler. ④ (5/58) Daḫı ol vaḳt kim ḳıġırdılar 

namāzdın yaŋa ṭutdılar anı yaŋṣuya daḫı oyuna şol andan ötürü kim bayıḳ anlar bir ḳavmdür 

aŋlamazlar. ⑤ (5/59) Eyt iy ehl-i kitāb olur mısız münkir bizden illā kim ı ̇̄mān getürdük Taŋrı’ya 

daḫı aŋa kim indürünildi bize daḫı aŋa kim indürünildi ⑥ ilerüden daḫı bayıḳ çoġuŋuz 

buyruḳdan çıḳıcılardur. (5/60) Eyt ḫaber vireyim mi size yavuzıraġı şundan yanuddın yaŋa 

Taŋrı ḳatından ⑦ ol kim laʿnet eyledi aŋa Taŋrı daḫı ḳaḳıdı anuŋ üzere daḫı ḳıldı anlardan 

būzı ̇̄ neler yaʿnı ̇̄  yigitler daḫı ṭoŋuzları yaʿnı ̇̄  ḳocalar daḫı ṭapdı Şeyṭān’a ⑧ şunlar yavuzıraḳdur 

yirdin yaŋa daḫı azġınıraḳdur ortasından yoluŋ. (5/61) Daḫı ḳaçan geldiler size eytdiler ı ̇̄mān 

getürdük daḫı bayıḳ girdiler ⑨ kāfirlıġa daḫı anlar bayıḳ çıḳdılar anuŋıla daḫı Taŋrı 

bilürirekdür anı kim oldılar gizlerler. (5/62) Daḫı göresiz çoḳ anlardan 065a ① iverler yazuḳ 

içine daḫı ẓulüm içine daḫı yimegine anlar ḥarāmı ne yavuzdur ol kim oldılar işlerler. (5/63) 

Nişe ② yıġmadı anları Taŋrı’yı biliciler daḫı dānişmendler söylemeginden anlaruŋ yazıḳ daḫı 

yimeklerinden anlaruŋ ḥarāmı ne yavuz ol kim oldılar ③ işlerler. (5/64) Daḫı eytdi cuhūdlar eli 

Taŋrı’nuŋ baġlanmışdur baġlansun elleri anlaruŋ daḫı laʿnet olunsunlar andan ötürü kim 

eytdiler belki ④ elleri döşenmişlerdür nafaḳa eyler nitekim diler daḫı arturur çoḳ anlardan ol 

kim indürinildi sendin yaŋa ⑤ Çalab’uŋdan ḥaddan geçmek daḳı kāfirlıḳ daḫı bıraḳduḳ 

arasında anlaruŋ düşmanlıḳ daḫı sevmemeklik ḳıyāmet günine degin ⑥ nice kim yanduralar 

odı çalış içün söyündüre anı Taŋrı daḫı işlerler yirde fesād daḫı Taŋrı ⑦ sevmez fesād 

eyleyicileri. (5/65) Daḫı iger bayıḳ ehl-i kitāb ı ̇̄mān getürelerdi daḫı ṣaḳınalardı ʿafv eyleyedük 

anlardan yavuz işlerin ⑧ daḫı givüredük anları uçmaḳlarını niʿmetüŋ. (5/66) Daḫı iger bayıḳ 

anlar ṭururalardı Tevrı ̇̄ t’i daḫı İncı ̇̄ l’i daḫı anı kim indürinildi ⑨ anlardın yaŋa Çalab’ılarından 

yiyelerdi üstünlerinden daḳı altından ayaḳlarınuŋ birincesi anlaruŋ bir bölükdür orta dutıcılar 

065b ① daḫı çoḳ anlardan ne yavuz oldı ol kim işlerler. (5/67) İy peyġāmber degür anı kim 

indürinildi sendin yaŋa Çalab’uŋdan ② daḫı iger işlemeyesin degürmedüŋ peyġāmberlıġın 

daḳı Taŋrı ṣaḳlar seni ādemı ̇̄ lerden bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol göstermez ḳavme ③ kāfirler. (5/68) 

Eyt iy ehl-i kitāb degülsiz siz nesne üzere tā dururasız Tevrı ̇̄ t’i daḫı İncı ̇̄ l’i ④ daḫı anı kim 

indürünildi sizdin yaŋa Çalab’uŋuzdan daḫı artura çoḳ anlardan ol kim indürinildi sendin yaŋa 

Çalab’uŋdan ⑤ ḥaddan geçmek daḫı kāfirlıḳ pes ḳayġurma ḳavm üzere kāfirler. (5/69) Bayıḳ 

anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı anlar kim cuhūd oldılar ⑥ daḫı ferişteye ṭapıcılar daḫı 

naṣrānı ̇̄ ler anlar kim ı ̇̄mān getürdi Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne daḫı işledi eyü iş yoḳdur ḳorḳu 

⑦ anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayuralar. (5/70) Bayıḳ ṭutduḳ ʿahdını Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’üŋ daḫı 

viribidük anlardın yaŋa peyġāmberler ⑧ her nice kim geldi anlara peyġāmber anuŋıla kim 

sevmez nefsleri bir bölük yalan ṭutdılar daḫı bir bölük depelerler. ⑨ (5/71) Daḫı ṣandılar kim 
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olmaya od ʿaẕābı pes gözsüz oldılar daḳı ṣaġır oldılar andan tevbe virici Taŋrı anlaruŋ üzere 

andan gözsüz oldılar daḳı ṣaġır oldılar çoḳ 066a ① anlardan daḫı Taŋrı görücidür anı kim 

işlerler. (5/72) Bayıḳ kāfir oldılar anlar kim eytdiler bayıḳ Taŋrı ol ʿI ̇̄ sā’dur oġlı Meryem’üŋ 

daḫı eytdi ② ʿI ̇̄ sā iy Yaʿḳūb oġlanları ṭapuŋ Taŋrı’ya Çalab’uma daḫı Çalab’uŋuza bayıḳ her 

kim ortaḳ eyleye Taŋrı’ya bayıḳ ḥarām eyledi ③ Taŋrı anuŋ üzere Uçmaġ’ı daḫı ṭuraġı yiri 

oddur daḫı yoḳdur ẓālimlerüŋ hı ̇̄ ç arḳa viriciler. (5/73) Bayıḳ kāfir oldı anlar kim eytdiler bayıḳ 

④ Taŋrı üçüŋ üçüncisidür daḫı yoḳdur hı ̇̄ ç Taŋrı illā Taŋrı bir daḫı iger yıġlınmayalar andan 

kim eydürler yoḳana ⑤ anlara kim kāfir oldılar anlardan ʿaẕāb aġrıdıcı. (5/74) Pes dönmezler 

mi Taŋrı’dın yaŋa daḫı yarlaġamaḳ andan daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur ⑥ raḥmet ḳılıcı. (5/75) 

Degül ʿI ̇̄ sā Meryem oġlı illā bir peyġāmber bayıḳ geçdi andan ilerü peyġāmberler daḫı anası 

anuŋ key inanıcıdur ⑦ oldılardı yirler ṭaʿāmı baḳ nite bellü eylerüz anlara nişānları andan baḳ 

nite döndürineler. (5/76) Eyt iy ṭapar mısız ⑧ ayruġa Taŋrı’dan aŋa kim mālik olmazlar 

sizüŋüçün ziyān eylemege ne daḫı aṣṣı eylemege daḫı Taŋrı eşidicidür bilicidür. (5/77) Eyt iy 

⑨ ehl-i kitāb ḥaddan geçmeŋ dı ̇̄ nüŋüz içinde ḥaddan ayruḳ daḫı uymaŋ nefsleri dileklerine bir 

ḳavmüŋ bayıḳ azdılar 066b ① ilerüden daḫı azdurdılar çoḳı daḫı azdılar ortasından yoluŋ. (5/78) 

Laʿnet olındı anlar kim kāfir oldılar Yaʿḳūb oġlanlarından ② dili üzere Dāvūd’uŋ daḫı ʿI ̇̄ sā 

oġlı Meryem’üŋ şol andan ötürüdür kim ʿāṣı ̇̄  oldılar. (5/79) Daḫı oldılar ḥaddan geçerler oldılar 

yıġlınmazlar ③ şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz işlerden işlediler anı ne yavuzdur ol kim oldılar işlerler. 

(5/80) Göresin çoḳ anlardan dostlıḳ eylerler anlaruŋla kim ④ kāfir oldılar ne yavuzdur ol kim 

ilerü dutdı anlaruŋ içün kendözlerini kim ḳaḳıdı Taŋrı anlaruŋ üzere daḫı ʿaẕāb içinde anlar 

ebed ḳalıcılardur. ⑤ (5/81) Daḫı iger olalardı ı ̇̄mān getürürler Taŋrı’ya daḫı peyġāmbere daḫı 

aŋa kim indürünildi andın yaŋa dutmayalardı anları dostlar velı ̇̄ kin çoḳ ⑥ anlardan buyruḳdan 

çıḳıcılardur. (5/82) Bulasın ḳatıraġını ādemı ̇̄ lerüŋ düşmanlıḳdın yaŋa anlara kim ı ̇̄mān getürdiler 

cuhūdlara daḫı anlar kim Taŋrı’ya ortaḳ eylediler ⑦ daḫı bulasın yaḳınıraġın anlaruŋ 

dostlıḳdın yaŋa anlar kim ı ̇̄mān getürdiler anlar kim eytdiler bayıḳ biz naṣrānı ̇̄ lerüz şol andan 

ötürü kim bayıḳ anlardan ⑧ keşişlerdür daḫı ʿibādet eyleyicilerdür daḫı bayıḳ anlar boyun 

virmemek eylemezler. (5/83) Daḫı ḳaçan eşideler anı kim indürinildi peyġāmberdin yaŋa ⑨ 

görseŋ gözlerin anlaruŋ ṭolar ya aḳar göz yaşından andan ötürü kim bildiler ḥaḳḳı eydürler iy 

Çalab’umuz inanduḳ pes yaz bize 067a ① ṭanuḳlarıla. (5/84) Daḫı n’oldı bize inanmazuz 

Taŋrı’ya daḫı aŋa kim geldi bize ḥaḳ daḫı umaruz kim givüre bizi Çalab’umuz ② ḳavmile 

ṣāliḥler. (5/85) Pes yandurdı anlara Taŋrı anuŋiçün kim eytdiler uçmaḳlar aḳar altlarından 

ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken ③ anuŋ içinde daḫı şol yanuddur eylük eyleyicilerüŋ. (5/86) Daḫı 

anlar kim kāfir oldılar daḳı yalan dutdılar āyetlerimüzi şunlar isleridür ④ Ṭamu’nuŋ. (5/87) İy 

anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḥarām eylemeŋ arularını anı kim ḥelāl eyledi Taŋrı size daḫı ḥaddan 



93 

geçmeŋ bayıḳ ⑤ Taŋrı sevmez ḥaddan geçicileri. (5/88) Daḫı yiŋ andan kim rūzı ̇̄  virdi size Taŋrı 

ḥelāl aru daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ol kim ⑥ siz aŋa inanıcılarsız. (5/89) Dutmaz sizi Taŋrı 

iʿtibārsuz sözüle andlaruŋuz içinde velı ̇̄kin dutar sizi ⑦ anuŋıla kim baġladuŋuz andları pes 

yazuġın giderücisi anuŋ ṭaʿām virmekdür on miskı ̇̄ nlere ortasından anuŋ kim ṭaʿām virürsiz ⑧ 

ḳavmüŋüze ya ṭonı anlaruŋ ya āzād eylemek bir ādemı ̇̄  kim mülki14 ola pes her kim bulmasa 

orucdur üç günler şol yazıġın gidericisidür ⑨ andlaruŋuzuŋ ḳaçan and içdüŋüz daḫı ṣaḳınuŋ 

andlaruŋuzı gine giçenleyin bellü eyler Taŋrı sizüŋçün āyetlerini anuŋ içün kim siz 067b ① 

şükür eyleyesiz. (5/90) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ süci daḫı ḳımār oynamaḳ daḫı putlar 

daḫı oḳlar kim ḳısmet eylerlerdi anuŋla arusuzdur ② Şeyṭān işinden pes ṣaḳınuŋ andan anuŋ 

içün kim siz ḳurtılasız. (5/91) Bayıḳ diler Şeyṭān kim bıraġa araŋuzda ③ düşmenlik daḫı 

sevmemeklik sücüde daḫı ḳımārda daḫı yıġa sizi aŋmaḳdan Taŋrı’yı daḫı namāzdan pes siz 

④ yıġlınıcılarsız. (5/92) Daḫı boyun virüŋ Taŋrı’ya daḫı boyun virüŋ peyġāmbere daḫı ṣaḳınuŋ 

pes iger yüz döndüresiz bilüŋ bayıḳ degül peyġāmberümüz üzere ⑤ illā degürmek bellü. (5/93) 

Yoḳdur anlaruŋ üzere kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler yazuḳ anuŋ içinde yidiler 

ḳaçan ⑥ ṣaḳındılar daḫı ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler andan ṣaḳındılar daḳı ı ̇̄mān 

getürdiler andan ṣaḳındılar daḳı eyü işlediler daḳı Taŋrı sever eyü işleyicileri. ⑦ (5/94) İy anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler ṣınar sizi Taŋrı nesneyile avdan irer aŋa elüŋüz daḫı süŋülerüŋüz ⑧ tā 

bile Taŋrı anı kim ḳorḳar andan görünmez iken pes her kim ḥaddan geçe andan ṣoŋra şundan 

anuŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (5/95) İy ⑨ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler depelemeŋ avı daḫı siz iḥrām 

baġlanmış iken daḫı her kim öldüre anı sizden ḳaṣd eyleyiciyiken cezāsı anuŋ ancılayın gibi 

kim 068a ① kim öldürdi yılḳılardan ḥükm eyleye aŋa iki ināmlıḳ issi sizden ḳurbān iken irici 

Ḳāʿbe’ye ya yazuḳ giderici ② yiyesi miskı ̇̄nlerüŋ ya berāberi şunuŋ oruc dutmaḳ tā ṭada ṣoŋı 

yavuz olmaġın işinüŋ ʿafv eyledi Taŋrı anı kim geçdi yaʿnı ̇̄  ḥarām olmadın daḳı her kim ③ 

döne yaʿnı ̇̄  avlamaġa pes intiḳām ala Taŋrı andan bayıḳ Taŋrı güci yiterdür intiḳām almaḳ 

issidür. (5/96) Ḥelāl olındı size deŋiz avı yaʿnı ̇̄  dükeli ṣularuŋ daḫı yiyecegi menfaʿat dutmaġçün 

④ size daḫı yol yürüyüciler içün daḫı ḥarām olındı üzeriŋüze yir avı mādem kim olduŋuz 

iḥrām baġlanmışlar daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan ol kim ⑤ andın yaŋa ḳoparınılasız. (5/97) Ḳıldı Taŋrı 

Ḳāʿbe’yi ev ḥarām durmaġıçün ādemı ̇̄ lerüŋ daḫı ayı ḥarām ⑥ daḫı ḳurbānı daḫı ḳurbān 

boynına daḳduḳları şol tā bilesiz bayıḳ Taŋrı bilür anı kim göklerdedür daḫı anı kim yirdedür 

daḫı bayıḳ ⑦ Taŋrı her nesneyi bilicidür. (5/98) Bilüŋ bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur daḫı bayıḳ 

Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (5/99) Yoḳdur ⑧ peyġāmber üzere illā degürmek daḫı 

Taŋrı bilür anı kim āşikāre eylersiz daḫı anı kim gizlersiz. (5/100) Eyt berāber olmaya arusuz 

                                                 
14 Eserde “milki” şeklinde yazılmış. 
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yaʿnı ̇̄  ḥarām ⑨ daḫı aru yaʿnı ̇̄  ḥelāl daḫı iger daŋlatdıysa sizi çoḳluġı arusuzuŋ pes ṣaḳınuŋ 

Taŋrı’dan iy isleri ʿaḳıllaruŋ anuŋiçün kim ḳurtılasız. 068b ① (5/101) İy anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler ṣormaŋ nesnelerden iger belürdile size ḳayġulu eyleye sizi daḫı iger ṣorasız 

anlardan ol vaḳt kim ② indürünilür Ḳurʻān iger belürdile size ʿafv eyledi Taŋrı andan daḫı 

Taŋrı yarlaġayıcıdur ʿaẕāba ivici degül. (5/102) Bayıḳ ṣordı anı bir ḳavm sizden ③ ilerü andan 

oldılar aŋa kāfirler. (5/103) Ḳılmadı Taŋrı hı ̇̄ ç deve kim ne daḫı deve kim putlarıçün ne daḫı 

ḳoyun kim ekiz doġura ④ ne daḫı buġradan kim velı ̇̄ kin anlar kim kāfir oldılar yalan baġlarlar 

Taŋrı üzere yalanı daḫı çoġı anlaruŋ aŋlamazlar. ⑤ (5/104) Daḫı ḳaçan eydildi anlara gelüŋ andın 

yaŋa kim indürdi Taŋrı daḫı peyġāmberdin yaŋa eytdiler kifāyet ider bize ol kim bulduḳ anuŋ 

üzere atalarımuzı ⑥ iger oldıysa daḫı ataları anlaruŋ bilmezler nesne daḫı ṭoġrı yol dutmazlar. 

(5/105) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳlaŋ nefslerüŋüzi ⑦ ziyān degürmez size ol kim azdı 

ḳaçan ṭoġrı yol dutsaŋuz Taŋrı’dın yaŋa dönecek yiriŋüz hep pes ḫaber vire size anı kim 

olduŋuz işlersiz. ⑧ (5/106) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṭanuḳluġı araŋuzda ḳaçan ḥāżır oldı 

birüŋüze ölüm vaḳtinde vaṣiyyetüŋ ikidür ⑨ isleri ināmlıḳ sizden ya ayruḳ iki degül sizden 

iger siz yüriyesiz yirde pes ire size muṣı ̇̄bet 069a ① ölümüŋ yıġasız ol ikiyi ṣoŋra namāzdan 

pes and içeler Taŋrı’ya iger gümānlanasız ṣatun almazuz anuŋıla dünyālik daḳı iger ② oldıyısa 

ḫıṣımlıḳ issi daḳı gizlemezüz ṭanıḳlıġını Taŋrı’nuŋ bayıḳ biz andan yazuḳlulardanuz. (5/107) 

Pes iger biline kim bayıḳ ol iki ḥaḳlu oldılar ③ yazuġa ayruḳ iki yaʿnı ̇̄  olan ḳavümden duralar 

yirine ol ikinüŋ anlardan kim ḥaḳlu olındı anlaruŋ üzere iki yaḳınıraḳlar pes and içeler ④ 

Taŋrı’ya bizüm andumuz ḥaḳluraḳdur andından ol ikinüŋ daḳı ḥaddan giçmek bayıḳ biz andan 

ẓālimlerde[ŋüz]. (5/108) Şol yaḳınraḳdur kim ⑤ getüreler ṭanuḳluġı yönince yaʿnı ̇̄  ḥaḳḳınca ya 

ḳorḳalar kim döndürinile andlar andlardan ṣoŋra daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı işidüŋ ⑥ daḫı 

Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme buyruḳdan çıḳıcılara. (5/109) Ol gün kim dire Taŋrı 

peyġāmberleri pes eyde ne nesne cevāb virinildiŋüz yaʿnı ̇̄  dünyāda eytdiler ⑦ yoḳdur 

bilmegümüz bizüm bayıḳ sen sensin key bilici ġāyıbları. (5/110) Ol vaḳt kim eytdi Taŋrı iy ʿI ̇̄ sā 

Meryem oġlı aŋ niʿmetümi üzerüŋe ⑧ daḫı anaŋ üzerine ol vaḳt kim ḳuvvetlendürdüm seni 

Cebrāʻil ile söylerdüŋ ādemilere bişik içinde daḫı otuz yaşından geçüp daḳı ol vaḳt kim 

ögretdük saŋa ⑨ kitābı daḫı ḥikmeti daḫı Tevrı ̇̄ t’i daḫı İncı ̇̄ l’i daḫı ol vaḳt kim endāzelerdüŋ 

balçıḳdan ḳuş ṣūreti gibi dilegümile pes üreridüŋ 069b ① anuŋ içine pes olurıdı ḳuş dilegümile 

daḫı ṣaġ eylerdüŋ anadan gözsüz doġmışı daḳı ala tenlüyi dilegümüle daḫı ol vaḳt kim 

çıḳarurduŋ ölüleri dilegümile ② daḫı ol vaḳt kim yıġdum Benı ̇̄  İsrāy'ı ̇̄ l’i senden ol vaḳt kim 

getürdüŋ anlara ḥüccetleri pes eytdi anlar kim kāfir oldılar anlardan degül işbu illā cāẕūlıḳ ③ 

bellü. (5/111) Daḫı ol vaḳt kim ilhām eyledüm ḥavārı ̇̄ lere kim ı ̇̄mān getüreler baŋa daḫı 

peyġāmberüme eytdiler inanduḳ daḫı ṭanuḳ ol kim biz ④ müsülmānlaruz. (5/112) Ol vaḳt kim 
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eytdi ḥavārı ̇̄ ler iy ʿI ̇̄ sā Meryem oġlı güci yiter mi Çalab’uŋuŋ kim indüre üzerümüze ⑤ ḫūn 

gökden eytdi ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan iger olduŋuz ise müʻminler. (5/113) Eytdiler dilerüz kim 

yiyevüz andan daḫı ⑥ dölene göŋüllerimüz daḫı bilevüz kim bayıḳ girçek söyledüŋ bize daḳı 

olavuz anuŋ üzere ṭanuḳlardan. (5/114) Eytdi ʿI ̇̄ sā ⑦ oġlı Meryem’üŋ iy Taŋrum Çalab’umuz 

indür bizüm üzerümüze ḫūn gökden ola bizüm içün bayram ilkinkilerümüz daḳı 

ṣoŋraġılarumuz ⑧ daḫı nişān senden daḳı rūzı ̇̄  vir bize daḳı sen yigregisin rūzı ̇̄  viricilerüŋ. 

(5/115) Eytdi Taŋrı bayıḳ ben indürüciven anı üzerüŋüze pes her kim kāfir ola ⑨ bundan ṣoŋra 

sizden pes bayıḳ ben ʿaẕāb eyleyem aŋa bir ʿaẕāb kim ʿaẕāb eylemeyem ancılayın hı ̇̄ ç bir 

kimseye ʿālemlerden. (5/116) Daḫı ol vaḳt kim eytdi Taŋrı iy ʿI ̇̄ sā Meryem oġlı 070a ① oġlı sen 

mi eytdüŋ ādemilere ṭutuŋ beni daḫı anamı iki Taŋrı ayruḳ Taŋrı’dan eytdi arılıġuŋ olmadı ② 

benüm kim eydem anı kim olmadı baŋa sābit iger oldumıssa eytdüm bayıḳ bildüŋ anı bilürsin 

anı kim benüm nefsümdedür daḳı bilmezem ③ anı kim sendedür bayıḳ sen sensin key bilici 

ġāyıbları. (5/117) Eytmedüm anlara illā anı kim buyurduŋ baŋa anı kim ṭapuŋ Taŋrı’ya ④ 

Çalab’uma daḫı Çalab’uŋuza daḫı oldum anlaruŋ üzere ṭanuḳ mādem kim oldum anlaruŋ 

içinde pes ol vaḳt kim tamām alduŋ beni olduŋ sen ṣaḳlayıcı ⑤ anlaruŋ üzere daḫı sen her 

nesne üzere ḥāżırsın. (5/118) İger ʿaẕāb eyleyesin anlara bayıḳ anlar yaʿnı ̇̄  kāfirler ḳullaruŋdur 

daḫı iger yarlaġayasın anları ⑥ bayıḳ sen sensin beŋdeşsüz dürüst işlü. (5/119) Eytdi Taŋrı işbu 

gündür aṣṣı eyler girçeklere girçekligi anlaruŋ anlaruŋdur ⑦ uçmaḳlar aḳar altından anlaruŋ 

ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe ḫoşnūd oldı Taŋrı anlardan daḫı ḫoşnūd oldılar 

andan ⑧ şol ẓafer bulmaḳdur ulu. (5/120) Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı 

anlar kim anlaruŋ içindedür daḳı ol her nesne ⑨ üzere güci yiter. 

 

Sūretü’l-Enʿām 

070b ① (6/1) Ögmeklik Taŋrı’nuŋdur ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri daḫı ḳıldı ḳaraŋulıḳları 

daḫı aydıŋlıġı andan anlar kim kāfir oldılar ② Çalab’ılarına berāber eylerler. (6/2) Ol oldur kim 

yaratdı sizi balçıḳdan andan ḥükm eyledi bir müddet daḳı bir müddet adanılmışdur ḳatında 

anuŋ ③ andan siz gümānlanursız. (6/3) Daḫı oldur Taŋrı göklerde daḫı yirde bilür gizlüŋüzi 

daḫı āşikāreŋüzi daḳı bilür ④ anı kim ḳazanursız. (6/4) Daḫı gelmedi anlara hı ̇̄ ç nişān 

nişānlarından Çalab’larınuŋ illā kim oldılar andan yüz döndürdiler. (6/5) Pes bayıḳ ⑤ yalan 

ṭutdılar ḥaḳḳı ol vaḳt kim geldi anlara pes ṣoŋra gele anlara ḫaberleri anuŋ kim oldılar anı 

yaŋṣularlar. (6/6) İy görmediler mi ⑥ nice helāk eyledük anlardan ilerü anlardan bir bölük 

zamān ḳavim yirlendürdük anları yirde ol nese kim yirlendürmedük size ⑦ daḫı viribidük 

yaġmurı anlaruŋ üzere biribiri ardınca daḳı eyledük ırmaḳları aḳar altlarından pes helāk 
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eyledük anları ⑧ yazuḳlarıyla daḫı yaratduḳ anlardan ṣoŋra bir bölük ayruḳlar. (6/7) Daḫı iger 

indürseydük senüŋ üzere yazılmış kāġıdda ⑨ pes yoḳayalar aŋa elleriyle eydeyidi anlar kim 

kāfir oldılar degül işbu illā cāẕūlıḳ bellü. (6/8) Daḫı eytdiler neyçün indürülmedi anuŋ üzere 

071a ① ferişte daḫı iger indürseyidük firişte vācib olayıdı iş andan mühlet virinilmeyelerdi 

(6/9) daḫı iger eylesedük anı firişte eyleseyidük anı ② er daḫı ḳarışdurayuduḳ anlaruŋ üzere anı 

kim ḳarışdururlar. (6/10) Daḫı bayıḳ yaŋṣulandı peyġāmberler senden ilerü pes indi belā anlara 

kim ③ yaŋṣularlar peyġāmberleri anuŋ cezāsı kim oldılardı aŋa yaŋṣularlar. (6/11) Eyt yürüŋ 

yirde andan baḳuŋ nite oldı ṣoŋı ④ yalan dutucılaruŋ. (6/12) Eyt kimüŋdür ol kim göklerdedür 

daḫı yirde eyt Taŋrı’nuŋdur vācib eyledi kendü üzere raḥmeti kim dire sizi ⑤ ḳıyāmet 

günindin yaŋa gümān yoḳdur anuŋ içinde anlar kim ziyān eylediler nefslerine anlar ı ̇̄mān 

getürmezler. (6/13) Daḫı anuŋdur ol kim ⑥ dölendi gicede daḫı gündüzde daḫı ol işidicidür 

bilicidür. (6/14) Eyt ayruḳ Taŋrı’dan ṭutayın mı dost yaradıcı gökleri ⑦ daḫı yiri daḫı ol rūzı ̇̄  

virür daḫı rūzı ̇̄  virinilmez eyt ben buyrıldum kim olam ilk kimse kim müsülmān oldı daḳı 

olmaġıl sen ⑧ Taŋrı’ya iki diyenlerden. (6/15) Eyt bayıḳ ben ḳorḳarın iger ʿāṣı ̇̄  olursam 

Çalab’uma ʿaẕābdan günüŋ ulu. (6/16) Her kim döndürilürise andan ol ⑨ gün bayıḳ raḥmet 

eyledi aŋa Taŋrı daḳı şol ḳurtulmaḳdur bellü. (6/17) Daḫı iger irürise saŋa Taŋrı ziyān yoḳdur 

çıḳarıcı anı 071b ① illā ol daḫı iger irürise saŋa ḫayr ol her nesne üzere güci yiter. (6/18) Daḫı 

ol ġālibdür üzere ḳullarınuŋ ② daḳı ol dürüst işlüdür bilürdür işleri. (6/19) Eyt nesne uluraḳdur 

ṭanuḳlıḳdın yaŋa eyt Taŋrı ṭanuḳdur benüm aramda daḳı sizüŋ araŋuzda ③ daḫı vaḥy olındı 

baŋa işbu Ḳurʻān tā ḳorḳudam sizi anuŋıla daḳı anı kim degdi aŋa bayıḳ siz ṭanuḳluġım 

virürsiz kim bayıḳ Taŋrı bile ④ vardur Taŋrı ayruḳ eyt ṭanuḳlıḳ virmezin eyt degül ol Taŋrı 

illā bir daḫı bayıḳ ben bı ̇̄ zārvan andan kim Taŋrı’ya iki dirsiz. ⑤ (6/20) Anlar kim virdük anlara 

kitābı yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t’i daḫı İncı ̇̄ l bilürler anı nitekim bilürler yaʿnı ̇̄  peyġāmberi oġlanlarını anlar 

kim ziyān eylediler ⑥ kendözlerine pes anlar ı ̇̄mān getürmezler. (6/21) Daḫı kimdür ẓālimıraḳ 

andan kim yalan baġladı Taŋrı’ya yalan ya yalan dutdı ⑦ āyetlerini bayıḳ ḳurtulmaya ẓālimler. 

(6/22) Daḫı ol gün kim ḳoparavuz anları hep andan eydevüz anları kim ortaḳ eylediler Taŋrı’ya 

ḳandadur ⑧ ortaḳlarıŋuz. (6/23) Anlar kim olduŋuzdı gümān eylersiz andan olmadı ṣınamaġı 

anlaruŋ illā kim eytdiler Taŋrı’çün ⑨ Çalab’umuz olmaduḳ biz ortaḳ eyleyiciler. (6/24) Baḳ nite 

yalan söylediler kendözleri üzere daḫı ġāyıb oldı anlardan 072a ① ol kim oldılardı yalan 

baġlarlar. (6/25) Daḳı anlardan oldur kim ḳulaḳ dutar sendin yaŋa daḫı eyledük göŋülleri üzere 

örtüler ② kim aŋlamayalar anı daḫı ḳulaḳları içinde aġırlıḳ daḫı iger göreler dükeli nişānı ı ̇̄mān 

getürmeyeler aŋa tā ḳaçan geldiler saŋa ③ dartışalar senüŋile eyde anlar kim kāfir oldılar degül 

işbu mekri meselleri ilerkilerüŋ. (6/26) Daḳı anlar yıġarlar ④ andan daḫı ıraḳ oldular andan daḳı 

helāk eylemezler illā kendözlerini daḫı bilmezler. (6/27) Daḳı iger görseŋ ⑤ ol vaḳt kim 
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ṭururınıldılar od üzere pes eytdiler iy kāşkā biz girü döndürinileydük yalan dutmayayduḳ 

nişānlarını Çalab’umuzuŋ daḳı olayduḳ mü’- ⑥ minlerden. (6/28) Belki āşikāre oldı anlara ol 

kim oldılardı gizler ilerüden daḫı iger dönderilineler aŋa kim yıġlındılar andan daḫı bayıḳ 

anlar dönelerdi ⑦ yalan söyleyicilerdür. (6/29) Daḫı eytdiler degül ol illā meger yaḳın 

dirligümüz daḫı degülüz biz ḳoparınılmışlar. (6/30) Daḫı iger göresin ⑧ ol vaḳt kim 

ṭururınıldılar Çalab’ılarına eytdi degül mi işbu yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet ṭoġru eytdiler evet Çalab’umuz 

ḥaḳḳı içün eytdi pes ṭaduŋ ʿaẕābı andan ötürü kim olduŋuzdı ⑨ kāfir olursız. (6/31) Bayıḳ 

ziyānlu oldılar anlar kim yalan dutdılar görmegi Taŋrı’yı tā ol vaḳt kim geldi anlara ḳıyāmet 

aŋsuzda 072b ① eytdiler iy bizüm ḥasretümüz anuŋ üzere kim taḳṣı ̇̄ rlıḳ eyledük dünyā içinde 

daḳı anlar götürürler yazuḳlarını arḳaları üzere ne yavuz ol kim ② götürürler. (6/32) Daḫı degül 

yaḳın dirlik illā oyun daḫı lehv daḫı sarāy ṣoŋraġı yegrekdür anlara kim ṣaḳınurlar ③ pes 

aŋlamazsız. (6/33) Bayıḳ bilürüz bayıḳ ḳayġulandurur seni ol kim eydürler bayıḳ anlar yalan 

dutmazlar seni velı ̇̄kin ④ ẓālimler āyetlerine Taŋrı’nuŋ inkār eylerler. (6/34) Daḫı bayıḳ yalan 

dutunıldı peyġāmberler senden ilerü pes ṣabr eylediler anuŋ üzere ⑤ yalan dutınıldılar daḫı 

incidinildiler tā geldi anlara arḳa virmegümüz daḳı yoḳdur degşürüci kelimelerini Taŋrı’nuŋ 

daḫı bayıḳ geldi saŋa ḫaberi den ⑥ mürsel peyġāmberüŋ. (6/35) Daḫı iger ola ulu gelürise senüŋ 

üzere yüz döndürmegi anlaruŋ pes iger gücüŋ yiterse kim isteyesin ⑦ in delügin yir içinde ya 

nerdübān göge pes getürsin anlara bir āyet daḫı dileseyidi Taŋrı diredi anları ṭoġru yoluŋ üzere 

⑧ pes olmaġıl sen cāhillerden. (6/36) Bayıḳ oy virür anlar kim işidürler daḫı ölüler ḳopara anları 

Taŋrı ⑨ andan aŋa dönileler. (6/37) Daḫı eytdiler neyiçün indürülmedi anuŋ üzere bir nişān 

Çalab’ısından eyt bayıḳ Taŋrı ḳādirdür anuŋ üzere kim indüre 073a ① bir nişān velı ̇̄ kin çoġı 

anlaruŋ bilmezler. (6/38) Daḫı degül hı ̇̄ ç deprenür cānavar yirde daḫı degül hı ̇̄ ç ḳuş kim uçar ② 

iki ḳanadıyıla illā kim bölüklerdür sizüŋ beŋdeşleriŋüz terk eyle[me]dük levḥe’l-māḥfūż 

içinde bir şeyden andan Çalab’ılarındın yaŋa ḳoparınalar. ③ (6/39) Daḫı anlar kim yalan 

du[td]ılar āyetlerimüzi ṣaġırlardur daḫı dilsüzlerdür ḳaraŋluḳ içinde her kim dilerise Taŋrı’yı 

azdura anı daḫı her kim dilerise ④ eyleye anı yol üzere ṭoġrı. (6/40) Eyt ḫaber virüŋ baŋa iger 

gelse size ʿaẕābı Taŋrı’nuŋ ya gelürse size ḳıyāmet ⑤ Taŋrı’dan ayrıġu mı oḳırsız iger 

olursaŋuz girçek söyleyiciler. (6/41) Belki anı oḳırsız pes giderür anı kim oḳırsız ⑥ andın yaŋa 

dilerse daḫı indüre size anı kim ortaḳ eylersiz. (6/42) Daḫı bayıḳ viribidük ümmetlerdin yaŋa 

senden ilerü pes dutduḳ anları ⑦ ḳatılıġıla daḫı ṣayrulıġıla anuŋiçün kim anlar yavzaġıralar. 

(6/43) Pes neyçün ol vaḳt kim geldi anlara ʿaẕābumuz boyun virmediler velı ̇̄kin ⑧ ḳatı oldı 

göŋülleri daḫı bezedi anlara Şeyṭān anı kim oldılar işlerler. (6/44) Pes ol vaḳt kim unutdılar anı 

kim ögütlendiler anuŋıla ⑨ açduḳ anlaruŋ üzere ḳapularını her nesnenüŋ tā ol vaḳt kim şād 

oldılar aŋa kim virinildiler dutduḳ anları aŋsuzda bayıḳ ol vaḳt anlar 073b ① ümı ̇̄ ẕsüzlerdür. 



98 

(6/45) Pes kesildi ṣoŋı ḳavmüŋ anlar kim ẓulüm eylediler daḫı ögmeklik Taŋrı’nuŋdur Çalab’ısı 

ʿālemlerüŋ. (6/46) Eyt ḫaber virüŋ ② iger duta Taŋrı ḳulaḳlarıŋuzı daḫı gözleriŋüzi daḫı mühr 

ura göŋülleriŋüz üzere kimdür Taŋrı Taŋrı’dan ayruḳ kim getüre size ③ anı baḳ nite 

döndürürüz bellü nişānları andan anlar yüz döndürürler. (6/47) Eyt ḫaber virüŋ baŋa kim 

gelürise size ④ Taŋrı ʿ aẕābı aŋsuzda ya āşikāre helāk olunmaya illā ẓālim ḳavümler. (6/48) Daḫı 

viribimezüz peyġāmberleri ⑤ illā muştılayıcılar daḫı ḳorḳuducılar pes her kim ı ̇̄mān getürdi 

daḫı eyü işledi yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayġuralar. ⑥ (6/49) Daḫı anlar kim 

yalan dutdılar āyetlerimüzi yoḳana anlara ʿaẕāb andan götürür kim oldılar fısḳ eylerler. (6/50) 

Eyt eytmezin size benüm ḳatumda ⑦ ḫazı ̇̄ neleri Taŋrı’nuŋ daḫı bilmezin ġāyıbı daḫı eytmezin 

size bayıḳ ben ferişteven uymazın illā aŋa kim vaḥy olınur baŋa ⑧ eyt berāber midür gözsüz 

daḫı gözlü endı ̇̄ şe eylemez misiz. (6/51) Daḫı ḳorḳut anuŋıla anları kim ḳorḳarlar ⑨ kim 

ḳoparınalar Çalab’ılarındın yaŋa yoḳdur anlaruŋ andan ayruḳ yarı virici ne daḫı şefāʿat 

eyleyici anuŋiçün kim anlar ṣaḳınalar. 074a ① (6/52) Daḫı ḳovma anları kim ṭaparlar 

Çalab’ılarını irte daḫı gice dilerler rıżāsını anuŋ degül senüŋ üzere ② ḥisābından anlaruŋ nesne 

daḫı degül ḥisābuŋdan senüŋ anlaruŋ üzere nesne pes ḳovsaŋ anları pes olasın ③ ẓālimlerden. 

(6/53) Daḫı ancılayın ṣ[ına]duḳ birincelerini birinceyile tā eyideler şunlar mıdur kim minnet 

eyledi Taŋrı ④ anlara bizüm üzerümüzde degül mi Taŋrı bilürirek şükür eyleyicileri. (6/54) Daḫı 

ḳaçan kim gele saŋa anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑤ āyetlerimüze eyt selām olsun üzeriŋüze yazdı 

Çalab’uŋuz kendözi üzere raḥmeti bayıḳ her kim işledi ⑥ sizden yavuz iş bilmedin andan 

tevbe eyledi andan ṣoŋra daḫı eyü işledi bayıḳ ol yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (6/55) Gine 

giçenleyin ⑦ ayırtlaruz āyetleri daḫı tā āşikāre ola yolı yazuḳ işleyicilerüŋ. (6/56) Eyt bayıḳ ben 

girü yıġlındum kim ṭapam anlara kim ⑧ ṭaparsız Taŋrı’dan ayruḳ eyt uymayam sizüŋ 

nefsleriŋüz dileklerine bayıḳ azdum ben andan yaʿnı ̇̄  iger uyarsam daḳı degülin ben ṭoġrı yol 

dutıcılardan. ⑨ (6/57) Eyt bayıḳ ben ḥüccet üzereven Çalab’umdan daḳı yalan dutduŋuz anı 

degül benüm ḳatumda ol kim iversiz aŋa degül ḥükm illā Taŋrı’nuŋ 074b ① ḥükm eyler ḥaḳḳı 

daḫı ol yı gregidür ḥüküm eyleyicilerüŋ. (6/58) Eyt iger bayıḳ benüm ḳatumdayımıssa ol kim 

iversiz aŋa ḥükm olınayıdı iş ② benüm aramda daḫı sizüŋ araŋuzda daḫı Taŋrı bilürirekdür 

ẓālimleri. (6/59) Daḳı ḳatındadur anuŋ kilidi dilleri ġaybuŋ bilmez anı illā ol ③ daḫı bilür anı 

kim yirdedür daḫı deŋizdedür daḳı düşmez hı ̇̄ ç yapraḳ illā bilür anı daḫı degül hı ̇̄ ç dāne 

ḳaraŋluḳlarında ④ yirüŋ daḫı degül hı ̇̄ ç yaş daḫı degül hı ̇̄ ç ḳuru illā kim kitābındadur bellü. 

(6/60) Daḫı ol oldur kim alur cānuŋuzı sizüŋ gice ⑤ daḫı bilür anı kim ḳazanduŋuz gündüz 

andan girü dirürür sizi anuŋ içinde tā tamām olına bir müddet adanılmış andan andın yaŋa 

döne- ⑥ cek yir andan ḫaber vire size anı kim olduŋuzdı işlersiz. (6/61) Daḫı oldur ḳahr eyleyici 

üzere ḳullarınuŋ daḫı viribir ⑦ sizüŋ üzere ṣaḳlayıcılar tā ḳaçan kim gele birüŋüze ölüm cānın 
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ala anuŋ peyġāmberlerimüz daḳı anlar taḳṣı ̇̄ rlıḳ eylemezler. ⑧ (6/62) Andan girü döndürinileler 

Taŋrı’dın yaŋa işlerin başarıcı Taŋrı’dur anuŋdur ḥüküm daḫı ol tı ̇̄ ziregidür ḥisāb 

eyleyicilerüŋ. (6/63) Eyt kim ḳurtarur sizi ⑨ ḳaraŋulıġından yirüŋ daḳı deŋizüŋ oḳırsız anı 

yavzaġırmaġıla daḫı gizlü iger ḳurtarasın bizi uşbundan olavuz biz 075a ① şükür 

eyleyicilerden. (6/64) Eyt Taŋrı ḳurtarur sizi andan daḫı her ḳayġudan andan siz şirk eylersiz. 

② (6/65) Eyt oldur güci yiter anuŋ üzere kim viribiye sizüŋ üzere ʿaẕābı üstüŋüzden ya altından 

ayaḳlaruŋuz yaʿnı ̇̄  ünile ya yilile ya ṭaşıla ya pādişāh[…] yaġmaġıla ③ ya ḳarışdura sizi 

bölükler ile yaʿnı ̇̄  bölük bölük olup ṭartışasız daḳı ṭadura birinceŋüze birince çalışın baḳ nite 

döndürür yaʿnı ̇̄  beyān eylerüz āyetleri ④ anuŋüçün kim aŋlayasız. (6/66) Daḫı ṭutdı anı ḳavmüŋ 

daḫı ol ḥaḳdur eyt degülin sizüŋ üzere iş sürüci. ⑤ (6/67) Her ḫaberüŋ yiri var tı ̇̄z bilesiz. (6/68) 

Daḫı ḳaçan görseŋ anları kim girürler āyetlerimüz içinde ⑥ yüz döndür anlardan tā gireler söz 

içine andan ayruḳ daḳı iger unutdururısa saŋa Şeyṭān oturma ⑦ ṣoŋra aŋmaḳdan ḳavmile 

ẓālimler. (6/69) Daḫı degül anlaruŋ üzere kim ṣaḳınurlar ḥisāblarından nesne velı ̇̄kin ⑧ 

aŋdurmaḳdur anuŋüçün kim anlar ṣaḳınurlar. (6/70) Daḫı ḳo anları kim ṭutdılar dı ̇̄nlerini oyun 

daḳı lehv daḫı aldadı anları yaḳın ⑨ dirlik daḫı aŋdur anuŋıla kim helāk olmaġa ḳonıla nefs 

andan ötürü kim ḳazandı yoḳdur anuŋ ayruḳ Taŋrı’dan arḳa virici ne daḫı şefāʿat ḳılıcı 075b 

① daḫı iger yolu eyleris[e] [dükeli] yolu alınmaya andan şunlar anl[a]rdur kim helāk olmaġa 

ḳonıldılar andan ötürü kim ḳazandılar anlaruŋdur içesi nesne ② issi ṣudan daḫı ʿaẕāb aġrıdıcı 

andan ötürü kim oldılar küfr eylerler. (6/71) Eyt ṭapalum mı ayruġa Taŋrı’dan aŋa kim aṣṣı 

degürmez bize ③ daḫı ziyān degürmez bize daḫı döndürinelüm mi ökçelerümüz üzere andan 

ṣoŋra kim ṭoġru yol göstere bize Taŋrı ancılayın kim azdurdı anı Şeyṭānlar ④ yirde yaʿnı ̇̄  

yazılarda ḫayrān iken anuŋdur yāranlar oḳur anı ṭoġru yoldan yaŋa gel bize eyt bayıḳ ṭoġrı 

yo[l] Taŋrı’nuŋ oldur ṭoġrı yol ⑤ daḫı buyrılduḳ biz tā boyun virevüz ʿālemler Çalab’ısına. 

(6/72) Daḫı ṭururuŋ namāzı daḫı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı ol oldur kim andın yaŋa ḳoparınılasız. 

⑥ (6/73) Daḫı ol oldur kim yaratdı gökleri daḫı yiri ḥaḳḳıçün daḫı ol gün kim eyde ol pes ola 

sözi anuŋ ṭoġrıdur ⑦ daḫı anuŋdur pādişāhlıḳ ol gün kim ürile ṣūr içine bilicidür ġaybı daḫı 

ḥāżırı daḫı ol dürüst işlidür bilürdür. (6/74) Daḳı ol vaḳt kim ⑧ eytdi İbrāhı ̇̄m atasına Āzer’e 

dutar mısın putları taŋrılar bayıḳ ben görürin seni daḫı ḳavmüŋi azġunlıḳ içinde ⑨ bellü. (6/75) 

Daḳı ancılayın gösterür İbrāhı ̇̄m’e pādişāhlıġını göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı ola gümānsuzlardan 

076a ① (6/76) Pes ol vaḳt kim örtdi ḳaraŋulıġıla gice gördi bir ılduz eytdi işbudur Çalab’um pes 

ol vaḳt kim ṭolundı eytdi sevmezin ṭolunıcıları. ② (6/77) Pes ol vaḳt kim gördi ayı ṭoġmış eytdi 

işbudur Çalab’um pes ol vaḳt kim ṭolındı eytdi iger yol göstermesedi baŋa Çalab’um oladum 

bayıḳ ③ ḳavümlerden azġunlar. (6/78) Pes ol vaḳt kim gördi Gün’i ṭoġmış eytdi işbudur 

Çalab’um işbu uluraḳdur pes ol vaḳt kim ṭolındı ④ eytdi iy ḳavmüm bayıḳ ben bı ̇̄ zārvan andan 



100 

kim ortaḳ eylersiz. (6/79) Bayıḳ ben yüz ṭutdum yüzümi aŋa kim yaratdı gökleri daḫı yiri ⑤ 

müsülmāniken daḫı degülin ben müşriklerden. (6/80) Daḫı ṭartışdılar anuŋıla ḳavmi eytdi 

ṭartışur mısız benümile Taŋrı’da daḫı bayıḳ ⑥ yol gösterdi baŋa daḳı ḳorḳmazın andan kim 

ortaḳ eylersiz aŋa illā kim dileye Çalab’um nesne ḳapladı Çalab’um her nesneyi ⑦ bilmekdin 

yaŋa pes ögütlenmez misiz. (6/81) Daḫı nite ḳorḳam andan kim ortaḳ eyledüŋüz daḫı ḳorḳmaz 

mısız bayıḳ siz ortaḳ eyledüŋüz ⑧ Taŋrı’ya anı kim indürmedi aŋa üzeriŋüze ḥüccet ḳanḳısı 

iki bölügüŋ ḥaḳluraḳdur iminlige iger olduŋuzsa bilürsiz. ⑨ (6/82) Anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı ḳarışdurmadılar ı ̇̄mānlarını ẓulmile yaʿnı ̇̄  şirkile şunlar anlaruŋdur iminlik daḳı anlar ṭoġrı 

yol dutıcılardur. (6/83) Daḳı şol 076b ① ḥüccetimüzdür virdük anı İbrāhı ̇̄m’e ḳavmi üzere 

yüceldürüz dereceleri anı kim dilerüz bayıḳ Çalab’uŋ dürüst işlüdür ② bilicidür. (6/84) Daḫı 

baġışladuḳ aŋa İsḥāḳ’ı daḫı Yaʿḳūb’ı dükeline ṭoġrı yol gösterdük daḳı Nūḥ’a ṭoġrı yol 

gösterdük ilerüden daḫı ③ oġlanlarından anuŋ Dāvūd’a daḫı Süleymān’a daḫı Eyyūb’a daḫı 

Yūsuf’a daḫı Mūsā’ya daḫı Ḥārūn’a daḫı ancılayın yanud virürüz ④ eylük eyleyenlere. (6/85) 

Daḫı Zekeriyyā’ya daḫı Yaḥyā’ya daḫı ʿI ̇̄ sā’ya daḫı İlyās’a dükeli ṣāliḥlerdendür. (6/86) Daḫı 

İsmāʿı ̇̄ l’e ⑤ daḫı [El]yesaʿ’da Yūnus’a daḫı Lūṭ’a daḫı dülkelini artuḳ eyledük ʿālemler üzere. 

(6/87) Daḫı atalarından daḫı oġlanlarından ⑥ daḫı ḳarındaşlarından daḫı üyerdük anları daḫı 

ṭoġrı yol gösterdük anlara yolındın yaŋa ṭoġru. (6/88) Şol ṭoġrı yolıdur Taŋrı’nuŋ ⑦ yol gösterür 

anuŋıla aŋa kim diler ḳullarından daḫı iger şirk eyleselerdi. (6/89) Bāṭıl oladı anlardan ol kim 

oldılardı işlerler ⑧ şunlar anlardur kim virdük anlara kitābı daḫı ʿilmi daḫı peyġāmberlıġı pes 

iger kāfir olurusa işbunlar ⑨ bayıḳ ṣalduḳ aŋa bir ḳavm kim degüller aŋa kāfirler. (6/90) Şunlar 

anlardur kim ṭoġrı yol gösterür Taŋrı pes anlaruŋ yolına 077a ① uyġıl eyt dilemezin size anuŋ 

üzere yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān kirı ̇̄  degül ol illā ögüt ʿālemler içün. (6/91) Daḫı olmadılar ② Taŋrı’yı 

ululamaġı ḥaḳḳınca ol vaḳt kim eytdiler indürmedi Taŋrı Ādem üzere hı ̇̄ ç nesne eyt kim 

indürdi kitābı ol kim ③ getürdi anı Mūsā aydıŋlıḳ iken daḳı ṭoġrı yol iken ādemı ̇̄ ler içün 

eylersiz anı kāġıddan gösterürsiz anı daḫı gizleriz çoḳ ④ daḫı ögredinildüŋüz anı kim 

bilmedüŋüzdi siz ne daḫı atalarıŋuz eyt Taŋrı andan ḳo anları girmekler içinde oynarlar iken. 

⑤ (6/92) Daḫı işbu kitābdur indürdük anı mübārekdür girçek dutıcıdur anı kim ileyindedür daḫı 

ḳorḳudasın ya Muḥammed Mekke’yi daḫı anı kim ⑥ y[ö]resindedür daḳı anlar kim inanurlar 

āḫirete inanurlar aŋa yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’a daḳı anlar namāzları üzere ṣaḳlıḳ eylerler. ⑦ (6/93) Daḫı 

kimdür ẓālimıraḳ andan kim yalan baġladı Taŋrı’ya yalan ya eytdi vaḥy olundı baŋa daḫı vaḥy 

olunmadı andın yaŋa nesne daḳı andan kim tı ̇̄ z indürevüz ⑧ eytdi ancılayın kim indürdi Taŋrı 

daḫı iger görüriseŋ ol vaḳt kim ẓālimler ḳatılıġında ölümüŋ daḫı ferişteler döşeyiciler ⑨ 

ellerini çıḳaruŋ nefsleriŋüzi bugün cezā virinilesiz ʿaẕābını ḫorlıġuŋ andan ötürü kim olduŋuz 

idi eydürsiz Taŋrı üzere ḥaḳdan ayruḳ 077b ① ayruḳ daḫı olduŋuzdı āyetlerinden anuŋ boyun 
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virmezlik eylersiz. (6/94) Daḫı bayıḳ geldüŋüz bize yalıŋuz nitekim yaratduḳ sizi ilerüki ② kez 

daḫı ḳoduŋuz anı kim virdük size arḳalaruŋuz üzerinde daḫı görmezüz sizüŋle 

şefāʿatçılarıŋuzı anlar kim ③ ṣanduŋuz kim bayıḳ anlar sizde ortaḳlardur bayıḳ kesildi pāre 

pāre oldı araŋuzda daḫı azdı gitdi sizden ol kim olduŋuz ṣanursız. ④ (6/95) Bayıḳ Taŋrı 

yaradıcıdur dāneyi daḫı çekirdegi çıḳarur diriyi ölüden daḫı çıḳarur ölüyi diriden şol ⑤ 

Taŋrı’nuŋdur pes nite döndürinülürsiz. (6/96) Yarıcıdur ṣubḥı daḫı eyledi giceyi dölenesi nesne 

daḫı gün daḳı ay ḥisāb eylemek ⑥ şol endāze eylemegidür beŋdeşsizüŋ bilici. (6/97) Daḫı ol 

oldur kim ḳıldı size ılduzları tā ṭoġrı yol dutasız anuŋıla ḳaraŋulıḳlarında ⑦ yazınuŋ daḫı 

deŋizüŋ bayıḳ bellü eyledük nişānları ḳavme kim bilürler. (6/98) Daḫı ol oldur kim yaratdı sizi 

bir nefsden yaʿnı ̇̄  ⑧ Ādem’den pes ḳarār d[u]tacaḳ yir daḫı ḳopacaḳ bayıḳ bellü eyledük 

nişānları ḳavme kim bilürler. (6/99) Daḫı ol oldur kim indürdi ⑨ gökden ṣuyı pes çıḳarduḳ 

anuŋıla bitmegin her nesenüŋ pes çıḳarduḳ andan yaşıl çıḳaruruz andan dāne 078a ① biribiri 

üzere binmiş daḫı ḫurmā aġacından çiçeginden salḳımlar yaḳın daḳı bostānlar üzümlerden 

daḫı zeytūn daḳı nār ② beŋdeş daḫı beŋdeş degül baḳuŋ yimişine ol vaḳt kim yimiş eyledi 

daḳı irmegin bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur ḳavme kim ③ inanurlar. (6/100) Daḫı ḳıldılar 

Taŋrı’ya ortaḳlar Şeyṭānları yaʿnı ̇̄  Şeyṭānlar putlar içine girürlerdi puta ṭapmaḳ olurdı daḫı 

yaratdı anları daḳı yalan baġladılar anuŋ içün oġlanlar daḳı ḳızlar bilmeksüzin ④ arulıġıdur 

anuŋ daḫı yüceldi andan kim ṣıfat eylerler (6/101) Yaradıcı gökleri daḫı yiri nite ola anuŋ ⑤ 

oġlanı daḫı olmadı anuŋ ʿavratı daḫı yaratdı her nesneyi daḫı ol her nesneyi bilicidür. ⑥ (6/102) 

Oldur Taŋrı Çalab’uŋuz yoḳdur Taŋrı illā ol yaradıcı her nes[n]eyi pes ṭapuŋ aŋa daḫı ol her 

nesne üzere ⑦ iş sürücidür. (6/103) İrmez aŋa gözler daḫı ol irer ḳaplayu gözlere daḫı ol eyü 

işlüdür bilürdür. (6/104) Bayıḳ ⑧ geldi size ḥüccetler Çalab’uŋuzdan pes her kim gördi kendözi 

içündür daḫı h[e]r kim görmeye kendözü üzeredür daḳı degülin ben üzeriŋüze ⑨ ṣaḳlayıcı. 

(6/105) Daḫı ancılayın beyān eylerüz āyetleri daḳı tā eydeler oḳuduŋ ögretdüŋ daḳı beyān 

eyleyevüz anı ḳavme bilürler. (6/106) Uy 078b ① aŋa kim vaḥy olındı sendin yaŋa Çalab’uŋdan 

yoḳdur Taŋrı illā ol daḫı yüz dönder müşriklerden. (6/107) Daḫı iger dileseyidi Taŋrı ② şerik 

getürmeyelerdi daḫı eylemedük seni anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcı daḫı degülsin sen anlaruŋ üzere 

iş sürüci. (6/108) Daḫı sögmeŋ ③ anlara kim ṭaparlar ayruġa Taŋrı’dan pes sögerler Taŋrı’ya 

ẓulmiken bilmeksüz ancılayın bezedük ④ her ümmete ʿamelin anlaruŋ andan Çalab’ılarından 

yaŋadur dönecek yirleri pes ḫaber vire anlara anı kim oldılarıdı işlerler. (6/109) Daḫı and içdiler 

⑤ Taŋrı’ya berkiregin andlarınuŋ iger gelürise anlara nişān inanalar aŋa eyt bayıḳ nişānlar 

Taŋrı yaʿnı ̇̄  nite bildük iy müʻminler ı ̇̄mān getüresiz kim ol nişān gelmegin seversiz ⑥ 

ḳatındadur daḫı ne nesne bildürür size kim ol ḳaçan gele inanmazlar. (6/110) Daḫı döndürürüz 

göŋüllerini daḫı gözlerini ⑦ nitekim ı ̇̄mān getürmediler aŋa ilerüki kez daḫı ḳoyavuz anları 
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azġunlıḳları içinde sergerdān olalar. (6/111) daḫı iger biz yaʿnı ̇̄  ilerüki nişānlar gelecek ay 

ber[…] gibi ⑧ indürmişmissedük anlaruŋ üzere ferişteler daḫı söylemişmisse ölüler daḫı 

dirmişmissevüz anlaruŋ üzere her nesneyi bölükler ya yüze yüz ⑨ olmayalardı kim ı ̇̄mān 

getüreler illā kim dileye Taŋrı velı ̇̄ kin çoġı anlaruŋ bilmezler. (6/112) Daḫı ancılayın 079a ① 

eyledük her peyġāmbere düşmen şeyṭānları ādemı ̇̄ lerüŋ daḫı perrı ̇̄ lerüŋ gizlü söyler birincesi 

birincesine ② bezenmiş sözüŋ aldamaḳ içün daḫı iger dilesedi Çalab’uŋ işlemeyelerdi anı pes 

ḳo anları daḫı anuŋıla kim yalan baġlarlar. (6/113) Daḳı ③ tā meyl eylemeye andın yaŋa 

göŋülleri anlaruŋ kim inanmazlar āḫirete daḫı tā rāżı olalar aŋa daḫı tā ḳazanalar yazuḳdan 

anı kim anlar ④ ḳazanıcılardur. (6/114) Ayruḳ mı Taŋrı’dan isteyeyin ḥükm eyleyici daḫı ol 

oldur kim indürdi size kitābı beyān olunmış ⑤ daḫı anlar kim virdük anlara kitābı bilürler kim 

bayıḳ ol indürilmişdür Çalab’uŋdan ḥaḳḳıla pes olmaŋ ⑥ gümānlulardan. (6/115) Daḫı tamām 

oldı sözi Çalab’uŋ ṭoġrılıḳ iken daḳı ʿadl iken yoḳdur döndürici sözlerini daḫı ol ⑦ işidicidür 

bilicidür. (6/116) Daḫı iger boyun viresin çoġuna yirdekinüŋ azduralar seni yolından Taŋrı’nuŋ 

uymazlar yaʿnı ̇̄  kāfirler ⑧ illā gümāna daḫı degül illā yalan söylerler. (6/117) Bayıḳ Çalab’uŋ ol 

bilürürekdür anı kim azdı yolından daḫı ol bilürürekdür ⑨ ṭoġrı yol dutıcıları. (6/118) Pes yeŋ 

andan kim aŋıldı Taŋrı adı anuŋ üzere iger olasız āyetlerini inanıcılar. (6/119) Daḫı nedür sizüŋ 

kim 079b ① yimez siz andan kim aŋıldı Taŋrı adı anuŋ üzere daḳı bayıḳ beyān olındı size ol 

kim ḥarām oldı üzerüŋüze illā ol kim geŋsüz olınduŋuz ② andın yaŋa daḳı bayıḳ çoḳ tā azarlar 

nefsleri dilekleriyle bilmeksüzin bayıḳ Çalab’uŋ ol bilürürekdür ḥaddan geçicileri. (6/120) Daḫı 

ḳoŋ āşikāresin ③ yazuġuŋ daḫı gizlüsin bayıḳ anlar kim ḳazanurlar yazuġı cezā virineler 

anuŋüçün kim oldılar ḳazanurlar. (6/121) Daḫı yimeŋ ④ andan kim aŋılmadı adı Taŋrı’nuŋ anuŋ 

üzere daḳı bayıḳ ol maʿṣiyetdür daḳı bayıḳ şeyṭānlar gizleyü söylerler yaʿnı ̇̄  vesvese eylerler 

dostlarına tā ṭartışalar sizüŋile ⑤ daḫı iger muṭı ̇̄ ʿ olursaŋuz anlara bayıḳ siz müşriklersiz. (6/122) 

Daḳı ol kim oldı ölü yaʿnı ̇̄  kāfir pes diriltdük anı daḳı eyledük aŋa aydıŋlıḳ kim yürür ⑥ 

anuŋıla ādemler içinde ancılayındur kim beŋzeri anuŋ ḳaraŋulıḳlar içinde degül çıḳıcı andan 

ancılayın bezenildi kāfirlere ol kim oldılar ⑦ işlerler. (6/123) Daḳı ancılayın eyledük her bir 

köyde ulular yazuḳluları anuŋ tā yavuz ṣanalar anuŋ içinde daḳı yavuz ṣanmazlar ⑧ illā 

kendözlerine daḫı bilmezler. (6/124) Daḳı ḳaçan kim geldi anlara āyet eytdiler inanmayavuz tā 

virinilevüz ancılayın kim virinildi ⑨ Taŋrı peyġāmberlerine Taŋrı bilürirekdür ol yiri kim 

eyler peyġāmberlıġın dege anlara kim yazuḳ işlediler ḫorlıḳ Taŋrı ḳatında 080a ① daḫı ʿaẕāb 

ḳatı andan ötürü kim oldılar yavuz ṣanarlar. (6/125) Pes her kimi dilerise Taŋrı kim ṭoġrı yol 

göstere aŋa yara yaʿnı ̇̄  aça gögsüni müsülmānlıḳ içün ② daḫı her kimi dilerise kim azdura 

eyleye gögsüni ṭar yavlaḳ ṭar hemān yuḳaru çıḳar göge ancılayın ③ eyler Taŋrı ʿaẕābı ya 

Şeyṭān’ı anlaruŋ kim inanmazlar. (6/126) Daḳı işbu yoludur Çalab’unuŋ ṭoġrıyiken bayıḳ beyān 
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eyledük āyetleri ④ ḳavme kim ögüt dutarlar. (6/127) Anlaruŋdur selāmet sarāyı ḳatında 

Çalab’ılarınuŋ daḳı ol iş issidür andan ötürü kim oldılar işlerler. (6/128) Daḳı ol gün kim ⑤ 

direvüz anları hep iy perrı ̇̄  bölügi şeyṭānlar bayıḳ çoḳ eyledüŋüz ādemı ̇̄ lerden yaʿnı ̇̄  

azdurmaġıla daḳı eytdi dostları anlaruŋ yaʿnı ̇̄  Şeyṭānlaruŋ ādemı ̇̄ lerden ⑥ iy Çalab’umuz 

gönendi birincemüz birincemüzile daḳı irdük müddetümüze ol kim müddet eyledüŋdi bizüm 

içün eytdi od ṭuracaġıŋuz yirdür ebed ḳalıcılarken ⑦ anuŋ içinde illā ol kim diledi Taŋrı bayıḳ 

Çalab’uŋ dürüst işlüdür bilicidür. (6/129) Daḫı ancılayın üstün ellü eylerüz birincesi ẓālimlerüŋ 

⑧ birinceye andan ötürü kim oldılar ḳazanurlar. (6/130) İy perrı ̇̄  bölügi daḳı ādeminüŋ gelmedi 

mi size peyġāmberler sizden eydürler ⑨ sizüŋ üzere āyetlerümi daḳı ḳorḳıdurlar sizi 

görmekligüŋüzden günüŋü[z]i işbu eytdiler ṭanuḳluḳ virdük kendözlerümüz üzere 080b ① 

daḫı aldadı anları dirlik yaḳın daḳı ṭanuḳlıḳ virdiler kendözleri üzere kim bayıḳ anlar oldılar 

kāfirler. (6/131) Şol ② anuŋçün kim olmadı Çalab’uŋ helāk eyleyici köyleri ẓulmile daḳı anuŋ 

ḳavmi ġāfillerken. (6/132) Daḫı dükelinüŋ dereceleri var anuŋ içün kim ③ işlediler daḫı degül 

Çalab’uŋ ġāfil andan kim işlerlersiz. (6/133) Daḳı Çalab’uŋ baydur raḥmet issidür iger dilerse 

gidere sizi daḫı yiriŋüze getüre ④ sizden ṣoŋra anı kim diler nitekim yaratdı sizi bir ḳavm 

oġlanlarından ayruḳlar. (6/134) Bayıḳ ol kim vaʿde dilersiz gelicidür daḫı ⑤ degülsiz fevt 

olıcılar. (6/135) Eyt iy ḳavmüm işleŋ yirüŋüz ḥāluŋuz üzere bayıḳ ben işleyiciven pes tı ̇̄z bilesiz 

⑥ anı kim ola anuŋ ṣoŋı sarāyuŋ bayıḳ ḳurtulmaz ẓālimler. (6/136) Daḳı eylediler Taŋrı içün 

andan kim yaratdı ikinden daḫı ⑦ yılḳılardan ülü pes eytdiler işbu Taŋrı’nuŋdur ṣanmaġıla 

anlaruŋ daḳı işbu ortaḳlarımuzuŋdur pes ol kim oldı ortaḳlarınuŋ ⑧ degmez Taŋrı’ya daḳı ol 

kim oldı Taŋrı’nuŋ ol irer ortaḳlarına ne yavuz oldı ol kim ḥükm eylerler. (6/137) Daḳı ancılayın 

⑨ bezendi çoġa müşriklerden depelemegi oġlanların ortaḳları yaʿnı ̇̄  Şeyṭānlar tā helāk 

eyleyeler anları daḳı tā ḳarışduralar anlaruŋ üzere 081a ① dı ̇̄nlerini daḫı iger dilesedi Taŋrı 

işlemeyelerdi anı pes ḳo anları anuŋıla kim yalan baġlarlar. (6/138) Daḳı eytdiler işbu yılḳılardur 

daḳı ekindür ② ḥarāmdur yimeye anı illā ol kim dilerüz ṣanmaḳlarıyla daḳı yılḳılardur ḥarām 

olındı arḳaları binmege daḳı yılḳılardur aŋmazlar ③ adını Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere yalan 

baġlamaḳdan ötürü anuŋ üzere tı ̇̄ z cezā vire anlara andan ötürü kim oldılar yalan baġlarlar. 

(6/139) Daḳı eytdiler ol kim ④ ḳarınlarındadur işbu yılḳılalaruŋ ḫāliṣ yaʿnı ̇̄  yalıŋuz 

irkeklerümüze daḳı ḥarām olınmışdur ʿavratlarımuza daḫı iger olurısa ⑤ ölü anlar anuŋ içinde 

ortaḳlardur cezā vire anlara ṣıfat eyledüklerini bayıḳ ol dürüst işlüdür bilicidür. (6/140) Bayıḳ 

ziyānlu oldılar ⑥ anlar kim depelediler oġlanlarını beynüsüzlikden bilmeksüzin daḳı ḥarām 

eylediler anı kim rūzı ̇̄  virdi anlara Taŋrı yalan baġlamaḳdan ötürü Taŋrı üzere ⑦ bayıḳ azdılar 

daḫı olmadılar ṭoġrı yol dutıcılar. (6/141) Daḫı ol oldur kim yaratdı bostānlar yire döşenmiş daḫı 

ayaġı üstine durur yaʿnı ̇̄  ḳavun gibi ya direk üzere alınmış üzüm çıbıġı gibi ⑧ daḫı ḫurmā aġacı 
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gibi daḫı ekin dürlü dürlü yimişi anuŋ daḫı zeytūn daḫı anar biribirine beŋdeş daḫı degül 

beŋdeş yeŋ ⑨ yimişinden ol vaḳt kim yimiş eyledi daḳı virüŋ ḥaḳḳını güni biçmegüŋ daḫı 

ḥaddan geçmeŋ bayıḳ Taŋrı sevmez ḥaddan geçenleri. (6/142) Daḫı yılḳılardur 081b ① 

götürüciler daḫı kiçi develer yeŋ andan kim rūzı ̇̄  virdi size Taŋrı daḳı uymaŋ adımlarına 

Şeyṭān’uŋ bayıḳ ol size ② düşmendür bellü. (6/143) Sekiz çiftler ḳoyundan iki daḳı keçiden iki 

eyt iki erkek mi ḥarām eyledi ③ ya iki dişi ya anı kim ḳapladı anı oġulcānları iki dişi ḫaber 

virüŋ baŋa bilmege iger olasız gerçekler. ④ (6/144) Daḫı deveden iki daḫı ṣıġırdan iki eyt iki 

irkek mi ḥarām oldı ya iki dişi ya ol kim ḳapladı ⑤ anı oġulcānları iki dişi ya olduŋuz mı 

ṭanuḳlar ol vaḳt kim ıṣmarladı size Taŋrı işbu pes kim ẓālimıraḳdur ⑥ andan kim yalan baġladı 

Taŋrı üzere yalan tā azdura ādemileri bilmeksüzin bayıḳ Taŋrı yol göstermez ḳavme kim 

ẓālimlerdür. ⑦ (6/145) Eyt bulmazın anuŋ içinde kim va[ḥ]y olındı baŋa ḥarām olınmış yiyici 

üzere kim yir anı illā kim ola ölü ya ḳan ⑧ dökülmiş ya eti ṭoŋuzuŋ bayıḳ ol ḥarāmdur ya 

maʿṣiyet kim ün getürildi Taŋrı’dan ayruḳ içün pes her kim geŋsüz olunursa güç eyleyici iken 

⑨ ne daḫı ḥaddan geçürici iken bayıḳ Çalab’uŋ yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (6/146) Daḫı 

anlaruŋ üzere kim cuhūd oldılar ḥarām eyledük her dırnaḳluyı daḫı ṣıġırdan 082a ① daḫı 

ḳoyundan ḥarām eyledük anlaruŋ üzere yaġlarını ol ikinüŋ illā ol kim götürdi arḳaları ol 

ikinüŋ ya baġursuḳları ya ol kim ḳarışdı süŋüge ② şol cezā virdük anlara ẓulümlerinden ötürü 

daḳı biz ṭoġrılaruz yaʿnı ̇̄  ḫaber virdügümüzde. (6/147) Pes iger yalan dutarlarsa seni eyt 

Çalab’uŋuz raḥmet issidür giŋ ③ daḫı girü yıġlınmaz ʿaẕābı anuŋ ḳavümden yazuḳlular. (6/148) 

Eyde anlara şirk eylediler iger dilesedi Taŋrı şirk eylemeyedük ne daḫı ④ atalarumuz ne daḫı 

ḥarām eylemeyedük nesne ancılayın yalan dutdı anlar kim anlardan ilerüdi tā ṭatdılar 

ʿaẕābumuzı ⑤ var mı sizüŋ ḳatuŋuzda hı ̇̄ ç bilmek pes çıḳarasız anı bizüm içün uymazsız illā 

ṣanmaġa daḫı degülsiz illā yalan söylersiz. ⑥ (6/149) Eyt pes Taŋrı’nuŋdur ḥüccet tamām pes 

iger dilesedi yol gösteredi size dükeline. (6/150) Eyt getürüŋ ṭanuḳlaruŋuzı anlar kim ṭanuḳluḳ 

virürler ⑦ bayıḳ Taŋrı ḥarām eyledi işbunı pes iger ṭanuḳluḳ virürlerse ṭanuḳluḳ virme 

anlaruŋla daḫı uyma nefsleri dileklerine anlaruŋ kim yalan dutdılar āyetlerimüzi ⑧ daḫı anlar 

kim inanmazlar āḫirete daḳı anlar Çalab’ılarına ortaḳ eylerler. (6/151) Eyt gelüŋ oḳıyam anı kim 

ḥarām eyledi Çalab’uŋuz sizüŋ üzere kim ⑨ kim ortaḳ eylemeyesiz aŋa nesne daḳı ataya anaya 

eylük eylemek daḫı depelemeŋ oġlanlarıŋuzı yoḫsulluḳdan biz virürüz rūzi size 082b ① daḫı 

anlara daḫı yaḳın gelmeŋ zişt işlere ol kim belürdi andan daḳı ol kim gizlendi daḫı depelemeŋ 

nefsi ol kim ḥarām eyledi Taŋrı ② illā ḥaḳḳıla şol ıṣmarladı size anı anuŋiçün kim siz 

aŋlayasız. (6/152) Daḫı yaḳın gelmeŋ māl-ı yetı ̇̄me illā anuŋıla kim ol ③ görklürekdür tā ire 

resı ̇̄delik daḫı tamām eyleŋ ölçegi daḫı terāzūyı ʿadlıla yükletmezüz hı ̇̄ ç nefse illā ④ güci 

yitdügin daḫı ḳaçan söylerseŋüz ʿadl eyleŋ iger oldısa daḫı ḫıṣımlıḳ issi daḫı ʿahdına 
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Taŋrı’nuŋ vefā eyleŋ şol ıṣmarlandı size ⑤ anı anuŋiçün kim ögüt dutasız ya aŋasız. (6/153) Daḫı 

bayıḳ işbu yolumdur ṭoġru iken pes uyuŋ aŋa daḫı uymaŋ yollara ⑥ pes ayıra sizi yolından 

Taŋrı’nuŋ şol ıṣmarladı size anı anuŋiçün kim siz ṣaḳınasız. (6/154) Andan virdük Mūsā’ya 

kitābı yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t’i ⑦ tamāmlıḳ içün anuŋ üzere kim eylük eyledi daḫı beyān eylemegiçün 

her nesneyi daḫı ṭoġrı yol içün daḳı raḥmet içün anuŋiçün kim anlar görmege Çalab’ıların ⑧ 

inanalar. (6/155) Daḫı işbu yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān kitābdur indürdük anı mübārekdür daḳı uyuŋ aŋa daḳı 

ṣaḳınuŋ anuŋiçün kim siz raḥmet ḳılınasız. ⑨ (6/156) Kim eydmeyesiz bayıḳ indürünildi kitāb 

iki bölük üzere bizden ilerü daḫı bayıḳ olduġudı oḳımaġından 083a ① ġāfiller. (6/157) Ya 

eytmeyesiz iger bayıḳ bize indürilsedi bizüm üzerümüze kitāb oladuḳ ṭoġru ṭurıcıraḳ anlardan 

pes bayıḳ geldi size ② ḥüccet Çalab’uŋuzdan daḫı ṭoġrı yol daḳı raḥmet pes kimdür ẓālimıraḳ 

andan kim yalan ṭutdı āyetlerini Taŋrı’nuŋ daḳı yüz dönderdi andan ③ cezā virevüz anlara 

kim yüz döndürürler āyetlerimüzden yavuzın ʿaẕābuŋ andan ötürü kim oldılar yüz 

dönderürler. (6/158) Küyerler mi küymezler ④ illā kim gele anlara ferişteler yaʿnı ̇̄  cān almaġa 

ya gele Çalab’uŋ yaʿnı ̇̄  emir ya gele birince nişānlar Çalab’uŋuŋ ol gün gele birince ⑤ nişānlar 

Çalab’uŋuŋ aṣṣı eylemeye bir nefse ı ̇̄mān getürdügi getürmedi ı ̇̄mān ilerüden ya ḳazanmadı 

ı ̇̄mānı içinde ⑥ ḫayır yaʿnı ̇̄  tevbe eyt küyüŋ bayıḳ biz küyicilerüz. (6/159) Bayıḳ anlar kim 

ayrıldılar dı ̇̄nlerinden daḫı oldılar bölükler degülsin ⑦ anlardan nesne içün bayıḳ işleri 

Taŋrı’dın yaŋadur andan ḫaber vire anlara anı kim oldılar işlerler. (6/160) Her kim getürürise 

eyü iş ⑧ pes anuŋdur on ancalar daḫı her kim getürürise yavuz iş pes cezā olınmaya illā 

beŋzerin daḫı anlar ẓulm eylenmeyeler. (6/161) Eyt ⑨ bayıḳ ben yol gösterdi baŋa Çalab’um 

yoldın yaŋa ṭoġru dı ̇̄n ṭoġru milleti İbrāhı ̇̄m’üŋ müsülmāniken daḳı olmadı müşriklerden. 083b 

① (6/162) Eyt bayıḳ namāzum daḫı ḳurbānum daḫı dirligüm daḳı ölmegüm Taŋrı’nuŋdur 

Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (6/163) Ortaġı yoḳdur anuŋ daḫı aŋa buyruldum ② daḫı ben ilkiven 

müsülmānlaruŋ. (6/164) Eyt ayruḳ mı Taŋrı’dan isteyeyin Çalab daḳı ol Çalab’ısıdur her 

nesenüŋ daḫı ḳazanmaz dükeli nefs ③ illā kendözi üzere daḫı götürmez götürüci yükin yaʿnı ̇̄  

yazuġın ayruġuŋ andan Çalab’uŋuzdın yaŋadur dönecek yiriŋüz pes ḫaber vire size ④ anı kim 

olduŋuz idi anuŋ içinde ṭartışırsız. (6/165) Daḫı ol oldur kim eyledi sizi ḫalı ̇̄ feleri yirüŋ daḫı 

götürdi birinceŋüzi ⑤ üzere birinceŋüzüŋ derecātlar tā ṣınaya sizi virdügi nesne içinde size 

bayıḳ Çalab’uŋ tı ̇̄ z ʿaẕābludur daḳı bayıḳ ol yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı.  

 

⑥ Sūretü’l-Aʿrāfi  

⑦ elif lām mı ̇̄m ṣād yaʿnı ̇̄  ene’llāhu āʿlemū ve efżal. (7/1) Ben Taŋrı bilürin daḳı bellü eylerin. 

(7/2) Kitābdur indürinildi saŋa pes olmasun gögsüŋ içinde ṭarlıḳ andan tā ḳorḳudasın anuŋıla ⑧ 
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daḫı aŋdurmaḳdur müʻminlere. (7/3) Uyuŋ aŋa kim indürinildi sizdin yaŋa Çalab’uŋuzdan daḫı 

uymaŋ andan ayruḳ iş sürücilere ⑨ az aŋarsız. (7/4) Daḫı nice köy helāk eyledük anı pes geldi 

aŋa ḳatılıġumuz gice basmaḳ yaʿnı ̇̄  Lūṭ ḳavmi gibi ya anlar gündüz uyḳusı uyuyucılarken 

084/a ① (7/5) Pes olmadı duʿāsı anlaruŋ ol vaḳt kim geldi anlara ʿaẕābumuz illā kim eytdiler 

bayıḳ biz olduġıdı ẓālimler. (7/6) Pes bayıḳ ṣoravuz ② anlara kim viribinildi anlardın yaŋa daḫı 

ṣoravuz peyġāmberlere. (7/7) Pes ḥikāyet eyleyevüz anlaruŋ üzere bilmegile daḫı olmaduḳ 

ġāyıb olıcılar. ③ (7/8) Daḫı terāzūyıla ṭartmaḳ ol gün ḥaḳdur pes her kim aġır ola terāzūları ya 

ṭartılmışları şunlar ḳurtulucılardur. (7/9) Daḫı her kim yeyni ola terāzūları ④ şunlar anlardur 

kim ziyān eylediler kendözlerine anuŋüçün kim oldılar āyetlerümüze ẓulüm eylerler. (7/10) 

Daḳı bayıḳ yir virdük size ⑤ yirde daḫı ḳılduḳ sizüŋüçün anuŋ içinde virilesi nesneler az şükür 

eylerler. (7/11) Daḫı bayıḳ yaratduḳ ⑥ sizi andan ṣūretlendürdüḳ sizi andan eytdük feriştelere 

secde eyleŋ Ādem’e pes secde eylediler illā İblı ̇̄ s olmadı ⑦ secde eyleyicilerden. (7/12) Eyt ne 

nesne yıġdı seni kim secde eylemeyesin ol vaḳt kim buyurdum saŋa eytdi ben yigrekven 

andan yaratduŋ beni ⑧ oddan daḫı yaratduŋ anı balçıḳdan. (7/13) Eytdi pes aşaġa in andan 

olmaya saŋa kim kibir eyleyesin anuŋ içinde ⑨ pes çıḳ bayıḳ sen ḫorlardansın. (7/14) Eytdi İblı ̇̄ s 

mühlet vir baŋa ol güne degin kim ḳoparınılar bizden. (7/15) Eytdi Taŋrı bayıḳ sen mühlet 

virinilmişlerdensin. 084/b ① (7/16) Eytdi İblı ̇̄ s pes andan ötürü kim azdurduŋ beni oturam 

anlarıŋiçün yoluŋa ṭoġru. (7/17) Andan gelem anlara ileylerinden ② yaʿnı ̇̄  āḫiret yolından 

gümānlanduram daḳı arḳalarından daḫı ṣaġlarından daḫı ṣollarından daḳı bulmayasın çoġın 

anlaruŋ ③ şükir eyleyiciler. (7/18) Eytdi çıḳ andan ʿayıblanmış sürülmiş her kim uyarısa saŋa 

anlardan ṭolduram Ṭamu’yı sizden ④ dükelicükler. (7/19) Daḫı iy Ādem dölen sen daḫı çiftüŋ 

uçmaḳda yiŋ ol yirden kim diledüŋüz daḫı yaḳın gelmeŋ ⑤ işbu aġaca pes olasız ẓālimlerden. 

(7/20) Vesvese eyledi anlara Şeyṭān tā aça ol ikiye anı kim örtünildi ol ikiden ⑥ ud yirlerinden 

daḫı eytdi İblı ̇̄ s yıġmadı siz ikiyi Çalab’uŋuz işbu aġaçdan illā kim olmayasız iki ferişte ya 

olmayasız ⑦ ebed ḳalıcılardan. (7/21) Daḫı and içdi ol ikiye bayıḳ ben siz ikiye eyü 

dileyicilerdenven. (7/22) Pes ṭamaʿlandurdı ol ikiyi aldamaġıla pes ol vaḳt kim ṭatdı ol iki aġacı 

açıldı ⑧ anlara ud yirleri ol ikisinüŋ daḳı ṭuraḳdurdı ol iki ulaşdurdular dikerler ol iki üzere 

yapraġından Cennet’üŋ yaʿnı ̇̄  encı ̇̄ r yapraġı daḳı ḳıġırdı ol ikiye Çalab’ıları ol ikinüŋ 

yıġmadum mı siz ikiyi ⑨ işbu aġaçdan daḫı eytmedüm mi siz ikiye bayıḳ Şeyṭān siz ikiye 

düşmendür bellü. (7/23) Eytdi ol iki iy Çalab’umuz ẓulüm eyledük kendözüm[ü]ze 085a ① daḫı 

iger yarlaġamazsaŋ bizi daḫı raḥmet ḳılmazsaŋ bize oluruz ziyānlulardan. (7/24) Eytdi aşaġa 

inüŋ birinceŋüz birinceye ② düşmendür daḫı sizüŋdür yirde ḳarār dutacaḳ yir daḫı 

gönendürmek bir zamāna degin. (7/25) Eytdi anuŋ içinde dirilesiz daḫı anuŋ içinde ölesiz ③ 

daḫı anuŋ içinde çıḳarınılasız. (7/26) İy oġlanları ādemüŋ bayıḳ indürdük üzeriŋüze ṭon örter 
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ud yirleriŋüzi daḫı ḳıymetlü ṭon ④ daḫı ṭonın ṣaḳınmaġuŋ şol yigrekdür şol āyetlerindendür 

Taŋrı’nuŋ anuŋiçün kim anlar ögütleneler. (7/27) İy ādem oġlanları ⑤ aldamasun sizi Şeyṭān 

nitekim çıḳardı ataŋuzı anaŋuzı uçmaḳdan çıḳarur ol ikiden ṭonun ol ikinüŋ tā göstere ol ikiye 

⑥ ud yirlerin bayıḳ ol görür sizi ol daḳı bölügi anuŋ yaʿnı ̇̄  ṣüyi ol yirden kim görmessiz anları 

bayıḳ biz ḳılduḳ Şeyṭānları ⑦ arḳa viriciler anlara kim inanmazlar. (7/28) Daḫı ḳaçan işlediler 

zişt iş eytdiler bulduḳ anuŋ üzere atalarumuzı daḳı Taŋrı ⑧ buyurdı bize anı eyt bayıḳ Taŋrı 

buyurmaz zişt işi eydür misiz Taŋrı üzere anı kim bilmezsiz. (7/29) Eyt buyurdı Çalab’um ⑨ 

ʿadil ya tevḥı ̇̄d daḫı ṭururuŋ yüzleriŋüzi her bir namāz ḳılacaḳ yirde daḫı ṭapuŋ aŋa iḫlāṣ 

eyleyicilerken aŋa dı ̇̄ ni nitekim öŋdin başladı sizi 085b ① dönersiz. (7/30) Bir bölük ṭoġrı yol 

gösterdi daḳı bir bölük vācib oldı anlaruŋ üzere azġunluḳ bayıḳ anlar dutdılar Şeyṭānları 

dostlar ② ayruḳ Taŋrı’dan daḫı ṣanurlar mı bayıḳ anlar ṭoġrı yol dutıcılardur. (7/31) İy ādem 

oġlanları dutuŋ bezegüŋüzi her bir namāz ḳılacaḳ yirde ③ daḫı yiŋ daḫı içüŋ daḫı orandan 

geçürmeŋ bayıḳ ol sevmez orandan geçicileri. (7/32) Eyt kim ḥarām eyledi Taŋrı bezegini yaʿnı ̇̄  

zı ̇̄netile ṭayyibāt içinde müsülmān[…] kāfirler berāberdür dünyāda ḳıyāmetde ḫāṣ 

müʻminlerüŋdür ④ ol kim çıḳardı ḳulları içün daḫı ḥelālları rızıḳdan eyt ol anlaruŋdur kim 

ı ̇̄mān getürdiler dirlik içinde yaḳın ḫāṣ olmış iken ⑤ ḳıyāmet güni ancılayın ayırtlaruz āyetleri 

bir ḳavme kim bilürler. (7/33) Eyt bayıḳ ḥarām eyledi Çalab’um yaramaz işleri ol kim ⑥ 

āşikāredür andan daḫı ol kim gizlü oldı daḳı yazuġı ya ḫamrı daḳı ẓulm eylemek ya kibir 

ḥaḳsuz daḫı ortaḳ eyleyesiz Taŋrı’ya anı kim indürmedi aŋa ḥüccet yaʿnı ̇̄  ziyān eylemek 

āşikāre ya gizlü ya ṭavāf eylemek yalıncaḳ gündüzün ⑦ daḫı kim eydesiz Taŋrı üzere anı kim 

bilmezsiz. (7/34) Daḫı her bir bölügüŋ eceli vardur pes ḳaçan kim geldi eceli anlaruŋ girü ⑧ 

ḳalmayalar bir sāʿat daḫı ilerü varmayalar. (7/35) İy ādem oġlanları iger gelürise size peyġāmber 

sizden oḳurlar üzerüŋüze ⑨ āyetlerümi her kim ṣaḳındı daḳı eyü işledi ḳorḳu yoḳdur anlaruŋ 

üzere ne daḫı anlar ḳayġuralar. (7/36) Daḫı anlar kim yalan dutdılar āyetlerümüzi ululandılar 

yaʿnı ̇̄  ʿavratı oġlanı vardur didiler 086a ① aŋa şunlar od isleridür anlar anuŋ içinde ebed 

ḳalıcılardur. (7/37) Pes kimdür ẓālimıraḳ andan kim yalan baġladı Taŋrı üzere yalan ya yaʿnı ̇̄  

ʿaẕāb kim yazılmışdur anlara ya rūzı ̇̄  daḫı ʿ ömri ② yalan dutdı āyetlerini şunlar ire anlara ülüsi 

anlaruŋ kitābdan tā ol vaḳt kim geldi anlara yaʿnı ̇̄  gele peyġāmber[ü]müz cān alur ③ anlardan 

eytdiler ḳanı ol kim olduŋuz idi ṭaparsız Taŋrı’dan ayruġa eytdiler azdılar bizden daḫı 

ṭanuḳluḳ virdiler kendözleri üzere kim bayıḳ anlar yaʿnı ̇̄  ilerü giçen ④ oldılarıdı kāfirler. (7/38) 

Eytdi girüŋ bölükler içine kim bayıḳ geçdiler sizden ilerü perrı ̇̄ lerden daḫı ādemilerden od 

içine ⑤ her nice kim gire bir bölük laʿnet eyleye işbu bölüge tā ḳaçan kim irişdiler biribirine 

anuŋ içinde hep eytdi ṣoŋraları yaʿnı ̇̄  uyundular öŋlerine ⑥ yaʿnı ̇̄  serverlerine iy Çalab’umuz 

şunlar azdurdılar bizi pes vir anlara ʿaẕābı iki anca oddan eytdi Taŋrı dükeline iki ancadur 
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velı ̇̄kin bilmezsiz. ⑦ (7/39) Daḫı eytdi öŋdünkiler ṣoŋraġılara olmadı sizüŋ üzerüŋüze hı ̇̄ ç 

artuḳlıḳ pes ṭaduŋ ʿaẕābı andan ötürü kim olduŋuzdı ⑧ ḳazanursız. (7/40) Bayıḳ anlar kim yalan 

ṭutdılar āyetlerümüzi daḳı boyun virmediler anlara açılmaya anlaruŋ içün ḳapuları göklerüŋ 

daḫı ⑨ girmeyeler Uçmaġ’a tā girince deve yurdusına ignenüŋ daḫı ancılayın cezā virürüz 

yazuḳlulara. (7/41) Anlaruŋdur Ṭamu’dan 086b ① döşek daḫı üstlerinden örtüler daḫı ancılayın 

cezā virürüz ẓālimlere. (7/42) Daḫı anlar kim ı ̇̄ mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler ② 

yükletmezüz hı ̇̄ ç nefse illā güci yitdügin şunlar isleridür uçmaḳuŋ anlar anuŋ içinde ebed 

ḳalıcılardur. (7/43) Daḫı çıḳarduḳ ③ anı kim gögüsleri içindedür kı ̇̄ne aḳar altlarından ırmaḳlar 

daḫı eytdiler ögmek Taŋrı’nuŋdur ol kim yol gösterdi bize işbuŋa daḫı ④ olmaduġıdı kim ṭoġrı 

yol dutavuz iger degülmisse kim yol gösterdi bize Taŋrı bayıḳ geldi peyġāmberleri 

Çalab’umuzuŋ ḥaḳḳıla daḫı ḳıġırınıldılar kim ⑤ şol uçmaḳ mı ̇̄ rās virinildüŋüz anı şundan 

ötürü kim olduŋuz idi işlersiz. (7/44) Daḫı ḳıġırdı isleri uçmaḳuŋ od islerine kim ⑥ bayıḳ bulduḳ 

anı kim vaʿde eyledi bize Çalab’umuz girçek bulduŋuz mı siz anı kim vaʿde eyledi Çalab’uŋuz 

girçek eytdiler eved pes ḳıġırdı ⑦ ḳıġırdıcı aralarında bayıḳ Taŋrı laʿneti ẓālimler üzeredür. 

(7/45) Anlar kim yıġarlar yolından Taŋrı’nuŋ daḳı isterler anı ⑧ egrilik daḳı anlar āḫirete 

kāfirlerdür. (7/46) Daḫı ol iki arasında perdedür daḫı āʿrāf üzere erenlerdür bilürler ⑨ dükelini 

nişānıyıla anlaruŋ daḳı ḳıġırdılar islerin uçmaḳuŋ kim selām olsun üzerüŋüze girmediler aŋa 

anlar ṭamaʿ eylerler. 087/a ① (7/47) Daḫı ḳaçan dönderinile gözleri anlaruŋ islerinden yaŋa 

Ṭamu’nuŋ eytdiler iy Çalab’umuz eyleme bizi ḳavmile ẓālimler. ② (7/48) Daḫı ḳıġırdı isleri 

Āʿrāfuŋ erenler bilürler anları nişānıyla anlaruŋ eytdiler aṣṣı eylemedi size dirdügüŋüz ③ daḫı 

ol kim olduŋuzdı boyun virmezsiz yaʿnı ̇̄  ı ̇̄mān getürmezsiz. (7/49) İşbunlar mıdur anlar kim and 

içdüŋüz irürmeye anlara Taŋrı raḥmet girüŋ ④ uçmaḳa yoḳdur ḳorḳu üzerüŋüze ne daḫı siz 

ḳayġurasız. (7/50) Daḫı ḳıġırdı isleri oduŋ islerine uçmaḳuŋ ⑤ kim döküŋ üzerümüze ṣudan ya 

andan kim rūzı ̇̄  virdi size Taŋrı eytdiler bayıḳ Taŋrı ḥarām eyledi ol ikiyi kāfirler üzere. ⑥ (7/51) 

Anlar kim ṭutdılar dı ̇̄nlerini oyun daḳı oyun daḫı aldadı anları dirlik yaḳın pes bugün ḳoyavuz 

anları nitekim unıtdılar ⑦ görmegi günlerini işbu daḫı nitekim oldılar āyetlerümüze inkār 

eylerler. (7/52) Daḫı bayıḳ getürdük anlara Ḳurʻān’ı seçdük bellü eyledük anı ⑧ bilmek üzere 

ṭoġrı yol iken daḳı raḥmet iken bir ḳavme kim ı ̇̄mān getürdiler. (7/53) Küyerler mi yaʿnı ̇̄  

ḳıyāmete illā ṣoŋra olasın ol gün kim gele ṣoŋra olasına anuŋ eyde kim unutdılar anı ⑨ bundan 

ilerü bayıḳ geldi peyġāmberleri Çalab’umuzuŋ ḥaḳḳıla hı ̇̄ ç var mı bizüm içün şefāʿat 

eyleyicilerden şefāʿat eyleyeler bizüm içün ya girü döndürülevüz işleyevüz 087b ① andan 

ayruḳ kim olduġıdı işlerüz bayıḳ ziyān eylediler kendözlerine daḫı azdı anlardan ol kim 

oldılar yalan baġlarlar. (7/54) Bayıḳ Çalab’uŋuz Taŋrı ② oldur kim yaratdı gökleri daḫı yiri altı 

günler içinde andan eli üstün oldı ʿ arş üzere örte giceyi gündüze ③ ister anı tı ̇̄z ire daḫı Güneş’i 
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yaratdı daḫı ayı yaratdı daḳı ılduzları yaratdı boyun virici olunmışlarken buyrıġına iy anuŋdur 

yaratmaḳ daḫı buyruḳ yüce oldı ④ Taŋrı Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (7/55) Oḳuŋ Çalab’uŋuzı 

yavzaġurı daḫı gizlü bayıḳ ol sevmez ḥaddan geçicileri. (7/56) Daḳı ⑤ fesād eylemeŋ yirde 

ṣoŋra eyü eylemeginden daḫı oḳuŋ anı ḳorḳar iken daḳı ṭamaʿ iken bayıḳ raḥmeti Taŋrı’nuŋ 

yaḳındur ⑥ eylük eyleyicilere. (7/57) Daḫı ol oldur kim viribir yilleri ṭaġılmışlarken ileyinde 

raḥmetinüŋ tā götürdi buludlar ⑦ aġırlar sürdük anı bir il içün ölü pes indürdük anuŋıla ṣuyı 

pes çıḳarduḳ anuŋıla her yimişlerden ancılayın çıḳaruruz ⑧ ölüleri anuŋüçün siz anasız. (7/58) 

Daḫı il aru çıḳar otı anuŋ buyruġıyıla Çalab’ısınuŋ daḳı ol kim arusız oldı çıḳmaz ⑨ illā ḳatı 

zaḥmetile ancılayın dönderürüz āyetleri bir ḳavme kim şükür eylerler. (7/59) Bayıḳ virdük Nūḥ 

ḳavmindin yaŋa 088a ① pes eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ içün Taŋrı andan 

ayruḳ bayıḳ ben ḳorḳarın üzeriŋüze ʿaẕābını ulu günüŋ. ② (7/60) Eytdi bir bölük serverler 

ḳavminden bayıḳ biz görürüz seni azġunluḳ içinde bellü. (7/61) Eytdi iy ḳavmüm yoḳdur bende 

azġınluḳ ③ velı ̇̄ kin peyġāmberven Çalab’ısından ʿālemlerüŋ. (7/62) Degürürin size 

peyġāmberlıġlarını Çalab’umuŋ daḫı eyü dilerin sizüŋüçün daḳı bilürin ④ Taŋrı’dan anı kim 

bilmezsiz. (7/63) Daḳı ṭaŋladuŋuz mı kim geldi size ögüt Çalab’uŋuzdan bir er üzere sizden⑤ 

tā ḳorḳuda sizi daḳı ṣaḳınasız daḳı anuŋüçün kim raḥmet ḳılınasız. (7/64) Pes yalan dutdılar anı 

pes ḳurtarduḳ anı daḳı anlar kim anıŋlayıdı gimi ⑥ içinde ġarḳ eyledük anları kim yalan 

dutdılar āyetlerimüzi bayıḳ anlar oldılar bir ḳavm görklüler. (7/65) Daḫı ʿĀd ḳabı ̇̄ lesine 

ḳarındaşın anlaruŋ ⑦ Hūd’ı eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan 

ayruḳ ḳorḳmaz mısız. (7/66) Eytdi bir bölük serverler anlar kim ⑧ kāfir oldılar ḳavminden bayıḳ 

biz görürüz seni yeyni ʿaḳıllulıḳ içinde daḳı bayıḳ biz ṣanuruz seni yalancılardan. (7/67) Eytdi 

iy ḳavmüm ⑨ yoḳdur bende yeyni ʿaḳıllulıḳ velı ̇̄ kin ben peyġāmberven Çalab’ısından 

ʿālemlerüŋ. (7/68) Degürürin size peyġāmberlıḳların Çalab’um 088b ① daḳı ben size eyü 

dileyiciven inām. (7/69) Daḫı ṭaŋladuŋuz mı kim geldi size ögüt Çalab’uŋuzdan bir er üzere 

sizden tā ḳorḳuda sizi ② daḳı anuŋ ol vaḳt kim ḳıldı sizi biregü yirine ṭurıcılar ṣoŋra 

ḳavminden Nūḥ’uŋ daḫı arturdı sizi yaratmaḳ içinde giŋlik pes aŋuŋ ③ niʿmetlerini Taŋrı’nuŋ 

anuŋüçün kim siz ḳurtılasız. (7/70) Eytdiler geldüŋ mi bize tā ṭapavuz Taŋrı’ya yaluŋuzken daḫı 

ḳoyavuz anı kim oldı ṭapar ④ atalarumuz pes getür bize anı kim vaʿde virürsin bize iger olasın 

gerçeklerden. (7/71) Eytdi bayıḳ düşdi yaʿnı ̇̄  vācib oldı üzeriŋüze Çalab’uŋuzdan ⑤ ʿaẕāb daḫı 

ḳaḳımaḳ çekişür misiz benümile adlar içinde kim ad virdüŋüz anlara siz daḳı atalarıŋuz 

indürmedi Taŋrı aŋa hı ̇̄ ç ḥüccet ⑥ pes küyüŋ bayıḳ ben sizüŋile küyicilerdenven. (7/72) Pes 

ḳurtarduḳ anı daḫı anları kim anuŋlayıdı raḥmetile bizden daḳı kesdük ṣoŋını anlaruŋ kim ⑦ 

yalan ṭutdılar āyetlerimüzi. (7/73) Daḳı olmadılar müʻminler daḳı Semūd ḳabı ̇̄ lesindin yaŋa 

anlaruŋ ḳarındaşı Ṣāliḥ eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya ⑧ yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan ayruḳ 
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bayıḳ geldi size ḥüccet Çalab’uŋuzdan işbu arvana devesidür Taŋrı’nuŋ size nişāndur pes ḳoŋ 

anı ⑨ yisün yirinde Taŋrı’nuŋ daḳı yoḳamaŋ aŋa yavuzlıġıla pes duta sizi ʿaẕāb aġrıdıcı. (7/74) 

Daḫı anuŋ ol vaḳt kim ḳıldı sizi 089a ① biregü yirine durıcılar ṣoŋra ʿĀd’dan daḳı virdi size 

yirde ṭutarsız düz yirlerinden köşkler daḫı yonarsız ② ṭaġları evler pes anuŋ niʿmetlerini 

Taŋrı’nuŋ daḳı fesād eylemeŋ yirde fesād eyleyicileriken. (7/75) Eytdi bir bölük serverler anlar 

kim boyun virmediler ③ ḳavminden anlara kim żaʿı ̇̄ f söylediler aŋa kim ı ̇̄mān getürdi anlardan 

bilür misiz bayıḳ Ṣāliḥ viribinilmişdür Çalab’ısından eytdiler ④ bayıḳ biz aŋa kim viribinildi 

anuŋıla inanıcılaruz. (7/76) Eytdi anlar kim boyun virmediler bayıḳ biz aŋa kim inanduŋuz aŋa 

kāfirlerüz. (7/77) Pes depelediler ⑤ arvana deveyi daḳı boyun virmediler yüz dönderdiler 

Çalab’ıları buyruġından daḫı eytdiler iy Ṣāliḥ getür bize anı kim vaʿde eyledüŋ bize iger 

olduŋusa viribinilmişler. ⑥ (7/78) Pes dutdı anları yir deprenmek pes oldılar sarāyları içinde 

gögüsleri üzere yatıcılar. (7/79) Pes yüz dönderdi anlardan daḫı eytdi iy ḳavmüm bayıḳ 

degürdüm ⑦ peyġāmberlıġın Çalab’um daḳı eyü diledüm size velı ̇̄ kin sevmezsiz eyü 

dileyicileri. (7/80) Daḫı Lūṭ yaʿnı ̇̄  viribidük ol vaḳt kim eytdi ḳavmine gelür misiz ⑧ zişt işe 

öŋürtmedi sizden aŋa hı ̇̄ ç kimse ʿālemlerden. (7/81) Bayıḳ siz gelürsiz erenlere ārzūlayup ayruḳ 

⑨ ʿavratlardan belki siz ḳavmsiz ḥaddan geçiciler. (7/82) Daḫı olmadı cevābı ḳavminüŋ illā kim 

eytdiler çıḳaruŋ anları köyüŋüzden 089b ① bayıḳ anlar ādemilerdür arınurlar. (7/83) Yaʿnı ̇̄  ol 

işden pes ḳurtarduḳ anı daḳı ḳavmini illā ʿavratını oldı girü ḳalıcılardan. (7/84) Daḳı yaġdurduḳ 

② anlaruŋ üzere yaġmur baḳ nite oldı ṣoŋı yavuz işleyicilerüŋ (7/85) daḫı Medyen ḳabı ̇̄ lesindin 

yaŋa anlaruŋ ḳarındaşın Şuʿayb eytdi yaʿnı ̇̄  Medyen bir kişiyidi Lūṭ ḳızını aldı andan ol nesil 

orada ③ iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan ayruḳ bayıḳ geldi size 

ḥüccet Çalab’uŋuzdan pes tamām yitüri virüŋ ölçmek ④ daḳı terāzūyı eksmeŋ ādemilere 

nesnelerini daḫı fesād eylemeŋ yirde eyü eylemekden ṣoŋra şol yaʿnı ̇̄  ʿadl ⑤ yegrekdür size 

iger olasız müʻminler. (7/86) Daḫı oturmaŋ her yolda ḳorḳudursız daḫı yıġarsız ⑥ yolından 

Taŋrı’nuŋ anı kim inandı aŋa daḳı istersiz anı egrilik iken daḳı aŋuŋ ol vaḳt kim olduŋuz idi 

az pes çoḳ eyledi sizi daḫı aŋuŋ ⑦ nite oldı ṣoŋı fesād eyleyicilerüŋ. (7/87) Daḫı iger ola bir 

bölük sizden ı ̇̄mān getürdiler aŋa kim viribinildüm anuŋıla daḳı bir bölük ⑧ ı ̇̄ mān getürmediler 

ṣabır eyleŋ tā ḥükm eyleye Taŋrı aramuzda daḳı ol yigregidür ḥükm eyleyicilerüŋ. (7/88) Eytdi 

bir bölük serverler anlar kim ⑨ boyun virmediler ḳavminden çıḳaravuz seni iy Şuʿayb daḫı 

anları kim ı ̇̄mān getürdiler senüŋile köyümüzden ya girü dönesiz 090a ① dı ̇̄ nümüz içinde eytdi 

olduġısa daḫı mı düşḫār görüciler. (7/89) Bayıḳ yalan baġladuḳ Taŋrı üzere yalan iger 

dönersevüz dı ̇̄ nüŋüz içine ② ṣoŋra ol vaḳt kim ḳurtardı Taŋrı andan daḳı olmaya bize kim 

dönevüz anuŋ içine illā kim dileye Taŋrı Çalab’umuz ḳapladı Çalab’umuz ③ her nesneyi 

bilmekdin yaŋa Taŋrı üzere tevekkül eyledük iy Çalab’umuz ḥükm eyle aramuzda daḳı 
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arasında ḳavmümüzüŋ ḥaḳḳıla daḫı sen yigregisin ḥükm eyleyicilerüŋ. ④ (7/90) Daḳı eytdi bir 

bölük serverler anlar kim kāfir oldılar ḳavminden iger uyasız Şuʿayb’a bayıḳ siz andan 

ziyānlulardansız. ⑤ (7/91) Pes ṭutdı anları deprenmek pes oldılar sarāyları içinde gögüzleri üzere 

yatıcılar. (7/92) Anlar kim yalan ṭutdılar Şuʿayb’ı hemān muḳı ̇̄m ⑥ olmadılar gibi anuŋ içinde 

anlar kim yalan ṭutdılar Şuʿayb’ı oldılar anlar ziyānlular. (7/93) Pes yüz döndürdi anlardan daḳı 

eytdi iy ḳavmüm ⑦ bayıḳ degürdüm size peyġāmberlıḳlarını Çalab’umuŋ daḫı eyü diledüm 

size pes nite ḳayġuram bir ḳavm üzere kim kāfirlerdür. ⑧ (7/94) Daḳı viribimedük hı ̇̄ ç köyde 

hı ̇̄ ç peyġāmber illā kim ṭutduḳ ol köy ḳavmini ḳatılıġıla daḫı yavuz ḥālıla anuŋiçün kim anlar 

yavzaġıralar. ⑨ (7/95) Andan degşürdük yavuz iş yirine eyü iş tā çoḳ oldılar daḳı eytdiler bayıḳ 

yoḳandı atalarumuza yavuz ḥāl daḫı şādılıḳ 090b ① pes dutduḳ anları aŋsuzda daḳı anlar 

bilmezleriken. (7/96) Daḫı iger bayıḳ köyler ḳavmi ı ̇̄mān getürmişler imisse daḳı ṣaḳınmışlar 

imisse açaduḳ anlaruŋ üzere ② bereketler gökden daḫı yirden velı ̇̄kin yalan ṭutdılar pes ṭutduḳ 

anları andan ötürü kim ḳazanurlar. (7/97) Pes emı ̇̄ n oldı mı ③ ḳavim köyler kim gele anlara 

ʿaẕābumuz hı ̇̄ ç baṣmaḳ iken anlar uyuyucılarken. (7/98) Daḳı emı ̇̄ n oldı mı ḳavim köylerüŋ kim 

gele anlara ④ ʿaẕābumuz ḳuşlıḳ anlar uyanuriken. (7/99) Pes imin oldılar mekrinden Taŋrı’nuŋ 

imin olmaya mekrinden Taŋrı’nuŋ ḳavm kim ziyānlulardur. ⑤ (7/100) Daḫı ṭoġrı yol göstermedi 

anlara kim mı ̇̄ rās aldılar yiri ḳavminden ṣoŋra kim iger dilesedük iredük anlara yazuḳlarından 

ötürü ⑥ daḳı mühür uravuz göŋülleri üzere pes anlar işitmeyeler. (7/101) Şol köyler ḥikāyet 

eylerüz üzerüŋe ḫaberlerinden daḫı bayıḳ ⑦ geldi anlara peyġāmberleri ḥüccetlerile pes 

olmadılar kim inan[an]lar andan ötürü kim yalan ṭutdılar ilerüden ancılayın mühür urur ⑧ 

Taŋrı göŋülleri üzere kāfirlerüŋ. (7/102) Daḫı bulmaduḳ eyregini anlaruŋ hı ̇̄ ç ḳavl ḳarār daḳı 

bayıḳ bulduḳ çoḳın anlaruŋ ⑨ fāsıḳlar. (7/103) Andan viribidük ṣoŋra anlardan Mūsā’yı 

nişānlarumuzıla Firʿavn’dın yaŋa daḳı serverlerine pes ẓulüm eylediler aŋa pes baḳ 091a ① 

nite oldı ṣoŋı müfsidlerüŋ. (7/104) Daḳı eytdi Mūsā iy Firʿavn bayıḳ ben peyġāmberven ʿ ālemler 

Çalab’ısından. ② (7/105) Vācibdür kim eytmeyem Taŋrı üzere illā gerçek bayıḳ getürdüm size 

ḥüccet Çalab’uŋuzdan viribi ③ benümile Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i. (7/106) Eytdi Firʿavn iger getürdüŋise 

bir nişān götür anı iger olduŋısa girçeklerden. (7/107) Pes bıraḳdı ④ ʿaṣāsını pes ol vaḳt kim ol 

ejdehādur bellü. (7/108) Daḫı dartdı elini pes ol vaḳt kim ol aḳdur baḳıcılara. (7/109) Eytdi bir 

bölük serverler ⑤ ḳavminden Firʿavn’uŋ bayıḳ işbu cāẕūdur bilicidür. (7/110) Diler kim çıḳara 

sizi yirüŋüzden pes ne nesne ⑥ buyurursız. (7/111) Eytdiler girü ḳo anı daḫı ḳarındaşını daḫı 

viribi şehirlere diriciler. (7/112) Getüreler saŋa her ⑦ cāẕūyı bilici. (7/113) Daḫı geldi cāẕūlar 

Firʿavn’a eytdiler bayıḳ bizüm ola mı kirı ̇̄  iger olavuz biz yeŋiciler. ⑧ (7/114) Eytdi Firʿavn evet 

daḳı bayıḳ siz yaḳın olunmışlardansız. (7/115) Eytdiler iy Mūsā ya bıraġasın daḳı ya olavuz biz 

bıraġıcılardan. ⑨ (7/116) Eytdi bıraġuŋ pes ol vaḳt kim bıraḳdılar cāẕūlıḳ eylediler gözlerini 
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ādemlerüŋ daḳı ḳorḳuddılar anları daḳı getürdiler cāẕūlıḳ 091b ① ulu. (7/117) Daḫı vaḥy eyledük 

Mūsā’dın yaŋa kim bıraḳ ʿaṣāŋı pes ol vaḳt ol yudarıdı anı kim yalan getürdiler. (7/118) Pes 

sābit oldı ḥaḳ ② daḳı bāṭıl oldı ol kim oldılardı işlerler. (7/119) Yeŋildiler şunda daḳı döndiler 

ḫorlar. (7/120) Daḳı bıraġınıldı cāẕūlar secde eyleyicilerken. ③ (7/121) Eytdiler ı ̇̄mān getürdük 

Çalab’ısına ʿālemlerüŋ. (7/122) Çalab’ısı Mūsā’nuŋ. (7/123) Daḳı Hārūn’uŋ eytdi Firʿavn ı ̇̄mān 

getürdüŋüz mi aŋa andan ilerü kim destūr virem ④ size bayıḳ işbu yavuz ṣanmaḳdur kim 

yavuz ṣanduŋuz anı şar içinde tā çıḳarasız andan ḳavmin pes ṣoŋra ⑤ bilesiz. (7/124) Kesem 

elleriŋüzi daḫı ayaḳlarıŋuzı ṣavşurmaġıla yaʿnı ̇̄  ṣaġ el ṣol ayaḳ andan aṣam sizi hep. ⑥ (7/125) 

Eytdiler bayıḳ biz Çalab’umuzdın yaŋa dönücivüz. (7/126) Daḳı düşḫār gelmez bizden illā kim 

inanduḳ nişānlarına Çalab’umuzuŋ ol vaḳt kim geldi bize Çalab’umuzuŋ ⑦ dök üzerümüze 

ḳatlanmaġı daḳı cānumuz al müsülmānlarken. (7/127) Daḳı eytdi bir bölük serverleri ḳavminden 

Firʿavn’uŋ ḳor mısın Mūsā’yı daḳı ḳavmini ⑧ tā fesād eyleyeler yirde daḳı ḳoya seni daḳı 

Taŋrı’larıŋı eytdi depeleyevüz er oġlanlarını daḳı diri ḳoyavuz ʿavratlarını ⑨ daḫı bayıḳ biz 

anlaruŋ üzere murād ṣıyıcılaruz. (7/128) Eytdi Mūsā ḳavmine arḳa virmek dileŋ Taŋrı’ya daḳı 

ṣabr eyleŋ bayıḳ yir Taŋrı’nuŋdur mı ̇̄ rās virür anı 092a ① aŋa kim diler ḳullarından daḳı ṣoŋ 

ṣaḳınıcılaruŋdur. (7/129) Eytdiler incidildük andan ilerü kim gelesin bize daḳı andan ṣoŋra ② 

kim geldük bize eytdi ola kim Çalab’uŋuz helāk eyleye düşmenleriŋüzi daḳı yirine ḳoya sizi 

yirde pes baḳ ③ nite işlersiz. (7/130) Daḳı bayıḳ ṭutduḳ ḳavmini Firʿavn’uŋ ḳızlıġıla daḳı 

eksmekligile yimişlerden anuŋçün kim ④ ögütleneler. (7/131) Pes ḳaçan gele anlara eyü iş 

eytdiler bizümdür işbu daḳı iger irerise yavuz iş şūm dutarlar ⑤ Mūsā’yı daḳı anı kim 

anuŋıladur iy bayıḳ şūmı anlaruŋ Taŋrı ḳatındadur velı ̇̄ kin anlaruŋ eyregi bilmezler. ⑥ (7/132) 

Daḳı eytdiler her ne kim getüresin bize anı nişāndan bügüleyesin bizi anuŋıla pes degülüz 

saŋa inanıcılar. (7/133) Pes viribidük anlaruŋ üzere yaʿnı ̇̄  ṣu evlerine girdi boġazlarına degin 

aġdı ⑦ ṭufān daḫı çekürge daḳı buġday biti daḳı ḳurbaġalar daḳı ḳan nişānlar siçinilmişler pes 

boyun virmediler daḳı oldılar ⑧ bir ḳavim yazuḳlular. (7/134) Daḳı ol vaḳt kim indi anlaruŋ 

üzere ʿaẕāb eytdiler iy Mūsā oḳı bizüm içün Çalab’uŋ anuŋıla kim ıṣmarladı senüŋ ḳatuŋda ⑨ 

iger açarṣaŋ bizden ʿaẕābı inanavuz saŋa daḳı viribiyevüz senüŋile Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i. (7/135) Pes ol 

vaḳt kim açduḳ anlardan 092b ① ʿaẕābı bir zamāna degin kim anlar iricilerdür aŋa ol vaḳt kim 

anlar ḳavlı ṣırlar. (7/136) Pes intiḳām alduḳ anlardan pes ġarḳ eyledük anları deŋizde andan 

ötürü kim anlar ② yalan ṭutdılar nişānlarımuzı daḳı oldılar andan ġāfiller. (7/137) Daḳı mı ̇̄ rās 

virdük ḳavme kim anlar oldılar żaʿı ̇̄ f ṣayınurlar ③ Güneş doġacaḳ yirlerini daḳı Güneş batacaḳ 

yirlerini ol kim bereket virdük anda daḳı tamām oldı sözi Çalab’uŋuŋ key görklü Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l 

④ üzere andan ötürü kim ṣabr eylediler daḳı helāk eyledük anı kim oldı işler Firʿavn daḳı 

ḳavmi daḳı anı kim oldılar aġaç ev yaparlar ya yüksek ev yaparlar. (7/138) Daḳı geçürdük biz 
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⑤ Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i deŋize pes geldi anlar bir ḳavm üzere kim muḳı ̇̄m olmışlar putlar üzere kim 

anlaruŋdur eytdiler iy Mūsā eyle bizüm içün ⑥ Taŋrı nitekim anlaruŋdur Taŋrı’ları eytdi bayıḳ 

siz ḳavümsiz bilm[e]zler. (7/139) Bayıḳ şunlar helāk olunmışdur ol kim anlar anuŋ içindedür 

daḳı bāṭıldur ⑦ ol kim oldılar işlerler. (7/140) Eytdi Taŋrı’dan ayruḳ mı isteyeyin size Taŋrı daḫı 

ol fażıllu eyledi sizi ʿālemler üzere. (7/141) Daḳı ol vaḳt kim ḳurtarduḳ ⑧ sizi ḳavminden 

Firʿavn’uŋ incidürlerdi sizi yükledü ʿaẕābuŋ ḳatısın öldürürlerdi er oġlanlaruŋuzı daḳı diri 

ḳorlardı ʿavratlaruŋuzı ⑨ daḫı şunuŋ içinde ṣanmaḳdur Çalab’uŋuzdan ulu. (7/142) Daḳı vaʿde 

virdük Mūsā’ya otuz gice daḫı tamām eyledük anı 093a ① onıla pes tamām oldı vaḳti 

Çalab’ısınuŋ ḳırḳ gice daḳı eytdi Mūsā ḳarındaşına Hārūn’a ḫalı ̇̄ fe olgıl baŋa ② ḳavmüm 

içinde daḳı eyü işle daḳı uyma yolına fesād eyleyicilerüŋ. (7/143) Daḳı ol vaḳt kim geldi Mūsā 

vaḳtümüz içün daḳı söyledi aŋa Çalab’ısı ③ eytdi iy Çalab’um göster baŋa kendözüŋi baḳayın 

saŋa eytdi Taŋrı hergiz görmeyesin beni velı ̇̄ kin bayıḳ ṭaġdın yaŋa pes iger dölene yirinde ④ 

ṣoŋra göresin beni pes ol vaḳt kim göründi Çalab’ısı ṭaġa ḳıldı anı uvadılmış daḫı düşdi Mūsā 

aṣṣı gitmiş pes ol vaḳt kim aṣṣı dirildi ⑤ eytdi arulıġuŋ senüŋ döndüm sendin yaŋa daḳı ben 

öŋdinden inanıcılaruŋ. (7/144) Eytdi iy Mūsā bayıḳ ben eyirdüm yaʿnı ̇̄  iḫtiyār itdüm ādemı ̇̄ ler 

üzere ⑥ peyġāmberlıḳlarımıla daḫı sözümile pes ṭut anı kim virdüm saŋa daḳı ol şükr 

eyleyicilerden. (7/145) Daḳı yazduḳ anuŋüçün elvāḥ içinde ⑦ her nesneden ögüt daḫı seçmek 

her nesneyi pes ṭut anı becid daḫı buyur ḳavmüŋe ⑧ ṭutalar görklüregin anuŋ gösterem size 

sarāyın fāsıḳlaruŋ yaʿnı ̇̄  Ṭamu ya Mıṣır. (7/146) Döndürem nişānlarumdan anlar kim kibir 

eylerler ⑨ yirde ḥaḳsuz daḫı iger göreler her nişānı inanmayalar aŋa daḫı iger göreler ṭoġrı 

yol ṭutmaḳ yolın 093b ① dutmayalar anı yol daḳı iger göreler azġunluḳ yolın dutarlar anı yol 

şol bayıḳ andan ötürüdür kim bular yalan dutdılar nişānlarımuzı ② daḳı oldılar andan ġāfiller. 

(7/147) Daḳı anlar kim yalan dutdılar nişānlarumuzı daḳı āḫireti görmegi bāṭıl oldı ʿamelleri 

anlaruŋ ③ hı ̇̄ ç cezā virinileler mi illā anı kim oldılar işlerler. (7/148) Daḫı ṭutdı ḳavmi Mūsā’nuŋ 

andan ṣoŋra altun gümiş aynadın anlaruŋ buzaġu kim ④ gevdedür anuŋdur mölemek 

görmediler mi bayıḳ ol söylemez anlara daḫı yol göstermez anlara yol dutdılar anı daḳı oldılar 

⑤ ẓālimler. (7/149) Daḫı ol vaḳt kim düşürünildi ellerine daḫı gördiler kim bayıḳ anlar bayıḳ 

azdılar eytdiler iger raḥmet ḳılmazsa daḳı yarlaġamazısa bizi ⑥ olavuz ziyānlulardan. (7/150) 

Daḫı ol vaḳt kim döndi Mūsā ḳavmine ḳaḳıyıcı ḳaḳıyıcı eytdi yavuz ⑦ dururduŋuz benüm 

yirime benden ṣoŋra irdüŋüz mi buyruġuna Çalab’uŋuzuŋ daḫı bıraḳdı elvāḥ daḫı ṭutdı başın 

ḳarındaşınuŋ çekerdi ⑧ anı kendidin yaŋa eytdi Hārūn iy oġlı atamuŋ bayıḳ ḳavmüm żaʿı ̇̄ f 

ṣaydılar beni daḫı oldılar kim depeleyelerdi beni sevindürme baŋa düşmānları ⑨ daḫı eyleme 

beni ḳavmile kim ẓālimlerdür. (7/151) Eytdi iy Çalab’um yarlıġa beni daḳı ḳarındaşum daḳı 

givür bizi raḥmetüŋ içine 094a ① daḫı sensin raḥmet eyleyicilerüŋ raḥmet eyleyiciregi. (7/152) 
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Bayıḳ anlar kim ṭutdılar buzaġuyı ire anlara ḳaḳımaḳ Çalab’ılarından daḳı ḫorlıḳ yaḳın ② 

dirlik içinde daḳı ancılayın cezā virürüz yalan baġlayıcılara. (7/153) Daḳı anlar kim işlediler 

yavuz işler andan tevbe eylediler andan ṣoŋra daḫı ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ ③ Çalab’uŋ andan 

ṣoŋra yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (7/154) Daḫı ol vaḳt kim sākin oldı Mūsā’dan ḳaḳımaḳ 

dutdı elvāḥ yaʿnı ̇̄  bıraḳduġı elvāḥı ④ daḫı yazılmış içinde anuŋ ṭoġrı yol göstermekdür daḳı 

raḥmetdür anlara kim anlar Çalab’ılarından ḳorḳarlar. (7/155) Daḫı üydürdi Mūsā ḳavminden 

yitmiş ⑤ er vaḳtümüz içün pes ol vaḳt kim ṭutdı anları ditremek eytdi yaʿnı ̇̄  Mūsā iy Çalab’um 

iger dilemiş misseŋ helāk eyleyedüŋ anları ilerüden daḫı bizi ⑥ helāk mı eylersin bizi andan 

ötürü kim işledi sefı ̇̄ hler bizden degül ol illā ṣınamaġuŋ azdurursın anuŋıla anı kim dilersin 

daḳı ṭoġrı yol gösterürsin aŋa kim ⑦ dilersin sen arḳa viricümüzsin pes yarlıġa bizi daḳı 

raḥmet ḳıl daḳı sensin yigregi yarlaġayıcılaruŋ. (7/156) Daḫı yaz yaʿnı ̇̄  sābit eyle bizüm içün 

işbu dünyede eyü iş ⑧ daḫı āḫiretde bayıḳ biz döndük sendin yaŋa eytdi ʿaẕābum irüririn anı 

kime dilerisem daḳı raḥmetüm ḳapladı her ⑨ nes[n]eyi pes yazdum anı anlara kim ṣaḳınurlar 

daḫı virürler zekāta daḫı anlar kim anlar nişānlarımuza inanurlar. (7/157) Anlar kim 094b ① 

uyarlar yalavaca peyġāmber yazu yazamaz ol kim bulurlar anı yazılmış anlaruŋ ḳatında Tevrı ̇̄ t 

içinde daḫı İncı ̇̄ l içinde ② buyurur anlara eylik daḫı yıġar anları yavuz işden daḫı ḥelāl eyler 

anlara aruları daḳı ḥarām eyler anlara arusuzları ③ daḳı aşaġa indürür anlardan aġır yükin 

anlaruŋ daḳı buḳaġuları ol kim oldı anlaruŋ üzere pes anlar kim ı ̇̄mān getürdiler aŋa daḳı 

ululadılar ④ anı daḫı arḳa virdiler aŋa daḳı uydılar nūra yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’a ol kim indürinildi 

anuŋıla şunlar anlar ḳurtulucılardur. (7/158) Eyt iy ādemiler bayıḳ ben peyġāmberiven ⑤ 

Taŋrı’nuŋ sizdin yaŋa hep ol kim anuŋdur padişāhlıġı göklerüŋ daḳı yirüŋ yoḳdur Taŋrı illā 

ol dirirür daḳı öldürür pes ı ̇̄mān getürüŋ Taŋrı’ya ⑥ daḳı peyġāmberine peyġāmber yazu 

yazmaz ol kim inanur Taŋrı’ya. (7/159) Daḳı kelecilerine daḫı uyuŋ aŋa anuŋüçün kim siz ṭoġrı 

yol dutasız daḫı ⑦ ḳavminden Mūsā’nuŋ bir bölük ṭoġrı yol gösterürler ḥaḳḳıla daḳı anuŋıla 

ʿadl eylerler. (7/160) Daḫı bölük bölük eyledük anları on iki oġul oġlanları yaʿnı ̇̄  Yaʿḳūb’uŋ ⑧ 

bölükler daḳı vaḥy eyledük Mūsā’dın yaŋa ol vaḳt kim ṣu diledi andan ḳavmi kim ur ʿaṣāŋı 

ṭaşa pes revān aḳdı andan on ⑨ iki çeşme bayıḳ bilmedi her ādemiler ṣuları yirini daḫı gölgelik 

üzerine anlaruŋ buludı daḳı indürdük anlaruŋ üzere terengübin daḫı bıldırcın 095a ① yiŋ 

arularından anuŋ kim rūzı ̇̄  virdük size daḳı ẓulm eylemediler bize velı ̇̄ kin oldılar kendözlerine 

ẓulm eylerler. (7/161) Daḳı ol vaḳt kim eydildi anlara dölenüŋ ② işbu köyde daḫı yeŋ andan 

ḳanda kim diledüŋüz daḫı eydüŋ bıraḳmaḳdur daḳı girüŋ ḳapuya egilmişlerken yarlaġayavuz 

size ③ yazuḳlarıŋuzı arturavuz eyü işleyicilere. (7/162) Pes degşürdi anlar kim ẓulm eylediler 

anlardan bir söz andan ayruḳ kim eyidildi anlara ④ pes viribidük anlaruŋ üzere ʿaẕābı gökden 

andan ötürü kim oldılar ẓulm eylerler. (7/163) Daḫı ṣor anlara köyden ol kim oldı ⑤ yaḳınında 
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deŋizüŋ ol vaḳt kim ḥaddan giçerlerdi ayne irtesi ol vaḳt kim gelürdi anlara balıḳları anlaruŋ 

ayne irtesi günleri anlaruŋ gönüciler iken daḳı ol gün kim yaʿnı ̇̄  cuhūdlar şenbe dutduġu ⑥ 

ayne irtesi eylemezler gelmezler anlara şundayuḳ ṣanuruz anları andan ötürü kim oldılar 

ṭāʿatdan çıḳarlar. (7/164) Daḫı ol vaḳt kim eytdi bir bölük anlardan yaʿnı ̇̄  avlamayanlar anlara 

kim olmadılar daḫı avlarını yıġdılar ⑦ neyiçün ögütlersiz bir ḳavmi Taŋrı helāk eyleyicisidür 

anlaruŋ ya ʿaẕāb eyleyicisidür anlaruŋ ʿaẕāb ḳatı eytdiler ʿözürdür Çalab’uŋuzdan yaŋa yaʿnı ̇̄  

ögütledüŋüz andandur kim bizden taḳṣı ̇̄ rlıḳ içündür ⑧ daḫı ola kim anlar ṣaḳınalar. (7/165) Pes 

ol vaḳt kim unutdılar anı kim ögüt virinildiler anuŋıla ḳurtarduḳ anları kim yıġarlardı 

yavuzluḳdan daḳı dutduḳ anları kim ⑨ ẓulm eylediler ʿaẕābıla ḳatı andan ötürü kim oldılar 

ṭāʿatdan çıḳıcılar. (7/166) Pes ol vaḳt kim boyun virmediler aŋa kim yıġlındılar andan eytdük 

anlara oluŋ būzı ̇̄ neler ıraḳ olucılar. 095b ① (7/167) Daḳı ol vaḳt kim bildürdi Çalab’uŋ viribiye 

anlaruŋ üzere ḳıyāmet günine degin anı kim yükletdi anlara yavuzlıġını ʿaẕābuŋ bayıḳ 

Çalab’uŋ ② tı ̇̄ z ʿaẕābludur daḳı bayıḳ ol yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (7/168) Daḳı bölük 

bölük eyledük anları yirde bölükler birincesi anlaruŋ ṣāliḥlerdür ③ daḳı birincesi anlaruŋ 

ayruḳdur şundan daḳı ṣınaduḳ anları eyü işlerile daḳı yavuz işlerle anuŋüçün anlar döneler. 

(7/169) Pes girü ḳaldı ④ ṣoŋra anlardan girü ḳalıcılar mı ̇̄ rās aldılar Tevrı ̇̄ t’i alurlar metāʿını işbu 

yaḳınıraġuŋ yaʿnı ̇̄  dünyā daḳı eydürler yarlaġamaḳ olına ⑤ bize daḳı iger gele anlara metāʿ 

ancılayın alurlar anı dutulmadı mı anlaruŋ üzere ʿ ahdı Tevrı ̇̄ t’üŋ kim eytmeyeler Taŋrı ⑥ üzere 

illā girçegi daḫı oḳudular anı kim anuŋ içindedür daḳı ṣoŋra a[…] yigrekdür anlara kim 

ṣaḳınurlar aŋlamaz mısız. (7/170) Daḳı anlar kim ⑦ yapışurlar kitāba daḳı ṭururdılar namāzı 

bayıḳ biz żāyiʿ eylemezüz müzdini eyü işleyicilerüŋ. (7/171) Daḳı ol vaḳt kim ḳoparduḳ ṭaġı 

anlaruŋ üzere ⑧ hemān ol gölgelik gibi daḳı bildiler bayıḳ ol düşicidür anlara aluŋ anı kim 

virdük size ḳuvveti daḫı dutmaġıla daḫı aŋuŋ anı kim anuŋ içindedür anuŋüçün kim siz ⑨ 

ṣaḳınasız. (7/172) Daḳı ol vaḳt kim dutdı Çalab’uŋ ādem oġlanlarından arḳalarından yaʿnı ̇̄  Ādem 

arḳasından anlaruŋ neslin dölin daḳı ṭanuḳ dutdı anları kendözleri üzere yaʿnı ̇̄  oġlanlarını 

çıḳardı andan oġlanla[…] arḳasından yine oġlanların […] Ādem arḳasın ẕikr eyledi anuŋçün 

bellüyidi 096a ① degül miven Çalab’uŋuz eytdiler evet ṭanuḳ olduḳ kim eytmeyesiz taḳrı ̇̄ ri lā 

teḳuludur ḳıyāmet güni bayıḳ biz olduġıdı işbundan ġāfiller. ② (7/173) Ya eytmeyesiz bayıḳ şirk 

eylediler atalarumuz ilerüden daḳı olduġıdı nesil döl anlardan ṣoŋra helāk eylersin bizi andan 

ötürü kim işledi ③ bāṭıl işleyiciler. (7/174) Daḳı ancılayın seçevüz āyetleri daḳı anuŋüçün kim 

anlar dönerler. (7/175) Daḳı oḳı anlaruŋ üzere ḫaberini anuŋ kim ④ virdük aŋa āyetlerimüzi pes 

çıḳdı andan pes uydı aŋa Şeyṭān pes oldı azġunlardan. (7/176) Daḳı iger dilesedük ⑤ 

yüceldeyidük anı ol işlerile velı ̇̄ kin ol meyl eyledi dölendi yirde daḳı uydı nefsi dilegine pes 

meseli anuŋ meseli gibidür kelbüŋ ⑥ iger ḥamle eylerseŋ aŋa dilin çıḳarur ya ḳorsaŋ anı dilin 
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çıḳarur şol meselidür ḳavmüŋ anlar kim yalan ṭutdılar āyetlerimüzi ḥikāyet eyle ⑦ ḥikāyet 

anuŋiçün kim endı ̇̄ şe eyleyeler. (7/177) Yavuz oldı meseldin yaŋa ḳavüm anlar kim yalan ṭutdılar 

āyetlerimüzi daḳı kendözlerine ⑧ oldılar ẓulüm eylerler. (7/178) Her kim ṭoġrı yol gösteri virdise 

Taŋrı pes ol ṭoġrı yol ṭutıcıdur daḳı her kim azdura şunlar ziyānlulardur. ⑨ (7/179) Daḳı bayıḳ 

yaratduḳ Ṭamu içün çoḳ perrı ̇̄ lerden daḳı ādemı ̇̄ lerden anlaruŋ göŋülleri aŋlamazlar anuŋıla 

daḳı anlaruŋ gözlerdür 096b ① görmezler anuŋıla daḳı anlaruŋ ḳulaḳlardur işitmezler anuŋıla 

şunlar yılḳılar gibidür belki anlar azġunıraḳdur şunlar ② anlar ġāfillerdür. (7/180) Daḳı 

Taŋrı’nuŋdur adlar görklürekler pes oḳuŋ anı anuŋıla daḳı ḳoŋ anları kim egilürler adları 

içinde ③ cezā virineler anı kim oldılar işlerler. (7/181) Daḳı anlardan kim yaratduḳ bir bölükdür 

ṭoġrı yol gösterürler ḥaḳḳıla daḳı anuŋıla ʿadil eylerler. (7/182) Daḳı anlar kim ④ yalan dutdılar 

āyetlerimüzi aŋul aŋul dutavuz anları ol yirden kim bilmezler. (7/183) Daḳı mühlet vireven 

anlara bayıḳ mekrüm ḳavı ̇̄ dür. ⑤ (7/184) Daḫı endı ̇̄ şe eylemezler mi yoḳdur işlerinde hı ̇̄ ç delülik 

degül ol illā ḳorḳuducı bellü. (7/185) Daḫı baḳmadılar mı pādişāhlıġına ⑥ göklerüŋ daḳı yirüŋ 

daḳı aŋa kim yaratdı Taŋrı nesne daḳı bayıḳ ol kim ola bayıḳ yaḳın oldı eceli anlaruŋ pes 

ḳanḳı ⑦ söz andan ṣoŋra inanalar. (7/186) Her kim azdura Taŋrı yoḳdur yol gösterici aŋa daḳı 

ḳoya anları azġınlıḳları içinde ḫayrān olurlar. (7/187) Ṣorarlar saŋa ⑧ ḳıyāmetden ḳaçandur sābit 

eylemegi anuŋ eyt bayıḳ bilmegi anuŋ ḳatındadur Çalab’umuŋ āşikāre eylemeye anı vaḳtinde 

illā ol aġır oldı gökler içinde ⑨ daḳı yirde gelmeye size illā aŋsuzda ṣorarlar saŋa hemān sen 

bilicisin ṣorucısın andan eyt bayıḳ bilmegi anuŋ ḳatındadur Taŋrı’nuŋ velı ̇̄kin 097a ① eyregi 

ādemilerüŋ bilmezler. (7/188) Eyt mālik degülin kendözüm içün aṣṣıya ne daḳı ziyāna illā anı 

kim diledi Taŋrı daḳı iger olmış imissem bilür ② ġaybı çoḳ eyleyedüm ḫayr daḳı yoḳanmadı 

baŋa yavuzlıḳ degülin ben illā ḳorḳuducı daḳı muştılayıcı bir ḳavme kim inanurlar. ③ (7/189) 

Ol oldur kim yaratdı sizi nefsden bir daḳı ḳıldı andan ʿavratını yaʿnı ̇̄  Ḥavvā’yı tā dölene aŋa 

pes ol vaḳt kim yaḳınlıḳ eyledi ④ yüklendi yük yeyni yeyniliginden ötürü yüridi oturdı durdı 

yaʿnı ̇̄  tamām yaradılmış oġlan biz cide[…] geçdi anuŋıla pes ol vaḳt kim pes ol vaḳt kim aġır 

oldı oḳıdılar yaʿnı ̇̄  Ādem ḥavvā Taŋrı’yı Çalab’uŋ iger viresin bize eyü olavuz ⑤ şükr 

eyleyicilerden. (7/190) Pes ol vaḳt kim virdi ol ikiye eyü tamām oġlan ḳıldı ol iki aŋa ortaḳlar 

anuŋ içinde kim virdi ol ikiye pes yüceldi Taŋrı andan kim yaʿnı ̇̄  İblı ̇̄ s aldadı ʿabdu’l-ḥāris ad 

ḳodırdı ferişteler ḳatında ⑥ ortaḳ eylerler. (7/191) Ortaḳ mı eylerler anı kim yaʿnı ̇̄  put yaratmaz 

nesne daḳı anlar yaradınurlar. (7/192) Daḫı güçleri yitmez anlarıŋüçün arḳa virmege […] yaʿnı ̇̄  

Ādem ve Ḥavvā oġlanları ⑦ ne daḳı kendözlerine arḳa virürler. (7/193) Daḫı iger oḳıyasın anları 

ṭoġrı yoldın yaŋa uymayalar size berāberdür size oḳıduŋuzsa ⑧ anları ya siz diŋsüzleriseŋüz. 

(7/194) Bayıḳ anlar kim oḳursız ayruḳa Taŋrı’dan ḳullardur beŋdeşlerüŋüz siz oḳıŋ anları ⑨ uy 

virsünler size iger olasız girçekler. (7/195) Anlaruŋ ayaḳları mı var yürirler anlaruŋıla ya anlaruŋ 
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elleri mi var dutarlar anlaruŋıla 097b ① ya anlaruŋ gözleri mi var göreler anlaruŋıla ya anlaruŋ 

ḳulaḳları mı var işidürler anlaruŋıla eyt oḳuŋ ortaḳlarıŋuzı andan yavuz ṣanuŋ baŋa ② pes 

mühlet virmeŋ. (7/196) Bayıḳ arḳa viricüm Taŋrı’dur ol kim indürdi kitābı daḳı ol iş başarıcılıḳ 

eyler ṣāliḥlere. (7/197) Daḫı anlar kim oḳurlar ③ andan ayruḳ güçleri yitmez arḳa 

virmekligüŋüze ne daḫı kendözlerine arḳa virürler. (7/198) Daḫı iger oḳırısaŋ anları ṭoġrı ④ 

yoldın yaŋa işitmeyeler daḫı görseŋ anları baḳarlar saŋa daḳı anlar görmezler. (7/199) Ṭut sehel 

ṭutmaġı daḳı buyur eylik ⑤ daḳı yüz döndür bilmezlerden. (7/200) Daḳı iger dürterise 

depredürise seni Şeyṭān’dan dürtmek pes ṣıġın Taŋrı’ya bayıḳ ol işidicidür ⑥ bilicidür. (7/201) 

Bayıḳ anlar kim ṣaḳındılar ḳaçan kim yapışdı anlara gezici yaʿnı ̇̄  vesvese Şeyṭān’dan aŋdılar 

yaʿnı ̇̄  Taŋrı’yı pes ol vaḳt anlar göricilerdür yaʿnı ̇̄  bekledi ḳullarını. ⑦ (7/202) Daḳı ḳarındaşları 

anlaruŋ artururlar anlara yaʿnı ̇̄  kāfirlere azġınlıḳ içinde andan yıġlınmazlar. (7/203) Daḳı ḳaçan 

kim getürmedüŋ anlara nişān eytdiler neyçün kendözüŋden baġlamaduŋ anı ⑧ eyt bayıḳ uyarır 

aŋa kim vaḥy olınur baŋa Çalab’umdan işbu Ḳurʻān ḥüccetler delı ̇̄ llerdür Çalab’uŋuzdan daḳı 

ṭoġrı yol göstermekdür daḳı raḥmetdür bir ḳavme kim inanurlar. ⑨ (7/204) Daḳı ḳaçan oḳına 

Ḳurʻān işidüŋ anı daḳı diŋsüz duruŋ anuŋiçün kim siz raḥmet ḳılınasız. (7/205) Daḳı aŋ 

Çalab’uŋı kendü nefsüŋ içinde 098a ① yavzaġurı daḳı ḳorḳa daḳı ayruḳ āşikāre eylemekden 

sözden irtelemekde daḳı giceye yaḳınlarda daḫı olma ġāfillerden. ② (7/206) Bayıḳ anlar kim 

ḳatındadur Çalab’uŋuŋ kibir eylemezler ṭapmaġından anuŋ daḳı tesbı ̇̄ ḥ eylerler aŋa daḳı aŋa 

secde eylerler.  

 

③ Sūretü’l-Enfāl  

④ (8/1) Ṣorarlar saŋa bulnılardan eyt bulnılar Taŋrı’nuŋdur daḳı peyġāmberüŋ pes ḳorḳuŋ 

Taŋrı’dan daḳı eyü işleŋ işi araŋuzdaḳı ⑤ daḳı boyun virüŋ Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine iger 

olasız müʻminler. (8/2) Bayıḳ müʻminler anlardur kim ḳaçan aŋıla Taŋrı ⑥ ḳorḳa göŋülleri daḳı 

ḳaçan oḳına anlaruŋ üzere āyetleri artura anları ı ̇̄mān daḳı Çalab’ları üzere tevekkül eylerler. 

⑦ (8/3) Anlar kim ṭurururlar namāzı daḳı andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara ṣadaḳa virürler. (8/4) 

Şunlar müʻminlerdür girçekden anlaruŋdur ⑧ dereceler Çalab’ları ḳatında daḳı yarlaġamaḳ 

daḳı rūzı ̇̄  görklü. (8/5) Nitekim çıḳardı seni Çalab’uŋ evüŋden ḥaḳḳıla ⑨ daḫı bayıḳ bir bölük 

müʻminlerden düşḫār göricilerdür. (8/6) Ṭartışurlar senüŋile ḥaḳ içinde andan ṣoŋra kim bellü 

oldı hemān 098b ① sürinürler ölümdin yaŋa daḳı anlar baḳarlar. (8/7) Daḳı ol vaḳt kim vaʿde 

*eyledi size Taŋrı birisini iki bölügüŋ kim bayıḳ ol sizüŋdür ② daḳı severdüŋüz kim bayıḳ 

ayruḳı silāḥludur ola sizüŋ daḫı dileridi Taŋrı kim sābit eyleye ḥaḳḳı sözleriyile ③ daḳı kese 

ṣoŋını kāfirlerüŋ. (8/8) Sābit eyleye ḥaḳḳı daḳı bāṭıl eyleye bāṭılı iger düşḫār görürse daḳı 
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yazuḳlular. (8/9) Ol vaḳt kim arḳa virmek isterdüŋüz ④ Çalab’uŋuzdın yaŋa pes oy virdi size 

bayıḳ ben meded eyleyiciven size biŋ ile feriştelerden biribiri ardınca geliciler. (8/10) Daḳı 

ḳılmadı anı Taŋrı ⑤ illā muştılamaḳ daḳı tā dölene anuŋıla göŋülleriŋüz daḳı yoḳdur arḳa 

virmek illā ḳatında Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüz dürüst işlü. ⑥ (8/11) Ol vaḳt kim örter idi 

sizi ımızġanmaḳ iminlik içün Taŋrı’dan daḳı indürdi üzerüŋüze gökden ṣu tā arıda sizi anuŋıla 

⑦ daḳı gidere sizden vesvesesin Şeyṭān’uŋ daḳı tā baġlaya göŋülleriŋüzi daḳı sābit duta 

anuŋıla ayaḳları. ⑧ (8/12) Ol vaḳt kim vaḥy eyledi Çalab’uŋ feriştelere bayıḳ ben sizüŋileven 

sābit eyleŋ anları kim ı ̇̄mān getürdiler bıraġam göŋüllerine anlaruŋ kim kāfir oldılar ⑨ ḳorḳu 

pes uruŋ boyunları üzere daḫı uruŋ anlardan her barmaḳ ucına. (8/13) Şol andan ötürüdür kim 

bayıḳ anlar çekişdiler Taŋrı’yıla daḳı peyġāmberiyile 099a ① daḳı her kim ṭartışırsa Taŋrı’yıla 

daḳı peyġāmberiyile bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿ aẕābludur. (8/14) Şol ṭaduŋ anı daḳı bayıḳ ② kāfirlerüŋdür 

ʿaẕābı oduŋ. (8/15) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan iresiz anlara kim kāfir oldılar ulu bölük 

iken ③ döndürmeŋ anlara arḳaŋuzı. (8/16) Daḳı her kim döndüre anlara ol gün ardını illā 

egiliciyiken çalış içün ya ulaşıcaġın bir bölüge ④ bayıḳ döndi ḳaḳımaġıla Taŋrı’dan daḳı 

ṭuraġı anuŋ Ṭamu’dur daḳı ne yavuz dönecek yirdür. (8/17) Pes depelemedüŋüz anları velı ̇̄kin 

Taŋrı ⑤ depeledi anları daḳı atmaduŋ ol vaḳt kim atduŋ velı ̇̄ kin Taŋrı atdı daḳı tā vire 

müʻminlere andan virmek görklü ⑥ bayıḳ Taŋrı eşidicidür bilicidür. (8/18) Şol daḳı bayıḳ Taŋrı 

süst eyleyicidür yavuz ṣanduġın kāfirlerüŋ. (8/19) İger ḥükm isteriseŋüz ⑦ bayıḳ geldi size 

ḥükm eylemek daḳı iger yıġlınurṣaŋuz ol yigrekdür size daḳı iger dönesiz çalışa dönevüz daḳı 

hergiz aṣṣı eylemeye ⑧ size bölügüŋüz nesne daḫı çoḳ oldıyısa daḳı bayıḳ Taŋrı müʻminler 

iledür. (8/20) İy anlar kim ı ̇̄ mān getürdiler ⑨ boyun virüŋ Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine daḳı yüz 

döndürmeŋ andan siz eşidürsiz. (8/21) Daḳı olmaŋ anlarcılayın kim 099b ① eytdiler eşiddük 

anlar işitmezler iken. (8/22) Bayıḳ yavuzuraġı cānavarlaruŋ ḳatında Taŋrı’nuŋ ṣaġırlardur 

dilsüzlerdür anlar kim ② aŋlamazlar yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān ögütlerin. (8/23) Daḳı iger bildise Taŋrı 

anlarda ḫayır işitdüreyidi daḫı iger işitdüreyidi yüz döndüreleridi daḳı anlar yüz döndüriciler 

iken ③. (8/24) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler oy virüŋ Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine ol vaḳt kim 

oḳıya sizi aŋa kim dirüre sizi daḫı bilüŋ bayıḳ ④ Taŋrı arḳurdur er arasına daḳı göŋül arasına 

daḳı bayıḳ ol andın yaŋa ḳoparınılasız. (8/25) Daḳı ṣaḳınuŋ bir ṣınamaḳdan kim irmeye anlara 

kim ⑤ ẓulm eylediler sizden ḫāṣ iken daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (8/26) Daḳı aŋuŋ 

ol vaḳt kim siz az idüŋüz ⑥ żaʿı ̇̄ f ṣayınılmışlar yirde ḳorḳarduŋuz kim ḳapa sizi ādemiler pes 

yir virdi size daḳı ḳuvvetlendürdi sizi arḳa virmegile ⑦ daḳı rūzı ̇̄ virdi size arulardan anuŋiçün 

kim siz şükür eyleyesiz. (8/27) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḫiyānet eylemeŋ Taŋrı’ya ⑧ daḳı 

peyġāmbere daḳı ḫıyānet eylemeŋ emānetlerüŋüze ola kim siz bilürsiz. (8/28) Daḫı bilüŋ bayıḳ 

māllaruŋuz daḳı oġlanlaruŋuz ⑨ ṣınamaḳdur daḳı bayıḳ Taŋrı ḳatındadur anuŋ müzd ulu. (8/29) 
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İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler iger ḳorḳasız Taŋrı’dan eyleye size ayırtlamaḳ 100a ① daḳı 

geçüre sizden yavuz işlerüŋüzi daḳı yarlaġaya sizi daḳı Taŋrı issidür fażluŋ daḫı eylügüŋ ulu. 

(8/30) Daḳı ol vaḳt kim yavuz ṣanurıdı ② saŋa anlar kim kāfir oldılar ya yıġalar seni ya 

depeleyeler seni ya çıḳaralar seni daḫı yavuz ṣanurlar daḳı yavuz ṣanur Taŋrı ③ daḳı Taŋrı 

yigregidür yavuz ṣanıcılaruŋ. (8/31) Daḳı ol vaḳt kim oḳunurdı anlaruŋ üzere āyetlerimüz 

eytdiler bayıḳ eşitdük iger dilesedük eydeyidük işbuncılayın ④ degül işbu illā mislidür 

ilkinkilerüŋ. (8/32) Daḳı ol vaḳt kim eytdiler iy Taŋrı iger ola işbu girçekdür yaʿnı ̇̄  Muḥammed 

didigi ḳatuŋdan ⑤ yaġdur üzerümüze ṭaş gökden ya getür bize bir ʿaẕāb aġrıdıcı. (8/33) Daḫı 

olmadı Taŋrı kim ʿaẕāb eyleye anlara yaʿnı ̇̄  kāfirlere yaʿnı ̇̄  bir uġurda ḳopara anları ⑥ daḳı 

sen anlaruŋ içinde iken daḳı olmadı Taŋrı ʿaẕāb eyleyicisi anlaruŋ ol ḥālda kim anlar 

yarlaġamaḳ dilerler yaʿnı ̇̄  müʻminler aralarındayiken ʿaẕāb gelmeye. (8/34) Daḳı yoḳdur 

anlaruŋ kim ʿ aẕāb eyleye Taŋrı ⑦ ol ḥālda kim anlar yıġarlar Mescid-i Ḥarām’dan daḳı olmadı 

iş üstinde durıcılar iş üstinde durucıları anuŋ illā ṣaḳınıcılar ⑧ velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ 

bilmezler. (8/35) Daḫı olmadı namāzı anlaruŋ ḳatında evüŋ illā ṣıḳlıḳ virmek daḳı aya*ḳarṣmaḳ 

⑨ pes ṭaduŋ ʿaẕābı andan ötürü kim olduŋuz kāfir olursız. (8/36) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar 

nafaḳa eylerler māllarını tā yıġalar 100b ① yolından Taŋrı’nuŋ pes ḫarc eylerler anı andan ola 

anlaruŋ üzere ḥasret andan yiŋilineler daḳı anlar kim kāfir oldılar ② Ṭamu’dan yaŋa 

ḳoparınalar. (8/37) Tā ayırtlaya Taŋrı arusuzı arudan daḳı eyleye arusızı birincesini ③ birince 

üzere biribiri üstine ḳoya anı hep pes ḳıla anı Ṭamu içinde şunlar anlardur ziyānlular. (8/38) Eyt 

④ anlara kim kāfir oldılar iger yıġlınalar yarlıġanıla anlara ol kim bayıḳ geçdi daḳı iger döneler 

bayıḳ geçdi sünneti ⑤ öŋdünkilerüŋ. (8/39) Daḳı çalışuŋ anlaruŋıla tā olmaya şirk eylemek daḳı 

ola dı ̇̄ n dükeli Taŋrı’nuŋ pes iger ⑥ yıġlınalar bayıḳ Taŋrı anı kim işlerler görücidür. (8/40) Daḳı 

iger yüz döndüreler bilüŋ bayıḳ Taŋrı arḳa viricüŋüzdür eyü ⑦ ṣaḳlayıcıdur daḳı eyü arḳa 

viricidür. (8/41) Daḫı bilüŋ bayıḳ ol kim ġanı ̇̄  olduŋuz nesneden bayıḳ Taŋrı’nuŋdur bişdesi 

daḫı peyġāmberüŋdür ⑧ daḫı ḫıṣımlıḳ issinüŋ daḫı yetı ̇̄mlerüŋ daḫı miskı ̇̄ nlerüŋ daḫı yol 

erinüŋ iger olduŋuz ı ̇̄mān getürdüŋüz ise Taŋrı’ya daḳı [aŋa kim] ⑨ indürdük ḳulumuz üzere 

ayırtlamaḳ güni ol gün kim irişdi iki bölük daḫı Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (8/42) Ol vaḳt 

kim siz 101a ① dere yanında yaḳınıraġındayıduŋuz daḳı anlar dere yanınuŋ ıraġındayıdı daḳı 

deve biniciler aşaġaraḳ sizden daḳı iger vaʿdeleşeyidüŋüz ② ṣavaşayıduŋuz vaʿdede velı ̇̄ kin tā 

ḥükm eyleye Taŋrı işi kim oldı işlenmiş tā helāk ola ol kim helāk oldı ③ ḥüccetden daḫı dirile 

ol kim dirildi ḥüccetden daḳı bayıḳ Taŋrı eşidicidür bilicidür. (8/43) Ol vaḳt kim gösterdi di 

saŋa anları Taŋrı ④ düşüŋde az daḳı iger gösterdi saŋa anları çoḳ żaʿı ̇̄ f yüreklü oladuŋuz daḳı 

ṭartışduŋuz iş içinde velı ̇̄kin ⑤ Taŋrı selāmet ṭutdı bayıḳ ol bilicidür issini gögüzlerüŋ. (8/44) 

Daḳı ol vaḳt kim gösterdi size anları ol vaḳt kim irişdüŋüz gözlerüŋüzde ⑥ az daḳı az gösterdi 
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sizi gözlerinde anlaruŋ tā tamām eyleye Taŋrı işi kim oldı işlenmiş daḳı Taŋrı’dın yaŋa 

döndürinilür işler. ⑦ (8/45) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan iresiz bir bölüge ṭuruŋ daḳı aŋuŋ 

Taŋrı’yı çoḳ anuŋüçün kim siz ḳurtılasız. ⑧ (8/46) Daḳı boyun virüŋ Taŋrı’ya daḳı 

peyġāmberine daḳı ṭartışmaŋ yüreksüz olasız daḳı gide yilüŋüz devletüŋüz daḫı ḳatlanuŋuz ⑨ 

bayıḳ Taŋrı ḳatlanıcılar iledür. (8/47) Daḫı olmaŋ hemān anlar gibi kim çıḳdılar illerinden 

bundıramaḳdan daḳı göstermekiçün yaʿnı ̇̄  [E]bū Cehil ṣoyı kim Bedir doḳuşında geldiler 

içmegile çalmaġıla 101b ① ādemilere daḳı yıġarlardı Taŋrı yolından daḫı Taŋrı anı kim 

işlerler ḳaplayıcıdur. (8/48) Daḳı ol vaḳt kim bezedi anlara Şeyṭān yaʿnı ̇̄  ḳaplayıcıdur bilmegile 

yaʿnı ̇̄  Bedir Ġazāsı’na giderken ② ʿ amellerini daḳı eytdi yiŋici yoḳdur size bugün ādemilerden 

daḳı bayıḳ ben ṣaḳlayıcıvan sizi pes ol vaḳt kim biribirine göründi ③ iki bölük döndi iki ökçesi 

üzere daḫı eytdi bayıḳ ben bı ̇̄ zārın sizden bayıḳ ben görürven anı kim görmezsiz bayıḳ ben 

ḳorḳarın ④ Taŋrı’dan daḳı Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (8/49) Ol vaḳt kim eytdiler münāfıḳlar daḳı 

anlar kim göŋülleri içinde ṣayrulıḳ var yeyiltdi işbunları ⑤ dı ̇̄nleri daḳı her kim tevekkül 

Taŋrı’ya bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüz dürüst işlü. (8/50) Daḳı iger göredüŋ ol vaḳt kim cān alurlardı 

anlar kim kāfir oldılar ⑥ ferişteler ururlar yüzlerini daḳı ardlarını daḳı ṭaṭuŋ od ʿaẕābı yaluŋlu. 

(8/51) Şol andan ötürüdür kim ilerü dutdı ⑦ ellerüŋüz daḳı bayıḳ Taŋrı degül ẓulm eyleyici 

ḳullarına. (8/52) ʿādeti gibi ḳavmi Firʿavn’nuŋ daḳı anlar kim ilerüdi anlardan ⑧ kāfir oldılar 

āyetlerine Taŋrı’nuŋ pes ṭutdı anları Taŋrı yazuḳlarıyla bayıḳ Taŋrı ḳavı ̇̄ dür ḳatı ʿaẕābludur. 

(8/53) Şol yaʿnı ̇̄  dutmaḳ ⑨ andan ötürüdür kim Taŋrı olmadı döndürüci bir niʿmeti kim niʿmet 

virici anı bir ḳavm üzere tā döndüreler anı kim kendözlerindedür daḳı bayıḳ Taŋrı işidicidür 

102a ① bilicidür. (8/54) ʿādeti gibi ḳavmi Firʿavn’nuŋ daḳı anlar kim ilerüdi anlardan yalan 

ṭutdılar āyetlerini Çalab’ılarınuŋ pes helāk eyledük anları ② yazuḳlarıyla anları daḳı ġarḳ 

eyledük ḳavmini Firʿavn’uŋ daḳı dükeli oldılar ẓālimler. (8/55) Bayıḳ yavuzuraġı cānavarlaruŋ 

Taŋrı ḳatında ③ anlar kim kāfir oldılar pes anlar inanmazlar. (8/56) Anlar kim ʿahd ḳavül 

eyledüŋ anlaruŋla andan ṣırlar ḳavüllerini her ④ bir kez daḳı anlar ṣaḳınmazlar. (8/57) Daḳı iger 

ṭutasın anları ġazāda daġıdġıl anlaruŋıla anı kim ardlarındadur anlaruŋ anuŋiçün kim anlar 

ögütleneler yaʿnı ̇̄  ṭutduḳlarıŋa bir belā eylegil kim ḳalanları korḳunalar ayruḳ ḳavül 

ṣımayalar ⑤. (8/58) Daḳı iger ḳorḳasın bir ḳavümden ḫıyānet eylemek bıraḳ anlara berāberlıḳ 

üzere iken bayıḳ Taŋrı sevmez ḫıyānet idicileri. (8/59) Daḳı ⑥ ṣanma anları kim kāfir oldılar 

ilerü geçdiler bayıḳ anlar ʿāciz eylemezler. (8/60) Daḳı yaraḳlaŋ anlara anı kim gücüŋüz yitdi 

ḳuvvetden daḳı ⑦ baġlamaḳdan yundı ḳorḳudursuz anuŋıla düşmenini Taŋrı’nuŋ daḳı 

düşmenüŋüzi sizüŋ daḳı ayruḳlar andan ayruḳ bilmezsiz anları ⑧ Taŋrı bilür anları daḳı anı 

kim ḫarc eyleyesiz nesne yolında Taŋrı’nuŋ tamām görinile size daḳı siz ẓulm olunmazsız. ⑨ 

(8/61) Daḳı iger meyl eyleyelesiz barışmaġa meyl eyle aŋa daḳı tevekkül eyle Taŋrı’ya bayıḳ 
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ol işidicidür bilicidür. (8/62) Daḳı iger 102b ① dileyeler kim aldayalar seni bayıḳ ṭapdur saŋa 

Taŋrı ol oldur kim ḳuvvetlendürdi arḳa virmegile. (8/63) Daḳı müʻminlerile ② daḳı divşürdi 

arasını göŋüllerinüŋ iger ḫarc eylemişmissen anı kim yirdedür hep divşürmeyedüŋ arasını 

göŋüllerinüŋ velı ̇̄kin Taŋrı divşürdi ③ aralarını bayıḳ ol beŋdeşsüz dürüst işlü. (8/64) İy 

peyġāmber ṭapdur saŋa Taŋrı daḳı ol kim uydı saŋa müʻminlerden ④. (8/65) İy peyġāmber 

ḳındurġıl müʻminleri çalış üzere iger ola sizden yigirmi ḳatlanıcılar yiŋeler ⑤ iki yüzi daḳı 

iger ola sizden yüz yiŋeler biŋi anlardan kim kāfir oldılar bayıḳ anlar bir ḳavümdür 

aŋlamazlar. ⑥ (8/66) Şindi yeyni eyledi Taŋrı sizden daḳı bildi bayıḳ sizdedür żaʿı ̇̄ fliḳ pes iger 

ola sizden yüz ḳatlanıcı ⑦ yiŋeler iki yüzi daḳı iger ola sizden biŋ yiŋeler iki biŋi destūrıyıla 

Taŋrı’nuŋ daḳı Taŋrı ḳatlanıcılar iledür ⑧. (8/67) Olmadı hı ̇̄ ç peyġāmber kim ola anuŋ ṭutġunlar 

tā çoḳ depeleye yirde dilersiz metāʿını dünyānuŋ ⑨ daḳı Taŋrı diler āḫiret daḳı Taŋrı 

beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. (8/68) İger degülmisse kitāb Taŋrı’dan ilerü geçdi yoḳanadı size 

anuŋ içinde kim 103a ① ṭutduŋuz ʿaẕāb ulu. (8/69) Pes yeŋ andan kim bulunlanduŋuz ḥelāl iken 

arudur daḳı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur ② raḥmet ḳılıcıdur. (8/70) İy 

peyġāmber eyt aŋa kim ellerüŋüzdedür ṭutġunlardan iger bile Taŋrı göŋülleriŋüz içindeki ③ 

ḫayr vire size yegrek andan kim alındı sizden daḳı yarlaġaya sizi daḳı Taŋrı yarlaġayıcıdur 

raḥmet ḳılıcı. ④ (8/71) Daḳı iger dileyeler ḫıyānet eylemek saŋa bayıḳ ḫıyānet eylediler Taŋrı’ya 

ilerüden pes el irürdi anlardan daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdur. ⑤ (8/72) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı yirlerinden gitdiler daḳı dürüşdiler māllarıyla daḳı nefsleriyle yolında 

Taŋrı’nuŋ daḳı anlar kim ⑥ yir virdiler daḳı arḳa virdiler şunlar birincesi anlaruŋ arḳa 

viricilerdür birincenüŋ daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı yirlerinden gitmediler yoḳdur 

sizüŋ ⑦ arḳa virmeginden anlaruŋ nesne tā yirlerinden gideler daḳı iger arḳa virmek isteyeler 

sizden dı ̇̄ n içinde pes üzerüŋüzedür yardım eylemek ⑧ illā bir ḳavm araŋuzda daḫı aralarında 

ʿahd var daḫı Taŋrı anı kim işlersiz görücidür. (8/73) Daḳı anlar kim kāfir oldılar birincesi 

anlaruŋ ⑨ arḳa viricilerdür birincesine iger eylemeyesiz anı yaʿnı ̇̄  arḳa virmegi ola belā yaʿnı ̇̄  

şirk yirde daḫı fesād ulu. (8/74) Daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 103b ① daḳı yirlerinden 

ayrıldılar daḳı dürüşdiler yolında Taŋrı’nuŋ daḳı anlar kim yir virdiler daḳı arḳa virdiler şunlar 

anlardur müʻminler ② girçek anlaruŋdur yarlaġamaḳ daḳı rūzı ̇̄  görklü. (8/75) Daḳı anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler andan ṣoŋra yirlerinden ayrıldılar daḳı dürüşdüler ③ sizüŋle pes şunlar 

sizdendür daḳı isleri ḫıṣımlıḳlaruŋ birincesi anlaruŋ yegrekdür birinceye kitābı içinde 

Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı her nesneyi bilicidür.  
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 Sūretü’t-Tevbe  

④ (9/1) Bı ̇̄ zārlıḳdur Taŋrı’dan daḳı peyġāmberinden anlar kim ʿahd ḳavül eylediler ⑤ 

müşriklerden. (9/2) Pes yürüŋ yirde dört aylar daḳı bilüŋ bayıḳ siz degülsiz ʿāciz eyleyici 

Taŋrı’yı ⑥ daḳı bayıḳ Taŋrı ḫor eyleyicidür kāfirleri. (9/3) Daḳı bildürmekdür Taŋrı’dan daḳı 

peyġāmberinden ādemilerdin yaŋa güni ḥaccuŋ uluraḳ ⑦ bayıḳ Taŋrı bı ̇̄ zārdur müşriklerden 

daḳı peyġāmberi bı ̇̄ zārdur pes iger dönesiz ol yegrekdür size daḳı iger yüz döndüresiz ⑧ pes 

bilüŋ bayıḳ siz degülsiz ʿāciz eyleyici Taŋrı’yı daḳı muştıla anlara kim kāfir oldılar ʿaẕābıla 

aġrıdıcı. (9/4) İllā anlar kim ʿahd ḳavül eylediler ⑨ müşriklerden andan eksmediler size nesne 

daḳı arḳa virmediler üzeriŋüze kimseye pes tamām eyleŋ anlara 104a ① ḳavüllerini vaḳtlerine 

degin bayıḳ Taŋrı sever ṣaḳınıcıları. (9/5) Pes ḳaçan çıḳa aylar ḥarāmlar yaʿnı ̇̄  dört ay kim ġazā 

anda ḥarām oldıyıdı yaʿnı ̇̄  receb ẕilḳaʿde ẕilḥicce muḥarrem pes depeleŋ ② müşrikleri ḳanda 

kim bulduŋuz anları daḳı dutuŋ anları daḳı egirdüŋ anları daḳı oturuŋ anlaruŋçün her yolda 

[…] yaʿnı ̇̄  Mekke’ye girmekten ③ pes iger dutalar daḳı ṭururalar namāzı daḳı vireler zekātı ḳoŋ 

yollarını bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (9/6) Daḳı iger bir kimse ④ müşriklerden 

emān isteye senden emān vir aŋa tā işide kelāmını Taŋrı’nuŋ andan irir anı imin olacaḳ yirine 

şol andan ötürüdür kim ⑤ anlar bir ḳavmdür bilmezler. (9/7) Nite ola müşriklere ḳavül ḳatında 

Taŋrı’nuŋ daḳı ḳatında peyġāmberüŋ ⑥ illā anlar kim ʿ ahd ḳavül eyledüŋüz ḳatında Mescidi’l-

Ḥarām’uŋ pes niçe kim ṭoġrı olalar size ṭoġrı oluŋ anlara bayıḳ Taŋrı ⑦ sever ṣaḳınıcıları. (9/8) 

Nite daḳı iger ẓafer bulalar üzerüŋüze ṣaḳlamayalar sizden ḫıṣımlıḳ ne daḳı ʿahd ḳavül ⑧ 

ḫoşnūd eylerler sizi aġızlarıyla daḳı ḳabūl eylemez göŋülleri daḳı çoḳı anlaruŋ ṭāʿatdan 

çıḳıcılardur. (9/9) Ṣatun aldılar āyetleriyle Taŋrı’nuŋ ⑨ bahā az pes yıġdılar yolından bayıḳ 

anlar yavuz oldı ol kim oldılar işlerler. (9/10) Ṣaḳlamazlar 104b ① müʻminden ḫıṣımlıḳ ne daḳı 

ʿahd ḳavül daḳı şunlar anlardur ḥaddan geçiciler. (9/11) Pes iger tevbe eyleyeler daḳı ṭururalar 

namāzı ② daḳı vireler zekātı ḳarındaşlaruŋuzdur dı ̇̄ n içinde daḳı beyān eyleyü seçevüz āyetleri 

bir ḳavme kim bilürler. ③ (9/12) Daḳı iger ṣıyalar andlarını ṣoŋra ḳavillerinden daḳı 

ʿay[ıb]layalar dı ̇̄ nüŋüzi çalışuŋ serverleriyle ④ kāfirlıḳ bayıḳ anlar andları yoḳdur anuŋiçün 

kim yıġlınalar. (9/13) Nişe depeleşmeyesiz bir ḳavmile kim ṣıdılar ⑤ andlarını daḳı ḳaṣd 

eylediler çıḳarmaġa peyġāmberi daḫı anlar öŋürtdiler yaʿnı ̇̄  çalışmaġa ilk kez ḳorḳmaz mısız 

pes Taŋrı ⑥ lāyıḳıraḳdur kim ḳorḳasız andan iger olasız inanıcılar. (9/14) Çalışuŋ ʿaẕāb eyleye 

anlara Taŋrı ellerüŋüz ile daḫı ⑦ ḫor eyleye anları daḳı arḳa vire size anlaruŋ üzere daḳı oŋılda 

gögüzlerin bir ḳavmiŋ kim müʻminlerdür. (9/15) Daḳı gidere ḳaḳımaġını göŋüllerinüŋ ⑧ daḳı 

tevbe vire Taŋrı aŋa kim diler daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (9/16) Ṣanduŋuz mı kim 

ḳonılasız ⑨ daḳı bilmedi Taŋrı anları kim dürüşdiler sizden daḳı ṭutmadılar ayruḳı Taŋrı’dan 
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daḳı peyġāmberinden ayruḳı 105a ① daḳı müʻminlerden ayruḳı ḫaṣekı ̇̄  daḳı Taŋrı ḫaberlüdür 

anı kim işlersiz. (9/17) Olmadı müşriklerüŋ kim ʿimāret eyleyeler ② mescidlerini Taŋrı’nuŋ 

ṭanuḳluḳ viriciler iken kendözleri üzere kāfirlıġıla şunlar bāṭıl oldı ʿamelleri daḳı od içinde ③ 

anlar ebed ḳalıcılardur. (9/18) Bayıḳ ʿimāret eyler mescidlerini Taŋrı’nuŋ ol kim ı ̇̄mān getürdi 

Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne daḫı ṭururdı namāzı ④ daḳı virdi zekātı daḳı ḳorḳmadı illā 

Taŋrı’dan ola kim şunlar olalar ṭoġrı yol dutucılardan. ⑤ (9/19) Ḳılduŋuz mı ṣıvarmaġı ḥāccıları 

daḳı ʿimāret eylemege Mescidi’l-Ḥarām’ı hemān anuŋ gibi kim ı ̇̄mān getürdi Taŋrı’ya daḳı 

ṣoŋraġı güne ⑥ daḳı dürüşdi yolında Taŋrı’nuŋ berāber olmayalar ḳatında Taŋrı’nuŋ daḳı 

Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme kim ẓālimlerdür. ⑦ (9/20) Anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı 

yirlerinden ayrıldılar daḳı ġazā eylediler Taŋrı yolında māllarıyla daḳı nefsleriyle uluraḳdur 

derecetdin yaŋa ⑧ Taŋrı ḳatında daḳı şunlar anlardur ẓafer bulucılar. (9/21) Muştılar anlara 

Çalab’ları raḥmetidür andan yaʿnı ̇̄  Taŋrı’dan daḳı ḫoşnūdlıḳ ⑨ daḳı uçmaḳlar anlaruŋdur anuŋ 

içinde yumşaḳ dirlik durucı. (9/22) Ebed ḳalıcılar iken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe bayıḳ Taŋrı 

ḳatındadur müzd ulu. (9/23) İy 105b ① anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṭutmaŋ atalaruŋuzı daḳı 

ḳarındaşlarıŋuzı dostlar kim iger severlerse kāfirlıġı ı ̇̄mān ② üzere daḳı her kim dost duta 

anları sizden şunlar anlardur ẓālimler. (9/24) Eyt kim ola atalaruŋuz ③ daḫı oġlanlarıŋuzı daḳı 

ḳarındaşlarıŋuz daḳı ʿ avratlarıŋuz daḳı ḳabı ̇̄ leŋüz daḳı māllaruŋuz kim ḳazanduŋuz anları daḳı 

bāzirgānlik kim ④ ḳorḳarsız ayaġa düşmegin anuŋ daḳı dölenecek yirler kim ḫoşnūd olduŋuz 

anlara sevgülürekdür sizdin yaŋa Taŋrı’dan daḳı peyġāmberinden daḳı dürüşmeginden ⑤ 

yolında göz dutuŋ tā getüre Taŋrı buyruġın daḳı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme kim 

fāsıḳlardur. (9/25) Bayıḳ arḳa virdi size ⑥ Taŋrı yirlerde çoḳ daḳı çalış güni Ḥuneyn’üŋ ol vaḳt 

kim ṭaŋlatdı sizi çoḳluġuŋuz pes aṣṣı eylemedi sizden ⑦ nesne daḳı ṭar oldı size yir giŋligiyle 

andan yüz döndürdüŋüz ard döndüricilerken. (9/26) Andan indürdi Taŋrı dölenmegini ⑧ 

peyġāmberi üzere daḳı müʻminler üzere daḳı indürdi ṣüler kim görmedüŋüz anları daḳı ʿaẕāb 

eyledi anlara kim kāfir oldılar daḳı şol ⑨ cezāsıdur kāfirlerüŋ. (9/27) Andan tevbe vire Taŋrı 

ṣoŋra şundan aŋa kim diler daḳı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur 106a ① (9/28) İy anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ müşriklerdür arusuz pes yaḳın gelmesün Mescidi’l-Ḥarām’a 

yıllarından ṣoŋra işbu daḫı ② iger ḳorḳasız yoḫsulluḳdan ṣoŋra bayıda sizi Taŋrı kendü 

fażlından iger dilerse bayıḳ Taŋrı bilicidür dürüst işlü sözlüdür. ③ (9/29) Depeleşüŋ anlaruŋla 

kim inanmazlar Taŋrı’ya ne daḫı ṣoŋraġı güne daḳı ḥarām eylemezler anı kim ḥarām eyledi 

Taŋrı daḳı peyġāmberi ④ daḳı boyun virmezler ḥaḳ dı ̇̄ ne anlardan kim virinildiler kitābı tā 

vireler ḫarāc elden daḳı anlar ⑤ ḫorlar iken. (9/30) Daḳı eytdi cuhūdlar ʿ Uzeyr oġlıdur Taŋrı’nuŋ 

daḳı eytdi naṣrānı ̇̄ ler ʿI ̇̄ sā oġlıdur Taŋrı’nuŋ şol ⑥ sözleridür aġızlarıyla beŋzerler sözine 

anlaruŋ kim kāfir oldılar ilerüden depelesüŋ anları Taŋrı nite döndürünirler ḥaḳdan ⑦ (9/31) 
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Ṭutdılar dānişmen[d]lerini daḳı zāhidlerini taŋrılar ayruḳ Taŋrı’dan daḳı ʿI ̇̄ sā’yı oġlıdur 

Meryem’üŋ daḳı buyrulmadılar illā kim ⑧ ṭapalar Taŋrı’ya bir yoḳdur Taŋrı illā ol arulıġı 

anuŋ andan kim ortaḳ eylerler. (9/32) Dilerler kim söyündüreler nūrı ⑨ Taŋrı’nuŋ yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı 

aġızlarıyla daḳı onamadı Taŋrı illā kim tamām eyleye nūrını iger düşḫār gördilerse daḫı 

kāfirler. (9/33) Ol oldur kim 106b ① viribidi peyġāmberini ṭoġrı yolıla daḳı ḥaḳ dı ̇̄ nile tā ġālib 

eyleye anı dı ̇̄ n üzere dükelicügi iger düşḫār gördilerse daḫı müşrikler. ② (9/34) İy anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ çoḳ dānişmen[d]lerden daḳı zāhidlerden yirler māllarını ādemilerüŋ ③ 

bāṭıl ile yaʿnı ̇̄  rişvetile daḫı yıġarlar Taŋrı yolından daḫı anlar kim gizlerler altunı daḳı gümişi 

daḫı ḫarc eylemez anı ④ Taŋrı yolında pes muştıla bir ʿaẕābıla aġrıdıcı. (9/35) Ol gün kim 

ḳızdurınıla anlaruŋ üzere Ṭamu odı içinde pes göyündürinile anuŋıla alınları ⑤ daḳı yanları 

anlaruŋ daḳı arḳaları anlaruŋ işbu oldur kim genç eyleyü gizledüŋüz kendözleriŋüz içün pes 

ṭaduŋ anı kim olduŋuz gizlersiz. ⑥ (9/36) Bayıḳ ṣaġışı aylaruŋ ḳatında Taŋrı’nuŋ on iki aydur 

kitābı içinde Taŋrı’nuŋ ol gün kim yaratdı gökleri daḫı yiri ⑦ andan dört ḥarāmlardur şol 

dı ̇̄ ndür ṭoġrı ẓulm eylemeŋ anlaruŋ içinde kendözleriŋüze daḳı çalışuŋ müşrikler ile hep ⑧ 

nitekim çalışurlar sizüŋle hep daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı biledür ṣaḳınıcılar ile. (9/37) Bayıḳ girü 

bıraḳmaḳ artuḳlıḳdur kāfirlıḳ içinde ⑨ azar anuŋıla anlar kim kāfir oldılar ḥelāl eylerler anı 

bir yıl daḳı ḥarām eylerler anı bir yıl tā muvāfıḳ olalar ṣaġışına anuŋ kim ḥarām eyledi Taŋrı 

daḳı ḥelāl eyleyeler 107a ① anı kim ḥarām eyledi Taŋrı bezenildi anlaruŋüçün yavuzluġı 

ʿamellerinüŋ daḳı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme kim kāfirlerdür. (9/38) İy ② anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler nedür sizüŋ ḳaçan eydildi size çıḳuŋ yolında Taŋrı’nuŋ aġır olduŋuz yirdin yaŋa 

ḫoşnūd olduŋuz ③ yaḳın dirlige āḫiretden degül menfaʿatı yaḳın dirligüŋ āḫiretde illā az. (9/39) 

İllā iger çıḳmayasız ④ ʿaẕāb eylede size ʿaẕāb aġrıdıcı daḳı degşüre bir ḳavmi sizden ayruḳ 

daḳı ziyān eylemeyesiz aŋa nesne daḳı Taŋrı her ⑤ nesne üzere güci yiter. (9/40) İger arḳa 

virmeyesiz aŋa bayıḳ arḳa vire aŋa Taŋrı ol vaḳt kim çıḳardı anı anlar kim kāfir oldılar ikinüŋ 

ikincisi iken ol vaḳt kim ol iki ⑥ andayıdı yaʿnı ̇̄  Nūr Ṭaġı’nda ol vaḳt kim eydüridi işine yaʿnı ̇̄  

Ebū Bekir’e ḳayġurma bayıḳ Taŋrı bizümiledür pes indürdi Taŋrı dölenmegin anuŋ üzere 

yaʿnı ̇̄  Ebū Bekir üzere ⑦ daḳı ḳuvvetlendürdi anı ṣülerle kim görmedüŋüz anı daḳı eyledi 

sözüni anlaruŋ kim kāfir oldılar aşaġaraḳ daḳı sözi Taŋrı’nuŋ oldur yücerek ⑧ daḳı Taŋrı 

beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. (9/41) Yeynileriken daḳı aġırlarken daḳı dürüşüŋ māllaruŋuz ile 

daḳı kendözüŋüz ile ⑨ yolında Taŋrı’nuŋ şol yigrekdür size iger olasız bilürsiz. (9/42) İger oldı 

ṭavar yaḳın 107b ① daḫı sefer orta uyalardı saŋa velı ̇̄ kin ıraḳ oldı anlaruŋ üzere ıraḳ sefer daḳı 

and içerler Taŋrı’ya ② iger gücümüz yitseyidi çıḳaduḳ sizüŋile helāk eylerler kendözlerini 

daḳı Taŋrı bilür bayıḳ anlar yalancılardur. ③ (9/43) ʿafv eyledi Taŋrı senden neyiçün destūr 

virmedüŋ anlara tā bellü olınca saŋa anlar kim girçek oldılar daḳı bilesin yalancıları. ④ (9/44) 
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Destūr dilemeye saŋa anlar kim inanurlar Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne kim dürüşmeklik içinde 

māllarıyla daḫı nefsleriyle ⑤ daḳı Taŋrı bilicidür ṣaḳınıcıları. (9/45) Bayıḳ destūr diler senden 

anlar kim inanmazlar Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı güne daḳı gümānlandı ⑥ göŋülleri anlar gümānları 

içinde deng ḳalurlar. (9/46) Daḳı iger dileselerdi çıḳmaġı yaraḳlayalardı anuŋ içün yaraḳ velı ̇̄kin 

⑦ dilemedi Taŋrı ḳoparılmaḳlıḳlarını pes dölendürdi anları daḳı eydildi oturuŋ oturıcılarla. 

(9/47) İger çıḳalardı sizüŋ araŋuzda ⑧ arturmayalardı size illā fesād daḳı idelerdi araŋuzda 

isterler iken sizde fitneyi daḳı içiŋüzde işidicilerdür ⑨ anlaruŋdur daḳı Taŋrı bilicidür 

ẓālimleri. (9/48) Bayıḳ istediler fitneyi Tebūk Ġazāsı’ndan ilerü ilerüden daḳı dönderdiler saŋa 

işleri tā geldi yaʿnı ̇̄  müʻminlerler idi ḳorḳarlar idi yaʿnı ̇̄  iverlerdi ḳorḳu bıraḳmaġa 108a ① 

ḥaḳḳ daḳı göründi buyruġı Taŋrı’nuŋ daḳı anlar düşḫār göriciler iken. (9/49) Daḳı anlardan 

oldur kim eydür destūr vir baŋa daḳı fitneye bıraḳma beni iy fitne içine yaʿnı ̇̄  eş’şirk ② düşdiler 

bayıḳ Ṭamu ḳaplayıcıdur kāfirleri. (9/50) İger ire saŋa eyü iş ḳayırda anları daḳı iger ire saŋa ③ 

muṣı ̇̄ bet eydeler bayıḳ ṭutduḳ işümüzi ilerüden daḳı yüz döndüreler daḳı anlara seviniciler 

iken. (9/51) Eyt hergiz irmeye bize illā ④ ol kim yazdı Taŋrı bizüm içün ol arḳa viricimüzdür 

daḳı Taŋrı üzere tevekkül eylesün müʻminler. (9/52) Eyt küyerler misiz bize illā birine ⑤ iki 

görklürekden daḳı biz küyerüz size kim irüre size Taŋrı ʿaẕābı ḳatından ya bizüm elümüz ile 

⑥ pes küyüŋ bayıḳ biz sizüŋlevüz küyiciler. (9/53) Eyt ḫarc eyleŋ giŋezligile ya geŋsüz hergiz 

beyerlenmeye sizden ⑦ olmaya bayıḳ siz olduŋuz ḳavm fāsıḳlar. (9/54) Daḳı yıġmadı anları kim 

beyerlenile anlardan nafaḳaları illā bayıḳ anlar ⑧ kāfir oldılar Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine 

daḳı gelmezler namāza illā ol ḥālda kim anlar kāhellerdür daḳı ḫarc eylemez illā ⑨ anlar 

düşḫār göricilerdür. (9/55) Pes ṭaŋlatmasun seni mālları anlaruŋ daḳı oġlanları bayıḳ diler Taŋrı 

kim ʿaẕāb eyleye anlara 108b ① anlaruŋla dirlik içinde yaḳın daḳı çıḳa cānları anlar kāfirler 

iken. (9/56) Daḳı and içerler Taŋrı’ya bayıḳ anlar sizlerdendür ② daḳı degül anlar sizden velı ̇̄kin 

anlar bir ḳavmdür ḳorḳarlar. (9/57) İger bulsalardı ṣıġınacaḳ yir ya inler ya girecek yir ③ yüz 

döndürelerdi andın yaŋa anlar yüz döndürmeyü iver iken. (9/58) Daḳı anlardan oldur kim 

ʿayıblar sizi ṣadaḳalar içinde pes iger virinileler andan ḫoşnūd olalar ④ daḳı iger 

virinilmeyeler andan ol vaḳt anlar ḳaḳırlar. (9/59) Daḳı iger bayıḳ anlar ḫoşnūd olsalardı aŋa 

kim virdi anlara Taŋrı daḳı peyġāmberi ⑤ daḳı eytdiler ṭapdur bize Taŋrı vire bize Taŋrı kendü 

fażlından daḳı peyġāmberi bayıḳ biz Taŋrı’dın yaŋa raġbet eyleyicilerüz. (9/60) Bayıḳ ⑥ 

ṣadaḳalar yoḫsullaruŋdur daḳı miskı ̇̄ nlerüŋdür daḳı işcilerüŋdür anuŋ üzere daḳı 

dürinilmişlerüŋdür göŋülleri daḳı mükātiblerüŋdür daḳı borçlu- ⑦ laruŋdur daḳı yolında 

Taŋrı’nuŋ daḳı yol erinüŋ farı ̇̄ żadur Taŋrı’dan daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (9/61) Daḳı 

anlardan ⑧ anlardur kim incidürler peyġāmberi daḳı eydürler ol ḳulaḳdur eyt ḳulaḳdur ḫayır 

sizüŋ inanur Taŋrı’ya daḳı inanur ⑨ müʻminlere daḳı raḥmetdür anlara kim ı ̇̄mān getürdiler 
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sizden daḳı anlar kim incidürler peyġāmberini Taŋrı’nuŋ anlaruŋdur ʿaẕāb 109a ① aġrıdıcı. 

(9/62) And içerler Taŋrı’ya sizüŋ içün tā ḫoşnūd eyleyevüz sizi daḳı Taŋrı daḳı peyġāmberi 

ḥaḳluraḳdur kim ḫoşnūd eyleyeler anı kim olalar ② müʻminler. (9/63) Bilmezler mi bayıḳ her 

kim ṭartışırsa Taŋrı’yla daḳı peyġāmberile bayıḳ anuŋdur odı Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcıyıken 

anuŋ içinde ③ şol rüsvāylıḳdur ulu. (9/64) Ṣaḳınırlar münāfıḳlar kim indürünile anlaruŋ üzere 

bir sūret ḫaber vire anlara anı kim göŋüllerindedür ④ eyt yaŋṣulaŋ bayıḳ Taŋrı çıḳarıcıdur anı 

kim ṣaḳınursız. (9/65) Daḳı iger ṣorarsaŋ anlara eydeler bayıḳ biz olduḳ girürüz yaʿnı ̇̄  söze ⑤ 

daḳı oynaruz eyt Taŋrı’ya mı daḳı āyetlerine mi daḳı peyġāmberine mi olduŋuz yaŋṣularsız. 

(9/66) ʿözür dilemeŋ bayıḳ kāfir olduŋuz ṣoŋra ⑥ ı ̇̄mānuŋuzdan iger ʿafv olına bir bölükden 

sizden ʿaẕāb olına bir bölük bayıḳ anlar oldılar yazuḳlular. ⑦ (9/67) Münāfıḳ erenler daḳı 

münāfıḳa ʿavratlar birinceleri birincedendür buyururlar yavuz işi daḳı yıġarlar eyü işden ⑧ 

daḳı dutarlar ellerini ḳodılar Taŋrı’yı pes ḳodı anları bayıḳ münāfıḳlar anlardur fāsıḳlar. (9/68) 

Vaʿde eyledi Taŋrı ⑨ münāfıḳ erenlere daḳı münāfıḳa ʿavratlara daḳı kāfirlere odını 

Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılar iken anuŋ içinde ol ṭapdur anlara daḳı laʿnet eyledi anlara Taŋrı 109b 

① daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb durucı. (9/69) Anlaruŋ gibi ilerüdi sizden oldılar ḳatıraḳ sizden güçdin 

yaŋa daḳı çoġuraḳ māllardın yaŋa ② daḳı oġlanlardın yaŋa pes gönendiler ülülerile yaʿnı ̇̄  

dünyāda pes gönendüŋüz ülülerüŋüz ile nitekim gönendi anlar kim ilerüdi sizden ③ ülüleriyle 

daḳı girdüŋüz ancılayın kim girdiler şunlar bāṭıl oldı ʿamelleri dünyā içinde daḳı āḫiretde ④ 

daḳı şunlar anlardur ziyānlular. (9/70) Gelmedi mi anlara ḫaberi anlaruŋ kim ilerüdi anlardan 

ḳavmi Nūḥ’uŋ daḳı ʿĀd’uŋ daḳı Semūd’uŋ ⑤ daḳı ḳavmi İbrāhı ̇̄m’üŋ daḳı isleri Medyen’üŋ 

daḳı dönmiş yir isleri geldi anlara peyġāmberleri ḥüccetler ile pes olmadı ⑥ Taŋrı kim ẓulm 

eyleye anlara velı ̇̄ kin oldılar kendözlerine ẓulüm eylerler. (9/71) Daḳı müʻmin erenler daḳı 

müʻmine ʿavratlar birinceler dostlarıdur ⑦ birincenüŋ buyururlar eyü işile daḳı yıġarlar yavuz 

işden daḳı ṭurururlar namāzı daḳı virürler zekātı ⑧ daḳı boyun virürler Taŋrı’ya daḳı 

peyġāmberine şunlar raḥmet ḳıla anlara Taŋrı bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. (9/72) 

Vaʿde eyledi ⑨ Taŋrı müʻminlere daḳı müʻmin ne ʿavratlara uçmaḳlar aḳar altından ırmaḳlar 

ebed ḳalıcılar iken anlaruŋ içinde daḳı ṭuraḳ yirleri 110a ① aru uçmaḳları içinde ʿAdn’uŋ daḳı 

ḫoşnūdlıḳ Taŋrı’dan uluraḳdur şol oldur ẓafer bulmaḳ ulu. (9/73) İy ② peyġāmber çalış kāfirler 

ile daḳı münāfıḳlar ile daḳı iri ol anlaruŋ üzere daḳı ṭoraġı yiri anlaruŋ Ṭamu’dur daḳı ne 

yavuz dönecek yir. ③ (9/74) And içerler Taŋrı’ya kim eytmediler daḳı bayıḳ eytdiler sözini 

küfrüŋ daḫı kāfir oldılar ṣoŋra İslāmlarından ④ daḳı ḳaṣd eylediler aŋa kim irmediler daḳı 

yavuz görmediler illā kim bayıtdı anları Taŋrı daḳı peyġāmberi kendü fażlından pes iger ⑤ 

tevbe ḳılalar ola yegrek anlara daḳı iger yüz döndüreler ʿaẕāb eyleye anlara Taŋrı ʿaẕāb 

aġrıdıcı dünyā içinde daḳı āḫiretde ⑥ daḳı yoḳdur anlaruŋ yirde hı ̇̄ ç dost ne daḳı arḳa virici. 
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(9/75) Daḳı anlardan oldur kim ʿahd ḳavül eyledi Taŋrı’yla iger vire bize ⑦ kendü fażlından 

ṣadaḳa virevüz daḳı olavuz ṣāliḥlerden. (9/76) Pes ol vaḳt kim virdi anlara kendü fażlından 

baḫı ̇̄ llıḳ eylediler anı ⑧ daḳı yüz dönderdiler daḳı anlar yüz döndüriciler iken. (9/77) Pes eyledi 

ʿāḳibetin anlaruŋ münāfıḳlıḳ göŋülleri içinde ol güne degin kim göreler anı andan ötürü kim 

ḫilāf eylediler Taŋrı’ya ⑨ anı kim vaʿde eylediler daḳı andan ötürü kim oldılar yalan söylerler. 

(9/78) Bilmediler mi bayıḳ Taŋrı bilür gizlülerini daḳı rāzlarını daḳı bayıḳ Taŋrı 110b ① key 

bilicidür gizlüleri. (9/79) Anlar kim ʿayıblarlar kendüden işleyicileri müʻminlerden yaʿnı ̇̄  

Abdurahman bin ʿAfūf kim yarı mālın peyġāmber ḳatına getürdi ṣadaḳalarda daḫı anlar kim 

bulmazlar yaʿnı ̇̄  Ebū ʿUḳayl kim iki ṣāġ ḫurmāsı varıdı birin evinde ḳodı birin peyġāmbere 

getürdi ② illā anlaruŋ güci yitdügin pes yaŋṣularlar anları yaŋṣuladı Taŋrı anları yaʿnı ̇̄  

yaŋṣuladuḳlarınuŋ cezāsın virdi daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (9/80) Yarlıġamaḳ dile anları ③ 

ya yarlıġamaḳ dileme anları iger yarlıġamaḳ dilerseŋ anları yitmiş kez hergiz yarlaġamaya 

Taŋrı anları şol andan ötürüdür kim anlar ④ kāfir oldılar Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine daḳı 

Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ḳavme kim fāsıḳlardur. (9/81) Sevindi girü ḳalınmışlar oturmaḳlarıyla 

⑤ ardınca peyġāmberi Taŋrı’nuŋ daḳı giri gördiler kim çalışalar māllarıyla daḳı nefsleriyle 

yolında Taŋrı’nuŋ ⑥ daḳı eytdiler çıḳmaŋ isside eyt odı Ṭamu’nuŋ ḳatıraḳdur issidin yaŋa. 

(9/82) İger oldılarsa aŋlarlar pes gülsünler dünyede ⑦ az daḳı aġlasunlar āḫiretde çoḳ cezā 

virmegiçün aŋa kim oldılar ḳazanurlar. (9/83) Pes iger döndüre seni Taŋrı bir bölüge ⑧ anlardan 

pes destūr dileyeler saŋa çıḳmaḳ içün pes eyt hergiz çıḳmayasız benümile hemı ̇̄ şe daḳı hergiz 

çalışmayasız benümile bile düşmenile bayıḳ siz ⑨ ḫoşnūd olduŋuz oturmaġa ilk kez pes 

oturuŋ girü ḳalıcılar ile. (9/84) Daḳı namāz ḳılma kimseye anlardan kim öldi 111a ① hemı ̇̄ şe 

daḫı ṭurmasını üzere bayıḳ anlar kāfir oldılar Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine daḳı öldiler anlar 

ṭāʿatdan çıḳıcılar iken. (9/85) Daḫı ② ṭaŋlatmasun seni mālları anlaruŋ daḳı oġlanları anlaruŋ 

bayıḳ diler Taŋrı kim ʿaẕāb eyleye anlara anlaruŋla dünyāda daḳı çıḳa cānları ③ anlar kāfirler 

iken. (9/86) Daḳı ḳaçan indürinildi bir sūret kim ı ̇̄mān getüreler Taŋrı’ya daḳı ġazā idüŋ 

peyġāmber ile bile destūr ④ diledi saŋa baylıḳ isleri andan daḳı eytdiler ḳo bizi olalum 

oturucılar ile. (9/87) Ḫoşnūd oldılar kim olalar ⑤ girü ḳalıcılar ile daḳı mühür urunıldı göŋülleri 

üzere pes anlar aŋlamazlar. (9/88) Lı ̇̄ kin peyġāmber daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑥ anuŋıla 

çalışdılar māllarıyla daḳı nefsleriyle daḳı şunlar anlaruŋdur ḫayırlar daḳı şunlar anlardur 

ḳurtulıcılar. ⑦ (9/89) Yaraḳladı Taŋrı anlarıŋüçün uçmaḳlar aḳar altlarından ırmaḳlar ebed 

ḳalıcılar iken anuŋ içinde şol ẓafer bulmaḳdur ulu. (9/90) Daḳı ⑧ geldi ʿözür dileyiciler 

ʿarablardan tā destūr virinile anlara daḳı oturdı anlar kim yalan ṭutdılar Taŋrı’yı daḳı 

peyġāmberini ire ⑨ anlara kim kāfir oldılar anlardan ʿ aẕāb aġrıdıcı. (9/91) Yoḳdur żaʿı ̇̄ fler üzere 

daḳı ṣayrular üzere daḳı anlaruŋ üzere kim 111b ① bulmazlar anı ḫarc eyleyeler yazuḳ ḳaçan 
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eyü dilediler Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine yoḳdur eyü işleyiciler üzere hı ̇̄ ç yol daḳı Taŋrı ② 

yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (9/92) Daḳı anlaruŋ üzere kim ḳaçan geldiler saŋa tā bindüre seni 

anlar eytdüŋ bulmazın anı kim bindüredi sizi ③ anuŋ üzere döndiler ol ḥālda kim gözleri 

anlaruŋ ṭolup aḳar göz yaşından ḳayġudan ötürü andan ötürü kim bulmazlar anı kim ḫarc 

eyleyeler. (9/93) Bayıḳ yol ④ anlaruŋ üzeredür kim destūr dilerler saŋa daḳı anlar baylar iken 

ḫoşnūd oldılar kim olalar girü ḳalıcılar ile daḳı mühür urdı Taŋrı ⑤ göŋülleri üzere pes anlar 

bilmezler. (9/94) ʿözür dilerler sizdin yaŋa ḳaçan döndüŋüz anlara eyt ʿözür dilemeŋ ⑥ hergiz 

inanmayavuz size bayıḳ ḫaber virdi bize Taŋrı ḫaberlerüŋüzden daḳı göre Taŋrı ʿ amellerüŋüzi 

daḳı peyġāmberi andan ⑦ dönderinilesiz ġayb bilicidin yaŋa daḳı ḥāżır pes ḫaber vire size anı 

kim olduŋuz işlersiz. (9/95) And içerler Taŋrı’ya ⑧ sizüŋüçün ḳaçan döndüŋüz anlardın yaŋa tā 

yüz döndüresiz anlardan pes yüz döndürüŋ anlardan arusuzdur daḳı ṭuraġı anlaruŋ ⑨ 

Ṭamu’dur yanud virmegiçün aŋa kim oldılar ḳazanurlar. (9/96) And içerler sizüŋ içün tā ḫoşnūd 

olasız anlardan bayıḳ iger ḫoşnūd olasız 112a ① anlardan bayıḳ Taŋrı ḫoşnūd olmaz bir 

ḳavümden kim ṭāʿatdan çıḳıcılardur. (9/97) ʿarablar ḳatıraḳdur kāfirlıḳdın yaŋa daḳı 

münāfıḳlıḳdın yaŋa ② daḳı lāyıġıraḳdur kim bilmeyeler ḥadlarını anuŋ kim indürdi Taŋrı 

peyġāmberi üzere daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (9/98) Daḳı ③ ʿarablardan oldur kim ṭutar 

anı kim ḫarc eylerler ödüş daḳı göz dutar size dönicileri anlaruŋ üzere dönicisi yavuzlıḳuŋ ④ 

daḳı Taŋrı eşidicidür bilicidür. (9/99) Daḳı ʿarablardan oldur kim inanur Taŋrı’ya daḳı ṣoŋraġı 

güne daḳı dutar anı kim ḫarc eyler ⑤ müzdler ḳatında Taŋrı’nuŋ daḳı duʿā ḳılmaḳları 

peyġāmbere iy bayıḳ anlar müzddür anlaruŋüçün givire anları Taŋrı raḥmeti içine ⑥ bayıḳ 

Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (9/100) Daḳı ilerü geçiciler öŋdünkiler yirlerinden 

ayrılmışlardan daḳı arḳa viricilerden daḳı anlar kim ⑦ uydılar anlara eylük eylemegile ḫoşnūd 

oldı Taŋrı daḳı ḫoşnūd oldılar andan daḳı yaraḳladı anlaruŋiçün kim uçmaḳlar aḳar altından 

⑧ ırmaḳlar ebed ḳalıcılar iken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe şol ẓafer bulmaḳdur ulu. (9/101) Daḳı 

anlardan kim yöreŋüzdedür ʿarablardan münāfıḳlardur ⑨ daḳı Medı ̇̄ne ḳavminden üste oldılar 

münāfıḳlar üzere bilmezsin anları biz bilürüz anları ʿaẕāb eyleyevüz anlara iki kez 112b ① 

andan döndürüneler ʿaẕābdın yaŋa ulu. (9/102) Daḳı ayruḳlar iḳrār eylediler yazuḳlarına 

ḳarışdırdılar ʿameli yaʿnı ̇̄  ġazāya bile varmaḳ eyü daḳı ayruḳ yaʿnı ̇̄  peyġāmberden girü 

ḳalduḳlarını Tebūk Ġazāsı’nda ② yavuzı ola kim Taŋrı kim tevbe vire anlara bayıḳ Taŋrı 

yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (9/103) Al māllarından ṣadaḳa arıdasın anları ③ daḳı artur 

arıdasın anları anuŋıla daḳı duʿā eyle anlaruŋ üzere bayıḳ duʿāŋ dölenmekdür anlara daḳı 

Taŋrı işidicidür bilicidür. (9/104) Bilmedi- ④ ler mi bayıḳ Taŋrı ol ḳabūl eyler tevbeyi 

ḳullarından daḳı alur ṣadaḳaları daḳı bayıḳ Taŋrı ol ⑤ tevbe viricidür raḥmet ḳılıcıdur. (9/105) 

Daḳı eyt işleŋ göre Taŋrı işiŋüzi daḳı peyġāmberi daḳı müʻminler ⑥ daḳı döndürünilesiz 
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bilicidin yaŋa ġāyıbı daḳı ḥāżırı pes ḫaber vire size anı kim olduŋuz işlersiz. (9/106) Daḳı 

ayruḳlar ⑦ girü ḳonulmışlar buyrıġına Taŋrı’nuŋ tā ʿaẕāb eyleye anlara ya tevbe vire anlara 

daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür dürüst sözlüdür. (9/107) Daḳı anlar kim ⑧ ṭutdılar mezgidi 

ziyān degirmegiçün daḳı kāfirlıḳ içün daḳı ṭaġıtmaḳ içün arasında müʻminlerüŋ daḳı 

yaraḳlamaḳ içün aŋa kim çalışdı ⑨ Taŋrı’yıla daḳı peyġāmberiyile ilerüden daḳı and içerler 

dilemedük biz illā görklürek iş daḳı Taŋrı ṭanuḳluḳ virür bayıḳ anlar yalancılardur. 113a ① 

(9/108) Ṭurma anuŋ içinde hemı ̇̄ şe mezgit kim temel urunıldı ṣaḳınmaḳlıḳ üzere ilk günden 

ḥaḳluraḳdur kim ṭurasın anuŋ içinde anuŋ içinde ② erenler severler kim arınalar daḳı Taŋrı 

sever arınıcıları. (9/109) Pes ol kim temel bıraḳdı temelini ṣaḳınmaḳ üzere ③ Taŋrı’dan daḳı 

ḫoşnūdlıḳ üzere yegrekdür ya ol kim temelin bıraḳdı temelini ḳıraŋı üzere yaruŋ dökülinici 

bayıḳ dökülindi anuŋıla ④ Ṭamu odı içine daḳı Taŋrı ṭoġrı yol göstermez bir ḳavme kim 

ẓālimlerdür. (9/110) Hemı ̇̄ şe olur anlaruŋ meseli ol kim gümān yapdılar ⑤ göŋülleri içinde illā 

kim pāre pāre olına göŋülleri daḳı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (9/111) Bayıḳ Taŋrı ṣatun aldı 

müʻminlerden ⑥ nefslerini daḳı māllarını bayıḳ anlaruŋdur uçmaḳ çalış[d]ılar yolında 

Taŋrı’nuŋ pes depeleyeler daḳı depeleneler ⑦ vaʿde eylemekdür anuŋ üzere girçek Tevrı ̇̄ t 

içinde daḳı İncı ̇̄ l içinde daḳı Ḳurʻān içinde daḳı kimdür vefā eyleyiciler ḳavlına Taŋrı’dan ⑧ 

pes sevinüŋ ṣatıŋuza ol kim ṣatı eyledüŋüz anı daḳı şol ol ẓafer bulmaḳdur ulu. (9/112) Tevbe 

eyleyiciler ʿibādet eyleyiciler ⑨ ögiciler her ḥālda oruc dutucılar rukūʿ eyleyiciler secde 

eyleyiciler buyurucılar eyü işi daḳı yıġıcılar 113b ① yavuz işden daḳı ṣaḳlayıcılar ḥadlarını 

Taŋrı’nuŋ daḳı muştıla müʻminlere. (9/113) Olmadı peyġāmberüŋ daḳı anlaruŋ kim ı ̇̄mān 

getürdiler kim ② yarlaġamaḳ diler müşrikleriçün iger oldılarsa daḫı ḫıṣımlıḳ isleri andan ṣoŋra 

kim belürdi anlara kim bayıḳ anlar isleridür ③ Ṭamu’nuŋ. (9/114) Daḳı olmadı yarlaġamaḳ 

dilemek İbrāhı ̇̄m’e atasıçün illā vaʿde eylemekden vaʿde eylediyidi anı aŋa ol vaḳt kim bellü 

oldı ④ aŋa bayıḳ ol düşmenidür Taŋrı’nuŋ bı ̇̄ zār oldı andan bayıḳ İbrāhı ̇̄m çoḳ āh idicidür 

aşaḳlıḳ eyleyicidür. (9/115) Daḳı olmadı Taŋrı azdura bir ḳavmi kim andan ṣoŋra kim ṭoġrı yol 

gösterdi anlara tā bellü eyleye anlara anı kim ṣaḳınalar bayıḳ Taŋrı15 her nesneyi ⑤ bilicidür. 

(9/116) Bayıḳ Taŋrı anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḳı yirüŋ dirürür daḳı öldürür daḳı yoḳdur 

sizüŋ Taŋrı’dan ayruḳ ⑥ dost ne daḳı arḳa virici. (9/117) Bayıḳ tevbe virdi Taŋrı peyġāmbere 

daḳı muhācirlere daḳı enṣāra anlara kim uydılar aŋa ⑦ düşḫārlıḳ vaḳtinde andan ṣoŋra kim 

yaḳın oldı kim egile göŋülleri bir bölügüŋ anlardan andan tevbe virdi anlara bayıḳ ol bunlara 

⑧ mihribāndur raḥmet ḳılıcıdur. (9/118) Daḫı üç kişiye anlar kim girü ḳaldılar ġazādan tā ḳaçan 

ṭar oldı anlara yir giŋ olduġıyıla ⑨ daḳı ṭar oldı anlaruŋ üzere nefsleri daḳı bayıḳ bildiler kim 

                                                 
15 Unutulan ayet sayfa kenarına eklenmiş.  
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yoḳdur ṣıġınacaḳ yir Taŋrı’dan illā andın yaŋa andan tevbe virdi anlara tā tevbe eyleyeler 

114a ① bayıḳ Taŋrı oldur tevbe virici raḥmet ḳılıcı. (9/119) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳınuŋ 

Taŋrı’dan daḳı oluŋ girçekler ile. ② (9/120) Olmadı ḳavmi Medı ̇̄ne’nüŋ daḳı anlara kim 

yöresindedür anlaruŋ ʿarablardan kim girü ḳalalar peyġāmberinden Taŋrı’nuŋ ③ daḳı raġbet 

eylemeyeler nefslerine anuŋ nefsinden şol anlar irmeye anlara ṣuṣamaḳ ne daḳı armaḳ ④ ne 

daḫı açlıḳ yolında Taŋrı’nuŋ daḳı baṣmayalar baṣacaḳ yire kim ḳaḳıda kāfirleri daḳı 

bulmayalar ⑤ düşmenden bulmaḳ illā kim yazıldı anlaruŋ içün anuŋıla iş eyü bayıḳ Taŋrı 

żāyiʿ eylemez müzdini eyü işleyicilerüŋ. ⑥ (9/121) Daḳı ḫarc eylemeyeler ḫarc kiçi ne daḫı 

büyük daḳı kesmeyeler dere illā kim yazıldı ⑦ anlaruŋiçün tā yanıd vire anlara Taŋrı 

görklüregin anı kim oldılar işlerler. (9/122) Daḳı olmadı müʻminler kim çıḳalar hep ⑧ pes 

neyiçün çıḳmadı her bir bölükden anlardan bir bölük tā faḳı ̇̄h olalar dı ̇̄ n içinde daḳı ḳorḳıdu 

ḫaber vireler ḳavümlerine ⑨ ḳaçan döneler anlardın yaŋa anuŋiçün kim anlar ṣaḳınalar. (9/123) 

İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler depeleşüŋ anlaruŋıla kim yaḳın olurlar size 114b ① kāfirlerden 

daḳı bulsunlar sizde irilik daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı ṣaḳınıcılar iledür. (9/124) Daḳı ḳaçan kim ② 

indürünile bir sūret pes anlardan oldur kim eydür ḳanḳıŋuzdur arturdı aŋa işbu inanmaġı 

ammā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ③ arturdı anlara inanmaġa daḳı anlar sevinürdiler. (9/125) Daḳı 

ammā anlar kim göŋüllerinde ṣayrulıḳdur arturdı anlara kāfirlıḳ ④ kāfirlıḳlarına daḳı öldiler 

anlar kāfirler iken. (9/126) Daḳı görmezler mi bayıḳ anlar ṣınanurlar her bir yılda bir kez ⑤ ya 

iki kez andan tevbe eylemezler ne daḫı anlar ögütlenürler. (9/127) Daḳı ḳaçan kim indürünildi 

bir sūre baḳdı ⑥ birinceleri birinceye görür misiz kimsene andan döndiler döndürdi Taŋrı 

göŋüllerini bayıḳ anlar ḳavümdür ⑦ aŋlamazlar. (9/128) Bayıḳ geldi size peyġāmber 

kendözüŋüzden ḳatı gelicidür anlaruŋ üzere ṭarlıġa düştügüŋüz ḥarı ̇̄ ṣdür ⑧ sizüŋ üzere 

müʻminlere mihribāndur raḥmet ḳılıcıdur. (9/129) Pes iger yüz döndüreler eyt ṭapdur baŋa Taŋrı 

yoḳdur Taŋrı illā ol ⑨ anuŋ üzere tevekkül eyledüm daḳı ol Çalab’ısıdur ʿarşuŋ ulu. 

 

 115a ① Sūretün Yūnus 

 (10/1) Ene’l-lahu’r-raḥmān şol kitāb āyetleridür kitābı ② muḥkem ya ḥikmetlü. (10/2) Oldı mı 

ādemilere ṭaŋ kim vaḥy eyledük bir ere anlardan kim ḳorḳıdu ḫaber vir ādemilere daḳı muştıla 

anlara kim ③ ı ̇̄mān getürdiler kim bayıḳ anlaruŋdur öŋürdücisin girçekligüŋ ḳatında 

Çalab’larınuŋ eytdi kāfirler bayıḳ işbu yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān cāẕūlıḳdur bellü. ④ (10/3) Bayıḳ 

Çalab’uŋuz Taŋrı’dur ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri altı günler içinde andan ḳaṣd eyledi ya 

eli üstün oldı ⑤ ʿarş üzere ḥükm eyler işi andan eyleyü yoḳdur şefāʿat eyleyici illā destūr 

virmeginden ṣoŋra şol Taŋrı Çalab’uŋuzdur ⑥ ṭapuŋ aŋa pes ögütlenmez misiz. (10/4) Andın 
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yaŋadur dönecegüŋüz hep vaʿdesi Taŋrı’nuŋ girçek bayıḳ ol ilk başlar ⑦ yaratmaġı andan 

dönderür anı tā yanud vire anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler ʿadlıla daḳı anlar 

kim kāfir oldılar ⑧ anlaruŋdur içilesi nesne issi ṣudan daḫı ʿaẕāb aġrıdıcı. (10/5) Andan ötürü 

kim oldılar kāfir olurlar ol oldur kim ḳıldı Güneş’i ⑨ key aydıŋlıḳ daḳı ayı aydıŋlıḳ daḳı 

endāze eyledi anı menzillere tā bilesiz ṣaġışını yıllaruŋ daḳı ṣaġışını yaʿnı ̇̄  aylaruŋ günlerüŋ 

yaratmadı Taŋrı 115b ① şunı illā ḥaḳḳıla seçer beyān eyleyü āyetleri bir ḳavme kim bilürler. 

(10/6) Bayıḳ gitmeginden gelmeginden gicenüŋ daḳı gündüzüŋ ② daḳı andan kim yaratdı Taŋrı 

gökler içinde daḳı yirde nişānlar bir ḳavme kim ṣaḳınurlar. (10/7) Bayıḳ anlar kim ③ ümı ̇̄ ẕ 

ṭutmazlar görmekliklerine bizi ḫoşnūd oldılar yaḳın dirlige daḳı dölendiler aŋa daḳı anlar kim 

anlardur āyetlerimüzden ④ ġāfillerdür. (10/8) Şunlar ṭuraḳları oddur andan ötürü kim oldılar 

ḳazanurlar. (10/9) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑤ daḫı işlediler eyü işler ṭoġrı yol gösterür 

anlara Çalab’ıları ı ̇̄mānlarıyla aḳar altlarından ırmaḳlar ⑥ uçmaḳlarında yumuşaḳ dirlik. (10/10) 

Duʿāsı anlaruŋ anuŋ içinde aruluġuŋ senüŋ iy Taŋrı daḳı alḳışları anlaruŋ anuŋ içinde selām 

virmekdür daḳı ṣoŋı yaʿnı ̇̄  ḳaḳıduḳlarına kendözlerine ya oġlan ya māllarına yavuz duʿā 

eyledükleri ⑦ duʿālarınuŋ bayıḳ ögmek Taŋrı’nuŋdur Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (10/11) Daḳı iger 

ivdürsedi Taŋrı ādemiler içün yavuzlıḳ ivdürmegi diledükleri gibi ⑧ ḫayrı irüreyidi anlara 

ecelini yaʿnı ̇̄  öleler pes ḳoyavuz anları kim ümı ̇̄ ẕ dutmazlar görmekliklerine bizi azġunluḳ 

içinde deng ḳalurlar. (10/12) ⑨ Daḳı ḳaçan yoḳandı ādemilere ziyān oḳud bizi yanı üzere iken 

ya oturucı iken [y]a durıcı iken pes ol vaḳt kim açduḳ andan 116a ① ziyānını geçdi hemān 

bayıḳ oḳımadı gibi bizi ziyāndın yaŋa yoḳandı aŋa ancılayın bezenildi ḥaddan geçicilere ol 

kim oldılar ② işlerler. (10/13) Daḳı bayıḳ helāk eyledük zamānlar ḳavimlarinden andan ilerü ol 

vaḳt kim ẓulüm eylediler anlar peyġāmberleri ḥüccetlerile daḳı olmadılar kim inanalar 

ancılayın cezā virürüz ḳa[…](10/14) Andan eyledük sizi ḫalı ̇̄feler yirde […] ṣoŋra anlardan tā 

baḳavuz nite işle[lersiz]16. (10/15) Daḳı ḳaçan oḳına anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler eytdi 

anlar kim ümı ̇̄ ẕ ṭutmazlar görmegümüzi getür Ḳurʻān ③ ayruḳ işbundan ya degşür anı eyt 

olmaya benüm kim degşürem anı kendözümdin yaŋadın uymazın illā aŋa kim vaḥy olınur ④ 

baŋa bayıḳ ben ḳorḳarın iger ʿāṣı ̇̄  olam ben Çalab’uma ʿaẕābından günüŋ ulu. (10/16) Eyt iger 

dilesedi Taŋrı oḳumayadum anı ⑤ üzerüŋüze daḳı bildürmeyedi size anı bayıḳ dölendüm sizde 

bir ʿömür andan ilerü pes ⑥ aŋlamaz mısız. (10/17) Pes kimdür ẓālimıraḳ andan kim yalan 

baġladı Taŋrı üzere yalan ya yalan dutdı āyetlerini bayıḳ ol ⑦ ḳurtulmaz yazuḳlular. (10/18) 

Daḳı ṭaparlar ayruḳa Taŋrı’dan aŋa kim ziyān degürmez ne daḳı aṣṣı eylemez ⑧ daḳı eydürler 

işbunlar şefāʿat eyleyicilerimüzdür ḳatında Taŋrı’nuŋ eyt ḫaber mi virürsiz Taŋrı’ya anı kim 

                                                 
16 Unutulan ayetler sayfa kenarına yazılmış. 
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bilmez göklerde ⑨ daḫı yirde arılıġı anuŋ daḳı yüceldi andan kim ortaḳ eylerler. (10/19) Daḳı 

olmadıyıdı ādemiler illā bölük bir 116b ① pes muḫālefet eylediler daḳı iger degülümisse bir 

söz kim geçdi Çalab’uŋdan senüŋ ḥüküm olınayıdı anlaruŋ arasında anuŋ içinde kim anuŋ 

içinde iḫtilāf eylerler. ② (10/20) Daḳı eydiler neyiçün indürinilmedi anuŋ üzere bir nişān 

Çalab’ısından pes eyt bayıḳ ġayb Taŋrı’nuŋdur pes küyüŋ bayıḳ ben sizüŋle ③ 

küyicilerdenven. (10/21) Daḳı ḳaçan kim ṭatdurduḳ ādemlere raḥmet yaʿnı ̇̄  ucuzluḳ ḳatılıḳdan 

ṣoŋra kim yoḳandı anlara ol vaḳt anlaruŋdur yavuz ṣanmaḳ ④ āyetlerümüz içinde eyt Taŋrı 

tı ̇̄ zirekdür yavuz ṣanmaḳdın yaŋa bayıḳ peyġāmberler yazalar anı kim yavuz ṣanarsız. (10/22) 

Ol oldur kim ⑤ yürüdür sizi yirde daḳı deŋizde tā ol vaḳt kim olduŋuz gemide daḳı yürüdüler 

anlaruŋla bile yilile ḫoş daḳı sevindiler ⑥ anuŋıla geldi aŋa yil ḳatı esici daḳı geldi anlara 

mevc her bir yirden daḫı bayıḳ bildiler kim anlar ḳaplandı anlaruŋla ⑦ oḳudılar Taŋrı’yı iḫlāṣ 

eyleyiciler iken aŋa dı ̇̄ni iger ḳurtarasın bizi işbundan olavuz şükür eyleyicilerden. ⑧ (10/23) Pes 

ol vaḳt kim ḳurtardı anları ol vaḳt anlar ẓulüm eylediler yirde ḥaḳsuz iy ādemiler bayıḳ 

ẓulmüŋüz ⑨ nefslerüŋüz üzeredür gönenmek yaḳın dirligüŋ andan bizdin yaŋadur dönecek 

yirüŋüz pes ḫaber vire size anı kim olduŋuz işlersiz. 117a ① (10/24) Bayıḳ meseli yaḳın dirligüŋ 

ṣu gibidür indürdük anı gökden pes ḳarışdı anuŋıla otı yirüŋ andan kim yir ② ādemiler daḳı 

yılḳılar tā ol vaḳt kim ṭutdı yir bezegini daḳı bezendi daḳı bayıḳ bildi ḳavmi anuŋ bayıḳ anlar 

③ güci yiterlerdür anuŋ üzere geldi aŋa buyruġumuz gice ya gündüz pes ḳılduḳ anı yücelmiş 

hemān ṭurmamış gibi ④ dün şundayuḳ seçerüz āyetleri bir ḳavme kim endı ̇̄ şe eylerler. (10/25) 

Daḳı Taŋrı oḳur selāmet sarāyından yaŋa ⑤ daḳı ṭoġrı yol gösterür aŋa kim diler yoldan yaŋa 

ṭoġrıdur. (10/26) Anlar kim eylük eylediler görklürekdür daḳı artuḳ daḳı örtmeye ⑥ yüzlerini 

anlaruŋ yavuzluḳ ne daḳı ḫorluḳ şunlar isleridür uçmaḳuŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. 

(10/27) Daḳı anlar kim ḳazandılar ⑦ yavuz işleri cezāsı yavuz iş beŋdeşiyiledür daḳı örte anları 

ḫorlıḳ yoḳdur anlaruŋ Taŋrı’dan ṣaḳlayıcı hemān ⑧ örtünüldi gibi yüzleri pāreler giceden 

ḳaraŋu şunlar isleridür oduŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. ⑨ (10/28) Daḳı ol gün kim 

ḳoparavuz anları hep andan eydevüz anlara kim ortaḳ eylediler yirüŋüzde siz daḳı ortaḳlarıŋuz 

pes ayırduḳ arasını 117b ① daḳı eytdiler ortaḳları anlaruŋ olmaduŋuz bize ṭaparsız. (10/29) Pes 

ṭap oldı Taŋrı ṭanuḳ aramuzda daḳı araŋuzda bayıḳ ② olduḳ biz ṭapmaġuŋuzdan ġāfiller. (10/30) 

Şunda ṣınaya her nefs anı kim ilerü viribidi daḳı dönderünildiler Taŋrı’dın ③ yaŋa Çalab’ıları 

girçek daḳı azdı anlardan ol kim oldılar yalan baġlarlar. (10/31) Eyt kim rūzı ̇̄  virür size ④ gökden 

daḳı yirden ya kim mālik durur işitmege daḳı görmege daḳı kim çıḳarur diriyi ölüden ⑤ daḳı 

kim çıḳarur ölüyi diriden daḳı kim ḥükm eyler işi pes eydeler Taŋrı eyt pes neyiçün 

ṣaḳınmazsız. ⑥ (10/32) Şol Taŋrı Çalab’uŋuzdur girçek pes ne nesnedür ṣoŋra ḥaḳdan illā 

azġunluḳ pes nite dönderinülürsiz. (10/33) Gine ancılayın ⑦ vācib oldı sözi Çalab’uŋuŋ anlaruŋ 
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üzere kim ṭāʿatdan çıḳdılar bayıḳ anlar inanmazlar. (10/34) Eyt hı ̇̄ ç var mı ortaḳlarıŋuzdan ⑧ ol 

kim ilk başlar yaratmaġa andan girü döndürür anı eyt Taŋrı ilk başlar yaratmaġa andan girü 

dönderür anı pes nite dönderünilürsiz. ⑨ (10/35) Eyt hı ̇̄ ç var mı ortaḳlaruŋuzdan ol kim ṭoġrı yol 

göstere ḥaḳdın yaŋa eyt Taŋrı ṭoġrı yol gösterür ḥaḳḳa pes ol kim ṭoġrı yol gösterür ḥaḳdın 

yaŋa 118a ① ḥaḳluraḳdur kim uyıla ya ol kim ṭoġrı yol göstermez illā kim ṭoġrı yol gösterinile 

pes nedür sizüŋ nite ḥükm eylersiz. (10/36) Daḳı ② uymaz eyregi anlaruŋ illā gümān eylerler 

bayıḳ gümān eylemek aṣṣı eylemez ḥaḳdan nesne bayıḳ Taŋrı bilicidür anı kim işlerler. ③ 

(10/37) Daḳı olmadı işbu Ḳurʻān kim yalan baġlanıla ayruḳ Taŋrı’dan velı ̇̄ kin girçek dutmaḳdur 

anı kim ileyindedür ④ daḳı seçmekdür kitābı gümān yoḳdur anuŋ içinde Çalab’ısındandur 

ʿālemlerüŋ. (10/38) Ya eydürler mi yalan baġladı anı eyt getürüŋ ⑤ bir sūre ancılayın daḳı oḳuŋ 

anı kim gücüŋüz yiter ayruḳ Taŋrı’dan iger olasız girçekler. (10/39) Belki yalan ṭutdılar ⑥ anı 

kim ḳaplayu irmediler bilmegine daḳı gelmedi anlar tefsı ̇̄ ri anuŋ ancılayın yalan ṭutdı anlar 

kim ilerüdi anlardan pes baḳ ⑦ nite oldı ṣoŋı ẓālimlerüŋ. (10/40) Daḳı anlardan oldur kim inanur 

aŋa daḳı anlardan inanmaz aŋa daḳı Çalab’uŋ ⑧ bilürürekdür fesād eyleyicileri. (10/41) Daḳı 

iger yalan ṭutalar seni eyt benümdür işüm daḳı sizüŋdür işiŋüz siz ⑨ bı ̇̄ zārlarsız andan kim 

işlerin daḳı ben bı ̇̄ zārvan andan kim işlersiz. (10/42) Daḳı anlardan oldur kim ḳulaḳ dutarlar 

sendin yaŋa pes sen mi 118b ① işidürürsin ṣaġırları iger oldılarsa daḫı aŋlamazlar. (10/43) Daḳı 

anlardan oldur kim baḳar senden yaŋa pes sen mi ṭoġrı yol gösterürsin ② gözsüzlere daḳı iger 

oldılarsa görmezler. (10/44) Bayıḳ Taŋrı ẓulüm eylemez ādemlere nesne velı ̇̄ kin ādemiler ③ 

kendözlerine ẓulüm eylerler. (10/45) Daḳı ol gün kim ḳoparavuz anları hemān eglenmediler gibi 

sinde illā bir sāʿat gündüzden biribiri bileler ④ aralarında bayıḳ ziyānlu oldı anlar kim yalan 

dutdılar görmegini Taŋrı’nuŋ daḳı olmadı ṭoġrı yol ṭutucılar. (10/46) Daḳı iger gösterevüz saŋa 

birincesini ⑤ anuŋ kim vaʿde eylerüz anlara ya öldürevüz seni pes bizdin yaŋadur dönecek 

yirleri andan Taŋrı ṭanuḳdur anuŋ üzere kim işlerler. (10/47) Daḳı dükeli ⑥ bölügüŋ peyġāmberi 

var pes ol vaḳt kim geldi peyġāmberleri anlaruŋ ḥükm olındı aralarında ʿadlıla daḳı anlar 

ẓulüm eylenmezler. (10/48) Daḳı eydürler ḳaçandur ⑦ işbu vaʿde iger olasız girçekler. (10/49) Eyt 

mālik degülven kendözüme ziyāna ne daḫı aṣṣıya illā anı kim diledi ⑧ Taŋrı dükeli bölügüŋ 

eceli var ḳaçan gele eceli anlaruŋ pes girü ḳalmayalar bir sāʿat daḫı ilerü varmayalar. ⑨ (10/50) 

Eyt ḫaber virüŋ iger gele size ʿaẕābı gice baṣmaḳda ya gündüzde ne neseye iver andan 

yazuḳlular. (10/51) Andan mı ḳaçan ol kim oldı 119a ① inanduŋuz aŋa şimdi daḳı bayıḳ olduŋuz 

idi anı ivdürürsiz. (10/52) Andan eydildi anlara kim ẓulüm eylediler ṭaduŋ ʿaẕābı ② ebed 

ḳalmaḳuŋ cezā virinilmezsiz illā anı kim olduŋuz ḳazanursız. (10/53) Daḳı ṣorarlar saŋa ḥaḳ 

mıdur eyt iy vallāh daḳı Çalab’um ③ bayıḳ ol ḥaḳdur daḳı degülsiz siz ʿāciz eyleyiciler. (10/54) 

Daḳı iger bayıḳ her nefs ẓulüm eyledi ol kim yirdedür yolu viredi ④ anı daḳı āşikāre eylediler 
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peşı ̇̄mānlıḳ ol vaḳt kim gördiler ʿaẕābı daḳı ḥükm olındı aralarında ʿadlıla daḳı anlar ẓulüm 

eylenilmezler. ⑤ (10/55) İy bayıḳ Taŋrı ol kim göklerdedür daḳı yirde āgāh ol bayıḳ Taŋrı 

vaʿdesi velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ bilmezler. ⑥ (10/56) Ol dirürür daḳı öldürür daḳı andın yaŋa 

döndirinilür. (10/57) İy ādemiler bayıḳ geldi size ögüt ⑦ Çalab’uŋuzdan daḳı dermān virmek 

aŋa kim gögüslerdedür daḳı ṭoġrı yol daḳı raḥmet mü’minler içün. (10/58) Eyt fażlından 

Taŋrı’nuŋ ⑧ daḳı raḥmetiyle şunuŋıla sevinsünler ol yegrekdür andan kim direrler. (10/59) Eyt 

ḫaber virüŋ anı kim indürdi Taŋrı ⑨ sizüŋ içün rūzı ̇̄  pes eyledüŋüz andan ḥarām daḳı ḥelāl eyt 

Taŋrı mı destūr virdi size ya Taŋrı’ya 119b ① yalan baġlarsız. (10/60) Daḳı nedür ṣanusı anlaruŋ 

kim yalan baġlarlar Taŋrı’ya yalan ḳıyāmet güni bayıḳ Taŋrı ② issidür fażluŋ ādemiler üzere 

velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ şükür eylemezler. (10/61) Daḳı olmayasın ③ iş içinde daḳı oḳumayasın 

andan Ḳurʻān daḳı işlemeyesiz işden illā kim olduḳ üzeriŋüze ④ ḥāżırlar ol vaḳt kim girürsiz 

anuŋ içine daḳı gizlü ḳalmaz Çalab’uŋdan hı ̇̄ ç aġırı ḳarıncanuŋ yirde ne daḫı ⑤ gökde ne daḫı 

kiçirek şundan ne daḫı uluraḳ illā kitāb içindedür bellü. (10/62) İy bayıḳ dostları ⑥ Taŋrı’nuŋ 

yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ḳayuralar anlar kim ı ̇̄mān getürdiler. (10/63) Daḳı 

oldılar ṣaḳınurlar. (10/64) Anlaruŋdur ⑦ muştılıḳ yaḳın dirlik içinde daḫı āḫiretde yoḳdur 

degşürmek kelimelerin Taŋrı’nuŋ şol oldur ẓafer bulmaḳ ⑧ ulu. (10/65) Daḫı ḳayġulu eylemesün 

seni anlaruŋ sözi bayıḳ güç yitmek Taŋrı’nuŋdur hep ol eşidicidür bilicidür. (10/66) Āgāh ol 

bayıḳ Taŋrı’nuŋdur ⑨ ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür daḳı uymaz anlar kim oḳurlar 

ya ṭaparlar ayruḳa Taŋrı’dan ġayrı ortaḳlara yaʿnı ̇̄  ḥaḳı ̇̄ ḳatda putlar artuḳ degül 120a ① 

uymazlar illā ṣanuya daḫı degül anlar illā yalan söylerler. (10/67) Ol oldur kim eyledi sizüŋ içün 

giceyi yaʿnı ̇̄  ayduŋ anuŋ içinde görünür ② tā dölenesiz anuŋ içinde daḳı gündüzi görüci bayıḳ 

şunuŋ içinde nişānlardur bir ḳavme kim işidürler. (10/68) Eytdiler ③ ṭutdı Taŋrı oġul ḳız arulıġı 

anuŋ ol baydur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür yoḳdur ḳatuŋuzda ④ hı ̇̄ ç ḥüccet işbuna 

eydür misiz Taŋrı üzere anı kim bilmezsiz. (10/69) Eyt bayıḳ anlar kim yalan baġlarlar ⑤ 

Taŋrı’ya yalan ḳurtılmayalar. (10/70) Gönenmekdür dünyā içinde andan bizdin yaŋadur 

dönecek yirleri andan ṭatduravuz anlara ⑥ ʿaẕābı kim ḳatıdur andan ötürü kim oldılar kāfirler. 

(10/71) Daḳı oḳu anlaruŋ üzere ḫaberini Nūḥ’uŋ ol vaḳt kim eytdi ḳavmine ⑦ iy ḳavmüm iger 

ola aġır üzeriŋüze durmaġum daḳı ögütlemegüm āyetleriyile Taŋrı’nuŋ pes Taŋrı üzere 

tevekkül eyledüm ⑧ pes göŋül baġlaŋ işüŋüze daḳı ortaḳlarıŋuz ile andan olmasun işüŋüz 

üzere ḳayġu ya gizlü andan irürüŋ ⑨ baŋa daḳı mühlet virmeŋ baŋa. (10/72) Pes iger yüz 

döndüresiz istemezin sizden kirı ̇̄  degül kirı ̇̄m illā Taŋrı üzere daḳı buyruldum 120b ① kim 

olam müsülmānlardan. (10/73) Pes yalan ṭutdılar anı pes ḳurtarduḳ anı daḳı ol kim anuŋıladur 

gemi içinde daḳı eyledük ② anları daḳı birinüŋ yirine durıcılar daḳı ġarḳ eyledük anları kim 

yalan ṭutdılar āyetlerimüzi pes baḳ nite oldı ṣoŋı ḳorḳıdu ḫaber virinilmişlerüŋ. ③ (10/74) Andan 
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viribidük andan ṣoŋra peyġāmberler ḳavimlerindin yaŋa geldiler anlara ḥüccetler ile olmadılar 

kim inanalar ④ aŋa kim yalan ṭutdılar anı ilerüden ancılayın ḳavmi mühür ururuz göŋülleri 

üzere ḥaddan geçicilerüŋ. (10/75) Andan virdük andan ṣoŋra ⑤ Mūsā’yı daḫı Hārūn’ı 

Firʿavn’dan yaŋa daḳı serverlerinden yaŋa nişānlarumuz ile pes boyun virmediler daḳı oldılar 

bir ḳavm yazuḳlular. ⑥ (10/76) Pes ol vaḳt kim geldi anlara ḥaḳ bizüm ḳatumuzdan eytdiler 

bayıḳ işbu cāẕūluḳdur bellü. (10/77) Eytdi Mūsā dir misiz ḥaḳ içün ⑦ ol vaḳt kim geldi size 

cāẕūlıḳ mıdur işbu daḫı ḳurtılmaz cāẕūlar. (10/78) Eytdiler geldüŋüz mi bize tā döndüresiz bizi 

andan kim bulduḳ anuŋ üzere ⑧ atalarımuzı daḳı ola siz ikinüŋdür ululuḳ yirde daḫı degülüz 

biz siz ikiye inanıcılar. (10/79) Daḳı eytdi Firʿavn ⑨ getürüŋ her cāẕūyı bilicidür. (10/80) Pes ol 

vaḳt kim geldi cāẕūlar eytdi anlara Mūsā bıraġuŋ anı kim siz bıraġıcılarsız. 121a ① (10/81) Pes 

ol vaḳt kim bıraḳdılar eytdi Mūsā ol kim getürdüŋüz anı cāẕūlıḳdur bayıḳ Taŋrı bāṭıl eyleye 

anı bayıḳ Taŋrı eyü eylemez işini fesād eyleyicilerüŋ. ② (10/82) Daḳı sābit eyleye Taŋrı ḥaḳḳı 

sözleriyile daḳı iger düşḫār gördilerse yazuḳlular. (10/83) Pes inanmadı Mūsā’ya illā bir nesil 

ḳavminden ③ ḳorḳu üzere Firʿavn’dan daḳı serverlerinden kim ʿaẕāb eyleye anlara daḳı bayıḳ 

Firʿavn ġālibdür yirde daḳı bayıḳ ol ④ ḥaddan geçicilerdendür. (10/84) Daḳı eytdi Mūsā iy 

ḳavmüm iger olduŋuz ise ı ̇̄mān getürdüŋüz ise Taŋrı’ya anuŋ üzere tevekkül eyleŋ iger olasız 

⑤ müsülmānlar. (10/85) Pes eytdiler Taŋrı’ya tevekkül eyledük iy Çalab’umuz ḳılma bizi fitne 

bir ḳavmüŋ kim ẓālimlerdür. (10/86) Daḳı ḳurtar bizi ⑥ raḥmetüŋile ḳavümden kāfirlerdür. (10/87) 

Daḳı vaḥy eyledük Mūsā’ya daḳı ḳarındaşına kim yir dutuŋ ḳavmüŋüz içün ⑦ Mıṣır’da evleri 

daḳı ḳıluŋ evlerüŋüzi ḳıble daḳı ṭururuŋ namāzı daḳı muştıla mü’minlere. (10/88) Daḳı eytdi 

Mūsā ⑧ iy Çalab’umuz bayıḳ sen virdüŋ Firʿavn daḳı serverlerine bezek daḳı māllar yaḳın 

dirlik içinde iy Çalab’umuz tā azalar yaʿnı ̇̄  sizden Ḥabeş iline degin altun daḫı altun daḫı 

gümüş daḫı yāḳūt daḫı zeberced maʿdinler […] ⑨ yoluŋdan iy Çalab’umuz döndür yoy 

māllarını andan dükeli māllar maʿdinler yaramaz ṭaş ola daḳı berk baġla göŋüllerini pes 

inanmayalar tā göreler ʿaẕābı 121b ① aġrıdıcı. (10/89) Eytdi bayıḳ revā olundı duʿāsı siz ikinüŋ 

pes ṭoġrı oluŋ daḳı uymaŋ yolına anlaruŋ bilmezler. ② (10/90) Daḳı geçürdük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i 

deŋize pes ardlarınca oldı Firʿavn daḳı ṣüleri ẓulüm eylemek içün daḳı ḥaddan geçmek içün 

tā ③ ol vaḳt kim irdi aŋa ṣuya ṭalmaḳ eytdi inandum bayıḳ yoḳdur Taŋrı illā ol kim inandı aŋa 

Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l daḳı ben ④ müsülmānlardanvan. (10/91) İmdi mi yaʿnı ̇̄  eydildi daḳı bayıḳ ʿāṣı ̇̄  olduŋ 

ilerü daḳı olduŋ müfsidlerden. (10/92) Pes bugün ḳurtaravuz seni ⑤ tenüŋile tā olasın aŋa kim 

senden ṣoŋradur nişān daḳı bayıḳ çoḳ ādemilerden āyetlerimüzden ġāfillerdür. (10/93) Daḳı ⑥ 

bayıḳ yir virdük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e girçekligüŋ daḳı rūzı ̇̄  virdük arılardan pes ṭartışmadılar tā ⑦ 

geldi anlara bilmek bayıḳ Çalab’uŋ ḥükm eyler aralarında ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim 

oldılar anuŋ içinde ṭartışırlar. ⑧ (10/94) Pes iger olasın gümān içinde andan kim indürdük saŋa 
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ṣor anlara kim oḳurlar kitābı senden ilerü ⑨ bayıḳ geldi saŋa ḥaḳ Çalab’undan pes olma gümān 

eyleyicilerden. (10/95) Daḳı olma anlardan kim 122a ① yalan ṭutdılar āyetlerini Taŋrı’nuŋ olasın 

ziyānlulardan. (10/96) Bayıḳ anlar kim vācib oldı anlara sözi Çalab’uŋ ② inanmazlar. (10/97) Daḳı 

iger geldiyse anlara her nişān tā göreler ʿaẕābı aġrıdıcı. (10/98) Pes neyiçün olmadı bir köy kim 

③ ı ̇̄mān getürdi pes aṣṣı eyledi aŋa ı ̇̄mānı illā Yūnus ḳavmi ol vaḳt kim ı ̇̄mān getürdiler 

giderdük anlardan ḫorluḳ ʿaẕābını ④ yaḳın dirlik içinde daḳı gönendürdük anları bir zamāna 

degin. (10/99) Daḳı iger dilesedi Çalab’uŋ ı ̇̄mān getürdedi ol kim yirdedür dükelücükleri ⑤ hep 

pes sen mi geŋsü[z]ledür seni ādemileri tā olalar mü’minler. (10/100) Daḳı olmadı hı ̇̄ ç nefs kim 

ı ̇̄mān getüre ⑥ illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ daḳı ḳılur ʿ aẕābı anlaruŋ üzere kim inanmazlar. (10/101) 

Eyt baḳuŋ ne nesnedür göklerde ⑦ daḳı yirde daḳı aṣṣı eylemez āyetler daḳı ḳorḳudu ḫaber 

viriciler bir ḳavme kim inanmazlar. (10/102) Pes küyerler mi illā ⑧ beŋdeşine anlaruŋ geçdiler 

anlardan ilerü eyt küyüŋ bayıḳ ben sizüŋile küyücilerdenven. (10/103) Andan ḳurtaravuz 

peyġāmberlerimüzi ⑨ daḳı anları kim ı ̇̄mān getürdiler ancılayın vācibdür bize ḳurtaravuz 

mü’minleri. (10/104) Eyt iy ādemiler iger olasız gümān içinde 122b ① dı ̇̄ nümden ṭapmayam 

anlara kim ṭaparsız Taŋrı’dan ayruḳ velı ̇̄kin ṭaparın Taŋrı’ya ol kim öldürür ② sizi daḳı 

buyruldum kim olam mü’minlerden. (10/105) Daḳı ṭoġrı eyle yüzüŋi dı ̇̄ n içinde müsülmāniken 

daḳı ③ olma müşriklerden. (10/106) Daḳı oḳuma Taŋrı’dan ayruḳa aṣṣı eylemez saŋa daḳı ziyān 

eylemez saŋa pes iger ④ işleyesin bayıḳ sen andan ẓālimlerdensin. (10/107) Daḳı iger yoḳandura 

saŋa Taŋrı ziyānı giderici açıcı yoḳdur anuŋ illā ol ⑤ daḳı iger dilerse saŋa ḫayır yıġıcı yoḳdur 

fażlına anuŋ irüre anı aŋa kim diler ḳullarından daḳı ol yarlaġayıcıdur ⑥ raḥmet ḳılıcıdur. 

(10/108) Eyt iy ādemiler bayıḳ geldi size ḥaḳ Çalab’uŋuzdan pes her kim ṭoġrı yol duta bayıḳ 

ṭoġrı yol dutar ⑦ kendözi içün daḳı her kim azdı bayıḳ azar kendözi üzere daḳı degülin ben 

üzerüŋüze ṣaḳlayıcı. (10/109) Daḳı uy aŋa kim vaḥy olunur ⑧ saŋa daḳı ṣabr eyle tā ḥükm eyleye 

Taŋrı daḳı ol yegregidür ḥükm eyleyicilerüŋ.  

 

⑨  Sūretün Hūd  

(11/1) Ene’llāhu’r-raḥmān kitābdur muḥkem olundı āyetleri andan yaʿnı ̇̄  bāṭıl olmaḳdan 123a 

① seçilindi yaʿnı ̇̄  beyān olındı ḳatından dürüst işlü sözlü ḫaberlü. (11/2) Kim ṭapmaŋ illā 

Taŋrı’ya bayıḳ ben size andan ḳorḳuducuvan daḳı muştılayıcıvan. ② (11/3) Daḳı kim 

yarlıġamaḳ dileŋ Çalab’uŋuzdan andan tevbe eyleŋ andın yaŋa gönendüre sizi gönendürmek 

görklü bir zamāna degin kim adanılmışdur ③ daḳı vire her artuḳlıḳ issine fażlın yaʿnı ̇̄  uçmaḳı 

daḳı iger yüz döndüresiz bayıḳ ben ḳorḳarın üzeriŋüze ʿ aẕābından günüŋ ④ ulu. (11/4) Taŋrı’dın 

yaŋadur dönecek yirüŋüz daḳı ol her nesne üzere güci yiterdür. (11/5) İy bayıḳ anlar egerler ⑤ 
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gögüzlerini tā gizleneler andan iy ol vaḳt kim örtünürler ṭonlarını bilür anı kim gizlerler ⑥ 

daḳı anı kim āşikāre eylerler bayıḳ ol bilicidür issini gögüzlerüŋ. (11/6) Daḳı yoḳdur hı ̇̄ ç 

deprenür cānavar yirde illā Taŋrı üzeredür ⑦ rūzı ̇̄ si anuŋ daḳı bilür ṭuraġı yirini daḳı ḳonulduġı 

yirini anuŋ dükeli kitāb içindedür bellü. (11/7) Daḳı ol oldur kim ⑧ yaratdı gökleri daḳı yiri altı 

günler içinde daḳı oldıyıdı ʿ arşı ṣu üzere tā ṣınaya sizi ⑨ ḳanḳıŋuz görklürekdür ʿ ameldin yaŋa 

daḳı iger eydesin bayıḳ siz dirildinilmişlersiz ölümden ṣoŋra eydeler 123b ① anlar kim kāfir 

oldılar degül işbu illā cāẕūlıḳdur bellü. (11/8) Daḳı iger girü ḳoyavuz anlardan ʿ aẕābı bir zamāna 

degin ② ṣaġışlanmış eydeler ne nese yıġar anı iy ol gün kim gele anlara girü döndürünilmiş 

anlardan daḳı indi ③ anlara ol kim oldılar anı yaŋṣularlar. (11/9) Daḳı iger ṭatduravuz ādemiye 

bizden raḥmet yaʿnı ̇̄  niʿmet andan giderevüz anı ④ andan bayıḳ ol yavlaḳ nevmı ̇̄ ẕ olucıdur 

nāsipāslıḳ. (11/10) Daḳı iger ṭatduravuz aŋa niʿmeti ḳıtlıḳdan ṣoŋra yoḳandı aŋa eyde ⑤ gitdi 

yavuz işler benden bayıḳ ol sevinicidür menmenlik ḳılıcıdur. (11/11) İllā anlar kim ṣabır 

eylediler daḳı işlediler eyü işler ⑥ şunları anlaruŋdur yarlaġamaḳ daḳı müzd ulu. (11/12) Pes ola 

kim sen ḳoyucısın birincesini anuŋ kim vaḥy olunur saŋa daḳı ṭar olıcıdur ⑦ anuŋıla gögsüŋ 

kim eydürler neyüçün indürünilmedi anuŋ üzere genc ya gelmedi anuŋıla ferişte bayıḳ sen ⑧ 

ḳorḳuducısın daḳı Taŋrı her nesne üzere ṣaḳlayıcıdur. (11/13) Belki eydürler yalan baġladı anı 

eyt getürüŋ on sūreler ancılayın ⑨ yalan baġlanmış daḳı oḳuŋ anı kim gücüŋüz yitdi ayruḳa 

Taŋrı’dan iger olasız girçekler. (11/14) Pes iger oy virmeyeler 124a ① size bilüŋ bayıḳ 

indürünildi bilmekligiyile Taŋrı’nuŋ daḳı kim yoḳdur Taŋrı illā ol pes siz müsülmānlar mısız 

yaʿnı ̇̄  müsülmān oluŋ. ② (11/15) Her kim ola dileye dirlik yaḳın daḳı bezegini anuŋ tamām 

degürevüz anlara ʿamellerini anuŋ içinde daḳı ol anuŋ içinde yaʿnı ̇̄  işleri bedeli rūzı ̇̄ lerin 

geŋinmegile virevüz ③ eksik virinilmeyeler. (11/16) Şunlar anlardur kim yoḳdur anlaruŋ āḫiretde 

illā od vardur daḳı bāṭıl oldı ol kim işlediler ④ anuŋ içinde daḳı bāṭıldur ol kim oldılar işler. 

(11/17) Pes ol kim oldı yaʿnı ̇̄  Muḥammed ḥüccet üzere Çalab’ısından daḳı ardınca olur anuŋ 

ṭanuḳ yaʿnı ̇̄  Cebrāʻil ⑤ andan daḳı ilerü andan kitābı Mūsā’nuŋ imām iken daḳı raḥmet iken 

şunlar inanurlar aŋa daḳı her kim kāfir ola aŋa ⑥ bölüklerden od vaʿdesi yiridür pes olma şek 

içinde andan bayıḳ ol ḥaḳdur Çalab’uŋdan velı ̇̄kin ⑦ eyregi ādemilerüŋ inanmazlar. (11/18) Daḳı 

kimdür ẓālimıraḳ andan kim yalan baġladı Taŋrı üzere yalan şunlar ⑧ ʿarż olınurlar ḳıyāmet 

güni Çalab’ıları üzere daḳı eyde ṭanuḳlar şunlar anlardur kim yalan söylediler Çalab’ıları 

üzere iy ⑨ laʿneti Taŋrı’nuŋ ẓālimler üzere. (11/19) Anlar kim yıġarlar yolından Taŋrı’nuŋ daḳı 

isterler anı egrilik iken 124b ① daḳı anlar āḫiretde anlar kāfirlerdür. (11/20) Şunlar olmadılar 

ʿāciz eyleyiciler yirde daḳı ② olmadı anlaruŋ ayruḳ Taŋrı’dan arḳa viriciler iki anca olınur 

anlara ʿaẕāb olmadılar güci yiterler ③ işitmege daḳı olmadılar görürler. (11/21) Şunlar anlardur 

kim ziyān eylediler kendözlerine daḳı azdı anlardan ④ ol kim oldılar yalan baġlarlar. (11/22) 
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Lābud ya ḥaḳḳa bayıḳ anlar āḫiretde anlar ziyānluraḳlardur. (11/23) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler ⑤ daḳı işlediler eyü işler daḫı aşaḳlıḳ eylediler Çalab’ılarından yaŋa şunlar uçmaḳ 

isleridür anlar anuŋ içinde ebed yaʿnı ̇̄  müʻminler daḫı kāfirler ⑥ ḳalıcılardur. (11/24) Beŋzeri iki 

bölügüŋ gössüz gibidür daḳı ṣaġır daḳı görici daḳı işidici berāber olur mı ol iki ⑦ beŋzemekdin 

yaŋa pes ögütlenmez misiz. (11/25) Daḳı bayıḳ viribidük Nūḥ’ı ḳavmindin yaŋa bayıḳ ben size 

ḳorḳuducuvan bellü. (11/26) Kim ⑧ ṭapmaŋ illā Taŋrı’ya bayıḳ ben ḳorḳarın üzeriŋüze 

ʿaẕābından günüŋ aġrıdıcı. (11/27) Pes eytdi bir bölük serverler anlar kim ⑨ kāfir oldılar 

ḳavminden görmezüz seni illā bir ādemı ̇̄  bizcileyin daḳı görmezüz seni kim uydı saŋa illā 

anlar kim anlar kemireklerimüzdür ilkinde endı ̇̄ şenüŋ daḳı görmezüz sizüŋ  

125a ① üzerümüze hı ̇̄ ç artuḳlıḳ belki bayıḳ bilürüz sizi yalancılar. (11/28) Eytdi iy ḳavmüm 

ḫaber virüŋ iger olam ḥüccet üzere Çalab’umdan ② daḳı virdi baŋa raḥmet ḳatından pes 

gizlendi size ilzām mı eyleyevüz size anı siz anı düşḫār göricilerken. ③ (11/29) Daḳı iy ḳavmüm 

istemezin sizden anuŋ üzere māl degül müzdüm illā Taŋrı üzere daḳı degülün ben sürüci anları 

kim ④ ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ anlar görücilerdür Çalab’ılarını velı ̇̄ kin ben görürün sizi bir 

ḳavüm kim bilmezler siz. (11/30) Daḳı iy ḳavmüm kim ⑤ arḳa vire baŋa Taŋrı’dan iger sürem 

anları ögütlenmez misiz. (11/31) Daḳı eytmezin size ḳatumdadur ⑥ ḫazı ̇̄ neleri Taŋrı’nuŋ daḳı 

bilmezin ġaybı daḳı eytmezin bayıḳ ben ferişteven daḳı eytmezin anlara kim ḫor görür 

gözlerüŋüz ⑦ hergiz virmeye anlara Taŋrı ḫayr Taŋrı bilürürekdür anı kim nefsleri içindedür 

bayıḳ ben ol vaḳt ẓālimlerdenven. (11/32) Eytdiler iy Nūḥ ⑧ bayıḳ ṭartışduŋ bizümile pes çoḳ 

eyledüŋ ṭartışıġuŋ pes getür bize anı kim vaʿde eylersin bize iger olasın girçeklerden. (11/33) 

Eytdi ⑨ bayıḳ getüre size anı Taŋrı iger dileye daḳı degülsiz ʿāciz eyleyiciler. (11/34) Daḫı aṣṣı 

eylemeye size eyü dilemegim iger diler isem 125b ① kim eyü dileyem size iger ola Taŋrı diler 

kim azdura sizi ol Çalab’uŋuzdur daḳı andın yaŋa döndürünilesiz. ② (11/35) Belki eydürler mi 

yalan baġladı anı iger yalan baġlayam anı benüm üzerümedür yazuḳ eylemegüm daḳı ben 

bı ̇̄ zārın andan kim yazuḳ eylersiz. (11/36) Daḳı vaḥy olındı ③ Nūḥ’a kim bayıḳ hergiz inanmaya 

ḳavmüŋden illā ol kim bayıḳ inandı pes ḳayġurma andan ötürü kim oldılar işlerler. ④ (11/37) 

Daḳı eyle gemi gözümüz ḳatında iken daḳı vaḥyümüz ile daḳı söyleme baŋa anlarda kim 

ẓulüm eyler bayıḳ anlar ġarḳ olınmışlardur. ⑤ (11/38) Daḫı eylerdi gemi daḳı her niçe kez geçdi 

anuŋ üzere bir bölük serverler ḳavminden yaŋṣularlardı anı eytdi iger yaŋṣulayasız ⑥ bizi 

bayıḳ biz yaŋṣulayavuz sizi nitekim yaŋṣularsız. (11/39) Ṣoŋra bilesiz anı kim gele aŋa ʿaẕāb 

kim ḫor eyleye anı ⑦ daḳı vācib ola anuŋ üzere ʿaẕāb durucı yaʿnı ̇̄  dāyim. (11/40) Ol vaḳt kim 

geldi buyruġumuz daḳı ḳaynayu geldi tennūr eytdük götür anuŋ içinde ⑧ her çiftlerden iki 

daḳı ʿayāluŋı illā anı kim ilerü geçdi anuŋ üzere söz daḳı anı kim ı ̇̄mān getürdi daḳı ı ̇̄mān 
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getürmedi ⑨ anuŋıla illā az. (11/41) Daḳı eytdi binüŋ anuŋ içine Taŋrı adıyıladur yürütmek daḳı 

ṭururmaġı bayıḳ Çalab’um yarlaġayıcıdur 126a ① raḥmet ḳılıcı. (11/42) Daḳı ol yürürüdi 

anlaruŋıla mevc içinde ṭaġlar gibi daḳı ḳıġırdı Nūḥ oġlına ol ḥālda kim oldı ② ayru kesük 

yirde iy oġlancuġum bin bizümile daḳı olma kāfirlerden. (11/43) Eytdi yir ṭutam bir ③ ṭaġda 

ṣaḳlaya beni ṣudan eytdi yoḳdur ṣaḳlayıcı bugün Taŋrı buyruġından illā aŋa kim raḥmet ḳıldı 

daḫı ④ aralandı ol iki arasında mevc pes oldı ġarḳ olunmışlardan. (11/44) Daḳı eydildi iy yir yut 

ṣuyuŋı ⑤ daḳı iy gök girü ṭur yaʿnı ̇̄  yaġmaḳdan daḳı eksinildi ṣu daḳı tamām olundı iş daḳı 

dölendi Cūdi Ṭaġı üzere daḳı eydildi ⑥ helāklik olsun ḳavme kim ẓālimlerdür. (11/45) Daḳı 

ḳıġırdı Nūḥ Çalab’ısına pes eytdi iy Çalab’um bayıḳ oġlum ʿayālumdandur daḳı bayıḳ ⑦ 

vaʿdeŋ ḥaḳdur daḳı sen ḥükm eyleyiciregisin ḥükm eyleyicilerüŋ. (11/46) Eytdi iy Nūḥ bayıḳ ol 

degüldür ʿayāluŋdan ⑧ bayıḳ ol işidür ayruḳ eyü işden pes dileme baŋa anı kim yoḳdur senüŋ 

aŋa bilmek bayıḳ ben ögütlerin seni kim olasın ⑨ cāhillerden. (11/47) Eytdi iy Çalab’um bayıḳ 

ben ṣıġınurın saŋa kim dileyem anı kim yoḳdur benüm aŋa bilmek daḳı iger 126b ① 

yarlaġamayasın beni daḳı raḥmet eylemeyesin baŋa olam ziyānlulardan. (11/48) Eydildi iy Nūḥ 

in selāmatlıġıla bizden daḳı bereketile ② üzerüŋe daḳı bölükler üzere anlardan kim 

senüŋiledür daḳı bölükler gönendürevüz anları andan yoḳana anlara bizden ʿaẕāb aġrıdıcı. ③ 

(11/49) Şol ḫaberlerindendür ġaybuŋ vaḥy eylerüz anı saŋa olmaduŋ sen bilür anı ne daḫı 

ḳavmüŋ işbundan ④ ilerü pes ḳatlan bayıḳ ṣoŋ ṣaḳınıcılaruŋdur. (11/50) Daḳı ʿĀd ḳabı ̇̄ lesindin 

yaŋa ḳarındaşları Hūd eytdi iy ḳavmüm ⑤ ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan ayruḳ 

degülsiz illā yalan baġlayıcılar. (11/51) İy ḳavmüm dilemezin size ⑥ anuŋ üzere müzd degül 

ecrüm illā anuŋ üzere kim yaratdı beni pes aŋlamaz mısız. (11/52) Daḳı iy ḳavmüm yarlıġamaḳ 

dileŋ ⑦ Çalab’uŋuzdan andan dönüŋ andın yaŋa viribiye yaġmurı üzeriŋüze biribiri ardınca 

inici daḳı artura sizi güç yöninden ⑧ gücüŋüz daḳı yüz döndürmeŋ yazuḳlular iken. (11/53) 

Eytdiler iy Hūd getürmeŋ bize ḥüccet daḫı ⑨ degülüz biz ḳoyıcılar taŋrılarımuzı senüŋ 

sözüŋden daḳı degülüz biz inanıcılar. (11/54) Eytmezüz illā irüridi saŋa birincesi taŋrılarımuzuŋ 

yavuzlıḳ eytdi bayıḳ ben ṭanuḳ dutarın 127a ① Taŋrı’yı daḳı ṭanuḳ oluŋ bayıḳ ben bı ̇̄ zārvan 

andan kim ortaḳ eylersiz. (11/55) Andan ayruḳ pes yavuz ṣanuŋ baŋa hep andan mühlet virmeŋ 

baŋa. ② (11/56) Bayıḳ ben tevekkül eyledüm Taŋrı’ya Çalab’uma daḳı Çalab’uŋuza yoḳdur hı ̇̄ ç 

bir deprenür cānavar illā ol ṭutucıdur pürçegin ③ bayıḳ Çalab’um yol üzeredür ṭoġru. (11/57) 

Pes iger yüz döndüresiz bayıḳ degirdüm size anı kim viribinildüm anuŋıla ④ sizdin yaŋa daḳı 

yiriŋüze ḳoya Çalab’um bir ḳavm sizden ayruḳ daḳı ziyān degürmeyesiz aŋa nesne bayıḳ 

Çalab’um her ⑤ nesne üzere ṣaḳlayıcıdur. (11/58) Daḳı ol vaḳt kim geldi buyruġumuz ḳurtarduḳ 

Hūd’ı daḳı anları kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla raḥmetile ⑥ bizden daḳı ḳurtarduḳ anları 

ʿaẕābdan ḳalıŋ. (11/59) Daḳı şol ʿĀd ḳabı ̇̄ lesi inkār eylediler nişānlarını Çalab’ılarınuŋ daḳı ʿāṣı ̇̄  



140 

oldılar ⑦ peyġāmberlerine daḳı uydılar işine her boyun virmeyicinüŋ istı ̇̄ze eyleyici. (11/60) 

Daḳı uydurunıldılar işbu dünyāda laʿnet daḳı ḳıyāmet ⑧ güninde iy bayıḳ ʿĀd kāfir oldılar 

Çalab’ılarına iy helāklik olsun ʿĀd’a ḳavmi Hūd’uŋ. (11/61) Daḳı Semūd ḳavmindin yaŋa ⑨ 

ḳarındaşlarını Ṣāliḥ’i viribidük eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan 

ayruḳ ol yaratdı sizi 127b ① yirden daḳı ʿimāret eylemek istedi sizden anuŋ içinde pes 

yarlaġamaḳ dileŋ aŋa andan dönüŋ andın yaŋa bayıḳ Çalab’um yaḳındur ② oy viricidür. (11/62) 

Eytdiler iy Ṣāliḥ bayıḳ olduŋ aramuzda ümı ̇̄ ẕ dutunulmış yaʿnı ̇̄  girü milletümüzdensin diridük 

uşbundan ilerü yıġar mısın bizi kim ṭapavuz ③ aŋa kim ṭapardı atalarımuz daḳı bayıḳ biz 

gümān içindevüz andan kim oḳursın bizi andan yaŋa gümān bıraġıcı. (11/63) Eytdi iy ḳavmüm 

görer misiz ④ iger olam ḥüccet üzere Çalab’umdan daḳı vire baŋa andan raḥmet yaʿnı ̇̄  

nübüvvet pes kim arḳa vire baŋa Taŋrı’dan yaʿnı ̇̄  ʿaẕābından ⑤ iger ʿāṣı ̇̄  olam pes arturmazsız 

baŋa ziyānlu dimekden ayruḳ. (11/64) Daḳı iy ḳavmüm işbu arvāna devesidür Taŋrı’nuŋ size 

nişān iken ⑥ pes ḳoŋ anı yisün yirinde Taŋrı’nuŋ daḳı yoḳanmaŋ aŋa yavuzlıġıla duta sizi 

ʿaẕāb yaḳın. ⑦ (11/65) Pes depelediler anı pes eytdi gönenüŋ sarāyıŋuzda üç günler şol vaʿde 

eylemekdür yalan olunmamış. ⑧ (11/66) Pes ol vaḳt kim geldi buyruġumuz ḳurtarduḳ Ṣāliḥ’i 

daḳı anları kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla raḥmetile bizden daḳı ḫorlıġından ⑨ ol günüŋ bayıḳ 

Çalab’uŋ ol ḳavı ̇̄ dür güci yiter beŋdeşsüzdür. (11/67) Daḳı ṭutdı anları kim ẓulm eylediler ün. 

(11/68) Pes oldılar 128a ① illeri içinde gögüz üzere yatıcılar hemā[n] muḳı ̇̄m olmadılar gibi anuŋ 

içinde iy bayıḳ Semūd ḳabı ̇̄ lesi kāfir oldılar Çalab’ılarına ② iy helāk olmaḳ olsun Semūd’a. 

(11/69) Daḳı bayıḳ geldi peyġāmberlerümüz İbrāhı ̇̄m’e muştuluġıla eytdiler selām olsun eytdi 

③ selām olsun pes dölenmedi kim getürdi buzaġu biryān olmış. (11/70) Pes ol vaḳt kim gördi 

ellerini irmez andın yaŋa yad gördi anlara ④ daḳı göŋline bıraḳdı anlardan ḳorḳu eytdi ḳorḳma 

bayıḳ biz viribinildük ḳavmindin yaŋa Lūṭ’uŋ. (11/71) Daḳı ʿavratı anuŋ Sāra ⑤ dururıdı pes 

güldi pes muştıladuḳ aŋa İsḥāḳ’ı daḳı İsḥāḳ ardınca Yaʿḳūb’ı. (11/72) Eytdi yaʿnı ̇̄  Sāra ⑥ vāveyli 

ṭoġuram mı ben ḳarı ʿavrat iken daḳı işbu erüm ḳocayiken bayıḳ işbu nesnedür ṭaŋ. (11/73) 

Eytdiler ʿaceb mi görürsin yaʿnı ̇̄  yüz yigirmi yaşında idi ⑦ Taŋrı buyruġından Taŋrı raḥmeti 

daḳı bereketleri üzerüŋüze iy ev ḳavmi bayıḳ ol ögülmişdür ululıḳ issidür ⑧. (11/74) Pes ol vaḳt 

kim gitdi İbrāhı ̇̄m’den ḳorḳu daḫı geldi aŋa muştulamaḳ mücādele iderdi bizümile Lūṭ Ḳavmi 

ḥaḳḳında. (11/75) Bayıḳ yaʿnı ̇̄  firiştelere eytdi anlaruŋ arasında müʻminler variken nite ʿaẕāb 

eyleyesiz ⑨ İbrāhı ̇̄m aşaḳ göŋüllüdür key güç götüricidür çoḳ ah diyicidür. (11/76) İy İbrāhı ̇̄m 

dön uşbundan bayıḳ geldi buyruġı Çalab’uŋuŋ 128b ① daḳı bayıḳ anlar gelicidür anlara ʿaẕāb 

döndürünilmemiş. (11/77) Daḳı ol vaḳt kim geldi peyġāmberlerimüz Lūṭ’a ḳayġulu olundı 

anlardan daḳı ṭar oldı ② anlardan ötürü ḳulaçlamaḳdan daḳı eytdi işbu gündür ḳatı. (11/78) Daḳı 

geldi aŋa ḳavmi ivdürünürler andan yaŋa daḳı ilerüden ③ oldılar işlerler yavuz işleri eytdi iy 
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ḳavmüm işbunlar ḳızlarumdur anlar aruraḳdur size ④ pes ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḳı rüsvāy 

eylemeŋ beni ḳonuġumda yoḳdur sizden bir er ṭoġrı yol dutucı. (11/79) Eytdiler ⑤ bayıḳ bildüŋ 

yoḳdur bizüm ḳızlaruŋda hı ̇̄ ç ḥaḳ daḳı bayıḳ sen bilürsün anı kim dilerüz. (11/80) Eytdi ⑥ iger 

bayıḳ benüm varımıssa size güc ya yir dutarmıssam ḳavı ̇̄  yaŋada ḳatı. (11/81) Eytdiler iy Lūṭ 

bayıḳ biz ⑦ peyġāmberlerivüz Çalab’uŋuŋ hergiz irmeyeler saŋa pes gice yüri ʿayāluŋula bir 

bölükde giceden daḳı ⑧ girü baḳmasun sizden kimsene illā ʿavratuŋ bayıḳ iricidür aŋa ol kim 

irdi anlar bayıḳ vaʿdeleri ⑨ vaḳti anlaruŋ ṭaŋ yiri vaḳtidür degül mi ṭaŋ yiri vaḳti yaḳın. (11/82) 

Pes ol vaḳt kim geldi buyruġumuz ḳılduḳ yücesini anuŋ 129a ① aşaġasına daḳı yaġdurduḳ 

anuŋ üzere ṭaş ṭaş olmış balçıḳdan biri biri ardınca olunmış. (11/83) Nişānlanmış ḳatında 

Çalab’uŋuŋ ② daḳı degül ol ẓālimlerden ıraḳ. (11/84) Daḳı Medyen’din yaŋa yaʿnı ̇̄  viribidük 

ḳarındaşlarını Şuʿayb’ı eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ ③ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı andan ayruḳ 

daḳı eksmeŋ ölçegi daḳı terāzūyı bayıḳ ben görürin sizi ④ ḫayr içinde daḳı bayıḳ ben ḳorḳarın 

üzeriŋüze ʿ aẕābını ḳaplayıcı günüŋ. (11/85) Daḳı iy ḳavmüm tamām eyleŋ ölçegi ⑤ daḳı terāzūyı 

ʿadlıla daḳı eksmeŋ ādemilere nesnelerini daḳı fesād eylemeŋ yirde yaʿnı ̇̄  ḥelāl kim girü ḳala 

⑥ fesād eyleyicilerken. (11/86) Girü ḳalmışı Taŋrı’nuŋ yigrekdür size iger olasız mü’minler daḳı 

degülün ben üzeriŋüze ⑦ ṣaḳlayıcı. (11/87) Eytdiler iy Şuʿayb namāzlaruŋ mı buyurursın kim 

ḳoyavuz anı kim ṭaparıdı atalarumuz ya eylemegümüzi ⑧ māllarumuz içinde anı kim dilerüz 

bayıḳ sen sensin güc götürüci ṭoġrı yol dutucı. (11/88) Eytdi iy ḳavmüm ḫaber virüŋ iger olam 

⑨ ḥüccet üzere Çalab’umdan daḳı rūzı ̇̄  virdi baŋa andan rūzı ̇̄  görklü daḳı dilemezin kim 

ayruḳsı olam size 129b ① andın yaŋa kim yıġarın sizi andan dilemezin illā eyü eylemek niçe 

kim gücüm yetdi daḳı degül yaḳışdurmaġum ② illā Taŋrı’yıla anuŋ üzere tevekkül eyledüm 

daḳı andın yaŋa dönerin. (11/89) Daḳı iy ḳavmüm ḳazanmasun size ṭartışmaġum ③ kim ire size 

beŋzeri anuŋ kim irdi ḳavmine Nūḥ’uŋ ya ḳavmine Hūd’uŋ ya ḳavmine Ṣāliḥ’üŋ daḳı degül 

④ ḳavmi Lūṭ’uŋ sizden ıraḳ. (11/90) Daḳı yarlaġamaḳ dileŋ Çalab’uŋuzdan andan dönüŋ andın 

yaŋa bayıḳ Çalab’um ⑤ raḥmet ḳılıcıdur sevicidür. (11/91) Eytdiler iy Şuʿayb aŋlamazuz çoḳı 

andan kim eydürsin daḳı bayıḳ biz görürüz seni bizde ⑥ żaʿı ̇̄ f daḳı iger degülmisse ḳavmüŋ 

ṭaşıla depeleyedük seni daḳı degül sen üzerümüze güci yiter. (11/92) Eytdi iy ḳavmüm ḳavümüm 

mi ⑦ güci yiterirekdür üzerüŋüze Taŋrı’dan daḳı dut[d]uŋuz anı arduŋuzda arḳada ḳonılmış 

nesne bayıḳ Çalab’um anı kim işlersiz ⑧ ḳaplayıcıdur yaʿnı ̇̄  bilmegile. (11/93) Daḫı iy ḳavmüm 

işleŋ yirlülenmekligüŋüz üzere bayıḳ ben işleyiciven ṣoŋra bilesiz anı kim gele ⑨ aŋa ʿaẕāb 

ḫor eyleye anı daḳı ol kim yalancıdur daḳı göz dutuŋ bayıḳ ben sizüŋleyin göz dutucıvan. 

(11/94) Daḳı ol vaḳt kim 130a ① geldi buyruġumuz ḳurtarduḳ Şuʿayb’ı daḳı anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler anuŋıla raḥmetile bizden daḳı ṭutduḳ anları kim ẓulüm eylediler ② ün pes oldılar 

illeri içinde gögüz üzere yatıcılar. (11/95) Hemān muḳı ̇̄m olmadılar gibi anuŋ içinde iy helāklik 
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olsun ③ Medyen ḳavmine nitekim helāk oldı Semūd ḳavmi. (11/96) Daḳı bayıḳ viribidük 

Mūsā’yı nişānlarımuz ile daḳı ḥüccetile bellü. ④ (11/97) Firʿavn’dın yaŋa daḳı serverlerine pes 

uydılar işine Firʿavn’uŋ daḳı degül işi Firʿavn’uŋ ṭoġrı yol dutucı. (11/98) İleyince ola ⑤ 

ḳavminüŋ ḳıyāmet güni pes givürdi anları oda daḳı ne yavuzdur ṣavta gelinmiş. (11/99) Daḳı 

uydurunıldılar uşbundan ⑥ laʿnet daḳı ḳıyāmet güni ne yavuzdur arḳa ya ʿaṭā virmek arḳa 

virinilmiş ya ʿaṭā virinilmiş. (11/100) Şol ḫaberlerindendür köylerüŋ ḥikāyet eylerüz anı saŋa ⑦ 

anlardan dururdur daḳı eseri ḳalmamış. (11/101) Daḳı ẓulm eylemedük anlara velı ̇̄kin ẓulm 

eylediler kendözlerine pes aṣṣı eylemedi ⑧ anlara taŋrıları ol kim oḳurlar ayruḳı Taŋrı’dan hı ̇̄ ç 

nesne ol vaḳt kim geldi buyruġı Çalab’uŋuŋ daḫı ⑨ arturmadı anlara helāk eylemekden ayruḳ. 

(11/102) Daḳı ancılayın ṭutmaġı Çalab’uŋuŋ ol vaḳt kim ṭutdı köyleri daḳı ol ẓulm eyleyicilerken 

bayıḳ 130b ① ṭutmaġı anuŋ aġrıdıcıdur ḳatı. (11/103) Bayıḳ şunda nişāndur aŋa kim ḳorḳdı 

ʿaẕābından āḫiretüŋ şol gündür ② dirinilmiş anuŋ içün ādemilere daḳı şol gündür ḥāżır 

olunmış. (11/104) Daḳı girü ḳomazuz anı illā bir zamān içün ṣaġışlanmış ③. (11/105) Ol gün kim 

gele söylemeye bir nefs illā anuŋ destūrıyıla pes birincesi beẕbaḫtdur daḫı nı ̇̄k-baḫtdur. (11/106) 

Pes ammā anlar kim ④ beẕbaḫt oldılar od içindedür anlaruŋ anuŋ içinde nefesi ḳatı 

çıḳarmaḳdur daḳı girü döndürmekdür. (11/107) Ebed ḳalıcılar iken anuŋ içinde mādām kim oldı 

gökler ⑤ daḫı yir illā ol kim diledi Çalab’uŋ bayıḳ Çalab’un işleyicidür anı kim diler. (11/108) 

Daḫı ammā anlar kim nı ̇̄k-baḫt oldılar ⑥ uçmaḳ içindedür ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde 

mādām kim oldı gökler daḳı yir illā ol kim diledi Çalab’uŋ ⑦ virmek kesinilmemiş. (11/109) Pes 

olma şek içinde andan kim ṭapar şunlar ṭapmazlar illā ⑧ nitekim ṭapardı ataları ilerüden daḳı 

bayıḳ biz tamām degürücivüz anlara ülülerini eksinilmemiş. (11/110) Daḳı bayıḳ ⑨ virdük 

Mūsā’ya kitābı pes iḫtilāf oldı anuŋ içinde daḳı iger degülmisse bir söz kim ilerü geçdi 

Çalab’uŋdan ḥükm olunayıdı 131a ① aralarında daḳı bayıḳ anlar gümān içindedür andan 

gümān bıraġıcı. (11/111) Daḳı bayıḳ dükelin ol vaḳt tamām degüre anlara Çalab’uŋ işlerini ② 

anlaruŋ bayıḳ ol anı kim işlerler ḫaberlüdür. (11/112) Pes ṭoġrı ol nitekim buyrulduŋ daḳı ol kim 

döndi senüŋile daḳı ③ ḥaddan geçmeŋ bayıḳ ol anı kim işlersiz görücidür. (11/113) Daḳı meyl 

eylemeŋ anlardan yaŋa kim ẓulm eylediler yoḳana size od ④ daḳı yoḳdur sizüŋ ayruḳ 

Taŋrı’dan arḳa viriciler andan arḳa virinilmeyesiz. (11/114) Daḳı ṭururuŋ namāzı iki ⑤ ṭarafında 

gündüzüŋ daḳı ilk bölükler giceden bayıḳ eyü işler yaʿnı ̇̄  biş vaḳt namāz giderür yavuz işleri 

şol ⑥ aŋdurmaḳdur aŋıcılara. (11/115) Daḳı ṣabır eyle bayıḳ Taŋrı żāyiʿ eylemez müzdini eylük 

eyleyicilerüŋ. ⑦ (11/116) Pes neyiçün olmadı zamānlar ḳavümlerinden sizden ilerüden ḫayır 

isleri kim yıġalar fesād eylemekden ⑧ yirde illā az anlardan kim ḳurtarduḳ anlardan daḳı uydı 

anlar kim ẓulm eylediler aŋa kim niʿmet virinildiler anuŋ içinde yaʿnı ̇̄  lı ̇̄ kin az kişi kim 

peyġāmberlere uyundılardı yaʿnı ̇̄  […] yaʿnı ̇̄  ol yıġmayalar yimege içmege ʿıyş[…] ⑨ daḳı 
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oldılar yazuḳlular. (11/117) Daḳı olmadı Çalab’uŋ kim helāk eyleye köyleri ẓulmile daḳı anlaruŋ 

ḳavmi eyü işleyicilerdür. 131b ① (11/118) Daḳı iger dilesedi Çalab’uŋ ḳılayıdı ādemileri bölük 

bir daḳı hemı ̇̄ şe olalardı bāṭıl dinlüler. ② (11/119) İllā ol kim raḥmet ḳıldı Çalab’uŋ daḫı 

şunuŋiçün yaratdı anları daḳı tamām oldı sözi Çalab’uŋ ṭolduram ③ Ṭamu’yı perrı ̇̄ lerden daḳı 

ādemilerden dükelüçükleri. (11/120) Daḳı dükelini ḥikāyet eylerüz senüŋ üzere ḫaberlerinden ④ 

peyġāmberlerüŋ anı kim sābit eylerüz anuŋıla göŋlüŋi daḳı geldi saŋa işbunda ḥaḳ daḳı 

ögütdür daḫı ⑤ aŋdurmaḳdur müʻminlere. (11/121) Daḳı eyt anlara kim inanmazlar işleŋ 

yirlülenmekligüŋüz üzere ⑥ bayıḳ biz işleyicilerüz. (11/122) Daḳı baḳuŋ bayıḳ biz baḳıcılaruz. 

(11/123) Daḳı Taŋrı’nuŋdur ġaybı göklerüŋ daḳı yirüŋ ⑦ daḳı andın yaŋa döner iş dükeli pes 

ṭapuŋ aŋa daḳı tevekkül eyle aŋa daḳı degül Çalab’uŋ ⑧ ġāfil andan kim işlersiz.  

 

 Sūretün Yūsuf  

⑨ (12/1) En-Allāhu er-raḥmān şol āyetlerdür kitābuŋ bellü. (12/2) Bayıḳ biz indürdük anı Ḳurʻān 

iken ʿ arabça anuŋüçün kim aŋlayasız 132a ① (12/3) Biz ḥikāyet eylerüz senüŋ üzere görklüregin 

ḥikāyetüŋ anuŋıla kim vaḥy eyledük saŋa işbu Ḳurʻān’ı daḳı bayıḳ ② olduŋ andan ilerü 

ġāfillerden yaʿnı ̇̄  Yūsuf kıṣṣaṣından. (12/4) Ol vaḳt kim eytdi Yūsuf atasına iy atam bayıḳ ben 

gördüm ③ on bir ılduz daḳı Güneş daḳı ayı gördüm anları baŋa secde ḳılıcılar. (12/5) Eytdi 

Yaʿḳūb ④ iy oġlancuġum ḥikāyet eyleme düşüŋi ḳarındaşlaruŋa yavuz ṣanalar saŋa yavuz 

ṣanmaḳ bayıḳ Şeyṭān ⑤ ādemiler içün düşmendür bellü. (12/6) Daḳı ancılayın üy[ü]re seni 

Çalab’uŋ daḳı ögrede saŋa tefsı ̇̄ r eylemekden ⑥ sözleri daḳı tamām eyleye niʿmetini üzerüŋe 

daḳı ḳavmi üzere Yaʿḳūb’uŋ nitekim tamām eyledi anı ataŋ anaŋ üzere ⑦ ilerüden İbrāhı ̇̄m’e 

daḳı İsḥāḳ’a bayıḳ Çalab’uŋ bilicidür dürüst işlüdür. (12/7) Bayıḳ oldı Yūsuf’da ⑧ daḳı 

ḳarındaşlarında nişānlar ṣorıcılar içün. (12/8) Ol vaḳt kim eytdiler Yūsuf daḳı ḳarındaşın 

sevgülürekdür atamuza bizden daḳı biz ⑨ cemāʿatuz bayıḳ atamuz azġunluḳ içindedür bellü. 

(12/9) Depeleŋ Yūsuf’ı ya bıraġuŋ anı bir yire boş ḳala size 132b ① yüzi ataŋuzuŋ daḳı olasız 

andan ṣoŋra bir ḳavm eyü işleyiciler. (12/10) Eytdi eyidici anlardan öldürmeŋ ② Yūsuf’ı daḫı 

bıraġuŋ anı dibine ḳuyunuŋ götüre anı birincesi yürüyicilerüŋ iger olasız işleyiciler ③ (12/11) 

Eytdiler iy atamuz n’oldı saŋa inanmazsın bize Yūsuf üzere daḳı bayıḳ biz aŋa eyü 

dileyicilerüz. (12/12) Viribi anı bizümile irte ④ otlayavuz daḳı oynayavuz daḳı bayıḳ biz anı 

ṣaḳlayıcılaruz. (12/13) Eytdi bayıḳ ben eyler ḳayġulu beni kim iledesiz anı daḳı ḳorḳarın ⑤ kim 

yiye anı ḳurt siz andan ġāfiller iken. (12/14) Eytdiler iger yiye anı ḳurt biz ⑥ cemāʿat iken bayıḳ 

biz andan ziyānlularuz. (12/15) Pes ol vaḳt kim gitdiler anuŋıla daḳı bir geldiler ḳaṣd eylediler 

kim ḳılalar anı dibine ⑦ ḳuyunuŋ daḳı vaḥy eyledük aŋa yaʿnı ̇̄  Yūsuf’a ḫaber viresin anlara 
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işlerini işbu ol ḥālda kim anlar bilmezler. (12/16) Daḳı geldiler atalarına ⑧ giceye yaḳın aġlarlar. 

(12/17) Eytdiler iy atamuz bayıḳ biz gitdük yarışıruz daḳı ḳoduḳ Yūsuf’ı ḳatında ḳumaşumuzuŋ 

⑨ pes yidi anı ḳurt daḳı degülsin sen inanıcı bize daḳı iger olduġusa gerçekler. (12/18) Daḳı 

getürdiler 133a ① göŋlegi üzere ḳan yalan eytdi belki bezedi sizüŋüçün nefsleriŋüz bir işi pes 

ḳatlanmaḳdur görklü daḳı Taŋrı ② arḳa dilenmişdür anuŋ üzere kim ṣıfat eylersiz. (12/19) Daḳı 

geldi yürüyüciler pes viribidiler ṣuya gelicilerini pes bıraḳdı ḳuyuya ḳoġasını ③ eytdi iy 

sevünmek benüm işbu oġlandur daḳı gizlediler anı bir pāre bāzirgānlik mālıyiken daḳı Taŋrı 

bilicidür anı kim işlerler. (12/20) Daḳı ṣatdılar anı ④ bir bahāya eksmek aḳçalar ṣayılmış daḳı 

oldılar anda raġbet eylemeyicilerden. (12/21) Daḳı eytdi ol kim ⑤ ṣatun aldı anı yaʿnı ̇̄  ʿazı ̇̄zi 

Mıṣır’dan ʿavratına aġırla ṭuraġın ola kim kim aṣṣı eyleye bize ya dutavuz anı ⑥ oġlan daḳı 

ancılayın yirlendürdük Yūsuf’ı yirde yaʿnı ̇̄  Mıṣır yirinde daḳı ögredevüz aŋa tefsı ̇̄ r 

eylemekden sözleri ⑦ daḳı Taŋrı ġālibdür iş üzere velı ̇̄ kin çoḳı ādemilerüŋ bilmezler. (12/22) 

Daḳı ol vaḳt kim irdi ḳuvvetine virdük aŋa ⑧ ḥükm eylemek daḳı ʿilm ancılayın müzd virürüz 

eylik eyleyicilere. (12/23) Daḳı istedi andan ol kim ol anuŋ evindeydi ⑨ kendözine daḳı baġladı 

ḳapuları daḳı eytdi ilerü gel eytdi Yūsuf ṣaḳınmaḳdur Taŋrı’dan bayıḳ Çalab’um yaʿnı ̇̄  ʿazı ̇̄z 

görklü eyledi 133b ① ṭuraġum bayıḳ ḳurtulmaz ẓālimler. (12/24) Daḳı bayıḳ yaʿnı ̇̄  Zelı ̇̄ ḫā ḳaṣd 

eyledi aŋa daḫı ḳaṣd eyledi yaʿnı ̇̄  bir söz aŋa iger görmeseyidi ḥüccetini ② Çalab’ısınuŋ 

şundayuḳ tā döndürevüz andan yavuzlıġı daḫı zişt işi yaʿnı ̇̄  zināyı yaʿnı ̇̄  Çalabı’sına ḫıyānet 

eylemek bayıḳ ol ḳullarımuzdandur aru olunmışlar. ③ (12/25) Daḫı öŋürdüşdiler ḳapuya daḳı 

yırtdı yaʿnı ̇̄  Zelı ̇̄ ḫā göŋlegini ardından daḳı buldılar ḫūndkārını ḳapu ḳatında eytdi yaʿnı ̇̄  Zelı ̇̄ ḫā 

④ degüldür cezāsı anuŋ kim diledi ḳavmüŋ yavuz iş illā kim zindāna givirinile ya ʿaẕābdur 

aġrıdıcı. (12/26) Eytdi yaʿnı ̇̄  Yūsuf ol istedi benden ⑤ kendözümi daḳı ṭanuḳlıḳ virdi ṭanuḳ 

ḳavminden iger ola göŋlek yırtıldı ileyinden ṭoġrı söyledi Zelı ̇̄ ḫā ⑥ daḳı ol Yūsuf 

yalancılardandur. (12/27) Daḳı iger ola göŋlek yırtıldı ardından yalan söyledi Zelı ̇̄ ḫā daḳı ol 

Yūsuf ⑦ girçeklerdendür. (12/28) Pes ol vaḳt kim gördi göŋlegini yırtıldı ardından eytdi bayıḳ 

ol sizüŋ yavuz ṣanmaġuŋuzdandur bayıḳ yavuz ṣanmaġuŋuz ⑧ uludur. (12/29) İy Yūsuf yüz 

döndür işbundan daḳı yarlıġamaḳ dile Zelı ̇̄ ḫā yazuġuŋ içün bayıḳ sen olduŋ yazuḳ 

eyleyicilerden. ⑨ (12/30) Daḳı eytdi ʿ avratlar şehr içinde ʿ avratı ʿ azı ̇̄ züŋ ister ḳulından kendözini 

bayıḳ terkin urdı anuŋ sevmekdin yaŋa 134a ① bayıḳ biz görürüz anı azġunlıḳ içinde bellü. 

(12/31) Pes ol vaḳt kim eşitdi Zelı ̇̄ ḫā yavuz ṣanmaġın anlaruŋ viribidi anlara daḳı yaraḳladı ② 

anlaruŋiçün söylenecek nesne daḳı virdi her birisine anlardan bıçaḳ daḳı eytdi çıḳ Yūsuf 

anlaruŋ üzere pes ol vaḳt kim ③ gördiler anı ulu gördiler daḳı kesdiler ellerini daḳı eytdiler 

aru ṭutmaḳdur Taŋrı’nuŋdur degül işbu ādemı ̇̄  degül işbu illā ④ ferişte görklü ya ʿ izzetlü. (12/32) 

Eytdi şol oldur kim melāmet eyledüŋüz beni anda daḳı bayıḳ döndürevüz andan kendözüni 
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pes ṣıġındı Taŋrı’ya yaʿnı ̇̄  Yūsuf ⑤ daḫı işlemeye yaʿnı ̇̄  Zelı ̇̄ ḫā eytdi anı kim buyururın anı 

zindāna givirinile daḫı ola ḫorlardan. (12/33) Eytdi Yūsuf Çalab’um zindān sevgülürekdür yaʿnı ̇̄  

ʿavratlar eytdiler kim ḫātunuŋ buyruġın dutġıl ⑥ baŋa andan kim oḳurlar beni andın yaŋa daḳı 

iger döndürmeyesin benden yavuz ṣanmaġını anlaruŋ meyl eyleyem anlara daḳı olam 

cāhillerden. ⑦ (12/34) Pes oy virdi aŋa Çalab’ısı pes dönderdi andan yavuz ṣanmaġını anlaruŋ 

bayıḳ ol oldur işidicidür bilicidür. (12/35) Andan göründi anlara ⑧ andan ṣoŋra kim gördiler 

nişānları kim zindāna givireler anı tā bir zamāna degin daḳı girdi anuŋıla zindāna. (12/36) İki 

ḳul eytdi ⑨ ol ikiden birisi bayıḳ ben gördüm düşde ṣıḳarıdum süci daḳı eytdi daḳı biri bayıḳ 

ben gördüm ben götürüridüm başum üstine etmek 134b ① yir ḳuş andan ḫaber vir bize tefsı ̇̄ rini 

bayıḳ biz görürüz seni eylik eyleyicilerden. (12/37) Eytdi gelmeye siz ikiye ② yiyesi kim rūzı ̇̄  

virinürsiz anı illā ḫaber virdüm siz ikiye tefsı ̇̄ rini andan ilerü kim gele siz ikiye şol andandur 

kim ögretdi baŋa ③ Çalab’um bayıḳ ben ḳodum milletin bir ḳavmüŋ inanmazlar Taŋrı’ya. 

(12/38) Daḳı anlar āḫiretde anlar kāfirlerdür ④ daḳı uydum milletine atalarumuŋ İbrāhı ̇̄m daḳı 

İsḥāḳ daḳı Yaʿḳūb olmadı bizüm kim ortaḳ eyleyevüz ⑤ Taŋrı’ya nesene şol fażlındandur 

Taŋrı’nuŋ üzerümüze daḳı ādemler üzere velı ̇̄ kin çoḳı ādemlerüŋ ⑥ şükür eylemezler. (12/39) 

İy isleri zindānuŋ Çalab’ılar perākendeler mi yegrekdür ya Taŋrı bir ⑦ ḳahır eyleyici. (12/40) 

Ṭapmazsız andan ayruġa illā adlar kim ad virdüŋüz anlara siz daḳı atalarıŋuz ⑧ indürmedi 

Taŋrı aŋa hı ̇̄ ç ḥüccet degül ḥüküm illā Taŋrı’nuŋ buyurdı kim ṭapmayasız illā aŋa ⑨ şol dı ̇̄ ndür 

ṭoġrıdur velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (12/41) İy iki zindān isleri ammā 135a ① birüŋüz 

yaʿnı ̇̄  süci ṣıḳan ṣuvara Çalab’ısını süci daḳı ammā daḳı biri aṣılına pes yiye ḳuş başından 

tamām olundı ② iş ol kim anuŋ içinde ḥükmi bellü eylemek istersiz. (12/42) Daḳı eytdi ol kim 

bellü bildi kim bayıḳ ol ḳurtulucıdur ol ikiden aŋa beni Çalab’un ③ ḳatında pes unutdurdı aŋa 

Şeyṭān aŋmaġını Çalab’ısınuŋ pes eglendi zindān içinde üçile ṭoḳuz arasında yıllar. (12/43) Daḳı 

eytdi pādişāh ④ bayıḳ ben görürin yidi ṣıġırlar semizler yirler anları yidi aruḳlar daḳı yidi 

salḳumlar yaşıllar ⑤ daḳı ayruḳlar ḳurular iy bir bölük serverler fetvā virüŋ baŋa düşümi iger 

olasız düşi yorarsız. ⑥ (12/44) Eytdiler ḳarışıḳ düşlerdür daḳı degülüz biz tefsı ̇̄ rini düşlerüŋ 

biliciler. (12/45) Daḳı eytdi ol kim ⑦ ḳurtıldı ol ikiden daḳı andı bir zamāndan ṣoŋra ben ḫaber 

virem size tefsı ̇̄ rini pes viribiŋ beni. (12/46) İy Yūsuf ⑧ iy yavlaḳ gerçek ḥükmi bellü eyle bize 

yidi ṣıġırlarda semizler yir anları yidi arıḳlar daḳı yidi ⑨ salḳumlar yaşıllar daḳı ayruḳlar 

ḳurular ola kim ben dutam ādemilere ola kim anlar bileler. (12/47) Eytdi 135b ① ikesiz yidi 

yıllar ʿ ādetçe pes anı kim biçdüŋüz ḳoŋ anı salḳımında illā az andan kim ② yirsiz. (12/48) Andan 

gele ṣoŋra şundan yidi ḳatılar yiyeler anı kim ilerü ṭutduŋuz anlaruŋ içün illā az ③ andan kim 

ṣaḳlarsız. (12/49) Andan gele ṣoŋra şundan bir yıl anuŋ içinde yaġmur yaġdurınıla ādemlere 

daḳı anuŋ içinde ṣıḳalar yaʿnı ̇̄  üzüm selsı ̇̄m zeytūn. ④ (12/50) Daḳı eytdi pādişāh getürüŋ baŋa 
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anı pes ol vaḳt kim geldi aŋa peyġāmber eytdi Yūsuf dön Çalab’uŋa pes ṣor aŋa nedür ḥāli ⑤ 

ʿavratlaruŋ anlar kim kesdiler ellerini bayıḳ Çalab’um yavuz ṣanduġunı anlaruŋ bilicidür. 

(12/51) Eytdi nedür işiŋüz ⑥ ol vaḳt kim işitdüŋüz Yūsuf’dan kendözüni eytdiler arulıḳdur 

Taŋrı’nuŋ bilmedük anuŋ üzere hı ̇̄ ç yavuzlıḳ eytdi ⑦ ʿavratı ʿazı ̇̄ züŋ imdi sābit oldı ḥaḳ ben 

istedüm anı kendözünden daḳı bayıḳ ol girçeklerdendür ⑧ (12/52) Şol tā bile bayıḳ ben ḫiyānet 

eylemed[üm] aŋa ġāyıb iken daḳı bayıḳ Taŋrı ṭoġrı yol göstermez yavuz ṣanmaġına ⑨ ḫıyānet 

eyleyicilerüŋ. (12/53) Daḳı beri eylemezin nefsümi bayıḳ nefs buyurucıdur yavuzlıġa illā ol kim 

raḥmet ḳıla Çalab’um 136a ① bayıḳ Çalab’um yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (12/54) Daḳı eytdi 

pādişāh getürüŋ baŋa anı ḫāṣ eyleyeyin anı kendözüm içün ② pes ol vaḳt kim söyledi aŋa eytdi 

bayıḳ sen bugün ḳatumuzda yirlüsin yaʿnı ̇̄  ḥürmetlü inām. (12/55) Eytdi ḳıl beni ḫazı ̇̄ neleri üzere 

yirüŋ ③ bayıḳ ben ṣaḳlayıcıvan bilicidür. (12/56) Daḳı ancılayın el üstünligin virdük Yūsuf’a 

yirde yaʿnı ̇̄  Mıṣır yirinde ineridi andan ④ anda kim diler irürürüz raḥmetümüzi aŋa kim dilerüz 

daḳı żāyiʿ eylemezüz müzdini eylük eyleyicilerüŋ. (12/57) Daḳı müzdi ⑤ āḫiretüŋ yegrekdür 

anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı oldılar ṣaḳınurlar. (12/58) Daḳı geldi ḳarındaşları Yūsuf’uŋ pes 

girdiler ⑥ anuŋ üzere pes bildi anları anlar anı bilmezlerken. (12/59) Daḳı ol vaḳt kim yaraḳ 

eyledi anlara yaraḳlarıyıla eytdi getürüŋ baŋa yaʿnı ̇̄  on ḳarındaşlara on yük ṭaʿām virdi ⑦ 

ḳarındaşuŋuzı ataŋuzdan yaʿnı ̇̄  İbni Yāmin’i görmez misiz bayıḳ ben tamām eylerin ölçegi 

daḳı ben yigregiven indüricilerüŋ. ⑧ (12/60) Pes iger getürmeyesiz baŋa anı ölçmek yoḳdur 

sizüŋ içün benüm ḳatumda daḳı yaḳın gelmeŋ baŋa. (12/61) Eytdiler dileyevüz ⑨ anı atasından 

daḳı bayıḳ biz işleyicilerüz. (12/62) Daḳı eytdi ḳullarına ḳıluŋ māllarını yükleri içine 136b ① 

ola kim anlar bileler anı ol vaḳt kim döneler ḳarındaşlarından yaŋa ola kim anlar girü döneler. 

(12/63) Pes ol vaḳt kim döndiler atalarındın yaŋa ② eytdiler iy atamuz yıġlınıldı bizden ölçmek 

pes viribi bizümile ḳarındaşumuzı ölçüp alavuz daḳı bayıḳ biz anı ṣaḳlayıcılaruz. ③ (12/64) 

Eytdi inanayın mı size anuŋ üzere illā nitekim inandum size ḳarındaşı üzere ilerüden pes Taŋrı 

yegrekdür ④ ṣaḳlamaḳdın yaŋa daḳı ol raḥmet ḳılıcıraġıdur raḥmet ḳılıcılaruŋ. (12/65) Daḳı ol 

vaḳt kim açdılar ḳumāşlarını buldılar māllarını döndürüldi ⑤ anlara eytdiler iy atamuz ne 

isterüz işbu mālumuzdur döndürünüldi bize daḳı ṭaʿām getürevüz ḳavmümüze daḳı 

ṣaḳlayavuz ⑥ ḳarındaşumuzı daḳı artuḳ eyleyevüz ölçegini şol ölçekdür geŋez. (12/66) Eytdi 

hergiz viribimeyem anı sizüŋile tā ⑦ viresiz baŋa inanası ḳavl Taŋrı’dan kim getüresiz baŋa 

anı illā meger helāk olınasız pes ol vaḳt kim getürdiler aŋa inanası ḳavüllerini ⑧ eytdi Taŋrı 

anuŋ üzere kim eydürüz ṣaḳlayıcıdur. (12/67) Daḳı eytdi iy oġlanlarum girmeŋ bir ḳapudan ⑨ 

daḳı girüŋ ḳapulardan kim perākendelerdür daḳı aṣṣı eylemezin size Taŋrı’dan nesne degül 

ḥüküm 137a ① illā Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere tevekkül eyledüm yaʿnı ̇̄  Taŋrı ḳażāsından kim bunlar 

uġurluḳ yapdılar daḳı anuŋ üzere tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler. (12/68) Daḫı ol vaḳt 
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kim girdiler ② ol yirden kim buyurdı anlara ataları yaʿnı ̇̄  perākende girdükleri ataları dilegi 

içün oldı olmadı aṣṣı eyler anlar Taŋrı’dan nesne lı ̇̄kin bir ḥācet içün kim ③ göŋlindeyidi 

Yaʿḳūb’uŋ ḥükm eylediyidi anı daḳı bayıḳ ol ʿilm issiyidi aŋa kim ögretdük anı velı ̇̄kin 

eyreg[i] ādemilerüŋ ④ bilmezler. (12/69) Daḳı ol vaḳt kim girdiler Yūsuf üzere yir virdi 

kendiden yaŋa ḳarındaşına eytdi bayıḳ ben ben ḳarındaşuŋvan ⑤ pes ḳayġurma aŋa kim oldılar 

işlerler. (12/70) Pes ol vaḳt kim yaraḳ eyledi anlara yaraḳlarıyla ḳıldı maşraba‘ı ⑥ yüki içine 

ḳarındaşınuŋ andan ḳıġırtdı ḳıġırdıcı iy kārubān bayıḳ siz uġurlayıcılarsız. (12/71) Eytdiler ⑦ ol 

ḥālda kim ilerü geldiler anlaruŋ üzere ne nese istersiz. (12/72) Eytdiler isterüz maşrabasın 

pādişāhuŋ daḳı anuŋ kim getürdi anı ⑧ yükidür devenüŋ daḳı ben aŋa pāyandānvan. (12/73) 

Eytdiler tāʿllāhi bayıḳ bildüŋüz gelmedük tā fesād eyleyevüz yirde ⑨ daḫı olmaduḳ uġrılar. 

(12/74) Eytdiler pes nedür cezāsı anuŋ iger olasız yalancılar. (12/75) Eytdiler cezāsı anuŋ 137b ① 

her kim bulına yükinde ol cezāsıdur ancılayın cezā virürüz ẓālimlere. (12/76) Pes başladı ② 

ḳaplarını öŋdün ḳabından ḳarındaşınuŋ andan çıḳardı anı ḳabından ḳarındaşınuŋ ancılayın ③ 

mekr eyledük Yūsuf’a olmadı tā ala ḳarındaşını dı ̇̄ ninde pādişāhuŋ illā kim dileye Taŋrı 

götürür ④ derecetler anı kim dilerüz daḳı her bir ʿilm issi üzere bilicidür. (12/77) Eytdiler iger 

uġurlaya bayıḳ uġurladı ⑤ ḳarındaşı anuŋ ilerüden pes gizledi anı Yūsuf kendözinde daḳı 

belürtmedi anı anlara eytdi siz Taŋrı ḳatında yavuzıraḳsız yirdin yaŋa ⑥ daḫı Taŋrı 

bilürirekdür anı kim ṣıfat eylersiz. (12/78) Eytdiler iy ʿazı ̇̄ z bayıḳ anuŋ atası var ḳoca ulu pes al 

⑦ birümüzi anuŋ yirine bayıḳ biz görürüz seni eylük eyleyicilerden. (12/79) Eytdi ṣıġınmaḳdur 

Taŋrı’ya kim alavuz illā anı kim ⑧ bulduḳ ḳumāşumuzı anuŋ ḳatında bayıḳ biz ẓālimlerüz. 

(12/80) Pes ol vaḳt kim nevmı ̇̄ ẕ oldılar andan bir yaŋa çıḳdılar arḳun söyleyiciler ⑨ eytdi anlaruŋ 

ulusı bilmedüŋüz mi bayıḳ ataŋuz bayıḳ ṭutdı üzeriŋüze ʿahd ḳavl Taŋrı’dan daḳı ilerüden 

138a ① taḳṣı ̇̄ rlıḳ eyledüŋüz Yūsuf ḥaḳḳında pes hergiz gitmeyem yirden tā destūr vire baŋa 

atam ya ḥükm eyleye Taŋrı ② baŋa daḳı ol yigregidür ḥükm eyleyicilerüŋ. (12/81) Dönüŋ 

ataŋuzdın yaŋa eydüŋ iy atamuz bayıḳ oġluŋ uġurladı ③ ṭanuḳluḳ virmedük illā aŋa kim bildük 

daḳı olmaduḳ ġāyıb olana ṣaḳlayıcılar. (12/82) Daḳı ṣor köye olduḳ ④ ol kim anuŋ içinde daḳı 

kārubān ol kim ilerü geldü anuŋ içinde daḳı bayıḳ biz girçeklerüz. (12/83) Eytdi belki bezedi 

sizüŋ içün ⑤ nefsleriŋüz bir iş pes ḳatlanmaḳdur görklü ola kim Taŋrı kim getüre baŋa anları 

hep bayıḳ ol oldur bilici ⑥ dürüst işlü. (12/84) Daḳı yüz döndürdi anlardan daḳı eytdi iy ḳatı 

ḳayġum Yūsuf üzere daḫı aġardı iki gözi ⑦ ḳayġudan ol ḳayġudan ṭolmış iken. (12/85) Eytdiler 

tāʿllāhi hemı ̇̄ şe olursın aŋarsın Yūsuf’ı tā olasın ⑧ helāka yaḳın olmış ya olasın helāk 

olucılardan. (12/86) Eytdi bayıḳ şiḳāyet eylerin ḳatı ḳayġumı daḳı ḳayġumı ⑨ Taŋrı’ya daḳı 

bilürin Taŋrı’dan anı kim bilmezsiz. (12/87) İy oġlanlarum varuŋ ḫaber isteŋ Yūsuf’dan 138b ① 

daḳı ḳarındaşından daḳı nevmı ̇̄ ẕ olmaŋ raḥmetinden Taŋrı’nuŋ bayıḳ nevmı ̇̄ ẕ olmaz 
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raḥmetinden Taŋrı’nuŋ illā ḳavm ② kāfirlerdür. (12/88) Pes ol vaḳt kim girdiler anuŋ üzere 

eytdiler iy ʿazı ̇̄z yoḳandı bize daḳı ḳavmümüze ③ ziyān yaʿnı ̇̄  açlıḳ daḳı getürdük bāzirgānlik 

mālın sürülmiş pes tamām eyle bizüm içün ölçegi daḫı ṣadaḳa vir ④ bize bayıḳ Taŋrı yanud 

virür ṣadaḳa viricilere. (12/89) Eytdi bildüŋüz mi anı kim işledüŋüz Yūsuf’a ⑤ daḳı ḳarındaşına 

ol vaḳt kim siz bilmezlersiz. (12/90) Eytdiler bayıḳ sen Yūsuf mısın eytdi ben Yūsuf’van ⑥ daḳı 

işbu ḳarındaşumdur bayıḳ minnet eyledi Taŋrı üzerümüze bayıḳ her kim ḳorḳa daḳı ḳatlana 

bayıḳ Taŋrı żāyiʿ eylemez ⑦ müzdini eylük eyleyicilerüŋ. (12/91) Eytdiler tāʿllāhi bayıḳ ayırdı 

seni Taŋrı üzerümüze daḳı bayıḳ iger olduḳ biz ḳaṣdıla yazuḳ işleyiciler. ⑧ (12/92) Eytdi başa 

ḳaḳımaḳ yoḳdur üzerüŋüze bugün yarlaġaya Taŋrı sizi daḳı ol raḥmet ḳılıcıraġıdur raḥmet 

ḳılıcılaruŋ. ⑨ (12/93) İltüŋ göŋlegümi işbu pes bıraġuŋ anı yüzi üzere atamuŋ döne görici daḳı 

getürüŋ baŋa ḳavmümüzi 139a ① dükelücüklerin. (12/94) Daḳı ol vaḳt kim ayrıldı kārubān eytdi 

ataları bayıḳ ben bulurın ḳoḳusunı Yūsuf’uŋ iger ② ḫaraf dimesseŋüz beni. (12/95) Eytdiler 

tāʿllāhi bayıḳ sen azġunlıġuŋdasın delimki. (12/96) Pes ol vaḳt kim geldi muştılayıcı ③ bıraḳdı 

anı yüzi üzere pes döndi görüci eytdi eytmedüm mi size bayıḳ ben bilürin Taŋrı’dan ④ anı 

kim bilmezsiz. (12/97) Eytdiler iy atamuz yarlaġamaḳ dile bizüm içün yazuḳlarımuzı bayıḳ biz 

olduġudı ḳaṣdıla yazuḳ eyleyiciler. (12/98) Eytdi ⑤ tı ̇̄ z yarlaġamaḳ dileyem sizüŋüçün 

Çalab’uma bayıḳ ol oldur yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (12/99) Pes ol vaḳt kim girdiler Yūsuf ⑥ 

üzere yir virdi kendüdin yaŋa atasına anasına daḳı eytdi girüŋ Mıṣr’a iger dilerse Taŋrı emı ̇̄n 

olucılarken. (12/100) Daḳı götürdi ⑦ atasını anasını taḫt üzere daḳı yüzin düşdiler aŋa secde 

eyleyicilerken daḳı eytdi iy atam işbu tefsı ̇̄ ridür düşümüŋ ⑧ ilerüden bayıḳ ḳıldı anı Çalab’um 

girçek daḫı bayıḳ eylük eyledi baŋa ol vaḳt kim çıḳardı beni zindāndan ⑨ daḳı getürdi sizi 

yazıdan andan ṣoŋra kim azġunluḳ eyledi Şeyṭān aramda daḳı arasında ḳarındaşlarımuŋ 139b 

① bayıḳ Çalab’um luṭf issidür aŋa kim diler bayıḳ ol oldur bilici dürüst işlü. (12/101) İy Çalab’um 

bayıḳ virdüŋ baŋa pādişāhlıḳdan ② daḳı ögretdüŋ baŋa tefsı ̇̄ rini sözlerüŋ yaradıcı gökleri daḳı 

yiri sensin arḳa viricüm dünyāda ③ daḳı āḫiretde cānum al benüm müsülmān iken. (12/102) Daḳı 

ḳaruşdur beni ṣāliḥlere şol ḫaberlerindendür ġaybuŋ vaḥy eylerin anı ④ saŋa iy Muḥammed 

daḳı olmaduŋ ḳatlarında ol vaḳt kim ittifāḳ eylediler işlerini anlar mekir eylerler iken. (12/103) 

Daḳı degül eyregi ⑤ ādemilerüŋ iger ḥarı ̇̄ ṣ olduŋsa inanıcılara. (12/104) Daḳı dilemezsin 

anlardan anuŋ üzere kirı ̇̄  degül ol illā ögüt ⑥ ʿālemlere. (12/105) Daḳı niçe nişān göklerde daḳı 

yirde giçerler anuŋ üzere daḳı anlar andan ⑦ yüz döndericilerdür. (12/106) Daḳı inanmaz eyregi 

anlaruŋ Taŋrı’ya illā anlar ortaḳ eyleyicilerdür. (12/107) Pes imin oldılar mı kim gele anlara ⑧ 

örtüci ʿaẕāb ʿaẕābından Taŋrı’nuŋ ya gele anlara ḳıyāmet aŋsuzda iken anlar bilmezler iken. 

(12/108) Eyt işbu ⑨ yolumdur oḳırın Taŋrı’dın yaŋa ḥüccet üzere iken ben daḳı ol kim uydı baŋa 

daḳı arulıġı Taŋrı’nuŋ daḳı degülin ben ortaḳ eyleyicilerden. 140a ① (12/109) Daḳı viribimedük 
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senden ilerüden illā erenler vaḥy olınur anlardın yaŋa ḳavminden köylerüŋ pes yürimediler 

mi ② yirde göreler nite oldı ṣoŋı anlaruŋ kim anlardan ilerüdi daḳı sarāyı āḫiretüŋ ③ yegrekdür 

anlara kim ṣaḳındılar pes aŋlamaz mısız. (12/110) Tā ol vaḳt kim nevmı ̇̄ ẕ oldı peyġāmberler daḳı 

bayıḳ bildiler kim bayıḳ anlar yalan ④ dutınıldılar geldi anlara arḳa virmegümüz pes 

ḳurtaravuz anı kim dilerüz daḳı döndürünilmez ʿaẕābumuz ḳavümden kim yazuḳlulardur. ⑤ 

(12/111) Bayıḳ oldı ḥikāyet eylemeginde ʿibret dutmaḳ ʿaḳıllar islerine olmadı bir söz kim yalan 

baġlanıla ⑥ velı ̇̄ kin girçek dutmaḳ içün anı kim ileyindedi daḳı seçmek içün her bir nesneyi 

daḳı ṭoġrı yol içün daḳı raḥmet içün bir ḳavme kim inanurlar.  

 

⑦ Sūretü’r-Raʿd  

⑧ (13/1) Enā allāhü’r-raḥmān şol yaʿnı ̇̄  işbu sūret āyetlerdür kitāb daḳı ol kim indürünildi saŋa 

Çalab’undan ḥaḳdur velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ ⑨ inanmazlar. (13/2) Taŋrı oldur kim götürdi 

gökleri direksüz görersiz anları andan eli üstün oldı ʿarş üzere 140b ① daḳı musaḫḫar eyledi 

Güneş’i yaʿnı ̇̄  boyun virür eyledi daḳı ayı dükeli yürür bir zamāna degin adanılmış ḥükm eyler 

işi seçer nişānları ② anuŋüçün kim siz görmegine Çalab’uŋuzı girçek inanasız. (13/3) Daḳı ol 

oldur kim çekdi yiri daḫı ḳıldı ③ anuŋ içinde ṭaġlar daḳı ırmaḳlar daḳı her yimişden eyledi 

anuŋ içinde çift iki ④ örter giceye gündüzi bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur bir ḳavme kim 

endı ̇̄ şe eylerler. (13/4) Daḫı yirde ⑤ pārelerdür biribiri yanında olucılar daḳı bostānlar 

üzümlerden daḳı ekinden daḳı ḫurmā aġaçlarından bir dibden daḳı degül ⑥ bir dibden 

ṣıvarınılur ṣuyıla bir daḳı artuḳ eylerüz birincesini birince üzere yimiş içinde bayıḳ şunuŋ 

içinde ⑦ nişānlardur bir ḳavme kim aŋlarlar. (13/5) Daḳı iger ṭaŋlayasın ṭaŋdur sözi anlaruŋ ol 

vaḳt kim olduḳ mı ṭopraḳ bayıḳ biz mi ⑧ yaratmaḳdavuz yiŋi yaʿnı ̇̄  girü dirile mivüz şunlar 

anlardur kim kāfir oldılar Çalab’ılarına daḳı şunlar bendlerdür ⑨ boyunlarında daḳı şunlar 

isleridür oduŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (13/6) Daḳı ivdürmek isterler 141a ① yavuz 

işi yaʿnı ̇̄  ʿaẕābı eyü işden ilerü daḳı bayıḳ ilerü geçdi anlardan ilerü ʿaẕāblar daḳı bayıḳ 

Çalab’uŋ ② issidür yarlaġamaḳ ādemileri ẓulümleri üzere daḳı bayıḳ Çalab’uŋ ḳatı 

ʿaẕābludur. (13/7) Daḳı eydür anlar kim ③ kāfir oldılar neyiçün indürünilmedi anuŋ üzere nişān 

Çalab’ısından bayıḳ sen ḳorḳudıcısın daḳı her bir ḳavmüŋ yol gösterici var. ④ (13/8) Taŋrı bilür 

anı kim götürür her dişi daḳı anı kim ekser oġulcānlar daḳı anı kim arturur daḳı her ⑤ nesne 

anuŋ ḳatında endāzeyiledür. (13/9) Bilicidür ġaybı daḳı ḥāżır ulu yüce. (13/10) Berāberdür sizden 

⑥ ol kim gizledi sözi daḳı ol kim āşikāre eyledi anı daḳı ol kim ol gizlenicidür gice daḳı ṭaşra 

çıḳıcıdur gündüz. ⑦ (13/11) Anuŋdur biribiri ardınca geleciler ileyinden daḫı ardından ṣaḳlarlar 

Taŋrı buyrıġından bayıḳ Taŋrı ⑧ ayruḳsı eylemez anı kim bir ḳavümdedür tā ayruḳsı eyleyeler 
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anı kim kendözlerindedür daḫı ḳaçan kim dileye Taŋrı bir ḳavme yavuzlıḳ yoḳdur döndermek 

anuŋ ⑨ daḳı yoḳdur anlaruŋ andan ayruḳ hı ̇̄ ç iş issi. (13/12) Ol oldur kim gösterür size ıldırımı 

ḳorḳmaḳ içün daḳı ummaḳ içün daḳı ḳoparur 141b ① buludı aġırlar. (13/13) Daḳı tesbı ̇̄ ḥ eyler 

bulud sürüci ferişte egmek ile daḳı ferişteler anuŋ ḳorḳusından daḳı viribir gökden gelen 

odları ② pes irürür anı aŋa kim diler daḳı anlar ṭartışırlar Taŋrı’da daḳı ol ḳatı mekirlerdür. 

(13/14) Anuŋdur oḳımaġı ③ ḥaḳḳuŋ daḳı anlar kim oḳurlar andan ayruḳı cevāb virmezler anlara 

nesneyile illā döşeyici gibi ④ iki ayasını ṣudın yaŋa tā ire aġzına daḳı degül ol irici aŋa daḳı 

degül duʿāsı kāfirlerüŋ illā azġunluḳ içinde. ⑤ (13/15) Daḳı Taŋrı’ya secde eyler ol kim 

göklerdedür daḳı yirde geŋlülikden daḳı geŋsüzlikden daḳı gölgeleri anlaruŋ irtelemekde ⑥ 

daḳı giceye yaḳınlarda. (13/16) Eyt kimdür Çalab’ısı göklerüŋ daḳı yirüŋ eyt Taŋrı’dur eyt pes 

ṭutduŋuz mı ayruḳı Taŋrı’dan ⑦ iş isleri mālik olmazlar kendözlerine aṣṣı ne daḫı ziyān eyt 

berāber olur mı gözsüz daḳı ⑧ görür ya berāber olur mı ḳaraŋulıḳlar daḳı aydıŋlıḳ ya ḳıldılar 

mı Taŋrı’ya ortaḳlar kim yaratdılar ⑨ anuŋ yaratmaġı gibi pes beŋdeş oldı yaratmaḳ anlara 

eyt Taŋrı yaradıcıdur her neseyi daḳı ol birdür ḳahır eyleyici. 142a ① (13/17) İndürdi gökden 

ṣuyı pes aḳdı dereler ḳadarınca pes götürdi siyl köpügi üstün olucı ② daḳı andan kim yandurur 

sizi anuŋ üzere odda istemek içün bezegi ya menfaʿatlenesi nesne köpükdür ancılayın 

şundayuḳ ③ bellü eyler Taŋrı ḥaḳḳı daḫı bāṭılı pes ammā köpük gider yabana bıraġınılmış 

daḫı ammā ol kim aṣṣı eylemez ādemilere ④ durur yirde yine ancılayın beyān eyler Taŋrı 

meselleri ya [u]r[u]r. (13/18) anlar kim oy virdiler Çalab’larına ⑤ görklürekdür uçmaḳ daḳı anlar 

kim oy virmediler aŋa iger bayıḳ anlaruŋ oladı ol kim yirdedür hep daḳı ancılayın anuŋıla 

yolu virelerdi ⑥ anı şunlar anlaruŋdur yavuzlıġı ḥisābuŋ daḳı ṭuraġı anlaruŋ Ṭamu’dur daḳı 

ne yavuz oldı döşek. (13/19) Pes ol kim bilür ⑦ bayıḳ indürünildi saŋa Çalab’uŋdan ḥaḳdur anuŋ 

gibidür ol gössüzdür bayıḳ ögütler isleri ʿaḳluŋ. ⑧ (13/20) Anlar kim vefā eylerler ʿahdına 

Taŋrı’nuŋ daḳı ṣımazlar ʿahdı ḳavlı. (13/21) Daḳı anlar kim irirürler anı kim buyurdı ⑨ Taŋrı 

anı kim ulaşdurınıla daḳı ḳorḳarlar Çalab’ılarından daḳı ḳorḳarlar yavuzlıġını ḥisābuŋ. (13/22) 

Daḳı anlar kim 142b ① ḳatlandılar istemek içün rıżāsın anuŋ Çalab’ılarınuŋ daḳı ṭururdılar 

namāzı daḳı ḫarc eylediler andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara gizlü ② daḳı āşikāre daḳı defʿ eylerler 

eyü işile yavuz işi şunlar anlaruŋdur ṣoŋ sarāy. (13/23) Uçmaḳları ③ ʿAdn’nuŋ gireler aŋa daḳı 

ol kim eyü oldı atalarından daḳı ʿavratlarından daḳı nesillerinden daḫı ④ ferişteler gireler 

anlaruŋ üzere her ḳapudan. (13/24) Selām olsun üzeriŋüze andan ötürü kim ṣabır eyledüŋüz ⑤ 

pes ne eyüdür ṣoŋ sarāy yaʿnı ̇̄  uçmaḳ. (13/25) Daḳı anlar kim ṣırlar ʿahdındanı Taŋrı’nuŋ 

ʿahdından ṣoŋra daḳı keserler ⑥ anı kim buyurdı Taŋrı anı kim ulaşdurıla daḫı fesād eylerler 

yirde şunlar anlaruŋdur laʿnet daḳı anlaruŋdur ⑦ sarāy yavuzlıġı yaʿnı ̇̄  Ṭamu. (13/26) Taŋrı döşer 

rūzı ̇̄ yi aŋa kim diler daḳı endāzeler daḳı sevindiler dirlige yaʿnı ̇̄  beḳāsı yoḳdur çanaḳ çölmek 
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gibi ⑧ yaḳın daḳı degül yaḳın dirlik āḫiretde illā menfaʿat dutası nesne. (13/27) Daḳı eydür anlar 

kim kāfir oldılar neyiçün ⑨ indürünilmedi anuŋ üzere bir nişān Çalab’ısından eyt bayıḳ Taŋrı 

azdurur anı kim diler daḳı ṭoġrı yol gösterür andın yaŋa anı kim döndi. 143a ① (13/28) Anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı dölenür göŋülleri aŋmaġıla Taŋrı’yı iy aŋmaġıla Taŋrı’yı dölenür ② 

göŋüller. (13/29) Anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler şādılıḳ anlaradur daḳı görki 

dönmegüŋ. ③ (13/30) Ancılayın viribidük seni bir bölük içine bayıḳ geçdi andan ilerü bölükler 

tā oḳıyasın anlara ④ anı kim vaḥy eyledük saŋa daḳı anlar kāfir olurlar key raḥmet ḳılıcıya eyt 

ol Çalab’umdur yoḳdur Taŋrı illā ol ⑤ aŋa tevekkül eyledüm daḳı andın yaŋa dönmegüm. 

(13/31) Daḳı iger bayıḳ Ḳurʻān oldı kim yürüdildi anuŋıla ṭaġlar ya kesinildi ⑥ anuŋıla yir ya 

söyledi anuŋıla ölüler belki Taŋrı’nuŋdur iş hep pes bilmedi mi anlar kim ⑦ ı ̇̄mān getürdiler 

kim iger dilesedi Taŋrı ṭoġrı yol gösteredi ādemiler hep daḳı hemı ̇̄ şe olalar anlar kim kāfir 

oldılar irer anlara ⑧ andan ötürü kim işlediler dögüci ʿaẕāb ya iner yaḳın sarāylarına tā gele 

vaʿdesi Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı ⑨ ḫilāf eylemez vaʿdeyi. (13/32) Daḳı bayıḳ yaŋṣulandı 

peyġāmberler senden ilerü pes mühlet virdüm anlara kim kāfir oldılar 143b ① andan ṭutdum 

anları pes nite oldı ʿaẕābum. (13/33) Pes ol kim ol durucıdur her bir nefs üzere andan ötürü kim 

ḳazandı ② daḳı ḳıldılar Taŋrı’ya ortaḳlar eyt ad virüŋ anlara ya ḫaber virür misiz aŋa anı kim 

bilmez yirde ya görünür ③ ile sözden belki bezenildi anlar kim kāfir oldılar yavuz 

ṣanmaḳlıḳlar daḫı yıġdılar yoldan daḳı her kimi azdura ④ Taŋrı pes yoḳdur anuŋ yol 

göstericiden. (13/34) Anlaruŋ ʿaẕābdur yaḳın dirlik içinde daḳı ʿaẕābı āḫiretüŋ düşḫārıraḳdur ⑤ 

daḳı yoḳdur anlaruŋ Taŋrı’dan hı ̇̄ ç ṣaḳlayıcı. (13/35) Ṣıfatı uçmaḳuŋ ol kim vaʿde olındı 

ṣaḳınıcılara aḳar altından ⑥ ırmaḳlar yiyesi anuŋ hemı ̇̄ şedür daḳı gölgesi şol ṣoŋı gibidür 

anlaruŋ kim ṣaḳındılar daḳı ṣoŋı kāfirlerüŋ ⑦ oddur. (13/36) Daḳı anlar kim virdük anlara kitābı 

sevinürler andan ötürü kim indürinildi saŋa daḳı bölüklerden ⑧ oldur kim inkār eyler 

birincesine eyt bayıḳ buyruldum kim ṭapam Taŋrı’ya daḳı ortaḳ eylemeyem aŋa andın yaŋa 

oḳurın daḳı andın yaŋa ⑨ dönmegim. (13/37) Daḳı ancılayın indürdük anı ḥükm iken ʿarabça 

daḳı iger uyasın nefsleri dileklerine andan ṣoŋra kim geldi saŋa 144a ① bilmekden yoḳdur 

senüŋ Taŋrı’dan arḳa virici ne daḫı ṣaḳlayıcı. (13/38) Daḳı bayıḳ viribidük peyġāmberler senden 

ilerü ② daḳı eyledük anlaruŋçün ʿavratlar daḳı nesil daḳı olmadı hı ̇̄ ç peyġāmber kim getüre 

bir nişān illā destūrıyıla ③ Taŋrı’nuŋ her bir zamānuŋ yazılmışı var. (13/39) Yuyar Taŋrı anı kim 

diler daḳı sābit eyler daḳı ḳatındadur aṣlı kitābuŋ. ④ (13/40) Daḫı iger gösterevüz saŋa 

birincesini anuŋ kim vaʿde eylerüz anlara ya öldürevüz seni bayıḳ üzerüŋedür degürmek daḳı 

üzerümüzedür ⑤ ḥisāb eylemek. (13/41) Daḫı görmediler mi bayıḳ biz gelürüz yire ekserüz anı 

ḳıraŋlarından daḫı Taŋrı ḥükm eyler ⑥ yoḳdur yıġıcı ḥükmine daḫı ol tı ̇̄z ḥisābludur. (13/42) 

Daḫı bayıḳ yavuz ṣandı anlar kim anlardan ilerülerdi pes Taŋrı’nuŋdur ⑦ yavuz ṣanmaḳ hep 
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bilür anı kim ḳazanur her nefs daḳı bile kāfirler kimüŋdür ṣoŋı ⑧ sarāyuŋ. (13/43) Daḫı eydür 

anlar kim kāfir oldılar degülsin peyġāmber eyt ṭapdur Taŋrı ṭanuḳ aramda ⑨ daḳı araŋuzda 

daḳı ol kim ḳatındadur ʿilmi kitābuŋ.  

 

Sūretü İbrāhı ̇̄m 

144b ①17  ② (14/1) Enā allāhü’r-raḥmān kitābdur indürdük anı saŋa tā çıḳarasın ādemileri 

ḳaraŋulıḳlardan aydıŋlıḳdın yaŋa destūrıyıla Çalab’ılarınuŋ ③ yolındın yaŋa güci yiter 

beŋdeşsüz ögülmiş. (14/2) Taŋrı oldur kim anuŋdur ol kim göklerdedür daḳı ol kim yirdedür 

daḳı veyl ④ kāfirlere ʿaẕābdan ḳatı. (14/3) Anlar kim severler dirligi yaḳın āḫiret üzere ⑤ daḳı 

yıġarlar yolından Taŋrı’nuŋ daḳı isterler anı egrilik iken şunlar azġınlıḳ içindedür ıraḳ. (14/4) 

Daḳı viribimedük ⑥ hı ̇̄ ç peyġāmber illā diliyile ḳavminüŋ tā bellü eyleye anlara pes azdura 

Taŋrı anı kim diler daḳı ṭoġrı yol göstere ⑦ aŋa kim diler daḳı ol beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. 

(14/5) Daḳı bayıḳ viribidük Mūsā’yı nişānlarımuz ile kim çıḳar ⑧ ḳavmüŋi ḳaraŋulıḳlardan 

aydıŋlıḳdan yaŋa daḳı aŋdur anlara günlerini Taŋrı’nuŋ bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur ⑨ her 

key ḳatlanıcılar şükür eyleyici. (14/6) Daḳı ol vaḳt kim eytdi Mūsā ḳavmine aŋuŋ Taŋrı 

niʿmetine üzeriŋüze ol vaḳt kim ḳurtardı sizi 145a ① ḳavminden Firʿavn’u ḫorlıḳ eyleyü 

dilerlerdi size ʿaẕābuŋ yavuzlıġını daḳı boġazlarlardı er oġlanlarıŋuzı daḫı yaʿnı ̇̄  ḳız 

oġlanlaruŋuzı ② diri ḳorlardı ʿ avratlarıŋuzı daḳı şunuŋ içinde belādur Çalab’uŋuzdan ulu. (14/7) 

Daḳı ol vaḳt kim bildürdi Çalab’uŋuz ③ iger şükür eyleyesiz arturam size daḫı iger kāfir olasız 

bayıḳ ʿaẕābum ḳatıdur. (14/8) Daḫı eytdi Mūsā ④ iger kāfir olasız siz daḫı ol kim yirdedür hep 

pes bayıḳ Taŋrı baydur ögülmişdür. (14/9) Gelmedi mi size ⑤ ḫaberi anlaruŋ kim sizden ilerüdi 

ḳavmi Nūḥ’uŋ daḫı ʿĀd’uŋ daḫı Semūd’uŋ daḫı anlar kim ṣoŋradı anlardan bilmez anları ⑥ 

illā Taŋrı geldi anlara peyġāmberleri ḥüccetlerle pes dönderdiler ellerini aġızlarını daḫı ⑦ 

eytdiler bayıḳ biz kāfir olduḳ aŋa kim viribinildüŋüz anı daḳı bayıḳ biz gümān içindevüz 

andan kim oḳursız bizi andın yaŋa gümān bıraġıcı. (14/10) Eytdi ⑧ peyġāmberleri Taŋrı mıdur 

gümān yaradıcısı göklerüŋ daḫı yirüŋ oḳur sizi tā yarlaġaya sizi ⑨ yazuḳlaruŋuzdan daḫı girü 

ḳoya sizi bir zamāna degin adanılmış eytdiler degülsiz siz illā ādemı ̇̄  bizcileyin 145b ① dilersiz 

kim yıġasız bizi andan kim oldı ṭapar atalarımuz pes getürüŋ bize ḥüccet bellü. ② (14/11) Eytdi 

anlara peyġāmberleri degülüz biz illā ādemı ̇̄  sizcileyin velı ̇̄ kin Taŋrı niʿmet aŋa ③ kim diler 

ḳullarından daḫı olmadı bizüm kim getürevüz size ḥüccet illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ ④ daḫı 

Taŋrı’ya tevekkül eylesün mü’minler. (14/12) Daḫı olmadı bizüm kim tevekkül eylemeyevüz 

                                                 
17 1. Satırda sadece Arapça besmele bulunmaktadır. 
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Taŋrı üzere daḫı bayıḳ ṭoġrı yol gösterdi bize ⑤ yollarumuzı daḫı ḳatlanavuz anuŋ üzere kim 

incitdüŋüz bizi daḫı Taŋrı’ya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler. ⑥ (14/13) Daḫı eytdi anlar 

kim kāfir oldılar peyġāmberlerine çıḳaravuz sizi yirümüzden tā dönesiz girü bizüm dı ̇̄ nümüze 

⑦ pes vaḥy eyledi anlara Çalab’ısı anlaruŋ kim helāk eyleyevüz ẓālimleri. (14/14) Daḫı 

dölendürevüz sizi yirde andan ṣoŋra ⑧ şol anuŋdur kim ḳorḳdı durmaḳdan daḫı ḳorḳdı 

ḳorḳutmaġumdan. (14/15) Daḫı arḳa virmek istediler daḫı nevmı ̇̄ ẕ oldılar her mütekebbir istı ̇̄ze 

eyleyici ⑨. (14/16) İleyinde anuŋ Ṭamu’dur daḫı ṣuvarınıla ṣudan ṣarı ṣu uma anı. (14/17) Daḫı 

yaḳın olmaya kim boġazından indüre anı daḳı gele aŋa 146a ① ölüm her yirden daḫı degül ol 

ölüci daḫı ardında yaʿnı ̇̄  ṣaru ṣudan ṣoŋra ʿaẕābdur iri yaʿnı ̇̄  ebed ḳalmaḳ. (14/18) Meseli anlaruŋ 

kim ② kāfir oldılar Çalab’larına ʿameli anlaruŋ kül gibidür ḳatı oldı aŋa yil bir günde kim ḳatı 

esmek issidür güçleri yitmez ③ andan kim ḳazandılar nesne üzere şol oldur azġunluḳ ıraḳ. 

(14/19) Görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı yaratdı gökleri ④ daḫı yiri ḥaḳḳıla iger dileye gidere sizi daḫı 

getüre yaratmaḳ yiŋi. (14/20) Daḫı degül şol ⑤ Taŋrı üzere ṣarp. (14/21) Daḫı çıḳdılar Taŋrı içün 

hep pes eytdi żaʿı ̇̄ fler anlara kim boyun virmediler bayıḳ biz ⑥ olduḳ size uyundu pes siz aṣṣı 

eyleyici misiz bize ʿaẕābından Taŋrı’nuŋ nesne eytdiler iger ⑦ ṭoġrı yol gösteredi bize Taŋrı 

yol gösteredük size berāberdür üzerümüze ḳatlanmaduġısa ya ṣabr eyledügise yoḳdur bizüm 

hı ̇̄ ç ṣıġınacaḳ yir. (14/22) Daḫı eytdi ⑧ Şeyṭān ol vaḳt kim tamām olındı iş bayıḳ Taŋrı vaʿde 

eyledi size vaʿdesin ḥaḳ daḳı vaʿde eyledüm size pes ḫilāf eyledüm size ⑨ daḫı olmadı benüm 

üzeriŋüze ḥüccetdür illā kim oḳudum sizi pes oy virdüŋüz baŋa pes melāmet eylemeŋ beni 

146b ① daḳı melāmet eyleŋ kendözlerüŋüzi degülin ben ḳurtarıcı sizi daḫı degülsiz ḳurtarıcı 

beni bayıḳ ben kāfir oldum aŋa kim yaʿnı ̇̄ Taŋrı’ya ortaḳ eyledüŋüz beni ② ilerüden bayıḳ 

ẓālimler anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (14/23) Daḫı givürinildi anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı 

işlediler eyü işler ③ uçmaḳlara kim aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde 

buyruġıyla Çalab’ılarınuŋ esenleşdügi anlaruŋ anuŋ içinde. ④ (14/24) Selāmdur görmedüŋ mi 

nite yaʿnı ̇̄  beyān eyledi urdı Taŋrı meseli geleci aru aġac gibidür aru köki ⑤ berkdür daḫı 

budaġı gökdedür. (14/25) Virür yimişin her zamānda destūrıyıla Çalab’ısınuŋ daḫı urur ⑥ Taŋrı 

meselleri ādemiler içün anuŋüçün kim anlar aŋalar. (14/26) Daḫı meseli söz yaʿnı ̇̄  şirk arusuz 

aġaç gibidür arusuz ⑦ ḳoparınıldı üstünden yirüŋ yoḳdur anuŋ durmaġı. (14/27) Sābit durudur 

Taŋrı anları kim ı ̇̄mān getürdiler sözile sābit ⑧ yaḳın dirlik içinde daḫı āḫiretde daḳı azdurur 

Taŋrı ẓālimleri daḫı işler Taŋrı anı kim diler. ⑨ (14/28) Görmedüŋ mi anları kim degşirdiler 

niʿmetini Taŋrı’nuŋ nāṣipāslıġa daḫı indürdiler ḳavimlerini helāklık sarāyına. (14/29) Ṭamu’ya 

147a ① gireler aŋa daḫı ne yavuz oldı ṭurmaḳ. (14/30) Daḫı ḳıldılar Taŋrı’ya beŋzerler tā azalar 

yolundan eyt gönenüŋ ② bayıḳ dönecegiŋüz otdın yaŋadur. (14/31) Eyt ḳullaruma anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler ṭururalar namāzı daḫı ḫarc eyleyeler ③ yidürü andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara 
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gizlü daḫı āşikāre andan ilerü kim gele bir gün ṣatı yoḳdur anda ne daḫı dostluḳ. ④ (14/32) Taŋrı 

oldur kim yaratdı gökleri daḳı yiri daḫı indürdi gökden ṣu pes çıḳardı anuŋıla ⑤ yimişlerden 

rūzı ̇̄  sizüŋ içün daḫı musaḫḫar eyledi sizüŋ içün gemiyi tā yürüye deŋizde buyruġıyla ⑥ daḫı 

musaḫḫar eyledi sizüŋ içün ırmaḳları. (14/33) Daḫı musaḫḫar eyledi sizüŋ içün Güneş’i daḫı ayı 

hemı ̇̄ şe işleyicilerken daḫı musaḫḫar eyledi ⑦ sizüŋ içün giceyi daḳı gündüzi. (14/34) Daḫı virdi 

size her nesneden kim diledüŋüz anı daḫı iger ṣayasız niʿmetini ⑧ Taŋrı’nuŋ ṣayamayasız anı 

bayıḳ ādemiler ẓulüm eyleyicilerdür key nāsipāsdur. (14/35) Daḳı ol vaḳt kim eytdi İbrāhı ̇̄m iy 

Çalab’um ⑨ ḳıl işbu şehri yaʿnı ̇̄  Mekke imin daḫı ıraḳ eyle beni daḫı oġlanlarumı kim 

ṭapmayavuz putlara. (14/36) İy Çalab’um bayıḳ anlar azdurdılar 147b ① çoḳ ādemlerden pes her 

kim uya baŋa bayıḳ ol bendendür daḫı her kim ʿāṣı ̇̄  oldı baŋa bayıḳ sen yarlaġayıcısın raḥmet 

ḳılıcı. ② (14/37) İy Çalab’umuz bayıḳ ben ṭuraḳlandurdum neslümden yaʿnı ̇̄  İsmāʿı ̇̄ l’i bir derede 

degül ikinlü evüŋ ḳatında senüŋ ʿaẓametlü olmış ③ iy Çalab’umuz tā ṭururalar namāzı pes ḳıl 

görklüleri ādemilerden meyl eyleye anlara daḫı rūzı ̇̄  vir anlara ④ yimişlerden ola kim anlar 

şükr eyleyeler. (14/38) İy Çalab’umuz bayıḳ sen bilürsin anı kim gizlerüz daḳı anı kim āşikāre 

eylerüz ⑤ daḫı gizlü olmaz Taŋrı’ya hı ̇̄ ç nesne yirde ne daḫı gökde. (14/39) Ögmek Taŋrı’nuŋdur 

ol kim baġışladı baŋa ⑥ ḳocalıḳ üzere İsmāʿı ̇̄ l’i daḳı İsḥāḳ’ı bayıḳ Çalab’um eşidicidür duʿāyı. 

(14/40) İy Çalab’um ḳıl beni ṭururucı ⑦ namāzı daḫı neslümden iy Çalab’umuz daḫı ḳabūl eyle 

duʿāmı. (14/41) İy Çalab’umuz yarlıġa bizi daḫı atamı anamı daḫı mü’minleri ⑧ ol gün kim ṭura 

ḥisāb eylemek. (14/42) Daḫı ṣanma Taŋrı ġāfil andan kim işler ẓālimler bayıḳ girü ḳor anları ⑨ 

bir gün içün kim dikile anda gözler ivicilerken yaʿnı ̇̄  oḳuyucıdın yaŋa. (14/43) Götürücilerken 

başlarını dönmeye anlardın yaŋa gözleri deprenmek yaʿnı ̇̄  gözleri açılur hı ̇̄ ç deprenmez 148a 

① daḫı göŋülleri anlaruŋ boşdur. (14/44) Daḳı ḳorḳudı ḫaber yaʿnı ̇̄  ḳorḳudan göŋüllerinden hı ̇̄ ç 

nesne geçmeye vir ādemilere ol günden kim gele anlara ʿaẕāb pes eyde anlar kim ẓulüm 

eylediler iy Çalab’umuz ② mühlet vir bize bir zamāna degin yaḳın oy virürüz ḳıġırduġuŋa 

daḳı uyavuz peyġāmberlere daḫı olmaduŋuz mıdı and içdüŋüz ilerüden ③ yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç 

ırılmaḳ. (14/45) Daḫı sākin olduŋuz ṭuraġı yirlerinde anlaruŋ kim ẓulüm eylediler kendözlerine 

daḫı bellü oldı ④ size nite işledük anlara daḫı urduḳ beyān ḳılduḳ sizüŋ içün meselleri. (14/46) 

Daḳı bayıḳ mekir eylediler mekirlerini ⑤ daḫı ḳatındadur Taŋrı’nuŋ mekri anlaruŋ iger olursa 

daḫı mekri anlaruŋ kim ırıla andan ṭaġlar. (14/47) Pes ṣanma ⑥ Taŋrı’yı ḫilāf eyleyici vaʿdesini 

peyġāmberlerine bayıḳ Taŋrı güci yiterdür beŋdeşsüz intiḳām almaḳ issidür. (14/48) Ol gün kim 

degşürünile yir ayruḳ ⑦ yire daḫı gökler çıḳdılar Taŋrı içün bir ḳahr eyleyici. (14/49) Daḫı 

göresin yazuḳluları ol gün baġlanmışlar ⑧ bendlerde. (14/50) Göŋlekleri ḳatrāndan daḫı örte 

yüzlerini od. (14/51) Tā cezā vire Taŋrı her nefse ⑨ anı kim ḳazandı bayıḳ Taŋrı tı ̇̄z ḥisābludur. 
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(14/52) İşbu degürmekdür ya ādemilere daḫı tā ḳorḳudu ḫaber vir anuŋıla daḳı tā bileler bayıḳ 

ol 148b ① Taŋrı’dur bir daḳı tā aŋa isleri ʿaḳluŋ.  

 

② Sūretü’l-Ḥicr  

③ (15/1) Enā allāhü’r-raḥmān şol kitāb āyetleridür yaʿnı ̇̄  işbu sūre daḳı Ḳurʻān’un bellü. (15/2) 

Eyleyici niçe seve anlar kim kāfir oldılar iger olalar müsülmānlar. ④ (15/3) Ḳo anları yiyeler 

daḫı göneneler daḫı meşġūl eyleye anları ṣaġınc ṣoŋra bileler. (15/4) Daḫı helāk eylemedük ⑤ 

köyden illā anuŋdur ecel yazılmış kim bilinmişdür. (15/5) Öŋürtmeye hı ̇̄ ç bölük zamānına daḫı 

girü ḳalmayalar. ⑥ (15/6) Daḫı eytdiler iy Muḥammed ol kim indürinildi anuŋ üzere aŋmaḳ ya 

ögüt bayıḳ sen delüsin. (15/7) Neyiçün getürmezsin bize ferişteler ⑦ iger olasın girçeklerden. 

(15/8) İndürmezüz ferişteleri illā ḥaḳḳıla daḫı olmadılar andan ⑧ mühlet virinilmişler. (15/9) 

Bayıḳ biz indürdük Ḳurʻān’ı daḫı bayıḳ biz anı ṣaḳlayıcılaruz. (15/10) Daḫı bayıḳ viribidük 

senden ⑨ ilerü bölüklerde ilerükilerüŋ. (15/11) Daḫı gelmezdi anlara hı ̇̄ ç peyġāmber illā oldılar 

anı yaŋṣularlar 149a ① (15/12) Ancılayın givirürüz göŋülleri içine yazuḳlularuŋ. (15/13) 

İnanmazlar aŋa yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’a daḳı bayıḳ geçdi ḳayd[a]sı18 ② ilerükiler. (15/14) Daḳı eger 

açmışsaduḳ anlaruŋ üzere ḳapu gökden pes gündüz giçerlerdi anı aġarlar. (15/15) Eydelerdi 

bayıḳ baġlanıldı ③ gözlerümüz belki biz ḳavmüz bügülenmişler. (15/16) Daḫı bayıḳ ḳılduḳ 

gökde burçlar daḫı bezedük anı ④ baḳıcılar içün. (15/17) Daḫı ṣaḳladuḳ anı her dı ̇̄ vden sürülmiş. 

(15/18) İllā ol kim uġurlayın ṭutdı ḳulaḳ ⑤ ardınca anuŋ bir pāre od bellü. (15/19) Daḫı yiri çekdük 

anı daḫı bıraḳduḳ anda depelü ṭaġlar daḳı bitürdük ⑥ anda her nesneden ṭartılmış. (15/20) Daḫı 

ḳılduḳ size anda dirlikler daḫı ol kim olmazduŋuz aŋa yaʿnı ̇̄  ḳul ḳaravaş daḫı ʿavrat oġlan 

daḫı ⑦ rūzı ̇̄  viriciler. (15/21) Daḫı yoḳdur bir nesne illā kim ḳatumuzdadur ḫazı ̇̄neleri daḫı 

indürmezüz anı illā endāzeyile bilinmiş. ⑧ (15/22) Daḫı viribidük yilleri aġaç yarıcı yillerken 

pes indürdük gökden ṣu pes ṣuvarduḳ sizi anuŋıla daḫı degülsiz anı ⑨ ṣaḳlayıcılar. (15/23) Daḫı 

bayıḳ biz dirildürüz daḫı öldürürüz daḫı biz mı ̇̄ rās olucılaruz. (15/24) Daḫı bayıḳ bildük ilerü 

geçicileri 149b ① sizden daḫı bayıḳ bildük girü ḳalıcıları. (15/25) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ ol 

ḳoparur anları bayıḳ ol dürüst işlüdür bilicidür. ② (15/26) Daḫı bayıḳ yaratduḳ ādemileri ḳuru 

balçıḳdan kim ḳara balçıḳdandur ṣūretlenmiş. (15/27) Daḫı perrı ̇̄ ler atasın yaratduḳ anı ilerüden 

③ otdan ḳatı issi. (15/28) Daḫı ol vaḳt kim eytdi Çalab’uŋ feriştelere bayıḳ ben yaradıcıvan 

Ādem’i ḳuru balçıḳdan kim ḳara balçıḳdur ④ ṣūretlenmiş. (15/29) Pes ḳaçan düzem anı daḫı 

ürem aŋa cānumdan düşüŋ anuŋiçün secde eyleyicilerken. (15/30) Pes secde ḳıldı ⑤ ferişteler 

                                                 
18 Eserde “üstün” harekesi yazılmamış.  
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dükelücügi bir kezden. (15/31) İllā İblı ̇̄ s onamadı kim ola secde eyleyicilerden. ⑥ (15/32) Eytdi iy 

İblı ̇̄ s n’oldı saŋa kim olmayasın secde eyleyicilerden. (15/33) Eytdi olmadum secde eyleyem 

Ādem’e ⑦ kim yaratduŋ anı ḳuru balçıḳdan kim ḳara balçıḳdandur ṣūretlenmiş. (15/4) Eytdi pes 

çıḳ andan bayıḳ sen sürülmişsin. (15/35) Daḳı bayıḳ ⑧ üzeründedür laʿnet yanıd günine degin. 

(15/36) Eytdi iy Çalab’um mühlet vir baŋa ol güne degin kim ḳoparınılalar. (15/37) Eytdi bayıḳ 

sen ⑨ mühlet virinilmişlerdensin. (15/38) Ol gününe degin vaḳtüŋ bilinmiş. (15/39) Eytdi iy 

Çalab’um andan ötürü kim azdurduŋ beni bezeyem anlara 150a ① yirde daḫı azduram anları 

dükelcigin. (15/40) İllā ḳullaruŋı anlardan aru olınmışlar. (15/41) Eytdi yaʿnı ̇̄  Taŋrı işbu yoldur 

benüm üzerüme ② ṭoġru. (15/42) Bayıḳ ḳullarum olmadı saŋa anlaruŋ üzere güç yitmek illā ol 

kim uydı saŋa azġunlardan. ③ (15/43) Daḳı bayıḳ Ṭamu vaʿdesi yiridür anlaruŋ dükelücükleri. 

(15/44) Ol Ṭamu’nuŋ yidi ḳapular her ḳapunuŋ anlardan bir bölükdür yaʿnı ̇̄  her bir ṭabaḳanuŋ 

bir ḳapusı var evvel ṭabaḳa […] yazuḳlulardur ikinci naṣārānuŋdur […]lerüŋdür dördünci 

ṣābı ̇̄ leründür […] altıncı müşriklerüŋdür […] ④ üleşilmiş. (15/45) Bayıḳ ṣaḳınıcılar 

uçmaḳlardadur daḫı buŋarlarda. (15/46) Girüŋ anlara selāmatlıġıla imin olıcılarken. (15/47) Daḫı 

çıḳarduḳ ⑤ ol kim gögüzlerindeyidi kı ̇̄neden ḳarındaşlar iken taḫtlar üzere ḳarşu ḳarşu 

oturucılarken. (15/48) Yoḳanmaya anlara anda armaḳ daḫı degül ⑥ anlar andan çıḳarınılmışlar. 

(15/49) Ḫaber vir ḳullarıma bayıḳ ben yarlaġayıcıvan raḥmet ḳılıcı. (15/50) Daḳı bayıḳ ʿaẕābum 

ol ⑦ ʿaẕābdur aġrıdıcı. (15/51) Daḳı ḫaber vir anlara ḳonuġından İbrāhı ̇̄m’üŋ. (15/52) Ol vaḳt kim 

girdiler anuŋ üzere eytdiler selām olsun eytdi ⑧ bayıḳ ben sizden ḳorḳucılaruz. (15/53) Eytdiler 

ḳorḳma bayıḳ biz muştılaruz saŋa bir oġlan bilici. (15/54) Eytdi muştılar mısız baŋa ⑨ anuŋ 

üzere kim yoḳandı baŋa ḳocalıḳ pes nesene muştılarsız baŋa. (15/55) Eytdiler muştuladuḳ saŋa 

ḥaḳḳıla pes olma nevmı ̇̄ ẕ olucılardan. 150b ① (15/56) Eytdi daḳı kim nevmı ̇̄ ẕ ola raḥmetinden 

Çalab’ısınuŋ illā azġunlar. (15/57) Eytdi pes nedür işüŋüz iy viribinilmişler. ② (15/58) Eytdiler 

bayıḳ biz viribinildük bir ḳavme yazuḳlulardur. (15/59) İllā ḳavümleri Lūṭ’uŋ bayıḳ biz 

ḳurtarıcıvuz anları dükelicükleri. ③ (15/60) İllā ʿavratını taḳdı ̇̄ r eyledük bayıḳ ol girü 

ḳalıcılardandur. (15/61) Pes ol vaḳt kim geldi ḳavümleri Lūṭ’a viribinilmişler. (15/62) Eytdi bayıḳ 

siz ④ bir ḳavümsiz bilinmezler. (15/63) Eytdiler belki geldük saŋa anuŋıla kim oldılar anuŋ 

içinde gümānlanurlar. (15/64) Daḫı getürdük saŋa ḥaḳḳı girçek ʿaẕāb daḫı bayıḳ biz ⑤ 

girçeklerüz. (15/65) Pes yüri ivmegile ʿayāluŋıla dünüŋ ṣoŋ baḫşında giceden daḫı uyġıl 

ardlarınca daḫı girü baḳmasun sizden ⑥ bir kez daḫı geçüŋ andan kim buyrulursız. (15/66) Daḫı 

degürdük aŋa yaʿnı ̇̄  vaḥy eyledük şol iş kim bayıḳ ṣoŋı şunlaruŋ ⑦ kesilmişdür irte vaḳtine 

giricilerken. (15/67) Daḫı geldi şār ḳavmi sevinüşirler yaʿnı ̇̄  ferişteler gökcek oġlan 

ṣūretindeyidi. (15/68) Eytdi bayıḳ şunlar ḳonuḳlarumdur ⑧ pes rüsvāy eylemeŋ. (15/69) Daḫı 

ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan daḫı ḫorlamaŋ beni. (15/70) Eytdiler yıġmaduḳ mı seni ʿālemlerden. (15/71) 
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Eytdi ⑨ işbunlar ḳızlarumdur iger olasız işleyiciler. (15/72) Dirligün ḥaḳḳı içün bayıḳ anlar 

azġunlıḳları içinde ḫayrān olurlar. 151a ① (15/73) Pes ṭutdı anları ün gün ṭoġduġı vaḳt. (15/74) Pes 

ḳılduḳ yücesini aşaġasın daḳı yaġdurduḳ anlaruŋ üzere ṭaş ② bişmiş balçıḳdan. (15/75) Bayıḳ 

şunuŋ içinde nişānlardur aŋlayu baḳıcılara. (15/76) Daḳı bayıḳ ol yoldur durucı. (15/77) Bayıḳ 

şunuŋ içinde ③ nişāndur mü’minlere. (15/78) Daḫı bayıḳ oldı isleri pı ̇̄ şenüŋ ẓālimler. (15/79) Pes 

intiḳām alduḳ anlardan daḫı ④ bayıḳ ol iki yoldadur bellü. (15/80) Daḳı bayıḳ yalan ṭutdı isleri 

Ḥicr yirinüŋ virinilmişlerdür. (15/81) Daḫı virdük anlara nişānlarumuzı ⑤ pes oldılar anlardan 

yüz döndericiler. (15/82) Daḫı oldılar yonarlar ṭaġlardan evler iminler iken. (15/83) Pes ṭutdı anları 

⑥ ün irte vaḳtine giricilerken. (15/84) Pes aṣṣı eylemedi anlara ol kim oldılar ḳazanurlar. (15/85) 

Daḫı yaratmaduḳ gökleri ⑦ daḫı yiri daḫı arasında ol ikinüŋ illā ḥaḳḳıla. (15/86) Daḳı bayıḳ 

ḳıyāmet gelicidür yüz döndür yüz döndürmek görklü ⑧ bayıḳ Çalab’uŋ ol yavlaḳ yaradıcıdur 

bilici. (15/87) Daḳı bayıḳ virdük saŋa yidi ikilenicilerden daḳı Ḳurʻān’ı ulu. ⑨ (15/88) Ṭurma yaʿnı ̇̄  

baḳma iki gözüŋi andın yaŋa kim gönendürdük anuŋıla dürlüler anlardan daḫı ḳayġurma 

anlaruŋ üzere yumuşaḳ eyle 151b ① yaŋuŋ müʻminlere yaʿnı ̇̄  anlara alçaḳlıḳ eyle. (15/89) Daḳı 

eyt bayıḳ ben ḳorḳuducıvan bellü. (15/90) Nitekim indürdük üleşiciler üzere yaʿnı ̇̄  on altı kişi 

kim Mekke yolların üleşdiler peyġāmbere gelenleri azdururlardı ḳomazlardı. ② (15/91) Anlar 

kim ḳıldılar Ḳurʻān’ı bölükler. (15/92) Pes Çalab’uŋ ḥaḳḳıyiçün ṣoraruz anlara dükelcüklerine. 

(15/93) Andan kim oldılar yaʿnı ̇̄  birincesi eytdi Ḳurʻān cāẕūluḳdur daḫı birincesi eytdi […] daḫı 

birincesi eytdi arpacılıḳ fālcılıḳdur daḫı birincesi eytdi şerdür ③ işlerler. (15/94) Pes āşikāre 

eyle anı kim buyrulursız daḳı yüz döndür Taŋrı’ya ortaḳ eyleyicilerden. (15/95) Bayıḳ biz ṭap 

olduḳ saŋa yaŋṣulayıcılar içün. ④ (15/96) Anlar kim ḳılurlar Taŋrı’yıla Taŋrı daḫı bir pes ṣoŋra 

bileler. (15/97) Daḫı bayıḳ bilürüz bayıḳ sen ṭar olur ⑤ gögsüŋ andan ötürü kim eydürler. (15/98) 

Pes tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmegiyle Çalab’uŋı daḫı ol secde eyleyicilerden. (15/99) Daḫı ṭap.  

 

 Sūretü’n-Naḫl  

⑥ Çalab’uŋa tā gele saŋa gümānsüzlik yaʿnı ̇̄  ölüm ⑦ Bismil’llāhi’rraḥmāni’rraḥı ̇̄m. (16/1) Geldi 

buyruġı Taŋrı’nuŋ pes ivdürmek istemeŋ andan ⑧ arulıġı anuŋ daḳı yüce oldı andan kim ortaḳ 

eylerler. (16/2) İndürür ferişteleri vaḥyile buyruġından anuŋ üzere kim ⑨ diler ḳullarından kim 

ḳorḳudu ḫaber virüŋ bayıḳ ol yoḳdur Taŋrı illā ben pes ḳorḳuŋ benden. (16/3) Yaratdum gökleri 

152a ① daḫı yiri ḥaḳḳıla yücedür andan kim ortaḳ eylerler. (16/4) Yaratdı Ādem’i menı ̇̄  

ṣuyundan pes ol vaḳt ol ② ḳatı ṭartışıcıdur bellü. (16/5) Daḳı yılḳıları yaʿnı ̇̄  deve ṣıġır ḳoyun 

yaratdı anları sizüŋiçün anlardadur ısıdıcı nesne daḳı menfaʿatlar daḳı andan yirsiz. ③ (16/6) 

Daḫı sizüŋ anlardadur görk ol vaḳt kim gicerü aġıla getürürsiz daḳı ol vaḳt kim otlaġa ṣalarsız. 
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(16/7) Daḫı götürür ḳumāşlaruŋuzı ④ bir ildin yaŋa kim olmaduŋuz iviciler aŋa illā 

düşḫārlıġıyıla nefslerüŋ bayıḳ Çalab’uŋuz mihribāndur raḥmet ḳılıcıdur. ⑤ (16/8) Daḫı yundı 

yaʿnı ̇̄  yaratdı daḫı ḳatırı daḫı gölükleri tā binesiz anlara daḫı bezek içün daḫı yaradur anı kim 

bilmezsiz. ⑥ (16/9) Daḫı Taŋrı üzeredür yoluŋ ṭoġrılıġı daḫı andan ol yoldan birincesi egri 

yoldur daḫı iger dilesedi ṭoġrı yol gösteredi size dükelicüklere yaʿnı ̇̄  islām yolun ṭoġrı 

eylemek. ⑦ (16/10) Ol oldur kim indürdi gökden ṣu sizüŋ içün andan içesi nesnedür daḫı andan 

aġaçdur andan otarursız. ⑧ (16/11) Bitürür sizüŋüçün anuŋıla ekin daḫı zeytūn daḫı ḫurmā 

aġaçlarını daḫı üzümleri daḫı her yimişlerden ⑨ bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur bir ḳavme kim 

endı ̇̄ şe eylerler. (16/12) Daḫı musaḫḫar eyledi sizüŋüçün giceyi daḫı gündüzi daḫı 152b ① 

Güneş’i daḫı ayı daḫı ıldızları boyun virici olmışlarken buyruġıyıla bayıḳ şunuŋ içinde 

nişāndur ḳavme kim aŋlarlar. ② (16/13) Daḫı anı kim yaratdı sizüŋüçün yirde dürlü dürlüler iken 

renkleri bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur ḳavme kim aŋarlar. ③ (16/14) Daḫı ol oldur kim musaḫḫar 

eyledi deŋizi tā yiyesiz andan et tāze yaʿnı ̇̄  balıḳ daḳı çıḳarasız andan bezek kim giyesiz anı 

④ daḫı görürsiz gemileri ṣuyı yarıcılar iken anuŋ içinde daḫı tā isteyesiz fażlından daḫı 

anuŋiçün kim şükür eyleyesiz. (16/15) Daḫı bıraḳdı ⑤ yirde diblü ṭaġlar kim egmeye sizi daḫı 

ırmaḳlar daḫı yollar anuŋüçün kim siz ṭoġrı yol ṭutasız. ⑥ (16/16) Daḫı nişānlar daḳı ılduzıla 

anlar ṭoġrı yol ṭutarlar. (16/17) Pes ol kim yaradur anuŋ gibidür kim yaratmaz ögütlenmez misiz. 

⑦ (16/18) Daḫı iger ṣayasız niʿmetini Taŋrı’nuŋ ṣayamayasız anı bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur 

raḥmet ḳılıcı. (16/19) Daḫı Taŋrı bilür ⑧ anı kim gizlersiz daḫı anı kim āşikāre eylersiz. (16/20) 

Daḫı anlar kim oḳurlar Taŋrı’dan ayruḳ yaratmazlar nesne daḳı anlar ⑨ yaradınılurlar yaʿnı ̇̄  

putlar. (16/21) Ölülerdür diriler degüller daḫı bilmezler ḳaçan dirildineler. (16/22) Taŋrı’ŋuz 

Taŋrı’dur bir 153a ① pes anlar kim inanmazlar āḫirete göŋülleri inanmayıcıdur daḫı anlar 

boyun virmeyicilerdür. (16/23) Lābud ya ḥaḳḳa ② bayıḳ Taŋrı bilür anı kim gizlerler daḫı anı 

kim āşikāre eylersiz bayıḳ ol sevmez boyun virmeyicileri. (16/24) Daḫı ḳaçan eydildi anlara ③ 

ne nesne indürdi eytdiler meselleridür ilerükilerüŋ. (16/25) Tā götüreler yazuḳlarını tamām iken 

ḳıyāmet güni ④ daḫı yazuḳlarından anlar kim azdururlar anları bilmeksiz iy yavuz oldı ol kim 

yazuḳ götürürler. (16/26) Bayıḳ yavuz ṣandı ⑤ anlar kim anlardan ilerüdi pes geldi buyruġı 

Taŋrı’nuŋ dı ̇̄ vārlarına temellerinden pes düşdi anlaruŋ üzere ṭam örtesi üstlerinden ⑥ daḫı 

geldi anlara ʿaẕāb ol yirden kim bilmezler. (16/27) Andan ḳıyāmet güni ḫor eyleye anları daḫı 

eyde ⑦ ḳanı ortaḳlarum anlar kim olduŋuzdı ṭartışırsız anlaruŋ ḥaḳḳında eytdi anlar kim 

virinildiler bilmek bayıḳ ⑧ ḫorlıḳ bugün daḫı yavuzlıḳ kāfirler üzere. (16/28) Anlar kim öldürür 

anları firişteler ẓulm eyleyicilerken ⑨ kendözilerine pes bıraḳdılar boyun virmek olmaduḳ 

işlerüz hı ̇̄ ç yavuzlıḳ evet bayıḳ Taŋrı bilicidür anı kim olduŋuz idi 153b ① işlersiz. (16/29) Pes 

girüŋ ḳapularına Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde pes ne yavuz oldı ṭuraġı yiri kibir 



159 

eyleyicilerüŋ. ② (16/30) Daḫı eydildi anlara kim ṣaḳındılar ne nese indürdi Çalab’uŋuz eytdiler 

ḫayır anlar kim eylük eylediler işbu ③ dünyāda görklü nesedür daḳı sarāyı āḫiretüŋ yegrekdür 

daḫı ne eyü oldı sarāyı ṣaḳınıcılaruŋ. (16/31) ʿAdn uçmaḳları ④ gireler anlara aḳar altından 

ırmaḳlar anlaruŋdur anda ol kim dilerler andayuḳ yanud virür Taŋrı ⑤ ṣaḳınıcılar. (16/32) Anlar 

kim öldürür anları ferişteler ḫoşlar iken eydürler selām olsun üzeriŋüze girüŋ ⑥ uçmaḳa andan 

ötürü kim olduŋuz işlersiz. (16/33) Hı ̇̄ ç küyerler mi illā kim gele anlara ferişteler ya gele ⑦ 

buyruġı Çalab’uŋuŋ şundayuḳ işledi anlar kim anlardan ilerü daḫı ẓulüm eylemedi velı ̇̄kin 

oldılar kendözlerine ⑧ ẓulüm eylerler. (16/34) Pes irdi anlara yavuz işleri anuŋ kim işlediler daḫı 

ḳapladı anları ol kim oldılar anı yaŋṣularlar. (16/35) Daḫı eytdi ⑨ anlar kim ortaḳ eylediler iger 

dileyedi Taŋrı ṭapmayaduḳ andan ayruḳa nesene biz daḫı atalarımuz daḫı ḥarām eylemeyedük 

154a ① andan ayruḳ nesene ancılayın işledi anlar kim ilerüdi anlardan pes hı ̇̄ ç var mı 

peyġāmberler üzere illā digürmek ② bellü. (16/36) Daḫı bayıḳ viribidük her bölüge peyġāmber 

kim ṭapuŋ Taŋrı’ya daḫı ṣaḳınuŋ Şeyṭān’dan ③ pes anlardan oldur kim ṭoġrı yol gösterdi Taŋrı 

daḳı anlardan oldur vācib oldı anuŋ üzere azġunlıḳ pes yürüŋ yirde ④ pes baḳuŋ nite oldı ṣoŋı 

yalan dutıcılaruŋ. (16/37) İger ḥarı ̇̄ ṣ olasın ṭoġrı yol dutmaġına anlaruŋ daḳı bayıḳ Taŋrı ṭoġrı 

yol göstermez ⑤ aŋa kim azdurur daḫı yoḳdur anlaruŋ arḳa viriciler. (16/38) Daḫı and içerler 

Taŋrı’ya güci yitdügin anlaruŋ kim dururmaya Taŋrı ⑥ anı kim ölür evet vaʿde eylemek anuŋ 

üzere girçekdür velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (16/39) Tā bellü eyleye ⑦ anlara anı kim 

iḫtilāf eylerler anuŋ içinde daḳı tā bile anlar kim kāfir oldılar bayıḳ anlar oldılar yalancılar. ⑧ 

(16/40) Bayıḳ sözümüz bir nesneye ḳaçan kim diledük anı kim eydevüz aŋa ol pes ola. (16/41) 

Daḫı anlar kim yirlerinden ayrıldılar ⑨ Taŋrı’da yaʿnı ̇̄  rıżāsında andan ṣoŋra kim ẓulm 

olındılar yirlendürevüz anları dünyāda görklü daḫı müzdi āḫiretüŋ uluraḳdur 154b ① iger 

oldılarsa bilürler. (16/42) Anlar kim ḳatlandılar daḫı Çalab’ları üzere tevekkül eylediler19. (16/43) 

Daḫı viribimedük senden ilerü illā erenler vaḥy olınur anlardın yaŋa pes ṣoruŋ ② ehline 

aŋmaḳuŋ yaʿnı ̇̄  kitāb islerine iger olasız bilmezsiz. (16/44) Ḥüccetleri ile daḫı kitāblar ile daḫı 

indürdük senden yaŋa aŋmaḳ ③ tā bellü eyleyesin ādemilere anı kim indürünildi anlara daḫı 

anuŋüçün kim anlar endı ̇̄ şe eyleyeler. (16/45) Pes imin oldı mı anlar kim mekir eylediler ④ yavuz 

işleri kim üyüre Taŋrı anlara yiri tā gele anlara ʿaẕāb ol yirden kim bilmezler. ⑤ (16/46) Ya ṭuta 

anları varmaḳlarında gelmeklerinde pes degül anlar ʿāciz eyleyiciler. (16/47) Ya ṭuta anları 

eksmek üzere bayıḳ ⑥ Çalab’uŋuz mihribāndur raḥmet ḳılıcı. (16/48) Daḫı görmediler mi aŋa 

kim yaratdı Taŋrı nesene döner gölgeleri ⑦ ṣaġdan daḫı ṣollardan secde eyleyicilerken 

Taŋrı’ya anlar ḫorlar iken. (16/49) Daḳı Taŋrı’ya secde eyler ol kim göklerdedür ⑧ daḳı ol kim 

                                                 
19 Unutulan ayet sayfa kenarına eklenmiş. 
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yirdedür cānavardan daḫı ferişteler daḳı anlar boyun virmemek eylemezler. (16/50) Ḳorḳarlar 

Çalab’ılarından ⑨ üstlerinden daḫı işlerinden anı kim buyrunurlar. (16/51) Daḫı eytdi Taŋrı 

ṭutmaŋ iki Taŋrı iki bayıḳ ol 155a ① Taŋrı’dur bir pes benden ḳorḳuŋ benden. (16/52) Daḳı 

anuŋdur göklerdedür daḳı yirdedür daḳı anuŋdur İslām ya ṭāʿat hemı ̇̄ şe olucuyiken ② ayruḳ 

mı Taŋrı’dan ḳorḳarsız. (16/53) Daḫı ol kim sizdedür niʿmetden Taŋrı’dandur andan ḳaçan 

yoḳana size ziyān andın yaŋa zārılıḳ eylersiz. ③ (16/54) Andan ḳaçan aça gidere ziyānı sizden 

ḳaçan bir bölük sizden Çalab’ılarına ortaḳ eylerler. (16/55) Tā nāsipāslıḳ eyleyeler aŋa kim ④ 

virdük anlara pes gönenüŋ ṣoŋra bilesiz. (16/56) Daḳı ḳılurlar aŋa kim bilmezler ulu andan kim 

rūzı ̇̄  virdük ⑤ anlara tāʿllāhi ṣorınılasız andan kim olduŋuz yalan baġlarsız. (16/57) Daḫı eylerler 

Taŋrı’nuŋ ḳızlar yaʿnı ̇̄  ferişteler arılıġı anuŋ ⑥ daḫı anlaruŋ ol kim ārzūlarlar. (16/58) Daḫı ḳaçan 

muştılandı birisi anlaruŋ dişi oldı yüzi ḳararmış daḫı ol ḳayġudan ṭolmış iken. ⑦ (16/59) 

Gizlenür ḳavümden yavuzlıḳdan anı kim muştılandı anuŋıla dutsun mı anı ḫorlıḳ üzere ya 

gizlesin mi anı ṭopraḳda ⑧ iy yavuz oldı ol kim ḥükm eylerler. (16/60) Anlaruŋ kim inanmazlar 

āḫirete ṣıfatıdur yavuzlıġuŋ daḫı Taŋrı’nuŋdur ṣıfat ⑨ yücerek daḫı ol beŋdeşsizdür dürüst 

işlüdür. (16/61) Daḫı iger ṭutsayıdı Taŋrı ādemileri ẓulümleriyile ḳomayadı anuŋ üzere 155b ① 

yürür cānavar velı ̇̄ kin girü ḳor anları bir zamāna degin adanılmış pes ḳaçan gele zamānı 

anlaruŋ girü ② ḳalmayalar bir sāʿat daḫı öŋürtmeyeler. (16/62) Daḫı ḳılurlar Taŋrı’nuŋdur anı 

kim düşḫār görürler daḫı ṣıfat eylerler ③ dilleri yalanı kim bayıḳ anlaruŋdur görklürekdür 

uçmaḳ lābud ya ḥaḳḳa bayıḳ anlaruŋdur od daḳı bayıḳ anlar unudulmışlardur. ④ (16/63) Tāʿllāhi 

bayıḳ viribidük bölükler senden ilerü pes bezedi anlaruŋçün dı ̇̄ v ʿamellerini pes ol arḳa 

viricisidür anlaruŋ ⑤ bugün daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (16/64) Daḫı indürmedük üzerüŋe 

kitābı illā kim tā beyān eyleyesin anlara anı kim ⑥ iḫtilāf eylediler anuŋ içinde daḳı ṭoġrı yol 

göstermek içün daḳı raḥmet içün ḳavme kim inanurlar. (16/65) Daḫı Taŋrı indürdi gökden ṣuyı 

⑦ pes dirürdi anuŋıla yiri öldüginden ṣoŋra bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur bir ḳavme kim 

eşidürler. (16/66) Daḫı bayıḳ sizüŋdür ⑧ yılḳılarda ʿibret ṣuvaruruz andan kim ḳarınlarındadur 

derüsi arasında daḫı ḳan arasında süd aru ṣāfı ̇̄  ⑨ boġazdan inici içicilere. (16/67) Daḫı 

yimişlerinden ḫurmā aġaçlarından daḫı üzümlerden dutarsız andan süci ya sirke ya müselles 

daḳı rūzı ̇̄  156a ① görklü bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur bir ḳavme kim aŋlarlar. (16/68) Daḫı ilhām 

eyledi Çalab’uŋ aruya kim ṭutġıl ② ṭaġlardan evler daḫı aġacdan daḫı andan kim aġac ev 

eylerler. (16/69) Andan yiye her yimişlerden pes yürigil ③ yollarında Çalab’uŋuŋ boyun 

viricilerken çıḳar ḳarınlarından içesi nesene dürlü dürlü re[n]kleri anuŋ içinde dermāndur ④ 

ādemilere bayıḳ şunuŋ içün içinde nişāndur bir ḳavme kim endı ̇̄ şe eylerler. (16/70) Daḫı Taŋrı 

yaratdı sizi andan ⑤ öldürür sizi daḫı sizden oldur kim dönderinilür ḫorıraġına yaşuŋ tā 

bilmeye bilmekden ṣoŋra ⑥ nesene bayıḳ Taŋrı bilicidür güci yiter. (16/71) Daḫı Taŋrı artuḳlu 
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eyledi birinceŋüzi birince üzere rūzı ̇̄  içinde ⑦ pes degül anlar kim artuḳlu olundılar döndürici 

rūzı ̇̄ lerin anuŋ üzere kim mālik oldı ṣaġ elleri pes anlar anuŋ içinde berāberdür ⑧ pes niʿmetine 

mi Taŋrı’nuŋ inkār eylerler. (16/72) Daḫı Taŋrı ḳıldı sizüŋüçün kendözüŋüzden çiftler daḫı ḳıldı 

⑨ sizüŋüçün çiftlerüŋüzden er oġlanlar daḫı oġul oġlanları daḳı rūzı ̇̄  virdi size arulardan bāṭıla 

mı yaʿnı ̇̄  putlara mı 156b ① inanursız daḫı niʿmetine Taŋrı’nuŋ anlar kāfir olurlar. (16/73) Daḫı 

ṭaparlar Taŋrı’dan ayruġa aŋa kim ② mālik olmaz anlaruŋüçün rūzı ̇̄  virmege göklerden daḫı 

yirden nesene daḫı güçleri yitmez. (16/74) Pes urmaŋ ③ Taŋrı’ya meseller bayıḳ Taŋrı bilür daḫı 

siz bilmezsiz. (16/75) Beyān ḳıldı Taŋrı bir mesel ḳul kim m[ü]lk olunmışdur ④ güci yitmez 

nesne üzere daḫı ol kim rūzı ̇̄  virdük aŋa bizden rūzı ̇̄  görklü pes ol nafaḳa eyler andan gizlü ⑤ 

daḫı āşikāre olurlar mı berāber ögmek Taŋrı’nuŋdur belki eyregi anlaruŋ bilmezler. (16/76) Daḫı 

urdı Taŋrı ⑥ bir mesel iki eri ol ikinüŋ birisi dilsiz güci yitmez nesne üzere daḫı ol aġırlıḳdur 

arḳa ⑦ viricisi üzere ḳaçan kim yönendüre anı getürmeye ḫayır eylügi berāber olur mı ol daḫı 

ol kim buyurur ʿadlıla ⑧ daḫı ol yol üzeredür ṭoġru. (16/77) Daḫı Taŋrı’nuŋdur gizlüsi göklerüŋ 

daḫı yirüŋ daḫı degül işi ḳıyāmetüŋ ⑨ illā göz baḳmaġı gibi ya ol yaḳınıraḳdur bayıḳ Taŋrı 

her nesne üzere güci yiter. (16/78) Daḫı Taŋrı çıḳardı sizi 157a ① ḳarınlarından analarıŋuzuŋ 

bilmezlerken size nesneyi daḫı ḳıldı sizüŋçün ḳulaḳı daḫı gözler ② daḫı göŋüller anuŋçün kim 

siz şükür eyleyesiz. (16/79) Baḳmadılar mı ḳuşlara musaḫḫar olmışlarken havāsında göklerüŋ 

③ dutmaz anları illā Taŋrı bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur bir ḳavme kim inanurlar. (16/80) Daḫı 

Taŋrı ④ ḳıldı sizüŋüçün evlerüŋüzden ṭuraḳ yiri daḫı ḳıldı sizüŋüçün dirilerinden yılḳılaruŋ ⑤ 

eyler yeyni dutarsız anlar güni göçmegüŋüzüŋ daḫı güni ṭurmaġuŋuzuŋ daḫı ḳoyun 

yüŋlerinden daḫı deve ⑥ yüŋlerinden daḫı ḳıllarından ḳumāş daḫı gönenesi nesene bir zamāna 

degin. (16/81) Daḫı Taŋrı ḳıldı sizüŋiçün andan yaratdı ⑦ gölgeler daḫı ḳıldı sizüŋüçün ṭaġlardan 

ṣıġınası yirler daḫı ḳıldı sizüŋüçün göŋlekler ṣaḳlar sizi ⑧ issiden daḫı gönlekler ṣaḳlar sizi 

çalışdan ancılayın tamām eyler niʿmetini üzeriŋüze anuŋiçün kim siz ⑨ müsülmān olasız. 

(16/82) Pes iger yüz döndüresiz bayıḳ senüŋ üzeredür degirmek bellü. (16/83) Bilürler Taŋrı 

niʿmetini andan inkār eylerler 157b ① daḫı eyregi anlaruŋ kāfirlerdür. (16/84) Daḫı ol gün kim 

viribiyevüz her bölükden ṭanuḳ andan destūr virinilmeye ② anlara kim kāfir oldılar ne daḫı 

anlar ḫoşnūd eylemek istenileler. (16/85) Daḳı ol vaḳt kim göre anlar kim ẓulüm eylediler ʿ aẕābı 

yeynidilmeye ③ anlardan ne daḫı anlar mühlet virinilmeyeler. (16/86) Daḳı ḳaçan göre anlar kim 

ortaḳ eylediler ortaḳlarını eytdiler iy Çalab’umuz ④ şunlar ortaḳlarımuzdur anlar kim olduḳ 

oḳuruz senden ayruḳ pes bıraġalar anlardan yaŋa söz ⑤ bayıḳ siz yalancılarsız. (16/87) Daḳı 

bıraġalar Taŋrı’dan yaŋa ol gün boyun virmegi daḫı aza anlardan ol kim oldılar ⑥ yalan 

baġlarlar. (16/88) Anlar kim kāfir oldılar daḳı yıġdılar yolından Taŋrı’nuŋ arturduḳ anlara ʿ aẕābı 

üstine ⑦ ʿaẕābuŋ andan ötürü kim oldılar fesād eylerler. (16/89) Daḳı ol gün kim viribiyevüz her 
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bölüge ṭanuḳ anlaruŋ üzere ⑧ kendözlerinden daḫı getürdük seni ṭanuḳ şunlaruŋ üzere daḳı 

indürdük üzerüŋe kitābı ⑨ bellü eylemek içün her nesneyi daḫı ṭoġrı yol göstermek içün daḫı 

raḥmet içün daḳı muştulıḳ içün müsülmānlara. (16/90) Bayıḳ Taŋrı buyurur ʿadl eylemek 158a 

① daḫı eylük eylemek daḳı virmegi ḫıṣımlıḳ issine daḫı yıġmaḳı zişt işden daḳı şerı ̇̄ ʿatda 

bulunmaz işden daḳı ẓulümden ögütler sizi ② anuŋiçün kim siz ögütlenesiz. (16/91) Daḫı yirine 

getürüŋ ʿahdını Taŋrı’nuŋ ol vaḳt kim ʿahd ḳavül eyledüŋüz daḫı ṣımaŋ andları ③ 

berkitmekden ṣoŋra anları ol ḥālda kim bayıḳ eyledüŋüz Taŋrı’yı üzerüŋüze pāyandān ya 

ṭaŋuḳ bayıḳ Taŋrı bilür anı kim ④ işlersiz. (16/92) Daḫı olmaŋ ancılayın kim girü çözdi egirdügin 

berkitmekden ṣoŋra çözülmişlerken dutarsız ⑤ andlaruŋuzı daġallıḳ araŋuzda andan ötürü kim 

ola bir bölük ol eyregirek bir bölükden bayıḳ ṣanur sizi ⑥ Taŋrı anuŋıla daḫı bellü eyler size 

ḳıyāmet güni iy bi’l-emri vel‘afā anı kim olduŋuz anuŋ içinde iḫtilāf idişürsiz. (16/93) Daḫı iger 

dilesedi ⑦ Taŋrı ḳıladı sizi bölük bir yaʿnı ̇̄  bir dı ̇̄ n üzere velı ̇̄ kin azdurur anı kim diler daḫı 

ṭoġrı yol gösterür aŋa kim diler ⑧ daḫı ṣorınılasız andan kim olduŋuz işlersiz. (16/94) Daḫı 

ṭutmaŋ andlarıŋuzı daġallıḳ araŋuzda pes ṭayına ⑨ ayaḳ eglendüginden ṣoŋra daḫı ṭadasız 

yavuzlıġı andan ötürü kim yıġduŋuz yolından Taŋrı’nuŋ sizüŋdür ʿaẕāb 158b ① ulu. (16/95) 

Daḳı ṣatun almaŋ ʿahdıyıla Taŋrı’nuŋ bahā az bayıḳ ol Taŋrı ḳatında ol yegrekdür size iger ② 

olasız bilürsiz. (16/96) Ol kim ḳatuŋuzdadur dükenür daḫı ol kim ḳatındadur Taŋrı’nuŋ girü 

ḳalıcıdur daḳı yanud virevüz anlara kim ṣabır eylerler ③ müzdlerini görklürek andan kim 

oldılar işlerler. (16/97) Her kim işleye eyü iş irkekden ya dişiden ol ④ mü’miniken dirildevüz 

anı bir dirlik aru ḫoş daḫı yanud virevüz anlara müzdlerini görklürek andan kim oldılar ⑤ 

işlerler. (16/98) Pes ḳaçan oḳuyasın Ḳurʻān’ı ṣıġın Taŋrı’ya Şeyṭān’dan sürükmiş. (16/99) Bayıḳ 

ol olmadı ⑥ anuŋ güç yitmegi anlaruŋ üzere kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı Çalab’ıları üzere 

tevekkül eylerler. (16/100) Bayıḳ güç yitmegi anuŋ anlaruŋ ⑦ üzere kim boyun virürler aŋa daḫı 

anlaruŋ üzere kim anlar aŋa ortaḳ eylerler. (16/101) Daḫı ḳaçan degşürdük bir āyeti bir āyet 

yirine ⑧ daḫı Taŋrı bilürürekdür anı kim indürür eytdiler bayıḳ sen yalan baġlayıcısın belki 

eyregi anlaruŋ bilmezler. ⑨ (16/102) Eyt indürdi anı Cebrāʻil Çalab’uŋdan ḥaḳḳıla tā sābit eyleye 

anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı ṭoġrı yol göstermek daḳı muştulamaḳ içün 159a ① 

müsülmānlara. (16/103) Daḫı bayıḳ bilürüz bayıḳ anlar eydürler bayıḳ ögredür aŋa ādemı ̇̄  dili 

anuŋ kim meyl eylerler ② aŋa aʿcemı ̇̄ dür daḫı işbu yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān dildür ʿarabçadur bellü. (16/104) 

Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürmezler Taŋrı āyetlerine ③ ṭoġru yol göstermez anlara Taŋrı daḳı 

anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (16/105) Bayıḳ yalan baġlar yalan anlar kim inanmazlar ④ āyetlerine 

Taŋrı’nuŋ daḫı şunlar anlardur yalancılar. (16/106) Kim ki kāfir oldı Taŋrı’ya ṣoŋra ı ̇̄mānından 

illā ol kim ⑤ geŋsüz olundı göŋlü anuŋ dölenmiş iken ı ̇̄māna velı ̇̄ kin ol kim açdı kāfirlıġa 

gögüz pes anuŋ üzeredür ⑥ ḳaḳımaḳ Taŋrı’dan daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb ulu. (16/107) Şol bayıḳ 
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anlar sevdiler yaḳın dirligi ⑦ āḫiret üzere daḫı bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol göstermez ḳavme kim 

kāfirlerdür. (16/108) Şunlar anlardur kim mühür urdı ⑧ Taŋrı göŋülleri üzere daḫı ḳulaḳları üzere 

daḫı gözleri üzere daḫı şunlar anlardur ġāfiller. ⑨ (16/109) Lābud ya ḥaḳḳa bayıḳ anlar āḫiretde 

anlar ziyānlulardur. (16/110) Andan bayıḳ Çalab’uŋ anlar kim ayrıldılar yirlerinden 159b ① 

andan ṣoŋra kim ʿaẕāb eylenildiler andan çalışdılar daḫı ḳatlandılar bayıḳ Çalab’uŋ andan 

ṣoŋra yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı ②. (16/111) Ol gün kim gele her nefs ṭartışur kendözinden 

daḫı tamām degürinile her nefs anı kim işledi daḳı anlar ③ ẓulüm olunmayalar. (16/112) Daḫı 

urdı beyān eyledi Taŋrı mesel bir köy oldı imin dölenmiş gelür aŋa ④ rūzı ̇̄ si çoḳ niʿmetler 

olmaḳ iken her yirden pes nāsipāslıḳ eyledi niʿmetlerine Taŋrı’nuŋ pes ṭadurdı aŋa Taŋrı 

ṭonını ⑤ açlıḳuŋ daḫı ḳorḳunuŋ andan ötürü kim oldılar işlerler. (16/113) Daḫı bayıḳ geldi anlara 

peyġāmber anlardan pes yalan dutdılar ⑥ pes dutdı anları ʿ aẕāb daḫı anlar ẓālimler iken. (16/114) 

Pes yiŋ andan kim rūzı ̇̄  virdi size Taŋrı ḥelāl iken ⑦ aru iken daḫı şükr eyleŋ niʿmetini 

Taŋrı’nuŋ iger olasız aŋa ṭaparsız. (16/115) Bayıḳ ḥarām eyledi üzerüŋüze murdārı ⑧ daḫı ḳanı 

daḫı ṭoŋuz etini daḫı anı kim ün getürildi Taŋrı’dan ayruḳ içün pes her kim geŋsüz olanı ẓulüm 

eyleyici degülken daḫı ḥaddan geçici degülüken ⑨ bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet 

ḳılıcıdur. (16/116) Daḫı eytmeŋ aŋa kim ṣıfat dillerüŋüz yalanı işbu ḥelāldur 160a ① daḫı işbu 

ḥarāmdur tā yalan baġlayasız Taŋrı üzere yalan bayıḳ anlar kim yalan baġlar Taŋrı üzere yalan 

② ḳurtulmayalar gönenmekdür az. (16/117) Daḫı anlaruŋdur ʿ aẕāb aġrıdıcı. (16/118) Daḫı anlar kim 

cuhūd oldılar ḥarām eyledük anı kim ḥikāyet eyledük ③ saŋa ilerüden daḫı ẓulüm eylemedük 

anlara velı ̇̄ kin oldılar kendözlerine ẓulüm eylerler. (16/119) Andan bayıḳ Çalab’uŋ ④ anlara kim 

işlediler yavuz iş bilmezligile andan tevbe eylediler ṣoŋra şundan daḫı eyü işlediler bayıḳ 

Çalab’uŋ ṣoŋra andan ⑤ yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (16/120) Bayıḳ İbrāhı ̇̄m oldı bir 

bölügüdi boyun virici Taŋrı’ya müsülmān daḫı olmadı ortaḳ eyleyicilerden. ⑥ (16/121) Şükür 

eyleyici niʿmetleriçün üyerdi anı daḫı ṭoġrı yol gösterdi aŋa yoldın yaŋa ṭoġru. (16/122) Daḫı 

virdük aŋa dünyāda görklü ⑦ daḫı bayıḳ ol āḫiretde ṣāliḥlerdendür. (16/123) Andan vaḥy eyledük 

saŋa kim uy dı ̇̄ nine İbrāhı ̇̄m’üŋ müsülmāniken ⑧ daḳı olmadı ortaḳ eyleyicilerden. (16/124) 

Bayıḳ eylendi şenbe eylemek anlaruŋ üzere kim iḫtilāf eylediler anuŋ içinde daḳı bayıḳ ⑨ 

Çalab’uŋ ḥükm eyleye aralarında ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim oldılar anuŋ içinde iḫtilāf 

eylerler. (16/125) Oḳı yolındın 160b ① yaŋa Çalab’uŋuŋ Ḳurʻān’ıla ya ʿaḳlı deliyile daḫı ögüdle 

görklü daḫı ṭartış anlaruŋla anuŋıla kim görklürekdür ② bayıḳ Çalab’uŋ ol bilürürekdür anı 

kim azdı yolından daḫı ol bilürürekdür ṭoġrı yol dutucıları. (16/126) Daḫı iger ③ ʿaẕāb eyleyesiz 

ʿaẕāb eyleŋ ancılayın kim ʿaẕāb eylenildüŋüz anuŋıla daḳı iger ḳatlanasız ol yegrekdür 

ḳatlanıcılar içün. ④ (16/127) Daḫı ḳatları daḫı degül ṣabruŋ illā Taŋrı’yıla daḫı ḳayġurma anlaruŋ 
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üzere daḫı olma ṭarlıḳ içinde anı kim ⑤ yavuz ṣanurlar. (16/128) Bayıḳ Taŋrı anlaruŋladur kim 

ṣaḳınurlar daḫı anlar kim anlar eylük eyleyicilerdür.  

 

⑥ Sūretü Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l  

⑦ (17/1) Arulıġı anuŋ ol kim iletdi ḳulını bir gice Mescid-i Ḥarām’dan Mescid-i Aḳsā’dın yaŋa 

ol kim ⑧ bereketlü eyledük yöresini anuŋ tā gösterevüz aŋa nişānlarımuzdan bayıḳ ol oldur 

işidici görüci. (17/2) Daḫı virdük Mūsā’ya Tevrı ̇̄ t’i ⑨ daḫı ḳılduḳ anı ṭoġrı yol Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l içün 

kim ṭutmayasız benden ayruḳ iş sürüci. (17/3) Nesli anuŋ kim 161a ① bindürdük Nūḥ’ıla bile 

bayıḳ ol oldı ḳul şükür eyleyici. (17/4) Daḳı vaḥy eyledük ḥükm eyledük irürdük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e 

yaʿnı ̇̄  devleti yüz yıldan ṣoŋra ② Tevrı ̇̄ t’de kim fesād eyleyesiz yirde yaʿnı ̇̄  Şām ilinde iki kez 

daḳı ululanasız ululanmaḳ ulu. (17/5) Pes ḳaçan yaʿnı ̇̄  depelemek içün yaġmalamaḳ içün ③ gele 

vaʿdesi ol ikinüŋ viribiyevüz üzeriŋüze ḳullar bizüm isleri çalışuŋ ḳatı pes gezdiler ④ arasında 

sarāylaruŋ daḫı oldı vaʿde işlenilmiş. (17/6) Andan girü dönderdük size dönmegi anlaruŋ üzere 

yaʿnı ̇̄  Dāvūd’ı Cālūt’ı depelemegile ⑤ daḳı meded eyledük size māllarıla daḳı oġlanlarıla daḳı 

ḳılduḳ sizi eyregin arḳa viricilikdin yaŋa. (17/7) İger eylük eyleyesiz eylük eyleyesiz ⑥ 

kendözüŋüz içün daḳı iger yavuzlıḳ eyleyesiz kendözüŋüz içün ḳaçan gele vaʿdesi ṣoŋınuŋ tā 

ḳayġulu eyleyeler yüzleriŋüzi ⑦ daḳı tā gireler mescide nitekim girdiler aŋa ilk kez daḳı helāk 

eyleyeler anı kim ġālib oldılar helāk eylemek. (17/8) Ola kim yaʿnı ̇̄  Beyte’l-Muḳaddis’e ḫarāb 

eyleyeler ⑧ Çalab’uŋuz kim raḥmet ḳıla size daḳı iger dönesiz dönevüz daḳı ḳılduḳ Ṭamu’yı 

kāfirler içün ⑨ zindān. (17/9) Bayıḳ işbu Ḳurʻān ṭoġrı yol gösterür aŋa kim ol düzirekdür 

maṣlaḥatluraḳdur daḳı muştılar mü’minlere anlar kim 161b ① işlerler eyü işler bayıḳ 

anlaruŋdur müzd ulu. (17/10) Daḳı bayıḳ anlar kim inanmazlar āḫirete ② yaraḳladuḳ 

anlaruŋüçün ʿaẕāb aġrıdıcı. (17/11) Daḳı duʿā eyler ādemı ̇̄ ye yavuzlıġıla duʿāsı gibi ḫayr daḫı 

oldı ③ ādemı ̇̄  key ivici. (17/12) Daḳı ḳılduḳ giceyi daḳı gündüzi iki nişān pes yuyduḳ nişānını 

gicenüŋ ④ daḳı ḳılduḳ nişānın gündüzüŋ görünüci anda nesneler tā isteyesiz ortaḳlıḳ 

Çalab’uŋuzdan daḳı tā bilesiz ṣaġışın yıllaruŋ ⑤ daḫı ḥisābuŋ daḫı her nesneyi seçdük beyān 

eyleyü anı seçmek. (17/13) Daḳı her ādemı ̇̄  lāzım eyledük anı ʿamelini ⑥ boynunda daḳı 

çıḳaruruz anuŋiçün ḳıyāmet güni bir nāme ire aŋa açılmış. (17/14) Oḳı nāmeŋi ⑦ ṭap oldı 

kendözüŋ bugün üzerüŋe ḥisāb eyleyici. (17/15) Ol kim ṭoġrı yol ṭutdı bayıḳ ṭoġrı yol ṭutdı 

kendözi içün daḳı ol kim ⑧ aza bayıḳ azar kendü üzere daḫı yazuḳ götürmeye yazuḳ götürüci 

yazuġunı āḫaruŋ daḳı olmaduḳ ʿaẕāb viriciler ⑨ tā viribiyevüz peyġāmberi. (17/16) Daḫı ḳaçan 

diledük kim helāk eyleyevüz bir köyi çoḳ eyledük bundıradınılmışların anuŋ içinde pes 
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ṭāʿatdan çıḳdılar 162a ① anda pes vācib oldı anuŋ üzere söz pes helāk eyledük anı helāk 

eylemek. (17/17) Daḫı nice helāk eyledük zamānlar ḳavümlerinden ② Nūḥ’dan ṣoŋra daḳı ṭap 

oldı Çalab’uŋ yazuḳlarına ḳullarınuŋ bilici görüci. (17/18) Her kim ola diler ③ bu cihānı 

ivdürevüz anuŋiçün anuŋ içinde anı kim dilerüz aŋa kim dilerüz andan ḳılavuz anuŋüçün 

Ṭamu’yı gire aŋa ④ ʿayıblanmış sürülmiş. (17/19) Daḫı her kim dileye āḫireti daḳı dürüşe aŋa 

dürüşmegini ol mü’min iken ⑤ şunlar oldı dürüşmegi anlaruŋ şükür olunmış. (17/20) Dükeline 

meded eylerüz şunlara daḫı şunlar ⑥ baḫşişinden Çalab’uŋuŋ daḫı olmadı baḫşişi Çalab’uŋuŋ 

yıġlınmış. (17/21) Baḳ nite artuḳ eyledük ⑦ birincesin anlaruŋ birincesi üzere daḫı āḫiret 

uluraḳdur derecetdin yaŋa daḫı uluraḳdur artuḳ eylemekdin yaŋa. ⑧ (17/22) Ḳılma Taŋrı’yıla 

Taŋrı ayruḳ oturasın ʿayıblanmış terk olunmış. (17/23) Daḫı ḥükm eyledi Çalab’uŋ kim 

ṭapmayasız ⑨ illā aŋa daḫı ataya anaya eylük eyleŋ iger ire senüŋ ḳatuŋda ḳocalıġa ikisinden 

birisi ya ikisi daḫı 162b ① eytme ol ikiye öf daḳı seksenme ol ikiye daḳı eyt ol ikiye yumuşaḳ 

söz görklü. (17/24) Daḫı yumuşaḳ eyle ol ikiye ② ḫorlıḳ yanın esirgemekden ötürü daḳı eyt iy 

Çalab’um raḥmet eyle ol ikiye nitekim bislediler beni kiçi iken. (17/25) Çalab’uŋuz ③ 

bilürürekdür anı kim nefslerüŋüzdedür iger olasız eyü işleyiciler bayıḳ ol oldı Taŋrı dutucıları 

yarlaġayıcı. ④ (17/26) Daḳı vir ḫıṣımlıḳ issine ḥaḳḳını daḫı miskı ̇̄ne daḫı yol erine daḫı orandan 

giçirme. (17/27) Orandan giçmek bayıḳ ⑤ orandan geçiciler oldılar ḳarındaşları şeyāṭı ̇̄ nlerüŋ 

daḫı oldı Şeyṭān Çalab’ısına key nāsipāslıḳ eyleyici. ⑥ (17/28) Daḫı iger yüz döndüresin 

anlardan istemek içün raḥmeti Çalab’uŋdan umarsan anı daḫı eyt anlara söz ⑦ geŋez. (17/29) 

Daḫı ḳılma elüŋi baġlanmış boynuŋdın yaŋa daḫı döşeme anuŋ dükelin döşemegüŋ ⑧ oturasın 

ʿayıblanmış dükenmiş. (17/30) Bayıḳ Çalab’uŋ döşer rūzı ̇̄ yi aŋa kim diler daḫı ṭar eyler bayıḳ ol 

⑨ oldı ḳullarını bilici görüci. (17/31) Daḫı depelemeŋ oġlanlaruŋuzı ḳorḳusından yoḫsul 

olmaġuŋ 163a ① biz rūzı ̇̄  virirüz anlara daḳı size bayıḳ öldürmegi anlaruŋ oldı yazuḳ ulu. (17/32) 

Daḫı yaḳın gelmeŋ ② zināya bayıḳ ol oldı zişt iş daḫı yavuz oldı yoldın yaŋa. (17/33) Daḫı 

depelemeŋ nefsi ol kim ḥarām eyledi Taŋrı ③ illā ḥaḳḳıla daḫı her kim depelenile ẓulüm 

eylenmiş iken bayıḳ ḳılduḳ velı ̇̄ sini güci yitmek pes orandan geçmesün depelemekde ④ bayıḳ 

ol oldı arḳa virinilmiş. (17/34) Daḫı yaḳın gelmeŋ mālına yetı ̇̄müŋ illā anuŋıla kim ol 

görklürekdür tā ire ⑤ resı ̇̄deligine daḳı yirine getürüŋ ʿahdı ḳavl bayıḳ ʿahd oldı ṣorunılmış. 

(17/35) Daḫı tamām ey[leŋü]z ölçegi ḳaçan ölçdüŋüz ⑥ daḫı ṭartuŋ terāzūyıla ṭoġru şol yigrekdür 

daḫı görklürekdür neye dönesin bellü eylemekdin yaŋa. (17/36) Daḳı artca yürüme anuŋ kim 

olmadı ⑦ senüŋ aŋa bilmek bayıḳ ḳulaḳ daḫı göz daḫı göŋül dükeli şunlar oldı andan ṣorulmış. 

⑧ (17/37) Daḫı yürüme yirde ḳatı sevinmekden bayıḳ sen hergiz dilemeyesin yirde daḫı hergiz 

irmeyesin ṭaġlara artuḳlıḳdın yaŋa. ⑨ (17/38) Dükeli şunuŋ oldı yavuz işi Çalab’uŋ ḳatında 

düşḫār dutulmış. (17/39) Şol oldur kim vaḥy eyledi saŋa 163b ① Çalab’un dürüst sözden daḫı 
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ḳılma Taŋrı’yıla Taŋrı ayruḳ pes bıraġılasın Ṭamu’ya ʿayıblanmış ıraḳ olunmış. ② (17/40) Pes 

üyürdü mi size Çalab’uŋuz er oġlanlar daḫı ṭutdı feriştelerden dişiler bayıḳ siz eydürsiz ③ söz 

ulu. (17/41) Daḫı bayıḳ döndürü beyān eyledük işbu Ḳurʻān’da tā aŋalar ya ögütleneler daḫı 

arturmaz anlara illā ürkmek. ④ (17/42) Eyt iger oladı anuŋıla taŋrılar nitekim eydürler andan 

isteyelerdi issindin yaŋa ʿarşuŋ yol ⑤ arulıġı anuŋ. (17/43) Daḳı yüce oldı andan kim eydürler 

yüce olmaḳ ulu. (17/44) Tesbı ̇̄ ḥ eyler aŋa gökler yidi ⑥ daḫı yir daḫı ol kim anlardadur daḫı 

degül hı ̇̄ ç nesne illā tesbı ̇̄ ḥ eyler ögmekligiyile velı ̇̄ kin aŋlamazsız ⑦ tesbı ̇̄ ḥini anlaruŋ bayıḳ 

ol oldı ṣuça ḳatlanıcı yarlaġayıcı. (17/45) Daḫı ḳaçan oḳıduŋ Ḳurʻān’ı ḳılduḳ araŋda ⑧ daḫı 

arasında anlaruŋ kim inanmazlar āḫirete perde örtülmiş. (17/46) Daḫı ḳılduḳ göŋülleri üzere ⑨ 

örtüler kim aŋlamayalar anı daḫı ḳulaḳlarında aġırlıḳ daḫı ḳaçan aŋduŋ Çalab’uŋı Ḳurʻān’da 

164a ① yaluŋuz iken yüz döndürdiler arḳaları üzere ḳalıcılar iken. (17/47) Biz bilürüregiz anı 

kim işidürler anı ol vaḳt kim ḳulaḳ dutarlardı ② saŋa daḫı ol vaḳt kim anlar gizlü söyleyicilerdi 

ol vaḳt kim eydürlerdi ẓālimler uymazsız illā bir ere bügülenmiş. ③ (17/48) Baḳ nite urdılar saŋa 

meselleri pes azdılar pes güçleri yitmez yola. (17/49) Daḫı eytdiler ④ ol vaḳt kim olduḳ süŋükler 

bayıḳ biz mi dirildinilmişlerüz yaratmaḳ yiŋi yaʿnı ̇̄  yiŋi yaradılmışlarken. (17/50) Eyt oluŋ ṭaş 

ya demür daḫı uvanmış süŋük. ⑤ (17/51) Ya yaradılmış andan kim ulu olur gögüzlerüŋüz içinde 

pes eydeler kim girü döndüre bizi eyt ol kim yaratdı sizi ⑥ ilk kez pes depred[e]ler sendin 

yaŋa başlarını daḫı eydürler ḳaçandur ol eyt ola kim ola ⑦ yaḳın. (17/52) Ol gün kim oḳuya sizi 

pes uy viresiz ögmegiyle daḫı gümānsuz bilesiz kim dölenmed[ü]ŋüz illā az. ⑧ (17/53) Daḫı eyt 

ḳullarına eydürler anı kim ol görklürekdür bayıḳ Şeyṭān vesvese eyler aralarında bayıḳ Şeyṭān 

⑨ oldı ādemiye düşmen bellü. (17/54) Çalab’uŋuz bilürürekdür sizi iger dileye raḥmet eyleye 

size ya iger 164b ① dileye ʿaẕāb eyleye size daḫı viribimedük seni anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcı. 

(17/55) Daḫı Çalab’uŋ bilürürekdür anı kim göklerdedür ② daḫı yirdedür daḫı bayıḳ artuḳ 

eyledük birincesini peyġāmberlerüŋ birince üzere daḫı virdük Dāvūd’a Zebūr kitābın. (17/56) 

Eyt oḳuŋ ③ anlar kim ṣanduŋuz andan ayruḳ pes mālik olmazlar gidermege ziyānı sizden ne 

daḫı döndürmeġe. ④ (17/57) Şunlar anlardur kim oḳurlar isterler Çalab’ılarındın yaŋa yaḳınlıḳ 

ḳanḳısı anlaruŋ yaḳınıraḳdur daḳı umarlar ⑤ raḥmetini daḫı ḳorḳarlar ʿ aẕābından bayıḳ ʿaẕābı 

Çalab’unuŋ oldı ṣaḳınılmış. (17/58) Daḫı degül hı ̇̄ ç köy ⑥ illā biz helāk eyleyicilerüz anı ilerü 

ḳıyāmet güninden ya ʿaẕāb eyleyicilerüz aŋa bir ʿaẕāb ki ḳatı oldı ⑦ şol levḥde yazılmış. (17/59) 

Daḫı yıġmadı bizi kim viribiyevüz nişānları illā kim yalan dutdı anları ⑧ öŋdünkiler daḫı 

virdük Semūd’a arvana devesin bellü eyleyiciyiken pes ẓulm eylediler aŋa daḫı viribimezüz 

nişānları illā ḳorḳutmaḳ içün. ⑨ (17/60) Daḫı ol vaḳt kim eytdük saŋa bayıḳ Çalab’uŋ ḳapladı 

ādemileri daḫı ḳılmaduḳ görmegi ol kim gösterdük saŋa illā ṣınamaḳ içün 165a ① ādemilere 

daḫı aġacı kim melʿūndur Ḳurʻān’dadur daḫı ḳorḳuduruz anları pes arturmaz anlara illā azmaḳ 
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② ulu. (17/61) Daḫı ol vaḳt kim eytdük feriştelere secde eylen Ādem’e pes secde eylediler illā 

İblı ̇̄ s eytdi ③ secde mi eyleyeyim aŋa kim yaratduŋ balçıḳ iken. (17/62) Eytdi ḫaber vir baŋa 

işbundan ol kim ḥürmetlü eyledüŋ benüm üzerüme iger ④ girü ḳorsaŋ beni ḳıyāmet gününe 

degin dükedü giderem neslini illā az. (17/63) Eytdi var ⑤ her kim uya saŋa anlardan bayıḳ Ṭamu 

cezāŋuzdur cezā virmek tamām olmış. (17/64) Daḫı yeynild yaʿnı ̇̄  depret ⑥ anı kim gücüŋ yitdi 

anlardan ünüŋile daḫı ḳındur hayḳır anlaruŋ üzere atlularuŋla daḫı yayalaruŋla ⑦ daḫı ortaḳ 

ol anlaruŋla māllarda daḫı oġlanlarda daḫı vaʿde vir anlara daḫı vaʿde virmez anlara Şeyṭān 

⑧ illā aldamaḳ. (17/65) Bayıḳ ḳullarum yoḳdur senüŋ anlaruŋ üzere güç yitmek daḫı ṭap oldı 

Çalab’uŋ ⑨ iş sürüci. (17/66) Çalab’uŋuz ol kim sürer sizüŋüçün gemiyi deŋizde tā isteyesiz 

fażlından 165b ① bayıḳ ol oldı size raḥmet ḳılıcı. (17/67) Daḳı ḳaçan yoḳandı size ziyān deŋizde 

azdı ol kim oḳursız ② illā ol pes ol vaḳt kim ḳurtardı sizi yirdin yaŋa yüz dönderdüŋüz daḫı 

oldı ādemı ̇̄  key nāsipāslıḳ eyleyici. (17/68) Pes emı ̇̄ n olduŋuz mı ③ kim yire ḳoya sizi yazı 

yaŋasında ya viribiye üzeriŋüze ṭaş yaġdurıcı yil andan bulmayasız sizüŋüçün ④ ṣaḳlayıcı. 

(17/69) Ya emı ̇̄ n olduŋuz mı kim girü döndüre sizi anda bir kez daḫı pes viribiye üzerüŋüze 

uvadıcı ⑤ yilden pes ġarḳ eyleye sizi andan ötürü kim kāfir olduŋuz andan bulmayasız 

sizüŋüçün üzerümüze andan ötürü ardca gelici. (17/70) Daḳı bayıḳ ḥürmetlü eyledük dem 

oġlanların ⑥ daḫı bindürdük anları yirde daḫı deŋizde daḳı rūzı ̇̄  virdük anlara arulardan daḫı 

artuḳlu eyledük anları çoḳ üzere andan kim ⑦ yaratduḳ artuḳlu eylemek. (17/71) Ol gün kim 

ḳıġıravuz her ādemileri imāmlarıyla pes her kim virinile nāmesi ṣaġ eline ⑧ şunlar oḳuyalar 

nāmelerini daḫı ẓulüm olunmayalar ḫurmā çekirdeginüŋ yirindeki çöpçe. (17/72) Daḳı her kim 

oldı uşbunda gözsüz ⑨ ol āḫiretde gözsüzdür daḫı azġınıraḳdur yoldın yaŋa. (17/73) Daḫı bayıḳ 

yaḳın oldılar kim fitneye bıraġalar seni andan kim vaḥy eyledük saŋa 166a ① tā yalan 

baġlayasın üzerümüze andan ayruḳ daḳı andan ṭutalar seni dost. (17/74) Daḫı iger degül misse 

kim sābit [ḳ]ılduḳ seni bayıḳ yaḳın olduŋıdı kim ② meyl eyleyesin anlara nesene az. (17/75) 

Andan ṭatdurayıduḳ saŋa iki anca dirligüŋ daḳı iki anca ölmegüŋ andan bulmayasın ③ senüŋ 

içün bizüm üzerümüze arḳa virici. (17/76) Daḫı bayıḳ yaḳın oldılar yeynildeler seni yaʿnı ̇̄  

depredeler seni yirden tā çıḳaralar seni andan daḫı andan ④ dölenmeyeler arduŋca illā az. (17/77) 

Ḳaydası anuŋ kim bayıḳ viribidük senden ilerü peyġāmberlerimüzden daḫı bulmayasın 

ḳaydamuzda ⑤ döndürmek. (17/78) Ṭurur namāzı ırılmaġı vaḳtinden Güneş’üŋ tā ḳaraŋulıġına 

degin gicenüŋ daḫı oḳumaġı irtenüŋ bayıḳ oḳumaġı irtenüŋ ⑥ oldı ḥāżır olunmış. (17/79) Daḫı 

gicenüŋ baʿżında uyanuḳ ol anda yaʿnı ̇̄  namāz ḳıl artuḳ iken senüŋ içün ola kim kim dirildüp 

ṭurura seni Çalab’uŋ ⑦ bir maḳāmda ögülmiş. (17/80) Daḫı eyt iy Çalab’um givir beni givürmegi 

gerçeklik daḫı çıḳar beni çıḳarmaġı gerçeklik daḫı ḳıl benüm içün ⑧ ḳatuŋdan ḥüccet güci 

yitmek arḳa virici. (17/81) Daḫı eyt geldi daḫı helāk oldı bāṭıl yaʿnı ̇̄  küfür bayıḳ bāṭıl oldı ⑨ 
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helāk olucı. (17/82) Daḫı indürürüz Ḳurʻān’dan anı kim ol dermāndur daḫı raḥmetdür mü’minler 

içün daḫı arturmaz ẓālimlere 166b ① illā eksüklik. (17/83) Daḫı ḳaçan eylük eyledük ādemı ̇̄  

üzere yüz döndürdi daḳı ıraḳ eyledi yanını daḳı ḳaçan yoḳandı aŋa yavuzluḳ ② oldı yavlaḳ 

ümı ̇̄ ẕsiz. (17/84) Eyt dükeli işler ḫūsı üzere pes Çalab’uŋuz bilürürekdür anı kim ol ṭoġru yol 

dutucıraḳdur. ③ (17/85) Daḫı ṣorarlar saŋa cāndan eyt cān buyruġındandur Çalab’umuŋ daḳı 

virinilmedüŋüz bilmekden illā az. ④ (17/86) Daḫı iger dilesevüz giderevüz anı kim vaḥy eyledük 

saŋa andan bulmayasın senüŋçün aŋa üzerümüze iş sürüci. ⑤ (17/87) Lı ̇̄kin raḥmet içündür 

Çalab’uŋdan bayıḳ fażlı anuŋ oldı üzerüŋe ulu. (17/88) Eyt iger dirileler ādemiler ⑥ daḳı perrı ̇̄ ler 

anuŋ üzere kim getüreler misli gibi işbu Ḳurʻān’uŋ getürmeyeler ancılayın iger oldıysa daḫı 

birincesi anlaruŋ birinceye ⑦ arḳa virici. (17/89) Daḫı bayıḳ dönderü beyā[n] eyledük ādemiler 

içün işbu Ḳurʻān içinde her meselden pes onamadı eyregi ādemilerüŋ ⑧ illā inanmamaġa. 

(17/90) Daḫı eytdiler hergiz inanmayavuz saŋa tā aḳıdasın bizüm içün yirden buŋar. (17/91) Ya 

ola ⑨ senüŋ bostān baġçe ḫurmā aġaçlarından daḳı üzümden pes aḳıdasın ırmaḳlar arasından 

aḳıtmaḳ. (17/92) Ya düşüresin gögi 167a ① nitekim daʿvı ̇̄  eyledüŋ üzerümüze pārelerken ya 

getüresin Taŋrı’yı daḫı ferişteleri ḳarşu görmek iken. (17/93) Ya ola ② senüŋ ev altundan ya 

aġasın göge daḫı hergiz inanmayavuz aġmaġuŋa tā getüresin ③ bizüm üzere kitāb tā oḳuyavuz 

anı eyt aruluġı Çalab’umuŋ oldum mı ben illā ādemı ̇̄  peyġāmber. (17/94) Daḫı ④ yıġmadı 

ādemileri kim ı ̇̄mān getüreler ol vaḳt kim geldi anlara ṭoġrı yol illā kim eytdiler viribidi mi 

Taŋrı ādemı ̇̄  ⑤ peyġāmber. (17/95) Eyt iger oldı yirde ferişteler yürürler dölenmişler indüredük 

⑥ anlaruŋ üzere gökden firişte peyġāmber. (17/96) Eyt ṭap oldı Taŋrı ṭanuḳ aramda daḫı 

araŋuzda ⑦ bayıḳ ol oldı ḳullarına ḫaberlü görüci. (17/97) Daḳı her kime ṭoġrı yol göstere ol 

ṭoġrı yol ṭutucıdur daḳı her kimi ⑧ azdura hergiz [bulmayasın]20 anlarıŋçün arḳa viriciler 

andan ayruḳ daḫı ḳoparavuz anları ḳıyāmet güni yüzleri ⑨ üzere gözsüzler iken daḳı dilsüzler 

iken daḳı ṣaġırlar iken ṭuraġı anlaruŋ Ṭamu’dur her niçe kim otura odı arturavuz anlara 

yaluŋlu od. 167b ① (17/98) Şol cezāsıdur anlaruŋ andan ötürü kim anlar kāfir oldılar 

āyetlerümüze daḫı eytdiler ol vaḳt kim olduḳ süŋükler daḳı uvanmış süŋükler ② bayıḳ biz 

dirildinilmişlerüz diriltmek yiŋi. (17/99) Ey bilmediler mi bayıḳ Taŋrı ol kim yaratdı gökleri 

daḫı yiri ③ güci yiterdür anuŋ üzere kim yarada anlarcılayın daḫı ḳıldı anlaruŋüçün bir zamān 

gümān yoḳdur anuŋ içinde pes onamadı ẓālimler ④ illā inanmamaġa. (17/100) Eyt iger siz mālik 

olduŋuz ḫazı ̇̄nelerine raḥmetinüŋ Çalab’um andan ṭutduŋuz yaʿnı ̇̄  baḫı ̇̄ llıḳ eyleyedüŋüz ⑤ 

ḳorḳusundan ḫarc eylemegüŋ daḫı oldı ādemı ̇̄  yavlaḳ baḫı ̇̄ l. (17/101) Daḫı bayıḳ virdük Mūsā’ya 

ṭoḳuz nişānlar yaʿnı ̇̄  ʿ aṣā ṭufān çekürge açlıḳ bit ḳurbaġa ḳan aḳ el deŋiz[…] māllar ṭaş ol[…] 

                                                 
20 Eserde “bilmeyesin” şeklinde yazıyor. 
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⑥ bellüler pes ṣor Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e ol vaḳt kim geldi anlara pes eytdi aŋa Firʿavn bayıḳ ben 

gümānsuz bilürin sen iy Mūsā ⑦ bügülenmişsin. (17/102) Eytdi bayıḳ bildüŋ indürmedi şunları 

illā Çalab’ısı göklerüŋ daḫı yirüŋ ḥüccetler iken ⑧ daḫı bayıḳ ben gümānsuz bilürin seni iy 

Firʿavn helāk olmış. (17/103) Pes diledi kim ḳopara anları yirden yaʿnı ̇̄  Mıṣır’dan pes ġarḳ 

eyledük anı ⑨ daḫı anı kim anuŋılayıdı hep. (17/104) Daḫı eytdük andan ṣoŋra Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e 

sākin oluŋ yirde pes ḳaçan gele 168a ① vaʿdesi āḫiretüŋ getürevüz sizi ḳarışup iken. (17/105) 

Daḳı ḥaḳ içün indürdük anı daḳı ḥaḳḳıla indi daḳı viribimedük seni ② illā muştılayıcı daḳı 

ḳorḳuducı. (17/106) Daḳı Ḳurʻān’ı ayırduḳ anı tā oḳıyasın anı ādemiler üzere döleklik üzere daḳı 

indürdük anı indürmek ③. (17/107) Eyt inanuŋ aŋa ya inanmaŋ bayıḳ anlar kim virinildiler ʿilm 

andan ilerü ḳaçan oḳunur anlaruŋ üzere ④ düşerler eŋekleri üzere secde eyleyicilerken. (17/108) 

Daḳı eydürler arulıġı Çalab’umuzuŋ bayıḳ oldı vaʿdesi Çalab’umuzuŋ işlenmiş. ⑤ (17/109) Daḫı 

düşerler eŋekleri üzere aġlarlar daḫı arturur anlara Ḳurʻān alçaḳlıḳ. (17/110) Eyt oḳuŋ Taŋrı’yı 

ya oḳuŋ ⑥ raḥmānı ḳanḳısın kim oḳuyasız pes anuŋdur adlar görklürek daḫı ḳatı oḳuma 

namāzuŋda daḫı gizlü oḳuma ⑦ anda daḫı isde arasında şunuŋ yol. (17/111) Daḫı eyt ögmek 

Taŋrı’nuŋdur ol kim dutmadı oġlan daḫı olmadı ⑧ anuŋ ortaḳı pādişāhlıḳ içinde daḳı olmadı 

anuŋ arḳa virici ḫorlıḳdan daḫı key ulu dut anı key ulu dutmaḳ yaʿnı ̇̄  ḫor olmadı ki arḳa 

viriciye muḥtāç ola.  

 

⑨ Sūretü’l-Kehf 

168b ① (18/1) Ögmek Taŋrı’nuŋdur ol kim indürdi ḳulı üzere Ḳurʻān’ı daḫı ḳılmadı anuŋ 

egrilik. (18/2) Ṭoġru tā ḳorḳudu ḫaber vire ② ʿaẕābdan ḳatı ḳatından daḫı muştılaya mü’minlere 

anlar kim işlerler eyü işler kim bayıḳ anlaruŋdur müzd ③ görklü. (18/3) Döleniciler iken anda 

hemı ̇̄ şe. (18/4) Daḳı ḳorḳudu ḫaber vir anlara kim eytdiler ṭutdı Taŋrı oġlan. (18/5) Yoḳdur 

anlaruŋ aŋa hı ̇̄ ç ④ bilmek ne daḫı atalarınuŋ ulu oldı sözdin yaŋa çıḳar aġızlarından eytmezler 

illā ⑤ yalan. (18/6) Pes ola kim sen helāk eyleyicisin kendözüŋi izlerince anlaruŋ iger 

inanmayalar işbu söze ḳatı ḳayġurmaḳdan. ⑥ (18/7) Bayıḳ biz ḳılduḳ anı kim yir üzeredür bezek 

anuŋüçün tā ṣınayavuz anları ḳanḳısıdur anlaruŋ görklürek işlemekdin yaŋa. (18/8) Daḳı bayıḳ 

biz ḳılıcıvuz ⑦ anı kim anuŋ üzeredür ṭopraḳ otsuz ḳuru yir. (18/9) Belki ṣanduŋ mı bayıḳ isleri 

inüŋ daḳı yazılmış isleri oldılar ⑧ nişānlarumuzdan ṭaŋ. (18/10) Ol vaḳt kim ṭuraḳ yiri eylediler 

yigitler indin yaŋa pes eytdiler iy Çalab’umuz vir bize ḳatuŋdan raḥmet ⑨ daḳı düri vir bizüm 

içün işimüzden ṭoġrı yol ṭutmaḳ. (18/11) Pes urduḳ ḳulaḳları üzere inde yıllar ṣaġışdın yaŋa. 

169a ① (18/12) Andan uyandurduḳ anları tā bilevüz ḳanḳısı iki bölügüŋ ṣaydı anuŋ kim 

dölendiler ıṣra ucını. (18/13) Biz ḥikāyet eyleyevüz saŋa ② ḫaberin anlaruŋ girçekligile bayıḳ 
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anlar yigitlerdür ı ̇̄mān getürdiler Çalab’ılarına daḳı arturduḳ anlara ṭoġrı yol göstermek. (18/14) 

Daḳı baġladuḳ göŋülleri ③ üzere ol vaḳt kim ṭurdılar pes eytdiler Çalab’umuz Çalab’ısıdur 

göklerüŋ daḫı yirüŋ hergiz oḳumayavuz andan ayruḳ ④ Taŋrı bayıḳ eytdük iger ayruḳ Taŋrı 

oḳursavuz andan ḥaddan geçmek. (18/15) Şunlar ḳavmümüz ṭutdılar andan ayruḳ taŋrılar pes 

getürmezler ⑤ anlaruŋ üzere ḥüccet bellü pes kimdür ẓālimıraḳ andan kim yalan baġladı Taŋrı 

üzere yalan. (18/16) Daḫı ḳaçan bir yaŋa ⑥ ayrıldılar anlardan daḳı andan kim ṭaparlar illā 

Taŋrı’dan yir duta varuŋ indin yaŋa aça sizüŋüçün Çalab’uŋuz ⑦ raḥmetinden daḫı yaraḳlaya 

sizüŋüçün işiŋüzden menfaʿat dutası nesne. (18/17) Daḳı göresin Güneş’i ḳaçan ṭoġdı ⑧ egilür 

inlerinden ṣaġdın yaŋa daḳı ḳaçan ṭolundı keser anlara ṣoldın yaŋa ⑨ daḳı anlar geŋiş yirde 

idi andan şol nişānlarındandur Taŋrı’nuŋ her kim ṭoġrı yol göstere Taŋrı ol ṭoġrı yol ṭutıcıdur 

daḫı her kim azdura 169b ① hergiz bulmayasın anuŋüçün arḳa virici ṭoġrı yol gösterici. (18/18) 

Daḫı ṣanasın anları uyanuḳlar daḫı anlar uyuyucılarken daḫı döndürürüz anları ṣaġındın ② 

yaŋa daḫı ṣolındın yaŋa daḫı iti anlaruŋ döşeyicidür iki ḳolını işik ileyinde iger gözüŋ ṭutdı ③ 

anlaruŋ üzere yüz döndüredüŋ anlardan ḳaçmaḳdan daḫı ṭoldırıladuŋ anlardan ḳorḳudan yaŋa. 

(18/19) Daḫı ancılayın uyarduḳ anları ④ tā ṣorışalar aralarında eytdi eydici anlardan niçe 

dölendüŋüz eytdiler dölendük bir gün ya birincesin günüŋ ⑤ eytdiler Çalab’uŋuz bilürirekdür 

anı kim dölendüŋüz pes viribiŋ bir aḳçalaruŋuz ile işbu şārdın yaŋa ⑥ baḳsun ḳanḳısı ḥelālıraḳ 

aruraḳdur yiyesi yöninden pes getürsün size rūzı ̇̄  andan daḫı çevüklik eylesün daḫı 

bildürmesün ⑦ sizi kimseye. (18/20) Bayıḳ anlar iger ġālib olalar üzerüŋüze depelerler sizi ya 

döndüreler sizi milletleri içine ⑧ daḳı hergiz ḳurtulmayasız andan. (18/21) Daḫı ancılayın göz 

bıraḳdurduḳ anlaruŋ üzere tā bileler bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur daḳı bayıḳ ⑨ ḳıyāmet 

gümān yoḳdur anuŋ içinde ol vaḳt kim ṭartışurlardı aralarında işlerini pes eytdiler yapuŋ 

anlaruŋ üzere dı ̇̄ vār 170a ① Çalab’ları bilürirekdür anları eytdi anlar kim ġālib oldılar işi üzere 

anlaruŋ ṭutavuz anlaruŋ üzere mezgit. ② (18/22) Eydürler üçdür dördüncileri itleridür daḫı 

eydürler bişdür altıncıları itleridür ③ gümānıla söylemek ġaybı daḫı eydürler yididür 

sekizincisi itleridür eyt Çalab’um bilürürekdür ④ ṣaġışlarını bilmez anlar illā az pes ṭartışma 

anlarda illā ṭartışmaḳ görünüci daḫı ḥüküm ṣo[r]ma ⑤ anlaruŋ içinde anlardan kimseye. (18/23) 

Daḫı eytme nesneye bayıḳ ben işleyiciven şol irte. (18/24) İllā kim dileye ⑥ Taŋrı daḫı aŋ 

Çalab’uŋı ḳaçan unutduŋ daḫı eyt ola kim ṭoġrı yol göstere baŋa Çalab’um yaḳınıraġa 

işbundan ⑦ ṭoġrı yol göstermekdin yaŋa. (18/25) Daḳı dölendiler inlerinde üç yüz yıllar. (18/26) 

Daḫı arturdılar ṭoḳuz eyt Taŋrı bilürirekdür ⑧ anı kim dölendiler anuŋdur ġayb göklerüŋ daḫı 

yirüŋ ne görürdür ol daḳı ne işidürdür ol yoḳdur anlaruŋ andan ayruḳ arḳa ⑨ virici daḫı ortaḳ 

eylemez ḥükminde kimseyi. (18/27) Daḫı oḳu anı kim vaḥy olundı saŋa kitābından Çalab’uŋuŋ 

170b ① yoḳdur degşürici sözlerine daḫı hergiz bulmayasın andan ayruḳ ṣıġınacaḳ yir. (18/28) 
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Daḫı ḳatlandur kendözüŋi anlaruŋula kim oḳurlar ② Çalab’ılarını irtecek daḫı giceye yaḳın 

dilerler yüzini yaʿnı ̇̄  rıżāsını daḳı döndürme iki gözüŋi anlardan dilerken sen ③ bezegini yaḳın 

dirligüŋ daḫı boyun virme aŋa kim ġāfil eyledük göŋlüŋi aŋmaġumuzdan daḫı uydı nefsi 

dilegine ④ daḫı oldı işi anuŋ orandan giçmiş. (18/29) Daḳı eyt ḥaḳdur Çalab’uŋuzdan pes her 

kim dilerse ı ̇̄mān getürsün daḳı her kim dilerse kāfir olsun ⑤ bayıḳ biz yaraḳladuḳ ẓālimler 

içün od ḳapladı anları ḥıyātı anuŋ daḫı iger feryād irmek isteyeler feryād irinüleler ṣuyıla ⑥ 

erimiş baḳır gibi bişirür yüzleri ne yavuzdur içesi nesne daḫı ne yavuz oldı tekye uracaḳ yirdin 

yaŋa. (18/30) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler ⑦ eyü işler bayıḳ biz żāyiʿ 

eylemeyüz müzdin anuŋ kim görklü eyledi işlemegi. (18/31) Şunlar anlaruŋdur uçmaḳları 

ʿAdn’nuŋ aḳar ⑧ altlarından ırmaḳlar geyürünileler anuŋ içinde bilezüklerden altundan daḫı 

giyeler ṭonlar yaşıllar ⑨ ince barçından daḫı yoġun barçından tekye urucılarken anuŋ içinde 

taḫtlar üzere ne eyü oldı yanud daḫı görklü 171a ① tekye uracaḳ yirdin yaŋa. (18/32) Daḳı ur 

anlaruŋüçün mesel iki eri eyledük birisi içün ol ikinüŋ iki bostān üzümlerden ② daḫı ḳapladuḳ 

ol ikiyi ḫurmā aġaçlarıyıla daḫı eyledük ol iki arasında ekin. (18/33) İki bostān getürdi yimişini 

③ daḫı eksmedi andan nesne daḫı aḳıtduḳ arasında ol ikinüŋ ırmaḳ. (18/34) Daḫı oldı anuŋ 

yimişleri pes eytdi issine ④ daḫı ol keleci eylerken aŋa ben çoġuraḳvan senden māldın yaŋa 

daḳı ʿazı ̇̄ zıraḳvan ḳavimdin yaŋa. (18/35) Daḳı girdi bostānına daḳı ol ẓālim iken ⑤ kendözine 

eytdi ṣanmazın kim mālik ola işbu ebedı ̇̄  daḫı ṣanmazın ḳıyāmet ṭurucı. (18/36) Daḫı iger 

döndürinilevüz ⑥ Çalab’umdın yaŋa bulavan yegregin andan dönecek yir. (18/37) Eytdi aŋa issi 

ol ḥālda kim keleci iderken aŋa kāfir mi olduŋ ⑦ aŋa kim yaratdı seni ṭopraḳdan andan menı ̇̄  

ṣuyından andan düzdi seni er. (18/38) Lı ̇̄ kin ben yaʿnı ̇̄  eydirin ol Taŋrı Çalab’umdur ⑧ daḫı ortaḳ 

eylemezin Çalab’uma kimseyi. (18/39) Daḫı neyiçün ol vaḳt kim girdüŋ bostānuŋa eytmedüŋ 

oldur kim diledi Taŋrı yoḳdur ḳuvvet ⑨ illā Taŋrı’yla iger görürseŋ beni ben azıraḳvan senden 

māldın yaŋa daḳı oġlandın yaŋa. (18/40) Ola kim Çalab’um kim vir baŋa yegrek 171b ① 

bostānuŋdan daḳı viribiye anuŋ üzere oḳlar yaʿnı ̇̄  ıldırım oḳları gökden pes ola yaʿnı ̇̄  bostān 

yiryüzi ṭayıncaḳ. (18/41) Ya ② ola ṣuyı anuŋ soġulmış pes hergiz gücüŋ yitmeye aŋa istemege. 

(18/42) Daḫı helāk oldı yimişleri pes oldı döndürür ③ iki ayasını anuŋ üzere kim ḫarc eyledi 

anda daḳı ol düşüciyiken baranaları üzere yaʿnı ̇̄  üzüm çıbuḳları daḳı eydür iy kāşke ben ortaḳ 

eylemeyedüm ④ Çalab’uma kimseyi. (18/43) Daḫı olmadı mı aŋa bir bölük arḳa vireler aŋa 

ayruḳ Taŋrı’dan daḫı olmadı ökünc alıcı. ⑤ (18/44) Şunda arḳa virmek Taŋrı’nuŋdur girçek ol 

yegrekdür yanuddın yaŋa daḳı yigrekdür ṣoŋradın yaŋa. (18/45) Daḳı ur anlaruŋüçün meselini 

yaḳın ⑥ dirligüŋ ṣu gibidür indürdük anı gökden pes ḳarışdı andan ötürü otı yirüŋ pes oldı 

uvaḳ ḳuru ot ⑦ ṣavurur anı yiller daḫı oldı Taŋrı her nesne üzere güci yiter. (18/46) Māl ṭavar 

daḫı oġlanlar bezegidür yaḳın ⑧ dirligüŋ daḫı ṣoŋra ḳalıcılar eyüler yegrekdür Çalab’uŋ 
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ḳatında yanuddın yaŋa daḳı yegrekdür ummaḳdın yaŋa. (18/47) Daḳı ol gün yürüdevüz ṭaġları 

⑨ daḫı göresin yiri çıḳmış görinür daḫı dirürdük anları pes ḳomaduḳ anlardan kimseyi. (18/48) 

Daḫı ʿarż olındılar Çalab’uŋ 172a ① ḳatariken bayıḳ geldüŋüz bize nitekim yaratduḳ sizi ilk 

kez belki ṣanduŋuz kim hergiz ḳılmayavuz sizüŋüçün vaʿde yiri. ② (18/49) Daḫı ḳonıldı nāme 

pes göresin yazuḳluları ḳorḳucılar andan kim anuŋ içindedür daḳı eydürler iy vāveyli bize ne 

oldı işbu ③ nāmeye ḳomaz kiçi yazuḳdan ne daḫı ulu yazuḳdan illā ṣaydı daḫı buldılar anı 

kim işlediler ḥāżır ④ daḫı ẓulm eylemez Çalab’uŋ kimseye. (18/50) Daḫı ol vaḳt kim eytdük 

feriştelere secde ḳıluŋ Ādem’e pes secde eylediler illā ⑤ İblı ̇̄ s oldı perrı ̇̄ lerden pes çıḳdı 

ṭāʿatdan buyruġından Çalab’ısınuŋ dutar mısız anı daḫı dölini arḳa viriciler benden ayruḳ daḳı 

anlar ⑥ sizüŋüçün düşmendür ne yavuz oldı ẓālimlerüŋ degşürilmekdin yaŋa. (18/51) Ḥāżır 

eylemedüm anları yaratmaġına gökleri daḳı yiri ne daḫı yaratmaġına ⑦ kendözlerinüŋ daḳı 

olmadum ṭutucı azdurucıları arḳa virici. (18/52) Daḫı ol gün kim eyde ḳıġıruŋ ortaḳlarumı anları 

kim ⑧ ṣanduŋuz pes oḳıdılar anları oy virmediler anlara daḫı ḳılduḳ aralarında helāk yiri. (18/53) 

Daḳı gördiler yazuḳlular odı ⑨ pes gümānsuz bildiler kim bayıḳ anlar düşicilerdür aŋa daḳı 

bilmediler andan dönecek yir. (18/54) Daḳı bayıḳ döndürü beyān eyledük işbu Ḳurʻān’ı ādemiler 

içün 172b ① her meselden daḳı oldı ādemı ̇̄  eyregi nesenüŋ cedelden yaŋa. (18/55) Daḫı yıġmadı 

ādemileri kim inanalar ol vaḳt kim ② geldi anlara ṭoġru yol daḫı yarlaġamaḳ dileyeler 

Çalab’ılarına illā kim gele anlara ilerükiler ʿādeti gele anlara ʿaẕāb ③ dürlüler. (18/56) Daḳı 

viribimezüz viribinilmişleri yaʿnı ̇̄  peyġāmberler illā muştılayıcılarken daḳı ḳorḳuducılarken 

daḳı mücādele anlar kim kāfir oldılar bāṭılıla ④ tā bāṭıl eyleyeler anuŋıla ḥaḳḳı daḳı ṭutdılar 

āyetlerimi daḫı anı kim ḳorḳudunıldılar yaŋṣuya. (18/57) Daḫı kimdür ẓālimıraḳ andan kim ögüt 

virinildi āyetleriyile ⑤ Çalab’ısınuŋ pes yüz döndürdi andan daḳı unutdı anı kim ilerü ṭutdı iki 

eli bayıḳ biz ḳılduḳ göŋülleri üzere örtüler kim aŋlamayalar anı ⑥ daḫı ḳulaḳları içinde aġırlıḳ 

daḳı iger oḳıyasın anları ṭoġrı yoldın yaŋa hergiz ṭoġrı yol ṭutmayalar andan hemı ̇̄ şe. (18/58) 

Daḫı Çalab’uŋ yarlaġayıcı ⑦ raḥmet issi iger ṭutsayıdı anları andan ötürü kim ḳazandılar 

ivderüyidi anlaruŋüçün ʿaẕābı belki anlaruŋdur vaʿdeyidi hergiz bulmayalar andan ayruḳ ⑧ 

ṣıġınacaḳ yir. (18/59) Daḳı şol köyler helāk eyledük anları ol vaḳt kim ẓulüm eylediler daḳı 

ḳılduḳ helāk eylemekleri içün vaʿde zamān. (18/60) Daḳı ol vaḳt kim eytdi ⑨ Mūsā yigidine 

hemı ̇̄ şe olma tā irem dirildük iki deŋizüŋ ya giçem yüriyü uzun rūzigār. (18/61) Pes ol vaḳt kim 

irdiler dirilecek yirine ol iki arasınuŋ 173a ① unutdılar balıḳlarını pes ṭutdı yolını yaʿnı ̇̄  balıḳ 

deŋizde yir altında bir ev. (18/62) Pes ol vaḳt kim geçdiler eytdi yigidine getür bize ḳuşluḳ 

öyünümüzi bayıḳ ② gezdük biz seferümüzden işbu armaḳ. (18/63) Eytdi gördüŋ mi ol vaḳt kim 

yir ṭutduḳ ulu ṭaşda bayıḳ ben unutdum balıḳı daḫı unutdurmadı baŋa anı ③ illā Şeyṭān kim 

aŋam anı daḫı ṭutdı yolını deŋizde ṭaŋlamaḳ. (18/64) Eytdi şol oldur kim olduḳ isterüz ④ pes 
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girü döndiler izleri üzere izce varmaḳ. (18/65) Pes buldılar bir ḳul yaʿnı ̇̄  ḫızr ḳullarumuzdan 

virdük aŋa raḥmet ḳatumuzdan ⑤ daḫı ögretdük aŋa ḳatumuzdan bilmek. (18/66) Eytdi aŋa Mūsā 

uyayın mı saŋa anuŋ üzere kim ögredesin baŋa andan kim ögredinildüŋ ṭoġrı yol dutmaḳ. ⑥ 

(18/67) Eytdi bayıḳ sen hergiz gücüŋ yitmeye benümile ḳatlanmaġa. (18/68) Daḫı nite ḳatlanasın 

anuŋ üzere kim ḳaplamaduŋ anı ṣınamaḳdın yaŋa. (18/69) Eytdi ⑦ bulasın beni iger dilerse Taŋrı 

ḳatlanıcı daḫı ʿāṣı ̇̄  olmayam saŋa bir işe. (18/70) Eytdi iger uyasın baŋa ṣorma baŋa ⑧ nesneden 

tā yiŋileyem saŋa andan aŋmaḳ. (18/71) Pes yürüdiler tā ḳaçan bindiler gemiye ⑨ deldi anı eytdi 

deldüŋ mi anı tā ġarḳ eyleyesin anı bayıḳ geldüŋ nesneye ulu ṣarp iş. (18/72) Eytdi eytmedüm 

mi bayıḳ sen hergiz 173b ① gücüŋ yitmeye benümile ḳatlanmaġa. (18/73) Eytdi ṭutma beni 

andan ötürü kim unutdum daḫı irür beni yaʿnı ̇̄  sehel dut işümden ṣarplıġa. ② (18/74) Pes 

yürüdiler tā ḳaçan irdiler bir er oġlana pes depeledi anı eytdi depeledüŋ mi bir nefs aru bir 

nefssüz bayıḳ ③ geldüŋ nesneye yıġmaḳ iş. (18/75) Eytdi eytmedüm mi saŋa bayıḳ sen hergiz 

gücüŋ yitmeye benümile ḳatlanmaġa. (18/76) Eytdi iger ④ ṣorarsam saŋa nesneden andan ṣoŋra 

iş olma baŋa bayıḳ irdüŋ benüm ḳatumdan ʿ özür dilemek. (18/77) Pes gitdiler ⑤ tā ḳaçan geldiler 

ḳavmine bir köyüŋ yiyesi dilediler ḳavmine pes onamadılar kim ḳonuḳlayalar ol ikiyi pes 

buldılar anuŋ içinde ⑥ bir dı ̇̄ vār diler kim düşe pes ṭoġru eyledi anı eytdi iger dileseyidüŋ 

ṭutaduŋ anuŋ üzere kirı ̇̄ . (18/78) Eytdi ⑦ işbu ayrılmaḳdur aramda daḳı araŋda ḫaber virem saŋa 

tefsı ̇̄ rini anıŋ kim gücüŋ yitmedi anuŋ üzere ḳatlanmaġa. (18/79) Ammā ⑧ gemi pes oldı 

miskünlerüŋ işlerler deŋizde pes diledüm kim ʿayıblu eyleyem daḳı oldı ⑨ ileylerinde bir 

pādişāh alur her gemiyi gücile. (18/80) Daḫı ammā oġlan oldı atası anası mü’minler 174a ① pes 

ḳorḳduḳ kim irüre ol ikiye orandan geçmek daḫı nāsipāslıḳ eylemek. (18/81) Pes diledük kim 

degşüre ol ikiye Çalab’ısı ol ikinüŋ yigrek andan ② eyü olmaḳdan yaŋa daḳı yaḳınıraḳ 

esirgemekdin yaŋa. (18/82) Daḳı ammā dı ̇̄ vār oldı iki oġlanuŋ atasuzlar şarda ③ daḫı oldı altında 

genc ol ikinüŋ daḳı oldı ataları eyü kişi pes diledi Çalab’uŋ kim ire ol iki resı ̇̄deliklerine ④ 

daḳı çıḳaralar gençlerini raḥmet içün Çalab’undan daḫı işlemedüm anı kendü işimden şol 

tefsı ̇̄ ridür ⑤ anuŋ üzere gücüŋ yitmedi anuŋ üzere ḳatlanmaġa. (18/83) Daḫı ṣorarlar saŋa Zü’l-

ḳarneyn’den eyt oḳuyam üzerüŋüze ⑥ andan aŋmaḳ. (18/84) Bayıḳ biz yirlendürdük anı yirde 

daḫı virdük aŋa her nesneden maḳṣūda irürici. (18/85) Pes uydı maḳṣūda irüriciye. ⑦ (18/86) Tā 

ḳaçan irdi batasına Güneş’üŋ buldı anı batar bir bıŋara issi daḫı buldı ḳatında anuŋ bir ḳavm 

⑧ eytdük iy Zü’l-ḳarneyn ya kim ʿaẕāb eyleyesin daḫı ya kim ṭutasın anlarda görklülik. (18/87) 

Eytdi ammā ol kim ẓulm eyledi tı ̇̄z ⑨ ʿaẕāb eyleyevüz aŋa andan dönderinile Çalab’ısından 

yaŋa pes ʿaẕāb eyleye aŋa bir ʿaẕāb ḳatı. (18/88) Daḳı ammā ol kim ı ̇̄mān getürdi daḳı işledi eyü 

iş anuŋdur 174b ① yanud görklürek daḫı eydevüz aŋa buyruġumuzdan geŋezlik andan. (18/89) 

Uydı maḳṣūda degüci nesneye. (18/90) Tā ḳaçan irdi gün doġusına ② buldı anı ṭoġar bir ḳavm 
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üzere kim ḳılmaduḳ anlaruŋ içün anuŋ altında yaʿnı ̇̄  Güneş altında örtü şundayuḳ. ③ (18/91) 

Daḳı bayıḳ ḳapladuḳ anı kim ḳatındadur bilmekdin yaŋa. (18/92) Andan uydı irüriciye. (18/93) Tā 

ḳaçan irdi iki ṭaġ arasına buldı ol ④ iki ileyinde bir ḳavm yaḳın olmazlar kim aŋlayalar sözi. 

(18/94) Eytdiler iy Zü’l-ḳarneyn bayıḳ Ecüc ⑤ Meʿcūc fesād eyleyicilerdür yirde pes ḳılalum 

mı senüŋüçün virdüm anuŋ üzere kim ḳılasın aramuzda daḳı aralarında ⑥ yıġıcı dı ̇̄ vār. (18/95) 

Eytdi ol kim el virdürdi baŋa anuŋ içinde Çalab’um yegrekdür pes arḳa virüŋ baŋa ḳuvvetile 

eyleyem araŋuzda daḫı aralarında ⑦ sed. (18/96) Getürüŋ baŋa pārelerini demür tā ḳaçan berāber 

eyledi iki ṭaġ yanlarını eytdi ürüŋ tā ḳaçan eyledi anı ⑧ od eytdi getürüŋ baŋa dökeyin anuŋ 

üzere erimiş baḳır. (18/97) Pes güçleri yitmedi kim üstine bineler anuŋ daḳı güçleri yitmedi anı 

⑨ delmege. (18/98) Eytdi işbu raḥmetdür Çalab’umdan pes ḳaçan geldi vaʿdesi Çalab’umuŋ ḳıla 

anı uvatmaḳ yaʿnı ̇̄  uvanmış daḳı oldı vaʿdesi 175a ① Çalab’umuŋ girçek. (18/99) Daḫı ḳoduḳ 

birincelerini ol gün ḳarışur birinceye daḳı ürildi ṣūr içine pes dirdük anları ② dirmek. (18/100) 

Daḳı göründürdük Ṭamu’yı ol gün kāfirler içün göründürmek. (18/101) Anlar kim oldı gözleri 

③ örtü içinde aŋmaġumdan daḫı oldılar güçleri yitmez işitmekdin yaŋa. (18/102) Pes ṣandı mı 

anlar kim kāfir oldılar ④ kim ṭutalar ḳullarumı benden ayruḳ arḳa viriciler bayıḳ biz 

yaraḳladuḳ Ṭamu’yı kāfirler içün nüzūl ḳonaġa yaraḳladuḳları. (18/103) Eyt ⑤ ḫaber virelüm mi 

size ziyānluraḳları işlerdin yaŋa. (18/104) Anlar kim azdı dürüşmekleri dirlik içinde yaḳın daḳı 

anlar ⑥ ṣanurlar bayıḳ anlar eyü eylerler iş yöninden. (18/105) Şunlar anlardur kim kāfir oldılar 

nişānlarına Çalab’larınuŋ daḳı görmegine ⑦ pes bāṭıl oldı ʿamelleri pes ṭururmayavuz 

anlaruŋüçün ḳıyāmet güni ṭartmaḳ. (18/106) Şol cezāsıdur anlaruŋ Ṭamu andan ötürü kim ⑧ kāfir 

oldılar daḫı ṭutdılar āyetlerimüzi daḫı peyġāmber yaŋṣuya. (18/107) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı işlediler eyü ⑨ işler oldı anlaruŋüçün uçmaḳları firdevsüŋ yaʿnı ̇̄  nüzūl ḳonaḳ 

içün yaraḳlanılan ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde. (18/108) İstemeyeler anlardan 175b ① dönmek. 

(18/109) Eyt iger oladı deŋiz mürekkeb sözlerine Çalab’umuŋ dükenedi deŋiz andan ilerü kim 

dükene ② sözleri Çalab’umuŋ daḫı iger getüredük anuŋ gibi mürekkeb. (18/110) Eyt bayıḳ ben 

ādemiven sizcileyin vaḥy olunur bendin yaŋa ③ bayıḳ Taŋru’ŋuz Taŋrı’dur bir pes her kim 

oldı umar görmegin Çalab’ısınuŋ işlesün iş ④ eyü daḫı ortaḳ eylemesün ṭapmaġına 

Çalab’ısınuŋ kimseyi.  

 

Sūretü’l-Meryem  

⑤ (19/1) Kāfı ̇̄  hādı ̇̄  ḥakı ̇̄m ʿalı ̇̄m ṣādıḳ. ⑥ (19/2) Aŋmaḳlıḳdur raḥmetini Çalab’uŋuŋ ḳulunı 

Zekeriyyā’yı. (19/3) Ol vaḳt kim ḳıġırdı Çalab’ısı ḳıġırmaḳ gizlü. (19/4) Eytdi iy Çalab’um ⑦ 

bayıḳ ben żaʿı ̇̄ f oldı süŋük benden daḫı dutışdı baş aḳ olmaḳlıġa daḫı olmadum ben 
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oḳımaḳlıġumıla iy Çalab’um ümı ̇̄ ẕsüz. ⑧ (19/5) Daḫı bayıḳ ben ḳorḳdum ata ḳarındaşı 

oġlanlarından ṣoŋumda daḫı oldı ʿavratum ṭoġurmaz pes baġışla baŋa senüŋ ḳatuŋdan yaʿnı ̇̄  

dı ̇̄ ni ve ʿilmi żāyiʿ eyleyeler deyü ⑨ kimse işine durucı yaʿnı ̇̄  oġul. (19/6) Mı ̇̄ rās ala benden daḳı 

mı ̇̄ rās ala birince ḳavminden Yaʿḳūb’uŋ daḫı eylegil ol oġulı iy Çalab’um begenilmiş. (19/7) İy 

Zekeriyyā bayıḳ biz 176a ① muştılaruz saŋa bir oġul adı anuŋ Yaḥyā eylemedük aŋa ilerüden 

adaş. (19/8) Eytdi iy Çalab’um nite ② ola benüm içün oġlan daḫı olmışiken ʿavratum ṭoġurmaz 

daḫı bayıḳ irdüm yaşlulıḳdan ③ ḥaddan geçmeklikden. (19/9) Eytdi Cebrāʻil ancılayın eytdi 

Çalab’uŋ ol baŋa geŋezdür daḫı bayıḳ yaratdum ben seni ilerüden ④ daḫı olmaduŋdı nesne. 

(19/10) Eytdi iy Çalab’um eylegil benüm içün nişān eytdi nişānuŋ oldur kim söyleyesin 

ādemilere ⑤ üç dün ṣaġ esen iken. (19/11) Pes çıḳdı Zekeriyyā ḳavmi üzere namāz ḳılacaḳ yirden 

pes işāret eyledi anlardın yaŋa kim namāz ḳıluŋ ⑥ irte daḫı gice. (19/12) İy Yaḥyā ṭut kitābı 

becid daḫı virdük aŋa ḥikmeti oġlan iken. (19/13) Daḫı raḥmet eylemegi ⑦ bizüm ḳatumuzdan 

daḳı arıtmaḳlıġı daḳı oldı Yaḥyā ṣaḳınıcı. (19/14) Daḫı eylük eyleyici atasına anasına daḫı 

olmadı ol mütekebbir yazuḳ eyleyici. ⑧ (19/15) Daḫı selāmatlıḳdur aŋa ṭoġduġı gün daḳı ölesi 

gün daḳı ḳopası gün diri. (19/16) Aŋġıl ya Muḥammed kitāb içinde ⑨ Meryem’i ol vaḳt kim bir 

yaŋa çıḳdı ḳavmi ḳatından bir yire gün ṭoġusındın yaŋa. (19/17) Pes ṭutdı ḳavmi ileyindin yaŋa 

ṭolunacaḳ 176b ① pes viribidük andın yaŋa Cebrāʻil’ümüzi ṣūretlendi Cebrāʻil aŋa ādemı ̇̄  

tamām yaradılmış. (19/18) Eytdi Meryem bayıḳ ben ṣıġınurvan Taŋrı’ya senden ② iger olduŋısa 

Taŋrı’dan ḳorḳucı. (19/19) Eytdi Cebrāʻil bayıḳ ben peyġāmberiven Çalab’uŋuŋ anuŋüçün kim 

baġışlayam saŋa bir oġlan aru. (19/20) Eytdi Meryem ③ nite ol[a] benüm içün oġlan daḫı 

yaḳınlıḳ eylememiş iken baŋa ādemı ̇̄  daḫı olmadum ben zinā ḳılıcı. (19/21) Eytdi şöyledür eytdi 

Çalab’uŋ ④ ol baŋa geŋezdür anuŋ içün kim eyleyevüz anı nişān ādemilere daḫı raḥmet bizden 

daḫı oldı ol iş ḥükm olunmış bitmiş. (19/22) Pes yüklü oldı Meryem ʿI ̇̄ sā’ya pes ⑤ bir yaŋa çıḳdı 

Meryem ʿI ̇̄ sā’yıla bir yire ıraḳ. (19/23) Pes getürdi Meryem oġlan ṭoġar aġrısı özdekindin yaŋa 

ḫurmā aġacınuŋ eytdi Meryem iy kāşkı ̇̄  ben ölmişmissem ⑥ bundan ilerü daḫı olmışmıssam 

bıraġılmış unudulmış. (19/24) Pes ḳıġırdı Meryem’e ol kim altındayıdı kim ḳayġurmaġıl beni 

bayıḳ eyledi Çalab’uŋ ⑦ altuŋda ırmaḳ. (19/25) Daḳı depret sendin yaŋa özdekini ḫurmā 

aġacınuŋ düşe senüŋ üzerüŋe ḫurmā dirilmiş. (19/26) Pes yegil ḫurmādan ⑧ daḫı içgil daḫı 

baḳtulu ol gözdin yaŋa pes iger görüriseŋ ādemilerden biregüyi eytgil bayıḳ ben neẕr eyledüm 

Taŋrı’ya ⑨ diŋsiz durmaḳlıġı pes hergiz söylemeyem bugün hı ̇̄ ç ādemiye. (19/27) Pes getürdi 

Meryem ʿI ̇̄ sā’yı ḳavmine götürdi anı Meryem eytdiler ḳavmi iy Meryem bayıḳ geldüŋ 177a 

① nesene ʿaẓı ̇̄m. (19/28) İy ḳız ḳarındaşı Hārūn’uŋ olmadı ataŋ er yavuz yaʿnı ̇̄  zinā ḳılıcı daḳı 

olmadı anaŋ zinā eyleyici ②. (19/29) Pes işāret eyledi Meryem ʿI ̇̄ sā’dın yaŋa eytdiler nite 

söyleyevüz aŋa kim beşikdedür oġlan iken. (19/30) Eytdi ʿI ̇̄ sā bayıḳ ben Taŋrı ḳuluvan virdi 
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baŋa ③ kitābı daḫı ḳıldı beni peyġāmber. (19/31) Daḳı eyledi beni ḳutlu ḳanda kim oldum daḫı 

buyurdı baŋa namāzı daḳı zekātı ④ hemı ̇̄ şe kim oldum diri. (19/32) Daḳı eylük eyleyici anama 

daḫı eylemedi beni tekebbür eyleyici beẕbaḫt. (19/33) Daḫı selāmetlik benüm üzerimedür 

ṭoġduġum gün ⑤ daḫı ölesüm gün daḫı ḳoparulasum gün diri. (19/34) Şol ʿI ̇̄ sā oġlıdur 

Meryem’üŋ ḥaḳ sözi ol kim anuŋ içinde gümānlanurlar ⑥ olmadı. (19/35) Taŋrı’nuŋ kim duta 

hı ̇̄ ç oġul ḳız arılıḳdur anuŋ dükeli ʿayıbdan ḳaçan ḥükm eylese bir işe bayıḳ eydür ol işe ol 

pes olur. ⑦ (19/36) Daḫı bayıḳ Taŋrı Çalab’umdur daḫı sizüŋ Çalab’uŋuzdur pes ṭapuŋ aŋa işbu 

yoldur ṭoġru. (19/37) Pes iḫtilāf eylediler bölükler ⑧ aralarında veyldür anlara kim kāfir oldılar 

ḥāżır gelmeklikden ol gün ulu. (19/38) Ne key işidür bunları daḳı ne key görür bunları bize 

gelesileri ⑨ güni lı ̇̄kin ẓālimler bugün azġunluḳ içindedür bellü. (19/39) Daḫı ḳorḳut bunları ya 

Muḥammed ḥasret güniyle ol vaḳt kim tamām oldı 177b ① iş anlar dünyede ġāfilliḳ içindedür 

daḳı bunlar ı ̇̄mān getürmezler. (19/40) Bayıḳ biz mı ̇̄ rās alavuz yiri daḫı ne kim yir üzeredür daḳı 

bizdin yaŋa ② döndürineler. (19/41) Daḫı aŋġıl kitāb içinde İbrāhı ̇̄m’i bayıḳ ol oldı key inanıcı 

peyġāmber. (19/42) Ol vaḳt kim eytdi atasına ③ iy atam neyiçün ṭaparsın aŋa kim işitmez daḫı 

görmez daḫı aṣṣı degürmez saŋa nesene. (19/43) İy atam bayıḳ ben geldi baŋa ④ ʿilmden ol 

nesne kim gelmedi saŋa pes uyġıl baŋa yol gösterdüm saŋa yol ṭoġru. (19/44) İy atam ṭapma 

Şeyṭān’a ⑤ bayıḳ Şeyṭān oldı Taŋrı’ya yazuḳ eyleyici. (19/45) İy atam bayıḳ ben ḳorḳarın kim 

ire saŋa ʿaẕāb ⑥ Taŋrı’dan pes olasın Şeyṭān’a iş. (19/46) Eytdi yüz dönderici misin sen 

taŋrılarumdan benüm iy İbrāhı ̇̄m ⑦ iger yıġlınmazsaŋ sögem saŋa seŋser eyleyem daḳı kesilgil 

benden çoḳ zamān. (19/47) Eytdi İbrāhı ̇̄m selām olsun saŋa bizden yarlaġamaḳlıḳ dileyem 

senüŋüçün Çalab’umdan ⑧ bayıḳ ol oldı baŋa luṭf eylük eyleyici. (19/48) Daḳı bir yaŋa ayrılam 

sizden daḫı siz ṭapduġuŋuz nesneden Taŋrı’dan ayruḳ daḫı oḳuyam Çalab’umı ola kim 

olmayam ⑨ ben oḳımaġıla Çalab’umı beẕbaḫt. (19/49) Ḳaçan kim ayrıldı bunlardan daḳı bunlar 

ṭapduġından Taŋrı’dan ayruḳ baġışladuḳ aŋa İsḥāḳ’ı 178a ① daḫı Yaʿḳūbı daḫı dükelicügin 

eyledük biz peyġāmber. (19/50) Daḫı baġışladuḳ bunlara raḥmetümüzden yaʿnı ̇̄  māl oġul ḳız 

daḳı eyledük anlaruŋ içün aŋılmaḳlıḳ ② eylügile yüksek. (19/51) Aŋġıl kitāb içinde Mūsā’yı 

bayıḳ ol oldı aru ṭāʿat ḳılıcı daḳı oldı peyġāmber peyġāmber. (19/52) Daḫı ③ ḳıġırduḳ aŋa Ṭur 

Ṭaġı yaŋasından ṣaġ yanı daḳı yaḳın eyledük anı rāz issi. (19/53) Daḳı baġışladuḳ aŋa 

raḥmetümüzden ḳarındaşı Hārūn’ı ④ peyġāmber. (19/54) Daḳı aŋġıl kitāb içinde İsmāʿı ̇̄ l’i bayıḳ 

ol oldı ṭoġru vaʿdeler daḳı oldı yalavac ⑤ peyġāmber. (19/55) Daḫı oldı ol buyurur ḳavmine 

namāzı daḫı oldı Çalab’ısı ḳatında begenilmiş. (19/56) Daḫı aŋġıl ⑥ kitāb içinde İdrı ̇̄ s’i bayıḳ ol 

oldı key inanıcı peyġāmber. (19/57) Daḫı yükseltdük bir yirde yüksek. (19/58) Şunlar ⑦ anlaruŋdur 

kim niʿmet virdi Taŋrı bunlara peyġāmberlerden aṣlından Ādem’üŋ daḳı andan kim 

bindürdük Nūḥ’ıla daḳı aṣlından ⑧ İbrāhı ̇̄m’üŋ daḳı Yaʿḳūb aṣlından daḳı anlardan kim yol 
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gösterdük daḳı üyürdük ḳaçan kim oḳutdı bunlaruŋ üzere kitābları Taŋrı’nuŋ yüzün düşerlerdi 

⑨ secde ḳılıcılarken daḳı aġlayıcılarken. (19/59) Pes ardınca geldi ṣoŋda ol peyġāmberlerüŋ 

yavuz bölük yitürdiler namāzı daḫı uydılar nefs dilegine tı ̇̄z 178b ① ireler Cehennem 

Ṭamu’sındaġı dereye. (19/60) İllā miger ol kim tevbe eyledi daḳı ı ̇̄mān getürdi daḳı işledi eyü iş 

pes şunlar gireler uçmaḳa daḳı ② ẓulm olunmayalar nesne. (19/61) ʿAdn uçmaḳlarına ol kim 

vaʿde eyledi Taŋrı ḳullarına ḳullar görmedin bayıḳ Taŋrı oldı vaʿdesi ③ gelinmiş. (19/63) 

İşitmeyeler anuŋ içinde lı ̇̄ kin selām virmek daḫı bunlaruŋdur rūzı ̇̄ ler anuŋ içinde irte daḫı gice. 

④ (19/63) Şol uçmaḳ oldur kim mı ̇̄ rās degürürüz ḳullarımuzdan aŋa kim oldı ṣaḳınıcı. (19/64) Daḫı 

inanmazuz biz illā buyruġıla Çalab’uŋuŋ anuŋdur ol kim ileyümüzdedür yaʿnı ̇̄  āḫiret ⑤ daḫı 

ol kim ardumuzdadur daḳı ol kim āḫiretile dünyā arasındadur daḫı olmadı Çalab’uŋ unuducı. 

(19/65) Çalab’ısıdur göklerüŋ daḫı yirüŋ ⑥ daḫı ol kim ikisinüŋ arasındadur pes ṭapġıl aŋa daḫı 

ṣabr eyle ṭapmaḳlıġına hı ̇̄ ç bilür misin anuŋ beŋdeşi. (19/66) Daḫı eydürler ādemı ̇̄  iy ol vaḳt kim 

öldüm ben ⑦ tı ̇̄ z çıḳarılası *mıvan diri. (19/67) Ey aŋmaz mı ya endı ̇̄ şe eylemez mi ādemı ̇̄ ler 

bayıḳ yaratduḳ anı ilerüden daḳı olmamış iken nesene senüŋ. (19/68) Çalab’uŋ ḥaḳḳıçün ⑧ 

ḳoparavuz kāfirleri daḫı Şeyṭānlarıla andan ḥāżır eyleyevüz bunları ḳıraŋına Cehennem 

Ṭamusı’nuŋ ya içine dizin çöküplerken. (19/69) Andan çıḳaravuz her bir bölükden ⑨ ḳanḳısı 

ḳatıraḳdur Taŋrı’ya ḥaddan geçmeklige. (19/70) Andan biz bilürüregüz anları kim anlar 

lāyıḳıraḳdur oda girmege. (19/71) Daḫı yoḳdur sizden 179a ① illā girici oda oldı Çalab’uŋ üzere 

vācib ḥükm olunmış. (19/72) Andan ḳurtaravuz anları kim ṣaḳındılar daḫı ḳoyavuz ẓālimleri ② 

od içinde dizin çöküpler. (19/73) Daḳı ḳaçan kim oḳınsa kāfirler üzere āyetlerimüz rūşen 

eyleyiciler eytdi anlar kim kāfir oldılar anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳanḳısı ③ iki bölügüŋ 

yigrekdür yirdin yaŋa daḫı görklürekdür dirmek yirdin yaŋa. (19/74) Daḳı nice helāk eyledük 

bunlardan ilerü zamān ḳavminden kim anlar ④ yegrekdür mālıla daḳı sūret baḳımlıġa. (19/75) 

Eyt ol kim oldı azmaḳlıḳ içinde uzadı virür anuŋ içün Taŋrı uzatmaḳlıḳ ⑤ tā ḳaçan kim göreler 

anı kim vaʿde virilmişlerdür ya ʿaẕābı ya ḳıyāmeti pes tı ̇̄ zden bileler anı kim ol yavuzıraḳdur 

⑥ yirdin yaŋa daḫı żaʿı ̇̄ fireḳdür südin yaŋa. (19/76) Daḳı artura Taŋrı anları kim ṭoġrı yol ṭutdılar 

ṭoġrı yol daḫı girü ḳalanlar eyü ⑦ ʿameller yigrekdür ḳatında Çalab’uŋuŋ yanuddın yaŋa daḳı 

yigrekdür āḫiretdin yaŋa. (19/77) İy gördüŋ mi ol kim kāfir oldı āyetlerümüze daḫı eytdi ⑧ virile 

baŋa māl daḫı oġul ḳız. (19/78) İy bildü m[i] ol ġaybı ya ṭutdı ḳatında Taŋrı’nuŋ ḳavl u ḳarār. 

(19/79) Eyle degül tı ̇̄zden yazavuz anı kim eydür daḫı arturavuz anuŋ içün ʿaẕābdan arturmaḳ. 

(19/80) Daḳı mı ̇̄ rās alavuz andan21 ⑨ anı kim eydür daḳı gele ol bize yaluŋuz. (19/81) Daḫı ṭutdılar 

ayruḳ Taŋrı’dan taŋrılar anuŋüçün kim olalar kāfirler içün ʿizzet yaʿnı ̇̄  şefāʿatçı. (19/82) Eyle 

                                                 
21 Unutulan ayet sayfa kenarına yazılmış. 
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degül 179b ① tiz inkār eylerler ṭutduġunı bunlar daḫı olalar bunlar kāfirler üzere düşmen. 

(19/83) Görmedüŋ mi bayıḳ biz viribidük Şeyṭānlar ② kāfirler üzere depredür kāfirleri 

depretmek. (19/84) Pes ivme anlaruŋ üzere bayıḳ biz ṣayaruz anlaruŋüçün ṣaymaḳ. (19/85) Ol gün 

ḳo[p]aravuz22 ③ ṣaḳınıcıları Taŋrı'dın yaŋa binidlülerken. (19/86) Daḳı sürevüz yazuḳluları 

Cehennem’e degin ṣuya geliciler ḥālında. (19/87) Mālik olmayalar ④ şefāʿata meger ol kim ṭutdı 

ḳatında Taŋrı’nuŋ ḳavül ḳarār. (19/88) Daḫı eytdiler ṭutdı Taŋrı oġul ḳız. (19/89) Bayıḳ ⑤ 

getürdüŋüz nesene ʿaẓı ̇̄m. (19/90) Yaḳın olur gökler kim yarılalar ol sözden daḫı yarıla yir daḫı 

düşe ṭaġlar ⑥ düşmeklik. (19/91) Kim nisbet eyledüklerinden ötürü Taŋrı içün oġul ḳız. (19/92) 

Daḫı yaramaz Taŋrı’ya kim duta oġul ḳız. (19/93) Yoḳdur her kim yaʿnı ̇̄  alçaḳlıḳ ile ḫorlıḳ ⑦ 

göklerdedür daḫı yirdedür illā kim gelicidür Taŋrı’ya ḳullar ḥālında. (19/94) Bayıḳ bildi 

ṣaġışların anlaruŋ daḳı ṣaydı bunları ṣaymaḳ. (19/95) Daḳı dükelcügi ⑧ gelecekdür aŋa ḳıyāmet 

gün yaluŋuz. (19/96) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler tiz eyleye bunlaruŋ 

içün Taŋrı ⑨ dostluḳ. (19/97) Pes bayıḳ āsān eyledük anı yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı senüŋ dilüŋile tā 

muştılayasın anuŋıla ṣaḳınıcılara daḫı ḳorḳudasın anuŋıla ḳavmi ḳatı ṣavaşçılar. (19/98) Daḳı 

niçe helāk eyledük 180a ① anlardan ilerü bir zamān ḳavümlerinden hı ̇̄ ç bilür misin bunlardan 

kimseyi ya eşidür misin bunlaruŋ ününi.  

 

Sūretü Ṭāhā  

② (20/1) İy er. (20/2) İndürmedük senüŋ üzere ③ Ḳurʻān’ı tā sen arasın. (20/3) Lı ̇̄ kin ögüt virmekiçün 

aŋa kim ḳorḳar. (20/4) İndürmek andan kim yaratdı yiri daḫı gökleri ④ yüceler. (20/5) Taŋrı ʿarş 

üzere müstevlı ̇̄  oldı. (20/6) Anuŋdur ne kim göklerdedür daḫı anı kim yirdedür daḫı ne kim ol 

ikinüŋ arasındadur daḳı ne kim ⑤ altındadur yaş ṭopraḳuŋ. (20/7) Daḳı iger yüceldüriseŋ anuŋ 

sözile bayıḳ ol bilür göŋüller söyledügin daḳı gizlüligi. (20/8) Taŋrı yoḳdur Taŋrı illā ol anuŋdur 

⑥ adlar görklü. (20/9) Daḫı bayıḳ geldi sözi Mūsā’nuŋ. (20/10) Ol vaḳt kim gördi odı pes eytdi 

ʿavratına eglenüŋ ⑦ bayıḳ ben gördüm od ümı ̇̄ ẕdür kim getüreven size andan bir pāre od ya 

bulavan od ḳatında ṭoġrı yol. (20/11) Pes ol vaḳt kim geldi Mūsā oda ⑧ ḳıġrıldı iy Mūsā. (20/12) 

Bayıḳ ben benven Çalab’uŋ pes çıḳar bıraḳ iki naʿlınuŋ bayıḳ sen deredesin aru olunmışdur 

ol yir adı. (20/13) Daḳı ben ⑨ üyürdüm seni pes ḳulaḳ dut aŋa kim vaḥy olunur. (20/14) Bayıḳ ben 

benven Taŋrı yoḳdur Taŋrı illā ben pes ṭapġıl baŋa daḫı ṭurur namāzı 180b ① beni aŋmaḳlıḳ 

içinde. (20/15) Bayıḳ ḳıyāmet gelicidür yaḳın olurın ben kim gizleyem anı tā yanıd virile her 

nefs nitekim işler. (20/16) Pes döndürmesin seni ② andan ol kim inanmaz ḳıyāmete daḫı uydı 

                                                 
22 Eserde “ḳoyaravuz” şeklinde yazılmış. 
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nefsin dilegine pes helāk olasın. (20/17) Daḫı nedür ol kim ṣaġ elüŋdedür iy Mūsā. (20/18) Eytdi 

ol ③ ʿaṣamdur ṭayanurın anuŋ üzere daḫı aġaçdan yapraḳ indürürin anuŋıla ḳoyunum üzere 

daḳı benüm anuŋ içinde ḥācetlerdür ayruḳ. (20/19) Eytdi ④ bıraḳ anı iy Mūsā. (20/20) Pes bıraḳdı 

anı pes ol vaḳt ol ılanıdı yügürür. (20/21) Eytdi ṭutġıl anı daḫı ḳorḳma tiz döndürevüz anı ⑤ 

ḥālına ilerüki. (20/22) Daḫı dirşür elüŋi bezeŋ altındın yaŋa çıḳa elüŋ aḳ yavuzlıḳsuz bir nişān 

ayruḳ. ⑥ (20/23) Tā gösterevüz saŋa nişānlarumuzdan ulu nişān. (20/24) Varġıl Firʿavn’dın yaŋa 

bayıḳ ol azdı. (20/25) Eytdi iy Çalab’um açı vir benüm içün gögzümi yaʿnı ̇̄  göŋlümi. ⑦ (20/26) 

Daḫı geŋez eyleyi vir baŋa işümi. (20/27) Daḫı şeşi vir baġlulıġı dilümden. (20/28) Aŋlayalar 

sözümi. (20/29) Daḫı eylegil benüm içün yarı virici ⑧ benüm ḳavmümden benüm. (20/30) Hārūn’ı 

ḳarındaşumı. (20/31) Ḳavı ̇̄  eyle anuŋıla arḳamı. (20/32) Daḫı ortaḳ eyle anı işüm içinde. (20/33) Tā 

namāz ḳılavuz saŋa çoḳ. ⑨ (20/34) Daḫı aŋavuz seni çoḳ. (20/35) Bayıḳ sen olduŋ bizi bilici. (20/36) 

Eytdi Taŋrı bayıḳ virildüŋ dilegüŋi iy Mūsā. 181a ① (20/37) Daḫı bayıḳ minnet eyledük senüŋ 

üzere bir kerre. (20/38) Daḫı ol vaḳt kim göŋline bıraḳduḳ anaŋuŋ ol kim göŋüle bıraġılur kim. 

(20/39) Bıraḳ Mūsā’yı ṭābūt içine ② pes bıraḳdı anı deŋiz içine pes bıraḳsun anı deŋiz deŋiz 

ḳıraŋına ṭut anı düşmenüm benüm daḳı anuŋ düşmeni daḫı bıraḳdum senüŋ üzere ③ sevgülik 

benden daḫı tā bilesin ṣaḳlamaḳlıġum üzere. (20/40) Ol vaḳt kim yürürüdi ḳız ḳardaşuŋ pes 

eydürdi iy yol gösterdeyin mi size ol kimse üzere kim ala kendözine Mūsā’yı ④ pes dönderdük 

anaŋa degin tā yaḫtulu ola gözi anuŋ daḫı ḳayġurmaya daḫı depeledüŋ sen bir kişiyi pes 

ḳurtarduḳ biz seni ḳayġudan ⑤ daḫı miḥnet içine bıraḳduḳ seni biribiri ardınca miḥnet içine 

bıraḳmaḳlıḳ pes dölendüŋ sen yıllar Medyen ḳavmi içinde yaʿnı ̇̄  Şuʿayb ḳatında andan geldüŋ 

sen taḳdı ̇̄ rlenmiş vaḳtin iy Mūsā. (20/41) Daḫı üyürdüm seni ⑥ kendözüm içün. (20/42) Var sen 

daḫı ḳarındaşuŋ yaʿnı ̇̄  Hārūn benüm nişānlarumıla ṭoḳuzdur daḳı süstluḳ eylemeŋ beni aŋmaḳ 

içinde. (20/43) Varuŋ ikiŋüz Firʿavn’a degin bayıḳ ol ⑦ ḥaddan geçdi. (20/44) Eydüŋ aŋa bir söz 

yumuşaḳ ola kim ol aŋa ögüt duta ya ḳorḳa. (20/45) Eytdiler iy Çalab’umuz bayıḳ biz ḳorḳaruz 

kim ive ⑧ bizüm üzerümüze ya kim ḥaddan geçüre yavuzlıġı. (20/46) Eytdi Taŋrı ḳorḳmaŋ siz 

ikiŋüz bayıḳ ben sizüŋleven eşidürin daḫı görerin. (20/47) Pes gelüŋ aŋa eydüŋ yaʿnı ̇̄  Firʿavn’a 

bayıḳ biz ⑨ iki peyġāmberivüz Çalab’unuŋ pes viribigil bizümile Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i yaʿnı ̇̄  Şām’a 

daḫı ʿaẕāb eyleme bunlara bayıḳ geldük saŋa nişānıla yaʿnı ̇̄  ḥüccetile Çalab’uŋdan 181b ① 

daḫı selāmatlıḳ anuŋ üzere kim uydı ṭoġrı yola. (20/48) Bayıḳ biz vaḥy olundı bizdin yaŋa kim 

ʿaẕāb anuŋ üzeredür kim yalan dutdı daḫı yüz dönderdi. ② (20/49) Eytdi Firʿavn pes kimdür 

Çalab’uŋuz iy Mūsā. (20/50) Eytdi Mūsā Çalab’umuz oldur kim virdi her nesneye yaratdı ṣūretin 

anuŋ andan yol gösterdi her nesneye. ③ (20/51) Eytdi Firʿavn pes nedür zamān ḳavmi ḥālı kim 

ilkidi. (20/52) Eytdi Mūsā bilmekligi anuŋ Çalab’um ḳatındadur levḥe’l-māḥfūz içinde azmaz 

Çalab’um daḫı ④ unutmaz. (20/53) Ol kim eyledi sizüŋüçün yiri döşek daḫı givürdi sizüŋüçün 
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anuŋ içinde yollar daḫı indürdi gökden ⑤ ṣuyı pes çıḳarduḳ anuŋıla dürlüler otdan 

perākendeler. (20/54) Yeŋ daḫı oturuŋ yılḳılaruŋuzı bayıḳ anuŋ içinde ⑥ nişānlardur ʿaḳıllar 

işlerini. (20/55) Andan yaratduḳ sizi daḫı anuŋ içinde girü döndürürüz sizi yaʿnı ̇̄  ṭopraḳdan daḫı 

andan çıḳaravuz sizi bir kez ⑦ daḫı. (20/56) Daḫı bayıḳ gösterdük Firʿavn nişānlarumuzı 

dükelicügin pes yalan dutdı daḫı ḳaçdı(20/57) Eytdi Firʿavn geldüŋ mi sen bize tā çıḳarasın bizi 

⑧ yirimüzden yaʿnı ̇̄  Mıṣır’dan cāẕūlıġıla iy Mūsā. (20/58) Pes bayıḳ gelevüz saŋa cāẕūlıġıla 

anuŋ gibi pes ḳıl aramuzda daḫı senüŋ araŋda vaʿde yiri ⑨ ḫilāf eylemeyevüz biz ne daḫı sen 

bir yir berāber. (20/59) Eytdi Mūsā vaʿdeŋüz bayram gündür daḳı kim dirile 182a ① ādemiler 

ḳuşluġuŋ. (20/60) Pes yüz dönderdi Firʿavn ḥaḳdan dirdi mekrin andan geldi. (20/61) Eytdi 

cāẕūlara Mūsā Taŋrı ʿaẕābı lāzım eylesün size ② yalan baġlamaŋ Taŋrı üzere yalan pes yoḳ 

eyleye sizi ʿaẕābıla daḫı bayıḳ ümı ̇̄ ẕsüz oldı ol kim yalan baġladı. ③ (20/62) Pes nizāʿ eyleşdiler 

işlerini aralarında daḫı gizlediler gizlü sözlerini. (20/63) Eytdiler bayıḳ işbu iki iki cāẕūdur 

dilerler ④ kim çıḳaralar sizi yiriŋüzden cāẕūlıḳlarıyıla daḫı iledeler yollaruŋuzdan kim 

yegreklerdür. (20/64) Pes ḳaṣd eyleŋ ⑤ mekrüŋüzi andan gelüŋ ṣaf olup daḳı bayıḳ ḳurtuldı 

bugün ol kim ġālib oldı. (20/65) Eytdiler iy Mūsā ya senüŋ ⑥ bıraḳmaġuŋ olsun ya olmaġumuz 

ilkinki kimse kim bıraḳdı. (20/66) Eytdi Mūsā belki bıraḳuŋ siz pes ol vaḳt ipleri 

bıraḳduḳlarından daḫı ʿaṣāları ⑦ ḫayāl olunurdı Mūsā’ya cāẕūlıḳlarından bayıḳ anlar 

yügürürler. (20/67) Pes buldı nefsi içinde ḳorḳu Mūsā’ya. (20/68) Eytdük ⑧ ḳorḳma bayıḳ sen 

sensin yüce. (20/69) Daḫı bıraḳ ol kim ṣaġ elüŋdedür yuda anı kim eylediler bayıḳ eyledükleri 

⑨ mekridür cāẕūlıḳuŋ daḫı ḳurtulmaya cāẕū ḳanda kim geldi. (20/70) Pes düşdi cāẕūlar secde 

eyleyicilerken eytdiler inanduḳ 182b ① Çalab’ısına Hārūn’uŋ daḫı Mūsā’nuŋ. (20/71) Eytdi 

Firʿavn iy ı ̇̄mān getürdüŋüz mi aŋa andan ilerü kim destūr virem size bayıḳ ol uluŋuzdur sizüŋ 

ol kim ② [ö]gretdi size cāẕūlıġı pes keseven ellerüŋüzi daḫı ayaḳlaruŋuzı ḫilāfından daḫı 

aṣavan sizi ③ özdekiŋe ḫurmā aġacınuŋ daḫı bilesiz ḳanḳumuz ḳatıraḳ ʿaẕābludur daḫı ṣoŋ 

ḳalıcı. (20/72) Eytdiler cāẕūlar hergiz üyirmeyevüz seni anuŋ üzere kim geldi bize ④ 

ḥüccetlerden daḫı anuŋ ḥaḳḳı içün kim yaratdı bizi pes eylesen anı kim sen eyleyicisin bayıḳ 

ḥükm eyleyesin sen illā işbu dirlikde kim yaḳındur. (20/73) Bayıḳ biz ⑤ ı ̇̄mān getürdük 

Çalab’umuz tā yarlaġaya bizüm içün yazuḳlarumuzı daḫı anı kim gücile ṭutduŋ bizi anuŋ 

üzere cāẕūlıḳdan daḫı Taŋrı yegrekdür daḳı bāḳı ̇̄  ḳalıcıdur. ⑥ (20/74) Bayıḳ her kim geldise 

Çalab’ısına yazuḳlu bayıḳ anuŋdur Ṭamu ölmeye anuŋ içinde daḫı dirilmeye. (20/75) Daḫı her 

kim gele Çalab’ısına ⑦ ı ̇̄ mānlu bayıḳ işlemiş ola farı ̇̄ żaları pes şunlar anlaruŋdur dereceler 

yüksekler. (20/76) Uçmaḳları kim ʿAdn’uŋ ⑧ aḳar altlarından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ 

içinde daḳı şoldur cezāsı anuŋ kim arındı yazuḳdan. (20/77) Daḫı bayıḳ vaḥy ⑨ eyledük Mūsā’ya 

kim gitgil gice ḳullarum ile pes ur anlaruŋüçün yol deŋiz içinde ḳuru ḳorḳmayasın 183a ① 
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irmeklikden daḳı ḳorḳmayasın ġarḳdan. (20/78) İrdi anlaruŋ ardınca Firʿavn çerisiyile pes örtdi 

anları deŋizden ol kim örtdi anları. ② (20/79) Daḫı azdurdı Firʿavn ḳavmini daḫı ṭoġrı yol 

göstermedi. (20/80) İy Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l bayıḳ ḳurtarduḳ sizi düşmenüŋüzden daḫı vaʿde eyledük size 

③ ṣaġ yanındın yaŋa Ṭūr Ṭaġı’nuŋ daḫı indürdük üzerüŋüze terengübı ̇̄n daḫı bıldırcın. (20/81) 

Yeŋ ḥelāllardan ④ anı kim rūzı ̇̄  virdük size daḫı ḥaddan giçmeŋ anuŋ içinde pes ine üzerüŋüze 

ḳaḳımaġum daḫı her kim ine üzerine ḳaḳımaġum ⑤ bayıḳ düşdi oda. (20/82) Bayıḳ ben 

yarlaġayıcıvan anı kim tevbe eyledi daḫı ı ̇̄mān getürdi daḳı işledi eyü işler andan ṭoġru yol 

dutdı. (20/83) Ne nesene ivdürdi seni ⑥ ḳavümüŋden iy Mūsā. (20/84) Eytdi Mūsā anlar 

ardumcadur izi daḫı ivdüm ben saŋa iy Çalab’um tā ḫoşnūd olasın. (20/85) Eytdi Taŋrı ⑦ bayıḳ 

biz fitneye bıraḳduḳ ḳavmüŋi senden ṣoŋra daḫı azdurdı anları Sāmirı ̇̄ . (20/86) Pes döndi Mūsā 

ḳavmindin yaŋa ⑧ ḳaḳımış ḳayġulu eytdi iy ḳavmüm ey vaʿde eylemedüm mi size Çalab’uŋuz 

vaʿde eyü uzandı mı ⑨ üzeriŋüze zamān ya diledüŋüz kim ine üzeriŋüze ḳaḳımaḳlıḳ 

Çalab’uŋuzdan pes ḫilāf eyledüŋüz 183b ① vaʿde mi. (20/87) Eytdiler ḫilāf eylemedük vaʿdeŋi 

ḳudretümüz ile velı ̇̄ kin biz götürdük yükler bezeginden ② Firʿavn ḳavminüŋ pes bıraḳduḳ anı 

pes ancılayın bıraḳdı Sāmirı ̇̄ . (20/88) Pes çıḳardı anlaruŋüçün bızaġu tenlü anuŋ ③ mölemegi var 

pes eytdiler uşbudur Taŋrı’ŋuz daḫı Taŋrı’sı Mūsā’nuŋ pes unutdı Mūsā. (20/89) Görmez mi 

anlar kim döndürmez bızaġu anlardın yaŋa ④ bir söz daḫı mālik olmaz anlaruŋüçün ziyān 

degürmege daḳı aṣṣı degürmege. (20/90) Daḳı bayıḳ eytdi anlara Hārūn’a ilerüden iy ḳavmüm 

⑤ bayıḳ fitne olunduŋuz buzaġuyıla daḳı bayıḳ Çalab’uŋuz raḥmān’dur pes uyuŋ baŋa daḫı 

muṭı ̇̄ ʿ oluŋ buyruġuma. (20/91) Eytdiler hemı ̇̄ şe ⑥ olavuz anuŋ üzere muḳı ̇̄m olucılar tā döne 

bizdin yaŋa Mūsā. (20/92) Eytdi Mūsā iy Hārūn ne nesne yıġdı ⑦ ḳaçan kim gördüŋ anları 

azdılar kim. (20/93) Geleyüdüŋ ardumca ey ʿāṣı ̇̄  mi olduŋ sen buyruġumuza. (20/94) Eytdi Hārūn 

iy anam oġlı dutma ṣaḳalumı ⑧ daḫı başumı bayıḳ ben ḳorḳdum kim eydesin perākende 

eyledüŋ Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i daḫı ṣaḳlamaduḳ sözümi. ⑨ (20/95) Eytdi Mūsā ne nesnedür senüŋ işüŋ 

iy Sāmirı ̇̄ . (20/96) Eytdi Sāmirı ̇̄  bildüm ol nese kim bilmedünüz anı pes aldum bir avuç 184a ① 

izinden peyġāmberüŋ pes bıraḳdum anı daḫı ancılayın kim bezedi baŋa nefsüm. (20/97) Eytdi 

Mūsā pes gitgil bayıḳ senüŋdür ② dirlik içinde kim eydesin yoḳdur yoḳanmaḳlıḳ daḫı bayıḳ 

senüŋdür bir vaʿde kim ḫilāf eylemeyesin anı daḫı baḳ Taŋrı’ŋa ③ ol kim olduŋudı anuŋ üzere 

muḳı ̇̄m hereyne göyündürevüz andan ṣavuravuz anı deŋiz içinde ṣavurmaḳlıḳ. (20/98) Bayıḳ 

Taŋrı’ŋuz ④ Taŋrı’dur kim yoḳdur Taŋrı illā ol ḳapladı dükeli nesneyi bilmekdin yaŋa. (20/99) 

Ancılayın ḥikāyet eylerüz saŋa ⑤ ḫaberlerinden ol nesenüŋ kim bayıḳ geçdi daḫı bayıḳ virdük 

saŋa bizüm ḳatumuzdan Ḳurʻān’ı. (20/100) Her kim yüz döndürdüse andan bayıḳ ol ⑥ götüre 

ḳıyāmet güni aġır yüki. (20/101) Ebed ḳalıcılar ol yazuḳ içinde daḳı yavuzdur anlaruŋ ḳıyāmet 

güninde yüki. (20/102) Ol gün kim ⑦ ürile ṣūr daḳı ḳoparavuz yazuḳluları ol gün çuḳur gözlüler. 
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(20/103) Uġurlayın söyleşeler aralarında dölenmedüŋüz ⑧ illā on gice. (20/104) Biz bilürüregüz anı 

kim eydürler ol vaḳt kim eyde yigrek ʿ aḳıldan rāydın yaŋa dölenmedüŋüz illā bir gün ⑨. (20/105) 

Daḳı ṣorarlar saŋa ṭaġlardan pes eyt ḳopara anları Çalab’um ḳoparmaḳlıḳ. (20/106) Pes ḳoya 

anları düz yir otsuz düz yir. 184b ① (20/107) Görmeyesin anuŋ içinde alçaḳ yir ne daḫı yüce yir. 

(20/108) Ol gün uyalar oḳuyucıya yaʿnı ̇̄  İsrāfil egilmek yoḳdur anuŋ içinde ḫor oldı ② ünler yaʿnı ̇̄  

ün isleri Taŋrı içün pes işitmeyesin illā gizlü ün. (20/109) Ol gün aṣṣı eylemeye şefāʿat illā anuŋ 

şefāʿatı kim destūr virdi ③ aŋa Taŋrı daḫı ḫoşnūd oldı aŋa sözdin yaŋa. (20/110) Bilür anı kim 

ileylerindedür daḫı anı kim ardlarındadur ḳaplayumayalar ④ anı bilmekdin yaŋa. (20/111) Daḫı 

ḫor oldı yüzler hemı ̇̄ şe diriçün hemı ̇̄ şe durıcıçün daḳı bayıḳ nevmı ̇̄ ẕ oldı ol kim götürdi ẓulmi. 

(20/112) Daḫı her kim işleye ⑤ eyü işlerden ol ḥālda kim ol mü’mindür ḳorḳmaya ẓulümden 

daḫı eksmekden. (20/113) Daḫı ancılayın indürdük anı ⑥ Ḳurʻān iken ʿarabça daḫı döndürdük 

anuŋ içinde ḳorḳutmaḳdan ola kim anlar ḳorḳalar ya yeŋileye anlaruŋüçün aŋmaḳlıḳ ⑦ (20/114) 

Pes yüce oldı Taŋrı pādişāh taŋrılıġa lāyıḳ daḫı ivme Ḳurʻān oḳumaġa andan ilerü kim tamām 

oluna sendin yaŋa oḳumaḳlıḳ ⑧ daḫı eyt iy Çalab’um arturı vir baŋa bilmek. (20/115) Daḫı bayıḳ 

ıṣmarladuḳ Ādem’e ilerüden pes unutdı daḫı bulmaduḳ anuŋ ḳaṣdın. ⑨ (20/116) Daḫı ol vaḳt 

kim eytdük feriştelere secde ḳıluŋ Ādem’e secde eylediler illā İblı ̇̄ s onamadı. (20/117) Pes eytdük 

iy Ādem bayıḳ 185a ① bu düşmendür saŋa daḫı ʿavratuŋa pes çıḳarmasuŋ siz ikiyi uçmaḳdan 

pes emeklenesin. (20/118) Bayıḳ senüŋdür kim ② acıḳmayasın anuŋ içinde daḳı yalıŋ olmayasın. 

(20/119) Daḫı bayıḳ sen ṣuṣamayasın anuŋ içinde daḫı Güneş degmeye saŋa. (20/120) Pes vesvese 

eyledi aŋa Şeyṭān ③ eytdi iy Ādem ḳulaġuzlayayın seni aġacına ebedligüŋ daḫı pādişāhlıġa 

eskimez. (20/121) Pes yidiler ol iki ol aġaçdan pes göründi ④ ol ikiye sitirleri daḫı durdılar 

irişdürürlerdi yapraḳları biribirin anlaruŋ üzere uçmaḳ yapraḳından daḫı maʿṣiyet eyledi 

Ādem Çalab’ısına azdı dileginden ⑤. (20/122) Andan üyürdi anı Çalab’ısı pes tevbe virdi anuŋ 

üzere daḳı ṭoġrı yol gösterdi. (20/123) Eytdi Taŋrı aş[a]ġa inüŋ andan yaʿnı ̇̄  uçmaḳdan dükelüŋüz 

birinceŋüz birinceŋüze ⑥ düşmendür iger gelürse size benden ṭoġrı yol pes her kim uyarısa 

ṭoġrı yoluma azmaya daḫı beẕbaḫt olmaya. (20/124) Daḳı her kim ⑦ yüz döndürürse Ḳurʻān’dan 

bayıḳ anuŋdur dirlik ṭar yaʿnı ̇̄  sin ʿ aẕābı daḳı ḳoparavuz anı sinden ḳıyāmet güni gözsüz. (20/125) 

Eytdi ⑧ iy Çalab’um neyiçün ḳoparduŋ beni gözsüz bayıḳ oldumıdı görür. (20/126) Eytdi Taŋrı 

ancılayın geldi saŋa āyetlerümüz pes terk eyledüŋ anları ⑨ daḫı ancılayın bugün terk olunasın. 

(20/127) Ancılayın cezā virürüz aŋa kim şirk eyledi daḫı ı ̇̄mān getürmedi āyetlerine Çalab’ısınuŋ 

185b ① daḫı ʿaẕābı āḫiretüŋ ḳatıraḳdur bāḳı ̇̄  ḳalıcıdur. (20/128) İy ṭoġrı yol göstermedi mi Taŋrı 

peyġāmberi anlara niçe helāk eyledük anlardan ilerü bir zamān ḳavümleri ② yürirlerken 

ṭuraḳlarında bayıḳ şunuŋ içindedür nişānlar islerine ʿaḳıllaruŋ. (20/129) Daḫı iger degül misse 

söz kim ilerü oldı ③ Çalab’uŋdan oldıyıdı ʿ aẕāb lāzım daḫı müddet ad virilmiş. (20/130) Pes ṣabr 
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eyle anuŋ üzere eydürürler daḫı namāz ḳıl ögeriken ④ Çalab’uŋı ṭoġduġından Güneş’üŋ ilerü 

batduġından daḫı sāʿatlarından gicenüŋ pes namāz ḳıl daḳı ḳıraŋlarında gündüzüŋ ⑤ ola kim 

sen ḫoşnūd olasın. (20/131) Daḫı baḳdurma iki gözüŋi andın yaŋa kim gönendürdük anuŋıla 

dürlüler anlardan bezegin yaḳın ⑥ dirligüŋ tā fitne eyleyevüz anlara anuŋ içinde rızıḳ 

Çalab’unuŋ yigrekdür daḫı bāḳı ̇̄  ḳalıcıdur. (20/132) Daḫı buyur ḳavmüŋe namāzı daḫı ṣabr eyle 

⑦ anuŋ üzere dilemezüz saŋa rūzı ̇̄  biz rūzı ̇̄  virürüz saŋa daḫı ʿāḳibet yaʿnı ̇̄  uçmaḳ taḳvā 

issinüŋdür. (20/133) Daḫı eytdiler kāfirler neyiçün getürmez Muḥammed bize ⑧ bir nişān 

Çalab’ısından iy gelmedi mi anlara ḥüccet ol kim kitāblardadur ilkinki. (20/134) Daḫı iger bayıḳ 

biz helāk eylesedük anları ⑨ ʿ aẕābıla ilerü peyġāmberden eydelerdi ḳıyāmetde iy Çalab’umuz 

neyiçün viribimedüŋ bizdin yaŋa peyġāmber pes uyayuduḳ āyetlerüŋe andan 186a ① ilerü 

kim ḫor olavuz daḳı rüsvāy olavuz. (20/135) Eyt dükeli göz dutucıdur pes göz dutuŋ pes tı ̇̄z 

bilesiz kimdür isleri ② yoluŋ ṭoġru daḫı kim ṭoġrı yol ṭutdı.  

 

③ Sūretü’l-Enbiyā  

④ (21/1) Yaḳın oldı ādemilerüŋ ḥisābları daḫı anlar ġāfilliḳ içindedür yüz döndericilerdür. (21/2) 

Gelmez anlara bir ögüt ⑤ Çalab’larından yeŋi olmış illā işidürler anı daḫı anlar oynarlar. (21/3) 

Ġāfil iken göŋülleri daḫı gizlerler ⑥ rāzıla söyleşmegi anlar kim şirk eylediler iy işbu var mı 

illā bir ādemı ̇̄  sizcileyin iy gelür misiz cāẕūlıġa sizler ⑦ bilürüken. (21/4) Eytdi Çalab’um bilür 

sözi gökde daḫı yirde daḫı ol işidicidür ⑧ bilicidür. (21/5) Belki eytdiler ḳarışuḳ düşlerdür belki 

kendüden baġladı anı belki ol şiʿr eydicidür pes getürsün bize Muḥammed bir nişān nitekim 

⑨ viribinildi ilerükiler. (21/6) ı ̇̄mān getürmedi anlardan ilerü hı ̇̄ ç köy kim helāk eyledük anı iy 

anlar ı ̇̄mān getüreler mi. 186b ① (21/7) Daḫı viribimedük senden ilerü illā erenler vaḥy olunurdı 

anlara pes ṣoruŋ kitāb ehline olduŋuz ② bilmezseŋüz. (21/8) Daḫı ḳılmaduḳ peyġāmberleri 

tenler kim yimeyeler ṭaʿāmı daḫı olmadılar ebed ḳalıcılar. ③ (21/9) Andan ṭoġru eyledük anlara 

vaʿdeyi pes ḳurtarduḳ anları daḫı her kimi kim dilerüz daḫı helāk eyledük müşrikleri. (21/10) 

Bayıḳ ④ indürdük sizdin yaŋa bir kitāb anuŋ içinde sizüŋ aŋmaḳlıġıŋuzdur iy aŋlamaz mısız. 

(21/11) Daḫı niçe yaʿnı ̇̄  helāk eyledük ⑤ köy kim oldıyıdı ẓulüm eyleyici daḫı yaratduḳ ardınca 

anuŋ bir ḳavm ayruḳ. (21/12) Pes ol vaḳt kim gördiler ⑥ ʿ aẕābumuzı anlar ḳaçan anlar ol köyden 

yügrüşürler. (21/13) Eydildi yügrüşmeŋ daḫı dönüŋ andın yaŋa kim gönendüŋüz anuŋ içinde ⑦ 

daḫı ṭuraḳlaruŋuzdın yaŋa ola kim siz dilenilesiz. (21/14) Eytdiler iy ʿaẕābumuz bayıḳ olduḳ biz 

ẓulüm eyleyiciler. (21/15) Pes ırılmadı ⑧ şol oḳudukları tā eyledük anları biçilmiş söyünmişler. 

(21/16) Daḫı yaratmaduḳ gökleri ⑨ daḫı yiri daḫı ol ikisinüŋ arasındadur oyun eyleyü yaʿnı ̇̄  

fāyidesüz(21/17) İger dilesedük kim dutavuz ʿavrat oġul ya ḳız dutayıduḳ anı ḳatumuzdan 187a 
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① iger olsavuz eyleyiciler. (21/18) Belki bıraġuvuz ḥaḳḳı bāṭıl üzere pes ṣır anuŋ başını pes ol 

bāṭıl helāk olucıdur daḳı sizüŋdür ② ʿaẕāb andan ötürü kim ṣıfat eyledüŋüz. (21/19) Daḳı 

anuŋdur ol kim gökdedür daḫı yirdedür daḫı ol kim anuŋ ḳatındadur ʿārlanmazlar ③ 

ṭapmaġından daḫı armazlar. (21/20) Tesbı ̇̄ ḥ eylerler gice daḫı gündüz sākin olmazlar. (21/21) İy 

dutdılar mı ④ taŋrılar yir cinsinden kim anlar dirildürler. (21/22) İger var imisse yir ile gök içinde 

taŋrılar Taŋrı’dan ayruḳ helāk olalardı ⑤ aru olmaġı Taŋrı’nuŋ ʿarş issi andan kim ṣıfat 

eylerler. (21/23) Ṣorulmaz andan kim işler anlar ṣorılurlar. ⑥ (21/24) İy dutdılar mı Taŋrı’dan 

ayruḳ taŋrılar eyt getürüŋ ḥüccetüŋüzi işbu yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān ḫaberidür anuŋ kim benümiledür 

daḫı ḫaberidür ⑦ anuŋ kim ileyümdedür belki eyregi anlaruŋ bilmezler ḥaḳḳı pes anlar yüz 

döndüricilerdür. (21/25) Daḫı viribimedük ⑧ senden ilerüden peyġāmber illā vaḥy olunurdı aŋa 

kim bayıḳ yoḳdur Taŋrı illā ben pes ṭapuŋ baŋa. (21/26) Daḫı eytdiler ⑨ ṭutdı Taŋrı oġul ḳız 

arulıġı anuŋ dükeli ʿayıbdan belki ḳullardur aġırlanmışlar. (21/27) Öŋürtmezler aŋa sözile daḫı 

anlar 187b ① buyruġıyıla işlerler. (21/28) Bilür anı kim ileylerindedür daḫı anı kim ardlarıncadur 

daḫı şefāʿat eylemeyeler illā anuŋüçün kim ② ḫoşnūd oldı Taŋrı daḳı anlar ḳorḳusundan anuŋ 

ḳorḳucılardur. (21/29) Daḫı her kim eydürse anlardan bayıḳ ben Taŋrı’van andan ayruḳ pes ol 

③ cezā virirüz aŋa Ṭamu’yı ancılayın cezā virirüz ẓālimlere. (21/30) İy bilmedi mi anlar kim 

kāfir oldılar bayıḳ gökler ④ daḫı yir oldılardı baġlu pes açduḳ biz ol iki daḳı eyledük ṣudan 

her nesneyi diridür iy ⑤ ı ̇̄mān getürmez mi. (21/31) Daḫı eyledük yirde ṭaġlar kim depretmeye 

anları daḫı eyledük ol ṭaġlardın yaŋa yirde iki ṭaġ arasında ⑥ yollar ol kim anlar ṭoġrı yol 

ṭutalar. (21/32) Daḫı eyledük gögi örtü ṣaḳlanmış daḫı anlar nişānlarından anuŋ ⑦ yüz 

döndericilerdür. (21/33) Daḫı ol oldur kim yaratdı giceyi daḫı gündüzi daḫı Güneş’i daḫı Ay’ı 

dükeli gökde yürürler ⑧ tı ̇̄zligile. (21/34) Daḫı eylemedük hı ̇̄ ç ādemı ̇̄  senden ilerü ebed olmaḳ iy 

iger ölürüsen sen anlar ebed ḳalıcılar mıdur. ⑨ (21/35) Her nefs ṭadıcıdur ölümi daḫı ṣınayavuz 

sizi şerrile daḫı ḫayrıla daḫı fitneyiçün daḫı bizdin yaŋa dönülesiz. (21/36) Daḫı ol vaḳt kim 

gördi seni 188a ① anlar kim kāfir oldılar ṭutmazlar seni illā yaŋṣuya iy işbu oldur kim ʿayıblar 

taŋrılarıŋuzı daḫı anlar ② aŋmaḳlıḳda Taŋrı’yı anlardur kāfirler. (21/37) Yaradıldı ādemı ̇̄  

ivmekden tı ̇̄ z gösterem size nişānlarumı ③ pes ivmeŋ siz. (21/38) Daḫı eydürler ḳaçandur uşbu 

vaʿde iger olduŋuz ise girçekler. (21/39) İger bilsedi anlar kim ④ kāfir oldılar ol vaḳt kim 

yıġamayalar yüzlerinden odı ne daḫı arḳalarından ne daḫı ⑤ arḳa virileler. (21/40) Belki gele 

anlara aŋsuzda pes ḫayrān eyleye anları pes güçleri yitmeye girü döndürmegine daḫı anlar 

mühlet virilmeyeler. ⑥ (21/41) Daḫı bayıḳ yaŋṣulandılar peyġāmberi senden ilerü pes indi anlara 

kim yaŋṣuya ṭutdılar anları ol nese kim oldılar anı yaŋṣularlar. ⑦ (21/42) Eyt kim ṣaḳlar sizi gice 

daḫı gündüz Taŋrı’dan belki anlar ẕikrinden Çalab’larınuŋ yüz döndüricilerdür. ⑧ (21/43) İy var 

mı anlaruŋ taŋrıları kim yıġa anları bizden ayruḳ güçleri yitmez yarı virmeklige kendözlerine 
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ne daḫı anlar bizden ⑨ amān virilürler. (21/44) Belki gönendürdük anları daḫı atalarını tā uzandı 

anlaruŋ üzere ʿömür iy görmezler mi bayıḳ biz 188b ① ḳaṣd eylerüz yire ikserüz anı 

ḳıraŋlarından iy bunlar mıdur yiŋiciler. (21/45) Eyt bayıḳ ḳorḳudurun sizi Ḳurʻān’ıla daḫı ② 

işitmez ṣıġırlar ḳıġırmaġı ol vaḳt kim ḳorḳudulsalar. (21/46) Daḫı iger yoḳansa anlara bir pāre 

ʿaẕābından Çalab’unuŋ ③ bayıḳ eydeler iy bizüm ʿaẕābumuz bayıḳ biz olduḳ ẓālimler. (21/47) 

Daḫı ḳoyavuz terāzūları ṭoġru güni içün ḳıyāmetüŋ pes ẓulm olunmaya ④ bir nefse nesne daḫı 

iger olursa aġırınca dānenüŋ isbetenden getürevüz anı daḫı ṭap olduḳ biz ḥisāb eyleyiciler. ⑤ 

(21/48) Daḫı bayıḳ virdük Mūsā’ya daḫı Hārūn’a Tevrı ̇̄ t’i daḫı aydıŋlıḳ daḫı ögüdi ṣaḳınıcılara. 

(21/49) Anlar kim ḳorḳarlar ⑥ Çalab’ılarından ġāyıb iken daḫı anlar ḳıyāmetden ḳorḳucılardur. 

(21/50) Daḫı bu Ḳurʻān aŋmaḳdur ḳutlu görklü indürdük anı iy ⑦ siz misiz aŋa inanmayıcılar. 

(21/51) Daḫı bayıḳ virdük İbrāhı ̇̄m’e ṭoġrı yolın ilerüden daḫı olduḳ aŋa biliciler. ⑧ (21/52) Ol vaḳt 

kim eytdi atasına daḫı ḳavmine nedür işbu putlar kim siz aŋa muḳı ̇̄m olucısız yaʿnı ̇̄  ṭapmaġına. 

(21/53) Eytdiler bulduḳ ⑨ atalarımuzı aŋa ṭapıcılar. (21/54) Eytdi İbrāhı ̇̄m bayıḳ olduŋuz siz daḫı 

atalaruŋuz azġunlıḳ içinde bellü. (21/54) Eytdiler 189a ① iy geldüŋ mi bize ḥaḳḳıla ya sen oyun 

idenlerden misin. (21/56) Eytdi belki Çalab’uŋuz Çalab’ısıdur göklerüŋ daḫı yirüŋ ② ol kim 

yaratdı putları daḫı ben anuŋ üzere ṭanuḳlardanvan. (21/57) Daḫı Taŋrı ḥaḳḳı içün yavuzluḳ 

eyleyem putlaruŋuza ③ andan ṣoŋra kim dönesiz yüz döndürücilerken. (21/58) Pes eyledi anları 

İbrāhı ̇̄m pāre pāre illā pārelamedi ulusın anlaruŋ ola kim ol ḳavm ol putdın yaŋa ④ döneler. 

(21/59) Eytdiler kim eyledi bunı taŋrılarımuza bayıḳ ol ẓālimlerdendür. (21/60) Eytdiler işitdük 

bir yigit kim ⑤ aŋardı anları eydilür aŋa İbrāhı ̇̄m. (21/61) Eytdiler pes getürüŋ anı ādemiler 

gözleri ḳatında ola kim ṭanuḳluḳ vireler. ⑥ (21/62) Eytdiler sen mi eyledüŋ bunı taŋrılarumuza 

iy İbrāhı ̇̄m. (21/63) Eytdi belki eyledi anı uluları işbu pes ṣoruŋ anlara ⑦ iger oldılarsa söylerler. 

(21/64) Pes döndiler kendözlerindin yaŋa pes eytdiler bayıḳ sizler siz ẓālimler. ⑧ (21/65) Andan 

başları aşaġa döndiler eytdiler bayıḳ bildüŋ degül putlar kim söylerler. (21/66) Eytdi İbrāhı ̇̄m iy 

ṭapar mısız ⑨ ayruḳa Taŋrı’dan ol kim aṣṣı degürmez size nesene daḫı ziyān degürmez size. 

(21/67) Uf size daḫı aŋa kim ṭaparsız 189b ① ayruḳa Taŋrı’dan iy aŋlamaz mısız. (21/68) Eytdiler 

göyündürüŋ İbrāhı ̇̄m’i daḳı arḳa virüŋ taŋrılarıŋuza iger olduŋuz ise ② eyleyiciler. (21/69) 

Eytdük iy od olgıl ṣovuḳ daḫı selāmatlıḳ İbrāhı ̇̄m üzere. (21/70) Daḫı dilerler aŋa yavuzlıḳ 

eylemek ③ pes eyledük anları ziyānlular. (21/71) Daḫı ḳurtarduḳ anı daḫı Lūṭ peyġāmberi yirdin 

yaŋa yaʿnı ̇̄  Şām ili ol kim bereketlü eyledük anuŋ içinde ʿālemlere. ④ (21/72) Daḫı baġışladuḳ 

aŋa yaʿnı ̇̄  İbrāhı ̇̄m’e İsḥāḳ’ı daḫı Yaʿḳūb’ı artuḳ yaʿnı ̇̄  oġul oġlı daḳı dükelin eyledük ṭāʿat 

ḳılıcılar. (21/73) Daḳı eyledük anları ⑤ imāmlar ṭoġrı yol gösterürler bizüm buyruġumuz ile daḳı 

vaḥy eyledük anlardın yaŋa eyü işler işlemek daḫı ṭururmaḳlıġı namāzı daḫı virmekligi ⑥ 

zekātı daḫı oldılar bize ṭapıcılar. (21/74) Daḫı Lūṭ’a virdük aŋa peyġāmberlıḳ daḳı ʿilim daḫı 
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ḳurtarduḳ anı ol köyden ⑦ kim oldıyıdı işler arusuz bayıḳ anlar oldılar ḳavim yavuz fāsıḳlar. 

(21/75) Daḫı givirdük anı ⑧ raḥmetümüz içine bayıḳ ol ṣāliḥlerdendür. (21/76) Daḫı Nūḥ’a ol vaḳt 

kim ḳıġırdı ilerüden pes icābet itdük anı pes ḳurtarduḳ anı ⑨ daḫı ḳavmini ḳayġudan ulu. (21/77) 

Daḫı öyke alıcı eyledük anı ḳavminden kim anlar yalan ṭutdılar āyetlerümüzi bayıḳ anlar 190a 

① oldılar ḳavmiŋe yavuz pes ġarḳ eyledük anları dükelin. (21/78) Daḫı Dāvūd’ı yaʿnı ̇̄  aŋġıl daḳı 

Süleymān ol vaḳt kim ḥüküm eylerken ② ekinde ol vaḳt kim otladı gice ol gün içinde ḳoyunı 

bir ḳavmüŋ daḫı olduḳ biz ḥükmine anlaruŋ ḥāżırlar. (21/79) Pes aŋlatduḳ ol ḳażıyyeyi ③ 

Süleymān’a daḫı dükeline virdük peyġāmberlıḳ daḫı ʿilim daḫı fermān eyledük Dāvūd ile 

ṭaġları tesbı ̇̄ ḥ eylerlerken ④ daḫı ḳuşı daḫı olduḳ biz eyleyiciler. (21/80) Daḫı ögretdük aŋa 

pı ̇̄ şesin yaraḳ sizüŋçün tā ṣaḳlaya sizi ⑤ çalışuŋuzdan iy siz şükür eyleyicilersiz. (21/81) Daḫı 

Süleymān yili ḳatı yil iken yürür buyruġıyla anuŋ ⑥ ol yire kim bereket eyledük anuŋ içinde 

daḫı olduḳ biz her nesneyi biliciler. (21/82) Daḫı Şeyṭānlardan ⑦ anlar kim ṭalarlardı deŋize 

anuŋ içün daḫı işlerlerdi iş ayruḳ şundan daḫı olduḳ anlaruŋ ṣaḳlayıcıları. (21/83) Daḫı Eyyūb 

ol vaḳt kim ḳıġırdı ⑧ Çalab’ısına bayıḳ ben yoḳandı baŋa ziyān daḫı sen esirgeyiciregisin 

esirgeyicilerüŋ. (21/84) Pes beyerledük anı pes giderdük anı kim varıdı anda ziyāndan ⑨ daḫı 

virdük aŋa ḳavmini daḫı beŋzerini ḳavminüŋ anlaruŋla raḥmet içün bizüm ḳatumuzdan daḫı 

ögüt içün ṭapıcılara. (21/85) Daḫı İsmāʿı ̇̄ l’e 190b ① daḫı İdrı ̇̄ sʿe daḫı Züʿl-kifl’e dükeli ṣabır 

eyleyicilerdendür. (21/86) Daḫı givirdük anları raḥmetümüz içine bayıḳ anlar ② ṣāliḥlerdendür. 

(21/87) Daḫı balıḳ issi yaʿnı ̇̄  Yūnus ol vaḳt kim gitdi ḳaḳıyıban pes gümān iltdi kim hergiz ṭar 

eylemeyevüz işin anuŋ üzere pes ḳıġırdı ③ ḳaraŋlıḳlar içinde kim yoḳdur Taŋrı illā sen dükeli 

ʿayıbdan arılıġuŋ senüŋ bayıḳ ben oldum ẓālimlerden. (21/88) Pes beyerledük anı ④ daḫı 

ḳurtarduḳ anı ḳayġudan daḳı ancılayın ḳurtarduḳ mü’minleri. (21/89) Daḫı Zekeriyyā’yı ol vaḳt 

kim ḳıġırdı Çalab’ısına iy Çalab’um ⑤ ḳoma beni yaluŋuz daḫı sen yigregisin mı ̇̄ rās alıcılaruŋ. 

(21/90) Pes icābet itdük anı daḫı baġışladuḳ aŋa Yaḥyā’yı daḫı yarar eyledük ⑥ anuŋ içün 

ʿavratını bayıḳ anlar oldılar iverlerdi ḫayırlarda daḫı oḳurlardı bizi raġbet eyleyü uçmaḳı daḫı 

ḳorḳa Ṭamu’dan daḫı oldılar ⑦ bize alçaḳlıḳ eyleyiciler. (21/91) Daḫı ol kim ṣaḳladı fercini pes 

ürdük anuŋ içine cānumuzdan daḫı eyledük Meryem’i ⑧ daḫı oġlın nişān ʿālemlere. (21/92) 

Bayıḳ işbu dı ̇̄ nüŋüzdür dı ̇̄niken bir daḫı ben Çalab’uŋuzvan pes ṭapuŋ baŋa. ⑨ (21/93) Daḫı bölük 

bölük oldılar dı ̇̄ nleri içinde aralarında dükeli bizdin yaŋa dönücilerdür. (21/94) Pes her kim 

işlerse eyü işlerden daḫı ol ḥālda kim ol 191a ① mü’mindür pes yoḳdur inkār eylemek işine 

anuŋ daḫı bayıḳ biz anı yazıcılaruz. (21/95) Daḫı vācibdür ol köy üzere kim helāk eyledük anı 

② bayıḳ anlar dönmeyeler. (21/96) Tā ol vaḳt kim açıla Yeʿcūc daḫı Meʿcūc ol ḥālda kim anlar 

her yüce yirden ③ yilişürler. (21/97) Daḫı yaḳın oldı vaʿdesi ḥaḳḳuŋ pes anda açılup ḳalıcıdur 

gözleri anlaruŋ kim kāfir oldılar ④ iy ʿaẕābumuz bayıḳ olduġıdı ġāfilliḳ içinde bundan belki 
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olduġudı ẓālimler. (21/98) Bayıḳ siz daḫı ol kim ṭaparsız ⑤ Taŋrı’dan ayruḳ yanduracaḳdur 

Ṭamu odın siz aŋa giricilersiz. (21/99) İger olsadı anlar taŋrılar ⑥ girmeyelerdi Ṭamu’ya daḫı 

dükeli anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (21/100) Anlaruŋdur anuŋ içinde iŋilemek var daḫı anlar 

anuŋ içinde ⑦ işitmezler. (21/101) Bayıḳ anlar kim ilerü geçdi anlaruŋ içün bizden uçmaḳ eyü 

baḫt şunlar andan ıraḳ olunmışlardur. ⑧ (21/102) İşitmezler gizlü ünin Ṭamu’nuŋ daḫı anlar ol 

nese içinde kim ārzūlar göŋülleri ebed ḳalıcılardur. (21/103) Ḳayġulu eylemeye anları ⑨ ḳorḳu 

ulu daḫı ilerü geleler ferişteler eydeler uşbu günüŋüzdür ol kim olduŋuz idi vaʿde virilür. 191b 

① (21/104) Ol gün kim dürevüz gögi ferişte dürdügi gibi nāmeyi nitekim başladuḳ ilk yaratmaġa 

döndürevüz anı vaʿde eylemekdür üzerümüze ② bayıḳ biz olduḳ eyleyiciler. (21/105) Daḫı bayıḳ 

yazduḳ gökden inen kitāblar içinde ṣoŋra levḥe’l-maḥfūẓdan bayıḳ yiri mı ̇̄ rās ala anı ③ 

ḳullarum ṣāliḥlerdür. (21/106) Bayıḳ şunuŋ içinde yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān yititlikdür ḳavme kim 

ṭapıcılardur. (21/107) Daḫı viribimedük seni ④ illā raḥmet ʿālemlere. (21/108) Eyt bayıḳ vaḥy 

olundı baŋa bayıḳ Taŋrı’ŋuz Taŋrı’dur bir iy siz ⑤ müsülmānlar mısız. (21/109) Pes iger yüz 

döndüresiz pes eyt bildürdüm size berāberliḳ üzere daḫı bilmezin ben yaḳın mıdur ya ıraḳ 

mıdur ⑥ ol nesne kim vaʿde virildügüŋüz. (21/110) Bayıḳ ol bilür āşikāreyi sözden daḫı bilür anı 

kim gizlersiz. (21/111) Daḳı bilmezin ⑦ ola kim ol fitnedür size daḫı gönenmekdür bir zamāna 

degin. (21/112) Eytdi iy Çalab’um ḥükm eyle ḥaḳḳıla yaʿnı ̇̄  kāfirlerüŋ ʿ aẕābına daḫı Çalab’umuz 

esirgeyicidür ⑧ arḳa virmek dilenendür anuŋ üzere kim ṣıfat eylersiz yalanlaruŋuzdan.  

 

Sūretü’l-Ḥacc  

⑨ (22/1) İy ādemiler ḳorḳuŋ Çalab’uŋuzdan 192a ① bayıḳ zelzelesin ḳıyāmetüŋ nesnedür ulu. 

(22/2) Ol gün kim göresiz anı ḳoya ġāfil ola her emzürici ʿ avrat andan kim emzürdi ② daḫı ḳoya 

her ʿavrat yüklü yükini. (22/3) Daḫı göresin ādemileri esürükler daḫı degül anlar esürükler 

velı ̇̄kin ③ ʿaẕābı Taŋrı’nuŋ ḳatıdur daḫı ādemilerden birincesi oldur kim mücādele eyler Taŋrı 

ḥaḳḳında bilmeksüzün daḫı uyar her Şeyṭān ④ boyun virmeyici. (22/4) Yazıldı anuŋ üzere bayıḳ 

kim dost dutarsa anı bayıḳ ol azdura anı daḫı yol göstere aŋa ʿaẕābına degin Ṭamu’nuŋ. ⑤ 

(22/5) İy ādemiler iger olduŋuz ise gümān içinde girü dirilmekden bayıḳ biz yaratduḳ sizi 

ṭopraḳdan andan oġlan olduġı ṣudan ⑥ andan uyuşmış ḳandan andan bir pāre etden tamām 

yaradılmış daḫı tamām yaradılmamış tā belürdevüz size daḫı dölendürevüz oġulcānlar içinde 

⑦ anı kim dilerüz bir vaḳte degin adanılmış andan çıḳaravuz kiçi oġlan iken andan tā ire size 

ʿaḳluŋuz tamāmluġuŋuz daḫı sizden oldur kim ⑧ ölür daḫı sizden birinceŋüz oldur kim girü 

döndüreler herzeregine ʿömrüŋ tā kim bilmeye bildüginden ṣoŋra nesne daḫı göresin ⑨ yiri 

ḳuru pes ḳaçan kim indürevüz anuŋ üzere ṣuyı deprene daḫı arta daḫı bitüre her bir dürlüden 
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192b ① görklü şād eyleyici. (22/6) Ol anuŋ içündür kim bayıḳ Taŋrı oldur taŋrılıġa yarar daḳı 

bayıḳ ol dirürür ölüleri daḫı bayıḳ ol her nesne üzere güci yiter. (22/7) Daḫı bayıḳ ② ḳıyāmet 

gelicidür gümān yoḳdur anuŋ içinde daḫı bayıḳ Taŋrı ḳoparur sinler içindekiyi. (22/8) Daḫı 

birincesini ādemilerüŋ oldur kim mücādele eyler ③ Taŋrı’da ʿilimsiz daḫı ṭoġrı yolsuz daḫı 

kitābsuz rūşen. (22/9) Döndürüci yanın daḫı boynın tā azdura yolından ④ Taŋrı’nuŋ anuŋdur 

dünyāda rüsvāylıḳ daḫı ṭaduravuz aŋa ḳıyāmet güninde ʿaẕābı göyündürüci. (22/10) Şol 

anuŋüçündür kim ilerü ṭutdı iki elüŋi ⑤ daḫı bayıḳ Taŋrı degüldür ẓulüm eyleyici ḳullara. 

(22/11) Daḫı ādemilerden oldur kim ṭapar Taŋrı’ya ḳıraŋ üzere yaʿnı ̇̄  şek üzere pes iger degirse 

aŋa ⑥ ḫayr dölenür aŋa daḫı iger degirse aŋa fitne yaʿnı ̇̄  miḥnet döne kendü yaŋasına ziyān 

oldı dünyā daḳı āḫiret ⑦ şol oldur ziyān bellü. (22/12) Ṭapar ayruḳa Taŋrı’dan aŋa kim ziyān 

degürmez aŋa daḫı aŋa kim aṣṣı degirmez aŋa şol ⑧ oldur azġunluḳ ıraḳ yaʿnı ̇̄  ḥaḳdan. (22/13) 

Ṭapar bayıḳ ol kim ziyānı anuŋ yaḳınıraḳdur aṣṣısından yavuz yarı viricidür daḫı yavuz işdür. 

⑨ (22/14) Bayıḳ Taŋrı givüre anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler uçmaḳlar aḳar 

altından ırmaḳlar 193a ① bayıḳ Taŋrı eyler anı kim diler. (22/15) Her kim oldı gümān eyler kim 

hergiz arḳa virmeye aŋa Taŋrı dünyāda daḫı āḫiretde ② uzatsun bir ip gökdin yaŋa andan 

kessüŋ pes baḳsun hı ̇̄ ç giderür mi ḥı ̇̄ lesin anuŋ ḳaḳımaġın. ③ (22/16) Daḫı ancılayın indürdük 

anı āyetler bellüler daḫı bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol gösterür aŋa kim diler. (22/17) Bayıḳ anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler daḫı anlar kim ④ cuhūd oldılar ṣābı ̇̄ ler daḫı naṣrānı ̇̄ ler daḫı mecūsı ̇̄ ler daḫı 

anlar kim ortaḳ eylediler Taŋrı’ya bayıḳ Taŋrı ḥüküm eyleye ayırtlayu ⑤ bunlaruŋ arasında 

ḳıyāmet güni bayıḳ Taŋrı her nesne üzere ḥāżırdur. (22/18) Ey gördüŋ mi bayıḳ Taŋrı secde 

eyler aŋa ol kim ⑥ göklerdedür daḫı ol kim yirdedür daḫı Gün daḫı Ay daḫı yıldızlar daḫı 

ṭaġlar daḫı aġaç daḫı cānavarlar ⑦ daḫı çoḳ ādemilerden daḫı çoḳ vācib oldı anuŋ üzere ʿaẕāb 

daḫı her kim ḫor eyledi Taŋrı yoḳdur aŋa ʿazı ̇̄z ⑧ eyleyici bayıḳ Taŋrı işler anı kim diler. (22/19) 

İşbu iki ḫaṣımdur ṭartışdılar Çalab’ıları dı ̇̄ ni içinde pes anlar kim kāfir oldılar ⑨ kesildi anlaruŋ 

içün bizler otdan döküline üzerinden başlarınuŋ issi ṣu. (22/20) Eridiline anuŋıla ol kim ḳarınları 

içindedür 193b ① daḫı deriler. (22/21) Daḫı anlaruŋdur ḳamçılar demürden. (22/22) Her nice kim 

dileyeler kim çıḳalar andan ḳayġudan döndürüneler ② anuŋ içine daḫı ṭaduŋ ʿaẕābı 

göyündürüci. (22/23) Bayıḳ Taŋrı givire anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler ③ 

uçmaḳlar aḳar altından ırmaḳlar bezenileler anuŋ içinde bileziklerden altundan daḫı incüden 

④ daḫı ṭonlar anuŋ içinde ḥarı ̇̄ rdür. (22/24) Daḫı yol gösterinildiler eyüsine sözüŋ daḫı yol 

gösterinildiler yola ögülmiş. ⑤ (22/25) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar daḫı yıġarlar yolından 

Taŋrı’nuŋ daḫı Mescid-i Ḥarām’dan ol kim ḳılduḳ anı ādemiler içün ⑥ berāberdür durucı anda 

daḫı çıḳıcı andan daḫı her kim dileye anuŋ içinde meyl eylemek ẓulmile ṭaduravuz aŋa 

ʿaẕābdan acıdıcı. ⑦ (22/26) Daḫı ol vaḳt kim bellü eyledük İbrāhı ̇̄m’e yirini evüŋ kim ortaḳ 



189 

eyleme baŋa nesne daḫı arıt evümi ṭavāf eyleyenlere ⑧ daḫı ṭuranlara daḫı rukūʿ eyleyenlere 

secde eyleyenlere. (22/27) Daḫı nidā eyle ādemilere ḥacca geleler saŋa erenler daḫı her bir ⑨ 

ıraḳ üzere geleler her ıraḳ yoldan. (22/28) Tā ḥāżır olalar menfaʿatlarına anlaruŋ daḫı aŋalar 

adını Taŋrı’nuŋ 194a ① günler içinde bilinmiş anuŋ üzere kim rūzı ̇̄  virdi anlara dilsüz 

cānavardan pes yeŋ andan daḫı yidürüŋ ② ḳatı dirliklüye yoḫsula. (22/29) Andan giderüŋ 

çirklerüŋüzi daḫı yirine getürüŋ neẕirlerüŋüzi daḫı ṭavāf eyleŋ evi ḳadı ̇̄m. ③ (22/30) Şol daḫı her 

kim ulularsa ḥürmetlerini Taŋrı’nuŋ pes ol yigrekdür aŋa ḳatında Çalab’ısınuŋ daḳı ḥelāl 

olındı size dört ayaḳlular ④ illā ol kim oḳunur üzerüŋüze pes ıraḳ oluŋ arusuzdan putlardan 

daḫı ıraḳ oluŋ bühtān sözden. ⑤ (22/31) Muḫliṣlerken Taŋrı’ya ortaḳ eyleyiciler degülken aŋa 

daḫı her kim ortaḳ eylerse Taŋrı’ya pes anuŋ gibidür kim düşdi gökden ⑥ pes ḳapa anı ḳuş ya 

indüre anı yil bir yire ıraḳ. (22/32) Ol daḫı her kim ulularısa ḥacc nişānlarını Taŋrı’nuŋ ⑦ bayıḳ 

ol ṣaḳınmaġındandur göŋüllerüŋ. (22/33) Size anuŋ içinde menfaʿatlardur bir zamāna degin 

adanılmış andan indürildügi yiri ḳatındadur evüŋ ⑧ ḳadı ̇̄m. (22/34) Daḫı her bir ḳavm içün 

eyledük ḳurbān eyleyesi yir tā aŋalar adını Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere kim rūzı ̇̄  virdi anlara ⑨ dilsüz 

cānavardan deve ṣıġır ḳoyun gibi pes Taŋru’ŋuz Taŋrı’dur bir pes aŋa boyun virüŋ daḫı 

muştıla boyun viricilere. (22/35) Anlar kim 194b ① ḳaçan aŋıla Taŋrı ḳorḳar göŋülleri daḫı ṣabr 

ḳılanlar anuŋ üzere kim anlara degin daḫı ṭururanlara namāzı daḫı andan kim ② rūzı ̇̄  virdük 

anlara nafaḳa eylerler. (22/36) Develer ṣıġırlar eyledük anı size nişānlarından Taŋrı dı ̇̄ ni sizüŋ 

içün anuŋ içinde ③ ḫayırdur pes aŋuŋ adını Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere baġlu dururlarken pes ḳaçan 

düşe eyegüleri pes yiŋ ④ andan daḫı yidürüŋ ḳanāʿat eyleyene daḫı dileyiciye yine ancılayın 

musaḫḫar ḳılduḳ anı size ola kim şükür ḳılasız. ⑤ (22/37) Hergiz degmeye Taŋrı’ya etleri daḫı 

ḳanları lı ̇̄ kin dege aŋa ṣaḳınmaḳlıḳ sizden yine ancılayın ⑥ musaḫḫar eyledi anı sizüŋ içün tā 

tekbı ̇̄ r eyleyesiz Taŋrı’ya anuŋ üzere kim ṭoġrı yol gösterdi size daḫı muştıla eyü işlülere. (22/38) 

Bayıḳ Taŋrı ⑦ girü yıġar anlardan kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ Taŋrı sevmez her ḫıyānet 

eyleyiciyi kāfir olucı. (22/39) Destūr virinildi anlara kim ⑧ ḳıtāl eylerler andan ötürü kim ẓulüm 

eylendiler daḫı bayıḳ Taŋrı arḳa ḳılmaḳ üzere anlara güci yiterdür. (22/40) Anlar kim 

çıḳarınıldılar sarāylarından ⑨ ḥaḳsuz illā eytdüklerinden ötürü Çalab’umuz Taŋrı’dur daḫı 

iger degülmisse defʿ eylemegi Taŋrı’nuŋ ādemileri birincelerini birinceyile yıḳınıldı 195a ① 

rāhibler yiri daḫı naṣrānı ̇̄ ler kilisesi daḫı cuhūdlar kilisesi daḫı mescidler kim aŋılur anuŋ 

içinde Taŋrı adı çoḳ daḫı bayıḳ arḳa vire ② Taŋrı aŋa kim arḳa virür aŋa bayıḳ Taŋrı ḳavı ̇̄ dür 

beŋdeşsüz. (22/41) Anlar kim iger döleneldürevüz anları yirde ṭurururlar namāzı ③ daḫı virürler 

zekātı daḫı buyuralar eyüyi daḫı yıġalar yavuzdan daḫı Taŋrı’nuŋdur ṣoŋı işlerüŋ. (22/42) Daḫı 

iger ④ yalan dutalar seni bayıḳ yalan dutdı anlardan ilerü ḳavmi Nūḥ’uŋ daḫı ʿ Ād daḫı Semūd. 

(22/43) Daḫı ḳavmi İbrāhı ̇̄m’üŋ daḫı ḳavmi ⑤ Lūṭ. (22/44) Daḫı isleri Medyen’üŋ daḫı yalan ṭutuldı 
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Mūsā pes geçürü virdüm kāfirlere andan ṭutdum anları ⑥ pes nite oldı inkār eylemegüm. (22/45) 

Pes niçe köyi helāk eyledük anı daḫı ol ẓulüm eyleyiciyidi pes ol düşüpdür ⑦ örtüleri üzere 

daḫı niçe ḳuyu işsüz ḳalmışdur daḫı köşk yüksek ya kireçlenmiş. (22/46) İy yürümediler mi 

yirde pes olayıdı ⑧ anlaruŋ göŋülleri bilelerdi anuŋıla ya ḳulaḳları işidelerdi anuŋıla bayıḳ 

görmez olmaz gözler velı ̇̄kin ⑨ görmez olur göŋüller ol kim gögüzlerdedür. (22/47) Daḫı ivmek 

isterler senden ʿ aẕābı daḫı hergiz ḫilāf eylemeye Taŋrı 195b ① vaʿdesini bayıḳ bir gün ḳatında 

Çalab’uŋuŋ biŋ yıl gibidür andan kim ṣayarsız siz. (22/48) Daḫı niçe köy ② mühlet virüm aŋa 

daḫı ol ẓulüm eyleyiciyiken andan ṭutdum anı daḫı bizdin yaŋadur dönmeklik. (22/49) Eyt iy 

ādemiler bayıḳ ben size ③ ḳorḳuducıvan bellü. (22/50) Pes anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı 

işlediler eyü işler anlaruŋ yarlaġamaḳdur daḫı rūzı ̇̄ dür eyü yaʿnı ̇̄  uçmaḳ. (22/51) Daḫı anlar kim 

④ dürüşdiler āyetlerümüzde dölendürüci kişilere şunlar isleridür Ṭamu’nuŋ. (22/52) Daḫı 

viribimedük senden ilerü peyġāmber ⑤ ne daḫı nebı ̇̄  ḳaçan kim oḳıdı bıraḳdı Şeyṭān 

oḳumaḳlıġı içinde pes bāṭıl eyledi Taŋrı anı kim bıraġurdı Şeyṭān’a andan […] ⑥ […] daḫı 

Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür […] (22/53) […] fitneyi anlar kim göŋülleri içinde ⑦ ṣayrulıḳdur 

daḫı ḳatılmış göŋülleri daḫı bayıḳ ẓālimler dartışıḳ içindedür ıraḳ. (22/54) Daḫı tā bileler anlar 

kim ⑧ virinildiler ʿilim bayıḳ ol ḥaḳdur Çalab’uŋdan pes ı ̇̄mān getüreler aŋa pes sākin ola aŋa 

göŋülleri daḫı bayıḳ Taŋrı yol göstericidür anlara kim ⑨ ı ̇̄mān getürdiler yoldın yaŋa ṭoġrı. 

(22/55) Daḫı hemı ̇̄ şe ola anlar kim kāfir oldılar şek içinde andan tā gele anlara ḳıyāmet 196a ① 

aŋsuzda ya gele anlara ʿaẕāb günki ḳısır. (22/56) Pādişāhlıḳ ol gün Taŋrı’nuŋdur ḥüküm eyleye 

aralarında pes anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ② daḫı işlediler eyü işler uçmaḳlarındadur Naʿı ̇̄m. 

(22/57) Daḫı anlar kim kāfir oldılar daḫı yalan ṭutdılar āyetlerümüzi pes şunlar ③ anlaruŋdur 

ʿaẕāb ḫor eyleyici. (22/58) Daḫı anlar kim yirlerinden gitdiler yolında Taŋrı’nuŋ andan 

depelendiler ya öldiler rūzı ̇̄  vire anlara ④ Taŋrı rūzı ̇̄  görklü daḫı bayıḳ Taŋrı oldur rūzı ̇̄  yegregi 

viricilerüŋ. (22/59) Givüre anları givüresi yire kim begeneler anı ⑤ daḳı bayıḳ Taŋrı bilicidür 

geçürüci. (22/60) Şol daḫı kim ʿiḳāb eylerse ancılayın kim ʿiḳāb olundı anuŋıla andan güç 

eylenildi anuŋ üzere bayıḳ yardım ide aŋa ⑥ Taŋrı bayıḳ Taŋrı ʿ afv eyleyicidür yarlaġayıcıdur. 

(22/61) Şol anuŋ içündür bayıḳ Taŋrı givürür giceyi gündüz içine daḫı givürür gündüzi ⑦ gice 

içine daḫı bayıḳ Taŋrı eşidicidür görücidür. (22/62) Şol anuŋ içündür kim bayıḳ Taŋrı oldur ḥaḳ 

bayıḳ ol kim ṭaparlar andan ⑧ ayruḳ oldur bāṭıl daḫı bayıḳ Taŋrı oldur yüce ulu. (22/63) İy 

görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı indürdi gökden ⑨ ṣu pes oldı yir yaşıl bayıḳ Taŋrı eyü işlüdür 

bilürdür. (22/64) Anuŋdur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür 196b ① daḫı bayıḳ Taŋrı 

oldur bay ögülmiş. (22/65) Ey görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı musaḫḫar eyledi size anı kim yirdedür 

daḫı gemiyi ② yürür deŋizde buyruġıyla daḫı ṭutar göge düşmegin dilemedügi içün yir üzere 

illā anuŋ destūrıyıla bayıḳ Taŋrı ③ ādemilere mihrubāndur raḥmet ḳılıcıdur. (22/66) Daḫı ol 
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oldur kim dirgürdi sizi andan öldürür sizi andan dirildür sizi ④ bayıḳ ādemı ̇̄  kāfir olucudur. 

(22/67) Her bir ümmete eyledük bir şerı ̇̄ ʿat anlar şerı ̇̄ ʿat dutucılardur anı pes ⑤ nizāʿ 

eylemesünler senüŋile ḳurbān işinde daḳı oḳuġıl Çalab’uŋdın yaŋa bayıḳ sen ṭoġrı yol 

üzeresin ṭoġru. (22/68) Daḫı iger mücādele eylerlerse senüŋile ⑥ eyt Taŋrı bilürirekdür anı kim 

işlersiz. (22/69) Taŋrı ḥüküm eyleye araŋuzda sizüŋ ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim olduŋuz ⑦ 

anuŋ içinde iḫtilāf idersiz. (22/70) İy bilmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı bilür anı kim gökdedür daḫı 

yirdedür bayıḳ şol kitāb içindedür ⑧ bayıḳ şol Taŋrı üzere giŋezdür. (22/71) Daḫı ṭaparlar ayruġa 

Taŋrı’dan aŋa kim indürmedi aŋa ḥüccet daḫı aŋa kim yoḳdur ⑨ anlaruŋ aŋa ʿilmi daḫı degül 

ẓālimlere yarı virici. (22/72) Daḫı ḳaçan kim oḳuna anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler bilesin 

yüzlerinde 197a ① anlaruŋ kim kāfir oldılar inkār eylemek yaḳın ola anlar cümle eyleyeler 

anlara kim oḳurlar anlaruŋ üzere āyetlerümüzi eyt ḫaber vireyim mi size ② yavuzuraġı andan 

od vaʿde eyledi anı Taŋrı anlara kim kāfir oldılar daḫı yavuz dönecek yirdür. (22/73) İy ādemiler 

③ uruldı bir mesel pes ḳulaḳ dutuŋ aŋa bayıḳ anlar kim oḳurlar Taŋrı’dan ayruḳ hergiz 

yaratmayalar bir siŋek daḫı iger dirilürlerse ④ aŋa daḫı iger ḳaparsa anlardan siŋek nesne 

ḳurtarmayalar anı andan żaʿı ̇̄ f oldı isdeyici daḫı isdetilmiş. (22/74) Bilmediler ⑤ ya ululamadılar 

Taŋrı’yı ḥaḳḳınca bilmek bayıḳ Taŋrı ḳavı ̇̄ dür ʿazı ̇̄ zdür. (22/75) Taŋrı üyürür feriştelerden 

peyġāmberler ⑥ daḫı ādemilerden bayıḳ Taŋrı işidicidür görücidür. (22/76) Bilür anı kim 

ileylerindedür daḫı anı kim artlarındadur daḫı Taŋrı’dın yaŋa ⑦ döner işler. (22/77) İy anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler rukūʿ eyleŋ daḫı secde eyleŋ daḫı ṭapuŋ Çalab’uŋuza daḫı işleŋ ⑧ ḫayrı ola 

kim ḳurtılasız. (22/78) Daḫı ṭāʿat eyleŋ Taŋrı içün ḥaḳḳınca ṭāʿatınuŋ ol üyürdi sizi daḫı ⑨ 

eylemedi sizüŋ üzere dı ̇̄ n içinde ṭarlıḳdan uyuŋ milletine ataŋuzuŋ İbrāhı ̇̄m’dür ol ad virdi size 

müsülmānlar deyü 197b ① ilerüden daḫı bunuŋ içinde tā ola peyġāmber ṭanuḳ sizüŋ üzere 

daḫı olasız ṭanuḳlar ② ādemiler üzere pes ṭururuŋ namāzı daḫı virüŋ zekātı daḫı yapışuŋ 

Taŋrı’ya oldur işüŋüz başarıcı yarı virici ③ pes eyü iş başarıcıdur daḫı eyü yardım viricidür.  

 

④ Sūretü’l-Mü’minūn  

⑤ (23/1) Bayıḳ ḳurtuldı mü’minler. (23/2) Anlar kim anlar namāzları içinde alçaḳlıḳ idicilerdür. 

(23/3) Daḫı anlar kim anlar herzeden bāṭıldan ⑥ yüz döndericilerdür. (23/4) Daḫı anlar kim zekātı 

işleyicilerdür. (23/5) Daḫı anlar kim anlar ferclerin ṣaḳlayıcılardur. ⑦ (23/6) İllā ʿavratları üzere 

ya ol kim mālik oldılar elleri pes anlar melāmet olunmışlar degüldür. (23/7) Pes her kim isterise 

⑧ ayruḳ şundan pes anlar anlardur artuḳluḳ eyleyiciler. (23/8) Daḫı anlar kim anlardur 

emānetlerin daḫı ʿahdların ⑨ ṣaḳlayıcılardur. (23/9) Daḫı anlar kim namāzları üzere 

ṣaḳlayacılardur. (23/10) Şunlar anlardur mı ̇̄ rās alıcılar. 198a ① (23/11) Anlar kim mı ̇̄ rās alurlar 
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Firdevs uçmaḳını anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (23/12) Daḫı bayıḳ yaratduḳ ādemı ̇̄  ṣudan 

kim ② balçıḳdandur. (23/13) Andan eyledük anı menı ̇̄  ṣuyı dölenecek yirde yaʿnı ̇̄  raḥimde berk. 

(23/14) Andan yaratduḳ menı ̇̄ yi uyuşmış ḳan pes yaratduḳ ③ uyışmış ḳanı bir pāre et pes 

yaratduḳ bir pāre eti süŋükler pes geydürdük süŋüklere eti andan yaratduḳ anı ④ yaradılmış 

ayruḳ çoḳ ḫayırlu oldı Taŋrı yegregi ṣūret eyleyicilerüŋ. (23/15) Andan bayıḳ siz ṣoŋra şundan 

ölücilersiz. ⑤ (23/16) Andan bayıḳ siz ḳıyāmet güni ḳoparılasız. (23/17) Daḫı bayıḳ yaratduḳ 

üzerüŋüzde yidi gökler daḫı ⑥ olmaduḳ biz ḫalḳdan ġāfiller. (23/18) Daḫı indürdük gökden ṣu 

endāzeyile pes dölendürdük anı yirde ⑦ daḫı bayıḳ biz gidermege anı ḳādirlerüz. (23/19) Pes 

yaratduḳ sizüŋüçün anuŋıla uçmaḳlar ḫurmā aġacından daḳı üzüm aġacından ⑧ sizüŋüçün 

anuŋ içinde yimişlerdür çoḳ daḫı andan yirsiz. (23/20) Daḫı bir aġaç kim çıḳar Sı ̇̄ nā Ṭaġı’ndan 

⑨ bitürür yaġ daḫı ḳatıḳ yiyicilere. (23/21) Daḫı bayıḳ size dört ayaḳluda ʿibretdür ṣuvaruvuz 

sizi 198b ① andan kim ḳarınları içindedür daḫı sizüŋ anuŋ içinde menfaʿatlaruŋuz var çoḳ 

daḫı andan yirsiz. (23/22) Daḫı anlaruŋ üzere daḫı gemi ② üzere yüklenülürsiz. (23/23) Daḫı bayıḳ 

viribidük Nūḥ’ı ḳavmine pes eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ ③ hı ̇̄ ç Taŋrı andan 

ayruḳ pes ḳorḳmaz mısız. (23/24) Pes eytdi ol cemāʿat kim kāfir oldılar ḳavminden degül işbu 

illā bir ādemı ̇̄  ④ bizcileyin diler kim artuḳluḳ isteye sizüŋ üzere daḫı iger dilesedi Taŋrı 

indüreyidi ferişteler ⑤ işitmedük işbunı atalarumuzdan ilerüki. (23/25) Degül bu illā bir er kim 

anuŋ delilügidür göz dutuŋ aŋa ⑥ tā bir zamāna degin. (23/26) Eytdi iy Çalab’um yardım it baŋa 

andan ötürü kim yalan ṭutdılar beni. (23/27) Pes vaḥy eyledük aŋa kim eylegil gemi ⑦ bizüm 

ṣaḳlamaḳlıġumuz ile ya bizüm nażarumuzda daḳı bizüm vaḥyümüz ile pes ḳaçan kim gele 

buyruġumuz daḫı ḳaynaya tennūr givür gemi içine her bir ⑧ iki çiftden iki daḫı ḳavmüŋi illā 

anı kim ilerü geçdi anuŋ üzere söz anlardan daḫı söyleşme benümile ⑨ anlarda kim ẓulüm 

eylediler bayıḳ anlar ġarḳ olucılardur. (23/28) Pes ḳaçan kim ṭoġru olduŋ sen daḫı ol kim 

senüŋledür gemi üzere pes eyt ögülmek 199a ① Taŋrı’nuŋdur ol kim ḳurtardı bizi ḳavümden 

ẓālimler. (23/29) Daḫı eyt iy Çalab’um indür beni indürecek yir mübārek daḫı sen yigregisin ② 

indürücilerüŋ. (23/30) Bayıḳ şunuŋ içinde nişānlar daḫı bayıḳ olduġudı ṣınayıcılar. (23/31) Andan 

yaratduḳ anlardan ṣoŋra ③ bir bölük daḫılar. (23/32) Pes viribidük anlaruŋ içinde peyġāmber 

anlardan kim ṭapuŋ Taŋrı’ya yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı ④ andan ayruḳ iy ḳorḳmaz mısız. (23/33) 

Daḫı eytdi cemāʿat ḳavminden anlar kim kāfir oldılar daḫı yalan dutdılar görmegi āḫireti ⑤ 

daḫı ġarra eyledük anlar niʿmetile yaḳın dirlik içinde degül işbu illā ādemı ̇̄  sizcileyin yir andan 

kim yirsiz andan ⑥ daḫı içer andan kim içersiz. (23/34) Daḫı iger muṭı ̇̄ ʿ olursaŋuz bir ādemiye 

sizcileyin bayıḳ siz andan ziyānlularsız. ⑦ (23/35) İy vaʿde eyler mi size bayıḳ siz ḳaçan ölesiz 

daḫı olasız ṭopraḳ daḫı süŋükler bayıḳ siz çıḳarılmışsız. (23/36) Iraḳ oldı ⑧ ıraḳ oldı ol kim vaʿde 

olunduŋuz. (23/37) Degül ol illā dirlügümüz yaḳın ölevüz biz daḫı dirilevüz biz daḫı degülüz 
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biz ⑨ ḳoparınılmış. (23/38) Degül ol illā bir er yalan baġladı Taŋrı üzere yalan daḫı degülüz biz 

aŋa inanıcılar. 199b ① (23/39) Eytdi iy Çalab’um yardım it baŋa yalan dutduḳlarından ötürü 

beni. (23/40) Eytdi Taŋrı az zamāndan olalar peşı ̇̄mān olucılar. (23/41) Pes ṭutdı anları ② ün ḥaḳḳıla 

pes eyledük anları çörçöp pes ıraḳ olmaḳdur ḳavm ẓālimler. (23/42) Andan yaratduḳ ṣoŋra ③ 

anlardan bölükler ayruḳlar. (23/43) Öŋürtmez hı ̇̄ ç bölük eceline daḫı ṣoŋra ḳalmazlar. (23/44) 

Andan viribidük peyġāmberlerümüzi biribiri ardınca ne ḳadar kim geldi bir bölük peyġāmberi 

yalan ṭutdılar anı ④ pes ṣoyaġışdurduḳ birincesini birincesine daḫı eyledük anları söz pes ıraḳ 

olmaḳdur ḳavme kim ı ̇̄ mān getürmezler. (23/45) Andan ⑤ viribidük Mūsā’yı daḫı ḳarındaşı 

Hārūn’ı nişānlarumuz ile daḫı ḥüccetile bellü. (23/46) Firʿavn’dın yaŋa daḫı ḳavmine ⑥ pes 

boyun virmediler daḫı oldılar bir ḳavm yücelik eyleyiciler. (23/47) Pes eytdiler inanalum mı iki 

ādemiye bizcileyin daḫı ḳavmi ol ikinüŋ ⑦ bize ṭapıcılardur yaʿnı ̇̄  muṭı ̇̄ ʿlerdür. (23/48) Pes yalan 

dutdılar ol ikiyi pes oldılar helāk olunmışlardan. (23/49) Daḫı bayıḳ virdük Mūsā’ya ⑧ Tevrı ̇̄ t’i 

ola kim yaʿnı ̇̄  ḳavmi ṭoġrı yol dutalar. (23/50) Daḫı ḳılduḳ oġlını Meryem’üŋ daḫı anasına bir 

nişān daḫı yir virdük ol ikiye yüce yirdin yaŋa ⑨ issi dölenecek yirüŋ daḫı aḳar ṣuyuŋ. (23/51) 

İy peyġāmberler yeŋ ḥelāllardan daḫı işleŋ eyü iş bayıḳ ben anı kim 200a ① işlersiz biliciven. 

(23/52) Daḳı bayıḳ işbu yaʿnı ̇̄  İslām milletüŋüzdür millet iken bir daḫı ben Çalab’uŋuzvan pes 

ḳorḳuŋ benden. ② (23/53) Pes kesük kesük eylediler işlerini aralarında bölükler iken her bölük 

ḳatlarındaġıya sevinicilerdür. (23/54) Pes ḳo anları ③ ġāfilliḳlerinde tā bir zamāna degin. (23/55) 

İy ṣanurlar mı bayıḳ ol kim meded eylerüz anlara anuŋıla māldan daḫı oġlanlardan. (23/56) 

İverüz anlaruŋüçün ④ ḫayırlar içinde belki bilmezler. (23/57) Bayıḳ anlar kim anlar ḳorḳusundan 

Çalab’ılarınuŋ ḳorḳucılardur. (23/58) Daḫı anlar kim ⑤ anlardur āyetlerine Çalab’ılarınuŋ 

inanurlar. (23/59) Daḫı anlar kim anlardur Çalab’ılarına ortaḳ eylemezler. (23/60) Daḫı anlar kim 

virürler ⑥ virdüklerini daḫı göŋülleri ḳorḳucuyiken bayıḳ anlar Çalab’ılarından yaŋa 

dönücilerdür. (23/61) Şunlar iverler ⑦ ḫayırlara daḫı anlar aŋa öŋürdicilerdür. (23/62) Daḫı buyruḳ 

eylemezüz bir nefse illā güci yitdügünce daḫı bizüm ḳatumuzda kitābdur ⑧ söyler ḥaḳḳı daḫı 

anlar ẓulüm eylenmezler. (23/63) Belki göŋülleri anlaruŋ ġāfletdedür işbundan daḫı anlaruŋ 

işleri var ⑨ ayruḳ şundan anlar anı işleyicilerdür. (23/64) Tā ḳaçan kim ṭutduḳ niʿmetlülerini 

ʿaẕābıla ḳaçan anlar zārılıḳ eyleyü çıġrışırlar. 200b ① (23/65) Zārılıḳ eyleyü çıġrışmaŋ bugün 

bayıḳ siz bizden yardım virinilmezsiz. (23/66) Bayıḳ oldıyıdı āyetlerüm benüm oḳunur 

üzerüŋüze ② pes olduŋuz idi ökçelerüŋüz üzere dönerdüŋüz. (23/67) Boyun virmeyiciyiken 

anuŋıla geçen söz söylerken herze söylerdüŋüz. ③ (23/68) İy endı ̇̄ şe eylemezler midi sözi yaʿnı ̇̄  

Ḳurʻān’ı ya geldi mi anlara ol nesne kim gelmedi atalarına ilerükiler. (23/69) Ya bilmediler mi 

④ peyġāmberlerini pes anlar aŋa inkār eyleyicilerdür. (23/70) Ya eydürler mi anuŋ delülügi var 

belki geldi anlara ḥaḳḳıla ⑤ daḫı eyregi anlaruŋ ḥaḳḳı kerih görücülerdür. (23/71) Daḫı iger 
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uysadı ḥaḳ göŋülleri dilegine anlaruŋ fesāda varaydı gökler ⑥ daḫı yir daḫı her kim anlardadur 

belki getürdük anlara aŋmaḳlıḳlarını pes anlar aŋmaḳlıḳlarından yüz döndürücilerdür. ⑦ (23/72) 

Ya diler misin anlara müzd ya kirı ̇̄  pes müzd Çalab’uŋuŋ yigrekdür daḫı ol yigregidür rūzı ̇̄  

viricilerüŋ. (23/73) Daḫı bayıḳ sen oḳursun anları ⑧ yoldın yaŋa ṭoġru. (23/74) Daḫı bayıḳ anlar 

kim ı ̇̄mān getürmezler āḫirete yoldan egilicilerdür. ⑨ (23/75) Daḫı iger raḥmet eylesedük anlara 

daḫı giderseyidük anı kim anlardadur ziyāndan becid olalardı ḥaddan geçürmekliklerinde 

müteḥayyir olurlardı. (23/76) Daḫı bayıḳ 201a ① ṭutduḳ anları ʿaẕābıla pes miskı ̇̄nlik 

getürmediler Çalab’ılarına daḫı zārılıḳ eylemediler. (23/77) Tā ḳaçan kim açavuz ② anlaruŋ 

üzere ḳapu ʿ aẕāb issi ḳatı anlar anuŋ içinde nevmı ̇̄ ẕ olucılardur. (23/78) Daḫı ol oldur kim yaratdı 

sizüŋüçün ③ ḳulaḳ daḫı gözler daḫı yürekler az şükür eylemezler. (23/79) Daḫı ol oldur kim 

yaratdı sizi ④ yirde daḳı andın yaŋa ḥaşr olunasız. (23/80) Daḫı ol oldur kim dirürür daḳı ol 

öldürür daḫı anuŋdur biribiri ardınca gelmegi gicenüŋ ⑤ daḫı gündüzüŋ iy aŋlamaz mısız. 

(23/81) Belki eytdiler ancılayın kim eytdi ilerkiler. (23/82) Eytdiler iy ḳaçan kim ölevüz daḫı 

olavuz ⑥ ṭopraḳ daḫı süŋükler iy bayıḳ biz girü ḳoparılmışlar mıvuz. (23/83) Bayıḳ vaʿde 

olunduḳ biz daḫı atalarumuz işbu ilerüden degül ⑦ işbu illā yalan sözleri ilerükilerüŋ. (23/84) 

Eyt kimüŋdür yir daḫı ol kim anuŋ içindedür iger olduŋuz ise bilürler. ⑧ (23/85) Tı ̇̄z eydeler 

Taŋrı’nuŋdur eyt iy endı ̇̄ şe eylemez misiz. (23/86) Eyt kimdür Çalab’ısı göklerüŋ yidi daḫı 

Çalab’ısı ʿarşuŋ ⑨ ulu. (23/87) Tı ̇̄ z eydeler Taŋrı’nuŋdur eyt neyiçün ḳorḳmazsız. (23/88) Eyt 

kimdür kim elindedür pādişāhlıġı her nesnenüŋ 201b ① daḫı ol amān virür daḫı amān virilmez 

anuŋ üzere iger olduŋuz ise bilürler. (23/89) Tı ̇̄ z eydeler Taŋrı’nuŋdur eyt pes nite ② 

bügülenürsiz. (23/90) Belki geldük anlara ḥaḳḳıla daḫı bayıḳ anlar yalancılardur. (23/91) Ṭutmadı 

Taŋrı hı ̇̄ ç oġul ḳız daḫı olmadı ③ anuŋıla Taŋrı andan iledeyidi her Taŋrı anı kim yaratdı daḫı 

yüceledi birincesi birince üzere arılıġıdur ④ Taŋrı’nuŋ andan kim ṣıfat eylerler. (23/92) Bilicidür 

ġāyıbı daḫı ḥāżırı pes yüce oldı andan kim şirk eylerler. (23/93) Eyt iy Çalab’um ⑤ iger 

gösterürsen baŋa anı kim vaʿde olunurlar. (23/94) İy Çalab’um pes eylemegil beni ḳavm içinde 

kim ẓālimlerdür. (23/95) Daḫı bayıḳ biz anuŋ üzere ⑥ kim gösterevüz saŋa anı kim vaʿde eylerüz 

anlara ḳādirlerüz. (23/96) Defʿ eyle anuŋıla kim ol görklürekdür yavuzı biz ⑦ bilüregüz anı kim 

ṣıfat eylerler. (23/97) Daḫı eyt iy Çalab’um ṣıġunurın saŋa vesveselerinden dı ̇̄ vlerüŋ. (23/98) Daḫı 

ṣıġınurın saŋa ⑧ iy Çalab’um ḥāżır olmaḳlarından. (23/99) Tā ḳaçan kim gele birine anlaruŋ 

yaʿnı ̇̄  kāfirlerüŋ ölüm eyde iy Çalab’um dönderüŋ beni. ⑨ (23/100) Ola kim işleyem eyü iş andan 

kim ḳoduġumda żāyiʿ eyledügümde degül eyle bayıḳ ol sözdür ol eydicisidür anuŋ daḫı 

ileyinde anlaruŋ 202a ① araya girici vardur ol güne degin kim ḳoparılalar. (23/101) Pes ḳaçan 

kim ürile ṣūr içine pes yoḳdur nesebler aralarında ol gün daḫı ② ṣoruşmayalar. (23/102) Pes her 

kim aġır oldı terāzūları pes şunlar anlardur ḳurtulmışlar. (23/103) Daḫı her kim yeyni oldı 
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terāzūları ③ pes şunlar anlardur kim ziyān eylediler nefslerine Ṭamu içinde ebed ḳalıcılardur. 

(23/104) Göyündüre yüzlerini ④ anlaruŋ od daḫı anlar anuŋ içinde yüzleri yanup ölicilerdür. 

(23/105) İy olmadı mı āyetlerüm oḳunur üzerüŋüze pes olduŋuz ⑤ anı yalan dutarsız. (23/106) 

Eytdiler iy Çalab’umuz ġālib oldı üzerümüze beẕbaḫtlıġumız daḫı olduḳ bir ḳavm azġunlar. 

⑥ (23/107) İy Çalab’umuz çıḳar bizi andan pes iger dönersevüz bayıḳ biz ẓālimlerüz. (23/108) Eytdi 

Taŋrı ya mālik ıraḳ oluŋ anuŋ içinde daḫı söylemeŋ baŋa. ⑦ (23/109) Bayıḳ oldı bir bölük 

ḳullarumuzdan eydürlerdi iy Çalab’umuz inanduḳ pes yarlaġa bizi daḫı raḥmet eyle bize daḳı 

sen ⑧ yigregisin raḥmet ḳılıcılaruŋ(23/110) Pes ṭutduŋuz anları yaŋṣuya tā unutdurdılar size 

aŋmaḳlıġumı daḫı olduŋuzdı ⑨ anlara gülerler. (23/111) Bayıḳ ben yanıd virdüm anlara bugün 

andan ötürü kim ṣabr eylediler bayıḳ anlar anlardur ḳurtulucılar. 202b ① (23/112) Eytdi niçe 

dölendüŋüz yirde ṣaġışı yöninden yıllar. (23/113) Eytdiler dölendük bir gün ya birincesi bir 

günüŋ pes ṣor ② ṣayıcılara yaʿnı ̇̄  feriştelere. (23/114) Eytdi dölenmedüŋüz illā az iger bayıḳ siz 

olduŋuz ise bilürler. (23/115) İy ṣanduŋuz mı ③ siz kim yaratduḳ sizi bāṭıl daḫı bayıḳ siz bizdin 

yaŋa döndürünilmeyesiz. (23/116) Pes yüceldi Taŋrı pādişāh taŋrılıġa lāyıḳ ④ yoḳdur Taŋrı illā 

ol Çalab’ısı ʿarşuŋ görklü. (23/117) Daḫı kim oḳursa yaʿnı ̇̄  ṭaparsa Taŋrı’yıla Taŋrı’ya kim ġayrı 

ḥüccet olmaya ⑤ anuŋ aŋa pes bayıḳ ḥisābı anuŋ ḳatındadur Çalab’ılarınuŋ bayıḳ ḳurtulmaz 

kāfirler. (23/118) Daḫı eyt iy Çalabum yarlaġa ⑥ daḫı raḥmet ḳıl daḫı sen yigregisin raḥmet 

ḳılıcılaruŋ.  

 

⑦ Sūretü’n-Nūr  

⑧ (24/1) Sūredür indürdük anı daḳı farı ̇̄ ża eyledük anı daḳı indürdük anuŋ içinde āyetler bellüler 

ola kim siz yāẕ ḳılasız. ⑨ (24/2) Zinā eyleyici ʿavrat daḫı zinā eyleyici er uruŋ her birisine ol 

ikiden yüz urmaḳ daḫı dutmasun sizi 203a ① ol ikide şefḳat ḥükmi içinde Taŋrı’nuŋ iger 

olduŋuz ise ı ̇̄mān getürürler Taŋrı’ya daḫı güne ṣoŋraġı daḫı ḥāżır olsun ② ʿaẕābına ol ikinüŋ 

bir bölük mü’minlerden. (24/3) Zinā eyleyici er nikāḥlanmasun illā zinā eyleyici ʿavrata ya şirk 

getüren ʿavrata ③ daḫı zinā eyleyici ʿavrat çiftlenmesün illā zinā eyleyen ere ya şirk eyleyen 

ere daḳı ḥarām olundı şol mü’minler üzere. ④ (24/4) Daḫı anlar kim sögerler mestūre ʿavratlara 

andan getürmediler dört ṭanuḳlar uruŋ anlara seksen ⑤ urmaḳ daḫı ḳabūl ḳılmaŋ anlaruŋ 

ṭanuḳluġın hergiz daḫı şunlar anlardur fāsıḳlar. (24/5) İllā anlar kim ⑥ tevbe eylediler ṣoŋra 

andan daḫı ṣalāḥ getürdiler işi pes bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (24/6) Daḫı anlar 

kim sögerler ʿavratlarına ⑦ daḫı olmadı anlaruŋ ṭanuḳlar illā kendözleri ṭanuḳluġı birisinüŋ 

dört kez ṭanuḳluḳ virmekdür Taŋrı’ya and içmegile ⑧ bayıḳ ol girçek söyleyenlerdendür. (24/7) 

Daḫı beşinci bayıḳ laʿneti Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere iger oldısa yalancılardan. ⑨ (24/8) Daḫı girü 



196 

yıġa andan ʿaẕābı kim ṭanuḳluḳ vire ʿavrat dört kez ṭanuḳluḳ virmekdür Taŋrı’ya bayıḳ ol 

yalancılardandur. 203b ① (24/9) Daḫı beşinci bayıḳ ġażabı Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere iger oldısa er 

girçeklerden. (24/10) Daḫı iger degülmüsse fażlı Taŋrı’nuŋ sizüŋ üzere ② raḥmeti anuŋ daḫı 

bayıḳ Taŋrı tevbe viricidür dürüst işlüdür. (24/11) Bayıḳ anlar kim getürdi yavuz yalan 

cemāʿatdur sizden ③ ṣanmaŋ anı yavuz size belki ol eyidür size her bir kişiye anlardan oldur 

kim ḳazandı ④ yazuḳdan daḫı ol kim yavuz dutdı uluṣına bühtānuŋ anlardan anuŋdur ʿaẕāb 

ulu. (24/12) Pes ol vaḳt kim işitdüŋüz anı gümān iletdi ⑤ mü’minler daḫı müʻmine ʿavratlar 

kendözlerine ḫayr daḫı eytdiler işbu yalandur bellü. (24/13) Neyiçün getürmediler ⑥ anuŋ üzere 

dört ṭanuḳlar pes ol vaḳt kim getürmediler ṭanuḳları pes şunlar Taŋrı ḳatında anlardur 

yalancılar. ⑦ (24/14) Daḫı iger degülmisse fażlı Taŋrı’nuŋ sizüŋ üzere daḫı raḥmeti anuŋ 

dünyāda daḫı āḫiretde ireydi size anuŋ içinde kim girdiŋüzdi ⑧ anuŋ içine ʿaẕāb ulu. (24/15) Ol 

vaḳt kim ulaşurduŋuz biribiriŋüzden anı [d]illerüŋüz ile daḫı eydürdüŋüz aġızlaruŋuz ile anı 

kim olmadı ⑨ sizüŋ aŋa bilmegüŋüz daḫı ṣanurduŋuz anı geŋez daḫı ol Taŋrı ḳatında uludur 

yaʿnı ̇̄  yazuḳdur. (24/16) Daḫı neyiçün ol vaḳt kim işitdüŋüz anı 204a ① eytmedüŋüz olmadı 

bizüm kim söyleyevüz işbunı arulıġuŋdur senüŋ işbu bühtāndur ulu. (24/17) Ögütler sizi ② Taŋrı 

kim girü dönesiz anuŋ gibi hemı ̇̄ şe iger olduŋuzsa mü’minler. (24/18) Daḫı bellü eyler Taŋrı 

size āyetleri ③ daḫı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (24/19) Bayıḳ anlar kim severler kim yayıla 

yavuz [nesene] anuŋ içinde kim ④ ı ̇̄mān getürdiler anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı dünyāda daḫı 

āḫiretde daḫı Taŋrı bilür daḳı siz bilmezsiz. ⑤ (24/20) Daḫı iger degülmisse fażlı Taŋrı’nuŋ sizüŋ 

üzere daḫı raḥmeti anuŋ daḫı bayıḳ Taŋrı şefḳatlüdür raḥmet ḳılıcıdur. (24/21) İy anlar kim ⑥ 

ı ̇̄mān getürdiler uymaŋ izlerine Şeyṭān’uŋ daḫı her kim uydı izlerine Şeyṭān’uŋ pes bayıḳ ol 

buyurur ⑦ yavuz iş daḫı şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz iş daḫı iger degülmisse fażlı Taŋrı’nuŋ sizüŋ 

üzere daḫı raḥmeti anuŋ arınmayayıdı sizden ⑧ hı ̇̄ ç kimse hemı ̇̄ şe velı ̇̄ kin Taŋrı arıdur anı kim 

diler daḫı Taŋrı işidicidür bilicidür. (24/22) Daḳı and içmesüŋ ⑨ isleri fażluŋ sizden daḫı geŋlik 

isleri kim virmeyeler ḫıṣımlıḳ islerine daḫı miskı ̇̄nlere daḫı evlerinden ayrılanlara 204b ① 

yolında Taŋrı’nuŋ daḫı ʿafv eylesünler daḫı yazuḳ baġışlasunlar iy sevmez misiz kim 

yarlıġaya Taŋrı sizi daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur ② raḥmet ḳılıcıdur. (24/23) Bayıḳ anlar kim 

sögerler mestūre ʿ avratlara ġāfil ʿ avratlara mü’mine ʿ avratlara laʿnet olundılar dünyāda ③ daḫı 

āḫiretde daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb ulu. (24/24) Ol gün kim ṭanuḳluḳ vire anlaruŋ üzere dilleri daḫı 

elleri ④ daḫı ayaḳları andan ötürü kim oldılar işlerler. (24/25) Ol gün tamām degüre anlara Taŋrı 

cezālarını vācib ⑤ daḫı bilürler bayıḳ Taŋrı oldur taŋrılıġa lāyıḳ bellü. (24/26) Arusuz ʿavratlar 

arusuz erenlerüŋdür daḫı arusuz erenler ⑥ arusuz ʿavratlaruŋdur daḫı aru ʿavratlar aru 

erenlerüŋdür daḫı aru erenler aru ʿavratlaruŋdur anlar arınılmışlardur ⑦ andan kim eydürler 

anlaruŋdur yarlıġamaḳ daḫı rūzı ̇̄  yaʿnı ̇̄  uçmaḳ görklü. (24/27) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 
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girmeŋ ⑧ evlere ayruḳ evlerüŋüzden tā ṭanasız daḫı selām viresiz ehline evlerüŋ şol yigrekdür 

⑨ size ola kim siz aŋasız. (24/28) Pes iger bulmazsaŋuz anda kimse pes girmeŋ anlara 205a ① 

tā destūr virinile size daḫı iger eydile size dönüŋ pes dönüŋ ol aruraḳdur size ② daḫı Taŋrı anı 

kim işlersiz bilicidür. (24/29) Yoḳdur sizüŋ üzere yazuḳ kim giresiz evlere dölek olmamışdur ③ 

anuŋ içinde menfaʿatdan size daḫı Taŋrı bilür anı kim āşikāre eylersiz daḫı anı kim gizlersiz. 

(24/30) Eyt mü’minlere ④ örtsünler birincesin gözlerinüŋ daḫı ṣaḳlayalar ferclerini şol aruraḳdur 

anlara bayıḳ Taŋrı bilürdür ⑤ anı kim işlerler. (24/31) Daḫı eyt mü’mine ʿavratlara örtsünler 

birincesini gözlerinüŋ daḫı ṣaḳlasunlar ferclerini ⑥ daḫı göstermesünler bezeklerini illā anı 

kim göründi andan daḫı bıraḳsunlar derinceklerini yanları ⑦ üzere daḫı göstermesünler 

bezeklerini illā erenlerine ya atalarına ya atalarına erenlerinüŋ ⑧ ya oġlanlarına ya oġlanlarına 

erenlerinüŋ ya ḳarındaşlarına ya oġlanlarına ḳarındaşlarınuŋ ya oġlanlarına ḳız ⑨ 

ḳarındaşlarınuŋ ya ʿavratlarına ya anlara kim mālik oldı elleri yaʿnı ̇̄  ḳullar ya tābiʿ olucılar 

ḥācet islerinden ayruḳ 205b ① erenlerden ya küçük oġlanlar kim anlar ḫaberlü olmadılar 

örtmegi vācib olmış yirlerine ʿ avratlaruŋ daḫı urmasuŋ ʿavratlar ayaḳ-larına ② tā biline ol kim 

gizler bezeklerinden daḫı tevbe eyleŋ Taŋrı’ya dükeli iy mü’minler ③ ola kim siz ḳurtılasız. 

(24/32) Daḫı çiftlendürüŋ ersüz ʿavratları sizden daḫı ṣāliḥleri ḳullaruŋuzdan ④ daḫı 

ḳarındaşlaruŋuzdan iger olalar yoḫsullar bay eyleye anları Taŋrı fażlından daḫı Taŋrı güci 

yiterdür bilicidür. ⑤ (24/33) Ṣaḳlanmaḳ istesün ḥarāmdan anlar kim bulmazlar evlenmeklik tā 

bay eyleye anları Taŋrı fażlından daḫı anlar kim ⑥ isterler mükāteb olmaḳlıḳ anlardan kim 

mālik oldı ellerüŋüz mükāteb eyleŋ anları iger bilürseŋüz anlarda ⑦ ṭoġruluḳ daḫı māl virüŋ 

anlara mālından Taŋrı’nuŋ ol kim virdi size daḫı geŋsüzletmeŋ ḳaravaşlaruŋuzı ⑧ zinā üzere 

iger dilerlerse mestūraluḳ tā isteyesiz mālın dirligüŋ yaḳın daḫı her kim geŋsüzledürse anları 

⑨ bayıḳ Taŋrı ṣoŋra geŋsüzlendürdüklerinde anları yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur. (24/34) Daḫı 

bayıḳ indürdük size āyetler 206a ① bellüler daḫı beŋzerler anlardan kim geçdiler sizden ilerü 

daḫı ögüt ṣaḳınıcılara. ② (24/35) Taŋrı nūrıdur göklerüŋ daḫı yirüŋ meseli nūrınuŋ dibi dutulu 

derece gibidür anuŋ içinde çerāġdur ③ çırāġ ṣırça içindedür ṣırça ṣanasın kim ol ılduzdur 

yaḫtulu büyük yandurınılur ④ aġaçdan ḳutlu zeytūn aġacı degül gün ṭoġusındın yaŋa daḫı 

degül gün batısındın yaŋa yaḳın oldı kim yaġı anuŋ aydıŋ eyleye ⑤ daḫı iger irmedise od 

aydıŋlıḳdur aydıŋlıḳ üzere yol gösterür Taŋrı nūrına kim dilerse daḫı beyān eyler Taŋrı ⑥ 

meselleri ādemilere daḫı Taŋrı her nesneyi bilür. (24/36) Evler içinde destūr virdi Taŋrı kim 

binā olına ya ululana ⑦ daḫı aŋıla anuŋ içinde adı namāz eyler aŋa anuŋ içinde irte daḫı 

giceler. (24/37) Erenler meşġūl eylemez anları ⑧ bāzirgānlik ne daḫı ṣatı eylemek aŋmaḳdan 

Taŋrı’nuŋ daḫı ṭururmaḳdan namāzı daḫı virmekden zekātı ḳorḳarlar ⑨ bir günden kim döne 

anda göŋüller daḫı gözler. (24/38) Tā yanıd vire anlara Taŋrı yigregin andan kim işlerler 206b 
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① daḫı artura anlara fażlından daḫı Taŋrı rūzı ̇̄  virür aŋa kim diler ḥisābsuz. (24/39) Daḳı anlar 

kim kāfir oldılar ② ʿamelleri anlaruŋ ılġum ṣalġumdur yazıda ṣana anı ṣuṣamış ṣu tā ḳaçan 

kim geldi aŋa bulmadı anı nesene ③ daḫı buldı Taŋrı’yı ḳatında anuŋ pes tamām eyledi 

ḥisābını daḫı Taŋrı tı ̇̄ z eyleyicidür ḥisābı. (24/40) Ya ḳaraŋulıḳlar gibidür ④ deŋizde deriŋ aġar 

üzerine mevcdür üzerinden mevcdür üzerinden bulıtdur ḳaraŋulıḳlardur birincesi ⑤ üzere 

birince[n]üŋ ḳaçan kim çıḳardı elin yaḳın degülidi kim göredi anı daḫı her kim eylemedi Taŋrı 

aŋa aydıŋlıḳ ⑥ yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç aydıŋlıḳ. (24/41) İy bilmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı tesbı ̇̄ ḥ eyler aŋa ol 

kim göklerdedür daḫı yirdedür ⑦ daḳı ḳuşlar ḳanad gerüp havāda dükeli bildi namāzını daḫı 

tesbı ̇̄ ḥini daḫı Taŋrı bilicidür anı kim işlerler. ⑧ (24/42) Daḫı Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ 

daḫı yirüŋ daḫı Taŋrı’dın yaŋadur dönecek yir. (24/43) İy bilmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı sürer ⑨ 

buludı andan dirşürür arasını andan eyler anı biribiri üzere pes göresin yaġmurı çıḳar 207a ① 

arasından daḫı indürür gökden ṭaġlardan kim andadur ṭoludan pes irürür anı kime dilerise ② 

daḫı dönderür kimden dilerise yaḳın olur ıldırımuŋ aydıŋlıġı kim ilede gözleri. (24/44) Dönderür 

Taŋrı ③ giceyi daḫı gündüzi bayıḳ şunuŋ içinde ʿ ibretdür islerine göŋül gözlerinüŋ. (24/45) Daḫı 

Taŋrı yaratdı her ④ cānavarı ṣudan pes anlardan yürür ḳarnı üzere daḳı anlardan oldur kim 

yürür iki ayaġı üzere daḫı anlardan ⑤ oldur kim yürür dört ayaġı üzere yaradur Taŋrı anı kim 

diler bayıḳ Taŋrı her nesene üzere güci yiterdür. (24/46) Bayıḳ ⑥ indürdük āyetler bellüler daḫı 

Taŋrı yol gösterür anı kim diler yoldın yaŋa ṭoġru. (24/47) Daḫı eydürler ⑦ inanduḳ Taŋrı’ya 

daḫı peyġāmbere daḫı muṭı ̇̄ ʿ olduḳ andan yüz döndürür bir bölük anlardan andan ṣoŋra daḫı 

degül ⑧ şunlar mü’minler. (24/48) Daḳı ḳaçan oḳunsalar Taŋrı’dın yaŋa daḫı peyġāmberindin 

yaŋa tā ḥüküm eyleye aralarında ⑨ bir bölük anlardan yüz döndürücilerdür. (24/49) Daḫı iger 

olurısa anlaruŋ ḥaḳḳ geleler andın yaŋa boyun viriciler. 207b ① (24/50) İy göŋülleri içinde 

ṣayrulıḳ mı var ya gümānlu mı olurlar kim ya ḳorḳarlar mı kim ḫayf eyleye Taŋrı anlaruŋ 

üzere daḫı peyġāmberi ② belki anlar anlardur ẓālimler. (24/51) Bayıḳ oldı sözi mü’minlerüŋ 

ḳaçan oḳunılalar Taŋrı’dın yaŋa ③ daḫı peyġāmberdin yaŋa tā ḥüküm eyleye aralarında kim 

eydeler işitdük daḫı muṭı ̇̄ ʿ olduḳ daḫı şunlar anlardur ④ ḳurtulucılar. (24/52) Daḫı her kim muṭı ̇̄ ʿ 

olursa Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine daḫı ḳorḳarsa Taŋrı’dan daḫı ḳorḳ andan yaʿnı ̇̄  işledügi 

yazuḳdan yaʿnı ̇̄  evvelki ḳorḳu giçmiş yazuḳdan ikinci ḳor[…] ḳorḳu gelecek yazuḳdandur pes 

anlardur anlar ⑤ ḳurtulucılar. (24/53) Daḫı and içdiler Taŋrı’ya ḳavı ̇̄ reġin andlarınuŋ iger 

buyurursaŋ anlara çıḳalar yaʿnı ̇̄  ġazāya eyt ⑥ and içmeŋ ṭāʿatdur eyü yaʿnı ̇̄  beyerledügüŋüz 

eyü ṭāʿatdur iḫlāṣı[…] bayıḳ Taŋrı bilürdür anı kim eylersiz. (24/54) Eyt muṭı ̇̄ ʿ oluŋ Taŋrı’ya 

daḫı ⑦ muṭı ̇̄ ʿ oluŋ peyġāmbere pes iger yüz dönderürseŋüz bayıḳ anuŋ üzeredür ol kim 

yüklenildi daḫı sizüŋ üzeredür ol kim yüklendüŋüz ⑧ daḫı iger muṭı ̇̄ ʿ olursaŋuz aŋa ṭoġrı yol 

ṭutasız daḫı degül peyġāmber üzere illā degirmeklik bellü. (24/55) Vaʿde eyledi Taŋrı ⑨ anlara 
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kim ı ̇̄mān getürdiler sizden daḫı işlediler eyü işler ḫalı ̇̄ fe eyleye bayıḳ anları yirde 208a ① 

nitekim ḫalı ̇̄ fe eylemeklikde anlar kim anlardan ilerü daḫı yirlendüre anları dı ̇̄nlerini ol kim 

begendi ② anlaruŋüçün daḫı bedel eyleye anlara ḳorḳularından ṣoŋra iminlik ṭaparlar baŋa 

şirk eylemezler baŋa ③ nesene daḫı her kim kāfir oldı andan ṣoŋra pes anlar anlardur fāsıḳlar. 

(24/56) Daḫı ṭururuŋ namāzı ④ daḫı virüŋ zekātı daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ peyġāmbere ola kim siz raḥmet 

ḳılınasız. (24/57) Ṣanmasun anlar kim ⑤ kāfir oldılar fevt olucılar yirde daḫı yirleri anlaruŋ otdur 

daḫı yavuzdur dönecek yir. (24/58) İy ⑥ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler destūr dilesin size anlar kim 

mālik oldı ellerüŋüz daḫı anlar kim ⑦ irmediler düş görmege yaʿnı ̇̄  reşı ̇̄ d olmadı sizden üç kez 

ilerü namāzından irtenüŋ daḫı ol vaḳt kim ḳoyasız ⑧ ṭonlaruŋuzı öylen daḫı ṣoŋra namāzından 

yatsunuŋ sizüŋ ⑨ yoḳdur üzere ne daḫı anlaruŋ üzere yazuḳ anlardan ṣoŋra ṭavāf eyleyiciler 

sizüŋ üzere birinceŋüz 208a ① birince üzere ancılayın beyān eyler Taŋrı size āyetleri daḫı 

Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. ② (24/59) Daḫı ol vaḳt kim ire kiçi oġlanlardan sizden düş 

görmege destūr dilesünler yaʿnı ̇̄  āzādlardan nitekim destūr diledi anlar kim ilerüdi anlardan ③ 

ancılayın beyān eyler Taŋrı size āyetlerini daḫı Taŋrı bilürdür dürüst işlüdür. (24/60) Daḫı 

oturucılar ④ ʿ avratlardan anlar kim ümı ̇̄ ẕ dutmazlar çiftlenmekligi yoḳdur anlaruŋ üzere yazuḳ 

kim ḳoyalar ⑤ ṭonlarını göründürmeyicilerken bezeklerini daḫı yıġlınmaḳ istemeklikleri 

yegrekdür anlara daḫı Taŋrı işidicidür bilicidür. ⑥ (24/61) Yoḳdur gözsüz üzere ṭarlıḳ daḫı 

yoḳdur aḳsaḳ üzere ṭarlıḳ daḫı yoḳdur ṣayru üzere ṭarlıḳ ⑦ daḫı yoḳdur kendözüŋüz üzere kim 

yiyesiz evlerüŋüzden ya evlerinden atalaruŋuzuŋ ya evlerinden ⑧ analarunuzuŋ ya evlerinden 

er ḳardaşlaruŋuzuŋ ya evlerinden ḳız ḳarındaşlaruŋuzuŋ ya evlerinden atalaruŋuz er 

ḳarındaşlarından ⑨ ya evlerinden ṭayılaruŋuzuŋ ya evlerinden ṭeyezelerüŋüzüŋ ya andan kim 

mālik olduŋuz kilidi dillerine ya dostlaruŋuz evinden 209a ① yoḳdur sizüŋ üzere yazuḳ kim 

yiyesiz dirilmişlerken ya ṭaġılmışlarken pes ḳaçan kim giresiz ② evlere selām virüŋ 

kendözüŋüze selām virmek Taŋrı ḳatında bereketlü olmış aru ③ ancılayın beyān eyler Taŋrı 

size āyetleri ola kim siz aŋlayasız. (24/62) Bayıḳ mü’minler ④ anlardur kim ı ̇̄mān getürdiler 

Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine daḫı ḳaçan oldılar anuŋıla bir iş üzere divşürüci gitmediler ⑤ tā 

destūr dileyeler aŋa bayıḳ anlar kim destūr dilerler saŋa şunlardur anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

Taŋrı’ya daḫı ⑥ peyġāmberine pes ḳaçan destūr dileseler saŋa birince işlerine destūr vir kime 

dilerseŋ anlardan daḫı yarlıġamaḳ dile ⑦ anlaruŋüçün Taŋrı’ya bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur 

raḥmet ḳılıcı. (24/63) Ḳılmaŋ oḳımaġını peyġāmberüŋ araŋuzda oḳımaġı gibi ⑧ birinceŋüzüŋ 

birinceyi bayıḳ bilür Taŋrı anları kim uġurlayın çıḳarlar sizden biribiri ardınca pes ṣaḳınsun 

⑨ anlar kim yüz döndürürler buyruġından kim ire anlara azġunlıḳ ya ire anlara ʿaẕāb aġrıdıcı. 

209b ① (24/64) İy bayıḳ Taŋrı’nuŋdur ol kim göklerdedür daḫı yirdedür bayıḳ bilür anı kim siz 
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anuŋ üzeresiz daḫı ol gün kim döndürilesiz ② andın yaŋa pes ḫaber vire anlara anı kim işlerler 

daḫı Taŋrı her nesneyi bilicidür.  

 

③ Sūretü’l-Furḳān  

④ (25/1) Çoḳ oldı ḫayrı anuŋ kim indürdi Ḳurʻān’ı ḳulı üzere tā ola ʿālemlere ḳorḳuducı. (25/2) 

Ol kim ⑤ anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı ṭutmadı oġul ḳız daḫı olmadı anuŋ 

ortaġı ⑥ pādişāhlıḳda daḫı yaratdı her nesneyi pes endāzeledi endāze eylemek. (25/3) Daḫı 

ṭutdılar andan ayruḳ taŋrılar ⑦ yaratmazlar nesene daḫı anlar yaradılınurlar daḫı mālik 

olmazlar nefsleri içün ziyāna ne daḫı aṣṣıya ⑧ daḫı mālik olmazlar ölüme ne daḫı dirlige ne 

daḫı girü dirilmege. (25/4) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar degül işbu Ḳurʻān ⑨ illā yalan 

yalan baġladı anı daḫı arḳa virdi aŋa anuŋ üzere ayruḳ ḳavümler pes bayıḳ geldiler küfre daḫı 

bühtāna. (25/5) Daḫı 210a ① eytdiler kāfirler meselleridür ilerükilerüŋ yazındı Muḥammed anı 

pes ol oḳunur anuŋ üzere irte daḫı gice. (25/6) Eyt ② indürdi anı ol kim bilür ġāyıbı göklerde 

daḫı yirde bayıḳ ol oldı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. ③ (25/7) Daḫı eytdiler nedür işbu peyġāmber 

yir ṭaʿāmı daḫı yürür bāzārlarda neyçün indürilmedi ④ andın yaŋa firişte oldılar anuŋıla 

ḳorḳuducı. (25/8) Ya bıraġılayıdı andın yaŋa genc ya oladı ⑤ anuŋ bostānı yiyedi andan daḫı 

eytdi ẓālimler uymazsız illā bir ere bügülenmiş. (25/9) Baḳ ⑥ nite urdılar senüŋçün meseller pes 

azdılar pes güçleri yitmez yola. (25/10) Çoḳ ḫayırlu oldı ⑦ ol kim iger dilerse eyleye senüŋüçün 

yegrek şundan uçmaḳlar aḳar altından ⑧ ırmaḳlar daḫı eyleye senüŋçün köşkler. (25/11) Belki 

yalan ṭutdılar ḳıyāmeti daḫı yaraḳladuḳ aŋa kim yalan ṭutdı ⑨ ḳıyāmeti yaluŋlu od. (25/12) 

Ḳaçan göre od anları yirden ıraḳ işideler anuŋ ḳaḳımaġıla ḳaynamaġın daḫı kükremegin. 210b 

① (25/13) Daḫı ḳaçan bıraġınalar andan bir yire ṭar baġlanmışlarken ḳıġıralar anda helāklik deyü. 

(25/14) Ḳıġırmaŋ bugün ② helāklik deyü bir kez daḫı ḳıġıruŋ helāklik deyü çoḳ. (25/15) Eyt ey şol 

mı yigrekdür ya uçmaḳ ebedligüŋ ol kim ③ vaʿde virinildi şaḳınıcılar oldı uçmaḳ anlara ʿivaż 

daḫı dönecek yir. (25/16) Anlaruŋdur anda anı kim dilerler ebed ḳalıcılar ④ oldı Çalab’uŋ üzere 

vaʿde eylemek dilenmiş. (25/17) Daḫı ol gün dürürevüz anları daḫı anı kim ṭaparlar Taŋrı’dan 

ayruḳ ⑤ pes eyde Taŋrı iy siz mi azdurduŋuz ḳullaru mı işbunları ya anlar mı azdılar yoldan. 

(25/18) Eytdiler arulıġuŋ ⑥ senüŋ olmadı yarar bize kim ṭutavuz senden ayruḳ arḳa viriciler 

velı ̇̄ kin gönendürdüŋ anları ⑦ daḫı atalarını tā unutdılar Ḳurʻān’ı daḫı oldılar ḳavimler helāk 

olmış. (25/19) Bayıḳ yalan ṭutdılar size andan ötürü söyledügüŋüz ile ⑧ güçlerümüz yitmez 

döndürmege ne daḫı yardım virmege daḫı her kim şirk getürürse sizden ṭadıravuz aŋa ʿaẕābı 

ulu. ⑨ (25/20) Daḫı viribimedük senden ilerü mürsellerden illā bayıḳ anlar yirlerdi ṭaʿāmı daḫı 

yürürlerdi 211a ① bāzārlarda daḫı eyledük birinceŋüzi birinceŋüze ṣınamaḳ iy ṣabır eylemez 
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misiz daḫı oldı Çalab’uŋ ② görici. (25/21) Daḫı eytdi anlar kim ummazlar görmekligümüzi 

neyiçün inmedi üzerümüze ferişteler ③ ya neyiçün görmeyevüz Çalab’umuzı bayıḳ kibir 

eylediler kendü nefsleri içinde daḫı ḥaddan geçdiler ḥaddan geçmek ulu. (25/22) Ol gün kim ④ 

göreler ferişteleri yoḳdur muştulamaḳ ol gün kāfirlere daḫı eydeler ferişteler ḥarāmdur ḥarām 

olunmışdur. (25/23) Daḫı ⑤ ḳaṣd eyledük andan yaŋa kim işlediler işden pes eyledük anı toz 

ṭaġılmış. (25/24) İsleri uçmaḳuŋ ol gün ⑥ yegrekdür ṭuraḳ yirindin yaŋa daḳı görklürekdür 

diŋlenecek yirdin yaŋa. (25/25) Daḫı ol gün kim yarıla gök buludıla daḫı indürüle ferişteler ⑦ 

indürmek. (25/26) Pādişāhlıḳ ol gün ḥaḳ Raḥmān’uŋdur daḫı oldı Gün kāfirler üzere ṣarp. ⑧ 

(25/27) Daḫı ol gün kim ıṣıra kāfir iki elin eyde. (25/28) İy kāşkı ̇̄  ben ṭutmış mıssam peyġāmber 

ile yol ⑨ iy vāveyli kāşkı ̇̄  ben ṭutmamış mıssam fülānı dost. (25/29) Bayıḳ azdurdı beni 

Ḳurʻān’dan ṣoŋra ol vaḳt kim geldi 211b ① daḫı oldı Şeyṭān ādemiye terk eyleyici. (25/30) Daḫı 

eytdi peyġāmber iy Çalab’um bayıḳ ḳavmüm ṭutdılar ② işbu Ḳurʻān’ı terk olunmış. (25/31) Daḫı 

ancılayın eyledük her bir peyġāmbere düşmen müşriklerden ③ daḫı ṭap oldı Çalab’un yol 

gösterici daḫı yardım idici. (25/32) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar neyçün indürilmedi anuŋ 

üzere Ḳurʻān ④ bir uġurdan ancılayın tā dölendürevüz anuŋıla göŋlüŋi daḫı beyān eyledük anı 

beyān eylemek. (25/33) Daḫı getürmeyeler saŋa ⑤ bir mesel illā getürdük saŋa ḥaḳḳı daḫı 

görklürek beyān eylemekdin yaŋa. (25/34) Anlar kim ḳoparınılalar yirden yüzleri üzere ⑥ 

Ṭamu’dın yaŋa şunlar yavuzuraḳdur yirdin yaŋa daḫı azġunuraḳdur yoldın yaŋa. (25/35) Daḫı 

bayıḳ virdük Mūsā’ya Tevrı ̇̄ t’i ⑦ daḫı eyledük anuŋıla ḳarındaşın Hārūn’ı arḳa virici. (25/36) 

Pes eytdük varuŋ ḳavümdin yaŋa anlar kim yalan ṭutdılar ⑧ āyetlerimüzi pes helāk eyledük 

anları helāk eylemek. (25/37) Daḫı ḳavmini Nūḥ’uŋ ol vaḳt kim yalan ṭutdılar peyġāmberleri 

ġarḳ eyledük anları ⑨ biz anları ḳılduḳ ādemilere nişān daḫı yaraḳladuḳ ẓālimlere ʿaẕāb 

aġrıdıcı. (25/38) Daḫı ʿĀd ḳavmin daḫı Semūd ḳavmin daḫı işlerini res ḳuyusınuŋ 212a ① daḫı 

bölükler arasından anuŋ çoḳ. (25/39) Daḫı dükelini beyān eyledük aŋa meselleri daḫı dükelini 

helāk eyledük ② helāk eylemek. (25/40) Daḫı bayıḳ geldiler köy üzere kim yaġınıldı yavuzluḳ 

yaġmurı iy olmadı mı anlar ③ gördiler anı yaʿnı ̇̄  Şām ili yolında belki oldılar ümı ̇̄ ẕ ṭutmazlar 

ya ḳorḳmazlar girü ḳopmaġı. (25/41) Daḫı ḳaçan göreler seni ṭutmazlar seni ④ illā yaŋṣuya ey 

işbu mıdur ol kim viribidi Taŋrı peyġāmber. (25/42) Bayıḳ yaḳın oldıyıdı tā azdura bizi 

taŋrılarumuzdan ⑤ iger degülümisse kim ṣabır eyleyeyidük anuŋ üzere daḫı tı ̇̄z ola kim bileler 

ol vaḳt kim göreler ʿaẕābı kimdür azġunuraḳ yoldın yaŋa. ⑥ (25/43) Ey gördüŋ mi anı kim ṭutdı 

Taŋrı’sın nefsi dilegin ey sen ola mısın anuŋ üzere ṣaḳlayıcı. (25/44) Ya ṣanur mısın kim ⑦ 

bayıḳ eyregi anlaruŋ işidürler ya aŋlarlar degül anlar illā yılḳılar gibi belki anlar azġunuraḳdur 

⑧ yoldın yaŋa. (25/45) Ey görmedüŋ mi Çalab’uŋdın yaŋa nite çekdi gölgeyi daḫı iger dilese 

eyleyedi anı ṭurur andan eyledük ⑨ Gün’i anuŋ üzere yol gösterici. (25/46) Andan alduḳ anı 
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bizdin yaŋa almaḳlıḳ azın azın. (25/47) Daḫı ol oldur kim eyledi 212b ① size giceyi ṭon daḳı 

uyḳuyı diŋlenmeklik daḫı eyledi gündüzi ṭaġılmaḳ. (25/48) Daḫı ol oldur kim viribidi ② yilleri 

ṭaġıdıcılar ileyince raḥmetin daḫı indürdük gökden ṣu aru idici. (25/49) Tā dirildevüz anuŋıla ③ 

şehri ölmiş daḫı ṣuvaravuz andan kim yaratduḳ yılḳılar daḫı ādemiler çoḳ. (25/50) Daḫı bayıḳ 

ṭaġıtduḳ anı yaʿnı ̇̄  yaġmurı ④ aralarında tā endı ̇̄ şe eyleyeler pes ḳaçdı eyregi ādemilerüŋ illā 

unutmaḳlıġa. (25/51) Daḫı iger dilesedük biz viribiyedük her bir ⑤ köyde ḳorḳuducı. (25/52) Pes 

boyun virme kāfirlere daḫı cihād eyle anlaruŋla anuŋıla yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ıla cihād eylemek ulu. 

(25/53) Daḫı ol oldur kim ⑥ ḳarışdurdı iki deŋizi yaʿnı ̇̄  Rūm Deŋizi daḫı Fārs Deŋizi ya işbu 

ṭatlu ḫoşdur daḫı işbu ṭuzlu acıdur daḫı eyledi arasında ol ikisinüŋ perde ⑦ daḫı ḥarām ḥarām 

olınmış. (25/54) Daḫı ol oldur kim yaratdı ṣudan ādemı ̇̄  pes ḳıldı anı neseb issi daḫı düŋürlik issi 

daḫı oldı ⑧ Çalab’uŋ güci yiter. (25/55) Daḫı ṭaparlar ayruġa Taŋrı’dan aŋa kim aṣṣı degürmez 

anlara ne daḫı ziyān degürmege anlara daḫı oldı ⑨ kāfir Çalab’ısı üzere arḳa virici. (25/56) Daḫı 

viribimedük seni illā muştulayıcı daḫı ḳorḳuducı. (25/57) Eyt dilemezin 213a ① sizden anuŋ 

üzere hı ̇̄ ç kirı ̇̄  illā ol kim diledi kim ṭuta Çalab’ısındın yaŋa yol. (25/58) Daḫı tevekkül eyle ② 

diri üzere kim ol kim ölmez daḫı tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmekligile daḫı ṭapdur ol yazuḳlarını ḳullarınuŋ 

bilicidür. ③ (25/59) Ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri daḫı ol kim arasındadur altı günler içinde 

andan ḳaṣd eyledi ④ ʿarş üzere yaratmaġa Taŋrı ṣorgıl anı bilüre. (25/60) Daḫı ḳaçan eydildi 

anlara secde eyleŋ Raḥmān’a ⑤ eytdiler nedür Raḥmān ey secde mi eyleyelüm aŋa kim 

buyursın bize daḫı arturdı anlara ürkmek. (25/61) Çoḳ ḫayırlu oldı ol kim ⑥ eyledi gökde on iki 

burçlar daḫı eyledi anuŋ içinde çırāġ güni daḫı ay rūşen eyleyici. (25/62) Daḫı ol oldur kim ⑦ 

eyledi giceyi daḫı gündüzi biribiri ardınca gelici aŋa kim diledi kim ẕikir eyleye ya diledi 

şükür eylemek. ⑧ (25/63) Daḫı ḳulları Raḥmān’uŋ anlardur kim yürürler yir üzere döleklik ile 

daḫı ḳaçan kim söyleşdi anlaruŋla cāhiller ⑨ eytdiler selām olsun. (25/64) Daḫı anlar kim gice 

eylerler Çalab’ılarına secde eyleyiciler daḫı ṭurucılar iken. (25/65) Daḫı anlar kim eydürler 213b 

① iy Çalab’umuz döndür bizden ʿaẕābını Ṭamu’nuŋ bayıḳ ʿaẕābı anuŋ oldı hemı ̇̄ şe. (25/66) 

Bayıḳ ol yavuzdur ḳarār dutacaḳ yirdin yaŋa ② daḫı ṭuracaḳ yirdin yaŋa. (25/67) Daḫı anlar kim 

ḳaçan nafaḳa eyleseler isrāf eylemezler daḫı eksmezler daḫı oldı arasında şunuŋ orta. ③ (25/68) 

Daḫı anlar kim oḳumazlar Taŋrı’yıla Taŋrı ayruḳ daḫı depelemezler bir nefsi ol kim ḥarām 

eyledi Taŋrı illā ④ ḥaḳḳıla daḫı zinā eylemezler daḫı her kim işlerise şunı ire cezāsına. (25/69) 

İkilene aŋa ʿaẕāb ḳıyāmet güni ⑤ daḫı dāyim ḳala anuŋ içinde ḫor olmış. (25/70) İllā ol kim 

tevbe eyledi daḫı ı ̇̄mān getürdi daḫı işledi iş eyü pes şunlar degşüre Taŋrı ⑥ yavuzlarını 

eylüklere daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (25/71) Daḫı her kim tevbe eyledi daḫı işledi 

eyü iş bayıḳ ol ⑦ döne Taŋrı’dın yaŋa dönmeklik. (25/72) Daḫı anlar kim ḥāżır olmazlar yalana 

daḫı ḳaçan kim geçdiler maʿṣiyetlere geçdiler ulular iken. ⑧ (25/73) Daḫı anlar kim ḳaçan 
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ögütlendiler āyetleri ile Çalab’ılarınuŋ düşmediler anuŋ üzere ṣaġırlar iken daḳı gözsüzler 

iken. (25/74) Daḫı anlar kim eydürler ⑨ iy Çalab’umuz baġışla bize ʿavratlarumuzdan daḫı 

oġlanlarumuzdan aydıŋlıġı gözlerüŋ daḫı eyle bizi şaḳınıcılarçün uyası kişi. 214a ① (25/75) 

Şunlar yanud virinileler köşk andan ötürü kim ṣabır eylediler daḫı gösterineler ya degürineler 

anda selām virmek daḫı selām olmaġına. (25/76) Ebed ḳalıcılarken ② anuŋ içinde görklü oldı 

ḳarār dutacaḳ yirdin yaŋa daḫı ṭuraḳ yirdin yaŋa. (25/77) Eyt ne eyleyeyidi size Çalab’um iger 

degül misse oḳıduġı sizi yaʿnı ̇̄  İslām ③ pes bayıḳ yalan dutduŋuz pes tı ̇̄ z ola ʿaẕāb lāzım iken.  

 

④ Sūretü’ş-Şuʿarā  

⑤ (26/1) Sūret adı. (26/2) Şol āyetleridür kitābuŋ bellü eyleyici. (26/3) Ola kim sen helāk eyleyicisin 

kendözüŋi olmaduḳlarından ⑥ mü’minler. (26/4) İger dilesevüz indürevüz anlaruŋ üzere gökden 

nişān pes oldı boyunları ya cemāʿatları aŋa alçaḳlıḳ eyleyiciler. ⑦ (26/5) Daḫı gelmez anlara hı ̇̄ ç 

aŋmaḳ Taŋrı’dan yeŋilenmiş illā oldılar andan yüz döndüriciler. (26/6) Bayıḳ ⑧ yalan ṭutdılar 

pes tı ̇̄z gele anlara ḫaberleri anuŋ kim oldılar anı yaŋṣularlar. (26/7) Ey baḳmadılar mı yirdin 

yaŋa ⑨ niçe bitürdük anuŋ içinde her bir dürlüden görklü. (26/8) Bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur 

daḫı olmadı 214b ① eyregi anlaruŋ mü’minler. (26/9) Daḳı bayıḳ Çalab’uŋ ol beŋdeşsüzdür 

raḥmet ḳılıcıdur. (26/10) Daḫı ol vaḳt kim ḳıġırdı Çalab’uŋ Mūsā’ya ② kim gel ḳavümlere 

ẓālimler. (26/11) Ḳavümine Firʿavn’nuŋ ey ḳorḳmazlar mı. (26/12) Eytdi ey Çalab’um bayıḳ ben 

ḳorḳarın kim yalan ṭutalar beni. ③ (26/13) Daḫı ṭar ola gögsüm daḫı açılmaya dilüm pes viribi 

yaʿnı ̇̄  Cebrāʻil’i Hārūn’a. (26/14) Anlaruŋ benüm üzerüme yazuḳları var pes ḳorḳarın ④ kim 

depeleyeler beni. (26/15) Eytdi Taŋrı degül eyle gidüŋ siz iki nişānlarumuz ile bayıḳ biz 

sizüŋlevüz işidicivüz. (26/16) Pes gelüŋ Firʿavn’a ⑤ pes eydüŋ bayıḳ biz peyġāmberivüz 

Çalab’ısınuŋ ʿālemlerüŋ kim. (26/17) Viribi yaʿnı ̇̄  Şām iline bizümile Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i. (26/18) Eytdi 

Firʿavn ey bi[s]l[e]medük mi seni aramuzda ⑥ oġlan iken daḫı dölendüŋ aramuzda yaşuŋdan 

yıllar. (26/19) Daḫı işledüŋ bir işüŋi ol kim işledüŋüdi daḫı sen ⑦ sipāslıḳ eyleyiciyiken. (26/20) 

Eytdi Mūsā işledüm anı ol vaḳt daḳı ben cāhillerden iken. (26/21) Pes ḳaçdum sizden ol vaḳt 

kim ḳorḳdum sizden ⑧ pes baġışladı baŋa Çalab’um ḥikmet daḳı ʿilim daḫı eyledi beni vaḥy 

gelinmiş peyġāmberlerden. (26/22) Daḫı şol bir niʿmetdür kim minnet eylersin anı benüm 

üzerüme kim ⑨ ḳul eylendüŋ Benı ̇̄  İsrāʻil’i. (26/23) Eytdi Firʿavn daḫı nedür Çalab’ısı 

ʿālemlerüŋ. (26/24) Eytdi Mūsā Çalab’ısıdur göklerüŋ 215a ① daḫı yirüŋ daḫı ikisinüŋ 

arasındaġınuŋ iger olursaŋuz gümānsuz olucılar. (26/25) Eytdi Firʿavn anlara kim yöresindeyidi 

ey işitmez misiz. ② (26/26) Eytdi Mūsā Çalab’uŋuz daḫı Çalab’ısıdur atalaruŋuzuŋ ilerkiler. 

(26/27) Eytdi Firʿavn bayıḳ peyġāmberüŋüz ol kim viribinildi ③ sizdin yaŋa bayıḳ delüdür. (26/28) 
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Eytdi Mūsā Çalab’ısıdur gün doġusunuŋ daḫı gün batısınuŋ daḫı arasındaġınuŋ ol ikinüŋ iger 

olursaŋuz aŋlarsız. ④ (26/29) Eytdi Firʿavn iger ṭutarsaŋ Taŋrı benden ayruḳ eyleyem seni 

zindānlanmışlardan. (26/30) Eytdi Mūsā iger ⑤ geldü mise daḫı mı saŋa nesneyile bellü. (26/31) 

Eytdi Firʿavn getür anı iger olduŋusa girçeklerden. (26/32) Pes bıraḳdı ⑥ ʿaṣāsını pes ol vaḳt ol 

ejdehādur bellü. (26/33) Daḫı ṭartdı elini yaḳasından pes ol vaḳt ol aḳdur yaʿnı ̇̄  nūrlu baḳıcılara. 

⑦ (26/34) Eytdi Firʿavn cemāʿata kim yöresindeyidi bayıḳ işbu cāẕūdur key bilür. (26/35) Diler 

kim çıḳara sizi yirüŋüzden ⑧ cāẕūlıġıyıla pes ne nesne işāret eylersiz. (26/36) Eytdiler girü ḳo 

Mūsā’yı daḫı ḳarındaşını daḫı viribi şehirlere ādemiler çaġırıcılar. ⑨ (26/37) Getüreler saŋa her 

key cāẕūyı bilür key. (26/38) Pes dirildi cāẕūlar vaḳtine günüŋ bilinmiş. (26/39) Daḫı eydildi 215b 

① ādemilere iy siz dirilici misiz. (26/40) Ola kim biz uyavuz cāẕūlara iger olurlarısa anlar 

yeŋiciler. ② (26/41) Pes ol vaḳt kim geldi cāẕūlar eytdiler Firʿavn’a ey bayıḳ bize ecir ola kim 

iger olursavuz biz yeŋiciler. ③ (26/42) Eytdi Firʿavn evet daḫı bayıḳ siz ol vaḳt yaḳın 

olunmışlardansız. (26/43) Eytdi anlara Mūsā bıraġuŋ anı kim siz bıraġıcısız. ④ (26/44) Pes 

bıraḳdılar iplerini daḫı ʿaṣālarını daḫı eytdiler ululuġı ḥaḳḳıçün Firʿavn’uŋ bayıḳ biz 

yeŋicilerüz. (26/45) Pes bıraḳdı ⑤ Mūsā ʿaṣāsını pes ol vaḳt ol yudarıdı anı kim yalan eylerlerdi. 

(26/46) Pes düşdiler cāẕūlar secde eyleyiciler iken. (26/47) Eytdiler inanduḳ ⑥ Çalab’ısına 

ʿālemlerüŋ. (26/48) Çalab’ısı Mūsā’nuŋ daḫı Hārūn’uŋ. (26/49) Eytdi Firʿavn ı ̇̄mān getürdüŋüz 

aŋa andan ilerüden kim destūr vire size bayıḳ ol ⑦ uluŋuzdur ol kim ögretdi size cāẕūlıġı pes 

tı ̇̄ z bilesiz key kesem ellerüŋüzi ⑧ daḫı ayaḳlaruŋuzı şaşurıdan daḫı aṣam sizi dükelicügüŋüzi. 

(26/50) Eytdiler ziyān yoḳ bayıḳ biz ⑨ Çalab’umuzdın yaŋa dönücilerüz. (26/51) Bayıḳ biz ṭamaʿ 

eylerüz kim yarlaġaya bize Çalab’umuz yazuḳlarumuzı olduġumuzdan ötürü öŋdüni 

inanıcılaruŋ. 216a ① (26/52) Daḫı vaḥy eyledük Mūsā’dın yaŋa kim git gice ḳullarumıla bayıḳ 

siz arduŋuzca gelicilersiz. (26/53) Pes viribidi Firʿavn ② şehirler içine ḳavm çıġırıcılar. (26/54) 

Bayıḳ şunlardur yaʿnı ̇̄  Benı ̇̄  İsrāʻil bir bölük ḳavümdür azlar. (26/55) Daḫı bayıḳ anlar bizi key 

ḳaḳıdıcılardur. ③ (26/56) Daḫı bayıḳ biz dirilübüz yaraḳlular. (26/57) Pes çıḳarduḳ anları 

bostānlardan daḫı bıŋarlardan. (26/58) Daḫı genclerden daḫı ṭuraḳlardan ④ görklü. (26/59) 

Ancılayın daḫı mı ̇̄ rās virdük anlara Benı ̇̄  İsrāʻil’i. (26/60) Pes ardlarınca oldılar Gün ṭoġduġı 

vaḳtin. (26/61) Pes ol vaḳt kim görindiler biribirine ⑤ iki dirnek eytdi erenleri Mūsā’nuŋ bayıḳ 

biz erinilmişlerüz. (26/62) Eytdi Mūsā degül eyle bayıḳ benümiledür Çalab’um tı ̇̄ z yol göstere 

baŋa. ⑥ (26/63) Pes vaḥy eyledük Mūsā’dın yaŋa kim urġıl ʿaṣāŋıla deŋizi pes yarıldı pes oldı 

her bir pāre ⑦ ṭaġ gibi ulu. (26/64) Daḫı yaḳın getürdük anda ayruḳları. (26/65) Daḫı ḳurtarduḳ 

Mūsā’yı daḫı anları kim anuŋıladı dükelin. ⑧ (26/66) Andan ġarḳ eyledük ayruḳları. (26/67) Bayıḳ 

şunuŋ içinde nişāndur daḫı olmadı eyregi anlaruŋ müʻminler. ⑨ (26/68) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ 

oldur beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. (26/69) Daḫı oḳı anlara ḫaberini İbrāhı ̇̄m’üŋ. (26/70) Ol vaḳt kim 
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eytdi atasına daḫı ḳavmine 216b ① ne nesneye ṭaparsız. (26/71) Eytdiler ṭaparuz putlara pes 

gündüz geçürürüz aŋa muḳı ̇̄m olıcılarken. (26/72) Eytdi İbrāhı ̇̄m ey işidürler mi sizi ② ol vaḳt 

kim oḳursız. (26/73) Ya aṣṣı degürürler mi size ya ziyān degürürler mi. (26/74) Eytdiler belki 

bulduḳ atalarumuzı ancılayın ③ işlerler. (26/75) Eytdi İbrāhı ̇̄m ey gördüŋüz mi anı kim olduŋuz 

ṭaparsız. (26/76) Siz daḫı atalarıŋuz ilerükiler. ④ (26/77) Pes bayıḳ anlar düşmendür baŋa illā 

Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (26/78) Ol kim yaratdı beni pes ol ṭoġrı yol gösterür baŋa. (26/79) Daḫı ol 

kim ol yidürür baŋa ⑤ daḫı içürür baŋa. (26/80) Daḫı ḳaçan kim ṣayru olam pes ol şifā virür 

baŋa. (26/81) Daḫı ol kim öldürür beni andan dirildür beni. (26/82) Daḫı ol kim ṭamaʿ dutarın ⑥ 

kim yarlaġaya baŋa yazuġumı ḳıyāmet güni. (26/83) İy Çalab’um baġışla baŋa peyġāmberlıġı 

ya ʿilmi daḳı ulaşdur beni ṣāliḥlere. ⑦ (26/84) Daḫı eyle benüm içün alḳış görklü ṣoŋraġılarda. 

(26/85) Daḫı eyle beni mı ̇̄ rās alıcılardan uçmaḳını diŋlenmegüŋ. ⑧ (26/86) Daḫı yarlıġa atamı 

bayıḳ ol oldı azġunlardan. (26/87) Daḫı rüsvāy eyleme beni. (26/88) Ol gün kim yirden 

ḳoparınalar. (26/89) Ol gün kim aṣṣı eylemeye ⑨ māl ne daḫı oġlanlar illā ol kim geldi Taŋrı’ya 

göŋül ile ṣaġ. (26/90) Daḫı yaḳın olundı uçmaḳ ṣaḳınıcılara. 217a ① (26/91) Daḫı çıḳarıldı Ṭamu 

azġunlar içün. (26/92) Daḫı eydildi anlara ḳandadur anlar kim olduŋuz idi ṭaparlar. (26/93) Ayruġa 

Taŋrı’dan hı ̇̄ ç ② yardım iderler mi size ya kendüler yıġlınurlar mı. (26/94) Pes başları aşaġa 

bıraġıldılar anuŋ içine anlar yaʿnı ̇̄  ṭapduḳları daḫı azġunlar. (26/95) Daḫı ṣüleri İblı ̇̄ s’üŋ ③ 

dükelicügi. (26/96) Eytdiler daḫı anlar anuŋ içinde ṭartuşırlar. (26/97) Taŋrı’yiçün bayıḳ olduġudı 

azġunluḳ içinde bellü. (26/98) Ol vaḳt kim ④ berāber eyledük sizi Çalab’ısına ʿālemlerüŋ. (26/99) 

Daḫı azdurmadılar bizi illā yazuḳlular. (26/100) Pes yoḳdur bizüm hı ̇̄ ç şefāʿat eyleyiciler. ⑤ 

(26/101) Ne daḫı dost ḫıṣım. (26/102) Pes iger olsadı bizüm bir kez dönmekligimüz pes oladuḳ 

inanıcılardan. (26/103) Bayıḳ ⑥ anuŋ içinde nişāndur daḫı olmadı eyregi anlaruŋ mü’minler. 

(26/104) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ oldur beŋdeşsüz ⑦ raḥmet ḳılıcı. (26/105) Yalan ṭutdı ḳavmi Nūḥ’uŋ 

vaḥy olunmış peyġāmberleri. (26/106) Ol vaḳt kim eytdi anlara ḳarındaşları Nūḥ ey ⑧ ḳorḳmaz 

mısız. (26/107) Bayıḳ ben size peyġāmberin inām. (26/108) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı boyun virüŋ 

baŋa. (26/109) Daḫı dilemezin size ⑨ anuŋ üzere hı ̇̄ ç müzd degül müzdüm illā Çalab’ısı üzere 

ʿālemlerüŋ. (26/110) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı boyun virüŋ baŋa. 217b ① (26/111) Eytdiler 

inanamıvuz saŋa uymış iken saŋa ḫorıraḳlar. (26/112) Eytdi Nūḥ daḳı yoḳdur bilmegüm aŋa kim 

oldılar işlerler. ② (26/113) Degül ḥisāb eylemegi anlaruŋ illā Çalab’um üzere iger bilürseŋüz. 

(26/114) Daḫı degülün ben ḳovucı mü’minleri. (26/115) Degülün ben illā ③ ḳorḳudıcı bellü. (26/116) 

Eytdiler iger yıġılmazsaŋ iy Nūḥ olasın sen ṭaşıla depelenmişlerden. (26/117) Eytdi Nūḥ iy 

Çalab’um bayıḳ ④ ḳavmüm yalan ṭutdılar beni. (26/118) Pes ḥüküm eyle benüm aramda daḫı 

anlaruŋ aralarında ḥükm eylemek daḳı ḳurtar beni daḫı anları kim benümiledür mü’minlerden. 

⑤ (26/119) Pes ḳurtarduḳ anı daḫı anları kim anuŋıladur gemide ṭolu. (26/120) Andan ġarḳ eyledük 
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ṣoŋra girü ḳalanların. (26/121) Bayıḳ ⑥ anuŋ içinde nişāndur daḫı olmadı eyregi anlaruŋ 

mü’minler. (26/122) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ oldur beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. ⑦ (26/123) Yalan ṭutdılar 

ʿĀd ḳabı ̇̄ lesi mürsel peyġāmberleri. (26/124) Ol vaḳt kim eytdi anlara ḳarındaşları Hūd ey 

ḳorḳmaz mısız. (26/125) Bayıḳ ben size ⑧ peyġāmberven inām. (26/126) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan 

daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. (26/127) Daḫı dilemezin size anuŋ üzere hı ̇̄ ç müzd ⑨ degül müzdüm benüm 

illā Çalab’ısı üzere ʿālemlerüŋ. (26/128) Ey yapar mısız her bir yüce yire nişān oyun eylersiz. 

(26/129) Daḫı 218a ① daḫı ṭutar mısız ḳalʿalar ola kim siz ebed ḳalasız. (26/130) Daḫı ḳaçan kim 

dutasız dutasız ḥaḳsuz ḳaḳuyup depeleyicilerken. ② (26/131) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı muṭı ̇̄ ʿ 

oluŋ baŋa. (26/132) Daḫı ḳorḳuŋ andan kim arturdı sizi anı kim bilürsiz. (26/133) Arturdı size 

yılḳılar ③ daḫı oġlanlar. (26/134) Daḫı bostānlar daḫı bıŋarlar. (26/135) Bayıḳ ben ḳorḳarın sizüŋ 

üzere ʿaẕābından gün ulu. (26/136) Eytdiler kāfirler berāberdür ④ bizüm üzere ögüt virdüŋise ya 

olmaduŋısa ögüt viricilerden. (26/137) Degül işbu illā evvelkiler yalanı. ⑤ (26/138) Daḫı degülüz 

biz ʿaẕāb olınasılar. (26/139) Pes yalan dutdılar anı pes helāk eyledük anları yaʿnı ̇̄  yilile bayıḳ 

şunuŋ içinde nişāndur daḫı bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur daḫı olmadı eyregi anlaruŋ 

müʻminler23 ⑥ olmadı eyregi anlaruŋ müʻminler. (26/140) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ oldur beŋdeşsüz 

raḥmet ḳılıcı. (26/141) Yalan ṭutdı ⑦ Semūd ḳabı ̇̄ lesi mürsel peyġāmberleri. (26/142) Ol vaḳt kim 

eytdi anlara ḳarındaşları Ṣāliḥ ey ḳorḳmaz mısız. (26/143) Bayıḳ ben size peyġāmberven ⑧ inām. 

(26/144) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. (26/145) Daḫı dilemezin size anuŋ üzere hı ̇̄ ç 

müzd degül müzdüm benüm illā ⑨ Çalab’ısı üzere ʿ ālemlerüŋ. (26/146) İy ḳonıla mısız ol nesene 

içinde kim bu dünyādadur imin olıcılar. (26/147) Bostānlar içinde daḫı bıŋarlar içinde. (26/148) 

Daḫı ikinler içinde 218b ① daḫı ḫurmā aġaçları içinde çiçekleri anuŋ biribiri içine girmişdür. 

(26/149) Daḫı yonarsız ṭaġlardan evler üstādlar[ken]24. (26/150) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı muṭı ̇̄ ʿ 

oluŋ baŋa. ② (26/151) Daḫı muṭı ̇̄ ʿ olmaŋ işine orandan geçicilerüŋ. (26/152) Anlar kim fesād 

eylerler yirde daḫı işlemezler. (26/153) Eytdiler ③ bayıḳ sen bügülenmişlerden. (26/154) Degülsin 

sen illā ādemı ̇̄  bizcileyin pes getür bir nişān iger olduŋusa ṭoġru söyleyicilerden. ④ (26/155) Eytdi 

Ṣāliḥ işbu dişi devedür anuŋdur bir ülü ṣudan daḫı sizüŋdür bir ülü ṣudan günüŋ bilinmiş. 

(26/156) Daḫı yoḳanmaŋ aŋa yavuzlıġıla ⑤ pes ṭuta sizi ʿ aẕābı ol günüŋ ulu. (26/157) Pes öldürdiler 

anı pes oldılar peşı ̇̄mānlar. (26/158) Pes ṭutdı anları ⑥ ʿaẕāb bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur daḫı 

olmadı eyregi anlaruŋ müʻminler. (26/159) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ ⑦ oldur beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. 

(26/160) Yalan dutdı ḳavmi Lūṭ mürsel peyġāmberleri. (26/161) Ol vaḳt kim eytdi anlara 

ḳarındaşları Lūṭ ⑧ ey ḳorḳmaz mısız. (26/162) Bayıḳ ben size peyġāmberven inām. (26/163) Pes 

                                                 
23 Sayfa kenarında tekrar yazılmış. 
24 Eserde “üstādlarlar” şeklinde yazılmış. 
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ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. (26/164) Daḫı dilemezin size ⑨ anuŋ üzere hı ̇̄ ç müzd 

degüldür müzdüm illā Çalab’ısı üzere ʿālemlerüŋ. (26/165) Ey yaḳınlıḳ eylersiz irkeklere 

ʿālemlerden. 219a ① (26/166) Daḫı ḳorsız anı kim yaratdı sizüŋ içün Çalab’uŋuz 

ʿavratlaruŋuzdan belki siz bir ḳavümsiz güç eyleyiciler. ② (26/167) Eytdiler iger yıġlınmazsaŋ 

ey Lūṭ olasın çıḳarılmışlardan. (26/168) Eytdi bayıḳ ben işlerüŋüzi düşmen dutucılardanvan. ③ 

(26/169) Ey Çalab’um ḳurtar beni daḫı ḳavmimi andan kim işlerler. (26/170) Pes ḳurtarduḳ anı daḫı 

ḳavmini dükelin yaʿnı ̇̄  Lūṭ ʿavratı. (26/171) İllā bir ḳarı yaʿnı ̇̄  Lūṭ ʿavratı girü ḳalanlardan. ④ 

(26/172) Andan helāk eyledük ayruḳları. (26/173) Daḫı yaġdurduḳ anlaruŋ üzere yaġmur yaʿnı ̇̄  ṭaş 

pes yavuz oldı yaġmurı ḳorḳudunılmışlaruŋ. (26/174) Bayıḳ içinde ⑤ anuŋ nişāndur daḫı olmadı 

çoḳı anlaruŋ mü’minler. (26/175) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ oldur beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. ⑥ (26/176) 

Yalan dutdı pı ̇̄ şe isleri mürsel peyġāmberleri yaʿnı ̇̄  vaḥy gelinmiş peyġāmberleri. (26/177) Ol 

vaḳt kim eytdi anlara Şuʿayb ey ḳorḳmaz mısız. (26/178) Bayıḳ ben ⑦ size peyġāmberven inām. 

(26/179) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. (26/180) Daḫı dilemezin size anuŋ üzere hı ̇̄ ç 

⑧ müzd degüldür müzd benüm illā Çalab’ısı üzere ʿālemlerüŋ. (26/181) Tamām eylen ölçegi 

daḫı olmaŋ ⑨ eksicilerden. (26/182) Daḫı ṭartuŋ terāzūyıla ṭoġru. (26/183) Daḫı eksmeŋ ādemilere 

nesnelerini 219b ① daḫı fesād eylemeŋ yirde fesād eyleyicilerken. (26/184) Daḫı ḳorḳuŋ andan 

kim yaratdı sizi daḫı yaradılmışları öŋdünkiler. ② (26/185) Eytdiler degülsin sen illā 

bügülenmişlerden. (26/186) Daḫı degülsin illā ādemı ̇̄ sin bizcileyin daḫı bayıḳ gümānsuz dutaruz 

seni yalancılardan. ③ (26/187) Pes düşür bizüm üzerümüze pāreler gökden iger olduŋısa sen ṭoġrı 

söyleyicilerden. (26/188) Eytdi Şuʿayb Çalab’um bilürirekdür ④ anı kim işlersiz. (26/189) Pes yalan 

ṭutdılar anı pes ṭutdı anları ʿaẕābı günüŋ gölge eyleyen bulud bayıḳ ol oldı ʿaẕāb ⑤ günüŋ ulu. 

(26/190) Bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur daḳı olmadı eyregi anlaruŋ inanıcılar. (26/191) Daḫı bayıḳ 

Çalab’uŋ ⑥ oldur beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. (26/192) Daḫı bayıḳ ol indürmegidür Ḳurʻān’ı 

Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (26/193) İndürdi anı Cebrāʻil inām. ⑦ (26/194) Göŋlüŋ üzere tā olasın 

ḳorḳuducılardan. (26/195) Diliyile Ḳureyş’üŋ bellü. (26/196) Daḫı bayıḳ ol kitāblardayıdı ⑧ 

öŋdünki. (26/197) Ey daḫı olmadı mı anlara nişāndur kim bilürdi anı ʿālimleri Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’üŋ ⑨ 

(26/198) Daḫı iger indürmişmissedük anı birince üzere ʿ arablar degüller. (26/199) Pes oḳumışmıssa 

anı anlaruŋ üzere olmayalardı aŋa inanıcılar 220a ① (26/200) Ancılayın givirdük nifāḳı şirki 

göŋüllerine yazuḳlularuŋ. (26/201) ı ̇̄mān getürmezler aŋa tā göreler ʿaẕābı ② aġrıdıcı. (26/202) Pes 

gele anlara aŋsuzda daḳı anlar bilmezler. (26/203) Pes eydeler ey biz ṣoŋa ḳalınısar mıvuz. (26/204) 

Ey ʿaẕābumuza ③ iverler mi. (26/205) Ey gördüŋ mi iger gönendürürsevüz anları yıllar. (26/206) 

Andan gelürise anlara ol kim vaʿde olundılardı ④ (26/207) Aṣṣı itmeye anlara ol kim oldılardı 

gönendürinürler. (26/208) Daḫı helāk eylemedük hı ̇̄ ç köy illā anuŋ ḳorḳuducıları varıdı ⑤ (26/209) 

Aŋdurmaġıçün daḫı olmaduḳ ẓulüm eyleyiciler. (26/210) Daḫı indürmedi anı Şeyṭānlar. (26/211) 
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Daḫı yaramaz anlara daḫı ⑥ güçleri yitmez. (26/212) Bayıḳ anlar işitmekden ayrılmışlardur. 

(26/213) Pes oḳuma Taŋrı ile ayruḳ Taŋrı ⑦ pes olasın ʿaẕāb olunmışlardan. (26/214) Daḫı ḳorḳut 

ḳabı ̇̄ leŋi yaḳınıraḳlar yaʿnı ̇̄  Benū Hāşim daḫı Benū Muṭṭalib. (26/215) Daḫı indür ḳanaduŋı yaʿnı ̇̄  

ikrām eyle ⑧ aŋa kim uydı saŋa mü’minlerden. (26/216) Pes iger boyun virmezlerse saŋa eyt 

bayıḳ ben bı ̇̄ zārvan andan kim işlersiz. (26/217) Daḫı tevekkül eyle ⑨ beŋdeşsüze raḥmet ḳılıcı. 

(26/218) Ol kim görür seni ol vaḳt kim durursun. (26/219) Daḫı dönmekligüŋle namāz ḳılıcılar 

arasında. (26/220) Bayıḳ ol 220b ① oldur işidici bilicidür. (26/221) Ḫaber vireyin mi size kimüŋ 

üzere iner Şeyṭānlar. (26/222) İner her bir yalancı üzere ② yazuḳlu. (26/223) Bıraġurlar eşitdüklerini 

daḫı eyregi anlaruŋ yalancılar iken. (26/224) Daḫı şāʿirler uyar anlara azġunlar. ③ (26/225) İy 

bilmedüŋ mi bayıḳ anlar her bir derede dururlar yaʿnı ̇̄  her dürlü sözi söylerler. (26/226) Daḳı 

bayıḳ anlar eydürler anı kim işlemezler. (26/227) İllā ④ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler 

eyü işler daḫı aŋdılar Taŋrı’yı çoḳ daḫı öç aldılar yaʿnı ̇̄  kāfir şāʿirlerinden andan ⑤ ṣoŋra kim 

ẓulüm eylendiler daḫı tı ̇̄z bile anlar kim ẓulüm eylediler ḳanḳı dönecek yire dönerler.  

 

⑥ Sūretü’n-Neml  

⑦ (27/1) Sūret adı şol āyetleridür Ḳurʻān’uŋ daḫı kitābuŋ bellü eyleyici. (27/2) Ṭoġrı yoldur daḫı 

muştılıḳdur mü’minler içün. (27/3) Anlar kim ⑧ ṭururlar namāzı daḫı virürler zekātı daḫı anlar 

āḫirete anlardur gümānsuz olurlar. (27/4) Bayıḳ anlar kim ⑨ inanmazlar āḫirete bezedük anlara 

işlerini pes anlar başları degzinür. (27/5) Anlar anlardur kim 221a ① anlaruŋdur yavuzı ʿaẕābuŋ 

daḫı anlar āḫiretde anlardur ziyānluraḳlar. (27/6) Daḫı bayıḳ sen getürinürseŋ Ḳurʻān’ı ② 

ḳatından dürüst sözlü bilici. (27/7) Ol vaḳt kim eytdi Mūsā evi ḳavmine bayıḳ ben gördüm bir 

od tı ̇̄ z getürem size ③ andan bir ḫaber ya getürem size bir od yalıŋı bir pāre od alınmış ola kim 

siz ıṣınasız. (27/8) Pes ol vaḳt kim geldi aŋa ④ ḳıġrınuldı bayıḳ ḳutlu olundı ol kim otdadur daḫı 

ol kim yöresindedür yaʿnı ̇̄  Mūsā daḳı arulıġı Taŋrı’nuŋ Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. ⑤ (27/9) İy Mūsā 

bayıḳ benven Taŋrı beŋdeşsüz dürüst sözlü. (27/10) Daḫı bıraḳ ʿaṣāŋı pes ol vaḳt kim gördi anı 

deprenür ṣanasın kim ol ⑥ aḳ ılandur yüz döndürdi yüz döndürüciyiken daḫı girü dönmedi iy 

Mūsā ḳorḳma bayıḳ ben ḳorḳmaz benüm ḳatumda peyġāmberler. ⑦ (27/11) İllā ol kim ẓulüm 

eyledi andan bedel eyledi eylük yavuzlıḳdan ṣoŋra pes bayıḳ ben yarlaġayıcıvan raḥmet ḳılıcı. 

(27/12) Daḫı givür elüŋi ⑧ yaḳaŋ içine çıḳar aḳ iken yavuzlıḳsız ṭoḳuz eytdiler içinde 

Firʿavn’dın yaŋa daḫı ḳavmindin yaŋa ⑨ bayıḳ anlar oldılar bir ḳavm fāsıḳlar. (27/13) Pes ol 

vaḳt kim geldi anlara āyetlerümüz görüci eytdiler işbu cāẕūlıḳdur bellü. 221b ① (27/14) Daḫı 

inkār eylediler aŋa daḫı gümānsuz bilmişiken anı kendözleri ẓulm iken daḫı yücelik iken baḳ 

nite oldı ② ṣoŋı müfsidlerüŋ. (27/15) Daḫı bayıḳ virdük Dāvūd’a daḫı Süleymān’a bir ʿ ilim yaʿnı ̇̄  
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fāżıllıḳ ʿilmi daḳı eytdiler bu iki ögmeklik Taŋrı’nuŋdur ol kim ③ fażıllu eyledi bizi çoḳ üzere 

ḳullarından mü’minler. (27/16) Daḫı mı ̇̄ rās aldı Süleymān Dāvūd’ı daḫı eytdi ④ iy ādemiler 

ögrenildük biz sözüni ḳuşuŋ daḫı virildük her nesneden bayıḳ işbu ol fażıldur ⑤ bellü. (27/17) 

Daḫı dirinildi Süleymān içün ṣüleri perrı ̇̄ lerden daḫı ādemilerden daḫı ḳuşdan pes anlar dirilüp 

sürinürler ⑥ (27/18) Tā ḳaçan kim geldiler deresi ḳarıncanuŋ eytdi bir ḳarınca iy ḳarıncalar girüŋ 

ṭuraḳ yirlerüŋüze ⑦ ṣımasuŋ sizi Süleymān daḫı süleri daḫı anlar bilmezler. (27/19) Pes sırıtdı 

gülüciyiken ⑧ sözinden anuŋ daḫı eytdi Çalab’um bıraḳġıl göŋlüme benüm kim şükür 

eyleyem niʿmetüŋe ol kim niʿmet virdüŋ baŋa daḫı atama ⑨ anama daḫı kim işleyem eyü iş 

kim ḫoşnūd olasın daḫı givür beni raḥmetüŋ ile ḳullaruŋ içinde senüŋ ṣāliḥler. 222a ① (27/20) 

Daḫı istedi ḳuşı pes eytdi nedür baŋa görmezin ibügi ya oldı mı ġāyıblardan. (27/21) ʿaẕāb 

eyleyem aŋa ② ʿaẕāb ḳatı ya boġazlayam anı ya getüre baŋa ḥüccet bellü. (27/22) Eglendi degül 

③ ıraḳ pes eytdi buldum anı kim bulmaduŋ anı daḫı getürdüm saŋa Sebā ilinden ḫaber 

gümānsuz. (27/23) Bayıḳ ben buldum ④ bir ʿavrat mālik olur anlara daḫı virildi her nesneden 

daḫı anuŋ ʿarş ulu. (27/24) Buldum anı daḫı ḳavmini ⑤ secde eylerler Gün’e ayruḳ Taŋrı’dan 

daḫı bezedi anlara Şeyṭān ʿamellerini pes girü döndür anları ⑥ yoldan pes anlar ṭoġrı yol 

ṭutmazlar kim. (27/25) Secde eylemeyeler Taŋrı’ya ol kim çıḳarur gizlüyi ⑦ göklerden daḫı 

yirden daḫı bilür anı kim gizlersiz daḫı anı kim āşikāre eylersiz. (27/26) Taŋrı yoḳdur Taŋrı illā 

ol ⑧ Çalab’ısı ʿarşuŋ ulu. (27/27) Eytdi tı ̇̄z baḳavuz kim girçek mi söyledüŋ ya olduŋ mı 

yalancılardan. (27/28) İlt ⑨ nāmemi işbu pes bıraḳ anı anlardın yaŋa andan girü dön anlardan 

pes baḳ ne nesne döndürürler. (27/29) Eytdi iy 222b ① görünür cemāʿat bayıḳ ben bıraġıldı 

bendin yaŋa bir nāme görklü. (27/30) Bayıḳ ol Süleymān’dandur daḫı bayıḳ ol Taŋrı adıyıla ② 

rūzı ̇̄  virici raḥmet ḳılıcı kim. (27/31) Yücelik eylemeŋ benüm üzerüme daḳı gelüŋ baŋa 

müsülmānlarken. (27/32) Eytdi Belḳıs iy cemāʿat beyān eyleŋ baŋa işüm içinde ③ olmadum ben 

kesici bir iş tā ḥāżır olasız. (27/33) Eytdiler biz ḳuvvet islerivüz daḫı islerivüz ḳatı ④ çalışuŋ 

daḫı iş senüŋdür pes baḳġıl ne nesne buyurursaŋ. (27/34) Eytdi Belḳıs bayıḳ pādişāhlar ḳaçan 

kim gireler bir köye ⑤ azduralar anı daḫı eyleyeler ʿazı ̇̄zlerini ḳavminüŋ ḫorlar daḫı ancılayın 

işlerler. (27/35) Daḫı bayıḳ ben viribiciven ⑥ anlardın yaŋa bir hediyye pes baḳıcıvan ne 

nesneyile döner peyġāmberler. (27/36) Pes ol vaḳt kim geldi Süleymān’a eytdi Süleymān ⑦ iy 

arturur mısuŋ baŋa mālı virdi baŋa Taŋrı yigdür andan kim virdi size belki siz hediyyeŋüze 

şāẕ olursız. ⑧ (27/37) Dön anlardın yaŋa gelevüz anlara süler ile kim ṭāḳatı yoḳdur anlaruŋ aŋa 

daḫı çıḳaravuz anları andan ḫorlar iken daḳı anlar ⑨ ḫorlardur iken. (27/38) Eytdi Süleymān iy 

cemāʿat ḳanḳıŋuz getüre baŋa taḫtın anuŋ andan ilerü kim geleler baŋa müsülmānlar iken. 

223a ① (27/39) Eytdi bir ḳuvvetlü ulu dı ̇̄v perrı ̇̄ lerden ben getürem saŋa anı andan ilerü kim 

durasın yirüŋden daḫı bayıḳ ben anuŋ üzere ② ḳavı ̇̄ ven inām. (27/40) Eytdi ol kim ḳatında bilmek 
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kitābdan ben getürem saŋa anı andan ilerü kim döne ③ sendin yaŋa baḳmaḳlıġum pes ol vaḳt 

kim gördi anı ṭurmış anuŋ ḳatında eytdi işbu fażlındandur Çalab’umuŋ tā ṣınaya beni ④ şükür 

mi eyleyem ya nāsipāslıḳ mı eyleyem daḫı her kim şükür eyledi bayıḳ şükür eyler kendözü 

içün daḫı her kim kāfir oldıyısa pes bayıḳ Çalab’um ⑤ baydur kerı ̇̄mdür. (27/41) Eytdi Süleymān 

dönderüŋ anuŋüçün taḫtını baḳavuz ṭoġrı yol ṭuta mı ya ola mı anlardan kim ṭoġrı yol 

ṭutmazlar. ⑥ (27/42) Pes ol vaḳt kim geldi eydildi ey şöyle midi taḫtuŋ eytdi ṣanasın ol oldur 

daḫı virinildi bize ʿilim ilerü ⑦ andan daḫı olduḳ müsülmānlar. (27/43) Daḫı girü döndürdi anı 

ol kim oldıyıdı ṭapar ayruġa Taŋrı’dan bayıḳ ol oldıyıdı ⑧ ḳavümden kāfirler. (27/44) Eydildi 

aŋa gir köşke pes ol vaḳt kim gördi anı ṣandı anı ulu ṣu daḫı açdı ⑨ iki incigin eytdi Süleymān 

bayıḳ ol köşkdür düzülmiş ṣırçalardan eytdi Belḳıs iy Çalab’um bayıḳ ben ẓulüm eyledüm 

kendözüme daḫı müsülmān oldum 223b ① Süleymān’ıla Taŋrı içün Çalab’ısıdur ʿālemlerüŋ. 

(27/45) Daḫı bayıḳ viribidük ḳabı ̇̄ lesidin yaŋa Semūd’uŋ ḳarındaşını anlaruŋ Ṣāliḥ’i kim ṭapuŋ 

② Taŋrı’ya pes ol vaḳt anlar iki bölügidi ṭartışurlar. (27/46) Eytdi iy ḳavmüm neyiçün iversiz 

yazuġa ③ eyüden ilerü neyiçün yarlaġamaḳ dilemezsiz Taŋrı’dan ola kim siz raḥmet ḳılınasız. 

(27/47) Eytdiler şūm ṭutduḳ seni ④ daḫı anları kim senüŋledür eytdi Ṣāliḥ şūm nesneŋüz Taŋrı 

ḳatında belki siz ḳavümsiz ṣınanursız. (27/48) Daḫı oldıyıdı şar içinde ⑤ ṭoḳuz bölük fesād 

eylerlerdi yirde daḫı eyü işlemezlerdi. (27/49) Eytdiler and içişüŋ Taŋrı’ya kim şebı ̇̄ ḥūn 

eyleyevüz anı ⑥ daḫı ʿayālını andan eydevüz ḫıṣımına ḥāżır olmaduḳ biz helāk eyleyici 

ḳavmini daḫı bayıḳ biz ṭoġrı söyleyicivüz. (27/50) Daḫı mekr eyledi ⑦ mekr eylemek daḫı mekr 

eyledük mekr eylemek daḳı anlar bilmezler. (27/51) Pes baḳ nite oldı ṣoŋı ⑧ yavuz 

ṣanmaḳlarınuŋ bayıḳ biz helāk eyledük anları daḫı ḳavümlerini anlaruŋ dükelini. (27/52) Pes 

şoldur evleri anlaruŋ boşiken andan ötürü kim ẓulüm eylediler ⑨ bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur 

ḳavme kim bilürler. (27/53) Daḫı ḳurtarduḳ anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı oldılar ḳorḳarlar. 

224a ① (27/54) Daḫı Lūṭ’ı yaʿnı ̇̄  viribidük ol vaḳt kim eytdi ḳavmine iy gelür misiz yavuz işe 

daḫı siz bilürsiz. (27/55) Ey bayıḳ siz gelür misiz ② erenlere şehvetdin yaŋa ayruḳ ʿavratlardan 

belki siz ḳavümsiz bilmezler. (27/56) Pes olmadı cevābı ③ ḳavminüŋ illā kim eytdiler çıḳaruŋ 

ḳavmini Lūṭ’uŋ köyüŋüzden bayıḳ anlar ādemilerdür arınurlar. ④ (27/57) Pes ḳurtarduḳ anı daḫı 

ḳavümini illā ʿavratını taḳdı ̇̄ r eyledük anı girü ḳalmışlardan. (27/58) Daḫı yaġdurduḳ anlaruŋ 

üzere ⑤ yaġmur yavuz oldı yaġmurı ḳorḳudunulmışlaruŋ. (27/59) Eyt ögmeklik Taŋrı’nuŋdur 

daḫı selām olsun ḳulları üzere anları kim üyürdi ⑥ ey Taŋrı mı yegdür. (27/60) Ya ol kim ortaḳ 

eylerler ya ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri daḫı indürdi sizüŋ içün ⑦ gökden ṣu pes bitürdük 

anuŋıla baġçeler görklülük isleri olmadı sizüŋ kim bitüreyidüŋüz ⑧ aġacını anlaruŋ ey Taŋrı 

mı var Taŋrı’yıla belki anlar ḳavümdür berāber eylerler yaʿnı ̇̄  şirk eylerler. (27/61) Ya ol kim 

eyledi yiri ṭuraḳ ⑨ yiri daḫı eyledi arasında ırmaḳlar daḫı eyledi anuŋ içinde yüce ṭaġlar daḫı 
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eyledi arasında iki deŋizüŋ yıġıcı 224b ① ey Taŋrı mı vardur Taŋrı’yıla belki eyregi anlaruŋ 

bilmezler. (27/62) Ya ol kim cevāb vire bügülenmiş ol vaḳt kim ḳıġıra anı daḫı giderür ② 

yavuzluġı daḫı eyler sizi ḫalı ̇̄ feleri yirüŋ ey Taŋrı mı vardur Taŋrı’yıla az ögüt dutarsız. ③ 

(27/63) Ya ol kim ṭoġrı yol göstere size ḳaraŋulıġında yazınuŋ daḫı deŋizüŋ daḫı ol kim viribir 

yilleri ṭaġıdıcı ileyinde ④ raḥmetinüŋ iy Taŋrı mı vardur Taŋrı’yıla yüceldi Taŋrı andan kim 

ortaḳ eylerler. (27/64) Ya ol kim başlar yaratmaġa ⑤ andan döndürür anı daḫı ol kim rūzı ̇̄  virür 

size gökden daḫı yirden ey Taŋrı mı vardur Taŋrı’yıla eyt getürüŋ ⑥ ḥüccetüŋüzi iger 

olduŋuzsa girçekler. (27/65) Eyt bilmez anlar kim göklerdedür daḫı yirdedür ⑦ ġaybı illā Taŋrı 

daḫı bilmezler kim ne vaḳt ḳoparınalar. (27/66) Belki irdi tamām oldı bilmegi anlaruŋ āḫiretde 

⑧ belki anlar şek içinde andan belki anlar andan kör göŋüllülerdür. (27/67) Daḫı eytdi anlar kim 

kāfir oldılar ey ol vaḳt kim olavuz ⑨ ṭopraḳ daḫı atalarumuz ey bayıḳ biz çıḳarınasılar mıvuz. 

(27/68) Bayıḳ vaʿde virinildük işbunı biz daḫı atalarumuz ilerüden degül 225a ① işbu illā bāṭıl 

sözleri ilerükilerüŋ. (27/69) Eyt yürüŋ yirde pes baḳuŋ nite oldı ② ṣoŋı yazuḳlularuŋ. (27/70) Daḫı 

ḳayġurma anlaruŋ üzere daḫı olma ṭarlıḳ içinde andan kim yavuz ṣanurlar. ③ (27/71) Daḫı 

eydürler ḳaçandur işbu vaʿde iger olduŋuzısa girçekler. (27/72) Eyt ola kim yaḳın oldı kim 

arduŋuzca ire sizüŋ ④ birincesi anuŋ kim ivdürürsiz. (27/73) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ issidür fażluŋ 

ādemiler üzere velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ ⑤ şükr eylemezler. (27/74) Daḫı bayıḳ Çalab’uŋ bilür anı 

kim gizler gögüzleri anlaruŋ daḫı anı kim āşikāre eylerler. (27/75) Daḫı yoḳdur ⑥ hı ̇̄ ç gizlü 

gökde daḫı yirde illā kitāb içindedür bellü. (27/76) Bayıḳ işbu Ḳurʻān ⑦ söyler Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l üzere 

eyregi anuŋ kim anlar anuŋ içinde ṭartışırlar. (27/77) Daḫı bayıḳ ol ṭoġrı yoldur ⑧ daḫı raḥmetdür 

mü’minlere. (27/78) Bayıḳ Çalab’uŋ ḥükm eyleye aralarında ʿadlıyıla daḫı ol beŋdeşsüzdür 

bilicidür. ⑨ (27/79) Pes tevekkül eyle Taŋrı’ya bayıḳ sen ḥaḳ üzeresin bellü. (27/80) Bayıḳ sen 

eşitdürmeyesin ölüleri daḫı işitdürmeyesin ṣaġırları 225b ① oḳumaḳlıġı ol vaḳt kim yüz 

döndürdiler arḳa döndüricilerken. (27/81) Daḳı degülsin sen yol gösterici gözsüzlere 

azġunlıḳlarından işitdürmeyesin illā aŋa kim ② inanur āyetlerümüze pes anlar muḫliṣlerdür. 

(27/82) Daḫı ḳaçan kim düşe söz anlaruŋ üzere çıḳaravuz anlaruŋ içün bir cānavar yirden ③ 

söyleye anlara kim bayıḳ ādemiler oldılar āyetlerümüze gümānsuz olmazlar. (27/83) Daḫı ol 

gün kim ḳoparavuz her bir ümmetden bir cemāʿat ④ andan kim ya[l]an dutardı āyetlerümüzi 

pes anlar dirilüp ṣorunalar. (27/84) Tā ḳaçan geleler eytdi Taŋrı ey yalan ṭutduŋuz mı āyetlerümi 

ol ḥālda kim ⑤ ḳaplamaduŋuz anı bilmekdin yaŋa ya ne nesene olduŋuz mı işlerdüŋüz. (27/85) 

Daḫı düşdi söz anlaruŋ üzere andan ötürü kim ẓulm eylediler pes anlar ⑥ söylemeyeler. (27/86) 

Ey görmediler mi kim bayıḳ biz eyledük giceyi tā sākin olalar anuŋ içinde daḫı gündüzi görüci 

yaʿnı ̇̄  görileler anuŋ içinde bayıḳ ⑦ anuŋ içinde nişānlardur bir ḳavme kim inanurlar. (27/87) 

Daḫı ol gün kim ürüle ṣūr içine pes ḳorḳıd anlar kim göklerdedür ⑧ daḫı anlar kim yirdedür 
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illā anlar kim diledi Taŋrı daḫı dükeli gelecilerdür aŋa ḫorlar. (27/88) Daḫı göresin ṭaġları 

ṣanasın anları ⑨ ṭurmış yirinde daḫı ol giçer giçmek bulud gibi işi Taŋrı’nuŋ ol kim muḥkem 

eyledi her nesneyi bayıḳ ol bilicidür anı kim işlerler. 226a ① (27/89) Her kim getürdi eyü iş 

anuŋdur ḫayır andan daḫı anlar ḳorḳudan ol gün iminlerdür. (27/90) Daḫı her kim getürdi ② 

yavuz iş bıraġıla yüzleri anlaruŋ od içinde hı ̇̄ ç cezā virinilmez illā anı kim olduŋuz işlersiz. 

(27/91) Bayıḳ ③ buyruldum kim ṭapam Çalab’ısına işbu şāruŋ ol kim ḥarām eyledi anı daḫı 

anuŋdur her nesene daḫı buyruldum kim olavan ④ müsülmānlardan. (27/92) Daḫı kim oḳuyavan 

Ḳurʻān’ı pes her kim ṭoġrı yol ṭutarsa ṭoġrı yol ṭutmaz illā kendözüyiçün daḫı her kim azarısa 

⑤ pes eyt bayıḳ ben ḳorḳuducılardanvan. (27/93) Daḫı eyt ögmek Taŋrı’nuŋdur tı ̇̄ z göstere size 

nişānlarını pes bilesiz anı daḫı degül ⑥ Çalab’uŋ ġāfil andan kim işlersiz.  

 

⑦ Sūretü’l-Ḳaṣaṣ  

⑧ (28/1) Sūret adı. (28/2) Şol āyetlerdür kitābuŋ bellü. (28/3) Oḳuruz yaʿnı ̇̄  vaḥy eylerüz üzerüŋe 

Mūsā ḫaberinden daḳı Firʿavn’uŋ ḫaberinden ṭoġrıyiken ⑨ bir ḳavm içün kim inanurlar. (28/4) 

Bayıḳ Firʿavn yüceldi mütekebbir oldı yirde yaʿnı ̇̄  Mıṣır yirinde daḫı eyledi ḳavmini bölükler 

ḫor dutardı 226b ① bir bölügiŋ yaʿnı ̇̄  Benı ̇̄  İsrāʻil anlardan boġazlardı er oġlanlarını daḫı diri 

ḳordı ḳızlarını anlaruŋ bayıḳ ol oldıyıdı müfsidlerden. ② (28/5) Daḫı dilerdük kim minnet 

eyleyevüz anlaruŋ üzere kim ḫor ṭutınıldılar yirde daḫı eyleyevüz anları imāmlar daḫı 

eyleyevüz anları ③ mı ̇̄ rās alıcılar. (28/6) Daḫı yir virevüz anlara yirde daḫı gösterevüz Firʿavn’ı 

daḫı Hāmān’ı daḫı sülerini ol ikinüŋ ④ anlardan anı kim oldılar ḳorḳarlar. (28/7) Daḫı vaḥy 

eyledük anasına Mūsā’nuŋ kim emzür Mūsā’yı pes ḳaçan kim ḳorḳsaŋ ⑤ anuŋ üzere bıraḳ anı 

deŋize yaʿnı ̇̄  Nı ̇̄ l ırmaġına daḳı ḳorḳmaġıl daḫı ḳayġurmaġıl bayıḳ biz girü döndüricivüz anı 

sendin yaŋa daḫı eyleyicivüz anı ⑥ mürsel peyġāmberlerden. (28/8) Pes buldı götürdi anı ḳavmi 

Firʿavn’uŋ tā ola anlara düşmen daḫı ḳayġu bayıḳ Firʿavn ⑦ daḫı Hāmān daḫı süleri ol ikinüŋ 

oldılar yiŋiliciler. (28/9) Daḫı eytdi ʿavratı Firʿavn’uŋ aydıŋdur gözüŋ benüm ⑧ daḫı senüŋ 

depelemeŋ anı ola kim aṣṣı degüre bize ya ṭutavuz anı oġlan daḫı anlar bilmezler. (28/10) Daḫı 

oldı ⑨ göŋli anasınuŋ Mūsā’nuŋ fāriġ bayıḳ yaḳın oldı kim belürdeyidi anı iger degülümisse 

kim baġladuḳ göŋli üzere anuŋ tā ola 227a ① müʻminlerden. (28/11) Daḫı eytdi Mūsā anası 

Mūsā ḳız ḳarındaşına ardınca var Mūsā’nuŋ pes gördi anı bir yaŋadan daḫı anlar bilmezlerken. 

② (28/12) Daḫı ḥarām eyledük Mūsā üzere emzürücileri ya emcegi ilerüden pes eytdi ḳız 

ḳarındaşı ey yol göstereyim mi size bir ev ḳavmi üzere kim pāyandān olalar aŋa ③ sizüŋ içün 

daḫı anlar aŋa eyü dileyicilerdür. (28/13) Pes girü döndürdük anı anasındın yaŋa tā aydıŋ ola 

gözi daḫı ḳayırmaya daḫı tā bile ④ bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ 
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bilmezler. (28/14) Daḫı ol vaḳt kim irdi yigitligine daḫı tamām oldı yigitligi ⑤ virdük aŋa ḥikmet 

daḫı bilmek daḫı ancılayın müzd virürüz eyü işlülere. (28/15) Daḫı girdi şara yaʿnı ̇̄  Mıṣr’a 

vaḳtinde ⑥ uṣaŋlıġuŋ ḳavminden pes buldı anuŋ içinde iki er ḳıtāl iderler biribiriyile işbu 

ḳavmindendür anuŋ daḫı işbu ⑦ düşmenindendür anuŋ pes arḳa virmek diledi andan ol kim 

ḳavminden idi anuŋ üzere kim düşmeninden idi pes muşt urdı aŋa Mūsā pes depeledi ⑧ anı 

eytdi işbu işindendür Şeyṭān’nuŋ bayıḳ düşmendür azdurıcıdur bellü. (28/16) Eytdi iy Çalab’um 

bayıḳ ben ẓulüm eyledüm ⑨ kendözüme pes yarlıġa beni pes yarlıġadı anı bayıḳ oldur 

yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (28/17) Eytdi iy Çalab’um andan ötürü kim niʿmet virdüŋ 227b ① 

hergiz olmayam arḳa virici yazuḳlulara. (28/18) Pes irtecek girdi şār içine ḳorḳarken göz 

dutarken pes ol vaḳt kim ol kim ② yardım diledi andan dün feryād diledi andan eytdi aŋa Mūsā 

bayıḳ sen azġunsın bellü. (28/19) Pes ol vaḳt kim ③ diledi kim ḳatı duta anı kim ol düşmāndur 

ikisine eytdi iy Mūsā diler misin kim depeleyesin beni nitekim depeledüŋ ④ bir nefis dün 

dilemezsin illā kim olasın ṭaplayıcı ẓulmile yirde daḫı dilemezsin kim olasın ⑤ eyü işlülerden. 

(28/20) Daḫı geldi bir er ıraġıraġından şaruŋ iver eytdi iy Mūsā bayıḳ cemāʿat kim göze görinür 

⑥ ṭanışurlar senüŋ sebebüŋden tā depeleyeler seni pes çıḳ bayıḳ ben saŋa ögütleyicilerdenven. 

(28/21) Pes çıḳdı ol andan yaʿnı ̇̄  Şām’dan ⑦ ḳorḳucıyiken göz dutarıdı eytdi iy Çalab’um ḳurtar 

beni ḳavümden kim ẓālimlerdür. (28/22) Daḫı ol vaḳt kim yüz ṭutdı Medyen’din yaŋa ⑧ eytdi 

ol kim Çalab’um yol göstere baŋa ṭoġru yol. (28/23) Daḫı ol vaḳt kim geldi ṣuyına Medyen’üŋ 

buldı anuŋ üzere ⑨ bir bölük ādemilerden ṣuvarurlar daḫı buldı ayruḳ anlardan iki ʿavrat 

sürerler eytdi nedür işi siz ikinüŋ 228a ① eytdiler ṣuvarmazuz tā döne ṣuvatdan çobanlar daḫı 

atamuz ḳocadur ulu. (28/24) Pes ṣuvardı anlaruŋüçün andan döndi ② gölgedin yaŋa pes eytdi iy 

Çalab’um bayıḳ ben anuŋiçün indürdüŋ baŋa ṭaʿāmdan. (28/25) Pes geldi Mūsā birisini ol ikinüŋ 

yürüriken ③ utanmaḳ üzere eytdi bayıḳ ata2.m oḳur seni tā yanud vire saŋa kirı ̇̄ sini kim 

ṣıvarduŋ bizüm içün pes ol vaḳt kim geldi Mūsā Şuʿayb’a daḫı ḳıṣṣa eyledi aŋa ④ ḥikāyeti 

eytdi ḳorḳma ḳurtulduŋ ḳavümden ẓālimler. (28/26) Eytdi birisi ol ikinüŋ iy atam ⑤ ücrete ṭut 

anı bayıḳ yegregi anuŋ kim kirı ̇̄ye ṭutduŋ güçlüdür inām. (28/27) Eytdi Şuʿayb bayıḳ ben dilerin 

kim çiftlendürem saŋa ⑥ birisin iki ḳızımuŋ işbu iki anuŋ üzere kim işcüm olasın benüm sekiz 

yıllar pes iger tamām eylerseŋ onı pes senüŋ ḳatuŋdadur ⑦ daḫı dilem[e]zi[n] kim düşḫār 

eyleyem senüŋ üzere tı ̇̄ z bulasın beni iger dilerse Taŋrı eyü işlülerden. (28/28) Eytdi şol ḳavül 

⑧ benüm aramda daḫı senüŋ araŋda ḳanḳısını ol iki müddetden tamām eylerisem artuḳluḳ 

yoḳdur benüm üzere daḫı Taŋrı anuŋ üzere kim eydürüz ⑨ ṣaḳlayıcıdur. (28/29) Pes ol vaḳt kim 

tamām eyledi Mūsā müddeti daḫı yürüdi evi ḳavmiyile gördi Ṭūr Ṭaġı’ndın yaŋadın od 228b 

① eytdi evi ḳavmine eglenüŋ bayıḳ ben gördüm od ola kim ben getürem size andan bir ḫaber 

ya bir pāre egsü otdan ② ola kim siz ıṣınasız. (28/30) Pes ol vaḳt kim geldi aŋa ḳıġrınıldı 
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yanından derenüŋ ṣaġdın yirde ③ bereketlü aġaçdan kim iy Mūsā bayıḳ ben benven Taŋrı 

Çalab’ısı ʿ ālemlerüŋ. (28/31) Daḫı bıraḳ ʿ aṣāŋı ④ pes ol vaḳt kim gördi anı deprenür ṣanasın kim 

ol ılandur yüz döndürdi yüz döndürüciyiken daḫı girü dönmedi iy Mūsā ilerü gel daḫı ḳorḳma 

⑤ bayıḳ sen iminlerdensin. (28/32) Givür elüŋi yaḳaŋa çıḳa aḳ yavuzlıḳsuz daḫı ⑥ ḳavşur sendin 

yaŋa elüŋi ḳorḳmaḳdan şol iki iki ḥüccetlerdür Çalab’uŋdan Firʿavn’dın yaŋa daḫı ⑦ 

cemāʿatına bayıḳ anlar oldılar ḳavm fāsıḳlar. (28/33) Eytdi iy Çalab’um bayıḳ ben depeledüm 

anlardan bir kişi pes ḳorḳarın ⑧ kim depeleyeler beni. (28/34) Daḫı ḳarındaşum Hārūn’ı ol 

revāndur benden dildin yaŋa pes viribi anı benümile arḳa virici kirtü dirin ⑨ bayıḳ ben 

ḳorḳarın kim yalan ṭutalar beni. (28/35) Eytdi tı ̇̄z berkidü baġlayavuz bāzūŋı ḳarındaşuŋıla daḫı 

eyleyevüz siz ikiye 229a ① ḥüccet yaʿnı ̇̄  peyġāmberlıġı pes irmeyeler siz ikiye nişānlarumuz 

ile siz iki daḫı anlar kim uydı siz ikiye yeŋicilerdür. ② (28/36) Pes ol vaḳt kim geldi anlara Mūsā 

nişānlarumuz ile bellüler eytdiler degül işbu illā cāẕūlıḳ yalan baġlanmış daḫı işitmedük ③ 

uşbunı atalarumuzdan ilerükiler. (28/37) Daḫı eytdi Mūsā Çalab’um bilürürekdür anı kim 

getürdi ṭoġrı yol ḳatından ④ daḫı anı kim ola anuŋ ṣoŋı sarāyuŋ bayıḳ ol ḳurtulmaya ẓālimler. 

(28/38) Daḫı eytdi Firʿavn ey ⑤ görünür cemāʿat bilmedüm sizüŋ hı ̇̄ ç Taŋrı benden ayruḳ pes 

od yandur benüm içün iy Hāmān balçıḳ üzere pes eyle benüm içün köşk ola kim aġavan 

Taŋrı’sındın yaŋa ⑥ Mūsā’nuŋ daḫı bayıḳ ben ṣanurın Mūsā yalancılardan. (28/39) Daḫı ululıḳ 

istedi ol daḫı süleri yirde ⑦ ḥaḳsuz daḫı ṣandılar kim bayıḳ anlar bizdin yaŋa döndürünilesi 

degüller. (28/40) Pes ṭutduḳ anı daḫı sülerini pes bıraḳduḳ anları ⑧ deŋiz içine pes baḳ nite oldı 

ṣoŋı ẓālimlerüŋ. (28/41) Daḫı ḳılduḳ anları imāmlar oḳurlar ⑨ otdın yaŋa daḫı ḳıyāmet güni 

yardım virinilmeyeler. (28/42) Daḫı ardlarınca irürdük anlaruŋ işbu dünyā içinde laʿnet daḫı 

ḳıyāmet 229b ① güni anlar ıraḳ olunmışlardandur. (28/43) Daḳı bayıḳ virdük Mūsā’ya Tevrı ̇̄ t 

andan ṣoŋra kim helāk eyledük bölükleri ② ilerüki göŋül nūrları ādemilere daḫı ṭoġrı yoldur 

daḳı raḥmet ola kim anlar aŋalar. (28/44) Daḫı degüldüŋ gün batısındın yaŋa ③ ol vaḳt kim ʿahd 

eyledük Mūsā’dın yaŋa buyruġ yaʿnı ̇̄  peyġāmberlıġı daḳı degüldüŋ ḥāżırlardan. (28/45) Velı ̇̄kin 

④ yaratduḳ biz bölükler pes uzandı anlaruŋ üzere ʿömürleri daḫı degüldüŋ sen muḳı ̇̄m olucı 

ḳavim içinde Medyen’üŋ kim oḳuyasın ⑤ anlaruŋ üzere āyetlerümüzi velı ̇̄kin olduḳ biz 

viribiyiciler. (28/46) Daḫı degüldüŋ Ṭūr Ṭaġı’ndın yaŋa ol vaḳt kim ⑥ velı ̇̄kin raḥmet eylemek 

Çalab’uŋdan tā ḳorḳudasın bir ḳavmi kim gelmedi anlara hı ̇̄ ç ḳorḳuducı senden ilerü ola kim 

anlar ⑦ aŋalar. (28/47) Daḫı iger degülmisse kim ireyidi anlara ʿuḳūbat andan ötürü kim ilerü 

ṭutdı elleri pes eytdiler iy Çalab’umuz neyiçün ⑧ viribimedüŋ bizdin yaŋa peyġāmber pes 

uydı āyetlerüŋe daḳı olayduḳ inanıcılardan. (28/48) Pes ol vaḳt kim geldi anlara ḥaḳḳı yaʿnı ̇̄  

Muḥammed daḳı Ḳurʻān ⑨ ḳatumuzdan bizüm eytdiler viribinilmedi Muḥammed ancılayın 

kim virinildi Mūsā ey kāfir olmadılar mı aŋa kim virinildi Mūsā’ya 230a ① ilerüden eytdiler 
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iki cāẕūlar arḳa birikdürdiler daḫı eytdiler bayıḳ biz dükeline kāfirlerüz. (28/49) Eyt pes getürüŋ 

bir kitāb ② ḳatından Taŋrı’nuŋ ol ṭoġru yolluraḳdur ol ikiden uyam aŋa iger olduŋuz ise 

girçekler. (28/50) Pes iger cevāb virmezler ise ③ saŋa bilgil ki bayıḳ uyarlar nefsleri dileklerine 

daḫı kim azġunuraḳdur andan kim uydı nefsi dilegine ṭoġrı yolsuz Taŋrı’dan ④ bayıḳ Taŋrı 

ṭoġru yol göstermez ḳavme kim ẓālimlerdür. (28/51) Daḫı bayıḳ ulaşdurduḳ anlara sözi ola kim 

anlar ögütleneler. ⑤ (28/52) Anlar kim virdük anlara kitābı andan ilerü anlar aŋa inanurlar. (28/53) 

Daḫı ḳaçan oḳuna anlaruŋ üzere eytdiler ⑥ inanduḳ aŋa bayıḳ ol ḥaḳdur Çalab’umuzdan bayıḳ 

biz olduḳ andan ilerü müsülmānlar. (28/54) Anlar virineler ⑦ müzdlerini iki kez andan ötürü 

kim ṣabır eylediler daḫı girü yıġarlar eyüyile yavuzı daḫı andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara ⑧ 

nafaḳa virürler. (28/55) Daḫı ḳaçan kim işitdiler herzeyi yüz döndürürler andan daḫı eytdiler 

bize ʿamellerümüz daḫı size ⑨ ʿamellerüŋüz selāmdur size istemezüz cāhilleri. (28/56) Bayıḳ 

sen yol göstermeyesin aŋa kim sevdüŋ 230b ① velı ̇̄ kin Taŋrı yol gösterür aŋa kim diler daḫı 

ol bilürirekdür ṭoġrı yol dutucıları. (28/57) Daḫı eytdiler iger uyarsavuz ② ṭoġrı yola senüŋile 

bile ḳapınılavuz yirümüzden ey daḫı yirlendürmedük mi anlara ḥarām yirin imin dirinilür ③ 

andın yaŋa yimişler her nesenenüŋ rūzı ̇̄  virmegi içün ḳatumuzdan velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ 

bilmezler. ④ (28/58) Daḫı niçe helāk eyledük köyden yandurıdı dirligine pes şol ṭuraḳ yirleridür 

anlaruŋ ṭuraḳ olunmadı ⑤ ṣoŋra anlardan illā az daḫı olduḳ biz mı ̇̄ rās alıcılaruz. (28/59) Daḫı 

olmadı Çalab’uŋ helāk eyleyici ⑥ köyleri tā viribiye uluraġında peyġāmber oḳuya anlaruŋ 

üzere āyetlerimüzi daḫı olmadı helāk eyleyici ⑦ köyleri illā kim ḳavmi anuŋ ẓālimlerken. 

(28/60) Daḫı ol kim virinildüŋüz neseneden pes ḳumāşıdur dirligüŋ yaḳın ⑧ daḫı bezegi anuŋ 

daḫı ol kim ḳatındadur Taŋrı’nuŋ yigrekdür daḫı bāḳı ̇̄  ḳalıcıraḳdur ey aŋlamaz mısız. (28/61) Ey 

ol kim vaʿde virdük aŋa vaʿde virmek ⑨ görklü pes ol göricidür anı ancılayın mıdur kim 

gönendürdük anı ḳumāşını yaḳın dirligüŋ andan ol ḳıyāmet güni 231a ① ḥāżır olmışlardandur. 

(28/62) Daḫı ol gün kim ḳıġıra anlara pes eyde ḳanı ortaḳlarum anlar kim olduŋuz idi gümān 

eylerler. ② (28/63) Eytdi anlar kim vācib oldı anlaruŋ üzere söz iy Çalab’umuz işbunlar anlardur 

kim azdurduḳ anları nitekim azduḳ ③ bı ̇̄ zār olduḳ sendin yaŋa olmadılar bize ṭapalar. (28/64) 

Daḫı eydildi oḳuŋ ortaḳlarıŋuzı ④ pes oḳudılar anları pes cevāb virmediler anlara daḫı gördiler 

ʿaẕābı iger bayıḳ anlar olmışlarmıssa ṭoġru yol dutarlar. ⑤ (28/65) Daḫı ol gün kim ḳıġıra anları 

pes eyde ne nese cevāb virdüŋüz peyġāmberlere. (28/66) Pes gizlendi anlaruŋ üzere ḫaberler ⑥ 

ol gün anlar biribirine ṣoruşmayalar. (28/67) Ammā ol kim tevbe eyledi daḫı ı ̇̄mān getürdi daḫı 

işledi eyü iş pes yaḳın oldı kim ⑦ ola ḳurtulmışlardan. (28/68) Daḫı Çalab’uŋ yaradur anı kim 

diler daḫı iḫtiyār ider olmadı anlaruŋ ⑧ dilek arulıġı Taŋrı’nuŋ daḫı yüceldi andan kim ortaḳ 

eylerler. (28/69) Daḫı Çalab’uŋ bilür anı kim örter gögüzleri anlaruŋ ⑨ daḫı anı kim āşikāre 

eylerler. (28/70) Daḫı ol Taŋrı’dur yoḳdur Taŋrı illā ol anuŋdur ögmek dünyāda daḫı āḫiretde 
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daḫı anuŋdur 231b ① ḥüküm daḫı andın yaŋa döndürinilesiz. (28/71) Eyt ḫaber virüŋ iger 

eylerise Taŋrı sizüŋ üzere giceyi hemı ̇̄ şe ḳıyāmet ② günindin yaŋa kimdür Taŋrı Taŋrı’dan 

ayruḳ kim getüre size aydıŋlıḳ ey işitmez misiz. (28/72) Eyt ḫaber virüŋ iger ③ eylerise Taŋrı 

sizüŋ üzere gündüzi hemı ̇̄ şe ḳıyāmet günine degin kimdür Taŋrı Taŋrı’dan ayruḳ getüre size 

giceyi ④ kim dölenesiz anuŋ içinde ey görmez misiz. (28/73) Daḫı raḥmetinden eyledi sizüŋüçün 

giceyi daḫı gündüzi ⑤ tā dölenesiz anuŋ içinde daḫı isteyesiz fażlından daḫı ola kim siz şükr 

eyleyesiz. (28/74) Daḫı ol gün ḳıġıra anlara ⑥ pes eyde ḳanı ortaḳlarum anlar kim olduŋuz idi 

ṣanursız. (28/75) Daḫı çıḳarduḳ her bir bölükden ṭanuḳ ⑦ pes eytdük getürüŋ ḥüccetlerüŋüzi pes 

bildiler kim ḥaḳ yaʿnı ̇̄  tevḥı ̇̄ d Taŋrı’nuŋdur daḫı bāṭıl oldı anlardan ol kim oldılardı yalan 

baġlarlar. ⑧ (28/76) Bayıḳ oldı ḳavüminden Mūsā’nuŋ pes güç eyledi anlaruŋ üzere daḫı virdük 

aŋa genclerden ol kim bayıḳ ⑨ dilleri anuŋ aġır eylerdi ondan ḳırḳa degin isleri ḳuvvetüŋ ol 

vaḳt kim eytdi aŋa ḳavmi sevinme bayıḳ Taŋrı 232a ① sevmez sevinicileri. (28/77) Daḫı iste 

anuŋ içinde kim virdi saŋa Taŋrı sarāyını āḫiretüŋ daḫı unutma ülüŋi ② dünyādan daḫı eylük 

eyle nitekim eylük eyledi Taŋrı saŋa daḫı isteme fesādı yirde ③ bayıḳ Taŋrı sevmez fesād 

eyleyicileri. (28/78) Eytdi bayıḳ ol kim virinildüm ben ʿilim üzeredür ḳatumda ey daḫı bilmedi 

mi ④ bayıḳ Taŋrı bayıḳ helāk eyledi andan ilerü köylerden anı kim ol ḳatıraġıdı andan güçdin 

yaŋa daḫı çoḳıraġıdı ⑤ dirmekdin yaŋa daḳı ṣorunılmaya yazuḳlarından yazuḳlularuŋ. (28/79) 

Pes çıḳdı Ḳārūn ḳavmi üzere bezek içinde eytdi ⑥ anlar kim dilerlerdi yaḳın dirlik iy kāşkı ̇̄  

bizüm misse ancılayın anuŋ kim virinildi Ḳārūn bayıḳ ol issidür ⑦ naṣı ̇̄ büŋ ulu. (28/80) Daḫı 

eytdi anlar kim virinildiler ʿilim vay bize yanudı Taŋrı’nuŋ yegrekdür aŋa kim ı ̇̄mān getürdi 

⑧ daḫı işledi eyü iş daḫı virinilmeye anı illā ṣabır eyleyiciler. (28/81) Pes yire ḳoyduḳ anı daḫı 

sarāyını yire ⑨ pes olmadı anuŋ hı ̇̄ ç bölük arḳa vire aŋa ayruḳ Taŋrı’dan daḫı olmadı arḳa 

viricilerden. 232b ① (28/82) Daḫı oldı anlar kim ārzūladılar mertebesini dün eydürler görmedüŋ 

mi bayıḳ Taŋrı döşer rūzı ̇̄  ② aŋa kim diler ḳullarından daḫı ṭar eyler iger degülümisse kim 

minnet eyledi Taŋrı bizüm üzerümüze yire ḳoyunılduḳ biz görmedüŋ mi bayıḳ ③ ḳurtulmaz 

kāfirler. (28/83) Şol sarāy ṣoŋraġı yaʿnı ̇̄  uçmaḳ eyleyevüz anı anlaruŋ kim dilemezler ④ yücelik 

yir yüzinde ne daḫı fesād daḫı iş ṣoŋı ḳorḳucılaruŋdur. (28/84) Her kim geldi yaʿnı ̇̄  işledi eyü işi 

anuŋdur ⑤ ḫayır andan daḫı her kim işledi yavuz işi pes cezā virinilmeye anlar kim işlediler 

yavuz işler illā anı kim oldılardı ⑥ işlerler. (28/85) Bayıḳ ol kim vācib eyledi üzerüŋe Ḳurʻān’ı 

girü döndüricidür seni girü dönesi yire eyt Çalab’um bilürürekdür ⑦ anı kim geldi ṭoġrı yola 

daḫı anı kim ol azġunluḳdadur bellü. (28/86) Daḫı olmaduŋdı ümı ̇̄ ẕ dutar kim vaḥy olunayıdı 

sendin yaŋa ⑧ kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān illā raḥmet eylemek Çalab’uŋdan pes olma arḳa virici 

kāfirlere. (28/87) Daḫı yıġmasun ⑨ seni āyetlerinden Taŋrı’nuŋ andan ṣoŋra kim indürildi saŋa 

daḫı oḳı Çalab’uŋdın yaŋa daḫı olmaġıl müşriklerden. 233a ① (28/88) Daḫı oḳuma yaʿnı ̇̄  ṭapma 
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Taŋrı’yıla Taŋrı ayruḳ yoḳdur Taŋrı illā ol her nesene helāk olucudur illā ẕātı anuŋ anuŋdur 

② ḥükm daḫı andın yaŋa girü döndürünilesiz.  

 

Sūretü’l ʿAnkebūt  

③ (29/1) Benven bilür Taŋrı. (29/2) Ey ṣandı mı ādemiler ④ kim ḳonınalar kim eydürler ı ̇̄mān 

getürdük daḳı anlar ṣınanılmayalar. (29/3) Daḫı bayıḳ ṣınaduḳ anlar kim anlardan ilerüdi ⑤ pes 

göründüre Taŋrı anları kim ṭoġrı oldılar yaʿnı ̇̄  ı ̇̄mān daḳı göründüre yalancıları. (29/4) Ya ṣandı 

mı anlar kim işlerler ⑥ yavuz işleri kim giçeler bizden ne yavuz ol kim ḥükm eylerler. (29/5) 

Her kim oldı ümı ̇̄ ẕ dutar görmege Taŋrı’yı bayıḳ ⑦ zamān Taŋrı’nuŋ gelicidür daḳı ol 

eşidicidür bilicidür. (29/6) Daḫı her kim ġazā eyledi bayıḳ ġazā eyler kendözü içün bayıḳ Taŋrı 

⑧ baydur ʿālemlerden. (29/7) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler arıdavuz ya 

bāṭıl eyleyevüz anlardan yazuḳlarını ⑨ daḫı yanud virevüz anlara yigregin ol kim oldılardı 

işlerler. (29/8) Daḫı ıṣmarladuḳ ādemiye atasına anasına eylük 233b ① daḫı iger ġazā ideler 

senüŋile tā ortaḳ eyleyesin baŋa anı kim yoḳdur senüŋ aŋa bilmek pes boyun virme ol ikiye 

bendin yaŋadur dönecek yiriŋüz ② pes ḫaber virem size anı kim olduŋuzdı işlersiz. (29/9) Daḫı 

anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler givürevüz anları ③ ṣāliḥler içine. (29/10) Daḫı 

birince ādemiler oldur kim eydür ı ̇̄mān getürdük Taŋrı’ya pes ol vaḳt kim incidinilse Taŋrı 

ṭāʿatında eyler ④ ʿaẕābıŋı ādemilerüŋ ʿaẕābı gibi Taŋrı’nuŋ daḳı iger gelse yardım itmek 

Çalab’uŋdan eyde bayıḳ biz olduġıdı ⑤ sizüŋile ey daḫı degül mi Taŋrı bilürirek anı kim 

gögüzlerindedür ʿālemlerüŋ. (29/11) Daḫı göründüre Taŋrı anları kim ⑥ daḫı göründüre 

münāfıḳları. (29/12) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar anlara kim ı ̇̄mān getürdiler uyuŋ ⑦ bizüm 

yolumuza daḫı götürelüm biz yazuḳlaruŋuzı daḫı degül anlar götürüciler yazuḳlarından 

anlaruŋ nesene ⑧ bayıḳ anlar yalancılardur. (29/13) Daḫı götüreler yazuḳlarını daḳı yazuḳlar 

yazuḳlarıyla daḫı ṣorınalar ḳıyāmet ⑨ güni andan kim oldılar yalan baġlarlar. (29/14) Daḫı bayıḳ 

viribidük Nūḥ’ı ḳavmindin yaŋa pes eglendi 234a ① anlaruŋ içinde biŋ yıl illā elli yıl pes dutdı 

anları çoḳ ṣu daḫı anlar ẓālimlerken. ② (29/15) Pes ḳurtarduḳ anı daḫı islerini geminüŋ daḫı 

eyledük anı nişān ʿālemlere. (29/16) Daḫı İbrāhı ̇̄m’i ol vaḳt kim eytdi ③ ḳavüme ṭapuŋ Taŋrı’ya 

daḫı ḳorḳuŋ andan şol yegrekdür size iger olduŋuz ise bilürsiz. ④ (29/17) Bayıḳ ṭaparsız ayruġa 

Taŋrı’dan putlara daḫı düzersiz yalanı bayıḳ anlar kim ṭaparlar ⑤ ayruġa Taŋrı’dan mālik 

olmazlar sizüŋüçün rūzı ̇̄  pes isteŋ ḳatından Taŋrı’nuŋ rūzı ̇̄  daḫı ṭapuŋ aŋa ⑥ daḫı şükr eyleŋ 

aŋa andın yaŋa döndürülesiz. (29/18) Daḫı iger dutarlarsa pes bayıḳ yalan ṭutdı ümmetler sizden 

ilerü ⑦ daḫı degül peyġāmber üzere illā degürmek bellü. (29/19) Ey daḳı görmediler mi nite 

başlar Taŋrı yaratmaġa ⑧ andan girü döndürür anı bayıḳ şol Taŋrı‘ya geŋezdür. (29/20) Eyt 
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yürüŋ yirde pes baḳuŋ nite ⑨ başladı yaratmaġa andan Taŋrı başlaya yaratmaġa yaratmaḳ 

ṣoŋra bayıḳ Taŋrı her nesene üzere güci yiterdür. 234b ① (29/21) ʿaẕāb eyler aŋa kim diler daḫı 

raḥmet ḳılur anı kim diler daḫı andın yaŋa döndürinilesiz. (29/22) Daḫı degülsiz ʿāciz eyleyici 

② yirde daḫı gökde daḫı degül size Taŋrı’dan ayruḳ hı ̇̄ ç dost ne daḫı yardım idici. (29/23) Daḳı 

anlar kim ③ kāfir oldılar āyetlerine Taŋrı’nuŋ daḳı görmegine anuŋ şunlar nevmı ̇̄ ẕ oldılar 

benüm raḥmetümden daḫı anlar anlaruŋdur ʿaẕāb ④ aġrıdıcı. (29/24) Pes olmadı cevābı 

ḳavminüŋ illā kim eytdiler depeleŋ İbrāhı ̇̄m’i ya göyündürüŋ anı pes ḳurtardı anı ⑤ Taŋrı 

otdan bayıḳ anuŋ içinde nişānlardur bir ḳavme kim inanurlar. (29/25) Daḫı eytdi bayıḳ ṭutduŋuz 

⑥ ayruḳ Taŋrı’dan putlar dostlıḳ içün araŋuzda dirlik içinde yaḳın andan ḳıyāmet güni bı ̇̄ zār 

ola ⑦ birinceŋüz birinceden daḫı laʿnet eyleye birinceŋüz birinceye daḫı ṭuraḳ yiriŋüz otdur 

daḫı yoḳdur sizüŋ ⑧ hı ̇̄ ç yardım idici. (29/26) Pes inandı aŋa Lūṭ daḫı eytdi bayıḳ ben ayrılıcıvan 

Çalab’umdın yaŋa bayıḳ ol oldur beŋdeşsiz ⑨ dürüst işlüdür. (29/27) Daḫı baġışladı aŋa İsḥāḳ’ı 

daḫı Yaʿḳūb’ı daḫı eyledük neslinde peyġāmberlıḳ 235a ① daḫı Tevrı ̇̄ t İncı ̇̄ l Zebūr’ı Ḳurʻān’ı 

daḫı virdük aŋa müzdin dünyāda daḫı bayıḳ ol āḫiretde ṣāliḥlerdendür. ② (29/28) Daḫı Lūṭ 

peyġāmber ol vaḳt kim eytdi ḳavmine bayıḳ siz gelürsiz zişt işe öŋürtmedi sizden aŋa hı ̇̄ ç ③ 

kimse ʿālemlerden. (29/29) Ey bayıḳ siz gelürsiz erenlere daḫı kesersiz yolı daḫı gelürsiz ④ 

dirnegüŋüz yirinde şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz nesneye pes olmadı cevābı ḳavminüŋ illā kim eytdiler 

getür bize bir ʿ aẕābını Taŋrı’nuŋ ⑤ iger olduŋısa girçeklerden. (29/30) Eytdi iy Çalab’um yardım 

it baŋa ḳavm üzere müfsidlerden. (29/31) Daḳı ol vaḳt kim ⑥ geldi peyġāmberlerimüz İbrāhı ̇̄m’e 

muştılamaġa eytdiler bayıḳ biz helāk eyleyicivüz ḳavmini işbu köyüŋ bayıḳ ⑦ ḳavim anuŋ 

oldılar ẓālimler. (29/32) Eytdi bayıḳ anuŋ içinde Lūṭ var eytdiler biz bilüriregüz anı kim anuŋ 

içindedür ḳurtaravuz anı ⑧ daḫı ʿayālını illā ʿavratını anuŋ oldı girü ḳalıcılardan. (29/33) Daḫı 

ol vaḳt kim geldi peyġāmber[ü]müz Lūṭ ⑨ ḳayġulu olundı anlardan ötürü daḳı ṭar oldı 

anlardan ötürü göŋüldin yaŋa daḫı eytdiler ḳorḳma daḫı ḳayġurma bayıḳ biz ḳurtarıcıvuz 

235b ① daḫı ʿayāluŋı illā ʿavratuŋ oldı girü ḳalıcılardan. (29/34) Bayıḳ biz indüricivüz ḳavmi 

üzere işbu köyüŋ ② ʿ aẕāb gökden andan ötürü kim oldılar fısḳ eylerler. (29/35) Daḫı bayıḳ ḳoduḳ 

andan nişān bellü ḳavme kim ③ aŋlarlar. (29/36) Daḫı Medyen’din yaŋa ḳardaşlarını Şuʿayb’ı 

pes eytdi iy ḳavmüm ṭapuŋ Taŋrı’ya daḫı ḳorḳuŋ günden ④ ṣoŋraġı daḫı fesād eylemeŋ yirde 

fesād eyleyicilerken. (29/37) Pes yalan ṭutdılar pes dutdı anları ditremek ⑤ pes oldılar 

sarāylarında yüzleri üzere düşmişler. (29/38) Daḳı ʿĀd’ı daḫı Semūd’ı daḫı bayıḳ bellü oldı size 

ṭuraḳları yirlerinden bunlaruŋ ⑥ daḫı bezedi anlara Şeyṭān ʿamellerini pes döndürdi anları 

yoldan daḫı oldılar görür göŋüllüler. ⑦ (29/39) Daḫı Ḳārūn’a da[ḫı] Firʿavn’a daḫı Hāmān’a 

daḫı bayıḳ geldi anlara Mūsā ḥüccetler ile pes boyun virmediler ⑧ yirde daḫı olmadılar 

geçiciler. (29/40) Pes dükelin ṭutduḳ yazuġıyıla pes birincesi anlaruŋ oldur kim viribidük ⑨ anuŋ 
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üzere ṭaş daḳı birincesi anlaruŋ oldur kim ṭutdı anı ün daḳı birincesi anlaruŋ oldur kim ḳoyduḳ 

anı yire 236a ① daḫı birincesi anlaruŋ oldur kim ġarḳ eyledük daḫı olmadı Taŋrı kim ẓulüm 

eyleye anlara velı ̇̄ kin oldılar kendözlerine ẓulm eylerler. ② (29/41) Beŋzeri anlaruŋ kim dutdılar 

ayruḳı Taŋrı’dan arḳa viriciler beŋzeri gibidür örümcege dutdı ③ ev daḳı bayıḳ süstüreġi 

evlerüŋ evidür örümcegüŋ iger oldılarsa bilürler. (29/42) Bayıḳ Taŋrı ④ bilür anı kim ṭaparsız 

andan ayruḳ nesene daḫı ol beŋdeşsüz dürüst işlüdür. (29/43) Daḫı şol meseller ⑤ beyān eylerüz 

anı ādemilere daḫı aŋlamaz anı illā ʿālimler. (29/44) Yaratdı Taŋrı gökleri daḫı yiri ⑥ ḥaḳḳıçün 

bayıḳ şunuŋ içinde nişāndur mü’minlere. (29/45) Oḳı anı kim vaḥy olundı saŋa Ḳurʻān’dan ⑦ 

daḫı ṭurur namāzı bayıḳ namāz yıġar zişt işden daḫı şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz işden daḳı aŋmaġı 

Taŋrı’nuŋ uluraḳdur ⑧ daḫı Taŋrı bilür anı kim işlersiz. (29/46) Daḫı mücādele eylemeŋ ehliyle 

kitābuŋ illā anuŋıla kim ol görklürekdür ⑨ illā anlar kim ẓulüm eylediler anlardan daḫı eydüŋ 

ı ̇̄mān getürdük aŋa kim indürinildi bizdin yaŋa daḫı indürinildi sizdin yaŋa daḫı taŋrılarımuz 

236b ① daḫı Taŋrı’ŋuz birdür daḫı biz aŋa inanıcılaruz. (29/47) Daḫı ancılayın indürdük saŋa 

Ḳurʻān’ı ② pes anlar kim virdük anlara Tevrı ̇̄ t’i inanurlar aŋa daḳı işbunlardan oldur kim 

inanur aŋa daḫı inkār eylemez ③ āyetlerümüze illā kāfirler. (29/48) Daḫı olmaduŋ oḳur andan 

ilerü hı ̇̄ ç kitāb daḫı ④ yazmazıduḳ ṣaġ elüŋile andan gümānlandı bāṭıl getürüciler. (29/49) Belki 

ol āyetlerdür bellüler gögsinde anlaruŋ kim ⑤ virinildi ʿilim daḫı inkār eylemezler 

āyetlerümüze illā ẓālimler. (29/50) Daḫı eytdiler neyiçün indürilmedi anuŋ üzere nişānlar ⑥ 

Çalab’ısından eyt bayıḳ nişānlar Taŋrı ḳatındadur daḫı bayıḳ ben ḳorḳuducıvan bellü. (29/51) 

Ey daḫı kifāyet itmedi mi anlara kim bayıḳ biz ⑦ indürdük üzerüŋe Ḳurʻān’ı oḳunur anlaruŋ 

üzere bayıḳ anuŋ içinde raḥmetdür daḫı aŋmaḳdur bir ḳavme kim ⑧ inanurlar. (29/52) Eyt ṭapdur 

Taŋrı benüm aramda daḳı sizüŋ araŋuzda ṭanuḳ bilür anı kim göklerdedür daḫı yirdedür ⑨ 

daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bāṭıla daḫı kāfir oldılar Taŋrı’ya şunlar anlardur ziyānlular. 

(29/53) Daḫı ivdürerler seni 237a ① ʿaẕāba daḫı iger degülmisse zamān adanılmış geleyidi 

anlara ʿaẕāb daḫı geleyidi anlara aŋsuzda daḫı anlar bilmezlerken. ② (29/54) İvdürürler seni 

ʿaẕāba daḫı bayıḳ Ṭamu ḳaplayıcıdur kāfirleri. (29/55) Ol gün kim örte anları ʿ aẕāb ③ üstlerinden 

daḫı altından ayaḳlarınuŋ daḫı eyde ṭaduŋ anı kim olduŋuz işlersiz. (29/56) İy ḳullarum ④ anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ yirüm geŋdür pes baŋa ṭapuŋ baŋa. (29/57) Her nefs ṭadıcıdur ölümi 

⑤ andan bizdin yaŋa döndürilesiz. (29/58) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler 

yir virevüz anlara uçmaḳdan köşkler ⑥ aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde 

ne eyüdür müzd ʿamel eyleyicilerüŋ. (29/59) Anlar kim ṣabır eylediler daḫı ⑦ Çalab’ılarına 

tevekkül eylediler. (29/60) Daḫı niçe cānavarlar götürmez rūzı ̇̄ sin Taŋrı rūzı ̇̄  virür aŋa daḳı size 

⑧ daḫı ol işidicidür bilicidür. (29/61) Daḫı iger ṣorsaŋ kim yaratdı gökleri daḫı yiri daḫı 

musaḫḫar eyledi ⑨ güni daḫı ayı eydeler Taŋrı pes nite dönderinürler. (29/62) Taŋrı döşer rūzı ̇̄  
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aŋa kim diler 237b ① ḳullarından daḫı ṭar eyler aŋa bayıḳ Taŋrı her nesneyi bilicidür. (29/63) 

Daḫı iger ṣorarsaŋ anlara kim indürdi ② gökden ṣuyı pes dirgürdi anuŋıla yiri ṣoŋra 

öldüginden anuŋ eydeler Taŋrı eyt ögmek Taŋrı’nuŋdur belki ③ eyregi anlaruŋ aŋlamazlar. 

(29/64) Daḳı degül işbu dirlik yaḳın illā bāṭıl daḳı oyun daḫı bayıḳ sarāyı āḫiretüŋ ④ oldur dirlik 

iger oldılarısa bilürler. (29/65) Pes ḳaçan kim bineler gemiye oḳuyalar Taŋrı’yı ḫāliṣ 

eyleyicilerken aŋa ⑤ tevḥı ̇̄di pes ol vaḳt kim ḳurtarduḳ anları yazıdın yaŋa ol vaḳt anlar ortaḳ 

eylerler. (29/66) Kāfir olsunlar aŋa kim virdük anlara daḫı gönensünler ⑥ pes tı ̇̄z bileler. (29/67) 

Ey daḫı görmediler mi bayıḳ biz eyledük ḥarem yirini imin daḫı ḳapınılur ādemiler 

yörelerinden ⑦ ey bāṭıla yaʿnı ̇̄  Şeyṭān’a inanurlar daḫı niʿmetine Taŋrı’nuŋ kāfir olurlar. (29/68) 

Daḫı kim ẓālimıraḳdur andan kim yalan baġladı Taŋrı üzere ⑧ yalan ya yalan ṭutdı ḥaḳḳı ol 

vaḳt kim geldi aŋa ey yoḳ mıdur Ṭamu’da ṭuraḳ yiri kāfirlere. ⑨ (29/69) Daḫı anlar kim ġazā 

eylediler bizüm ḥaḳḳumuzda ṭoġrı yol gösterevüz anlara yollarumuzı daḫı bayıḳ Taŋrı eylük 

eyleyicilerle biledür. 

 

238a ① Sūretü’r Rūm 

② (30/1) Enellāhu āʿlem. (30/2) Yeŋildi rūmı ̇̄ ler. (30/3) Yaḳınıraḳ yirde daḳı anlar andan ṣoŋra kim 

yeŋdi rūmı ̇̄ ler tı ̇̄ z yeŋeler rūmı ̇̄ ler. ③ (30/4) Üçden ona degin yıllar içinde Taŋrı’nuŋdur buyruḳ 

ilerüden daḫı ṣoŋdan daḫı ol gün sevineler. (30/5) Mü’minler ④ yardım virmegiyle Taŋrı’nuŋ 

yardım ider aŋa kim diler daḫı ol beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcıdur. (30/6) Vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḫilāf 

eylemez ⑤ Taŋrı vaʿdesine velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (30/7) Bilürler görinür 

dirlikden ⑥ yaḳın daḫı anlar āḫiretden anlar ġāfillerdür. (30/8) Ey daḫı endı ̇̄ şe eylemediler mi 

kendözlerinde ⑦ yaratmadı Taŋrı gökleri daḫı yiri daḫı arasındaġı ikisinüŋ illā ḥaḳḳıla daḫı 

müddetile adanılmış ⑧ daḫı bayıḳ çoḳ ādemilerden görmeklige Çalab’larını kāfirlerdür. (30/9) 

Ey daḫı yürümediler mi yirde ⑨ pes baḳalardı nite oldı ṣoŋı anlaruŋ kim ilerüdi anlardan 

oldılardı ḳatıraḳ anlardan 238b ① güçdin yaŋa daḫı sürdiler yiri ʿ imāret eylediler anı eyregirek 

andan kim ʿimāret eylediler anı daḫı geldi anlara peyġāmberleri ② ḥüccetler ile pes olmadı 

Taŋrı kim ẓulm eyleye velı ̇̄ kin oldılar kendözlerine ẓulm eylerler. (30/10) Andan ③ oldı ṣoŋı 

anlaruŋ kim yavuzlıḳ eylediler yavuzıraḳ anuŋiçün kim yalan ṭutdılar āyetlerini Taŋrı’nuŋ 

daḫı oldılar aŋa ④ yaŋṣularlar. (30/11) Taŋrı başlar yaratmaġa andan girü dönderür anı andan 

andın yaŋa döndürilesiz. (30/12) Daḫı ol gün kim ⑤ ṭura ḳıyāmet güni nevmı ̇̄ ẕ ola yazuḳlular. 

(30/13) Daḫı olmadı anlaruŋ ortaḳlarından şefāʿatçılar ⑥ daḫı oldılar ortaḳlarına kāfirler. (30/14) 

Daḫı ol gün kim ṭura ḳıyāmet güni ol gün ayrılalar. ⑦ (30/15) Ammā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı işlediler eyü işler pes anlar çayır çemen içinde şād olınalar. (30/16) Daḫı ammā anlar kim 
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⑧ kāfir oldılar daḫı yalan ṭutdılar āyetlerimüzi daḫı görmegi āḫireti pes anlar ʿaẕāb içinde 

ḥāżır olunmışlardur. ⑨ (30/17) Pes namāzı Taŋrı’ya eyledügüŋüz vaḳtin gice yaʿnı ̇̄  aġşam 

namāzı daḫı yatsu namāzı namāzı daḳı eyledügüŋüz vaḳtin ṣabāḥ irte namāzı. (30/18) Daḫı 

anuŋdur ögmek göklerde 239a ① daḫı yirde daḫı giceye yaḳın yaʿnı ̇̄  ikindi namāzı daḳı 

eyledügüŋüz vaḳtin öyleyin yaʿnı ̇̄  öyle namāzı. (30/19) Çıḳarur diriyi ölüden daḫı çıḳarur ② 

ölüyi diriden daḫı dirürür yiri öldüginden ṣoŋra daḫı ancılayın çıḳarınılasız. ③ (30/20) Daḫı 

birince nişānı oldur kim yaratdı sizi ṭopraḳdan andan ol vaḳt siz ādemsiz perākende olursız 

yir yüzinde. (30/21) Daḫı birince nişānı ④ oldur kim yaratdı sizüŋüçün kendözüŋüzden ʿavratlar 

tā dölenesiz andın yaŋa daḫı eyledi araŋuzda sizüŋ ⑤ dostluḳ daḫı raḥmet bayıḳ anuŋ içinde 

nişānlardur ḳavm kim endı ̇̄ şe eylerler. (30/22) Daḫı birince nişānı ⑥ yaratdı gökleri daḫı yiri 

dürlülendügi dillerüŋüz daḫı renklerüŋüz bayıḳ anuŋ ⑦ içinde nişānlardur ʿālemlere. (30/23) 

Daḫı birince nişānı uyumaguŋuzdur gice daḫı gündüz daḫı istemegüŋüz ⑧ fażlından bayıḳ 

anuŋ içinde nişānlardur ḳavme kim işidürler. (30/24) Daḳı birince nişān gösterür size ⑨ ıldurumı 

ḳorḳmaġiçün daḫı ṭamaʿ içün daḫı indürür gökden ṣu pes dirürür anuŋıla yiri öldüginden ṣoŋra 

239b ① bayıḳ anuŋ içinde nişānlardur ḳavme kim aŋlarlar. (30/25) Daḫı birince nişān kim ṭura 

gök daḳı yir ② buyruġıyla andan ḳaçan kim oḳuya sizi oḳumaḳ yirden ḳaçan kim siz çıḳasız. 

(30/26) Daḫı anuŋdur ol kim ③ göklerdedür daḫı yirdedür dükeli aŋa muṭı ̇̄ ʿlerdür. (30/27) Daḳı ol 

oldur kim başlar yaratmaġa andan girü dönderür ④ daḫı ol geŋezirekdür anuŋ üzere daḳı 

anuŋdur ṣıfat yücerek göklerde daḫı yirde daḫı ol beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür. ⑤ (30/28) Beyān 

eyledi size mesel kendözüŋüzden hı ̇̄ ç var mı sizüŋ içün andan kim mālik oldı ṣaġ elüŋüz 

ortaḳlar ⑥ anuŋ içinde kim rūzı ̇̄  virdük size pes siz anuŋ içinde berābersiz ḳorḳarsız anlardan 

ḳorḳduġuŋuz gibi kendözüŋüzden ancılayın ⑦ beyān eylerüz nişānları bir ḳavme kim aŋlarlar. 

(30/29) Belki uydı anlar kim ẓulüm eylediler nefsleri dileklerine bilmeksüzin ⑧ pes kim ṭoġrı 

yol göstere aŋa kim azdurdı Taŋrı daḫı yoḳdur anlaruŋ arḳa viricileri. (30/30) Pes ṭoġrı eyle 

yönüŋi dı ̇̄ n içün ⑨ müsülmāniken yaradışı Taŋrı’nuŋ ol kim yaratdı ādemileri anuŋ üzere 

yoḳdur döndürmek yaratmaġına Taŋrı’nuŋ şoldur 240a ① dı ̇̄n ṭoġru velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ 

bilmezler. (30/31) Dönücilerken andın yaŋa daḳı ḳorḳuŋ andan daḳı ② ṭururuŋ namāzı daḳı 

olmaŋ ortaḳ eyleyicilerden. (30/32) Anlardan kim ayırdılar dı ̇̄nlerini daḫı ③ oldılar bölükler her 

bölük ḳatlarındaḳı nesneye sevinicilerdür. (30/33) Daḫı ḳaçan kim ṭutdı ādemileri ziyān 

oḳuyalar ④ Çalab’ılarını dönücilerken andın yaŋa andan ḳaçan kim ṭadura anlara andan 

raḥmet ḳaçan bir bölük anlardan Çalab’ılarına ortaḳ eylerler. ⑤ (30/34) Kāfir olsunlar aŋa kim 

virdük anlara pes gönenüŋ tı ̇̄z bilesiz. (30/35) Ey indürdük mi anlaruŋ üzere ḥüccet ⑥ pes ol 

söyler anı kim oldılar aŋa ortaḳ eylerler. (30/36) Daḫı ḳaçan kim ṭaduravuz ādemlere raḥmet şād 

olalar aŋa ⑦ daḫı iger irerise anlara yavuz iş andan ötürü kim ilerü ṭutdı elleri ḳaçan anlar 
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nevmı ̇̄ ẕ olurlar. (30/37) Ey daḫı görmediler mi bayıḳ ⑧ Taŋrı döşer rūzı ̇̄  aŋa kim diler daḫı ṭar 

eyler bayıḳ anuŋ içinde nişānlardur ḳavme kim inanurlar. ⑨ (30/38) Pes vir ḫıṣıma ḥaḳḳını daḫı 

miskı ̇̄ne daḫı ġarı ̇̄ be ol yegrekdür anlara kim dilerler 240b ① Taŋrı sevābını daḫı anlar anlardur 

ḳurtılıcılar. (30/39) Daḫı kim virdüŋüz artuḳluḳ yaʿnı ̇̄  hediyye baḫşiş tā artuḳ ola mālları içinde 

ādemilerüŋ ② artuḳ olmaz Taŋrı ḳatında daḫı ol kim virdüŋüz zekātdan dilersiz Taŋrı sevābın 

pes anlar ③ anlardur artuḳluḳlar isleri. (30/40) Taŋrı oldur kim yaratdı sizi andan rūzı ̇̄  virdi size 

andan öldürür sizi andan dirildür sizi ④ hı ̇̄ ç var mı ortaḳlaruŋuzdan ol kim işleye şundan 

nesneden arulıġı anuŋ daḫı yüceldi andan kim ortaḳ eylerler. ⑤ (30/41) Belürdi maʿṣiyet yirde 

daḫı deŋizde andan kim ḳazandı elleri ādemilerüŋ tā ṭaduravuz anlara birincesin anuŋ kim ⑥ 

işlediler ola kim anlar döneler. (30/42) Eyt yürüŋ yirde baḳuŋ nite oldı ṣoŋı ⑦ anlaruŋ kim 

ilerüyidi oldıyıdı eyregi anlaruŋ ortaḳ eyleyicilerdür. (30/43) Pes ṭoġru eyle yönüŋi dı ̇̄ n içün 

ṭoġru ⑧ andan ilerüden kim gele bir gün kim döndürmek yoḳdur anuŋ Taŋrı’dan ol gün 

ṭaġılalar. (30/44) Her kim kāfir oldı anuŋ üzeredür ⑨ küfri daḫı her kim işledi eyü iş 

kendözleriçün döşerler. (30/45) Tā cezā vire anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler 241a ① 

eyü işler ʿaṭāsından bayıḳ ol sevmez kāfirleri. (30/46) Daḫı birince nişānı kim viribimekdür ② 

yilleri muştılayıcılarken daḫı tā ṭadura size raḥmetinden daḫı tā yürüye gemi buyruġıyıla daḳı 

③ tā isteyesiz fażlından daḳı ola kim siz şükür eyleyesiz. (30/47) Daḫı bayıḳ viribidük senden 

ilerü ④ peyġāmberler ḳavimlerindin yaŋa pes geldiler ḥüccetler ile pes öcümüz alduḳ anlardan 

kim yazuḳ eylediler daḫı oldı ⑤ vācib üzerümüze yardım itmek mü’minlere. (30/48) Taŋrı oldur 

kim viribir yilleri pes ḳoparur buludı pes döşer ⑥ gökde nitekim diler daḫı eyler pāreler pes 

göresin yaġmurı çıḳar arasından pes ḳaçan ⑦ döker anı yaʿnı ̇̄  yaġmurı aŋa kim diler 

ḳullarından anlar şāẕ olurlar. (30/49) Daḳı bayıḳ oldılar ilerüden ⑧ kim indüre anlaruŋ üzere 

andan ilerü nevmı ̇̄ ẕler. (30/50) Pes baḳ eserlerindin yaŋa raḥmetinüŋ Taŋrı’nuŋ nite ⑨ dirürür 

yiri öldüginden ṣoŋra bayıḳ şol dirüricidür ölüleri daḳı ol her nesene üzere güci yiterdür. 241b 

① (30/51) Daḫı iger viribiyevüz yili pes görseler anı ṣararmış olalar andan ṣoŋra küfür eylerler. 

(30/52) Pes bayıḳ sen ② işitdürmeyesin ölülere daḳı işitdürmeyesin ṣaġırlara ḳıġırmaġı ḳaçan 

yüz döndürdiler yüz döndüricilerken. (30/53) Daḫı degülsin ③ ṭoġru yol gösterdici gözsüzlere 

azġunluḳlarından işitdürmezsin illā aŋa kim inanur āyetlerümüze pes anlar müsülmānlardur. 

④ (30/54) Taŋrı oldur kim yaratdı sizi żaʿı ̇̄ fliḳden andan eyledi ṣoŋra żaʿı ̇̄ fliḳden ḳuvvetden 

andan eyledi ⑤ ṣoŋra ḳuvvetden żaʿı ̇̄ fliḳ daḫı ḳocalıḳ yaradur anı kim diler daḳı ol bilicidür 

güci yiterdür. (30/55) Daḫı ol gün kim ṭura ⑥ ḳıyāmet and içe yazuḳlular dölenmediler bir 

sāʿatdan ayruḳ ancılayın oldılar döndürünürler. ⑦ (30/56) Daḫı eytdi anlar kim virinildiler ʿilmi 

daḫı ı ̇̄mānı bayıḳ dölendüŋüz kitābı içinde Taŋrı’nuŋ günine degin girü ḳoparılmaġuŋ ⑧ pes 

işbudur güni ḳoparılmaġuŋ velı ̇̄ kin siz olduŋuz idi bilmez. (30/57) Pes ol gün aṣṣı eylemez anlar 
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kim ⑨ ẓulm eylediler ʿözürlendükleri ne daḫı anlar ḫoşnūdlıḳ isterler. (30/58) Daḫı bayıḳ beyān 

eyledük ādemilere işbu Ḳurʻān içinde 242a ① her meselden daḳı iger getüresin anlara bir nişān 

eyide anlar kim kāfir oldılar degülsiz siz illā bāṭıl getüriciler. ② (30/59) Ancılayın mühür urur 

Taŋrı göŋülleri üzere anlar kim bilmezler. (30/60) Pes ṣabr eyle bayıḳ Taŋrı vaʿdesi ③ ḥaḳdur 

daḳı yeyniligi üzere dutmasun seni anlar kim gümānsuz olmazlar ḳıyāmete.  

 

Sūretü’l-Loḳmān  

④ (31/1) Ene’llāh’u āʿlem. (31/2) Şol āyetlerdür kitābuŋ ḥikmetlü. ⑤ (31/3) Ṭoġrı yol iken daḳı 

raḥmet iken eylük eyleyicilere. (31/4) Anlar kim ṭurururlar namāzı daḫı virürler zekātı ⑥ daḫı 

anlar āḫiretde anlardur gümānsuzlar. (31/5) Şunlar ṭoġru yol üzeredür Çalab’ılarından daḫı anlar 

anlardur ⑦ ḳurtulucılar. (31/6) Daḫı birince ādemilerden oldur kim ṣatuŋ alur bāṭılın sözüŋ yaʿnı ̇̄  

ır tā azdura yolından Taŋrı’nuŋ bilmeksüz ⑧ daḫı ṭutar Taŋrı yolın yaŋṣuya şunlar anlaruŋdur 

ʿaẕāb ḫor eyleyici. (31/7) Daḫı ḳaçan oḳunur anuŋ üzere āyetlerümüz yüz döndürdi ⑨ boyun 

virmeyiciyiken hemān işitmedi gibi anı hemān iki ḳulaġı içinde ṣaġırlıḳ var pes muştıla aŋa 

ʿaẕābı aġrıdıcı. 242b ① (31/8) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler anlaruŋdur 

uçmaḳları diŋlenmegüŋ. (31/9) Ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ② ḥaḳ daḫı ol 

beŋdeşsüz dürüst işlüdür. (31/10) Yaratdı gökleri direksüz görürsüz anı daḫı bıraḳdı yirde ③ 

yüce ṭaġlar kim egmesün deyü sizi daḫı ṭaġıtdı anuŋ içinde her cānavardan daḫı indürdi 

gökden ṣu pes bitürdi anuŋ içinde ④ her bir dürlüden görklü. (31/11) İşbu yaratmışdur Taŋrı pes 

gösterüŋ baŋa ne nesne yaratdı anlar kim andan ayruḳdur belki ⑤ ẓālimler azġunlıḳ içindedür 

bellü. (31/12) Daḫı bayıḳ virdük Loḳmān’a ḥikmeti kim şükr eyle Taŋrı’ya daḫı her kim şükr 

eylerse ⑥ bayıḳ şükr eyleye kendözü içün daḫı her kim kāfir oldı bayıḳ Taŋrı baydur ögülmiş. 

(31/13) Daḫı ol vaḳt kim eytdi Loḳmān oġlına ⑦ daḫı ol ögüt virürken aŋa ey oġlancuġum ortaḳ 

eyleme Taŋrı’ya bayıḳ şirk eylemek ẓulümdür ulu. (31/14) Daḫı ıṣmarladuḳ ādemilere ⑧ atasına 

anasına götürdi anı anası żaʿı ̇̄ flıḳ żaʿı ̇̄ flıḳ üzere daḫı sütden ayırmaġı anuŋ iki yıl içinde kim 

şükr eyle baŋa daḫı ataŋa anaŋa ⑨ bendin yaŋadur dönecek yir. (31/15) Daḫı iger ġazā ideler 

senüŋile anuŋ üzere kim ortaḳ eyleyesiz baŋa anı kim yoḳdur senüŋ aŋa bilmek pes boyun 

virme ol ikiye 243a ① daḫı ṣoḥbet anlaruŋıla dünyāda eyü daḫı uy anuŋ yolına anuŋ döndi 

bendin yaŋa andan bendin yaŋa dönecek yirüŋüz ② pes ḫaber virem size anı kim olduŋuzdı 

işlersiz. (31/16) Ey oġlancuġum bayıḳ ol iger ola aġırı bir dānenüŋ isbetenden ③ pes ola ṭaş 

içinde ya göklerde ya yirde getüre anı Taŋrı bayıḳ Taŋrı eyü işlüdür ④ bilürdür. (31/17) Ey 

oġlancuġum ṭurur namāzı daḫı buyur eyü işi daḫı yıġ yavuz işden daḫı ṣabır eyle ⑤ anuŋ üzere 

kim irdi saŋa bayıḳ şol vācib olunmış işlerdendür. (31/18) Daḫı döndürme yaŋaġunı ādemiler 
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içün ⑥ daḫı yürüme yirde şād iken bayıḳ Taŋrı sevmez her şād olucı faḫr eyleyici. (31/19) Daḫı 

orta ol ⑦ yürümegüŋ içinde daḫı eks ünüŋden bayıḳ ziştiregi āvāzlaruŋ ünidür eşeklerüŋ. ⑧ 

(31/20) Ey görmedüŋüz mi bayıḳ Taŋrı musaḫḫar eyledi size anı kim göklerdedür daḫı anı kim 

yirdedür daḫı tamām eyledi ⑨ sizüŋ üzere niʿmeti görinür daḫı gizlü yaʿnı ̇̄  maʿrifet daḳı 

birincesi ādemilerüŋ oldur kim mücādele eyler Taŋrı işinde 243b ① bilmeksüz daḫı ṭoġrı 

yolsuz daḫı kitābsuz aydıŋ eyleyici. (31/21) Daḫı ḳaçan eydildi anlara uyuŋ aŋa kim indürdi 

Taŋrı ② eytdiler belki uyavuz aŋa kim bulduḳ anuŋ üzere atalarımuzı ey iger oldısa daḫı mı 

Şeyṭān oḳur anları ③ ʿaẕābındın yaŋa Ṭamu’nuŋ. (31/22) Daḫı her kim ıṣmarlarsa yüzini 

Taŋrı’dın yaŋa daḫı ol eylük eyleyiciyiken bayıḳ yapışdı ④ ḳulpa berk daḫı Taŋrı’dın yaŋadur 

ṣoŋı işlerüŋ. (31/23) Daḫı her kim kāfir oldı pes ḳayġulu eylemesün seni küfri anuŋ ⑤ bizdin 

yaŋadur dönecek yiri pes ḫaber virevüz anlara anı kim işlediler bayıḳ Taŋrı bilicidür islerini 

gögüzlerüŋ. (31/24) Gönendürevüz anları ⑥ az andan geŋsüz eyleyevüz anları ḳatı ʿ aẕābdın yaŋa 

ḳatı. (31/25) Daḫı iger ṣorarsaŋ anlara kim yaratdı gökleri ⑦ daḫı yiri eydeler Taŋrı eyt ögmek 

Taŋrı’nuŋdur belki eyregi anlaruŋ bilmezler. (31/26) Taŋrı’nuŋdur ol kim ⑧ göklerdedür daḫı 

yirdedür bayıḳ Taŋrı oldur bay ögülmiş. (31/27) Daḫı iger bayıḳ ol kim yirdedür ⑨ aġaçdan 

ḳalemlermisse daḫı deŋiz midād eylese aŋa andan ṣoŋra yidi deŋizler dükenmeyedi kelimeleri 

244a ① Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı beŋdeşsizdür dürüst işlüdür. (31/28) Degül yaratmaḳ sizi daḫı 

degül girü ḳoparmaḳ sizi illā bir nefs gibi ② bayıḳ Taŋrı işidicidür görücidür. (31/29) Ey 

görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı givürür giceyi gündüz içine ③ daḫı givürür gündüzi gice içine daḫı 

musaḫḫar eyledi Güneş’i daḫı ayı dükeli yürür zamāna degin adanılmış ④ daḫı bayıḳ Taŋrı 

anı kim işlersiz bilicidür. (31/30) Ol andan ötürüdür kim bayıḳ Taŋrı ol ḥaḳdur daḫı bayıḳ ol 

kim ṭaparsız andan ayruġa ⑤ bāṭıl daḫı bayıḳ Taŋrı ol yücedür uludur. (31/31) Ey görmedüŋ mi 

bayıḳ gemi aḳar deŋizde ⑥ niʿmetiyle Taŋrı’nuŋ tā göstere nişānlarından bayıḳ şunuŋ içinde 

nişānlardur her bir ṣabır eyleyiciye şükr eyleyiciye. ⑦ (31/32) Daḫı ḳaçan örte üstlerin mevc 

buludlar gibi oḳurlar Taŋrı’yı iḫlāṣ eyleyicilerken aŋa dı ̇̄ni pes ol vaḳt kim ḳurtar anları ⑧ 

yazıdın yaŋa pes birincesi anlaruŋ orta iş dutucıdur daḫı inkār eylemeye nişānlarımuza illā 

her aldayıcı nāsipāslıḳ eyleyici. (31/33) İy ⑨ ādemiler ḳorḳuŋ Çalab’uŋuzdan daḫı ḳorḳuŋ bir 

günden kim ḥācetsüz eylemez atayı oġul ḳızdan ne daḫı oġul ḳız kim 244b ① ol ḥācetsüz 

eyleyicidür atasından nesene bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur pes aldamasun sizi dirlik yaḳın 

daḫı aldamasun sizi ② Taŋrı’yıla aldayıcı yaʿnı ̇̄  Şeyṭān. (31/34) Bayıḳ Taŋrı anuŋ ḳatındadur 

bilmek ḳıyāmet vaḳtin daḫı indürür yaġmurı daḫı bilür anı kim raḥimlerdedür ③ daḫı bilmez 

nefs ne nesene kesb eyleye irte daḫı bilmez nefs ḳanḳı yirde öle bayıḳ ④ Taŋrı bilicidür 

bilürdür.  
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 Sūretü’s-Secde  

⑤ (32/1) En’allah’u āʿlem. (32/2) İndürmek kitābı yoḳdur gümān ⑥ anuŋ içinde Çalab’ısından 

ʿālemlerüŋ. (32/3) Ey eydürler mi yalan baġladı anı belki ol ḥaḳdur Çalab’uŋdan senüŋ tā 

ḳorḳudasın bir ḳavmi ⑦ gelmedi anlara ḳorḳuducı senden ilerü ola kim anlar ṭoġrı yol dutalar. 

(32/4) Taŋrı oldur kim yaratdı gökleri ⑧ daḫı yiri daḫı anı kim arasındadur ol ikinüŋ altı günler 

içinde andan ḳaṣd eyledi ʿarş üzere yoḳdur sizüŋ andan ⑨ ayruḳ arḳa virici ne daḫı şefāʿat 

eyleyici ey endı ̇̄ şe eylemez misiz. (32/5) Ḥükm eyler işi gökden 245a ① yirdin yaŋa andan aġar 

andın yaŋa bir günde kim oldı ḳadarı anuŋ biŋ yıl andan kim ṣayarlar. ② (32/6) Şol bilürdür 

ġaybı daḫı ḥāżırı beŋdeşsüz raḥmet ḳılıcı. (32/7) Ol kim görklü eyledi her nesneyi ③ yaratmaġını 

daḫı başladı yaratmaġına ādemı ̇̄ nüŋ balçıḳdan. (32/8) Andan eyledi neslini menı ̇̄  ṣuyundan ④ 

ṣudan ḫor żaʿı ̇̄ f. (32/9) Andan rast eyledi anı daḳı ürdi anuŋ içine cānından daḫı eyledi sizüŋ 

içün ḳulaḳ ⑤ daḫı gözler daḳı göŋüller az şükür eylemezler. (32/10) Daḫı eytdiler ḳaçan kim 

yavu ḳılunavuz ⑥ yirde ey bayıḳ biz diriltmek içinde mivüz yiŋi belki anlar görmegine 

Çalab’ılarınuŋ kāfirlerdür. (32/11) Eyt ⑦ cānuŋuz ala sizüŋ feriştesi ölümüŋ ol kim vekil 

ḳonulmışdur size andan Çalab’uŋuzdın yaŋa döndürinilesiz. ⑧ (32/12) Daḫı iger göresin 

yazuḳluları aşaġa eyleyicilerdür başlarını Çalab’ıları ḳatında iy Çalab’umuz gördük daḫı 

işitdük ⑨ pes döndür bizi işleyevüz eyü iş bayıḳ biz gümānsuz olucıladur. (32/13) Daḫı iger 

dilesedük viredük her nefse ṭoġrı yolın 245b ① velı ̇̄ kin vācib oldı söz benden ṭolduravan 

Ṭamu’yı perrı ̇̄ lerden daḫı ādemlerden dükeli. (32/14) Pes daduŋ ② anuŋüçün kim unutduŋuz 

görmegi günüŋüzi işbu bayıḳ biz unutduḳ sizi daḳı daduŋ ʿaẕābını ebedlik andan ötürü kim 

olduŋuz ③ işlerdüŋüz. (32/15) Bayıḳ ı ̇̄mān getüre āyetlerümüze anlar kim ḳaçan ögüt virineler 

anuŋıla yüzin düşeler secde eyleyicilerken daḫı tesbı ̇̄ ḥ eylerler ④ ögmekligile Çalab’ların daḫı 

anlar tekebbürlik eylemezler. (32/16) Iraḳ olur götürülür yanları anlaruŋ döşeklerinden ṭaparlar 

⑤ Çalab’ılarına ḳorḳuyiçün daḳı ṭamaʿ içün daḫı andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara nafaḳa eylerler. 

(32/17) Pes bilmez bir nefs anı kim gizlendi ⑥ anlaruŋçün aydıŋdan gözlerüŋ yanud virmegiçün 

aŋa kim oldılar işlerler. (32/18) Ey ol kim oldı mü’min ancılayın mıdur kim oldı ⑦ fāsıḳ berāber 

degüller. (32/19) Ammā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler pes anlaruŋdur 

uçmaḳlar ṭuraḳ ⑧ nüzūl andan ötürü kim oldılar işlerler. (32/20) Daḫı ammā anlar kim fısḳ 

eylediler yirleri anlaruŋ otdur nice kim dileyeler ⑨ kim çıḳalar andan girü döndürüneler anuŋ 

içine daḫı eydile anlara ṭaduŋ ʿaẕābını oduŋ ol kim olduŋuz anı yalan ṭutarsız. 246a ① (32/21) 

Daḫı ṭaduravuz anlara ʿaẕābdan yaḳın yaʿnı ̇̄  depelemek ileyince ʿaẕābuŋ ulu ola kim anlar 

döneler. ② (32/22) Daḫı kimdür ẓālimıraḳ andan kim ögüt virinildi āyetleriyile Çalab’ısınuŋ 

andan yüz dönderdi andan bayıḳ biz yazuḳlulardan intiḳām alıcılaruz. ③ (32/23) Daḫı bayıḳ 
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virdük Mūsā’ya Tevrı ̇̄ t’i pes olma gümān içinde görmeginden daḫı eyledük anı ṭoġrı yol ④ 

Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e. (32/24) Daḫı eyledük anlardan imāmlar yol gösterürler buyruġumuz ile ol vaḳt 

kim ṣabır eylediler daḫı oldılar āyetlerümüze ⑤ gümānsuz olurlar. (32/25) Bayıḳ Çalab’uŋ ol 

ḥükm eyleye aralarında ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim oldılar anuŋ içinde dartışırlar. ⑥ (32/26) 

Ey daḫı yol göstermedi mi anlara niçeyi helāk eyledük anlardan ilerü bölüklerden yürürler 

ṭuraḳlarında anlaruŋ ⑦ bayıḳ anuŋ içinde nişānlardur ey işitmezler mi. (32/27) Ey daḫı 

görmediler mi bayıḳ biz sürerüz ṣuyı yirdin yaŋa ⑧ otsuz pes çıḳaruruz anuŋıla ekini yir andan 

yılḳıları daḫı kendözleri ey görmezler mi. ⑨ (32/28) Daḫı eydürler ḳaçandur işbu açmaḳ iger 

olduŋuz ise girçekler. (32/29) Eyt fetiḥ güni aṣṣı eylemeye anlara kim 246b ① kāfir oldılar ı ̇̄mān 

getürdükleri ne daḫı anlara mühlet virineler. (32/30) Pes yüz döndür anlardan daḫı göz dut yaʿnı ̇̄  

arḳa virme kim bayıḳ anlar göz dutucılardur yaʿnı ̇̄  helāklıġuŋa.  

 

② Sūretü’l-Aḥzāb  

③ (33/1) Ey peyġāmber ḳorḳ Taŋrı’dan yaʿnı ̇̄  dāı ̇̄m ol taḳvā üzere daḫı boyun virme kāfirlere 

daḫı münāfıḳlara bayıḳ Taŋrı oldı bilici ④ dürüst işlü sözlü. (33/2) Daḫı ardınca var anuŋ kim 

vaḥy olundı sendin yaŋa Çalab’uŋdan bayıḳ Taŋrı oldı anı kim işlersiz bilici. ⑤ (33/3) Daḫı 

tevekkül eyle Taŋrı’ya daḫı ṭap oldı Taŋrı iş sürüci. (33/4) Eylemedi Taŋrı bir er içün iki göŋül 

⑥ ḳarnı içinde daḫı eylemedi ʿavratlaruŋuzı anlar kim ẓihār eylersiz anlardan analaruŋuz ⑦ 

daḫı eylemedi oġul eylendügüŋüzleri oġlanlaruŋuz şol sözüŋüzdür aġızlaruŋuz ile ⑧ daḫı 

Taŋrı eydür ḥaḳḳı daḫı ol ṭoġrı yol gösterür yola. (33/5) Nisbet eyleŋ anları atalarına ol 

ʿadilluraḳdur Taŋrı ⑨ ḳatında iger bilmeyesiz atalarını pes ḳarındaşlaruŋuzdur dı ̇̄nde daḫı hem 

ʿahdlaruŋuzdur daḫı yoḳdur 247a ① sizüŋ üzere yazuḳ anuŋ içinde kim yaŋılduŋuz anı velı ̇̄kin 

ol kim ḳaṣd eyledi göŋüllerüŋüz daḫı oldı ② Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (33/6) Peyġāmber 

yegrekdür müʻminlerden kendözlerinden daḫı ʿavratları analarıdur anlaruŋ ③ daḫı isleridür 

ḫıṣımlıḳlaruŋ birincesi anlaruŋ yigrekdür birinceye kitābında Taŋrı’nuŋ müʻminlerden ④ daḫı 

muhācirlerden illā kim eyleyesiz hem ʿahdlaruŋuza eylük oldı şol levḥ içinde ⑤ yazılmış. (33/7) 

Daḫı ol vaḳt kim alduḳ peyġāmberlerden ʿahdlarını daḫı senden daḫı Nūḥ’dan daḫı 

İbrāhı ̇̄m’den ⑥ daḫı Mūsā’dan daḳı ʿI ̇̄ sā’dan oġlı Meryem’üŋ daḫı alduḳ anlardan ʿahd ḳatı. 

(33/8) Tā ṣora girçeklere ⑦ girçekliklerinden daḫı yaraḳladı kāfirlere ʿ aẕāb aġrıdıcı. (33/9) İy anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋ ⑧ niʿmetini Taŋrı’nuŋ üzerüŋüze ol vaḳt kim geldi size süler pes 

viribidük anlaruŋ üzere yil daḫı süler kim ⑨ gö[r]mediler anları daḫı oldı Taŋrı anı kim işlersiz 

görüci. (33/10) Ol vaḳt kim geldiler size üstüŋüzden 247b ① daḳı aşaġadan sizden daḳı ol vaḳt 

kim egildi gözler daḫı irdi yüreklere boġazlaġulara daḳı gümānlanduŋuz ② Taŋrı’ya 
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gümānlar. (33/11) Ol yirde ṣınandı müʻminler daḫı deprenildiler deprenmek ḳatı. (33/12) Daḫı ol 

vaḳt kim eydürdi ③ münāfıḳlar daḫı anlar kim göŋülleri içinde ṣayrulıḳdur vaʿde eylemedi 

bize Taŋrı daḫı peyġāmberi illā aldamaḳ. (33/13) Daḳı ol vaḳt kim ④ eytdi bir bölük anlardan iy 

ehli Medı ̇̄ne yoḳdur yir sizüŋ pes dönüŋ daḫı destūr dileridi ⑤ bir bölük anlardan peyġāmbere 

eydürlerdi bayıḳ evlerümüz ḫalellüdür daḫı degül ol ḫalellü dilemezler illā ḳaçmaḳ ⑥. (33/14) 

Daḫı iger girinilse anlaruŋ üzere uçlarından andan dilenilseler fitneyi eyleyelerdi anı daḳı 

dölenmeyelerdi anda ⑦ illā az. (33/15) Daḫı bayıḳ oldılardı ʿahd eyledilerdi Taŋrı’ya ilerüden 

döndürmeyeler ardlarını daḳı oldı ⑧ ʿahdı Taŋrı’nuŋ ṣorunılmış. (33/16) Eyt hergiz aṣṣı 

eylemeye size ḳaçmaḳ iger ḳaçarsaŋuz ölümden ya depelenmekden ⑨ daḫı andan 

gönendürülmeyesiz illā az. (33/17) Eyt kimdür şol ol kim ṣaḳlaya sizi Taŋrı’dan iger dilerse size 

248a ① yavuzlıḳ ya dilerise size raḥmet daḫı bulmayalar anlar ayruḳ Taŋrı’dan dost ne daḳı 

yardım idici. ② (33/18) Bayıḳ bilür Taŋrı girü yıġıcıları sizden daḳı eydicileri ḳarındaşlarına 

gelüŋ bizdin yaŋa daḳı gelmezler ③ ḳıtāla illā az. (33/19) Baḫı ̇̄ llarken sizüŋ üzere pes ḳaçan kim 

geldi ḳorḳu gördüŋ anları baḳarlar ④ saŋa döner gözleri ancılayın kim örtülür anuŋ üzere 

ölümden pes ḳaçan gitdi ḳorḳu ⑤ dilgirlik eylerler size dillerile tı ̇̄z baḫı ̇̄ llarken ḫayr üzere 

şunlar inanmadılar pes bāṭıl eyledi Taŋrı ⑥ ʿ amellerini anlaruŋ daḫı oldı şol Taŋrı üzere geŋez. 

(33/20) Ṣanurlar bölükler gitmediler ⑦ daḳı iger gelürise bölükler seveler iger bayıḳ anlar yazıya 

çıḳıcılarmıssa ʿarablar arasında ṣorarlarmıssa ⑧ ḫaberlerüŋüzden daḳı iger olsalardı içiŋüzde 

çalışmayalardı illā az. (33/21) Bayıḳ oldı sizüŋ ⑨ Taŋrı peyġāmberinde uymaḳ eyü aŋa kim oldı 

ümı ̇̄ ẕ dutar Taŋrı’ya daḳı güne ṣoŋraġı daḳı aŋdı Taŋrı’yı 248b ① çoḳ. (33/22) Daḳı ol vaḳt kim 

gördi müʻminler bölükleri eytdiler işbu oldur kim vaʿde eyledi bize Taŋrı daḫı peyġāmberi ② 

daḫı ṭoġrı söyledi Taŋrı daḫı peyġāmberi daḳı arturmadı anlara illā inanmaḳ daḫı boyun 

virmek. (33/23) Müʻminlerden erenler ③ ṭoġru eylediler anı kim ʿahd eylediler Taŋrı’yıla anuŋ 

üzere pes birincesi anlaruŋ oldur kim ödedi neẕrini daḳı birincesi anlaruŋ oldur kim küyer 

daḳı ④ döndürmediler döndürmek. (33/24) Tā yanud vire Taŋrı girçeklere gerçekliklerile daḫı 

ʿaẕāb ide münāfıḳlara iger dilerse ⑤ ya tevbe vire anlaruŋ üzere bayıḳ Taŋrı oldı yarlaġayıcı 

raḥmet ḳılıcı. (33/25) Daḫı girü döndürdi Taŋrı anları kim kāfir oldılar ⑥ ḳaḳımaḳlarıyıla 

bulmadılar ḫayır daḫı ṭap oldı Taŋrı müʻminlere ḳıtālı daḫı oldı Taŋrı güci yiter ⑦ beŋdeşsüz. 

(33/26) Daḫı indürdi anlara kim arḳa virdiler anlara ehlinden kitābuŋ ḳalʿalarından daḫı ⑧ 

bıraḳdı göŋüllerine ḳorḳu bir bölük depelersiz daḳı esı ̇̄ r eylersiz bir bölügi. (33/27) Daḳı mı ̇̄ rās 

virdi size ⑨ yirlerini daḳı sarāylarını daḫı māllarını daḫı yir kim ayaḳ baṣmaduŋuz aŋa daḫı 

oldı Taŋrı her 249a ① nesene üzere güci yiter. (33/28) İy peyġāmber eyt ʿavratlarıŋa iger 

olursaŋuz dilerseŋüz yaḳın dirligi ② daḫı bezegini anuŋ pes gelüŋ mutʿa virem size daḫı ḳoyu 

virdüm sizi ḳoyu virmek görklü. (33/29) Daḫı iger olursaŋuz ③ dilerseŋüz Taŋrı’yı daḫı 
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peyġāmberi daḫı sarāyı ṣoŋraġı pes bayıḳ Taŋrı yaraḳladı eyü işlüler içün sizden ④ müzd ulu. 

(33/30) İy ʿavratları peyġāmberüŋ her kim getürürise sizden bir maʿṣiyet bellü ikilene ⑤ aŋa 

ʿaẕāb iki anca daḫı oldı şol Taŋrı üzere geŋez. (33/31) Daḫı her kim muṭı ̇̄ ʿ olurısa sizden ⑥ 

Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine daḳı işlerse eyü iş virevüz aŋa müzdini iki kez daḫı yaraḳladuḳ 

aŋa rūzı ̇̄  ⑦ görklü. (33/32) İy ʿavratları peyġāmberüŋ degülsiz birisi gibi ʿavratlardan iger 

ḳorḳarsaŋuz ⑧ yumşaḳlıḳ eylemeŋ sözile pes ṭamaʿ eyleye ol kim göŋlinde ṣayrulıḳdur daḳı 

eydüŋ sözi eyü. (33/33) Daḳı dölenüŋ ⑨ evlerüŋüz içinde daḫı bezenüp çıḳmaŋ bezenüp çıḳmaġı 

gibi cāhiliyyetüŋ ilerüki daḳı ṭururuŋ namāzı daḫı virüŋ 249b ① zekātı daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ 

Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine bayıḳ diler Taŋrı tā gidere sizden yazuġı ② iy ḳavmi evüŋ daḫı 

arıda sizi arıtmaḳ. (33/34) Daḫı aŋuŋ anı kim oḳunur evlerüŋüzde ③ āyetlerinden Taŋrı’nuŋ daḫı 

ḥikmetden bayıḳ Taŋrı oldı eyü işlü ḫaberlü. (33/35) Bayıḳ müsülmān erenler ④ daḳı müsülmān 

ʿavratlar daḫı müʻmin erenler daḫı müʻmine ʿavratlar daḫı muṭı ̇̄ ʿ erenler daḫı muṭı ̇̄ ʿ ʿavratlar 

daḫı girçek erenler ⑤ daḫı girçek ʿavratlar daḫı ṣabır eyleyen erenler daḫı ṣabır eyleyen 

ʿavratlar daḫı alçaḳlıḳ eyleyici erenler daḫı alçaḳlıḳ eyleyici ʿavratlar daḫı ⑥ ṣadaḳa virici 

erenler daḳı ṣadaḳa virici ʿavratlar daḫı oruc dutucı erenler daḫı oruc dutucı ʿavratlar daḫı 

ṣaḳlacı erenler ⑦ ferclerini daḳı ṣaḳlacı ʿavratlar daḫı aŋıcı erenler Taŋrı’yı çoḳ daḫı aŋıcı 

ʿavratlar yaraḳladı Taŋrı ⑧ anlara yarlaġamaḳ daḳı müzd ulu. (33/36) Daḫı olmadı hı ̇̄ ç inanur er 

daḫı inanur ʿavrat ḳaçan kim ḥükm eyleye Taŋrı ⑨ daḫı peyġāmberi bir iş kim ola anlaruŋ 

dilegi işlerinden daḫı her kim ʿāṣı ̇̄  olursa Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine 250a ① pes bayıḳ azdı 

azmaḳ bellü. (33/37) Daḳı ol vaḳt kim eydürdüŋüz aŋa kim niʿmet virdi Taŋrı aŋa daḫı niʿmet 

virdüŋ aŋa ṭut ② üzerüŋe ʿavratuŋı daḫı ḳorḳ Taŋrı’dan daḳı gizlersin nefsüŋ içinde anı kim 

Taŋrı āşikāre eyleyicidür anı daḳı ḳorḳarsın ādemı ̇̄den yaʿnı ̇̄  Taŋrı ya melekü’l-mevt ③ daḫı 

Taŋrı yigrekdür kim ḳorḳasın andan pes ol vaḳt kim tamām eyledi Zeyd andan ḥāceti 

çiftlendürdük saŋa anı tā ④ olmaya müʻminlere ṭarlıḳ oġul eylendüklerinüŋ ʿavratlarında 

ḳaçan tamām eylediler anlardan ḥāceti ⑤ daḫı oldı işi Taŋrı’nuŋ işlenmiş. (33/38) Olmadı 

peyġāmber’e hı ̇̄ ç ṭarlıḳ anuŋ içinde kim ḥelāl eyledi Taŋrı aŋa ⑥ sünneti Taŋrı’nuŋ anlarda 

kim geçdiler ilerüden daḫı oldı işi Taŋrı’nuŋ endāze eylemek endāze olunmış. (33/39) Anlar kim 

⑦ degürürler ḫaberlerini Taŋrı’nuŋ daḫı ḳorḳarlar andan daḫı ḳorḳmazlar hı ̇̄ ç kimseneden illā 

Taŋrı’dan daḳı ṭap oldı ⑧ Taŋrı ḥisāb eyleyici. (33/40) Olmadı Muḥammed atası biregü 

erenlerüŋüzden velı ̇̄ kin peyġāmberi Taŋrı’nuŋ ⑨ daḫı ṣoŋrası peyġāmberlerüŋ daḫı oldı Taŋrı 

her nesneyi bilici. (33/41) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋ 250b ① Taŋrı’yı aŋmaḳ çoḳ. (33/42) 

Daḫı tesbı ̇̄ ḥ eyleŋ aŋa irte daḫı gice. (33/43) Ol oldur kim raḥmet ḳılur üzeriŋüze ② daḫı 

ferişteleri tā çıḳar[a] sizi ḳaraŋuluḳdan aydıŋlıġa daḫı oldı müʻminlere raḥmet ḳılıcı. ③ (33/44) 

Esenlemegi anlaruŋ ol gün kim göreler anı selāmdur daḫı yaraḳladı anlaruŋ içün müzd görklü 
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yaʿnı ̇̄  uçmaḳ. (33/45) İy peyġāmber bayıḳ biz viribidük seni ④ ṭanuḳ. (33/46) Daḫı muştulayıcı 

daḫı ḳorḳuducı daḫı oḳuyucı Taŋrı’dın yaŋa destūrıyıla daḫı çırāġ rūşen eyleyici. (33/47) Daḫı 

muştıla müʻminlere ⑤ bayıḳ anlaruŋdur Taŋrı’dan fażıl ulu. (33/48) Daḫı muṭı ̇̄ ʿ olma kāfirlere 

daḫı münāfıḳlara daḫı ḳo incitmeklerini ⑥ daḫı tevekkül eyle Taŋrı’ya daḫı ṭap oldı Taŋrı iş 

sürüci. (33/49) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan kim nikāḥ eyleyesiz müʻmine ʿavratlara ⑦ 

andan ṭalaḳ viresiz anlara andan ilerü kim yaḳınlıḳ eyleyesiz anlara yoḳdur sizüŋ anlaruŋ 

üzere hı ̇̄ ç ʿiddet kim ṣayasız anı ⑧ pes mutʿa virüŋ daḫı ṣalı virüŋ anları ṣalı virmek görklü. 

(33/50) İy peyġāmber bayıḳ biz ḥelāl eyledük saŋa ʿavratlaruŋı ⑨ anlar kim virdüŋ kābinlerini 

daḫı anı kim mālik oldı elüŋ andan kim girü döndürdi Taŋrı üzerüŋe daḫı ḳızları 251a ① ataŋ 

ḳardaşınuŋ daḫı ḳızları ataŋ daḳı ḳardaşınuŋ daḫı ḳızları ṭayuŋuŋ daḫı ḳızları deyezenüŋ ol 

kim ayrıldılar senüŋile daḫı ʿavrat ② müʻmine iger baġışlarsa kendöz[ü]ni peyġāmbere iger 

dilerse peyġāmber kim nikāḥ eyleye anı ḫaṣken ③ saŋa ayruḳ müʻminlerden bayıḳ bildük anı 

kim farı ̇̄ ża eyledük anlaruŋ üzere ʿavratlarında daḫı anda kim mālik oldı ④ elleri tā olmaya 

üzerüŋe ṭarlıḳ daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. ⑤ (33/51) Girü ḳoyasın anı kim dilersin 

anlardan daḫı yir viresin sendin yaŋa anı kim dilersin daḫı anı kim isteyesin andan kim ayırduŋ 

sen ⑥ yoḳdur yazuḳ üzerüŋe şol yaḳınıraḳdur kim aydıŋ ola gözleri anlaruŋ daḫı 

ḳayġurmayalar daḫı ḫoşnūd olalar ⑦ aŋa kim virdüŋ sen dükeli anlaruŋ daḳı Taŋrı bilür anı 

kim göŋüllerüŋüzdedür daḫı oldı Taŋrı bilici güç götürüci. ⑧ (33/52) Ḥelāl olmaya saŋa 

ʿavratlardan ṣoŋradan ne daḫı kim degşüresin anları ʿavratlara iger ḫoş gelür ise daḫı ⑨ saŋa 

görkleri anlaruŋ illā ol kim mālik oldı ṣaġ elüŋ daḫı oldı Taŋrı her nesene üzere ṣaḳlayıcı. 

(33/53) İy 251b ① anlar kim ı ̇̄mān getürdiler girmeŋ evlerine peyġāmberüŋ illā kim destūr 

virinile size ṭaʿāma baḳıcılar degülüken ② irmek vaḳtine velı ̇̄kin ḳaçan kim oḳunasız girüŋ 

pes ḳaçan kim yiyesiz ṭaġıluŋ daḳı egleniciler degülüken ③ söz bayıḳ şol oldı incidür 

peyġāmberi pes utanur sizden daḳı Taŋrı utanmaz ④ ḥaḳdan daḫı ḳaçan kim dileyesiz anlardan 

ev ḳumāşı dile anlardan ardından perdenüŋ şol ⑤ aruraḳdur göŋüllerüŋüze daḫı göŋüllerine 

daḫı olmadı sizüŋ kim incidesiz peyġāmberini Taŋrı’nuŋ ne daḫı ⑥ nikāḥ eyleyesiz 

ʿavratlarını andan ṣoŋra hemı ̇̄ şe bayıḳ şol oldı Taŋrı ḳatında ulu yaʿnı ̇̄  yazuḳ. ⑦ (33/54) İger 

āşikāre eyleyesiz nesneyi ya gizleyesiz anı bayıḳ Taŋrı oldı her nesneyi bilici. (33/55) Yoḳdur 

yazuḳ anlaruŋ üzere ⑧ atalarında daḫı oġlanlarında daḫı ḳarındaşlarında ne daḫı oġlanlarında 

ḳız ḳarındaşlarında ne daḫı ʿavratlarında ⑨ ne daḫı mālik olduġında elleri daḫı ḳorḳuŋ 

Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı oldı her nesne üzere ḥāżır 252a ①. (33/56) Bayıḳ Taŋrı daḫı ferişteleri 

ṣalavāt eylerler peyġāmber üzere iy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣalavāt eyleŋ ② aŋa daḳı selām 

virüŋ selām virmek. (33/57) Bayıḳ anlar kim incidürler Taŋrı’yı daḫı peyġāmberi laʿnet eyledi 

Taŋrı dünyāda ③ daḫı āḫiretde daḫı yaraḳladı anlaruŋüçün ʿ aẕāb ḫor eyleyici. (33/58) Daḫı anlar 
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kim incidürler müʻminleri daḫı müʻmine ʿavratları işlemedin ④ anlar bayıḳ götürdiler bühtānı 

daḫı yazuġı bellü. (33/59) İy peyġāmber eyt ʿavratlaruŋa ⑤ daḫı ḳızlaruŋa daḫı ʿavratlarına 

müʻminlerüŋ yaḳın eyleyeler üzerlerine çadırlarından şol yaḳınıraḳdur kim bilineler pes ⑥ 

incidinilmeyeler daḫı oldı Taŋrı yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (33/60) İger yıġlınmaya münāfıḳlar 

daḫı anlar kim ⑦ göŋüllerinde ṣayrulıḳdur daḫı yalan ḫaber bıraġıcılar Medı ̇̄ne’de musallaṭ 

eyleyevüz seni anlara andan ḳonşı olmayalar senüŋile ⑧ anuŋ içinde illā az. (33/61) 

Sürülmişlerken ḳanda kim bulunalar ṭutulalar daḫı depeleneler depelenmek. (33/62) Sünneti 

Taŋrı’nuŋ anlarda kim ⑨ geçdiler ilerüden daḫı bulmayasın sünnetine Taŋrı’nuŋ degşürmek. 

(33/63) Ṣorar saŋa ādemiler ḳıyāmetden eyt 252b ① bayıḳ bilmegi anuŋ ḳatındadur Taŋrı’nuŋ 

daḫı ne nesene yigdürür saŋa ola kim ḳıyāmet ola yaḳın. (33/64) Bayıḳ Taŋrı laʿnet eyledi ② 

kāfirlere daḫı yaraḳladı anlara Ṭamu odun. (33/65) Ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde hemı ̇̄ şe 

bulmayalar dost ne daḫı arḳa virici. ③ (33/66) Ol gün kim döndürüle yüzleri otda eydürler iy 

kāşkı ̇̄  muṭı ̇̄ ʿ olmışmıssaduḳ Taŋrı’ya daḳı muṭı ̇̄ ʿ olmışmıssaduḳ peyġāmbere. ④ (33/67) Daḫı 

eytdiler iy Çalab’umuz bayıḳ biz muṭı ̇̄ ʿ olduḳ mihterlerümüze daḳı ulularumuza pes 

azdurdılar bizi yoldan. (33/68) A Çalab’umuz vir anlara ⑤ iki anca ʿaẕābdan daḫı laʿnet eyle 

anlara laʿnet eylemek ulu. (33/69) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler olmaŋ ⑥ anlarcılayın kim 

incid[e]ler Mūsā’yı pes beri eyledi Taŋrı andan kim eytdiler daḫı oldı ḳatında Taŋrı’nuŋ 

yüzlü. (33/70) İy ⑦ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḳı eydüŋ söz ṭoġru. (33/71) Ṣalāḥ 

getüre sizüŋüçün ʿ amellerüŋüzi daḫı yarlaġaya ⑧ sizi yazuḳlaruŋuzı daḫı her kim muṭı ̇̄ ʿ olursa 

Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine bayıḳ ṭoġrı buldı ṭoġrı bulmaḳ ulu. (33/72) Bayıḳ biz ʿarż eyledük 

⑨ emāneti göklere daḫı yire daḫı ṭaġlara pes onamadılar kim götüreler anı daḫı ḳorḳdular 

andan 253a ① daḫı götürdi anı ādemı ̇̄  yaʿnı ̇̄  Ādem peyġāmber bayıḳ ol oldı ẓulm eyleyici 

bilmeyici. (33/73) Tā ʿaẕāb vire Taŋrı münāfıḳlara daḫı münāfıḳa ʿavratlara ② daḫı müşriklere 

daḫı müşrike ʿavratlara daḫı tevbe vire Taŋrı müʻminler üzere daḫı müʻmine ʿavratlara daḫı 

oldı Taŋrı ③ yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı.  

 

 Sūretü’s-Sebe  

④ (34/1) Ögmeklik Taŋrı’nuŋdur ol kim anuŋdur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür daḫı 

anuŋdur ögmek āḫiretde daḫı ol ⑤ dürüst işlü bilici. (34/2) Bilür anı kim girür yirde daḫı anı 

kim çıḳar andan daḫı anı kim iner ⑥ gökden daḫı anı kim aġar anda daḫı ol raḥmet ḳılıcıdur 

yarlaġayıcıdur. (34/3) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar ⑦ gelmeye size ḳıyāmet eyt evet 

Çalab’um ḥaḳḳıçün bayıḳ gele size bilici ġaybı ıraḳ olmaz andan ẕerre ⑧ ḳadarı göklerde ne 

daḫı yirde ne daḫı kiçirek andan ne daḫı uluraḳ illā kitābdadur ⑨ bellü eyleyici. (34/4) Tā yanud 
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vire anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler şunlar anlaruŋdur yarlaġamaḳ daḫı rūzı ̇̄  

görklü. 253b ① (34/5) Daḫı anlar kim dürüşdiler nişānlarumuzda ilerü geçicilerken şunlar 

anlaruŋdur ʿaẕāb ʿaẕābdan aġrıdıcı. ② (34/6) Daḫı görür anlar kim virinildiler ʿilim ol kim 

indürünildi saŋa Çalab’uŋdan oldur ḥaḳ daḫı ṭoġru yol gösterür ③ ṭoġrı yolına beŋdeşsüzüŋ 

ögülmiş. (34/7) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar yol gösterelüm mi size bir ere ④ ḫaber virür 

size ḳaçan ṭaġılınasız dükeli ṭaġılmaḳ bayıḳ siz dirilmek içindesiz yiŋi. (34/8) Yalan mı baġladı 

Muḥammed Taŋrı üzere ⑤ yalan ya anuŋ delüligi mi vardur belki anlar kim inanmazlar āḫirete 

ʿaẕāb içindedür daḳı azġunluḳ içindedür ⑥ ıraḳ. (34/9) Ey görmediler mi anı kim ileylerindin 

yaŋadur daḫı ol kim ardlarındın yaŋadur gökden daḫı yir ⑦ iger dilersevüz givürevüz anları 

yire ya bıraġavuz anlaruŋ üzere pāre gökden bayıḳ şunuŋ içinde ⑧ nişāndur her ḳula Taŋrı’ya 

dönüci. (34/10) Daḫı bayıḳ virdük Dāvūd’a bizden fażıl iy ṭaġlar dönüŋ anuŋıla ⑨ daḫı iy ḳuşlar 

daḫı yumuşaḳ eyledük aŋa demüri. (34/11) Kim eyle giŋ zırıhlar daḫı endāze eyle zırıh 

ulandurmaḳda daḳı işleŋ eyü iş 254a ① bayıḳ ben anı kim işlersiz görüciven. (34/12) Daḫı 

Süleymān yili musaḫḫar eyledük ṭaŋla gitmegi anuŋ bir aydur daḳı gice gitmegi anuŋ bir 

aydur ② daḫı revān eyledük aŋa çeşmesi baḳıruŋ daḫı perrı ̇̄ lerden anı kim işlerdi ileyinde 

destūrıyıla Çalab’ısınuŋ daḳı her kim meyl eyleye anlardan ③ buyruġumuzdan ṭaduravuz aŋa 

ʿaẕābından Ṭamu’nuŋ. (34/13) Eylerler aŋa anı kim diler köşkler ḳalʿalar daḳı ṣūretler ④ daḫı 

çanaḳlar ulu ḥavżlar gibi daḫı çölmekler gibi ṭururlar eylemek ḳavmi Dāvūd şükür daḫı azdur 

ḳullarumdan ⑤ şükr eyleyici. (34/14) Pes ol vaḳt kim ḥükm eyledük anuŋ üzere ölümi yol 

göstermedi ölümine anuŋ illā ḳurdı yir ⑥ yirdi ʿaṣāsını pes ol vaḳt kim düşdi bellü oldı 

perrı ̇̄ lere kim iger olurlar bilürlermisse ġaybı dölenmeyelerdi ⑦ ʿaẕābda ḫor eyleyici. (34/15) 

Bayıḳ oldı Sebā ḳabı ̇̄ lesinüŋ ṭuraḳlarında nişān iki bölük baġçeler ṣaġdın yaŋa ⑧ daḫı ṣoldın 

yaŋa yeŋ rūzı ̇̄ sinden Çalab’uŋuzuŋ daḫı şükr eyleŋ aŋa ildür ḫoş daḫı Çalab’dur yarlaġayıcı. 

⑨ (34/16) Pes yüz döndürdiler pes viribidük anlaruŋ üzere silini derelerüŋ daḳı degşürdük anları 

iki bostānlarına iki bostān 254b ① isleri yimişüŋ erük aġacınuŋ daḳı ılġun daḳı nesene sidirden 

az. (34/17) Şol yanud virdük anlara andan ötürü kim kāfir oldılar daḳı hı ̇̄ ç ② cezā virinilür mi 

illā kāfir olucı. (34/18) Daḫı ḳılduḳ aralarında daḫı arasında köylerüŋ ol kim bereket virdük anda 

③ köyler görinür daḫı taḳdı ̇̄ r eyledük anda yürümegi yürüŋ anda giceler daḫı gündüzler 

iminler. (34/19) Pes eytdiler ④ iy Çalab’umuz ıraḳ eyle arasında seferlerümüzüŋ daḳı ẓulm 

eylediler kendözlerine pes ḳılduḳ anları sözler daḳı ṭaġıtduḳ anları ⑤ dükeli ṭaġıtmaḳ bayıḳ 

şunuŋ içinde nişānlardur her key ṣabır eyleyiciye şükr eyleyici. (34/20) Daḫı bayıḳ ṭoġrı eyledi 

⑥ anlaruŋ üzere İblı ̇̄ s gümānını pes uydılar aŋa illā bir bölük müʻminlerden. (34/21) Daḫı olmadı 

anuŋ anlaruŋ üzere ⑦ musallaṭ olmaḳ illā tā bilevüz anı kim inanur āḫirete andan kim ol andan 

gümān içindedür daḫı Çalab’uŋ ⑧ her nesene üzere ṣaḳlayıcıdur. (34/22) Eyt oḳuŋ ya ṭapuŋ anlar 
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kim ṣanduŋuz yaʿnı ̇̄  Taŋrı Taŋrı’dan ayruḳ mālik olmaz aġırınca ⑨ ẕerrenüŋ göklerde ne daḫı 

yirde daḫı yoḳdur anlaruŋ ol ikide ortaḳlıḳ daḫı yoḳdur anuŋ anlardan 255a ① hı ̇̄ ç arḳa virici. 

(34/23) Daḫı aṣṣı eylemez şefāʿat ḳatında anuŋ illā aŋa kim destūr virdi aŋa tā ḳaçan kim 

giderildi ḳorḳu ② göŋüllerinden eytdiler ne nesene eytdi Çalab’uŋuz eytdiler ḥaḳ daḫı oldur 

yüce ulu. (34/24) Eyt kimdür ③ rūzı ̇̄  virür size gökden daḫı yirden eyt Taŋrı daḳı bayıḳ biz ya 

siz ṭoġru yol üzerevüz ya azġunluḳda ④ bellü. (34/25) Eyt ṣorulmayasız andan kim yazuḳ 

eyledük daḫı ṣorılmayavuz andan kim işlersiz. (34/26) Eyt dire ⑤ bizüm aramuzda Çalab’umuz 

andan ḥükm eyleye aramuzda ḥaḳḳıla daḫı ol ḥükm eyleyicidür bilürdür. (34/27) Eyt bildürüŋ 

baŋa anları kim ⑥ ulaşdurduŋuz Taŋrı’ya ortaḳlar degül eyle belki ol Taŋrı’dur beŋdeşsüz 

dürüst işlü. (34/28) Daḫı viribimedük seni illā dükeli ⑦ ādemilere muştulayıcı daḫı ḳorḳuducı 

velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (34/29) Daḫı eydürler ḳaçandur işbu ⑧ vaʿde iger olduŋuz 

ise girçekler. (34/30) Eyt sizüŋdür vaʿde güni girü ḳomayalar andan ⑨ bir sāʿat ne daḫı ilerü 

varmayalar. (34/31) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar hergiz inanmayavuz işbu Ḳurʻān’a 255b 

① ne daḫı aŋa kim ileyindedür yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t İncı ̇̄ l daḳı iger göresin ol vaḳt kim ẓālimler 

dürünilmişler Çalab’ıları ḳatında döner birincesi ② birinceye sözi eydür anlar kim żaʿı ̇̄ f 

ṣayıldılar anlara kim boyun virmezlik eylediler iger degülümisseŋüz oladuḳ ③ müʻminler. 

(34/32) Eytdi anlar kim boyun virmediler anlara kim żaʿı ̇̄ f ṣayıldılar biz mi girü döndürdük sizi 

ṭoġru ④ yoldan andan ṣoŋra kim geldi size belki olduŋuz yazuḳlular. (34/33) Daḫı eytdi anlar 

kim żaʿı ̇̄ f ṣayıldılar anlara kim ⑤ boyun virmediler belki mekridür gicenüŋ daḫı gündüzüŋ ol 

vaḳt kim buyurduŋuz bize kim kāfir olavuz Taŋrı’ya daḫı eyleyevüz ⑥ aŋa beŋdeşler daḫı 

āşikāre eylediler peşı ̇̄mānlıġı ol vaḳt kim gördiler ʿaẕābı daḫı eyledük bendler boyunlarında 

⑦ anlaruŋ kim kāfir oldılar hı ̇̄ ç cezā virinileler mi illā anı kim oldılar işlerler. (34/34) Daḫı 

viribimedük seni bir köye ⑧ ḳorḳuducı illā eytdi bayları bayıḳ biz aŋa kim viribinildüŋüz anı 

kāfirlerüz. (34/35) Daḫı eytdiler biz ⑨ eyregüz māllardın yaŋa daḫı oġul ḳızdın yaŋa daḫı 

degülüz ʿaẕāb olunmışlar. (34/36) Eyt bayıḳ Çalab’um döşer rūzı ̇̄  256a ① aŋa kim diler daḫı ṭar 

eyler velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (34/37) Daḫı degül māllaruŋuz daḫı ② oġul ḳızlaruŋuz 

ol kim yaḳın eyleye sizi bizüm ḳatumuzda yaḳınlıḳ illā ol kim ı ̇̄mān getürdi daḳı işledi eyü iş 

pes şunlar ③ anlaruŋdur müzd artuḳ andan ötürü kim işlediler daḳı anlar köşklerde iminlerdür. 

(34/38) Daḫı anlar kim dürüşürler ④ nişānlarumuzdan ilerü geçicilerken şunlar ʿaẕābda ḥāżır 

olunmışlardur. (34/39) Eyt bayıḳ Çalab’um döşer ⑤ rūzı ̇̄  aŋa kim diler ḳullarından daḫı ṭar eyler 

aŋa daḫı her ne kim nafaḳa eyleyesiz nesneden pes ol ʿivaż vire aŋa ⑥ daḫı ol yegregidür rūzı ̇̄  

viricilerüŋ. (34/40) Daḫı ol gün kim ḳoparavuz anları dükelini andan eydevüz feriştelere ey 

işbunlar ⑦ size oldılar ṭaparlar mıdı. (34/41) Eytdiler arılıġuŋ sensin dostumuz dilegümüz 

anlardan ayruḳ belki oldılar ⑧ ṭaparlardı perrı ̇̄ lere eyregi anlaruŋ anlara inanıcılardur. (34/42) 
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Pes ol gün mālik olmaya birinceŋüz ⑨ birinceye aṣṣı ne daḫı ziyān daḫı eydevüz anlara kim 

ẓulm eylediler ṭaduŋ ʿaẕābını oduŋ ol kim 256b ① oldular anı yalan ṭutarsız. (34/43) Daḫı ḳaçan 

oḳunur anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler eytdiler degül işbu illā bir er ② diler kim döndüre 

sizi andan kim oldı ṭapardı atalaruŋuz daḫı eytdiler degül işbu illā bühtān yalan baġlanmış 

daḫı eytdi ③ anlar kim kāfir oldılar ḥaḳḳa ol vaḳt kim geldi anlara degül işbu illā cāẕūlıḳ bellü. 

(34/44) Daḫı virmedük anlara kitā[b]lar kim ④ oḳurlar anı daḫı viribimedük anlardın yaŋa 

senden ilerü hı ̇̄ ç ḳorḳuducı. (34/45) Daḫı yalan ṭutdı anlar kim anlardan ilerüdi ⑤ daḫı irmediler 

onda birine anuŋ kim virdük pes yalan ṭutdılar peyġāmberümüzi pes nite oldı ʿaẕābum. (34/46) 

Eyt bayıḳ ⑥ ögütlerin sizi bir nesneyile kim ṭurasız Taŋrı’çün ikin ikin daḳı birin birin andan 

endı ̇̄ şe eyleyesiz yoḳdur işiŋüzde ⑦ delülük degül ol illā ḳorḳuducı sizüŋ ileyindegi ʿ aẕāb ḳatı. 

(34/47) Eyt ol kim diledüm size ⑧ müzd pes ol size degül müzd illā Taŋrı üzere daḫı ol her 

nesene üzere ḥāżırdur. ⑨ (34/48) Eyt bayıḳ Çalab’um bıraġur ḥaḳḳı bilicidür ġāyıbları. (34/49) Eyt 

geldi ḥaḳ daḫı ilk başlamaz bāṭılı 257a ① daḫı girü döndürmez. (34/50) Eyt iger azarsam pes 

bayıḳ azarın kendözüm üzere daḳı iger ṭoġrı yol dutarsam anuŋıladur kim vaḥy olunur bendin 

yaŋa Çalab’umdan ② bayıḳ ol eşidicidür yaḳındur. (34/51) Daḫı iger göresin ol vaḳt kim 

ḳorḳdılar ḳurtulmaḳ yoḳdur daḫı dutuldılar bir yirden yaʿnı ̇̄  sinden yaḳın. ③ (34/52) Daḫı eytdiler 

inanduḳ aŋa daḫı nite ola anlaruŋ ṭutmaḳ yaʿnı ̇̄  ı ̇̄ mānı tevbeyi yirden ıraḳ. (34/53) Daḫı bayıḳ 

kāfir oldılar aŋa ilerüden ④ daḫı bıraġur gümānıla yirden ıraḳ. (34/54) Daḫı menʿ olundı arasında 

anlaruŋ daḳı arasında anı kim ārzūlarlar ⑤ nitekim eylenildi beŋdeşlerine anlaruŋ ilerüden 

bayıḳ anlar oldılar şek içinde gümān bıraġıcı.  

 

 Sūretü’l-Melā’ike  

⑥ (35/1) Ögmek Taŋrı’nuŋdur yaradıcı gökleri ⑦ daḫı yiri ḳıldı ferişteleri peyġāmberler issi 

ḳanatlaruŋ ikin ikin daḫı üç üç daḫı dört dört arturur ⑧ yaradılmışda anı kim diler bayıḳ Taŋrı 

her nesne üzere güci yiterdür. (35/2) Her ne kim viribir Taŋrı ādemilere ⑨ raḥmetden pes yoḳdur 

dutucı anı daḫı her ne kim dutar pes yoḳdur viribiyici anı andan ṣoŋra daḫı ol beŋdeşsüz dürüst 

işlü. 257b ① (35/3) İy ādemiler aŋuŋ niʿmetini Taŋrı’nuŋ üzerüŋüze hı ̇̄ ç var mı yaradıcı 

Taŋrı’dan ayruḳ rūzı ̇̄  vire size gökden ② daḫı yirden yoḳdur Taŋrı illā ol pes nite 

döndürülürsiz. (35/4) Daḫı iger yalan ṭutarlarsa seni pes bayıḳ yalan ṭutuldı peyġāmberler ③ 

senden ilerü daḫı Taŋrı’dın yaŋa döndürülür işler. (35/5) İy ādemiler bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ 

ḥaḳdur pes maġrūr eylemesün sizi ④ yaḳın dirlik daḫı maġrūr eylemesün sizi Taŋrı’yla 

aldayıcı yaʿnı ̇̄  Şeyṭān. (35/6) Bayıḳ Şeyṭān sizüŋ düşmenüŋüzdür pes dutuŋ anı ⑤ düşmen bayıḳ 

ḳıġırur bölügüni tā olalar islerinden Ṭamu’nuŋ anlar kim kāfir oldılar anlaruŋdur ⑥ ḳatı ʿ aẕāb. 
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(35/7) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler anlaruŋdur yarlıġamaḳ daḫı müzd 

ulu ⑦. (35/8) Ey ol kim bezenildi aŋa yavuz işi pes gördi anı eyü pes bayıḳ Taŋrı azdurur anı 

kim diler daḫı ṭoġru yol gösterür aŋa kim diler ⑧ pes helāk olmasun nefsüŋ anlara ḥasretler 

içün bayıḳ Taŋrı bilicidür anı kim işlerler. (35/9) Daḫı Taŋrı oldur kim ⑨ viribidi yilleri pes 

ḳopardı buludı pes sürdük anı ildin yaŋa ölmiş pes dirürdük anuŋıla yiri ṣoŋra 258a ① 

öldüginden ancılayındur girü ḳoparmaḳ. (35/10) Her kim dilerise ʿizzeti pes Taŋrı’nuŋdur ʿizzet 

dükeli andın yaŋa ② aġar sözler aru daḫı ʿamel eyü yüceldür anı daḫı anlar kim mekr eylerler 

yavuz işler ③ anlaruŋdur ʿaẕāb ḳatı daḳı mekri anlaruŋ ol bāṭıl olur. (35/11) Daḳı Taŋrı yaratdı 

sizi ṭopraḳdan andan ④ oġlan olduġı ṣudan andan eyledi sizi erkeklü dişilü daḫı götürmez 

ḳarnında hı ̇̄ ç dişi ne daḫı ṭoġurur illā bilmegile anuŋ daḫı uzun ʿömürlü olmaz ⑤ hı ̇̄ ç uzun 

ʿömürlü daḫı eksilmez ʿömrinden illā kitāb içindedür bayıḳ şol Taŋrı üzere giŋezdür. (35/12) 

Daḫı berāber degül ⑥ iki deŋiz işbu ṭatludur ḫoş giŋez boġaza inici içmegi daḫı işbu ṭuzludur 

acı daḫı her birinden yirsiz ⑦ et tāze daḫı çıḳarursız yaʿnı ̇̄  acı deŋizden incü daḫı mercān 

geyürsiz anı daḫı görürsin gemileri anuŋ içinde ṣuyı yarıcılar tā isteye siz ⑧ fażlından daḫı 

ola kim siz şükür eyleyesiz. (35/13) Givürür giceyi gündüze daḫı givürür gündüzi ⑨ giceye daḫı 

musaḫḫar eyledi Güneş’i daḫı Ayı her biri yürür müddete degin adanılmış şol Taŋrı 

Çalab’uŋuzdur 258b ① anuŋdur pādişāhlıḳ daḫı anlar kim ṭaparlar Taŋrı’dan ayruġa mālik 

olmazlar ḫurmā çekirdigi ḳabına. (35/14) İger oḳursaŋuz anları ② işitmeyeler oḳumaġuŋuzı daḫı 

iger işitselerdi cevāb virmeyelerdi size daḫı ḳıyāmet güni kāfir olalar ③ ortaḳ eyledüŋüz daḫı 

ḫaber virmeye saŋa bilür gibi. (35/15) İy ādemiler siz ḥācetlülersiz Taŋrı’ya daḫı Taŋrı ④ oldur 

bay ögülmiş. (35/16) İger dilerse gidere sizi daḫı getüre ḫalḳı yiŋi. (35/17) Daḫı degül şol Taŋrı’ya 

düşḫār. (35/18) Daḫı götürmeye götürüci yükin ayruḳuŋ daḫı iger ⑤ oḳursa aġır yüklenmiş 

yükindin yaŋa götürünülmeye andan nesne daḳı iger olursa ḫıṣımlıḳ issi bayıḳ ḳorḳutmasın 

illā anları kim ⑥ ḳorḳarlar Çalab’ılarından ġayb iken daḫı ṭururdılar namāzı daḫı her kim aru 

oldı bayıḳ aru olmaz illā kendöz içün ⑦ daḫı Taŋrı’dın yaŋadur dönecek. (35/19) Daḫı degül 

berāber gözsüz daḫı görür. (35/20) Ne daḫı ḳaraŋulıḳlar ne daḫı aydıŋlıḳ. ⑧ (35/21) Ne daḫı gölge 

ne daḫı od. (35/22) Daḫı degül berāber diriler ne daḫı ölüler bayıḳ Taŋrı işitdürici ⑨ aŋa kim 

diler daḫı degülsin sen işitdürici aŋa kim sinlerdedür. (35/23) Degülsin sen illā ḳorḳuducı. (35/24) 

Bayıḳ biz viribidük seni 259a ① ḥaḳḳıla muştulayıcı daḫı ḳorḳuducı daḫı yoḳdur hı ̇̄ ç bölük 

illā geçdi anuŋ içinde ḳorḳuducı. (35/25) Daḫı iger yalan dutarlarsa seni bayıḳ ② yalan dutdı 

anlar kim anlardan ilerüyidi geldi anlara peyġāmberleri ḥüccetler ile daḫı kitāblar ile yaʿnı ̇̄  

Tevrı ̇̄ t daḫı İncı ̇̄ l daḫı kitābıla yaʿnı ̇̄  ṣuḥūf ile ③ nūr virici. (35/26) Andan ötdüm anları kim kāfir 

oldılar pes nite oldı ʿaẕābum. (35/27) Ey görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı ④ indürdi gökden ṣu pes 

çıḳarduḳ anuŋıla yimişler dürlü renkleri daḫı ṭaġlardan ⑤ yollar aḳlar daḫı ḳızıllar dürlü 
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renkleri daḫı key ḳaralar ḳaralar. (35/28) Daḫı ādemilerden daḫı cānavarlardan ⑥ daḫı 

ṣıġırlardan ḳoyunlardan dürlü renkleri ancılayın bayıḳ ḳorḳmaz Taŋrı’dan ḳullarından illā 

ʿālimler ⑦ bayıḳ Taŋrı beŋdeşsüz yarlaġayıcı. (35/29) Bayıḳ anlar kim oḳurlar kitābını Taŋrı’nuŋ 

daḫı ṭururdılar namāzı daḫı ⑧ nafaḳa eylediler andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara gizlü daḫı āşikāre 

ümı ̇̄ ẕ ṭutarlar bāzirgānlik hergiz helāk olmaya. (35/30) Tā tamām eyleye anlara ⑨ müzdlerini 

anlaruŋ daḫı artura anlara fażlından bayıḳ ol yarlaġayıcıdur şükür tevbe viricidür. (35/31) Daḫı 

ol kim vaḥy eyledük saŋa 259b ① kitābdan ol ḥaḳdur girçek dutucıyiken anı kim ileyindedür 

bayıḳ Taŋrı ḳullarını bilicidür görücidür. ② (35/32) Andan mı ̇̄ rās virdük Ḳurʻān’ı anlara kim 

üyürdük ḳullarumuzdan pes birincesi anlaruŋ ẓālimdür kendözine daḫı birincesi anlaruŋ ③ 

muḳtaṣıtdur yaʿnı ̇̄  ṭaşı içi berāberdür daḫı birincesi anlaruŋ ilerü geçicidür ḫayırlarıla 

destūrıyıla Taŋrı’nuŋ şol ol fażlıdur ulu. (35/33) Uçmaḳları ④ ʿAdn’uŋ gireler aŋa bezenileler 

anuŋ içinde bilezüklerle altundan daḫı incüden daḫı ṭonları anlaruŋ ⑤ anuŋ içinde 

ebrişimdendür. (35/34) Daḫı eytdiler ögmek Taŋrı’nuŋdur ol kim giderdi bizden ḳayġuyı bayıḳ 

Çalab’umuz yarlaġayıcıdur ⑥ şükür sevāb viricidür. (35/35) Ol kim indürdi bizi sarāyına 

durmaḳlıġuŋ kendü fażlından yoḳanmaya bize anuŋ içinde renc daḳı yoḳanmaya bize ⑦ anuŋ 

içinde armaḳ. (35/36) Daḫı anlar kim kāfir oldılar anlaruŋdur Cehennem odı ḥükm olunmaya 

anlaruŋ üzere kim pes öleler daḫı yeynildilmeye ⑧ anlardan ʿaẕābından ancılayın cezā virürüz 

her kāfire. (35/37) Daḫı anlar çaġrışalar anuŋ içinde ⑨ ey Çalab’umuz çıḳar bizi işleyevüz eyü 

iş andan ayruḳ kim olduḳ işlerdük ey daḫı ʿömürlendürmedüḳ mi sizi anı kim ögüt duta 260a 

① anuŋ içinde ol kim ögüt ṭutdı daḫı geldi size ḳorḳuducı pes ṭaduŋ yoḳdur ẓālimlere hı ̇̄ ç arḳa 

virici. (35/38) Bayıḳ Taŋrı bilicidür ② ġaybını göklerüŋ daḫı yirüŋ bayıḳ ol bilicidür 

gögüzlerdegiyi. (35/39) Ol oldur kim ḳıldı sizi ③ ḫalı ̇̄ feler yirde pes her kim kāfir oldı anuŋ 

üzeredür kāfirlıġı daḳı arturmaya kāfirlere küfürleri ④ ḳatında Çalab’ılarınuŋ illā ḳaḳımaḳ 

daḳı arturmaya kāfirlere küfürleri illā ziyān. (35/40) Eyt ḫaber virüŋ ⑤ ortaḳlaruŋuzı anlar kim 

ṭaparlar ayruḳa Taŋrı’dan gösterüŋ baŋa ne nesne yaratdılar yirden ⑥ ya anlaruŋ mıdur 

ortaḳlıḳ göklerde ya virdük mi anlara kitāb pes anlar ḥüccetler üzeredür andan belki ⑦ vaʿde 

eylemez ẓālimler birincesi birinceye illā aldamaḳ. (35/41) Bayıḳ Taŋrı dutar ṣaḳlar gökleri ⑧ 

daḫı yiri kim zāyil olmayalar daḫı iger zāyil olurlarsa ṭutmaya ol ikiyi hı ̇̄ ç kimse andan ṣoŋra 

bayıḳ ol oldı ⑨ güç götürüci yarlaġayıcı. (35/42) Daḫı and içdiler Taŋrı’ya ḳatıraġın andlarınuŋ 

iger gelürse anlara ḳorḳuducı olalar anlar 260b ① ṭoġrı yol ṭutucıraḳ ümmetlerüŋ pes ol vaḳt 

kim geldi anlara ḳorḳuducı arturmadı anlara illā ürkmek. (35/43) Boyun virmemekden ② yirde 

daḫı mekir yavuz daḫı inmez yavuz mekir illā ehline pes hı ̇̄ ç küyerler mi illā ③ sünnetine 

ilerükilerüŋ pes hergiz bulmayasın Taŋrı sünnetine degşürmeklik daḫı hergiz bulmayasın 

sünnetini Taŋrı’nuŋ degşürmek ④. (35/44) Ey daḫı yürümediler mi yirde daḫı baḳmadılar mı 
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nite oldı ṣoŋı anlaruŋ kim ilerüdi anlardan daḳı oldılar ⑤ ḳatıraḳ anlardan güçdin yaŋa daḫı 

olmadı Taŋrı kim ʿāciz eyleye anı nesene göklerde ne daḫı yirde ⑥ bayıḳ ol oldı bilici güci 

yiter. (35/45) Daḫı iger ṭutarmıssa Taŋrı ādemileri andan ötürü kim ḳazandılar ḳomayadı 

arḳasında yaʿnı ̇̄  yirüŋ ⑦ cānavardan velı ̇̄kin ṣoŋra ḳor anları vaḳte degin adanılmış pes ḳaçan 

kim gele ecelleri bayıḳ Taŋrı oldı ⑧ ḳullarını görüci. Süratü Yāsı ̇̄n ⑨ (36/1) İy ādemı ̇̄  yaʿnı ̇̄  iy 

Muḥammed. (36/2) Muḥkem Ḳurʻān ḥaḳḳıyüçün. (36/3) Bayıḳ sen mürsellerdensin. (36/4) Yol 

üzere ṭoġrudur. (36/5) İndürmegidür 261a ① indürmegidür beŋdeşsüzüŋ raḥmet ḳılıcıdur. (36/6) 

Tā ḳorḳudı ḫaber viresin bir ḳavme kim ḳorḳudı ḫaber virinilmedi ataları pes anlar ġāfillerdür. 

(36/7) Bayıḳ vācib oldı ② söz yaʿnı ̇̄  ḥükm ʿ aẕāb eyregi üzere anlaruŋ pes anlar ı ̇̄ mān getürmezler. 

(36/8) Bayıḳ biz ḳılduḳ boyunlarında bendler pes ol ③ iŋeklere degindür pes anlar baş yüceldüp 

göz aşaġa dikmişlerdür. (36/9) Daḫı ḳılduḳ ileylerinde dı ̇̄ vār yaʿnı ̇̄  ġaflet daḫı artlarından dı ̇̄ vār 

④ pes örtdük anları pes anlar görmezler. (36/10) Daḫı berāberdür anlaruŋ üzere ḳorḳuduŋ anları 

ya ḳorḳutmaduŋ ⑤ anları inanmazlar. (36/11) Ḳorḳutmayasın illā anı kim uydı Ḳurʻān’a daḫı 

ḳorḳdı Raḥmān’dan ġayb iken pes muştıla aŋa ⑥ yarlıġamaḳ daḫı müzd görklü. (36/12) Bayıḳ 

biz dirürürüz ölüleri daḫı yazaruz anı kim ilerü ṭutdılar daḫı eserlerini daḫı her ⑦ nesneyi 

beyān eyledük anı Levḥe’l-maḥfūzda bellü. (36/13) Daḫı beyān eyle anlara mesel islerini köyüŋ 

ol vaḳt kim geldi anlara ⑧ peyġāmberler. (36/14) Ol vaḳt kim viribidük anlardın yaŋa iki pes 

yalan ṭutdılar ol ikiyi pes ḳavı ̇̄  eyledük üçünciyile pes eytdiler bayıḳ biz ⑨ sizdin yaŋa 

viribinilmişlerüz. (36/15) Eytdiler degülsüz siz illā ādemı ̇̄  bizcileyin daḫı indürmedi raḥmān hı ̇̄ ç 

nesene 261b ① degülsiz siz illā yalan söylersiz. (36/16) Eytdiler Çalab’umuz bilür bayıḳ biz 

sizdin yaŋa viribinilmişlerüz. (36/17) Daḫı degül üzerümüze illā degürmek ② bellü. (36/18) 

Eytdiler bayıḳ biz şūm ṭutduḳ sizi iger yıġlınmazsaŋuz ṭaşıla depeleyevüz sizi daḫı duta sizi 

bizden ʿ aẕāb ③ aġrıdıcı. (36/19) Eytdiler şūmuŋuz sizüŋledür iger ögütlenesiz belki siz ḳavümsiz 

müşrikler. (36/20) Daḫı geldi ıraġıraġından ④ şāruŋ bir er yaʿnı ̇̄  Ḥabı ̇̄ bi Neccār yügürür eytdi iy 

ḳavmüm uyuŋ peyġāmberlere. (36/21) Uyuŋ aŋa kim dilemez size kirı ̇̄  ⑤ daḫı anlar ṭoġru yol 

ṭutmışlardur. (36/22) Daḫı ne geldi baŋa kim ṭapmayam aŋa kim yaratdı beni daḫı andın yaŋa 

döndürünilesiz. (36/23) Ey ṭutayın mı ⑥ andan ayruḳ taŋrılar iger dilerse baŋa Taŋrı ziyān aṣṣı 

eylemeye baŋa benden şefāʿatları nesene daḫı ḳurtarmayalar beni. ⑦ (36/24) Bayıḳ ben andan 

azġunlıḳ içindeven bellü. (36/25) Bayıḳ ben ı ̇̄mān getürdüm Çalab’uŋuza pes işidüŋ beni. (36/26) 

Eydildi gir ⑧ eytdi iy kāşkı ̇̄  ḳavmüm bilelerdi. (36/27) Anı kim yarlaġaduġıŋ beni Çalab’um 

daḫı ḳıldı beni aġırlanmışlardan. (36/28) Daḫı ⑨ indürmedük ḳavmine yaʿnı ̇̄  Habı ̇̄ bi Neccār 

andan ṣoŋra hı ̇̄ ç sü gökden daḫı olmaduḳ indüriciler. (36/29) Degülidi yaʿnı ̇̄  ʿuḳūbat 262a ① illā 

çıġırmaḳ bir kez pes ḳaçan ol vaḳt anlar ölmişlerdür. (36/30) İy ḥasret ḳullar üzere gelmez anlara 

hı ̇̄ ç peyġāmber ② illā oldılar anı yaŋṣularlar. (36/31) Ey görmediler mi niçe helāk eyledük 
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anlardan ilerü bölüklerden bayıḳ anlar anlardın yaŋa ③ dönmeyeler. (36/32) Daḫı degül dükeli 

ol vaḳt kim dirilür bizüm ḳatumuzda ḥāżır olunmışlar. (36/33) Daḫı nişāndur anlaruŋ yir ölü ④ 

dirürdük anı daḫı çıḳarduḳ andan dāne pes andan yirler. (36/34) Daḫı eyledük anuŋ içinde 

bostānlar ⑤ ḫurmā aġacından daḫı üzümlerden daḳı aḳıtduḳ anuŋ içinde çeşmelerden. (36/35) 

Tā yiyeler yimişlerinden daḫı andan kim işledi anı elleri anlaruŋ ⑥ ey şükr eylemezler mi. 

(36/36) Arulıġı anuŋ kim yaratdı dürlüler dükelin andan kim bitürür yir daḫı ⑦ kendözlerinden 

daḳı andan kim bilmezler. (36/37) Daḫı nişāndur anlaruŋ gice çıḳaravuz andan gündüzi pes ol 

vaḳt kim anlar ḳaraŋuya giricilerdür. ⑧ (36/38) Daḳı Güneş yürür ḳarār dutacaḳdın yaŋa anuŋdur 

şol endāze eylemegidür beŋdeşsizüŋ bilici. (36/39) Daḳı ey endāze eyledük anı menziller ⑨ tā 

döndi ḫurmā budaḳı gibi eski. (36/40) Degül Güneş yarar aŋa kim ire Ay‘a ne daḫı gice 262b ① 

ilerü geçicidür gündüzüŋ daḫı dükeli felekde yürürler. (36/41) Daḳı nişāndur anlaruŋ bayıḳ biz 

yükletdük atalarını ṭolu gemiye ② ṭolu Nūḥ gemisi gibi. (36/42) Daḫı yaratduḳ anlaruŋ içün 

beŋdeşinden anı kim binerler. (36/43) Daḳı iger dilersevüz ṣuya ṭalduravuz anları pes yoḳdur 

ḳurtarıcı anlaruŋ ③ ne daḫı anlar ḳurtınılalar. (36/44) İllā raḥmet bizden daḫı gönenmek bir 

zamāna degin. (36/45) Daḫı ḳaçan kim eyidildi anlara ḳorḳuŋ anı kim ileyüŋüzdedür ④ daḫı anı 

kim arduŋuzdadur ola kim siz raḥmet ḳılınasız. (36/46) Daḫı gelmez anlara hı ̇̄ ç nişān 

nişānlarından Çalab’larınuŋ ⑤ illā oldılar andan yüz döndürüciler. (36/47) Daḫı ḳaçan eyidildi 

anlara nafaḳa eyleŋ andan kim rūzı ̇̄  virdi size Taŋrı eytdi anlar kim ⑥ kāfir oldılar anlara kim 

ı ̇̄mān getürdiler ey yidürelüm mi aŋa kim iger dilesedi Taŋrı yidüredi degülsiz siz illā 

azġunlıḳda bellü. ⑦ (36/48) Daḫı eydürler ḳaçandur işbu vaʿde yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet iger olduŋuz ise 

girçekler. (36/49) Küymezler illā çıġırmaġa bir ṭuta ⑧ anları daḫı anlar ṭartuşırken. (36/50) Pes 

güçleri yitmeye vaṣiyyet eylemege ne daḳı ḳavimlerindin yaŋa döneler. (36/51) Daḫı ürüldi ⑨ 

ṣūr içine pes ol vaḳt anlar sinlerinden Çalab’ılarındın yaŋa yügrişeler. (36/52) Eytdiler iy 

ʿaẕābumuz kim ḳopardı bizi 263a ① uyḳumuz yirinden işbu oldur kim vaʿde eyledi Raḥmān 

daḫı ṭoġrı söyledi peyġāmberler. (36/53) Olmadı illā bir çıġırmaḳ bir kez ② pes ol vaḳt anlar 

dirilüp bizüm ḳatumuzda ḥāżır olunmışlardur. (36/54) Pes ol gün ẓulm olunmaya bir nefs nesene 

daḫı yanud virilmeyesiz illā ③ anı kim olduŋuz işlersiz. (36/55) Bayıḳ isleri uçmaḳuŋ ol gün 

meşġūl içinde ṭanaʿum eyleyicilerdür ya yimiş isleridür. (36/56) Anlar daḫı çiftleri ④ gölgeler 

içinde taḫtlar üzere tekye urucılardur. (36/57) Anlaruŋdur anuŋ içinde yimiş daḫı anlaruŋdur anı 

kim ārzūlarlar. (36/58) Selāmdur ⑤ söylemegile Çalab’dan raḥmet ḳılıcı. (36/59) Daḫı ayrıluŋ 

bugün iy yazuḳlular. (36/60) Ey vaṣiyyet eylemedüm mi size ⑥ iy ādem oġlanları kim muṭı ̇̄ ʿ 

olmaŋ Şeyṭān’a bayıḳ ol sizüŋ düşmenüŋüzdür bellü. (36/61) Daḫı kim ṭapuŋ baŋa ⑦ işbu yoldur 

ṭoġru. (36/62) Daḫı bayıḳ azdurdı sizden bölük ḫalḳ çoḳ ey olmaduŋuz mı aŋlarsız. ⑧ (36/63) İşbu 

Ṭamu’dur ol kim vaʿde olunurduŋuz. (36/64) Girüŋ aŋa bugün andan ötürü kim olduŋuz kāfirler. 
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⑨ (36/65) Ol gün mühür uravuz aġızları üzere anlaruŋ daḫı söyleye bize elleri daḫı ṭanuḳluḳ vire 

ayaḳları anlaruŋ aŋa kim oldılar ḳazanurlar. 263b ① (36/66) Daḫı iger dilesedük gidereyidük 

gözlerini anlaruŋ pes ivelerdi yola pes nite göreler. (36/67) Daḫı iger dilesedük ② sūretlerin 

döndüredük anlaruŋ yirleri üzere pes güçleri yitmedi varmaġa daḫı dönmeyeler. (36/68) Daḫı 

her kim çoḳ ʿömürlendürevüz ③ başı ḳayu eyleyevüz yaratmaḳda ey aŋlamazlar mı. (36/69) 

Daḫı ögretmedük aŋa şiʿri daḫı yaramaz aŋa degül ol illā ögüt ④ daḫı Ḳurʻān bellü. (36/70) Tā 

ḳorḳuda anı kim oldı diri daḫı vācib ola ḥüccet kāfirler üzere. (36/71) Ey daḫı görmediler mi ⑤ 

bayıḳ biz yaratduḳ anlaruŋüçün andan kim eyledi ellerümüz yılḳılar pes anlar aŋa māliklerdür. 

(36/72) Daḫı ḫor eyledük anları anlara ⑥ pes anlardandur binidleri daḫı anlardan yirler. (36/73) 

Daḫı anlaruŋdur anlarda menfaʿatlar daḫı içmekler ey şükür eylemezler mi. ⑦ (36/74) Daḫı 

ṭutdılar ayruḳ Taŋrı’dan taŋrılar ola kim anlar yarı virineler. (36/75) Güçleri yitmez yaʿnı ̇̄  

putlaruŋ yardım virmegine anlaruŋ ⑧ daḫı kāfirler putlaruŋ süyidür ḥāżır olunmışlar. (36/76) 

Pes ḳayġulu eylemesün seni sözi anlaruŋ bayıḳ biz bilürüz anı kim gizlerler daḫı anı kim 

belürdürler. ⑨ (36/77) Ey daḳı görmedi mi ādemı ̇̄  bayıḳ biz yaratduḳ anı menı ̇̄den pes ol ḳatı 

dartışıcıdur bellü. (36/78) Daḫı urdı bize 264a ① mesel daḫı unutdı yaradılışını. (36/79) Eytdi kim 

dirilde süŋükleri daḫı ol çürümiş iken eyt dirilde anı ol kim yaratdı anı ② ilk kez daḫı ol her 

yaratmaġı bilürdür. (36/80) Ol kim eyledi sizüŋüçün aġaçdan yaşıl od ③ pes ol vaḳt siz andan 

od yandurursız. (36/81) Ey daḳı degül mi ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri ḳādir yaratmaḳ ④ üzere 

anlarcılayın evet daḫı ol çoḳ yaradıcıdur bilicidür. (36/82) Bayıḳ degül buyruġı anuŋ ḳaçan 

dileye nesene kim eyde aŋa ol ⑤ pes ola. (36/83) Pes aruluġı anuŋ kim elindedür pādişāhlıġı her 

nesenüŋ daḫı andın yaŋa döndürünilesiz.  

 

⑥ Sūretü’s-Sāffāt  

⑦ (37/1) Ṣaf baġlayıcılar ḥaḳḳıyiçün ṣaf dutmaḳ. (37/2) Daḳı sürüciler ḥaḳḳıyiçün sürmek. (37/3) 

Daḳı oḳuyıcılar ḥaḳḳıyiçün Ḳurʻān’ı. (37/4) Bayıḳ Taŋrı’ŋuz birdür. ⑧ (37/5) Çalab’ısı göklerüŋ 

daḫı yirüŋ daḫı anuŋ kim ikisi arasındadur daḳı Çalab’ısıdur maşrıḳlaruŋ. (37/6) Bayıḳ biz 

bezedük gögüni dünyānuŋ ⑨ bezegiyile yılduzlaruŋ. (37/7) Daḫı ṣaḳlamaḳ her Şeyṭān’dan 

boyun virmeyicidür. (37/8) Ḳulaḳ dutmazlar işidü feriştelerdin yaŋa 264b ① daḫı atılurlar her 

yaŋadın. (37/9) Sizüŋ içün daḳı anlaruŋdur ʿaẕāb dāyim. (37/10) İllā ol kim ḳapdı bir ḳapmaḳ 

yaʿnı ̇̄  ferişteler sözinden ② pes ardınca oldı anuŋ ılduz rūşen. (37/11) Pes ṣor anlara ey anlar mı 

muḥkemirekdür yaradılışdın yaŋa ya ol kim yaratduḳ biz bayıḳ biz yaratduḳ anları balçıḳdan 

③ yapışıcı. (37/12) Belki ʿacebledüŋ daḫı yaŋṣularlar. (37/13) Daḫı ḳaçan ögütleneler aŋmazlar. 

(37/14) Daḳı ḳaçan gördiler bir nişān key yaŋṣularlar. ④ (37/15) Daḳı eytdiler degül işbu illā 
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cāẕūlıḳ bellü. (37/16) Ey ḳaçan kim öldük daḳı olduḳ ṭopraḳ daḫı süŋükler ey bayıḳ biz 

ḳoparınılmışlar mıvuz yirden. ⑤ (37/17) Ya atalarumuz ilerikiler. (37/18) Eyt evet daḫı siz 

ḫorlarken. (37/19) Pes degül ol illā çaġırmaḳ bir ⑥ pes ol vaḳt anlar baḳalar. (37/20) Daḫı eytdiler 

ey ʿaẕābumuz işbu günidür cezānuŋ. (37/21) İşbu günidür ḥükm eylemegüŋ ol kim ⑦ olduŋuz 

idi anı yalan ṭutarsız. (37/22) Dirüŋ yaʿnı ̇̄  iy firişteler anları kim ẓulüm eylediler daḫı 

beŋdeşlerini ya uyuntularını daḫı anı kim oldılar ṭaparlar. ⑧ (37/23) Taŋrı’dan ayruḳ pes yol 

gösterüŋ anlara yolındın yaŋa Ṭamu’nuŋ. (37/24) Daḳı dururuŋ anları bayıḳ anlar 

ṣorunılmışlardur. ⑨ (37/25) Ne oldı size yardım itmezsiz. (37/26) Belki anlar bugün biribirin terk 

eyleyicidür. (37/27) Daḫı ilerü geldi birincesi 265a ① birincesine ṣoruşurlar melāmet eyleşü. 

(37/28) Eytdiler bayıḳ siz olduŋuz idi gelür idüŋüz ḥaḳdın yaŋadın. (37/29) Eytdiler belki ② 

olmaduŋuz idi müʻminler. (37/30) Daḫı olmadıyıdı bizüm sizüŋ üzere hı ̇̄ ç ḳudret belki olduŋuz 

idi bir ḳavm ③ azġunlar. (37/31) Pes vācib oldı üzerümüze sözi Çalab’umuzuŋ bayıḳ biz 

ṭadıcılaruz. (37/32) Pes azdurduḳ sizi bayıḳ biz olduġıdı ④ azġunlar. (37/33) Pes bayıḳ anlar ol gün 

ʿaẕāb içinde ortaḳlardur. (37/34) Bayıḳ biz ancılayın eyleyevüz ⑤ yazuḳlulara. (37/35) Bayıḳ anlar 

oldılardı ḳaçan kim eydildi anlara yoḳdur Taŋrı illā Taŋrı kibir eylerler. (37/36) Daḫı eydürler 

⑥ ey bayıḳ biz ḳoyucılar mıvuz taŋrılarumuzı şāʿir içün delü. (37/37) Belki geldi ḥaḳḳıla daḫı 

gerçek ṭutdı peyġāmberleri. (37/38) Bayıḳ siz ⑦ ṭadıcılarsız ʿaẕābı aġrıdıcı. (37/39) Daḫı cezā 

virinilmeyesiz illā anı kim olduŋuz işlersiz. (37/40) İllā ḳulları Taŋrı’nuŋ ⑧ ḳurtulmışlar. (37/41) 

Şunlar anlaruŋdur rūzı ̇̄  bilinmiş. (37/42) Yimişler daḫı anlar aġırlanmışdur. (37/43) Uçmaḳlarında 

⑨ rāḥatuŋ. (37/44) Taḫtlar üzere berāber oturmışlar. (37/45) Gezdürünilür anlara ṣaġraḳ aḳar 

ırmaḳdan. (37/46) Aḳ ṭatlu 265b ① içicilere. (37/47) Yoḳdur anlaruŋ içinde aġrı ne daḫı anlar andan 

esrük olunurlar. (37/48) Daḫı ḳatlarında anlaruŋ yıġıcılar gözlerin ② büyük gözlüler. (37/49) 

Hemān anlar yumurdadur örtülmiş. (37/50) Pes ilerü geldi birinceleri birince üzere ṣoruşurlar. 

(37/51) Eytdi eydici andan ③ bayıḳ ben oldıyıdı benüm iş. (37/52) Eydüridi bayıḳ sen 

inanıcılardansın. (37/53) Ey ḳaçan öldük daḳı olduḳ ṭopraḳ daḫı süŋükler ④ ey bayıḳ biz cezā 

virinilmişlerden mivüz. (37/54) Eytdi hı ̇̄ ç siz baḳıcılar mısız. (37/55) Pes baḳdı pes gördi anı 

ortasında Ṭamu’nuŋ. (37/56) Eytdi Taŋrı’yiçün ⑤ bayıḳ yaḳın olduŋıdı kim helāk eyleyesin beni. 

(37/57) Daḫı iger degülümisse niʿmeti Çalab’umuŋ oldum ḥāżır olunmışlardan. (37/58) Ey degül 

mivüz biz ölüler. ⑥ (37/59) İllā ölümüŋüz ilerki daḫı degül mivüz biz ʿaẕāb olunmışlar. (37/60) 

Bayıḳ işbu ol ḳurtulmaḳdur ulu. (37/61) Bunuŋ gibi içün işlesün ⑦ işleyiciler. (37/62) Ey şol mı 

yegdür nüzūldın yaŋa ya aġacı zaḳḳūmuŋ. (37/63) Bayıḳ biz eyledük anı fitne yaʿnı ̇̄  ṣınamaḳ 

ẓālimlere. ⑧ (37/64) Bayıḳ ol aġaçdur çıḳa ḳaʿrında Ṭamu’nuŋ. (37/65) Yimişi anuŋ hemān ol 

başlarıdur Şeyṭānlaruŋ. (37/66) Pes bayıḳ anlar yiyicilerdür ⑨ andan daḳı ṭoldurıcılardur andan 

ḳarınlar. (37/67) Andan bayıḳ anlaruŋ anuŋ üzere ḳarışdurmaḳdur issi ṣudan. (37/68) Andan bayıḳ 
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dönecekleri 266a ① Ṭamu’dın yaŋadur. (37/69) Bayıḳ anlar buldılar atalarını azġunlar. (37/70) Pes 

anlar izleri üzere anlaruŋ ivdürinürler. (37/71) Daḫı bayıḳ azdı ② ilerü anlardan eyregi 

ilerükilerüŋ. (37/72) Daḫı bayıḳ viribidük anlaruŋ içinde ḳorḳuducılar. (37/73) Pes baḳ nite oldı 

ṣoŋı ③ ḳorḳudulmışlaruŋ. (37/74) İllā ḳulları Taŋrı’nuŋ ḳurtulmışlar. (37/75) Daḫı bayıḳ ḳıġırdı 

bize Nūḥ ne eyü cevāb viriciler. ④ (37/76) Daḫı ḳurtarduḳ anı daḳı ḳavmini ḳayġudan yaʿnı ̇̄  

ġarḳdan ulu. (37/77) Daḳı ḳılduḳ neslini anlar girü ḳalmışlar. (37/78) Daḳı ḳoduḳ ⑤ anuŋ üzere 

ṣoŋraġılardan. (37/79) Selāmdur Nūḥ üzere ʿālemler içinde. (37/80) Bayıḳ biz ancılayın yanud 

virürüz eyü işlülere. ⑥ (37/81) Bayıḳ ol ḳullarumuzdandur müʻminler. (37/82) Andan ġarḳ eyledük 

ayruḳları. (37/83) Daḳı bayıḳ dı ̇̄ ndaşındandur İbrāhı ̇̄m. ⑦ (37/84) Ol vaḳt kim geldi Çalab’ısına 

göŋülile selı ̇̄m. (37/85) Ol vaḳt kim eytdi atasına daḫı ḳavümine ne nesne ṭaparsız. (37/86) Ey 

yalan ⑧ taŋrılar Taŋrı’dan ayruḳ. (37/87) Dilersiz pes nedür gümānuŋuz Çalab’ısına ʿālemlerüŋ. 

(37/88) Pes baḳdı baḳmaḳ ılduzlara. ⑨ (37/89) Pes eytdi bayıḳ ben ṣayruvan. (37/90) Pes yüz 

döndürdiler andan yüz döndürücilerken. (37/91) Pes meyl eyledi taŋrılarındın yaŋa pes eytdi 

neyiçün yimezsiz. 266b ① (37/92) Nedür size söylemezsiz. (37/93) Pes meyl eyledi anlaruŋ üzere 

urmaḳ ṣaġ eliyle. (37/94) Pes yüz dutdılar andın yaŋa ive yürürler. (37/95) Eytdi İbrāhı ̇̄m ② ey 

ṭapar mısız aŋa kim yonarsız. (37/96) Daḳı Taŋrı yaratdı sizi daḳı anı kim işlersiz. (37/97) Eytdiler 

bünyād uruŋ anuŋiçün bir bünyād ③ pes bıraġuŋ anı ulu oda. (37/98) Pes dilediler aŋa yavuz 

ṣanu pes ḳılduḳ anları aşaġalar. (37/99) Daḳı eytdi bayıḳ ben gidiciven ④ Çalab’umdın yaŋa tı ̇̄z 

yol göstere baŋa. (37/100) İy Çalab’um baġışla baŋa ṣāliḥlerden. (37/101) Pes muştuladuḳ aŋa bir 

oġlan mütevāżı. (37/102) Pes ol vaḳt kim irdi İsmāʿı ̇̄ l ⑤ anuŋıla yürümege eytdi İbrāhı ̇̄m iy 

oġlancuġum bayıḳ ben gördüm düşde kim bayıḳ ben boġazların seni pes baḳ ne nese görürsin 

eytdi ⑥ iy atam işle anı kim buyrulursın tı ̇̄ z bulasın beni iger dilerse Taŋrı ṣabır eyleyicilerden. 

(37/103) Pes ol vaḳt kim boyun virdi ol iki daḳı bıraḳdı anı alnınuŋ bir yanına. ⑦ (37/104) Daḫı 

ḳıġırduḳ aŋa kim iy İbrāhı ̇̄m. (37/105) Bayıḳ ṭoġru eyledüŋ düşi bayıḳ biz ancılayın yanud 

virevüz eyü işlülere. (37/106) Bayıḳ işbu ⑧ ṣınamaḳdur bellü. (37/107) Daḫı fidā eyledük aŋa ḳoçı 

ulu. (37/108) Daḫı ḳoduḳ anuŋ üzere ṣoŋraġılarda. (37/109) Selāmdur ⑨ İbrāhı ̇̄m üzere. (37/110) 

Ancılayın yanud virürüz eyü işlülere. (37/111) Bayıḳ ol ḳullarumuzdandur müʻminler. (37/112) 

Daḳı muştıladuḳ aŋa İsḥāḳ’ı 267a ① peyġāmber ṣāliḥlerden. (37/113) Daḳı bereket virdük anuŋ 

üzere daḳı İsḥāḳ’a daḳı nesillerinden ol ikinüŋ eyü işlüler daḳı ẓulm eyleyiciler ② kendözüne 

bellü. (37/114) Daḳı bayıḳ minnet eyledük Mūsā üzere daḫı Hārūn üzere. (37/115) Daḫı ḳurtarduḳ 

ol ikiyi daḳı ḳavümlerini ③ ḳayġudan ulu. (37/116) Daḫı yardım itdük anlara pes oldılar anlar 

ġālibler. (37/117) Daḫı virdük ol ikiye Tevrı ̇̄ t bellü daḳı yol gösterdük anlara yol ṭoġru ④. (37/118) 

Daḫı yol gösterdük anlara ṭoġru yol. (37/119) Daḫı ḳoduḳ anlaruŋ üzere ṣoŋraġılarda. (37/120) 

Selāmdur Mūsā üzere daḳı Hārūn üzere. (37/121) Bayıḳ biz ancılayın ⑤ yanud virürüz eyü 
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işlülere. (37/122) Bayıḳ ol iki ḳullarumuzdandur müʻminler. (37/123) Daḳı bayıḳ İlyās 

peyġāmberlerdendür ⑥. (37/124) Ol vaḳt kim eytdi ḳavümine ey ḳorḳmaz mısız. (37/125) Ey ṭapar 

mısız Baʿle yaʿnı ̇̄  put daḳı ḳorsız görklüsini yaradıcılaruŋ ⑦. (37/126) Taŋrı’yı Çalab’uŋuzdur 

daḳı Çalab’ısıdur atalaruŋuzun ilerükiler. (37/127) Pes yalan ṭutdılar anı bayıḳ anlar ḥāżır 

olunmışlardur ⑧. (37/128) İllā ḳulları Taŋrı’nuŋ ḳurtulmışlar. (37/129) Daḫı ḳoduḳ anuŋ üzere 

ṣoŋraġılarda. (37/130) Selāmdur ya İlyās ḳavmi üzere ⑨. (37/131) Bayıḳ biz ancılayın yanud 

virürüz eyü işlülere. (37/132) Bayıḳ ol ḳullarumuzdandur müʻminler. (37/133) Daḫı bayıḳ Lūṭ 

peyġāmberlerdendür. 267b ① (37/134) Ol vaḳt kim ḳurtarduḳ anı daḳı ḳavmini dükelin. (37/135) 

İllā bir ḳarı girü ḳalmışlardan. (37/136) Andan helāk eyledük ayruḳları. (37/137) Daḳı bayıḳ siz ② 

geçersiz anlaruŋ üzere irteye giricilerken. (37/138) Daḳı gice ey aŋlamaz mısız. (37/139) Daḳı bayıḳ 

Yūnus peyġāmberlerümüzdendür. ③ (37/140) Ol vaḳt kim ḳaçdı gemidin yaŋa ṭolu. (37/141) Pes 

ḳurʿa bıraḳdı pes oldı maġlūb olunmışlardan. (37/142) Pes yutdı anı balıḳ ④ ol melāmete lāyıḳ 

iken. (37/143) Pes iger degül misse bayıḳ ol oldı namāz ḳılıcılardan. (37/144) Dölendi ḳarnında 

anuŋ gününe degin girü ḳoparınılmışlar. ⑤ (37/145) Pes bıraḳduḳ anı yazıya daḳı ol ṣayru iken. 

(37/146) Daḳı bitürdük anuŋ üzere aġaç ḳabaḳdan. (37/147) Daḫı viribidük anı ⑥ yüz biŋ daḳı 

artarlar. (37/148) Pes ı ̇̄mān getürdiler pes gönendürdük anları bir zamāna degin. (37/149) Pes ṣor 

anlara ey Çalab’unuŋ mıdur ḳızlar ⑦ daḫı anlaruŋdur oġlanlar. (37/150) Ya yaratduḳ mı 

ferişteleri dişiler anlar ḥāżırlarken. (37/151) Ey bayıḳ anlar yalanlarından ⑧ eydürler. (37/152) 

Ṭoġurdı Taŋrı daḳı bayıḳ anlar yalancılardur. (37/153) Ey üyürdi mi ḳızları oġullar üzere. (37/154) 

Ne geldi size ⑨ nite ḥükm eylersiz. (37/155) Ey ögütlenmez misiz. (37/156) Ya sizüŋ midür ḥüccet 

bellü. (37/157) Pes getürüŋ kitābuŋuzı yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t 268a ① iger olduŋuz ise gerçekler. (37/158) 

Daḫı eylediler anuŋ arasında daḳı arasında perrı ̇̄ lerüŋ ḫıṣımlıḳ daḳı bayıḳ bildi perrı ̇̄ ler bayıḳ 

anlar ② ḥāżır olunmışlardur. (37/159) Aruluġı Taŋrı’nuŋ andan kim ṣıfat eylerler. (37/160) Ḳulları 

Taŋrı’nuŋ ḳurtulmışlardur. (37/161) Pes bayıḳ siz daḳı ne kim ③ ṭaparsız. (37/162) Ṭaparsız 

degülsiz siz anuŋ üzere azdurucılar. (37/163) İllā anı kim ol giricidür oda. (37/164) Daḳı yoḳdur 

bizden illā kim anuŋdur ṭuraḳ ④ bilinmiş. (37/165) Daḳı bayıḳ biz ṣaf dutucılaruz. (37/166) Daḳı 

bayıḳ biz tesbı ̇̄ ḥ eyleyicilerüz. (37/167) Daḳı bayıḳ oldılar eydürler. (37/168) İger bayıḳ ⑤ 

ḳatumuzda bizüm kitāb imisse ilerkilerden. (37/169) Oladuḳ ḳulları Taŋrı’nuŋ ḳurtulmışlar. 

(37/170) Pes kāfir oldılar aŋa pes tı ̇̄z bileler. (37/171) Daḫı bayıḳ geçdi sözümüz ⑥ ḳullarumuza 

viribinilmişler. (37/172) Bayıḳ anlar anlardur arḳa virinilmişler. (37/173) Daḳı bayıḳ sürümüz 

anlardur yeŋiciler. (37/174) Pes yüz döndür ⑦ anlardan tā bir zamāna degin. (37/175) Daḫı görgil 

anları tı ̇̄ z göreler. (37/176) Ey daḳı ʿaẕābumuza iverler mi. (37/177) Pes ḳaçan ine ⑧ ileylerine 

yavuz oldı ṣabāḥı ḳorḳudunılmışlaruŋ. (37/178) Daḫı yüz dönder anlardan tā bir zamāna degin. 

(37/179) Daḳı baḳ gör pes tiz ⑨ göreler. (37/180) Aruluġı Çalab’unuŋ ḳuvvet Çalab’ısı andan kim 
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ṣıfat eylerler. (37/181) Daḫı selām mürsel peyġāmberler üzere. 268b ① (37/182) Daḫı ögmeklik 

Taŋrı’nuŋ Çalab’ısı ʿālemlerüŋ.  

 

 Sūretü Ṣād  

② (38/1) Ṭoġrı söyledi Taŋrı peyġāmber Ḳurʻān ḥaḳḳıyiçün ululıḳ issi. (38/2) Belki anlar kim 

kāfir oldılar ḥamiyyet içindedür daḳı düşmānlıḳ içinde. (38/3) Niçe helāk eyledük anlardan ilerü 

③ geçmiş bölükden pes ḳıġırdılar daḫı degül vaḳti ḳaçacaḳ yir. (38/4) Daḳı ʿaceblendiler kim 

geldi anlara ḳorḳuducı anlardan daḫı eytdi ④ kāfirler işbu cāẕūdur key yalancı. (38/5) Ey ḳıldı 

mı taŋrılar Taŋrı bir bayıḳ işbu nesenedür ⑤ key ʿaceb. (38/6) Daḫı yürüdiler ulular bölügi 

anlardan yürüŋ daḫı ṣabr eyleŋ taŋrılaruŋuz üzere bayıḳ işbu nesnedür dilenür ⑥. (38/7) 

İşitmedük işbunı dı ̇̄nde ṣoŋra degül işbu illā yalan baġlamaḳ. (38/8) Ey indürildi mi anuŋ üzere 

kitāb ⑦ aramuzdan belki anlar şek içindedür kitābumuzdan belki ṭatmadılar ʿaẕābumı. (38/9) 

Ya ḳatlarında mıdur ḫazı ̇̄neleri raḥmetüŋ ⑧ Çalab’uŋuŋ beŋdeşsüz baġışlayıcıdur. (38/10) Ya 

anlaruŋ mıdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḳı yirüŋ daḫı ikisi arasındaġınuŋ pes aġsunlar yollara. 

⑨ (38/11) Ṣü anda ṣınmış bölüklerden. (38/12) Yalan ṭutdı anlardan ilerü ḳavmi Nūḥ’ı daḳı ʿĀd 

daḫı Firʿavn 269a ① issi mıḫlaruŋ. (38/13) Daḫı Semūd daḫı ḳavmi Lūṭ daḫı isleri bı ̇̄ şenüŋ şunlar 

bölükler. (38/14) Degül dükeli ② illā yalan dutdılar peyġāmberleri pes vācib oldı ʿaẕābum. (38/15) 

Daḳı baḳmaz işbunlar illā çıġırmaġa bir yoḳdur anuŋ ③ dönmek. (38/16) Daḫı eytdiler ey 

Çalab’umuz ivdür bizüm içün bitimüzi güninden ilerü ḥisābuŋ. (38/17) Ṣabr eyle anuŋ üzere 

kim dirler ④ daḫı aŋ ḳulumuzı Dāvūd’ı ḳuvvet issi bayıḳ ol key dönücidür. (38/18) Bayıḳ biz 

musaḫḫar eyledük ṭaġları anuŋıla tesbı ̇̄ ḥ eylerler ⑤ gice daḳı Güneş rūşen olduġı vaḳtin. (38/19) 

Daḳı ḳuşları dirilmiş iken dükeli aŋa key dönücidür. (38/20) Daḳı ḳavı ̇̄  eyledük pādişāhlıġını 

daḳı ⑥ virdük aŋa peyġāmberlıġı daḫı ayırmaḳ sözi. (38/21) Daḫı geldi mi saŋa ḫaberi 

ṭartışıcınuŋ ol vaḳt kim aġdılar ⑦ köşk dı ̇̄ vārına. (38/22) Ol vaḳt kim girdiler Dāvūd üzere pes 

ḳorḳdı anlardan eytdiler ḳorḳma iki ḫıṣımdan ⑧ güç eyledi birincemüz birincemüz üzere pes 

ḥükm eyle aramuzda ḥaḳḳıla daḳı ḫayf eyleme daḫı yol göster bize ortasındın yaŋa ⑨ ṭoġru 

yoluŋ. (38/23) Bayıḳ işbu ḳardaşumdur anuŋdur ṭoḳuz daḳı ṭoḳsan dişi ḳoyun daḫı benümdür 

dişi ḳoyun bir pes eytdi 269b ① anı daḫı benüm ḥükmüme givür daḳı ġāliblıḳ eyledi baŋa söz 

içinde. (38/24) Eytdi Dāvūd bayıḳ ẓulm eyledi saŋa dilemegile ḳoyunuŋı ḳoyunlarındın yaŋa 

daḳı bayıḳ ② çoḳ ortaḳlardan güç eyler birinceleri birince üzere illā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı işlediler ③ eyü işler daḫı azdur anlar daḳı bellü bildi Dāvūd bayıḳ ṣınaduḳ anı pes 

yarlıġamaḳ diledi Çalab’ısından daḫı düşdi secde eyleyü ④ daḳı döndi. (38/25) Pes yarlaġaduḳ 

aŋa şol daḳı bayıḳ anuŋdur bizüm ḳatumuzda yaḳınlıḳ daḳı görklülik dönecek yir. (38/26) İy 
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Dāvūd bayıḳ biz ḳılduḳ ⑤ seni ḫalı ̇̄ fe yirde pes ḥükm eyle ādemiler arasında ḥaḳḳıla daḫı 

uyma nefs dilegine pes azdura seni ⑥ yolından Taŋrı’nuŋ bayıḳ anlar kim azarlar yolından 

Taŋrı’nuŋ anlaruŋdur ʿaẕāb ḳatı andan ötürü kim unutdılar ḥisāb gününi. ⑦ (38/27) Daḳı 

yaratmaduḳ gögi daḫı yiri daḳı anı kim ikisi arasındadur bāṭıl şol gümānıdur anlaruŋ kim kāfir 

oldılar pes veyldür ⑧ anlara kim kāfir oldılar otdan. (38/28) Ya ḳılamıvuz anları kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı işlediler eyü işler fesād eyleyiciler gibi ⑨ yirde ya ḳılamıvuz ḳorḳucıları 

fāsıḳlar gibi. (38/29) Kitābdur indürdük anı sendin yaŋa mübārek tā endı ̇̄ şe eyleyeler 270a ① 

āyetlerini daḳı ögüt ṭutalar isleri ʿaḳluŋ. (38/30) Daḳı baġışladuḳ Dāvūd’a Süleymān’ı eyü 

ḳuldur bayıḳ ol key dönücidür. (38/31) Ol vaḳt kim ② ʿ arż olundı anuŋ üzere gice atlar yügrükler. 

(38/32) Pes eytdi bayıḳ ben sevdüm sevmegi ḫayrı aŋmaḳ üzere Çalab’umı ③ tā gizlendi Güneş 

perde içine. (38/33) Döndürüŋ anı benüm üzere meşġūl oldı sürmek sürmek daḳı boyunlara. 

(38/34) Daḫı bayıḳ ṣınaduḳ ④ Süleymān’ı daḳı bıraḳduḳ taḫtı üzere bir ten andan döndi. (38/35) 

Eytdi iy Çalab’um yarlaġa beni daḳı baġışla baŋa bir pādişāhlıḳ kim olmaya ⑤ hı ̇̄ ç kimseye 

benden ṣoŋra bayıḳ sen sensin key baġışlayıcı. (38/36) Pes musaḫḫar eyledük aŋa yili yürürdi 

buyruġıyla yumuşaḳ kim ḳaṣd eyledi. ⑥ (38/37) Daḳı Şeyṭānlar her yapıcı daḳı ṣuya ṭalıcı. (38/38) 

Daḳı ayruḳlar baġlanmışlar bendlerde. (38/39) İşbu ʿaṭāmuzdur ⑦ pes virgil ya ṭutġıl ḥisābsuz. 

(38/40) Daḳı bayıḳ anuŋ bizüm ḳatumuzdadur yaḳınlıḳ daḳı görklülük dönecek yir. (38/41) Daḳı 

aŋ ⑧ ḳulumuzı Eyyūb’ı ol vaḳt kim ḳıġırdı Çalab’ısına bayıḳ ben yoḳandı baŋa Şeyṭān 

ḳatılıġıla daḳı ʿaẕābıla. (38/42) Urġıl yaʿnı ̇̄  eytdük ayaġuŋıla ⑨ işbu çimesi ṣudur ṣovuḳ daḳı 

içesi ṣudur. (38/43) Daḳı baġışladuḳ aŋa evi ḳavmini daḳı anlarcılayın anlaruŋıla raḥmet içün 

bizden daḳı aŋmaḳ içün 270b ① islerine ʿaḳluŋ. (38/44) Daḳı ṭut eliŋile bir avuç çıbuḳ pes urġıl 

anuŋıla daḫı and ṣıma bayıḳ biz bulduḳ anı ṣabır ḳılıcı ② eyü ḳuldur bayıḳ ol key dönücidür. 

(38/45) Daḳı aŋ ḳullarumuzı İbrāhı ̇̄m’i daḳı İsḥāḳ’ı daḳı Yaʿḳūb’ı isleri elüŋ ③ daḳı gözlerüŋ. 

(38/46) Bayıḳ biz ḫāliṣ eyledük anları ḫāliṣ olmaġıla aŋmaḳ āḫiret sarāyını. (38/47) Daḳı bayıḳ 

anlar bizüm ḳatumuzdadur iḫtiyār olunmışlardur ④ eyüler. (38/48) Daḳı aŋ İsmāʿı ̇̄ l’i daḳı Yesaʿ’ı 

daḳı Zelkifl’i daḳı her biri eyülerdendür. (38/49) İşbu ⑤ aŋmaḳdur daḳı bayıḳ ṣaḳınıcılaruŋdur 

görklülik dönecek yir. (38/50) Uçmaḳları ʿAdan’uŋ açılmış iken anlaruŋüçün ḳapular. (38/51) 

Tekye urmışlarken ⑥ anda dilerler anuŋ içinde yimişler çoḳ daḳı şarāb. (38/52) Daḳı ḳatlarında 

ḳısa eyleyiciler gözi yaşdaşlar. (38/53) İşbu oldur kim vaʿde virinilürdüŋüz ⑦ güni içün ḥisābuŋ. 

(38/54) Bayıḳ işbu rūzı ̇̄müzdür yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç dükenmek işbu. (38/55) Daḳı bayıḳ boyun 

virmeyicilerüŋ yavuz dönecek yirdür. (38/56) Ṭamu odı ⑧ gireler aŋa pes yavuz döşekdür. (38/57) 

İşbu ṭaduŋ anı issi ṣudur daḳı iriŋ ṣaru ṣu. (38/58) Daḳı ayruḳ beŋdeşinden dürlüler ⑨. (38/59) İşbu 

bir bölükdür girici sizüŋile geŋlik olmasun anlara bayıḳ anlar giricilerdür oda. (38/60) Eytdiler 

belki siz 271a ① geŋlik olmasun size siz ilerü ṭutduŋuz küfri bizüm içün pes yavuz ṭuraḳ 
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yirdür. (38/61) Eytdiler iy Çalab’umuz her kim ilerü dutdıyısa bizüm içün ② işbunı artur aŋa 

ʿaẕābı iki anca od içinde. (38/62) Daḳı eytdiler yaʿnı ̇̄  kāfirler n’oldı bize görmezüz erenler 

olduġıdı ṣayarduḳ anları ③ yavuzlardan. (38/63) Ṭutduġudı anları yaŋṣuya ey egildi mi anlardan 

gözler yaʿnı ̇̄  oda girdiler ḳorḳmaduŋ mı. (38/64) Bayıḳ şol ḥaḳdur ṭartışıġı ④ od ehlinüŋ. (38/65) 

Eyt bayıḳ ben ḳorḳuducuvan daḳı yoḳdur hı ̇̄ ç Taŋrı illā Taŋrı bir ḳahr eyleyici. (38/66) Çalab’ısı 

göklerüŋ ⑤ daḳı yirüŋ daḳı ol iki arasındaġınuŋ beŋdeşsüz yarlaġayıcı. (38/67) Eyt ol ḫaberdür 

ulu. (38/68) Siz andan yüz döndüricilersiz. ⑥ (38/69) Olmadı benüm bilmek firiştelere ol vaḳt kim 

ṭartışırlardı. (38/70) Vaḥy olunmadı bendin yaŋa illā bayıḳ ⑦ ben ḳorḳuducuvan bellü. (38/71) Ol 

vaḳt kim eytdi Çalab’uŋ feriştelere bayıḳ ben yaradıcıvan ādemı ̇̄  balçıḳdan. (38/72) Pes ol vaḳt 

kim ⑧ tamām yaratdum anı daḳı ürdüm anuŋ içine cānumdan pes düşüŋ aŋa secde eyleyiciler. 

(38/73) Pes secde eyledi firişteler ⑨ dükeli diriliben. (38/74) İllā İblı ̇̄ s boyun virmedi ya ululuḳ 

eyledi daḳı oldı kāfirlerden. (38/75) Eytdi Taŋrı iy İblı ̇̄ s 271b ① ne nesne yıġdı seni kim secde 

eylemeyesin aŋa kim yaratdum iki elümile ey boyun virmedüŋ mi ya olduŋ mı 

mütekebbirlerden. (38/76) Eytdi ② ben yegven andan yaratduŋ beni otdan daḳı yaratduŋ anı 

balçıḳdan eytdi. (38/77) Pes çıḳ andan pes bayıḳ sen sürülmişsin. ③ (38/78) Daḳı bayıḳ üzerüŋe 

laʿnetüm günine degin yanuduŋ. (38/79) Eytdi iy Çalab’um pes mühlet vir baŋa. (38/80) Ol güne 

degin kim ḳoparınalar yirden. (38/81) Eytdi Taŋrı bayıḳ sen ④ mühlet virinilmişlerdensin güne 

degin vaḳtüŋ bilinmiş. (38/82) Eytdi İblı ̇̄ s ʿizzetüŋ ḥaḳḳıçün azduram anları dükelcügin. (38/83) 

İllā ⑤ ḳullaruŋı anlardan ḫāliṣ olmışlar. (38/84) Eytdi Taŋrı pes ṭoġru daḳı ṭoġru eydürin. (38/85) 

Ṭolduram Ṭamu’yı sinden ⑥ daḳı andan kim uydı saŋa anlardan dükelücüginden. (38/86) Eyt 

dilemezin size vaḥy üzere hı ̇̄ ç kirı ̇̄  daḳı degülin ben kendözinde yoḳ nesne göstericilerden ⑦ 

degül. (38/87) Ol yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān illā ögütdür ʿālemlere. (38/88) Daḳı bilesiz ḫaberini bir zamāndan 

ṣoŋra.  

 

 Sūretü’z-Zümer  

⑧ rāḥı ̇̄m. (39/1) İndürmegidür kitābuŋ Taŋrı’dan beŋdeşsüz ⑨ dürüst işlü. (39/2) Bayıḳ biz 

indürdük sendin yaŋa Ḳurʻān’ı ḥaḳḳıla pes ṭapuŋ Taŋrı’ya iḫlāṣ eyleyiciyiken aŋa dı ̇̄ni. (39/3) 

Ey Taŋrı’nuŋdur 272a ① dı ̇̄n ṣāfı ̇̄  yaʿnı ̇̄  şirkden daḳı anlar kim ṭutdılar andan ayruḳ dostlar 

ṭapmayavuz anlara illā yaḳın eyleyeler bizi Taŋrı’dın yaŋa ② yaḳınlıḳ bayıḳ Taŋrı ḥükm eyler 

aralarında anuŋ içinde kim anlar anuŋ içinde ṭartuşurlar bayıḳ Taŋrı yol göstermez aŋa kim ol 

③ yalancıdur kāfir olucı. (39/4) İger dilesedi Taŋrı kim ṭuta oġul ḳız iḫtiyār idedi andan kim 

yaradur anı kim diler aruluġı anuŋ ④ ol Taŋrı’dur bir ḳahr eyleyici. (39/5) Yaratdı gökleri daḳı 

yiri ḥaḳḳıla ṣarar giceyi gündüz üzere ⑤ daḫı ṣarar gündüzi gice üzere daḳı musaḫḫar eyledi 
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Güneş’i daḳı Ay’ı her biri yürür zamāna degin adanılmış ey ol ⑥ beŋdeşsüz yarlaġayıcı. (39/6) 

Yaratdı sizi bir nefsden andan eyledi andan çiftin daḳı indürdi sizüŋüçün ⑦ yılḳılardan sekiz 

çiftler yaradur sizi ḳarınlarında analaruŋuzuŋ yaratmaḳ yaratmaḳdan ṣoŋra ⑧ ḳaraŋulıḳlarda 

üç şol Taŋrı Çalab’uŋuzdur anuŋdur pādişāhlıḳ yoḳdur Taŋrı illā ol pes nite döndürünilesiz. 

(39/7) İger kāfir olursaŋuz ⑨ bayıḳ Taŋrı ḥācetsüzdür sizden daḳı rāżı olmaz ḳullarından 

kāfirlıġa daḳı iger şükr eyleyesiz rāżı ola ol şükre sizüŋ üçün daḳı götürmeye 272b ① götürüci 

nefs yazuġını ayruḳ nefsüŋ andan Çalab’uŋuzdın yaŋa dönecegüŋüz pes ḫaber vire size anı 

kim olduŋuz işlersiz bayıḳ ol bilicidür ② gögüzlerdegiyi. (39/8) Daḳı ḳaçan yoḳandı ādemiye 

ziyān oḳudı Çalab’ısını dönüciyiken andın yaŋa andan ḳaçan virdi aŋa niʿmet ③ andan unutdı 

anı kim oldıyıdı oḳur andın yaŋa ilerüden daḳı eyledi Taŋrı’ya beŋdeşler tā azdura yolundan 

eyt ④ gönen küfrüŋle az bayıḳ sen ehlindensin oduŋ. (39/9) Ey ol kim ol ṭurucıdur ṭāʿat üzere 

sāʿatında gicenüŋ secde eyleyiciyiken ⑤ daḳı ṭururken ḳorḳar āḫiretde daḳı umar raḥmetini 

Çalab’ısınuŋ eyt hı ̇̄ ç berāber ola mı anlar kim bilürler daḳı anlar kim ⑥ bilmezler bayıḳ 

ögütlenmeye illā isleri ʿaḳıllaruŋ. (39/10) Eyt ey ḳullarum anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳorḳuŋ 

Çalab’uŋuzdan ⑦ anlara kim eylük eylediler işbu dünyāda eylükdür daḳı yiri Taŋrı’nuŋ giŋdür 

bayıḳ tamām virinildi ṣabr eyleyicilere ⑧ müzdleri ḥisābsuz. (39/11) Eyt bayıḳ ben buyruldum 

kim ṭapam Taŋrı’ya iḫlāṣ eyleyiciyiken anuŋüçün dı ̇̄n. (39/12) Daḳı buyruldum tā ⑨ olavan ilki 

müsülmānlaruŋ. (39/13) Eyt bayıḳ ben ḳorḳarın iger ʿāṣı ̇̄  olursam Çalab’uma ʿaẕābından ol 

günüŋ ulu. (39/14) Eyt Taŋrı’ya 273a ① ṭaparın iḫlāṣ eyleyiciyiken aŋa dı ̇̄ nüm. (39/15) Pes ṭapuŋ 

anı kim diledüŋüz andan ayruḳ eyt bayıḳ ziyānlular anlardur kim ziyānlular ② kendözlerine 

daḳı evi ḳavimlerine ḳıyāmet güni ey şol oldur ziyān bellü. (39/16) Anlaruŋdur yuḳarularından 

ṣayvānlar ③ oddan daḳı aşaġalarından ṣayvānlar şol ḳorḳudur Taŋrı anuŋıla ḳullarını iy 

ḳullarum ḳorḳuŋ benden. (39/17) Daḳı anlar kim ④ ṣaḳındılar putlardan kim ṭapalar aŋa daḳı 

döndüler Taŋrı’dın yaŋa anlaruŋdur muştuluḳ pes muştıla ḳullaruma. (39/18) Anlar kim ⑤ 

işidürler sözi pes uyarlar görklüsine şunlar anlardur kim ṭoġrı yol gösterdi anlara Taŋrı daḳı 

şunlar anlardur ⑥ isleri ʿaḳluŋ. (39/19) Ey her kim vācib oldı anuŋ üzere söz ʿaẕābuŋ ey sen mi 

ḳurtarursın anı kim otdadur. (39/20) Lı ̇̄kin ⑦ anlar kim ḳorḳdılar Çalab’ılarından anlaruŋdur 

köşkler üstinden köşkler yapılmış aḳar altından ırmaḳlar ⑧ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḫilāf eylemez 

Taŋrı vaʿdeyi. (39/21) Ey görmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı indürdi gökden ṣu pes givürdi anı ⑨ 

çeşmeler yirde andan çıḳarur anuŋıla ekin dürlenmiş renkleri andan ḳurur pes göresin anı 

ṣararmış 273b ① andan ḳılur anı uvaḳ bayıḳ şunuŋ içinde ögütdür islerine ʿ aḳluŋ. (39/22) Ol kim 

açdı Taŋrı gögsüni ② müsülmānlıḳ içün pes ol aydıŋlıḳ üzeredür Çalab’ısından pes vay ḳatı 

göŋüllülere ẕikrinden Taŋrı’nuŋ şunlar ③ azġunlıḳdadur bellü. (39/23) Taŋrı indürdi görklüregin 

sözüŋ bir kitāb birincesi birincesine beŋzer ikin ikinler ürperür ditreyü andan ④ derileri 
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anlaruŋ kim ḳorḳarlar Çalab’ılarından andan yumşanur derileri daḳı göŋülleri anlaruŋ Taŋrı 

ẕikrindin yaŋa şol ⑤ ṭoġrı yolıdur Taŋrı’nuŋ ṭoġrı yol gösterür anuŋıla her kime kim diler daḳı 

her kimi azdura Taŋrı pes yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç ṭoġrı yol gösterici. (39/24) Ey ol kim ṣaḳına yüziyile 

⑥ yavuzından ʿ aẕābuŋ ḳıyāmet güni daḫı eyidildi ẓālimlere ṭaduŋ anı kim olduŋuz ḳazanursız. 

(39/25) Yalan ṭutdı ⑦ anlar kim anlardan ilerüdi pes geldi anlara ʿaẕāb andan kim bilmezler. 

(39/26) Pes ṭadurdı anlara Taŋrı rüsvāylıġı ⑧ dirlikde yaḳın daḳı ʿaẕābı āḫiretüŋ uluraḳdur iger 

oldılarsa bilürler. (39/27) Daḳı bayıḳ beyān eyledük ādemilere ⑨ işbu Ḳurʻān’ı içinde her bir 

meselden ola kim anlar ögütleneler. (39/28) Ḳurʻān ʿarabça degül issi egriligüŋ 274a ① ola kim 

anlar ḳorḳalar. (39/29) Urdı Taŋrı mesel bir er anuŋ içinde ortaḳlardur ṭartışıcılar daḳı bir er 

ḫāliṣ ② bir erüŋ hı ̇̄ ç berāber midür ol iki meseldin yaŋa ögmek Taŋrı’nuŋdur belki eyregi 

anlaruŋ bilmezler. (39/30) Bayıḳ sen ölürseŋ daḳı ③ bayıḳ anlar ölülerdür. (39/31) Andan bayıḳ 

siz ḳıyāmet güni Çalab’uŋuz ḳatında ṭartışasız. (39/32) Pes kim ẓālimıraḳdur ④ andan kim yalan 

söyledi Taŋrı üzere daḳı yalan ṭutdı ṭoġruyı ol vaḳt kim geldi aŋa ey degül mi Ṭamu’da ṭuraḳ 

kāfirlere. ⑤ (39/33) Daḳı anlar kim getürdi ṭoġruyı daḳı ṭoġru ṭutdı anı anlardur muttaḳiler. (39/34) 

Anlaruŋdur ol kim dilerler ⑥ ḳatında Çalab’ılarınuŋ şol yanuddur eylik eyleyenlerüŋ. (39/35) 

Tā arıda daḫı örte Taŋrı anlara yazuġın anuŋ kim işlediler daḳı yanud vire anlara ⑦ müzdlerini 

görklüregiyle anuŋ kim oldılar işlerler. (39/36) Ey degül mi Taŋrı kifāyet idici ḳulına daḳı 

ḳorḳudurlar seni ⑧ anlaruŋıla kim Taŋrı’dan ayruḳdur. (39/37) Daḳı her kimi azdura Taŋrı 

yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç yol gösterici daḳı her kime ṭoġrı yol göstere Taŋrı yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç azdurucı 

⑨ ey degül mi Taŋrı ġālib öc almaḳ issi. (39/38) Daḳı iger ṣorarsaŋ anlara kim yaratdı gökleri 

daḳı yiri eydeler 274b ① Taŋrı eyt ḫaber virüŋ ol kim ṭaparsız Taŋrı’dan ayruġa iger dilerse 

baŋa Taŋrı ziyān hı ̇̄ ç anlar gidericiler midür ziyānı ② ya dilerise baŋa raḥmet hı ̇̄ ç anlar 

dutucılar mıdur raḥmetin eyt ṭapdur baŋa Taŋrı anuŋ üzere tevekkül eyler tevekkül eyleyiciler. 

③ (39/39) Eyt iy ḳavmüm işleŋ ḥālüŋüz üzerine bayıḳ ben işleyiciven pes tı ̇̄z bilesiz. (39/40) Anı 

kim gele aŋa ʿaẕāb ④ rüsvāy eyleye anı daḳı ine anuŋ üzere ʿaẕāb ṭurucı. (39/41) Bayıḳ biz 

indürdük üzerüŋe Ḳurʻān’ı ādemiler içün ḥaḳḳıla ⑤ pes her kim ṭoġrı yol ṭutdı kendözi içündür 

daḳı her kim azdı pes bayıḳ azdı kendözi üzere daḳı degülsin sen anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcı. ⑥ 

(39/42) Taŋrı alur cānları vaḳtinde ölmeginüŋ daḳı anı kim ölmedi uyḳusı vaḳtinde pes ṭutar anı 

kim ḥükm eyledi anuŋ üzere ⑦ ölümi daḳı viribir birisin vaḳte degin adanılmış bayıḳ şunuŋ 

içinde nişānlardur ḳavme kim endı ̇̄ şe eylerler. (39/43) Ey ⑧ ṭutdılar mı Taŋrı’dan ayruḳ 

şefāʿatçılar eyt ey daḳı iger oldılarısa mālik olmazlar nesneye daḳı aŋlamazlar. (39/44) Eyt ⑨ 

Taŋrı’nuŋdur şefāʿat dükeli anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḳı yirüŋ andan andın yaŋa 

döndürilesiz. (39/45) Daḳı ḳaçan aŋıla Taŋrı 275a ① yaluŋuz ürker göŋülleri anlaruŋ kim 

inanmazlar āḫirete daḳı ḳaçan kim aŋıla anlar kim Taŋrı’dan ayruḳdur ② anlar sevinürler. 
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(39/46) Eyt iy Taŋrı yaradıcı gökleri daḳı yiri bilici ġaybı daḳı ḥāżırı ③ sen ḥükm eyleyesin 

arasında ḳullaruŋuŋ anuŋ içinde kim oldılar anuŋ içinde iḫtilāf eylerler. (39/47) Daḳı iger bayıḳ 

anlaruŋ kim ẓulm eylediler ④ ol kim yir dedür dükeli daḳı anuŋ gibi bilesinde ṣatun alalardı 

anuŋıla yavuzundan ʿ aẕābuŋ ḳıyāmet güninde. (39/48) Daḳı ẓāhir oldı ⑤ anlara Taŋrı’dan ol kim 

olmadılardı ṣanurlar daḳı ẓāhir oldı anlara yavuzlıḳları anuŋ kim işlediler daḳı indi anlara ol 

kim oldılardı ⑥ anı yaŋṣularlar. (39/49) Pes ḳaçan kim yoḳandı ādemiye ziyān oḳudı bizi andan 

ḳaçan virdük aŋa niʿmet bizden eytdi ⑦ bayıḳ virinildüm anı bilmek üzere belki ol fitnedür 

ṣınamaḳdur velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ bilmezler. (39/50) Bayıḳ eytdi anı anlar kim ⑧ anlardan 

ilerüdi pes aṣṣı eylemedi anlara ol kim oldılardı işlerler. (39/51) Pes degdi anlara yavuzlıḳları 

anuŋ kim işlediler ⑨ daḳı anlar kim ẓulm eylediler işbunlardan tı ̇̄ z ire anlara yavuzlıḳları anuŋ 

kim işlediler daḳı degül anlar ʿāciz eyleyiciler. 275b ① (39/52) Ey daḳı bilmediler mi kim bayıḳ 

Taŋrı döşer rūzı ̇̄  aŋa kim diler daḳı ṭar eyler bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur ḳavme kim ② 

inanurlar. (39/53) Eyt iy ḳullarum anlar kim isrāf eylediler kendözleri üzere nevmı ̇̄ ẕ olmaŋ 

raḥmetinden Taŋrı’nuŋ bayıḳ Taŋrı ③ yarlıġar yazuḳları dükelin bayıḳ ol oldur yarlaġayıcıdur 

raḥmet ḳılıcıdur. (39/54) Daḳı dönüŋ Çalab’uŋuzdın yaŋa daḳı iḫlāṣ eyleŋ aŋa andan ilerü ④ kim 

gele size ʿaẕāb andan arḳa virinilmeyesiz. (39/55) Daḳı uyuŋ görklüsine anuŋ kim indürüldi 

sizdin yaŋa Çalab’uŋuzdan ⑤ andan ilerü kim gele size ʿaẕāb aŋsuzda siz bilmez iken. (39/56) 

Eytmeginden yaʿnı ̇̄  ṣaḳınmaḳ içün nefs iy ḥasretüm ⑥ anuŋ üzere kim taḳṣı ̇̄ rlıḳ eyledüm 

yaḳınlıġında Taŋrı’nuŋ daḳı bayıḳ oldumıdı yaŋṣulayıcılardan. (39/57) Ya eytmeginden iger 

bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol göstermişmisse baŋa ⑦ oladum ṣaḳınıcılardan. (39/58) Ya eytmeginden ol 

vaḳt kim göre ʿaẕābı iger bayıḳ benüm bir kez dönmegüm varımıssa pes oladum eyü 

işlülerden. ⑧ (39/59) Evet bayıḳ geldi saŋa āyetlerüm pes yalan ṭutduŋ anı daḳı boyun virmedüŋ 

daḳı olduŋ kāfirlerden. (39/60) Daḳı ḳıyāmet ⑨ güni göresin anları kim yalan söylediler Taŋrı 

üzere yüzleri anlaruŋ ḳararmışdur ey yoḳ mı Ṭamu’da ṭuraḳ yiri 276a ① mütekebbirlerüŋ. 

(39/61) Daḫı ḳurtarur Taŋrı anları kim ṣaḳındılar ḳurtulmaḳlarıyıla yaʿnı ̇̄  ṭāʿatıla yoḳanmaya 

anlara yavuzluḳ ne daḳı anlara ḳayġuralar. ② (39/62) Taŋrı yaradıcıdur her nesneyi daḳı ol her 

nesne üzere iş sürücidür. (39/63) Anuŋdur kilidi dilleri göklerüŋ daḳı yirüŋ ③ daḳı anlar kim 

kāfir oldılar āyetlerine Taŋrı’nuŋ şunlar anlardur ziyānlular. (39/64) Eyt iy ayruġa mı Taŋrı’dan 

buyurursız kim ṭapam ④ ey cāhiller. (39/65) Daḳı bayıḳ vaḥy olundı saŋa daḳı anlara kim ilerüdi 

senden iger şirk eyleyesin bāṭıl ola ⑤ ʿamelüŋ daḳı olasın ziyānlulardan. (39/66) Belki Taŋrı ṭap 

daḳı ol şākirlerden. (39/67) Daḫı ⑥ ululamadılar ya bilmediler Taŋrı’yı ḥaḳḳınca ululamaġınuŋ 

daḳı yir dükeli avcı içindedür ḳıyāmet güni daḳı gökler dürülmişdür yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet güni ⑦ 

ḳudretiyle arılıġı anuŋ daḳı yüceldi andan kim artuḳ eylerler. (39/68) Daḳı ürildi ṣūr içine yaʿnı ̇̄  

ilk kez pes öldi anlar kim göklerdedür ⑧ daḳı anlar kim yirdedür illā anlar kim diledi Taŋrı 
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andan ürildi anuŋ içine bir daḫı pes ol vaḳt anlar ṭurmışlardur baḳarlar. ⑨ (39/69) Daḳı aydıŋ 

oldı yir nūrıyla Çalab’ısınuŋ daḳı ḳonuldı ʿamel bitileri daḳı getürünildi peyġāmberler daḳı 

ṭanuḳlar 276b ① daḳı ḥükm olundı aralarında ḥaḳḳıla daḳı anlar ẓulm olunmayalar. (39/70) Daḳı 

tamām virinile her nefse anı kim işledi daḳı ol bilürürekdür ② anı kim işlerler. (39/71) Daḳı 

sürünildi anlar kim kāfir oldılar Ṭamu’ya degin bölükler tā ḳaçan geldiler aŋa açıldı ḳapuları 

③ daḳı eytdi anlara zebāniler ey gelmedi mi size peyġāmber sizden oḳurlar üzerüŋüze 

āyetlerini Çalab’uŋuzuŋ ④ daḳı ḳorḳudur sizi görmekden günüŋüzi işbu eytdiler evet velı ̇̄kin 

vācib oldı sözi ʿaẕābuŋ ⑤ kāfirler üzere. (39/72) Eydildi girüŋ ḳapularına Ṭamu’nuŋ ebed 

ḳalıcılarken anuŋ içinde pes yavuz oldı ṭuraḳ yiri mütekebbirlerüŋ. ⑥ (39/73) Daḳı sürünildi 

anlar kim ṣaḳındılar Çalab’ılarından uçmaḳdın yaŋa bölükler tā ḳaçan geldiler aŋa daḳı 

açılmış iken ḳapuları ⑦ daḳı eytdi anlara ṣaḳlayıcıları selāmdur üzerüŋüze arınduŋuz pes girüŋ 

aŋa ebed ḳalıcılarken. (39/74) Daḳı eytdiler ögmek ⑧ Taŋrı’nuŋdur ol kim ṭoġrı ḳıldı bizi 

vaʿdesine daḳı virdi bize yiri yir dutaruz uçmaḳdan ḳanda kim dilerüz pes eyüdür ⑨ müzdi 

işleyicilerüŋ. (39/75) Daḳı göresin ferişteleri yörendürü durmışlar yörendürisinde ʿarşuŋ tesbı ̇̄ ḥ 

eylerler ögmegile 277a ① Çalab’ılarını eylenildi aralarında ḥaḳḳıla daḳı eyidildi şükür 

Taŋrı’ya Çalab’ısı ʿālemlerüŋ.  

 

 Sūretü’l-Müʻmin  

② (40/1) Ḥükm olundı ol kim olasıdur. (40/2) İndürmegi kitābuŋ Taŋrı’dan beŋdeşsiz bilicidür. ③ 

(40/3) Yarlaġayıcı yazuḳı daḳı ḳabūl eyleyici tevbeyi ḳatı ʿaẕāblu issi eylük eylemegüŋ yoḳdur 

Taŋrı illā ol andın yaŋadur ④ dönecek yir. (40/4) Ṭartışmaz āyetlerinde Taŋrı’nuŋ illā anlar kim 

kāfir oldılar aldamasun seni dönmeklikleri iller içinde. ⑤ (40/5) Yalan ṭutdı ilerü anlardan ḳavmi 

Nūḥ daḫı bölükler anlardan ṣoŋra daḳı ḳaṣd eyledi her ümmet peyġāmberlerine ⑥ tā ṭutalar 

anı daḳı ṭartışdılar bāṭıla tā bāṭıl eyleyeler anuŋıla ḥaḳḳı pes ṭutdum anları pes nite oldı ⑦ 

ʿaẕābum. (40/6) Daḳı ancılayın vācib oldı sözi Çalab’uŋuŋ anlaruŋ üzere kim kāfir oldılar bayıḳ 

anlar isleridür oduŋ. ⑧ (40/7) Anlar kim götürürler ʿarşı daḳı anlar kim yöresindedür tesbı ̇̄ ḥ 

eylerler ögmegile Çalab’ılarını daḳı inanurlar aŋa daḳı yarlaġanmaḳ dilerler ⑨ anlara kim 

ı ̇̄mān getürdiler ey Çalab’umuz irdüŋ her nesneye raḥmetdin yaŋa daḳı bilmekdin yaŋa pes 

yarlıġa anları kim tevbe eylediler daḳı uydılar 277b ① yoluŋa daḳı ṣaḳla anları ʿaẕābından 

Ṭamu’nuŋ. (40/8) İy Çalab’umuz daḳı givür anları uçmaḳlarına ʿAdan’uŋ ol kim vaʿde eyledüŋ 

anlara ② daḳı anları kim eyü oldı atalarından daḳı çiftlerinden daḳı nesillerinden bayıḳ sen 

sensin beŋdeşsüz dürüst işlü. ③ (40/9) Daḳı ṣaḳla anları yavuz işlerden daḳı her kimi ṣaḳlayasın 

yavuz işlerden ol gün bayıḳ raḥmet eyledüŋ aŋa daḳı şoldur ol ẓafer bulmaḳ ulu. ④ (40/10) Bayıḳ 
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anlar kim kāfir oldılar ḳıġrınalar düşmen dutduġı Taŋrı’nuŋ uluraḳdur siz düşmen 

dutduġuŋuzdan kendözüŋüzi ol vaḳt kim oḳunurduŋuz ⑤ ı ̇̄māndın yaŋa pes kāfir olurduŋuz. 

(40/11) Eytdiler iy Çalab’umuz öldürdüŋ bizi iki kez yaʿnı ̇̄  yirindüklerinde kendözleri şerrine 

daḳı diriltdüŋ bizi iki kez ⑥ pes iḳrār eyledük yazuḳlarumuza pes hı ̇̄ ç var mı çıḳmaḳdın yaŋa 

yol. (40/12) Şol bayıḳ andan ötürüdür kim ḳaçan oḳundı Taŋrı yaluŋuz ⑦ kāfir olduŋuz daḳı iger 

şirk eylenilse aŋa inanasız pes ḥüküm Taŋrı’nuŋdur yüce ulu. (40/13) Ol oldur kim gösterür size 

⑧ nişānlarını daḳı indürür sizüŋçün gökden rūzı ̇̄  daḳı ögütlenmez illā ol kim dönesidür. (40/14) 

Pes oḳuŋ Taŋrı’yı ⑨ iḫlāṣ eyleyicilerken aŋa dı ̇̄ni daḳı iger düşḫār yavuz dutarlarsa kāfirler. 

(40/15) Yüksek eyleyici dereceleri issi ʿarşuŋ bıraġur 278a ① rūḥı buyruġından anuŋ üzere kim 

diler ḳullarından tā ḳorḳuda biribirin gününde görmegüŋ. (40/16) Ol gün kim çıḳalar ② 

gizlenmeye Taŋrı’ya anlardan nesene kimüŋdür pādişāhlıḳ bugün Taŋrı’nuŋdur bir ḳahr 

eyleyici. (40/17) Ol gün cezā virinile her ③ nefs anuŋıla işledi yoḳdur ẓulüm ol gün bayıḳ Taŋrı 

tı ̇̄z ḥisābludur. (40/18) Daḳı ḳorḳut anları güninden ḳıyāmetüŋ ④ ol vaḳt kim göŋüller ḳatındadur 

boġazlaġularuŋ ḳayġu yuducılariken yoḳdur ẓālimlerüŋ hı ̇̄ ç ḫıṣımı ne daḳı şefāʿat eyleyici ⑤ 

kim boyun virinile. (40/19) Bilür ḫıyānetin gözlerüŋ daḳı anı kim gizler gögüzler. (40/20) Daḳı 

Taŋrı ḥükm eyler ḥaḳḳıla ⑥ daḳı anlar kim oḳırlar andan ayruḳ ḥükm eylemezler nesene bayıḳ 

Taŋrı ol işidicidür görücidür. ⑦ (40/21) Ey daḫı yürümediler mi yirde pes görmediler mi nite 

oldı ṣoŋı anlaruŋ kim oldılar ⑧ anlardan ilerü oldılar anlar ḳatıraḳ anlardan ḳuvvetdin yaŋa 

daḳı nişānlardın yaŋa yirde pes dutdı anları Taŋrı ⑨ yazuḳlarıyla daḳı olmadı anlaruŋ 

Taŋrı’dan hı ̇̄ ç ṣaḳlayıcı yaʿnı ̇̄  ʿaẕābdan. (40/22) Şol andan ötürüdür kim bayıḳ anlar oldı gelüridi 

anlara 278b ① peyġāmberleri ḥüccetler ile pes kāfir oldılar pes ṭutdı anları Taŋrı bayıḳ ol 

ḳavı ̇̄ dür ḳatı ʿ aẕābludur. (40/23) Daḳı bayıḳ ② viribidük Mūsā’yı nişānlarumuz ile daḳı ḥüccetile 

bellü. (40/24) Firʿavn’dın yaŋa daḳı Hāmān daḳı Ḳārūn pes eytdiler ③ cāẕūdur key yalancı. (40/25) 

Pes ol vaḳt kim geldi anlara ṭoġrulıġıla bizüm ḳatumuzdan eytdiler depeleŋ oġlanlarını 

anlaruŋ kim ④ ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla daḳı diri ḳoŋ ḳızlarını anlaruŋ daḳı degül mekri 

kāfirlerüŋ illā azġunlıḳ içinde. (40/26) Daḳı eytdi ⑤ Firʿavn ḳoŋ anı depeleyeyin Mūsā’yı daḳı 

oḳusun Çalab’ısına bayıḳ ben ḳorḳarın kim döndüre dı ̇̄ nüŋüzi ⑥ ya kim ẓāhir ola yirde fesād. 

(40/27) Daḳı eytdi Mūsā bayıḳ ben ṣıġındum Çalab’uma daḳı Çalab’uŋuza ⑦ her mütekebbirden 

inanmaz günine ḥisābuŋ. (40/28) Daḳı eytdi bir er müʻmin ḳavminden Firʿavn’uŋ ⑧ gizler 

ı ̇̄mānını ey depeler misiz bir eri eytdüginden ötürü Çalab’um Taŋrı’dur daḳı bayıḳ getürdi size 

ḥüccetler ⑨ Çalab’uŋuzdan daḳı iger olursa yalancı pes anuŋ üzeredür yalanı daḳı iger olursa 

girçek dige size 279a ① birincesi anuŋ kim ḳorḳudur sizi bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol göstermez aŋa 

kim ol fesād eyleyicidür key yalancı. (40/29) İy ḳavmüm sizüŋdür ② pādişāhlıḳ bugün ġālib 

olucılarken yirde pes kim yardım vire bize ʿaẕābından Taŋrı’nuŋ iger gelürse bize ③ eytdi 
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Firʿavn görmezin ben size illā anı kim görürin daḳı yol göstermezin size illā ḳurtulmaḳ yolın. 

(40/30) Daḳı eytdi ④ ol kim ı ̇̄mān getürdi iy ḳavmüm bayıḳ ben ḳorḳarın sizüŋ üzere gibi güni 

bölükler. (40/31) ʿādeti gibi ḳavmi ⑤ Nūḥ daḳı ʿĀd daḳı Semūd daḫı anlar kim ṣoŋra anlardan 

daḳı degül Taŋrı diler ẓulmi ḳullarına. (40/32) Daḳı iy ḳavmüm ⑥ bayıḳ ben ḳorḳarın sizüŋ 

üzeriŋüze ḳarışmaḳ güni. (40/33) Ol gün kim yüz döndüresiz yüz döndürücilerken yoḳdur sizüŋ 

Taŋrı’dan hı ̇̄ ç ⑦ ṣaḳlayıcı daḳı her kim azdura Taŋrı yoḳdur anuŋ yol gösterici. (40/34) Daḳı 

bayıḳ geldi size Yūsuf ilerü ḥüccetler ile ⑧ pes dāyim olduŋuz gümān içinde andan kim 

getürdi size anı tā ḳaçan kim helāk oldı eytdüŋüz hergiz viribimeye Taŋrı andan ṣoŋra ⑨ hı ̇̄ ç 

peyġāmber ancılayın azdurur Taŋrı anı kim ol fesād eyleyicidür gümānlu. (40/35) Anlar kim 

ṭartuşırlar āyetlerinde Taŋrı’nuŋ 279b ① ḥüccetsüz geldi anlara ulu oldı düşmen ṭutmaḳdın 

yaŋa Taŋrı ḳatında daḳı ḳatında anlaruŋ kim ı ̇̄mān getürdiler ancılayın mühür urdı ② Taŋrı her 

göŋül üzere mütekebbir boyun virmeyici. (40/36) Daḳı eytdi Firʿavn iy Hāmān yap benüm içün 

köşk ola kim ben ③ irem yollara yollarına göklerüŋ. (40/37) Pes baḳavan Taŋrı’sındın yaŋa 

Mūsā’nuŋ daḳı bayıḳ ben ṣanurın anı yalancı ④ daḫı ancılayın bezenildi Firʿavn’a yavuz işi 

daḳı döndürünildi yoldan daḳı degül yavuz ṣanduġı Firʿavn’uŋ ⑤ illā ziyān içinde. (40/38) Daḳı 

eytdi ol kim ı ̇̄mān getürdi iy ḳavmüm uyuŋ baŋa yol gösterem size yolunı ḳurtulmaġuŋ. (40/39) 

İy ḳavmüm ⑥ bayıḳ işbu yaḳın dirlik illā gönenmek daḳı bayıḳ ṣoŋraġı ol duraḳ sarāyıdur. 

(40/40) Her kim işleye yavuz iş ⑦ cezā virilmeye illā ancılayın daḳı her kim işleye eyü işi 

erkekden ya dişiden daḳı ol müʻmin iken pes anlar ⑧ givürineler Uçmaġ’a rūzı ̇̄  virineler anuŋ 

içinde ḥisābsuz. (40/41) Daḫı iy ḳavmüm ne geldi baŋa oḳurun sizi ḳurtulmaḳdın ⑨ yaŋa. (40/42) 

Daḳı oḳursuz beni otdın yaŋa oḳursuz beni tā kāfir olam Taŋrı’ya daḳı şirk getürem Taŋrı’ya 

anı kim yoḳdur benüm 280a ① aŋa bilmek daḳı ben oḳurun sizi beŋdeşsüzdin yaŋa 

yarlaġayıcıdur. (40/43) Vācib oldı bayıḳ ol kim oḳursız beni andın yaŋa ② yoḳdur anuŋ oḳumaḳ 

dünyāda ne daḫı āḫiretde daḳı bayıḳ dönecegümüz Taŋrı’dın yaŋadur daḳı bayıḳ yavuz işlüler 

③ anlardur isleri oduŋ. (40/44) Pes tı ̇̄ z aŋasız anı kim eydürin size daḳı ıṣmarların işimi Taŋrı’ya 

bayıḳ Taŋrı görücidür ④ ḳullarını. (40/45) Pes ṣaḳladı anı Taŋrı yavuzlarından anuŋ kim mekr 

eylediler daḳı indi ḳavmine Firʿavn’uŋ yavuzı ʿaẕābuŋ. ⑤ (40/46) Od ʿarż olunurlar anuŋ üzere 

irte daḳı gice daḳı ol gün kim ṭura ḳıyāmet givürüŋ ḳavmini Firʿavn’uŋ ⑥ ḳatıraġına ʿaẕābuŋ. 

(40/47) Daḳı ol vaḳt kim ṭartışalar od içinde pes eyde żaʿı ̇̄ fler anlara kim ululuḳ isterler ⑦ bayıḳ 

biz olduḳ size uyundu pes hı ̇̄ ç siz defʿ eyleyiciler misiz bizden bir ülü otdan. (40/48) Eytdi anlar 

kim ululuḳ istediler ⑧ bayıḳ biz dükeli anuŋ içindedür bayıḳ Taŋrı bayıḳ ḥükm eyledi arasında 

ḳullarınuŋ. (40/49) Daḳı eytdi anlar kim otdadur ṣaḳlayıcılarına Ṭamu’nuŋ ⑨ oḳuŋ Çalab’uŋuzı 

yeynildsin bizden bir gün ʿaẕābdan. (40/50) Eytdiler ey daḳı gelmedi mi size peyġāmberlerüŋüz 

280b ① ḥüccetler ile eytdiler belı ̇̄  evet eytdiler pes oḳuŋ daḳı degül oḳumaġı kāfirlerüŋ illā 
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azġunlıḳ içinde. (40/51) Bayıḳ biz arḳa virevüz ② peyġāmberlerümüze daḳı anlara kim ı ̇̄mān 

getürdiler yaḳın dirlik içinde daḳı ol gün kim ṭura ṭanuḳlar. (40/52) Ol gün kim aṣṣı eylemeye ③ 

ẓālimlere ʿözürlendükleri daḳı anlaruŋdur laʿnet daḳı anlaruŋdur yavuzı sarāyuŋ. (40/53) Daḳı 

bayıḳ virdük Mūsā’ya ④ ṭoġrı yol daḳı mı ̇̄ rās virdük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e Tevrı ̇̄ t’i. (40/54) Yol 

göstermegiçün daḳı ögüt içün islerine ʿaḳluŋ. ⑤ (40/55) Pes ṣabr eyle bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ 

ḥaḳdur daḳı yarlaġamaḳ iste yazuġuŋ içün daḳı tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmegile Çalab’unı gice ⑥ daḳı 

ṭaŋ vaḳtine girmekde. (40/56) Bayıḳ anlar kim ṭartışurlar āyetlerinde Taŋrı’nuŋ ḥüccetsüz kim 

geldi anlara degül ⑦ gögüzleri içinde illā kibir degül anlar iriciler aŋa pes ṣıġın Taŋrı’ya bayıḳ 

ol oldur eşidici görüci. ⑧ (40/57) Yaratmaġı göklerüŋ daḫı yirüŋ uluraḳdur yaratmaġından 

ādemlerüŋ velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. ⑨ (40/58) Daḳı degül berāber gözsüz daḳı görür 

daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler ne daḳı yavuzlıḳ eyleyici az 281a ① 

ögütlenmezler. (40/59) Bayıḳ ḳıyāmet gelicidür gümān yoḳdur anda velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ 

inanmazlar. ② (40/60) Daḳı eytdi Çalab’uŋuz oḳuŋ beni cevāb virem size bayıḳ anlar kim ululuḳ 

eylerler ḳulluġumuzda ③ tı ̇̄z gireler Ṭamu’ya ḫorlar iken. (40/61) Taŋrı oldur kim eyledi 

sizüŋüçün giceyi tā dölenesiz anuŋ içinde ④ daḳı gündüzi görüci bayıḳ Taŋrı fażl issidür 

ādemiler üzere velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ ⑤ şükr eylemezler. (40/62) Şol Taŋrı Çalab’uŋuzdur 

yaradıcı her nesneyi yoḳdur Taŋrı illā ol pes nite döndürinilürsiz. ⑥ (40/63) Ancılayın 

döndürüneler anlar kim oldılar nişānlarına Taŋrı’nuŋ inkār eylerler. (40/64) Taŋrı oldur kim 

ḳıldı sizüŋüçün ⑦ yiri dölenecek yir daḳı gögi örtü daḳı ṣūretlendürdi sizi pes görklü eyledi 

ṣūretlerüŋüzi daḫı rūzı ̇̄  virdi size ⑧ arılardan şol Taŋrı Çalab’uŋuzdur çoḳ ḫayırlu oldı Taŋrı 

Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (40/65) Oldur diri ⑨ yoḳdur Taŋrı illā ol pes oḳuŋ anı iḫlāṣ eyleyicilerken 

aŋa dı ̇̄ ni ögmek Taŋrı’nuŋdur Çalab’ısı ʿālemlerüŋ. (40/66) Eyt bayıḳ ben 281b ① yıġlındum 

kim ṭapam anlara kim oḳursız ayruḳı Taŋrı’dan ol vaḳt kim geldi baŋa ḥüccetler Çalab’umdan 

daḳı buyruldum kim müsülmān olam ② Çalab’ısına ʿ ālemlerüŋ. (40/67) Ol oldur kim yaratdı sizi 

ṭopraḳdan andan nuṭfeden yaʿnı ̇̄  oġlan olduġı ṣudan andan uyuşmış ḳandan andan çıḳarur sizi 

③ kiçi oġlan iken andan tā iresiz yigitlügüŋüze andan tā olasız ḳocalar daḳı sizden oldur kim 

cānı alınur ilerüden ④ daḳı iresiz vaḳte kim adanılmış daḳı ola kim siz aŋlayasız. (40/68) Ol 

oldur kim dirürür daḳı öldürür pes ḳaçan ḥükm eyleye bir iş bayıḳ ⑤ eydür aŋa ol pes olur. 

(40/69) Ey baḳmaduŋ mı anlara kim ṭartışırlar āyetlerinde Taŋrı’nuŋ nite döndürünürler. ⑥ (40/70) 

Anlar kim yalan ṭutdılar Ḳurʻān’ı daḳı anı kim viribidük anuŋıla peyġāmberlerümüzi pes tı ̇̄z 

bileler. (40/71) Ol vaḳt kim bendler ⑦ boyunlarında daḳı zencı ̇̄ rler yüzerler. (40/72) İssi ṣu içinde 

andan od içinde yandurınurlar. (40/73) Andan eydildi anlara ⑧ ḳandadur ol kim ortaḳ 

eylerdüŋüz. (40/74) Taŋrı’dan ayruḳ eytdiler azdılar yaʿnı ̇̄  ġāyıb oldılar bizden belki olmaduḳ 

ṭapmazduḳ ⑨ ilerü nesene ancılayın azdurur Taŋrı kāfirleri. (40/75) Şol andan ötürüdür kim 
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olduŋuz sevünürdüŋüz yirde 282a ① ḥaḳsuz daḳı andan ötürüdür kim olduŋuzdı kibir 

eyledüŋüz. (40/76) Girüŋ ḳapularına Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde pes ne yavuzdur 

ṭuraġı yiri ② mütekebbirlerüŋ. (40/77) Pes ṣabr eyle bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur pes iger 

gösterürsevüz saŋa birincesini anuŋ kim vaʿde eylerüz anlara ya öldürürsevüz seni ③ pes 

bizdin yaŋa döndürüneler. (40/78) Daḳı bayıḳ viribidük peyġāmberler senden ilerü anlardan 

oldur kim ḳıṣṣa eyledük saŋa daḳı birincesi ④ oldur kim ḳıṣṣa eylemedük saŋa daḳı olmadı 

hı ̇̄ ç peyġāmber kim getüre bir āyet illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ pes ḳaçan geldi ⑤ buyruġı 

Taŋrı’nuŋ ḥükm oluna ḥaḳḳıla daḳı ziyānlu ola anda bāṭıl işlüler. (40/79) Taŋrı oldur kim eyledi 

sizüŋ üçün yılḳılar ⑥ tā binesiz anlardan daḳı anlardan yiyesiz. (40/80) Daḳı sizüŋdür anuŋ 

içinde menfaʿatlar daḳı tā iresiz anlaruŋ üzere ḥācete kim ⑦ gögüzlerüŋüz içindedür daḳı 

anlaruŋ üzere daḳı gemi üzere götürünülürsiz. (40/81) Daḳı gösterür size nişānlarını pes ḳanḳı 

nişānları Taŋrı’nuŋ inkār eylersiz. ⑧ (40/82) İy yürümediler mi yirde pes baḳmadılar mı nite 

oldı ṣoŋı anlaruŋ kim ilerüdi anlardan oldılar eyregirek ⑨ anlardan daḳı ḳatıraḳ ḳuvvetdin 

yaŋa daḳı nişānlardın yaŋa yirde aṣṣı eylemedi anlara ol kim oldılar ḳazanurlar. (40/83) Pes ol 

vaḳt kim 282b ① geldi anlara peyġāmberleri ḥüccetler ile sevindiler aŋa kim ḳatlarındayıdı 

anlaruŋ bilmekden daḳı indi anlara ol kim oldılardı anı yaŋṣularlar. ② (40/84) Pes ol vaḳt kim 

gördiler ʿ aẕābumuzı eytdiler inanduḳ Taŋrı’ya yaluŋuz iken daḳı kāfir olduḳ aŋa kim olduġudı 

anı ortaḳ eyleyiciler. (40/85) Pes olmadı ③ aṣṣı eyler anlara ı ̇̄mānları ol vaḳt kim gördiler 

ʿaẕābumuzı ḳaydası Taŋrı’nuŋ ol kim bayıḳ geçdi ḳulları içinde daḳı ziyānlu oldı anda ④ 

kāfirler.  

 

 Sūretü’s-Secde  

⑤ (41/1) Ḥay ḥilmüm ḥaḳḳı mı ̇̄m Muḥammed ḥaḳḳı. (41/2) İndürmek rūzı ̇̄  viriciden raḥmet 

ḳılıcıdan. (41/3) Kitābdur kim beyān olunmışdur āyetleri Ḳurʻān ʿ arabça bir ḳavme kim bilürler. 

⑥ (41/4) Muştılayıcı daḳı ḳorḳuducı pes yüz döndürdi eyregi anlaruŋ pes anlar işitmezler. (41/5) 

Daḳı eytdiler göŋüllerümüz örtüler içindedür ⑦ andan kim oḳursuz bizi andın yaŋa daḳı 

ḳulaḳlarumuz içinde aġırlıḳdur daḳı bizüm aramuzda daḳı senüŋ araŋda perdedür pes işle 

bayıḳ biz işleyicilerüz. ⑧ (41/6) Eyt degülin ben illā ādemı ̇̄  sizcileyin vaḥy olunur bendin yaŋa 

bayıḳ degül Taŋrı’larıŋuz illā Taŋrı bir pes ṭoġru oluŋ andın yaŋa daḫı yarlaġamaḳ dileŋ andan 

⑨ daḳı vay ya ḳatı ʿaẕāb müşriklere. (41/7) Anlar kim virmezler zekātı daḳı anlar āḫirete anlar 

kāfirlerdür. 283a ① (41/8) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler anlaruŋdur 

müzd kesilmemiş. (41/9) Eyt ey bayıḳ siz kāfir mi olursız ② aŋa kim yaratdı yiri iki gün içinde 

daḳı ḳılursız aŋa beŋdeşler şol ʿālemler Çalab’ısıdur. (41/10) Daḫı ③ ḳıldı anuŋ içinde ṭaġlar 
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üstinde anuŋ daḫı bereket virdi anuŋ içinde daḳı endāze eyledi anuŋ içinde rūzı ̇̄ lerin dört gün 

içinde ④ berāber ṣorucılar. (41/11) Andan ḳaṣd eyledi gökdin yaŋa daḳı ol dütün iken pes eytdi 

aŋa daḳı yire gelüŋ ⑤ dilegile ya gücile eytdiler geldük boyun viricilerken. (41/12) Pes tamām 

eyledi anları yidi gökleri iki gün içinde ⑥ daḳı buyurdı her gökde buyruġın daḫı bezedük yaḳın 

gögüni dünyānuŋ çırāġlar ile yaʿnı ̇̄  ıldızlar ile daḳı ṣaḳlamaḳ yaʿnı ̇̄  ṣaḳladuḳ Şeyṭān’dan şol ⑦ 

endāze eylemegidür beŋdeşsüzüŋ bilici. (41/13) Pes iger yüz döndüreler eyt ḳorḳutdum sizi ḳatı 

doḳunucı ʿaẕābdan meseli gibi ʿaẕābınuŋ ʿĀd’uŋ ⑧ daḳı Semūd’uŋ. (41/14) Ol vaḳt kim geldi 

anlara peyġāmberler ileylerinden daḳı artlarından kim ṭapmaŋ illā Taŋrı’ya ⑨ eytdiler iger 

dilesedi Çalab’umuz indüredi firişteler pes bayıḳ biz aŋa kim viribinildüŋüz anuŋıla 

kāfirlerüz. (41/15) Ammā ʿĀd 283b ① ululuḳ istediler yirde ḥaḳsuz daḫı eytdiler kimdür ḳatıraḳ 

bizden güçdin yaŋa ey daḳı görmediler mi bayıḳ Taŋrı ol kim ② yaratdı anları ol ḳatıraḳdur 

anlardan güçdin yaŋa daḳı oldılar āyetlerümüze inkār eylerler. (41/16) Pes viribidük anlaruŋ 

üzere yil ③ ḳatı ṣovuḳ yil günlerde naḥslar tā ṭaduravuz anlara ʿaẕābını rüsvāylıḳuŋ dirlik 

içinde yaḳın daḫı ʿ aẕābı ④ āḫiretüŋ rüsvāy eyleyicirekdür daḳı anlar arḳa virinilmeyeler. (41/17) 

Daḳı ammā Semūd pes ṭoġru yol gösterdük anlara pes sevdiler gözsüzligi ⑤ ṭoġru yol üzere 

pes ṭutdı anları ḳatı doḳunucı ʿaẕābuŋ ḫorlıḳı andan ötürü kim oldılar ḳazanurlar. (41/18) Daḳı 

ḳurtarduḳ ⑥ anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı oldılar ḳorḳarlar. (41/19) Daḳı ol gün kim dirinileler 

düşmānları Taŋrı’nuŋ otdın yaŋa pes anlar yıġlınurlar dirilmek içün. ⑦ (41/20) Tā ol vaḳt kim 

geldiler aŋa yaʿnı ̇̄  oda ṭanuḳlıḳ virdi anlaruŋ üzere ḳulaḳları daḫı gözleri daḫı derileri anı kim 

oldılardı ⑧ işlerler. (41/21) Daḫı eytdiler derilerine neyiçün ṭanuḳlıḳ virdüŋüz bizüm üzerümüze 

eytdiler söyletdi bizi Taŋrı ol kim söyletdi ⑨ her neseyi daḳı ol yaratdı sizi ilk kez daḳı andın 

yaŋa döndürünilesiz. (41/22) Daḳı olmaduŋuzdı gizlenürdüŋüz 284a ① andan kim ṭanuḳlıḳ vire 

sizüŋ üzerüŋüze ḳulaġuŋuz ne daḫı gözlerüŋüz ne daḫı derilerüŋüz velı ̇̄ kin gümān eyledüŋüz 

② bayıḳ Taŋrı bilmez çoḳı andan kim işlerler. (41/23) Daḫı şol gümānuŋuzdur ol kim gümān 

eyledüŋüz Çalab’uŋuza ③ helāk eyledi sizi pes olduŋuz ziyānlulardan. (41/24) Pes iger ṣabır 

eylerlerise od ṭuraḳdur anlaruŋ daḫı iger ḫoşnūdlıḳ isterlerise ④ degül anlar ḫoşnūd 

olunmışlar. (41/25) Daḳı taḳdı ̇̄ r eyledük anlaruŋçün işler Şeyṭān’lardan pes bezediler anlara anı 

kim ileylerindedür daḫı anı kim artlarındadur ⑤ daḳı vācib oldı anlaruŋ üzere söz bölükler 

içinde kim bayıḳ geçdi ilerü anlardan perrı ̇̄den daḳı ādemı ̇̄ den bayıḳ anlar oldılar ⑥ ziyānlular. 

(41/26) Daḳı eytdi anlar kim kāfir oldılar ḳulaḳ ṭutmaŋ işbu Ḳurʻān’a daḳı fāydasuz söz söyleŋ 

anuŋ içinde ola kim siz ⑦ ġālib olasız. (41/27) Pes bayıḳ ṭaduravuz anlara kim kāfir oldılar ʿ aẕābı 

ḳatı daḳı cezā virevüz anlara yavuzuraġın anuŋ kim ⑧ oldılar işlerler. (41/28) Şol cezāsıdur 

düşmenlerinüŋ Taŋrı’nuŋ od anlaruŋdur anuŋ içinde sarāyı ebed ḳalmaḳuŋ cezā virmek aŋa 

kim oldılar ⑨ āyetlerümüze inkār eylerler. (41/29) Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar iy 
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Çalab’umuz göster bize ol ikiyi kim azdurdı bizi perrı ̇̄den daḳı ādemı ̇̄den 284b ① ḳılalum 

anları altına ayaḳlarumuzuŋ tā olalar aşaġaraḳlardan. (41/30) Bayıḳ anlar kim eytdiler 

Çalab’umuz Taŋrı’dur andan ṭoġrı oldılar ② iner anlaruŋ üzere firişteler kim ḳorḳmaŋ daḫı 

ḳayurmaŋ daḫı muştılaŋ uçmaḳıla ol kim oldıŋuz vaʿde virinildüŋüz. ③ (41/31) Biz 

dostlaruŋuzuz yaḳın dirlik içinde daḳı āḫiretde daḳı sizüŋdür anuŋ içinde ol kim ārzū eyler 

nefsleriŋüz daḳı sizüŋdür ④ anuŋ içinde. (41/32) Ol kim oḳursız yaraḳlanmışken yarlaġayıcıdan 

raḥmet ḳılıcıdan. (41/33) Daḳı kimdür görklürek söz andan kim oḳudı Taŋrı’dın yaŋa daḳı işledi 

⑤ eyü iş daḳı eytdi bayıḳ ben müsülmānlardanvan. (41/34) Daḫı degül berāber eyü iş ne daḫı 

yavuz iş defʿ eyle anuŋıla kim ⑥ ol görklürekdür pes ol vaḳt ol kim araŋda senüŋ daḳı arasında 

anuŋ düşmānlıḳdur hemān ol dostdur ḫıṣım. (41/35) Daḳı ḳarşu getürünilmeye ⑦ illā anlar kim 

ṣabır eylediler daḳı ḳarşu getürünülmeye aŋa illā issi naṣı ̇̄ büŋ ulu. (41/36) Daḫı iger depredür 

ise seni Şeyṭān’dan vesvese ⑧ depretmek pes ṣıġın Taŋrı’ya bayıḳ ol oldur işidicidür bilicidür. 

(41/37) Daḳı nişānlarından gicedür daḳı gündüzdür daḳı Güneş ⑨ daḳı Ay secde eylemeŋ 

Güneş’e ne daḫı Ay’a daḳı secde eyleŋ Taŋrı’ya ol kim yaratdı anları iger olduŋuzsa 285a ① 

aŋa ṭaparsız. (41/38) Pes iger kibir eylerlerise anlar kim ḳatındadur Çalab’uŋuzuŋ namāz ḳılurlar 

aŋa gice daḳı gündüz daḳı anlar ② üşenmezler. (41/39) Daḳı nişānlarından bayıḳ sen görürsin 

yiri alçaḳlıḳ eyleyici pes ol vaḳt kim indürdük anuŋ üzere ③ ṣuyı deprene daḳı arta bayıḳ ol 

kim diriltdi anı dirildicidür ölüleri bayıḳ ol her nesne üzere ④ güci yiterdür. (41/40) Bayıḳ anlar 

kim egilürler āyetlerümüz içinde gizlenmezler bizüm üzerümüze ey ol kim bıraġınıla od içine 

⑤ yigrekdür ya ol kim gele imin yaʿnı ̇̄  Ḥamza ḳıyāmet güni işleŋ anı kim diledüŋüz bayıḳ ol 

anı kim işlersiz göricidür. (41/41) Bayıḳ ⑥ anlar kim kāfir oldılar Ḳurʻān’a ol vaḳt kim geldi 

anlara daḳı bayıḳ ol kitābdur ʿazı ̇̄z. (41/42) Gelmeye aŋa bāṭıl ⑦ ileyinden ne daḫı ardından 

indürmekdür dürüst işlüden ögülmiş. (41/43) Eyidinilmez saŋa illā ol kim bayıḳ ⑧ eyidinildi 

peyġāmberlere senden ilerü bayıḳ Çalab’uŋ issidür yarlaġamaḳuŋ daḳı issidür ʿaẕābuŋ 

aġrıdıcı. (41/44) Daḳı iger eylesedük anı ⑨ Ḳurʻān ʿarab dilinden ayruḳ eydelerdi neyiçün beyān 

olınmadı āyetleri anuŋ ey aʿcemı ̇̄  midür daḳı ʿarabça mıdur eyt ol anlara kim ı ̇̄mān getürdiler 

285b ① ṭoġru yoldur daḳı şifādur daḳı anlar kim inanmazlar ḳulaḳlarında aġırlıḳdur daḳı ol 

anlaruŋ üzere müşkildür şunlar ② ḳıġrışalar bir yirden ıraḳ. (41/45) Daḳı bayıḳ virdük Mūsā’ya 

Tevrı ̇̄ t’i pes iḫtilāf olındı anuŋ içinde daḳı degül misse ③ söz kim geçdi Çalab’uŋdan ḥükm 

olunaydı aralarında daḳı bayıḳ anlar gümān içindedür andan gümān bıraġıcı. (41/46) Her kim 

işledi ④ eyü iş kendözü içündür daḳı her kim yavuz işledi kendözi üzere daḳı degül Çalab’uŋ 

ẓulm eyleyici ḳullarına. (41/47) Andın yaŋa döndürinilür ⑤ bilmegi ḳıyāmetüŋ daḳı çıḳmaz hı ̇̄ ç 

yimişler ḳaplarından daḳı yüklü olmaz hı ̇̄ ç dişi daḳı ṭoġurmaz ⑥ illā bilmegiyle daḳı ol gün 

ḳıġıra anları ḳanı ortaḳlarum eytdiler bildürdük saŋa yoḳdur bizden hı ̇̄ ç ṭanuḳ. (41/48) Daḳı azdı 
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⑦ anlardan ol kim oldılar ṭaparlar ilerüden daḳı bayıḳ bildiler yoḳdur anlaruŋ hı ̇̄ ç ḳaçacaḳ yiri. 

(41/49) Uṣanmaz ādemı ̇̄  ⑧ dilemekden eyü nesneyi daḫı iger yoḳanurısa aŋa yavuz ya şer iderler 

nevmı ̇̄ ẕ olıcıdur. (41/50) Daḫı iger ṭadurursavuz aŋa raḥmet yaʿnı ̇̄  baylıḳ bizden ḳatılıḳdan ⑨ 

ṣoŋra yoḳandı aŋa eyde işbu benümdür daḳı ṣanmazın ḳıyāmeti durucıdur daḳı iger 

döndürinilürsem 286a ① Çalab’umdın yaŋa bayıḳ benüm ḳatındadur anuŋ eylük yaʿnı ̇̄  uçmaḳ 

pes ḫaber virevüz anlara kim kāfir oldılar anı kim işlediler daḳı ṭaduravuz anlara ② ʿaẕābdan 

ḳatı. (41/51) Daḫı ḳaçan niʿmet virevüz ādemı ̇̄ ye yüz döndere daḫı ayruḳ eyleye yanını daḳı 

ḳaçan yoḳana aŋa ③ yavuz issidür duʿānuŋ çoḳ. (41/52) Eyt ḫaber virüŋ iger olursa ḳatından 

Taŋrı’nuŋ andan kāfir olursaŋuz aŋa kimdür ④ azġunuraḳ andan kim ol muḫālefet içindedür 

ıraḳ. (41/53) Tı ̇̄ z gösterevüz anlara nişānlarumuzı yir gök ḳıraŋlarında daḳı kendözlerinde tā 

bellü ola ⑤ anlara kim bayıḳ ol ḥaḳdur ey daḫı ṭap olmadı mı Çalab’uŋ bayıḳ ol her nesne 

üzere ṭanuḳdur. (41/54) Ey bayıḳ anlar ⑥ şek içindedür görmekden Çalab’larını ey bayıḳ ol her 

nesneyi ḳaplayıcıdur.  

 

 Sūretü’ş-Şūrā  

⑦ (42/1) Ḥilim Muḥammed. (42/2) ʿilim senā ḳudret. (42/3) Ancılayın vaḥy olunur ⑧ sendin yaŋa 

daḳı anlardın yaŋa kim ilerüdi senden Taŋrı beŋdeşsüz dürüst işlü. (42/4) Anuŋdur ol kim 

göklerdedür daḳı ol kim ⑨ yirdedür daḳı ol yücedür ulu. (42/5) Yaḳın olur gökler kim yarılalar 

yaʿnı ̇̄  müşrikler sözünden üstlerinden daḳı firişteler 286b ① tesbı ̇̄ ḥ eylerler ögmegiyle 

Çalab’larını daḳı yarlıġamaḳ dilerler anlaruŋ içün kim yirdedür ey bayıḳ Taŋrı oldur 

yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. ② (42/6) Daḳı anlar kim dutdılar andan ayruḳ dostlar Taŋrı 

ṣaḳlayıcıdur anlaruŋ üzere daḳı degülsin sen anlaruŋ üzere iş sürüci. ③ (42/7) Daḫı ancılayın 

vaḥy eyledük saŋa Ḳurʻān’ı ʿarabça tā ḳorḳudasın Mekke’yi daḳı anı kim yörsindedür daḳı 

ḳorḳudasın güninden ④ dirnegüŋ gümān yoḳdur anuŋ içinde bir bölük uçmaḳda daḳı bir bölük 

Ṭamu’da. (42/8) Daḳı iger dilesedi Taŋrı eyleyedi anları ⑤ bir ümmet bir velı ̇̄ kin givürür anı 

kim diler raḥmetine daḳı ẓālimler yoḳdur anlaruŋ hı ̇̄ç dost ⑥ ne daḫı arḳa virici. (42/9) Belki 

ṭutdılar andan ayruḳ dostlar Taŋrı oldur Çalab daḳı oldur dirürür ölüleri ⑦ daḳı ol her nesene 

üzere güci yiter. (42/10) Daḳı ol kim ṭartışduŋuz anuŋ içinde nesneden ḥükmi anuŋ Taŋrı’dın 

yaŋadur şol ⑧ Taŋrı Çalab’umdur anuŋ üzere tevekkül eyledüm daḳı andın yaŋa dönerin. (42/11) 

Yaradıcıdur gökleri daḫı yiri eyledi sizüŋüçün ⑨ kendözüŋüzden çiftler daḳı yılḳılar çiftler 

yaradur sizi anuŋ içinde yoḳdur hemān ancılayın 287a ① nesene daḳı ol işidicidür görücidür. 

(42/12) Anuŋdur kilidi dilleri göklerüŋ daḳı yirüŋ döşer rūzı ̇̄  ② her kim diler daḳı ṭar eyler bayıḳ 

ol her nesneyi bilicidür. (42/13) Beyān eyledi sizüŋüçün dı ̇̄ nden anı kim ıṣmarladı anı ③ Nūḥ’a 
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daḳı ol kim vaḥy eyledük saŋa daḳı anı kim ıṣmarladuḳ anı İbrāhı ̇̄m’e daḳı Mūsā’ya daḳı 

ʿI ̇̄ sā’ya kim ṭururuŋ ④ dı ̇̄ni. (42/14) Daḳı bölük bölük olmaŋ anuŋ içinde ulu oldı müşrikler üzere 

ol kim oḳursuz anları andın yaŋa Taŋrı üyürür ⑤ andın yaŋa anı kim diler daḳı ṭoġrı yol 

gösterür kendüdin yaŋa aŋa kim döner daḳı bölük bölük olmadılar illā andan ṣoŋra kim geldi 

anlara ⑥ bilmek ḥased içün kim aralarındadur daḳı iger degülmisse söz kim geçdi 

Çalab’uŋdan bir vaḳte degin adanılmış ḥükm olunayıdı ⑦ aralarında daḳı bayıḳ anlar kim 

mı ̇̄ rās virinildiler kitāb anlardan ṣoŋra şek içindedür andan yaʿnı ̇̄  Muḥammed’den gümān 

bıraġıcı. (42/15) Pes şunuŋçün ⑧ ḳıġır daḳı ṭoġrı ol nitekim buyrulduŋ daḳı uyma nefsleri 

dileklerine daḫı eyt inandum aŋa kim indürdi Taŋrı kitāb ⑨ daḳı buyur[ul]dum25 tā ʿadil 

eyleyem araŋuzda Taŋrı Çalab’umuzdur daḳı Çalab’uŋuzdur bizümdür ʿamellerümüz daḳı 

sizüŋdür ʿ amellerüŋüz 287b ① ṭartış yoḳdur aramuzda daḳı araŋuzda Taŋrı dire aramuzda daḳı 

andın yaŋa dönecek yir. (42/16) Daḳı anlar kim ṭartışdılar ② Taŋrı dı ̇̄ninde andan ṣoŋra ḳabūl 

olundı anuŋ içinde ḥüccetler bāṭıldur ḳatında Çalab’ılarınuŋ daḳı anuŋ üzere ḳaḳımaḳdur ③ 

daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb ḳatı. (42/17) Taŋrı oldur kim indürdi kitābı ḥaḳḳıla daḳı terāzūyı daḫı ne 

bildürir saŋa ola kim ḳıyāmet ④ yaḳındur. (42/18) İvdürmek ister ḳıyāmeti anlar kim inanmazlar 

aŋa daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳorḳucılardur andan daḳı bilürler kim ⑤ bayıḳ ol ḥaḳdur 

ey bayıḳ anlar kim ṭartışurlar ḳıyāmet içinde azġunluḳdadur ıraḳ. (42/19) Taŋrı eyü işlüdür 

ḳullarına ⑥ rūzı ̇̄  virür aŋa kim diler daḳı ol güci yiterdür ġālibdür. (42/20) Her kim oldı diler 

ikinin āḫiretüŋ arturavuz anuŋiçün ⑦ ikininde daḳı her kim dilerise ikinin dünyānuŋ virevüz 

aŋa andan daḳı yoḳdur anuŋ içün āḫiretde hı ̇̄ ç ülü. ⑧ (42/21) Ey anlaruŋ ortaḳları mı var kim 

beyān eylediler anlaruŋ içün dı ̇̄ nden anı kim destūr virmedi aŋa Taŋrı daḳı iger sözi ayırmaḳ 

⑨ ḥükm olunaydı aralarında daḳı bayıḳ ẓālimler anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (42/22) Göresin 

ẓālimleri ḳorḳucılar andan kim ḳazandılar 288a ① daḳı ol düşücidür anlara daḳı anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlerler eyü işler çayırlarında uçmaḳuŋ anlardur ② ol kim dilerler ḳatında 

Çalab’ılarınuŋ şol oldur fażl ulu. (42/23) Şol oldur kim muştılar Taŋrı ḳullarına ③ anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler eyt dilemezin size anuŋ üzere kirı ̇̄  illā dostluḳ ④ 

ḫıṣımlıḳ içinde daḳı her kim kesb eylerise eyü iş arturavuz anuŋiçün anuŋ içinde görklülük 

bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur şükre. ⑤ (42/24) Belki eydürler yalan baġladı Taŋrı üzere yalan pes 

iger dilerse Taŋrı baġlaya göŋlüŋ üzere daḳı yuya Taŋrı ⑥ ya bāṭılı daḳı sābit eyleye ḥaḳḳı 

sözleriyle bayıḳ ol bilicidür gögüzler issini. (42/25) Daḳı ol oldur kim ḳabūl eyler ⑦ tevbeyi 

ḳullarından daḳı ʿafv eyler yavuz işleri daḳı bilür anı kim işlerler. (42/26) Daḳı cevāb virür 

anlara kim ⑧ ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler eyü işler daḳı arturur anlara fażlından daḳı kāfirler 

                                                 
25 Eserde “buyurdum” şeklinde yazıyor. 
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anlaruŋdur ʿaẕāb ḳatı. ⑨ (42/27) Daḳı iger döşesedi Taŋrı rūzı ̇̄  ḳullarına ẓulm eyleyelerdi yirde 

velı ̇̄ kin indürür endāzeyile anı kim diler 288b ① bayıḳ ol ḳullarına ḫaberlüdür görücidür. (42/28) 

Daḳı ol oldur kim indürür yaġmurı andan ṣoŋra kim nevmı ̇̄ ẕ oldılar daḳı perākende eyler 

raḥmetini ② daḳı ol arḳa virilmişdür ögülmişdür. (42/29) Daḳı nişānlarındandur yaratmaġı 

gökleri daḫı yiri daḳı ol kim perākende eyledi ol iki içinde cānavardan ③ daḳı ol dirmegine 

anları ol vaḳt kim diler güci yiter. (42/30) Daḳı ol kim irdi size muṣı ̇̄ bet andan ötürü kim işledi 

ellerüŋüz ④ daḳı ʿafv eyler çoḳdan. (42/31) Daḳı degülsiz ʿāciz eyleyiciler yirde daḳı yoḳdur 

sizüŋ Taŋrı’dan ayruḳ hı ̇̄ ç ⑤ dost ne daḫı arḳa virici. (42/32) Daḳı nişānlarından gemilerdür 

deŋizde ṭaġlar gibi. (42/33) İger dilerse dölendüre yili ⑥ pes olalar durucılar arḳası üzere bayıḳ 

şunuŋ içinde nişānlardur her ṣabr eyleyiciler şükr eyleyici. ⑦ (42/34) Ya helāk eyleye andan 

ötürü kim işlediler daḳı ʿafv eyleye çoḳdan. (42/35) Daḳı bilür anları kim ṭartışırlar 

āyetlerümüzde yoḳdur anlaruŋ ⑧ hı ̇̄ ç ḳaçacaḳ yiri. (42/36) Pes ol kim virinildüŋüz neseneden 

ḳumāşından dirligüŋ yaḳın daḳı ol kim ḳatındadur Taŋrı’nuŋ yigrekdür daḳı bāḳı ̇̄  ḳalıcıdur ⑨ 

anlaruŋçün kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı Çalab’larına tevekkül eylerler. (42/37) Daḳı anlar kim ıraḳ 

olurlar ulularından yazuḳuŋ daḳı zişt işlerden 289a ① daḳı ḳaçan ḳaḳıyalar anlara ʿafv 

eylerler. (42/38) Daḳı anlar kim cevāb virdiler Çalab’larına daḳı ṭururdılar namāzı daḳı işleri 

ṭanışıḳ eylemekdür ② aralarında daḳı andan kim rūzı ̇̄  virdük anlara nafaḳa eylerler. (42/39) Daḳı 

anlar kim ḳaçan ire anlara ẓulüm anlar öc alurlar. ③ (42/40) Daḳı cezāsı yavuzuŋ yavuzdur anuŋ 

gibi pes her kim ʿafv eyleye daḳı eyü işleye pes müzdi anuŋ Taŋrı üzeredür bayıḳ ol sevmez 

④ ẓālimleri. (42/41) Daḳı her kim öç ile ẓulm eylendüginden ṣoŋra pes anlar yoḳdur anlaruŋ 

üzere hı ̇̄ ç yol. (42/42) Degül yol ⑤ illā anlaruŋ üzerine kim ẓulm eylerler ādemilere daḳı isterler 

yirde ḥaḳsuz anlar anlaruŋdur ʿ aẕāb ⑥ aġrıdıcı. (42/43) Daḳı her kim ṣabır eyledi daḳı ʿ afv eyledi 

bayıḳ şol buyrılmışlarındandur işlerüŋ. (42/44) Daḳı her kim azdura Taŋrı yoḳdur anuŋ ⑦ hı ̇̄ ç 

dost andan ṣoŋra daḳı göresin ẓālimleri ol vaḳt kim gördiler ʿaẕābı eydeler hı ̇̄ ç var mı girü 

dönmekdin yaŋa ⑧ yol var mı. (42/45) Daḳı göresin anları ʿarż olınurlar od üzere ḫorlar iken ya 

alçaḳlıḳ eyleyicilerken ḫorluḳdan baḳarlar göz deprenmekden ⑨ gizlü daḳı eytdi anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ ziyānlular anlardur kim ziyān eylediler kendözlerine daḳı ḳavümlerine 

ḳıyāmet güni 289b ① ey bayıḳ ẓālimler ʿaẕāb içindedür durucı. (42/46) Daḳı olmadı anlaruŋ 

dostlar arḳa vireler anlara Taŋrı’dan ayruḳ ② daḳı her kim azdura Taŋrı pes yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç 

yol. (42/47) Cevāb virüŋ Çalab’uŋuza andan ilerü kim gele bir gün yoḳdur döndürmegi ③ anuŋ 

Taŋrı’dan yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç ṣıġınacaḳ yir ol gün daḳı yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç inkār eylemek. (42/48) 

Pes iger yüz döndürürlerise viribimedük ④ seni anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcı degül üzerüŋe illā 

degürmek daḳı bayıḳ biz ḳaçan ṭaduravuz ādemı ̇̄ye bizden raḥmet niʿmet sevine ⑤ aŋa daḳı 

iger degerise anlara yavuz iş andan ötürü kim ilerü ṭutdı elleri pes bayıḳ ādemı ̇̄  kāfir olucıdur. 



258 

(42/49) Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı ⑥ gökler daḳı yirüŋ yaradur anı kim diler baġışlar aŋa kim diler 

dişiler daḳı baġışlar aŋa kim diler erkekler. ⑦ (42/50) Ya çiftlendürür anları irkekler daḳı dişiler 

daḳı ḳılur anı kim diler ṭoġurmaz bayıḳ ol bilicidür güci yiter. (42/51) Daḳı olmadı ⑧ hı ̇̄ ç 

ādemı ̇̄ ye kim söyleye aŋa Taŋrı illā vaḥyile yaʿnı ̇̄  ilhām ya düş ya ardından ḥicābuŋ yaʿnı ̇̄  

Mūsā peyġāmber gibi ya viribiye peyġāmber pes vaḥy eyleye ⑨ destūrıyla anı kim diler bayıḳ 

ol yücedür dürüst işlü. (42/52) Daḳı ancılayın vaḥy eyledük saŋa cānı yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı 

buyruġumuzdan anı kim olduŋ 290a ① bilmez idüŋ nedür kitāb daḳı ı ̇̄mān velı ̇̄ kin eyledük anı 

nūr yol gösterürüz anuŋıla aŋa kim dilerüz ② ḳullarumuzdan daḳı bayıḳ sen yol gösterürsin 

ṭoġru. (42/53) Yolundın yaŋa Taŋrı’nuŋ ol kim anuŋdur ol kim göklerdedür ③ daḳı ol kim 

yirdedür ey Taŋrı’dın yaŋa döner işler.  

 

 Sūretü’z-Zuḥruf  

Peyġāmber ʿaleyhi’s-selām eytdi her kim bu sūreyi oḳusa ḳıyāmet günü AllāhTeʿāla eyde ya 

ḳulum ḳorḳu yoḳdur melāmet yoḳdur. ④ (43/1) Ḥā mı ̇̄m. (43/2) Daḳı kitāb ḥaḳḳıçün bellü eyleyici. 

(43/3) Bayıḳ biz eyledük ⑤ Ḳurʻān ʿ arabça ola kim aŋlayasız. (43/4) Daḳı bayıḳ ol aṣlında kitābuŋ 

bizüm ḳatumuzda yücedür ḥikmet issidür. (43/5) Ey giderelüm mi ⑥ sizden Ḳurʻān’ı yüz 

döndürmek iger olursaŋuz bir ḳavm müşrikler. (43/6) Daḫı niçe viribidük peyġāmber 

ilerükilerden. ⑦ (43/7) Daḫı gelmedi anlara hı ̇̄ ç peyġāmber illā oldılar anı yaŋṣularlar. (43/8) Pes 

helāk eyledük ḳatıraġı anlardan ḳatı ṭutmaḳdın yaŋa ⑧ daḫı geçdi meseli ilerükilerüŋ. (43/9) 

Daḳı iger ṣorarsaŋ anlara kim yaratdı gökleri daḫı yiri eydeler ⑨ yaratdı anları beŋdeşsüz 

bilici. (43/10) Ol kim eyledi sizüŋüçün yiri döşek daḳı eyledi sizüŋüçün anuŋ içinde 290b ① 

yollar ola kim siz ṭoġrı yol ṭutasız. (43/11) Daḳı ol kim indürdi gökden ṣuyı endāzeyile pes açduḳ 

yaʿnı ̇̄  diriltdük anuŋıla ili ② ölü ancılayın çıḳarınılasız. (43/12) Daḳı ol kim yaratdı dürlüler 

dükelin daḳı eyledi sizüŋçün gemiden ③ daḳı yılḳılardan anı kim binersiz. (43/13) Tā ḳarār 

dutasız arḳaları üzere andan aŋasız niʿmetini Çalab’uŋuzuŋ ḳaçan ḳarār dutasız ④ anuŋ üzere 

daḳı eydesiz arulıġı anuŋ kim musaḫḫar eyledi bizüm içün işbunı daḳı olmadı aŋa güci 

yiterler. (43/14) Daḳı bayıḳ biz Çalab’umuzdın yaŋa ⑤ dönücilerüz. (43/15) Daḳı ḳıldılar anuŋüçün 

ḳullarından birince bayıḳ ādemı ̇̄  kāfir olucudur bellü. (43/16) Ey ṭutdı mı ⑥ andan kim yaradur 

ḳızlar daḳı üyürdi size er oġlanlar. (43/17) Daḳı ḳaçan muştılansa birisi anlaruŋ anuŋıla kim 

eyledi raḥmāniçün beŋzer ⑦ oldı yüzi ḳararmış daḳı ol ḳayġu yuducuyiken. (43/18) Ey daḳı ol 

kim bislenile bezek içinde daḳı ol ṭartışıḳ içinde degül ⑧ bellü eyleyici. (43/19) Daḳı ḳıldılar 

firişteler anlar kim anlardur ḳulları Raḥmān’uŋ dişiler ey ḥāżır mı oldılar yaratmaġına anlaruŋ 

⑨ tı ̇̄ z yazınıla ṭanuḳluġı anlaruŋ daḳı ṣorunalar. (43/20) Daḳı eytdiler iger dilesedi raḥmān 
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ṭapmayaduḳ anlara yaʿnı ̇̄  firiştelere yoḳdur anlaruŋ 291a ① şol hı ̇̄ ç bilmek degül anlar illā 

yalan söylerler. (43/21) Ey virdük mi anlara kitāb andan ilerü pes anlar aŋa yapışıcılardur. ② 

(43/22) Belki eytdiler bayıḳ biz bulduḳ atalarumuzı bir millet üzere daḳı bayıḳ biz izleri üzere 

anlaruŋ ṭoġrı yol dutucılaruz. (43/23) Daḳı ancılayın ③ viribimedük senden ilerü bir köyde hı ̇̄ ç 

ḳorḳuducı illā kim eytdi bayları bayıḳ biz bulduḳ atalarumuzı bir ④ millet üzere daḳı bayıḳ 

biz izleri üzere anlaruŋ uyucılaruz. (43/24) Eytdi iger getürdümisse size ṭoġrı yol göstericirek 

andan bulduŋuz anuŋ üzere ⑤ atalaruŋuzı eytdiler bayıḳ biz aŋa kim viribinildüŋüz anuŋıla 

kāfirlerüz. (43/25) Pes öc alduḳ anlardan pes baḳ nite ⑥ oldı ṣoŋı yalan dutıcılaruŋ. (43/26) Daḳı 

ol vaḳt kim eytdi İbrāhı ̇̄m atasına daḫı ḳavmine bayıḳ ben bı ̇̄ zārvan andan kim ṭaparsız. ⑦ 

(43/27) İllā andan kim yaratdı beni pes bayıḳ ol tı ̇̄ z yol göstere baŋa. (43/28) Daḳı ḳıldı anı söz 

bāḳı ̇̄  ḳalıcı nesli içinde ola kim anlar döneler. ⑧ (43/29) Belki gönendüredüm şunları yaʿnı ̇̄  

müşrikleri daḳı atalarını tā geldi anlara ḥaḳ daḳı peyġāmber bellü. (43/30) Daḳı ol vaḳt kim geldi 

anlara ⑨ ḥaḳ eytdiler işbu cāẕūlıḳdur daḳı bayıḳ biz aŋa kāfirlerüz. (43/31) Daḳı eytdiler neyiçün 

indürilmedi işbu Ḳurʻān bir er üzere 291b ① iki köyden yaʿnı ̇̄  Mekke biri Ṭāyif ulu. (43/32) Ey 

anlar ḳısmet mi eyler raḥmetini Çalab’unuŋ biz ḳısmet eyledük aralarında dirliklerini ② yaḳın 

dirlik içinde daḳı yüceltdük birincesini birincesi üzere derecātlar yaʿnı ̇̄  baylıḳda tā duta 

birinceleri birinceyi yaŋṣuya ③ daḳı raḥmeti Çalab’uŋuŋ yegrekdür andan kim dirşürürler. 

(43/33) Daḳı iger degülmisse olmaġı ādemilerüŋ bir bölük yaʿnı ̇̄  kāfir ④ ḳılduḳ aŋa kim kāfir 

olur Raḥmān’a evlerine örtüler gümişden daḳı nerdübānlar anuŋ üzere aġalar. ⑤ (43/34) Daḳı 

evlerine ḳapular daḳı taḫtlar anuŋ üzere tekye uralar. (43/35) Daḳı altun yaʿnı ̇̄  bay eyleyedük 

daḳı degül dükeli şunuŋ illā gönenmek ⑥ yaḳın dirligüŋ daḫı āḫiret ḳatındadur Çalab’uŋuŋ 

ḳorḳucularuŋdur. (43/36) Daḳı her kim yüz döndürse ẕikrinden Raḥmān’uŋ yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’dan ⑦ 

taḳdı ̇̄ r eyleyevüz aŋa bir Şeyṭān pes ol aŋa yoldaşdur. (43/37) Daḳı bayıḳ anlar tā döndürürler 

anları yoldan daḳı ṣanurlar ⑧ bayıḳ anlar ṭoġrı yol dutucılardur. (43/38) Tā ḳaçan kim gele bize 

yaʿnı ̇̄  kāfirler eyde ey kāşkı ̇̄  benüm aramda daḳı senüŋ araŋda maşrıḳla maġrıb ıraḳlıġı ḳadar 

mıssa ⑨ pes ne yavuz yoldaşdur. (43/39) Daḳı hergiz aṣṣı eylemeye size bugün ol vaḳt kim şirk 

eyledüŋüz bayıḳ siz ʿaẕāb içinde siz ortaḳlar. 292a ① (43/40) Ey sen mi işitdüresin ṣaġırlara ya 

yol gösteresin gözsüzlere daḳı aŋa kim oldılar azġunluḳda bellü. (43/41) Pes iger giderürsevüz 

② seni bayıḳ biz anlardan intiḳām alıcılaruz. (43/42) Ya gösterevüz saŋa anı kim vaʿde eyledük 

anlara bayıḳ biz anlaruŋ üzere ḳādirlerüz. ③ (43/43) Pes yapış aŋa kim vaḥy olundı saŋa bayıḳ 

sen yol üzeresin ṭoġru. (43/44) Daḳı bayıḳ ol ögütdür saŋa daḳı ḳavmiŋe ④ daḳı tı ̇̄z ṣorınılasız. 

(43/45) Daḳı ṣor anlara kim viribidük ilerü senden peyġāmberlerümüze ey eyledük mi ayruḳ ⑤ 

Raḥmān’dan Taŋrı’lar ṭapınulurlar. (43/46) Daḳı bayıḳ viribidük Mūsā’yı nişānlarumuz ile 

Firʿavn’dın yaŋa daḳı ḳavmindin yaŋa pes eytdi ⑥ bayıḳ ben peyġāmberven Çalab’ısınuŋ 
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ʿālemlerüŋ. (43/47) Pes ol vaḳt kim geldi anlara nişānlarumuz ile ol vaḳt kim anlar aŋa gülerler. 

⑦ (43/48) Daḳı göstermezüz anlara hı ̇̄ ç nişān illā ol uluraḳdur ḳarındaşından daḳı ṭutduḳ anları 

ʿaẕābıla ola kim anlar döneler. ⑧ (43/49) Daḳı eytdiler ey cāẕū oḳı bizüm içün Çalab’uŋı anuŋıla 

kim ʿahd eyledi senüŋ ḳatuŋda bayıḳ biz ṭoġrı yol dutucılaruz. (43/50) Pes ol vaḳt kim ⑨ 

giderdük anlardan ʿaẕābı ol vaḳt anlar ṣırlar. (43/51) Daḳı ḳıġırdı Firʿavn ḳavmi içinde eytdi 

292b ① iy ḳavmüm iy degül mi benüm pādişāhlıḳı Mıṣr’uŋ daḳı işbu ırmaḳlar aḳar altumdan 

ey görmez misiz. (43/52) Belki ben yegrekven ② işbundan ol kim ol ḫordur daḳı yaḳın olmaz 

kim belürde. (43/53) Pes neyiçün bıraġılmadı anuŋ üzere bilezükler altundan ③ ya gelmedi 

anuŋıla firişteler biribiri ardınca. (43/54) Pes yiyni ṭutdı ḳavmini pes muṭı ̇̄ ʿ oldılar aŋa bayıḳ 

anlar oldılar ④ bir ḳavm fāsıḳlar. (43/55) Pes ol vaḳt kim ḳaḳıtdılar bizi öc alduḳ anlardan pes 

ġarḳ eyledük anları dükelin. (43/56) Pes ḳılduḳ anları ⑤ geçmişler daḳı mesel ṣoŋraġılara. (43/57) 

Daḳı ol vaḳt kim uruldı oġlı Meryem’üŋ mesel ol vaḳt kim ḳavmüŋ andan yüz döndürürler. 

⑥ (43/58) Daḳı eytdiler ey taŋrılarumuz mı yigrekdür ya ol urmadılar ol meseli saŋa illā 

ṭartışmaḳ içün belki anlar bir ḳavümdür ḳatı ṭartışıcılar. ⑦ (43/59) Degül ol illā bir ḳul niʿmet 

virdük aŋa daḳı eyledük anı nişān Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l içün. (43/60) Daḳı iger dilesedük ḳıladuḳ ⑧ sizden 

firişteler yirde ḫalı ̇̄ fe olurlardı. (43/61) Daḳı bayıḳ ol bilmekdür ḳıyāmetüŋ pes gümān eylemeŋ 

aŋa ⑨ daḳı uyuŋ baŋa işbu yoldur ṭoġru. (43/62) Daḳı döndürmesin sizi Şeyṭān bayıḳ ol size 

düşmendür bellü. 293a ① (43/63) Daḳı ol vaḳt kim geldi ʿI ̇̄ sā ḥüccetlerile eytdi bayıḳ getürdüm 

size ḥikmet daḳı tā beyān eyleyem size birincesin anuŋ kim ② ṭartışırsız anuŋ içinde pes 

ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḳı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. (43/64) Bayıḳ Taŋrı ol Çalab’umdur daḳı Çalab’uŋuzdur 

pes ṭapuŋ aŋa ③ işbu yoldur ṭoġru. (43/65) Pes ṭartışdılar bölükler aralarında veyldür anlara kim 

ẓulm eylediler ④ ʿ aẕābından günüŋ aġrıdıcı. (43/66) Ey küyerler mi illā ḳıyāmete kim gele anlara 

aŋsuzda daḫı anlar bilmezler. ⑤ (43/67) Dostlar ol gün birinceleri birinceye düşmendür illā 

ṣaḳınıcılar. (43/68) İy ḳullarum ḳorḳu yoḳdur üzerüŋüze ⑥ bugün ne daḳı siz ḳayurasız. (43/69) 

Anlar kim ı ̇̄mān getürdiler āyetlerümüze daḳı oldılar müsülmānlar. (43/70) Girüŋ ⑦ uçmaḳa siz 

daḳı ʿavratlaruŋuz şād olunasız. (43/71) Gezdürinilür anlaruŋ üzere çanaḳlarıla altundan ⑧ daḳı 

ḳulpsuz bardaḳlarıla daḳı uçmaḳ içindedür ol kim diler nefsler daḳı leẕẕet ṭutar gözler daḫı 

siz anuŋ içinde ebed ḳalıcılarsız. (43/72) Daḳı şol ⑨ uçmaḳ ol kim mı ̇̄ rās virinildüŋüz anı andan 

ötürü kim olduŋuz işlersiz. (43/73) Sizüŋdür anuŋ içinde yimişler çoḳ andan 293b ① yirsiz. (43/74) 

Bayıḳ yazuḳlular ʿaẕābında Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılardur. (43/75) Yeynildilmeye anlardan daḳı 

anlar anuŋ içinde nevmı ̇̄ ẕ olucılardur. ② (43/76) Daḳı ẓulm eylemedük anlara velı ̇̄ kin oldılar 

anlar ẓālimler. (43/77) Daḳı ḳıġırdılar iy mālik ḥükm eyleyesin üzerümüze ölümi Çalab’uŋ eytdi 

③ bayıḳ siz eglenicilersiz. (43/78) Bayıḳ getürdük size ḥaḳḳı velı ̇̄ kin eyregüŋüz ḥaḳḳı düşḫār 

göricilerdür. ④ (43/79) Belki muḥkem eylediler bir iş bayıḳ biz muḥkem eyleyicilerüz. (43/80) 
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Belki ṣanurlar bayıḳ biz işitmezüz gizlü rāzlarını daḳı biribirine söyledüklerini evet ⑤ daḳı 

peyġāmberlerümüz anlaruŋ ḳatında yazarlar. (43/81) Eyt iger olurusa Raḥmān’uŋ oġlı ḳızı ben 

ilkiven ṭapıcılaruŋ. ⑥ (43/82) Aruluġı Çalab’ısınuŋ göklerüŋ daḳı yirüŋ Çalab’ısı ʿarşuŋ andan 

kim ṣıfat eylerler. (43/83) Pes ḳo anları girsünler ⑦ daḫı oynasunlar tā göreler günlerini ol kim 

vaʿde olınurlar. (43/84) Daḳı ol oldur kim gökde Taŋrı’dur daḫı yirde ⑧ Taŋrı’dur daḳı ol dürüst 

işlü bilicidür. (43/85) Daḳı çoḳ ḫayırlu oldı ol kim anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḳı 

ikisi arasındaġınuŋ ⑨ daḳı anuŋ ḳatındadur bilmek ḳıyāmetüŋ daḳı andın yaŋa döndürünilesiz. 

(43/86) Daḳı mālik olmaz anlar ṭaparlar andan ayruḳ şefāʿata 294a ① illā ol kim ṭanuḳlıḳ virdi 

ḥaḳḳa daḫı anlar bilürlerken. (43/87) Daḳı iger ṣorarsaŋ anlara kim yaratdı anları eydeler Taŋrı 

pes nite ② döndürinilürsiz. (43/88) Daḫı eytmegin peyġāmberüŋ iy Çalab’um bayıḳ işbunlar 

ḳavümdür inanmazlar. (43/89) Pes ʿafv eyle anlardan daḳı eyt selāmdur ③ pes tı ̇̄z bilesiz.  

 

 Sūretü’d-Duḫān  

④ (44/1) Ḥām mı ̇̄m. (44/2) Daḳı kitāb ḥaḳḳıçün bellü eyleyici. (44/3) Bayıḳ biz indürdük anı gice 

içinde mübārek bayıḳ biz olduḳ ḳorḳuducılar. ⑤ (44/4) Ol gice içinde ayrınılur her iş ḥükm 

olunmış. (44/5) Buyurmaḳ ḳatumuzdan bayıḳ biz olduḳ viribiyiciler. (44/6) Raḥmet Çalab’uŋdan 

⑥ bayıḳ ol ol işidicidür bilicidür. (44/7) Çalab’ısı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı ol ikisi arasındaġınuŋ 

iger olursaŋuz gümānsuz olucılar. ⑦ (44/8) Yoḳdur Taŋrı illā ol dirirür daḫı öldürür 

Çalab’uŋuzdur daḫı Çalab’ısı atalaruŋuzuŋ ilerükiler. (44/9) Belki anlar gümān içinde ⑧ 

oynarlar. (44/10) Göz dut ol güne kim getüre gök dütün bellü. (44/11) Üzerüne gelüridi ādemilerüŋ 

işbu ʿaẕābdur ⑨ aġrıdıcı. (44/12) İy Çalab’um gider bizden ʿaẕābı bayıḳ biz inanıcılaruz. (44/13) 

Nitedür anlaruŋ aŋmaḳ daḳı bayıḳ geldi anlara 294b ① peyġāmber bellü eyleyici. (44/14) Andan 

yüz döndürdiler andan daḳı eytdiler ögredinilmişdür delüdür. (44/15) Bayıḳ biz gidericivüz 

ʿaẕābı ② az bayıḳ siz girü dönücilersiz. (44/16) Ol gün kim ḳatı dutavuz ḳatı dutmaḳ yaʿnı ̇̄  Bedir 

güni ulu bayıḳ biz intiḳām alıcılaruz. ③ (44/17) Daḳı bayıḳ ṣınaduḳ anlardan ilerü ḳavmini 

Firʿavn’uŋ daḫı geldi anlara peyġāmber yaʿnı ̇̄  Mūsā ḥürmetlü. (44/18) Kim virüŋ baŋa ④ 

ḳullarını Taŋrı’nuŋ bayıḳ ben size peyġāmberven inām. (44/19) Daḳı yücelik eylemeŋ Taŋrı 

üzere bayıḳ ben getürem size ḥüccet ⑤ bellü. (44/20) Daḳı bayıḳ ben ṣıġındum Çalab’uma daḫı 

Çalab’uŋuza kim depeleyesiz beni. (44/21) Daḳı iger inanmazsaŋuz baŋa bir yaŋa ḳoŋ beni. ⑥ 

(44/22) Pes oḳudı Çalab’ısını bayıḳ işbunlar ḳavümdür yazuḳlular. (44/23) Pes gice git ḳullarumıla 

gice bayıḳ siz ardınca gelinmişlersiz. ⑦ (44/24) Daḳı ḳoġıl deŋizi dölenmiş bayıḳ anlar südür 

ġarḳ olunmışlar. (44/25) Niçe ḳodılar bostānlar daḫı çişmeler. ⑧ (44/26) Daḫı ekinler daḫı ṭuraḳ 

yirleri ḥürmetlü. (44/27) Daḳı niʿmet oldılardı anuŋ içinde diŋleniciler. (44/28) Ancılayın daḳı 
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mı ̇̄ rās virdük anları ⑨ bir ḳavme ayruḳlar. (44/29) Pes aġlamadı anlaruŋ üzere gök daḫı yir daḫı 

olmadılar mühlet virinilmişler. 295a ① (44/30) Daḳı bayıḳ ḳurtarduḳ Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’i ʿaẕābdan ḫor 

eyleyici. (44/31) Firʿavn’dan bayıḳ ol oldı yücelik eyleyici fesād eyleyiciler. ② (44/32) Daḳı bayıḳ 

iḫtiyār itdük anları bilmegile ʿālemler üzere. (44/33) Daḫı virdük anlara nişānlardan anı kim 

anuŋ içinde ṣınamaḳdur bellü. ③ (44/34) Bayıḳ uşbunlar eydürler yaʿnı ̇̄  müşrikler. (44/35) Degül 

ol illā ölmek bir kez evvelki daḫı degülüz biz girü dirilinmişler. (44/36) Pes getürüŋ ④ 

atalarumuzı iger olursaŋuz girçekler. (44/37) Ey anlar mı yegrekdür ya ḳavmi Tübbeʿ yaʿnı ̇̄  

Tübbeʿ bir ṣāliḥ er idi daḳı anlar kim ilerüdi anlardan ⑤ helāk eyledük anları bayıḳ anlar 

oldılar yazuḳlular. (44/38) Daḫı yaratmaduḳ gökleri daḳı yiri daḳı ol ikisinüŋ ⑥ arasındaġı 

oyuncılarken. (44/39) Yaratmaduḳ ol iki illā ḥaḳḳıla velı ̇̄kin eyregi anlaruŋ bilmezler. ⑦ (44/40) 

Bayıḳ ayırmaḳ güni yaʿnı ̇̄  ḥükm eylemek vaḳtleridür dükeli. (44/41) Ol gün aṣṣı eylemeye bir 

dost bir dosta nesne ne daḫı anlar ⑧ arḳa virineleler. (44/42) İllā ol kim raḥmet ḳıldı Taŋrı bayıḳ 

ol ol beŋdeşsüzdür raḥmet ḳılıcı. (44/43) Bayıḳ aġacı zaḳḳūmuŋ. ⑨ (44/44) Yiyesisidür key 

yazuḳlularuŋ. (44/45) Zeytūn ṭortısı gibi ḳaynar ḳarınlarda. (44/46) Ḳaynamaġı gibi issi ṣunuŋ. 

(44/47) Ṭutuŋ anı pes gücile ṭartuŋ anı ortasındın yaŋa Ṭamu’nuŋ. 295b ① (44/48) Andan döküŋ 

üstine başınuŋ ʿaẕābından issi ṣunuŋ. (44/49) Ṭat bayıḳ sen sensin ʿazı ̇̄z ḥürmetlü. (44/50) Bayıḳ 

② işbu oldur kim olduŋuz aŋa gümān eylersiz. (44/51) Bayıḳ ṣaḳınıcılar bir yirdedür inām. (44/52) 

Uçmaḳlarda daḫı çeşmelerde. ③ (44/53) Giyerler yufḳa barçından daḫı ḳalıŋ barçından ḳarşu 

ḳarşu olucılarken. (44/54) Ancılayın daḫı çift eyledük anlara ḳarası key ḳara ④ gözlerile. (44/55) 

Oḳuyalar anuŋ içinde her yimişi iminlerken. (44/56) Ṭatmayalar anuŋ içinde ölümi illā ⑤ bir kez 

ölmek ilerüki daḫı ṣaḳladı anları ʿaẕābından Ṭamu’nuŋ. (44/57) Fażl eylemek Çalab’uŋdan şol 

oldur ḳurtulmaḳ ⑥ ulu. (44/58) Pes bayıḳ giŋez eyledük anı dilüŋile ola kim anlar ögütleneler. 

(44/59) Pes göz dut bayıḳ anlar göz dutucılardur.  

 

⑦ Sūretü’l-Cāsiye  

⑧ (45/1) Ḥām mı ̇̄m. (45/2) İndürmek kitābı Taŋrı’dandur beŋdeşsüz dürüst işlüdür dürüst sözlü. 

(45/3) Bayıḳ gökler içinde daḫı yirde ⑨ nişānlardur müʻminlere. (45/4) Daḫı yaradılışuŋuzda 

sizüŋ daḳı anuŋ içinde kim ṭaġıdur yaʿnı ̇̄  yirde cānavardan nişānlardur bir ḳavme kim 

gümānsuz olurlar. 296a ① (45/5) Daḫı gelmeginde gitmeginde gicenüŋ daḫı gündüzüŋ daḫı 

anuŋ içinde kim indürdi Taŋrı gökden rūzı ̇̄  yaʿnı ̇̄  yaġmur pes diriltdi anuŋıla yiri ② öldüginden 

ṣoŋra daḳı döndürmeginde yilleri nişānlardur bir ḳavme kim aŋlarlar. (45/6) Şol nişānlardur 

Taŋrı’nuŋ oḳuruz anları ③ üzerüŋe ḥaḳḳıla pes ḳanḳı söz Taŋrı kitābından ṣoŋra daḳı 

nişānlarından inanasız. (45/7) Ḳatı ʿaẕābdur her key yalancınuŋ çoḳ yazuḳlu. ④ (45/8) İşidür 



263 

āyetlerini Taŋrı’nuŋ oḳunur anuŋ üzere andan ṭurur yazuḳ üzere kibir eyleyiciyiken hemān 

işitmemiş gibi pes muştıla aŋa ⑤ ʿaẕābı aġrıdıcı. (45/9) Daḫı ḳaçan kim bile āyetlerümüzden 

nesene ṭutdı anı yaŋṣuya şunlar anlaruŋdur ʿaẕāb ⑥ ḫor eyleyici. (45/10) İleylerinden Ṭamu’dur 

daḫı aṣṣı eylemeye anlara ol kim kesb eylediler nesene ne daḫı ol kim ṭutdılar ⑦ ayruḳ 

Taŋrı’dan dostlar daḳı anlaruŋdur ʿ aẕāb ulu. (45/11) İşbu ṭoġrı yoldur daḫı anlar kim kāfir oldılar 

āyetlerine Çalab’ılarınuŋ ⑧ anlaruŋdur ʿaẕāb ʿaẕābdan aġrıdıcı. (45/12) Taŋrı oldur kim 

musaḫḫar eyledi size deŋizi tā revān ola gemi anuŋ içinde buyruġıyla ⑨ daḳı tā isteyesiz 

fażlından daḳı ola kim siz şükür eyleyesiz. (45/13) Daḫı musaḫḫar eyledi size anı kim 

göklerdedür 296b ① daḫı anı kim yirdedür dükelin andan bayıḳ şunuŋ içinde nişānlardur 

ḳavme kim endı ̇̄ şe eylerler. (45/14) Eyt anlara kim ② ı ̇̄mān getürdiler yarlıġaŋ anları kim 

ḳorḳmazlar günlerinden Taŋrı’nuŋ tā cezā virevüz bir ḳavme andan ötürü kim oldılar işlerler. 

(45/15) Her kim ③ işlerse eyü iş kendözüyüçündür daḫı her kim yavuz işlerse kendözi üzeredür 

andan Çalab’uŋuzdın yaŋa döndürinilesiz. (45/16) Daḳı bayıḳ ④ virdük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’e Tevrı ̇̄ t’i 

daḫı ḥükm eylemek daḫı peyġāmberlıġı daḳı rūzı ̇̄  virdük anlara ḥelāllardan ⑤ daḫı fażıllu 

eyledük anları ʿālemler üzere. (45/17) Daḫı virdük anlara delı ̇̄ ller işden yaʿnı ̇̄  dı ̇̄ n işinden pes 

ṭartışdılar yaʿnı ̇̄  Muḥammed ḥaḳḳında illā andan ⑥ ṣoŋra ol kim geldi anlara bilmek ḥased 

içün aralarında bayıḳ Çalab’uŋ ḥükm eyleye aralarında ḳıyāmet güni anuŋ içinde kim oldılar 

⑦ anuŋ içinde ṭartışurlar. (45/18) Andan eyledük seni bir yol üzere işden pes uy aŋa daḫı uyma 

nefsi dileklerine ⑧ anlaruŋ kim bilmezler. (45/19) Bayıḳ anlar hergiz aṣṣı eylemeyeler saŋa 

Taŋrı’dan nesene daḫı bayıḳ ẓālimler birinceler ⑨ dostlarıdur birincenüŋ daḫı Taŋrı dostdur 

ṣaḳınıcılara. (45/20) İşbu delı ̇̄ llerdür ādemilerüŋ daḫı ṭoġrı yoldur daḫı raḥmetdür bir ḳavme kim 

297a ① gümānsuz olurlar. (45/21) Belki ṣandınuŋuz mı anlar kim kesb eylediler yavuz işleri kim 

ḳılavuz anları anlarcılayın kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler ② eyü işler berāberdür dirlikleri 

daḫı ölmekleri yavuz oldı ol kim ḥükm eylerler. (45/22) Daḫı yaratdı Taŋrı gökleri ③ daḫı yiri 

ḥaḳḳıla daḫı tā cezā virinile her nefs anuŋıla kim işledi daḳı anlar ẓulm olunmayalar. (45/23) Ey 

gördüŋ mi anı kim ④ ṭutdı Taŋrı’sın nefsi dilegin daḳı azdurdı Taŋrı bilmek üzere daḳı mühür 

urdı ḳulaġı üzere daḳı göŋli üzere daḳı ḳıldı gözi üzere ⑤ örtü pes kim ṭoġrı yol göstere aŋa 

Taŋrı’dan ṣoŋra ey ögütlenmez misiz. (45/24) Daḫı eytdiler degül ol illā dirligümüz ⑥ yaḳın 

ölürüz daḫı dirilürüz daḳı helāk eylemez bizi illā rūzigār daḳı yoḳdur anlaruŋ şol hı ̇̄ ç bilmek 

degül anlar illā ⑦ gümān eylerler. (45/25) Daḫı ḳaçan oḳuna anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler 

olmadı ḥüccetleri illā kim eytdiler getürüŋ ⑧ atalarımuz iger olursaŋuz girçekler. (45/26) Eyt 

Taŋrı dirirür sizi andan öldürür sizi andan dire sizi ⑨ ḳıyāmet günündin yaŋa gümān yoḳdur 

anuŋ içinde velı ̇̄ kin eyregi ādemilerüŋ bilmezler. (45/27) Daḫı Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı 

göklerüŋ 297b ① daḫı yirüŋ daḫı ol gün kim ṭura ḳıyāmet ol gün ziyānlu ola bāṭıl eyleyiciler. 
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(45/28) Daḫı göresin her bölük dizi üzere oturucı ② her bölük oḳuna kitāblarındın yaŋa ol gün 

cezā virilesiz anı kim olduŋuz işlersiz. (45/29) İşbu kitābumuzdur ③ söyler sizüŋ üzere ḥaḳḳıla 

bayıḳ biz olduḳ yazaruz anı kim olduŋuz işlersiz. (45/30) Pes ammā anlar kim ④ ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı işlediler eyü işler pes givüre anları Çalab’ıları raḥmet içine şol oldur ḳurtulmaḳ bellü. ⑤ 

(45/31) Daḳı ammā anlar kim kāfir oldılar ey olmadı mı āyetlerüm oḳunur sizüŋ üzere pes kibir 

eyledüŋüz daḫı ⑥ olduŋuz bir ḳavm yazuḳlular. (45/32) Daḫı ḳaçan eydildi bayıḳ vaʿdesi 

Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur daḫı ḳıyāmet gümān yoḳdur anuŋ içinde ⑦ eytdüŋüz bilmezüz nedür 

ḳıyāmet ṣanmazuz illā ṣanmaḳ daḫı degülüz biz gümānsuz olucılar. (45/33) Daḫı bellü oldı 

anlara yavuzları ⑧ anı kim işlediler daḫı indi anlara ol kim oldılar anı yaŋṣularlar. (45/34) Daḫı 

eyidildi bugün ḳoyavuz sizi nitekim ḳoduŋuz siz ⑨ görmegin günüŋüzüŋ işbu daḫı ṭuraġuŋuz 

yiri od daḫı yoḳdur sizüŋ hı ̇̄ ç arḳa viriciŋüz. (45/35) Şol andan ötürü kim siz 298a ① ṭutduŋuz 

āyetlerini Taŋrı’nuŋ yaŋṣuya daḳı maġrūr eyledi sizi dirlik yaḳın pes ol gün çıḳmayalar andan 

② ne daḫı anlar ḫoşnūd eylemek istenilmeyeler. (45/36) Pes Taŋrı’nuŋdur ögmek Çalab’ısı 

göklerüŋ daḫı Çalab’ısı yirüŋ Çalab’ısı ʿ ālemlerüŋ. (45/37) Daḳı anuŋdur ③ ululıḳ göklerde daḫı 

yirde daḫı ol beŋdeşsüzdür dürüst işlü dürüst sözlü.  

 

④ Sūretü’l-Aḥḳāf  

⑤ (46/1) Ḥām mı ̇̄m. (46/2) İndürmek kitābuŋ Taŋrı’dan beŋdeşsüz dürüst işlü. (46/3) Yaratmaduḳ 

gökleri daḫı yiri ⑥ daḫı anı kim ol iki arasındadur illā ḥaḳḳıla daḫı zamānıla adanılmış daḫı 

anlar kim kāfir oldılar andan kim ḳorḳudunıldılar yüz döndericilerdür. ⑦ (46/4) Eyt ḫaber virüŋ 

anları kim ṭaparsız Taŋrı’dan ayruḳ gösterüŋ baŋa ne nesene yaratdılar yirden ey anlaruŋ 

mıdur ⑧ ortaḳlıḳ göklerde getürüŋ baŋa bir kitāb ilerü işbundan ya ṣoŋ gelmiş ʿilimden iger 

⑨ olursaŋuz gerçekler. (46/5) Daḫı kimdür azġunuraḳ andan kim ṭapar ayruġa Taŋrı’dan aŋa 

kim cevāb virmez aŋa 298b ① günine degin ḳıyāmetüŋ daḳı anlar duʿāsından anlaruŋ 

ġāfillerdür. (46/6) Daḫı ḳaçan dirineler ādemiler olalar anlara ② düşmenler daḫı olalar 

ṭapmaġına anlaruŋ kāfirler. (46/7) Daḫı ḳaçan oḳuna anlaruŋ üzere āyetlerümüz bellüler eytdi 

③ anlar kim kāfir oldılar ḥaḳḳa ol vaḳt kim geldi anlara işbu cāẕūlıḳdur bellü. (46/8) Ey eydürler 

mi yalan baġladı anı eyt ④ iger yalan baġladumısa anı mālik olmayasız benüm içün Taŋrı’dan 

yaʿnı ̇̄  ʿaẕābından nesene ol bilürürekdür anı kim girürsiz anuŋ içinde ṭap oldı ⑤ ol ṭanuḳ 

aramda daḫı araŋuzda daḫı ol yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (46/9) Eyt olmadum ilk ⑥ 

yalavaclardan daḫı bilmezin ne eylenile baŋa ne daḫı size uymazın illā aŋa kim vaḥy olundı 

daḫı degülin ben ⑦ illā ḳorḳuducı bellü. (46/10) Eyt ḫaber virüŋ iger olursa Ḳurʻān Taŋrı ḳatında 

daḫı kāfir olduŋuz aŋa iger ṭanuḳluḳ virürise ⑧ bir ṭanuḳ Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’den anuŋ gibi üzere pes 
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ı ̇̄mān getürürse daḳı kibr eylerseŋüz bayıḳ Taŋrı ṭoġrı yol göstermez ⑨ ḳavme ẓālimler. (46/11) 

Daḫı eytdi anlar kim kāfir oldılar anlara kim ı ̇̄mān getürdiler iger oladı ḫayr öŋürtmeyelerdi 

bizden 299a ① andın yaŋa daḫı ol vaḳt kim ṭoġrı yol dutmadılar anuŋıla tı ̇̄ z eydeler işbu 

yalandur hemı ̇̄ şe. (46/12) Daḫı andan ilerüdür kitābı Mūsā’nuŋ ② uyulınası nesne daḫı raḥmet 

daḫı işbu kitābdur girçek dutıcı dilken ʿarabça tā ḳorḳuda anları kim ẓulüm eylediler daḳı 

muştulamaḳdur ③ eyü işleyicilere. (46/13) Bayıḳ anlar kim eytdiler Çalab’umuz Taŋrı’dur andan 

ṭoġrı oldılar pes yoḳdur ḳorḳu anlaruŋ üzere ne daḫı anlar ④ ḳayġurmayalar. (46/14) Şunlar 

isleridür uçmaḳuŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde yanud virmek aŋa kim oldılar işlerler. ⑤ (46/15) 

Daḫı ıṣmarladuḳ ādemiye atasına anasına eylük götürdi anı anası düşḫārlıġıla daḫı ṭoġurdı anı 

düşḫārlıġıla ⑥ daḫı götürmegi anuŋ daḳı ayırmaġı otuz aydur tā ḳaçan irdi yigitligine daḳı irdi 

ḳırḳ yıl eytdi iy Çalab’um göŋlümi bıraḳġıl ⑦ kim şükr eyleyem niʿmetüne ol kim niʿmet 

virdüŋ baŋa daḫı atama anama daḫı kim işleyem eyü iş rāżı olasın aŋa daḫı ṣalāḥ getür ⑧ 

benüm içün neslüm içinde bayıḳ ben döndüm sendin yaŋa daḳı bayıḳ ben 

müsülmānlardanvan. (46/16) Şunlar anlardur kim ḳabūl olınur anlardan ⑨ görklürek anı kim 

işlediler daḫı giçilinür yavuzlarından isleri arasında uçmaḳ vaʿdesi ṭoġrulıġuŋ 299b ① ol kim 

oldılar vaʿde olunurlar. (46/17) Daḫı ol kim eytdi atasına anasına öf siz ikiye ey vaʿde mi eylersiz 

baŋa kim çıḳarılam daḫı bayıḳ ② geçdi bölükler ilerü benden daḳı ol iki meded irmek dilerler 

Taŋrı’dan ḳatı ʿaẕābuŋ inan bayıḳ vaʿdesi Taŋrı’nuŋ ḥaḳdur ③ pes eydür degül işbu illā 

meselleri ilerükilerüŋ. (46/18) Şunlar anlardur kim vācib oldı anlaruŋ üzere söz yaʿnı ̇̄  ʿaẕāb 

bölükler içinde ④ bayıḳ geçdi anlardan ilerü perrı ̇̄den daḫı ādemı ̇̄ den bayıḳ anlar oldılar 

ziyānlular. (46/19) Daḫı dükelinüŋ derecetlerdür andan kim ⑤ işlediler daḫı tamām degürevüz 

anlara ʿamellerini daḫı anlar ẓulüm eylenilmezler daḫı. (46/20) Ol gün kim ʿarż olına anlar kim 

kāfir oldılar od üzere ⑥ giderdüŋüz ḫoş neselerüŋüzi dirligüŋüzde yaḳın daḳı gönendüŋüz 

anuŋıla pes bugün cezā virinilesiz ḫorlıḳ ʿaẕābın ⑦ andan ötürü kim olduŋuz kibir eylersiz 

yirde ḥaḳsuz daḫı andan kim olduŋuz fısḳ eylersiz. (46/21) Daḫı aŋ ḳardaşını ʿĀd’uŋ ⑧ ol vaḳt 

kim ḳorḳuddı ḳavmini uzun egri ḳayalarda daḫı bayıḳ geçdi ḳorḳuducılar ileyince daḫı 

ardınca kim ṭapmaŋ ⑨ illā Taŋrı’ya bayıḳ ben ḳorḳarın üzeriŋüze ʿaẕābından günüŋ ulu. (46/22) 

Eytdiler ey geldüŋ mi bize tā döndüresin bizi taŋrılarumuzdan 300a ① pes getür bize anı kim 

vaʿde eylersin bize iger olursaŋ girçeklerden. (46/23) Eytdi degül ʿilm illā Taŋrı ḳatında daḫı 

degürürin size ② anı kim viribinildüm anuŋıla velı ̇̄ kin ben görürin sizi bir ḳavm bilmezlik 

eylersiz. (46/24) Pes ol vaḳt kim gördiler anı bulıdiken ilerü gelici ③ derelerine anlaruŋ eytdiler 

işbu bulutdur yaġdurucı bize belki ol oddur kim ivdürdüŋüz anı yildür anuŋ içinde ʿaẕābdur 

aġrıdıcı. ④ (46/25) Helāk eyler her nesneyi buyruġıyla Çalab’ısınuŋ pes oldılar görünmez illā 

ṭuraḳları anlaruŋ ancılayın cezā virevüz ḳavme ⑤ yazuḳlular. (46/26) Daḫı bayıḳ yir virdük 
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anlara anuŋ içinde kim yir virmedük size anuŋ içinde daḳı eyledük anlaruŋçün ḳulaḳ daḫı 

gözler ⑥ daḫı göŋüller pes aṣṣı eylemedi anlara ḳulaḳları ne daḫı gözleri anlaruŋ ne daḫı 

göŋülleri anlaruŋ neseneden ol vaḳt kim oldılar ⑦ inkār eylerler āyetlerine Taŋrı’nuŋ daḳı indi 

anlara ol kim oldılar anı yaŋṣularlar. (46/27) Daḫı bayıḳ helāk eyledük ⑧ anı kim yöreŋüzdedür 

köylerden daḫı beyān eyledük āyetleri ola kim anlar döneler. (46/28) Pes neyiçün arḳa virmedi 

anlara anlar kim ⑨ ṭutdılar ayruḳı Taŋrı’dan yaḳınlıḳ istemegi taŋrılar belki azdılar anlardur 

daḳı şol yalanlarıdur daḫı ol kim oldılar yalan baġlarlar. 300b ① (46/29) Daḫı ol vaḳt kim 

dönderdük sendin yaŋa bir bölük perrı ̇̄ lerden işidürler Ḳurʻān’ı pes ol vaḳt kim ḥāżır geldiler 

aŋa eytdiler diŋsüz oluŋ pes ol vaḳt kim ② ḥükm olundı yüz döndürdiler ḳavümlerindin yaŋa 

ḳorḳuducılarken. (46/30) Eytdiler iy ḳavmümüz bayıḳ biz işitdük bir kitāb indürinildi ṣoŋra ③ 

Mūsā’dan girçek dutucı anı kim ileyindedür ṭoġrı yol gösterür ḥaḳdın yaŋa daḫı yoldın yaŋa 

ṭoġru. (46/31) Ey ḳavmümüz cevāb virüŋ ④ oḳuyucısına Taŋrı’nuŋ daḳı ı ̇̄ mān getürüŋ aŋa 

yarlaġaya sizi birincesin yazuḳlaruŋuzun daḫı ḳurtara sizi ʿaẕābdan aġrıdıcı. (46/32) Daḳı her 

kim ⑤ uy virmeye oḳuyucısına Taŋrı’nuŋ pes degül ʿāciz eyleyici yirde daḫı yoḳdur anuŋ 

andan ayruḳ arḳa viricileri şunlar azġunlıḳ içindedür ⑥ bellü. (46/33) Ey daḫı görmediler mi 

bayıḳ Taŋrı ol kim yaratdı gökleri daḫı yiri daḫı ʿāciz olmadı yaratmaġında anları ḳādirdür ⑦ 

anuŋ üzere kim dirüre ölüleri evet bayıḳ ol her nesne üzere güci yiterdür. (46/34) Daḫı ol gün 

kim ʿarż olına anlar kim kāfir oldılar od üzere ⑧ ey degül mi işbu ḥaḳ eytdiler evet 

Çalab’umuz ḥaḳḳıçün eytdi pes ṭaduŋ ʿaẕābı andan ötürü kim olduŋuz kāfir olursız. ⑨ (46/35) 

Pes ṣabr eyle nitekim ṣabr eyledi ṣabır isleri peyġāmberlerden daḫı ivdürme anlaruŋ içün 

hemān anlar ol gün kim göreler 301a ① anı kim vaʿde olunurlar dölenmediler illā bir sāʿat 

gündüzden degürmekdür pes hı ̇̄ ç helāk olunmaz illā ḳavm fāsıḳlar.  

 

 Sūretü Muḥammed  

② […] ṣavaş güninde ḳırḳ bir kez oḳuyalar düşmen üzerine ġālib ola. ③ (47/1) Anlar kim kāfir 

oldılar daḳı yıġdılar yolundan Taŋrı’nuŋ azdurdı ʿamellerini anlaruŋ. (47/2) Daḳı anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler daḳı işlediler ④ eyü işler daḫı inandılar aŋa kim indürinildi Muḥammed üzere 

daḳı ol ḥaḳdur Çalab’larından yarlıġadı anlardan yazuḳlarını ⑤ daḳı eyü eyledi ḥāllarını. (47/3) 

Şol andan ötürü kim bayıḳ anlar kim kāfir oldılar uydılar bāṭıla daḫı bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler uydılar ⑥ ḥaḳḳa Çalab’larından ancılayın beyān eyler Taŋrı ādemilere mesellerini. 

(47/4) Pes ol vaḳt kim göresiz anları kim kāfir oldılar ⑦ pes urmaġı boyunları tā ḳaçan çoḳ 

depeleyesiz anları ḳatı baġlaŋ baġlamaġı pes ya minnet eylemek andan ṣoŋra daḳı ya ṣatun 

almaḳ ⑧ tā ḳoya çalış silāḥlarını şol daḳı iger dilesedi Taŋrı öc aladı anlardan velı ̇̄ kin tā sınaya 
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⑨ birinceŋüzü birinceyile daḫı anlar kim çalışdılar Taŋrı yolında pes hergiz azdurmaya 

ʿamellerini. (47/5) Tı ̇̄z yol göstere anlara 301b ① daḫı eyü eyleye ḥāllarını. (47/6) Daḫı givüre 

anları uçmaḳa bildürdi anı anlara. (47/7) Ey anlar kim ı ̇̄mān getürdiler iger arḳa viresiz ② 

Taŋrı’ya arḳa vire size daḫı sābit eyleye ayaḳlaruŋuzı. (47/8) Daḫı anlar kim kāfir oldılar helāk 

olmaḳ anlaruŋdur daḳı azdurdı ʿamellerini anlaruŋ. ③ (47/9) Şol andan ötürü kim düşḫār 

gördiler anı kim indürdi Taŋrı pes bāṭıl eyledi ʿamellerini anlaruŋ. (47/10) Ey yürümediler mi 

yirde ④ daḳı görmediler mi nite oldı ṣoŋı anlaruŋ kim anlardan ilerüdi helāk eyledi Taŋrı 

anlaruŋ üzere daḳı kāfirlerüŋ ⑤ meselleridür. (47/11) Şol andan ötürü kim bayıḳ Taŋrı arḳa 

viricidür anlara kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı bayıḳ kāfirler yoḳdur arḳa virici anlaruŋ. (47/12) Bayıḳ 

Taŋrı ⑥ givürür anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler uçmaḳlara aḳar altından 

ırmaḳlar daḫı anlar kim ⑦ kāfir oldılar gönenürler daḫı yirler nitekim yir yılḳılar daḫı od 

ṭuraḳdur anlaruŋ. (47/13) Daḫı niçe ⑧ köy ol ḳatıraḳdur güçdin yaŋa köyüŋden senüŋ ol kim 

çıḳardı sizi helāk eyledük anları pes yoḳdur arḳa virici anlara. ⑨ (47/14) Ey ol kim oldı ḥüccet 

üzere Çalab’ısından ancılayın mıdur bezenildi aŋa yavuzı işinüŋ daḫı uydılar nefsleri 

dileklerine. 302a ① (47/15) Meseli uçmaḳuŋ ol kim vaʿde olundı ḳorḳucılar anuŋ içinde 

ırmaḳlardur ṣudan degül ṣaṣımış daḫı ırmaḳlardur sütden ② azmadı ṭadı daḳı ırmaḳlar sücüden 

çeşnilü içicilere daḳı ırmaḳlar baldan ṣāfı ̇̄  olunmış daḳı anlaruŋdur ③ anuŋ içinde her 

yimişlerden daḳı yarlıġamaḳ Çalab’ılarından hemān anuŋ gibidür ol ebed ḳalıcıdur otda daḳı 

ṣuvarınıldılar ṣu issi ④ pes pāre pāre eyledi baġarṣuklarını anlaruŋ. (47/16) Daḳı birincesi 

anlaruŋ oldur kim ḳulaḳ dutar sendin yaŋa ḳaçan çıḳdılar ḳatuŋdan ⑤ eytdiler anlar kim 

virinildiler ʿilim ne nesene eytdi şimdi şunlar anlar kim mühür urdı Taŋrı göŋülleri üzere ⑥ 

daḫı uydılar nefsler dileklerine. (47/17) Daḫı anlar kim ṭoġrı yol dutdılar arturdı anlara ṭoġrı yol 

daḫı virdi anlara ṣaḳınmaḳlıḳların. (47/18) Pes hı ̇̄ ç küyerler mi ⑦ illā ḳıyāmete kim gele anlara 

aŋsuzda pes bayıḳ geldi ʿalāmetleri pes nitedür anlaruŋ ḳaçan geldi anlara ögütlenmekleri. ⑧ 

(47/19) Pes bil kim bayıḳ ol yoḳdur Taŋrı illā Taŋrı daḫı yarlaġamaḳ dile yazuġuŋ içün daḫı 

müʻminler içün daḫı müʻmine ʿavratlar içün daḳı Taŋrı ⑨ bilür geliş varış eyledügüŋüz yiri 

daḳı ṭurduġuŋuz yiri. (47/20) Daḫı eydür anlar kim ı ̇̄mān getürdiler neyiçün indürülmedi bir 

sūret pes ḳaçan indürinildi 302b ① bir sūret berkinmiş daḫı eydildi anuŋ içinde ḳıtāl gördük 

anları kim göŋüllerinde ṣayrulıḳdur baḳarlar sendin yaŋa ② baḳmaġı gibi uṣṣı gitmiş anuŋ 

üzere ölümden pes yaḳın oldı anlara. (47/21) Ṭāʿat daḳı söz eyü pes ḳaçan becid ola iş pes iger 

ṭoġrı olsalardı ③ Taŋrı’ya oladı yegrek anlara. (47/22) Pes yaḳın olduŋuz iger yüz döndürürseŋüz 

kim fesād eyleyesiz yirde daḳı kesesiz ④ ḫıṣımlıḳlaruŋuzı. (47/23) Şunlar anlardur kim laʿnet 

eyledi anlara Taŋrı pes ṣaġır eyledi anları daḳı görmez eyledi gözlerini anlaruŋ. (47/24) Ey 

endı ̇̄ şe eylemezler mi ⑤ Ḳurʻān’ı belki göŋüller üzeredür kilidleri. (47/25) Bayıḳ anlar kim 
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döndiler ardları üzere andan ṣoŋra kim bellü eyledi ⑥ anlara ṭoġru yol Şeyṭān bezedi anlara 

daḫı mühlet virdi anlara. (47/26) Şol andan ötürüdür kim anlar eytdiler anlara kim düşḫār 

gördiler anı kim indürdi ⑦ Taŋrı tı ̇̄z muṭı ̇̄ ʿ olavuz size birince işde daḫı Taŋrı bilür rāzlarını 

anlaruŋ. (47/27) Nite ḳaçan cānların ala anlaruŋ ⑧ ferişteler uralar yüzlerini daḫı ardlarını. (47/28) 

Şol andan ötürüdür kim anlar uydılar aŋa kim ḳaḳıtdı ⑨ Taŋrı’yı daḳı düşḫār gördiler 

ḫoşnūdlıġını pes bāṭıl eyledi ʿamellerini anlaruŋ. (47/29) Ey ṣandı mı anlar kim göŋüllerinde 

ṣayrulıḳdur kim hergiz 303a ① çıḳarmaya Taŋrı kı ̇̄nlerini. (47/30) Daḫı iger dilemişmissedük 

gösteredük saŋa anları pes bildüŋdi anları ʿalāmetleriyle daḫı bilesin anları ② egme[g]inde 

sözi daḫı Taŋrı bilür ʿamellerüŋüzi. (47/31) Daḳı ṣınayavuz sizi tā bilevüz ġazā eyleyicileri 

sizden ③ daḫı ṣabr eyleyiciler daḫı ṣınayavuz ḫaberlerüŋüzi. (47/32) Bayıḳ anlar kim kāfir 

oldılar daḫı yıġdılar yolından Taŋrı’nuŋ daḳı muḫālefet eylediler ④ peyġāmbere andan ṣoŋra 

kim bellü eyledi anlara ṭoġru yol hergiz ziyān degürmeyeler Taŋrı’ya nesene daḳı tı ̇̄ z bāṭıl 

eyleye ʿ amellerini anlaruŋ. ⑤ (47/33) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler muṭı ̇̄ ʿ oluŋ Taŋrı’ya daḫı muṭı ̇̄ ʿ 

olun peyġāmbere daḳı bāṭıl eylemeŋ ʿamellerüŋüzi. (47/34) Bayıḳ ⑥ anlar kim kāfir oldılar daḫı 

yıġdılar yolından Taŋrı’nuŋ daḫı andan öldiler anlar kāfirlerken pes hergiz yarlaġamaya ⑦ 

Taŋrı anları. (47/35) Pes żaʿı ̇̄ f olmaŋ daḫı oḳumaŋ barışmaḳdın yaŋa siz yücelerken daḫı Taŋrı 

sizüŋledür daḫı hergiz eksmeye ʿamellerüŋüzi. (47/36) Degül ⑧ dirlik yaḳın illā oyun daḫı oyun 

daḫı iger inanasız daḫı ḳorḳasız vire size müzdlerüŋüzi daḫı dilemez size ⑨ māluŋuzı. (47/37) 

İger dilerse size anı daḫı becid dilerse size baḫı ̇̄ llıḳ eyleyesiz daḳı çıḳara kı ̇̄ nlerüŋüzi. 303b ① 

(47/38) Siz anlar kim oḳunursız tā nafaḳa eyleyesiz yolında Taŋrı’nuŋ pes birinceŋüz oldur kim 

baḫı ̇̄ llıḳ eyler daḳı her kim baḫı ̇̄ llıḳ eylerise bayıḳ ② baḫı ̇̄ llıḳ eyler kendü nefsinden daḫı Taŋrı 

baydur daḫı siz yoḫsullarsız daḫı iger yüz döndürürseŋüz bedel eyleye bir ḳavme sizden ayruḳ 

③ andan olmayalar sizüŋ gibiler yaʿnı ̇̄  yigrekler olalar.  

 

 Sūretü’l-Fetiḥ  

Bu sūreyi … baġlu işleri açmaḳ içün ḳırḳ kez oḳuyalar. ④ (48/1) Bayıḳ biz açduḳ saŋa açmaḳ 

bellü. (48/2) Tā yarlaġaya saŋa Taŋrı anı kim ilerü geçdi yazuġuŋdan daḫı anı kim ṣoŋra ḳaldı 

daḳı tamām eyleye ⑤ niʿmetini üzerüŋe daḫı ṭoġru yol göstere saŋa yol ṭoġru. (48/3) Daḫı arḳa 

vire saŋa Taŋrı arḳa virmek ʿizzetlü. (48/4) Ol ⑥ oldur kim indürdi dölenmegi göŋülleri içine 

müʻminlerüŋ tā arturalar inanmaḳ inanmaḳlarıyla daḫı Taŋrı’nuŋdur ⑦ sülerü göklerüŋ daḫı 

yirüŋ daḫı oldı Taŋrı bilici dürüst işlü. (48/5) Tā givüre müʻminleri ⑧ daḫı müʻmine ʿavratları 

uçmaḳlara kim aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde daḳı yarlaġaya anlara ⑨ 

yavuz işlerini anlaruŋ daḳı oldı şol ḳatında Taŋrı’nuŋ ḳurtulmaḳ ulu. (48/6) Daḫı ʿaẕāb eyleye 
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münāfıḳlara daḳı münāfıḳa ʿavratlara 304a ① daḫı müşriklere daḳı müşrike ʿavratlara gümān 

eyleyiciler Taŋrı’ya yavuz gümān anlaruŋ üzere yörenicisi yavuzuŋ daḫı ḳaḳıdı Taŋrı ② 

anlaruŋ üzere daḳı laʿnet eyledi anlara daḳı yaraḳladı anlara Ṭamu’yı daḳı yavuz oldı dönecek 

yirdin yaŋa. (48/7) Daḳı Taŋrı’nuŋdur süleri göklerüŋ ③ daḳı yirüŋ daḫı oldı Taŋrı beŋdeşsüz 

dürüst işlü. (48/8) Bayıḳ biz viribidük seni ṭanuḳ iken daḳı muştulayıcıyiken daḳı 

ḳorḳuducıyiken. ④ (48/9) Tā inanasız Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine daḳı arḳa viresiz aŋa daḳı 

ululayasız anı daḳı tesbı ̇̄ ḥ eyleyesiz aŋa irte daḫı gice. ⑤ (48/10) Bayıḳ anlar kim beyʿat 

eylerdiler bayıḳ beyʿat eylemezler illā Taŋrı’ya eli Taŋrı’nuŋ üstindedür ellerinüŋ pes her kim 

ʿahdı ṣırsa ⑥ bayıḳ ʿahdı ṣımaz illā kendözü üzere daḳı her kim vefā eyledi aŋa kim ḳavl 

eyledi anuŋ üzere Taŋrı’ya. (48/11) Tı ̇̄ z virevüz aŋa müzd ⑦ ulu tı ̇̄ z eyde saŋa girü ḳalınmışlar 

ʿarablardan meşġūl eyledi bizi māllarumuz daḳı ḳavümlerümüz yarlıġamaḳ dile bizüm içün 

⑧ eydürler dilleriyle anı kim yoḳdur göŋüllerinde eyt pes kim mālik ola sizüŋ içün Taŋrı’dan 

nesene iger ⑨ dilerise size ziyān ya dilerise size aṣṣı belki oldı Taŋrı aŋa kim işlersiz ḫaberlü. 

(48/12) Belki ṣanduŋuz 304b ① kim hergiz dönmeye peyġāmber daḫı müʻminler ḳavümlerindin 

yaŋa hemı ̇̄ şe daḫı bezenildi şol göŋüllerüŋüzde daḳı ṣanduŋuz ② yavuz gümān daḫı olduŋuz 

bir ḳavm helāk olunmış. (48/13) Daḳı her kim ı ̇̄mān getürmez ise Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine 

pes bayıḳ biz yaraḳladuḳ kāfirlere ③ Ṭamu’yı. (48/14) Daḫı Taŋrı’nuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ 

daḫı yirüŋ yarlaġaya anı kim diler daḫı ʿaẕāb eyleye aŋa kim diler daḫı oldı Taŋrı ④ 

yarlaġayıcı raḥmet ḳılıcı. (48/15) Tı ̇̄ z eyde girü ḳalınmışlar ḳaçan varasız ġanı ̇̄metlerden yaŋa tā 

alasız anları ḳoŋ bizi ⑤ uyalum size dilerler kim döndüreler sözini Taŋrı’nuŋ eyt hergiz 

uymayasız bize ancılayın eytdi Taŋrı ⑥ ilerüden pes tı ̇̄z eydeler belki ḥased eylersiz bize belki 

oldılar aŋlamazlar illā az. (48/16) Eyt girü ḳalınmışlara ⑦ ʿarablardan tı ̇̄z oḳunasız bir ḳavümdin 

yaŋa isleri ḳuvvetüŋ ḳatı ḳıtāl eyleyesiz anlaruŋla ya müsülmān olalar pes iger ⑧ muṭı ̇̄ ʿ 

olursaŋuz vire size Taŋrı müzd görklü daḫı iger yüz döndürürseŋüz nitekim yüz döndürdüŋüz 

ilerü ʿ aẕāb eyleye size ⑨ ʿ aẕāb aġrıdıcı. (48/17) Yoḳdur gözsüz üzere ṭarlıḳ yaʿnı ̇̄  ġazāya varmaz 

ise daḫı yoḳdur aḳsaḳ üzere ṭarlıḳ ya yazuḳ daḫı yoḳdur ṣayru üzere ṭarlıḳ ya yazuḳ 305a ① 

daḫı her kim muṭı ̇̄ ʿ olursa Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine givüre anı uçmaḳlara aḳar altından 

anlaruŋ ırmaḳlar daḳı her kim yüz döndürürse ② ʿaẕāb eyleye aŋa ʿaẕāb aġrıdıcı. (48/18) Bayıḳ 

rāżı oldı Taŋrı müʻminlerden ol vaḳt kim beyʿat eylediler senüŋile altında aġacuŋ ③ pes bildi 

anı kim göŋüllerindedür pes indürdi dölenmegi anlaruŋ üzere daḫı sevāb virdi anlara açmaḳ 

yaḳın. (48/19) Daḫı ġanı ̇̄metler ④ çoḳ alasız anları daḫı oldı Taŋrı beŋdeşsüz dürüst işlü dürüst 

sözlü. (48/20) Vaʿde eyledi size Taŋrı ġanı ̇̄metler çoḳ ⑤ alasız anları pes ivdürdi sizüŋiçün işbunı 

daḫı yıġdı ellerini ādemilerüŋ sizden daḫı tā ola nişān müʻminlere ⑥ daḫı ṭoġru yol göstere 

size yol ṭoġru. (48/21) Daḫı ayruḳ ḳādir olmaduŋuz anlaruŋ üzere bayıḳ ḳapladı Taŋrı anı ⑦ daḫı 
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oldı Taŋrı her nesne üzere ḳādir. (48/22) Daḫı iger ḳıtāl eyledi sizüŋle anlar kim kāfir oldılar 

döndereleridi ardlarını ⑧ andan bulmayalardı dost ne daḫı arḳa virici. (48/23) Sürgüni Taŋrı’nuŋ 

ol kim bayıḳ geçdi ilerü daḫı hergiz ⑨ bulmayasın sürgünine Taŋrı’nuŋ döndürmek. (48/24) 

Daḫı ol oldur kim yıġdı ellerini sizden daḫı ellerüŋüzi anlardan 305b ① ortasında Mekke’nüŋ 

andan ṣoŋra kim ẓafer virdi size anlaruŋ üzere daḳı oldı Taŋrı anı kim işlersiz görüci. (48/25) 

Anlar anlardur kim ② kāfir oldılar daḳı yıġdılar sizi Mescid-i Ḥarām’dan daḫı ḳurbān kim 

Mekke’ye varudı yıġlınmış iken kim ire inesi yire daḫı iger degülmisse erenler ③ müʻminler 

daḫı ʿavratlar müʻmin bilmeyedüŋüz anları kim baṣaduŋuz anları pes degdi size anlardan 

yazuḳ bilmeksüz ④ tā givüre Taŋrı raḥmeti içine anı kim diler iger ayrılmışlarmıssa ʿaẕāb 

eyleyedük anlara kim kāfir oldılar anlardan ʿaẕāb ⑤ aġrıdıcı. (48/26) Ol vaḳt kim ḳıldı anlar kim 

kāfir oldılar göŋülleri içinde ḥamiyyeti cāhillik ḥamiyyeti pes indürdi Taŋrı dölenmegi ⑥ 

peyġāmberine daḫı müʻminlere daḫı lāzım eyledi anlara sözüni ḳorḳmaḳ daḫı oldılar lāyıḳıraḳ 

aŋa daḫı ehli anuŋ daḫı oldı Taŋrı ⑦ her nesneyi bilici. (48/27) Bayıḳ girçek eyledi Taŋrı 

peyġāmberine düşi girçek iken kim giresiz Mescid-i Ḥarām’a ⑧ iger dilerise Taŋrı iminler 

iken yüliyiciler iken başuŋuzı daḫı kesiciler iken saçı ḳorḳmayasız pes bildi anı kim ⑨ 

bilmedüŋüz pes ḳıldı şundan ilerü açmaḳ yaḳın. (48/28) Ol oldur kim viribidi yalavacını ṭoġru 

yolıla daḫı dı ̇̄n 306a ① ḥaḳḳıla tā ġālib eyleye anı dı ̇̄ n üzere dükeli daḫı ṭap oldı Taŋrı ṭanuḳ. 

(48/29) Muḥammed peyġāmberidür Taŋrı’nuŋ daḳı anlar kim ② anuŋıladur ḳatılardur kāfirler 

üzere esirgeyiciler aralarında görseŋ anları rukūʿ eyleyicilerken sücūd eyleyicilerken isterler 

fażlı ③ Taŋrı’dan daḫı ḫoşnūdlıḳ ʿalāmetleri anlaruŋ yüzlerindedür eserinden secde 

eylemegüŋ şol meselleridür Tevrı ̇̄ t içinde ④ daḫı meselleri İncı ̇̄ l içinde ekin gibi çıḳardı 

oġulduġını müʻminler pes ḳavı ̇̄  eyledi anı pes yoġnaldı pes ṭoġru oldı ⑤ incükleri üzere 

ṭaŋlatdurur ekincileri tā ḳaḳıda anlaruŋıla kāfırleri vaʿde eyledi Taŋrı anlara kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḫı işlediler ⑥ eyü işler anlardan yarlıġamaḳ daḳı müzd ulu.  

 

Sūretü’l-Ḥucurāt  

Bu sūreyi dükeli içün ḥaḳ [...] Teʿāla [...] ḳıla. ⑦ (49/1) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑧ ilerü 

varmaŋ ileyine Taŋrı’nuŋ daḳı yalavacınuŋ yaʿnı ̇̄  Taŋrı daḫı peyġāmber buyruġından ilerü 

buyruḳ eylemeŋ daḳı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı işidicidür bilicidür. (49/2) İy anlar kim ⑨ 

ı ̇̄mān getürdiler yüceltmeŋ ünlerüŋüzi üstine üninüŋ peyġāmberüŋ daḫı yüksek götürmeŋ üni 

aŋa sözile yüksek getürmek gibi 306b ① birinceŋüzüŋ birinceŋüze kim bāṭıl olmaya 

ʿamellerüŋüz daḫı siz bilmezsiz. (49/3) Bayıḳ anlar kim aŋul eyler ② ünlerini ḳatında 

peyġāmberinüŋ Taŋrı’nuŋ şunlar anlardur kim ṣınadı Taŋrı göŋüllerini ṣaḳınmaḳ içün 
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anlaruŋdur yarlıġamaḳ ③ daḫı müzd ulu. (49/4) Bayıḳ anlar kim ḳıġırurlar saŋa ardından 

ḥücrelerüŋ eyregi anlaruŋ aŋlamazlar. ④ (49/5) Daḫı iger bayıḳ anlar ṣabır eylediler tā çıḳayıduŋ 

anlardın yaŋa oladı yegrek anlara daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. ⑤ (49/6) İy anlar kim 

ı ̇̄mān getürdiler iger gelürise size bir fāsıḳ bir ḫaberile pes bellü eyleŋ kim irmeyesiz bir ḳavme 

bilmemekligile ⑥ pes olasız anuŋ üzere kim işledüŋüz peşı ̇̄mān olucılar. (49/7) Daḫı bilüŋ bayıḳ 

sizüŋ araŋuzdadur peyġāmberi Taŋrı’nuŋ iger muṭı ̇̄ ʿ olsadı size ⑦ çoḳda işden yazuḳlu 

oladuŋuz daḳı velı ̇̄ kin Taŋrı sevgülü eyledi size ı ̇̄mānı daḫı bezedi anı göŋüllerüŋüzde ⑧ daḫı 

zişt eyledi size kāfirlıġı daḫı ṭāʿatdan çıḳmaġı daḫı maʿṣiyet eylemegi şunlar anlardur ṭoġrı 

yol dutucılar. ⑨ (49/8) Fażl Taŋrı’dan daḫı niʿmet daḫı Taŋrı bilicidür dürüst işlüdür. (49/9) Daḫı 

iger iki bölük müʻminlerden 307a ① depeleşürlerse pes ṣalāḥ getürüŋ ol iki arasında pes iger 

ẓulm eylerise birisi ol ikinüŋ birisi üzere pes depeleŋ anuŋıla kim ẓulüm eyler ② tā döne 

buyruġındın yaŋa Taŋrı’nuŋ pes iger dönerise pes ṣalāḥ getürüŋ ol iki arasında ʿadlıla daḫı 

ʿadl eyleŋ bayıḳ Taŋrı sever ③ ʿadl eyleyicileri. (49/10) Degül müʻminler illā ḳarındaşlar pes 

ṣalāḥ getürüŋ arasında iki ḳarındaşıŋuzuŋ daḫı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan ola kim siz ④ raḥmet 

ḳılmasız. (49/11) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler yaŋṣulamasuŋ erenler erenleri ola kim kim olalar 

yigrek anlardan ne daḫı ʿavratlar ⑤ ʿavratlardan ola kim olalar yegrek anlardan daḫı 

ʿayıblamaŋ kendözlerüŋüzi daḫı laḳab eydişmeŋ laḳablarıla ⑥ yavuzdur ad kim fısḳdur 

ı ̇̄māndan ṣoŋra daḫı her kim tevbe eylemez ise pes şunlar anlardur ẓālimler. (49/12) İy ⑦ anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler ıraḳ oluŋ çoḳdan gümāndan bayıḳ birince gümān yazuḳdur daḫı istemeŋ 

daḫı ⑧ ġaybet eylemesün birinceŋüz birinceye ey sever mi birüŋüz kim yiye etini ḳarındaşınuŋ 

ölüle daḫı kerih gördüŋüz anı ⑨ daḫı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı tevbe viricidür raḥmet 

ḳılıcı. (49/13) İy ādemiler bayıḳ biz yaratduḳ sizi irkekden daḫı dişiden daḫı eyledük sizi 307b 

① ulu ḳabı ̇̄ leler daḫı ḳabı ̇̄ leler tā biribirüŋüz bilesiz bayıḳ ʿazı ̇̄ ziregüŋüz Taŋrı ḳatında 

ṣaḳınıcıraġuŋuzdur bayıḳ Taŋrı bilicidür ḫaberlüdür. (49/14) Eytdi ② ʿarablar ı ̇̄ mān getürdük eyt 

ı ̇̄mān getürmedüŋüz velı ̇̄ kin eydüŋ boyun virdük daḫı girmedi ı ̇̄mān göŋüllerüŋüz içine ③ daḫı 

iger muṭı ̇̄ ʿ olursaŋuz Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine eksmeye size ʿ amellerüŋüzden nesene bayıḳ 

Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (49/15) Bayıḳ ④ müʻminler anlar kim ı ̇̄mān getürdiler 

Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine andan gümānllanmadılar daḫı ġazā eylediler māllarıyla ⑤ daḫı 

nefsleriyle yolunda Taŋrı’nuŋ şunlar anlardur girçekler. (49/16) Eyt ey bildürür misiz Taŋrı’ya 

dı ̇̄ nüŋüzi ⑥ daḫı Taŋrı bilür anı kim göklerdedür daḫı anı kim yirdedür daḫı Taŋrı her nesneyi 

bilicidür. (49/17) Minnet eylerler saŋa ⑦ kim müsülmān oldılar eyt minnet eylemeŋ baŋa 

müsülmān olduġuŋuzı belki Taŋrı minnet eyler üzerüŋüze kim ṭoġru yol gösterdi size ı ̇̄māna 

⑧ iger olursaŋuz ise girçekler. (49/18) Bayıḳ Taŋrı bilür ġaybını göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı Taŋrı 
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görücidür anı kim işlersiz.  

 

 Sūretü Ḳāf  

Bu sūreyi […] kişi üç kez oḳuyalar göz aydıŋlıḳ içün  

① (50/1) Ḳāf Kużiye’l-emrü yaʿnı ̇̄  tamām oldı iş ya ṭaġ adı daḫı Ḳurʻān ḥaḳḳıyiçün ululıḳlu. 

(50/2) Belki ṭaŋladılar kim geldi anlara ḳorḳuducı anlardan pes eytdi kāfirler ② işbu nesenedür 

ṭaŋsı. (50/3) Ey ḳaçan kim ölevüz daḫı olavuz ṭopraḳ şol döndürmekdür ıraḳ. (50/4) Bayıḳ bildük 

anı kim ekser ③ yir anlardan daḫı bizüm ḳatumuzda kitābdur ṣaḳlayıcı. (50/5) Belki yalan 

ṭutdılar ḥaḳḳı ol vaḳt kim geldi anlara pes anlar ④ bir işdedür ḳarışmış. (50/6) Ey baḳmadılar 

mı gökdin yaŋa üstlerinde nite binā eyledük anı daḫı bezedük anı ⑤ daḫı yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç 

yazuḳlar. (50/7) Daḫı yiri çekdük anı daḫı bıraḳduḳ anuŋ içinde ṭaġlar berk daḫı bitürdük onuŋ 

içinde ⑥ her dürlüden görklü. (50/8) Görür eylemek içün daḳı ögütlemek içün her ḳulı dönüci. 

(50/9) Daḫı indürdük gökden ⑦ ṣuyı bereketlü pes bitürdük anuŋıla bostānlar daḫı denesi 

biçilmiş. (50/10) Daḫı ḫurmā aġaçları uzunlar anlaruŋdur çiçek biribiri üstine. ⑧ (50/11) Rūzı ̇̄  

virmek içün ḳullara daḫı dirürdük anuŋıla ölü ancılayındur çıḳmaḳ. (50/12) Yalan ṭutdı anlardan 

ilerü ḳavmi ⑨ Nūḥ’uŋ daḫı isleri ḳuyunuŋ daḫı Semūd. (50/13) Daḫı ʿĀd daḫı Firʿavn daḫı 

ḳarındaşları Lūṭ’uŋ. (50/14) Daḫı isleri pı ̇̄ şenüŋ daḫı ḳavmi 308b ① Tübbeʿ’üŋ dükeli yalan ṭutdı 

peyġāmberler pes vācib oldı ʿaẕābum. (50/15) Ey ʿāciz mi olduḳ yaratmaḳdan ilerki belki anlar 

şek içindedür ② yaratmaḳdan yiŋi. (50/16) Daḫı bayıḳ yaratduḳ ādemı ̇̄  daḫı bilürüz anı kim 

vesvese eyler anuŋıla nefsi daḫı biz ③ yaḳınıraġuz andın yaŋa boyun ṭamarından. (50/17) Ol 

vaḳt kim alurlar iki alıcı ṣaġdan daḫı ṣoldan oturucı ④. (50/18) Söylemez hı ̇̄ ç söz illā anuŋ 

ḳatındadur ṣaḳlayıcı ḥāżır. (50/19) Daḫı geldi ḳatılıġı uṣ giderici ölümüŋ ḥaḳı ̇̄ ḳatıla şol ⑤ oldur 

kim olduŋudı andan döneridüŋ. (50/20) Daḫı ürüldi ṣūr içine şol günüdür ḳorḳutmaḳuŋ. (50/21) 

Daḫı geldi her nefs ⑥ anuŋıla sürüci daḳı ṭanuḳ. (50/22) Bayıḳ olduŋdı ġafletde bundan pes 

giderdük senden örtüŋi ⑦ pes gözüŋ bugün tı ̇̄ zdür. (50/23) Daḫı eytdi işi yaʿnı ̇̄  yazıcı firişte işbu 

oldur kim benüm ḳatumda ḥāżırdur. (50/24) Bıraġuŋ siz iki Ṭamu’ya her kāfir olucı ⑧ öŋegilik 

idici. (50/25) Yıġıcı ḫayrı ẓulüm eyleyici gümānlu. (50/26) Ol kim ḳıldı Taŋrı’yıla Taŋrı ayruḳ pes 

bıraġuŋ anı ʿaẕāb içine ⑨ ḳatı. (50/27) Eytdi işi yaʿnı ̇̄  Şeyṭān ey Çalab’umuz azdurmadum anı 

velı ̇̄ kin oldı azġunlıḳ içinde ıraḳ. (50/28) Eytdi ṭartışmaŋ 309a ① benüm ḳatumda daḫı bayıḳ 

ilerü dutdum sizdin yaŋa ḳorḳutmaġı. (50/29) Döndürünilmez söz benüm ḳatumda daḫı degülin 

ben ẓulm eyleyici ḳullara. (50/30) Ol gün kim ② eydevüz Ṭamu’ya ey ṭolduŋ mı daḫı eyde hı ̇̄ ç 

var mı artuḳ. (50/31) Daḫı yaḳın olundı uçmaḳ ṣaḳınıcılara degülken ③ ıraḳ. (50/32) İşbu oldur 

kim vaʿde olunursız her dönüciye yazuḳdan ṣaḳlayıcı. (50/33) Ol kim ḳorḳdı Raḥmān’dan ġāyıb 
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iken daḫı geldi göŋülile ④ dönüci. (50/34) Girüŋ Uçmaġ’a selāmatlıġıla şol günüdür ebed 

ḳalmaḳuŋ. (50/35) Anlaruŋdur ol kim dilerler anuŋ içinde daḫı bizüm ḳatumuzdadur artuḳ. ⑤ 

(50/36) Daḫı niçe helāk eyledük anlardan ilerü geçmiş bölük anlar ḳatıraḳdur anlardan ḳatı 

dutmaḳdın yaŋa pes gezdiler şehirlerde hı ̇̄ ç var mı ḳaçacaḳ yir. ⑥ (50/37) Bayıḳ şunuŋ içinde 

ögütlemekdür anuŋ kim oldı anuŋ göŋli ya ṭutdı ḳulaḳ ol ḥāżırken. (50/38) Daḫı bayıḳ yaratduḳ 

⑦ gökleri daḫı yiri daḫı ol kim ikisi arasındadur altı günler içinde daḫı yoḳanmadı hı ̇̄ ç armaḳ. 

(50/39) Pes ṣabr eyle anuŋ üzere kim eydürler ⑧ daḫı tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmegiyle Çalab’uŋı ilerü 

ṭoġmadın Güneş daḫı ilerü batmaḳdan. (50/40) Daḫı birincesinde gicenüŋ namāz ḳıl daḫı yüz 

döndürdügünde ⑨ secde eylemek. (50/41) Daḳı işit ol gün ḳıġıra ḳıġırdıcı bir yirden yaḳın. (50/42) 

Ol gün kim işideler üni ḥaḳḳıla 309b ① şol günidür çıḳmaġuŋ. (50/43) Bayıḳ biz dirürürüz daḫı 

öldürürüz daḳı bizüz dönecek yir. (50/44) Ol gün kim yarıla yir anlardan ② ivicilerken şol 

dirürmekdür üzerümüze geŋez. (50/45) Biz bilüregüz anı kim eydürler daḫı degülsin anlaruŋ 

üzere musallaṭ pes ögütle ③ Ḳurʻān’ıla anı kim ḳorḳar ḳorḳutmaġumdan.  

 

Sūretü’ẕ-Ẕāriyāt  

Bu sūreyi ḳaḥtlıḳ vaḳtinde yetmiş kez oḳuya Ḥaḳ Teʿāla [….]lıḳ rūzı ̇̄  ḳıla. ④ (51/1) Ṣavurucular 

ḥaḳḳıçün ṣavurmaḳ. (51/2) Daḳı götürüciler ḥaḳḳıçün aġır yük. (51/3) Daḫı revān olucılar 

ḥaḳḳıçün geŋezligile. (51/4) Daḳı ḳısmet eyleyiciler ḥaḳḳıçün işi. (51/5) Bayıḳ ol kim vaʿde 

olunursız ⑤ gerçekdür. (51/6) Daḫı bayıḳ yanud olucıdur. (51/7) Daḫı gök ḥaḳḳıçün issidür 

yollaruŋ. (51/8) Bayıḳ siz söz içindesiz dürlü dürlü olucı. (51/9) Döndürünile ⑥ peyġāmber’den 

ol kim döndürünildi. (51/10) Laʿnet oldı yalan söyleyiciler. (51/11) Anlar kim anlar cāhillik içinde 

ġāfillerdür. (51/12) Ṣorarlar yaŋṣulayu ḳaçandur güni cezānuŋ. ⑦ (51/13) Ol gün kim anlar od 

üzere givürineler. (51/14) Ṭaduŋ ʿaẕābuŋuzı işbu oldur kim olduŋuz anı ivdürürsiz. ⑧ (51/15) 

Bayıḳ ṣaḳınıcılar uçmaḳlardadur daḫı çeşmelerdedür. (51/16) Alıcılarken anı kim virdi anlara 

Çalab’ıları bayıḳ anlar oldılar ilerü şundan ⑨ eylük eyleyiciler. (51/17) Oldılar az giceden 

uyurlar. (51/18) Daḫı seḥer vaḳtinde anlar yarlıġamaḳ dilerler. 310a ① (51/19) Daḫı mālları içinde 

ḥaḳ dileyici içün daḫı maḥrūm içün. (51/20) Daḫı yirde nişānlardur gümānsuz olucılara. (51/21) 

Daḫı kendözlerüŋüzde ② ey görmez misiz. (51/22) Daḫı gökde rūzüŋüzdür daḳı ol kim vaʿde 

olunursız. (51/23) Pes Çalab’ısı gögüŋ daḫı yirüŋ ③ bayıḳ ol ḥaḳdur ancılayın kim bayıḳ siz 

söylersiz. (51/24) Bayıḳ geldi saŋa sözi ḳonuḳlarınuŋ İbrāhı ̇̄m’üŋ aġırlanmışlar. ④ (51/25) Ol vaḳt 

kim girdiler anuŋ üzere pes eytdiler selām eytdi selām ḳavmsiz yaʿnı ̇̄  siz bilinmemişler. (51/26) 

Pes meyl eyledi ev ḳavmindin yaŋa pes getürdi ⑤ bir buzaġu semiz. (51/27) Pes yaḳın eyledi anı 

anlardın yaŋa eytdi İbrāhı ̇̄m ey yimez misiz. (51/28) Pes ḳorḳu bıraḳdı göŋline anlardan ḳorḳu 
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eytdiler ⑥ ḳorḳma daḫı muştuladılar bir oġlan bilici. (51/29) Pes ilerü geldi ʿavratı çaġırmaḳ 

içinde pes urdı yüzüni daḫı eytdi ⑦ ḳarı ʿavratvan ṭoġurmayıcı. (51/30) Eytdiler ancılayın eytdi 

Çalab’uŋ bayıḳ ol oldur dürüst işlü bilici. (51/31) Eytdi nedür işiŋüz ⑧ ey viribinilmişler. (51/32) 

Eytdiler bayıḳ biz viribinildük ḳavümdin yaŋa yazuḳlular. (51/33) Tā viribiyevüz anlaruŋ üzere 

ṭaş balçıḳdan. ⑨ (51/34) Nişānlanmış Çalab’un ḳatında fesād eyleyiciler içün. (51/35) Pes çıḳarduḳ 

anı kim oldı anuŋ içinde müʻminlerden. (51/36) Pes bulmaduḳ 310b ① anuŋ içinde bir evden 

artuḳ müsülmānlardan. (51/37) Daḫı girü ḳoduḳ anuŋ içinde nişān anları kim ḳorḳarlar ʿaẕābdan 

aġrıdıcı. ② (51/38) Daḫı Mūsā’da ol vaḳt kim viribidük anı Firʿavn’a ḥüccet ile bellü. (51/39) Pes 

yüz dönderdi ḳavmiyile daḫı eytdi ③ cāẕūdur ya delüdür. (51/40) Pes ṭutduḳ anı daḫı sülerini 

pes bıraḳduḳ anları deŋiz içine daḫı ol melāmete lāyıḳ olucıyiken. (51/41) Daḳı ʿ Ād’da ④ ol vaḳt 

kim viribidük anlaruŋ üzere yili ṭoġurmayıcı yaʿnı ̇̄  ḫayırsuz. (51/42) Ḳomaz hı ̇̄ ç nese kim geldi 

anuŋ üzere illā ḳıldı anı ḳavm gibi. ⑤ (51/43) Daḫı Semūd’da ol vaḳt kim eydildi anlara gönenüŋ 

tā bir zamāna degin. (51/44) Pes ḥaddan geçdiler buyruġından Çalab’larınuŋ pes ṭutdı anları 

göyündürüci ʿ aẕāb ⑥ daḫı anlar baḳarlarken. (51/45) Pes güçleri yitmedi ṭurmaġa daḫı olmadılar 

ökünc alıcılar. (51/46) Daḫı ḳavmi Nūḥ’uŋ yaʿnı ̇̄  helāk eyledük ⑦ ilerü bayıḳ anlar oldılar ḳavm 

fāsıḳlar. (51/47) Daḫı gök yapduḳ anı yed-i ḳudretile daḳı bayıḳ biz ḳādirlerüz ⑧. (51/48) Daḫı yiri 

döşedük anı pes ne eyü döşeyiciler. (51/49) Daḫı her neseneden yaratduḳ iki çift ya bölük tā ki 

siz ⑨ ögüt dutasız. (51/50) Pes ḳaçuŋ Taŋrı’dın yaŋa bayıḳ ben size andan ḳorḳuducuvan bellü. 

(51/51) Daḫı ḳılmaŋ bile Taŋrı’yıla Taŋrı 311a ① ayruḳ bayıḳ ben size andan ḳorḳuducıvan 

bellü. (51/52) Ancılayın gelmedi anlar kim ilerüdi anlardan hı ̇̄ ç peyġāmber illā eytdiler ② 

cāẕūdur ya delüdür. (51/53) Ey ıṣmarlaşdılar mı anı belki anlar ḳavümdür azġunlar. (51/54) Pes 

yüz dönderdi anlardan degülsin sen melāmet olunmış. ③ (51/55) Daḫı ögütle bayıḳ ögütlemek 

aṣṣı ider müʻminlere. (51/56) Daḫı yaratmadum perrı ̇̄yi daḫı ādemiyi illā tā ṭapalar baŋa. ④ (51/57) 

Dilemezin anlardan hı ̇̄ ç rūzı ̇̄  daḫı dilemezin kim yidüreler baŋa. (51/58) Bayıḳ Taŋrı oldur rūzı ̇̄  

virici issidür ḳuvvetüŋ berk. ⑤ (51/59) Pes bayıḳ anlar kim ẓulüm eylediler ülüdür yāranları 

ülüsi gibi Hūd ḳavmi pes ivdürmesünler. (51/60) Ḳatı ʿaẕābdur anlaruŋ kim kāfir oldılar ⑥ 

günlerinden ol kim vaʿde olunurlar.  

 

 Sūretü’t-Ṭūr  

Bu sūreyi […] Gicesi ṣayru niyyetine üç kez oḳuya Ḥaḳ Teʿāla ḳaḥdda rūzı ̇̄ ḳıla. ⑦ (52/1) Ṭaġ 

ḥaḳḳıçün yaʿnı ̇̄  Mūsā ṭaġı. (52/2) Daḫı kitāb ḥaḳḳıçün yaʿnı ̇̄  Tevrı ̇̄ t ya Ḳurʻān ya yazuḳ müzd 

bitisi yazılmış. (52/3) Deride açılmış. (52/4) Daḫı ev ḥaḳḳıçün ʿimāret olunmış. (52/5) Daḫı örtü 

ḥaḳḳıçün götürülmiş. ⑧ (52/6) Daḫı deŋiz ḥaḳḳıçün ṭolmış. (52/7) Bayıḳ ʿaẕāb Çalab’uŋuŋ 
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inicidür. (52/8) Yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç yıġıcısı. (52/9) Ol gün kim degzine gök degzinmek. ⑨ (52/10) Daḫı 

yürüye ṭaġlar yürümek. (52/11) Ḳatı ʿaẕābdur ol gün yalan dutucılara. (52/12) Anlar kim anlar 

girmeklikde oynarlar. 311b ① (52/13) Ol gün gücile sürüleler odındın yaŋa Ṭamu’nuŋ gücile 

sürülmek. (52/14) İşbu od oldur kim olduŋuz anı yalan ṭutarsız. (52/15) Ey cāẕūlıḳ mıdur ② işbu 

ya siz görmez misiz. (52/16) Girüŋ aŋa pes ṣabır eyleŋ ya ṣabır eylemeŋ berāberdür üzeriŋüze 

③ cezā virinilmezsiz illā anı kim olduŋuz işlersiz. (52/17) Bayıḳ ṣaḳınıcılar uçmaḳdadur. (52/18) 

Daḳı diŋlenmekde leẕẕet ṭutucılarken anuŋıla kim viribidi anlara ④ Çalab’ıları daḫı ṣaḳladı 

Çalab’ıları ʿaẕābından Ṭamu’nuŋ. (52/19) Yiŋ daḳı içüŋ siŋici andan ötürü kim olduŋuz işlersiz. 

(52/20) Tekye urıcılarken ⑤ taḫtlar üzere dizilmiş daḫı çiftlendürdük anlara ḥūruları ḳarası key 

ḳara. (52/21) Daḳı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı uydı anlara nesilleri ⑥ ı ̇̄mānıla ulaşdurduḳ 

anlara nesillerini daḫı eksmedük anlara ʿamellerinden hı ̇̄ ç nesene her er ⑦ andan ötürü 

ḳazandı. (52/22) Daḫı arturduḳ anlara yimiş daḫı et andan kim ārzūlarlar. (52/23) Virişeler anuŋ 

içinde ⑧ süci yoḳdur herze söz anuŋ içinde daḳı yoḳdur yazuḳlu eylemek. (52/24) Daḫı degzine 

anlaruŋ üzerine oġlanlar anlaruŋ hemān anlar incülerdür ṣaḳlanılmış. ⑨ (52/25) Daḳı ilerü geldi 

birinceleri birincesine. (52/26) Ṣoruşurlar eytdiler bayıḳ biz olduḳ ilerüden ḳavmümüzden 

ḳorḳucılar. 312a ① (52/27) Pes minnet eyledi Taŋrı üzerümüze daḳı ṣaḳladı bizi ʿaẕābından 

oduŋ. (52/28) Bayıḳ biz olduḳ ilerüden ṭaparuz aŋa bayıḳ ol oldur eyü işlü raḥmet ḳılıcı ②. (52/29) 

Pes ögütle degülsin sen niʿmetiyle Çalab’uŋuŋ vaḥysüz ġaybetden söyleyici daḳı degülsin 

delü. (52/30) Belki eydürler şiʿri eydicidür küyerüz ③ aŋa rūzügār ḳatılıġın. (52/31) Eyt küyüŋ 

bayıḳ ben sizüŋile küyücilerdenven. (52/32) Belki buyurur anlara ʿaḳılları ④ işbunı belki anlar 

ḳavümdür azġunlar. (52/33) Belki eydürler yalan baġladı anı. (52/34) Belki inanmazlar pes getürüŋ 

bir söz ⑤ ancılayın iger olurlarsa girçekler. (52/35) Ey yaradıldılar mı nesnesüz ya anlar 

yaradıcılar mıdur. (52/36) Ey yaratdılar mı gökleri ⑥ daḫı yiri belki gümānsuz olmazlar. (52/37) 

Ey anlaruŋ ḳatlarında mıdur anlaruŋ ḫazı ̇̄ neleri Çalab’uŋuŋ ya anlar cabbārlar mıdur. (52/38) Ey 

var mıdur anlara ⑦ nerdübān diŋlerler anda pes getürsün işidicisi anlaruŋ ḥüccet bellü. (52/39) 

Ey anuŋ ḳızlar daḫı sizüŋ ⑧ er oġlanlar. (52/40) Ey diler misin anlara kirı ̇̄  pes anlar ödişden aġır 

olunmışlardur. (52/41) Ey ḳatında mıdur anlaruŋ ġayb pes anlar ⑨ yazarlar. (52/42) Ey dilerler mi 

yavuz ṣanu pes anlar kim kāfir oldılar anlar yavuz ṣanılmışlardur. (52/43) Ey anlaruŋ mıdur 

Taŋrı 312b ① Taŋrı’dan ayruḳ aruluġı Taŋrı’nuŋ andan kim ortaḳ eylerler. (52/44) Daḳı iger 

göreler pāre gökden düşüci eydeler ② bulutdur ḳat ḳat olmış. (52/45) Pes ḳo anları tā göreler 

günlerini ol kim anuŋ içinde öleler. (52/46) Ol gün kim aṣṣı eylemeye ③ anlara yavuz ṣanuları 

nesene ne daḫı anlar arḳa virineler. (52/47) Daḫı bayıḳ anlaruŋ kim ẓulm eylediler ʿ aẕābdur ilerü 

şundan ④ velı ̇̄ kin eyregi anlaruŋ bilmezler. (52/48) Daḫı ṣabır eyleye ḥükmine Çalab’uŋuŋ pes 

bayıḳ sen göre durduġumuz yirdesin daḫı tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmegiyle Çalab’unuŋ ol vaḳt kim 
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ṭurasın. (52/49) Daḳı gicenüŋ birincesin tesbı ̇̄ ḥ eyle ya namāz ḳıl daḳı yüz döndürdüginde ⑤ 

yılduzlar.  

 

 Sūretü’n-Necm  

Bu sūreyi yigirmi bir oḳuya murādı ḥāṣıl olmaġıçün. ⑥ (53/1) Yılduz ḥaḳḳıyçün indi ol vaḳt 

kim aşaġa düşdi. (53/2) Azmadı işüŋüz daḫı yolsuz olmadı. (53/3) Daḫı söylemez nefsi 

dileginden. (53/4) Degül ol illā vaḥy vaḥy olunur. (53/5) Ögretdi aŋa ⑦ ḳatı ḳuvvetlü. (53/6) İssi 

ḳuvvetüŋ pes ṭoġrı oldı. (53/7) Daḫı ol yir gök ḳıraŋındayiken yücerek. (53/8) Andan yaḳın oldı. 

(53/9) Pes key yaḳın oldı pes oldı iki ⑧ yay ḳadar ya yaḳınıraḳ. (53/10) Pes vaḥy eyledi ḳulındın 

yaŋa anı kim vaḥy eyledi. (53/11) Yalan ṭutmadı göŋli ol nesenede gördi. (53/12) Ey ṭartışır mısız 

anuŋıla ⑨ anuŋ üzere kim görür. (53/13) Daḫı bayıḳ gördi anı inmekde ayruḳ. (53/14) Ḳatında 

sidretü’l-müntehā’nuŋ. (53/15) Ḳatındadur anuŋ uçmaḳ Maʿvā’nuŋ. 313a ① (53/16) Ol vaḳt kim 

örter sidre aġacın ol kim örter. (53/17) Egilmedi göz yaʿnı ̇̄  Muḥammed gözi daḳı geçmedi. (53/18) 

Bayıḳ gördi āyetlerinden Çalab’ısınuŋ ② ulu. (53/19) Ḫaber virüŋ Lāṭ’dan daḳı ʿUzzā’dan. (53/20) 

Daḫı Menāt’dan üçünci ṣoŋa ḳalmış. (53/21) Ey sizüŋ midür irkek ③ daḫı anuŋ dişi. (53/22) Şol ol 

vaḳt üleşdürmekdür ḥaḳsuz. (53/23) Degül ol illā adlar ad virdüŋüz anlara siz daḫı atalarıŋuz ④ 

indürmedi Taŋrı anlara hı ̇̄ ç ḥüccet uymazlar illā gümāne daḫı aŋa kim diler nefsler daḫı bayıḳ 

geldi ⑤ anlara Çalab’ılarından ṭoġrı yol. (53/24) Ya ādeminüŋ midür ol kim ārzūlar. (53/25) Pes 

Taŋrı’nuŋdur āḫiret daḳı ilk. (53/26) Daḳı niçe firişte ⑥ göklerde aṣṣı eylemeye şefāʿatı anlaruŋ 

nesene illā andan ṣoŋra kim kim destūr vire Taŋrı aŋa kim diler daḫı ḫoşnūd ola. ⑦ (53/27) Bayıḳ 

anlar kim inanmazlar āḫirete ad virürler firiştelere ad virmegin dişi. (53/28) Daḫı yoḳdur anlaruŋ 

⑧ aŋa hı ̇̄ ç bilmek uymazlar illā gümān daḫı bayıḳ gümān aṣṣı eylemez ḥaḳdan nesene. (53/29) 

Pes yüz döndür ⑨ andan kim yüz döndürdi Ḳurʻān’umdan daḫı dilemedi illā dirligi yaḳın. 

(53/30) Şol irmekleri yiridür bilmekden bayıḳ Çalab’uŋ 313b ① ol bilürirekdür andan kim azdı 

yolından daḫı ol bilürirekdür anı kim ṭoġrı yoldın yaŋa dutdı. (53/31) Daḳı Taŋrı’nuŋdur ol kim 

göklerdedür daḫı ol kim yirdedür ② tā cezā vire anlar kim yavuz işlediler anuŋıla kim işlediler 

daḫı cezā vire anlara kim eylük eylediler uçmaḳı. (53/32) Anlar kim ṣaḳınurlar ③ ulularından 

yazuġuŋ daḫı zişt işlerden illā kiçi yazuḳlardan bayıḳ Çalab’uŋ bol yarlaġamaḳludur ol 

bilürirekdür ④ sizi ol vaḳt kim yaratdı sizi yirden daḫı ol vaḳt kim siz ana ḳarnındaġı 

oġlanlarsız ḳarnı içinde analaruŋuzuŋ ⑤ arulıġamamışdur nefsüŋüzi ol bilürirekdür anı kim 

ṣaḳındı. (53/33) Ey gördüŋ mi anı kim yüz döndürdi. (53/34) Daḫı virdi az ⑥ daḫı virmegin. (53/35) 

Ey anuŋ ḳatında mıdur bilmek ġaybı pes ol göre. (53/36) Ya ḫaber virinilmedi mi ol kim 

kitāblarından Mūsā’nuŋ. ⑦ (53/37) Daḫı İbrāhı ̇̄m ol kim tamām eyledi. (53/38) Kim götürmeye 
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götürüci yükin ayruḳuŋ. (53/39) Daḫı kim yoḳdur ādeminüŋ ⑧ illā ol kim işledi. (53/40) Daḫı bayıḳ 

işledügi tı ̇̄ z görile. (53/41) Andan cezā virile ol cezā virmek tamāmıraḳ. (53/42) Daḫı bayıḳ ⑨ 

Çalab’uŋdın yaŋa nihāyete degmek. (53/43) Daḫı bayıḳ ol ol güldürür daḫı aġladur. (53/44) Daḫı 

bayıḳ ol oldur öldürdi daḳı diriltdi. (53/45) Daḫı bayıḳ ol 314a ① yaratdı iki çift irkek. (53/46) 

Daḫı dişi oġlan yaradılduġı ṣudan ol vaḳt kim dökülinür. (53/47) Daḫı bayıḳ anuŋ üzeredür 

yaratmaḳ. ② (53/48) Daḫı bir daḫı bayıḳ ol bay eyledi daḫı sermāye virdi. (53/49) Daḫı bayıḳ ol 

Çalab’ısıdur Şiʿrā yılduzınuŋ. (53/50) Daḫı bayıḳ ol helāk eyledi ʿĀd’ı ③ ilerki. (53/51) Daḫı 

Semūd’ı pes girü ḳomadı. (53/52) Daḫı Nūḥ ḳavmini ilerüden bayıḳ anlar oldılar anlar ẓulm 

eyleyiciler daḫı azġunıraḳlar. ④ (53/53) Daḫı Lūṭ ḳavmi köyin bıraḳdı. (53/54) Pes örtdi aŋa anı 

kim örtdi. (53/55) Pes ḳanḳı niʿmet lerine Çalab’unuŋ şükür eylersin. (53/56) İşbu ⑤ ḳorḳuducıdur 

ḳorḳuducılardan ilerüki. (53/57) Yaḳın oldı yaḳın olucı. (53/58) Yoḳdur anuŋ ayruḳ Taŋrı’dan 

giderici. ⑥ (53/59) Ey işbu sözden mi ṭaŋlarsız. (53/60) Daḫı gülersiz daḫı aġlamazsız. (53/61) Daḫı 

siz ġāfillersiz. ⑦ (53/62) Pes secde eyleŋ Taŋrı’ya daḫı ṭapuŋ.  

 

 Sūretü’l-Ḳamer  

Her kim sulṭāndan ḳorḳup bu sūreyi yidi kez oḳuya ḳorḳduġundan imin ola. ⑧ (54/1) Yaḳın oldı 

ḳıyāmet daḫı yarıldı Ay. (54/2) Daḫı iger göreler bir nişān yüz döndüreler daḳı eydeler 

cāẕūlıḳdur ḳavı ̇̄ . ⑨ (54/3) Daḫı yalan ṭutdılar daḫı uydılar nefsleri dileklerine daḫı her iş ḳarār 

dutucıdur. (54/4) Daḫı bayıḳ geldi anlara ḫaberlerden 314b ① ol kim anuŋ içindedür yıġmaḳ. 

(54/5) Ḥikmetdür tamām pes aṣṣı eylemez ḳorḳuducılar. (54/6) Pes yüz döndür anlardan ol gün 

kim oḳuya oḳuyucı ② işdin yaŋa ṣarp bilinmez. (54/7) Ḫor iken gözleri anlaruŋ çıḳalar sinlerden 

hemān anlar çekürgedür ③ ṭaġılmış. (54/8) İvicilerken oḳuyıcıdın yaŋa eyde kāfirler işbu bir 

gündür ṣarp. (54/9) Yalan ṭutdı ④ anlardan ilerü ḳavmi Nūḥ’uŋ pes yalan ṭutdılar ḳulumuzı daḫı 

eytdiler delüdür daḫı sekidinildi. (54/10) Pes oḳudı Çalab’ısını ⑤ bayıḳ ben yeŋilmişven pes 

yardım ide benüm içün. (54/11) Pes açduḳ ḳapılarını gögüŋ ṣuyıla döklünüci. (54/12) Daḫı ḳılduḳ 

yiri ⑥ çeşmeler pes irişdi ṣu yaʿnı ̇̄  gök ṣuyı yir ṣuyına bir ḥāl üzere kim bayıḳ endāze olundı. 

(54/13) Daḫı bindürdük anı taḫtalar üzere yaʿnı ̇̄  gemi daḫı mıḫlular. (54/14) Yürür ⑦ göre 

durduġumuz yirde yanud virmek içün aŋa kim oldı inanılmadı. (54/15) Daḫı bayıḳ ḳoduḳ anı 

nişān pes var mı ögütlenici. (54/16) Pes nite ⑧ oldı ʿaẕābum daḫı ḳorḳutmaḳlarum. (54/17) Daḫı 

bayıḳ geŋez eyledük Ḳurʻān’ı oḳumaḳ içün pes var mı aŋıcı ya oḳuyucı. (54/18) Yalan ṭutdı ⑨ 

ʿĀd ḳavmi pes nite oldı ʿaẕābum daḫı ḳorḳutmaḳlarum. (54/19) Bayıḳ biz viribidük anlaruŋ 

üzere yil ḳatı esici gün içinde 315a ① naḥıs hemı ̇̄ şe ya ḳavı ̇̄ . (54/20) Ḳoparur ādemileri hemān 

anlar dipleridür ḫurmā aġacınuŋ dibinden ḳoparılmış. (54/21) Pes nite oldı ʿaẕābum ② daḫı 
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ḳorḳutmaḳlarum. (54/22) Daḫı bayıḳ geŋez eyledük Ḳurʻān’ı oḳumaḳ içün pes var mı aŋıcı yaʿnı ̇̄  

oḳuyucı. (54/23) Yalan ṭutdı Semūd ḳavmi ḳorḳuducılar. (54/24) Pes eytdiler ③ ey bir ādemiye 

bizden bir uyaruz aŋa bayıḳ biz ol vaḳt azġunluḳdadur daḫı delülükde. (54/25) Ey bıraġıldı mı 

vaḥy anuŋ üzere ④ aramuzdan belki ol yalancı bundurmış. (54/26) Tı ̇̄ z bileler irte kimdür yalancı 

bundurmış. (54/27) Bayıḳ biz viribiyicüvüz ⑤ deveyi ṣınamaḳ anlara pes gösterdüŋ anlara. (54/28) 

Daḫı ṣabır eyle daḫı ḫaber vir anlara bayıḳ ṣu üleşmekdür aralarında ⑥ her ṣu ülüsi ḥāżır 

olunmış. (54/29) Pes ḳıġırdılar işlerini pes ṭutdı. (54/30) Pes depeledi pes nite oldı ʿaẕābum ⑦ daḫı 

ḳorḳutmaḳlarum. (54/31) Bayıḳ biz viribidük anlaruŋ üzere çaġırmaḳ bir kez pes oldılar ḳuru 

ṣınmış aġaç gibi aġıl eyleyicinüŋ. (54/32) Daḳı bayıḳ ⑧ geŋez eyledük Ḳurʻān’ı oḳumaḳ içün 

pes var mı aŋıcı yaʿnı ̇̄  oḳuyıcı. (54/33) Yalan dutdı Lūṭ ḳavmi ḳorḳuducılar. (54/34) Bayıḳ biz 

viribidük ⑨ anlaruŋ üzere ol ṭaş atıcı yil illā Lūṭ ḳavmi ḳurtarduḳ anları ṣubuḥ vaḳtinde. (54/35) 

Niʿmet virmek içün ḳatumuzdan ancılayın yanud virürüz 315b ① aŋa kim şükür eyledi. (54/36) 

Daḫı bayıḳ ḳorḳutdı anları ḳatı dutmaġumuzdan pes yalan dutdılar ḳorḳutmaḳları. (54/37) Daḫı 

bayıḳ dilediler aŋa yaʿnı ̇̄  Lūṭ’a ḳonuġunı ② pes belürsüz eyledük gözlerine anlaruŋ pes ṭaduŋ 

ʿaẕābumı daḫı ḳorḳutmaḳlar. (54/38) Daḫı bayıḳ ṭaŋla geldi anlara irtecek ʿaẕāb ḳarār ṭutıcı. ③ 

(54/39) Pes ṭaduŋ ʿaẕābumı daḫı ḳorḳutmaḳlarum. (54/40) Daḫı bayıḳ geŋez eyledük Ḳurʻān’ı 

oḳumaḳ içün pes var mı oḳuyucı yaʿnı ̇̄  aŋıcı. (54/41) Daḫı bayıḳ geldi ④ ḳavmine Firʿavn’uŋ 

ḳorḳuducılar. (54/42) Yalan dutdılar āyetlerümüzi dükelin pes ṭutduḳ anları ṭutmaġı ġālibüŋ güci 

yiter. ⑤ (54/43) Ey kāfirlerüŋüz yegrek midür şunlardan ya sizüŋ midür ḳurtulmaḳ kitāblar 

içinde. (54/44) Ya eydürler mi biz cemāʿatuz ⑥ yardım idici. (54/45) Tı ̇̄z ṣınıla cemāʿat daḫı 

döndüreler arḳaların. (54/46) Belki ḳıyāmet vaʿdeleri vaḳtidür daḫı ḳıyāmet ḳatıraḳdur ⑦ daḫı 

acıraḳ. (54/47) Bayıḳ yazuḳlular azġunluḳ içindedür. (54/48) Daḫı odlar içinde ol gün kim 

ṭartınalar od içinde yüzleri üzere ⑧ ṭaduŋ yoḳanmaġını Ṭamu’nuŋ. (54/49) Bayıḳ biz her nesneyi 

yaratduḳ anı endāzeyile. (54/50) Daḫı degül buyruġumuz illā bir bir baḳmaḳ gözile. ⑨ (54/51) Daḫı 

bayıḳ helāk eyledük beŋdeşlerüŋüzi. (54/52) Pes var mı ögütlenici daḫı her nese kim işlediler 

anı kitāblardadur. 316a ① (54/53) Daḫı her kiçi daḫı ulu yazılmışdur. (54/54) Bayıḳ ṣaḳınıcılar 

uçmaḳlardadur. (54/55) Daḫı ırmaḳda begenilmiş yirde ḳatında ② pādişāh güci yiter.  

 

 Sūretü’r-Raḥmān  

③ (54/1) Rūzı ̇̄  virici. (54/2) Ögretdi Ḳurʻān’ı. (55/3) Yaratdı ādemileri. (55/4) Ögretdi aŋa sözi. (55/5) 

Güneş daḫı Ay ṣaġışludur ④. (55/6) Daḫı özdeksüz biten ya yılduz daḳı özdeklü biten aġaç secde 

eylerler. (55/7) Daḫı gögi götürdi anı daḫı ḳodı terāzūyı. (55/8) Kim geçmeŋ ḥaddan terāzūda. ⑤ 

(55/9) Daḫı ṭururuŋ ṭartmaġuŋuzı ʿ adlıla daḫı eksmeŋ terāzūyı. (55/10) Daḫı yiri ḳodı anı ādemiler 
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içün. (55/11) Anuŋ içindedür ⑥ yimiş daḫı ḫurmā aġacı çiçegi issü ḳaplaruŋ. (55/12) Daḫı dāne 

issi yapraġuŋ daḳı rūzı ̇̄ ninüŋ. (55/13) Pes ḳanḳı niʿmetlerin ⑦ Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/14) 

Yaratdı ādemı ̇̄  ḳuru balçıḳdan ṣaḳsı gibi. (55/15) Daḫı yaratdı perrı ̇̄ ler atasın ⑧ yalıŋdan otdan. 

(55/16) Pes ḳanḳı niʿmetlerin Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/17) İki gün ṭoġusınuŋ Çalab’ısıdur 

iki gün batısınuŋ. ⑨ (55/18) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/19) Viribidi 

iki deŋizi biribirine irişür. (55/20) Arasında ol ikinüŋ perdedür ḥaddan geçmezler. 316b ① (55/21) 

Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/22) Çıḳar ol ikiden incü daḫı setik. (55/23) 

Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. ② (55/24) Daḫı anuŋdur gemiler götürülmiş 

deŋizde ṭaġlar gibi. (55/25) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/26) Her kim 

anuŋ üzeredür ③ yoḳ olucudur. (55/27) Daḫı vardur ẕātı Çalab’uŋuŋ issidür ulu işlü daḫı issidür 

aġırlamaḳuŋ. (55/28) Pes ḳanḳı niʿmetlerini yalan ṭutarsız Çalab’uŋuzuŋ. ④ (55/29) Diler aŋa anlar 

kim göklerdedür daḫı yirdedür her gün ol bir işdedür. (55/30) Pes ḳanḳı niʿmetlerini 

Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. ⑤ (55/31) Tı ̇̄ z dümükem size ey ādemı ̇̄  daḫı perrı ̇̄ . (55/32) Pes ḳanḳı 

niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/33) İy perrı ̇̄  bölügi daḫı ādemı ̇̄ bölügi ⑥ iger 

gücüŋüz yiterse kim çıḳasız ḳıraŋlarından göklerüŋ daḫı yirüŋ pes çıḳuŋ çıḳmayasız illā ⑦ 

ḳuvvetile ḳahrıla. (55/34) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/35) Viribinile 

siz iki üzerine dütünsüz yalıŋ oddan daḫı baḳırdan pes ⑧ girü ṭurmayasız. (55/36) Pes ḳanḳı 

niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/37) Pes ḳaçan yarıla gök daḫı ola ḳızıl gülef gibi 

ḳızıl aḳ gibi gülgūn yaʿnı ̇̄  şol gülgūn aḳ gibi kim rengi hevā issi ḳızġun olcaḳ ḳızıllıġa māyil 

olur hevā muʿtedil olsa aḳlıġa māyil olur bulut olup ṣavura [...] ḳaralıġa māyil olur [...] 

olduḳça bir denge [...] böyle ola. ⑨ (55/38) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. 

(55/39) Pes ol gün ṣorılmaya yazuġından ādemı ̇̄  ne daḫı perrı ̇̄ . (55/40) Pes ḳanḳı niʿmetlerini 317a 

① Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/41) Biline yazuḳlular ʿalāmetleriyle pes ṭutula pürçekleriyle 

daḫı ṭabanlarıyla. (55/42) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ ② yalan ṭutarsız. (55/43) İşbu 

Ṭamu’dur ol kim yalan ṭutar anı yazuḳlular. (55/44) Degzinürler arasında anuŋ daḳı arasında 

issi ṣuyuŋ. ③ (55/45) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/46) Daḳı anuŋ kim 

ḳorḳdı ṭurmaḳdan Çalab’ısı ḳatında iki uçmaḳdur. (55/47) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ 

yalan ṭutarsız. ④ (55/48) İsleri budaḳlaruŋ. (55/49) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan 

ṭutarsız. (55/50) Ol ikinüŋ içinde iki çeşmedür aḳarlar. (55/51) Pes ḳanḳı niʿmetlerini 

Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. ⑤ (55/52) Ol ikinüŋ içindedür her yimişden iki çift. (55/53) Pes ḳanḳı 

niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/54) Tekye urucılarken döşekler üzere ⑥ asṭarları 

yoġun barçından daḫı dirmegi iki Uçmaġ’uŋ yaḳındur. (55/55) Pes ḳanḳı niʿmetlerini 

Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/56) Anlaruŋ içinde yıġıcılardur ⑦ gözi yaḳınlıḳ eylemedi 

anlara ādemı ̇̄  ilerü anlardan ne daḫı perrı ̇̄ . (55/57) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan 
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ṭutarsız. (55/58) Hemān anlar yāḳūtdur ⑧ daḫı uşaḳ incüdür. (55/59) Pes ḳanḳı niʿmetlerini 

Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/60) İy var mı cezāsı eylük eylemek illā eylük eylemek. (55/61) 

Pes ḳanḳı ⑨ niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/62) Daḫı kemirek ol ikiden iki 

uçmaḳdur. (55/63) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/64) İki ḳara yaʿnı ̇̄  

yaşıllıḳdan ḳara görünür. (55/65) Pes ḳanḳı 317b ① niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. 

(55/66) Ol iki içindedür iki çeşme ḳaynayu çıḳıcılar. (55/67) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ 

yalan ṭutarsız. (55/68) Ol iki içindedür yimiş ② daḫı ḫurmā aġacı daḳı enār. (55/69) Pes ḳanḳı 

niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/70) Anlaruŋ içindedür çoḳ hünerlü ʿavratlar 

görklüler. (55/71) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ ③ yalan ṭutarsız. (55/72) Ḳarası key ḳara 

aḳı key aḳ gözlüler yıġılmışlar çadırlar içindedür. (55/73) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ 

yalan ṭutarsız. (55/74) Yaḳınlıḳ eylemedi anlara ādemı ̇̄  ④ anlardan ilerü ne daḫı perrı ̇̄ . (55/75) Pes 

ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan ṭutarsız. (55/76) Tekye urucılarken döşekler üzere 

yeşiller daḫı bahālu döşekler ⑤ görklüler. (55/77) Pes ḳanḳı niʿmetlerini Çalab’uŋuzuŋ yalan 

ṭutarsız. (55/78) Arı oldı adı Çalab’uŋuŋ ululuḳ issi daḫı aġırlamaḳ issi.  

 

⑥ Sūretü’l-Vāḳıʿa  

⑦ (56/1) Ḳaçan ola olucı. (56/2) Yoḳdur olmaġında anuŋ yalancı. (56/3) İndüricidür yüceldicidür. 

(56/4) Ḳaçan depredile yir depretmek. ⑧ (56/5) Daḫı uvanıla ṭaġlar uvanmaḳ. (56/6) Pes ola ẕerre 

ṭaġılmış. (56/7) Daḫı olduŋuz dürlüler üç. (56/8) Pes isleri ṣaġ yanuŋ ⑨ ne nesedür isleri ṣaġ 

yanuŋ. (56/9) Daḫı isleri ṣol yanuŋ ne nesedür isleri ṣol yanuŋ. (56/10) Daḫı geçiciler ilerü ilerü 

geçicilerdür. (56/11) Şunlar 318a ① yaḳın olunmışlardur. (56/12) Uçmaḳlarında diŋlenmegüŋ. 

(56/13) Bir bölük öŋdünkilerden. (56/14) Daḫı az ṣoŋraġılardan. (56/15) Taḫtlar üzeredürler ② 

örülmiş. (56/16) Tekye urucılarken anuŋ üzere ḳarşu ḳarşu olucılarken. (56/17) Degzünürler 

anlaruŋ üzere oġlanlar ebed ḳalıcılar. (56/18) Ḳulpsuz bardaḳlarla ③ daḫı ıbrıḳlarıla daḫı sücü 

ṭolu ḳadeḥlerle gözlü bıŋarlardan. (56/19) Perākende olunmayalar andan ne daḫı uṣları azınurlar. 

(56/20) Daḫı yimiş içinde ④ andan kim üy[ü]rürler. (56/21) Daḫı eti içinde ḳuşuŋ andan kim 

ārzūlarlar. (56/22) Daḫı ḳarası key ḳara aḳı key aḳ büyük gözlüler. (56/23) Misālleri incü gibi 

gizlü. ⑤ (56/24) Yanud virmekçün aŋa kim oldılar işlerler. (56/25) İşitmeyeler anuŋ içinde herze 

söz ne daḫı yazuḳlu eylemek. (56/26) İllā söz selām selām yaʿnı ̇̄  birbirine selām virmek istediler. 

⑥ (56/27) Daḫı isleri ṣaġ yanuŋ nedür isleri ṣaġ yanuŋ. (56/28) Sidre aġacı içindedürler dikeni 

arıdılmış. (56/29) Daḳı mevı ̇̄ z aġacı içinde biribiri üzerine dirilmiş. (56/30) Daḳı gölge içinde 

çekilmiş. ⑦ (56/31) Daḫı ṣu içinde dökülmiş. (56/32) Daḫı yimiş içinde çoḳ. (56/33) Kesilmemiş daḫı 

yıġılmamış. (56/34) Daḫı [dö]şekler içinde ⑧ götürülmiş. (56/35) Bayıḳ biz yaratduḳ anları 
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yaratmaḳ. (56/36) Pes ḳılduḳ anları bikirler. (56/37) Erenlerin seviciler yaşdaşlar. (56/38) İsleriyiçün 

ṣaġ yanuŋ. ⑨ (56/39) Bir bölük öŋdünkilerden. (56/40) Daḫı bir bölük ṣoŋraġılardan. (56/41) Daḫı 

isleri ṣol yanuŋ nedür isleri ṣol yanuŋ issi yil. (56/42) İçindedür 318b ① daḫı issi ṣu. (56/43) Daḳı 

gölgede ḳara dütünden. (56/44) Ṣovuḳ degül daḫı degül görklü. (56/45) Bayıḳ anlar oldılar ilerü 

şundan nāzıla bislenmişler. (56/46) Daḳı oldılar ② becid ṭurucılar yalan üzere ulu. (56/47) Daḫı 

oldılar eydürler ey ḳaçan öldük daḫı olduḳ ṭopraḳ daḫı süŋükler ey bayıḳ girü ③ 

ḳoparınılmışlar mıvuz. (56/48) Ya atalarumuz öŋdünkiler. (56/49) Eyt bayıḳ öŋdünkiler daḫı 

ṣoŋraġılar. (56/50) Dirilmişlerdür ④ vaḳtindin yaŋa günüŋ bilinmiş. (56/51) Andan bayıḳ siz iy 

azġunlar yalan dutucılar. (56/52) Yiyicilersiz aġaçdan ⑤ zaḳḳūmdan. (56/53) Pes ṭoldurıcılarsız 

andan ḳarınlar. (56/54) Pes içicilersiz anuŋ üzere issi ṣudan. (56/55) Pes içicilersiz ṣuṣamışlar ⑥ 

içmegi ḳanmış. (56/56) İşbu yir rūzı ̇̄ leridür yanud gününde. (56/57) Biz yaratduḳ sizi pes neyiçün 

girçek dutmazsız. (56/58) Ḫaber virüŋ ⑦ ol menı ̇̄  kim dökersiz. (56/59) Ey siz mi yaradursız anı 

ya biz yaradıcılar mıvuz. (56/60) Biz taḳdı ̇̄ r eyledük araŋuzda ölümi ⑧ daḫı degülüz biz ʿācizler. 

(56/61) Anuŋ üzere kim degşürevüz sizcileyinler daḫı yaradavuz sizi anuŋ içinde kim bilmezsiz. 

⑨ (56/62) Daḫı bayıḳ bildüŋüz yaratmaġı öŋdünki pes neyçün ögütlenmezsiz. (56/63) Ḫaber virüŋ 

ol kim ikersiz. (56/64) Ey siz mi 319a ① bitürür misiz anı ya biz bitür[i]ciler mivüz. (56/65) İger 

dilesedük ḳıladuḳ anı uvanmış ḳuru od pes olduŋuzdı ṭaŋlarsız. ② (56/66) Bayıḳ biz öde 

duturınılmışlaruz. (56/67) Belki biz maḥrūmlaruz. (56/68) Ḫaber virüŋ ṣuyı ol kim içersiz. (56/69) 

Ey siz mi indürdüŋüz anı ③ bulutdan ya biz indürüciler mivüz. (56/70) İger dilesedük ḳıladuḳıdı 

anı acı pes neyçün şükür eyle mezsiz. (56/71) Ḫaber virüŋ ④ odı ol kim od çıḳarursız. (56/72) Ey 

siz mi yaratduŋuz aġacını ya biz yaradıcılaruz. (56/73) Biz ḳılduḳ anı aŋdurmaḳ ⑤ daḫı 

gönenmek menfaʿat dutucılara. (56/74) Pes tesbı ̇̄ ḥ eyle adını aŋ Çalab’uŋuŋ ulu. (56/75) Pes and 

içerin indügi vaḳtlere ılduzlaruŋ. (56/76) Daḫı bayıḳ ol anddur ⑥ iger bildüŋüz ise ulu. (56/77) 

Bayıḳ ol Ḳurʻān’dur görklü. (56/78) Kitāb içinde ṣaḳlanmış. (56/79) Yoḳanmaya illā aŋa 

arınmışlar. ⑦ (56/80) İndürmekdür Çalab’ısından ʿālemlerüŋ. (56/81) Ey işbu söz yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān siz 

mi ḫor dutarsız. (56/82) Daḫı ḳılursız rūzı ̇̄ ŋüzi bayıḳ siz ⑧ yalan ṭutarsız. (56/83) Pes neyiçün ḳaçan 

irdi boġazlaġuya. (56/84) Daḫı siz ol vaḳt baḳarsız. (56/85) Daḫı biz yaḳınıraġuz ⑨ aŋa sizden 

velı ̇̄ kin görmezsiz. (56/86) Pes neyçün iger olursaŋuz cezā virinilmemişler. (56/87) Döndürmezsiz 

anı 319b ① iger olduŋuz ise gerçekler. (56/88) Ammā iger ola yaḳın olunmışlardan. (56/89) 

Rāḥatdur daḫı uçmaḳ rūzı ̇̄ sidür daḫı uçmaḳdur diŋlenmegüŋ. (56/90) Daḳı ammā iger ② ola 

islerinden ṣaġ yanuŋ. (56/91) Selāmdur saŋa islerinden ṣaġ yanuŋ. (56/92) Daḫı ammā iger ola 

yalan ṭutucılardan azġunlar. ③ (56/93) Pes yaraḳlanmış rūzı ̇̄ dür issi ṣudan. (56/94) Daḫı 

givirmekdür Ṭamu’ya. (56/95) Bayıḳ işbu oldur ṭoġrısı gümānsuz. (56/96) Pes aŋ arulıġıla 

ʿayıblardan adını Çalab’uŋ ulu.  
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Sūretü’l-Ḥadı ̇̄d  

④ (57/1) Aŋdı arulıġıla ʿayıblardan Taŋrı’yı ol kim göklerdedür daḫı yirdedür daḳı ol 

beŋdeşsüzdür ⑤ dürüst işlüdür. (57/2) Anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ dirürür daḫı 

öldürür daḫı ol her nesne üzere ḳādirdür. (57/3) Ol öŋdür ⑥ daḫı ṣoŋdur daḫı görinürdür daḳı 

gizlüdür daḳı ol her nesneyi bilicidür. (57/4) Ol oldur kim yaratdı gökleri daḫı yiri ⑦ altı günler 

içinde andan ḳaṣd eyledi ʿarş üzere bilür anı kim girür yire daḫı anı kim çıḳar andan daḫı anı 

kim iner ⑧ gökden daḫı anı kim aġar aŋa daḫı ol sizüŋledür ḳanda kim olasız daḫı Taŋrı anı 

kim işlersiz görücidür ⑨. (57/5) Anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ daḫı Taŋrı’dın yaŋa 

döndürinile işler givirür giceyi gündüz içine. (57/6) Daḫı givirür 320a ① gündüzi gice içine daḳı 

ol bilicidür gögüzler issini yaʿnı ̇̄  göŋüllerdeki endı ̇̄ şeleri. (57/7) İnanuŋ Taŋrı’ya daḫı 

peyġāmberine daḫı nafaḳa eyleŋ andan kim ② ḳıldı sizi ḫalı ̇̄ fe olunmışlar anuŋ içinde pes anlar 

kim ı ̇̄mān getürdiler sizden daḳı nafaḳa eylediler anlaruŋdur müzd ulu. (57/8) Daḳı ③ n’oldı size 

inanmazsız Taŋrı’ya daḳı peyġāmbere oḳur sizi tā inanasız Çalab’uŋuz daḳı bayıḳ ṭutdı 

ʿahdlaruŋuzı ④ eger olasız inanıcılar. (57/9) Ol oldur kim indürür ḳulı üzere nişānlar bellüler tā 

çıḳara sizi ḳaraŋlıḳlardan ⑤ aydıŋlıḳdın yaŋa daḳı bayıḳ Taŋrı size mihribāndur raḥmet ḳılıcı. 

(57/10) Daḫı n’oldı sizüŋ kim nafaḳa eylemezsiz yolında Taŋrı’nuŋ daḫı Taŋrı ⑥ mı ̇̄ rāsı göklerüŋ 

daḫı yirüŋ berāber olmaya sizden ol kim nafaḳa eyledi ilerü açmaḳdan daḫı çalışdı şunlar ⑦ 

uluraḳdur derecetdin yaŋa anlardan kim nafaḳa eylediler ṣoŋradan daḫı çalışdılar daḫı 

dükeline vaʿde eyledi Taŋrı uçmaḳı daḫı Taŋrı aŋa kim ⑧ işlersiz ḫaberlüdür. (57/11) Kimdür ol 

kim ödünç vire Taŋrı’ya ödünç virmek görklü artura anı anuŋüçün daḳı anuŋdur müzd görklü. 

⑨ (57/12) Ol gün kim göresin müʻminleri daḫı müʻmine ʿavratları ive yürüye nūrları ileylerinde 

daḫı ṣaġlarında muştılıḳ size bugün 320b ① uçmaḳlar aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken 

anuŋ içinde şol oldur ẓafer bulmaḳ ulu. (57/13) Ol gün kim eyde münāfıḳlar ② daḫı münāfıḳa 

ʿavratlar anlar kim ı ̇̄mān getürdiler küyüŋ bize alalum nūruŋuzdan eydile dönüŋ arduŋuza pes 

isteŋ ③ nūr pes göndürünildi aralarında bir dı ̇̄ vār anuŋ ḳapusı var iç yüzi anuŋ anuŋ içindedür 

raḥmet yaʿnı ̇̄  uçmaḳ daḳı ṭaş yüzi anuŋ anuŋ ḳatındadur ʿaẕāb. ④ (57/14) Ḳıġıralar anlar degül 

midük bile namāz ḳılur sizüŋle eytdiler evet velı ̇̄ kin siz fitneye bıraḳduŋuz kendözüŋüzi daḫı 

göz ṭutduŋuz daḫı gümānlanduŋuz ⑤ daḫı maġrūr eyledi sizi ārzūlar tā geldi buyr[u]ġı 

Taŋrı’nuŋ daḫı aldadı sizi Taŋrı’yıla aldayıcı yaʿnı ̇̄  Şeyṭān. (57/15) Pes bugün alınmaya sizden 

⑥ yolu ne daḫı anlardan kim kāfir oldılar ṭuraġuŋuz otdur ol yegrekdür daḫı ne yavuz dönecek 

yirdür. (57/16) Ey vaḳt olmadı mı anlar ⑦ kim ı ̇̄mān getürdiler kim alçaḳlıḳ eyleye göŋülleri 

aŋmaġa Taŋrı’yı daḫı ol kim indi ḥaḳdan yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān daḳı olmasunlar anlarcılayın kim 

virinildiler kitāb ⑧ ilerü pes uzandı anlaruŋ üzere zamān pes ḳatı oldı göŋülleri daḫı çoḳ 
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anlardan çıḳıcılardur Taŋrı ṭāʿatından. (57/17) Bilüŋ bayıḳ ⑨ Taŋrı dürürür yiri öldüginden ṣoŋra 

bayıḳ beyān eyledük size nişānları ola kim siz anlayasız. (57/18) Bayıḳ ṣadaḳa viriciler 321a ① 

daḫı ṣadaḳa virici ʿavratlar daḳı ödünç virdiler Taŋrı’ya ödünç virmek görklü arturınıla 

anlaruŋçün daḫı anlaruŋdur müzd görklü. (57/19) Daḫı anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ② Taŋrı’ya 

daḫı peyġāmberine şunlar anlardur key ṭoġrular daḫı şehı ̇̄dler ḳatında Çalab’ılarınuŋ 

anlaruŋdur müzdleri daḫı nūrları ③ daḫı anlar kim kāfir oldılar daḳı yalan ṭutdılar 

nişānlarumuzı şunlar isleridür Ṭamu’nuŋ. (57/20) Bilüŋ bayıḳ degül dirlik yaḳın ④ illā oyun daḫı 

oyun daḫı bezek daḫı faḫır eyleşmek araŋuzda daḳı çoḳluġıla faḫır eylemek māllar içinde daḫı 

oġul ḳızlar içinde hemān meseli yaġmurcılayın ⑤ ṭaŋlatdı ikincileri bitmegi anuŋ andan 

ḳuruya pes göresin anı ṣararmış andan ola uvanmış ḳuru ot daḫı āḫiretde ⑥ ʿaẕābdur ḳatı daḫı 

yarlaġamaḳdur Taŋrı’dan daḫı ḫoşnūdlıḳ daḫı degül dirlik yaḳın illā gönenmegi maġrūruŋ. 

(57/21) İvişüŋ ⑦ yarlaġanmaḳdın yaŋa Çalab’uŋuzdan daḫı uçmaḳdın yaŋa ini anuŋ ini gibi 

gögüŋ daḫı yirüŋ yaraḳlandı anlara kim ı ̇̄mān getürdiler ⑧ Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine şol 

fażlıdur Taŋrı’nuŋ virür anı aŋa kim diler daḫı Taŋrı issidür fażluŋ ulu. (57/22) Digmedi ⑨ hı ̇̄ ç 

muṣı ̇̄bet yirde ne daḫı kendözüŋüzde illā kitāb içindedür andan ilerü kim yaradavuz anı bayıḳ 

şol 321b ① Taŋrı’ya geŋezdür. (57/23) Tā ḳayġurmayasız anuŋ üzere kim geçdi sizden daḫı 

sevinmeyesiz aŋa kim virdi size daḫı Taŋrı sevmez ② her göçekleniciyi faḫır eyleyici. (57/24) 

Anlar kim baḫı ̇̄ llıḳ eylerler daḳı buyururlar ādemilere baḫı ̇̄ llıḳı daḫı her kim yüz döndürürise 

pes bayıḳ Taŋrı oldur ③ bay ögülmiş. (57/25) Bayıḳ viribidük peyġāmberlerümüzi ḥüccetler ile 

daḫı indürdük anlaruŋla kitābı daḫı terāzūyı ④ tā iş üzere olalar ādemiler ʿadlıla daḫı indürdük 

demüri anuŋ içinde çalışdur ḳatı daḫı menfaʿatlardur ādemilere ⑤ daḫı tā biler Taŋrı anı kim 

yardım ider daḫı peyġāmberlerine ġayb iken bayıḳ Taŋrı ḳavı ̇̄ dur ġālibdür. (57/26) Daḫı bayıḳ 

viribidük ⑥ Nūḥ’ı daḫı İbrāhı ̇̄m’i daḫı ḳılduḳ neslinde ol ikinüŋ peyġāmberlıḳ daḫı kitāb pes 

birincesi anlaruŋ ṭoġru yol dutucıdur daḳı çoḳı ⑦ anlardan fāsıḳlardur. (57/27) Andan viribidük 

ardınca izleri üzere peyġāmberlerümüzi daḳı viribidük ardınca ʿI ̇̄ sā’yı oġlın Meryem ⑧ daḫı 

virdük aŋa İncı ̇̄ l’i daḫı ḳılduḳ göŋüllerinde anlar kim uydılar aŋa mihribānlıḳ daḫı raḥmet daḫı 

ḳorḳucılıḳ ⑨ yiŋi getürdiler anı yazmaduḳ anı anlaruŋ üzere illā istemek içün ḫoşnūdlıġını 

Taŋrı’nuŋ pes ṣaḳlamadılar anı ḥaḳḳınca 322a ① ṣaḳlamaġını anuŋ pes virdük anlara kim ı ̇̄mān 

getürdiler anlardan müzdlerini daḫı çoḳ anlardan fāsıḳlardur. (57/28) Ey anlar kim ② ı ̇̄mān 

getürdiler ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḳı inanuŋ peyġāmberine vire size iki ülü raḥmetinden daḫı 

eyleye sizüŋ içün aydıŋlıḳ ③ yürüyesiz anuŋıla daḳı yarlaġaya sizi daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur 

raḥmet ḳılıcı. (57/29) Tā bile ehl-i kitāb kim ḳādir degüller ④ nesene üzerine fażlından Taŋrı’nuŋ 

daḳı bayıḳ fażıl elindedür Taŋrı’nuŋ virür anı aŋa kim diler daḫı Taŋrı issidür fażluŋ ulu.  
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Sūretü’l-Mücādeleti  

⑥ (58/1) Bayıḳ işitdi Taŋrı sözüni anuŋ kim ṭartışur senüŋile eri ḥaḳḳında daḫı gile eyler 

Taŋrı’ya daḳı Taŋrı işidür cevāblaşduġını siz ikinüŋ ⑦ bayıḳ Taŋrı işidicüdür görüci. (58/2) 

Anlar kim ẓihār eylerler sizden ʿavratlarından degül anlar anaları anlaruŋ ⑧ degül anaları 

anlaruŋ illā anlar kim ṭoġurdı anları daḫı bayıḳ anlar eydürler bilinmemiş söz sözden daḫı 

yalan ⑨ daḫı bayıḳ Taŋrı ʿafv eyleyicidür yarlaġayıcı. (58/3) Daḫı anlar kim ẓihār eylerler 

ʿavratlarından andan dönerler aŋa kim eytdiler 322b ① pes āzād eylemekdür bir ḳul ya bir 

ḳaravaş andan ilerü kim yaḳınlıḳ eyleye şol ögütlenürsüz anuŋıla daḫı Taŋrı anı kim işlersiz 

bilicidür. ② (58/4) Pes her kim bulmaya oruc dutmaḳdur iki ey biribiri ardınca andan ilerü kim 

yaḳınlıḳ eyleye ol iki pes her kim güci yitmeye yaʿnı ̇̄  oruca ṭaʿām […] ③ altmış miskı ̇̄ ne şol 

tā inanasız Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine daḳı şol ḥadlarıdur Taŋrı’nuŋ daḳı kāfirler içün 

ʿaẕābdur ④ aġrıdıcı. (58/5) Bayıḳ anlar kim muḫālefet eylerler Taŋrı’ya daḳı peyġāmberine ḫor 

olundılar nitekim ḫor olındı anlar kim ilerüdi anlardan daḫı bayıḳ indürdük nişānlar ⑤ bellüler 

daḫı kāfirlerüŋdür ʿaẕāb ḫor eyleyici. (58/6) Ol gün kim girü ḳopara anları Taŋrı dükelin pes 

ḫaber vire anları anı kim işlediler ṣaḳladı ⑥ Taŋrı daḫı unutdılar anı daḫı Taŋrı her nesne üzere 

ḥāżırdur. (58/7) Ey bilmedüŋ mi bayıḳ Taŋrı bilür anı kim göklerdedür daḫı anı kim yirdedür ⑦ 

olmaya gizlü söz üç kişinüŋ illā ol dördüncilerdür ne daḫı bişüŋ illā ol altıncılardur ne daḫı 

azıraḳ ⑧ andan ne daḫı çoḳıraḳ illā ol anlaruŋladur ḳanda kim oldılar andan ḫaber vire anlara 

anı kim işlediler ḳıyāmet güni bayıḳ Taŋrı ⑨ her nesneyi bilicidür. (58/8) Ey gördüŋ mi anlar 

kim yıġlındılar çivildeyü söylemekden andan dönerler aŋa kim yıġlındılar andan 323a ① daḫı 

çivildeyü söyleşürler yazuġı daḳı ḥaddan geçmegi daḫı ʿāṣı ̇̄  olmaġı peyġāmbere daḳı ḳaçan 

geldiler selām virdiler anuŋıla kim selām virmedi saŋa ② anuŋıla Taŋrı daḫı eydürler 

kendözlerinde neyçün ʿaẕāb eylemez bize Taŋrı andan ötürü kim eydürüz ṭapdur anlara Ṭamu 

gireler aŋa ③ pes ne yavuz dönecek yirdür. (58/9) Ey anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan 

çivildeşesiz pes çivildeşmeŋ yazuḳı daḫı ḥaddan geçmegi daḫı ʿ āṣı ̇̄  olmaġı ④ peyġāmbere daḫı 

çivşeşüŋ eylügi daḫı ṣaḳınıcılıġı daḳı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan ol kim andın yaŋa dirinilesiz. (58/10) 

Degül çivşeşmek ⑤ illā Şeyṭān’dan tā ḳayġulu eyleye anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı yoḳdur 

ziyān degürüci anlar nesene illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ daḫı Taŋrı’ya ⑥ tevekkül eylesün 

müʻminler. (58/11) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan eydile size giŋ oluŋ meclisde ⑦ pes giŋ 

eyleŋ giŋ eyleye Taŋrı size daḫı ḳaçan eydile ṭuruŋ pes ṭuruŋ yücelde Taŋrı anları kim ı ̇̄mān 

getürdiler ⑧ sizden daḳı anlar kim virinildiler ʿilim derecātlar daḫı Taŋrı anı kim işlersiz 

bilicidür. (58/12) İy anlar kim ⑨ ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan söyleşesiz peyġāmberle ilerü ṭutuŋ 

ileyinde sözüŋüz ṣadaḳa şol yigrekdür size 323b ① daḫı arıdıcıraḳdur pes iger bulmayasız pes 
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bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (58/13) Ey ḳorḳduŋuz mı kim ilerü ṭutasız ileyinde 

sözüŋüzüŋ ② ṣadaḳalar pes ḳaçan işlemedüŋüz tevbe virdi Taŋrı size pes ṭururuŋ namāzı daḫı 

virüŋ zekātı daḳı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ Taŋrı’ya ③ daḫı peyġāmberine daḫı Taŋrı ḫaberlüdür aŋa kim 

işlersiz. (58/14) Ey görmedüŋ mi anları kim sevdiler bir ḳavmi ḳaḳıdı Taŋrı anlara degül anlar 

④ sizden daḫı degül anlardan daḫı and içerler yalan üzere daḫı anlar bilürlerken. (58/15) 

Yaraḳladı Taŋrı anlara ʿaẕābı ⑤ ḳatı bayıḳ anlar yavuz oldı ol kim oldılar işlerler. (58/16) 

Ṭutdılar andlarını ḳalḳan yıġdılar yolından ⑥ Taŋrı’nuŋ pes anlaruŋdur ʿaẕāb ḫor eyleyici. 

(58/17) Hergiz aṣṣı eylemeye anlara mālları ne daḫı oġul ḳızlar Taŋrı’dan nesene ⑦ şunlar 

isleridür oduŋ anlar anuŋ içinde ebed ḳalıcılardur. (58/18) Ol gün kim ḳopara yirden anları Taŋrı 

dükelin pes and içerler anuŋçün ⑧ nitekim and içerler sizüŋ içün daḫı ṣanurlar kim bayıḳ anlar 

nesne üzeredürler ey bayıḳ anlar anlardur yalancılar. (58/19) Ġālib oldı ⑨ anlaruŋ üzere Şeyṭān 

pes unutdurdı anlara ẕikrini Taŋrı’nuŋ şunlar bölügidür Şeyṭān’nuŋ ey bayıḳ bölügi Şeyṭān’uŋ 

324a ① anlar ziyānlulardur. (58/20) Bayıḳ anlar kim muḫālefet eylerler Taŋrı’ya daḳı 

peyġāmberine şunlar ḫorıraḳlar arasındadur. (58/21) Yazdı Taŋrı ② ġālib olam ben daḫı 

peyġāmberlerüm bayıḳ Taŋrı ḳavı ̇̄ dür ġālibdür. (58/22) Bulmayasın bir ḳavmi kim inanurlar 

Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı güne ③ severler anı kim muḫālefet eyledi Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine 

daḫı iger oldısa ataları ya oġlanları ya ḳarındaşları ya ḳabı ̇̄ leleri ④ şunlar yazdı göŋüllerinde 

ı ̇̄mānı daḫı ḳuvvetlendürdi anları Cebrāʻil’le andan daḫı givüre anları uçmaḳlara aḳar ⑤ 

altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde ḫoşnūd oldı Taŋrı anlardan daḫı ḫoşnūd 

oldılar andan şunlar bölügidür Taŋrı’nuŋ ⑥ ey bayıḳ bölügi Taŋrı’nuŋ anlar ḳurtulucılardur.  

 

Sūretü’l-Ḥaşr  

⑦ (59/1) Tesbı ̇̄ ḥ eyledi Taŋrı’yı ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür ⑧ daḫı ol beŋdeşsüzdür 

dürüst işlü. (59/2) Ol oldur kim çıḳardı anları kim kāfir oldılar ehlinden kitābuŋ illerinden ⑨ 

öŋdünki ḳoparmaḳ vaḳtinde ṣanmaduŋuz kim çıḳalar daḫı ṣandılar kim bayıḳ anlar yıġıcıdur 

anlaruŋ ḥiṣārları Taŋrı’dan pes geldi anlara Taŋrı ʿaẕābı 324b ① ol yirden ṣanmadılar daḫı 

bıraḳdı göŋülleri içine ḳorḳuyı ḫarāb eylerler evlerini elleriyle daḫı elleriyle ② müʻminlerüŋ 

pes iʿtibār eyleŋ iy isleri gözlerüŋ. (59/3) Daḫı iger yazmamışmıssa Taŋrı anlaruŋ üzere ilden 

çıḳmaḳ ʿaẕāb eyleyeyidi ③ dünyā içinde daḫı anlaruŋdur āḫiretde ʿaẕābı od. (59/4) Şol andan 

ötürüdür bayıḳ kim anlar muḫālefet eylediler Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine ④ daḫı her kim 

muḫālefet eylerse Taŋrı’ya bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (59/5) Ol kim kesdüŋüz ḫurmā aġacı ya 

ḳoduŋuz anı ṭurur ⑤ kökleri üzere Taŋrı destūrıyla daḳı tā rüsvāy eyleye fāsıḳları. (59/6) Daḫı 

ol kim döndürdi Taŋrı peyġāmberine anlardan ⑥ pes yügürdürmedüŋüz anuŋ üzere atlar ne 
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daḫı develer velı ̇̄ kin Taŋrı musallaṭ eyler peyġāmberlerini anuŋ ⑦ üzere kim diler daḫı Taŋrı 

her nesene üzere ḳādirdür. (59/7) Ol kim döndürdi Taŋrı peyġāmberine ḳavminden köylerüŋ ⑧ 

pes Taŋrı’nuŋdur daḳı peyġāmberinüŋ daḫı ḫıṣımlıḳ issinüŋ daḫı öksüzlerüŋ daḫı miskı ̇̄ nlerüŋ 

daḫı yol erinüŋ tā olmaya ⑨ devlet ṭutınası māl baylar arasında sizden daḫı anı kim virdi size 

peyġāmber ṭutuŋ anı daḫı anı kim yıġdı sizi andan pes yıġlınuŋ 325a ① daḫı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan 

bayıḳ Taŋrı ḳatı ʿaẕābludur. (59/8) Yoḫsullaruŋdur illerinden gitmişler anlar kim çıḳarınıldılar 

illerinden ② daḫı māllarından isterler fażl Taŋrı’dan daḫı ḫoşnūdlıḳ daḫı arḳa virürler Taŋrı’ya 

daḫı peyġāmberine şunlar anlardur ③ girçekler. (59/9) Daḫı anlar kim yir ṭutdılar sarāyı daḫı 

ı ̇̄māna anlardan ilerü severler anı kim ayrıldı yirinden anlardın yaŋa daḳı ④ bulmazlar 

göŋülleri içinde ḥācet andan ötürü kim virinildiler daḫı üyürürler kendözleri üzere daḫı iger 

oldısa daḫı anlara ⑤ ḥācet daḫı baḫı ̇̄ llıḳ daḫı her kim ṣaḳlanıldı baḫı ̇̄ llıġında kendünüŋ pes 

şunlar anlardur ḳurtulmışlar. (59/10) Daḫı anlar kim geldiler ṣoŋra anlardan ⑥ eydürler iy 

Çalab’umuz yarlaġa bizi daḫı ḳarındaşlarımuzı anlar kim öŋürtdiler ı ̇̄mānda daḫı ḳılma 

göŋüllerümüz içinde ⑦ kı ̇̄ne anlara kim ı ̇̄mān getürdiler iy Çalab’umuz bayıḳ sen mihribānsın 

raḥmet ḳılıcı. (59/11) Ey görmedüŋ mi anları kim münāfıḳlıḳ eylerler eydürler ḳarındaşlarına ⑧ 

anlar kim kāfir oldılar ehlinden kitābuŋ iger çıḳarınılasız çıḳavuz sizüŋle daḫı boyun 

virmeyevüz sizüŋ ḥaḳḳıŋuzda ⑨ kimseye hemı ̇̄ şe daḫı iger depelenilesiz arḳa virevüz size daḫı 

Taŋrı ṭanuḳluḳ virür bayıḳ anlar yalancılardur. (59/12) İger çıḳarınılalar 325b ① çıḳmayalar 

anlaruŋıla daḫı iger depelenileler arḳa virmeyeler anlara. (59/13) Daḫı iger arḳa virürlerse 

döndüreler ardları andan ② arḳa virinilmeyeler siz ḳatıraḳsız ḳorḳmaḳdın yaŋa göŋülleri 

içinde Taŋrı’dan şol andan ötürüdür kim anlar bir ḳavümdür aŋlamazlar. ③ (59/14) Ḳıtāl 

eylemeyeler sizüŋle dükeli illā köyler içinde berkinilmiş ya ardından dı ̇̄ vārlaruŋ ḳıtālları 

aralarında ḳatıdur ④ ṣanasın anlar dirilmiş daḫı göŋülleri anlaruŋ ṭaġılmışken şol andan 

ötürüdür kim anlar ḳavümdür aŋlamazlar. (59/15) Meseli anlaruŋ kim ⑤ ilerüdi anlardan yaḳın 

zamān ṭatdılar ṣoŋ yavuzlıġını işlerinüŋ daḫı anlaruŋdur ʿaẕāb aġrıdıcı. (59/16) Meseli gibi 

Şeyṭān’uŋ ol vaḳt kim ādemiye ⑥ kāfir ol pes ol vaḳt kim kāfir oldı eytdi Şeyṭān bayıḳ ben 

bı ̇̄ zārın senden bayıḳ ben ḳorḳarın Taŋrı’dan Çalab’ısı ʿ ālemlerüŋ. (59/17) Pes oldı ṣoŋı ol ikinüŋ 

⑦ bayıḳ ol iki od içindedür ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde daḳı şol cezāsıdur ẓālimlerüŋ. (59/18) 

İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳorḳuŋ Taŋrı’dan daḳı baḳsun ⑧ nefs aŋa kim ilerü ṭutdı irteyiçün 

daḳı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı ḫaberlüdür aŋa kim işlersiz. (59/19) Daḫı olmaŋ anlarcılayın 

kim ⑨ unutdılar Taŋrı pes unutdurdı anlara kendözlerini şunlar anlardur fāsıḳlar. (59/20) Berāber 

degül isleri oduŋ daḫı isleri 326a ① uçmaḳ isleri uçmaḳuŋ anlardur ṭoġru biliciler. (59/21) İger 

indürsedük işbu Ḳurʻān’ı ṭaġ üzere göredüŋ anı alçaḳlıḳ eyleyici ② pāre pāre olmış 

ḳorḳusundan Taŋrı’nuŋ daḫı şol meseller bellü eylerüz anı ādemiler içün ola kim anlar endı ̇̄ şe 
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eyleyeler. (59/22) Ol ③ Taŋrı oldur kim yoḳdur Taŋrı illā ol bilicidür ġaybı daḫı ḥāżır ol rūzı ̇̄  

viricidür raḥmet ḳılıcı. (59/23) Ol Taŋrı oldur kim ④ yoḳdur Taŋrı illā ol pādişāh key arı ʿaybsuz 

imin eyleyici ṭoġru ṭanuḳ beŋdeşsüz ḳahr eyleyici ululuḳ issi arulıġı ⑤ Taŋrı’nuŋ andan kim 

ortaḳ eylerler. (59/24) Oldur Taŋrı yaradıcı ayırıcı yaratmaḳda ṣūret eyleyici anuŋdur adlar 

görklü tesbı ̇̄ ḥ eyler ⑥ aŋa ol kim göklerdedür daḫı yirdedür daḫı oldur beŋdeşsüz dürüst 

işlüdür dürüst sözlü.  

 

Sūretü’l El-Mumtehine  

⑦ (60/1) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler dutmaŋ ⑧ düşmenümi daḫı düşmenüŋüzi dostlar kim 

bıraġursız anlardın yaŋa dostluḳdan ötürü daḳı bayıḳ kāfir oldılar aŋa kim geldi size ḥaḳ ⑨ 

çıḳarurlar peyġāmberi yaʿnı ̇̄  Mekke’den daḫı sizi anuŋüçün kim ı ̇̄mān getürürsiz Taŋrı’ya 

Çalab’uŋuza iger olduŋuz ise çıḳduŋuz ise ġazāyiçün yolumda 326b ① daḫı istemek içün 

ḫoşnūdluġımı gizlersiz anlardın yaŋa dostluġı daḫı ben bilürin anı kim gizledüŋüz daḫı anı 

kim āşikāre eyledüŋüz daḫı her kim ② eylerse anı sizden bayıḳ azdı ṭoġrusından yoluŋ. (60/2) 

İger bulurlarsa sizi olalar size düşmenler daḫı döşeyeler ③ sizdin yaŋa ellerini daḫı dillerini 

yavuzlıġıla daḳı sevdiler iger kāfir olmışmıssaduŋuz. (60/3) Hergiz aṣṣı eylemeye siz 

ḫıṣımlıḳlaruŋuz ④ ne daḫı oġul ḳızlaruŋuz ḳıyāmet güni ḥükm eyleye Taŋrı araŋuzda daḫı 

Taŋrı anı kim işlersiz görücidür. (60/4) Bayıḳ oldı sizüŋçün ⑤ uyası nesene görklü İbrāhı ̇̄m’de 

daḫı anlar kim anuŋladı ol vaḳt kim eytdiler ḳavimlerine bayıḳ biz bı ̇̄ zārlaruz sizden daḫı 

andan kim ṭaparsız ⑥ ayruġa Taŋrı’dan kāfir olduḳ size daḫı ẓāhir oldı aramuzda daḫı 

araŋuzda düşmenlik daḫı sevmemek hemı ̇̄ şe tā ı ̇̄ mān getüresiz ⑦ Taŋrı’ya yaluŋuzken illā 

sözünde İbrāhı ̇̄m’üŋ atasına yarlaġamaḳ dileyem senüŋçün daḫı mālik degülven senüŋçün 

Taŋrı’dan nesene ⑧ iy Çalab’umuz saŋa tevekkül eyledük daḫı sendin yaŋa döndük daḫı 

sendin yaŋa dönecek yir. (60/5) Ey Çalab’umuz ḳılma bizi fitne anlara kim ⑨ kāfir oldılar daḫı 

yarlaġa bizi iy Çalab’umuz bayıḳ sensin beŋdeşsiz dürüst işlü. (60/6) Bayıḳ oldı sizüŋüçün 

anlarda uyası nesene görklü 327a ① aŋa kim oldı ḳorḳar Taŋrı’dan daḫı günden ṣoŋraġı daḫı 

her kim yüz döndüre bayıḳ Taŋrı oldur bay ögülmiş. (60/7) Ola kim Taŋrı ② eyleye araŋuzda 

daḫı arasında anlaruŋ kim düşmen ṭutduŋuz anlardan dostlıḳ daḫı Taŋrı ḳādirdür daḫı Taŋrı 

yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. ③ (60/8) Yıġmaz sizi Taŋrı anlardan kim ḳıtāl eylemediler sizüŋle 

dı ̇̄ n içinde daḫı çıḳarmadılar sizi illerüŋüzden kim eylük eyleyesiz ④ anlara daḫı ʿadil 

eyleyesiz anlardın yaŋa bayıḳ Taŋrı sever ʿadil eyleyicileri. (60/9) Bayıḳ yıġmaz sizi Taŋrı illā 

anlardan kim çalışdılar sizüŋle ⑤ dı ̇̄ n içinde daḫı çıḳardılar sizi illerüŋüzden daḫı arḳa virdiler 

çıḳarmaḳ üzere kim dost dutasız anları daḳı her kim dost dutarsa anları ⑥ pes şunlar anlardur 
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ẓālimler. (60/10) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan gele size müʻmine ʿavratlar illerinden 

ayrılıcılarken pes ṣınaŋ ⑦ anları Taŋrı bilürürekdür andların anlaruŋ pes iger bilürseŋüz anları 

müʻmine ʿ avratlar pes döndürmeŋ anları kāfirlerdin yaŋa ⑧ degül anlar ḥelāl anlara daḫı degül 

anlar ḥelāl olalar anlara daḫı virüŋ anlara anı kim nafaḳa eylediler daḳı yoḳdur yazuḳ sizüŋ 

üzere kim ⑨ nikāḥ eyleyesiz anları ḳaçan viresiz anlara kirı ̇̄ lerini yaʿnı ̇̄  kābinlerini daḫı 

yapışmaŋ ṣaḳlamaḳlarına kāfire ʿavratlaruŋ daḫı dileŋ 327b ① anı kim nafaḳa eyledüŋüz daḳı 

dilesünler anı kim nafaḳa eylediler şol ḥükmidür Taŋrı’nuŋ ḥükm eyler araŋuzda daḫı Taŋrı 

bilicidür ② dürüst işlü. (60/11) Daḳı iger giçerse sizden nesene ʿ avratlaruŋuzdan kāfirlerdin yaŋa 

pes ġanı ̇̄met alursaŋuz kāfirlerden pes virüŋ anlara kim ③ gitdi ʿavratları anuŋ gibi kim nafaḳa 

eylediler daḫı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan ol kim siz aŋa inanıcılarsız. (60/12) İy peyġāmber ④ ḳaçan gele 

saŋa müʻmine ʿavratlar beyʿat eyler senüŋile anuŋ üzere kim ortaḳ eylemeyeler Taŋrı’ya 

nesene daḫı uġurlamayalar daḫı ⑤ zinā eylemeyeler daḫı depelemeyeler oġul ḳızlarını daḫı 

getürmeyeler bühtānı yalan baġlayalar anı elleri arasında ⑥ daḫı ayaḳları arasında daḫı ʿāṣı ̇̄  

olmayalar eyü işde pes ḳavl eyle anlaruŋla daḳı ʿahd daḫı yarlaġamaḳ iste anlara Taŋrı’dan 

bayıḳ Taŋrı ⑦ yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (60/13) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler dostluḳ eylemeŋ 

bir ḳavmile kim ḳaḳıdı Taŋrı anlaruŋ üzere bayıḳ nevmı ̇̄ ẕ oldılar ⑧ āḫiretden nitekim nevmı ̇̄ ẕ 

oldı kāfirler islerinden sinlerüŋ.  

 

Sūretü’s-Ṣaff  

⑨ (61/1) Tesbı ̇̄ ḥ eyledi Taŋrı’ya ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür 328a ① daḫı oldur 

beŋdeşsüz dürüst işlü. (61/2) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler neyiçün eydürsiz anı kim işlemezsiz. 

(61/3) Ulu oldı sevmemekdin yaŋa ② ḳatında Taŋrı’nuŋ kim eydesiz anı kim işlemezsiz. (61/4) 

Bayıḳ Taŋrı sever anları kim çalışurlar yolında ṣaf baġlayıcılarken ③ hemān anlar temeldür 

ṣıralanmış muḥkem. (61/5) Daḫı ol vaḳt kim eytdi Mūsā ḳavmine iy ḳavmüm neyiçün incidürsiz 

beni daḫı bayıḳ bilürsiz ④ kim bayıḳ peyġāmberiven Taŋrı’nuŋ sizdin yaŋa pes ol vaḳt kim 

egildiler ḥaḳdan egdi Taŋrı göŋüllerini daḫı Taŋrı ṭoġru yol göstermez ḳavme kim ⑤ 

fāsıḳlardur. (61/6) Daḫı ol vaḳt kim eytdi ʿI ̇̄ sā oġlı Meryem’üŋ iy Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l bayıḳ ben 

peyġāmberiven Taŋrı’nuŋ sizdin yaŋa ⑥ girçek dutıcıyiken anı kim ileyümdedür Tevrı ̇̄ t daḫı 

muştılayıcıyiken bir peyġāmber kim gele benden ṣoŋra adı anuŋ Aḥmed’dür ⑦ pes ol vaḳt 

kim geldi anlara ḥüccetler ile eytdiler işbu cāẕūdur bellü. (61/7) Daḫı kimdür ẓālimıraḳ andan 

kim yalan baġladı Taŋrı’ya ⑧ yalan daḫı ol oḳunurken müsülmānlıḳdan yaŋa daḫı Taŋrı ṭoġru 

yol göstermez bir ḳavme ẓālimlerdür. (61/8) Dilerler kim ⑨ tā söyündüreler aydıŋlıġını 

Taŋrı’nuŋ aġızlarıyla daḫı Taŋrı tamām eyleyicidür aydıŋlıġını iger düşḫār gördiyse daḫı 
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kāfirler. 328b ① (61/9) Ol oldur kim viribidi peyġāmberini ṭoġrı yolıla daḫı dı ̇̄nile ḥaḳ tā ġālib 

eyleye anı dı ̇̄ n üzerine dükeli daḫı iger düşḫār gördiyse müşrikler. ② (61/10) İy anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler ḳulavuzlayayım mı sizi bir bāzirgenlik üzere kim ḳurtara sizi ʿaẕābdan aġrıdıcı. 

(61/11) ı ̇̄mān getüresiz Taŋrı’ya ③ daḫı peyġāmberine daḫı ġazā eyleyesiz yolında Taŋrı’nuŋ 

māllaruŋuz ile daḫı nefslerüŋüz ile şol yegrekdür size ④ iger olasız bilmeklü. (61/12) Yarlaġaya 

size yazuḳlaruŋuzı daḳı givüre sizi uçmaḳlara aḳar altından ırmaḳlar ⑤ daḫı ṭuraḳ yirlere aru 

uçmaḳlarından ʿAdan’nuŋ şol ṭoġru bulmaḳdur ulu. (61/13) Daḫı ayruḳ kim seversiz anı arḳa 

virmek ⑥ Taŋrı’dan daḫı açmaḳ yaḳın daḫı muştıla müʻminlere. (61/14) İy anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler oluŋ arḳa viriciler Taŋrı’ya nitekim eytdi ⑦ ʿI ̇̄ sā oġlı Meryem’üŋ ḥavārı ̇̄ lere kimdür 

arḳa viricilerüm Taŋrı’dın yaŋa eytdi ḥavārı ̇̄ ler biz arḳa viricilerivüz Taŋrı’nuŋ ⑧ pes ı ̇̄mān 

getürdi bir bölük Benı ̇̄  İsrāʻı ̇̄ l’den daḫı kāfir oldı bir bölük pes ḳuvvetlendürdük anları kim 

ı ̇̄mān getürdiler düşmenleri üzere ⑨ pes oldılar ġālibler.  

 

Sūretü’l-Cumʿa  

329a ① (62/1) Tesbı ̇̄ ḥ eyler Taŋrı’ya ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür pādişāh key arı 

beŋdeşsiz dürüst işlü. (62/2) Ol oldur kim ② viribidi oḳumaz yazmazlar içine peyġāmber 

anlardan oḳur anlaruŋ üzere āyetlerini daḫı arıdur anları daḫı ögredür anlara kitābı yaʿnı ̇̄  

Ḳurʻān’ı ③ daḫı ḥikmeti daḫı bayıḳ oldılar ilerü azġunluḳ içinde bellü. (62/3) Daḫı ayruḳlar 

içine anlardan ol vaḳt kim irmediler anlara daḫı ol beŋdeşdür ④ dürüst işlüdür. (62/4) Şol Taŋrı 

fażlıdur virür anı aŋa kim diler daḫı Taŋrı issidür fażluŋ ulu. (62/5) Meseli anlaruŋ kim ⑤ 

yüklendiler Tevrı ̇̄ t’i andan götürmediler anı misli gibidür eşegüŋ götürür kitābları yavuz oldı 

meseli ḳavmüŋ kim anlar kim ⑥ yalan ṭutdılar āyetlerini Taŋrı’nuŋ daḳı Taŋrı ṭoġru yol 

göstermez bir ḳavme kim ẓālimlerdür. (62/6) Eyt iy anlar kim cuhūd oldılar iger ṣanursaŋuz ⑦ 

bayıḳ siz dostlarısız Taŋrı’nuŋ ayruḳ ādemilerden pes ārzūlaŋ ölümi iger olasız girçekler. (62/7) 

Daḫı ārzūlamayalar anı ⑧ hemı ̇̄ şe andan ötürü kim ilerü dutdı elleri daḫı Taŋrı bilicidür 

ẓālimleri. (62/8) Eyt bayıḳ ölüm oldur kim ḳaçarsız andan bayıḳ ol ⑨ görücidür sizi andan 

döndürinilesiz bilicidin yaŋa ġaybı daḫı ḥāżırı pes ḫaber vire size anı kim olduŋuz işlersiz. 

329b ① (62/9) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ḳaçan ḳıġrınıla namāz içün cumʿa güninde pes ivüŋ 

ẕikrindin yaŋa Taŋrı’nuŋ daḫı ḳoŋ beyʿi ② şol yegrekdür size iger olasız bilürler. (62/10) Pes 

ḳaçan ḳılına ol namāz pes ṭaġıluŋ yirde ③ daḫı isteŋ fażlından Taŋrı’nuŋ daḫı aŋuŋ Taŋrı’yı 

çoḳ ola kim siz ḳurtılasız. (62/11) Daḫı ḳaçan gördiler bāzirgānligi ④ ya oyun ṭaġıldılar andın 

yaŋa daḳı ḳodılar seni ṭurur eyt ol kim Taŋrı ḳatındadur yegrekdür oyundan daḫı 

bāzirgānlikden ⑤ daḫı Taŋrı yegregidür rūzı ̇̄  viricilerüŋ.  
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Sūretü’l-Münāfıḳūn  

⑥ (63/1) Ḳaçan geldi saŋa münāfıḳlar eytdiler ṭanuḳluḳ virirüz bayıḳ sen peyġāmberisin 

Taŋrı’nuŋ daḫı Taŋrı bilür bayıḳ sen peyġāmberisin daḫı Taŋrı ⑦ ṭanuḳluḳ virür bayıḳ 

münāfıḳlar yalancılardur. (63/2) Ṭutdılar andlarını ḳalḳan pes yıġdılar yolından Taŋrı’nuŋ bayıḳ 

anlar ⑧ yavuz oldı ol kim oldılar işlerler. (63/3) Şol andan ötürüdür kim anlar ı ̇̄mān getürdiler 

andan kāfir oldılar pes mühür uruldı göŋülleri üzere pes anlar aŋlamazlar. ⑨ (63/4) Daḫı ḳaçan 

göresin anları ṭaŋladur seni tenleri anlaruŋ daḫı iger eydeler işidürsin sözlerini hemān anlar 

aġaçlardur söykenilmiş 330a ① ṣanurlar her ün virmegi anlaruŋ üzere anlardur düşmen pes 

ṣaḳın anlardan laʿnet eylesün anlara Taŋrı nite ② döndirünürler. (63/5) Daḫı ḳaçan eydile anlara 

gelüŋ yarlıġamaḳ dilesün sizüŋüçün peyġāmberi Taŋrı’nuŋ döndürdiler ③ egdiler başlarını 

daḳı gördüŋ anları döndürürler ya dutarlar daḫı anlar kibir eyleyicilerdür. (63/6) Berāberdür 

anlaruŋ üzere ④ yarlıġamaḳ diledüŋise anlaruŋüçün ya yarlaġamaḳ dilemedüŋse anlaruŋüçün 

hergiz yarlaġamaya Taŋrı anları bayıḳ Taŋrı ṭoġru yol göstermez bir ḳavme kim ⑤ fāsıḳlar. 

(63/7) Anlar anlardur kim eydürler nafaḳa eylemeŋ aŋa kim ḳatındadur Taŋrı peyġāmberinüŋ 

tā ⑥ ṭaġılalar daḫı Taŋrı’nuŋdur ḫazı ̇̄ neleri göklerüŋ daḫı yirüŋ velı ̇̄ kin münāfıḳlar aŋlamazlar. 

⑦ (63/8) Eydürler iger dönersevüz Medı ̇̄ne’din yaŋa çıḳara ʿazı ̇̄zireḳ andan ḫorıraġı yaʿnı ̇̄  

peyġāmberi daḫı Taŋrı’nuŋdur ʿizzet ⑧ daḫı peyġāmberinüŋ daḫı müʻminlerüŋ velı ̇̄kin 

münāfıḳlar bilmezler. (63/9) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ⑨ eglemesüŋ sizi māllaruŋuz ne daḫı 

oġullaruŋuz ḳızlaruŋuz ẕikrinden Taŋrı’nuŋ daḫı her kim işleye anı pes anlar 330b ① anlardur 

ziyānlular. (63/10) Daḫı nafaḳa eyleŋ andan kim rūzı ̇̄  virdük size andan ilerü kim gele birüŋüze 

ölüm pes eyde iy Çalab’umuz ② neyiçün ṣoŋa ḳomaduŋ beni zamāna degin yaḳın pes ṣadaḳa 

viredüm daḫı oladum ṣāliḥlerden. (63/11) Daḫı hergiz ṣoŋa ḳomaya Taŋrı ③ bir nefsi ḳaçan gele 

eceli anuŋ daḫı Taŋrı bilicidür anı kim işlersiz.  

 

Sūretü’t-Teġābün  

④ (64/1) Tesbı ̇̄ ḥ eyler Taŋrı’ya ol kim ⑤ göklerdedür daḫı ol kim yirdedür anuŋdur pādişāhlıḳ 

daḫı anuŋdur ögmek daḫı ol her nesne üzere ḳādirdür. (64/2) Ol oldur kim ⑥ yaratdı sizi pes 

birinceŋüz kāfirlerdür daḫı birinceŋüz müʻminlerdür daḫı Taŋrı anı kim işlersiz görücidür. 

(64/3) Yaratdı gökleri ⑦ daḫı yiri ḥaḳḳıla daḫı ṣūretlendürdi sizi pes görklü eyledi ṣūretlerüŋüzi 

daḫı andın yaŋa dönecek yir. (64/4) Bilür anı kim göklerdedür ⑧ daḫı yirdedür daḳı bilür anı 

kim gizlersiz daḫı anı kim āşikāre eylersiz daḫı Taŋrı bilicidür issini gögüzlerüŋ. (64/5) Ey 

gelmedi mi size ⑨ ḫaberi anlaruŋ kim kāfir oldılar andan ilerü pes ṭaduŋ vebālin işlerinüŋ daḫı 

anlaruŋdur ʿ aẕāb aġrıdıcı. (64/6) Şol andan ötürüdür kim 331a ① oldı gelür anlara peyġāmberleri 
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ḥüccetler ile pes eytdiler iy ādemı ̇̄  ṭoġru yol gösterür bize pes kāfir oldılar daḫı yüz dönderdiler 

daḫı ḥācetsüz oldı ② Taŋrı daḫı Taŋrı baydur ögülmiş. (64/7) Ṣandı anlar kim kāfir oldılar kim 

hergiz girü ḳoparınılmayalar evet Çalab’um ḥaḳḳıyiçün ḳoparınılasız ③ andan ḫaber 

virinilesiz anı kim işledüŋüz daḫı şol Taŋrı’ya giŋezdür. (64/8) Pes inanuŋ Taŋrı’ya daḫı 

peyġāmberine daḫı aydıŋlıġı ol kim ④ indürdük daḫı Taŋrı aŋa kim işlersiz bilicidür. (64/9) Ol 

gün kim dire sizi güni içün dirmegüŋ şol günidür maġbūnlıḳuŋ ⑤ daḫı her kim inana Taŋrı’ya 

daḫı işleye eyü iş yarlaġaya aŋa yavuz işlerini daḫı givüre anı uçmaḳlara aḳar ⑥ altından 

ırmaḳlar ebed ḳalıcılar anuŋ içinde hemı ̇̄ şe şol ẓafer bulmaḳdur ulu. (64/10) Daḫı anlar kim kāfir 

oldılar daḫı yalan ṭutdılar ⑦ āyetlerimüzi şunlar isleridür oduŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde 

daḫı yavuz oldı dönecek yir. (64/11) Degmedi hı ̇̄ ç muṣı ̇̄bet ⑧ illā destūrıyıla Taŋrı’nuŋ daḫı her 

kim inana Taŋrı’ya ṭoġru yol göstere göŋline daḫı Taŋrı her nesneyi bilicidür. (64/12) Daḫı muṭı ̇̄ ʿ 

oluŋ ⑨ Taŋrı’ya daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ peyġāmbere pes iger yüz dönderesiz degül peyġāmberümüz 

üzere illā degürmek bellü. (64/13) Taŋrı yoḳdur Taŋrı 331b ① illā ol daḫı Taŋrı üzere tevekkül 

eylesün müʻminler. (64/14) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ ʿavratlaruŋuzdandur daḫı 

oġlanlaruŋuzdandur ② düşmen sizüŋ pes ṣaḳınuŋ daḫı iger ʿafv eyleyesiz daḫı ṣuçdan giçesiz 

daḫı yarlaġayasız bayıḳ Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (64/15) Degül māllaruŋuz ③ daḫı 

oġul ḳızlaruŋuz illā fitne daḫı Taŋrı ḳatındadur anuŋ müzd ulu. (64/16) Pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan 

gücüŋüz yitdügince daḫı işidüŋ yaʿnı ̇̄  ögüdi ④ daḫı boyun virüŋ daḫı nafaḳa eyleŋ ḫayr 

kendözüŋüz içün daḫı her kim ṣaḳlandı baḫı ̇̄ llıġından kendözünüŋ pes şunlar anlardur 

ḳurtulıcılar. ⑤ (64/17) İger ödünç viresiz Taŋrı’ya ödünç virmek görklü ḥaḳ artura anı sizüŋ 

içün. (64/18) Daḫı yarlaġaya sizi daḫı Taŋrı müzd viricidür şükre güç götürüci ⑥ ġayb bilicidür 

daḫı ḥāżır beŋdeşsüzdür dürüst işlüdür dürüst sözlü.  

 

Sūretü’t-Talāḳ  

⑦ (65/1) İy peyġāmber ḳaçan ṭalaḳ viresiz ⑧ ʿavratlara pes ṭalaḳ virüŋ anlara ʿiddetine ḳarşu 

anlaruŋ daḫı ṣayuŋ ʿiddeti daḫı ḳorḳuŋ Taŋrı’dan Çalab’uŋuzdan çıḳarmaŋ anları ⑨ 

evlerinden daḫı çıḳmasunlar illā kim getüreler zişt iş bellü eyleyici daḫı şol ḥadlarıdur 

Taŋrı’nuŋ 332a ① daḫı her kim giçe ḥadlarından Taŋrı’nuŋ bayıḳ ẓulüm eyledi kendözine 

bilmez ola kim Taŋrı yiŋi eyleye ṣoŋra şundan ② bir iş. (65/2) Pes ḳaçan ireler zamānlarına 

yaʿnı ̇̄  ʿ iddet tamām olmaġa dutuŋ anları eylügile ya ayrıluŋ anlardan eylügile daḫı ṭanuḳ dutuŋ 

③ iki ʿadil issini sizden daḫı ṭururuŋ ṭaŋuḳluḳu Taŋrı içün şol ögütlenür anuŋıla ol kim oldı 

inanur ④ Taŋrı’ya daḫı ṣoŋraġı güne daḫı her kim ḳorḳarise Taŋrı’dan ḳıla anuŋ içün. çıḳacaḳ 

(65/3) Daḫı rūzı ̇̄  vire aŋa ol yirden kim ṣanmaz ⑤ daḫı her kim tevekkül eyleye Taŋrı’ya pes ol 
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ṭapdur aŋa bayıḳ Taŋrı iricidür işine bayıḳ ḳıldı Taŋrı her neseneye endāze ⑥. (65/4) Daḫı anlar 

kim nevmı ̇̄ ẕ oldılar ḥayżdan ʿavratlaruŋuzdan iger gümānlanasız ʿiddeti anlaruŋ üç aylardur 

daḫı ⑦ anlar kim ḥayż görmedi yaʿnı ̇̄  küçüklerüŋ ʿiddeti üç aydur daḫı isleri yüklerüŋ zamānı 

anlaruŋ yaʿnı ̇̄  ʿiddetlerinüŋ kim ḳomaḳlarıdur yaʿnı ̇̄  ṭoġurunca yüklerini daḫı her kim ḳorḳa 

Taŋrı’dan ⑧ ḳıla anuŋ içün işinden giŋezlik. (65/5) Şol buyruġıdur Taŋrı’nuŋ indürdi anı sizdin 

yaŋa daḫı her kim ḳorḳa Taŋrı’dan yarlaġaya aŋa ⑨ yavuz işlerin daḫı ulu eyleye anuŋ içün 

müzdi. (65/6) Oturduŋ ʿavratları ol yirde kim oturursız gücüŋüz yitdüginden daḫı ziyān 

degürmeŋ anlara 332b ① tā ṭar eyleyesiz anlaruŋ üzere daḫı iger olalar isleri yüklerüŋ nafaḳa 

eyleŋ anlaruŋ üzere tā ḳoyalar ② yüklerini pes iger emzüreler sizüŋüçün virüŋ anlara kirı ̇̄ lerini 

daḫı buyruşuŋ araŋuzda eylik daḫı iger ḳatılıḳ eyleyesiz biribiriŋüz ile ③ tı ̇̄ z emzüre anuŋ içün 

ayruḳ ʿavrat. (65/7) Nafaḳa eylesün geŋlik issi geŋliginden daḫı ol kim ṭar olundı anuŋ üzere 

rūzı ̇̄ si nafaḳa eylesün ④ andan kim virdi aŋa Taŋrı geŋsüz eylemez Taŋrı hı ̇̄ ç nefse illā anı kim 

virdi aŋa tı ̇̄z ḳıla Taŋrı düşḫārlıḳdan ṣoŋra giŋezlik (65/8) daḳı niçe ⑤ köy yüz dönderdi ḥaddan 

geçe Çalab’ısı buyruġından daḫı peyġāmberlerinüŋ pes ḥisāb eyledük anı ḥisāb eylemek ḳatı 

daḫı ʿaẕāb eyledük aŋa ⑥ ʿaẕāb bilinmez yaʿnı ̇̄  ḳatı ʿaẕāb. (65/9) Pes ṭutdı vebālin işinüŋ daḫı 

oldı ṣoŋı işinüŋ ziyān. (65/10) Yaraḳladı Taŋrı anlaruŋ içün ⑦ ʿaẕāb ḳatı pes ḳorḳuŋ Taŋrı’dan 

iy ʿaḳıllar isleri anlar kim ı ̇̄mān getürdiler bayıḳ indürdi Taŋrı sizdin yaŋa Ḳurʻān’ı yaʿnı ̇̄  

Cebrāʻil Muḥammed’e yaʿnı ̇̄  viribidi. ⑧ (65/11) Peyġāmber oḳır sizüŋ üzere āyetlerini Taŋrı’nuŋ 

bellü eyleyiciler tā çıḳara anları kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler ⑨ ḳaraŋulıḳdan 

aydıŋlıḳdın yaŋa daḫı her kim inana Taŋrı’ya daḫı işleye eyü iş givüre anı uçmaḳlara aḳar 

333a ① altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılar anuŋ içinde hemı ̇̄ şe bayıḳ görklü eyledi Taŋrı anuŋ 

içinde rūzı ̇̄ . (65/12) Taŋrı ol kim yaratdı ② yidi gökleri daḫı yirden anlarcılayın iner buyruḳ 

aralarında tā bileler bayıḳ Taŋrı her nesne üzere ③ güci yiter daḫı bayıḳ Taŋrı bayıḳ ḳapladı 

her nesneyi bilmekdin yaŋa.  

 

Sūretü’t-Ṭaḥrim  

④ (66/1) İy peyġāmber nişe ḥarām eylersin ⑤ anı kim ḥelāl eyledi Taŋrı saŋa istersin 

ḫoşnūdlıġını ʿavratlaruŋ daḫı Taŋrı yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcı. (66/2) Bayıḳ farż eyledi Taŋrı 

⑥ size çıḳmaġı andlaruŋuzdan daḫı Taŋrı Çalab’uŋuzdur daḫı ol bilicidür dürüst işlü. (66/3) 

Daḫı ol vaḳt gizledi ⑦ peyġāmber birince ʿavratlarındın yaŋa bir sözi pes ol vaḳt kim ḫaber 

virdi anı daḳı muṭı ̇̄ ʿ eyledi anı Taŋrı anuŋ üzere bildürdi ⑧ birincesin daḫı yüz dönderdi 

birinceden pes ol vaḳt kim ḫaber virdi Ḫafṣa anı eytdi Ḫafṣa kim ḫaber virdi saŋa uşbunı eytdi 

ḫaber virdi baŋa ⑨ bilici ḫaberlü. (66/4) İger tevbe eyleyesiz siz iki yaʿnı ̇̄  ʿĀyişe daḫı Ḫafṣa 
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Taŋrı’dın yaŋa bayıḳ meyl eyledi göŋüllerüŋüz yaʿnı ̇̄  ḥaḳdan daḫı iger virişesiz anuŋ üzere 

bayıḳ Taŋrı 333b ① ol arḳa viricidür daḫı Cebrāʻil daḫı ṣāliḥ müʻminler daḫı firişteler şundan 

ṣoŋra arḳa viricilerdür. (66/5) Ola kim ② Çalab’ısı iger ṭalaḳ virürise size kim degşüri vire aŋa 

ʿavratlar yegrek sizden müsülmān ʿ avratlar müʻmine ʿ avratlar muṭı ̇̄ ʿ ʿ avratlar ③ tevbe eyleyici 

ʿavratlar ʿ ibādet eyleyici ʿavratlar oruc dutucı ʿ avratlar er görmiş ʿ avratlar daḫı bikir ʿ avratlar. 

(66/6) İy anlar kim ı ̇̄mān getürdiler ṣaḳlaŋ nefsleriŋüzi ④ daḫı ḳavümlerüŋüzi oddan odunı anuŋ 

ādemilerdür daḫı ṭaşdur anuŋ üzere firiştelerdür ṣarplar ḳatılar ʿāṣı ̇̄  olmazlar ⑤ Taŋrı’ya anı 

kim buyurdı anlara daḫı işlerler anı kim buyrınurlar. (66/7) İy anlar kim kāfir oldılar ʿözür 

dilemeŋ bugün ⑥ cezā virilmezsiz illā anı kim olduŋuz işlersiz. (66/8) İy anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler dönüŋ Taŋrı’dın yaŋa dönmek ögütlenici ⑦ ola kim Çalab’uŋuz yarlaġaya sizi 

yazuḳlaruŋuzı daḫı givüre sizi uçmaḳlara aḳar ⑧ altından ırmaḳlar ol gün kim rüsvāy 

eylemeye Taŋrı peyġāmberi daḫı anları kim ı ̇̄mān getürdiler anuŋıla nūrı anlaruŋ ive yürür 

ileylerinde ⑨ daḫı ṣaġlarında eydürler iy Çalab’umuz tamām eyleye bizüm içün nūrumuzı 

daḫı yarlıġa bizi bayıḳ sen her nesne üzere 334a ① ḳādirsin. (66/9) İy peyġāmber ġazā eyle 

kāfirlere daḫı münāfıḳlara daḫı iri ol anlaruŋ üzere daḫı ṭuraġı anlaruŋ ② Ṭamu’dur daḫı yavuz 

oldı dönecek yir. (66/10) Bellü eyledi Taŋrı bir mesel anlara kim kāfir oldılar ʿavratın Nūḥ’uŋ 

daḫı ʿavratın ③ Lūṭ’uŋ oldılar altında iki ḳuluŋ ḳullarumuzdan iki ṣāliḥ pes ḫıyānet eylediler 

ol ikiye pes aṣṣı eylemedi ④ ol iki anlara Taŋrı’dan nesene daḫı eydildi girüŋ oda giricilerken 

(66/11) Daḫı bellü eyledi Taŋrı bir mesel ⑤ anlara kim ı ̇̄mān getürdiler ʿavratın Firʿavn’uŋ ol 

vaḳt kim eytdi iy Çalab’um yap benüm içün ḳatuŋda bir ev uçmaḳda daḫı ḳurtar beni ⑥ 

Firʿavn’dan daḫı ʿamelinden daḫı ḳurtar beni ẓālim ḳavümlerden. (66/12) Daḫı Meryem ḳızı 

ʿİmrān’uŋ ol kim ⑦ ṣaḳladı fercini pes ürdük anuŋ içine cānumuzdan yaʿnı ̇̄  bizüm 

ḳatumuzdaġı cāndan daḫı ṭoġrı dutdı kelimelerini Çalab’ısınuŋ daḫı kitāblarını daḫı oldı ⑧ 

muṭı ̇̄ ʿlerden.  

 

Sūretü’l-Mülk  

⑨ (67/1) Ḫayırlu oldı ya yüceldi ya arı oldı ol kim elindedür pādişāhlıḳ daḫı ol her nesene üzere 

güci yiter. (67/2) Ol kim yaratdı ölümi daḫı dirligi 334b ① tā ṣınaya sizi ḳanḳuŋuz görklürekdür 

ʿameldin yaŋa daḫı ol beŋdeşsüzdür yarlaġayıcı. (67/3) Ol kim yaratdı yidi gökleri ② biribiri 

üzerine görmeyesin yaratmaġında raḥmetüŋ hı ̇̄ ç tefāvüt pes döndür gözi hı ̇̄ ç görür misin 

yazuḳlar yaʿnı ̇̄  ʿayb. ③ (67/4) Andan döndür gözi iki kez döne sendin yaŋa göz ıraḳ ol armışken. 

(67/5) Daḫı bayıḳ ④ bezedük gögi yaḳın çırāġlar ile daḫı ḳılduḳ anları atmaḳlar Şeyṭānlar içün 

daḫı yaraḳladuḳ anlaruŋ içün ⑤ ʿaẕābını Ṭamu’nuŋ. (67/6) Daḫı anlar kim kāfir oldılar 
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Çalab’larına Ṭamu’nuŋ daḫı yavuz oldı dönecek yir. (67/7) Ḳaçan bıraġınalar ⑥ anuŋ içine 

işideler anuŋ ününi eşek üni gibi daḫı ol ḳaynarken. (67/8) Yaḳın ola kim yarıla ḳaḳımaḳdan 

her kez kim bıraġınıla ⑦ anuŋ içine bir bölük ṣora anlara ṣaḳlayıcıları Ṭamu’nuŋ iy gelmedi 

mi size ḳorḳuducı. (67/9) Eytdiler evet bayıḳ geldi bize ḳorḳuducı pes yalan dutduḳ ⑧ daḫı 

eytdük indürmedi Taŋrı nesene degülsiz siz illā azġunluḳ içinde ulu. (67/10) Daḫı eytdiler iger 

⑨ işidürmissedük ya aŋlarmıssaduḳ olmaduġıdı isleri içinde Ṭamu’nuŋ. (67/11) Pes iḳrār 

eylediler yazuḳlarına ıraḳlıḳ olsun islerine 335a ① Ṭamu’nuŋ. (67/12) Bayıḳ anlar kim ḳorḳarlar 

Çalab’ılarından ġayb iken anlaruŋdur yarlıġamaḳ daḫı müzd ulu. (67/13) Daḫı gizleŋ ② sözüŋüzi 

ya āşikāre eyleŋ anı bayıḳ ol bilicidür gögüzler issi. (67/14) Ey bilmez mi ol kim yaratdı daḫı ol 

③ görklü işlüdür ḫaberlüdür. (67/15) Ol oldur kim ḳıldı sizüŋ içün yiri ḫor yaʿnı ̇̄  muṭı ̇̄ ʿ pes yürüŋ 

ḳıraŋlarında yirüŋ ya ṭaġlarında ④ daḫı yiŋ rūzı ̇̄ sinden daḫı andın yaŋadur girü dirilmek. (67/16) 

Ey imin olduŋuz mı andan kim gökdedür yaʿnı ̇̄  ḳudret kim obura ⑤ sizi yire pes ol vaḳt ol 

yaʿnı ̇̄  yir deprene. (67/17) Ey imin olduŋuz mı andan kim gökdedür yaʿnı ̇̄  ḳudret kim viribiye 

üzerüŋüze ⑥ ṭaş yaġdurucı yil pes tı ̇̄ z bilesiz nitedür ḳorḳuducı. (67/18) Daḫı bayıḳ yalan dutdı 

anlar kim ilerü anlardan pes nite ⑦ oldı ʿaẕābum. (67/19) Ey daḫı görmediler mi ḳuşı üstlerinde 

ṣaf baġlayıcılar daḫı direrler yaʿnı ̇̄  ḳanatların havāya dutmaz anları ⑧ illā raḥmān bayıḳ ol her 

nesneyi görücidür. (67/20) Ya kimdür işbu ol kim ol südür sizüŋ yardım mı ider size ⑨ ayruḳ 

Raḥmān’dan degül kāfirler illā maġrūrlıḳda. (67/21) Ya kimdür işbu ol kim rūzı ̇̄  virür size iger 

dutarısa 335b ① rūzı ̇̄ sin belki unutdılar ḥaddan geçmek içinde daḫı ürkmek içinde. (67/22) Ya 

ol kim yürür yüzün ḳoyu düşüciyiken yüzi üzere ṭoġru yol dutucıraḳdur. (67/23) Ya ol kim ② 

yürür ṭoġru yol üzere ṭoġru eyt ol oldur kim yaratdı sizi daḫı ḳıldı sizüŋüçün ḳulaġı ③ daḫı 

gözleri daḫı göŋülleri az şükür eylersiz. (67/24) Eyt ol oldur kim yaratdı sizi yirde ④ daḫı andın 

yaŋa cemʿ olunasız. (67/25) Daḫı eydürler ḳaçandur işbu vaʿde iger olasız girçekler. (67/26) Eyt 

⑤ degül bilmek illā Taŋrı ḳatında daḫı degülin ben illā ḳorḳuducı bellü. (67/27) Pes ol vaḳt kim 

gördiler anı yaḳın oldı zişt oldı ⑥ yüzleri anlaruŋ kim kāfir oldılar daḫı eydildi işbu oldur kim 

olduŋuz idi anı dilersiz. (67/28) Eyt ḫaber virüŋ iger ⑦ helāk eylerse beni Taŋrı daḫı anı kim 

benümledür ya raḥmet ḳılursa bize pes kim ḳurtara kāfirleri ʿaẕābdan aġrıdıcı. ⑧ (67/29) Eyt 

oldur rūzı ̇̄  virici inanduḳ aŋa daḫı anuŋ üzere tevekkül eyledük pes tı ̇̄ z bilesiz anı kim ol 

azġunlıḳ içindedür bellü. ⑨ (67/30) Eyt ḫaber virüŋ iger olurısa ṣuyuŋuz yire girici kim getüre 

size ṣuyı aḳar.  
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336a ① Sūretü’l-Ḳalem 

② (68/1) Balıḳ ḥaḳḳıçün yaʿnı ̇̄  yiri götüren ya divı ̇̄ t ḥaḳḳıçün daḫı ḳalem ḥaḳḳıçün yaʿnı ̇̄  levḥ 

yazan daḫı anuŋ ḥaḳḳıçün kim yazarlar yaʿnı ̇̄  firişteler. (68/2) Degülsin sen niʿmetiyle Çalab’uŋ 

yaʿnı ̇̄  ı ̇̄mān daḫı peyġāmberlıḳ delü. (68/3) Daḫı bayıḳ senüŋdür müzd ③ kesilmemiş ya minnet 

olunmamış. (68/4) Daḳı bayıḳ sen ḫū üzeresin ulu. (68/5) Pes tı ̇̄ z göresin daḫı göreler. (68/6) 

Ḳanḳuŋuz delüdür. ④ (68/7) Bayıḳ Çalab’uŋ ol bilürürekdür anı kim azdı yolından daḫı ol 

bilürürekdür ṭoġru yol dutucıları. (68/8) Pes boyun virme yalan dutucılara. ⑤ (68/9) Sevdiler iger 

iki yüzlülik eyleyedüŋüz iki yüzlülik eyleyelerdi. (68/10) Daḫı boyun virme her çoḳ and içiciye 

ḫor olmış. (68/11) Ādem ardınca yavuz söyleyici yürüyüci ⑥ ḳovula. (68/12) Yıġıcı ḫayrı ḥaddan 

giçici çoḳ yazuḳlu. (68/13) İri […] ṣoŋra şundan ḥaramzāde. (68/14) İger olursa māl issi ⑦ daḫı 

oġlanlar issi. (68/15) Ḳaçan oḳına anuŋ üzere āyetlerümüz eytdi meselleridür öŋdünkilerüŋ yaʿnı ̇̄  

bāṭıl sözdür. (68/16) Tı ̇̄z ṭaġlayavuz burnı üzere. ⑧ (68/17) Bayıḳ biz ṣınaduḳ anları nitekim 

ṣınaduḳ islerini bostānuŋ ol vaḳt kim and içdiler keseler anı irte vaḳtin görücilerken. (68/18) 

Daḫı istisnā eylemezlerken yaʿnı ̇̄  inşāʻAllāh dimezler ⑨. (68/19) Pes degzindi anuŋ üzere 

degzinici yaʿnı ̇̄  belā Çalab’uŋuzdan anlar uyurlarken. (68/20) Pes oldı gice gibi yaʿnı ̇̄  ḳarara 

yaḳıldı. 336b ① (68/21) Pes ḳıġrışdılar irte vaḳtine giricilerken. (68/22) Kim irte gelüŋ ikiŋüz üzere 

iger olasız girçekler. (68/23) Pes vardılar anlar ② gizlü söyleşürlerken. (68/24) Kim girmesüŋ aŋa 

bugün sizüŋ üzere miskı ̇̄n. (68/25) Daḫı irtelediler ḳaṣd eylemek üzere ③ ḳādirlerken. (68/26) Pes 

ol vaḳt kim gördiler anı eytdiler bayıḳ biz azmışlaruz. (68/27) Belki biz maḥrūmlaruz. (68/28) 

Eytdi ④ yegregi anlaruŋ ey eytmedüm mi size neyiçün tesbı ̇̄ ḥ eylemezler. (68/29) Eytdiler 

aruluġı Çalab’umuzuŋ bayıḳ biz olduḳ ẓālimler. ⑤ (68/30) Pes ilerü geldi birinceleri birince 

üzere melāmet eyleşürler eytdiler. (68/31) İy ḳatı ʿaẕābumuz bayıḳ biz olduḳ ḥaddan geçiciler. 

⑥ (68/32) Ola kim Çalab’umuz degşürü vire bizüm içün yegrek andan bayıḳ biz Çalab’umuzdın 

yaŋa raġbet eyleyicilerüz. (68/33) Ancılayındur ʿaẕābı yaʿnı ̇̄  dünyānuŋ ⑦ daḫı ʿaẕābı āḫiretüŋ 

uluraḳdur iger oldılarsa bilürler. (68/34) Bayıḳ ḳorḳucılaruŋdur Çalab’ları ḳatında uçmaḳları ⑧ 

diŋlenmek. (68/35) Ey ḳılalum mı müsülmānları yazuḳlular gibi. (68/36) Ne oldı size nice ḥüküm 

eylersiz. (68/37) Ya ⑨ sizüŋ midür kitāb anuŋ içinde oḳursız kim. (68/38) Bayıḳ sizüŋdür anuŋ 

içinde ol kim üyürürsiz. (68/39) Ya sizüŋ midür 337a ① andlar üzerümüze irici ya berkimiş 

ḳıyāmet gününe degin bayıḳ sizüŋdür ol kim ḥüküm eylersiz. (68/40) Ṣor anlara ② ḳanḳısı 

anlaruŋ şol boyun dutucıdur. (68/41) Ya anlaruŋ ortaḳları mı var pes getürsünler ortaḳlarını iger 

olalar ③ girçekler. (68/42) Ol gün kim açınıla incükden yaʿnı ̇̄  ḳatı gün ola daḫı oḳunalar secde 

eylemekdin yaŋa pes güçleri yitmeye. ④ (68/43) Alçaḳlıḳ eyleyicilerken gözleri anlaruŋ ire 

anlara ḫorluḳ daḫı bayıḳ oldılar oḳunurlar secde eylemekdin yaŋa ⑤ anlar ṣaġlarken. (68/44) Pes 
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ḳo beni anuŋıla kim yalan dutar işbu sözi tı ̇̄ z azın azın ʿaẕāba yaḳın eyleyevüz anları ⑥ ol 

yirden kim bilmezler. (68/45) Daḫı mühlet virevüz anlara bayıḳ mekrüm berkirekdür. (68/46) Ya 

diler misin anlara kirı ̇̄  pes anlar ⑦ ödüşden aġır olunurlar. (68/47) Ya ḳatında mıdur anlaruŋ ġayb 

pes anlar yazarlar. (68/48) Pes ṣabır eyle ḥükmine ⑧ Çalab’uŋuŋ daḫı olma balıḳ issi gibi ol vaḳt 

kim ḳıġırdı ol ḳayġudan ṭolmışken. (68/49) İger irmemişmisse aŋa ⑨ bir niʿmet Çalab’ısından 

bıraġıldıyıdı yazıya ol melāmet olunmışken. (68/50) Pes üyürdi anı Çalab’ısı pes ḳıldı anı 

ṣāliḥlerden. 337b ① (68/51) Daḫı bayıḳ yaḳın oldı anlar kim kāfir oldılar kim ıralar seni 

gözleriyle ol vaḳt kim işitdiler Ḳurʻān’ı daḫı eydürler ② bayıḳ delüdür. (68/52) Daḫı degül ol 

illā ögüt virmek ʿālemlere.  

 

Sūretü’l-Ḥaḳḳa  

③ (69/1) Vācib oldı. (69/2) Nedür vācib olucı. ④ (69/3) Daḫı ne nesne bildürdi saŋa nedür vācib 

olucı. (69/4) Yalan dutdı Semūd daḫı ʿĀd urucı yaʿnı ̇̄  ādemiler göŋlin urucı ḳorḳılarla yaʿnı ̇̄  

ḳıyāmet. (69/5) Ammā Semūd helāk olundılar ⑤ ḥaddan geçiciyile yaʿnı ̇̄  ün ya yir deprenmek. 

(69/6) Ammā ʿĀd helāk olundı yilile ḳatı esici ya ṣovuḳ ḥaddan geçici. (69/7) Musallaṭ eyledi anı 

anlaruŋ üzereyidi ⑥ giceler daḫı sekiz gündüz biribiri ardınca pes gördüŋ ḳavmi anuŋ içinde 

düşmişler hemān anlar ḫurmā aġacı dipleridür ⑦ düşmiş. (69/8) Pes hı ̇̄ ç görür misin anlaruŋ 

ṣoŋra ḳalmış. (69/9) Daḫı getürdi Firʿavn daḫı ol kim ḳatındadur daḫı Lūṭ ḳavmi köyleri ⑧ yazuḳ 

işi. (69/10) Pes ʿ āṣı ̇̄  oldılar peyġāmberine Çalab’ılarınuŋ pes dutdı anları dutmaḳ artuḳ ḳatı. (69/11) 

Bayıḳ biz ol vaḳt kim ḥaddan geçdi ṣu ⑨ bindürdük sizi gemiye. (69/12) Tā ḳılavuz anı sizüŋ 

içün ögütlemek daḫı ṣaḳlaya anı ḳulaḳ ṣaḳlayıcı. 338a ① (69/13) Pes ḳaçan ürile ṣūr içine ürmek 

bir kez. (69/14) Daḫı götürüle yir daḫı ṭaġlar pes uvana ol iki uvanmaḳ ② bir kez. (69/15) Pes ol 

gün oldı olucı yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet. (69/16) Daḫı yarıldı gök pes ol gök ol gün süstdür. (69/17) Daḫı 

firişte ③ avuçları üzeredür daḫı götüre ʿarşın Çalab’uŋuŋ üstinde anlaruŋ ol gün sekiz firişte. 

(69/18) Ol gün ʿ arż olunasız ④ gizlenmeye sizden gizlenici yaʿnı ̇̄  sır. (69/19) Ammā ol kim virinildi 

bitisi ṣaġ eline eyde ṭutuŋ oḳuŋ ⑤ bitümi. (69/20) Bayıḳ ben bildüm gümānsuz kim bayıḳ ben 

görüciven ḥisābumı. (69/21) Pes ol dirlik içindedür ḫoşnūdlıḳlu. ⑥ (69/22) Uçmaḳ içinde yüce. 

(69/23) Yimişleri anuŋ yaḳındur. (69/24) Yeŋ daḫı içüŋ siŋici andan ötürü kim ilerü dutduŋuz yaʿnı ̇̄  

eyü ʿ ameller ⑦ günler içinde geçmiş. (69/25) Ammā ol kim virinildi bitisi ṣol eline eyde ey kāşkı ̇̄  

ben virinilmemişmissem ⑧ bitümi. (69/26) Daḫı bilmedüm nedür ḥisābum. (69/27) Ey kāşkı ̇̄  ol 

yaʿnı ̇̄  ölüm olmışmıssa givürilmişmissem kesici yaʿnı ̇̄  dirilmegi. (69/28) Aṣṣı eylemedi baŋa ⑨ 

mālum. (69/29) Helāk oldı benden ḥüccetüm ya pādişāhlıġum. (69/30) Ṭutuŋ anı elin boynun 

baġlaŋ. (69/31) Andan Ṭamu’ya givüriŋ anı. (69/32) Andan zencı ̇̄ r içine 338b ① ölçmegi anuŋ 
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yitmiş arşundur givüriŋ anı. (69/33) Bayıḳ ol oldı inanmaz Taŋrı’ya ulu. (69/34) Daḫı ḳındurmaz 

② ṭaʿām virmek üzere yoḫsula. (69/35) Pes yoḳdur anuŋ bugün işbunda ḫıṣımı. (69/36) Daḳı 

yoḳdur ṭaʿām illā Ṭamulıḳlar yanından ṣızandur. ③ (69/37) Yimeye anı illā yazuḳlular. (69/38) Pes 

degül müşrikler eytdügi and içerin aŋa kim görür siz. (69/39) Daḫı aŋa kim görmezsiz. ④ (69/40) 

Bayıḳ ol sözidür resūlüŋ ʿizzetlü. (69/41) Daḫı degül ol sözi şāʿirüŋ az inanmazsız. (69/42) Daḫı 

degül sözi ⑤ vaḥysüz diyicinüŋ az ögütlenmezsiz. (69/43) İndürmekdür Çalab’ısından 

ʿālemlerüŋ. (69/44) Daḫı iger yalan baġlamışmıssa bizüm üzerümüze. (69/45) Birince ⑥ sözleri 

bayıḳ ṭutduġudı yaʿnı ̇̄  indirmegiçün andan ḳuvvetile. (69/46) Andan kesdügüdi andan yürek 

ṭamarın. (69/47) Pes degül sizden ⑦ hı ̇̄ ç birüŋüz andan defʿ eyleyiciler. (69/48) Daḫı bayıḳ ol 

ögütlemekdür muttaḳilere. (69/49) Daḫı bayıḳ biz bilürüz kim bayıḳ sizden ⑧ yalan dutucılardur. 

(69/50) Daḫı bayıḳ ol ḥasretdür kāfirler üzere. (69/51) Daḫı bayıḳ ol ṭoġrusıdur gümānsuzuŋ. (69/52) 

Tesbı ̇̄ ḥ eyle adıyla ⑨ Çalab’uŋı uludur. 

 

Sūretü’l-Maʿāric  

339a ① (70/1) Diledi dileyici ʿaẕābı olucı. (70/2) Kāfirlerüŋ yoḳdur anuŋ defʿ eyleyici. (70/3) 

Taŋrı’dan yirler issi aġası yaʿnı ̇̄  gökler. ② (70/4) Aġar firişteler daḫı Cebrāʻil andın yaŋa bir 

günde kim yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet oldı ḳadarı anuŋ elli biŋ yıl. ③ (70/5) Pes ṣabr eyle ṣabr eylemek eyü. 

(70/6) Bayıḳ anlar görürler anı yaʿnı ̇̄  ʿaẕābı ıraḳ. (70/7) Daḫı görürüz anı yaḳın. (70/8) Ol gün kim 

ola gök ④ zeytūn ṭortısı26 gibi ya ṣızmış gümiş gibi. (70/9) Daḫı ola ṭaġlar renklü yüŋ gibi. (70/10) 

Daḫı ṣormaya ḫıṣım ḫıṣımı görür eylenileler anları sever yaʿnı ̇̄  ḫıṣım ḫıṣmı göre. (70/11) Sever 

⑤ yazuḳlu yaʿnı ̇̄  kāfir iger ṣatun aladı yaʿnı ̇̄  kendözi ʿaẕābdan ol günüŋ oġlanlarıyla. (70/12) 

Daḫı ʿavratıyla daḫı ḳardaşıyla. (70/13) Daḫı ḳabı ̇̄ lesiyle. (70/14) Ol kim ⑥ yir virür aŋa daḳı 

anuŋıla kim yirdedür dükeli andan ḳurtardı anı. (70/15) Degül eyle bayıḳ ol Ṭamu. (70/16) 

Ḳoparıcıdur baş derilerini. ⑦ (70/17) Oḳur ol kim yüz dönderdi daḳı yüz dönderdi. (70/18) Daḫı 

dirdi pes ḳaba ḳoydı. (70/19) Bayıḳ ādemı ̇̄  yaradıldı baḫı ̇̄ l ṣabursuz. (70/20) Ḳaçan yoḳandı aŋa ⑧ 

şer faḳı ̇̄ rlıḳ ṣabursuz. (70/21) Daḫı ḳaçan yoḳandı aŋa ḫayır yaʿnı ̇̄  māl menʿ eyleyici. (70/22) İllā 

ḳılıcılar. (70/23) Anlar kim anlar namāz üzere ⑨ dāyimlerdür. (70/24) Daḫı anlar kim mālları içinde 

ḥaḳdur. (70/25) Dileyici içün maḥrūm içün. (70/26) Daḫı anlar kim 339b ① girçek dutarlar cezā 

gününi. (70/27) Daḫı anlar kim anlar ʿaẕābından Çalab’larınuŋ ḳorḳucılardur. ② (70/28) Bayıḳ 

ʿaẕābı Çalab’larınuŋ degül imin olunmış. (70/29) Daḫı anlar kim anlar ferclerin ṣaḳlayıcılardur. 

③ (70/30) İllā ʿavratları üzere ya anuŋ üzere kim mālik oldılar ṣaġ elleri pes bayıḳ anlar melāmet 

                                                 
26 Eserde “tartısı” şeklinde yazılmış. 



298 

olunmışlar degül. (70/31) Pes her kim isterise ④ ṣoŋra şundan şunlar anlardur ḥaddan geçiciler. 

(70/32) Daḫı anlar kim anlar emānetlerini daḫı ḳavüllerini ⑤ ṣaḳlayıcılardur. (70/33) Daḫı anlar 

kim anlar ṭanuḳluḳlarını ṭururucılardur. (70/34) Daḫı anlar kim anlar namāzları üzere ⑥ 

ṣaḳlarlar. (70/35) Şunlar uçmaḳlar içinde aġırlanmışlardur. (70/36) Pes nedür anlaruŋ kim kāfir 

oldılar senüŋ ḳatuŋda ⑦ ivicilerken yaʿnı ̇̄  ḳatuŋa gelmege ṣaġdın yaŋadın. (70/37) Daḫı ṣoldın 

yaŋadın bölükler. (70/38) Ey ṭamaʿ eyler mi her kişi anlardan kim ⑧ givürinile diŋlenmek 

uçmaḳına. (70/39) Degül eyle bayıḳ biz yaratduḳ anları andan kim bilürler. (70/40) Pes and içerin 

Çalab’ısına gün ṭoġularınuŋ ⑨ daḫı gün batılarınuŋ Çalab’ısıŋa bayıḳ biz ḳādirlerüz. (70/41) 

Aŋa kim degşürevüz yigrek anlardan daḫı degülüz biz maġlūb olunmışlar 340a ① (70/42) Pes 

ḳo anları girsünler daḫı oynasunlar tā göreler günlerini anlar kim vaʿdelenürler. (70/43) Ol gün 

kim çıḳarlar ② sinlerden ivicilerken hemān anlar dikilinmiş putlardın yaŋa iverler. (70/44) 

Alçaḳlıḳ eyleyiciyiken gözleri anlaruŋ ③ irer anlara ḫorluḳ şol gün oldur kim oldılar vaʿde 

virinürler.  

 

④ Sūretü Nūḥ  

⑤ (71/1) Bayıḳ biz viribidük Nūḥ’ı ḳavmindin yaŋa kim ḳorḳut ḳavmüŋi andan ilerü kim gele 

anlara ʿaẕāb ⑥ aġrıdıcı. (71/2) Eytdi Nūḥ iy ḳavmüm bayıḳ ben sizüŋçün ḳorḳuducıvan bellü. 

(71/3) Kim ṭapuŋ Taŋrı’ya daḫı ḳorḳuŋ andan daḫı muṭı ̇̄ ʿ oluŋ baŋa. ⑦ (71/4) Yarlaġaya sizi 

yazuḳluŋuzuŋ birincesin daḫı ṣoŋa ḳoya sizi adanılmış zamāna degin bayıḳ zamānı Taŋrı’nuŋ 

ḳaçan geldi ⑧ mühlet virinilmeye iger olduŋuzsa bilür. (71/5) Eytdi iy Çalab’um bayıḳ ben 

oḳudum ḳavmümi gice daḫı gündüz. (71/6) Arturmadı anlara ⑨ oḳumaġum illā ḳaçmaḳ. (71/7) 

Daḫı bayıḳ ben her nice kim oḳuyam anları tā yarlaġayasın anları ḳıldılar barmaḳlarını 340b 

① ḳulaḳları içine daḫı örtündiler ṭonlarını daḫı yazuḳ üzere durdılar ululuḳ istediler ululuḳ 

istemek. (71/8) Andan bayıḳ ben ② oḳudum anları āşikāre. (71/9) Andan bayıḳ ben āşikāre 

eyledüm anlara daḫı gizlü eyledüm anlara gizlemek. (71/10) Pes eytdüm yarlıġamaḳ dileŋ ③ 

Çalab’uŋuzdan bayıḳ ol oldı key yarlaġayıcı. (71/11) Viribiye buludı ya yaġmurı üzerüŋüze 

biribiri ardınca inici. (71/12) Daḫı artura size māllar daḫı oġlanlar ④ daḫı ḳıla sizüŋüçün 

bostānlar daḫı ḳıla sizüŋüçün ırmaḳlar. (71/13) Nedür sizüŋ kim ḳorḳmazsız Taŋrı’yiçün 

ululamaḳdın yaŋa ya ümı ̇̄ ẕ dutmazsız kim Taŋrı sizi […]. ⑤ (71/14) Daḫı bayıḳ yaratmış iken sizi 

kezler yaʿnı ̇̄  bir kez ṭopraḳdan andan ṣoŋra ṣudan andan ḳandan andan etden. (71/15) Ey 

görmedüŋ mi nite yaratdı Taŋrı yidi gökleri biribiri üzerine. (71/16) Daḫı ḳıldı ⑥ Ay’ı anlaruŋ 

içinde aydıŋlıḳ daḫı ḳıldı Gün’i çırāġ. (71/17) Daḫı Taŋrı bitürdi sizi yirden bitürmek. ⑦ (71/18) 

Andan girü ilte sizi anuŋ içine daḫı çıḳara sizi çıḳarmaḳ. (71/19) Daḫı Taŋrı ḳıldı sizüŋüçün yiri 
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döşek. ⑧ (71/20) Tā yürüyesiz andan yollar geŋler. (71/21) Eytdi Nūḥ iy Çalab’um bayıḳ anlar ʿāṣı ̇̄  

oldılar baŋa daḫı uydılar aŋa kim arturmadı aŋa ⑨ mālı daḫı oġul ḳız illā ziyān. (71/22) Daḫı 

mekr eylediler mekr eylemek key ulu. (71/23) Daḫı eytdi ḳomaŋ Veddi yaʿnı ̇̄  putlar Taŋrıŋuzı 

daḫı ḳomaŋ 341a ① ne daḫı Suvāʿı ne daḫı Yaġūs’ı ne daḫı Yaʿūḳʿı daḫı Nesr’i. (71/24) Daḫı 

bayıḳ azdurdılar çoḳ daḫı arturma ẓālimlere yaʿnı ̇̄  Nūḥ eytdi ② illā azġunlıḳ. (71/25) 

Yazuḳlarından ötürü anlaruŋ ġarḳ olundılar pes givürinildiler oda pes bulmadılar anlaruŋ içün 

③ Taŋrı’dan ayruḳ arḳa viriciler. (71/26) Daḫı eytdi Nūḥ iy Çalab’um ḳoma yir üzere kāfirlerden 

④ kimse. (71/27) Bayıḳ sen iger ḳorsaŋ anları azduralar ḳullaruŋı daḫı ṭoġurmayalar illā ṭāʿatdan 

çıḳıcı kāfir olucı. ⑤ (71/28) İy Çalab’um yarlıġa beni daḫı atamı anamı daḫı anı kim girdi evüme 

müʻmin iken daḫı müʻminleri daḫı müʻmine ʿavratları ⑥ daḫı arturma ẓālimlere illā helāklık.  

 

⑦ Sūretü’l-Cinni  

⑧ (71/1) Eyt vaḥy olındı baŋa kim bayıḳ ḳulaḳ dutdı işitmege bir bölük perrı ̇̄ lerden pes eytdiler 

bayıḳ biz işitdük Ḳurʻān ṭaŋ. (72/2) Ṭoġrı yol gösterür ⑨ ṭoġrı yol bulmaḳdın yaŋa pes ı ̇̄mān 

getürdük aŋa daḫı hergiz ortaḳ eylemeyevüz Çalab’umuza kimseyi. (72/3) Daḫı bayıḳ yüceldi 

ululuġı Çalab’umuzuŋ dutmadı 341b ① iş ʿavrat ne daḫı oġul ḳız. (72/4) Daḫı bayıḳ oldı eydür 

ʿaḳılsuzumuz Taŋrı üzere ıraḳ yalan. (72/5) Daḫı bayıḳ biz ṣanduġıdı ② kim hergiz söylemeye 

ādemı ̇̄  daḫı perrı ̇̄  Taŋrı üzere yalan. (72/6) Daḫı bayıḳ oldı erenler ādemilerden ③ ṣıġınurlar 

erenlere perrı ̇̄ lerden pes arturdılar ululuḳ kibir eylemek. (72/7) Daḫı bayıḳ ādemiler ṣandılar 

nitekim ṣanduŋuz kim ④ hergiz ḳoparmaya yirden Taŋrı bir kimseyi. (72/8) Daḫı bayıḳ biz 

işitdük gögi pes bulduḳ anı ṭoldurulmış ṣaḳlayıcılar ḳatı ⑤ daḫı od yıldızlar. (72/9) Daḫı bayıḳ 

biz otururduḳ andan oturacaḳ yirler işitmek pes her kim ḳulaḳ duta işitmege şindi bula anuŋ 

içün ⑥ od yılduzı yol bekleyici. (72/10) Daḫı bayıḳ biz bilmezüz şer mi dilenildi yirdekiye ya 

diledi mi anlara Çalab’ıları ⑦ ṭoġrı yol bulmaḳ. (72/11) Daḫı bayıḳ biz bizden ṣāliḥlerdür daḫı 

bizden ayruḳdur şundan olduḳ bölükler dürlü dileklüler. (72/12) Daḫı bayıḳ biz ⑧ bildük 

gümānsuz kim hergiz ʿāciz eylemeyevüz Taŋrı yirde daḫı hergiz ʿāciz eylemeyevüz ḳaçıcı 

iken. (72/13) Daḫı bayıḳ biz ol vaḳt kim işitdük ⑨ ṭoġrı yol inanduḳ aŋa pes her kim inana 

Çalab’ısına ḳorḳmaya eksmekden ne daḫı ẓulümden. (72/14) Daḫı bayıḳ biz bizden 342a ① 

müsülmānlardur daḫı bizden ẓulüm eyleyicilerdür yaʿnı ̇̄  kāfirler. (72/15) Pes her kim müsülmān 

ola şunlar ḳaṣd eylediler ṭoġrı yola ammā ② ẓulüm eyleyiciler oldılar Ṭamu’ya odun. (72/16) 

Daḫı bayıḳ iger ṭoġrı olmışlarmıssa yol üzere yaʿnı ̇̄  İslām ṣıvarduġıdı ③ anları ṣu çoḳ tā 

ṣınayavuz anları anuŋ içinde daḳı her kim yüz döndürürse ẕikrinden Çalab’ısınuŋ givüre anı 

ʿaẕāba ④ ṣarp. (72/17) Daḫı bayıḳ mescidler Taŋrı’nuŋdur pes ṭapmaŋ Taŋrı’yla kimseye. (72/18) 
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Daḫı bayıḳ ol vaḳt kim durdı Taŋrı ⑤ ḳulı ṭapardı aŋa yaḳın oldılar kim olalar anuŋ üzere 

biribiri üzerine ḳonulmışlar. (72/19) Eyt ṭapmazın illā Çalab’uma daḫı ortaḳ eylemezin ⑥ aŋa 

kimseyi. (72/20) Eyt bayıḳ ben mālik degülven sizüŋçün ziyāna ne daḫı ṭoġrı yola. (72/21) Eyt 

bayıḳ ben hergiz ḳurtarmaya beni ⑦ Taŋrı’dan kimse. (72/22) Daḫı hergiz bulmayam andan 

ayruḳ ṣıġınacaḳ yir. (72/23) İllā degürmek Taŋrı’dan daḫı peyġāmberlıḳdan ⑧ daḫı her kim ʿāṣı ̇̄  

olursa Taŋrı’ya daḫı peyġāmberine pes bayıḳ anuŋdur odı Ṭamu’nuŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ 

içinde hemı ̇̄ şe. (72/24) Tā ḳaçan ⑨ göreler anı kim vaʿde olunurlar tı ̇̄ z bileler kim żaʿı ̇̄ fireḳdür 

arḳa viricidin yaŋa daḫı azıraḳdur ṣaġışdın yaŋa. (72/25) Eyt bilmezin 342b ① yaḳınmıdur ol 

kim vaʿde virinilürsiz ya ḳıla mı anuŋ içün Çalab’um zamān. (72/26) Bilici ġaybı pes muṭṭaliʿ 

eylemeye ġaybı üzere ② kimseyi yaʿnı ̇̄  bildürmeye. (72/27) İllā anı kim begendi peyġāmber pes 

bayıḳ ol ḳılur ileyinde daḫı ardında ③ yol bekleyiciler. (72/28) Tā bile kim bayıḳ degürdiler 

peyġāmberlıḳların Çalab’ılarına daḳı ḳapladı bilmekligile anı kim ḳatlarındadur daḳı ṣaydı ④ 

her neseyi ṣaymaḳ.  

 

 Sūretü’l-Müzzemmil  

⑤ (73/1) İy ṭonı içine bürünmiş. (73/2) Ṭur gice illā az. (73/3) Yarıṣın yaʿnı ̇̄  gicenüŋ ya eks andan 

az. (73/4) Ya artur anuŋ üzere ⑥ daḫı çoḳ oḳı Ḳurʻān’ı açuḳ oḳumaḳ. (73/5) Bayıḳ biz tı ̇̄z 

bıraġavuz üzerüŋe söz aġır. (73/6) Bayıḳ sāʿatları gicenüŋ ⑦ ol ḳavı ̇̄ reḳdür muvāfıḳ olmaḳdın 

yaŋa daḳı sābitirekdür sözdin yaŋa. (73/7) Bayıḳ senüŋdür gündüz içinde dirlik yatında olmaḳ 

uzun. (73/8) Daḫı aŋ ⑧ adını Çalab’uŋuŋ daḫı kesil andın yaŋa kesilmek. (73/9) Çalab’ısı gün 

ṭoġusınuŋ daḫı gün batısınuŋ yoḳdur Taŋrı ol ol ⑨ pes ṭut anı boyun ṭutucı. (73/10) Daḫı ṣabır 

eyle anuŋ üzere kim eydürler daḫı kesiŋ anlardan kesilmek eyü. 343a ① (73/11) Daḫı ḳo beni 

yalan dutucılarla niʿmet isleri daḫı mühlet vir anlara az. (73/12) Bayıḳ bizüm ḳatumuzdadur 

bendler ② daḫı ulu odlar. (73/13) Daḫı yiyesi boġaza durmaḳlu daḳı ʿaẕāb aġrıdıcı. (73/14) Ol gün 

kim deprene yir daḫı ṭaġlar ③ daḫı oldı ṭaġlar dirilmiş ḳum aḳıdılmış. (73/15) Bayıḳ biz viribidük 

sizdin yaŋa peyġāmber ṭanuḳ ④ üzerüŋüze nitekim viribidük Firʿavn’a peyġāmber. (73/16) Pes 

ʿāṣı ̇̄  oldı Firʿavn peyġāmbere ⑤ pes ṭutduḳ anı ṭutmaḳ aġır. (73/17) Nite ṣaḳınasız iger kāfir 

olursaŋuz ol günden kim ḳıla oġlanları ⑥ aḳ saçlular. (73/18) Gök yarılmışdur anuŋıla oldı 

vaʿdesi işlenilmiş. (73/19) Bayıḳ işbu ögütdür ⑦ pes her kim dilerse duta Çalab’ısından yaŋa 

yol. (73/20) Bayıḳ Çalab’uŋ bilür kim bayıḳ sen ṭurursın azıraḳ ⑧ iki ülüsinden gicenüŋ daḫı 

yarısından daḫı üç ülüde birinden daḳı bir bölik anlardan senüŋiledür daḫı Taŋrı endāze eyler 

⑨ giceyi daḫı gündüzi bildi kim hergiz başarımayasız anı pes döndi üzeriŋüze pes oḳuŋ anı 

kim geŋez oldı Ḳurʻān’dan bildi kim bayıḳ ola sizden ṣayrular daḫı ayruḳlar kim çalışurlar 
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yirde isterler fażlından Taŋrı’nuŋ daḫı ayruḳlar kim çalışurlar Taŋrı yolında pes oḳuŋ anı 

kim geŋez oldı 343b ① andan daḫı dururuŋ namāzı daḫı virün zekātı daḫı ödünç virüŋ Taŋrı’ya 

ödünç görklü daḫı ol kim ② ilerü dutduŋuz kendözilerüŋüzden ḫayırdan bulasız anı Taŋrı 

ḳatında ol yigrek daḫı uluraḳ müzddin yaŋa ③ daḫı yarlaġamaḳ dileŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı 

yarlaġayıcıdur raḥmet ḳılıcıdur.  

 

Sūretü’l-Muddessir  

④ (74/1) İy ṭon örtünmiş. ⑤ (74/2) Ṭur ḳorḳut. (74/3) Daḫı Çalab’uŋa tekbı ̇̄ r eyle. (74/4) Daḫı ṭonlaruŋı 

arıt. (74/5) Daḳı ʿaẕābdan kesil. (74/6) Daḫı māluŋdan virme ⑥ çoḳ isteyeseŋ. (74/7) Daḫı Çalab’uŋ 

içün ṣabır eyle. (74/8) Ḳaçan ürile ṣūr içine. (74/9) Pes şol ol gün gündür düşḫār. ⑦ (74/10) Kāfirler 

üzere degül geŋez. (74/11) Ḳo beni anuŋıla kim yaratdum yaluŋuz iken. (74/12) Daḫı ḳıldum 

anuŋiçün ⑧ māl arturılmış. (74/13) Daḫı oġlanlar ḥāżırlar. (74/14) Daḫı döşedüm anuŋ içün 

döşemek. (74/15) Andan umar kim ⑨ arturavan. (74/16) Degül eyle bayıḳ ol oldı nişānlarumuz 

unudıcı. (74/17) Tı ̇̄ z geŋsüz eyleyevüz anı otdan ṭaġa Ṭamu’da. (74/18) Bayıḳ ol endı ̇̄ şe eyledi 

344a ① daḳı endāze eyledi. (74/19) Pes laʿnet olındı nite endāze eyledi. (74/20) Andan laʿnet olundı 

nite endāze eyledi. (74/21) Andan baḳdı. (74/22) Andan burtardı daḫı burtardı. ② (74/23) Andan yüz 

dönderdi daḫı ululıḳ istedi. (74/24) Pes eytdi degül işbu illā cāẕūluḳ rivāyet olınur. (74/25) Degül 

işbu illā ādemı ̇̄  ③ sözi. (74/26) Tı ̇̄ z givürem anı Seḳar Ṭamu’yı. (74/27) Daḫı ne nesene bildürdi 

saŋa nedür Seḳar bāḳı ̇̄  ḳomaz. (74/28) Neyi bulursa daḳı ḳomaz. (74/29) Renk döndüricidür ④ 

derilerüŋ. (74/30) Anuŋ üzeredür ṭoġuz on.27 (74/31) Daḫı ḳılmaduḳ od islerini illā firişteler ⑤ daḳı 

ḳılmaduḳ ṣaġışın anlaruŋ illā azġunlıḳ anlara kim kāfir oldılar tā gümānsuz ola anlar kim 

virinildiler ⑥ kitāb daḫı arturalar anlar kim ı ̇̄mān getürdiler inanmaġı daḫı şeklü olmaya anlar 

kim virinildiler kitāb ⑦ daḫı müʻminler daḫı tā eyde anlar kim göŋüllerinde ṣayrulıḳdur daḫı 

kāfirler ne nesene ⑧ diledi Taŋrı işbunuŋıla meseldin yaŋa ancılayın azdurur Taŋrı anı kim 

diler daḫı ṭoġrı yol gösterür aŋa kim diler daḫı ⑨ bilmez sülerini Çalab’uŋ illā ol daḫı degül 

ol illā ögüt ādemiye. (74/32) Ḥaḳḳā ay ḥaḳḳıyçün. (74/33) Daḳı gice ḥaḳḳıyçün. 344b ① (74/34) 

Ḳaçan yüz döndürdi daḳı ṭaŋla ḥaḳḳıyçün ḳaçan aydıŋ oldı. (74/35) Bayıḳ ol yaʿnı ̇̄  Seḳar 

birisidür ulularuŋ. (74/36) Ḳorḳutmaḳ içün ādemiyi. (74/37) Anı kim diledi sizden ② kim ilerü 

vara yaʿnı ̇̄  ḫayır ya girü ḳala yaʿnı ̇̄  ḫayırdan. (74/38) Her nefs aŋa kim işledi ṭutudur. (74/39) İllā 

isleri ṣaġ yanuŋ. ③ (74/40) Uçmaḳlar içinde ṣoruşurlar. (74/41) Yazuḳlulardan. (74/42) Ne nesne 

givürdi sizi Ṭamu içine. (74/43) Eytdiler olmaduḳ ④ namāz ḳılıcılardan. (74/44) Daḫı olmaduḳ 

                                                 
27 19 sayısı dokuz on şekinde arapça yazılış sırasına göre çevirilmiş. 
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ṭaʿām virür yoḫsula. (74/45) Daḫı olduġıdı girüridük giriciler ile. ⑤ (74/46) Daḫı olduġıdı yalan 

ṭutarduḳ cezā gününi. (74/47) Tā geldi bize gümānsuz yaʿnı ̇̄  ölüm. (74/48) Pes aṣṣı eylemeye anlara 

şefāʿatı şefāʿat eyleyicilerüŋ. ⑥ (74/49) Pes nedür anlaruŋ ögütden yüz döndüricilerken. (74/50) 

Hemān anlar eşeklerdür ürküciler. (74/51) Ḳaçdılar arslandan. (74/52) Belki ⑦ diler her kişi 

anlardan kim virinile bitiler açılmış. (74/53) Degül eyle belki ḳorḳmazlar āḫiretde. ⑧ (74/54) 

Ḥaḳḳā ol yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān ögütdür. (74/55) Pes her kim diler aŋa anı. (74/56) Daḫı aŋmazlar illā kim 

dileye Taŋrı ol lāyıḳdur ⑨ ḳorḳmaġa yaʿnı ̇̄  andan daḫı lāyıḳdur yarlıġamaġı. 

 

345a ① Sūretü’l-Ḳıyāmet  

② (75/1) And içerin günine ḳıyāmetüŋ. (75/2) Daḫı and içerin nefse melāmet eyleyici yaʿnı ̇̄  issi 

melāmet eyler neyiçün yavuz iş işledük deyü. (75/3) Ey ṣanur mı ādemı ̇̄  ③ kim hergiz dirmeyevüz 

süŋüklerini. (75/4) Evet yaʿnı ̇̄  direvüz ḳādirlerken aŋa kim ṭoġrı eyleyevüz barmaḳları ucını. 

(75/5) Belki diler ④ ādemı ̇̄  maʿṣiyet eyleye yaʿnı ̇̄  yazuġı ilerü […] ileyinde. (75/6) Ṣorar ḳaçandur 

ḳıyāmet güni. (75/7) Pes ḳaçan ḳamaşa göz. (75/8) Daḫı dutıla ⑤ Ay’ı. (75/9) Daḫı dirile gün daḫı 

Ay. (75/10) Eyde ādemı ̇̄  ol gün ḳandadur ḳaçacaḳ yir. (75/11) Degül eyle yoḳdur ṣıġınacaḳ yir. ⑥ 

(75/12) Çalab’uŋdın yaŋa ol gün ḳarār dutası yir ḫaber virinile. (75/13) ādemı ̇̄  ol gün anı kim ilerü 

dutdı daḳı ṣoŋra ḳodı. (75/14) Belki ādemı ̇̄  ⑦ nefsi üzere ḥüccetdür. (75/15) Daḫı iger bıraḳdısa 

daḫı ʿ özürlerini. (75/16) Depretme anuŋıla yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ıla dilüŋi tā ive alasın anı. ⑧ (75/17) Bayıḳ 

üzerümüzde dirmegi daḫı oḳumaġı yaʿnı ̇̄  dilüŋde. (75/18) Pes ḳaçan oḳuyavuz anı ardınca ol 

oḳumaġınuŋ. (75/19) Andan bayıḳ üzerümüzdedür bellü eylemek. (75/20) Degül eyle ⑨ belki 

seversiz ivmişi yaʿnı ̇̄  dünyāyı. (75/21) Daḫı ḳorsuz āḫireti. (75/22) Daḫı yüzler ol gün tāzedür. 

345b ① (75/23) Çalab’larındın yaŋa baḳıcıdur. (75/24) Daḫı yüzler ol gün burtarmışdur. (75/25) 

Bilürler gümānsuz kim eylenile anlara ḳatı issi. (75/26) Degül eyle ② ḳaçan irdi yaʿnı ̇̄  cān boyun 

süŋüklerine. (75/27) Daḫı eydildi kimdür efsūn eyleyici. (75/28) Daḫı bildi gümānsuz bayıḳ ol 

ayrılmaḳdur. (75/29) Daḳı ṭolaşdı incik incige. ③ (75/30) Çalab’uŋdın yaŋadur ol gün sürecek yir. 

(75/31) Pes girçek dutmadı daḫı namāz ḳılmadı. (75/32) Velı ̇̄ kin yalan dutdı daḫı yüz döndürdi. 

(75/33) Andan ④ vardı ḳavmindin yaŋa gökçekleŋür. (75/34) Yaḳın oldı saŋa yaʿnı ̇̄  ʿ aẕāb pes yaḳın 

oldı. (75/35) Andan yaḳın oldı saŋa pes yaḳın oldı. (75/36) İy ṣanur mı ⑤ ādemı ̇̄  kim ḳonıla ṣalınmış 

yaʿnı ̇̄  geŋince. (75/37) Ey olmadı mı bil ṣuyı menı ̇̄ den kim dökilinür. (75/38) Andan oldı uyuşmış 

ḳan ⑥ pes yaratdı pes tamām eyledi. (75/39) Pes ḳıldı andan iki çift irkek daḫı dişi. (75/40) Ey 

degül mi şol ḳādir ⑦ aŋa kim dirüre ölüleri.  
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 Sūretü’l-İnsān  

⑧ (76/1) Bayıḳ geldi ādem üzere bir müddet rūzigārdan olmadı nesene aŋılmış. (76/2) Bayıḳ biz 

yaratduḳ ⑨ ādemı ̇̄  bil ṣuyından ḳarışmış ṣınaruz anı pes ḳılduḳ anı işidici görüci. (76/3) Bayıḳ 

ṭoġrı yol gösterdük aŋa 346a ① yolı ya şükür eyleyiciyiken ya küfür eyleyiciyiken. (76/4) Bayıḳ 

biz yaraḳladuḳ kāfirler içün zencı ̇̄ rler daḫı bendler ② daḫı Ṭamu. (76/5) Bayıḳ eyü işlüler içerler 

şarāblu ḳapdan oldı ḳatılmış kāfūr çeşmesi ṣuyı. (76/6) Çeşme ③ içer anuŋıla ḳulları Taŋrı’nuŋ. 

(76/7) Aḳıdurlar anı aḳıtmaḳ vefā eylerler neẕri daḫı ḳorḳarlar bir günden oldı ④ şerri anuŋ 

ṭaġılmış. (76/8) Daḫı yedürürler ṭaʿāmı Taŋrı dostluġı üzere miskı ̇̄ne daḫı öksüze daḫı esı ̇̄ re. (76/9) 

Yidürmezüz ⑤ size illā Taŋrı rıżāsı içün dilemezüz sizden ʿivaz ne daḫı şükür eylemek. (76/10) 

Bayıḳ biz ḳorḳaruz Çalab’umuzdan ⑥ bir gün burtarmış ḳatı ṣarp. (76/11) Pes ṣaḳladı anları 

Taŋrı şerrinden şol günüŋ daḫı ḳarşu getürdi anlara tāzelıḳ daḫı şādılıḳ. ⑦ (76/12) Daḫı ʿivaż 

virdi anlara ṣabır eyledükleri içün uçmaḳ daḫı ḥarı ̇̄ r ṭon. (76/13) Tekye urucılarken anuŋ içinde 

taḫtlar üzere görmezler ⑧ anuŋ içinde Güneş ne daḫı ḳatı ṣovuḳ. (76/14) Daḫı yaḳın iken anlaruŋ 

üzere gölgeleri daḫı muṭı ̇̄ ʿ olundı yimişler muṭı ̇̄ ʿ eylemek ⑨ (76/15) Daḫı degzindürünür anlaruŋ 

üzere ḳabıla gümişden daḫı ḳulpsuz bardaḳlarıla oldılar şişeler şişeler gümüşden 346b ① 

endāze eylediler anı endāze eylemek. (76/16) Daḳı ṣuvarınurlar anlaruŋ içinde süci oldı ḳatılmış 

zencebı ̇̄ l. (76/17) Çeşme anuŋ içinde ② ad virinildi selsebı ̇̄ l. (76/18) Daḫı degzine anlaruŋ üzere 

oġlanlar ebed olunmışlar. (76/19) Ḳaçan göresin anları ṣanasın anları ③ incü ṭaġılmış. (76/20) Daḫı 

ḳaçan göresin anda göresin diŋlenmek daḫı pādişāhlıḳ ulu. (76/21) Anlaruŋ üzerlerinde 

olucılarken ṭonları ④ yufḳa ḥarı ̇̄ r yeşiller daḫı ḳalıŋ ṭon daḫı bezenildiler bilezüklerile 

gümüşden daḫı ṣuvardı anları Çalab’ıları şarāb ⑤ arı arıdıcı. (76/22) Bayıḳ işbu oldı size ʿivaż 

daḫı oldı dürüşmegüŋüz şükür olunmış. (76/23) Bayıḳ biz ⑥ indürdük üzerüŋe Ḳurʻān’ı 

indürmek. (76/24) Ṣabr eyle ḥükmine Çalab’uŋ daḫı muṭı ̇̄ ʿ olma anlardan yazuḳlu yaʿnı ̇̄  ʿUtbe 

ya ⑦ küfr eyleyiciye yaʿnı ̇̄  Velı ̇̄d. (76/25) Daḫı aŋ adını Çalab’uŋ irte daḫı gice. (76/26) Daḫı 

gicenüŋ birincesin namāz ḳıl anuŋ için daḳı namāz ḳıl aŋa ⑧ gice. (76/27) Bayıḳ şunlar severler 

iviciyi yaʿnı ̇̄  dünyāyı daḫı ḳorlar ileylerinde bir gün aġır. ⑨ (76/28) Biz yaratduḳ anları daḫı 

berkitdük yaradılışlarını daḳı ḳaçan dileyevüz degşürevüz beŋdeşlerini degşürmek. (76/29) 

Bayıḳ işbu 347a ① ögütdür pes her kim dileye duta Çalab’ısındın yaŋa yol. (76/30) Daḫı 

dilemezsiz illā kim dileye Taŋrı ② bayıḳ Taŋrı oldı bilici dürüst işlü dürüst. (76/31) Givüre anı 

kim diler raḥmeti içine daḫı ẓālimlere ③ yaraḳladı anlar ʿaẕāb aġrıdıcı.  
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 Sūretü’l-Murselāt  

④ (77/1) Viribinilmişler ḥaḳḳıçün biribiri ardınca. (77/2) Esiciler ḥaḳḳıyçün yaʿnı ̇̄  yiller esmek. 

(77/3) Daḫı ṭaġıdıcılar yaʿnı ̇̄  yiller ḥaḳḳıyçün ṭaġıtmaḳ. (77/4) Daḫı ayırıcılar ḥaḳḳıyçün yaʿnı ̇̄  

ferişteler ḥaḳḳı bāṭıldan ⑤ ayırmaḳ. (77/5) Daḫı bıraġıcılar ḥaḳḳıyçün. (77/6) Vaḥy maʿzūr 

dutmaḳ ya ḳorḳutmaḳ. (77/7) Bayıḳ ol kim vaʿde olunur size olucıdur. (77/8) Daḫı ol vaḳt kim ⑥ 

yılduzlar görünmez olınalar. (77/9) Daḫı ol vaḳt kim gök açıla. (77/10) Daḫı ol vaḳt kim ṭaġlar 

ḳoparınıla. (77/11) Daḫı ol vaḳt kim peyġāmber ⑦ ḳatlandılar. (77/12) Ḳanḳı gün içün zamān 

virinildiler. (77/13) Ayırmaḳ güni içün. (77/14) Daḳı ne nesene bildürdi saŋa nedür ayırmaḳ güni. 

⑧ (77/15) Veyldür ol gün yaʿnı ̇̄  ḳatı ʿaẕāb yalan dutucılara. (77/16) Ey helāk eylemedük mi 

öŋdünkileri. (77/17) Andan uyuravuz ṣoŋraġıları. ⑨ (77/18) Ancılayın eyleyevüz yazuḳlulara. (77/19) 

Veyldür ol gün yalan dutucılara. (77/20) Ey yaratmaduḳ mı sizi 347b ① ṣudan ḫor olmış. (77/21) 

Pes ḳılduḳ anı ṭuraḳ yirde berk. (77/22) Endāze olunmış vaḳte degin bilinmiş. (77/23) Pes endāze 

eyledük pes eyü ② endāze eyleyicilerüz. (77/24) Veyldür ol gün yalan dutucılara. (77/25) Ey 

ḳılmaduḳ mı yiri dürüci ḳavzayıcı. ③ (77/26) Dirilere daḫı ölülere. (77/27) Daḫı ḳılduḳ anuŋ içinde 

ṭaġlar yüceler berk durur. (77/28) Daḳı ṣıvarduḳ sizi ṣuyıla datlu. ④ (77/29) Veyldür ol gün yalan 

dutucılara. (77/30) Varuŋ andın yaŋa kim olduŋuz anı yaʿnı ̇̄  ʿaẕābı yalan dutarsız ⑤ varuŋ 

gölgedin yaŋa issi budaḳuŋ. (77/31) Gölge eyleyici degül daḳı aṣṣı eylemez od yalıŋından. (77/32) 

Bayıḳ ol od ⑥ bıraġur od ḳıymıḳlarını köşk gibi. (77/33) Hemān ol develerdür ṣarular. (77/34) 

Veyldür ol gün yalan dutucılara. ⑦ (77/35) İşbu günidür söylemezler. (77/36) Destūr virinilmeye 

anlara pes ʿözür dilemeyeler. (77/37) Veyldür ol gün yalan dutucılara. ⑧ (77/38) İşbu ayırmaḳ 

günidür dirdük sizi daḫı öŋdünkileri. (77/39) Pes iger olurısa sizüŋ mekir mekir eyleŋ baŋa. ⑨ 

(77/40) Veyldür ol gün yalan dutucılara. (77/41) Bayıḳ ḳorḳucılarıla gölgeler içinde. (77/42) Daḫı 

çeşmeler daḫı yimişler 348a ① andan kim ārzūlarlar. (77/43) Yeŋ daḫı içüŋ siŋici iken andan 

ötürü kim olduŋuz işlersiz. (77/44) Bayıḳ biz ancılayın yanud virürüz ② görklü işlülere. (77/45) 

Veyldür ol gün yalan dutucılara. (77/46) Yeŋ daḳı gönenüŋ az bayıḳ siz yazuḳlularsız. ③ (77/47) 

Veyldür ol gün yalan dutucılara. (77/48) Daḫı ḳaçan eydile anlara rukūʿ eyleŋ rukūʿ eylemez. 

(77/49) Veyldür ④ ol gün yalan dutucılara. (77/50) Pes ḳanḳı söz andan ṣoŋra yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’dan 

ṣoŋra inanalar.  

 

 Sūretü’n-Nebeʿ  

⑤ (78/1) Ne nesneden ṣoruşurlar yaʿnı ̇̄  Mekke ḳavmi. ⑥ (78/2) Ḫaberden yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet ya Ḳurʻān 

ulu. (78/3) Ol kim anlar anuŋ içinde iḫtilāf idicilerdür. (78/4) Degül eyle tı ̇̄z bileler. (78/5) Andan ⑦ 
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degül eyle tı ̇̄z bileler. (78/6) Ey ḳılmaduḳ mı yiri döşek. (78/7) Daḫı ṭaġları mıḫları. (78/8) Daḫı 

yaratduḳ sizi ⑧ çiftler. (78/9) Daḫı ḳılduḳ uyḳuŋuzı diŋlenmek. (78/10) Daḫı ḳılduḳ giceyi ṭon 

yaʿnı ̇̄  örtüci. (78/11) Daḳı ḳılduḳ gündüzi ⑨ dirlik yiri. (78/12) Daḫı yapduḳ üstüŋüze yidi ḳatlar 

berkler. (78/13) Daḫı ḳılduḳ çırāġ yaʿnı ̇̄  Güneş ıldırayıcı. (78/14) Daḳı indürdük 348b ① ṣıḳılmaġa 

yaḳlaşmışlardan ṣu çoḳ dökülüci. (78/15) Tā çıḳaravuz anuŋıla dāne daḫı ot. (78/16) Daḫı bostānlar 

ṭolaşmışlar. (78/17) Bayıḳ ② ayırmaḳ güni oldı ṣalu vaḳti. (78/18) Ol gün kim ürüle ṣūr içine pes 

gelesiz bölikler. (78/19) Daḫı key açıldı yaʿnı ̇̄  yarıldı ③ gök pes oldı ḳapular. (78/20) Daḫı 

yüridinildi ṭaġlar pes oldı ılġım salġım. (78/21) Bayıḳ Cehennem Ṭamusı oldı ④ giçecek yol. 

(78/22) Ḥaddan geçicilere dönecek yir. (78/23) Dölenicilerken anuŋ içinde rūzigārlar. (78/24) 

Datmayalar anuŋ içinde ṣovuḳ ne daḫı ⑤ şarāb. (78/25) İllā issi ṣu daḫı Ṭamulıḳlar teninden 

sızan. (78/26) Cezā virmek muvāfıḳ olmaḳ. (78/27) Bayıḳ anlar oldılar ḳorḳmazlar ḥisābdan. (78/28) 

Daḫı yalan ṭutdılar ⑥ āyetlerimüzi yalan dutmaḳ. (78/29) Daḫı her nesneyi bildük yaʿnı ̇̄  levḥde 

anı yazılmış iken. (78/30) Pes ṭaduŋ hergiz arturmayavuz illā ʿaẕāb. ⑦ (78/31) Bayıḳ 

ṣaḳınıcılaruŋdur ẓafer bulmaḳ. (78/32) Bostānlar daḫı üzümler. (78/33) Daḫı emcegi ṣaḳlanmış 

ʿavratlar. (78/34) Daḫı ḳadeḥ ṭolu. ⑧ (78/35) İşitmeyeler anuŋ içinde bāṭıl söz ne daḫı yalan 

dutmaḳ. (78/36) Yanud virmek Çalab’uŋdan baḫşiş virmek yitür. (78/37) Çalab’ısı göklerüŋ ⑨ daḫı 

yirüŋ daḫı ol iki arasındaġınuŋ Raḥmān’dur mālik olmazlar andan söylemege. (78/38) Ol gün 

kim ṭura Cebrāʻil 349a ① daḫı firişteler dizilmiş söylemeyeler illā ol kim destūr virdi aŋa 

Raḥmān daḫı eytdi ṭoġru. ② (78/39) Şol gün ḥaḳdur pes her kim dilerise duta Çalab’ısındın yaŋa 

dönecek yir. (78/40) Bayıḳ biz ḳorḳutduḳ sizi ʿaẕābdan yaḳın ③ ol gün kim göre kişi anı kim 

ilerü dutdı iki eli daḳı eyde kāfir ey kāşikā ben olmışmıssam ṭopraḳ yaʿnı ̇̄  İblı ̇̄ s ya dükeli 

kāfirler.  

 

④ Sūretü’n-Nāzı ̇̄ ʿāt  

⑤ (79/1) Ṭartıcılar ḥaḳḳıyçün yaʿnı ̇̄  cān alıcılar ṭolduru çekmek yayı yaʿnı ̇̄  kāfirler cānın. (79/2) 

Daḫı aŋılıla şeşiciler ḥaḳḳıçün aŋılıla şeşmek yaʿnı ̇̄  müʻminler cānın. (79/3) Daḫı tı ̇̄ z yüriyiciler 

ḥaḳḳıyçün tı ̇̄ z yürümek yaʿnı ̇̄  ferişteler buyrulduḳları işe ya ıldızlar daḳı Ay Gün ya gemiler. 

(79/4) Daḫı öŋürdüciler ḥaḳḳıyçün ⑥ öŋürtmek yaʿnı ̇̄  vaḥy firişteleri ya ıldızlar ya ölüm ya 

müʻminler cānı […] yaʿnı ̇̄  Cebrāʻil ve Miḳāʻil ve ʿAzrāʻı ̇̄ l ve […]. (79/5) Daḫı tedbı ̇̄ r eyleyiciler 

ḥaḳḳıyçün işi. (79/6) Ol gün kim ditreye ditreyici. (79/7) Ardınca ola anuŋ ardınca olucı. (79/8) 

Göŋüller ⑦ ol gün segiricidür. (79/9) Gözleri anlaruŋ ḫordur. (79/10) Eydürler bayıḳ biz 

döndürilmişler mivüz ilerki ḥāla. ⑧ (79/11) Ey ḳaçan olduḳ süŋükler yaʿnı ̇̄  girü mi dirilevüz 

çürümiş. (79/12) Eytdiler şol ol vaḳt dönmek ziyānlu. (79/13) Pes degül ol ikinci ürmek 
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çaġırmaḳdur ⑨ bir kez. (79/14) Pes ol vaḳt anlar yir yüzindedür. (79/15) Bayıḳ geldi saŋa sözi 

Mūsā’nuŋ. (79/16) Ol vaḳt kim ḳıġırdı aŋa Çalab’ısı 349b ① derede arınmış Ṭuvā adlu. (79/17) 

Var Firʿavn’a bayıḳ ol ḥaddan geçdi. (79/18) Pes eyt hı ̇̄ ç diler misin kim kim ② arınasın. (79/19) 

Daḫı ṭoġrı yol gösterem saŋa Çalab’uŋdın yaŋa pes ḳorḳasın. (79/20) Pes göster aŋa nişān ulu. 

(79/21) Pes yalan dutdı ③ daḫı ʿāṣı ̇̄  oldı. (79/22) Andan yüz dönderdi iver. (79/23) Pes dirdi yaʿnı ̇̄  

cāẕūları pes ḳıġırdı. (79/24) Pes eytdi ben Çalab’uŋuzvan yücerek. (79/25) Pes dutdı anı ④ Taŋrı 

ʿaẕāb içün ṣoŋraġı daḫı ilkinki söz. (79/26) Bayıḳ içinde şunuŋ ʿibretdür aŋa kim ḳorḳar. (79/27) 

Ey siz mi berkireksiz ⑤ yaradılmaḳdın yaŋa ya gök mi yapdı anı. (79/28) Yüceltdi örtüsüni pes 

rast eyledi anı. (79/29) Daḫı ḳaraŋu eyledi gicesini daḫı çıḳardı ⑥ ḳuşluġını. (79/30) Daḫı yiri ṣoŋra 

şundan döşedi anı. (79/31) Çıḳardı andan ṣuyını daḫı otlaġını. (79/32) Daḫı ṭaġları ⑦ ṭururdı anları. 

(79/33) Gönendürmegi içün sizi daḫı yılḳılaruŋuzı. (79/34) Pes ḳaçan geldi üstün olucı ya ṭoldurucı 

ulu. ⑧ (79/35) Ol gün kim aŋa ādemı ̇̄  anı kim işledi. (79/36) Daḫı göründürünildi Ṭamu aŋa kim 

görür. (79/37) Ammā her kim ḥaddan geçdi. (79/38) Daḫı üyürdi ⑨ yaḳın dirlik. (79/39) Bayıḳ 

Ṭamu’dur ṭuraḳ yiri. (79/40) Daḫı ammā her kim ḳorḳdı Çalab’ısı ḳatında ṭurmaḳ yirinden daḫı 

yıġdı nefsini 350a ① nefs dileginden. (79/41) Bayıḳ uçmaḳdur ṭuraḳ yiri. (79/42) Ṣorarlar saŋa 

ḳıyāmetden ḳaçandur ṭurmaġı. ② (79/43) Nenüŋ içindesin sen aŋmaġından anuŋ. (79/44) 

Çalab’uŋdın yaŋadur ṣoŋı degecek yiri anuŋ. (79/45) Degülsin sen illā ḳorḳuducı anı kim ḳorḳar 

andan. ③ (79/46) Hemān anlar ol gün kim göreler anı dölenmediler illā giceye yaḳın ḳadarı ya 

ḳuşluġı ḳadarı.  

 

Sūretü’l-Aʿmā28  

④29  ⑤ (80/1) Yüz burudı daḫı yüz döndürdi. (80/2) Kim geldi aŋa gözsüz. (80/3) Daḫı ne nesne 

bildürdi saŋa ola kim ol arına yazuḳdan. (80/4) Ya ögüt duta pes aṣṣı ide aŋa ⑥ ögüt virmek. 

(80/5) Ammā ol kim ḥācetsüz oldı. (80/6) Sen aŋa ilerü gelürsin. (80/7) Daḫı ne nesnedür senüŋ 

üzere kim arınmaya. (80/8) Ammā ol kim geldi saŋa ⑦. (80/9) İver yaʿnı ̇̄  ḫabere daḫı ol ḳorḳar. 

(80/10) Sen andan meşġūl eylersin kendözüŋi. (80/11) Degül eyle bayıḳ ol ögütdür. (80/12) Pes her 

kim dilerse aŋa anı yaʿnı ̇̄  Taŋrı. ⑧ (80/13) Kitāblar içinde aġırlanmış. (80/14) Yüceldilmiş 

arınılmış. (80/15) Elinden yazıcılaruŋ. (80/16) ʿazı ̇̄ zler keyler yaʿnı ̇̄  muṭı ̇̄ ʿler. (80/17) Laʿnet olundı 

ādemiye ⑨ ne kāfir eyledi anı. (80/18) Ḳanḳı nesneden yaratdı anı. (80/19) Ṣudan yaratdı anı pes 

endāze eyledi anı. (80/20) Andan yolı 350b ① geŋez eyledi aŋa. (80/21) Andan öldürdi anı pes sine 

givürdi anı. (80/22) Andan ḳaçan dileye dirilde anı. (80/23) Degül eyle ya ḥaḳḳā işlemedi anı kim 

                                                 
28 ʿAbese Suresi 
29 4. Satırda sadece Arapça besmele bulunmaktadır. 
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buyurdı aŋa. (80/24) Pes baḳsun ② ādemı ̇̄  yiyesine. (80/25) Bayıḳ biz dökdük ṣuyı dökmek. (80/26) 

Andan yarduḳ yiri yarmaḳ. (80/27) Pes bitürdük ③ anuŋ içinde dāne. (80/28) Daḫı üzüm daḫı 

yonca. (80/29) Daḫı zeytūn daḫı ḫurmā aġacı. (80/30) Daḫı baġçeler yoġunlar. (80/31) Daḫı yimiş 

daḫı otlaḳ. ④ (80/32) Gönendürmek içün sizi daḫı yılḳılaruŋuzı. (80/33) Pes ḳaçan geldi yüksek 

ṣaġır eyleyici ün yaʿnı ̇̄  ṣūr ürüldügi. (80/34) Ol gün kim ḳaça kişi ḳarındaşından. ⑤ (80/35) Daḫı 

anasından daḫı atasından. (80/36) Daḫı ʿavratından daḫı oġlanlarından. (80/37) Her bir kişinüŋ 

anlardan ol gün bir ḥāldur ⑥ yitürür aŋa. (80/38) Yüzler ol Gün aydıŋdur. (80/39) Gülerdür şāddur. 

(80/40) Daḫı yüzler ol gün ⑦ üzerine anlaruŋ tozdur. (80/41) Üzerine aġar anuŋ ḳaralıḳ. (80/42) 

Şunlar kāfirlerdür fāsıḳlar.  

 

 Sūretü ṣisār  

⑧ (81/1) Ḳaçan gün dürile ṣarıla. (81/2) Daḫı ḳaçan ⑨ ılduzlar dökile. (81/3) Daḫı ḳaçan ṭaġlar 

yürüdünile. (81/4) Daḫı ḳaçan on aylıḳ botlacı develer terk olına. (81/5) Daḫı ḳaçan yazı 

cānavarları. 351a ① dirinile. (81/6) Daḫı ḳaçan deŋizler yandurunıla. (81/7) Daḫı ḳaçan cānlar 

çiftlenile (81/8) Daḫı ḳaçan diri gömülmiş ḳız ṣorınıla. ② (81/9) Ḳanḳı yazuġıla depelendi. (81/10) 

Daḫı ḳaçan bitiler açınıla. (81/11) Daḫı ḳaçan gök ṣoyıla. (81/12) Daḫı ḳaçan Ṭamu odı ③ 

yandurınıla. (81/13) Daḫı ḳaçan uçmaḳ yaḳın oluna. (81/14) Bile her nefs anı kim ḥāżır eyledi. 

(81/15) Pes and içerin girü dönüciler. ④ (81/16) Yürüyiciler gizleniciler. (81/17) Daḫı gice ḥaḳḳıyçün 

ḳaçan yüz döndüre. (81/18) Daḫı ṣubuḥ ḥaḳḳıyçün ḳaçan nefes üre. (81/19) Bayıḳ ol sözidür ⑤ 

peyġāmberüŋ ʿazı ̇̄z. (81/20) Ḳuvvet issi ḳatında ʿarş issinüŋ ululuḳlar. (81/21) Buyruġı dutunılmış 

bellü. ⑥ (81/22) Daḫı degül işüŋüz yaʿnı ̇̄  Muḥammed delü. (81/23) Daḫı bayıḳ gördi anı yir gök 

ḳıraŋında bellü. (81/24) Daḫı degül ol yaʿnı ̇̄  Muḥammed ġayb üzere ⑦ baḫı ̇̄ l. (81/25) Daḫı degül 

ol yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān sözi Şeyṭān’uŋ sürülmiş. (81/26) Pes ḳança varursız. (81/27) Degül ol illā ögüt ⑧ 

ʿālemlere. (81/28) Aŋa kim diledi sizden kim ṭoġrı yol. (81/29) Daḫı dilemeyesiz illā kim dileye 

Taŋrı Çalab’ısı ʿālemlerüŋ.  

 

⑨ Sūretü’l-infiṭār  

351b ① (82/1) Ḳaçan gök yarıla. (82/2) Daḫı ḳaçan yıldızlar döküle. (82/3) Daḫı ḳaçan deŋizler 

aḳıdınıla yaʿnı ̇̄  biribirine ḳarışa. (82/4) Daḫı ḳaçan ② sinler ḳarcaşdurınıla. (82/5) Bile nefs anı 

kim ilerü dutdı daḫı ṣoŋra ḳodı. (82/6) İy ādemı ̇̄  ③ ne nese maġrūr eyledi seni Çalab’uŋ 

keremlüdür. (82/7) Ol kim yaratdı seni pes düzdi seni pes rast eyledi seni. (82/8) Ḳanḳı ④ sūret 

içinde kim diledi ḳondurdı seni. (82/9) Degül eyle belki yalan dutarsız cezāyı ḥisābı. (82/10) Daḫı 
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bayıḳ üzerüŋüzdedür ṣaḳlayıcılar. ⑤ (82/11) ʿazı ̇̄ zler yazıcılar. (82/12) Bilürler anı kim işlersiz. 

(82/13) Bayıḳ eyüler diŋlenmek içindedür. (82/14) Daḫı bayıḳ ⑥ buyruḳdan çıḳanlar içindedür 

oduŋ. (82/15) Gireler aŋa cezā güni. (82/16) Daḫı degül anlar ol oddan ġāyıb olucılar. ⑦ (82/17) Daḫı 

ne nesne bildürdi saŋa nedür cezā güni. (82/18) Andan ne nesne bildürdi saŋa nedür cezā güni. 

(82/19) Ol gün kim mālik olmaya ⑧ bir nefs bir nefs içün nesene daḫı iş buyruḳ ol gün 

Taŋrı’nuŋdur.  

 

Sūretü’l-Mutaffifin  

⑨ (83/1) Veyldür eksük ölçücilere şinigi. 352a ① (83/2) Anlar kim ḳaçan ölçüp aldılar şinigile 

ādemilerden tamām alurlar. (83/3) Daḫı ḳaçan ölçüp virdiler şinigile anlara ya dartup virdiler 

anlara ② ekserler. (83/4) Ey ṣanmaz mı şunlar bayıḳ anlar dirildilmişlerdür. (83/5) Ol gün içün 

ulu. (83/6) Ol gün kim ṭura ③ ādemiler Çalab’ısı içün ʿālemlerüŋ. (83/7) Degül eyle bayıḳ bitisi 

buyruḳdan çıḳıcılaruŋ yidi ḳat yir altındadur. (83/8) Daḳı ne nesene bildürdi saŋa ④ nedür siccı ̇̄n. 

(83/9) Bitidür yazılmış. (83/10) Veyldür ol gün yalan dutucılara. (83/11) Anlar kim yalan dutarlar ⑤ 

cezā gününi. (83/12) Daḫı yalan dutmaya anı illā her ḥaddan geçici key yazuḳlu. (83/13) Ḳaçan 

oḳunur anlaruŋ üzere āyetlerimüz ⑥ eytdi meselleridür öŋdünkilerüŋ. (83/14) Degül eyle belki 

ġālib oldı göŋülleri üzere ol kim oldılar işlerler yaʿnı ̇̄  yazuḳlar. (83/15) Degül eyle bayıḳ anlar 

⑦ Çalab’larından ol gün yıġlınmışlardur. (83/16) Andan bayıḳ anlar giricilerdür Ṭamu’ya. (83/17) 

Andan eydile işbu ⑧ oldur kim olduŋuz anı yalan dutarsız. (83/18) Degül eyle bayıḳ bitisi eyü 

işlülerüŋ yidi ḳat gök üstünde. (83/19) Daḳı ne nesene bildürdi saŋa ⑨ nedür ʿalliyyı ̇̄n. (83/20) 

Bitidür yazılmış ḥāżır. (83/21) Gelür aŋa yaḳın olmışlar. (83/22) Bayıḳ eyü işler diŋlenmek 

içindedür. (83/23) Taḫtlar üzere 352b ① baḳarlar. (83/24) Bilesin yüzlerinde diŋlenmek tāzeligini. 

(83/25) Ṣıvarınalar ṣāfı ̇̄  sücüden mühürlenmiş. ② (83/26) Mühri anuŋ miskdür daḫı içinde şunuŋ 

raġbet eylesün raġbet eyleyiciler. (83/27) Daḫı ḳatılmışı ol sücünüŋ tesnı ̇̄m çeşmesindendür. ③ 

(83/28) Çeşme içer anuŋıla yaḳın olunmışlar. (83/29) Bayıḳ anlar kim yazuḳ işlediler oldılar 

anlardan kim ı ̇̄mān getürdiler gülerler. ④ (83/30) Daḫı ḳaçan geçdiler anlar biribiriyile göz 

ḳaḳışırlar. (83/31) Daḫı ḳaçan döndiler ḳavümlerindin yaŋa döndiler leẕẕet dutucılar. ⑤ (83/32) 

Daḫı ḳaçan gördiler anlar eytdiler bayıḳ işbunlar azġunlardur. (83/33) Daḫı viribinilmediler 

yaʿnı ̇̄  kāfirler anlaruŋ üzere ṣaḳlayıcılar. ⑥ (83/34) Pes bugün anlar kim ı ̇̄mān getürdiler kāfirlere 

gülerler. (83/35) Taḫtlar üzere baḳalar. ⑦ (83/36) Cezā virinilmedi kāfirler illā anı kim oldılar 

işlerler.  
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Sūretü’l-İnşiḳāḳ  

⑧ (84/1) Ḳaçan gök yarıla. (84/2) Daḫı ḳulaḳ duta ⑨ Çalab’ısına daḫı lāyıḳ olına. (84/3) Daḫı ḳaçan 

yir ṭartınıla. (84/4) Daḫı bıraġa anı kim içindedür daḳı boş ola. (84/5) Daḫı ḳulaḳ duta Çalab’ısına 

daḫı lāyıḳ olına. 353a ① (84/6) İy ādemı ̇̄  bayıḳ sen cehdlıḳ eyleyicisin Çalab’uŋdın yaŋa cehdlıḳ 

eylemek pes görücisin anı. (84/7) Ammā ol kim virinildi ② bitisi ṣaġ eline. (84/8) Tı ̇̄z ḥisāb oluna 

ḥisāb eylemek geŋez. (84/9) Daḫı döne ḳavmindin yaŋa şād olmış. ③ (84/10) Daḫı ammā ol kim 

virinildi bitisi arḳasından yaŋa. (84/11) Tı ̇̄z oḳıya helāklık. (84/12) Daḫı gire Ṭamu’ya. ④ (84/13) 

Bayıḳ ol oldıyıdı ḳavminden şād olmış. (84/14) Bayıḳ ol ṣandı kim hergiz dönmeye. (84/15) Evet 

bayıḳ Çalab’ısı oldı anı görüci. ⑤ (84/16) Pes and içerin şafaḳa. (84/17) Daḫı giceye daḫı aŋa kim 

ḳavzadı gice. (84/18) Daḫı Ay’a ḳaçan dirildi tamām oldı. (84/19) Binesiz bir ḥāla ⑥ bir ḥāldan. 

(84/20) Pes nedür anlaruŋ inanmazlar. (84/21) Daḫı ḳaçan oḳına anlaruŋ üzere Ḳurʻān secde 

eylemezler. (84/22) Belki anlar kim ⑦ kāfir oldılar yalan dutarlar. (84/23) Daḫı Taŋrı bilürürekdür 

anı kim dirler. (84/24) Pes muştıla anlara ʿaẕābıla aġrıdıcı. (84/25) İllā anlar kim ⑧ ı ̇̄mān getürdiler 

daḳı işlediler eyü işler anlaruŋdur müzd kesilmemiş ya minnet olmamış.  

 

Sūretü’l-Burūc  

⑨ (85/1) Gök ḥaḳḳıyçün burçlar issi yaʿnı ̇̄  on iki burç. (85/2) Daḫı Gün ḥaḳḳıyçün 353b ① vaʿde 

olunmış yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet. (85/3) Daḫı cumʿa güni ḥaḳḳıyçün ya Muḥammed ya Muḥammed 

ümmeti ya gündüzile gice daḳı ʿarefe güni ḥaḳḳıyçün ya ḳıyāmet ya ayruḳ ümmet ya ādem 

oġlanı. (85/4) Laʿnet olundı isleri ḳazılmış yirüŋ. (85/5) Od issi yandurasın nesne. (85/6) Ol vaḳt 

kim ② anlar anuŋ üzere oturucılardur. (85/7) Daḫı anlar anuŋ üzere kim işlerler müʻminler 

ḥāżırlar. (85/8) Daḳı ʿayıblamadılar ③ anlardan illā kim inanurlar Taŋrı’ya beŋdeşsüz ögülmiş. 

(85/9) Ol kim anuŋdur pādişāhlıġı göklerüŋ daḫı yirüŋ ④ daḫı Taŋrı her nesene üzere ḥāżırdur. 

(85/10) Bayıḳ anlar kim göyündürdiler müʻminleri daḫı müʻmineleri andan tevbe eylemediler 

⑤ anlaruŋdur ʿaẕābı Cehennem’üŋ daḫı anlaruŋdur ʿaẕābı oduŋ. (85/11) Bayıḳ anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı işlediler eyü ⑥ işler anlaruŋdur uçmaḳlar aḳar altından ırmaḳlar şol ẓafer 

bulmaḳdur ulu. (85/12) Bayıḳ ⑦ ṭutmaġı Çalab’unuŋ ḳatıdur. (85/13) Bayıḳ ol başlar daḫı girü 

dönderür. (85/14) Daḫı ol yarlaġayıcıdur sevilmişdür. ⑧ (85/15) ʿarş issi ulu. (85/16) Key işleyici anı 

kim diler. (85/17) Bayıḳ geldi saŋa sözi ṣülerüŋ. (85/18) Firʿavn ⑨ daḫı Semūd’uŋ. (85/19) Belki 

anlar kim kāfir oldılar yalan dutmaḳ içindedür. (85/20) Daḫı Taŋrı ardından anlaruŋ 

ḳaplayıcıdur. (85/21) Belki ol Ḳurʻān’dur 354a ① ululıḳlu. (85/22) Levḥ içinde ṣaḳlanmış.  
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Sūretü’t-Ṭārıḳ  

② (86/1) Gök ḥaḳḳıyçün daḳı gice gelici ḥaḳḳıyçün. (86/2) Daḳı ne nesene bildürdi saŋa nedür 

gice gelici. (86/3) Ilduzdur ıldırayıcı. (86/4) Bayıḳ her nefs ③ üzerine anuŋ ṣaḳlayıcıdur. (86/5) Pes 

baḳsun yaʿnı ̇̄  ʿavratuŋ ādemı ̇̄  neden yaradıldı. (86/6) Yaradıldı ṣudan segriyici. (86/7) Çıḳar ④ 

arasından puştmāzūnuŋ daḳı gögüs süŋügi arasından. (86/8) Bayıḳ ol döndürmegi üzere 

ḳādirdür. (86/9) Ol gün kim āşikāre olına rāzlar. ⑤ (86/10) Yoḳdur anuŋ hı ̇̄ ç ḳuvvet daḫı yoḳdur 

arḳa virici. (86/11) Daḫı gök ḥaḳḳıyçün dönmek issi. (86/12) Daḫı yir ḥaḳḳıyçün yarmaḳ issi ⑥. 

(86/13) Bayıḳ ol yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān sözdür seçici. (86/14) Daḫı degül ol bāṭıl söz. (86/15) Bayıḳ anlar 

mekir eylerler mekr eylemek. (86/16) Daḫı mekr eylerin mekr eylemek. ⑦ (86/17) Pes mühlet vir 

kāfirlere mühlet vir anlara az mühlet virmek.  

 

Sūretü’l-ʿAlā  

⑧ (87/1) Tesbı ̇̄ ḥ eyle adını Çalab’uŋuŋ yüce. ⑨ (87/2) Ol kim yaratdı pes düzdi. (87/3) Daḫı ol kim 

endāze eyledi pes ṭoġrı yol gösterdi. (87/4) Daḫı ol kim çıḳardı otlaġı. (87/5) Pes ḳıldı anı 354b 

① çöp ḳara. (87/6) Oḳuyavuz saŋa pes unutma. (87/7) İllā anı kim diledi Taŋrı bayıḳ ol bilür 

āşikāreyi daḫı anı kim ② gizlenür. (87/8) Daḫı geŋez saŋa geŋezi. (87/9) Pes ögütle iger aṣṣı 

eylerse ögüt. (87/10) Tı ̇̄ z ögütlene ol kim ḳorḳar. ③ (87/11) Daḫı ıraḳ ola andan beẕbaḫtıraḳ. (87/12) 

Ol kim gire oda ulu. (87/13) Andan ölmeye anuŋ içinde daḫı dirilmeye. ④ (87/14) Bayıḳ ḳurtuldı 

ol kim arındı ya fiṭre virdi. (87/15) Daḳı aŋdı adını Çalab’ısınuŋ pes namāz ḳıldı. (87/16) Belki 

üyürürsiz yaḳın dirligi. ⑤ (87/17) Daḫı āḫiret yegrekdür daḫı bāḳı ̇̄  ḳalıcıraḳdur. (87/18) Bayıḳ işbu 

kitāblardur öŋdünki. (87/19) Kitābı İbrāhı ̇̄m’üŋ ⑥ daḫı Mūsā’nuŋ.  

 

Sūretü’l-Ġāşiye  

⑦ (89/1) Bayıḳ geldi saŋa sözi örtücinüŋ. (89/2) Yüzler ol gün ḫordur. (88/3) İşleyicidür arıcı yaʿnı ̇̄  

armışlardur dünyāda Taŋrı’dan ayruġa ṭapmaḳdan ya Ṭamu’da zencı ̇̄r dartmaḳdan 

arıcılardur. ⑧ (88/4) Gire od issi. (88/5) Ṣıvarınıla çeşmeden key issi. (88/6) Yoḳdur anlaruŋ içün 

yiyesi illā dikenden bir dürlü. ⑨ (88/7) Semirtmez daḫı aṣṣı eylemez açlıḳdan. (88/8) Yüzler ol 

gün tāze yumuşaḳdur. (88/9) İşledügüni ḫoşnūddur. 355a ① (88/10) Uçmaḳda yüce. (88/11) 

Eşitmeye anuŋ içinde herze söz. (88/12) Anuŋ içinde çeşme aḳar. (88/13) Anuŋ içindedür taḫtlar 

② yücelmiş. (88/14) Daḫı ḳulpsuz bardaḳlar ḳonulmış. (88/15) Daḫı yaṣduḳlar dizilmiş. (88/16) Daḫı 

döşekler döşenilmiş. ③ (88/17) Ey baḳmazlar mı devedin yaŋa nite yaradıldı. (88/18) Daḫı gökdin 

yaŋa nite götürüldi. (88/19) Daḫı ④ ṭaġlardın yaŋa nite dikilindi. (88/20) Daḫı yirdin yaŋa nite 
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döşenildi. (88/21) Pes ögütle degülsin sen ⑤ illā ögütleyici. (88/22) Degülsin anlaruŋ üzere 

musallaṭ. (88/23) İllā ol kim yüz döndürdi daḫı kāfir oldı. (88/24) Pes ʿaẕāb eyleye aŋa Taŋrı ʿaẕāb 

⑥ uluraḳ. (88/25) Bayıḳ bize dekdür dönmekleri. (88/26) Andan bayıḳ bizüm üzerümüzedür ḥisābı 

anlaruŋ.  

 

Sūretü’l-Fecr  

⑦ (89/1) İrte ḥaḳḳıyçün. ⑧ (89/2) Daḫı on giceler ḥaḳḳıçün. (89/3) Daḳı çift ḥaḳḳıyçün daḳı tek 

ḥaḳḳıyçün. (89/4) Daḫı gice ḥaḳḳıçün ḳaçan geçe. (89/5) Ey var mı içinde şunuŋ and issine ⑨ 

ʿaḳluŋ. (89/6) Ey bilmedüŋ mi nite işledi Çalab’uŋ ʿĀd’a. (89/7) İrem adlu yaʿnı ̇̄  İrem şārı ya 

Şeddād Uçmaġ’ı ya direk gibi yaplular İrem direkler issi. (89/8) Ol kim yaradılmadı 355b ① 

ancılayın illerde. (89/9) Daḫı Semūd nite işledi anlar kim kesdiler ṭaşı derede. (89/10) Daḫı Firʿavn 

mıḫlar issi yaʿnı ̇̄  çeḫar mıḫ ya süler. ② (89/11) Anlar kim ḥaddan geçdiler illerde. (89/12) Pes çoḳ 

eylediler anlaruŋ içinde fesādı. (89/13) Pes dökdi anlaruŋ üzere Çalab’uŋ ③ ḳamçısını ʿaẕābuŋ. 

(89/14) Bayıḳ Çalab’uŋ giçecek yoldadur. (89/15) Ammā ādemı ̇̄  ḳaçan ṣınaya anı Çalab’ısı daḫı 

aġırlaya ④ anı daḫı niʿmet vire aŋa eyde Çalab’um aġırladı beni. (89/16) Ammā ḳaçan ṣınaya 

anı dar eyleye anuŋ üzere rūzı ̇̄ sini ⑤ eyde Çalab’um ḫorladı beni. (89/17) Degül eyle belki 

aġırlamazsız öksüzi. (89/18) Daḫı ḳındurmazsız biribirüŋüzi ⑥ miskı ̇̄n ṭaʿāmı üzere. (89/19) Pes 

yirsiz mı ̇̄ rāsı yimek ḳatı virmek. (89/20) Daḳı seversiz mālı sevmek ⑦ çoḳ. (89/21) Degül eyle 

ḳaçan uvanıla yir uvatmaḳ uvatmaḳ. (89/22) Daḳı buyruġı Çalab’uŋ daḫı firişte ṣaf ṣaf. (89/23) 

Daḫı getürüle ⑧ ol gün Cehennem ol gün ögütlene ādemı ̇̄  daḫı ḳandadur anuŋ ögüt. (89/24) Eyde 

ey kāşikā ben ⑨ ilerü dutmışmışsam dirligüm içün. (89/25) Pes ol gün ʿaẕāb eylemeye ʿaẕābını 

anuŋ kimseye. (89/26) Daḫı berk baġlamaya bendini anuŋ kimse. 356a ① (89/27) İy cān dölenici 

yaʿnı ̇̄  ḥaḳḳa. (89/28) Dön Çalab’uŋdın yaŋa ḫoşnūd ḫoşnūd olınmış. (89/29) Pes gir ② ḳullarum 

içine. (89/30) Daḫı gir Uçmaġ’uma.  

 

Sūretü’l-Beled  

③ (90/1) And içerin işbu şara. (90/2) Daḫı sen ḥelālsın işbu şarda. (90/3) Daḫı ṭoġurucı anaya daḳı 

aŋa kim ṭoġurdı. (90/4) Bayıḳ ④ yaratduḳ ādemı ̇̄  ḳatılıḳ meşaḳḳat içinde. (90/5) Ey ṣanur mı kim 

hergiz ḳādir olmaya anuŋ üzere kimse. (90/6) Eydür ⑤ yitürdüm mālı biribiri üzerine. (90/7) Ey 

ṣanur mı kim görmedi anı kimse. (90/8) Ey ḳılmaduḳ mı ⑥ anuŋ içün iki göz. (90/9) Daḫı dil daḫı 

iki dudaḳ. (90/10) Daḫı yol gösterdük aŋa ḫayır yolın şer yolın. (90/11) Pes güce görüp girmedi ⑦ 

bileŋe. (90/12) Daḫı ne nesene bildürür saŋa nedür bileŋ. (90/13) Ḳul ḳaravaş āzād eylemekdür. 
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(90/14) Ya yidürmekdür bir günde ⑧ açlıḳ issi. (90/15) Öksüz ḫıṣımlıḳ issi. (90/16) Ya miskı ̇̄n 

yoḳsulluḳ issi. (90/17) Andan oldı ⑨ anlardan kim ı ̇̄mān getürdiler daḳı ıṣmarladılar ṣabır 

eylemegi daḳı ıṣmarladılar biribirin esirgemegi. (90/18) Şunlar 356b ① isleridür ṣaġ yanuŋ. (90/19) 

Daḫı anlar kim kāfir oldılar āyetlerümüze anlardur isleridür ṣol yanuŋ. (90/20) Anlaruŋ üzeredür 

od ḳapusı ② baġlanmış.  

 

Sūretü’ş-Şems  

③ (92/1) Güneş ḥaḳḳıyçün daḫı ḳuşluḳ ḥaḳḳıyçün. (92/2) Daḫı Ay ḥaḳḳıyçün ḳaçan ardınca geldi 

anuŋ. (91/3) Daḳı gündüz ḥaḳḳıyçün ḳaçan giderdi açdı anı. (91/4) Daḳı gice ḥaḳḳıyçün ḳaçan 

örter Güneş’i. ④ (91/5) Daḫı gök ḥaḳḳıyçün daḫı anuŋ ḥaḳḳıyçün kim yapdı. (91/6) Daḫı yir 

ḥaḳḳıyçün daḫı anuŋ ḥaḳḳıyçün kim döşedi. (91/7) Daḫı nefs ḥaḳḳıyçün daḫı anuŋ ḥaḳḳıyçün 

kim düzdi anı. (91/8) Göŋline bıraḳdı anuŋ ⑤ buyruḳdan çıḳmaġını. (91/9) Bayıḳ ḳurtuldı ol kim 

arıtdı anı. (91/10) Daḫı bayıḳ nevmı ̇̄ ẕ oldı ol kim gizledi. (91/11) Yalan dutdı ⑥ Semūd azġunluġıla. 

(91/12) Ol vaḳt kim ḳoptı yirinden beẕbaḫtıraġı. (91/13) Pes eytdi anlara peyġāmberi yaʿnı ̇̄  Ṣāliḥ 

Taŋrı’nuŋ dişi devesin Taŋrı’nuŋ daḫı ⑦ öyün ṣuyun. (91/14) Pes yalan dutdılar anı pes 

depelediler deveyi pes helāk eyledi anları Çalab’ıları yazuḳlarıyla pes berāber eyledi ol ʿ aẕābı. 

⑧ (91/15) Ḳorḳmaz yaʿnı ̇̄  Taŋrı ṣoŋundan.  

 

Sūretü’l-Leyl  

⑨ (91/1) Gice ḥaḳḳıyçün ḳaçan örter. (91/2) Daḫı gündüz ḥaḳḳıyçün ḳaçan göründi. (92/3) Daḫı 

anuŋ ḥaḳḳıyçün kim yaratdı irkegi daḫı dişiyi. (92/4) Bayıḳ istemegüŋüz 357a ① 

perākendelerdür. (92/5) Ammā ol kim virdi yaʿnı ̇̄  Ebū Bekir daḫı ḳorḳdı. (92/6) Daḫı girçek dutdı 

görklüyi. (92/7) Giŋez eyleyevüz aŋa giŋezi. (92/8) Daḫı ammā ② ol kim çıġan oldı daḫı ḥācetsüz 

oldı. (92/9) Daḫı yalan dutdı görklüyi. (92/10) Giŋez eyleyevüz ṣarpı yaʿnı ̇̄  maʿṣiyet. (92/11) Daḫı 

aṣṣı eylemez ③ aŋa mālı ḳaçan helāk oldı. (92/12) Bayıḳ bizüm üzerümüzedür ṭoġru yol 

göstermek. (92/13) Daḳı bayıḳ bizümdür āḫiret daḫı öŋdünki yaʿnı ̇̄  dünyā. (92/14) Pes ḳorḳutdum 

④ sizi otdan yalıŋlandı. (92/15) Girmeye aŋa illā beẕbaḫtıraḳ ol kim yalan dutdı. (92/16) Daḫı yüz 

dönderdi. (92/17) Daḫı tı ̇̄ z olına andan ⑤ ṣaḳınıcıraḳ. (92/18) Ol kim virür mālını arıtmaḳ ister 

Taŋrı ḳatında. (92/19) Daḳı yoḳdur kimsenüŋ ḳatında anuŋ hı ̇̄ ç niʿmet kim yanud virinilür. ⑥ 

(92/20) İllā istemek içün rıżāsını Çalab’ısınuŋ yüce. (92/21) Daḫı bayıḳ tı ̇̄z ḫoşnūd ola.  
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Sūretü’ż-Żuhā  

⑦ (93/1) Ḳuşluḳ ḥaḳḳıyçün. (93/2) Daḫı gice ḥaḳḳıyçün ḳaçan dölendi. ⑧ (93/3) Terk eylemedi seni 

Çalab’uŋ daḫı düşmen dutmadı. (93/4) Daḫı āḫiret yigrekdür saŋa ilkinden. (93/5) Daḫı tı ̇̄z ⑨ vire 

saŋa Çalab’uŋ pes ḫoşnūd olasın. (93/6) Ey bulmadı mı seni öksüz pes yir virdi. (93/7) Daḳı buldı 

seni azmışsaŋ pes ṭoġrı yol gösterdi. 357b ① (93/8) Daḫı buldı seni yoḳsul pes bay eyledi. (93/9) 

Ammā öksüze ḫor eyleme yaʿnı ̇̄  mālın alma. (93/10) Ammā dilenciyi sekidü çaġırma. ② (93/11) 

Ammā niʿmetin Çalab’uŋuŋ söyle.  

 

Sūretü’l-İnşiraḥ  

③ (94/1) Ey açmaduḳ mı senüŋçün gögsüŋi. (94/2) Daḫı ḳomaduḳ mı senden yazuġuŋı. (94/3) Ol 

kim aġır eyledi arḳanı. ④ (94/4) Daḫı yüceltmedük mi aŋılmaġuŋı. (94/5) Bayıḳ düşḫārlıġı 

giŋezlikdür. (94/6) Bayıḳ düşḫārlıġıla geŋezlikdür. (94/7) Pes ḳaçan tamām eyleyeseŋ ⑤ arıġıl 

yaʿnı ̇̄  ʿibādetde ya duʿāda. (94/8) Daḳı Çalab’uŋdın yaŋa raġbet eyle  

 

Sūretü’t-Tı ̇̄n  

⑥ (95/1) Encı ̇̄ r ḥaḳḳıyçün daḳı zeytūn ḥaḳḳıyçün. (95/2) Daḳı aġaclu ṭaġ ḥaḳḳı Dımışḳ Ṭaġı […] 

⑦ (95/3) Daḫı işbu şār ḥaḳḳı yaʿnı ̇̄  Mekke inām. (95/4) Bayıḳ yaratdı ādemı ̇̄  görklüregiŋde 

düzmegüŋ. (95/5) Andan girü dönderdük anı ⑧ aşaġalaruŋ aşaġaraġına. (95/6) İllā anlar kim ı ̇̄mān 

getürdiler daḳı işlediler eyü işler anlaruŋdur müzd kesilmemiş. ⑨ (95/7) Pes ne nesne yalancı 

eyler seni ṣoŋra cezā virmek […]. (95/8) Ey degül mi Taŋrı ḥüküm eyleyiciregi ḥüküm 

eyleyicilerüŋ.  

 

Sūretü’z-Zebāniyye 30  

358a ① (96/1) Oḳı adıyla ② Çalab’uŋı ol kim yaratdı. (96/2) Yaratdı ādemı ̇̄  uyuşmış ḳanlardan. 

(96/3) Oḳı daḫı Çalab’uŋ key keremlü. ③ (96/4) Ol kim ögretdi ḳalemile. (96/5) Ögretdi ādemı ̇̄  anı 

kim bilmedi. (96/6) Degül eyle bayıḳ ādemı ̇̄  yaʿnı ̇̄  Ebū Cehil ④ ḥaddan geçer. (96/7) Kim gördi 

kendözüni ḥācetsüz oldı. (96/8) Bayıḳ Çalab’uŋdın yaŋadur dönmek. (96/9) Ey gördüŋ mi anı kim 

yıġar. ⑤ (96/10) Bir ḳulı yaʿnı ̇̄  peyġāmber’i ḳaçan namāz ḳıldı. (96/11) Ey gördüŋ mi iger olurise 

ṭoġrı yol üzere. (96/12) Ya buyurdısa ṣaḳınmaġı. ⑥ (96/13) Ey gördüŋ mi iger yalan dutarsa yaʿnı ̇̄  

Ebū Cehil daḫı yüz döndüririse. (96/14) Ey bilmedi mi yaʿnı ̇̄  Ebū Cehil bayıḳ Taŋrı görür. (96/15) 

                                                 
30 Alak Suresi  
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Degül eyle iger ⑦ yıġlınmazısa ṭartavuz alnı saçıyıla alın saçı yaʿnı ̇̄  alın saçı issi. (96/16) Yalancı 

yazuḳlu. (96/17) Pes oḳusuŋ ⑧ dirnegini. (96/18) Tı ̇̄z oḳuyavuz zebānileri. (96/19) Degül eyle boyun 

virme aŋa yaʿnı ̇̄  namāz ḳomaḳda secde eyle daḫı yaḳın ol yaʿnı ̇̄  Taŋrı’ya.  

 

⑨ Sūretü’l-Ḳadir  

(97/1) Bayıḳ biz indürdük anı 358b ① yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı Ḳadir Gicesi. (97/2) Daḫı ne nesne bildürdi 

saŋa nedür Ḳadir Gicesi. (97/3) Ḳadir Gicesi yegrekdür biŋ aydan. ② (97/4) İner firişteler daḫı 

Cebrāʻil anuŋ içinde dünyā gögine ya yire destūrıyla Çalab’larınuŋ dükeli iş içün. (97/5) 

Selāmdur ol tā ③ belürince ṣubuḥ.  

 

 Sūretü’l-Beyyine  

④ (98/1) Olmadı anlar kim kāfir oldılar ehlinden kitābuŋ daḫı müşriklerden ayrılıcılar tā ⑤ gele 

anlara ḥüccet yaʿnı ̇̄  Muḥammed peyġāmber. (98/2) Taŋrı’dan oḳur kitāblar arınmış. (98/3) Anuŋ 

içinde kitāblardur ṭoġru. ⑥ (98/4) Olmadı bölük bölük anlar kim virinildiler kitāb yaʿnı ̇̄  kāfirler 

illā andan ṣoŋra geldi anlara ḥüccet yaʿnı ̇̄  Muḥammed. ⑦ (98/5) Daḫı buyrulmadılar illā kim 

ṭapalar Taŋrı’ya iḫlāṣ eyleyicilerken aŋa dı ̇̄ ni müsülmānlarken daḳı ṭururalar namāzı ⑧ daḫı 

vireler zekātı daḫı şol dı ̇̄ ndür ṭoġru. (98/6) Bayıḳ anlar kim kāfir oldılar kitāb ehlinden ⑨ daḫı 

müşriklerden odındadur Cehennem’üŋ ebed ḳalıcılarken anuŋ içinde şunlardur yavuzuraġı 

yaradılmışuŋ. (98/7) Bayıḳ 359a ① anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler şunlardur 

anlar yigregi yaradılmışuŋ. (98/8) Yanudı anlaruŋ ② ḳatında Çalab’ılarınuŋ ʿ Adan uçmaḳlarıdur 

aḳar altından ırmaḳlar ebed ḳalıcılarken ③ anuŋ içinde hemı ̇̄ şe ḫoşnūd oldı Taŋrı anlardan 

daḫı ḫoşnūd oldılar andan şol anuŋdur kim ḳorḳdı Çalab’ısından.  

 

④ Sūretü’z-Zelzele  

⑤ (99/1) Ḳaçan depredinildi yir depretmek. (99/2) Daḫı çıḳardı yir ḳumāşların. (99/3) Daḫı eytdi 

ādemı ̇̄  ⑥ ne geldi aŋa ol gün. (99/4) Söyleye yir ḫaberlerini andan ötürü kim. (99/5) Bayıḳ 

Çalab’uŋ ilhām virdi aŋa. (99/6) Ol gün döneler ⑦ ādemiler bölük bölük tā gösterdineler 

ʿamellerin. (99/7) Pes her kim işleye kiçi ḳarınca aġırı ya ẕerre aġırı ḫayır göre anı. ⑧ (99/8) Daḫı 

her kim işleye aġırı ẕerrenüŋ şerri göre anı.  
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Sūretü’l-ʿĀdiyāt  

⑨ (100/1) Yügüriciler ḥaḳḳıyçün at nefesi üni gelmek. 359b ① (100/2) Od çıḳarıcılar ḥaḳḳıyçün 

od çıḳmaḳ. (100/3) Daḳı yaġmalayıcılar ḥaḳḳı ṣabāḥda. (100/4) Pes ḳopardılar ol vaḳt toz. (100/5) 

Pes gördiler ol vaḳt bir bölük. ② (100/6) Bayıḳ ādemı ̇̄  Çalab’ısına nāsipāsdur. (100/7) Daḳı bayıḳ 

ol şunuŋ üzere ṭanuḳdur. (100/8) Daḫı bayıḳ ol ḫayır sevmegine ③ ḳatıdur. (100/9) Ey bilmez mi 

ol vaḳt kim depredinildi ol kim sinlerdedür. (100/10) Daḫı ḥāṣıl olundı ol kim gögüzlerdedür. 

(100/11) Bayıḳ ④ Çalab’uŋuz anlara ol gün ḫaberlüdür.  

 

Sūretü’l-Ḳāriaʿ  

⑤ (101/1) Urucı ya ḳahır eyleyici yaʿnı ̇̄  ḳıyāmet göŋülleri ḳorḳuyla. (101/2) Nedür urucı. (101/3) Daḫı 

ne nese bildürdi saŋa nedür urucı. (101/4) Ol gün kim ola ādemiler ⑥ od kelebegi gibi perākende. 

(101/5) Daḫı ola ṭaġlar renklü yüŋ gibi atılmış. (101/6) Ammā her kim aġır ola terāzūları. ⑦ (101/7) 

Ol dirlik içindedür ḫoşnūdlıḳlu. (101/8) Daḫı ammā ol kim yeyni oldı terāzūları. (101/9) Yiri anuŋ 

Cehennem’dür. (101/10) Daḫı ne nese ⑧ bildürdi saŋa. (101/11) Nedür ol oddur key issi.  

 

Sūretü’t-Tekāsür  

⑨ (102/1) Egledi sizi çoḳluġıla biribirüŋüz faḫr eylemek. (102/2) Tā varduŋuz sinlere. (102/3) Degül 

eyle tı ̇̄z bilesiz. (102/4) Andan degül eyle tı ̇̄z 360a ① bilesiz. (102/5) Degül öyle iger 

bilmişmissedüŋüz gümānsuz bilmek. (102/6) Göresiz Ṭamu’yı. (102/7) Andan göresiz ② anı 

gümānsuz varlıġını yaʿnı ̇̄  gümānsuz görmek. (102/8) Andan ṣorunılasız ol gün diŋlenmekden 

dünyede ḫoş ʿıyş geçürmekden.  

 

Sūretü’l-ʿAṣr  

③ (103/1) İkindü namāzı ḥaḳḳıyçün ya rūzigār ḥaḳḳı. (103/2) Bayıḳ ādemı ̇̄  ④ ziyān içindedür. (103/3) 

İllā anlar kim ı ̇̄mān getürdiler daḫı işlediler eyü işler daḳı biribirine ıṣmarladılar ḥaḳḳı yaʿnı ̇̄  

Ḳurʻān’ı daḫı biribirine ıṣmarladılar ⑤ ṣabır eylemegi.  

 

Sūretü’l-Hümeze  

(104/1) Veyldür yaʿnı ̇̄  ḳatı ʿaẕāb Ṭamu’daġı ⑥ her bir ādem ardınca yavuz söyleyiciye 

ʿayblayıcı. (104/2) Ol kim key dirdi mālı daḫı ṣaydı anı. (104/3) Ṣanur bayıḳ mālı anuŋ ebed eyledi 

anı. ⑦ (104/4) Degül eyle bıraġınıla ṣıyıcı içine yaʿnı ̇̄  Ṭamu kim neyi bulursa uvadur. (104/5) Daḫı 
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ne nese bildürdi saŋa nedür ṣıyıcı. (104/6) Taŋrı odıdur yandurınılmış. ⑧ (104/7) Ol kim muṭṭaliʿ 

olur yaʿnı ̇̄  irer yürekler üzere. (104/8) Bayıḳ ol anlaruŋ üzere ḳapusı baġlanmışdur. (104/9) 

Direkler içinde ṭartılmış yaʿnı ̇̄  uzun direkler ile ḳapusı mıḫlanmış. 

 

⑨ Sūretü’l-Fı ̇̄ l  

(105/1) Ey bilmedüŋ mi 360b ① nite işledi Çalab’uŋ pı ̇̄ l islerine yaʿnı ̇̄  Ebrehe Yemen meliki. 

(105/2) Ey ḳılmadı mı mekrini anlaruŋ azdurmaḳ içinde yaʿnı ̇̄  żaʿı ̇̄ f eyleye. ② (105/3) Daḫı viribidi 

anlaruŋ üzere ḳuşlar bölük bölükler. (105/4) Atarlar anları ṭaşıla bişmiş balçıḳdan. (105/5) Pes 

ḳıldı anları ③ ekin yapraġı gibi yinmiş.  

 

Sūretü Ḳureyş  

④ (106/1) Ögrenmegi içün Ḳureyş Ḳabı ̇̄ lesi. (106/2) Ögrenmegi içün anlaruŋ geçmegi ḳışuŋ daḫı 

yazuŋ. (106/3) Pes ṭapsunlar Çalab’ısına işbu evüŋ. ⑤ (106/4) Ol kim yidürdi anlara açlıḳdan daḫı 

imin eyledi anları ḳorḳudan.  

 

Sūretü’d-dı ̇̄n31  

⑥ (107/1) Ey gördüŋ mi ol kim yalan dutdı cezā virmegi. ⑦ (107/2) Pes şol oldur kim gücemleyü 

sürer öksüzi yaʿnı ̇̄  mālından. (107/3) Daḫı ḳındurmaz ṭaʿāmı üzere miskı ̇̄nüŋ. (107/4) Veyldür 

yaʿnı ̇̄  ḳatı ʿaẕāb namāz ḳılıcılara. ⑧ (107/5) Anlar kim namāzlarında ġāfillerdür. (107/6) Anlar kim 

riyā eylerler. (107/7) Daḫı yıġarlar ev āletini ya zekātı.  

 

⑨ Sūretü’l-Kevser32  

 (108/1) Bayıḳ biz virdük saŋa uçmaḳdaġı ırmaġı ya çoḳ ḫayır. 361a ① (108/2) Pes namāz ḳıl 

Çalab’uŋ içün yaʿnı ̇̄  namāz ya bayram namāzı daḳı boġazla. (108/3) Bayıḳ düşmen dutucı seni 

ol gücükdür.  

                                                 
31 Maun suresi  
32 Kevser Suresi’nin adı yazılmadan besmele ile başlanmış.  
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Sūretü’l-Kāfirūn  

②33 ③ (109/1) Eyt iy kāfirler. (109/2) Ṭapmayam aŋa kim ṭaparsız. (109/3) Daḫı degülsiz ④ ṭapıcılar 

aŋa kim ṭaparın. (109/4) Daḫı degülven ben ṭapıcı aŋa kim ṭapduŋuz. (109/5) Daḫı degülsiz 

ṭapıcılar ⑤ aŋa kim ṭaparın. (109/6) Size dı ̇̄ nüŋüz daḫı baŋa dı ̇̄ nüm  

 

Sūretü’n-Naṣr  

⑥. (110/1) Ḳaçan gele yardım ⑦ Taŋrı’dan daḫı açmaḳ. (110/2) Daḳı göresin ādemileri girürler 

Taŋrı dı ̇̄ nine bölük bölükler. ⑧ (110/3) Pes tesbı ̇̄ ḥ eyle ögmegiyle Çalab’uŋı daḫı yarlıġamaḳ iste 

andan bayıḳ ol oldı tevbe virici.  

 

Sūretü Tebbet  

⑨ 361b ① (111/1) Helāk olsun iki eli Ebū Leheb’üŋ daḫı helāk oldı. (111/2) Aṣṣı eylemedi aŋa 

mālı daḫı ol kim keseb eyledi. (111/3) Tı ̇̄z gire ② oda yaluŋ issi. (111/4) Daḫı ʿavratı anuŋ götürüci 

odunı. (111/5) Boynında anuŋ ipdür ③ burulmış.  

 

 Sūretü’l-İḫlāṣ  

④ (112/1) Eyt ol Taŋrı birdür Taŋrı. (112/2) Ḥācet olunur serverdür. (112/3) Ṭoġurmadı daḳı 

ṭoġurulmadı. (112/4) Daḫı olmadı anuŋ beŋdeşi ⑤ kimsene.  

 

Sūretü’l-Felaḳ  

⑥ (113/1) Eyt ṣıġınurın Çalab’ısına ṣubḥuŋ. (113/2) Şerrinden anıŋ kim yaratdı. (113/3) Daḫı 

şerrinden gicenüŋ ḳaçan ḳaraŋurdı. ⑦ (113/4) Daḫı şerrinden üricilerüŋ dügünler. (113/5) Daḳı 

şerrinden yavuz dileyicinüŋ ḳaçan yavuz diledi.  

 

⑧ Sūretü’n-Nās  

⑨ (114/1) Eyt ṣıġınurın Çalab’ısına ādemilerüŋ. (114/2) Pādişāhına ādemilerüŋ. (114/3) Taŋrı’sına 

ādemilerüŋ. (114/4) Şerrinden vesvese eyleyicinüŋ 362a ① girü baḳıcı yaʿnı ̇̄  Taŋrı adın işidüp. 

                                                 
33 2. Satırda sadece Arapça besmele bulunmaktadır. 
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(114/5) Ol kim vesvese eyler „-gögüzlerinde ādemilerüŋ perrı ̇̄ lerden daḫı ādemilerden yaʿnı ̇̄  

Şeyṭān iki dürlüdür biri perrı ̇̄ dür ve biri ādemı ̇̄ dür ② temmet biʿavzillah34 

⑧ Ketebehu’l-abdu’ż-żaʿḭfu’l-faḳḭru’l-muḥtāc ilā-raḥmeti’llāhi teʿālā İbrāhḭm bin el-ḥācḭ İlyās 

ġafera’llāhu lehū ⑨ ve li-vālideyhi ve aḥsene ileyhḭma ve ileyhi ve li-cemḭʿi’l-müslimḭne ve’l-

müslimāti ve’l-müʾminḭne ve’l-müʾmināti ecmaʿḭn bi-raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimḭne. ⑩ 

Tarḭḫ muḥaremu’l-ḥarām 998 (?) 

 

  

                                                 
34 Tercümesi yapılmamış, satır altı boş bırakılmış. 
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5. BÖLÜM 

5. DİZİN HAZIRLANIRKEN İZLENEN YÖNTEM 

Madde başları kalın puntolu olarak satır başına dayalı olarak verilmiştir. Bütün madde 

başlarından sonra üst üste iki nokta (:) kullanılmıştır ve fiil olan madde başlarını belirtmek 

için (-) kesme işareti kullanılmıştır. 

aŋla:- 

yürüdünil:-  

yürüt:-  

Madde başı kelimenin metin içindeki kullanım sıklığı madde başından sonra gösterilmiştir. 

 

ẓālim: -139-  

ẓulüm: -93-  

Madde başı olan kelimenin hangi dilden alındıkları köşeli parantez içinde gösterilmiştir.  

 

yüz:- -1- [T.] 

ẓulm: -74- [Ar.] 

zencı ̇̄r: -4- [Far.] 

 Alıntı kelimelere Türkçe ek getirilmesi veya onların Türkçe yardımcı fiillerle kullanılması 

durumunda ise hem kelimenin kökeni hem de ekin veya yardımcı fiilin kökeni belirtilmiştir.  

 

tı ̇̄zlik: -1- [Far.+T.] 

ḫayırlu: -6- [Ar.+T.] 

Madde başlarının anlamları yine aynı satırda verilmiştir. Birden çok anlamı olan madde 

başlarının anlamlarını ayırt etmek için „1.“ den başlayarak numaralandırılmıştır. 

Sert ünsüz harfle biten madde başında ünsüz yumuşası olması durumunda bu madde başının 

yumuşamaya girmiş hâli satır içinde kalın punto ve italik olarak gösterilmiştir. Bu durum 

anlam farklarında da aynı şekilde gösterilmiştir. 
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yut-: -6- [T.] 1. Yutmak, mideye indirmek.  

y.- dı 267b 

yud-  

y.- a 182a 

y.- arıdı 091b, 215b 

2. Katlanmak, tahammül etmek.  

yud-  

y.- ıcılar 037a 

y.- ucılariken 278a 

 

Türkçe kökenli kelimelerdeki ses düşmelerinde de yukardaki yöntem kullanılmıştır. 

burun: -3- [T.] Burun, koku alma organı.  

b.+ a 063a 

b.+ dur 063a 

burn  

b.+ ı 336a 

 

“ç” yerine “c” ile yazılan kelimeler madde başında “ç” li şekli yazılmıştır ve “c”li şekli daha 

içerde ve italik olarak verilmiştir. 

uç: -3- [T.] 1. Uç. 

uc 

u.+ ların 036a 

u.+ ına 098b 

u.+ ını 345a 

 

Yabancı kökenli kelimelerde ses türemesi veya ses düşmesiyle meydana gelen yeni kelime 

madde başı olarak alınmış ve her birine anlam verilmiştir. 
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ʿaḳıl: -4- [Ar.] Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us. (Bk. 

ʿaḳl) 

ʿa.+ dan 184a 

ʿa.+ lar isleri 025b, 028a, 332b 

 

ʿaḳl: -5- [Ar.] Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us. (Bk. 

ʿaḳıl) 

ʿa.+ ı 160b 

ʿa.+ uŋ islerine 270b, 273b, 280b 

ʿa.+ uŋ issine 355a 

 

 

 

 

  



322 

6. BÖLÜM 

 

6. GRAMATİKAL DİZİN 

 

ʿAbdu’l-Ḥāris: -1- [Ar.] Araf Suresi 190. 

ayette anlatılan bir hikayede 

Şeytan’ın kandırmasıyla bir çocuğa 

verilen ad. 

ʿA. 097a/5  

 

Abdurahman bin ʿAfūf: -1- [Ar.] Hz. 

Mumammed’in yakın 

sahabelerinden cömertliği ile 

tanınmış kişi. 

A. 110b/1  

 

ʿaceb: -2- [Ar.] Garip, acâyip, tuhaf, 

şaşırtıcı. 

ʿa.268b/5  

ʿa. mi görürsin 128a/6  

 

ʿaceble-: -1- [Ar.+T.] Şaşmak.  

ʿa.- düŋ 264b/3  

 

ʿaceblen-: -1- [Ar.+T.] Şaşmak.  

ʿa.- diler 268b/3  

 

aʿcemı ̇̄ : -2- [Ar.] Arapçadan başka dilde 

olan. 

a.+ dür 159a/2  

a. midür 285a/9  

 

acı-: -3- [T.] Birinin gördüğü zarardan 

dolayı üzülmek, acı duymak. 

a.- rlar 052b/5  

a.- rsız 052b/4, 052b/5  

 

acı: -5- [T.] 1. Bir yiyeceğin veya bir 

maddenin dilde bıraktığı yakıcı, 

kavurucu tat. 

a. 258a/6, 258a/7, 319a/3  

a.+ dur 212b/6  

 

 

2. Istıraplı, eziyet verici.  

a.+ raḳ 315b/7  

 

acıt-: -1- [T.] Acıtmak, ağrıtmak, eziyet 

etmek.  

acıd-  

 a.- ıcı 193b/6  

 

acıḳ-: -1- [T.] Açlık duymak.  

a.- mayasın 185a/2  

 

ʿāciz: -19- [Ar.] Gücü yetmeyen, âciz.  

ʿā.+ ler olduḳ 051b/7  

ʿā.+ ler 318b/8  

ʿā. eylemeyevüz 341b/8  

ʿā. eylemezler 102a/6  

ʿā. eyleye 260b/5  

ʿā. eyleyici 103b/5, 103b/8, 234b/1, 

300b/5  

ʿā. eyleyiciler 119a/3, 124b/1, 

125a/9, 154b/5, 275a/9, 288b/4  

ʿā. mi olduḳ 308b/1  

ʿā. mi oldum 061b/6  

ʿā. olmadı 300b/6  

 

aç-: -33- [T.] 1. Kapalı bir şeyin örtüsünü 

kaldırmak, görünür hale getirmek. 

a.- a 084b/5  

a.- dı 223a/8  

a.- dılar 136b/4  

 

2. Sıkıntısını gidermek, (içine, 

gönlüne) ferahlık, genişlik vermek. 

a.- a 155a/3, 169a/6  

a.- arṣaŋ 092a/9  

a.- dı 356b/3  

a.- duḳ 092a/9, 115b/9  

gögzümi a.- ı vir 180b/6  

a.- ıcı 122b/4  

gögsüŋi a.- maduḳ mı 357b/3  



 

323 

a.- maḳ 303b/3  

 

3. Elverişli, uygun hale getirmek. 

gögsüni a.- a 080a/1  

gögsüni a.- dı 273b/1  

gögüz a.- dı 159a/5  

 

4. Bahşetmek, sunmak, vermek. 

a.- aduḳ 090b/1  

a.- dı 007a/9  

a.- duḳ 303b/4, 314b/5  

ḳapularını a.- duḳ 073a/9  

 

5. Kapı, kapak vb. açık hale 

getirmek.  

a.- avuz 201a/1  

a.- mışsaduḳ 149a/2  

 

6. Bitişik iki şeyi birbirinden 

ayırmak.  

a.- duḳ 187b/4  

 

7. Hayat vemek, diriltmek.  

a.- duḳ 290b/1  

 

8. Fethetmek, zafer elde etmek.  

a.- maġı 064a/3  

a.- maḳ 246a/9, 303b/4, 305a/3, 

305b/9, 328b/6, 361a/7  

a.- maḳdan 320a/6  

 

açıl-: -14- [T.] 1. Kapalı, örtülü, kilitli, 

bağlı, durumdan çıkarılmak, açık 

hâle getirilmek. 

a.- a 191a/2  

a.- dı 084b/7, 276b/2  

a.- maya 086a/8  

a.- mış iken 270b/5, 276b/6  

a.- up 191a/3  

a.- ur 147b/9  

 

2. Yarılmak, parçalanmak.  

a.- a 347a/6  

a.- dı 348b/2  

 

3. (Dil için) Takılmadan, düzgün ve 

akıcı konuşmak.  

a.- maya 214b/3  

 

4. (Kitap için) Yayılmak, serilmek, 

açılmak.  

a.- mış 161b/6, 311a/7, 344b/7  

 

açınıl-: -2- [T.] 1. Görünür hale gelmek. 

a.- a 337a/3  

2. (Kitap için) Yayılmak, serilmek, 

açılmak.  

a.- a 351a/2  

 

açlıḳ: -9- [T.] 1. Aç olma, acıkma durumu. 

a. 059a/1, 114a/4, 356a/8  

a.+ dan 013b/7, 354b/9, 360b/5  

 

2. Yiyecek şey bulamama, yiyecek 

yokluğu, kıtlık. 

a. 138b/3, 167b/5  

a.+ uŋ 159b/5  

 

açuḳ: -1- [T.] (Okumak için) Sesli, 

açıktan. 

a. 342b/6  

 

ad: -57- [T.] 1. Varlıkları tanımak için 

gerekli bilgi ve onlara verilen isim. 

a. 307a/6  

a.+ ı 180a/8, 214a/5, 220b/7, 

226a/8, 308a/1  

a.+ ın 016b/1  

a.+ lar 004a/6, 088b/5, 134b/7, 

313a/3  

a.+ ları 004a/6  

a.+ larını 004a/6, 004a/8  

a. ḳodırdı 097a/5  

a. virinildi 346b/2  

a. virdi 197a/9  

a. virmegin 313a/7  

a. virürler 313a/7  

 

2. Bir içi bir kişin müsadesiyle 

veya onun için yapıldığını belirmek 

için kullanılır. 

a.+ ıyıla 222b/1  

a.+ ıyıladur 125b/9  
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a.+ ıyla 001b/2  

 

3. Allah’ın 99. güzel ismi.  

a.+ ı 010b/4, 079a/9, 079b/1, 

079b/4, 195a/1, 206a/7, 317b/5  

a.+ ın 362a/1  

a.+ ını 059a/3, 081a/3, 193b/9, 

194a/8, 194b/3, 319a/5, 319b/3, 

342b/8, 346b/7, 354a/8, 354b/4  

a.+ ıyla 338b/8, 358a/1  

a.+ lar 096b/2, 168a/6, 180a/6, 

326a/5  

a.+ ları 096b/2  

 

4. İnsan ismi.  

a.+ ı 030b/8, 176a/1, 328a/6  

a. virdüm 030a/5  

 

5. Bir şeyi kararlaştırmak, adını 

koymak. 

a. virilmiş 185b/3  

 

6. Yüce bir mana yüklemek.  

a. virdüŋüz 088b/5, 134b/7, 313a/3  

a. virüŋ 143b/2  

 

ʿĀd: -24- [Ar.] Kurʿan’da adı geçen eski 

kavimlerden Hz. Hud’un kavmi.  

ʿĀ. 088a/6, 126b/4, 127a/6, 127a/8, 

195a/4, 211b/9, 217b/7, 268b/9, 

279a/5, 283a/9, 308a/9, 314b/9, 

337b/4, 337b/5  

ʿĀ.+ a 127a/8, 355a/9  

ʿĀ.+ da 310b/3  

ʿĀ.+ dan 089a/1  

ʿĀ.+ ı 235b/5, 314a/2  

ʿĀ.+ uŋ 109b/4, 145a/5, 283a/7, 

299b/7  

 

ʿAdan: -4- [Ar.] Adn Cennetleri (Bk. 

ʿAdn)  

ʿA. 359a/2  

ʿA.+ uŋ 270b/5, 277b/1, 328b/5  

 

adanıl-: -20- [T.] Tayin ve takdir edilmek, 

önceden kararlaştırılıp belirlenmek. 

a.- mış 026b/4, 074b/5, 140b/1, 

145a/9, 155b/1, 192a/7, 194a/7, 

237a/1, 238a/7, 244a/3, 258a/9, 

260b/7, 272a/5, 274b/7, 281b/4, 

287a/6, 298a/6, 340a/7  

a.- mışdur 070b/2, 123a/2  

 

adaş: -1- [T.] Aynı adı taşıyanlardan her 

biri. 

a. 176a/1  

 

Ādem: -56- [Ar.] 1. İlk insan, ilk 

peyġāmber Hz. Adem. 

Ā. 004a/8, 004b/2, 004b/4, 004b/5, 

006a/1, 031b/7, 077a/2, 084b/4, 

095b/9, 097a/4, 097a/6, 184b/9, 

185a/3, 185a/4, 253a/1  

Ā.+ den 077b/8  

Ā.+ e 004a/6, 004b/1, 084a/6, 

149b/6, 165a/2, 172a/4, 184b/8, 

184b/9  

Ā.+ i 030a/1, 042b/2, 149b/3, 

152a/1  

Ā.+ üŋ 061b/1, 178a/7  

 

2. İnsan. 

ā. 006a/3, 336a/5, 345b/8, 360a/6  

ā.+ ler 014b/2, 016b/6, 037a/9, 

079b/6, 134b/5  

ā.+ lerçün 035a/7  

ā.+ lerden 052b/9, 063a/3, 147b/1, 

245b/1  

ā.+ lere 009b/3, 030b/3, 046b/1, 

116b/3, 118b/2, 135b/3, 240a/6  

ā.+ lerüŋ 091a/9, 134b/5, 280b/8  

ā.+ siz 239a/3  

 

ādem oġlanı: -8- [Ar.+T.] İnsanlar, 

insanoğlu. 

ā. 353b/1  

ā.+ ları 085a/3, 085a/4, 085b/2, 

085b/8, 263a/6  

ā.+ ların 165b/5  

ā.+ larından 095b/9  

 

ādemı ̇̄ : -158- [Ar.] İnsan. (Bk. ādemi) 
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ā. 031a/1, 045b/3, 067a/8, 124b/9, 

134a/3, 145a/9, 145b/2, 159a/1, 

161b/3, 161b/5, 165b/2, 166b/1, 

167a/3, 167a/4, 167b/5, 172b/1, 

176b/1, 176b/3, 178b/6, 186a/6, 

187b/8, 188a/2, 196b/4, 198a/1, 

198b/3, 199a/5, 212b/7, 218b/3, 

253a/1, 260b/9, 261a/9, 263b/9, 

271a/7, 282b/8, 285b/7, 289b/5, 

290b/5, 308b/2, 316a/7, 316b/5, 

316b/5, 316b/9, 317a/7, 317b/3, 

331a/1, 339a/7, 341b/2, 344a/2, 

345a/2, 345a/4, 345a/5, 345a/6, 

345a/6, 345b/5, 345b/9, 349b/8, 

350b/2, 351b/2, 353a/1, 354a/3, 

355b/3, 355b/8, 356a/4, 357b/7, 

358a/2, 358a/3, 359a/5, 359b/2, 

360a/3  

ā.+ den 250a/2, 284a/5, 284a/9, 

299b/4  

ā.+ dür 362a/1  

ā.+ ler 011a/8, 011a/9, 012b/7, 

014a/8, 014b/6, 016b/7, 016b/8, 

017b/9, 018b/8, 018b/9, 020a/8, 

022b/1, 025a/1, 028b/2, 032a/8, 

034a/9, 037a/7, 040a/5, 042b/2, 

047b/6, 054b/7, 057b/2, 077a/3, 

093a/5, 178b/7  

ā.+ lerçün 034a/8  

ā.+ lerden 002b/3, 009a/2, 012b/5, 

029a/4, 035b/2, 037a/3, 049b/3, 

063b/8, 065b/2, 080a/5, 096a/9  

ā.+ lere mihribāndur 013a/1  

ā.+ lere 007b/9, 013b/1, 014a/3, 

016a/5, 020a/3, 023a/9, 024b/1, 

026a/1, 027b/7, 030b/9, 033a/5, 

041a/9, 047b/6, 049b/9, 055b/4  

ā.+ leri 028a/5, 061b/8  

ā.+ lersiz 060b/7  

ā.+ lerüŋ 009a/4, 014a/6, 018a/2, 

018a/6, 018a/9, 019b/6, 022b/1, 

033b/8, 046b/2, 048a/4, 052b/6, 

053a/9, 056b/9, 057a/7, 066b/6, 

068a/5, 079a/1  

ā.+ nüŋ 245a/3  

ā.+ sin 219b/2  

ā.+ ye 033a/5, 161b/2, 286a/2, 

289b/4, 289b/8  

 

ādemi: -190- [Ar.] İnsan. (Bk. ādemı ̇̄ ) 

ā.+ ler 002b/7, 003a/7, 058a/2, 

094b/4, 094b/9, 099b/6, 115b/7, 

116a/9, 116b/8, 117a/2, 118b/2, 

119a/6, 119b/2, 122a/9, 122b/6, 

132a/5, 143a/7, 146b/6, 147a/8, 

166b/5, 166b/7, 168a/2, 172a/9, 

182a/1, 189a/5, 191b/9, 192a/5, 

193b/5, 195b/2, 197a/2, 197b/2, 

212b/3, 215a/8, 221b/4, 225a/4, 

225b/3, 233a/3, 233b/3, 237b/6, 

243a/5, 244a/9, 252a/9, 257b/1, 

257b/3, 258b/3, 269b/5, 274b/4, 

281a/4, 298b/1, 307a/9, 316a/5, 

321b/4, 326a/2, 337b/4, 341b/3, 

352a/3, 359a/7, 359b/5  

ā.+ lerden 086a/4, 101b/2, 121b/5, 

131b/3, 147b/3, 176b/8, 192a/3, 

192b/5, 193a/7, 197a/6, 221b/5, 

227b/9, 238a/8, 242a/7, 259a/5, 

329a/7, 341b/2, 352a/1, 362a/1  

ā.+ lerdin 103b/6  

ā.+ lerdür 003b/3, 089b/1, 224a/3, 

333b/4  

ā.+ lere 005a/2, 069a/8, 070a/1, 

089b/4, 101b/1, 115a/2, 115b/9, 

129a/5, 130b/2, 135a/9, 142a/3, 

148a/1, 148a/9, 154b/3, 156a/4, 

165a/1, 176a/4, 176b/4, 193b/8, 

196b/3, 206a/6, 211b/9, 215b/1, 

219a/9, 229b/2, 236a/5, 241b/9, 

242b/7, 255a/7, 257a/8, 273b/8, 

289a/5, 301a/6, 321b/2, 321b/4  

ā.+ leri 081b/6, 122a/5, 131b/1, 

141a/2, 144b/2, 149b/2, 155a/9, 

164b/9, 165b/7, 167a/4, 172b/1, 

192a/2, 194b/9, 239b/9, 240a/3, 

260b/6, 315a/1, 316a/3, 361a/7  

ā.+ lerüŋ 097a/1, 106b/2, 124a/7, 

133a/7, 134b/9, 137a/3, 139b/5, 

140a/8, 154a/6, 166b/7, 186a/4, 

192b/2, 212b/4, 233b/4, 238a/5, 

240a/1, 240b/1, 240b/5, 243a/9, 

255a/7, 256a/1, 280b/8, 281a/1, 

281a/4, 291b/3, 294a/8, 296b/9, 
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297a/9, 305a/5, 361b/9, 362a/1  

ā.+ nüŋ midür 313a/5  

ā.+ nüŋ 080a/8, 313b/7  

ā.+ ven 175b/2  

ā.+ ye 123b/3, 164a/9, 176b/9, 

199a/6, 199b/6, 211b/1, 233a/9, 

272b/2, 275a/6, 299a/5, 315a/3, 

325b/5, 344a/9, 350a/8  

ā.+ yi 311a/3, 344b/1  

 

ʿādet: -6- [Ar.] Adet, gelenek, görenek. 

ʿā.+ i 028a/7, 101b/7, 102a/1, 

172b/2, 279a/4  

ʿā.+ ler 037a/7  

 

ʿādetçe: -1- [Ar.+T.] Adetlere uygun, süre 

ʿādetce  

geldiği gibi. 

ʿā. 135b/1  

 

adım: -1- [T.] Bir kişinin açtığı izlenecek 

yol. 

a.+ larına 081b/1  

 

ʿadil: -11- [Ar.] Adâlet, hakkāniyet, 

doğruluk, tarafsızlık. (Bk. ʿadl) 

ʿa. 015b/9, 085a/9  

ʿa. eylemeyesiz 042b/5, 059b/6  

ʿa. eylerler 096b/3  

ʿa. eyleyem 287a/9  

ʿa. eyleyesiz 054b/2, 327a/4  

ʿa. eyleyicileri 062b/8, 327a/4  

ʿa. issini 332a/3  

 

ʿadillu: -1- [Ar.+T.] Adaletli. (Bk. ʿadillü) 

ʿa.+ raḳdur 246b/8  

 

ʿadillü: -1- [Ar.+T.] Adaletli. (Bk. ʿadillu) 

ʿa.+ rekdür 027a/1  

 

ʿadl: -24- [Ar.] Adâlet, hakkāniyet, 

doğruluk, tarafsızlık. (Bk. ʿadil) 

ʿa. 089b/4  

ʿa.+ ı 028b/8, 054b/9  

ʿa.+ ıla 048a/4, 054a/8, 059b/5, 

062b/8, 082b/3, 115a/7, 118b/6, 

119a/4, 129a/5, 156b/7, 307a/2, 

316a/5, 321b/4  

ʿa.+ ıyıla 225a/8  

ʿa. eylemek 157b/9  

ʿa. eyleŋ 059b/6, 082b/4, 307a/2  

ʿa. eylerler 094b/7  

ʿa. eyleyicileri 307a/3  

ʿa. iken 079a/6  

 

adlu: -2- [T.] isimli, adlı, adında. 

a. 349b/1, 355a/9  

 

ʿAdn: -7- [Ar.] Adn Cennetleri (Bk. 

ʿAdan) 

ʿA. 153b/3, 178b/2  

ʿA.+ nuŋ 142b/3, 170b/7  

ʿA.+ uŋ 110a/1, 182b/7, 259b/4  

 

ʿafv: -38- [Ar.] Suç, kusur ve hatâyı 

cezâlandırmama, bağışlama. 

ʿa. eyle 027b/4, 039a/4, 060a/6, 

294a/2  

ʿa. eyledi 016b/2, 038a/8, 038b/8, 

045a/1, 068a/2, 068b/2, 107b/3, 

289a/6  

ʿa. eyledük 005b/1, 056a/9  

ʿa. eylegil 041b/8  

ʿa. eyleŋ 010a/6  

ʿa. eyler 060b/1, 288a/7, 288b/4  

ʿa. eylerler 289a/1  

ʿa. eylesünler 204b/1  

ʿa. eyleye 052a/1, 288b/7, 289a/3  

ʿa. eyleyedük 065a/7  

ʿa. eyleyem 042a/2, 060a/3  

ʿa. eyleyesiz 056a/2, 331b/2  

ʿa. eyleyevüz 045b/6  

ʿa. eyleyici oldı 047a/1, 052a/1, 

056a/2  

ʿa. eyleyicidür 196a/6, 322a/9  

ʿa. eyleyiciler 037a/3  

ʿa. olına 109a/6  

ʿa. olındı 026a/6  

 

aġ-: -16- [T.] 1. Kaplamak, bürümek, 

üzerini örtmek. 

a.- ar 206b/4, 350b/7  

a.- sunlar 268b/8  
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2. Yukarı çıkmak, yükselmek. 

a.- alar 291b/4  

a.- ar 245a/1, 253a/6, 258a/2, 

319b/8, 339a/2  

a.- arlar 149a/2  

a.- ası 339a/1  

a.- asın 167a/2  

a.- avan 229a/5  

a.- dı 092a/6  

a.- dılar 269a/6  

a.- maġuŋa 167a/2  

 

aġaç: -61- [T.] 1. Kereste, tahta, ahşap. 

a. 092b/4,  

a.+ dan 243b/9  

 

aġac  

a. 146b/6, 156a/2  

a.+ dan 156a/2  

 

2. Ağaç, uzun ömürlü odunsu bitki. 

a.+ dan 084b/9  

 

aġac  

a. 146b/4, 149a/8, 193a/6, 198a/8, 

267b/5, 315a/7, 316a/4  

a.+ a 004b/3, 084b/5  

a.+ dan 084b/6, 180b/3, 185a/3, 

206a/4, 228b/3, 264a/2, 318b/4  

a.+ dur 152a/7, 265b/8  

a.+ ı 081a/8, 084b/7, 165a/1, 

206a/4, 265b/7, 295a/8, 316a/6, 

317b/2, 318a/6, 324b/4, 337b/6, 

350b/3  

a.+ ın 313a/1  

a.+ ına 185a/3  

a.+ ından 025a/6, 078a/1, 198a/7, 

262a/5  

a.+ ını 224a/8, 319a/4  

a.+ ınuŋ 176b/5, 176b/7, 182b/3, 

254b/1, 315a/1  

a.+ lardur 329b/9  

a.+ ları 218b/1, 308a/7  

a.+ larından 140b/5, 155b/9, 166b/9  

a.+ larını 152a/8  

a.+ larıyıla 171a/2  

a.+ uŋ 305a/2  

 

3. Sopa, çomak. 

aġac  

a.+ ıla 058b/6  

 

aġaçlu: -1- [T.] Ağaçlı, ağacı bol olan yer. 

aġaclu 

a. 357b/6  

 

āgāh: -3- [Far.] 1. Uyanık, basiret sahibi, 

dikkatli. 

ā. ol 002b/6  

 

2. Haberi olan, haberli, haberdar. 

ā. ol 119a/5, 119b/8  

 

aġar-: -1- [T.] Kör olmak. 

a.- dı 138a/6  

 

aġıl: -2- [T.] Ağıl, koyun yatağı. 

a.+ a 152a/3  

a. eyleyicinüŋ 315a/7  

 

aġır: -31- [T.] 1. Zahmetli, çetin, zorlu, 

şiddetli. 

a. 343a/5, 346b/8  

a.+ dur 005a/3  

a. olunmışlardur 312a/8  

a. olunurlar 337a/7  

a. ola 120a/7  

a. oldı 012b/9, 097a/4  

 

2. Ağırlık.  

a.+ ı 046b/4, 119b/4, 243a/2, 

359a/7, 359a/8  

a.+ ınca olursa 188b/4  

a.+ ınca 254b/8  

 

3. Taşınması, kaldırılması güç olan.  

a. 094b/3, 184a/6, 258b/5, 309b/4  

a.+ lar 087b/7, 141b/1  

a.+ larken 107a/8  

a. eyledi 357b/3  

a. eylerdi 231b/9  

a. ola 084a/3, 359b/6  
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a. oldı 202a/2  

 

4. Önemli, önemi yüksek, 

sorumluluğu çok olan.  

a. oldı 096b/8  

a. 342b/6  

 

5. Harekette yavaşlık, isteksizlik, 

hareketsizlik.  

a. olduŋuz 107a/2  

 

aġırla-: -7- [T.] Ağırlamak, ikram ve 

ihsanda bulunmak, ululamak, 

yüceltmek. 

a. 133a/5  

a.- dı 355b/4  

a.- maḳ issi 317b/5  

a.- maḳuŋ issidür 316b/3  

a.- mazsız 355b/5  

a.- ya 355b/3  

a.- yasız 016a/8  

 

aġırlan-: -6- [T.] Ağırlanmak, ikram ve 

ihsanda bulunulmak, yüceltilmek. 

a.- mış 350a/8  

a.- mışdur 265a/8  

a.- mışlar 187a/9, 310a/3  

a.- mışlardan 261b/8  

a.- mışlardur 339b/6  

 

aġırlıḳ: -7- [T.] 1. Büyük sorumluluk, ağır 

yük. 

a. 027b/3  

 

2. Az işitme, sağırlık. 

a. 072a/2, 163b/9, 172b/6  

a.+ dur 282b/7, 285b/1  

 

3. Yük. 

a.+ dur 156b/6  

 

aġız: -12- [T.] 1. Ağız 

a.+ ları 263a/9  

a.+ larından 036a/3, 168b/4  

a.+ larını 145a/6  

 

 

2. Dil. 

a.+ larıyıla 062b/2  

a.+ larıyla 039b/8, 104a/8, 106a/6, 

106a/9, 328a/9  

a.+ laruŋuz 203b/8, 246b/7  

 

aġla-: -6- [T.] Ağlamak, üzülmek. 

a.- madı 294b/9  

a.- mazsız 314a/6  

a.- rlar 132b/8, 168a/5  

a.- sunlar 110b/7  

a.- yıcılarken 178a/9  

 

aġlad-: -1- [T.] Ağlatmak, birisinin 

ağlamasını sağlamak. 

a.- ur 313b/9  

 

aġrı: -3- [T.] Sancı, ağrı, eziyet. 

a. 002b/5, 265b/1  

a.+ sı 176b/5  

 

aġrıt-: -68- [T.] Acı vermek, acıtmak, 

eziyet vermek 

aġrıd- 

a. 340a/6  

a.- ıcı 009b/9, 015a/7, 015b/7, 

029a/4, 033a/3, 034a/3, 040b/2, 

041b/2, 044a/9, 055a/5, 057a/1, 

058a/1, 062a/6, 066a/5, 067b/8, 

075b/2, 088b/9, 100a/5, 103b/8, 

106b/4, 107a/4, 109a/1, 110a/5, 

110b/2, 111a/9, 115a/8, 121b/1, 

122a/2, 124b/8, 126b/2, 133b/4, 

146b/2, 150a/7, 155b/5, 159a/3, 

160a/2, 161b/2, 204a/4, 209a/9, 

211b/9, 220a/2, 234b/4, 242a/9, 

247a/7, 253b/1, 261b/3, 265a/7, 

285a/8, 287b/9, 289a/6, 293a/4, 

294a/9, 296a/5, 296a/8, 300a/3, 

300b/4, 304b/9, 305a/2, 305b/5, 

310b/1, 322b/4, 325b/5, 328b/2, 

330b/9, 335b/7, 343a/2, 347a/3, 

353a/7  

a.- ıcıdur 130b/1  
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aġşam: -1- [T.] Akşam. 

a. 238b/9  

 

aġz: -1- [T.] Ağız.(Bk. aġız) 

a.+ ına 141b/4  

 

āh idici: -1- [T.] Yumuşak huylu, içli. 

ā.+ dür 113b/4  

 

āh diyici: -1- [T.] Yumuşak huylu, içli. 

a. dür 128a/9  

 

āḫar: -1- [Ar.] Başka, diğer. 

ā.+ uŋ 161b/8  

 

ʿahd: -54- [Ar.] Yemin, ant, söz verme, 

sözleşme. 

ʿa. 046a/1, 103a/8, 327b/6  

ʿa.+ ı ḳavl dutduḳ 056b/1  

ʿa.+ ı ḳavl 163a/5  

ʿa.+ ı 095b/5, 142a/8, 247b/8, 

304a/5, 304a/6  

ʿa.+ ıla 035b/1, 035b/2  

ʿa.+ ın ḳavlın ṭutdı 033a/8  

ʿa.+ ın ḳavlın ṭutduḳ 007b/7  

ʿa.+ ın 059b/3  

ʿa.+ ına 082b/4, 142a/8  

ʿa.+ ından 142b/5  

ʿa.+ ını dutdı 041a/8, 060a/1  

ʿa.+ ını dutduḳ 060a/7  

ʿa.+ ını ṭutduḳ 065b/7  

ʿa.+ ını 060a/5, 142b/5, 158a/2  

ʿa.+ ıyıla 033a/1, 158b/1  

ʿa.+ ları 056a/9  

ʿa.+ ların 197b/8  

ʿa.+ larını alduḳ 247a/5  

ʿa.+ larını 056b/2  

ʿa.+ laruŋuza 247a/4  

ʿa.+ laruŋuzdur 246b/9  

ʿa.+ laruŋuzı ṭutdı 320a/3  

ʿa.+ laruŋuzı 058a/9  

ʿa.+ um 011a/9  

ʿa.+ umı ḳavlumı ṭutduŋuz mı 

033a/9  

ʿa.+ uŋ 008a/2  

ʿa.+ uŋuzı ṭutduḳ 006b/1, 008a/1  

ʿa.+ uŋuzı 008b/8  

ʿa. alduḳ 247a/6  

ʿa. dutdılar 044b/5  

ʿa. eyledi 292a/8  

ʿa. eylediler 015b/3, 248b/3  

ʿa. eyledilerdi oldılardı 247b/7  

ʿa. eyledügin 008a/2  

ʿa. eyledük 229b/3  

ʿa. ḳavl ṭutdı 137b/9  

ʿa. ḳavl ṭutduŋuz mı 007b/4  

ʿa. ḳavl 050b/7, 051a/6  

ʿa. oldı 163a/5  

 

ʿahd baġla-: -1- [Ar.+T.] Söz vermek. 

ʿa.- dı 059b/4  

 

ʿahd: -8- [Ar.] Sözleşme, anlaşma. 

ʿa. 104a/7, 104b/1  

ʿa. 110a/6  

ʿa. 103b/4, 103b/8  

ʿa. 102a/3  

ʿa. 104a/6, 158a/2  

 

āḫir: -1- [Ar.] Son, sonuncu, en sonra 

olan. 

ā. 008b/3  

 

āḫiret: -111- [Ar.] Ölümden sonra 

gidilecek olan âlem, öbür dünya, 

bekā âlemi. 

ā. 019b/8, 037b/7, 049b/5, 084b/2, 

102b/9, 144b/4, 159a/7, 162a/7, 

178b/4, 192b/6, 291b/6, 313a/5, 

354b/5, 357a/3, 357a/8  

ā.+ de 009b/6, 010b/5, 011b/8, 

018a/2, 018a/3, 018b/8, 019b/3, 

029a/5, 030b/8, 031b/5, 033a/2, 

033b/6, 040b/1, 059a/7, 062a/3, 

062b/6, 094a/8, 107a/3, 109b/3, 

110a/5, 110b/7, 119b/7, 124a/3, 

124b/1, 124b/4, 134b/3, 139b/3, 

142b/8, 146b/8, 159a/9, 160a/7, 

165b/9, 193a/1, 203b/7, 204a/4, 

204b/3, 221a/1, 224b/7, 231a/9, 

235a/1, 242a/6, 252a/3, 253a/4, 

272b/5, 280a/2, 284b/3, 287b/7, 

321a/5, 324b/3, 344b/7  

ā.+ den 107a/3, 238a/6, 327b/8  
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ā.+ din 179a/7  

ā.+ e 049a/6, 077a/6, 079a/3, 

082a/8, 086b/8, 153a/1, 155a/8, 

161b/1, 163b/8, 200b/8, 220b/8, 

220b/9, 253b/5, 254b/7, 275a/1, 

282b/9, 313a/7  

ā.+ i 0 093b/2, 038a/7, 162a/4, 

199a/4, 238b/8, 345a/9  

ā.+ ile 008a/7, 178b/5  

ā.+ üŋ sarāyı 140a/2, 153b/3, 

237b/3  

ā.+ üŋ sarāyını 232a/1  

ā.+ üŋ 038a/2, 054b/8, 130b/1, 

136a/5, 143b/4, 154a/9, 168a/1, 

185b/1, 273b/8, 283b/4, 287b/6, 

336b/7  

ā. sarāyını 270b/3  

 

aḥkām: -1- [Ar.] Hükümler, kānunlar, 

emirler, buyruklar. 

a.+ ın 011b/7  

 

Aḥmed: -1- [Ar.] Hz. Muhammed. 

A.+ dür 328a/6  

 

aḳ-: -51- [T.] 1. (Akarsu için) Alçak 

yerlere doğru ilerlemek. 

a.- ar 003b/4, 007a/5, 025a/6, 

028b/5, 037a/6, 042a/3, 042a/5, 

044a/1, 048a/2, 053b/9, 060a/4, 

067a/2, 070a/7, 070b/7, 086b/3, 

109b/9, 111a/7, 112a/7, 115b/5, 

143b/5, 146b/3, 153b/4, 170b/7, 

182b/8, 192b/9, 193b/3, 210a/7, 

237a/6, 265a/9, 273a/7, 292b/1, 

301b/6, 303b/8, 305a/1, 320b/1, 

324a/4, 328b/4, 331a/5, 332b/9, 

333b/7, 335b/9, 353b/6, 359a/2  

a.- dı 142a/1  

 

2. Sızmak, süzülmek, damlamak.  

a.- ar 066b/9, 111b/3  

 

3. Yüzmek, su üstünde ilerlemek.  

a.- ar 244a/5  

 

4. (Su için) Kaynağından ya da 

çeşmeden çıkmak, dökülmek.  

a.- ar 355a/1  

a.- arlar 317a/4  

a.- dı 006a/2, 094b/8  

 

aḳ: -18- [T.] Beyaz. 

a. 016b/4, 167b/5, 175b/7, 180b/5, 

221a/6, 228b/5, 265a/9, 316b/8, 

317b/3, 316b/8, 318a/4, 343a/6  

a.+ dur 091a/4, 215a/6  

a.+ ı 317b/3, 318a/4  

a.+ lar 259a/5  

a. iken 221a/8  

 

aḳarṣu: -1- [T.] Nehir, dere, çay, ırmak 

gibi devamlı akıp giden su. 

a.+ yuŋ 199b/9  

 

aḳça: -3- [T.] Akçe, para. 

a. 043a/6  

aḳca 

a.+ lar 133a/4  

a.+ laruŋuz 169b/5  

 

aḳıdıl-: -1- [T.] Dağıtılmak, savrulmak. 

a.- mış oldı 343a/3  

 

aḳıdınıl-: -1- [T.] Akıdılmak. 

a.- a 351b/1  

 

ʿaḳıl: -11- [Ar.] Düşünme, anlama, 

kavrama ve davranışlarını 

ayarlama melekesi, us. 

ʿa.+ dan 184a/8  

ʿa.+ lar isleri 025b/4, 028a/4, 

332b/7  

ʿa.+ lar islerine 140a/5  

ʿa.+ lar islerini 181b/6  

ʿa.+ ları 312a/3  

ʿa.+ laruŋ isleri 068a/9, 272b/6  

ʿa.+ laruŋ islerine 041b/4  

ʿa.+ laruŋ islerine 185b/2  
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ʿaḳıllulıḳ: -2- [Ar.+T.] Akıllı olma 

durumu. 

ʿa. 088a/8, 088a/9  

 

ʿaḳılsuz: -1- [Ar.+T.] Aklı yetersiz olan, 

doğruyu görüp gerektiği şekilde 

davranamayan. 

ʿa.+ umuz 341b/1  

 

aḳıt-: -7- [T.] Su çıkarmak, akıtmak.  

a.- duḳ 171a/3, 262a/5  

a.- maḳ 166b/9, 346a/3  

 

aḳıd- 

a.- asın 166b/8, 166b/9  

a.- urlar 346a/3  

 

ʿāḳibet: -3- [T.] Son, nihâyet 

ʿā. 048a/7, 185b/7  

ʿā.+ in 110a/8  

 

ʿaḳl: -10- [Ar.] Düşünme, anlama, 

kavrama ve davranışlarını 

ayarlama melekesi, us. 

ʿa.+ ı 160b/1  

ʿa.+ uŋ islerine 270b/1, 273b/1, 

280b/4  

ʿa.+ uŋ issine 355a/8  

ʿa.+ uŋ isleri 142a/7, 148b/1, 

270a/1, 273a/6  

ʿa.+ uŋuz 192a/7  

 

aḳlıḳ: -1- [T.] Beyazlık. 

aḳlıġ 

a.+ a 316b/8  

 

aḳreb: -1- [Ar.] Yakın. 

a. 022a/3  

 

aḳsaḳ: -2- [T.] Topal, Bacağında bulunan 

bir özürden dolayı topallayan, 

aksayan. 

a. 208b/6, 304b/9  

 

aḳtar-: -1- [T.] Altını üstüne getirmek. 

a.- a 007a/1  

 

al-: -92- [T.] 1. Kendine mal etmek, sahip 

olmak. 

a. 112b/2  

a.- a 181a/3  

mı ̇̄ rās a.- a 175b/9, 191b/2  

mı ̇̄ rāsın a.- a 043b/2  

a.- asız 020b/5, 304b/4, 305a/4, 

305a/5  

mı ̇̄ rās a.- asız 044b/1  

a.- avuz 136b/2  

mı ̇̄ rās a.- avuz 177b/1, 179a/8  

a.- dı 006a/1  

mı ̇̄ rās a.- dı 221b/3  

a.- dılar 352a/1  

mı ̇̄ rās a.- dılar 090b/5, 095b/4  

a.- duḳlarından 056b/8  

a.- dum 183b/9  

mı ̇̄ rās a.- ıcı 021a/8  

mı ̇̄ rās a.- ıcılar 045b/9, 197b/9, 

226b/3  

mı ̇̄ rās a.- ıcılardan 216b/7  

a.- ıcılarken 309b/8  

a.- ıcılarsız 025b/1  

mı ̇̄ rās a.- ıcılaruŋ 190b/5  

mı ̇̄ rās a.- ıcılaruz olduḳ 230b/5  

a.- ma 357b/1  

a.- uŋ 095b/8  

a.- ur 173b/9  

mı ̇̄ rās a.- ur 058a/5  

a.- urlar 095b/4, 095b/5, 352a/1  

mı ̇̄ rās a.- urlar 198a/1  

a.- ursaŋuz 327b/2  

 

2. (Yardımcı fiil) (Hayat, yaşam 

için) Sona erdirmek. 

cānın a.- a 074b/7  

cānların a.- a 044a/4, 302b/7  

cānuŋuz a.- a 245a/7  

cān a.- ıcılar 349a/5  

cānlarını a.- dı 051b/6  

cānumuzı a.- ġıl 041b/8  

cān a.- maġa 083a/4  

cān a.- ur 086a/2  

cānları a.- ur 274b/6  

cānuŋuzı a.- ur 074b/4  

cān a.- urlardı 101b/5  

cānum a. 139b/3  
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cānumuz a. 091b/7  

 

3. (Yardımcı fiil) Gerçekleştirmek, 

yerine getirmek. 

intiḳām a.- a 068a/3  

öc a.- adı 301a/8  

öc a.- dılar 220b/4  

ʿahd a.- duḳ 247a/6  

ʿahdlarını a.- duḳ 247a/5  

intiḳām a.- duḳ 092b/1, 151a/3  

öc a.- duḳ 291a/5, 292b/4  

öcümüz a.- duḳ 241a/4  

ögünc a.- ıcı olmadı 171b/4  

öyke a.- ıcı 189b/9  

ökünc a.- ıcılar olmadılar 310b/6  

intiḳām a.- ıcılaruz 246a/2, 292a/2, 

294b/2  

intiḳām a.- maḳ issidür 068a/3, 

148a/6  

öc a.- maḳ 274a/9  

öc a.- urlar 289a/2  

 

4. Alıkoymak, tutmak.  

a. 137b/6  

a.- a 137b/3  

a.- avuz 137b/7  

 

5. Faydalanmak.  

a.- alum 320b/2  

 

6. Öğrenmek, ezberlemek, talim 

etmek.  

a.- dı 004b/5  

 

7. Verilen şeyi geri almak.  

a.- asın 345a/7  

a.- asız 044b/4  

a.- maŋ 044b/4  

a.- ur mısız 044b/4  

 

8. Nikahlamak, evlenmek.  

a.- dı 089b/2  

a.- maḳdan 021a/4  

 

9. Yanına, katına, huzuruna kabul 

etmek, yanına almak.  

a.- duḳ 212a/9  

a.- duŋ 070a/4  

a.- ıcıvan 031b/2  

 

10. Kaydetmek, kayda almak, 

yazmak.  

a.- ıcı 308b/3  

a.- urlar 308b/3  

 

11. Kabul etmek, benimsemek, 

sahiplenmek.  

a.- uŋ 006b/2  

a.- ur 112b/4, 242a/7  

 

ala: -2- [T.] Alaca renkli. 

a. 031a/4, 069b/1  

 

ʿalāmet: -4- [Ar.] İz, nişan, belirti, işaret. 

ʿa.+ leri 302a/7, 306a/3  

ʿa.+ leriyle 303a/1, 317a/1  

 

alçaḳ: -1- [T.] Yüksek olmayan, yerden 

yüksekliği az olan, aşağıda olan. 

a. 184b/1  

 

alçaḳlıḳ: -16- [T.] 1. Mütevazilik, alçak 

gönüllülük. 

a. 168a/5  

a. eyle 151b/1  

a. eyleye 320b/7  

a. eyleyici 249b/5  

a. eyleyiciler 064a/7, 190b/7  

a. eyleyicilerken 289a/8, 337a/4  

a. idicilerdür 197b/5  

 

2. Boyun eğme, tabi olma.  

a. 179b/6  

a. eyleyici 285a/2, 326a/1  

a. eyleyiciler oldı 214a/6  

a. eyleyicilerken 042a/7  

 

3. Horluk, hakirlik.  

a. eyleyiciyiken 340a/2  

 

alda-: -28- [T.] Aldatmak, kandırmak. 

a.- dı 029a/7, 075a/8, 080b/1, 

087a/6, 097a/5, 320b/5  
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a.- maġıla 084b/7  

a.- maġuŋ 002b/4  

a.- maḳ 041a/6, 053b/7, 079a/2, 

165a/8, 247b/3, 260a/7  

a.- masun 042a/4, 085a/5, 244b/1, 

277a/4  

a.- mazlar 002b/4  

a.- rlar 002b/4, 055b/3  

a.- yalar 102b/1  

a.- yıcı 244a/8, 244b/2, 257b/4, 

320b/5  

a.- yıcısıdur 055b/3  

 

Ene’llāhu āʿlem: -5- [Ar.] “Allah bilir” 

manasında söz. 

ā. 002a/3, 027b/6, 083b/7238a/2, 

244b/5  

 

ʿālem: -75- [T.] 1. Yeryüzünde ve 

gökyüzünde var olan 

yaratılmışların hepsi, evren, kâinat. 

ʿā.+ ler issidür 023b/1  

ʿā.+ ler 001b/3, 075b/5, 091a/1, 

283a/2  

ʿā.+ lerden 034b/1, 061a/2, 069b/9, 

089a/8, 233a/8, 235a/3  

ʿā.+ lere 191b/4  

ʿā.+ lerüŋ 011b/9, 061b/3, 073b/1, 

083b/1, 087b/4, 088a/3, 088a/9, 

091b/3, 115b/7, 118a/4, 214b/5, 

214b/9, 215b/6, 216b/4, 217a/4, 

217a/9, 217b/9, 218a/9, 218b/9, 

219a/8, 219b/6, 221a/4, 223b/1, 

228b/3, 244b/6, 266a/8, 268b/1, 

277a/1, 281a/8, 281a/9, 281b/2, 

292a/6, 298a/2, 319a/7, 325b/6, 

338b/5, 351a/8, 352a/3  

 

2. Bütün insanlar. 

ʿā.+ ler 005a/5, 011a/6, 030a/2, 

030b/5, 034a/8, 076b/5, 077a/1, 

092b/7, 266a/5, 295a/2, 296b/5  

ʿā.+ lerden 150b/8, 218b/9  

ʿā.+ lere 035a/6, 139b/6, 189b/3, 

190b/8, 209b/4, 234a/2, 239a/7, 

271b/7, 337b/2, 351a/8  

ʿā.+ lerüŋ 233b/5  

 

ālet: -1- [Ar.] Bir işi yapmak için 

kullanılan nesne, araç, makine, 

aygıt. 

ev ā.+ ini 360b/8  

 

ʿaleyhime’s-selām: -1- [Ar.] “Allah’ın 

selamı onların üzerine olsun” 

manasında söz. 

ʿa.- 056a/4  

 

ʿaleyhi’s-selām: -4- [Ar.] “Allah’ın selamı 

onun üzerine olsun” manasında 

söz. 

ʿa.- 012b/7, 042b/2, 144a/9, 290a/3  

 

ʿalı ̇̄m: -1- [Ar.] Çok bilen, bilici.  

ʿa. 175b/5  

 

alın-: -8- [T.] 1. Elinden alınmak. 

a.- dı 103a/3  

 

2. Kabul edilmek. 

a.- maya 005a/6, 075b/1, 320b/5  

 

3. Yüksek bir yere konulmak, 

tutturulmak. 

a.- mış 081a/7  

 

4. Alınıp getirilmek. 

a.- mış 221a/3  

 

5. Alıkonmak, tutulmak.  

ṭutu a.- mış 027a/4  

 

6. (Yardımcı fiil) (Hayat, yaşam 

için) Sona erdirilmek. 

cānı a.- ur 281b/3  

 

alın: -5- [T.] Saç bitimi ve kaşlar arasında 

kalan kısım.  

a.+ ları 106b/4  

a. 358a/7  
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aln  

a.+ ı 358a/7  

a.+ ınuŋ 266b/6  

 

alınıl-: -1- [T.] Sahip olunmak. 

mı ̇̄ rās a.- a 043b/7  

 

ʿālim: -3- [Ar.] İlim sâhibi olan (kimse), 

bilici, bilen. 

ʿā.+ ler 236a/5, 259a/6  

ʿā.+ leri 219b/8  

 

alḳış: -2- [T.] Hayır duâ. 

a. 216b/7  

a.+ ları 115b/6  

 

Allah: -5- [Ar.] Allah. 

A. Teʿāla 290a/3  

A.+ dur 002a/3  

A.+ ı 020a/9  

A.+ u 238a/2, 244b/5  

 

ʿalliyyı ̇̄n: -1- [Ar.] İçinde amellerin 

kaydedildiği kitap. 

ʿa. 352a/9  

 

almaḳlıḳ: -1- [T.] Kendine doğru çekme. 

a. 212a/9  

 

alt: -55- [T.] 1. Bir şeyin aşağısında 

bulunan taraf veya yer. 

a.+ ında 173a/1, 174a/3  

a.+ ındadur 180a/5, 352a/3  

a.+ ından 003b/4, 025a/6, 037a/6, 

042a/3, 044a/1, 048a/2, 053b/9, 

065a/9, 070a/7, 075a/2, 109b/9, 

112a/7, 143b/5, 146b/3, 153b/4, 

192b/9, 193b/3, 210a/7, 237a/6, 

273a/7, 301b/6, 303b/8, 305a/1, 

320b/1, 324a/5, 328b/4, 331a/6, 

333a/1, 333b/8, 353b/6, 359a/2  

a.+ larından 028b/5, 042a/5, 

060a/4, 067a/2, 070b/7, 086b/3, 

111a/7, 115b/5, 170b/8, 182b/8  

a.+ umdan 292b/1  

a.+ uŋda 176b/7  

 

2. Bir nesnenin aşağı bakan yüzü, 

yere gelen tarafı, taban..  

a.+ ından 237a/3  

a.+ ındın 180b/5  

 

3. Tepelemek, zelil hale getirmek 

anlamında birleşik deyim yapar. 

ayaḳlarumuzuŋ a.+ ına 284b/1  

 

4. Yüksekte bulunan şeyin yer ile 

arasındaki boşluk. 

a.+ ında 174b/2, 305a/2  

a.+ ındayıdı 176b/6  

 

5. Birisinin nikahı altında olma 

durumu.  

a.+ ında 334a/3  

 

altı: -11- [T.] 6 sayısı. 

a.+ da 043b/1, 043b/3, 043b/8  

a. 087b/2, 115a/4, 123a/8, 151b/1, 

213a/3, 244b/8, 309a/7, 319b/7  

 

altıncı: -3- [T.] 6. sıra sayısı. 

a.+ lardur 322b/7  

a.+ ları 170a/2  

a. 150a/3  

 

altmış: -1- [T.] 60 sayısı. 

a. 322b/3  

 

altun: -15- [T.] 1. Altın. 

a.+ dan 028b/3, 167a/2, 170b/8, 

193b/3, 259b/4, 292b/2, 293a/7  

a.+ ı 106b/3  

a. 032b/7, 034a/2, 043a/6, 093b/3, 

121a/8, 291b/5  

 

amān: -3- [Ar.] Affetme bağışlama. 

a. 188a/9  

a. virilmez 201b/1  

a. virür 201b/1  

 

ʿamel: -55- [Ar.] Dinî bakımdan 

sorumluluk gerektiren her türlü hâl 

ve hareket. 
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ʿa.+ din 123a/9, 334b/1  

ʿa.+ i 059a/7, 112b/1, 146a/2  

ʿa.+ in 042a/1, 078b/4  

ʿa.+ inden 334a/6  

ʿa.+ ini 161b/5  

ʿa.+ ler 179a/7, 338a/6  

ʿa.+ leri 0 093b/2, 019b/3, 029a/5, 

064a/5, 105a/2, 109b/3, 175a/7, 

206b/2  

ʿa.+ lerimüz 012b/1  

ʿa.+ lerin 014b/6, 359a/7  

ʿa.+ lerinden 311b/6  

ʿa.+ lerini 101b/2, 124a/2, 155b/4, 

222a/5, 235b/6, 248a/6, 299b/5, 

301a/3, 301a/9, 301b/2, 301b/3, 

302b/9, 303a/4  

ʿa.+ lerinüŋ 107a/1  

ʿa.+ lerümüz 230a/8, 287a/9  

ʿa.+ lerüŋüz 012b/1, 230a/9, 

287a/9, 306b/1  

ʿa.+ lerüŋüzden 307b/3  

ʿa.+ lerüŋüzi 111b/6, 252b/7, 

303a/2, 303a/5, 303a/7  

ʿa.+ üŋ 276a/5  

ʿa. eylemegi 033a/5  

ʿa. eyleyicilerüŋ 237a/6  

ʿa. 025b/3, 258a/2, 276a/9  

 

ʿĀmı ̇̄ l: -1- Kurʻan’da geçen ve 

öldürüldüğünden bahsedilen kişi. 

ʿĀ. 007a/2  

 

ammā: -54- [Ar.] 1. Fakat, lakin, ancak, 

ama. 

a. 003b/7, 028a/2, 031b/4, 031b/5, 

035a/3, 035a/4, 057b/9, 058a/1, 

058a/3, 114b/2, 114b/3, 130b/3, 

130b/5, 231a/6, 238b/7, 245b/7, 

245b/8, 297b/3, 319b/1, 342a/1, 

355b/3, 355b/4, 359b/6, 359b/7  

 

2. -e gelince, de.  

a. 134b/9, 135a/1, 142a/3, 173b/7, 

173b/9, 174a/2, 174a/8, 174a/9, 

238b/7, 283a/9, 283b/4, 297b/5, 

319b/1, 319b/2, 337b/4, 337b/5, 

338a/4, 338a/7, 349b/8, 349b/9, 

350a/6, 353a/1, 353a/3, 357a/1, 

357b/1, 357b/2  

 

3. O hâlde, öyleyse.  

a. 357b/1  

 

aŋ-: -112- [T.] 1. Zikretmek, anmak, tesbih 

etmek. 

a. 030b/3, 069a/7, 097b/9, 170a/6, 

319a/5, 319b/3, 342b/7, 346b/7  

a.- a 344b/8  

a.- alar 193b/9, 194a/8  

a.- am 013b/5  

a.- arlar 041b/4, 152b/2  

a.- asız 087b/8, 290b/3  

a.- avuz 180b/9  

a.- dı 248a/9, 319b/4, 354b/4  

a.- dılar 037a/4, 097b/6, 220b/4  

a.- duŋ 163b/9  

a.- ıcı 249b/7  

a.- maġa 320b/7  

a.- maġı 236a/7  

a.- maġıla 143a/1  

a.- maġını 135a/3  

a.- maġumdan 175a/3  

a.- maġumuzdan 170b/3  

a.- maḳ 181a/6, 250b/1, 270a/2  

a.- maḳdan 067b/3, 206a/8  

a.- maḳdın 018a/1  

a.- maḳuŋ 154b/2  

a.- mazlar 055b/4, 081a/2, 344b/8  

a.- uŋ 004b/7, 005a/4, 011a/5, 

013b/5, 017b/7, 018a/4, 021a/2, 

022a/5, 052b/2, 059b/8, 061a/1, 

088b/2, 089b/6, 101a/7, 144b/9, 

194b/3, 249b/2, 257b/1, 329b/3  

 

2. Öğüt almak, ibret almak, 

düşünmek.  

a.- a 148b/1  

a.- alar 146b/6, 163b/3, 229b/2, 

229b/7  

a.- arsız 083b/9  

a.- asız 082b/5, 204b/9, 280a/3  

a.- ıcı 314b/8, 315a/2, 315a/8, 

315b/3  

a.- ıcılara 131a/6  
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a.- maḳ 148b/6, 154b/2, 214a/7, 

270a/9, 270b/3, 294a/9  

a.- maḳdur 188b/6, 236b/7, 270b/5  

a.- maz mı 178b/7  

a.- mazlar 264b/3  

 

3. konuşmak. söylemek, 

bahsetmek.  

a.- a 135a/2  

a.- am 173a/3  

a.- ardı 189a/5  

a.- arsın olursın 138a/7  

a.- ġıl 176a/8, 177b/2, 178a/2, 

178a/4, 178a/5, 190a/1  

a.- maġından 350a/2  

a.- maḳ 173a/8, 174a/6  

a.- uŋ 006b/2  

a. 269a/4, 270a/7, 270b/2, 270b/4, 

299b/7  

 

4. hatırlamak.  

a.- asız 021b/6  

a.- maḳdan 075a/7  

a.- uŋ 017b/8, 089b/6, 095b/8, 

099b/5  

 

ana: -62- [T.] Anne, valide. 

a. 043a/4, 045b/9, 054b/9, 313b/4  

a.+ dan 069b/1  

a.+ lar 021a/6  

a.+ ları 322a/7, 322a/8  

a.+ larıdur 247a/2  

a.+ larıŋuz 044b/6, 044b/7  

a.+ larıŋuzuŋ 157a/1  

a.+ laruŋuz 246b/6  

a.+ larunuzuŋ 208b/8  

a.+ laruŋuzuŋ 272a/7, 313b/4  

a.+ m 183b/7  

a.+ ma 177a/4, 221b/9, 299a/7  

a.+ mı 070a/1, 147b/7, 341a/5  

a.+ ŋ 069a/8, 132a/6, 177a/1  

a.+ ŋa 181a/4, 242b/8  

a.+ ŋuŋ 181a/1  

a.+ ŋuz 044b/7  

a.+ ŋuzı 085a/5  

a.+ sı 043b/2, 044b/8, 066a/6, 

173b/9, 227a/1, 242b/8, 299a/5  

a.+ sına 139a/6, 176a/7, 199b/8, 

226b/4, 233a/9, 242b/8, 299a/5, 

299b/1  

a.+ sından 350b/5  

a.+ sındın 227a/3  

a.+ sını 060b/5, 139a/7  

a.+ sınuŋ 043b/1, 043b/2, 226b/9  

a.+ sınuŋdur 043b/3  

a.+ ya 007b/8, 015b/8, 019a/5, 

046a/7, 082a/9, 162a/9, 356a/3  

 

aŋa: -797- [T.] Üçüncü teklik kişi ve işaret 

zamirinin yaklaşma hâli, ona. 

a. 002a/6, 004b/5, 004b/8, 004b/9, 

008b/3, 008b/4, 008b/6, 009a/8, 

009b/6, 010b/5, 010b/8, 011a/5, 

011a/7, 011b/3, 011b/9, 012a/3, 

012a/5, 012a/6, 012a/7, 012a/8, 

012a/9, 012b/1, 013a/8, 013b/6, 

014b/9, 015a/3, 015a/4, 015b/5, 

015b/6, 016a/4, 016b/5, 018a/8, 

018a/9, 018b/6, 018b/8, 019a/2, 

020a/7, 020b/7, 020b/8, 021a/8, 

022b/9, 023a/9, 024a/5, 024b/2, 

024b/6, 025a/2, 025a/4, 025a/5, 

025a/7, 025b/7, 026a/5, 026b/5, 

027a/8, 027b/4, 028a/2, 028a/3, 

028b/1, 029a/9, 029b/3, 030a/5, 

030a/6, 030a/7, 030a/9, 031a/2, 

031a/8, 031b/1, 031b/7, 032a/4, 

032a/6, 032a/8, 032b/3, 032b/4, 

032b/6, 033a/5, 033a/9, 033b/2, 

033b/3, 033b/4, 033b/5, 034a/9, 

036a/7, 036b/8, 037b/7, 038b/1, 

040a/2, 040b/6, 042a/7, 046a/7, 

046a/9, 046b/3, 047a/7, 047b/1, 

047b/5, 047b/8, 048a/7, 048a/8, 

049a/7, 049b/5, 050b/4, 051a/8, 

051a/9, 051b/1, 052a/3, 053a/1, 

053a/9, 053b/1, 053b/2, 053b/3, 

054a/1, 054a/2, 054b/1, 055a/2, 

055b/5, 056b/5, 056b/7, 057a/1, 

057a/8, 058a/3, 058b/6, 059b/6, 

060b/2, 061a/6, 061a/7, 061b/4, 

061b/5, 062a/8, 062a/9, 062b/5, 

064a/8, 064b/5, 064b/7, 066a/8, 

066b/5, 067a/1, 067a/6, 067b/7, 
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068a/1, 068b/3, 069b/9, 070b/9, 

071a/3, 071a/9, 071b/3, 072a/2, 

072a/6, 072b/9, 073a/9, 073b/7, 

074a/9, 074b/1, 075b/2, 076a/4, 

076a/6, 076a/8, 076b/2, 076b/7, 

076b/9, 077a/6, 078a/6, 078a/7, 

078b/1, 078b/5, 078b/7, 079a/3, 

079b/5, 080a/1, 082a/9, 082b/5, 

082b/8, 083b/1, 083b/8, 083b/9, 

085a/9, 085b/6, 086a/1, 086b/9, 

088b/5, 088b/9, 089a/3, 089a/4, 

089a/8, 089b/6, 089b/7, 090b/9, 

091b/3, 092a/1, 092b/1, 093a/2, 

093a/9, 094a/6, 094b/3, 094b/4, 

094b/6, 095a/9, 096a/4, 096a/6, 

096b/6, 096b/7, 097a/3, 097a/5, 

097b/8, 098a/2, 099b/3, 100b/8, 

102a/9, 103a/2, 104a/4, 104b/8, 

105b/9, 107a/4, 107a/5, 108b/4, 

110a/4, 110b/7, 111b/9, 112b/8, 

113b/3, 113b/4, 113b/6, 114b/2, 

115a/6, 115b/3, 116a/1, 116a/3, 

116a/7, 116b/6, 116b/7, 117a/3, 

117a/5, 118a/7, 119a/1, 119a/7, 

120b/4, 121b/3, 121b/5, 122a/3, 

122b/5, 122b/7, 123b/4, 124a/5, 

125b/6, 126a/3, 126a/8, 126a/9, 

127a/4, 127b/1, 127b/3, 127b/6, 

128a/5, 128a/8, 128b/2, 128b/8, 

129b/9, 130b/1, 131a/8, 131b/7, 

132b/3, 132b/7, 133a/6, 133a/7, 

133b/1, 134a/7, 134b/8, 135a/3, 

135b/4, 135b/8, 136a/2, 136a/4, 

136b/7, 137a/3, 137a/5, 137a/8, 

138a/3, 139a/7, 139b/1, 141b/2, 

141b/4, 142a/5, 142b/3, 142b/7, 

143a/5, 143b/2, 143b/8, 144b/7, 

145a/7, 145b/2, 145b/9, 146a/2, 

146b/1, 147a/1, 149a/1, 149a/6, 

149b/4, 150b/6, 152a/4, 154a/5, 

154a/8, 154b/6, 155a/3, 155a/4, 

156b/1, 156b/4, 158a/7, 158b/7, 

159a/1, 159a/2, 159b/3, 159b/4, 

159b/7, 159b/9, 160a/6, 160b/8, 

161a/7, 161a/9, 161b/6, 162a/3, 

162a/4, 162a/9, 162b/8, 163a/7, 

163b/5, 164b/6, 164b/8, 165a/3, 

166b/1, 166b/4, 167b/6, 168a/3, 

168b/3, 170b/3, 171a/4, 171a/6, 

171a/7, 171b/2, 171b/4, 172a/9, 

173a/4, 173a/5, 174a/6, 174a/9, 

174b/1, 176a/1, 176a/6, 176a/8, 

176b/1, 177a/2, 177a/7, 177b/3, 

177b/9, 178a/3, 178b/4, 178b/6, 

179b/8, 180a/3, 180a/9, 181a/7, 

181a/8, 182b/1, 184b/3, 185a/2, 

185a/9, 187a/8, 187a/9, 187b/3, 

188b/7, 188b/8, 188b/9, 189a/5, 

189a/9, 189b/2, 189b/4, 189b/6, 

190a/4, 190a/9, 190b/5, 191a/5, 

192a/4, 192b/4, 192b/5, 192b/6, 

192b/7, 193a/1, 193a/3, 193a/5, 

193a/7, 193b/6, 194a/3, 194a/5, 

194a/9, 194b/5, 195a/2, 195b/2, 

195b/8, 196a/5, 196b/8, 196b/9, 

197a/3, 197a/4, 198b/5, 198b/6, 

199a/9, 200a/7, 200b/4, 202b/5, 

203b/9, 206a/7, 206b/1, 206b/2, 

206b/5, 206b/6, 207b/8, 209a/5, 

209b/9, 210a/8, 210b/8, 212a/1, 

212b/8, 213a/5, 213a/7, 213b/4, 

214a/6, 215b/6, 216b/1, 217b/1, 

218b/4, 219b/9, 220a/1, 220a/8, 

221a/3, 221b/1, 222a/1, 222b/8, 

223a/8, 225b/1, 225b/8, 227a/2, 

227a/3, 227a/5, 227a/7, 227b/2, 

228a/3, 228b/2, 229b/9, 230a/2, 

230a/5, 230a/6, 230a/9, 230b/1, 

230b/8, 231b/8, 231b/9, 232a/7, 

232a/9, 232b/2, 233b/1, 234a/5, 

234a/6, 234b/1, 234b/8, 234b/9, 

235a/1, 235a/2, 236a/9, 236b/1, 

236b/2, 237a/7, 237a/9, 237b/1, 

237b/4, 237b/5, 237b/8, 238a/4, 

238b/3, 239b/3, 239b/8, 240a/5, 

240a/6, 240a/8, 241a/7, 241b/3, 

242a/9, 242b/7, 242b/9, 243b/1, 

243b/2, 243b/9, 244a/7, 245b/6, 

248a/9, 248b/9, 249a/5, 249a/6, 

250a/1, 250a/5, 250b/1, 251a/7, 

252a/2, 253b/9, 254a/2, 254a/3, 

254a/8, 254b/6, 255a/1, 255b/1, 

255b/6, 255b/8, 256a/1, 256a/5, 

257a/3, 257b/7, 258b/9, 259b/4, 
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261a/5, 261b/4, 261b/5, 262a/9, 

262b/6, 263a/8, 263a/9, 263b/3, 

263b/5, 264a/4, 266b/2, 266b/3, 

266b/4, 266b/7, 266b/8, 266b/9, 

268a/5, 269a/5, 269a/6, 269b/4, 

270a/5, 270a/9, 270b/8, 271a/2, 

271a/8, 271b/1, 271b/9, 272a/2, 

272b/2, 273a/1, 273a/4, 274a/4, 

274b/3, 275a/6, 275b/1, 275b/3, 

276b/2, 276b/6, 276b/7, 277a/8, 

277b/3, 277b/7, 277b/9, 279a/1, 

280a/1, 280b/7, 281a/9, 281b/5, 

282b/1, 282b/2, 283a/2, 283a/4, 

283a/9, 283b/7, 284a/8, 284b/7, 

285a/1, 285a/6, 285b/8, 285b/9, 

286a/2, 286a/3, 287a/5, 287a/8, 

287b/4, 287b/6, 287b/7, 287b/8, 

289b/5, 289b/6, 289b/8, 290a/1, 

290b/4, 291a/1, 291a/5, 291a/9, 

291b/4, 291b/7, 292a/1, 292a/3, 

292a/6, 292b/3, 292b/7, 292b/8, 

293a/2, 295b/2, 296a/4, 296b/7, 

297a/5, 298a/9, 298b/6, 298b/7, 

299a/4, 299a/7, 300b/1, 300b/4, 

301a/4, 301b/9, 302b/8, 304a/4, 

304a/6, 304a/9, 304b/3, 305a/2, 

305b/6, 306a/9, 311b/2, 312a/1, 

312a/3, 312b/6, 313a/4, 313a/6, 

313a/8, 314a/4, 314b/7, 315a/3, 

315b/1, 316a/3, 316b/4, 318a/5, 

319a/6, 319a/9, 319b/8, 320a/7, 

321a/8, 321b/1, 321b/8, 322a/4, 

322a/9, 322b/9, 323a/2, 323b/3, 

325b/8, 326a/6, 326a/8, 327a/1, 

327b/3, 329a/4, 330a/5, 331a/4, 

331a/5, 332a/4, 332a/5, 332a/8, 

332b/4, 332b/5, 333b/2, 335b/8, 

336b/2, 337a/8, 338b/3, 339a/6, 

339a/7, 339a/8, 339b/9, 340b/8, 

341a/9, 341b/9, 342a/5, 342a/6, 

344a/8, 344b/2, 345a/3, 345b/7, 

345b/9, 346b/7, 349a/1, 349a/9, 

349b/2, 349b/4, 349b/8, 350a/5, 

350a/6, 350a/7, 350b/1, 350b/6, 

351a/8, 351b/6, 352a/9, 353a/5, 

355a/5, 355b/4, 356a/3, 356a/6, 

357a/1, 357a/3, 357a/4, 358a/8, 

358b/7, 359a/6, 361a/3, 361a/4, 

361a/5, 361b/1  

 

anar: -1- [Far.] Nar. 

a. 081a/8  

 

anca: -12- [T.] O kadar, onca, onun gibi. 

a. 086a/6, 124b/2, 166a/2, 249a/5, 

252b/5, 271a/2  

a.+ dur 086a/6  

a.+ lar 036b/8, 083a/8  

a.+ sın 025a/5  

a. olınmış 036b/9  

 

ancılayın: -151- [T.] Onun gibi. 

a. 007a/3, 010a/2, 010b/2, 010b/9, 

012a/7, 012b/6, 014b/5, 016b/5, 

017a/6, 019b/7, 020b/3, 022a/8, 

025a/8, 030b/2, 031a/1, 032b/5, 

034b/9, 037a/9, 051b/2, 067b/9, 

069b/9, 074a/3, 075b/3, 075b/9, 

076b/3, 077a/8, 078a/9, 078b/3, 

078b/9, 079b/6, 079b/7, 079b/8, 

080a/2, 080a/7, 080b/8, 082a/4, 

085b/5, 086a/9, 086b/1, 087b/7, 

087b/9, 090b/7, 094a/2, 095b/5, 

096a/3, 109b/3, 116a/1, 116a/2, 

117b/6, 118a/5, 118a/6, 120b/4, 

122a/9, 123b/8, 130a/9, 132a/5, 

133a/6, 133a/8, 136a/3, 137b/1, 

137b/2, 142a/2, 142a/4, 142a/5, 

143a/3, 143b/9, 149a/1, 154a/1, 

157a/8, 158a/4, 160b/3, 166b/6, 

169b/3, 169b/8, 176a/3, 183b/2, 

184a/1, 184a/4, 184b/5, 185a/8, 

185a/9, 187b/3, 190b/4, 193a/3, 

194b/4, 194b/5, 196a/5, 201a/5, 

208b/1, 208b/3, 209a/3, 211b/2, 

211b/4, 216a/4, 216b/2, 220a/1, 

222b/5, 227a/5, 229b/9, 232a/6, 

236b/1, 239a/2, 239b/6, 241b/6, 

242a/2, 248a/4, 259a/6, 259b/8, 

265a/4, 266a/5, 266b/7, 266b/9, 

267a/4, 267a/9, 277a/7, 279a/9, 

279b/1, 279b/4, 279b/7, 281a/6, 

281b/9, 286a/7, 286b/3, 286b/9, 

289b/9, 290b/2, 291a/2, 294b/8, 
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295b/3, 300a/4, 301a/6, 304b/5, 

310a/3, 310a/7, 311a/1, 312a/5, 

315a/9, 344a/8, 347a/9, 348a/1, 

355b/1  

a.+ dur 017a/4, 021a/9, 079b/6, 

258a/1, 308a/8, 336b/6  

a. mıdur 230b/9, 245b/6, 301b/9  

 

and: -37- [T.] Yemin, söz verme. 

a. 207b/6, 223b/5, 270b/1, 355a/8  

a.+ dur 319a/5  

a.+ ı 135a/7  

a.+ ıla 016b/6  

a.+ ın 115a/6, 258a/1, 277a/3, 

335a/4  

a.+ ından 069a/4  

a.+ lar 069a/5, 337a/1  

a.+ lardan 069a/5  

a.+ ları baġladuŋuz 067a/7  

a.+ ları 104b/4, 158a/2  

a.+ ların 327a/7  

a.+ larını ṭutdılar 323b/5, 329b/7  

a.+ larını 104b/3, 104b/5  

a.+ larınuŋ 064a/5, 078b/5, 207b/5, 

260a/9  

a.+ larıŋuzı ṭutmaŋ 158a/8  

a.+ larıyıla 033a/1  

a.+ laruŋuz 020a/7, 020a/9, 067a/6  

a.+ laruŋuzdan çıḳmaġı 333a/6  

a.+ laruŋuzı dutarsız 158a/4  

a.+ laruŋuzı 067a/9  

a.+ laruŋuzuŋ 067a/9  

a.+ umuz 069a/4  

 

anda: -50- [T.] 1. Orada, o yerde. 

a. 011b/1, 017a/3, 030a/8, 092b/3, 

136a/4, 149a/5, 149a/6, 150a/5, 

153b/4, 162a/1, 168b/3, 171b/3, 

193b/6, 204b/9, 210b/1, 210b/3, 

214a/1, 216a/7, 247b/6, 253a/6, 

254b/2, 254b/3, 268b/9, 270b/6, 

282b/3, 312a/7, 346b/3  

a.+ dur 010b/6, 207a/1  

a.+ yıdı 107a/6  

 

2. Nerede.  

a. 017a/2, 050b/6  

 

3. Oraya.  

a. 061a/4, 165b/4  

 

4. (Zaman için) O zamanda.  

a. 104a/1, 147a/3, 147b/9, 161b/4, 

166a/6, 168a/7, 191a/3, 206a/9, 

282a/5  

 

5. O konuda, o meselede.  

a. 133a/4  

 

6. Onda.  

a. 134a/4, 190a/8, 251a/3, 281a/1  

 

andan: -420- [T.] 1. Sonra, daha sonra.  

a. 003b/5, 004a/2, 004b/2, 005a/9, 

005b/1, 005b/5, 007a/4, 007b/2, 

007b/9, 008a/2, 008b/8, 0 093b/2, 

011b/3, 013a/6, 016b/4, 017b/9, 

022b/1, 023a/5, 024a/9, 024b/1, 

024b/4, 024b/7, 026b/3, 028a/1, 

029a/6, 031a/4, 031b/3, 031b/7, 

032a/1, 033a/5, 033a/8, 034a/1, 

035b/1, 038a/7, 038b/1, 039a/8, 

042a/4, 044a/7, 047b/9, 048b/2, 

048b/6, 048b/8, 051b/4, 052a/3, 

053a/3, 053a/4, 055a/4, 056a/8, 

059b/2, 061b/9, 065b/9, 066a/5, 

066a/7, 067b/2, 067b/6, 067b/8, 

068a/3, 068b/2, 068b/3, 069a/2, 

070a/7, 070b/1, 070b/2, 070b/3, 

071a/1, 071a/3, 071b/7, 071b/8, 

072a/6, 072b/9, 073a/2, 073b/3, 

073b/6, 074a/6, 074a/8, 074b/5, 

074b/6, 074b/8, 075a/1, 075b/1, 

077a/4, 077b/9, 078b/4, 079b/6, 

082b/6, 083a/2, 083a/7, 083b/3, 

083b/7, 084a/6, 084a/7, 084b/1, 

085b/6, 087b/2, 089b/2, 090a/2, 

090a/4, 090a/9, 090b/9, 091b/4, 

091b/5, 092b/2, 094a/2, 094b/8, 

095a/2, 095a/9, 095b/9, 096a/4, 

096b/9, 097b/1, 097b/7, 099a/5, 

099a/9, 100b/1, 102a/3, 103b/9, 

104a/4, 105b/7, 105b/9, 111a/4, 
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111b/6, 112b/1, 113b/4, 113b/7, 

113b/9, 114b/5, 114b/6, 115a/4, 

115a/5, 115a/7, 115b/9, 116a/2, 

116b/9, 117a/9, 117b/8, 118b/5, 

118b/9, 119a/1, 119b/3, 120a/5, 

120a/8, 120b/3, 120b/4, 121a/9, 

122a/8, 122b/4, 123a/1, 123a/2, 

123b/3, 126b/2, 126b/7, 127a/1, 

127b/1, 127b/4, 129a/9, 129b/4, 

131a/1, 131a/4, 132b/6, 133a/8, 

134a/7, 135b/2, 135b/3, 136a/3, 

137a/6, 137b/2, 137b/8, 140a/9, 

143b/1, 148b/7, 151b/7, 152a/2, 

152a/6, 152a/7, 152b/3, 153a/6, 

153b/9, 155a/2, 155a/3, 155b/9, 

156a/2, 156a/4, 156b/4, 157a/6, 

157a/9, 157b/1, 159a/9, 159b/1, 

160a/3, 160a/4, 160a/7, 161a/4, 

162a/3, 163b/4, 165b/3, 165b/5, 

166a/1, 166a/2, 166a/3, 166b/4, 

167b/4, 169a/1, 169a/4, 171a/7, 

174a/9, 174b/1, 174b/3, 178b/8, 

178b/9, 179a/1, 181a/5, 181b/2, 

181b/6, 182a/1, 182a/5, 183a/5, 

184a/3, 185a/5, 186b/3, 189a/8, 

192a/5, 192a/6, 192a/7, 193a/2, 

194a/2, 195a/5, 195b/2, 195b/9, 

196a/3, 196a/5, 196b/3, 198a/2, 

198a/3, 198a/4, 198a/5, 199a/2, 

199a/6, 199b/2, 199b/3, 199b/4, 

201b/3, 203a/4, 206b/9, 207a/7, 

210b/1, 212a/8, 212a/9, 213a/3, 

216a/8, 216b/5, 217b/5, 219a/4, 

220a/3, 221a/7, 222a/9, 223b/6, 

224b/5, 227a/7, 228a/1, 234a/8, 

234a/9, 234b/6, 236b/4, 237a/5, 

238b/2, 238b/4, 239a/3, 239b/2, 

239b/3, 240a/4, 240b/3, 241b/4, 

243a/1, 244b/8, 245a/1, 245a/3, 

245a/4, 245a/7, 246a/2, 247b/6, 

247b/9, 250b/7, 252a/7, 255a/5, 

256a/6, 256b/6, 258a/3, 258a/4, 

259a/3, 259b/2, 265b/9, 266a/6, 

267b/1, 270a/4, 272a/6, 272b/1, 

272b/3, 273a/9, 273b/1, 273b/4, 

274a/3, 274b/9, 275a/6, 275b/4, 

276a/8, 281b/2, 281b/3, 281b/7, 

283a/4, 284b/1, 286a/3, 290b/3, 

291a/4, 294b/1, 295b/1, 296a/4, 

296b/3, 296b/7, 297a/8, 299a/3, 

303a/6, 303b/3, 305a/8, 307b/4, 

312b/7, 313b/8, 318b/4, 319b/7, 

321a/5, 321b/7, 322a/9, 322b/8, 

322b/9, 324a/4, 329a/5, 329a/9, 

329b/8, 331a/3, 334b/3, 338a/9, 

338b/6, 340b/1, 340b/2, 340b/5, 

340b/7, 344a/1, 344a/2, 345b/3, 

345b/4, 347a/8, 348a/6, 349b/3, 

350a/9, 350b/1, 350b/2, 351b/7, 

352a/7, 353b/4, 354b/3, 355a/6, 

356a/8, 357b/7, 359b/9, 360a/1, 

360a/2  

a. mı 118b/9  

 

2. Ondan.  

a. 002a/5, 003b/1, 003b/7, 004a/3, 

004a/6, 005a/4, 005a/6, 005a/9, 

005b/7, 005b/8, 005b/9, 006a/2, 

006b/2, 006b/4, 006b/5, 007a/6, 

007a/7, 008a/6, 008a/8, 008b/6, 

008b/8, 010a/2, 010a/6, 010b/4, 

011a/3, 011a/7, 012a/4, 012b/3, 

012b/4, 012b/5, 012b/8, 013a/3, 

013a/5, 013a/9, 014a/3, 014b/7, 

015b/7, 015b/9, 017b/8, 018a/4, 

018b/3, 018b/6, 019a/1, 020b/5, 

020b/8, 021b/8, 022a/1, 022a/2, 

022b/8, 023a/3, 023a/4, 023a/9, 

023b/6, 025a/3, 025a/9, 026b/6, 

028a/2, 028a/4, 028b/9, 029b/1, 

029b/4, 030b/8, 031b/8, 032a/6, 

033a/7, 033b/5, 034a/4, 034a/5, 

034b/3, 034b/9, 035a/2, 037b/3, 

037b/7, 038a/6, 039a/3, 039a/7, 

040a/4, 042b/2, 043a/4, 043a/5, 

043a/6, 043b/1, 043b/5, 043b/6, 

043b/7, 044b/4, 045a/6, 045b/6, 

045b/8, 045b/9, 046b/4, 047a/8, 

047b/6, 047b/8, 048b/6, 050a/2, 

050a/9, 050b/1, 051a/2, 051b/5, 

053b/1, 053b/4, 054a/3, 055a/8, 

056a/8, 056b/5, 056b/9, 057a/3, 

057b/5, 058a/3, 058a/5, 058a/6, 

059a/2, 059a/3, 060a/6, 060a/8, 
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060b/1, 060b/7, 062a/3, 062b/9, 

063b/3, 066a/4, 066a/6, 067a/5, 

067b/8, 069a/4, 069b/5, 070b/4, 

071a/8, 071b/4, 071b/6, 072a/4, 

073b/9, 074a/6, 075a/6, 075b/3, 

076a/4, 076a/6, 076a/7, 077a/7, 

078a/4, 079a/9, 079b/1, 079b/4, 

080b/3, 080b/6, 081b/1, 081b/6, 

082b/1, 083a/2, 083b/8, 086a/1, 

087a/5, 087b/1, 088a/1, 088a/7, 

088b/8, 089b/3, 091b/3, 092a/1, 

093b/3, 094a/2, 094a/3, 095a/3, 

096b/7, 097a/3, 097a/5, 097b/3, 

098a/7, 098a/9, 102a/7, 103a/1, 

103a/3, 103b/2, 104b/6, 105a/8, 

106a/8, 106b/7, 108b/3, 108b/4, 

112a/7, 113b/2, 113b/4, 113b/7, 

115b/2, 116a/2, 116a/5, 116a/6, 

116a/9, 117a/1, 118a/9, 119a/8, 

119a/9, 120b/3, 120b/4, 120b/7, 

121b/8, 122b/9, 123a/5, 123b/4, 

124a/5, 124a/6, 124a/7, 125b/2, 

126b/5, 127a/1, 127a/9, 127b/3, 

128b/2, 129a/3, 129b/1, 129b/5, 

130b/7, 131b/8, 132a/2, 132b/1, 

132b/5, 133b/2, 134a/4, 134a/6, 

134a/8, 134b/1, 134b/2, 134b/7, 

135b/1, 135b/3, 139a/9, 139b/6, 

141a/9, 141b/3, 142a/2, 142b/1, 

143a/3, 143b/9, 145a/7, 145b/1, 

145b/7, 146a/3, 147a/3, 147b/8, 

148a/5, 150b/6, 151b/2, 151b/8, 

152a/1, 154a/1, 154a/9, 155a/4, 

155a/5, 155b/8, 156a/2, 158a/8, 

158b/3, 158b/4, 159b/1, 159b/6, 

163a/7, 163b/5, 164a/5, 164b/3, 

165b/6, 165b/9, 166a/1, 167a/8, 

167b/9, 168a/3, 169a/3, 169a/4, 

169a/5, 169a/6, 169a/9, 169b/6, 

169b/8, 170a/8, 170b/1, 171a/3, 

171a/6, 172a/2, 172a/9, 172b/4, 

172b/5, 172b/6, 172b/7, 173a/5, 

173a/8, 173b/4, 174a/1, 174a/6, 

175b/1, 178a/7, 179a/8, 180a/3, 

180a/7, 180b/2, 182b/1, 184a/5, 

184b/7, 185b/9, 187a/5, 187b/2, 

189a/3, 191a/7, 192a/1, 194a/1, 

194a/7, 194b/1, 194b/4, 195b/1, 

195b/5, 196a/7, 197a/2, 197a/4, 

198a/8, 198b/1, 198b/3, 199a/4, 

199a/5, 199a/6, 201b/4, 201b/9, 

203a/6, 203a/9, 204b/7, 205a/6, 

206a/9, 207a/7, 207b/4, 208a/3, 

208b/9, 209b/6, 210a/5, 211a/5, 

212b/3, 214a/7, 215b/6, 218a/2, 

219a/3, 219b/1, 220a/8, 220b/4, 

221a/3, 222b/7, 222b/9, 223a/1, 

223a/2, 223a/7, 224b/4, 224b/8, 

225a/2, 225b/4, 226a/1, 226a/6, 

227b/2, 228b/1, 229b/1, 230a/3, 

230a/5, 230a/6, 230a/7, 230a/8, 

230b/9, 231a/8, 232a/4, 232b/5, 

232b/9, 233b/9, 234a/3, 235b/2, 

236a/4, 236b/3, 237b/7, 238a/2, 

238b/1, 239b/5, 240a/1, 240a/4, 

240b/4, 240b/5, 240b/8, 241a/8, 

241b/1, 242b/4, 243b/6, 243b/9, 

244a/4, 244b/8, 245a/1, 245b/5, 

246a/2, 246a/8, 250a/3, 250a/7, 

250b/7, 250b/9, 251a/5, 251b/6, 

252b/6, 252b/9, 253a/7, 253a/8, 

254b/7, 255a/4, 255a/8, 255b/4, 

256b/2, 257a/9, 258b/5, 259a/8, 

259b/9, 260a/6, 260a/8, 261b/6, 

261b/7, 261b/9, 262a/4, 262a/5, 

262a/6, 262a/7, 262b/5, 263b/5, 

264a/3, 265b/1, 265b/2, 265b/9, 

266a/9, 268a/2, 268a/9, 271a/5, 

271b/2, 271b/6, 272a/1, 272a/3, 

272a/6, 272b/2, 273a/1, 273b/3, 

273b/7, 274a/4, 275b/3, 275b/5, 

276a/7, 278a/6, 279a/8, 282b/7, 

282b/8, 284a/1, 284a/2, 284b/4, 

285b/3, 286a/4, 286b/2, 286b/6, 

287a/5, 287a/7, 287b/2, 287b/4, 

287b/7, 287b/9, 288b/1, 289a/2, 

289a/7, 289b/2, 290b/6, 291a/1, 

291a/6, 291a/7, 291b/3, 292b/5, 

293a/9, 293b/6, 293b/9, 294b/1, 

296b/1, 296b/5, 298a/6, 298a/9, 

299a/1, 299b/4, 299b/7, 300b/5, 

301a/7, 302b/5, 303a/4, 305b/1, 

308b/5, 310b/9, 311a/1, 311b/7, 

312b/1, 313a/6, 313a/9, 313b/1, 
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318a/3, 318a/4, 318b/5, 320a/1, 

321a/9, 322b/1, 322b/2, 322b/8, 

324a/5, 324b/9, 325b/1, 326a/5, 

326b/5, 328a/7, 329a/8, 330a/7, 

330b/1, 330b/9, 332b/4, 335a/4, 

335a/5, 336b/6, 338b/6, 338b/7, 

339a/6, 339b/8, 340a/5, 340a/6, 

340b/5, 340b/8, 341b/5, 342a/7, 

342b/5, 343b/1, 343b/8, 344b/9, 

345a/8, 345b/5, 345b/6, 348a/1, 

348a/4, 348b/9, 350a/2, 350a/7, 

357a/4, 358b/6, 359a/3, 361a/8  

a.+ dur 025b/2, 095a/7, 134b/2  

 

3. Oradan, o yerden.  

a. 004b/3, 004b/5, 007a/5, 016b/9, 

019b/1, 053b/8, 061a/4, 061a/5, 

062a/7, 084a/8, 084b/3, 149b/7, 

150a/6, 185a/5, 193b/1, 193b/6, 

202a/6, 222b/8, 227b/6, 245b/9, 

253a/5, 262a/4, 273a/9, 298a/1, 

319b/7, 349b/6  

 

4. (Ötürü ile birlikte) +den dolayı, 

sebebiyle.  

a. 002b/5, 006a/1, 006a/7, 006a/8, 

007b/3, 009a/3, 015a/8, 024a/5, 

026a/4, 032b/8, 035a/4, 035b/2, 

035b/3, 037b/8, 038a/4, 038a/9, 

040b/9, 046a/2, 046a/3, 048b/1, 

050b/3, 063a/2, 064b/4, 065a/3, 

066b/2, 066b/7, 066b/9, 072a/8, 

075a/9, 075b/1, 075b/2, 077a/9, 

080a/1, 080a/4, 080a/8, 081a/3, 

083a/3, 084b/1, 086a/7, 090b/2, 

090b/7, 092b/1, 092b/4, 093b/1, 

094a/6, 095a/4, 095a/6, 095a/9, 

096a/2, 098b/9, 100a/9, 101b/6, 

101b/9, 104a/4, 110a/8, 110a/9, 

110b/3, 111b/3, 115a/8, 115b/4, 

120a/6, 125b/3, 142b/4, 143a/8, 

143b/1, 143b/7, 149b/9, 151b/5, 

153b/6, 157b/7, 158a/5, 158a/9, 

159b/5, 165b/5, 167b/1, 171b/6, 

172b/7, 173b/1, 175a/7, 187a/2, 

194b/8, 198b/6, 202a/9, 204b/4, 

210b/7, 214a/1, 223b/8, 225b/5, 

227a/9, 229b/7, 230a/7, 235b/2, 

240a/7, 244a/4, 245b/2, 245b/8, 

254b/1, 256a/3, 260b/6, 263a/8, 

269b/6, 277b/6, 278a/9, 281b/9, 

282a/1, 283b/5, 288b/3, 288b/7, 

289b/5, 293a/9, 296b/2, 297b/9, 

299b/7, 300b/8, 301a/5, 301b/3, 

301b/5, 302b/6, 302b/8, 311b/4, 

311b/7, 323a/2, 324b/3, 325a/4, 

325b/2, 325b/4, 329a/8, 329b/8, 

330b/9, 338a/6, 348a/1, 359a/6  

 

andayuḳ: -1- [T.] Böyle, böylece, bu 

şekilde. 

a. 153b/4  

  

andın: -83- [T.] (Yaŋa ile birlikte) Ona, 

ona doğru, o tarafa.  

a. 004a/2, 013a/3, 013b/1, 018a/6, 

022b/3, 027a/8, 033b/3, 034a/9, 

048a/9, 062a/4, 066b/5, 068a/5, 

068b/5, 073a/6, 074b/5, 075b/5, 

077a/7, 079a/3, 079b/2, 099b/4, 

108b/3, 113b/9, 119a/6, 123a/2, 

125b/1, 126b/7, 127b/1, 128a/3, 

129b/1, 129b/2, 129b/4, 131b/7, 

134a/6, 142b/9, 143a/5, 143b/8, 

145a/7, 151a/9, 155a/2, 176b/1, 

185b/5, 186b/6, 201a/4, 207a/9, 

209b/2, 210a/4, 230b/3, 231b/1, 

233a/2, 234a/6, 234b/1, 238b/4, 

239a/4, 240a/1, 240a/4, 245a/1, 

261b/5, 264a/5, 266b/1, 272b/2, 

272b/3, 274b/9, 280a/1, 282b/7, 

282b/8, 283b/9, 285b/4, 286b/8, 

287a/4, 287a/5, 287b/1, 293b/9, 

299a/1, 308b/3, 323a/4, 329b/4, 

330b/7, 335b/4, 339a/2, 342b/8, 

347b/4  

 

and iç-: -37- [T.] Yemin etmek, ant içmek. 

a.- di 084b/7  

a.- diler 064a/5, 078b/4, 207b/5, 

260a/9, 336a/8  

a.- düŋüz olmaduŋuz mıdı 148a/2  

a.- düŋüz 067a/9, 087a/3  

a.- e 241b/6  



 

343 

a.- eler 069a/1, 069a/3  

a.- erin 319a/5, 338b/3, 339b/8, 

345a/2, 351a/3, 353a/5, 356a/3  

a.- erler 020a/9, 048b/2, 107b/1, 

108b/1, 109a/1, 110a/3, 111b/7, 

111b/9, 112b/9, 154a/5, 323b/4, 

323b/7, 323b/8  

a.- iciye 336a/5  

a.- megile 203a/7  

a.- meŋ 207b/6  

a.- mesüŋ 204a/8  

 

and içiş-: -1- [T.] Karşılıklı söz vermek. 

a.- üŋ 223b/5  

 

aŋdur-: -9- [T.] 1.  

a. 075a/9, 144b/8  

a.- a 026b/8  

a.- maġiçün 220a/5  

a.- maḳdur 075a/8, 083b/8, 131a/6, 

131b/5  

 

2. Faydalandırmak, 

menfaatlendirmek. 

a.- maḳ 319a/4  

 

aŋdurınıl-: -2- [T.] Hatırlatılmak, ikaz 

edilmek. 

a.- dılar 060a/6, 060a/8  

 

anı: -1378- [T.] İşaret ve kişi zamiri ol’un 

yükleme durumu, onu. 

a. 003b/9, 004a/2, 004a/4, 004a/5, 

004a/9, 004b/9, 006a/5, 006a/6, 

006b/2, 006b/4, 006b/7, 007a/2, 

007a/3, 007a/7, 007a/9, 007b/1, 

007b/6, 008a/5, 008a/9, 008b/2, 

008b/7, 008b/9, 009a/1, 009a/5, 

009a/6, 009a/8, 009b/1, 009b/2, 

009b/4, 009b/5, 010a/2, 010a/7, 

010a/8, 011a/4, 011b/3, 011b/8, 

012b/8, 013a/6, 013b/4, 014a/3, 

014b/8, 015a/4, 015a/5, 015b/9, 

016b/3, 017b/6, 017b/8, 018a/9, 

019a/1, 019a/6, 020b/2, 021a/3, 

021b/1, 021b/2, 021b/4, 021b/5, 

021b/7, 022a/3, 022a/5, 022b/2, 

022b/8, 023a/2, 023b/1, 023b/3, 

023b/5, 023b/7, 023b/9, 024a/1, 

024a/5, 024a/7, 024a/8, 024a/9, 

025a/2, 025a/5, 025a/9, 025b/1, 

025b/4, 025b/5, 026a/2, 026a/4, 

026a/9, 026b/3, 026b/4, 026b/9, 

027a/2, 027a/6, 027a/7, 027a/8, 

027b/2, 027b/3, 029a/9, 029b/1, 

029b/5, 029b/6, 029b/7, 030a/3, 

030a/4, 030a/5, 030a/6, 030b/2, 

030b/6, 031a/1, 031a/5, 031a/6, 

031b/6, 031b/7, 032b/6, 032b/7, 

032b/8, 033a/3, 033a/9, 034a/4, 

034a/6, 034b/2, 034b/3, 035a/5, 

036a/7, 036b/4, 036b/7, 037b/3, 

037b/4, 038a/4, 038a/5, 038a/7, 

038b/4, 038b/6, 039a/2, 039a/8, 

039b/1, 039b/8, 040b/5, 040b/7, 

040b/8, 041a/2, 041a/9, 041b/1, 

041b/6, 041b/9, 042b/6, 042b/8, 

043a/1, 043b/6, 043b/7, 044a/1, 

044a/2, 044a/5, 044b/4, 044b/5, 

045b/6, 045b/7, 046a/9, 046b/1, 

046b/5, 046b/8, 047a/7, 047b/1, 

047b/2, 048a/6, 048b/3, 048b/7, 

048b/8, 050a/2, 050a/5, 050a/6, 

050b/1, 051b/2, 052b/5, 052b/8, 

052b/9, 053a/3, 053a/7, 053b/2, 

053b/3, 053b/4, 054a/8, 054b/2, 

056a/2, 056b/4, 056b/6, 057a/8, 

057b/5, 058b/1, 059b/4, 060a/6, 

060a/8, 060a/9, 060b/5, 060b/7, 

061a/2, 061b/5, 062b/1, 062b/4, 

063a/6, 063a/8, 063a/9, 063b/2, 

063b/3, 063b/6, 064a/7, 064a/8, 

064b/4, 064b/9, 065a/6, 065a/8, 

065b/1, 065b/4, 066a/1, 066b/3, 

066b/8, 067a/4, 067b/8, 067b/9, 

068a/2, 068a/6, 068a/8, 068b/2, 

068b/7, 069b/8, 070a/2, 070a/3, 

070b/4, 070b/5, 071a/1, 071a/2, 

071a/9, 071b/3, 071b/5, 072a/2, 

073a/3, 073a/4, 073a/5, 073a/6, 

073a/8, 073b/3, 074a/9, 074b/2, 

074b/3, 074b/5, 074b/6, 074b/9, 

075a/4, 075b/3, 075b/4, 076a/8, 

076b/1, 077a/3, 077a/4, 077a/5, 
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077b/2, 078a/9, 078b/4, 079a/2, 

079a/3, 079a/8, 079b/5, 080b/4, 

080b/6, 081a/1, 081a/2, 081a/6, 

081b/3, 081b/5, 081b/7, 082a/5, 

082a/8, 082b/2, 082b/5, 082b/6, 

082b/8, 083a/7, 083b/4, 083b/9, 

084a/8, 084b/5, 085a/8, 085b/6, 

085b/7, 086b/3, 086b/5, 086b/6, 

086b/7, 087a/7, 087a/8, 087b/3, 

087b/5, 087b/7, 088a/4, 088a/5, 

088b/3, 088b/4, 088b/6, 088b/8, 

089a/5, 089b/1, 089b/6, 091a/3, 

091a/6, 091b/1, 091b/4, 091b/9, 

092a/5, 092a/6, 092b/4, 092b/9, 

093a/4, 093a/6, 093a/7, 093b/1, 

093b/3, 093b/4, 093b/8, 094a/6, 

094a/8, 094a/9, 094b/1, 094b/4, 

095a/8, 095b/1, 095b/5, 095b/6, 

095b/8, 096a/5, 096a/6, 096b/2, 

096b/3, 096b/8, 097a/1, 097a/6, 

097b/7, 097b/9, 098b/4, 099a/1, 

100b/1, 100b/3, 100b/6, 101b/1, 

101b/3, 101b/9, 102a/4, 102a/6, 

102a/8, 102b/2, 103a/8, 103a/9, 

104a/4, 105a/1, 106a/3, 106b/1, 

106b/3, 106b/5, 106b/9, 107a/1, 

107a/5, 107a/7, 109a/1, 109a/3, 

109a/4, 110a/7, 110a/8, 110a/9, 

111b/1, 111b/2, 111b/3, 111b/7, 

112a/3, 112a/4, 112b/6, 113a/8, 

113b/3, 113b/4, 114a/7, 115a/7, 

115a/9, 116a/3, 116a/4, 116a/5, 

116a/8, 116b/4, 116b/9, 117a/1, 

117a/3, 117b/2, 117b/8, 118a/2, 

118a/3, 118a/4, 118a/5, 118a/6, 

118b/7, 119a/1, 119a/2, 119a/4, 

119a/8, 120a/4, 120b/1, 120b/4, 

120b/9, 121a/1, 122b/5, 123a/5, 

123a/6, 123b/2, 123b/3, 123b/8, 

123b/9, 124a/9, 125a/2, 125a/7, 

125a/8, 125a/9, 125b/2, 125b/5, 

125b/6, 125b/8, 126a/8, 126a/9, 

126b/3, 127a/3, 127b/6, 127b/7, 

128b/5, 129a/7, 129a/8, 129b/7, 

129b/8, 129b/9, 130a/6, 130b/2, 

130b/5, 131a/2, 131a/3, 131b/4, 

131b/9, 132a/6, 132a/9, 132b/2, 

132b/3, 132b/4, 132b/5, 132b/6, 

132b/9, 133a/3, 133a/5, 134a/1, 

134a/3, 134a/5, 134a/8, 134b/2, 

135b/1, 135b/2, 135b/4, 135b/7, 

136a/1, 136a/6, 136a/8, 136a/9, 

136b/1, 136b/2, 136b/6, 136b/7, 

137a/3, 137a/7, 137b/2, 137b/4, 

137b/5, 137b/6, 137b/7, 138a/9, 

138b/4, 138b/9, 139a/3, 139a/4, 

139a/8, 139b/3, 140a/4, 140a/6, 

141a/4, 141a/6, 141a/8, 141b/2, 

142a/6, 142a/8, 142a/9, 142b/6, 

142b/9, 143a/4, 143b/2, 143b/9, 

144a/3, 144a/5, 144a/7, 144b/2, 

144b/5, 144b/6, 145a/7, 145b/9, 

146b/8, 147a/7, 147a/8, 147b/4, 

148a/9, 148b/8, 148b/9, 149a/2, 

149a/3, 149a/4, 149a/5, 149a/7, 

149a/8, 149b/2, 149b/4, 149b/7, 

151b/3, 152a/5, 152b/2, 152b/3, 

152b/7, 152b/8, 153a/2, 153a/9, 

153b/8, 154a/6, 154a/7, 154a/8, 

154b/3, 154b/9, 155a/7, 155b/2, 

155b/5, 156b/7, 158a/3, 158a/6, 

158a/7, 158b/4, 158b/8, 158b/9, 

159b/2, 159b/8, 160a/2, 160a/6, 

160b/2, 160b/4, 160b/9, 161a/7, 

161b/5, 162a/1, 162a/3, 162b/3, 

162b/6, 163b/9, 164a/1, 164a/8, 

164b/1, 164b/6, 165a/6, 166a/9, 

166b/2, 166b/4, 167a/3, 167b/8, 

167b/9, 168a/1, 168a/2, 168a/8, 

168b/6, 168b/7, 169b/5, 170a/8, 

170a/9, 171b/6, 171b/7, 172a/3, 

172a/5, 172b/4, 172b/5, 173a/2, 

173a/3, 173a/6, 173a/9, 173b/2, 

173b/6, 174a/4, 174a/6, 174a/7, 

174b/2, 174b/3, 174b/7, 174b/8, 

174b/9, 176b/4, 176b/9, 178a/3, 

178b/7, 179a/5, 179a/8, 179a/9, 

179b/9, 180a/4, 180b/1, 180b/4, 

180b/8, 181a/2, 182a/8, 182b/4, 

182b/5, 183a/4, 183a/5, 183b/2, 

183b/9, 184a/1, 184a/2, 184a/3, 

184a/8, 184b/3, 184b/4, 184b/5, 

185a/5, 185a/7, 186a/5, 186a/8, 

186a/9, 186b/9, 187b/1, 188a/6, 
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188b/1, 188b/4, 188b/6, 189a/5, 

189a/6, 189b/3, 189b/6, 189b/7, 

189b/8, 189b/9, 190a/8, 190b/3, 

190b/4, 190b/5, 191a/1, 191b/1, 

191b/2, 191b/6, 192a/1, 192a/4, 

192a/7, 193a/1, 193a/3, 193a/8, 

193b/5, 194a/6, 194b/2, 194b/4, 

194b/6, 195a/6, 195b/2, 195b/5, 

196a/4, 196b/1, 196b/4, 196b/6, 

196b/7, 197a/2, 197a/4, 197a/6, 

198a/2, 198a/3, 198a/6, 198a/7, 

198b/8, 199b/3, 199b/9, 200a/9, 

200b/9, 201b/3, 201b/5, 201b/6, 

201b/7, 202a/5, 202b/8, 203b/3, 

203b/4, 203b/8, 203b/9, 204a/8, 

205a/2, 205a/3, 205a/5, 205a/6, 

206b/2, 206b/5, 206b/7, 206b/9, 

207a/1, 207a/5, 207a/6, 207b/6, 

209b/1, 209b/2, 209b/9, 210a/1, 

210a/2, 210b/3, 210b/4, 211a/5, 

211b/4, 212a/3, 212a/6, 212a/8, 

212a/9, 212b/3, 212b/7, 213a/4, 

214a/8, 214b/7, 214b/8, 215a/5, 

215b/3, 215b/5, 216b/3, 217b/5, 

218a/2, 218a/5, 218b/5, 219a/1, 

219a/3, 219b/4, 219b/6, 219b/8, 

219b/9, 220a/5, 220b/3, 221a/5, 

221b/1, 222a/2, 222a/3, 222a/4, 

222a/7, 222a/9, 222b/5, 223a/1, 

223a/2, 223a/3, 223a/7, 223a/8, 

223b/5, 224a/4, 224b/1, 224b/5, 

225a/5, 225b/5, 225b/9, 226a/2, 

226a/3, 226a/5, 226b/4, 226b/5, 

226b/6, 226b/8, 226b/9, 227a/1, 

227a/3, 227a/8, 227a/9, 227b/3, 

228a/5, 228b/4, 228b/8, 229a/3, 

229a/4, 229a/7, 230b/9, 231a/7, 

231a/8, 231a/9, 232a/4, 232a/8, 

232b/3, 232b/5, 232b/7, 233b/1, 

233b/2, 233b/5, 234a/2, 234a/8, 

234b/1, 234b/4, 235a/7, 235b/9, 

236a/4, 236a/5, 236a/6, 236a/8, 

236b/8, 237a/3, 238b/1, 238b/4, 

240a/6, 241a/7, 241b/1, 241b/5, 

242a/9, 242b/2, 242b/8, 242b/9, 

243a/2, 243a/3, 243a/8, 243b/5, 

244a/4, 244b/2, 244b/6, 244b/8, 

245a/4, 245b/5, 245b/9, 246a/3, 

246b/4, 247a/1, 247a/9, 247b/6, 

248b/3, 249b/2, 250a/2, 250a/3, 

250b/3, 250b/7, 250b/9, 251a/2, 

251a/3, 251a/5, 251a/7, 251b/7, 

252b/9, 253a/1, 253a/5, 253a/6, 

253b/6, 254a/1, 254a/2, 254a/3, 

254b/7, 255b/7, 255b/8, 256b/1, 

256b/4, 257a/4, 257a/8, 257a/9, 

257b/4, 257b/7, 257b/8, 257b/9, 

258a/2, 258a/7, 259b/1, 259b/9, 

260b/5, 261a/5, 261a/6, 261a/7, 

261b/8, 262a/2, 262a/4, 262a/5, 

262a/8, 262b/2, 262b/3, 262b/4, 

263a/3, 263a/4, 263b/4, 263b/8, 

263b/9, 264a/1, 264b/7, 265a/7, 

265b/4, 265b/7, 266a/4, 266b/2, 

266b/3, 266b/6, 267a/7, 267b/1, 

267b/3, 267b/5, 268a/3, 269b/1, 

269b/3, 269b/7, 269b/9, 270a/3, 

270b/1, 270b/8, 271a/8, 271b/2, 

272a/3, 272b/1, 272b/3, 273a/1, 

273a/6, 273a/8, 273a/9, 273b/1, 

273b/6, 274a/5, 274b/3, 274b/4, 

274b/6, 275a/6, 275a/7, 275b/8, 

276b/1, 276b/2, 277a/6, 278a/5, 

278b/5, 279a/3, 279a/8, 279a/9, 

279b/3, 279b/9, 280a/3, 280a/4, 

281a/9, 281b/6, 282b/1, 282b/2, 

283b/7, 284a/4, 285a/3, 285a/5, 

285a/8, 286a/1, 286b/3, 286b/5, 

287a/2, 287a/3, 287a/5, 287b/8, 

288a/7, 288a/9, 289b/6, 289b/7, 

289b/9, 290a/1, 290a/7, 290b/3, 

291a/7, 292a/2, 292b/7, 293a/9, 

294a/4, 295a/2, 295a/9, 295b/6, 

296a/5, 296a/9, 296b/1, 297a/3, 

297b/2, 297b/3, 297b/8, 298a/6, 

298b/3, 298b/4, 299a/5, 299a/9, 

300a/1, 300a/2, 300a/3, 300a/7, 

300a/8, 300b/3, 301a/1, 301b/1, 

301b/3, 302b/6, 303a/9, 303b/4, 

304a/4, 304a/8, 304b/3, 305a/1, 

305a/3, 305a/6, 305b/1, 305b/4, 

305b/8, 306a/1, 306a/4, 306b/7, 

307a/8, 307b/6, 307b/8, 308a/2, 

308a/4, 308a/5, 308b/2, 308b/8, 
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308b/9, 309b/2, 309b/3, 309b/7, 

309b/8, 310a/5, 310a/9, 310b/2, 

310b/3, 310b/4, 310b/7, 310b/8, 

311a/2, 311b/1, 311b/3, 312a/4, 

312b/8, 312b/9, 313b/1, 313b/5, 

314a/4, 314b/6, 314b/7, 315b/8, 

315b/9, 316a/4, 316a/5, 317a/2, 

318b/7, 319a/1, 319a/2, 319a/3, 

319a/4, 319a/9, 319b/7, 319b/8, 

320a/8, 321a/5, 321a/8, 321a/9, 

321b/5, 321b/9, 322a/4, 322b/1, 

322b/5, 322b/6, 322b/8, 323a/8, 

324a/3, 324b/4, 324b/9, 325a/3, 

326a/1, 326a/2, 326b/1, 326b/2, 

326b/4, 327a/8, 327b/1, 327b/5, 

328a/1, 328a/2, 328a/6, 328b/1, 

328b/5, 329a/4, 329a/5, 329a/7, 

329a/9, 330a/9, 330b/3, 330b/6, 

330b/7, 330b/8, 331a/3, 331a/5, 

331b/5, 332a/8, 332b/4, 332b/5, 

332b/9, 333a/5, 333a/7, 333a/8, 

333b/5, 333b/6, 335a/2, 335b/5, 

335b/6, 335b/7, 335b/8, 336a/4, 

336a/8, 336b/3, 337a/9, 337b/5, 

337b/9, 338a/9, 338b/1, 338b/3, 

339a/3, 339a/6, 341a/5, 341b/4, 

342a/3, 342a/9, 342b/2, 342b/3, 

342b/9, 343a/5, 343a/9, 343b/2, 

343b/9, 344a/3, 344a/8, 344b/1, 

344b/8, 345a/6, 345a/7, 345a/8, 

345b/9, 346a/3, 346b/1, 347a/2, 

347b/1, 347b/4, 348b/6, 349a/3, 

349b/3, 349b/5, 349b/6, 349b/8, 

350a/2, 350a/3, 350a/7, 350a/9, 

350b/1, 351a/3, 351a/6, 351b/2, 

351b/5, 352a/5, 352a/8, 352b/7, 

352b/9, 353a/1, 353a/4, 353a/7, 

353b/8, 354a/9, 354b/1, 355b/3, 

355b/4, 356a/5, 356b/3, 356b/4, 

356b/5, 356b/7, 357b/7, 358a/3, 

358a/4, 358a/9, 359a/7, 359a/8, 

360a/2, 360a/6  

 

aŋıl-: -13- [T.] Zikredilmek, anılmak, 

tesbih edilmek 

a.- a 010b/4, 098a/5, 194b/1, 

206a/7, 274b/9, 275a/1  

a.- dı 079a/9, 079b/1  

a.- ıla 349a/5  

a.- madı 079b/4  

a.- maġuŋı 357b/4  

a.- mış olmadı 345b/8  

a.- ur 195a/1  

 

aŋıl: -1- [T.] Yavaş, sakin, hafif. (Bk. 

aŋul) 

a.+ ıla 349a/5  

 

aŋılmaḳlıḳ: -1- [T.] Hatırlanılma, yad 

edilme durumu. 

a. eyle 178a/1  

 

anıŋ: -5- [T.] Teklik üçüncü kişi zamirinin 

ilgi hâli, onun. (Bk. anuŋ) 

a. 173b/7, 361b/6  

a.+ ıla 052b/6  

a.+ içündür 029a/7  

a.+ layıdı 088a/5  

 

aŋla-: -69- [T.] 1. Bir şeyin ne olduğunu 

akıl yoluyle kavramak, akıl 

erdirmek, idrak etmek. 

a.- dılar 007a/7  

a.- maġa 025b/3  

a.- mayalar 072a/2, 163b/9, 172b/5  

a.- maz mısız 005a/3, 007a/9, 

032a/6, 095b/6, 116a/6, 126b/6, 

140a/3, 186b/4, 189b/1, 201a/5, 

230b/8, 267b/2  

a.- maz 236a/5  

a.- mazlar mı 007a/9, 263b/3  

a.- mazlar oldılarsa 118b/1  

a.- mazlar oldıysa 015a/1  

a.- mazlar oldılar 304b/6  

a.- mazlar 015a/2, 064b/4, 068b/4, 

096a/9, 099b/2, 102b/5, 111a/5, 

114b/7, 237b/3, 274b/8, 306b/3, 

325b/2, 325b/4, 329b/8, 330a/6  

a.- mazsız 072b/3, 163b/6  

a.- mazuz 129b/5  

a.- r 020a/3  

a.- rlar 014b/1, 110b/6, 140b/7, 

152b/1, 156a/1, 212a/7, 235b/3, 

239b/1, 239b/7, 296a/2  
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a.- rmıssaduḳ 334b/9  

a.- rsız olasız 036a/4  

a.- rsız olmaduŋuz 263a/7  

a.- rsız olursaŋuz 215a/3  

a.- yalar 049b/8, 174b/4, 180b/7  

a.- yasız 007a/4, 022a/9, 075a/4, 

082b/2, 131b/9, 209a/3, 281b/4, 

290a/5, 320b/9  

a.- yu 151a/2  

 

anlar: -4181- [T.] Ol zamirinin çoğul hâli, 

onlar. 

a. 002a/4, 002a/5, 002a/7, 002b/1, 

002b/4, 002b/6, 002b/7, 002b/8, 

002b/9, 003a/4, 003b/4, 003b/6, 

003b/7, 003b/9, 004b/6, 004b/7, 

005a/4, 005a/6, 005b/9, 006a/7, 

006a/8, 006b/1, 006b/3, 007a/7, 

007a/8, 007b/2, 007b/6, 007b/7, 

008a/7, 093b/2, 009b/1, 009b/5, 

009b/7, 009b/8, 009b/9, 010b/1, 

010b/2, 010b/8, 010b/9, 011a/5, 

012a/8, 012b/9, 013a/3, 013a/6, 

013a/7, 013b/2, 013b/5, 013b/8, 

014a/2, 014a/4, 014a/5, 014a/6, 

014b/2, 014b/3, 014b/4, 014b/5, 

014b/6, 015a/1, 015a/2, 015a/5, 

015a/8, 015a/9, 015b/4, 016a/2, 

016b/1, 016b/6, 017a/1, 018b/1, 

018b/6, 018b/7, 019a/1, 019a/4, 

019b/4, 020a/3, 021b/2, 022a/5, 

022a/9, 023a/5, 023a/6, 023b/4, 

023b/6, 024a/4, 024b/7, 024b/8, 

024b/9, 025a/8, 025b/9, 026a/2, 

026a/3, 026a/4, 026a/6, 026a/7, 

026a/8, 026a/9, 026b/3, 026b/4, 

028a/1, 028a/2, 028a/6, 028a/7, 

028b/6, 028b/9, 029a/4, 029a/7, 

029a/9, 031b/4, 031b/5, 032a/9, 

032b/4, 032b/8, 033a/1, 033a/4, 

033b/8, 033b/9, 034a/1, 034a/2, 

034a/7, 034b/3, 034b/6, 035a/3, 

035a/4, 035a/5, 035b/3, 035b/5, 

035b/7, 035b/8, 036a/1, 036b/7, 

036b/8, 037a/2, 037a/3, 037a/5, 

038a/2, 038b/5, 038b/7, 038b/8, 

039a/8, 039b/1, 039b/6, 039b/7, 

039b/8, 040a/4, 040a/5, 040a/9, 

040b/1, 040b/2, 040b/6, 041a/1, 

041b/1, 041b/2, 041b/4, 042a/1, 

042a/5, 042a/8, 042a/9, 043a/6, 

043a/7, 043b/8, 044a/3, 044a/9, 

044b/7, 044b/8, 044b/9, 045b/2, 

045b/3, 046a/1, 046a/3, 046a/9, 

046b/2, 046b/6, 046b/7, 047a/5, 

047a/7, 047b/1, 047b/3, 047b/8, 

048a/1, 048a/5, 048a/7, 048b/4, 

048b/8, 049a/2, 049a/6, 049a/8, 

049a/9, 049b/1, 050a/5, 050b/6, 

051a/9, 051b/6, 052a/5, 052a/8, 

052b/4, 053b/8, 054a/6, 054b/8, 

055a/2, 055a/4, 055a/6, 055a/9, 

055b/5, 055b/7, 056a/2, 056a/5, 

056b/5, 057a/9, 057b/9, 058a/1, 

058a/3, 058a/9, 058b/1, 058b/8, 

059a/4, 059a/7, 059b/5, 059b/7, 

059b/8, 060a/5, 060a/7, 060b/3, 

060b/5, 062a/3, 062a/4, 062a/5, 

062a/7, 062b/2, 063a/1, 063b/9, 

064a/4, 064a/5, 064a/6, 064a/9, 

064b/1, 064b/2, 064b/4, 064b/9, 

065a/1, 065a/8, 065b/5, 065b/6, 

065b/7, 066a/1, 066a/3, 066b/1, 

066b/4, 066b/6, 066b/7, 066b/8, 

067a/3, 067a/4, 067b/1, 067b/7, 

067b/9, 068b/1, 068b/4, 068b/6, 

068b/8, 069b/2, 070a/5, 070a/8, 

070b/1, 070b/9, 071a/5, 071b/5, 

071b/6, 071b/8, 072a/3, 072a/6, 

072a/9, 072b/1, 072b/3, 072b/8, 

073a/3, 073a/7, 073a/9, 073b/1, 

073b/3, 073b/5, 073b/6, 073b/9, 

074a/4, 074b/7, 075a/8, 076a/9, 

077a/6, 077b/2, 077b/3, 079a/3, 

079a/5, 079b/3, 080b/1, 081a/5, 

081a/6, 082a/4, 082a/6, 082a/8, 

082b/7, 083a/6, 083a/8, 083b/9, 

085a/4, 085b/1, 085b/2, 085b/9, 

086a/1, 086a/3, 086a/8, 086b/1, 

086b/2, 086b/7, 086b/8, 086b/9, 

087a/3, 087a/6, 088a/5, 088a/6, 

088a/7, 089a/2, 089a/4, 089b/1, 

089b/8, 090a/4, 090a/5, 090a/6, 

090a/8, 090b/1, 090b/3, 090b/4, 
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090b/6, 092b/1, 092b/2, 092b/5, 

092b/6, 093a/8, 093b/5, 094a/1, 

094a/2, 094a/4, 094a/9, 094b/3, 

094b/4, 095a/3, 095a/8, 095b/3, 

095b/6, 096a/3, 096a/6, 096a/7, 

096b/1, 096b/2, 096b/3, 097a/6, 

097a/8, 097b/2, 097b/4, 097b/6, 

098a/2, 098a/7, 098b/1, 098b/9, 

099a/2, 099a/8, 099b/1, 099b/2, 

099b/3, 099b/7, 099b/9, 100a/2, 

100a/6, 100a/7, 100a/9, 100b/1, 

101a/1, 101a/7, 101a/9, 101b/4, 

101b/5, 101b/7, 102a/1, 102a/3, 

102a/4, 102a/6, 102b/5, 103a/5, 

103a/6, 103a/8, 103a/9, 103b/1, 

103b/2, 103b/4, 103b/8, 104a/5, 

104a/6, 104a/9, 104b/4, 104b/5, 

105a/3, 105a/7, 105b/1, 106a/1, 

106a/4, 106b/2, 106b/3, 106b/9, 

107a/2, 107a/5, 107b/2, 107b/3, 

107b/4, 107b/5, 107b/6, 108a/1, 

108a/7, 108a/8, 108a/9, 108b/1, 

108b/2, 108b/3, 108b/4, 108b/9, 

109a/6, 109b/2, 110a/8, 110b/1, 

110b/3, 111a/1, 111a/3, 111a/5, 

111a/8, 111b/2, 111b/4, 111b/5, 

112a/5, 112a/6, 112b/7, 112b/9, 

113b/2, 113b/8, 114a/1, 114a/3, 

114a/9, 114b/2, 114b/3, 114b/4, 

114b/5, 114b/6, 115a/7, 115b/2, 

115b/3, 115b/4, 116a/2, 116b/6, 

116b/8, 117a/2, 117a/5, 117a/6, 

117a/8, 117b/7, 118a/6, 118b/4, 

118b/6, 119a/4, 119b/6, 119b/9, 

120a/1, 120a/4, 122a/1, 123a/4, 

123b/1, 123b/5, 124a/9, 124b/1, 

124b/4, 124b/5, 124b/8, 124b/9, 

125a/4, 125b/4, 128b/1, 128b/3, 

128b/8, 130a/1, 130b/3, 130b/5, 

131a/1, 131a/8, 132b/7, 134b/3, 

135a/9, 135b/5, 136a/6, 136b/1, 

137a/2, 139b/4, 139b/6, 139b/7, 

139b/8, 140a/3, 140b/9, 141a/2, 

141b/2, 141b/3, 142a/4, 142a/5, 

142a/8, 142a/9, 142b/5, 142b/8, 

143a/1, 143a/2, 143a/4, 143a/6, 

143a/7, 143b/3, 143b/7, 144a/6, 

144a/8, 144b/4, 145a/5, 145b/6, 

146b/2, 146b/6, 147a/2, 147a/9, 

147b/4, 148a/1, 148b/3, 150a/6, 

150b/9, 151b/2, 151b/4, 152b/6, 

152b/8, 153a/1, 153a/4, 153a/5, 

153a/7, 153a/8, 153b/2, 153b/5, 

153b/7, 153b/9, 154a/1, 154a/7, 

154a/8, 154b/1, 154b/3, 154b/5, 

154b/7, 154b/8, 155b/3, 156a/7, 

156b/1, 157a/5, 157b/2, 157b/3, 

157b/4, 157b/6, 158b/7, 159a/1, 

159a/2, 159a/3, 159a/6, 159a/9, 

159b/2, 159b/6, 160a/1, 160a/2, 

160b/5, 161a/9, 161b/1, 164a/2, 

164b/3, 167b/1, 168a/3, 168b/2, 

169a/2, 169a/9, 169b/1, 169b/7, 

170a/1, 170a/4, 170b/6, 172a/5, 

172a/9, 172b/3, 175a/2, 175a/3, 

175a/5, 175a/6, 175a/8, 177b/1, 

178b/9, 179a/2, 179a/3, 179b/8, 

182a/7, 183a/6, 183b/3, 184b/6, 

186a/4, 186a/5, 186a/6, 186a/9, 

186b/6, 187a/4, 187a/5, 187a/7, 

187a/9, 187b/2, 187b/3, 187b/6, 

187b/8, 188a/1, 188a/3, 188a/5, 

188a/7, 188a/8, 188b/5, 188b/6, 

189b/7, 189b/9, 190a/7, 190b/1, 

190b/6, 191a/2, 191a/5, 191a/6, 

191a/7, 191a/8, 192a/2, 193a/3, 

193a/4, 193a/8, 193b/5, 194a/9, 

194b/8, 195a/2, 195b/3, 195b/6, 

195b/7, 195b/9, 196a/1, 196a/2, 

196a/3, 196b/4, 197a/1, 197a/3, 

197a/7, 197b/5, 197b/6, 197b/7, 

197b/8, 197b/9, 198a/1, 198b/9, 

199a/4, 199a/5, 200a/4, 200a/5, 

200a/6, 200a/7, 200a/8, 200a/9, 

200b/4, 200b/6, 200b/8, 201a/2, 

201b/2, 202a/4, 202a/9, 203a/4, 

203a/5, 203a/6, 203b/2, 204a/3, 

204a/5, 204b/2, 204b/6, 204b/7, 

205b/1, 205b/5, 206b/1, 207b/2, 

207b/4, 208a/1, 208a/3, 208a/4, 

208a/6, 208b/2, 208b/4, 209a/5, 

209a/9, 209b/7, 209b/8, 210b/9, 

211a/2, 211b/3, 211b/5, 211b/7, 

212a/2, 212a/7, 213a/9, 213b/2, 
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213b/3, 213b/7, 213b/8, 215b/1, 

216a/2, 216b/4, 217a/1, 217a/2, 

217a/3, 218b/2, 220a/2, 220a/6, 

220b/3, 220b/4, 220b/5, 220b/7, 

220b/8, 220b/9, 221a/1, 221a/9, 

221b/5, 221b/7, 222a/6, 222b/8, 

223b/2, 223b/7, 224a/3, 224a/8, 

224b/6, 224b/8, 225a/7, 225b/2, 

225b/4, 225b/5, 225b/7, 225b/8, 

226a/1, 226b/8, 227a/1, 227a/3, 

228b/7, 229a/1, 229a/7, 229b/1, 

229b/2, 229b/6, 230a/4, 230a/5, 

230a/6, 231a/1, 231a/2, 231a/4, 

231a/6, 231b/6, 232a/6, 232a/7, 

232b/1, 232b/5, 233a/4, 233a/5, 

233a/8, 233b/2, 233b/6, 233b/7, 

233b/8, 234a/1, 234a/4, 234b/2, 

234b/3, 236a/9, 236b/2, 236b/9, 

237a/1, 237a/4, 237a/5, 237a/6, 

237b/5, 237b/9, 238a/2, 238a/6, 

238b/7, 238b/8, 239b/7, 240a/7, 

240b/1, 240b/2, 240b/6, 241a/7, 

241b/3, 241b/7, 241b/8, 241b/9, 

242a/1, 242a/2, 242a/3, 242a/5, 

242a/6, 242b/1, 242b/4, 244b/7, 

245a/6, 245b/3, 245b/4, 245b/7, 

245b/8, 246a/1, 246a/9, 246b/6, 

247a/7, 247b/3, 248a/1, 248a/7, 

250a/6, 250a/9, 250b/6, 250b/9, 

251b/1, 252a/1, 252a/2, 252a/3, 

252a/4, 252a/6, 252b/5, 252b/7, 

253a/6, 253b/1, 253b/2, 253b/3, 

253b/5, 254b/8, 255a/9, 255b/2, 

255b/3, 255b/4, 256a/3, 256b/3, 

256b/4, 257a/5, 257b/5, 257b/6, 

258a/2, 258b/1, 259a/2, 259a/7, 

259b/7, 259b/8, 260a/5, 260a/6, 

260a/9, 261a/1, 261a/2, 261a/3, 

261a/4, 261b/5, 262a/1, 262a/2, 

262a/7, 262b/3, 262b/5, 262b/8, 

262b/9, 263a/2, 263a/3, 263b/5, 

263b/7, 264b/6, 264b/8, 264b/9, 

265a/4, 265a/5, 265a/8, 265b/1, 

265b/2, 265b/8, 266a/1, 266a/4, 

267a/3, 267a/7, 267b/7, 267b/8, 

268a/1, 268a/6, 268b/2, 268b/7, 

269b/2, 269b/3, 269b/6, 270b/3, 

270b/9, 272a/1, 272a/2, 272b/5, 

272b/6, 273a/3, 273a/4, 273a/7, 

273b/7, 273b/9, 274a/1, 274a/3, 

274a/5, 274b/1, 274b/2, 275a/1, 

275a/2, 275a/7, 275a/9, 275b/2, 

276a/3, 276a/7, 276a/8, 276b/1, 

276b/2, 276b/6, 277a/4, 277a/7, 

277a/8, 277b/4, 278a/6, 278a/8, 

278a/9, 279a/5, 279a/9, 279b/7, 

280a/7, 280a/8, 280b/6, 280b/7, 

280b/9, 281a/2, 281a/6, 281b/6, 

282b/6, 282b/9, 283a/1, 283b/4, 

283b/6, 284a/4, 284a/5, 284a/6, 

284a/9, 284b/1, 284b/7, 285a/1, 

285a/4, 285a/6, 285b/1, 285b/3, 

286a/5, 286b/2, 287a/7, 287b/1, 

287b/4, 287b/5, 288a/1, 288a/3, 

288b/9, 289a/1, 289a/2, 289a/4, 

289a/5, 289a/9, 290b/8, 291a/1, 

291a/7, 291b/1, 291b/7, 291b/8, 

292a/6, 292a/7, 292a/9, 292b/3, 

292b/6, 293a/4, 293a/6, 293b/1, 

293b/2, 293b/9, 294a/1, 294a/7, 

294b/7, 295a/4, 295a/5, 295a/7, 

295b/6, 296a/7, 296b/8, 297a/1, 

297a/3, 297a/6, 297b/3, 297b/5, 

298a/2, 298a/6, 298b/1, 298b/3, 

298b/9, 299a/3, 299b/4, 299b/5, 

300a/8, 300b/7, 300b/9, 301a/3, 

301a/5, 301a/9, 301b/1, 301b/2, 

301b/6, 302a/5, 302a/6, 302a/9, 

302b/5, 302b/6, 302b/8, 302b/9, 

303a/3, 303a/5, 303a/6, 303b/1, 

304a/5, 305a/7, 305b/1, 305b/5, 

306a/1, 306a/7, 306a/8, 306b/1, 

306b/3, 306b/4, 306b/5, 307a/4, 

307a/7, 307b/4, 308a/3, 308b/1, 

309a/5, 309b/6, 309b/7, 309b/8, 

309b/9, 310b/6, 310b/7, 311a/1, 

311a/2, 311a/5, 311a/9, 311b/5, 

311b/8, 312a/4, 312a/5, 312a/6, 

312a/8, 312a/9, 312b/3, 313a/7, 

313b/2, 314a/3, 314b/2, 315a/1, 

316b/4, 317a/7, 318b/1, 320a/2, 

320b/2, 320b/4, 320b/6, 321a/1, 

321a/3, 321b/2, 321b/8, 322a/1, 

322a/7, 322a/8, 322a/9, 322b/4, 
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322b/9, 323a/3, 323a/5, 323a/6, 

323a/8, 323b/3, 323b/4, 323b/5, 

323b/7, 323b/8, 324a/1, 324a/6, 

324a/9, 324b/3, 325a/1, 325a/3, 

325a/5, 325a/6, 325a/8, 325a/9, 

325b/2, 325b/4, 325b/7, 326a/2, 

326a/7, 326b/5, 327a/6, 327a/8, 

327b/7, 328a/1, 328a/3, 328b/2, 

328b/6, 329a/5, 329a/6, 329b/1, 

329b/7, 329b/8, 329b/9, 330a/3, 

330a/5, 330a/8, 330a/9, 331a/2, 

331a/6, 331b/1, 332a/6, 332a/7, 

332b/7, 333b/3, 333b/5, 333b/6, 

334b/5, 335a/1, 335a/6, 336a/9, 

336b/1, 337a/5, 337a/6, 337a/7, 

337b/1, 337b/6, 339a/3, 339a/8, 

339a/9, 339b/1, 339b/2, 339b/3, 

339b/4, 339b/5, 340a/1, 340a/2, 

340b/8, 344a/5, 344a/6, 344a/7, 

344b/6, 347a/3, 348a/6, 348b/5, 

349a/9, 350a/3, 351b/6, 352a/1, 

352a/2, 352a/4, 352a/6, 352a/7, 

352b/3, 352b/4, 352b/5, 352b/6, 

353a/6, 353a/7, 353b/2, 353b/4, 

353b/5, 353b/9, 354a/6, 355b/1, 

355b/2, 356b/1, 357b/8, 358b/4, 

358b/6, 358b/8, 359a/1, 360a/4, 

360b/8  

a.+ a 002a/5, 002b/6, 003a/1, 

003a/2, 003b/5, 004a/8, 006a/1, 

006b/4, 007a/8, 007b/2, 007b/3, 

008b/2, 008b/3, 008b/5, 009a/9, 

009b/5, 009b/6, 010a/6, 011a/4, 

011a/7, 011b/7, 013a/4, 013a/6, 

013b/8, 014a/3, 014a/4, 014b/5, 

014b/8, 016b/3, 016b/5, 018b/4, 

018b/5, 019a/1, 019a/2, 019a/3, 

019b/8, 020a/4, 020a/5, 020b/2, 

020b/5, 021b/9, 022a/1, 022a/9, 

022b/7, 023a/1, 023b/4, 024a/3, 

024b/1, 028a/8, 029a/1, 029a/2, 

029a/4, 031b/4, 031b/6, 033a/2, 

033b/7, 035a/2, 035a/9, 035b/7, 

036a/1, 036b/7, 037b/8, 038a/1, 

038a/3, 039a/4, 039b/2, 039b/6, 

040a/2, 040a/3, 040a/4, 040a/5, 

040a/6, 040a/7, 040b/2, 040b/6, 

041b/9, 042b/9, 043a/1, 043a/3, 

043a/6, 044a/5, 044a/7, 044a/9, 

044b/1, 044b/8, 044b/9, 045a/4, 

045a/7, 046a/1, 046b/1, 047a/6, 

047b/4, 047b/6, 047b/7, 047b/9, 

048a/9, 048b/1, 048b/3, 048b/8, 

048b/9, 049b/2, 049b/6, 049b/7, 

050a/4, 053b/5, 053b/6, 053b/7, 

054a/7, 054b/4, 055a/5, 055b/7, 

056a/6, 056a/8, 056b/1, 056b/5, 

056b/8, 057a/3, 057b/1, 057b/9, 

058a/1, 058a/4, 059a/1, 059a/2, 

059a/5, 059a/6, 059b/7, 060a/5, 

060a/9, 060b/3, 061b/9, 063b/8, 

065b/8, 066a/5, 066a/7, 066b/6, 

067a/2, 068b/5, 069b/2, 070a/3, 

070a/5, 070b/4, 070b/5, 071a/2, 

071b/5, 072a/6, 072a/9, 072b/2, 

072b/5, 072b/7, 073a/7, 073a/8, 

073b/6, 074a/4, 074a/7, 076b/6, 

076b/8, 078b/3, 078b/4, 078b/5, 

079a/5, 079b/5, 079b/8, 079b/9, 

081a/3, 081a/5, 081a/6, 082a/2, 

082a/3, 082b/1, 083a/3, 083a/4, 

083a/7, 084a/1, 084a/2, 084b/1, 

084b/5, 084b/8, 085a/7, 086a/1, 

086a/2, 086a/6, 086a/8, 087a/3, 

087a/7, 088b/5, 089a/3, 090b/3, 

090b/5, 090b/7, 092a/4, 093b/4, 

094a/1, 094a/4, 094a/9, 094b/2, 

095a/1, 095a/3, 095a/4, 095a/5, 

095a/6, 095a/9, 095b/1, 095b/5, 

095b/6, 095b/8, 096b/4, 097b/6, 

097b/7, 098a/7, 099a/2, 099a/3, 

099b/4, 100a/5, 100b/4, 101b/1, 

102a/5, 102a/6, 103b/8, 103b/9, 

104a/6, 104b/6, 105a/8, 105b/4, 

105b/8, 107b/3, 108a/3, 108a/9, 

108b/4, 108b/9, 109a/3, 109a/4, 

109a/9, 109b/4, 109b/5, 109b/6, 

109b/8, 110a/5, 110a/7, 111a/2, 

111a/8, 111a/9, 111b/5, 112a/7, 

112a/9, 112b/2, 112b/3, 112b/7, 

113b/2, 113b/4, 113b/6, 113b/7, 

113b/8, 113b/9, 114a/2, 114a/3, 

114a/7, 114b/3, 115a/2, 115a/7, 

115b/5, 115b/8, 116b/3, 116b/6, 
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117a/9, 118b/5, 119a/1, 120a/5, 

120b/3, 120b/6, 120b/9, 121a/3, 

121b/7, 121b/8, 122a/1, 122a/2, 

122b/1, 123b/2, 123b/3, 124a/2, 

124b/2, 125a/6, 125a/7, 126b/2, 

128a/3, 128b/1, 130a/7, 130a/8, 

130a/9, 130b/8, 131a/1, 131b/5, 

132b/7, 134a/1, 134a/6, 134a/7, 

134b/7, 136a/5, 136a/6, 136b/5, 

137a/2, 137a/5, 137b/5, 139b/7, 

139b/8, 140a/3, 140a/4, 141b/3, 

141b/9, 142b/1, 143a/3, 143a/7, 

143a/9, 143b/2, 143b/7, 144a/4, 

144b/6, 144b/8, 145a/6, 145b/2, 

145b/7, 146a/5, 147a/3, 147b/3, 

148a/1, 148a/4, 148b/9, 149b/9, 

150a/4, 150a/5, 150a/7, 151a/4, 

151a/6, 151b/1, 151b/2, 152a/5, 

153a/2, 153a/6, 153b/2, 153b/4, 

153b/6, 153b/8, 154a/7, 154b/3, 

154b/4, 155a/4, 155a/5, 155b/5, 

157b/2, 157b/6, 158b/2, 158b/4, 

159a/3, 159b/5, 160a/3, 160a/4, 

162b/6, 163a/1, 163b/3, 165a/1, 

165a/7, 165b/6, 166a/2, 167a/4, 

167a/9, 167b/6, 168a/5, 168b/3, 

169a/2, 169a/8, 172a/8, 172b/2, 

177a/8, 183b/4, 185b/1, 185b/6, 

185b/8, 186a/4, 186b/1, 186b/3, 

188a/5, 188a/6, 188b/2, 189a/6, 

194a/1, 194a/8, 194b/1, 194b/2, 

194b/7, 194b/8, 195b/8, 195b/9, 

196a/1, 196a/3, 197a/1, 197a/2, 

200a/3, 200b/3, 200b/4, 200b/6, 

200b/7, 200b/9, 201b/2, 201b/6, 

202a/9, 203a/4, 204b/4, 204b/9, 

205a/4, 205a/9, 205b/7, 206a/9, 

206b/1, 207b/5, 207b/9, 208a/2, 

208b/5, 209a/9, 209b/2, 210b/3, 

212b/8, 213a/4, 213a/5, 214a/7, 

214a/8, 215a/1, 215b/3, 216a/4, 

216a/9, 217a/1, 217a/7, 217b/7, 

218a/7, 218b/7, 219a/6, 219b/8, 

220a/2, 220a/3, 220a/4, 220a/5, 

220b/2, 220b/9, 221a/9, 222a/4, 

222a/5, 222b/8, 225b/3, 226b/3, 

226b/6, 229a/2, 229b/6, 229b/7, 

229b/8, 230a/4, 230a/5, 230a/7, 

230b/2, 231a/1, 231a/4, 231b/5, 

233a/9, 233b/6, 235b/6, 235b/7, 

236a/1, 236b/2, 236b/6, 237a/1, 

237a/5, 237b/1, 237b/5, 237b/9, 

238b/1, 240a/4, 240a/5, 240a/7, 

240a/9, 240b/5, 240b/9, 242a/1, 

243b/1, 243b/5, 243b/6, 244b/7, 

245b/5, 245b/9, 246a/1, 246a/6, 

246a/9, 248b/2, 248b/7, 249b/8, 

250b/7, 252a/7, 252b/2, 252b/4, 

252b/5, 253a/9, 254b/1, 255b/2, 

255b/3, 255b/4, 256a/8, 256a/9, 

256b/3, 257b/8, 259a/2, 259a/8, 

259a/9, 259b/2, 260a/6, 260a/9, 

260b/1, 261a/7, 262a/1, 262b/3, 

262b/4, 262b/5, 262b/6, 263b/5, 

264b/2, 264b/8, 265a/5, 265a/9, 

267a/3, 267a/4, 267b/6, 268b/3, 

269b/8, 270b/9, 272a/1, 272b/7, 

273a/5, 273b/7, 274a/6, 274a/9, 

275a/5, 275a/8, 275a/9, 276a/1, 

276a/4, 276b/3, 276b/7, 277a/9, 

277b/1, 278a/9, 278b/3, 279b/1, 

280a/6, 280b/2, 280b/6, 281b/1, 

281b/5, 281b/7, 282a/2, 282a/9, 

282b/1, 282b/3, 283a/8, 283b/3, 

283b/4, 284a/4, 284a/7, 285a/6, 

285a/9, 286a/1, 286a/4, 286a/5, 

287a/5, 288a/1, 288a/7, 288a/8, 

289a/1, 289a/2, 289b/1, 289b/5, 

290a/7, 290a/8, 290b/9, 291a/1, 

291a/8, 292a/2, 292a/4, 292a/6, 

292a/7, 293a/3, 293a/4, 293b/2, 

294a/1, 294a/9, 294b/3, 295a/2, 

295b/3, 296a/6, 296b/1, 296b/4, 

296b/5, 296b/6, 297b/7, 297b/8, 

298b/1, 298b/3, 298b/9, 299b/5, 

300a/5, 300a/6, 300a/7, 300a/8, 

301a/9, 301b/1, 301b/5, 301b/8, 

302a/6, 302a/7, 302b/2, 302b/3, 

302b/4, 302b/6, 303a/4, 303b/8, 

304a/2, 305a/3, 305b/4, 305b/6, 

306a/5, 306b/4, 308a/1, 308a/3, 

309b/8, 310b/5, 311b/3, 311b/5, 

311b/6, 311b/7, 312a/3, 312a/6, 

312a/8, 312b/3, 313a/3, 313a/4, 
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313a/5, 313b/2, 314a/9, 315a/5, 

315b/2, 317a/7, 317b/3, 321a/7, 

322a/1, 322b/8, 323a/2, 323b/3, 

323b/4, 323b/6, 323b/9, 324a/9, 

325a/4, 325a/7, 325b/1, 325b/9, 

326b/8, 327a/4, 327a/8, 327a/9, 

327b/2, 327b/6, 328a/7, 329a/2, 

329a/3, 330a/1, 330a/2, 331a/1, 

331b/8, 332a/9, 332b/2, 333b/5, 

334a/2, 334a/4, 334a/5, 334b/7, 

337a/1, 337a/4, 337a/6, 340a/3, 

340a/5, 340a/8, 340b/2, 341b/6, 

343a/1, 344a/5, 344b/5, 345b/1, 

346a/6, 346a/7, 347b/7, 348a/3, 

352a/1, 353a/7, 354a/7, 356b/6, 

358b/5, 358b/6, 359b/4, 360b/5  

a.+ adur 002b/4, 143a/2  

a.+ da 054a/6, 099b/2, 125b/4, 

170a/4, 174a/8, 198b/9, 205b/6, 

250a/6, 252a/8, 263b/6, 326b/9  

a.+ dadur 152a/2, 152a/3, 163b/6, 

200b/6, 200b/9  

a.+ dan 007a/7, 008a/7, 009a/4, 

009a/9, 009b/1, 010b/9, 011b/3, 

011b/6, 013a/7, 013b/2, 014a/6, 

014b/4, 014b/5, 018a/2, 022b/6, 

023a/2, 023a/5, 023b/2, 023b/4, 

023b/5, 024b/4, 026b/8, 028a/6, 

028a/7, 029a/6, 031a/8, 031b/2, 

033a/3, 033b/5, 033b/8, 034b/4, 

036b/5, 037b/4, 038a/8, 038b/8, 

039b/7, 040a/5, 040a/6, 040a/8, 

041a/7, 042a/2, 042a/7, 043a/1, 

045a/3, 046a/4, 047a/4, 047b/4, 

048b/3, 048b/8, 049b/3, 050a/2, 

050a/5, 050a/6, 050b/5, 050b/6, 

052a/1, 052a/6, 052b/8, 053a/1, 

053a/2, 053a/6, 056a/5, 056b/1, 

056b/7, 056b/9, 057a/1, 058b/8, 

059a/5, 060a/1, 060a/6, 061a/5, 

061b/9, 062a/6, 062b/2, 062b/3, 

062b/7, 063b/7, 064b/3, 064b/7, 

064b/9, 065a/4, 065a/7, 065b/1, 

065b/4, 066a/1, 066a/5, 066b/3, 

066b/6, 066b/7, 068b/1, 069a/3, 

069b/2, 070a/7, 070b/6, 070b/8, 

071b/9, 072a/1, 075a/6, 076b/7, 

082a/4, 083a/1, 083a/7, 084b/3, 

086a/3, 087b/1, 089a/3, 089a/6, 

090a/6, 090b/9, 092a/9, 092b/1, 

094b/3, 095a/3, 095a/6, 095b/4, 

096a/2, 096b/3, 098b/9, 101b/7, 

102a/1, 102b/5, 103a/4, 106a/4, 

108a/1, 108a/7, 108b/3, 108b/7, 

109b/4, 110a/6, 110b/8, 110b/9, 

111a/9, 111b/8, 111b/9, 112a/1, 

112a/8, 113b/7, 114a/8, 114b/2, 

115a/2, 116a/2, 117b/3, 118a/6, 

118a/7, 118a/9, 118b/1, 121b/9, 

122a/3, 122a/8, 123b/1, 123b/2, 

124b/3, 126b/2, 128a/4, 128b/1, 

128b/2, 130a/7, 131a/3, 131a/8, 

132b/1, 134a/2, 138a/6, 139b/5, 

140a/2, 141a/1, 144a/6, 145a/5, 

150a/1, 150a/3, 151a/3, 151a/5, 

151a/9, 153a/5, 153b/7, 154a/1, 

154a/3, 157b/3, 157b/4, 157b/5, 

159b/5, 162b/6, 165a/5, 165a/6, 

169a/6, 169b/3, 169b/4, 170a/5, 

170b/2, 171b/9, 175a/9, 178a/8, 

180a/1, 185b/1, 185b/5, 186a/9, 

187b/2, 194b/7, 195a/4, 197a/4, 

198b/8, 199a/2, 199a/3, 199b/3, 

203b/3, 203b/4, 205b/6, 206a/1, 

207a/4, 207a/7, 207a/9, 208a/1, 

208a/9, 208b/2, 209a/6, 222a/9, 

223a/5, 226b/1, 226b/4, 227b/9, 

228b/7, 230b/5, 231b/7, 233a/4, 

233a/8, 235a/9, 236a/9, 238a/9, 

239b/6, 240a/2, 240a/4, 241a/4, 

246a/4, 246a/6, 246a/9, 246b/6, 

247a/6, 247b/4, 247b/5, 250a/4, 

251a/5, 251b/4, 254a/2, 254b/9, 

256a/7, 256b/4, 259a/2, 259b/8, 

260b/4, 260b/5, 262a/2, 263b/6, 

266a/2, 268a/7, 268a/8, 268b/2, 

268b/3, 268b/5, 268b/9, 269a/7, 

271a/3, 271b/5, 271b/6, 273b/7, 

275a/8, 277a/5, 278a/2, 278a/8, 

279a/5, 282a/3, 282a/6, 282a/8, 

282a/9, 283b/2, 284a/5, 285b/7, 

287a/7, 290a/7, 291a/5, 292a/2, 

292a/9, 292b/4, 293b/1, 294a/2, 

294b/3, 295a/4, 299a/8, 299b/4, 
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301a/4, 301a/8, 301b/4, 305a/9, 

305b/3, 305b/4, 306a/6, 307a/4, 

307a/5, 308a/1, 308a/3, 308a/8, 

309a/5, 309b/1, 310a/5, 311a/1, 

311a/2, 311a/4, 314b/1, 314b/4, 

317a/7, 317b/4, 320a/7, 320b/6, 

320b/8, 321b/7, 322a/1, 322b/4, 

323b/4, 324a/5, 324b/5, 325a/3, 

325a/5, 325b/5, 327a/2, 327a/3, 

327a/4, 329a/2, 329a/3, 330a/1, 

332a/2, 335a/6, 339b/7, 339b/9, 

342b/9, 343a/8, 344b/7, 346b/6, 

350b/5, 352b/3, 353b/3, 356a/9, 

359a/3  

a.+ dandur 064a/1, 263b/6  

a.+ dın 022a/9, 065a/9, 065b/7, 

084a/2, 111b/8, 114a/9, 140a/1, 

147b/9, 154b/1, 176a/5, 183b/3, 

189b/5, 222a/9, 222b/6, 222b/8, 

256b/4, 261a/8, 262a/2, 286a/8, 

306b/4, 310a/5, 325a/3, 326a/8, 

326b/1, 327a/4  

a.+ dur 003a/1, 015a/7, 029a/4, 

032a/8, 047b/5, 048b/2, 062b/5, 

075b/1, 076b/8, 076b/9, 084a/4, 

098a/5, 100b/3, 103b/1, 104b/1, 

105a/8, 105b/2, 108b/8, 109a/8, 

109b/4, 111a/6, 115b/3, 124a/3, 

124a/8, 124b/3, 140b/8, 159a/4, 

159a/7, 159a/8, 164b/4, 175a/6, 

188a/2, 197b/8, 197b/9, 200a/5, 

202a/2, 202a/3, 202a/9, 203a/5, 

203b/6, 207b/2, 207b/3, 207b/4, 

208a/3, 209a/4, 213a/8, 220b/8, 

220b/9, 221a/1, 231a/2, 236b/9, 

240b/1, 240b/3, 242a/6, 268a/6, 

273a/1, 273a/5, 274a/5, 276a/3, 

280a/3, 288a/1, 289a/9, 290b/8, 

299a/8, 299b/3, 300a/9, 302b/4, 

305b/1, 306b/2, 306b/8, 307a/6, 

307b/5, 321a/2, 323b/8, 325a/2, 

325a/5, 325b/9, 326a/1, 327a/6, 

330a/1, 330a/5, 330b/1, 331b/4, 

339b/4, 356b/1  

a.+ durlar 008a/6  

a.+ ı 002b/2, 003a/1, 003a/3, 

003a/8, 005b/2, 006a/4, 008a/4, 

008b/1, 009a/3, 011a/8, 011b/7, 

012b/5, 014b/2, 015a/7, 017a/2, 

017a/3, 020b/9, 021a/1, 021a/4, 

021b/6, 022b/1, 023a/8, 024a/3, 

024a/4, 024b/1, 024b/3, 024b/4, 

025b/9, 026a/1, 028a/8, 028b/1, 

029a/5, 029a/7, 029a/8, 031b/3, 

033a/3, 036a/6, 036b/6, 037a/9, 

037b/1, 037b/2, 038a/6, 038b/2, 

038b/7, 039a/4, 039b/2, 040a/1, 

041a/3, 042a/3, 042b/9, 044a/4, 

044b/2, 045a/7, 046a/4, 046b/4, 

047a/2, 047a/8, 047b/5, 047b/9, 

048a/1, 048a/2, 048a/7, 048a/9, 

048b/3, 049b/2, 050b/3, 050b/5, 

050b/6, 050b/8, 051a/2, 053b/5, 

053b/7, 053b/9, 055a/5, 056a/8, 

057a/5, 057b/1, 057b/8, 058a/3, 

060a/2, 060a/7, 060b/2, 064a/1, 

064a/2, 064a/7, 065a/2, 065a/8, 

066b/5, 070a/5, 070b/6, 070b/7, 

071b/7, 072b/7, 072b/8, 073a/6, 

073a/9, 073b/8, 074a/1, 074a/2, 

075a/5, 075a/8, 076b/6, 077a/4, 

078a/3, 078b/7, 079a/2, 080a/5, 

080b/1, 080b/9, 081a/1, 085a/6, 

087a/2, 087a/6, 088a/6, 088b/6, 

089a/6, 089a/9, 089b/9, 090a/5, 

090b/1, 090b/2, 091a/9, 092b/1, 

094a/5, 094b/2, 094b/7, 095a/6, 

095a/8, 095b/2, 095b/3, 095b/9, 

096b/2, 096b/4, 096b/7, 097a/7, 

097a/8, 097b/3, 097b/4, 098a/6, 

098b/8, 099a/4, 099a/5, 100a/5, 

101a/3, 101a/4, 101a/5, 101b/8, 

102a/1, 102a/2, 102a/4, 102a/6, 

102a/7, 102a/8, 104a/2, 104b/7, 

104b/9, 105b/2, 105b/3, 105b/8, 

106a/6, 107b/7, 108a/2, 108a/7, 

109a/8, 110a/4, 110b/2, 110b/3, 

112a/5, 112a/9, 112b/2, 112b/3, 

115b/8, 116b/8, 117a/7, 117a/9, 

118b/3, 120b/2, 122a/4, 122a/9, 

125a/3, 125a/5, 126b/2, 127a/5, 

127a/6, 127b/8, 127b/9, 130a/1, 

130a/5, 131b/2, 132a/3, 135a/4, 

135a/8, 136a/6, 138a/5, 140a/9, 
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143b/1, 145a/5, 146b/7, 146b/9, 

147b/8, 148b/4, 149b/1, 150a/1, 

150b/2, 151a/1, 151a/5, 152a/2, 

153a/4, 153a/6, 153a/8, 153b/5, 

153b/8, 154a/9, 154b/5, 155b/1, 

157a/3, 158a/3, 158b/9, 159b/6, 

164b/7, 165a/1, 165b/6, 167a/8, 

167b/8, 168b/6, 169a/1, 169b/1, 

169b/3, 170a/1, 170b/5, 171b/9, 

172a/6, 172a/7, 172a/8, 172b/6, 

172b/7, 172b/8, 175a/1, 178b/9, 

179a/1, 179a/6, 183a/1, 183a/7, 

183b/7, 184a/9, 185a/8, 185b/8, 

186b/3, 186b/8, 187b/5, 188a/5, 

188a/6, 188a/8, 188a/9, 189a/3, 

189a/5, 189b/3, 189b/4, 190a/1, 

190b/1, 191a/8, 192b/9, 193b/2, 

195a/2, 195a/5, 196a/4, 199b/1, 

199b/2, 199b/4, 200a/2, 200b/7, 

201a/1, 202a/8, 205b/4, 205b/5, 

205b/6, 205b/8, 205b/9, 206a/7, 

207b/9, 208a/1, 209a/8, 210a/9, 

210b/4, 210b/6, 211b/8, 211b/9, 

216a/3, 216a/7, 217b/4, 217b/5, 

218a/5, 218b/5, 219b/4, 220a/3, 

222a/5, 222b/8, 223b/4, 223b/8, 

223b/9, 224a/5, 225b/8, 226b/2, 

229a/7, 229a/8, 231a/2, 231a/4, 

231a/5, 233a/5, 233b/2, 233b/5, 

234a/1, 235b/4, 235b/6, 237a/2, 

237b/5, 243b/2, 243b/5, 243b/6, 

244a/7, 246b/8, 247a/9, 248a/3, 

248b/5, 250b/8, 251a/8, 253b/7, 

254a/9, 254b/4, 255a/5, 256a/6, 

258b/1, 258b/5, 259a/3, 260b/7, 

261a/4, 261a/5, 262b/2, 262b/8, 

263b/5, 264b/2, 264b/7, 264b/8, 

266b/3, 267b/6, 268a/7, 269b/8, 

270b/3, 271a/2, 271a/3, 271b/4, 

275b/9, 276a/1, 277a/6, 277a/9, 

277b/1, 277b/2, 277b/3, 278a/3, 

278a/8, 278b/1, 283a/5, 283b/2, 

283b/5, 283b/6, 284b/1, 284b/9, 

285b/6, 286b/4, 287a/4, 288b/3, 

288b/7, 289a/8, 289b/7, 290a/9, 

291b/7, 292a/7, 292b/4, 293b/6, 

294a/1, 294b/8, 295a/2, 295a/5, 

295b/5, 296a/2, 296b/2, 296b/5, 

297a/1, 297b/4, 298a/7, 299a/2, 

300b/6, 301a/6, 301a/7, 301b/1, 

301b/6, 301b/8, 302b/1, 302b/4, 

303a/1, 303a/7, 304b/4, 305a/4, 

305a/5, 305b/3, 306a/2, 310b/1, 

310b/3, 310b/5, 312b/2, 315a/9, 

315b/1, 315b/4, 318a/8, 322a/8, 

322b/5, 323a/7, 323b/3, 323b/7, 

324a/4, 324a/8, 325a/7, 327a/5, 

327a/7, 327a/9, 328a/2, 328b/8, 

329a/2, 329b/9, 330a/3, 330a/4, 

331b/8, 332a/2, 332b/8, 333b/8, 

334b/4, 335a/7, 336a/8, 337a/5, 

337b/8, 339a/4, 339b/8, 340a/1, 

340a/9, 340b/2, 341a/4, 342a/3, 

346a/6, 346b/2, 346b/4, 346b/9, 

349b/7, 356b/7, 360b/2, 360b/5  

a.+ ıŋçün 167a/8  

a.+ ıŋiçün 084b/1  

a.+ ıŋüçün 097a/6, 111a/7  

a.+ uŋ mıdur 312a/9  

a.+ uŋ 001b/6, 001b/7, 002b/2, 

002b/3, 003a/2, 003a/3, 003a/6, 

003a/7, 003b/4, 004a/8, 004b/6, 

006a/1, 006a/6, 006b/1, 007b/3, 

008a/3, 008a/4, 008b/3, 0 093b/2, 

009a/3, 009a/4, 009a/9, 010a/8, 

010b/1, 010b/3, 010b/5, 010b/9, 

011a/2, 011a/3, 011b/6, 011b/7, 

012a/7, 012a/8, 013a/5, 013b/9, 

014b/6, 014b/9, 015a/1, 015b/9, 

016a/1, 016a/2, 016a/3, 016b/2, 

017b/5, 018b/7, 019a/3, 019b/3, 

019b/8, 020a/9, 020b/3, 020b/4, 

021a/1, 021a/7, 021b/9, 022a/1, 

022a/6, 022b/4, 022b/6, 024a/4, 

024b/5, 024b/8, 025a/3, 025b/7, 

026a/1, 026a/3, 026a/8, 027b/3, 

028a/6, 028b/5, 029a/5, 029a/8, 

030b/6, 030b/7, 031b/3, 031b/5, 

032b/3, 032b/7, 033b/7, 034a/1, 

034a/2, 034a/3, 035a/4, 035a/5, 

035a/9, 035b/1, 035b/2, 036a/3, 

036a/7, 036b/6, 037a/5, 037a/6, 

037b/9, 038a/4, 038b/5, 038b/8, 

039a/4, 039b/2, 040a/3, 040a/5, 
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040a/9, 040b/8, 041a/8, 042a/1, 

042a/4, 042a/6, 042a/8, 043a/3, 

043a/6, 043a/7, 043b/3, 043b/5, 

044a/2, 044a/4, 044a/6, 044a/8, 

044a/9, 044b/3, 045a/7, 045a/8, 

045b/1, 046a/1, 046a/2, 046a/4, 

046a/5, 046b/3, 046b/6, 047a/6, 

047b/7, 047b/8, 047b/9, 048b/1, 

048b/6, 048b/7, 049a/1, 049b/3, 

050a/1, 050a/7, 050b/7, 050b/8, 

050b/9, 051b/6, 051b/8, 052a/6, 

052a/8, 053a/2, 053a/8, 053b/8, 

053b/9, 055a/6, 055b/3, 056a/7, 

056a/9, 056b/3, 056b/5, 056b/7, 

056b/8, 057b/9, 060a/7, 060a/8, 

061a/6, 061a/9, 061b/1, 062a/1, 

062a/4, 062a/5, 063a/4, 063b/6, 

064a/1, 064a/3, 064a/5, 065a/2, 

065a/3, 065a/5, 065a/9, 065b/7, 

065b/9, 066b/4, 066b/7, 066b/9, 

067a/8, 067b/5, 068b/4, 068b/6, 

069a/3, 070a/4, 070a/5, 070a/6, 

070a/7, 070a/8, 070b/7, 071a/2, 

071b/8, 072b/6, 073a/1, 073a/9, 

073b/5, 073b/9, 074a/2, 075a/7, 

076b/9, 078b/2, 078b/4, 078b/8, 

078b/9, 079a/3, 080a/3, 080a/5, 

080b/7, 080b/9, 081b/9, 082a/1, 

082a/7, 084a/1, 084a/2, 084b/2, 

085b/1, 085b/7, 085b/9, 086a/2, 

086a/8, 086b/9, 087a/1, 087a/2, 

088a/6, 088b/6, 088b/7, 089b/2, 

090b/1, 090b/8, 091b/9, 092a/5, 

092a/6, 092a/8, 093b/3, 094b/1, 

094b/3, 094b/9, 095a/4, 095a/5, 

095a/7, 095b/1, 095b/2, 095b/3, 

095b/5, 095b/7, 095b/9, 096a/3, 

096a/9, 096b/1, 096b/6, 097a/9, 

097b/1, 097b/7, 098a/6, 098b/8, 

100a/3, 100a/6, 100a/8, 100b/1, 

101a/6, 102a/4, 103a/6, 103a/7, 

103a/8, 103b/3, 104a/8, 104b/7, 

106a/6, 106b/4, 106b/5, 106b/7, 

107a/7, 107b/1, 108a/9, 109a/3, 

109b/1, 109b/4, 109b/9, 110a/2, 

110a/6, 110a/8, 110b/2, 111a/2, 

111a/9, 111b/2, 111b/3, 111b/4, 

111b/8, 112a/3, 112b/3, 113a/4, 

113b/1, 113b/9, 114a/2, 114a/5, 

114b/7, 115b/6, 116a/2, 116b/1, 

117a/6, 117a/7, 117b/1, 117b/7, 

118a/2, 118b/6, 118b/8, 119a/5, 

119b/1, 119b/2, 119b/6, 119b/8, 

120a/6, 121b/1, 122a/6, 122a/8, 

124a/3, 124b/2, 128a/8, 128b/9, 

130b/4, 131a/2, 131a/9, 134a/1, 

134a/2, 134a/6, 134a/7, 135b/2, 

135b/5, 137a/7, 137b/9, 139b/7, 

140a/2, 140b/7, 141a/9, 141b/5, 

142a/5, 142a/6, 142b/4, 143b/4, 

143b/5, 143b/6, 145a/5, 145b/7, 

146a/1, 146a/2, 146b/3, 148a/1, 

148a/3, 148a/5, 149a/2, 150a/2, 

150a/3, 151a/1, 151a/9, 153a/5, 

153a/7, 154a/4, 154a/5, 155a/6, 

155a/8, 155b/1, 155b/4, 156b/5, 

157b/1, 157b/7, 158b/6, 158b/7, 

158b/8, 160a/8, 160b/4, 161a/4, 

162a/5, 162a/7, 163a/1, 163b/7, 

163b/8, 164b/1, 164b/4, 165a/6, 

165a/8, 166b/6, 167a/6, 167a/9, 

167b/1, 168a/3, 168b/3, 168b/5, 

168b/6, 169a/2, 169a/5, 169b/2, 

169b/3, 169b/8, 169b/9, 170a/1, 

170a/5, 170a/8, 174b/2, 175a/7, 

178a/1, 179b/2, 179b/7, 183a/1, 

184a/6, 185a/4, 187a/7, 188a/8, 

188a/9, 189a/3, 190a/2, 190a/7, 

191a/3, 191a/7, 193a/9, 193b/9, 

195a/8, 195b/3, 196b/9, 197a/1, 

198b/1, 199a/3, 200a/8, 200b/5, 

201a/2, 201b/8, 201b/9, 202a/4, 

203a/5, 203a/7, 204b/3, 206b/2, 

207a/9, 207b/1, 208a/5, 208a/9, 

208b/4, 212a/7, 214a/6, 214b/1, 

214b/3, 216a/8, 217a/6, 217b/2, 

217b/4, 217b/6, 218a/5, 218a/6, 

218b/6, 219a/4, 219a/5, 219b/5, 

219b/9, 220b/2, 222b/8, 223b/1, 

223b/8, 224a/4, 224a/8, 224b/1, 

224b/7, 225a/2, 225a/4, 225a/5, 

225b/2, 225b/5, 226a/2, 226b/1, 

226b/2, 227a/4, 229a/9, 229b/4, 

229b/5, 230a/5, 230b/3, 230b/4, 
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230b/6, 231a/2, 231a/5, 231a/7, 

231a/8, 231b/8, 232b/3, 233b/7, 

234a/1, 235b/8, 235b/9, 236a/1, 

236a/2, 236b/4, 236b/7, 237b/3, 

238a/9, 238b/3, 238b/5, 239b/8, 

240a/5, 240b/7, 241a/8, 243b/7, 

244a/8, 245b/4, 245b/8, 246a/6, 

247a/2, 247a/3, 247a/8, 247b/6, 

248a/6, 248b/3, 248b/5, 249b/9, 

250b/3, 250b/7, 251a/3, 251a/6, 

251a/7, 251a/9, 251b/7, 253b/7, 

254a/9, 254b/6, 254b/9, 255b/7, 

256a/8, 256b/1, 257a/3, 257a/4, 

257a/5, 258a/3, 259a/9, 259b/2, 

259b/3, 259b/4, 259b/7, 260b/4, 

261a/2, 261a/4, 262a/3, 262a/5, 

262a/7, 262b/1, 262b/2, 263a/9, 

263b/1, 263b/2, 263b/7, 263b/8, 

265b/1, 265b/9, 266a/1, 266a/2, 

266b/1, 267a/4, 267b/2, 269b/7, 

273b/4, 274a/2, 274b/5, 275a/1, 

275a/3, 275a/7, 275b/9, 277a/7, 

278a/7, 278a/9, 278b/3, 278b/4, 

279b/1, 282a/6, 282a/7, 282a/8, 

282b/1, 282b/6, 283b/2, 283b/7, 

284a/3, 284a/5, 284b/2, 285b/1, 

285b/7, 286b/1, 286b/2, 286b/5, 

287b/8, 288b/7, 289a/4, 289a/5, 

289b/1, 289b/4, 290b/6, 290b/8, 

290b/9, 291a/2, 291a/4, 292a/2, 

293a/7, 293b/5, 294a/9, 294b/9, 

295a/6, 296b/8, 297a/6, 297a/7, 

298a/7, 298b/1, 298b/2, 299a/3, 

299b/3, 300a/3, 300a/4, 300a/6, 

300b/9, 301a/3, 301b/2, 301b/3, 

301b/4, 301b/5, 301b/7, 302a/4, 

302a/7, 302b/4, 302b/7, 302b/9, 

303a/4, 303b/9, 304a/1, 304a/2, 

305a/1, 305a/3, 305a/6, 305b/1, 

306a/3, 306b/3, 309b/2, 310a/8, 

310b/4, 311a/5, 311b/8, 312a/6, 

312a/7, 312a/8, 312b/3, 312b/4, 

313a/6, 313a/7, 314b/2, 314b/9, 

315a/7, 315a/9, 315b/2, 317a/6, 

317b/2, 318a/2, 320b/8, 321b/6, 

321b/9, 322a/7, 322a/8, 323b/9, 

324a/9, 324b/2, 325b/4, 327a/2, 

327a/7, 327b/7, 329a/2, 329a/4, 

329b/9, 330a/1, 330a/3, 330b/9, 

331b/8, 332a/6, 332a/7, 332b/1, 

332b/6, 333b/8, 334a/1, 334b/4, 

335b/6, 336b/4, 337a/2, 337a/4, 

337a/7, 337b/5, 337b/7, 338a/3, 

339b/6, 340a/2, 340b/6, 341a/2, 

344a/5, 344b/6, 346a/8, 346a/9, 

346b/1, 346b/2, 346b/3, 349a/7, 

350b/7, 352a/5, 352b/5, 353a/6, 

353b/9, 354b/8, 355a/5, 355a/6, 

355b/2, 356b/1, 359a/1, 360a/8, 

360b/1, 360b/2, 360b/4  

a.+ uŋçün 006b/4, 039a/5, 048b/5, 

058a/1, 063a/2, 104a/2, 144a/2, 

155b/4, 245b/6, 284a/4 288b/9, 

300a/5, 321a/1  

a.+ uŋdur 002b/3, 002b/5, 003b/4, 

003b/5, 006a/9, 010b/5, 012a/3, 

012b/4, 015a/7, 018a/4, 020b/3, 

026a/2, 026a/8, 027b/8, 033a/3, 

034a/3, 035a/3, 040b/1, 040b/2, 

040b/3, 041b/2, 042a/5, 042a/8, 

043a/9, 043b/6, 048a/2, 055a/5, 

059b/7, 062a/3, 062a/6, 062a/7, 

062b/6, 070a/6, 075b/1, 076a/9, 

080a/4, 085b/4, 086a/9, 092b/5, 

092b/6, 098a/7, 103b/2, 105a/9, 

107b/9, 108b/9, 109b/1, 110b/2, 

111a/6, 113a/6, 115a/3, 115a/8, 

116b/3, 119b/6, 123b/6, 142a/6, 

142b/2, 142b/6, 146b/2, 153b/4, 

155b/3, 155b/5, 159a/3, 159a/6, 

160a/2, 161b/1, 168b/2, 170b/7, 

172b/7, 178a/7, 182b/7, 191a/6, 

193b/1, 196a/3, 204a/4, 204b/3, 

204b/7, 210b/3, 221a/1, 234b/3, 

242a/8, 242b/1, 245b/7, 250b/5, 

253a/9, 253b/1, 256a/3, 257b/5, 

257b/6, 258a/3, 259b/7, 263a/4, 

263b/6, 264b/1, 265a/8, 267b/7, 

269b/6, 273a/2, 273a/4, 273a/7, 

274a/5, 280b/3, 283a/1, 284a/8, 

287b/3, 287b/9, 288a/8, 289a/5, 

296a/5, 296a/7, 296a/8, 301b/2, 

302a/2, 306b/2, 308a/7, 309a/4, 

320a/2, 321a/1, 321a/2, 323b/6, 
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324b/3, 325b/5, 330b/9, 335a/1, 

353a/8, 353b/5, 353b/6, 357b/8  

a.+ uŋıla 039a/5, 049a/4, 049a/5, 

051a/3, 055a/8, 097a/9, 097b/1, 

100b/5, 102a/4, 114a/9, 126a/1, 

243a/1, 270a/9, 274a/8, 306a/5, 

325b/1  

a.+ uŋıladur 049a/1  

a.+ uŋiçün 052a/6, 112a/7, 114a/7, 

134a/2  

a.+ uŋla 017a/3, 017a/4, 018b/9, 

044b/1, 044b/2, 046b/7, 066b/3, 

082a/7, 102a/3, 106a/3, 108b/1, 

111a/2, 116b/5, 116b/6, 160b/1, 

165a/7, 190a/9, 212b/5, 213a/8, 

304b/7, 321b/3, 327b/6  

a.+ uŋladur 008b/2, 008b/7, 009b/1, 

160b/5, 322b/8  

a.+ uŋmıdur 047b/5, 260a/6, 

268b/8  

a.+ uŋula 170b/1  

a.+ uŋuladur 052b/9  

a.+ uŋüçün 107a/1, 112a/5, 156b/2, 

167b/3, 171a/1, 171b/5, 

161b/2,172b/7, 175a/7, 175a/9, 

179b/2,182b/9, 183b/2, 183b/4, 

184b/6, 200a/3, 208a/2, 209a/7, 

228a/1, 252a/3, 263b/5, 270b/5, 

330a/4  

a. mı 210b/5, 264b/2, 295a/4  

  

anlarca: -1- [T.] Onlar kadar. 

a. 028b/1  

 

anlarcılayın: -11- [T.] Onlar gibi. 

a. 035a/2, 099a/9, 167b/3, 252b/6, 

264a/4, 270a/9, 297a/1, 320b/7, 

325b/8, 333a/2  

a.+ sız 055a/8  

 

aŋlat-: -1- [T.] Söylemek, hikâye etmek, 

nakletmek. 

a.- duḳ 190a/2  

 

aŋmaḳlıḳ: -9- [T.] Zikretme, anma 

durumu, tesbih etme. 

a. 180b/1, 184b/6  

a.+ da 188a/2  

a.+ dur 175b/6  

a.+ larından 200b/6  

a.+ larını 200b/6  

 

aŋmaḳlıġ 

a.+ ıŋuzdur 186b/4  

a.+ umı 202a/8  

a.+ uŋuz 018a/1  

 

aŋsuz: -13- [T.] Ansızın, birdenbire. 

a.+ da 072a/9, 073a/9, 073b/4, 

090b/1, 096b/9, 188a/5, 196a/1, 

220a/2, 237a/1, 275b/5, 293a/4, 

302a/7  

a.+ da iken 139b/8  

 

aŋul: -1- [T.] Hafif, yavaş. (Bk. aŋıl) 

a. eyler 306b/1  

 

aŋul aŋul: -1- [T.] Yavaş yavaş, hafif 

hafif.  

a. dutavuz 096b/4  

 

anuŋ: -1398- [T.] Teklik üçüncü kişi 

zamirinin ilgi hâli, onun. 

a. 002a/3, 003a/4, 003b/2, 003b/3, 

003b/6, 004a/4, 004b/3, 004b/7, 

005a/8, 006b/2, 006b/3, 006b/7, 

006b/8, 007a/1, 007a/2, 007b/6, 

007b/7, 008b/5, 009b/6, 010b/3, 

010b/4, 010b/7, 012b/6, 012b/8, 

013b/3, 014a/2, 014a/6, 014a/9, 

014b/9, 015a/3, 015a/5, 015b/9, 

016a/1, 016a/5, 017a/6, 017b/1, 

018a/1, 018a/2, 018a/5, 018a/6, 

018a/7, 018a/8, 018b/9, 019a/1, 

019a/2, 019a/9, 019b/4, 020b/3, 

020b/6, 021a/7, 021a/8, 021b/4, 

021b/5, 022a/7, 022b/3, 022b/7, 

023a/1, 023b/6, 023b/8, 024a/3, 

024a/5, 024a/7, 024a/8, 024b/7, 

024b/9, 025a/1, 025a/2, 025a/6, 

025a/7, 025b/1, 026a/6, 026b/3, 

026b/5, 026b/6, 026b/7, 027b/2, 

027b/8, 028a/3, 028a/6, 029a/8, 
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029b/7, 030a/5, 030a/6, 030a/7, 

030b/8, 031a/4, 031a/6, 031b/4, 

031b/8, 032a/6, 032b/8, 033a/9, 

033b/8, 034a/8, 034b/2, 034b/7, 

035a/5, 035b/8, 035b/9, 037a/1, 

037a/5, 037a/6, 038a/6, 038b/1, 

038b/7, 039a/9, 039b/4, 040b/3, 

042a/9, 042b/9, 043b/1, 043b/2, 

043b/4, 044a/3, 044b/1, 044b/3, 

045a/4, 045a/8, 045b/6, 047b/6, 

048a/2, 048b/6, 049a/5, 049a/9, 

050a/4, 050a/8, 050a/9, 050b/2, 

051a/1, 051a/8, 051b/8, 052a/3, 

053b/9, 056b/5, 057b/2, 057b/5, 

057b/6, 057b/8, 058a/4, 058a/5, 

059a/3, 060b/2, 060b/6, 060b/8, 

061a/4, 061a/7, 062a/6, 062b/9, 

063a/1, 063a/2, 063a/4, 063a/6, 

063a/8, 063b/1, 063b/2, 063b/5, 

063b/6, 063b/7, 064a/4, 064b/7, 

066a/3, 066a/6, 067a/3, 067a/7, 

067a/9, 067b/2, 067b/5, 067b/9, 

068b/5, 069b/1, 069b/6, 070a/7, 

070b/2, 070b/5, 070b/9, 071a/3, 

071a/5, 072b/1, 072b/4, 072b/9, 

074a/1, 074b/2, 074b/5, 074b/7, 

075a/2, 075a/9, 075b/6, 076b/3, 

077a/1, 077b/1, 078a/3, 078a/4, 

078a/5, 079a/9, 079b/1, 079b/4, 

079b/6, 079b/7, 080a/7, 080b/2, 

080b/6, 081a/3, 081a/5, 081a/8, 

081b/7, 082a/3, 082b/7, 083b/1, 

083b/4, 084a/5, 084a/8, 085a/2, 

085a/3, 085a/6, 085a/7, 086a/1, 

086a/5, 086b/2, 087a/8, 087b/8, 

088b/2, 088b/9, 089a/2, 090a/2, 

090a/6, 092b/6, 093a/8, 094a/4, 

095a/1, 095b/6, 095b/8, 096a/3, 

096a/5, 096b/8, 096b/9, 097a/5, 

098a/2, 099a/4, 099b/9, 100a/7, 

102b/8, 102b/9, 105a/5, 105a/9, 

105b/4, 106a/8, 106b/9, 107a/6, 

107b/6, 108b/6, 109a/2, 109a/9, 

111a/7, 111b/3, 112a/2, 112a/8, 

113a/1, 113a/7, 114a/3, 114b/9, 

115b/6, 116a/9, 116b/1, 116b/2, 

117a/2, 117a/3, 117a/6, 117a/8, 

118a/4, 118a/6, 118b/5, 119b/4, 

120a/1, 120a/2, 120a/3, 120b/7, 

121a/4, 121b/7, 122b/4, 122b/5, 

123a/7, 123b/6, 123b/7, 124a/2, 

124a/4, 124b/5, 125a/3, 125b/5, 

125b/7, 125b/8, 125b/9, 126b/6, 

127b/1, 128a/1, 128a/4, 128b/9, 

129a/1, 129b/2, 129b/3, 130a/2, 

130b/1, 130b/2, 130b/3, 130b/4, 

130b/6, 130b/9, 131a/8, 133a/2, 

133a/8, 133b/4, 133b/9, 135a/2, 

135b/3, 135b/6, 136a/6, 136b/3, 

136b/8, 137a/1, 137a/7, 137a/9, 

137b/5, 137b/6, 137b/7, 137b/8, 

138a/4, 138b/2, 139b/5, 139b/6, 

140b/3, 140b/9, 141a/3, 141a/5, 

141a/8, 141b/1, 141b/9, 142a/2, 

142a/7, 142b/1, 142b/9, 143b/4, 

143b/6, 144a/4, 145b/5, 145b/9, 

146b/3, 146b/7, 148b/6, 149a/5, 

150a/7, 150a/9, 150b/4, 151b/8, 

152b/4, 152b/6, 153b/1, 153b/8, 

154a/3, 154a/6, 154a/7, 155a/5, 

155a/9, 155b/6, 156a/3, 156a/7, 

158a/6, 158b/6, 159a/1, 159a/5, 

160a/8, 160a/9, 160b/7, 160b/8, 

160b/9, 161b/9, 162a/1, 162a/3, 

162b/7, 163a/6, 163b/5, 166a/4, 

166b/5, 166b/6, 167b/3, 168a/8, 

168b/1, 168b/7, 169a/1, 169b/9, 

170b/4, 170b/5, 170b/7, 170b/8, 

170b/9, 171a/3, 171b/1, 171b/2, 

171b/3, 172a/2, 173a/5, 173a/6, 

173b/5, 173b/6, 173b/7, 174a/5, 

174a/7, 174b/2, 174b/5, 174b/6, 

174b/8, 175a/9, 175b/2, 176a/1, 

176b/4, 177a/5, 177a/6, 178b/3, 

178b/6, 179a/4, 179a/8, 180a/5, 

180b/3, 181a/2, 181a/4, 181b/1, 

181b/2, 181b/3, 181b/4, 181b/5, 

181b/6, 181b/8, 182b/3, 182b/4, 

182b/5, 182b/6, 182b/8, 183a/4, 

183b/2, 183b/6, 184a/3, 184b/1, 

184b/2, 184b/6, 184b/8, 185a/2, 

185a/5, 185b/3, 185b/6, 185b/7, 

186b/4, 186b/5, 186b/6, 187a/1, 

187a/2, 187a/6, 187a/7, 187a/9, 
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187b/2, 187b/6, 189a/2, 189b/3, 

190a/5, 190a/6, 190a/7, 190b/2, 

190b/6, 190b/7, 191a/1, 191a/6, 

191b/8, 192a/4, 192a/9, 192b/1, 

192b/2, 192b/8, 193a/2, 193a/7, 

193b/2, 193b/3, 193b/4, 193b/6, 

194a/1, 194a/5, 194a/7, 194a/8, 

194b/1, 194b/2, 194b/3, 194b/6, 

195a/1, 196a/5, 196a/6, 196a/7, 

196b/2, 196b/6, 196b/7, 198a/1, 

198a/8, 198b/1, 198b/5, 198b/8, 

200b/4, 201a/2, 201a/7, 201b/1, 

201b/5, 201b/9, 202a/4, 202a/6, 

202b/5, 202b/8, 203a/8, 203b/1, 

203b/2, 203b/6, 203b/7, 203b/8, 

204a/2, 204a/3, 204a/5, 204a/7, 

205a/3, 206a/2, 206a/4, 206a/7, 

206b/3, 206b/6, 207b/7, 209b/1, 

209b/4, 209b/5, 209b/9, 210a/1, 

210a/5, 210a/9, 211b/3, 212a/1, 

212a/5, 212a/6, 212a/9, 213a/1, 

213a/6, 213b/1, 213b/5, 213b/8, 

214a/2, 214a/8, 214a/9, 217a/2, 

217a/3, 217a/6, 217a/9, 217b/6, 

217b/8, 218a/8, 218b/1, 218b/9, 

219a/5, 219a/7, 220a/4, 221b/8, 

222a/4, 222b/9, 223a/1, 223a/3, 

224a/9, 225a/4, 225a/7, 225b/6, 

225b/7, 226b/5, 226b/9, 227a/6, 

227a/7, 227b/8, 228a/5, 228a/6, 

228a/8, 229a/4, 230b/7, 230b/8, 

231b/4, 231b/5, 231b/9, 232a/1, 

232a/6, 232a/9, 233a/1, 234b/3, 

234b/5, 235a/7, 235a/8, 235b/9, 

236b/5, 236b/7, 237a/6, 237b/2, 

239a/5, 239a/6, 239a/8, 239b/1, 

239b/4, 239b/6, 239b/9, 240a/8, 

240b/4, 240b/5, 240b/8, 242a/8, 

242b/1, 242b/3, 242b/8, 242b/9, 

243a/1, 243a/5, 243b/2, 243b/4, 

244b/2, 244b/6, 245a/1, 245a/4, 

245b/9, 246a/5, 246a/7, 246b/4, 

247a/1, 247a/7, 248a/4, 248b/3, 

249a/2, 250a/5, 250a/9, 252a/8, 

252b/1, 252b/2, 253b/5, 254a/1, 

254a/5, 254b/6, 254b/9, 255a/1, 

256b/5, 258a/4, 258a/7, 259a/1, 

259b/4, 259b/5, 259b/6, 259b/7, 

259b/8, 260a/1, 260a/3, 262a/4, 

262a/5, 262a/6, 263a/4, 264a/4, 

264a/5, 264a/8, 264b/2, 265b/8, 

265b/9, 266a/5, 266b/8, 267a/1, 

267a/8, 267b/4, 267b/5, 268a/1, 

268a/3, 268b/6, 269a/2, 269a/3, 

270a/2, 270a/7, 270b/6, 270b/7, 

271a/8, 272a/2, 272a/3, 273a/6, 

273b/5, 274a/1, 274a/6, 274a/7, 

274a/8, 274b/2, 274b/4, 274b/6, 

275a/3, 275a/4, 275a/5, 275a/8, 

275a/9, 275b/4, 275b/6, 276a/7, 

276a/8, 276b/5, 278a/1, 278b/9, 

279a/1, 279a/7, 279b/8, 280a/2, 

280a/4, 280a/5, 280a/8, 281a/3, 

282a/1, 282a/2, 282a/6, 283a/3, 

284a/6, 284a/7, 284a/8, 284b/3, 

284b/4, 284b/6, 285a/2, 285a/9, 

285b/2, 286a/1, 286b/4, 286b/7, 

286b/8, 286b/9, 287a/4, 287b/2, 

287b/7, 288a/3, 288a/4, 289a/3, 

289a/6, 289b/2, 289b/3, 290a/9, 

290b/4, 291a/4, 291b/4, 291b/5, 

292b/2, 293a/1, 293a/2, 293a/8, 

293a/9, 293b/1, 293b/9, 294b/8, 

295a/2, 295b/4, 295b/9, 296a/1, 

296a/4, 296a/8, 296b/6, 296b/7, 

297a/9, 297b/6, 298b/4, 298b/8, 

299a/4, 299a/6, 300a/3, 300a/5, 

300b/5, 300b/7, 302a/1, 302a/3, 

302b/1, 302b/2, 303b/8, 304a/6, 

305b/6, 306b/6, 308a/5, 308b/4, 

309a/4, 309a/6, 309a/7, 310a/4, 

310a/9, 310b/1, 310b/4, 311a/8, 

311b/7, 311b/8, 312a/7, 312b/2, 

312b/9, 313a/3, 314a/1, 314a/5, 

314b/1, 315a/3, 316a/5, 316b/2, 

317a/2, 317a/3, 317b/7, 318a/2, 

318a/5, 318b/5, 318b/8, 320a/2, 

320b/1, 320b/3, 321a/5, 321a/7, 

321b/1, 321b/4, 322a/1, 322a/6, 

323b/7, 324a/5, 324b/6, 325b/7, 

327b/3, 327b/4, 328a/6, 330b/3, 

331a/6, 331a/7, 331b/3, 332a/4, 

332a/8, 332a/9, 332b/3, 333a/1, 

333a/7, 333a/9, 333b/4, 334a/7, 
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334b/6, 334b/7, 335b/8, 336a/2, 

336a/7, 336a/9, 336b/9, 337b/6, 

338a/6, 338b/1, 338b/2, 339a/1, 

339a/2, 339b/3, 340b/7, 341b/5, 

342a/3, 342a/5, 342a/8, 342b/1, 

342b/5, 342b/9, 343b/8, 344a/4, 

346a/4, 346a/7, 346a/8, 346b/1, 

346b/7, 347b/3, 348a/6, 348b/4, 

348b/8, 349a/6, 350a/2, 350b/3, 

350b/7, 352b/2, 353b/2, 354a/3, 

354a/5, 354b/3, 355a/1, 355b/4, 

355b/8, 355b/9, 356a/4, 356a/6, 

356b/3, 356b/4, 356b/9, 357a/5, 

358b/2, 358b/5, 358b/9, 359a/3, 

359b/7, 360a/6, 361b/2, 361b/4  

a.+ çün 003a/8, 005b/1, 005b/2, 

006b/2, 007a/4, 015b/7, 016a/2, 

016a/8, 016a/9, 016b/6, 016b/9, 

019b/7, 021a/7, 025a/8, 034b/9, 

036b/1, 036b/9, 037a/1, 050b/4, 

059b/3, 080b/2, 092a/3, 095b/9 

157a/2, 323b/7  

a.+ dur 010a/3, 010a/9, 010b/7, 

015b/7, 017b/3, 018a/5, 023b/8, 

025a/7, 026a/5, 027b/2, 043b/1, 

043b/8, 044a/3, 045a/9, 057b/6, 

058a/5, 062a/9, 067b/8, 071a/5, 

074b/8, 075b/4, 075b/7, 083a/8, 

087b/3, 093b/4, 094b/5, 109a/2, 

113b/5, 141a/7, 141b/2, 144b/3, 

145b/8, 148b/5, 155a/1, 168a/6, 

170a/8, 174a/9, 178b/4, 180a/4, 

180a/5, 182b/6, 185a/7, 187a/2, 

192b/4, 196a/9, 201a/4, 203b/4, 

209b/5, 218b/4, 226a/1, 226a/3, 

231a/9, 232b/4, 233a/1, 238b/9, 

239b/2, 239b/4, 253a/4, 258b/1, 

262a/8, 268a/3, 269a/9, 269b/4, 

272a/8, 274b/9, 276a/2, 286a/8, 

287a/1, 290a/2, 293b/8, 298a/2, 

316b/2, 319b/5, 319b/9, 320a/8, 

326a/5, 330b/5, 342a/8, 353b/3, 

359a/3  

a.+ ıla 003a/9, 003b/8, 006a/6, 

009b/5, 014a/8, 014a/9, 015a/6, 

019a/4, 020b/6, 021a/3, 021a/5, 

023a/5, 027a/7, 033a/6, 034a/3, 

037b/8, 041a/9, 041b/2, 042b/3, 

045a/4, 045b/7, 048a/4, 048b/8, 

053a/5, 060b/2, 062a/6, 063a/1, 

063a/4, 063a/7, 063b/1, 064b/9, 

065b/8, 067a/7, 069a/1, 071b/3, 

073a/8, 073b/8, 075a/9, 076a/5, 

076b/7, 077b/6, 077b/9, 079a/2, 

079b/6, 081a/1, 082b/2, 083b/7, 

087b/7, 089a/4, 089b/7, 092a/6, 

092a/8, 094a/6, 094b/4, 094b/7, 

095a/8, 096a/9, 096b/1, 096b/2, 

096b/3, 097a/4, 098b/5, 098b/6, 

098b/7, 102a/7, 106b/4, 106b/9, 

111a/6, 112b/3, 113a/3, 114a/5, 

116b/6, 117a/1, 123b/7, 125b/9, 

127a/3, 127a/5, 127b/8, 130a/1, 

131b/4, 132a/1, 132b/6, 134a/8, 

142a/5, 143a/5, 143a/6, 147a/4, 

148a/9, 149a/8, 150b/4, 151a/9, 

152a/8, 155a/7, 155b/7, 158a/6, 

160b/1, 160b/3, 163a/4, 163b/4, 

172b/4, 179b/9, 180b/3, 180b/8, 

181b/5, 185b/5, 193a/9, 195a/8, 

196a/5, 198a/7, 200a/3, 200b/2, 

201b/3, 201b/6, 209a/4, 210a/4, 

211b/4, 211b/7, 212b/2, 212b/5, 

224a/7, 236a/8, 237b/2, 239a/9, 

245b/3, 246a/8, 253b/8, 257b/9, 

259a/4, 266b/5, 269a/4, 270b/1, 

273a/3, 273a/9, 273b/5, 275a/4, 

277a/6, 278a/3, 278b/4, 281b/6, 

283a/9, 284b/5, 290a/1, 290b/1, 

290b/6, 291a/5, 292a/8, 292b/3, 

296a/1, 297a/3, 299a/1, 299b/6, 

300a/2, 307a/1, 308a/7, 308a/8, 

308b/2, 308b/6, 311b/3, 312b/8, 

313b/2, 322a/3, 322b/1, 323a/1, 

323a/2, 332a/3, 333b/8, 337a/5, 

339a/6, 343a/6, 343b/7, 345a/7, 

346a/3, 348b/1, 352b/3  

a.+ ıladı 216a/7  

a.+ ıladur 092a/5, 120b/1, 217b/5, 

257a/1, 306a/2  

a.+ ılayıdı 167b/9  

a.+ içün 020a/3, 022a/8, 062a/5, 

067a/2, 068a/9, 073a/7, 073b/9, 

082b/2, 082b/5, 082b/6, 082b/7, 
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082b/8, 085a/4, 090a/8, 096a/7, 

097b/9, 099b/7, 102a/4, 104b/4, 

114a/9, 149b/4, 152b/4, 157a/8, 

158a/2, 161b/6, 162a/3, 228a/2, 

238b/3, 266b/2, 287b/6, 288a/4, 

343b/7  

a.+ la 007b/3, 009b/5, 020a/9, 

036b/5, 040b/7, 041a/2, 041b/1, 

045a/3, 063b/1, 063b/6, 067b/1  

a.+ ladı 326b/5  

a.+ layıdı 088b/6  

a.+ üçün 075a/4, 075a/8, 079b/3, 

084a/4, 087b/8, 088a/5, 088b/3, 

093a/6, 094b/6, 095b/3, 095b/8, 

096a/3, 101a/7, 131b/9, 140b/2, 

146b/6, 152b/5, 154b/3, 162a/3, 

168b/6, 169b/1, 176b/2, 179a/9, 

187b/1, 223a/5, 245b/2, 272b/8, 

290b/5, 320a/8, 326a/9  

a.+ üçündür 192b/4  

a. ḳatındamıdur 313b/6  

 

ar-: -11- [T.] Yorulmak, yorgun düşmek. 

a.- asın 180a/3  

a.- ıcı 354b/7  

a.- ıcılardur 354b/7  

a.- maḳ 114a/3, 150a/5, 173a/2, 

259b/7, 309a/7  

a.- mazlar 187a/3  

a.- mışken 334b/3  

a.- mışlardur 354b/7  

 

ara: -251- [T.] 1. Toplu nesne veya 

kişilerin içi. 

a.+ larında 010b/3, 019a/1, 029a/1, 

086b/7, 118b/4, 169b/4, 169b/9, 

177a/8, 182a/3, 184a/7, 190b/9, 

200a/2, 212b/4, 289a/2, 291b/1, 

293a/3, 306a/2  

a.+ larındadur 287a/6  

a.+ larındayiken 100a/6  

a.+ muzda 032a/3, 127b/2, 214b/5, 

214b/6, 287b/1  

a.+ muzdan 268b/7, 315a/4  

a.+ ŋuzda 016b/6, 022a/3, 027a/2, 

032a/3, 045b/4, 068b/8, 077b/3, 

098a/4, 107b/7, 107b/8, 158a/5, 

158a/8, 209a/7, 234b/6, 318b/7, 

321a/4  

a.+ ŋuzdadur 306b/6  

a.+ sına 011b/6  

a.+ sında 012a/7, 016a/1, 018b/9, 

020a/8, 027a/9, 033b/5, 037a/9, 

048a/3, 053a/9, 112b/8, 128a/8, 

220a/9, 248a/7, 257a/4, 299a/9, 

324b/9  

a.+ sındadur 324a/1  

a.+ sından 212a/1  

 

2. İki şey arasında, ortasında 

bulunan yer. 

a.+ larında 172a/8, 174b/5, 174b/6, 

254b/2, 320b/3, 333a/2  

a.+ muzda 174b/5, 282b/7  

a.+ ŋda 282b/7  

a.+ ŋuzda 174b/6  

a.+ sına 174b/3  

a.+ sında 006b/7, 014b/1, 086b/8, 

126a/4, 151a/7, 155b/8, 161a/4, 

168a/7, 171a/2, 171a/3, 187b/5, 

212b/6, 213b/2, 224a/9, 254b/2, 

316a/9, 317a/2, 327b/5, 327b/6  

a.+ sındadur 178b/5, 178b/6, 

180a/4, 186b/9, 213a/3, 244b/8, 

264a/8, 269b/7, 298a/6, 309a/7  

a.+ sındaġı 238a/7, 295a/6  

a.+ sındaġınuŋ 060b/5, 060b/8, 

215a/1, 215a/3, 268b/8, 271a/5, 

293b/8, 294a/6, 348b/9  

a.+ sından 166b/9, 207a/1, 241a/6, 

354a/4  

a.+ sını 206b/9  

a.+ sınuŋ 172b/9  

a.+ ya girici 202a/1  

 

3. Kişilerin birbirleri ile ilgili 

yakınlıkları, dostluk, samimiyet, 

duyguya dayalı bağ.  

a.+ larında 060a/8, 164a/8, 202a/1, 

296b/6  

a.+ larını 102b/3  

a.+ mda 139a/9  

a.+ muzı 061a/8  

a.+ ŋda 284b/6  
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a.+ ŋuzda 049a/5, 050b/7, 067b/2, 

239a/4  

a.+ sına 099b/4  

a.+ sında 009b/5, 046a/6, 049a/5, 

050b/7, 061a/8, 065a/5, 139a/9, 

284b/6, 307a/1, 307a/2, 307a/3  

a.+ sını 034b/8, 102b/2  

 

4. Kişiler veya tolpluluklar arasında 

karşılıklı bir konu üzerine kurulu 

ilişki, hukuki, ticari, sözleşme, ahd.  

a.+ larında 021a/5, 029a/6, 051a/6, 

054a/9, 062b/7, 062b/8, 063b/3, 

103a/8, 118b/6, 119a/4, 121b/7, 

131a/1, 160a/9, 196a/1, 207a/8, 

207b/3, 217b/4, 225a/8, 246a/5, 

272a/2, 276b/1, 277a/1, 285b/3, 

287a/7, 287b/9, 296b/6, 315a/5, 

325b/3  

a.+ mda 071b/2, 074b/2, 144a/8, 

167a/6, 173b/7, 217b/4, 228a/8, 

236b/8, 298b/5  

a.+ muzda 089b/8, 090a/3, 117b/1, 

181b/8, 255a/5, 269a/8, 287b/1, 

326b/6  

a.+ ŋda 163b/7, 173b/7, 181b/8, 

228a/8  

a.+ ŋuzda 026b/4, 031b/4, 051a/6, 

055b/2, 071b/2, 074b/2, 103a/8, 

117b/1, 144a/9, 167a/6, 196b/6, 

236b/8, 287a/9, 287b/1, 298b/5, 

326b/4, 326b/6, 327a/2, 327b/1, 

332b/2  

a.+ sında 046a/5, 048b/6, 052b/6, 

054b/2, 063b/6, 090a/3, 116b/1, 

163b/8, 193a/5, 268a/1, 269b/5, 

275a/3, 280a/8, 327a/2  

a.+ sını 117a/9  

 

5. İki şeyin birbirine olan uzaklığı, 

mesafe.  

a.+ sında 029b/7  

 

6. Kıyaslama durumunda bulunma, 

fark. 

a.+ mda 291b/8  

a.+ ŋda 291b/8  

a.+ sında 055b/4, 056a/3, 056a/4, 

056a/5  

 

7. İki zaman dilimi arasındaki 

uzaklık, süre.  

a.+ sında 135a/3, 254b/4  

 

ʿArab: -13- [Ar. ] 1. Arap yarım adasından 

çıkıp yayılmış olan Sâmî bir 

kavmin adı. 

ʿA.+ dan 039b/2  

ʿA. 285a/9  

 

2. Arap milletine mensup olan.  

ʿA.+ lar 112a/1, 219b/9, 248a/7, 

307b/2  

ʿA.+ lardan 111a/8, 112a/3, 112a/4, 

112a/8, 114a/2, 304a/7, 304b/7  

 

ʿArabça: -10- [Ar.+T.] Arap milletinin 

konuştuğu dil. 

ʿArabca 

ʿA. 131b/9, 143b/9, 184b/6, 

273b/9, 282b/5, 286b/3, 290a/5, 

299a/2  

ʿA.+ dur 159a/2  

ʿA. mıdur 285a/9  

 

Āʿrāf: -2- [Ar.] Cennetle cehennem 

arasındaki yer. 

Ā. 086b/8  

Ā.+ uŋ isleri 087a/2  

 

ʿArafāt Ṭaġı: -1- [Ar.+T.] Mekke’nin 

doğusundaki mukaddes dağ. 

ʿA.+ ndan 017b/7  

 

aralan-: -1- [T.] Birbirinden ayrılmak, 

uzaklaşmak, araya mesafe girmek. 

a.- dı 126a/4  

 

ard: -82- [T.] 1. Hemen ardından, 

arkasından, peşinden, ardı sıra, ardı 

ardına.  

a. 165b/5  

a.+ ınca geldi 356b/3  

a.+ ınca ola 349a/6  
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a.+ ınca oldı 264b/2  

a.+ ınca olucı 349a/6  

a.+ ınca olur 124a/4  

a.+ ınca 008a/8, 024b/7, 024b/9, 

051a/7, 070b/7, 098b/4, 110b/5, 

126b/7, 128a/5, 129a/1, 141a/7, 

149a/5, 178a/9, 181a/5, 183a/1, 

186b/5, 199b/3, 201a/4, 209a/8, 

213a/7, 227a/1, 246b/4, 292b/3, 

294b/6, 299b/8, 321b/7, 322b/2, 

336a/5, 337b/6, 340b/3, 345a/8, 

347a/4, 360a/6  

a.+ larınca oldı 121b/2  

a.+ larınca 150b/5, 216a/4, 229a/9  

a.+ larıncadur 187b/1  

a.+ umca 183b/7  

a.+ umcadur 183a/6  

a.+ uŋca 166a/4  

a.+ uŋuzca 216a/1, 225a/3  

 

2. Arka, sırt.  

a.+ ında 342b/2  

a.+ ından 009b/1, 016b/9, 133b/3, 

133b/6, 133b/7, 141a/7, 251b/4, 

285a/7, 289b/8, 306b/3, 325b/3, 

353b/9  

a.+ ları 302b/5  

a.+ larındadur 023b/9, 102a/4, 

184b/3  

a.+ larındın 253b/6  

a.+ larını 101b/6, 302b/8  

a.+ uŋuzdadur 262b/4  

a.+ uŋuzdan 052a/7  

 

3. sonra.  

a.+ ında 146a/1  

a.+ ından 040a/3  

 

4. (Nesil, soy için) Geriden gelen, 

sonradan gelen.  

a.+ ından 043a/7  

a.+ umuzdadur 178b/5  

a.+ uŋuzda 129b/7  

 

5. (döndürmek ile birlikte) Kabul 

etmeme, yüz çevirme.  

a.+ ını döndüre 099a/3  

a.+ ları döndüreler 325b/1  

a.+ larını döndereleridi 305a/7  

a.+ larını döndürmeyeler 247b/7  

a. döndüricilerken 105b/7  

 

6. Gelinen yer yön taraf.  

a.+ uŋuza 320b/2  

 

ʿarefe: -2- [Ar.] Dinî bayramlardan bir 

önceki gün. 

ʿa. güni 017b/3, 353b/1  

 

arı-: -1- [T.] Yorulmak. 

a.- ġıl 357b/5  

 

arı: -9- [T.] 1. Temiz, pak. 

a. 346b/5  

a.+ lardan 121b/6, 281a/8  

a.+ larından 005b/7, 015a/3  

 

2. Yüce, ulu.  

a. 326a/4, 329a/1  

a. oldı 317b/5, 334a/9  

 

arıdıl-: -1- [T.] Temizetilmek 

a.- mış 318a/6  

 

arıḳ: -1- [T.] Zayıf, cılız. (Bk. aruḳ) 

a.+ lar 135a/8  

 

arılıḳ: -10- [T.] Münezzehlik, eksiklik, 

kötülük vb.nden arınmış ve uzak 

olan, berî olan. (Bk. aruluḳ, arulıḳ) 

a. 010b/7  

a.+ dur 177a/6  

 

arılıġ  

a.+ ı 116a/9, 155a/5, 276a/7  

a.+ ıdur 201b/3  

a.+ uŋ 004a/7, 070a/1, 190b/3, 

256a/7  

 

arın-: -21- [T.] 1. Manevi olarak 

temizlenmek, günahlardan 

kurtulmak. 
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a.- a 350a/5  

a.- alar 113a/2  

a.- asın 349b/2  

a.- dı 182b/8, 354b/4  

a.- duŋuz 276b/7  

a.- ıcıları 113a/2  

a.- maya 350a/6  

a.- mayayıdı 204a/7  

a.- urlar 089b/1, 224a/3  

 

2. Cünüplükten kurtulmak, gusül 

abdesti almak.  

a.- alar 020a/5  

a.- ıcıları 020a/5  

a.- uŋ 059a/9  

 

3. Kutsal olmak, mukaddes olmak. 

a.- mış 349b/1, 358b/5  

 

4. Temizlenmek.  

a.- mışlar 003b/6, 028b/6, 048a/2, 

319a/6  

 

arınıl-: -2- [T.] 1. Kutsal olunmak, 

mukaddes olunmak. 

a.- mışlardur 204b/6  

 

2. Temizlenilmek, temiz hale 

getirilmek.  

a.- mış 350a/8  

  

arıt-: -27- [T.] 1. Manevi kirlerden, 

günahlardan temizlemek 

a.- dı 030b/4, 356b/5  

a.- maḳ 249b/2, 357a/5  

a.- maya 015a/7, 033a/3  

 

arıd- 

a.- a 011b/7, 059b/2, 062b/6, 

249b/2, 274a/6  

a.- asın 112b/2, 112b/3  

a.- avuz 233a/8  

a.- ıcıraḳdur 323b/1  

a.- ıcıvan 031b/2  

a.- ur 013b/4, 039b/2, 047b/2, 

204a/8, 329a/2  

a.- urlar 047b/2  

 

2. Temizlemek, temiz hale 

getirmek.  

a. 193b/7, 343b/5  

 

arıd-  

a.- a 098b/6  

a.- ıcı 346b/5  

a.- uŋ 011b/1  

 

arḳa: -34- [T.] 1. Birlikte kullanıldığı fiille 

birlikte yüz çevirmek, geride 

bırakmak, kabul etmemek, terk 

etmek anlamalarında deyim yapar. 

a.+ ların döndüreler 315b/6  

a.+ larını döndüreler 035b/1  

a.+ ŋuzı döndürmeŋ 099a/3  

a. döndüricilerken 225b/1  

 

2. Arka, geri.  

a.+ da 129b/7  

a.+ ları 009b/1, 041a/9, 047a/8 

164a/1  

a.+ larından 016b/8, 084b/2  

a.+ laruŋuz 061a/3, 077b/2  

a.+ ŋuz egüŋ 005a/2  

a.+ sından 353a/3  

a. egicilerle 005a/2  

 

3. Sırt, vücudun arka tarafı. 

a.+ ları 072b/1, 081a/2, 082a/1, 

106b/5, 290b/3  

a.+ larından 188a/4  

a.+ nı 357b/3  

a.+ sında 260b/6  

 

4. Zürriyet, cinsel birleşme 

sırasında erkekten akan salgı, meni. 

a.+ larından 095b/9  

a.+ sın 095b/9  

a.+ sından 095b/9  

 

5. Yardım, destek alınan güç.  

a. 038a/4, 130a/6, 230a/1  

a.+ mı 180b/8  

a. dilenmişdür 133a/2  
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a. ḳılmaḳ 194b/8  

 

6. Bulunulan yer.  

a.+ sı 288b/6  

 

arḳa vir-: -167- [T.] Yardım etmek, destek 

olmak. 

a. 008b/3, 027b/4  

a.- di 036b/1, 105b/5, 209b/9  

a.- diler 094b/4, 103a/6, 103b/1, 

248b/7, 327a/5  

a.- e 039a/6, 039a/7, 104b/7, 

107a/5, 125a/5, 127b/4, 195a/1, 

232a/9, 303b/5, 301b/2  

a.- eler 171b/4, 289b/1  

a.- esiz 033a/9, 301b/1, 304a/4  

a.- evüz 280b/1, 325a/9  

a.- ici oldı 212b/9  

a.- ici oldıysa 166b/7  

a.- ici olma 232b/8  

a.- ici olmayam 227b/1  

a.- ici 010a/3, 011a/4, 047a/3, 

047b/5, 049a/9, 050b/6, 054a/2, 

055b/7, 058a/2, 075a/9, 110a/6, 

113b/6, 144a/1, 166a/3, 166a/8, 

168a/8, 169b/1, 170a/8, 172a/7, 

211b/7, 228b/8, 244b/9, 252b/2, 

255a/1, 260a/1, 286b/6, 288b/5, 

301b/5, 301b/8, 305a/8, 354a/5  

a.- icidin 342a/9  

a.- icidür 024a/3, 100b/7, 301b/5, 

333b/1  

a.- iciler 031b/5, 066a/3, 085a/7, 

124b/2, 131a/4, 154a/5, 167a/8, 

172a/5, 175a/4, 210b/6, 236a/2, 

328b/6, 341a/3  

a.- icilerden 112a/6, 232a/9  

a.- icilerdür 103a/6, 103a/9, 333b/1  

a.- icileri 024a/4, 025b/5, 029a/5, 

034a/3, 041b/7, 239b/8, 300b/5  

a.- icileriŋüz 064a/9  

a.- icilerivüz 328b/7  

a.- icileriyüz 031a/9  

a.- icilerüm 031a/8, 328b/7  

a.- icilikdin 161a/5  

a.- icimüzdür 108a/4  

a.- icimüzsin 027b/4  

a.- iciŋüz 297b/9  

a.- iciŋüzdür 038a/3  

a.- icirekdür 027a/1  

a.- icisi 156b/6  

a.- icisidür 032a/9, 036a/9, 155b/4  

a.- iciye 168a/8  

a.- icüm 097b/2, 139b/2  

a.- icümüzsin 094a/7  

a.- icüŋüzdür 100b/6  

a.- ileler 188a/5  

a.- ilmişdür 288b/2  

a.- ineleler 295a/8  

a.- ineler 011a/7, 312b/3  

a.- inilmeyeler 008a/7, 035b/1, 

283b/4, 325b/2  

a.- inilmeyesiz 131a/4, 275b/4  

a.- inilmiş 130a/6, 163a/4  

a.- inilmişler 268a/6  

a.- inüŋ 058b/4  

a.- işmeŋ 058b/4  

a.- işürsiz 008a/3  

a.- me 246a/9  

a.- medi 300a/8  

a.- mediler 103b/9  

a.- mege 097a/6  

a.- megi 019a/4, 019a/5, 103a/9  

a.- megile 028b/1, 099b/6, 102b/1  

a.- meginden 103a/7  

a.- megümüz 072b/5, 140a/4  

a.- mek 001b/5, 005a/3, 013b/5, 

036b/5, 091b/9, 098b/3, 098b/5, 

103a/7, 145b/8, 171b/5, 191b/8, 

227a/7, 303b/5, 328b/5  

a.- meye 193a/1  

a.- meyeler 325b/1  

a.- meyesiz 107a/5  

a.- üŋ 174b/6, 189b/1  

a.- ür 195a/2  

a.- ürler 097a/7, 097b/3, 325a/2  

a.- ürlerse 325b/1  

 

arḳa virmeklik: -1- [T.] Yardım etme, 

destek olma.  

virmeklig 

a.- üŋüze 097b/3  
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arka birikdür-: -1- [T.] Yardım etmek, 

destek olmak. 

a.- diler 230a/1  

 

arḳun: -1- [T.] Aheste, yavaş, ağır, sakin. 

a. 137b/8  

 

arḳurd-: -1- [T.] Değiştirmek. 

a.- ur 099b/4  

 

ʿārlan-: -4- [T.] Utanç duymak, utanmak, 

sıkılmak, çekinmek. 

ʿā.- a 057b/8  

ʿā.- dılar 058a/1  

ʿā.- maz 057b/7  

ʿā.- mazlar 187a/2  

 

arpacılıḳ: -1- [T.] Falcılık. 

a. 151b/2  

 

arslan: -1- [T.] Aslan. 

a.+ dan 344b/6  

 

arşun: -1- [T.] Arşın, bir adım boyu 

uzaklık. 

a.+ undur 338b/1  

 

ʿarş: -22- [Ar.] Kürsü, taht, makam. 

ʿa. 087b/2, 115a/5, 140a/9, 180a/4, 

187a/5, 213a/4, 222a/4, 244b/8, 

319b/7, 353b/8  

ʿa.+ ı 123a/8, 277a/8  

ʿa.+ ın 338a/3  

ʿa.+ uŋ issindin 163b/4  

ʿa.+ uŋ 114b/9, 201a/8, 202b/4, 

222a/8, 276b/9, 277b/9, 293b/6  

ʿa. issinüŋ 351a/5  

 

art-: -3- [T.] Çoğalmak, kabarmak, 

artmak. 

a.- a 192a/9, 285a/3  

a.- arlar 267b/6  

 

art: -4- [T.] Arka, arka taraf 

a.+ larındadur 197a/6, 284a/4  

a.+ larından 261a/3, 283a/8  

 

artca: -1- [T.] Ardınca, peşi sıra. 

a. 163a/6  

 

arıtmaḳlıḳ: -1- [T.] Temizlik, paklık. 

arıtmaḳlıġ 

a.+ ı 176a/7  

 

artuḳ: -27- [T.] 1. Çok, sayıca fazla, pek 

çok, daha çok, fazla. 

a. 025b/2, 117a/5, 119b/9, 256a/3, 

309a/2, 309a/4, 337b/8  

a.+ lar 022b/3  

a. eyledi 045b/7  

a. eyleyevüz 136b/6  

a. iken 166a/6  

a. ola 240b/1  

a. olmaz 240b/2  

 

2. Arta kalan, ihtiyaç fazlası.  

a.+ ı 019b/7  

 

3. Üstün.  

a. 310b/1  

a. 189b/4  

a. eyledi 046a/2, 051b/4, 051b/5  

a. eyledük 076b/5, 162a/6, 164b/2  

a. eyledüm 005a/5, 011a/6  

a. eylemekdin 162a/7  

a. eylerler 276a/7  

a. eylerüz 140b/6  

 

artuḳlıḳ: -8- [T.] 1. Çoğalma, artma, artış. 

(Bk. artuḳluḳ) 

a. 125a/1  

a.+ dın 163a/8  

a.+ dur 106b/8  

a. eylemeŋ 017a/1  

a. eyleyicileri 017a/1  

a. olmadı 086a/7  

 

artuḳluḳ: -11- [T.] 1. Çoğalma, artma, 

artış. (Bk. artuḳlıḳ) 

a. 123a/3, 228a/8  

a.+ lar 240b/3  

 

2. Saldırganlık, saldırma, haddi 

aşma.  
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a. 017a/5, 198b/4  

a. eyledi 017a/7  

a. eyleŋ 017a/6  

a. eyleye 017a/6  

a. eyleyesiz 058b/4  

a. eyleyiciler 197b/8  

 

3. Faiz.  

a. 240b/1  

 

artuḳlu: -4- [T.] Üstün. 

a. eyledi 156a/6  

a. eyledük 165b/6  

a. eylemek 165b/7  

a. olundılar 156a/7  

 

artur-: -72- [T.] Fazlalaştırmak, 

çoğaltmak, ziyadeleştirmek. 

a. 112b/3, 271a/2, 342b/5  

a.- a 046b/5, 057b/9, 065b/4, 

098a/6, 126b/7, 179a/6, 206b/1, 

259a/9, 320a/8, 331b/5, 340b/3  

a.- alar 040b/3, 303b/6, 344a/6  

a.- am 145a/3  

a.- avan 343b/9  

a.- avuz 005b/9, 095a/3, 167a/9, 

179a/8, 287b/6, 288a/4  

a.- dı 002b/5, 022b/9, 040a/6, 

088b/2, 114b/2, 114b/3, 213a/5, 

218a/2, 302a/6  

a.- dılar 034a/1, 055a/4, 170a/7, 

341b/3  

a.- duḳ 023b/2, 157b/6, 169a/2, 

311b/7  

a.- ı vir 184b/8  

a.- ma 341a/1, 341a/6  

a.- madı 130a/9, 248b/2, 260b/1, 

340a/8, 340b/8  

a.- maḳ 179a/8  

a.- maya 260a/3, 260a/4  

a.- mayalardı 107b/8  

a.- mayavuz 348b/6  

a.- maz 163b/3, 165a/1, 166a/9  

a.- mazsız 127b/5  

a.- ur 003a/1, 022b/2, 024b/6, 

026a/7, 065a/4, 141a/4, 168a/5, 

222b/7, 257a/7, 288a/8  

a.- urlar 097b/7  

 

arturıl-: -1- [T.] Artırılmak, çoğaltılmak. 

a.- mış 343b/8  

 

arturınıl-: -1- [T.] Artırılmak, 

çoğaltılmak. 

a.- a 321a/1  

 

aru: -58- [T.] 1. Temiz, pak. 

a. 014b/7, 047a/1, 059b/1, 067a/5, 

068a/9, 087b/8, 155b/8  

a.+ dur 103a/1  

a.+ lar 059a/2, 059a/4  

a.+ lardan 099b/7, 156a/9, 165b/6  

a.+ ları 056b/8, 094b/2  

a.+ larından 025a/9, 095a/1  

a.+ larını 067a/4  

a.+ raḳdur 021a/6, 128b/3, 169b/6  

a.+ suna 025a/9  

a.+ ya 156a/1  

a. eylediler 055b/8  

a. eyleye 037b/1, 038b/6  

a. idici 212b/2  

a. iken 159b/7  

a. olınmışlar 150a/1  

a. olunmış 061a/3  

a. olunmışdur 180a/8  

 

2. Helal.  

a.+ dan 040b/4  

a.+ ya 042b/4  

 

3. İyi, takvalı, namuslu, iffetli.  

a. 030a/8, 173b/2, 176b/2, 178a/2, 

204b/6  

a.+ dan 100b/2  

a.+ raḳdur 205a/1, 205a/4, 251b/5  

a. olmaz 258b/6  

a. olunmışlar 133b/2  

a. oldı 258b/6  

 

4. Yüce, ulu.  

a. 134a/3, 209a/2  

a. dutaruz 004a/5  

a. olmaġı 187a/5  
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5. Güzel, hoş.  

a. 110a/1, 146b/4, 158b/4, 258a/2, 

328b/5  

 

aruḳ: -1- [T.] Zayıf, cılız, semiz olmayan. 

(Bk. arıḳ) 

a.+ lar 135a/4  

 

arulıḳ: -23- [T.] Münezzehlik, eksiklik, 

kötülük vb.nden arınmış ve uzak 

olan, berî olan. (Bk. arılıḳ, aruluḳ) 

a.+ dur 135b/6  

 

arulıġ 

a.+ ı 057b/6, 106a/8, 120a/3, 

139b/9, 151b/8, 160b/7, 163b/5, 

168a/4, 187a/9, 221a/4, 231a/8, 

240b/4, 262a/6, 290b/4, 326a/4  

a.+ ıdur 078a/4  

a.+ ıla 319b/3, 319b/4  

a.+ uŋ 041b/6, 093a/5, 210b/5  

a.+ uŋdur 204a/1  

 

arulıġa-: -1- [T.] Temize çıkarmak. 

a.- mamışdur 313b/5  

 

aruluḳ: -9- [T.] Münezzehlik, eksiklik, 

kötülük vb.nden arınmış ve uzak 

olan, berî olan. (Bk. arılıḳ, arulıḳ) 

 

aruluġ 

a.+ ı 167a/3, 264a/5, 268a/2, 

268a/9, 272a/3, 293b/6, 312b/1, 

336b/4  

a.+ uŋ 115b/6  

 

arusuz: -18- [T.] Kötü, murdar, fena. (Bk. 

arusız) 

a. 068a/8, 106a/1, 146b/6, 189b/7, 

204b/5, 204b/6  

a.+ dan 194a/4  

a.+ dur 067b/1, 111b/8  

a.+ ı 040b/4, 042b/4, 100b/2  

a.+ ları 094b/2  

a.+ uŋ 068a/9  

 

arusız: -1- [T.] Kötü, murdar, fena. (Bk. 

arusuz) 

a. oldı 087b/8  

  

arvana: -3- [Far.] Dişi deve. (Bk. arvāna) 

a. 088b/8, 089a/5, 164b/8  

 

arvāna: -1- [Far.] Dişi deve. (Bk. arvana) 

a. 127b/5  

 

ʿarż: -10- [Ar.] Takdim etme, sunma, 

gösterme, sunuş. 

ʿa. eyledi 004a/6  

ʿa. eyledük 252b/8  

ʿa. olına 299b/5, 300b/7  

ʿa. olındılar 171b/9  

ʿa. olınurlar 124a/8, 289a/8  

ʿa. olunasız 338a/3  

ʿa. olundı 270a/2  

ʿa. olunurlar 280a/5  

 

ārzū: -7- [Far.] Dilek, istek. 

ā.+ lara 045b/2  

ā.+ lardan 045b/3  

ā.+ ları 054a/1  

ā.+ larıdur 010a/8  

ā.+ laruŋuz 054a/1  

ā. eylemeŋ 045b/7  

ā. eyler 284b/3  

 

ārzūla-: -17- [Far.+T.] Bir şeyi elde etmek 

için şiddetli istek duymak, arzu 

etmek. 

ā.- dılar oldı 232b/1  

ā.- mayalar 009a/3, 329a/7  

ā.- ŋ 009a/2, 329a/7  

ā.- r olduŋuzdı 037b/3  

ā.- r 028b/2, 191a/8, 313a/5, 320b/5  

ā.- rlar 155a/6, 257a/4, 263a/4, 

311b/7, 318a/4, 348a/1  

ā.- yup 089a/8  

 

ārzūlandur-: -2- [Far.+T.] 

Heveslendirmek, bir şeye karşı 

istek duymasını sağlamak. 
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a.- am 053b/5  

ā.- ur 053b/7  

 

aṣ-: -4- [T.] Asmak, idam etmek. 

a.- am 091b/5, 215b/8  

a.- avan 182b/2  

a.- madılar 056b/4  

 

ʿaṣā: -13- [Ar.] Uzun sopa, değnek, 

baston.  

ʿa. 167b/5  

ʿa.+ ları 182a/6  

ʿa.+ larını 215b/4  

ʿa.+ mdur 180b/3  

ʿa.+ ŋı 091b/1, 094b/8, 221a/5, 

228b/3  

ʿa.+ ŋıla 006a/2, 216a/6  

ʿa.+ sını 091a/4, 215a/6, 215b/5, 

254a/6  

 

āsān: -1- [Far.] Kolay.  

ā. eyledük 179b/9  

 

ʿāṣı ̇̄ : -27- [Ar.] Allah’ın emir ve 

yasaklarına uygun davranmayan, 

günahkâr. 

ʿā. mi olduŋ 183b/7  

ʿā. ola 044a/2  

ʿā. olam 116a/4, 127b/5  

ʿā. oldı 147b/1, 343a/4, 349b/3  

ʿā. oldılar 006a/8, 035b/3, 046b/6, 

066b/2, 127a/6, 337b/8, 340b/8  

ʿā. olduḳ 008b/9, 047a/4  

ʿā. olduŋ 121b/4  

ʿā. olduŋuz 038a/6  

ʿā. olmaġı 323a/1, 323a/3  

ʿā. olmayalar 327b/6  

ʿā. olmayam 173a/7  

ʿā. olmazlar 333b/4  

ʿā. olursa 249b/9, 342a/8  

ʿā. olursam 071a/8, 272b/9  

 

aṣıl-: -1- [T.] Asılmak, idam edilmek. 

a.- analar 062a/2  

 

 

 

aṣılın-: -2- [T.] 1. Asılmak, idam edilmek. 

a.- a 135a/1  

 

2. Bir kanca veya asıya takılmak, 

asılmak. 

a.- mış 054b/2  

 

aṣıl: -6- [Ar.] 1. Esas, öz, hakiki. 

aṣl 

a.+ ı 144a/3  

a.+ ıdur 028a/1  

a.+ ında 290a/5  

 

2- Soy, nesep. 

a.+ ından 178a/7, 178a/8  

 

aṣṣı: -76- [T.] Yarar, fayda. 

a. 093a/4, 141b/7, 192b/7, 256a/9, 

304a/9  

a.+ lardur 019b/6  

a.+ sından 019b/6, 192b/8  

a.+ ya 097a/1, 118b/7, 209b/7  

a. degüre 226b/8  

a. degürmege 183b/4  

a. degürmez 075b/2, 177b/3, 

189a/9, 212b/8  

a. degürürler mi 216b/2  

a. eyledi 122a/3  

a. eylemedi 087a/2, 105b/6, 130a/7, 

151a/6, 275a/8, 282a/9, 300a/6, 

334a/3, 338a/8, 361b/1  

a. eylemediler 003a/2  

a. eylemege 066a/8  

a. eylemekdin 043b/4  

a. eylemeye 011a/7, 035b/7, 

083a/5, 099a/7, 125a/9, 184b/2, 

216b/8, 246a/9, 247b/8, 261b/6, 

280b/2, 291b/9, 295a/7, 296a/6, 

312b/2, 313a/6, 323b/6, 326b/3, 

344b/5  

a. eylemeyeler 296b/8  

a. eylemez 009b/6, 116a/7, 118a/2, 

122a/7, 122b/3, 142a/3, 241b/8, 

255a/1, 313a/8, 314b/1, 347b/5, 

354b/9, 357a/2  

a. eylemezin 136b/9  

a. eyler 070a/6, 137a/2, 282b/3  
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a. eylerse 354b/2  

a. eyleye 133a/5  

a. eyleyici misiz 146a/6  

a. ide 350a/5  

a. ider 311a/3  

a. itmeye 220a/4  

 

asṭar: -1- [Far. ] Bazı eşyaların iç kısma 

geçirilen daha ucuz, koruyucu 

kumaş.  

a.+ ları 317a/6  

 

aşaġa: -24- [T.] 1. Aşağı taraf. 

a. 007a/6, 094b/3, 189a/8, 217a/2, 

261a/3  

a.+ a 052b/1, 312b/6  

a.+ dan 247b/1  

a.+ larından 273a/3  

a. eyleyicilerdür 245a/8  

 

2. Alçak, zelil kişi.  

a.+ lar 266b/3  

a.+ raḳ eyledi 107a/7  

a.+ raḳlardan 284b/1  

 

3. Alçaklık, zelillik.  

a.+ laruŋ 357b/8  

a.+ raġına 357b/8  

 

4. (Yer için) Alçakta bulunan.  

a.+ raḳ 101a/1  

a.+ sın 151a/1  

a.+ sına 129a/1  

 

5. Derece olarak altta olan.  

a.+ raḳ 055b/7  

a. ayaḳdadur 055b/7  

 

6. Dışarı.  

a. 004b/4, 004b/5, 084a/8, 085a/1, 

185a/5  

 

aşaḳlıḳ: -2- [T.] Mütevazilik, alçak 

gönüllülük. 

a. eylediler 124b/5  

a. eyleyicidür 113b/4  

 

aşaḳ göŋüllü: -1- [T.] Mütevazi, alçak 

gönüllü. 

a.+ dür 128a/9  

 

aşaḳ yir: -2- [T.] Tuvalet. 

a.+ den 046b/9, 059b/1  

 

āşikāre: -44- [Far.] Açık, meydanda, gözle 

görülebilen, belli. 

ā. 005b/5, 026a/2, 056a/8, 073b/4, 

085b/6, 142b/2, 147a/3, 259a/8, 

340b/2  

ā.+ dür 085b/6  

ā.+ ŋüzi 070b/3  

ā.+ sin 079b/2  

ā.+ yi 191b/6, 354b/1  

ā. eyle 151b/3  

ā. eyledi 141a/6  

ā. eylediler 119a/4, 255b/6  

ā. eyledüm 340b/2  

ā. eyledüŋüz 326b/1  

ā. eylemek 056a/1  

ā. eylemekden 098a/1  

ā. eylemeye 096b/8  

ā. eylemezler 038b/4  

ā. eyleŋ 335a/2  

ā. eylerler 007b/1, 123a/6, 225a/5, 

231a/9  

ā. eylersiz 004a/9, 068a/8, 152b/8, 

153a/2, 205a/3, 222a/7, 330b/8  

ā. eylerüz 147b/4  

ā. eyleyesiz 056a/1, 251b/7  

ā. eyleyicidür 250a/2  

ā. olına 354a/4  

ā. ola 074a/7  

ā. oldı 072a/6  

ā. olurlar mı 156b/5  

 

at-: -7- [T.] 1. (Suç, kabahat, vebal ) İsnat 

etmek, yüklemek. 

a.- a 053a/4  

 

2. Atmak, fırlatmak 

a.- arlar 360b/2  

a.- dı 099a/5  

a.- duŋ 099a/5  

a.- ıcı 315a/9  
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a.- maduŋ 099a/5  

a.- maḳlar 334b/4  

 

at: -3- [T.] At. 

a. 359a/9  

a.+ lar 270a/2, 324b/6  

 

ata: -154- [T.] 1. Cet, dede, büyük baba ve 

aynı soydan daha önce yaşamış 

olan kimse. 

a.+ ları 007b/4, 014b/9, 068b/6, 

130b/8, 174a/3, 261a/1  

a.+ larımuz 127b/3, 145b/1, 153b/9, 

297a/8  

a.+ larımuzı 068b/5, 120b/8, 

188b/9, 243b/2  

a.+ larına 200b/3, 246b/8  

a.+ larından 277b/2  

a.+ larını 188a/9, 210b/7, 246b/9, 

262b/1, 266a/1, 291a/8  

a.+ larınuŋ 168b/4  

a.+ larıŋuz 008a/2, 077a/4, 088b/5, 

134b/7, 216b/3, 313a/3  

a.+ larıŋuzı 018a/1  

a.+ larumuŋ 134b/4  

a.+ larumuz 082a/4, 088b/4, 

096a/2, 129a/7, 201a/6, 224b/9, 

264b/5, 318b/3  

a.+ larumuza 090a/9  

a.+ larumuzdan 198b/5, 229a/3  

a.+ larumuzı 014b/9, 085a/7, 

216b/2, 291a/2, 291a/3, 295a/4  

a.+ laruŋ 012a/2  

a.+ laruŋuz 188b/9, 208b/8, 256b/2  

a.+ laruŋuzı 291a/5  

a.+ laruŋuzuŋ 208b/7, 215a/2, 

294a/7  

a.+ laruŋuzun 267a/7  

a.+ ŋuzuŋ 197a/9  

a.- asın 149b/2, 316a/7  

 

2. Baba.  

a. 021a/8, 043a/4, 045b/9, 054b/9, 

060b/7, 175b/8  

a.+ ŋ 177a/1  

a.+ ları 137a/2, 139a/1, 324a/3  

a.+ larına 132b/7, 205a/7  

a.+ larında 251b/8  

a.+ larından 076b/5, 142b/3  

a.+ larındın 136b/1  

a.+ larıŋuz 044b/5  

a.+ laruŋuz 043b/3, 105b/2  

a.+ laruŋuzı 105b/1  

a.+ m 132a/2, 138a/1, 139a/7, 

177b/3, 177b/4, 177b/5, 228a/3, 

228a/4, 266b/6  

a.+ ma 221b/8, 299a/7  

a.+ mı 147b/7, 216b/8, 341a/5  

a.+ muŋ 093b/8, 138b/9  

a.+ muz 132a/9, 132b/3, 132b/8, 

136b/2, 136b/5, 138a/2, 139a/4, 

228a/1  

a.+ muza 132a/8  

a.+ ŋ 132a/6, 251a/1  

a.+ ŋa 242b/8  

a.+ ŋuz 044b/7, 137b/9  

a.+ ŋuzdan 136a/7  

a.+ ŋuzdın 138a/2  

a.+ ŋuzı 085a/5  

a.+ ŋuzuŋ 132b/1  

a.+ sı 043b/2, 043b/7, 137b/6, 

173b/9, 250a/8  

a.+ sıçün 113b/3  

a.+ sına 075b/8, 132a/2, 139a/6, 

176a/7, 177b/2, 188b/8, 216a/9, 

233a/9, 242b/8, 266a/7, 291a/6, 

299a/5, 299b/1, 326b/7  

a.+ sından 136a/9, 244b/1, 350b/5  

a.+ sını 139a/7  

a.+ sınuŋ 043b/1  

a.+ ya 007b/8, 015b/8, 019a/5, 

046a/7, 082a/9, 162a/9  

a.+ yı 244a/9  

 

ʿaṭā: -4- [Ar.] Cömertçe verme, ihsan, 

bağış. 

ʿa. 130a/6  

ʿa.+ muzdur 270a/6  

ʿa.+ sından 241a/1  

ʿa. virmek 130a/6  
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atasuz: -2- [T.] Yetim, babasız kalmış. 

a. 058a/4  

a.+ lar 174a/2  

 

atıl-: -2- [T.] Savrulmak, fırlatılmak. 

a.- mış 359b/6  

a.- urlar 264b/1  

 

atlu: -1- [T.] Atlı, at üstünde. 

a.+ laruŋla 165a/6  

 

av: -6- [T.] Avlanma işi. 

a.+ dan 067b/7  

a.+ ı 058b/1, 067b/9, 068a/3, 

068a/4  

a.+ larını 095a/6  

 

āvāz: -1- [Far.] Ses. 

ā.+ laruŋ 243a/7  

 

avcı: -1- [T.] Avlanmakta avcılara 

yardımcı olan, av tutmaya alışık 

hayvan. 

a. 059a/2  

 

avla-: -4- [T.] Bir av hayvanını ölü veya 

diri olarak ele geçirmek, 

yakalamak. 

a.- dılar 006b/3  

a.- maġa 068a/3  

a.- mayanlar 095a/6  

a.- ŋ 058b/3  

 

ʿavrat: -223- [Ar.] 1. Kadın 

ʿa. 026b/8, 043b/7, 044a/5, 046a/6, 

149a/6, 192a/1, 192a/2, 202b/9, 

203a/3, 203a/9, 222a/4, 227b/9, 

249b/8, 251a/1, 332b/3ʿ.+ a 203a/2  

ʿa.+ dan 020a/1  

ʿa. iken 128a/6  

ʿa.+ lar 003b/6, 020b/1, 020b/3, 

021b/3, 022a/2, 028b/5, 042b/3, 

043a/9, 044b/5, 045a/1, 046a/2, 

046a/3, 048a/2, 054a/6, 058a/6, 

059a/5, 109a/7, 109b/6, 133b/9, 

134a/5, 144a/2, 203b/5, 204b/5, 

204b/6, 205b/1, 239a/4, 249b/4, 

249b/5, 249b/6, 249b/7, 302a/8, 

305b/3, 307a/4, 317b/2, 320b/2, 

321a/1, 327a/6, 327a/7, 327b/4, 

333b/2, 333b/3, 348b/7  

er görmiş ʿa.+ lar 333b/3  

ʿa.+ lara 042b/7, 109a/9, 109b/9, 

203a/4, 204b/2, 205a/5, 250b/6, 

253a/1, 253a/2, 303b/9, 304a/1  

ʿa.+ lardan 028b/2, 030b/1, 042b/6, 

044b/5, 045a/1, 049a/8, 051b/9, 

059a/5, 089a/9, 208b/4, 224a/2, 

249a/7, 307a/5  

ʿa.+ ları 020a/1, 020a/2, 021b/5, 

030b/5, 044b/1, 197b/7, 205b/3, 

252a/3, 303b/8, 320a/9, 341a/5  

ʿa.+ larımuza 081a/4  

ʿa.+ larına 203a/6  

ʿa.+ larından 142b/3  

ʿa.+ larını 091b/8  

ʿa.+ larıŋuz 105b/3  

ʿa.+ larıŋuzdan 044a/3  

ʿa.+ larıŋuzı 145a/2  

ʿa.+ larumuzdan 213b/9  

ʿa.+ laruŋ 135b/5, 205b/1, 327a/9, 

333a/5  

ʿa.+ laruŋdur 043a/4, 045b/8, 

204b/6  

ʿa.+ laruŋuzdan 219a/1  

ʿa.+ laruŋuzdandur 331b/1  

ʿa.+ laruŋuzı 092b/8  

ʿa.+ van 310a/7  

 

2. Eş, zevce, hanım.  

ʿa. 009b/5, 045a/4, 054a/8, 062a/7, 

186b/9, 341b/1  

ʿa.+ a 017b/5  

ʿa.+ ı 030a/2, 078a/5, 085b/9, 

128a/4, 133b/9, 135b/7, 219a/3, 

226b/7, 310a/6, 361b/2  

ʿa.+ ın 334a/2, 334a/5  

ʿa.+ ına 133a/5, 180a/6  

ʿa.+ ından 350b/5  

ʿa.+ ını 042b/2, 089b/1, 097a/3, 

150b/3, 190b/6, 224a/4, 235a/8  

ʿa.+ ıyla 339a/5  

ʿa.+ lar 022a/6  

ʿa.+ lara 020b/9, 021a/4, 021b/8, 
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046b/9, 059b/1, 251a/8, 331b/8  

ʿa.+ lardan 020a/4, 054a/7, 251a/8  

ʿa.+ ları 044b/9, 247a/2, 249a/4, 

249a/7, 327b/3, 332a/9, 339b/3  

ʿa.+ larımuzı 031b/9  

ʿa.+ larına 022a/6, 205a/9, 252a/5  

ʿa.+ larıŋa 249a/1  

ʿa.+ larında 250a/4, 251a/3, 251b/8  

ʿa.+ larından 020a/9, 322a/7, 

322a/9  

ʿa.+ larındın 333a/7  

ʿa.+ larını 251b/6  

ʿa.+ larıŋuz 043b/4, 044b/8  

ʿa.+ larıŋuzdan 044b/8  

ʿa.+ larıŋuzdın 016b/1  

ʿa.+ larıŋuzı 005a/7, 031b/9  

ʿa.+ laruŋ 021a/7, 054a/6, 054b/2  

ʿa.+ laruŋa 252a/4  

ʿa.+ laruŋı 250b/8  

ʿa.+ laruŋuz 020a/6, 293a/7  

ʿa.+ laruŋuzdan 327b/2, 332a/6  

ʿa.+ laruŋuzı 246b/6  

ʿa.+ um 030b/2, 175b/8, 176a/2  

ʿa.+ uŋ 004b/2, 044b/3, 128b/8, 

235b/1, 354a/3  

ʿa.+ uŋa 185a/1  

ʿa.+ uŋı 250a/2  

 

avuç: -5- [T.] 1. Avuç, elin iç kısmı. 

a. 023a/4  

a.+ ları 338a/3  

avc  

a.+ ı 276a/6  

 

2. Avuç içinin alabileceği miktar. 

a. 183b/9, 270b/1  

 

avuçla-: -1- [T.] Avucu ile kavramak, 

avuçlarının içine almak. 

a.- dı 023a/4  

 

ay: -51- [T.] 1. Bir senenin 12’de biri, ay. 

a. 016a/6, 017a/5, 051a/7, 077b/5, 

078b/7, 104a/1  

a.+ adur 017a/6  

a.+ dan 019a/9, 358b/1  

a.+ dur 106b/6, 254a/1, 299a/6, 

332a/7  

a.+ ı 016a/5, 058b/2, 068a/5  

a.+ lar 021b/3, 103b/5, 104a/1  

a.+ lardan 016b/8  

a.+ lardur 017b/4, 332a/6  

a.+ laruŋ 106b/6, 115a/9  

a.+ uŋ 020a/9  

 

2. Ay, Dünya’ın uydusu. 

A. 193a/6, 213a/6, 284b/9, 314a/8, 

316a/3, 344a/9, 345a/5, 349a/5, 

356b/3  

A.+ a 262a/9, 284b/9, 353a/5  

A.+ ı 076a/2, 087b/3, 115a/9, 

132a/3, 140b/1, 147a/6, 152b/1, 

187b/7, 237a/9, 244a/3, 258a/9, 

272a/5, 340b/6, 345a/5  

 

aya: -2- [T.] Avuç 

a.+ sını 141b/4, 171b/3  

 

ayaḳ: -28- [T.] 1. Ayak, yürüme organı. 

a. 062a/2, 091b/5, 158a/9, 248b/9  

a.+ ları mı 097a/9  

a.+ ları 062a/2, 098b/7, 204b/4, 

263a/9, 327b/6  

a.+ larımuzı 023a/8  

a.+ larına 205b/1  

a.+ larınuŋ 065a/9, 237a/3  

a.+ larıŋuzı 091b/5  

a.+ larumuzı yirinde durur 038a/1  

a.+ larumuzuŋ altına 284b/1  

a.+ laruŋuz 075a/2  

a.+ laruŋuzı 059a/8, 182b/2, 

215b/8, 301b/2  

dört a.+ luda 198a/9  

 

ayaġ  

a.+ ı 207a/4, 207a/5  

a.+ uŋıla 270a/8  

 

2. Direk, destek için kullanılan 

kazık  

ayaġ  

a.+ ı 081a/7  
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3. derece.  

aşaġa a.+ dadur 055b/7  

 

ayaġa düş-: -1- [T.] Ziyan olmak, harap 

olmak. 

a.- megin 105b/4  

 

ayaḳlu: -2- [T.] Ayaklı, ayakları olan. 

dört a.+ lar 194a/3  

dört a.+ sı 058a/9  

 

ʿayāl: -8- [Ar.] Aile 

ʿa.+ ını 223b/6, 235a/8  

ʿa.+ umdandur 126a/6  

ʿa.+ uŋdan 126a/7  

ʿa.+ uŋı 125b/8, 235b/1  

ʿa.+ uŋıla 150b/5  

ʿa.+ uŋula 128b/7  

 

aya ḳarṣ-: -1- [T.] El çırpmak, elleri 

birbirine vurarak ses çıkarmak. 

a.- maḳ 100a/8  

 

ʿayb: -2- [Ar.] Noksan, kusur. (Bk. ʿayıb) 

ʿa. 334b/2  

ʿa.+ ı 007a/1  

 

ʿaybla-: -1- [Ar.+T.] Ayıplamak, kınamak. 

ʿa.- yıcı 360a/6  

 

ʿaybsuz: -1- [Ar.+T.] Kusursuz, noksansız.  

ʿa. 326a/4  

 

aydın: -2- [T.] Aydın, nurlu, ışıklı. (Bk. 

aydıŋ, ayduŋ) 

a. eyledi 003a/3  

a. eyleyici 041a/4  

 

aydıŋ: -10- [T.] 1. Işık, nur, aydınlık. (Bk. 

aydın, ayduŋ) 

a.+ dan 245b/6  

a.+ dur 226b/7, 350b/6  

a.+ ın 003a/3  

 

2. Aydın, nurlu, ışıklı. 

a. eyleye 206a/4  

a. eyleyici 243b/1  

a. ola 227a/3, 251a/6  

a. oldı 276a/9, 344b/1  

 

ayduŋ: -1- [T.] Aydın, nurlu, ışıklı. (Bk. 

aydıŋ, aydın) 

a. 120a/1  

 

aydınlıḳ: -3- [T.] 1. Aydınlık, nur, ışık. 

(Bk. aydıŋlıḳ) 

a. 003a/6  

a. eyledi 003a/6  

 

2. Hidayete ulaşma, hak yol, 

İslamiyet. 

a.+ dın 024a/3  

 

aydıŋlıḳ: -34- [T.] 1. Aydınlık, nur, ışık. 

(Bk. aydınlıḳ) 

a. 115a/9, 206b/6, 258b/7, 340b/6  

a. eyledük 079b/5  

a. eylemedi 206b/5  

 

aydıŋlıġ  

a.+ ı 070b/1, 207a/2  

 

2. Hidayete ulaşma, hak yol, 

İslamiyet. 

a. 058a/3, 060b/2, 063a/1, 063a/8, 

141b/8, 188b/5, 206a/5, 231b/2, 

273b/2, 322a/2  

a.+ dan 024a/4, 144b/8  

a.+ dın 060b/3, 144b/2, 320a/5, 

332b/9  

a.+ dur 206a/5  

a. iken 077a/3  

 

aydıŋlıġ  

a.+ a 250b/2  

a.+ ı 331a/3  

a.+ ını 328a/9  

 

3. Sevinç kaynağı, mutluluk, huzur. 

göz a.+ 307b/9  

gözlerüŋ a.+ ı 213b/9  

  

āyet: -174- [Ar.] 1. Kur’ân-ı Kerim’deki 

kelime veya cümlelerden her biri. 
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ā.+ i 058a/9, 158b/7  

ā.+ ler 009a/8, 193a/3, 202b/8, 

205b/9, 207a/6  

ā.+ lerden 031b/6  

ā.+ lerdür 028a/1, 131b/9, 226a/8, 

236b/4, 242a/4  

ā.+ lere 023b/1  

ā.+ leri 019b/7, 034b/5, 074a/7, 

075a/3, 078a/9, 080a/3, 085b/5, 

087b/9, 098a/6, 115b/1, 122b/9, 

204a/2, 208b/1, 209a/3, 213b/8, 

282b/5, 285a/9, 300a/8  

ā.+ leridür 035a/5, 214a/5, 220b/7  

ā.+ lerimi 004b/9, 172b/4  

ā.+ lerimüz 100a/3, 179a/2, 352a/5  

ā.+ lerimüzden 083a/3, 115b/3, 

121b/5  

ā.+ lerimüze 047b/8, 059b/8, 

074a/5  

ā.+ lerimüzi 004b/7, 013b/4, 

067a/3, 073a/3, 073b/6, 082a/7, 

088a/6, 088b/7, 096a/4, 096a/6, 

096a/7, 096b/4, 120b/2, 175a/8, 

211b/8, 230b/6, 238b/8, 331a/7, 

348b/6  

ā.+ lerin 020a/3, 034b/9, 035b/4, 

039b/2  

ā.+ lerinde 277a/4, 279a/9, 280b/6, 

281b/5  

ā.+ lerinden 077b/1, 232b/9, 249b/3  

ā.+ lerine mi 109a/5  

ā.+ lerine 006a/7, 027b/8, 029a/1, 

032b/1, 034b/1, 035b/3, 056b/2, 

072b/4, 101b/8, 159a/2, 159a/4, 

185a/9, 200a/5, 234b/3, 276a/3, 

296a/7, 300a/7  

ā.+ lerini 016b/6, 021a/2, 022a/8, 

025a/8, 029a/4, 055a/7, 067a/9, 

071b/7, 079a/9, 083a/2, 086a/2, 

102a/1, 116a/6, 122a/1, 208b/3, 

238b/3, 276b/3, 296a/4, 298a/1, 

329a/2, 329a/6, 332b/8  

ā.+ leriyile 042a/8, 120a/7, 172b/4, 

246a/2  

ā.+ leriyle 104a/8  

ā.+ lerüm 200b/1, 202a/4, 275b/8, 

297b/5  

ā.+ lerümi 080a/9, 085b/9, 225b/4  

ā.+ lerümle 063a/3  

ā.+ lerümüz 116a/2, 116b/4, 

185a/8, 196b/9, 221a/9, 242a/8, 

256b/1, 285a/4, 297a/7, 298b/2, 

336a/7  

ā.+ lerümüzde 195b/4, 288b/7  

ā.+ lerümüzden 296a/5  

ā.+ lerümüze 084a/4, 087a/7, 

167b/1, 179a/7, 225b/2, 225b/3, 

236b/3, 236b/5, 241b/3, 245b/3, 

246a/4, 283b/2, 284a/9, 293a/6, 

356b/1  

ā.+ lerümüzi 028a/8, 085b/9, 

086a/8, 189b/9, 196a/2, 197a/1, 

225b/4, 229b/5, 315b/4  

ā.+ lerüŋe 185b/9, 229b/8  

ā.+ lerüŋi 011b/7  

ā. 010a/1, 079b/8, 158b/7, 282a/4  

 

2. Kimsenin inkâr edemeyeceği 

alâmet, işâret, nişan.  

ā.+ ler 122a/7  

ā.+ lerdür 140a/8  

ā.+ leri 036a/3, 096a/3, 104b/2, 

117a/4  

ā.+ leridür 115a/1, 148b/3  

ā.+ lerimüz 075a/5  

ā.+ lerinden 313a/1  

ā.+ lerindendür 085a/4  

ā.+ lerini 270a/1  

ā. 072b/7  

 

ʿayıb: -6- [Ar.] Noksan, kusur. (Bk. ʿayb) 

ʿa.+ dan 007a/1, 177a/6, 187a/9, 

190b/3  

ʿa.+ lardan 319b/3, 319b/4  

 

ʿayıbla-: -6- [Ar.+T.] Kusurlu bularak 

kınamak, beğenmemek. 

ʿa.- madılar 353b/2  

ʿa.- maŋ 307a/5  

ʿa.- larlar 110b/1  

ʿa.- r 108b/3, 188a/1  

ʿa.- yalar 104b/3  
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ʿayıblan-: -5- [Ar.+T.] Kınanmak, 

yerilmek. 

ʿa.- mış 084b/3, 162a/4, 162a/8, 

162b/8, 163b/1  

 

ʿayıblu: -1- [Ar.+T.] Kusurlu. 

ʿ. eyleyem 173b/8  

 

ayır-: -26- [T.] 1. (Yol, din için) 

Çıkarmak, terk ettirmek, 

uzaklaştırmak. 

a.- a 082b/6  

 

2. iki kişinin arasını açmak, 

birbirinden uzaklaştırmak.  

a. 061a/8  

a.- alar 056a/3  

a.- duḳ 117a/9  

a.- urlar 009b/4  

 

3. Seçmek, görevlendirmek.  

a.- dı 138b/7  

a.- duŋ 011b/8  

 

4. Bölmek, bölük bölük, kısım 

kısım yapmak.  

a.- dılar 240a/2  

a.- duḳ 168a/2  

 

5. İkiye ayırmak, yarmak.  

a.- duḳ 005a/8  

 

6. Ayırt etmek, iyi ve kötüyü 

seçmek, birbirinden ayırmak.  

a.- ıcı 005b/2  

a.- ıcılar 347a/4  

a.- maḳ güni 295a/7, 347a/7, 

348b/2  

a.- maḳ 269a/6, 287b/8, 347a/5, 

347b/8  

a.- mazuz 027a/9  

 

7. (Karı- koca için) Boşamak.  

a.- duŋ 251a/5  

 

8. Farklı farklı yapmak, farklılıkları 

ortaya çıkarmak.  

a.- ıcı 326a/5  

 

9. (Çocuklar için) Sütten kesmek, 

emzirmeyi bırakmak.  

a.- maġı 242b/8, 299a/6  

a.- maḳ 021a/9  

 

ayırd: -1- [T.] (Etmek yardımcı fiiliyle 

birlikte) Fark gözetmek, birini 

diğerinden üstün görmek. 

a. eylemediler 056a/5  

 

ayırtla-: -7- [T.] 1. Ayırt etmek, iyi ve 

kötüyü birbirinden ayırmak. 

a.- maḳ güni 100b/9  

a.- maḳ 099b/9  

a.- ya 040b/3, 100b/2  

a.- yu 193a/4  

 

2. Açıklamak.  

a.- ruz 074a/7, 085b/5  

 

ʿĀyişe: -1- [Ar.] Hz. Muhammed’in karısı 

ve Hz. Ebu Bekir’in kızı. 

ʿĀ. 333a/9  

 

aylıḳ: -1- [T.] Bir ay süren. 

a. 350b/9  

 

ayna: -1- [T.] Ayna. 

a.+ dın 093b/3  

 

ayne irtesi: -3- [T.] Cumartesi. 

a. 095a/5, 095a/6  

 

ayrıḳ: -1- [T.] Başka, diğer, ayrı. (Bk. 

ayruḳ) 

ayrıġ 

a.+ u mı 073a/5  

 

ayrıl-: -29- [T.] 1. Hicret etmek, 

yurudundan ayrılmak. 

a.- a 052a/1  

a.- alar 050b/5  

a.- anlara 204a/9  

a.- dı 325a/3  

a.- dılar 103b/1, 103b/2, 105a/7, 
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154a/8, 159a/9, 251a/1  

a.- duŋuz 051b/8  

a.- ıcılarken 327a/6  

a.- ıcıvan 234b/8  

a.- ıcıyıken 052a/2  

a.- mışlardan 112a/6  

 

2. Ayırt olmak, diğerlerinden 

seçilmek.  

a.- alar 238b/6  

a.- mışlarmıssa 305b/4  

a.- uŋ 263a/5  

 

3. Uzaklaşmak, uzak durmak, terk 

etmek, yaklaşmamak.  

a.- am 177b/8  

a.- dı 177b/9  

a.- dılar 083a/6, 169a/6  

a.- mışlardur 220a/6  

a.- uŋ 046a/4  

 

4. Bir yerden yola çıkmak, yola 

koyulmak.  

a.- dı 139a/1  

 

5. Birisiyle yolları ayırmak, birisini 

bırakmak.  

a.- ıcılar olmadı 358b/4  

a.- maḳdur 173b/7  

 

6. Dünya’dan ayrılmak, ölmek.  

a.- maḳdur 345b/2  

 

7. Eşinden boşanmak.  

a.- uŋ 332a/2  

 

ayrılış-: -1- [T.] Eşinden boşanma, evliliği 

sonlandırma. 

a.- alar 054b/3  

 

ayrınıl-: -1- [T.] Ayırt olunmak, 

diğerlerinden seçilmek. 

a.- ur 294a/5  

 

ayru: -1- [T.] Ayrı, ayrılmış, uzaklaşmış. 

a. oldı 126a/2  

 

ayruḳ: -262- [T.] Başka, diğer, ayrı. (Bk. 

ayrıḳ) 

a. 003b/2, 005b/9, 009a/2, 010a/3, 

014b/2, 016a/3, 016a/7, 020b/8, 

024a/2, 029b/4, 032a/4, 033a/6, 

033b/5, 036a/2, 038b/2, 050a/2, 

051b/3, 052a/7, 053b/6, 054a/2, 

055a/6, 055a/8, 055b/6, 058a/2, 

058b/6, 066a/9, 068b/9, 070a/1, 

071a/6, 071b/4, 073b/2, 073b/9, 

074a/8, 075a/6, 075a/9, 077a/9, 

077b/1, 081b/8, 083b/8, 085b/2, 

087b/1, 088a/1, 088a/7, 088b/8, 

089a/8, 089b/3, 095a/3, 097b/3, 

098a/1, 102a/4, 102a/7, 106a/7, 

107a/4, 112b/1, 113b/5, 116a/3, 

118a/3, 118a/5, 122b/1, 124b/2, 

126a/8, 126b/5, 127a/1, 127a/4, 

127a/9, 127b/5, 129a/3, 130a/9, 

131a/4, 141a/9, 148a/6, 152b/8, 

154a/1, 157b/4, 159b/8, 160b/9, 

162a/8, 163b/1, 164b/3, 166a/1, 

167a/8, 169a/3, 169a/4, 170a/8, 

170b/1, 171b/4, 172a/5, 172b/7, 

175a/4, 177b/8, 177b/9, 180b/3, 

180b/5, 186b/5, 187a/4, 187a/6, 

187b/2, 188a/8, 190a/7, 191a/5, 

196a/8, 197a/3, 197b/8, 198a/4, 

198b/3, 199a/4, 200a/9, 204b/8, 

205a/9, 209b/6, 209b/9, 210b/4, 

210b/6, 213b/3, 215a/4, 220a/6, 

222a/5, 224a/2, 227b/9, 229a/5, 

231b/2, 231b/3, 232a/9, 233a/1, 

234b/2, 234b/6, 236a/4, 241b/6, 

244b/9, 248a/1, 251a/3, 254b/8, 

256a/7, 257b/1, 259b/9, 261b/6, 

263b/7, 264b/8, 266a/8, 270b/8, 

272a/1, 272b/1, 273a/1, 274b/8, 

278a/6, 281b/8, 285a/9, 286b/2, 

286b/6, 288b/4, 289b/1, 293b/9, 

296a/7, 298a/7, 300b/5, 303b/2, 

305a/6, 308b/8, 311a/1, 312b/1, 

312b/9, 314a/5, 328b/5, 329a/7, 

332b/3, 335a/9, 341a/3, 342a/7, 

353b/1  

a.+ a 097a/8, 116a/7, 119b/9, 

122b/3, 123b/9, 153b/9, 189a/9, 
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189b/1, 192b/7, 260a/5  

a.+ dur 047b/1, 053b/3, 095b/3, 

242b/4, 274a/8, 275a/1, 341b/7  

a.+ ı 098b/2, 104b/9, 105a/1, 

130a/8, 141b/3, 141b/6, 236a/2, 

281b/1, 300a/9  

a.+ lar 028a/2, 054b/7, 062b/3, 

070b/8, 080b/4, 102a/7, 112b/1, 

112b/6, 135a/5, 135a/9, 199b/3, 

270a/6, 294b/9, 329a/3, 343a/9  

a.+ ları 051a/1, 216a/7, 216a/8, 

219a/4, 266a/6, 267b/1  

a.+ sı eylemez 141a/8  

a.+ sı eyleyeler 141a/8  

a.+ sı olam 129a/9  

a.+ sı 007a/1  

a.+ uŋ 258b/4, 313b/7  

a. eyleye 286a/2  

a. eyledük mi 292a/4  

a. mı olucuyiken 155a/1  

a. mı 033b/2, 079a/4, 083b/2, 

092b/7  

a. oladı 050a/3  

a. olan 069a/3  

a. oldı 032a/7  

a. ṭutdılar 179a/9  

 

ayruġ  

a.+ a mı 276a/3  

a.+ a 008b/6, 053b/1, 053b/4, 

066a/8, 075b/2, 078b/3, 086a/3, 

134b/7, 156b/1, 196b/8, 212b/8, 

217a/1, 223a/7, 234a/4, 234a/5, 

244a/4, 258b/1, 274b/1, 298a/9, 

326b/6, 354b/7  

a.+ ı 015a/4  

a.+ ın 045a/2  

a.+ uŋ 083b/3  

 

az: -87- [T.] 1. Küçük bir bölüm, küçük 

parça, bir bütünün bir kısmı. 

a. 165a/4, 318a/1, 342b/5  

 

2. Az miktarda, çok olmayan, 

azıcık.  

a. 004b/9, 007b/3, 007b/9, 015a/6, 

022b/6, 023a/4, 023a/6, 033a/1, 

036b/1, 047a/7, 048b/7, 050a/6, 

055b/4, 056b/3, 060a/6, 063a/3, 

099b/5, 101a/4, 101a/6, 107a/3, 

110b/7, 125b/9, 131a/8, 135b/1, 

135b/2, 166a/2, 166b/3, 170a/4, 

230b/5, 248a/3, 248a/8, 252a/8, 

254b/1, 280b/9, 304b/6, 313b/5  

a.+ ın 212a/9  

a.+ ıraḳ 322b/7  

a.+ ıraḳdur 342a/9  

a.+ ıraḳvan 171a/9  

a.+ lar 216a/2  

a. oldı 043a/5  

a. olduŋuz idi 089b/6  

 

3. Beklentiyi karşılamayan, düşük 

kalitede.  

a. 008b/1, 083b/9, 084a/5, 201a/3, 

224b/2, 245a/5, 335b/3, 338b/4, 

338b/5  

 

4. (Zaman için) Kısa bir süre.  

a. 011b/3, 042a/4, 049b/4, 160a/2, 

164a/7, 166a/4, 199b/1, 202b/2, 

243b/6, 247b/7, 247b/9, 272b/4, 

294b/2, 309b/9, 342b/5, 343a/1, 

348a/2, 354a/7  

a.+ dur 049b/5  

a.+ ıraḳ 343a/7  

 

5. Gerçek değerinin altında.  

a. 007b/3, 033a/1, 041a/9, 042a/8, 

104a/9, 158b/1  

 

6. Yavaş yavaş, derece derece.  

a.+ ın azın 337a/5  

azın a.+ ın 337a/5  

 

az-: -66- [T.] 1. Doğru yoldan çıkmak, 

sapmak, sapkınlığa dalmak. 

a.- a 157b/5, 161b/8  

a.- adı 023b/1  

a.- alar 121a/8, 147a/1  

a.- ar 106b/9, 122b/7, 161b/8  

a.- arın 257a/1  

a.- arısa 226a/4  

a.- arlar 079b/2, 269b/6  



 

379 

a.- arsam 257a/1  

a.- asız 047a/3  

a.- dı 010a/5, 053b/3, 055a/4, 

060a/4, 068b/7, 079a/8, 122b/7, 

160b/2, 175a/5, 180b/6, 185a/4, 

250a/1, 266a/1, 274b/5, 313b/1, 

326b/2, 336a/4  

a.- dılar 057a/9, 066a/9, 066b/1, 

081a/7, 093b/5, 164a/3, 183b/7, 

210a/6, 210b/5, 300a/9  

a.- duḳ 231a/2  

a.- dum 074a/8  

a.- madı 024b/1, 302a/2, 312b/6  

a.- maḳ 053b/3, 055a/4, 057a/9, 

165a/1, 250a/1  

a.- maya 185a/6  

a.- mayasız 058a/7  

a.- maz 181b/3  

a.- mışlar 001b/7  

a.- mışlaruz 336b/3  

a.- mışsaŋ 357a/9  

 

2. Kaybolmak.  

a.- dı 077b/3, 087b/1, 117b/3, 

124b/3, 165b/1, 285b/6  

a.- dılar 086a/3, 281b/8  

  

ʿaẕāb: -466- [Ar.] Günah işleyenlere, 

kâfirlere ve inkârcılara ölüm 

sonrası verilecek ceza ve 

uygulanacak eziyet. 

ʿa. 002b/3, 002b/5, 006a/1, 006b/4, 

008a/7, 008b/5, 009b/9, 010b/5, 

014a/6, 015a/7, 015a/8, 015b/7, 

027b/8, 029a/4, 031b/4, 033a/3, 

033b/8, 034a/3, 035a/3, 040b/1, 

040b/2, 040b/3, 041b/2, 044a/3, 

044a/9, 051a/9, 052b/2, 055a/5, 

056a/5, 056b/9, 058a/1, 062a/3, 

062a/6, 062a/7, 062a/8, 062b/6, 

066a/5, 066b/4, 067b/8, 069b/9, 

073b/6, 075b/2, 080a/1, 086a/1, 

088b/5, 088b/9, 092a/8, 095a/7, 

100a/5, 100a/6, 103a/1, 107a/4, 

108b/9, 109b/1, 110a/5, 110b/2, 

111a/9, 115a/8, 125b/6, 125b/7, 

126b/2, 127b/6, 128b/1, 129b/9, 

139b/8, 143a/8, 146b/2, 148a/1, 

150b/4, 153a/6, 154b/4, 155b/5, 

158a/9, 159a/3, 159a/6, 159b/6, 

160a/2, 161b/2, 164b/6, 172b/2, 

174a/9, 177b/5, 181b/1, 185b/3, 

187a/2, 193a/7, 196a/1, 196a/3, 

201a/2, 203b/4, 203b/8, 204a/4, 

204b/3, 209a/9, 211b/9, 213b/4, 

214a/3, 218b/6, 219b/4, 222a/2, 

234b/3, 235b/2, 237a/1, 237a/2, 

238b/8, 242a/8, 247a/7, 249a/5, 

252a/3, 253a/1, 253b/1, 253b/5, 

256b/7, 257b/6, 258a/3, 261a/2, 

261b/2, 264b/1, 265a/4, 269b/6, 

273b/7, 274b/3, 274b/4, 275b/4, 

275b/5, 282b/9, 287b/3, 287b/9, 

288a/8, 289a/5, 289b/1, 291b/9, 

296a/5, 296a/7, 296a/8, 299b/3, 

304b/9, 305a/2, 305b/4, 308b/8, 

310b/5, 311a/8, 315b/2, 320b/3, 

322b/5, 323b/6, 325b/5, 330b/9, 

332b/6, 332b/7, 340a/5, 343a/2, 

345b/4, 347a/3, 347a/8, 348b/6, 

349b/4, 355a/5, 360a/5, 360b/7  

ʿa.+ a 021b/8, 068b/2, 237a/1, 

237a/2, 337a/5, 342a/3  

ʿa.+ da 254a/7, 256a/4  

ʿa.+ dan 003a/8, 008a/6, 009a/5, 

041b/2, 045a/9, 071a/8, 127a/6, 

144b/4, 168b/2, 179a/8, 193b/6, 

246a/1, 252b/5, 253b/1, 278a/9, 

280a/9, 283a/7, 286a/2, 295a/1, 

296a/8, 300b/4, 310b/1, 328b/2, 

335b/7, 339a/5, 343b/5, 349a/2  

ʿa.+ dın 050a/8, 112b/1, 243b/6  

ʿa.+ dur 133b/4, 143b/4, 146a/1, 

150a/7, 294a/8, 296a/3, 300a/3, 

311a/5, 311a/9, 312b/3, 321a/6, 

322b/3  

ʿa.+ ı olucı 339a/1  

ʿa.+ ı 014b/3, 014b/4, 035a/4, 

046b/2, 047b/9, 065b/9, 072a/8, 

073a/4, 073b/4, 075a/2, 080a/3, 

082a/3, 086a/6, 086a/7, 092a/9, 

092b/1, 095a/4, 099a/2, 100a/9, 

101b/6, 108a/5, 118b/9, 119a/1, 

119a/4, 120a/6, 121a/9, 122a/2, 
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122a/6, 123b/1, 141a/1, 143b/4, 

157b/2, 157b/6, 164b/5, 172b/7, 

179a/5, 182a/1, 185a/7, 185b/1, 

192a/3, 192b/4, 193b/2, 195a/9, 

203a/9, 210b/8, 212a/5, 213b/1, 

218b/5, 219b/4, 220a/1, 231a/4, 

233b/4, 242a/9, 255b/6, 265a/7, 

271a/2, 273b/8, 275b/7, 283b/3, 

284a/7, 289a/7, 292a/9, 294a/9, 

294b/1, 296a/5, 300b/8, 323b/4, 

324a/9, 324b/3, 336b/6, 336b/7, 

339a/3, 339b/2, 347b/4, 353b/5, 

356b/7  

ʿa.+ ıla 095a/9, 103b/8, 106b/4, 

182a/2, 185b/9, 200a/9, 201a/1, 

270a/8, 292a/7, 353a/7  

ʿa.+ ın 299b/6  

ʿa.+ ına 011b/3, 191b/7, 192a/4, 

203a/2  

ʿa.+ ında 293b/1  

ʿa.+ ından 018a/3, 028a/7, 028b/7, 

041b/6, 062a/6, 116a/4, 123a/3, 

124b/8, 127b/4, 130b/1, 139b/8, 

146a/6, 164b/5, 188b/2, 218a/3, 

254a/3, 259b/8, 272b/9, 277b/1, 

279a/2, 293a/4, 295b/1, 295b/5, 

298b/4, 299b/9, 311b/4, 312a/1, 

339b/1  

ʿa.+ ındın 243b/3  

ʿa.+ ını 040b/9, 077a/9, 088a/1, 

122a/3, 129a/4, 213b/1, 235a/4, 

245b/2, 245b/9, 256a/9, 283b/3, 

334b/5, 355b/9  

ʿa.+ ıŋı 233b/4  

ʿa.+ ınuŋ 283a/7  

ʿa.+ lar 141a/1  

ʿa.+ um 094a/8, 143b/1, 145a/3, 

150a/6, 256b/5, 259a/3, 269a/2, 

277a/7, 308b/1, 314b/8, 314b/9, 

315a/1, 315a/6, 335a/7  

ʿa.+ umı 268b/7, 315b/2, 315b/3  

ʿa.+ umuz 073a/7, 084a/1, 090b/3, 

090b/4, 140a/4, 186b/7, 188b/3, 

191a/4, 262b/9, 264b/6, 336b/5  

ʿa.+ umuza 220a/2, 268a/7  

ʿa.+ umuzı 082a/4, 186b/6, 282b/2, 

282b/3  

ʿa.+ uŋ issidür 285a/8  

ʿa.+ uŋ 005a/7, 083a/3, 092b/8, 

095b/1, 145a/1, 157b/7, 221a/1, 

246a/1, 273a/6, 273b/6, 275a/4, 

276b/4, 280a/4, 280a/6, 283b/5, 

299b/2, 355b/3  

ʿa.+ uŋuzdan 055b/9  

ʿa.+ uŋuzı 309b/7  

ʿa. eylenildiler 159b/1  

ʿa. eylenildüŋüz 160b/3  

ʿa. eylede 107a/4  

ʿa. eyledi 105b/8  

ʿa. eyledük 332b/5  

ʿa. eyleme 181a/9  

ʿa. eylemege 038b/8  

ʿa. eylemek 027b/8, 055b/6  

ʿa. eylemekdin 050a/8  

ʿa. eylemeye 355b/9  

ʿa. eylemeyem 069b/9  

ʿa. eylemez 323a/2  

ʿa. eyleŋ 160b/3  

ʿa. eyler 060b/6, 234b/1  

ʿa. eyleye 027a/8, 036b/6, 036b/7, 

055b/9, 058a/1, 060b/7, 062b/1, 

100a/5, 100a/6, 104b/6, 108a/9, 

110a/5, 111a/2, 112b/7, 121a/3, 

164b/1, 174a/9, 303b/9, 304b/3, 

304b/8, 305a/2, 355a/5  

ʿa. eyleyedük 305b/4  

ʿa. eyleyem 031b/4, 069b/9, 222a/1  

ʿa. eyleyesin 070a/5, 174a/8  

ʿa. eyleyesiz 128a/8, 160b/3  

ʿa. eyleyevüz 112a/9, 174a/9  

ʿa. eyleyeyidi 324b/2  

ʿa. eyleyicilerüz 164b/6  

ʿa. eyleyicisi olmadı 100a/6  

ʿa. eyleyicisidür 095a/7  

ʿa. ide 248b/4  

ʿa. olına 109a/6  

ʿa. olınasılar 218a/5  

ʿa. olınur 124b/2  

ʿa. olunmışlar 255b/9, 265b/6  

ʿa. olunmışlardan 220a/7  

ʿa. olmamaġı 007b/4  

ʿa. viriciler olmaduḳ 161b/8  
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ʿaẕāblu: -18- [Ar.+T.] Azap eden, azap 

verici, ceza veren. 

ʿa. 277a/3  

ʿa.+ dur 014b/3, 017b/4, 018b/6, 

028a/8, 058b/5, 068a/7, 083b/5, 

095b/2, 099a/1, 099b/5, 101b/4, 

101b/8, 141a/2, 182b/3, 278b/1, 

324b/4, 325a/1  

 

āzād: -14- [Far.] Hür, köle olmayan. 

ā. 015b/5, 059a/5  

ā.+ a 015b/5  

ā.+ lar 045a/5, 045a/8  

ā.+ lardan 208b/2  

ā. eylemek 067a/8  

ā. eylemekdür 051a/4, 051a/5, 

051a/6, 322b/1, 356a/7  

ā. olunmış 030a/3  

 

ʿaẓametlü: -1- [Ar.+T.] Büyük, ihtişamlı, 

haşmetli, muhteşem. 

ʿa. olmış 147b/2  

 

azdur-: -82- [T.] Doğru yoldan çıkarmak, 

saptırmak, sapkınlığa sevketmek. 

a. 254a/4, 269b/3  

a.- a 048a/9, 050b/4, 055b/5, 

073a/3, 080a/2, 081b/6, 096a/8, 

096b/7, 113b/4, 125b/1, 143b/3, 

144b/6, 167a/8, 169a/9, 192a/4, 

192b/3, 212a/4, 242a/7, 269b/5, 

272b/3, 273b/5, 274a/8, 279a/7, 

289a/6, 289b/2  

a.- alar 032a/9, 063b/7, 079a/7, 

222b/5, 341a/4  

a.- alardı 053a/6  

a.- am 053b/5, 150a/1, 271b/4  

a.- dı 050b/4, 075b/3, 183a/2, 

183a/7, 211a/9, 239b/8, 263a/7, 

284a/9, 297a/4, 301a/3, 301b/2  

a.- dılar 066b/1, 086a/6, 147a/9, 

252b/4, 341a/1  

a.- duḳ 231a/2, 265a/3  

a.- duŋ 084b/1, 149b/9  

a.- duŋuz 210b/5  

a.- ıcıdur 227a/8  

a.- madılar 217a/4  

a.- madum 308b/9  

a.- maġıla 080a/5  

a.- maġın 062b/5  

a.- maḳ 360b/1  

a.- maya 301a/9  

a.- maz 003b/8  

a.- mazlar 032b/1, 053a/6  

a.- ucı 274a/8  

a.- ucılar 268a/3  

a.- ucıları 172a/7  

a.- ur 003b/8, 142b/9, 146b/8, 

154a/5, 158a/7, 257b/7, 279a/9, 

281b/9, 344a/8  

a.- urlar 153a/4  

a.- urlardı 151b/1  

a.- ursın 094a/6  

 

Āzer: -1- [T.] Hz. İbrahim peygamberin 

babası. 

Ā.+ e 075b/8  

 

azġın: -2- [T.] Sapmış, sapgın, şaşırmış, 

doğru yoldan çıkmış. (Bk. azġun) 

a.+ ıraḳdur 064b/8, 165b/9  

 

azġun: -29- [T.] Sapmış, sapgın, şaşırmış, 

doğru yoldan çıkmış. (Bk. azġın) 

a. 019b/9  

a.+ ıraḳdur 096b/1  

a.+ ıraḳlar 314a/3  

a.+ lar oladum 076a/3  

a.+ lar olduġıdı 265a/4  

a.+ lar olduḳ 202a/5  

a.+ lar olduŋuz idi 265a/3  

a.+ lar 150b/1, 217a/1, 217a/2, 

220b/2, 266a/1, 311a/2, 312a/4, 

318b/4, 319b/2  

a.+ lardan 017b/8, 096a/4, 150a/2, 

216b/8  

a.+ lardur 034a/1, 352b/5  

a.+ sın 227b/2  

a.+ uraḳ 212a/5, 286a/4, 298a/9  

a.+ uraḳdur 211b/6, 212a/7, 230a/3  

 

azġınlıḳ: -4- [T.] Sapkınlık, doğru yoldan 

çıkma, yolunu şaşırma. (Bk. 

azġunluḳ azġunlıḳ) 
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a. 039b/3, 097b/7, 144b/5  

a.+ ları 096b/7  

 

azġınluḳ: -1- [T.] Sapkınlık, doğru yoldan 

çıkma, yolunu şaşırma. (Bk. 

azġunlıḳ, azġunluḳ) 

a. 088a/2  

 

azġunlıḳ: -24- [T.] Sapkınlık, doğru 

yoldan çıkma, yolunu şaşırma. (Bk. 

azġunluḳ, azġınlıḳ) 

a. 075b/8, 134a/1, 154a/3, 188b/9, 

209a/9, 242b/5, 261b/7, 278b/4, 

280b/1, 300b/5, 308b/9, 335b/8, 

341a/2, 344a/5  

a.+ da 262b/6  

a.+ dadur 273b/3  

a.+ dın 036a/2  

a.+ ları 078b/7, 150b/9  

a.+ larından 225b/1  

 

azġunlıġ 

a.+ ı 003a/1, 047a/2  

a.+ uŋdasın 139a/2  

  

azġunluḳ: -26- [T.] Sapkınlık, doğru 

yoldan çıkma, yolunu şaşırma. (Bk. 

azġunlıḳ, azġınlıḳ) 

a. 062a/1, 085b/1, 088a/2, 

093b/1,115b/8, 117b/6, 132a/9, 

141b/4, 146a/3, 177a/9, 192b/8, 

217a/3, 253b/5, 315b/7, 329a/3, 

334b/8  

a.+ da 255a/3, 292a/1  

a.+ dadur 232b/7, 287b/5, 315a/3  

a.+ dan 024a/2  

a.+ larından 241b/3  

a. eyledi 139a/9  

 

azġunluġ  

a.+ ı 015a/7  

a.+ ıla 356b/6  

 

ʿaẓı ̇̄m: -2- [Ar.] Büyük. 

ʿa. 177a/1, 179b/5  

 

azın-: -1- [T.] (Akıl için) Sarhoş olmak, 

aklı kabolmak. 

a.- urlar 318a/3  

 

ʿazı ̇̄z: -18- [Ar.] Yüce, kıymetli, değerli, 

mukaddes. 

ʿa. 133a/9, 137b/6, 138b/2, 285a/6, 

295b/1, 351a/5  

ʿa.+ dür 197a/5  

ʿa.+ ıraḳvan 171a/4  

ʿa.+ i 133a/5  

ʿa.+ iregüŋüz 307b/1  

ʿa.+ ireḳ 330a/7  

ʿa.+ ler 350a/8, 351b/5  

ʿa.+ lerini 222b/5  

ʿa.+ üŋ 133b/9, 135b/7  

ʿa. eylersin 029b/1  

ʿa. eyleyici 193a/7  

 

azmaḳlıḳ: -2- [T.] Sapkınlık, hak yoldan 

çıkma. 

a. 048a/9, 179a/4  

 

ʿAzrāʻı ̇̄ l: -1- [T.] Ölüm meleği. 

ʿA. 349a/6  

 

azuḳ: -2- [T.] Azık, yolculuk için 

hazırlanan kumanya. 

a.+ laruŋ 017b/6  

  

azuġ 

a.+ uŋ 017b/6  

 

Bābil: -1- [T.] Hârut ile Mârut isimli iki 

meleğin insanlara sihir öğrettikleri 

şehir. 

B. 009b/3  

 

baġarṣuk: -1- [T.] Bağırsak. (Bk. 

baġursuḳ) 

b.+ larını 302a/4  

 

baġçe: -4- [Far.] Bahçe. 

b. 166b/9  

b.+ ler 224a/7, 254a/7, 350b/3  
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baġışla-: -27- [T.] 1. Vermek, lutfetmek, 

bahşetmek. 

b. 028a/5, 030a/8, 175b/8, 213b/9, 

216b/6, 266b/4, 270a/4  

b.- dı 147b/5, 214b/8, 234b/9  

b.- duḳ 076b/2, 177b/9, 178a/1, 

178a/3, 189b/4, 190b/5, 270a/1, 

270a/9  

b.- r 289b/6  

b.- yam 176b/2  

b.- yıcı 270a/5  

b.- yıcısın 028a/5  

 

2. Suçu affetmek, ceza vermemek.  

b.- mak 024b/9  

b.- sunlar 204b/1  

b.- yıcıdur 268b/8  

 

3. Hakkdan vazgeçmek, hakkı 

kendi rızasıyla terk etmek.  

b.- rsa 251a/2  

 

baġla-: -28- [T.] 1. (Kapı için) kapatmak, 

kilitlemek. 

b.- dı 133a/9  

 

2. Anlaşma yapmak, 

kararlaştırmak, kararlı olmak.  

b.- dı 046a/1  

andları b.- duŋuz 067a/7  

göŋül b.- ŋ 120a/8  

göŋli b.- yasın 039a/5  

 

3. Uydurmak.  

b.- dı 186a/8  

yalan mı b.- dı 253b/4  

 

4. Sağlamlaştırmak, pekiştirmek, 

metanet vermek. 

b.- duḳ 169a/2, 226b/9  

b.- ya 098b/7, 288a/5  

 

5. Bir araya getirip düzene sokmak. 

ṣaf b.- dılar 023a/7  

b.- maduŋ 097b/7  

ṣaf b.- yıcılar 264a/7, 335a/7  

ṣaf b.- yıcılarken 328a/2  

 

6. İp vb ile bir şeyleri bir arada 

tutmak için sarmak, düğüm atmak.  

b.- maġı 301a/7  

b.- maya 355b/9  

b.- ŋ 301a/7, 338a/9  

b.- yavuz 228b/9  

 

7. Hayvan beslemek, yetiştirmek.  

b.- maḳdan 102a/7  

 

8. Giyinmek, kuşanmak, bürünmek.  

iḥrām b.- rsa 016b/9  

 

9. Kaplamak, sarmak, tutmak. 

b. 121a/9  

 

baġlan-: -11- [T.] 1. (Kapı için) 

Kapatılmak, kilitlenmek. 

b.- mış 356b/2  

b.- mışdur 360a/8  

 

2. Kararlaştırılmak, yapma 

niyetinde olunmak.  

göŋül b.- mışlarındandur 041a/8  

 

3. İp vb ile bir şeyleri bir arada 

tutturmak için sarılmak, düğüm 

atılmak.  

b.- mış 162b/7  

b.- mışdur 065a/3  

b.- mışlar 148a/7, 270a/6  

b.- mışlarken 210b/1  

b.- sun 065a/3  

 

4. Giyinilmek, kuşanılmak, 

bürünülmek.  

b.- mış iken 067b/9  

iḥrām b.- mışlar olduŋuz 068a/4  

 

baġlanıl-: -1- [T.] Tutulmak, büyülenmek. 

b.- dı 149a/2  

 

baġlu: -3- [T.] 1. Birleşik, bir arada. 

b. oldılardı 187b/4  
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2. İp vb ile bağlanmış.  

b. 194b/3  

 

3. (Mecaz) Kapalı olan, 

gerçekleşyen, yolunda gitmeyen.  

b. 303b/3  

 

baġlulıḳ: -1- [T.] 1. Tutukluk, istenildiği 

şekilde kullanamamak. 

baġlulıġ 

b.+ ı 180b/7  

 

baġursuḳ: -1- [T.] Bağırsak. (Bk. 

baġarṣuk) 

b.+ ları 082a/1  

 

bahā: -10- [Far.] Para, ücret. 

b. 007b/3, 033a/1, 041a/9, 042a/8, 

104a/9, 158b/1  

b.+ sına 015b/2  

b.+ ya 004b/9, 063a/3, 133a/4  

 

bahālu: -3- [Far.+T.] 1. … pahada olan, 

… fiyatta olan. 

b. 033a/1, 063a/3  

 

2. Pahalı, fiyatı yüksek. 

b. 317b/4  

 

baḫı ̇̄ l: -5- [Ar.] Cimri. 

b. 339a/7, 351a/7  

b.+ lerken 248a/3, 248a/5  

b. oldı 167b/5  

  

baḫı ̇̄ llıḳ: -17- [Far.+T. ] Cimrilik. 

b. 325a/5  

b.+ ı 321b/2  

b. eylediler 110a/7  

b. eyledilerdi 040b/7  

b. eyler 303b/1, 303b/2  

b. eylerise 303b/1  

b. eylerler 040b/6, 046b/1, 321b/2  

b. eyleyedüŋüz 167b/4  

b. eyleyesiz 303a/9  

 

 

 

baḫı ̇̄ llıġ  

b.+ a 025b/2, 054b/1  

b.+ ı 046b/1  

b.+ ında 325a/5  

b.+ ından 331b/4  

 

baḫş: -1- [Far.] Kısım, cüz, parça. 

b.+ ında 150b/5  

 

baḫşiş: -5- [Far.] Hediye, ihsan. 

b. 042b/7, 240b/1, 348b/8  

b.+ i 162a/6  

b.+ inden 162a/6  

 

baḫt: -1- [Far.] Kısmet, uygun tâlih, ikbal. 

b. 191a/7  

 

baḳ-: -96- [T.] 1. Seyretmek, görmek, 

bakmak. 

b. 024a/9, 024b/1, 047b/2, 066a/7, 

071b/9, 073b/3, 075a/3, 089b/2, 

090b/9, 092a/2, 118a/6, 120b/2, 

162a/6, 164a/3, 184a/2, 210a/5, 

221b/1, 222a/9, 223b/7, 229a/8, 

241a/8, 266a/2, 266b/5, 268a/8, 

291a/5  

b.- alar 352b/6  

b.- alardı 238a/9  

b.- ar 118b/1  

b.- arduŋuz 005a/9  

b.- arlar 098b/1, 276a/8, 289a/8, 

352b/1  

b.- arlarken 005b/5, 310b/6  

b.- arsız 037b/4, 319a/8  

b.- avan 279b/3  

b.- ayın 093a/3  

b.- dı 114b/5, 265b/4, 266a/8, 

344a/1  

b.- duŋ mı 022a/9  

b.- ıcı 362a/1  

b.- ıcılar mısız 265b/4  

b.- ıcılar 149a/4  

b.- ıcılara 091a/4, 151a/2, 215a/6  

b.- ıcıları 006b/8  

b.- ıcıvan 222b/6  

b.- madılar mı 096b/5, 157a/2, 

214a/8, 260b/4, 282a/8, 308a/4  
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b.- maduŋ mı 281b/5  

b.- maġı 156b/9  

b.- maḳ 266a/8, 315b/8  

b.- masun 128b/8, 150b/5  

b.- maz 269a/2  

b.- mazlar mı 355a/3  

b.- sun 193a/2, 325b/7, 350b/1, 

354a/3  

b.- uŋ 037a/7, 071a/3, 078a/2, 

122a/6, 154a/4, 225a/1, 234a/8, 

240b/6  

 

2. Şüphe, tereddüt.  

b.- avuz 116a/2, 222a/8, 223a/5  

 

3. Şaşkınlıkla etrafı incelemek, 

baka kalmak.  

b.- alar 264b/6  

b.- maġı 302b/2  

 

4. İgilenmek, ciddiye almak, 

yüzüne bakmak.  

b.- anlar 014a/7  

b.- maya 033a/2  

 

5. Gözleri bir şey üzerine çevirmek.  

b.- arlar 097b/4, 248a/3, 302b/1  

b.- ıcıdur 345b/1  

b.- ma 151a/9  

b.- sun 169b/6  

 

6. Düşünmek, karar vermek.  

b.- ġıl 222b/4  

 

7. Beklemek, vaktini gözlemek.  

b.- ıcılar 251b/1  

b.- ıcılaruz 131b/6  

b.- uŋ 131b/6  

 

baḳdur-: -1- [T.] Gözleri bir şey üzerine 

çevirmek. 

b.- ma 185b/5  

 

bāḳı ̇̄ : -8- [Ar.] Ebedî, ölümsüz, sürekli. 

b. 344a/3  

b. ḳalıcı 291a/7  

b. ḳalıcıdur 182b/5, 185b/1, 185b/6, 

288b/8  

b. ḳalıcıraḳdur 230b/8, 354b/5  

 

baḳımlıḳ: -1- [T.] Gösteriş, dış görünüş. 

baḳımlıġ 

b.+ a 179a/4  

 

baḳınıl-: -1- [T.] Şaşkınlıkla etrafa 

bakınmak. 

b.- alar 033b/9  

 

baḳır: -4- [T.] Bakır. 

b. 170b/6, 174b/8  

b.+ dan 316b/7  

b.+ uŋ 254a/2  

 

baḳmaḳlıḳ: -1- [T.] Bakış, bakma. 

baḳmaḳlıġ 

b.+ um 223a/3  

 

baḳtulu: -1- [T.] Aydın. 

b. ol 176b/8  

 

bal: -1- [T.] Bal. 

b.+ dan 302a/2  

 

balçıḳ: -22- [T.] Çamur. 

b. 229a/5  

b.+ dan 031a/3, 069a/9, 070b/2, 

084a/8, 129a/1, 149b/2, 149b/3, 

149b/7, 151a/2, 245a/3, 264b/2, 

271a/7, 271b/2, 310a/8, 316a/7, 

360b/2  

b.+ dandur 149b/2, 149b/7, 198a/2  

b.+ dur 149b/3  

b. iken 165a/3  

 

Baʿl: -1- [Ar.] Baʿl isimli put. 

B.+ e 267a/6  

 

balıḳ: -10- [T.] Balık. 

b. 006b/3, 152b/3, 173a/1, 190b/2, 

267b/3, 336a/2, 337a/8  

b.+ ı 173a/2  

b.+ ları 095a/5  

b.+ larını 173a/1  
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baŋa: -187- [T.] Bana. Birinci teklik kişi 

zamiri (ben)’in yaklaşma hali. 

b. 004a/6, 013b/5, 016a/9, 024b/2, 

029a/2, 029b/8, 030a/8, 030b/2, 

031a/1, 031a/7, 069b/3, 070a/2, 

070a/3, 071b/3, 073a/4, 073b/3, 

073b/7, 076a/2, 076a/6, 077a/7, 

081b/3, 081b/7, 083a/9, 084a/9, 

093a/1, 093a/3, 093b/8, 097a/2, 

097b/1, 097b/8, 108a/1, 114b/8, 

116a/4, 120a/9, 125a/2, 125a/5, 

125b/4, 126a/8, 126b/1, 127a/1, 

127b/4, 127b/5, 129a/9, 132a/3, 

134a/6, 134b/2, 135a/5, 135b/4, 

136a/1, 136a/6, 136a/8, 136b/7, 

138a/1, 138a/2, 138a/5, 138b/9, 

139a/8, 139b/1, 139b/2, 139b/9, 

146a/9, 147b/1, 147b/5, 149b/8, 

150a/8, 150a/9, 165a/3, 170a/6, 

171a/9, 173a/2, 173a/5, 173a/7, 

173b/4, 174b/6, 174b/7, 174b/8, 

175b/8, 176a/3, 176b/3, 176b/4, 

177a/2, 177a/3, 177b/3, 177b/4, 

177b/8, 179a/8, 180a/9, 180b/7, 

183b/5, 184a/1, 184b/8, 187a/8, 

190a/8, 190b/8, 191b/4, 193b/7, 

198b/6, 199b/1, 201b/5, 202a/6, 

208a/2, 214b/8, 216a/5, 216b/4, 

216b/5, 216b/6, 217a/8, 217a/9, 

217b/8, 218a/2, 218a/8, 218b/1, 

218b/8, 219a/7, 221b/8, 222a/1, 

222a/2, 222b/2, 222b/7, 222b/9, 

227b/8, 228a/2, 233b/1, 235a/5, 

237a/4, 242b/4, 242b/8, 242b/9, 

255a/5, 260a/5, 261b/5, 261b/6, 

263a/6, 266b/4, 269b/1, 270a/4, 

270a/8, 271b/3, 274b/1, 274b/2, 

275b/6, 279b/5, 279b/8, 281b/1, 

291a/7, 292b/9, 293a/2, 294b/3, 

294b/5, 298a/7, 298a/8, 298b/6, 

299a/7, 299b/1, 307b/7, 311a/3, 

311a/4, 333a/8, 338a/8, 340a/6, 

340b/8, 341a/8, 347b/8, 361a/5  

 

barana: -1- [Yun.] Üzüm çubuklarını 

dayamaya yarayan çatal ağaç. 

b.+ ları 171b/3  

 

barçın: -5- [Çuv.] İpekli kumaş. 

b.+ dan 295b/3, 317a/6  

barcın 

b.+ dan 170b/9, 

 

barış-: -6- [T.] Dargınlığı bitirmek, bir 

araya gelmek. 

b.- alar 054a/9  

b.- maġa 102a/9  

b.- maḳ 054a/9  

 

2. Savaşı bitirmek için anlaşmak. 

b.- maḳdın 303a/7  

 

barmaḳ: -6- [T.] Parmak. 

b. 098b/9  

b.+ ları 036a/5, 345a/3  

b.+ larını 003a/5, 340a/9  

b. urmaḳ 047a/5  

 

 

bas-: -1- [T.] Ansızın saldırmak, gāfil 

avlamak, bir yere baskın yapmak. 

b.- maḳ 083b/9  

 

baṣ-: -6- [T.] 1. Bir yere ulaşmak, ayak 

basmak. 

b.- acaḳ 114a/4  

b.- mayalar 114a/4  

b.- maduŋuz 248b/9  

 

2. Çiğnemek, tepelemek, baskın 

yapmak. 

b.- aduŋuz 305b/3  

b.- maḳ iken 090b/3  

b.- maḳda 118b/9  

  

baş: -21- [T.] 1. Kafa. 

b. 175b/7, 261a/3, 339a/6  

b.+ ın 093b/7  

b.+ ından 017b/1, 135a/1  

b.+ ını 187a/1  

b.+ ınuŋ 295b/1  

b.+ ları 189a/8, 217a/2  

b.+ larını 147b/9, 164a/6, 245a/8, 
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330a/3  

b.+ larınuŋ 193a/9  

b.+ larıŋuzı 017a/9  

b.+ laruŋuza 059a/8  

b.+ um 134a/9  

b.+ umı 183b/8  

b.+ uŋuzı 305b/8  

 

2. Lider, önde giden.  

b.+ larıdur 265b/8  

 

başı degzin-: -1- [T.] Bocalamak. 

b.- ür 220b/9  

 

başar-: -1- [T.] Başarmak. 

b.- ımayasız 343a/9  

 

başa ḳaḳı-: -1- [T.] Yapılan iyiliği, kırmak 

incitmek amacıyla yüzüne vurmak. 

b.- maḳ 138b/8  

 

başı ḳayu eyle-: -1- [T.] Tersine çevirmek. 

b.- yevüz 263b/3  

 

başla-: -16- [T.] 1. Bir iş için harekete 

geçmek ve ilk bir kısmını yapmak, 

başlangıcını yapmak. 

b.- dı 085a/9, 137b/1, 234a/9, 

245a/3  

b.- duḳ 191b/1  

b.- r 115a/6, 117b/8, 224b/4, 

234a/7, 238b/4, 239b/3, 353b/7  

b.- rın 001b/2  

b.- ya 234a/9  

 

2. Yeni birşey ortaya koymak. 

b.- maz 256b/9  

 

bat-: -5- [T.] 1. (Gök cisimleri için) ufuk 

çizgisinin altına geçmek. 

b.- acaḳ 092b/3  

b.+ asına 174a/7  

b.- duġından 185b/4  

b.- maḳdan 309a/8  

 

2. Bir sıvının veya yumuşak bir 

maddenin içine girmek, gömülmek. 

b.- ar 174a/7  

 

batı: -6- [T.] Güneş'in battığı taraf, garp, 

gün batısı. 

b.+ larınuŋ 339b/9  

b.+ sındın 206a/4, 229b/2  

b.+ sınuŋ 215a/3, 316a/8, 342b/8  

 

bāṭıl: -72- [Ar.] 1. Yanlış inanç, hak 

olmayan inanç, inançlara uymayan. 

b. 106b/3, 131b/1, 166a/8, 187a/1, 

196a/8, 225a/1, 237b/3, 244a/5, 

285a/6, 336a/7, 348b/8, 354a/6  

b.+ a mı 156a/9  

b.+ a 005a/1, 236b/9, 237b/7, 

277a/6, 301a/5  

b.+ dan 005b/2, 197b/5, 347a/4  

b.+ dur 092b/6, 124a/4, 287b/2  

b.+ ı 027b/7, 098b/3, 142a/3, 

256b/9, 288a/6  

b.+ ıla 016b/6, 032b/2, 045b/4, 

056b/9, 172b/3  

b.+ ın 242a/7  

b. eyleyiciler 297b/1  

b. getüriciler 242a/1  

b. getürüciler 236b/4  

b. işleyiciler 096a/3  

b. işlüler 282a/5  

b. olmaḳdan 122b/9  

 

2. İşlemez, geçersiz, boş. 

b. 202b/3, 269b/7  

b. eyledi 195b/5, 248a/5, 301b/3, 

302b/9  

b. eylemeŋ 024b/9, 303a/5  

b. eyleye 098b/3, 121a/1, 303a/4  

b. eyleyeler 172b/4, 277a/6  

b. eyleyevüz 233a/8  

b. ola 276a/4  

b. oladı 076b/7  

b. oldı 0 093b/2, 019b/3, 029a/5, 

059a/7, 064a/5, 091b/2, 105a/2, 

109b/3, 124a/3, 166a/8, 175a/7, 

231b/7  

b. olmaya 306b/1  

b. olur 258a/3  
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bay: -30- [T.] 1. Bir şeye ihtiyaç 

duymayan, müstağni. 

b. 196b/1, 243b/8, 258b/4, 321b/3, 

327a/1  

b.+ dur 024b/9, 025b/1, 080b/3, 

120a/3, 145a/4, 223a/5, 233a/8, 

242b/6, 303b/2, 331a/2  

b. oldı 054b/6  

 

2. Zengin, varlıklı 

b. 055a/1  

 b.+ lar iken 111b/4  

b.+ lar 324b/9  

b.+ lardur 026a/1  

b.+ ları 255b/8, 291a/3  

b.+ laruz 040b/8  

b. eyledi 314a/2, 357b/1  

b. eyleye 054b/3, 205b/4, 205b/5  

b. eyleyedük 291b/5  

b. ola 043a/2  

 

bayıḳ: -2433- [T.] 1. Cümle başı 

pekiştirme sözü, andolsun, 

muhakkak, gerçekten. 

b. 002b/1, 002b/8, 002b/9, 003a/7, 

003b/4, 003b/6, 003b/7, 004a/4, 

004a/5, 004a/7, 004a/8, 004b/5, 

005a/3, 005a/4, 005a/5, 005b/2, 

006a/2, 006a/6, 006a/7, 006a/8, 

006b/3, 006b/5, 006b/7, 006b/8, 

006b/9, 007a/1, 007a/5, 007a/9, 

008a/8, 008b/7, 009a/6, 009a/7, 

009b/6, 009b/7, 010a/2, 010a/4, 

010a/6, 010a/7, 010b/6, 010b/8, 

011a/1, 011a/2, 011a/6, 011a/8, 

011b/5, 011b/6, 011b/7, 011b/8, 

012a/1, 012a/3, 012a/8, 012b/2, 

012b/4, 012b/9, 013a/1, 013a/3, 

013a/6, 013a/9, 013b/6, 013b/8, 

013b/9, 014a/1, 014a/2, 014a/5, 

014a/7, 014b/3, 014b/5, 014b/7, 

014b/8, 015a/3, 015a/5, 015a/8, 

015b/9, 016a/1, 016a/9, 016b/2, 

017a/1, 017a/4, 017a/7, 017a/8, 

017b/4, 017b/6, 017b/8, 017b/9, 

018a/6, 018b/3, 018b/6, 019a/4, 

019a/6, 019b/4, 019b/9, 020a/5, 

020a/7, 020b/1, 021a/2, 021a/4, 

021b/5, 021b/7, 021b/8, 022a/3, 

022b/1, 022b/5, 022b/7, 022b/8, 

023a/1, 023a/2, 023a/3, 023a/4, 

023a/6, 023b/2, 024a/2, 024a/6, 

024b/2, 024b/5, 025b/1, 025b/3, 

025b/4, 026a/2, 026a/4, 026a/7, 

027a/3, 027a/6, 027b/8, 028a/5, 

028a/6, 028a/9, 028b/2, 028b/6, 

028b/8, 028b/9, 029a/1, 029a/3, 

029a/4, 029b/1, 029b/7, 030a/1, 

030a/3, 030a/4, 030a/5, 030a/7, 

030a/8, 030a/9, 030b/2, 030b/4, 

030b/7, 031a/1, 031a/3, 031a/5, 

031a/7, 031a/9, 031b/2, 031b/7, 

032a/1, 032a/2, 032a/8, 032b/5, 

032b/6, 032b/8, 033a/1, 033a/3, 

033b/6, 033b/7, 033b/9, 034a/1, 

034a/4, 034a/8, 034b/1, 034b/5, 

035b/3, 035b/7, 036a/2, 036a/3, 

036a/6, 036a/7, 036b/1, 037a/6, 

037a/9, 037b/3, 037b/4, 038a/5, 

038a/8, 038b/2, 038b/3, 038b/7, 

038b/8, 039a/5, 039b/1, 039b/3, 

039b/4, 040a/4, 040a/5, 040a/8, 

040a/9, 040b/1, 040b/2, 040b/7, 

040b/8, 040b/9, 041a/1, 041a/2, 

041a/3, 041a/5, 041a/6, 041a/8, 

041b/3, 041b/6, 041b/7, 041b/9, 

042a/1, 042a/6, 042a/8, 042b/3, 

042b/5, 043a/7, 043a/8, 043b/4, 

044a/6, 044a/8, 044b/4, 045a/1, 

045a/4, 045a/5, 045b/5, 045b/9, 

046a/1, 046a/5, 046a/6, 046a/9, 

046b/4, 047a/1, 047a/9, 047b/1, 

047b/7, 047b/8, 048a/1, 048a/3, 

048a/4, 048a/7, 048a/8, 048b/4, 

048b/7, 048b/8, 049a/3, 049a/4, 

049b/2, 049b/9, 050b/1, 051b/2, 

051b/6, 052a/3, 052a/5, 052b/1, 

052b/4, 052b/6, 052b/7, 053a/5, 

053b/2, 053b/3, 053b/6, 054a/8, 

054b/1, 054b/3, 054b/4, 054b/5, 

055a/1, 055a/4, 055a/5, 055a/6, 

055a/7, 055a/8, 055b/3, 055b/7, 

056a/2, 056a/7, 056b/4, 056b/5, 

056b/9, 057a/3, 057a/5, 057a/9, 
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057b/2, 057b/3, 058a/2, 058b/1, 

058b/5, 059a/1, 059a/3, 059a/7, 

060a/1, 060a/2, 060a/4, 060a/7, 

060a/9, 060b/1, 060b/3, 060b/8, 

060b/9, 061a/4, 061a/5, 061a/6, 

061a/7, 061a/8, 061a/9, 061b/2, 

061b/3, 061b/7, 061b/9, 062a/1, 

062a/4, 062a/5, 062a/9, 063a/1, 

063a/4, 063b/7, 063b/8, 064a/1, 

064a/2, 064b/1, 064b/6, 064b/8, 

064b/9, 065a/7, 065a/8, 065b/2, 

065b/5, 065b/7, 066a/1, 066a/2, 

066a/3, 066a/6, 066a/9, 066b/7, 

066b/8, 067a/4, 067b/1, 067b/2, 

067b/4, 068a/6, 068a/7, 068b/2, 

069a/2, 069a/4, 069a/7, 069b/6, 

069b/8, 069b/9, 070a/2, 070a/3, 

070a/5, 070a/6, 070b/4, 071a/2, 

071a/8, 071a/9, 071b/3, 071b/4, 

071b/7, 072a/6, 072a/9, 072b/3, 

072b/4, 072b/5, 072b/8, 072b/9, 

073a/6, 073a/9, 073b/7, 074a/5, 

074a/6, 074a/7, 074a/8, 074a/9, 

074b/1, 075b/4, 075b/8, 076a/2, 

076a/4, 076a/5, 076a/7, 076b/1, 

076b/9, 077b/1, 077b/3, 077b/4, 

077b/7, 077b/8, 078a/2, 078a/7, 

078b/5, 079a/5, 079a/8, 079b/1, 

079b/2, 079b/3, 079b/4, 079b/5, 

080a/3, 080a/5, 080a/7, 080b/1, 

080b/4, 080b/5, 080b/6, 081a/5, 

081a/7, 081a/9, 081b/8, 081b/9, 

082a/7, 082b/5, 082b/9, 083a/1, 

083a/7, 083a/9, 083b/1, 083b/5, 

084a/1, 084a/4, 084a/5, 084a/9, 

084b/7, 084b/9, 085a/3, 085a/6, 

085a/8, 085b/2, 085b/5, 086a/3, 

086a/4, 086a/8, 086b/4, 086b/6, 

086b/7, 087a/5, 087a/7, 087a/9, 

087b/1, 087b/4, 087b/5, 087b/9, 

088a/1, 088a/2, 088a/6, 088a/8, 

088b/4, 088b/6, 088b/8, 089a/3, 

089a/4, 089a/6, 089b/1, 089b/3, 

090a/1, 090a/4, 090a/7, 090a/9, 

090b/1, 090b/6, 090b/8, 091a/1, 

091a/2, 091a/5, 091a/7, 091a/8, 

091b/4, 091b/6, 091b/9, 092a/3, 

092a/5, 092b/6, 093a/3, 093a/5, 

093b/1, 093b/4, 093b/5, 093b/8, 

094a/1, 094a/2, 094a/8, 094b/4, 

095b/2, 095b/7, 095b/8, 096a/2, 

096a/9, 096b/6, 096b/8, 096b/9, 

097a/8, 097b/2, 097b/6, 097b/8, 

098a/2, 098a/5, 098a/9, 098b/1, 

098b/2, 098b/4, 098b/5, 098b/8, 

098b/9, 099a/1, 099a/4, 099a/6, 

099a/7, 099a/8, 099b/1, 099b/3, 

099b/4, 099b/5, 099b/8, 099b/9, 

100a/3, 100a/9, 100b/4, 100b/6, 

100b/7, 101a/3, 101a/5, 101b/2, 

101b/3, 101b/5, 101b/7, 101b/8, 

101b/9, 102a/2, 102a/9, 102b/1, 

102b/3, 102b/5, 102b/6, 103a/1, 

103a/4, 103a/5, 103b/3, 103b/5, 

103b/7, 103b/8, 104a/3, 104a/6, 

104a/9, 104b/4, 105a/3, 105a/9, 

105b/5, 106a/1, 106a/2, 106b/2, 

106b/6, 106b/8, 107a/5, 107b/2, 

107b/5, 107b/9, 108a/2, 108a/3, 

108a/6, 108a/7, 108b/1, 108b/4, 

108b/5, 109a/2, 109a/4, 109a/6, 

109a/8, 109b/8, 110a/9, 111a/2, 

111b/3, 111b/9, 112a/1, 112a/5, 

112a/6, 112b/2, 112b/4, 113a/3, 

113a/5, 113a/6, 113b/2, 113b/4, 

113b/5, 113b/6, 113b/9, 114a/1, 

114a/5, 114b/1, 114b/4, 114b/7, 

115a/3, 115a/4, 115a/6, 115b/1, 

115b/2, 115b/4, 115b/7, 116a/2, 

116a/4, 116a/5, 116a/6, 116b/2, 

116b/6, 116b/8, 117a/1, 117a/2, 

117b/1, 118b/2, 118b/4, 119a/1, 

119a/3, 119a/5, 119a/6, 119b/1, 

119b/5, 119b/8, 120a/2, 120a/4, 

120b/6, 121a/1, 121a/3, 121a/8, 

121b/1, 121b/3, 121b/4, 121b/5, 

121b/6, 121b/7, 121b/9, 122a/1, 

122a/8, 122b/4, 122b/6, 123a/1, 

123a/3, 123a/4, 123a/6, 123a/9, 

123b/5, 123b/7, 124a/1, 124a/6, 

124b/4, 124b/7, 125a/1, 125a/4, 

125a/6, 125a/7, 125a/9, 125b/3, 

125b/6, 125b/9, 126a/6, 126a/7, 

126a/8, 126a/9, 126b/9, 127a/1, 
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127a/2, 127a/3, 127a/8, 127b/1, 

127b/2, 127b/3, 127b/9, 128a/1, 

128a/2, 128a/4, 128a/6, 128a/7, 

128a/8, 128a/9, 128b/1, 128b/5, 

128b/6, 128b/8, 129a/3, 129a/4, 

129a/8, 129b/5, 129b/7, 129b/8, 

129b/9, 130a/3, 130a/9, 130b/1, 

130b/5, 130b/8, 131a/1, 131a/2, 

131a/3, 131b/6, 131b/9, 132a/1, 

132a/2, 132a/7, 132a/9, 132b/3, 

132b/4, 132b/6, 132b/8, 133a/9, 

133b/1, 133b/7, 133b/8, 133b/9, 

134a/1, 134a/4, 134a/7, 134a/9, 

135a/2, 135a/4, 135b/5, 135b/8, 

136a/1, 136a/2, 136a/9, 136b/2, 

137a/3, 137a/4, 137a/6, 137a/8, 

137b/4, 137b/6, 137b/8, 137b/9, 

138a/2, 138a/4, 138a/8, 138b/1, 

138b/5, 138b/6, 138b/7, 139a/1, 

139a/2, 139a/5, 139a/8, 139b/1, 

140a/3, 140a/5, 140b/4, 140b/6, 

140b/7, 141a/1, 141a/2, 141a/3, 

141a/7, 142a/5, 142a/7, 142b/9, 

143a/3, 143a/5, 143a/9, 143b/8, 

144a/1, 144a/4, 144a/5, 144a/6, 

144b/7, 144b/8, 145a/3, 145a/4, 

145a/7, 145b/4, 146a/3, 146a/5, 

146a/8, 146b/1, 146b/2, 147a/8, 

147a/9, 147b/1, 147b/2, 147b/4, 

147b/8, 148a/4, 148a/6, 148a/9, 

148b/8, 149a/1, 149a/2, 149a/3, 

149a/9, 149b/1, 149b/2, 149b/3, 

149b/7, 149b/8, 150a/2, 150a/3, 

150a/4, 150a/6, 150a/8, 150b/2, 

150b/3, 150b/4, 150b/7, 151a/2, 

151a/3, 151a/4, 151a/7, 151a/8, 

151b/1, 151b/3, 151b/4, 151b/9, 

152a/4, 152a/9, 152b/1, 152b/2, 

152b/7, 153a/2, 153a/4, 153a/7, 

153a/9, 154a/2, 154a/4, 154a/8, 

154b/5, 154b/9, 155b/3, 155b/4, 

155b/7, 156a/1, 156a/4, 157a/3, 

157a/9, 157b/5, 157b/9, 158a/3, 

158a/5, 158b/5, 158b/6, 158b/8, 

159a/1, 159a/2, 159a/3, 159a/6, 

159a/7, 159a/9, 159b/1, 159b/5, 

159b/7, 159b/9, 160a/1, 160a/3, 

160a/5, 160a/7, 160a/8, 160b/2, 

160b/5, 160b/8, 161a/1, 161a/9, 

161b/1, 161b/7, 161b/8, 162b/3, 

162b/4, 162b/8, 163a/1, 163a/3, 

163a/4, 163a/5, 163a/7, 163b/2, 

163b/3, 163b/7, 164a/4, 164a/8, 

164b/2, 164b/5, 164b/9, 165a/5, 

165a/8, 165b/1, 165b/5, 165b/9, 

166a/3, 166a/4, 166a/5, 166a/8, 

166b/5, 166b/7, 167a/7, 167b/2, 

167b/5, 167b/6, 167b/7, 167b/8, 

168a/3, 168a/4, 168b/2, 168b/6, 

168b/7, 169a/2, 169a/4, 169b/7, 

169b/8, 170a/5, 170b/6, 170b/7, 

172a/1, 172a/9, 172b/5, 173a/2, 

173a/6, 173a/9, 173b/2, 173b/3, 

173b/4, 174a/6, 174b/3, 174b/4, 

175a/4, 175a/6, 175a/8, 175b/2, 

175b/3, 175b/7, 175b/8, 175b/9, 

176a/2, 176a/3, 176b/1, 176b/2, 

176b/8, 176b/9, 177a/2, 177a/6, 

177a/7, 177b/1, 177b/3, 177b/5, 

178b/7, 179b/1, 179b/4, 179b/7, 

179b/8, 179b/9, 180a/5, 180a/6, 

180a/7, 180a/8, 180a/9, 180b/1, 

180b/9, 181a/1, 181a/7, 181a/8, 

181a/9, 181b/1, 181b/5, 181b/7, 

181b/8, 182a/2, 182a/3, 182a/5, 

182a/7, 182a/8, 182b/1, 182b/4, 

182b/6, 182b/7, 182b/8, 183a/2, 

183a/5, 183a/7, 183b/4, 183b/5, 

184a/1, 184a/2, 184a/3, 184a/5, 

184b/4, 184b/8, 184b/9, 185a/1, 

185a/2, 185a/7, 185b/2, 185b/8, 

186b/3, 187a/8, 187b/2, 187b/3, 

188a/6, 188a/9, 188b/1, 188b/3, 

188b/5, 188b/7, 188b/9, 189a/4, 

189a/7, 189b/7, 189b/8, 189b/9, 

190a/8, 190b/3, 190b/8, 191a/1, 

191a/2, 191a/4, 191a/7, 191b/2, 

191b/3, 191b/4, 191b/6, 192a/4, 

192a/5, 192b/1, 192b/2, 192b/5, 

192b/8, 192b/9, 193a/1, 193a/3, 

193a/4, 193a/5, 193a/8, 193b/2, 

193b/5, 194a/7, 194b/6, 194b/7, 

194b/8, 195a/1, 195a/4, 195b/1, 

195b/2, 195b/7, 195b/8, 196a/4, 
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196a/5, 196a/6, 196a/7, 196a/8, 

196a/9, 196b/1, 196b/4, 196b/5, 

196b/7, 196b/8, 197a/3, 197a/5, 

197a/6, 197b/5, 198a/1, 198a/4, 

198a/5, 198a/7, 198a/9, 198b/2, 

199a/2, 199a/6, 199a/7, 199b/7, 

200a/1, 200a/3, 200a/4, 200a/6, 

200b/7, 200b/8, 200b/9, 201a/6, 

201b/2, 201b/5, 201b/9, 202a/9, 

202b/2, 202b/3, 202b/5, 203a/6, 

203a/8, 203a/9, 203b/1, 203b/2, 

204a/3, 204b/2, 204b/5, 205a/4, 

205b/9, 206b/6, 206b/8, 207a/3, 

207a/5, 207b/2, 207b/6, 207b/7, 

207b/9, 209a/3, 209a/5, 209a/8, 

209b/1, 209b/9, 210a/2, 210b/7, 

210b/9, 211a/3, 211b/1, 211b/6, 

212a/2, 212a/4, 212a/7, 212b/3, 

213b/1, 213b/6, 214a/3, 214a/7, 

214a/9, 214b/1, 214b/2, 214b/5, 

215a/2, 215a/3, 215a/7, 215b/2, 

215b/3, 215b/6, 215b/8, 215b/9, 

216a/1, 216a/2, 216a/3, 216a/5, 

216a/8, 216a/9, 216b/4, 217a/3, 

217a/5, 217a/6, 217a/8, 217b/3, 

217b/5, 217b/6, 217b/7, 218a/3, 

218a/5, 218a/6, 218a/7, 218b/3, 

218b/6, 218b/8, 219a/2, 219a/4, 

219a/5, 219a/6, 219b/2, 219b/4, 

219b/5, 219b/6, 219b/7, 220a/8, 

220a/9, 220b/3, 220b/8, 221a/1, 

221a/2, 221a/4, 221a/5, 221a/7, 

221a/9, 221b/2, 221b/4, 222a/3, 

222b/1, 222b/4, 222b/5, 223a/4, 

223a/7, 223a/9, 223b/1, 223b/8, 

223b/9, 224a/1, 224b/9, 225a/4, 

225a/5, 225a/6, 225a/7, 225a/8, 

225a/9, 225b/3, 225b/6, 225b/6, 

225b/9, 226a/2, 226a/5, 226a/9, 

226b/1, 226b/6, 226b/9, 227a/8, 

227a/9, 227b/2, 227b/5, 227b/6, 

228a/2, 228a/3, 228a/5, 228b/1, 

228b/3, 228b/7, 228b/9, 229a/4, 

229a/6, 229a/7, 229b/1, 230a/1, 

230a/3, 230a/4, 230a/6, 230a/9, 

231a/4, 231b/8, 232a/3, 232a/4, 

232a/6, 232b/1, 232b/2, 232b/6, 

233a/4, 233a/6, 233a/7, 233b/4, 

233b/8, 233b/9, 234a/4, 234a/6, 

234a/8, 234a/9, 234b/5, 234b/8, 

235a/1, 235a/2, 235a/3, 235a/6, 

235a/7, 235a/9, 235b/1, 235b/2, 

235b/5, 235b/7, 236a/3, 236a/6, 

236a/7, 236b/6, 236b/7, 237a/2, 

237a/4, 237b/1, 237b/6, 238a/8, 

239a/5, 239a/6, 239a/8, 239b/1, 

240a/7, 240a/8, 241a/3, 241a/7, 

241a/9, 241b/1, 241b/7, 241b/9, 

242b/1, 242b/5, 242b/6, 243a/2, 

243a/3, 243a/8, 243b/3, 243b/5, 

243b/8, 244a/1, 244a/2, 244a/4, 

244a/5, 244a/6, 244b/1, 244b/2, 

244b/3, 245a/6, 245a/9, 245b/2, 

245b/3, 246a/2, 246a/3, 246a/5, 

246a/7, 246a/9, 246b/3, 246b/4, 

247b/5, 247b/7, 248a/2, 248a/7, 

248a/8, 249a/3, 249b/1, 249b/3, 

250a/1, 250b/3, 250b/5, 250b/8, 

251a/3, 251b/3, 251b/6, 251b/7, 

251b/9, 252a/1, 252a/2, 252a/4, 

252b/1, 252b/4, 252b/8, 253a/1, 

253a/7, 253b/4, 253b/7, 253b/8, 

254a/1, 254a/7, 254b/5, 255a/3, 

255b/8, 255b/9, 256a/4, 256b/5, 

256b/9, 257a/1, 257a/2, 257a/3, 

257a/5, 257a/8, 257b/2, 257b/3, 

257b/5, 257b/7, 257b/8, 258a/5, 

258b/5, 258b/6, 258b/8, 258b/9, 

259a/1, 259a/3, 259a/6, 259a/7, 

259a/9, 259b/1, 260a/1, 260a/2, 

260a/7, 260a/8, 260b/6, 260b/7, 

260b/9, 261a/1, 261a/2, 261a/6, 

261a/8, 261b/1, 261b/2, 261b/7, 

262a/2, 262b/1, 263a/3, 263a/7, 

263b/5, 263b/8, 263b/9, 264a/4, 

264a/7, 264a/8, 264b/2, 264b/4, 

264b/8, 265a/1, 265a/3, 265a/4, 

265a/5, 265a/6, 265b/3, 265b/4, 

265b/5, 265b/6, 265b/7, 265b/8, 

265b/9, 266a/1, 266a/2, 266a/3, 

266a/5, 266a/6, 266a/9, 266b/3, 

266b/5, 266b/7, 266b/9, 267a/2, 

267a/4, 267a/5, 267a/7, 267a/9, 

267b/1, 267b/2, 267b/4, 267b/7, 
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268a/1, 268a/2, 268a/4, 268a/5, 

268a/6, 268b/4, 268b/5, 269a/4, 

269a/9, 269b/1, 269b/3, 269b/4, 

269b/6, 270a/1, 270a/2, 270a/3, 

270a/7, 270a/8, 270b/1, 270b/2, 

270b/3, 270b/5, 270b/7, 270b/9, 

271a/3, 271a/4, 271a/6, 271a/7, 

271b/3, 271b/9, 272a/2, 272a/9, 

272b/1, 272b/6, 272b/7, 272b/8, 

272b/9, 273a/1, 273a/8, 273b/1, 

273b/8, 274a/2, 274a/3, 274b/3, 

274b/4, 274b/5, 274b/7, 275a/3, 

275a/7, 275b/1, 275b/2, 275b/3, 

275b/6, 275b/7, 275b/8, 276a/4, 

277b/2, 277b/3, 277b/4, 277b/6, 

278a/3, 278a/6, 278a/9, 278b/1, 

278b/5, 278b/6, 278b/8, 279a/1, 

279a/4, 279a/6, 279a/7, 279b/3, 

279b/6, 280a/1, 280a/2, 280a/3, 

280a/7, 280a/8, 280b/1, 280b/3, 

280b/5, 280b/6, 280b/7, 281a/1, 

281a/2, 281a/4, 281a/9, 281b/4, 

282a/3, 282b/3, 282b/7, 282b/8, 

283a/1, 283a/9, 283b/1, 284a/2, 

284a/5, 284a/7, 284b/1, 284b/5, 

285a/2, 285a/3, 285a/4, 285a/5, 

285a/6, 285a/7, 285a/8, 285b/2, 

285b/3, 285b/7, 286a/1, 286a/5, 

286a/6, 286b/1, 287a/2, 287a/7, 

287b/5, 287b/9, 288a/4, 288a/6, 

288b/1, 288b/6, 289a/3, 289a/6, 

289b/1, 289b/4, 289b/5, 289b/7, 

289b/9, 290a/2, 290a/4, 290a/5, 

290b/4, 290b/5, 291a/2, 291a/3, 

291a/4, 291a/5, 291a/6, 291a/7, 

291a/9, 291b/7, 291b/9, 292a/2, 

292a/3, 292a/5, 292a/6, 292a/8, 

292b/3, 292b/8, 293a/1, 293b/1, 

293b/3, 293b/4, 294a/2, 294a/4, 

294a/5, 294a/6, 294a/9, 294b/1, 

294b/2, 294b/3, 294b/4, 294b/5, 

294b/6, 295a/1, 295a/2, 295a/3, 

295a/7, 295a/8, 295b/1, 295b/2, 

295b/6, 295b/8, 296b/1, 296b/3, 

296b/6, 296b/8, 297b/3, 297b/6, 

298b/8, 299a/3, 299a/8, 299b/1, 

299b/2, 299b/4, 299b/8, 300a/5, 

300a/7, 300b/2, 300b/6, 300b/7, 

301a/5, 301b/5, 302a/7, 302a/8, 

302b/5, 303a/3, 303a/5, 303b/1, 

303b/4, 304a/3, 304a/5, 304a/6, 

304b/2, 305a/2, 305a/6, 305a/8, 

305b/7, 306b/1, 306b/3, 306b/4, 

306b/6, 307a/7, 307a/9, 307b/1, 

307b/3, 307b/8, 308a/2, 308b/2, 

308b/6, 309a/6, 309b/1, 309b/4, 

309b/5, 309b/8, 310a/3, 310a/7, 

310a/8, 310b/7, 310b/9, 311a/1, 

311a/4, 311a/5, 311a/8, 311b/3, 

311b/9, 312a/1, 312a/3, 312b/3, 

312b/4, 312b/9, 313a/1, 313a/4, 

313a/7, 313a/9, 313b/3, 313b/8, 

313b/9, 314a/1, 314a/2, 314a/9, 

314b/5, 314b/6, 314b/7, 314b/8, 

314b/9, 315a/2, 315a/3, 315a/4, 

315a/5, 315a/7, 315a/8, 315b/1, 

315b/2, 315b/3, 315b/7, 315b/8, 

315b/9, 316a/1, 318a/8, 318b/1, 

318b/2, 318b/3, 318b/4, 318b/9, 

319a/2, 319a/5, 319a/6, 319a/7, 

319b/3, 320a/3, 320b/8, 320b/9, 

321a/3, 321a/9, 321b/2, 321b/3, 

321b/5, 322a/4, 322a/6, 322a/8, 

322a/9, 322b/4, 322b/6, 323b/1, 

323b/5, 323b/8, 323b/9, 324a/1, 

324a/6, 324a/9, 324b/3, 324b/4, 

325a/9, 325b/6, 325b/7, 325b/8, 

326a/8, 326b/2, 326b/4, 326b/5, 

326b/9, 327a/1, 327a/4, 328a/2, 

328a/3, 328a/4, 328a/5, 329a/7, 

329a/8, 329b/6, 329b/7, 331b/1, 

332a/1, 332a/5, 332b/7, 333a/1, 

333a/2, 333a/3, 333a/5, 333a/9, 

334b/3, 334b/7, 335a/1, 335a/2, 

335a/6, 335a/8, 336a/2, 336a/3, 

336a/4, 336a/8, 336b/3, 336b/4, 

336b/5, 336b/6, 336b/7, 336b/9, 

337a/1, 337a/4, 337b/1, 337b/2, 

337b/8, 338a/5, 338b/4, 338b/6, 

338b/7, 338b/8, 339a/3, 339a/6, 

339a/7, 339b/2, 339b/3, 339b/8, 

339b/9, 340a/5, 340a/6, 340a/7, 

340a/8, 340a/9, 340b/1, 340b/2, 

340b/5, 340b/8, 341a/1, 341a/8, 
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341a/9, 341b/1, 341b/2, 341b/3, 

341b/4, 341b/5, 341b/6, 341b/7, 

341b/8, 341b/9, 342a/2, 342a/4, 

342a/6, 342a/8, 342b/2, 342b/3, 

342b/6, 342b/7, 343a/1, 343a/3, 

343a/6, 343a/7, 343a/9, 343b/9, 

344b/1, 345a/8, 345b/2, 345b/8, 

345b/9, 346a/1, 346a/2, 346a/5, 

346b/5, 346b/8, 346b/9, 347a/2, 

347a/5, 347b/5, 347b/9, 348a/1, 

348a/2, 348b/1, 348b/3, 348b/5, 

348b/7, 349a/2, 349a/7, 349a/9, 

349b/4, 349b/9, 350a/1, 350a/7, 

350b/2, 351a/4, 351a/6, 351b/4, 

351b/5, 352a/2, 352a/3, 352a/6, 

352a/7, 352a/8, 352a/9, 352b/3, 

352b/5, 353a/1, 353a/4, 353b/4, 

353b/5, 353b/6, 353b/7, 353b/8, 

354a/2, 354a/4, 354a/6, 354b/1, 

354b/4, 354b/5, 354b/7, 355a/6, 

355b/3, 356a/3, 356b/5, 356b/9, 

357a/3, 357a/6, 357b/4, 357b/7, 

358a/3, 358a/4, 358a/6, 358a/9, 

358b/8, 358b/9, 359a/6, 359b/2, 

359b/3, 360a/3, 360a/6, 360a/8, 

360b/9, 361a/1, 361a/8  

 

2. Zira, çünkü.  

b. 002b/6, 005b/4, 018b/2, 024a/2, 

028a/5, 030a/1, 033a/1, 036b/7, 

044b/6, 052b/3, 052b/8, 059b/4, 

059b/6, 060a/7, 061a/8, 061b/3, 

062a/9, 062b/8, 064b/4, 068a/3, 

068a/6, 081b/1, 081b/6, 083a/6, 

085b/1, 085b/3, 089a/8, 095b/1, 

096a/1, 096b/4, 097b/5, 101a/9, 

102a/5, 104a/1, 107a/6, 108a/7, 

108a/9, 109a/5, 110b/8, 111a/1, 

111b/6, 112b/3, 112b/9, 113b/7, 

114b/6, 116b/4, 117b/7, 118a/2, 

119b/8, 121a/1, 123b/4, 124b/8, 

125a/8, 125b/4, 126b/4, 127a/4, 

128b/8, 129b/4, 131a/5, 131a/6, 

131b/6, 132a/4, 133b/2, 134b/1, 

135b/7, 135b/9, 136a/3, 136a/7, 

137b/7, 138a/5, 138b/4, 139a/3, 

139a/4, 143a/8, 147b/6, 148a/9, 

148b/6, 149b/7, 150b/6, 150b/9, 

154a/7, 156a/6, 156b/3, 156b/9, 

158b/1, 160a/4, 163a/2, 163a/8, 

164a/8, 166a/1, 170b/5, 173a/1, 

176b/6, 177b/2, 177b/5, 177b/8, 

178a/2, 178a/4, 178a/6, 178b/2, 

179b/2, 180b/6, 180b/9, 181a/6, 

181a/8, 182a/8, 183b/8, 186b/7, 

188b/3, 189a/8, 190b/1, 190b/6, 

191a/4, 192a/1, 192b/1, 195a/2, 

196b/2, 198b/9, 199b/9, 200b/1, 

202a/6, 202a/7, 204a/5, 204a/6, 

209a/7, 211a/9, 214b/4, 215b/4, 

216b/8, 220a/6, 221a/6, 223a/1, 

223b/6, 224a/3, 225a/9, 226b/5, 

227a/4, 227a/8, 228b/5, 230a/4, 

231b/9, 232a/3, 235a/6, 236a/3, 

237b/9, 241a/1, 242a/2, 242b/7, 

243a/5, 243a/6, 243a/7, 244a/4, 

248b/5, 257b/4, 259b/5, 263a/6, 

267a/9, 267b/8, 269a/4, 269b/1, 

270a/5, 271b/2, 272b/4, 277a/7, 

282a/2, 284b/8, 291b/8, 292a/3, 

292b/9, 293a/2, 294b/7, 295a/5, 

299b/9, 306a/8, 307a/2, 309a/1, 

310b/7, 311a/3, 314a/3, 320a/5, 

322a/7, 322b/8, 324a/2, 325a/1, 

325a/7, 326b/9, 327a/4, 327b/6, 

327b/7, 329b/7, 330a/4, 331b/2, 

333b/9, 338b/1, 340b/3, 341a/4, 

343b/3, 343b/9, 349b/1  

 

3. Halbuki.  

b. 185a/8, 237b/3  

 

4. Ancak, lakin, fakat. 

b. 039b/8, 083a/6, 094b/9, 102a/6, 

103b/6, 110a/3, 116a/1, 118a/2, 

122b/7, 124b/4, 134b/3, 147a/2, 

195a/8, 289a/9, 294b/2, 313a/8, 

329a/3, 337a/6  

 

bayıt-: -2- [T.] Birinin zengin olmasını 

sağlamak, zengin etmek. 

b.- dı 110a/4  

 

 



394 

bayıd-  

 b.- a 106a/2  

 

baylıḳ: -5- [T.] Zenginlik. 

b. 111a/4, 285b/8  

b.+ da 291b/2  

 

baylıġ 

b.+ a 045a/5  

b.+ ından 054b/3  

 

bayram: -3- [T.] 1. mecaz. Sevinç ve neşe. 

b. 069b/7  

2. Özel eğlence ve tören 

düzenlenerek kutlanan dinî gün. 

b. 181b/9, 361a/1  

 

bāzār: -2- [Far.] Pazar, çarşı, pazar yeri. 

b.+ larda 210a/3, 211a/1  

 

baʿżı: -1- [Far.] Bir kısım, bazı. 

b.+ nda 166a/6  

 

bāzirgānlik: -10- [Far.+T.] Tüccarlık, 

alışveriş, ticaret. (Bk. bāzirgenlik) 

b. 027a/1, 045b/4, 105b/3, 133a/3, 

138b/3, 206a/8, 259a/8  

b.+ den 329b/4  

b.+ leri 003a/2  

 

bāzirgānlig  

b. +i 329b/3  

 

bāzirgenlik: -1- [Far.+T.] (Bk. 

bāzirgānlik) 

b. 328b/2  

 

bāzū: -1- [Far.] Kuvvet, kudret. 

b.+ ŋı 228b/9  

 

becid: -6- [Far.+Ar.] Ciddî, gerçek, 

önemli. 

b. 093a/7, 176a/6  

 b. ola 302b/2  

b. olalardı 200b/9  

 

2. Bir işin üstüne çok düşen, ısrar 

eden, düşkün. 

b. 303a/9, 318b/2  

 

becidlik: -2- [Far.+Ar.] Ciddiye alma, 

önem verme. 

becidlig 

b.+ ile 006b/2, 008b/9  

 

beẕbaḫt: -8- [Far.] Talihi kötü olan, 

bahtsız, talihsiz. 

b. 177a/4  

b.+ dur 130b/3  

b.+ ıraḳ 354b/3, 357a/4  

b.+ ıraġı 356b/6  

b. oldılar 130b/4  

b. olmaya 185a/6  

b. olmayam 177b/9  

 

beẕbaḫtlıḳ: -1- [Far.] Bahtsız olma 

durumu, bahtsızlık, tâlihsizlik. 

beẕbaḫtlıġ 

b.+ umız 202a/5  

 

bedel: -4- [Ar.] 1. Değer, karşılık. 

b.+ i 124a/2  

 

2. (Eylemek yardımcı fiiliyle 

birlikte) Değiştirmek. 

b. eyleye 208a/2  

b. eyleye 303b/2  

b. eyledi 221a/7  

 

Bedir: -7- [Ar.] Bedir Savaşı 

B. 036b/3, 037a/9, 039b/4, 101a/9, 

101b/1, 294b/2  

B.+ de 036b/1  

 

begen-: -4- [T.] 1. Seçmek, tercih etmek, 

uygun bulmak. 

b.- di 208a/1, 342b/2  

 

2. Hoşuna gitmek, beğenmek. 

b.- eler 196a/4  

b.- ürsüz 026b/8  
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begenil-: -3- [T.] İyi ve güzel bulunmak, 

takdir edilmek. 

b.- miş 175b/9, 178a/5, 316a/1  

 

beḳā: -1- [Ar.] Devamlılık. 

b.+ sı 142b/7  

 

Ebū Bekir: -3- [Ar.] Hz. Muhammed’in 

yakın arkadaşı, ilk halife. 

B. 107a/6, 357a/1  

B.+ e 107a/6  

 

bekle-: -3- [T.] 1. Bir şeyi korumak, 

gözetmek 

b.- di 097b/6  

 

2. Takip etmek, gözetlemek, 

bekçilik yapmak. 

yol b.- yici 341b/6  

yol b.- yiciler 342b/3  

 

belā: -6- [Ar.] Hak edilmiş olarak verilen 

ceza, büyük dert. 

b. 071a/2, 103a/9, 336a/9  

b.+ dur 145a/2  

b. eylegil 102a/4  

 

belı ̇̄ : -1- [Ar.] Peki, hayhay, evet. 

b. 280b/1  

 

Belḳıs: -3- [Ar.] Kur’an’da tevhid dinini 

kabul ettiği bildirilen Sebe 

melikesi. 

B. 222b/2, 222b/4, 223a/9  

 

belki: -146- [Ar.+ Far.] 1. Olabilir, olabilir 

ki, muhtemelen. 

b. 008b/1, 133a/1, 138a/4, 143b/3, 

186a/8  

 

2. Hayır, oysa, bilakis.  

b. 009a/9, 010b/7, 012a/5, 013b/7, 

014b/9, 024a/9, 038a/3, 040a/1, 

040b/6, 047b/2, 047b/6, 056b/3, 

056b/6, 060b/7, 065a/3, 072a/6, 

073a/5, 089a/9, 096b/1, 118a/5, 

123b/8, 125a/1, 143a/6, 150b/4, 

156b/5, 158b/8, 172b/7, 182a/6, 

187a/1, 187a/7, 187a/9, 188a/5, 

188a/7, 188a/9, 189a/1, 189a/6, 

191a/4, 200a/4, 200a/8, 200b/4, 

200b/6, 201a/5, 201b/2, 203b/3, 

207b/2, 210a/8, 212a/3, 212a/7, 

216b/2, 222b/7, 223b/4, 224a/2, 

224a/8, 224b/1, 224b/7, 224b/8, 

236b/4, 237b/2, 239b/7, 242b/4, 

243b/2, 243b/7, 244b/6, 245a/6, 

253b/5, 255a/6, 255b/4, 255b/5, 

256a/7, 260a/6, 261b/3, 264b/9, 

265a/2, 265a/6, 268b/2, 268b/7, 

270b/9, 274a/2, 275a/7, 276a/5, 

281b/8, 286b/6, 288a/5, 291a/2, 

291a/8, 292b/1, 292b/6, 293b/4, 

294a/7, 300a/3, 300a/9, 302b/5, 

304a/9, 304b/6, 307b/7308a/1, 

308a/3, 308b/1, 311a/2, 312a/2, 

312a/3, 312a/4, 312a/6, 315a/4, 

315b/6, 319a/2, 335b/1, 336b/3, 

344b/6, 344b/7, 345a/3, 345a/6, 

345a/9, 351b/4, 352a/6, 353a/6, 

353b/9, 354b/4, 355b/5  

 

3. Yoksa.  

b. anlaruŋmıdur 047b/5  

b. 007b/5, 019a/3, 037b/2, 125b/2, 

149a/3, 168b/7, 172a/1, 219a/1, 

264b/3, 265a/1, 268b/7, 297a/1  

 

bellü: -215- [T.] 1. Açık, anlaşılır, apaçık 

b. 005a/4, 016a/6, 018b/2, 018b/5, 

039b/3, 044b/4, 047b/3, 051a/3, 

052a/5, 053a/5, 053b/7, 055b/6, 

056a/9, 058a/3, 060b/2, 067b/5, 

069b/3, 070b/9, 071a/9, 073b/3, 

074b/4, 075b/9, 081b/2, 084b/9, 

088a/2, 091a/4, 096b/5, 115a/3, 

119b/5, 120b/6, 123a/7, 123b/1, 

124b/7, 130a/3, 131b/9, 132a/5, 

132a/9, 134a/1, 135a/2, 145b/1, 

149a/5, 151a/4, 151b/1, 152a/2, 

154a/2, 157a/9, 159a/2, 164a/9, 

169a/5, 177a/9, 188b/9, 192b/7, 

195b/3, 199b/5, 203b/5, 204b/5, 

207b/8, 215a/5, 215a/6, 217a/3, 
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217b/3, 219b/7, 221a/9, 221b/5, 

222a/2, 225a/6, 225a/9, 226a/8, 

227a/8, 227b/2, 232b/7, 234a/7, 

235b/2, 236b/6, 242b/5, 249a/4, 

250a/1, 252a/4, 255a/4, 256b/3, 

261a/7, 261b/2, 261b/7, 262b/6, 

263a/6, 263b/4, 263b/9, 264b/4, 

266b/8, 267a/2, 267a/3, 267b/9, 

269b/3, 271a/7, 273a/2, 273b/3, 

278b/2, 290b/5, 291a/8, 292b/9, 

294a/8, 294b/5, 295a/2, 297b/4, 

298b/3, 298b/7, 300b/6, 303b/4, 

310b/2, 310b/9, 311a/1, 312a/7, 

328a/7, 329a/3, 331a/9, 335b/5, 

335b/8, 340a/6, 351a/5, 351a/6  

b.+ ler 009a/8, 034a/8, 116a/2, 

167b/6, 193a/3, 196b/9, 202b/8, 

206a/1, 207a/6, 229a/2, 236b/4, 

256b/1, 297a/7, 298b/2, 320a/4, 

322b/5  

b.+ yidi 095b/9  

b. eyle 135a/8  

b. eyledi 302b/5, 303a/4, 334a/2, 

334a/4  

b. eylediler 014a/4  

b. eyledük 011a/1, 014a/3, 036a/3, 

077b/7, 077b/8, 087a/7, 193b/7  

b. eylemek 007a/2, 054a/5, 058a/4, 

135a/2, 157b/9, 345a/8  

b. eylemekdin 163a/6  

b. eylemekdür 037a/7  

b. eyleŋ 051a/9, 051b/2, 306b/5  

b. eyler 016b/5, 019b/7, 020a/3, 

020b/9, 022a/8, 025a/8, 034b/9, 

054a/6, 058a/4, 058a/7, 060b/1, 

060b/9, 067a/9, 142a/3, 158a/6, 

204a/2  

b. eylerin 083b/7  

b. eylerüz 066a/7, 326a/2  

b. eylesün 006b/8, 006b/9  

b. eyleye 006b/6, 045b/1, 113b/4, 

144b/6, 154a/6  

b. eyleyeler 041a/9  

b. eyleyesin 154b/3  

b. eyleyici 044b/2, 148b/3, 214a/5, 

220b/7, 253a/9, 290a/4, 290b/8, 

294a/4, 294b/1, 331b/9  

b. eyleyiciler 332b/8  

b. eyleyiciyiken 164b/8  

b. ola 016b/3, 286a/4  

b. oldı 010a/6, 024a/2, 024b/2, 

053b/1, 098a/9, 113b/3, 148a/3, 

235b/5, 254a/6, 297b/7  

b. oldılar 292a/1  

b. olınca 107b/3  

 

belür-: -5- [T.] Belli olmak, ortaya 

çıkmak, görünmek. 

b.- di 036a/2, 082b/1, 113b/2, 

240b/5  

b.- ince 358b/3  

  

belürdil-: -2- [T.] Açıklanmak. 

b.- e 068b/1, 068b/2  

 

belürsüz: -1- [T.] Görünmez. 

b. eyledük 315b/2  

 

belürt-: -6- [T.] Anlatmak, açıklamak, 

ortaya çıkarmak. 

b.- medi 137b/5  

 

belürd-  

b.- e 292b/2  

b.- evüz 192a/6  

b.- ici 014b/7  

b.- eyidi 226b/9  

b.- ürler 263b/8  

 

ben: -332- [T.] Teklik birinci kişi zamiri. 

b. 004a/4, 004a/5, 004a/8, 005a/5, 

011a/6, 011a/8, 014a/4, 016a/9, 

024a/6, 030a/3, 030a/4, 030a/5, 

031a/3, 031b/2, 033b/1, 042a/1, 

044a/8, 060a/2, 061a/8, 061b/3, 

069b/8, 069b/9, 071a/7, 071a/8, 

071b/4, 073b/7, 074a/7, 074a/8, 

074a/9, 075b/8, 076a/4, 076a/5, 

078a/8, 080b/5, 083a/9, 083b/2, 

083b/7, 084a/7, 084b/7, 088a/1, 

088a/9, 088b/1, 088b/6, 091a/1, 

093a/5, 094b/4, 097a/2, 098b/4, 

098b/8, 101b/2, 101b/3, 116a/4, 

116b/2, 118a/9, 121b/3, 122a/8, 
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122b/7, 123a/1, 123a/3, 124b/7, 

124b/8, 125a/3, 125a/4, 125a/6, 

125a/7, 125b/2, 126a/8, 126a/9, 

126b/9, 127a/1, 127a/2, 128a/6, 

129a/3, 129a/4, 129a/6, 129b/8, 

129b/9, 132a/2, 132b/4, 134a/9, 

134b/3, 135a/4, 135a/7, 135a/9, 

135b/7, 135b/8, 136a/3, 136a/7, 

137a/4, 137a/8, 138b/5, 139a/1, 

139a/3, 139b/9, 146b/1, 147b/2, 

149b/3, 150a/6, 150a/8, 151b/1, 

151b/9, 167a/3, 167b/6, 167b/8, 

170a/5, 171a/4, 171a/7, 171a/9, 

171b/3, 173a/2, 175b/2, 175b/7, 

175b/8, 176a/3, 176b/1, 176b/2, 

176b/3, 176b/5, 176b/8, 177a/2, 

177b/3, 177b/5, 177b/9, 178b/6, 

180a/7, 180a/8, 180a/9, 180b/1, 

181a/8, 183a/5, 183a/6, 183b/8, 

187a/8, 187b/2, 189a/2, 190a/8, 

190b/3, 190b/8, 191b/5, 195b/2, 

199b/9, 200a/1, 202a/9, 211a/8, 

211a/9, 214b/2, 214b/7, 217a/8, 

217b/2, 217b/7, 218a/3, 218a/7, 

218b/8, 219a/2, 219a/6, 220a/8, 

221a/2, 221a/6, 221a/7, 222a/3, 

222b/1, 222b/3, 222b/5, 223a/1, 

223a/2, 223a/9, 226a/5, 227a/8, 

227b/6, 228a/2, 228a/5, 228b/1, 

228b/3, 228b/7, 228b/9, 229a/6, 

232a/3, 234b/8, 236b/6, 254a/1, 

261b/7, 265b/3, 266a/9, 266b/3, 

266b/5, 270a/2, 270a/8, 271a/4, 

271a/7, 271b/2, 271b/6, 272b/8, 

272b/9, 274b/3, 278b/5, 278b/6, 

279a/3, 279a/4, 279a/6, 279b/2, 

279b/3, 280a/1, 281a/9, 282b/8, 

284b/5, 291a/6, 292a/6, 292b/1, 

293b/5, 294b/4, 294b/5, 298b/6, 

299a/8, 299b/9, 300a/2, 309a/1, 

310b/9, 311a/1, 312a/3, 314b/5, 

324a/2, 325b/6, 326b/1, 328a/5, 

335b/5, 338a/5, 338a/7, 340a/6, 

340a/8, 340a/9, 340b/1, 340b/2, 

342a/6, 349a/3, 349b/3, 355b/8, 

361a/4  

b.+ de 088a/2, 088a/9  

b.+ den 004b/6, 004b/8, 004b/9, 

012a/2, 013b/2, 016a/9, 017b/6, 

023a/4, 030a/3, 040a/8, 041a/2, 

058b/8, 063a/3, 093b/7, 123b/5, 

133b/4, 134a/6, 151b/9, 155a/1, 

160b/9, 172a/5, 175a/4, 175b/7, 

175b/9, 177b/7, 181a/3, 185a/6, 

200a/1, 215a/4, 228b/8, 229a/5, 

245b/1, 261b/6, 270a/5, 273a/3, 

299b/2, 328a/6, 338a/9  

b.+ dendür 023a/4, 147b/1  

b.+ din 031b/2, 031b/3, 061b/2, 

175b/2, 222b/1, 233b/1, 242b/9, 

243a/1, 257a/1, 271a/6, 282b/8  

b.+ üm 004b/9  

b.+ ümiledür 187a/6, 216a/5, 

217b/4  

b.+ ven 002a/3, 180a/8, 180a/9, 

221a/5, 228b/3, 233a/3  

 

bend: -9- [Far.] Bağ, zincir. 

b.+ ini 355b/9  

b.+ ler 255b/6, 261a/2, 281b/6, 

343a/1, 346a/1  

b.+ lerde 148a/8, 270a/6  

b.+ lerdür 140b/8  

 

beŋdeş: -32- [T.] Eş, bezer, aynı. 

b. 003b/5, 078a/2, 081a/8  

b.+ dür 329a/3  

b.+ i 178b/6, 361b/4  

b.+ inden 262b/2, 270b/8  

b.+ ine 122a/8  

b.+ iyiledür 117a/7  

b.+ ler ḳılmaŋ 003a/9  

b.+ ler 255b/6, 272b/3, 283a/2  

b.+ lerdür 028a/2  

b.+ leri 014b/2  

b.+ lerine 257a/5  

b.+ lerini 264b/7, 346b/9  

b.+ leriŋüz 073a/2  

b.+ lerüŋüz 097a/8  

b.+ lerüŋüzi 315b/9  

b. eylemekdür 017a/6, 063a/6  

b. oldı 006b/9, 010b/9, 028a/2, 

141b/9  
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b. ṣaḳlamaḳ 015b/5, 015b/7  

 

beŋdeşsiz: -8- [T.] Eşi benzeri olmayan. 

b. 234b/8, 277a/2, 326b/9, 329a/1  

b.+ dür 155a/9, 244a/1  

b.+ üŋ 077b/6, 262a/8  

 

beŋdeşsüz: -72- [T.] Eşi benzeri olmayan. 

b. 010b/7, 011b/7, 018b/3, 027b/8, 

028a/1, 028b/9, 070a/6, 098b/5, 

101b/5, 102b/3, 144b/3, 148a/6, 

195a/2, 216a/9, 217a/6, 217b/6, 

218a/6, 218b/7, 219a/5, 219b/6, 

221a/5, 236a/4, 238a/4, 242b/2, 

245a/2, 248b/7, 255a/6, 257a/9, 

259a/7, 268b/8, 271a/5, 271b/8, 

272a/6, 277b/2, 286a/8, 290a/9, 

295b/8, 298a/5, 326a/4, 326a/6, 

328a/1, 353b/3  

b.+ din 280a/1  

b.+ dür 019b/9, 020b/4, 022a/7, 

024b/5, 032a/2, 062a/8, 102b/9, 

107a/8, 109b/8, 127b/9, 144b/7, 

214b/1, 225a/8, 239b/4, 295a/8, 

298a/3, 319b/4, 324a/8, 331b/6, 

334b/1  

b.+ e 220a/9  

b.+ üŋ 253b/3, 261a/1, 283a/7  

b. oldı 048a/1, 056b/6, 057a/7, 

304a/3, 305a/4  

 

Benı ̇̄  İsrā'ı ̇̄ l: -34- [Ar.] Tevrat ve 

Kur’an’da Hz. Ya‘kūb’un (İsrâil) 

çocuklarına ve onların soyundan 

gelenlere verilen ad. 

B. 007b/8, 065b/7, 091a/3, 092a/9, 

092b/3, 092b/5, 121b/2, 121b/3, 

121b/6, 160b/9, 161a/1, 167b/6, 

167b/9, 181a/9, 183a/2, 183b/8, 

214b/5, 214b/9, 216a/2, 216a/4, 

219b/8, 225a/7, 226b/1, 246a/4, 

280b/4, 292b/7, 295a/1, 296b/4, 

298b/8, 328a/5, 328b/8  

B.+ e 048b/7  

B.+ i 069b/2  

B.+ üŋ 060a/1  

 

beni: -104- [T.] Teklik birinci kişi zamiri 

belirtme hali. 

b. 013b/5, 016a/9, 061b/2, 070a/1, 

070a/4, 084a/7, 084b/1, 093a/3, 

093a/4, 093b/8, 093b/9, 108a/1, 

126a/3, 126b/1, 126b/6, 128b/4, 

132b/4, 134a/4, 134a/6, 135a/2, 

135a/7, 136a/2, 139a/2, 139a/8, 

139b/3, 146a/9, 146b/1, 147a/9, 

147b/6, 149b/9, 150b/8, 162b/2, 

165a/4, 166a/7, 171a/9, 173a/7, 

173b/1, 176b/6, 177a/3, 177a/4, 

180b/1, 181a/6, 185a/8, 190b/5, 

198b/6, 199a/1, 199b/1, 201b/5, 

201b/8, 211a/9, 214b/2, 214b/4, 

214b/8, 216b/4, 216b/5, 216b/6, 

216b/7, 216b/8, 217b/4, 219a/3, 

221b/9, 223a/3, 227a/9, 227b/3, 

227b/7, 228a/7, 228b/8, 228b/9, 

261b/5, 261b/6, 261b/7, 261b/8, 

265b/5, 266b/6, 270a/4, 271b/2, 

279b/9, 280a/1, 281a/2, 291a/7, 

294b/5, 328a/3, 330b/2, 334a/5, 

334a/6, 335b/7, 337a/5, 341a/5, 

342a/6, 343a/1, 343b/7, 355b/4, 

355b/5  

 

Benū Ḥārise: -1- [Ar.] Uhud Savaşı’nda 

Hz. Muhammed’in ordusunda yer 

alan kabilelerden biri. 

B. 036a/9  

 

Benū Ḥāşim: -1- [Ar.] Kureyş kabilesinin 

Hz. Peygamber’in de mensup 

olduğu kolu. 

B. 220a/7  

 

Benū Muṭṭalib: -1- [Ar.] Hz. 

Muhammed’in dedesi 

Abdümuttalib’in soyundan 

gelenler. 

B. 220a/7  

 

Benū Seleme: -1- [Ar.] Uhud Savaşı’nda 

Hz. Muhammed’in ordusunda yer 

alan kabilelerden biri. 
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B. 036a/9  

 

benüm: -89- [T.] Teklik birinci şahış ilgi 

hali, benim. 

b. 011a/8, 030b/1, 030b/3, 030b/9, 

033a/5, 049a/4, 061b/3, 070a/2, 

071b/2, 073b/6, 074a/9, 074b/1, 

074b/2, 093b/7, 116a/3, 125b/2, 

126a/9, 128b/6, 133a/3, 136a/8, 

139b/3, 146a/9, 150a/1, 165a/3, 

166a/7, 173b/4, 176a/2, 176a/4, 

176b/3, 177a/4, 177b/6, 180b/3, 

180b/6, 180b/7, 180b/8, 181a/2, 

181a/6, 200b/1, 214b/3, 214b/8, 

216b/7, 217b/4, 217b/9, 218a/8, 

219a/8, 221a/6, 221b/8, 222b/2, 

226b/7, 228a/6, 228a/8, 229a/5, 

234b/3, 236b/8, 265b/3, 269b/1, 

270a/3, 271a/6, 275b/7, 279b/2, 

279b/9, 286a/1, 291b/8, 292b/1, 

298b/4, 299a/8, 308b/7, 309a/1, 

314b/5, 334a/5  

b.+ dür 118a/8, 269a/9, 285b/9  

b.+ ile 076a/5, 088b/5, 091a/3, 

110b/8, 173a/6, 173b/1, 173b/3, 

198b/8, 228b/8  

b.+ ledür 335b/7  

 

beŋze-: -4- [T.] 1. (İki kimse veya şey 

arasında) Birbirine uygun ve ortak 

taraflar bulunmak. 

b.- mekdin 124b/7  

b.- meyedi 050a/5  

b.- r 273b/3  

b.- rler 106a/6  

 

beŋzet-: -1- [T.] Örnek vermek, misal 

göstermek. 

beŋzed-  

 b.- e 003b/6  

 

beŋzer: -14- [T.] 1. misal, gibi. 

b. 003a/2  

b.+ i 003a/2, 079b/6, 124b/6, 

129b/3, 236a/2  

 

 

2. Aynı şey, aynı hāl veya durum.  

b.+ i 019a/3  

 

3. Aynı, aynısı, onun gibi.  

b. 290b/6  

b.+ in 083a/8  

b.+ ini 190a/9  

b.+ ler 206a/1  

b. olındı 056b/5  

 

4. Allah’a şirk koşma anlamında eş, 

ortak.  

b.+ ler 147a/1  

 

berāber: -46- [Far.] 1. Aynı, eşit, denk, 

aynı ölçüde. 

b. 035b/4, 051b/3, 156b/5, 245b/7, 

258a/5, 258b/7, 258b/8, 280b/9, 

325b/9  

b.+ dür 002b/1, 085b/3, 097a/7, 

141a/5, 146a/7, 156a/7, 193b/6, 

218a/3, 259b/3, 261a/4, 297a/2, 

311b/2, 330a/3  

b.+ i 068a/2  

b.+ siz 239b/6  

b. eyledi 356b/7  

b. eylerler 070b/2, 224a/8  

b. eyledi 174b/7  

b. eyledük 217a/4  

b. midür 073b/8, 274a/2  

b. olasız 050b/5  

b. olmaya 068a/8  

b. olmayalar 105a/6  

b. olur mı 124b/6, 141b/7, 141b/8  

b. ola mı 272b/5  

b. olmaya 320a/6  

b. olur mı 156b/7  

 

2. Birlikte. 

b. 032a/3, 181b/9, 265a/9, 283a/4, 

284b/5  

b. olına 046b/7  

 

berāberlıḳ: -2- [Far.+T.] Aynı şekilde. 

b. 102a/5, 191b/5  
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bereketlü: -6- [Ar.+T.] 1. Uğurlu, kutlu, 

mübarek, bolluk içinde. 

b. 189b/3, 228b/3, 308a/7  

b.+ yiken 034a/8  

b. eyledük 160b/8  

b. olmış 209a/2  

 

bereket: -8- [Ar.] 1. Allah’tan gelen 

hayrın devam etmesi, artıp 

çoğalması, bolluk, ihsan. 

b.+ ler 090b/2  

b.+ leri 128a/7  

b. eyledük 190a/6  

b. virdi 283a/3  

b. virdük 092b/3, 254b/2, 267a/1  

 

2. Uğurlu olma, kutluluk, saâdet, 

mübâreklik.  

b.+ ile 126b/1  

 

beri: -2- [Ar.] Temiz, arınmış. 

b. eyledi 252b/6  

b. eylemezin 135b/9  

 

berk: -16- [T.] 1. Sağlam, kuvvetli. 

b. 121a/9, 243b/4, 308a/5, 311a/4, 

347b/3, 355b/9  

b.+ dür 146b/5  

b.+ ireksiz 349b/4  

b.+ ler 348a/9  

 

2. Şiddetli.  

b.+ irekdür 337a/6  

 

3. (Ahd, and, yemin için) Sağlam, 

kuvvetli.  

b.+ iregin 078b/5  

 

4. Korunmuş, koruma altına 

alınmış.  

b. 198a/2, 347b/1  

b. olınmış 031b/7  

b. olınmışlar 028a/1  

 

5. Derinleşmiş, bir konuda 

uzmanlaşmış.  

b. olmışlar 057a/1  

 

berki-: -1- [T.] Sağlamlaşmak, 

kesinleşmek.  

b.- miş 337a/1  

 

berkin-: -1- [T.] Pekiştirilmek. 

b.- miş 302b/1  

 

berkinil-: -1- [T.] Sağlamlaştırılmak, 

pekiştirilmek. 

b.- miş 325b/3  

 

berkit-: -5- [T.] 1. (Sözleşme için) 

Yapmak. 

b.- düginden 003b/9, 158a/3  

 

2. Sağlamlaştırmak, sıkılamak. 

b.- mekden 158a/4  

 

berkid- 

b.- ü 228b/9  

 

3. Sağlama almak, güvence altına 

almak. 

b.- dük 346b/9  

 

besle-: -1- [T.] Beslenmesini sağlamak, 

rızık vermek.  

b.- yicisi 001b/3  

 

beş: -1- [T.] 5 sayısı. (Bk. biş) 

b. 002b/9  

 

beşik: -2- [T.] Beşik, bebek yatağı. 

b.+ dedür 177a/2  

b.+ deyiken 030b/9  

 

beşinci: -2- [T.] 5. sıra sayısı. 

b. 203a/8, 203b/1  

 

beyʿ: -2- [Ar.] Satma, satış, ticaret. 

b.+ i 026a/5, 329b/1  

 

beyān: -44- [Ar.] Açıklama, bildirme, 

söyleme. 
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b. eyle 261a/7  

b. eyledi 146b/4, 159b/3, 239b/5, 

287a/2  

b. eylediler 287b/8  

b. eyledük 080a/3, 163b/3, 211b/4, 

212a/1, 241b/9, 261a/7, 273b/8, 

300a/8, 320b/9  

dönderü b. eyledük 166b/7  

döndürü b. eyledük 172a/9  

b. eylemegiçün 082b/7  

b. eylemek 211b/4  

b. eylemekdin 211b/5  

b. eyleŋ 222b/2  

b. eyler 142a/4, 206a/5, 208b/1, 

208b/3, 209a/3, 301a/6  

b. eylerüz 075a/3, 078a/9, 236a/5, 

239b/7  

b. eyleyem 293a/1  

b. eyleyesin 155b/5  

b. eyleyevüz 078a/9  

b. eyleyü 104b/2, 115b/1, 161b/5  

b. ḳıldı 156b/3  

b. ḳılduḳ 148a/4  

b. olındı 079b/1, 123a/1  

b. olınmadı 285a/9  

b. olunmış 079a/4  

b. olunmışdur 282b/5  

 

beyʿat: -4- [T.] Kabul ve tasdik edip tabi 

olma. 

b. eylediler 305a/2  

b. eylemezler 304a/5  

b. eyler 327b/4  

b. eylerdiler 304a/5  

 

beyerle-: -6- [T.] Kabul etmek. 

b.- di 030a/5  

b.- dügüŋüz 207b/6  

b.- dük 190a/8, 190b/3  

b.- megile 030a/6  

b.- r 061b/2  

 

beyerlen-: -4- [T.] Kabul edilmek. 

b.- di 061b/1  

b.- medi 061b/1  

b.- meye 011a/7, 108a/6  

 

beyerlenil-: -1- [T.] Kabul edilmek. 

b.- e 108a/7  

 

beynüsiz: -1- [T.] Aklı ermeyen, akılsız. 

(Bk. beynüsüz) 

b. olsa 026b/6  

 

beynüsüz: -4- [T.] Aklı ermeyen, akılsız. 

(Bk. beynüsiz) 

b.+ dür 002b/8  

b.+ ler 002b/8, 012b/5  

b.+ lere 042b/8  

 

beynüsüzlik: -1- [T.] Bilgisizlik. 

b.+ den 081a/6  

 

Beyte‘l-Muḳaddis: -1- [Ar.] Mescid-i 

Aksa. 

b.+ e 161a/7  

 

beze: -1- [T.] Koltuk altı, koyun. 

b.+ ŋ 180b/5  

 

beze-: -19- [T.] 1. Süslemek, tezyin etmek. 

b.- dük 149a/3, 264a/8, 283a/6, 

308a/4, 334b/4  

 

2. Süslü göstermek, hoş göstermek.  

b.- di 073a/8, 101b/1, 133a/1, 

138a/4, 155b/4, 184a/1, 222a/5, 

235b/6, 302b/6, 306b/7  

b.- diler 284a/4  

b.- dük 078b/3, 220b/9  

b.- yem 149b/9  

 

bezek: -23- [T.] 1. Süs, zinet eşyası. 

b. 121a/8, 152a/5, 152b/3, 168b/6, 

232a/5, 290b/7, 321a/4  

 

bezeg 

b.+ i 142a/2, 230b/8  

b.+ idür 171b/7  

b.+ in 185b/5  

b.+ inden 183b/1  

b.+ ini 085b/3, 117a/2, 124a/2, 

170b/3, 249a/2  

b.+ iyile 264a/9  
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b.+ üŋüzi 085b/2  

 

2. Kadınların başkalarına 

göstermemeleri gereken yerleri.  

b.+ lerinden 205b/2  

b.+ lerini 205a/6, 205a/7, 208b/5  

 

bezenil-: -13- [T.] 1. Süslenilmek, tezyin 

edilmek. 

b.- diler 346b/4  

b.- eler 193b/3, 259b/4  

 

2. Güzel, cazip gösterilmek, hoş 

gösterilmek.  

b.- di 018b/6, 028b/2, 079b/6, 

107a/1, 116a/1, 143b/3, 257b/7, 

279b/4, 301b/9, 304b/1  

 

bezen-: -5- [T.] 1. Süslenmek. 

b.- di 117a/2  

b.- miş 079a/2  

b.- üp 249a/9  

 

2. Güzel gösterilmek, hoş 

gösterilmek 

b.- di 080b/9  

 

bıçaḳ: -1- [T.] Bıçak. 

b. 134a/2  

 

bıldırcın: -3- [T.] Kekliğe benzer küçük, 

göçücü bir av kuşu. 

b. 094b/9, 183a/3  

b.+ ı 005b/6  

 

bıŋar: -5- [T.] Pınar, suyun çıktığı yer, 

yerden kaynayarak çıkan su. (Bk. 

buŋar) 

b.+ a 174a/7  

b.+ lar 218a/3, 218a/9  

b.+ lardan 216a/3, 318a/3  

 

bıraġıl-: -10- [T.] 1. İlham edilmek, 

gönlüne işlenilmek. 

b.- dı mı 315a/3  

b.- ur 181a/1  

 

2. Bahşedilmek, verilmek.  

b.- ayıdı 210a/4  

b.- dı 222b/1  

b.- madı 292b/2  

 

3. Salınmak, kendi haline 

bırakılmak, terkedilmek.  

b.- asın 163b/1  

b.- dılar 217a/2  

b.- dıyıdı 337a/9  

b.- mış 176b/6  

 

4. Yere kapanılmak, yüz üstü 

atılmak. 

b.- a 226a/2  

 

bıraġınıl-: -6- [T.] 1. Atılmak. 

b.- a 285a/4, 334b/6, 360a/7  

b.- alar 051a/1  

b.- mış 142a/3  

 

2. Yere kapanılmak.  

b.- dı 091b/2  

 

bıraġın-: -2- [T.] Atılmak. 

b.- alar 210b/1, 334b/5  

 

bıraḳ-: -115- [T.] 1. Sona erdirmek, 

kesmek, terketmek. 

b.- dı 009a/8, 009b/1, 051b/1, 

195b/5  

b.- dılar 153a/9  

b.- maḳdur 095a/2  

b.- mayalar 051a/2  

 

bıraġ- 

b.- alar 050b/9, 157b/5  

b.- ıcılar 347a/5  

b.- urlar 220b/2  

b.- ursız 326a/8  

b.- avuz 187a/1  

 

2. Devretmek.  

b.- dı 057b/5  

 

3. Elinde tutmamak, atmak, 

salıvermek.  
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b. 091b/1, 180b/4, 182a/8, 221a/5, 

226b/5, 228b/3  

b.- dı 091a/3, 093b/7, 180b/4, 

181a/2, 182a/6, 183b/2, 215a/5, 

215b/4  

b.- dılar 091a/9, 121a/1, 215b/4  

b.- duġı 094a/3  

b.- duḳ 183b/2  

b.- duḳlarından 182a/6  

b.- dum 184a/1  

b.- maġuŋ 182a/6  

b.- uŋ 182a/6  

 

bıraġ- 

b.- a 352b/9  

b.- asın 091a/8  

b.- avuz 253b/7  

b.- ıcılardan olavuz 091a/8  

b.- ıcılarsız 120b/9  

b.- ıcısız 215b/3  

b.- uŋ 091a/9, 120b/9, 215b/3, 

266b/3  

b.- ur 347b/6  

b.- urlardı 030b/6  

 

4. Yapmak, inşa etmek.  

b.- dı 113a/2, 113a/3, 152b/4, 

242b/2  

b.- duḳ 149a/5, 308a/5  

 

bıraġ-  

b.- ur 256b/9  

 

5. İlham etmek, manevi olarak etki 

altına almak, gönlüne işlemek.  

b.- dı 128a/4, 248b/8, 310a/5, 

324b/1, 356b/4  

b.- dısa 345a/7  

b.- duḳ 065a/5, 181a/1  

b.- ġıl 221b/8, 299a/6  

b.- maġa 107b/9  

 

bıraġ-  

b.- a 067b/2  

b.- am 098b/8  

gümān b.- ıcı 131a/1, 145a/7, 

257a/5, 285b/3, 287a/7  

b.- ur 038a/4  

 

6. Sarkıtmak, aşağı doğru salmak.  

b.- dı 133a/2  

 

bıraġ-  

b.- uŋ 132b/2  

 

7. Koymak, yerleşmek.  

b. 181a/1  

b.- dı 139a/3, 266b/6, 314a/4  

b.- dılar 041a/9  

b.- duḳ 270a/4  

b.- sunlar 205a/6  

 

bıraġ-  

b.- uŋ 138b/9  

b.- ur 277b/9  

 

8. Teslim etmek, vermek, getirmek, 

gideceği yere götürmek.  

b.- sun 181a/2  

b. 222a/9  

 

9. Vermek, bahşetmek.  

b.- duḳ 181a/5  

b.- dum 181a/2  

b.- maŋ 016b/6  

 

bıraġ- 

b.- urdı 195b/5  

 

10. Bir yere, bir şeyin içine salmak, 

terketmek, yalnız bırakmak, kendi 

haline bırakmak.  

b. 102a/5, 180a/8  

b.- duḳ 229a/7, 267b/5, 310b/3  

 

bıraġ-  

b.- ayıdı 019b/9  

b.- uŋ 132a/9, 308b/7, 308b/8  

 

12. Bir şeye maruz bırakmak. 

b.- duḳ 183a/7  

b.- duŋuz 320b/4  

b.- ma 108a/1  
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b.- maŋ 017a/8  

 

bıraġ- 

b.- a 052a/5  

b.- alar 165b/9  

b.- ur 257a/4  

 

13. (Yardımcı fiil) Yapmak, etmek. 

ḳura b.- dı 267b/3  

 

14. (Yardımcı fiil) Koymak. 

girü b.- maduŋ 049b/4  

girü b.- maḳ 106b/8  

 

15. (Yardımcı fiil) Söylemek, dile 

getirmek, yaymak. 

bıraġ-  

söz b.- alar 157b/4  

söz b.- avuz 342b/6  

gümān b.- ıcı 127b/3  

ḫaber b.- ıcılar 252a/7  

 

bıraḳmaḳlıḳ: -2- [T.] 1. Yapıla gelinen bir 

şeyi terketme, bırakma durumu. 

b.+ dur 005b/9  

 

2. Bir şeye maruz bırakma durumu.  

b. 181a/5  

 

bızaġu: -3- [T.] Buzağı. (Bk. buzaġu) 

b. 183b/2, 183b/3  

b.+ yı 056a/8  

 

biç-: -2- [T.] Tarladaki mahsülü hasat 

etmek. 

b.- düŋüz 135b/1  

b.- megüŋ 081a/9  

 

biçil-: -2- [T.] (Ekin, ot vb. için) Kesilmek. 

b.- miş 186b/8, 308a/7  

 

bidʿat: -1- [Ar.] İslâm dîninde sonradan 

ortaya konan hüküm ve âdet. 

b. 028a/2  

 

bikir: -2- [Ar.] Bakire, bekar. 

b. 333b/3  

b.+ ler 318a/8  

 

bil-: -841- [T.] 1. Anlamak, idrak etmek. 

b. 024b/4, 063b/7, 302a/8  

b.- di 050a/5, 117a/2, 135a/2, 

206b/7, 269b/3, 343a/9, 345b/2  

b.- diler 009b/6, 095b/8, 113b/9, 

116b/6, 140a/3, 231b/7, 285b/7  

b.- dü mi 179a/8  

b.- düginden 192a/8  

b.- dük 078b/5, 149a/9, 149b/1, 

308a/2  

b.- düm 183b/9  

b.- düŋ 128b/5, 167b/7  

b.- düŋüz ise 319a/6  

b.- düŋüz 137a/8, 318b/9  

b.- e 054a/8, 135b/8, 144a/7, 

220b/5, 227a/3, 296a/5, 322a/3  

b.- eler 020b/5, 118b/3, 148b/4, 

151b/4, 179a/5, 195b/7, 212a/5, 

268a/5, 281b/6, 315a/4, 333a/2, 

342a/9, 342b/3, 348a/6, 348a/7  

b.- elerdi 195a/8, 261b/8  

b.- er 321b/5  

b.- esiz 020b/6, 046b/8, 068a/6, 

129b/8, 155a/4, 226a/5, 240a/5, 

271b/7, 274b/3, 294a/3, 335a/6, 

335b/8, 359b/9, 360a/1  

b.- gil 230a/3  

b.- medi mi 143a/6, 187b/3, 358a/6  

b.- mediler mi 110a/9, 112b/3  

b.- mediler 172a/9, 276a/6  

b.- medü 010a/2  

b.- medüm 338a/8  

b.- medünüz 183b/9  

b.- megile 295a/2  

b.- megüŋüz 203b/9  

b.- mek 087a/8, 163a/7, 184b/8, 

197a/5, 227a/5, 242b/9, 275a/7, 

291a/1, 296b/6, 297a/6, 313a/8, 

335b/5  

b.- mekden 156a/5, 282b/1, 313a/9  

b.- mekdin 184b/4, 225b/5  

b.- meksüz 243b/1  

b.- meye 156a/5, 192a/8  

b.- meyedüŋüz 305b/3  
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b.- meyeler 112a/2  

b.- meyici oldı 253a/1  

b.- mez iken 275b/5  

b.- mez mi 335a/2, 359b/3  

b.- mez olduŋuz idi 241b/8  

b.- mez 028a/3, 145a/5, 245b/5, 

332a/1  

b.- mezin 191b/6  

b.- mezler iken 139b/8  

b.- mezler mi 109a/2  

b.- mezler 002b/5, 002b/7, 002b/8, 

010b/3, 079b/8, 092a/5, 092b/6, 

100a/8, 111b/5, 119a/5, 132b/7, 

133a/7, 134b/9, 137a/4, 154a/6, 

156b/5, 158b/8, 187a/7, 200a/4, 

220a/2, 223b/7, 224a/2, 224b/1, 

226b/8, 227a/4, 230b/3, 238a/5, 

240a/1, 242a/2, 243b/7, 255a/7, 

256a/1, 262a/7, 272b/6, 273b/7, 

274a/2, 275a/7, 280b/8, 293a/4, 

295a/6, 296b/8, 297a/9, 312b/4, 

330a/8, 337a/6  

b.- mezlerden 006b/6  

b.- mezlerken 157a/1, 227a/1  

b.- mezlersiz 138b/5  

b.- mezseŋüz olduŋuz 186b/2  

b.- mezsiz 086a/6, 152a/5  

b.- mezüz 008b/1  

b.- sedi 188a/3  

b.- üŋ 017a/7, 017b/4, 018a/6, 

020a/7, 021a/3, 021b/7, 021b/8, 

022b/2, 025b/1, 062a/4, 067b/4, 

068a/7, 099b/3, 099b/5, 099b/8, 

100b/6, 100b/7, 103b/5, 103b/8, 

106b/8, 114b/1, 124a/1, 306b/6, 

320b/8, 321a/3  

b.- ür olduŋuzsa 340a/8  

b.- ürin 167b/6, 167b/8  

b.- ürler olasız 329b/2  

b.- ürler oldılarsa 009b/7, 236a/3, 

273b/8, 336b/7  

b.- ürler olduŋuz ise 202b/2  

b.- ürler 020b/9, 223b/9, 272b/5, 

282b/5, 339b/8, 345b/1  

b.- ürlerken 294a/1  

b.- ürlermisse olurlar 254a/6  

b.- ürseŋüz 217b/2, 327a/7  

b.- ürsiz olasız 107a/9, 158b/2  

b.- ürsiz olduŋuzsa 076a/8  

b.- ürsiz olursaŋuz 016a/5  

b.- ürsiz 099b/8  

b.- ürsün 128b/5  

b.- ürüz 112a/9  

 

2. İnanmak.  

b.- diler 023a/6, 172a/9  

b.- dük 341b/8  

b.- düm 338a/5  

b.- eler 135a/9, 148a/9, 237b/6  

b.- esiz 075a/5, 080b/5, 164a/7  

b.- evüz 069b/6  

Taŋrı b.- iciler oluŋ 033a/6  

b.- iciler 063a/2  

b.- medi 011b/8  

b.- mediler 197a/4  

b.- medüŋüzdi 077a/4  

b.- mek 360a/1  

b.- mezler oldıysa 068b/6  

b.- mezler olmayalardı 078b/9  

b.- mezler 007b/1, 009b/2, 010b/8, 

072a/4, 073a/1, 097a/1, 104a/5, 

121b/1, 125a/4, 154b/4  

b.- mezlerden 097b/5  

b.- mezlerken 237a/1  

b.- mezsiz 013b/7, 154b/2  

b.- ür misiz 089a/3  

b.- mişken 221b/1  

b.- mişmissedüŋüz 360a/1  

b.- ür olmış imissem 097a/1  

b.- ürin 024b/2  

b.- ürler oldılarısa 237b/4  

b.- ürler oldılarsa 154b/1  

b.- ürler olduŋuz ise 201a/7, 201b/1  

b.- ürler 002a/7, 003b/7, 005a/4, 

020b/9, 077b/7, 077b/8, 078a/9, 

079a/5, 085b/5, 104b/2, 287b/4  

b.- ürsiz olduŋuz ise 234a/3  

 

3. Tanımak.  

b.- di 136a/6  

b.- düŋdi 303a/1  

b.- e 154a/7  

b.- esin 303a/1  

b.- esiz 307b/1  
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b.- mezlerken 136a/6  

b.- seŋ 026a/1  

b.- ür misin 180a/1  

b.- ürler 086b/8, 087a/2  

b.- ürüz 125a/1  

 

4. Haberi olmak, her şeye vakıf 

olmak.  

b.- di 016b/2, 021b/5, 305a/3, 

305b/8, 343a/9  

b.- dük 251a/3  

b.- düŋ 070a/2  

b.- e 067b/8, 103a/2  

b.- esiz 091b/5, 125b/6  

b.- evüz 012b/8, 254b/7, 303a/2  

b.- ici görüci oldı 162b/9  

b.- ici oldı 043b/4, 044a/7, 045a/5, 

045b/9, 046b/4, 051a/7, 051b/2, 

052b/5, 053a/4, 054a/8, 057b/4, 

246b/3, 246b/4, 250a/9, 251b/7, 

303b/7, 305b/7, 347a/2  

b.- ici olduŋ 180b/9  

b.- ici 030a/3, 046a/7, 049a/2, 

055b/9, 056a/1, 069a/7, 070a/3, 

077b/6, 091a/7, 138a/5, 139b/1, 

150a/8, 151a/8, 162a/2, 221a/2, 

251a/7, 253a/5, 253a/7, 260b/6, 

262a/8, 275a/2, 283a/7, 290a/9, 

310a/6, 310a/7, 333a/9, 342b/1  

b.- icidin 111b/7, 112b/6, 329a/9  

b.- icidür 004a/3, 009a/3, 010b/6, 

012a/9, 014a/2, 016a/1, 019a/6, 

020a/8, 020b/1, 021a/4, 021b/4, 

022b/2, 022b/6, 022b/9, 024a/3, 

024b/7, 025b/3, 025b/6, 026a/2, 

027a/4, 027a/6, 030a/2, 032a/2, 

032b/6, 034a/4, 035b/7, 036a/6, 

036a/8, 038b/6, 040b/7, 043b/9, 

045a/6, 045b/2, 058a/7, 059b/4, 

064a/9, 066a/8, 068a/7, 071a/6, 

075b/7, 076b/2, 078a/5, 079a/7, 

080a/7, 081a/5, 091a/5, 097b/6, 

099a/6, 101a/3, 101a/5, 102a/1, 

102a/9, 103a/4, 103b/3, 104b/8, 

106a/2, 107b/5, 107b/9, 108b/7, 

110b/1, 112a/2, 112a/4, 112b/3, 

112b/7, 113a/5, 113b/5, 118a/2, 

119b/8, 120b/9, 123a/6, 132a/7, 

133a/3, 134a/7, 135b/5, 136a/3, 

137b/4, 141a/5, 149b/1, 153a/9, 

156a/6, 186a/8, 195b/6, 196a/5, 

201b/4, 204a/3, 204a/8, 205a/2, 

205b/4, 206b/7, 208b/1, 208b/5, 

209b/2, 213a/2, 220b/1, 225a/8, 

225b/9, 233a/7, 237a/8, 237b/1, 

241b/5, 243b/5, 244a/4, 244b/4, 

256b/9, 257b/8, 259b/1, 260a/1, 

260a/2, 264a/4, 272b/1, 277a/2, 

284b/8, 287a/2, 288a/6, 289b/7, 

293b/8, 294a/6, 306a/8, 306b/9, 

307b/1, 307b/6, 319b/6, 320a/1, 

322b/1, 322b/9, 323a/8, 326a/3, 

327b/1, 329a/8, 330b/3, 330b/8, 

331a/4, 331a/8, 331b/6, 333a/6, 

335a/2  

b.- iciler olduḳ 188b/7, 190a/6  

b.- iciler 065a/2, 135a/6, 326a/1  

b.- icirekdür 039b/8  

b.- icisin 004a/7, 011b/5, 096b/9  

b.- iciven 200a/1  

b.- medüŋüz 305b/9  

b.- mege 081b/3  

b.- megile 084a/2, 101b/1, 129b/8  

b.- megüm 217b/1  

b.- mek 233b/1, 297a/4  

b.- mekdin 076a/7, 090a/3, 174b/3, 

184a/4, 277a/9, 333a/3  

b.- mez 025b/9, 074b/2, 116a/8  

b.- mezsiz 019a/8, 021a/6, 032a/7, 

156b/3204a/4, 306b/1, 318b/8  

b.- üŋ 018b/3, 021b/2, 026b/1  

b.- ür 017b/6, 019a/8, 019b/9, 

021a/6, 021b/7, 025b/4, 029b/6, 

032a/7, 048b/2, 068a/6, 068a/8, 

070b/3, 074b/3, 074b/5, 107b/2, 

110a/9, 123a/5, 141a/4, 142a/6, 

144a/7, 152b/7, 153a/2, 156b/3, 

158a/3, 180a/5, 184b/3, 186a/7, 

187b/1, 191b/6, 196b/7, 197a/6, 

204a/4, 205a/3, 206a/6, 209a/8, 

209b/1, 210a/2, 222a/7, 225a/5, 

231a/8, 233a/3, 236a/4, 236a/8, 

236b/8, 244b/2, 248a/2, 251a/7, 

253a/5, 261b/1, 288a/7, 288b/7, 
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302a/9, 302b/7, 303a/2, 307b/6, 

307b/8, 319b/7, 322b/6, 329b/6, 

330b/7, 330b/8, 343a/7, 354b/1  

b.- ürdür 071b/2, 075b/7, 078a/7, 

196a/9, 205a/4, 207b/6, 208b/3, 

243a/4, 244b/4, 245a/2, 255a/5  

b.- üregüz 201b/7, 309b/2  

b.- ürekdür 054b/8, 313b/1  

b.- ürin 083b/7, 326b/1  

b.- üriregüz 235a/7  

b.- ürirek 074a/4, 233b/5  

b.- ürirekdür 047a/3, 064b/9, 

074b/2, 079b/9, 137b/6, 169b/5, 

170a/1, 170a/7, 196b/6, 219b/3, 

230b/1, 313b/1, 313b/3, 313b/5  

b.- ürler 204b/5, 351b/5  

b.- ürsin 070a/2, 147b/4  

b.- ürsüz olmaduŋuz 013b/5  

b.- ürüregiz 164a/1  

b.- ürüregüz 178b/9, 184a/8  

b.- ürürekdür 030a/4, 079a/8, 

079b/2, 118a/8, 125a/7, 158b/8, 

160b/2, 162b/3, 164a/9, 164b/1, 

166b/2, 170a/3, 229a/3, 232b/6, 

276b/1, 298b/4, 327a/7, 336a/4, 

353a/7  

b.- ürüz 072b/3, 263b/8, 308b/2, 

338b/7  

 

5. Bir konuda bilgisi olmak, ilim 

sahibi olmak.  

b.- esiz 115a/9, 161b/4  

b.- medi 037b/2, 037b/3, 094b/9, 

358a/3  

b.- medüŋ mi 062a/9  

b.- megi 096b/8, 096b/9, 224b/7, 

252b/1, 285b/5  

b.- megile 258a/4  

b.- megine 118a/6  

b.- megiyle 285b/6  

b.- megümüz 004a/7, 069a/7  

b.- mek 021a/3, 029a/1, 031b/9, 

032a/6, 056b/5, 082a/5, 121b/7, 

126a/8, 126a/9, 153a/7, 168b/4, 

173a/5, 223a/2, 244b/2, 271a/6, 

280a/1, 287a/6, 293b/9, 313b/6  

b.- mekden 144a/1, 166b/3, 013a/5  

b.- mekdür 292b/8  

b.- mez idüŋ olduŋ 290a/1  

b.- mez 026b/6, 143b/2, 170a/4, 

224b/6, 244b/3, 344a/9  

b.- mezem 070a/2  

b.- mezin 073b/7, 125a/6, 191b/5, 

298b/6, 342a/9  

b.- mezler 152b/9, 153a/6, 155a/4, 

224b/7  

yazu b.- mezler 032b/9  

yazu b.- mezlere 029a/2  

b.- mezsiz 004a/5, 007b/5, 014b/8, 

043b/3, 085a/8, 085b/7, 088a/4, 

102a/7, 120a/4, 138a/9, 139a/4  

b.- mezüz 297b/7, 341b/6  

b.- ür olmaduŋ 126b/3  

b.- ür 007b/1, 102a/8, 123a/7, 

215a/7, 215a/9, 258b/3  

b.- ürdi 219b/8  

b.- üre 213a/4  

b.- ürin 004a/5, 004a/9, 088a/3, 

138a/9, 139a/3  

b.- ürken 003b/1, 016b/7  

b.- ürler 013a/3, 013a/6, 032b/9, 

037a/5, 071b/5, 115b/1  

b.- ürlerdi 008b/3  

b.- ürlerken 007a/8, 013a/7, 033a/4, 

323b/4  

b.- ürsin olmaduŋ 053a/7  

b.- ürsiz olasız 026b/3  

b.- ürsiz olduŋuz 033a/6  

b.- ürsiz olmaduŋuzıdı 022a/5  

b.- ürsiz 005a/1, 032b/3, 328a/3  

b.- lürüken 186a/7b.- ürüreksiz 

012b/3  

 

6. Görmek.  

b.- di 006a/2, 031a/8, 102b/6, 

179b/7, 268a/1  

b.- dise 099b/2  

b.- dük 138a/3, 348b/6  

b.- düŋ mi 022a/9  

b.- düŋ 189a/8  

b.- düŋüz 006b/3  

b.- e 037b/1, 039b/5, 039b/6  

b.- eler 169b/8  

b.- esin 107b/3, 181a/3, 196b/9, 
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352b/1  

b.- esiz 182b/3, 186a/1, 215b/7  

b.- evüz 169a/1  

b.- medi mi 232a/3  

b.- medi 104b/9  

b.- mediler mi 167b/2, 200b/3, 

275b/1  

b.- medük mi 214b/5  

b.- medük 135b/6  

b.- medüm 229a/5  

b.- medüŋ mi 022b/3, 024a/5, 

029a/5, 047b/3, 048a/7, 049b/2, 

196b/7, 206b/6, 206b/8, 220b/3, 

322b/6, 355a/9, 360a/9  

b.- meyesin 167a/8  

b.- meyesiz 246b/9  

b.- mez 284a/2  

b.- mezler 221b/7  

b.- ür misin 178b/6  

b.- ür 023b/8, 278a/5  

b.- ürler 157a/9, 238a/5  

b.- ürseŋüz 205b/6  

b.- ürsiz 218a/2, 224a/1  

b.- ürüz 151b/4, 159a/1  

 

7. Farkına varmak.  

b.- diler 066b/9  

b.- eler 136b/1  

b.- evüz 039b/7  

b.- medin 074a/6  

b.- mezler 032b/1, 096b/4  

b.- mezleriken 090b/1  

b.- mezsin 112a/9  

 

8. Bir konuda yeteneği olmak 

b.- ürdür 264a/2  

 

9. Hatırlamak.  

b.- düŋüz mi 138b/4  

b.- medüŋüz mi 137b/9  

 

bil II: -3- [T.] Zürriyet, cinsel birleşme 

sırasında erkekten akan salgı, meni, 

bel suyu. 

b.+ leriŋüzdendür 044b/9  

b. ṣuyı 345b/5  

b. ṣuyından 345b/9  

 

bildür-: -29- [T.] Açıklamak, belirtmek, 

anlatmak, bildirmek. 

b.- di 052b/6, 095b/1, 145a/2, 

301b/1, 333a/7, 337b/4, 344a/3, 

347a/7, 350a/5, 351b/7, 352a/3, 

352a/8, 354a/2, 358b/1, 359b/5, 

359b/8, 360a/7  

b.- dük 285b/6  

b.- düm 191b/5  

b.- ir 287b/3  

b.- mekdür 103b/6  

b.- mesün 169b/6  

b.- meye 342b/2  

b.- meyedi 116a/5  

b.- üŋ 255a/5  

b.- ür misiz 307b/5  

b.- ür 078b/6, 356a/7  

  

bi’l-emri ve’l-vefā: -1- [Ar.] “Emir ve 

vefa ile” [?] anlamında söz. 

b. 158a/6 

 

bileŋ: -2- [T.] İki dağ arasındaki geçit, 

belen. 

b. 356a/7  

b.+ e 356a/7  

 

bilezik: -1- [T.] Süs için bileğe ve kola 

takılan halka. (Bk. bilezük) 

b.+ lerden 193b/3  

 

bilezük: -4- [T.] Süs için bileğe ve kola 

takılan halka. (Bk. bilezik) 

b.+ ler 292b/2  

b.+ lerden 170b/8  

b.+ lerile 346b/4  

b.+ lerle 259b/4  

 

bile: -16- [T.] 1. Beraber, birlikte. 

b. 031b/1, 071b/3, 110b/8, 111a/3, 

112b/1, 116b/5, 161a/1, 230b/2, 

310b/9, 320b/4, 351a/3, 351b/2  

b.+ dür 106b/8, 237b/9  

 

2. Hatta daha fazlası.  
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b.+ sinde 275a/4  

 

3. Şart cümlesini karşıtlık ilişkisi 

içinde başka bir cümleye bağlar.  

b. 016a/1  

 

bilin-: -23- [T.] 1. Hakkında bilgi sâhibi 

olunmak, öğrenilmiş bulunmak, 

mâlûm olmak. 

b.- e 069a/2, 205b/2, 317a/1  

b.- memiş 322a/8  

b.- mez 314b/2, 332b/6  

 

2. Tanınmak.  

b.- eler 252a/5  

b.- memişler 310a/4  

b.- mezler 150b/4  

 

3. Bellü olmak, önceden 

belirlenmek, tayin edilmek.  

b.- miş 149a/7, 149b/9, 194a/1, 

215a/9, 218b/4, 265a/8, 268a/4, 

271b/4, 318b/4, 347b/1  

b.- mişdür 148b/5  

b.- mişler 017b/5  

şerı ̇̄ ʿatda b.- ür işile 022a/8  

şerı ̇̄ ʿatda b.- ür nesneyile 021b/4  

 

bilmeklik: -4- [T.] 1. İlim. 

bilmeklig 

b.+ i 181b/3  

b.+ ile 057a/8, 342b/3  

b.+ iyile 124a/1  

 

bilmeklü: -1- [T.] Bilgili. 

b. olasız 328b/4  

 

bilmeksiz: -1- [T.] Cahil, bilgisiz, 

bilmeden, cahilce. (Bk. bilmeksüz) 

b. 153a/4  

 

bilmeksüz: -9- [T.] Cahil, bilgisiz, 

bilmeden, cahilce. (Bk. bilmeksiz) 

b.+ in 078a/3, 079b/2, 081a/6, 

081b/6, 239b/7  

b.+ ün 192a/3  

b. 078b/3, 242a/7, 305b/3  

 

bilmemeklig: -1- [T.] 1. Cahillik, 

bilgisizlik. 

b.+ ile 306b/5  

 

bilmezlik: -3- [T.] Cahillik, bilmeme 

durumu. 

bilmezlig  

b.+ ile 044a/6, 160a/4  

b. eylersiz 300a/2  

 

bilün-: -3- [T.] Bilinmek, tanınmak, bir 

sistem içinde tanınmak. 

şerı ̇̄ ʿatda b.- ür nesneyile 020b/4  

şerı ̇̄ ʿatda b.- ür işile 022a/7  

şerı ̇̄ ʿatda b.- ür nesneyle 021a/5  

 

biŋ: -16- [T.] 1000 sayısı 

b. 009a/4, 032b/7, 032b/8, 098b/4, 

102b/7, 195b/1, 234a/1, 245a/1, 

267b/6, 339a/2, 358b/1b.+ i 102b/5, 

102b/7  

b.+ ler 036b/2  

b.+ leriken 022a/9  

b.+ lerle 036b/3  

 

bin-: -13- [T.] 1. (Kara, veya deniz 

taşıtlarına) Yolculuk yapmak üzere 

yer almak, girmek. 

b. 126a/2  

b.- diler 173a/8  

b.- eler 237b/4  

b.- erler 262b/2  

b.- üŋ 125b/9  

 

2. Bir şeyin üstüne çıkmak. 

b.- eler 174b/8  

  

3. (binek hayvanları için) 

Kullanmak, yönetmek, sürmek. 

b.- ersiz 290b/3  

b.- esiz 152a/5, 282a/6  

b.- iciler 101a/1  

b.- mege 081a/2  

 

4. Bir halden başka hale geçmek. 
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b.- esiz 353a/5  

 

5. Üst üste birikmek, kat kat olmak. 

b.- miş 078a/1  

 

binā: -2- [Ar.] Yapı yapma, kurma, inşâ 

etme. 

b. eyledük 308a/4  

b. olına 206a/6  

 

bindür-: -7- [T.] 1. (Kara, veya deniz 

taşıtlarına) Binmesini sağlamak, 

bindirmek. 

b.- dük 161a/1, 165b/6, 178a/7, 

314b/6, 337b/9  

 

2. (Binek hayvanları için) Binek 

hayvanı tedarik edip biner hale 

getirmek. 

b.- e 111b/2  

b.- edi 111b/2  

 

binid: -1- [T.] Binek hayvanı. 

b.+ leri 263b/6  

 

binidlü: -1- [T.] Binek hayvanı üzerinde 

olmak. (Bk. binitlü) 

b.+ lerken 179b/3  

 

binitlü: -1- [T.] Binek hayvanı üzerinde 

olmak. (Bk. binidlü) 

b.+ yiken 022a/5  

 

bir: -978- [T.] Belirsizlik bildiren sıfat. 

b. 003b/1, 004b/4, 005a/5, 005b/9, 

006a/4, 006b/5, 006b/7, 006b/8, 

007a/1, 007a/2, 007a/7, 008a/3, 

008a/9, 008b/1, 009a/9, 009b/1, 

010a/1, 010b/8, 010b/9, 011a/1, 

011a/6, 011a/7, 011b/5, 012a/3, 

012b/4, 012b/7, 013a/2, 013a/7, 

013a/8, 014b/1, 016a/4, 016b/7, 

018b/2, 019a/7, 019a/8, 020a/1, 

020a/2, 020b/8, 020b/9, 021a/8, 

022b/3, 023b/6, 024a/8, 025a/6, 

026b/3, 026b/4, 028a/5, 028a/9, 

029a/6, 029a/8, 030b/1, 030b/3, 

030b/8, 031a/1, 032a/9, 032b/3, 

033a/3, 033b/6, 034b/4, 035a/1, 

035b/4, 035b/9, 036b/5, 038b/2, 

039a/5, 040a/3, 042b/2, 043b/7, 

044b/3, 046a/6, 049a/3, 049b/3, 

049b/4, 050a/2, 050a/4, 050b/6, 

050b/8, 051a/2, 051a/3, 051a/4, 

051a/5, 051a/6, 052a/6, 052a/7, 

052a/9, 053a/6, 054a/8, 055a/8, 

058a/4, 058b/3, 059b/5, 059b/9, 

061b/5, 061b/7, 061b/8, 062b/3, 

064a/3, 064a/6, 064b/4, 065a/9, 

065b/8, 066a/6, 066a/9, 067a/8, 

068b/2, 069b/9, 070b/2, 070b/6, 

070b/8, 072b/7, 072b/9, 073a/1, 

073a/2, 074b/5, 076a/1, 076b/9, 

077b/7, 080b/4, 083a/5, 085a/2, 

085b/1, 086a/5, 087a/8, 087b/7, 

087b/9, 088a/2, 088a/4, 088a/6, 

088a/7, 088b/1, 089a/2, 089b/2, 

089b/7, 089b/8, 090a/4, 090a/7, 

091a/3, 091a/4, 091b/7, 092a/8, 

092b/1, 092b/5, 094b/7, 095a/3, 

095a/6, 095a/7, 096b/3, 097b/8, 

098a/9, 099a/3, 099b/4, 100a/5, 

101a/7, 101b/9, 102a/4, 102a/5, 

102b/5, 103a/8, 104a/3, 104a/5, 

104b/2, 104b/4, 104b/7, 106b/4, 

106b/9, 107a/4, 108b/2, 109a/3, 

109a/6, 110b/7, 111a/3, 112a/1, 

113a/4, 113b/4, 113b/7, 114a/8, 

114b/2, 114b/4, 114b/5, 115a/2, 

115b/1, 115b/2, 116a/5, 116a/9, 

116b/1, 116b/2, 117a/4, 118a/5, 

120a/2, 120b/5, 121a/2, 121a/5, 

122a/2, 122a/4, 122a/7, 123a/2, 

123b/1, 124b/8, 124b/9, 125a/4, 

125b/5, 126a/2, 127a/2, 127a/4, 

128b/4, 128b/7, 130b/2, 130b/3, 

130b/9, 131b/1, 132a/9, 132b/1, 

133a/1, 133a/3, 133a/4, 133b/1, 

134a/8, 134b/3, 135a/5, 135a/7, 

137a/2, 137b/8, 138a/5, 140a/5, 

140b/1, 140b/4, 140b/7, 141a/8, 

142b/9, 143a/3, 144a/2, 145a/9, 

147a/3, 147b/2, 147b/9, 148a/2, 

148a/7, 149a/5, 149a/7, 149b/5, 
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150a/3, 150a/8, 150b/2, 150b/4, 

150b/6, 151b/4, 152a/4, 152a/9, 

154a/8, 155a/3, 155b/1, 155b/7, 

156a/1, 156a/4, 156b/3, 156b/5, 

157a/3, 157a/6, 158b/4, 158b/7, 

159b/3, 160a/5, 160b/7, 161b/6, 

161b/9, 164a/2, 164b/6, 165b/4, 

166a/7, 167b/3, 169a/5, 171b/4, 

173a/1, 173a/4, 173a/7, 173b/2, 

173b/5, 173b/6, 173b/9, 174a/7, 

174a/9, 174b/2, 174b/4, 176a/1, 

176a/9, 176b/2, 176b/5, 177a/6, 

177b/8, 178a/6, 180a/1, 180a/7, 

180b/5, 181a/1, 181a/4, 181a/7, 

181b/6, 181b/9, 183b/4, 184a/2, 

185b/1, 185b/8, 186a/4, 186a/6, 

186a/8, 186b/4, 186b/5, 188b/2, 

188b/4, 189a/4, 190a/2, 190b/8, 

191b/7, 192a/6, 192a/7, 193a/2, 

194a/6, 194a/7, 195b/1, 197a/3, 

198a/3, 198a/8, 198b/3, 198b/5, 

198b/6, 199a/3, 199a/6, 199a/9, 

199b/3, 199b/6, 199b/8, 200a/1, 

200a/3, 200a/7, 202a/5, 202a/7, 

203a/2, 206a/9, 207a/7, 207a/9, 

209a/4, 210a/5, 210b/1, 210b/2, 

211b/4, 213b/3, 214b/6, 214b/8, 

216a/2, 218b/4, 219a/1, 219a/3, 

221a/2, 221a/3, 221a/9, 221b/2, 

221b/6, 222a/4, 222b/1, 222b/3, 

222b/4, 222b/6, 223a/1, 225b/2, 

225b/7, 226a/9, 226b/1, 227a/1, 

227a/2, 227b/4, 227b/5, 227b/9, 

228b/1, 228b/7, 229b/6, 230a/1, 

234b/5, 235a/4, 236b/7, 239b/7, 

240a/4, 240b/8, 242a/1, 243a/2, 

244a/1, 244a/9, 244b/6, 245a/1, 

245b/5, 246b/5, 247b/4, 247b/5, 

248b/8, 249a/4, 249b/9, 253b/3, 

254b/6, 255b/7, 256b/1, 256b/6, 

257a/2, 261a/1, 261b/4, 262a/1, 

262b/3, 262b/7, 263a/2, 264b/1, 

264b/3, 265a/2, 266b/2, 266b/4, 

266b/6, 267b/1, 267b/6, 268a/7, 

268a/8, 268b/4, 269a/2, 270a/4, 

270b/9, 271b/7, 272a/6, 273b/3, 

274a/1, 274a/2, 278b/7, 278b/8, 

280a/9, 281b/4, 282a/4, 282b/5, 

285b/2, 286b/4, 286b/5, 287a/6, 

289b/2, 290a/6, 291a/2, 291a/3, 

291a/9, 291b/3, 291b/7, 292b/4, 

292b/6, 292b/7, 293b/4, 294b/5, 

294b/9, 295a/4, 295a/7, 295b/2, 

295b/5, 295b/9, 296a/2, 296b/2, 

296b/7, 296b/9, 297b/6, 298a/8, 

298b/8, 300a/2, 300b/1, 300b/2, 

302a/9, 302b/1, 303b/2, 304b/2, 

304b/7, 306b/5, 308a/4, 309a/9, 

310a/5, 310a/6, 310b/1, 310b/5, 

312a/4, 314a/2, 314a/8, 314b/3, 

314b/6, 315a/3, 315a/7, 316b/4, 

316b/8, 318a/1, 318a/9, 320b/3, 

323b/3, 324a/2, 325b/2, 327b/7, 

328a/6, 328a/8, 328b/2, 328b/8, 

329a/6, 330a/4, 330b/3, 332a/2, 

333a/7, 334a/2, 334a/4, 334a/5, 

334b/7, 337a/9, 338a/1, 338a/2, 

339a/2, 340b/5, 341a/8, 341b/4, 

343a/8, 345b/8, 346a/3, 346a/6, 

346b/8, 349a/9, 351b/8, 353a/5, 

353a/6, 354b/8, 358a/5, 359b/1,  

  

2. Aynı, ortak, müşterek. 

b. 014a/7, 097a/2, 097a/3, 136b/8, 

140b/5, 140b/6, 158a/5, 158a/7,  

 b.+ dür 236b/1, 264a/7  

 

3.Tek.  

b. 018b/8, 032a/3, 057b/6, 063b/4, 

066a/4, 071b/4, 106a/8, 134b/6, 

148b/1, 152b/9, 155a/1, 175b/3, 

191b/4, 194a/9, 271a/4, 272a/4, 

278a/2, 282b/8, 315b/8  

 b.+ dür 141b/9, 361b/4  

 

4. 1 sayısı. 

b. 014b/5, 043b/1, 043b/3, 043b/8, 

043b/9, 132a/3, 301a/2, 312b/5,  

b.+ den 043b/8  

b.+ dür 043b/1, 043b/2  

b.+ i 043b/5, 043b/6  

 

5. Adet, miktar belirtir. 
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b. 022a/6, 023a/3, 023a/4, 024a/9, 

024b/5, 026b/8, 043b/1, 058a/5, 

085b/5, 085b/8, 118b/3, 118b/8, 

135b/3, 146a/2, 155b/2, 169b/4, 

169b/5, 183b/9, 184a/8, 217a/5, 

218b/3, 241b/6, 254a/1, 255a/9, 

263a/1, 264b/5, 269a/9, 270b/1, 

275b/7, 276a/8, 280a/7, 295a/3, 

301a/1, 322b/1, 356a/7  

 

6. Denk, eşit. 

b. 042b/6  

 

7. Birlikte. 

b. 132b/6  

 

 

birbiri: -2- [T.] Birbiri. (Bk. biribiri) 

b.+ ne 003b/5, 318a/5  

 

biregi: -1- [T.] Bir kimse. (Bk. biregü) 

b.+ nüŋ 063b/3  

 

biregü: -2- [T.] Bir kimse. (Bk. biregi) 

b.+ yi 176b/8  

b. 250a/8  

 

biregü yirine durıcı: -1- [T.] Halife, 

arkadan gelen. 

b.+ lar 089a/1  

 

biregü yirine ṭurıcı: -1- [T.] Halife, 

arkadan gelen. 

b.+ lar 088b/2  

 

biri: -23- [T.] 1. Biri, bir kişi. (Bk. birü) 

b.+ nden 061b/2  

b.+ ŋüz 046b/9  

 

2. Bir tanesi.  

b.+ n 110b/1  

b.+ ine 025b/2, 108a/4, 201b/8, 

256b/5  

b.+ ümüzi 137b/7  

b.+ nden 258a/6, 343a/8  

b.+ nüŋdür 043b/8  

b.+ nüŋ 027b/1, 045b/9, 120b/2  

 

3. Diğeri.  

b.+ ne 026b/8, 028b/1, 129a/1, 

134a/9, 135a/1, 258a/9, 270b/4, 

272a/5, 291b/1, 362a/1  

 

biribiri: -48- [T.] Birbiri. (Bk. birbiri) 

b. 051a/7, 070b/7, 078a/1, 098b/4, 

100b/3, 118b/3, 126b/7, 140b/5, 

141a/7, 181a/5, 199b/3, 201a/4, 

206b/9, 209a/8, 213a/7, 218b/1, 

292b/3, 308a/7, 318a/6, 322b/2, 

334b/2, 337b/6, 340b/3, 340b/5, 

342a/5, 347a/4, 356a/5  

b.+ n 185a/4, 264b/9, 278a/1, 

356a/9  

b.+ ne 010b/9, 020b/8, 081a/8, 

086a/5, 101b/2, 216a/4, 231a/6, 

293b/4, 316a/9, 351b/1, 360a/4  

b.+ ŋüz 332b/2  

b.+ ŋüzden 203b/8  

b.+ ŋüzi 008a/1  

b.+ yile 227a/6, 352b/4  

 

biribirü: -3- [T.] Birbiri. (Bk. biribiri, 

birbiri) 

b.+ ŋüz 307b/1, 359b/9  

b.+ ŋüzi 355b/5  

 

birin birin: -1- [T.] Birer birer 

b. 256b/6  

 

birince: -234- [T.] Bazı, bir nice, bir çok. 

b. 005a/1, 007a/5, 013a/5, 014b/1, 

023b/2, 023b/5, 038b/7, 045b/8, 

046a/2, 063b/8, 075a/3, 083a/4, 

100b/3, 140b/6, 156a/6, 164b/2, 

175b/9, 201b/3, 208b/1, 209a/6, 

219b/9, 233b/3, 239a/3, 239a/5, 

239a/7, 239a/8, 239b/1, 241a/1, 

242a/7, 265b/2, 269b/2, 290b/5, 

302b/7, 307a/7, 333a/7, 336b/5, 

338b/5  

b.+ den 030a/2, 042a/1, 234b/7, 

333a/8  

b.+ dendür 045a/7, 109a/7  
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b.+ ler 007b/1, 109b/6, 296b/8  

b.+ leri 007a/8, 013a/5, 109a/7, 

114b/6, 265b/2, 269b/2, 291b/2, 

293a/5, 311b/9, 336b/5  

b.+ lerinden 007a/8  

b.+ lerini 023a/9, 023b/2, 023b/3, 

074a/3, 175a/1, 194b/9  

b.+ müz 032a/4, 080a/6, 269a/8  

b.+ müzile 080a/6  

b.+ nüŋ 013a/5, 064a/1, 103a/6, 

109b/7, 206b/5296b/9  

b.+ ŋüz 004b/4, 027a/5, 038a/7, 

042a/1, 044b/4, 045a/6, 049a/3, 

085a/1, 185a/5, 192a/8, 208a/9, 

234b/7, 256a/8, 303b/1, 307a/8, 

330b/6  

b.+ ŋüze 004b/4, 044b/5, 075a/3, 

185a/5, 211a/1, 306b/1  

b.+ ŋüzi 045b/7, 083b/4, 156a/6, 

211a/1  

b.+ ŋüzü 301a/9  

b.+ ŋüzüŋ 083b/5, 209a/8, 306b/1  

b.+ si 007a/5, 007a/6, 018a/2, 

018a/6, 018a/9, 024a/9, 028a/1, 

030a/2, 032b/7, 035a/9, 035b/4, 

042a/6, 047b/7, 047b/8, 050a/5, 

056b/5, 064a/1, 065a/9, 079a/1, 

080a/7, 095b/2, 095b/3, 103a/6, 

103a/8, 103b/3, 126b/9, 130b/3, 

132b/2, 151b/2, 152a/6, 162a/7, 

166b/6, 192a/3, 201b/3, 202b/1, 

206b/4, 225a/4, 235b/8, 235b/9, 

236a/1, 243a/9, 244a/8, 247a/3, 

248b/3, 255b/1, 259b/2, 259b/3, 

260a/7, 264b/9, 273b/3, 279a/1, 

282a/3, 291b/2, 302a/4, 321b/6  

b.+ sile 007a/3  

b.+ sin 031a/6, 044b/1, 162a/7, 

169b/4, 205a/4, 240b/5, 293a/1, 

300b/4, 312b/4, 333a/8, 340a/7, 

346b/7  

b.+ sinde 309a/8  

b.+ sinden 063b/7  

b.+ sine 008a/4, 050a/5, 079a/1, 

103a/9, 143b/8, 199b/4, 265a/1, 

273b/3, 311b/9  

b.+ sini 046a/2, 100b/2, 118b/4, 

123b/6, 140b/6, 144a/4, 164b/2, 

192b/2, 199b/4, 205a/5, 282a/2, 

291b/2  

b.+ ye 005a/1, 008a/5, 027a/5, 

032a/4, 056a/3, 056a/4, 080a/8, 

085a/1, 103b/3, 114b/6, 166b/6, 

175a/1, 234b/7, 247a/3, 255b/2, 

256a/9, 260a/7, 293a/5, 307a/8  

b.+ yi 209a/8, 291b/2  

b.+ yile 023a/9, 074a/3, 194b/9, 

301a/9  

 

birisi: -27- [T.] 1. Biri, bir kişi. 

b.+ ne 044a/8  

b.+ nüŋ 203a/7  

 

2. Bir tanesi..  

b. 009a/4, 026b/8, 134a/9, 155a/6, 

156b/6, 162a/9, 171a/1, 228a/4, 

249a/7, 290b/6, 307a/1  

b.+ dür 344b/1  

b.+ n 228a/6  

b.+ nden 061b/1  

b.+ ne 044b/3, 134a/2, 202b/9  

b.+ ni 098b/1, 228a/2  

b.+ nüŋ 043b/1  

 

3. Diğeri.  

b. 307a/1  

b.+ n 274b/7  

 

4. (Olumsuz cümlelerde) hiçbiri 

b. 012a/7, 033b/5  

 

birü: -9- [T.] 1. Biri, bir kişi. (Bk. biri) 

b.+ ŋüz 025a/6, 059a/9, 135a/1, 

307a/8, 338b/7  

b.+ ŋüze 015b/8, 068b/8, 074b/7, 

330b/1  

 

biryān: -1- [T.] Kızartılmış. 

b. olmış 128a/3  

 

bisle-: -1- [T.] Yetiştirmek, büyütmek. 

b.- diler 162b/2  
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bislen-: -1- [T.] Yaşamak, gelişmek, 

yetişmek. 

b.- mişler oldılar 318b/1  

 

bislenil-: -1- [T.] Yetiştirilmek, 

büyütülmek. 

b.- e 290b/7  

 

biş: -4- [T.] 5 sayısı. (Bk. beş) 

b. 036b/3, 131a/5  

b.+ dür 170a/2  

b.+ üŋ 322b/7  

 

biş-: -3- [T.] 1. Yanmak. 

b.- e 047b/9  

 

2. Sıcaktan sertleşmiş. 

b.- miş 151a/2, 360b/2  

 

bişde: -1- [T.] Beşte bir. 

b. 100b/7  

 

bişik: -1- [T.] Beşik, bebek yatağı. (Bk. 

beşik) 

b. 069a/8  

 

bişir-: -1- [T.] Yakmak, kavurmak. 

b.- ür 170b/6  

 

buġday biti: -2- [T.] Buğday biti, haşere. 

b. 167b/5  

b.+ i 092a/7  

 

biti: -13- [T.] Yazılmış kitap, amel defteri. 

(Bk. bitü) 

b.+ dür 352a/4, 352a/9  

b.+ ler 344b/7, 351a/2  

b.+ leri 276a/9  

b.+ müzi 269a/3  

b.+ si 311a/7, 338a/4, 338a/7, 

352a/3, 352a/8, 353a/2, 353a/3  

 

bitür-: -20- [T.] 1. (Tohum için) Filizlenip 

topraktan dışarıya çıkmasını, 

yetişmesini sağlamak. 

b.- di 024b/5, 242b/3  

b.- dük 224a/7, 267b/5, 308a/7, 

350b/2  

b.- e 192a/9  

b.- eyidüŋüz 224a/7  

b.- iciler mivüz 319a/1  

b.- ür misiz 319a/1  

b.- ür 006a/4, 152a/8, 198a/9, 

262a/6  

 

2. (İnsan için) Yetiştirmek, 

bakımını yapmak, büyütmek.  

b.- di 030a/6  

 

3. Yaratmak.  

b.- di 340b/6  

b.- dük 149a/5, 214a/9, 308a/5  

b.- mek 340b/6  

 

bitü: -2- [T.] Yazılmış kitap, amel defteri. 

(Bk. biti) 

b.+ mi 338a/5, 338a/8  

 

bit- I: -5- [T.] 1. (Tohum için) Filizlenip 

topraktan dışarıya çıkmak, 

yeşermek, yetişmek, büyümek 

b.- en 316a/4  

b.- megi 321a/5  

b.- megin 077b/9  

 

2. (İnsan için) Yetişmek, büyümek.  

b.- mek 030a/6  

 

bit- II: -1- [T.] Sona ermek, 

tamamlanmak. 

b.- miş oldı 176b/4  

 

biz: -772- [T.] Çokluk birinci şahıs zamiri, 

biz. 

b. 002b/6, 002b/9, 004a/5, 004b/2, 

005b/7, 006b/9, 008a/1, 009b/4, 

011a/1, 011b/5, 012a/3, 012a/7, 

012a/9, 012b/1, 013b/8, 013b/9, 

022b/5, 022b/8, 028b/6, 031a/9, 

033b/5, 036a/5, 040b/8, 041b/7, 

048b/2, 048b/7, 052b/6, 056b/4, 

057a/3, 060a/7, 060b/6, 061a/4, 

061a/5, 061a/7, 061a/8, 063a/1, 

066b/7, 069a/2, 069a/4, 069b/3, 
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071b/9, 072a/5, 072a/7, 074b/9, 

075b/5, 078b/7, 082a/2, 082a/9, 

083a/6, 084a/1, 085a/6, 088a/2, 

088a/8, 089a/4, 091a/7, 091a/8, 

091b/6, 091b/9, 092b/4, 094a/8, 

095b/7, 096a/1, 097a/4, 108a/5, 

108a/6, 108b/5, 109a/4, 112a/9, 

112b/9, 117b/2, 120b/8, 125b/6, 

126b/9, 127b/3, 128a/4, 128b/6, 

129b/5, 130b/8, 131b/6, 131b/9, 

132a/1, 132a/8, 132b/3, 132b/4, 

132b/5, 132b/6, 132b/8, 134a/1, 

134b/1, 135a/6, 136a/9, 136b/2, 

137b/7, 137b/8, 138a/4, 138b/7, 

139a/4, 144a/5, 145a/7, 145b/2, 

146a/5, 148b/8, 149a/3, 149a/9, 

150a/8, 150b/2, 150b/4, 151b/3, 

153b/9, 163a/1, 164a/1, 164b/6, 

167b/2, 168b/6, 169a/1, 170b/5, 

170b/7, 172b/5, 173a/2, 174a/6, 

175a/4, 175b/9, 177b/1, 178a/1, 

178b/4, 178b/9, 179b/1, 179b/2, 

181a/4, 181a/7, 181a/8, 181b/1, 

181b/9, 182b/4, 183a/7, 183b/1, 

184a/8, 185b/7, 185b/8, 186b/7, 

187b/4, 188a/9, 188b/3, 188b/4, 

190a/2, 190a/4, 190a/6, 191a/1, 

191b/2, 192a/5, 198a/6, 198a/7, 

199a/8, 199a/9, 201a/6, 201b/5, 

201b/6, 202a/6, 211b/9, 212b/4, 

214b/4, 214b/5, 215b/1, 215b/2, 

215b/4, 215b/8, 215b/9, 216a/3, 

216a/5, 218a/5, 220a/2, 221b/4, 

222b/3, 223b/6, 223b/8, 224b/9, 

225b/6, 226b/5, 229b/4, 229b/5, 

230a/1, 230a/6, 230b/5, 232b/2, 

233b/4, 233b/7, 235a/6, 235a/7, 

235a/9, 235b/1, 236b/1, 236b/6, 

237b/6, 245a/6, 245a/9, 245b/2, 

246a/2, 246a/7, 250b/3, 250b/8, 

252b/4, 252b/8, 255a/3, 255b/8, 

258b/9, 261a/2, 261a/6, 261a/8, 

261b/1, 261b/2, 262b/1, 263b/5, 

263b/8, 263b/9, 264a/8, 264b/2, 

264b/4, 265a/3, 265a/4, 265a/6, 

265b/4, 265b/5, 265b/6, 265b/7, 

266a/5, 266b/7, 267a/4, 267a/9, 

268a/4, 269a/4, 269b/4, 270b/1, 

270b/3, 271b/9, 274b/4, 280a/7, 

280a/8, 280b/1, 282b/7, 283a/9, 

284b/3, 289b/4, 290a/4, 290b/4, 

291a/2, 291a/3, 291a/4, 291a/5, 

291a/9, 291b/1, 292a/2, 292a/8, 

293b/4, 294a/4, 294a/5, 294a/9, 

294b/1, 294b/2, 295a/3, 297b/3, 

297b/7, 300b/2, 303b/4, 304a/3, 

304b/2, 307a/9, 308b/2, 309b/1, 

309b/2, 310a/8, 310b/7, 311b/9, 

312a/1, 314b/9, 315a/3, 315a/4, 

315a/7, 315a/8, 315b/5, 315b/8, 

318a/8, 318b/6, 318b/7, 318b/8, 

319a/1, 319a/2, 319a/3, 319a/4, 

319a/8, 326b/5, 328b/7, 336a/8, 

336b/3, 336b/4, 336b/5, 336b/6, 

337b/8, 338b/7, 339b/8, 339b/9, 

340a/5, 341a/8, 341b/1, 341b/4, 

341b/5, 341b/6, 341b/7, 341b/8, 

341b/9, 342b/6, 343a/3, 345b/8, 

346a/1, 346a/5, 346b/5, 346b/9, 

348a/1, 349a/2, 349a/7, 350b/2, 

358a/9, 360b/9  

b.+ de 129b/5  

b.+ den 011b/5, 014b/5, 027b/3, 

027b/4, 041b/8, 064b/5, 082b/9, 

084a/9, 086a/3, 088b/6, 091b/6, 

092a/9, 094a/6, 095a/7, 123b/3, 

126b/1, 126b/2, 127a/6, 127b/8, 

130a/1, 132a/8, 136b/2, 156b/4, 

176b/4, 177b/7, 188a/8, 191a/7, 

200b/1, 213b/1, 233a/6, 253b/8, 

259b/5, 261b/2, 262b/3, 268a/3, 

270a/9, 275a/6, 280a/7, 280a/9, 

281b/8, 283b/1, 285b/6, 285b/8, 

289b/4, 294a/9, 298b/9, 315a/3, 

341b/7, 341b/9, 342a/1  

b.+ din 012a/5, 116b/9, 118b/5, 

120a/5, 177b/1, 181b/1, 183b/6, 

185b/9, 187b/9, 190b/9, 195b/2, 

202b/3, 212a/9, 229a/7, 229b/8, 

236a/9, 237a/5, 243b/5, 248a/2, 

282a/3  

b.+ e 001b/5, 004a/7, 005b/7, 

006b/6, 007a/9, 008b/3, 009b/8, 

010b/9, 011b/6, 012b/1, 018a/2, 
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018a/3, 022b/5, 023a/8, 027b/3, 

027b/4, 028a/4, 028a/5, 029a/7, 

038a/1, 039b/9, 040a/6, 041a/1, 

041b/8, 041b/9, 047a/5, 047a/6, 

056a/7, 060b/7, 060b/9, 064a/3, 

064b/5, 066b/9, 067a/1, 068b/5, 

069b/6, 069b/8, 075b/2, 075b/3, 

075b/4, 077b/1, 083a/1, 085a/1, 

085a/8, 086b/3, 086b/4, 086b/6, 

088b/3, 088b/4, 089a/5, 090a/2, 

091b/6, 092a/1, 092a/2, 092a/6, 

095a/1, 095b/5, 097a/4, 100a/5, 

108a/3, 108a/4, 108b/5, 110a/6, 

111b/6, 117b/1, 120b/7, 122a/9, 

125a/8, 126b/8, 132b/3, 132b/9, 

133a/5, 134b/1, 135a/8, 136b/5, 

138b/2, 138b/4, 145b/1, 145b/4, 

146a/6, 146a/7, 148a/2, 148b/6, 

168b/8, 172a/1, 172a/2, 173a/1, 

177a/8, 179a/9, 181b/7, 182b/3, 

185b/7, 186a/8, 189a/1, 189b/6, 

190b/7, 199b/7, 202a/7, 210b/6, 

213a/5, 213b/9, 215b/2, 215b/9, 

223a/6, 226b/8, 230a/8, 231a/3, 

232a/7, 235a/4, 247b/3, 248b/1, 

255b/5, 259b/6, 263a/9, 263b/9, 

266a/3, 269a/8, 271a/2, 276b/8, 

279a/2, 284a/9, 291b/8, 299b/9, 

300a/1, 300a/3, 304b/5, 304b/6, 

320b/2, 323a/2, 331a/1, 334b/7, 

335b/7, 344b/5, 355a/6  

b.+ i 006b/6, 007b/4, 018a/3, 

027b/2, 027b/4, 028b/6, 028b/7, 

031b/1, 038a/1, 041b/6, 041b/8, 

041b/9, 049a/8, 049b/4, 067a/1, 

074b/9, 085a/1, 086a/6, 087a/1, 

092a/6, 093b/5, 093b/9, 094a/5, 

094a/6, 094a/7, 096a/2, 111a/4, 

115b/3, 115b/8, 115b/9, 116a/1, 

116b/7, 120b/7, 121a/5, 125b/6, 

127b/2, 127b/3, 145a/7, 145b/1, 

145b/5, 147b/7, 164a/5, 164b/7, 

180b/9, 181b/7, 182b/4, 182b/5, 

190b/6, 199a/1, 202a/6, 202a/7, 

212a/4, 213b/9, 216a/2, 217a/4, 

221b/3, 245a/9, 252b/4, 259b/6, 

259b/9, 262b/9, 272a/1, 275a/6, 

276b/8, 277b/5, 282b/7, 283b/8, 

284a/9, 292b/4, 297a/6, 299b/9, 

304a/7, 304b/4, 312a/1, 325a/6, 

326b/8, 326b/9, 333b/9  

b.+ ler 193a/9  

b.+ üm 003b/1, 004a/7, 006a/4, 

006b/6, 006b/8, 006b/9, 008b/6, 

011b/6, 023a/5, 023a/7, 038b/3, 

038b/4, 038b/9, 049a/9, 069a/4, 

069a/7, 069b/7, 072b/1, 074a/4, 

080a/6, 082a/5, 083a/1, 087a/9, 

091a/7, 092a/8, 092b/5, 094a/7, 

108a/4, 108a/5, 120b/6, 128b/5, 

134b/4, 138b/3, 139a/4, 145b/3, 

145b/4, 145b/6, 146a/7, 161a/3, 

166a/3, 166b/8, 167a/3, 168b/9, 

176a/7, 181a/8, 182b/5, 184a/5, 

188b/3, 189b/5, 190a/9, 198b/7, 

200a/7, 204a/1, 217a/4, 217a/5, 

218a/4, 219b/3, 228a/3, 229b/9, 

232b/2, 233b/7, 237b/9, 255a/5, 

256a/2, 262a/3, 263a/2, 265a/2, 

268a/5, 269a/3, 269b/4, 270a/7, 

270b/3, 271a/1, 278b/3, 282b/7, 

283b/8, 285a/4, 290a/5, 290b/4, 

292a/8, 304a/7, 308a/3, 309a/4, 

333b/9, 334a/7, 336b/6, 338b/5, 

343a/1, 355a/6, 357a/3  

b.+ ümdür 092a/4, 287a/9, 357a/3  

b.+ ümile 022b/4, 125a/8, 126a/2, 

128a/8, 132b/3, 136b/2, 181a/9, 

214b/5  

b.+ ümiledür 107a/6  

b.+ ümmisse 014b/5, 232a/6  

b.+ üz 309b/1  

b. mi 140b/7, 164a/4, 255b/3  

 

bı ̇̄ şe: -1- [Ar.] Eyke kabilesi, Hz. Şuayb’ın 

peygamber olarak gönderildiği 

kavmin ve bu kavmin yaşadığı 

yerin adı. 

b.+ nüŋ isleri 269a/1  

 

bı ̇̄ zār: -19- [Far.] Bıkmış, usanmış, 

bezmiş. 

b.+ dur 103b/7  

b.+ ın 101b/3, 125b/2, 325b/6  
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b.+ larsız 118a/9  

b.+ laruz 326b/5  

b.+ van 071b/4, 076a/4, 118a/9, 

127a/1, 220a/8, 291a/6  

b. ola 234b/6  

b. olayıduḳ 014b/5  

b. oldı 014b/4, 113b/4  

b. oldılar 014b/5  

b. olduḳ 231a/3  

 

bı ̇̄ zārlıḳ: -1- [Far.+T.] Bezginlik, 

bıkkınlık. 

b.+ dur 103b/4  

 

bizcileyin: -7- [T.] Bizim gibi. 

b. 124b/9, 145a/9, 198b/4, 199b/6, 

218b/3, 219b/2, 261a/9  

 

boġ-: -1- [T.] Boğazını sıkmak suretiyle 

nefes almasını engelleyerek 

öldürmek. 

b.- maḳ 040b/6  

 

boġaz: -5- [T.] 1. Boğaz, yiyecekleri 

mideye ulaştıran organ. 

b.+ a 258a/6, 343a/2  

b.+ dan 155b/9  

b.+ ından indüre 145b/9  

 

2. Boğaz seviyesinde olan 

yükseklik. 

b.+ larına 092a/6  

 

boġazla-: -11- [T.] 1.Bir hayvanı kesmek 

suretiyle öldürmek. 

b. 361a/1  

b.- dı 058b/7  

b.- dılar 007a/2  

b.- duŋuz 058b/7  

b.- maġı 017b/1  

b.- yasız 006b/5  

 

2. Öldürmek. 

b.- rdı 226b/1  

b.- rın 266b/5  

b.- rlardı 005a/7, 145a/1  

b.- yam 222a/2  

 

boġazlaġu: -3- [T.] Gırtlak. 

b.+ lara 247b/1  

b.+ laruŋ 278a/4  

b.+ ya 319a/8  

 

boġul-: -1- [T.] Boğularak öldürülmek. 

b.- mış 058b/6  

 

bol: -1- [T.] Çok, bol. 

b. 313b/3  

 

borç: -7- [Sogd.+T.] Borç. 

borc  

b.+ a 026b/4  

b.+ dan 043b/3, 043b/6, 043b/7, 

043b/9  

b.+ ıla 026b/4  

b.+ ına 027a/5  

 

borçlu: -2- [Sogd.+T.] Borcu olan. 

borclu 

b. 026b/2  

b.+ laruŋdur 108b/6  

 

bostān: -25- [Far.] Sebze bahçesi. 

b. 166b/9, 171a/1, 171a/2, 171b/1, 

254a/9  

b.+ ı 025a/6, 210a/5  

b.+ ına 171a/4  

b.+ lar 078a/1, 081a/7, 140b/5, 

218a/3, 218a/9, 262a/4, 294b/7, 

308a/7, 340b/4, 348b/1, 348b/7  

b.+ lardan 216a/3  

b.+ larına 254a/9  

b.+ uŋ islerini 336a/8  

b.+ uŋ 025a/4  

b.+ uŋa 171a/8  

b.+ uŋdan 171b/1  

 

boş: -4- [T.] (Mecaz) 1. Bilsiz, verimsiz. 

b.+ dur 148a/1  

 

2. Issız, terkedilmiş. 

b. 132a/9  

b.+ iken 223b/8  
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b. ola 352b/9  

 

botlacı: -1- [T.] (Deve için) Gebe. 

b. develer 350b/9  

 

boynuz: -1- [T.] Boynuz. 

b.+ la 058b/6  

 

boyun: -123- [T.] 1. Boyun, baş ile omuz 

arasında kalan organ.  

b. 308b/3, 345b/2  

b.+ lara 270a/3  

b.+ ları 098b/9  

b.+ larında 140b/9, 255b/6, 261a/2, 

281b/7  

 

boyn  

b.+ ın 192b/3  

b.+ ına 058b/2, 068a/6  

b.+ ında 361b/2  

b.+ un 338a/9  

b.+ unda 161b/6  

b.+ uŋdın 162b/7  

 

2. Yardımcı fiille birlikte 

çâresizliğini kabul etmek, teslim 

olmak manalarında deyim yapar.  

b.+ ları 214a/6  

3. Urmak fiiliyle birlikte öldürmek 

anlamında deyim yapar.  

b.+ ları urmaġı 301a/7  

 

4. Tutmak fiiliyle birlikte: vekil 

olmak, kefil olmak, himaye etmek 

anlamında deyim yapar.  

b. dutdu 030b/7  

b. dutucıdur 337a/2  

b. ṭutucı 342b/9  

 

boyun vir-: -101- [T.] İtaat etmek, uymak, 

tabi olmak. 

b. virinile 048b/4, 278a/5  

b. vir 030b/5  

b. virdi 033b/2, 049b/9, 266b/6  

b. virdiler 063a/1  

b. virdük 047a/6, 307b/2  

b. vire 044a/1, 049b/9  

b. vireler 046a/4, 048b/6  

b. virelerdi 039b/9  

b. viresin 079a/7  

b. viresiz 038a/3  

b. virevüz 075b/5  

b. virici 011b/5, 087b/3, 152b/1, 

160a/5  

b. viriciler 207a/9  

b. viricilere 028b/7, 194a/9  

b. viricilerken 156a/3, 283a/5  

b. viricilerüz 012a/3, 012a/7, 

033b/5  

b. virme 170b/3, 212b/5, 233b/1, 

242b/9, 246b/3, 336a/4, 336a/5, 

358a/8  

b. virmedi 271a/9  

b. virmediler 073a/7, 086a/8, 

089a/2, 089a/4, 089a/5, 089b/9, 

092a/7, 095a/9, 120b/5, 146a/5, 

199b/6, 235b/7, 255b/3, 255b/5  

b. virmedüŋ mi 271b/1  

b. virmedüŋ 275b/8  

b. virmedüŋüz 008a/9  

b. virmegi 050b/9, 157b/5  

b. virmeginden 046a/4  

b. virmek 048b/6, 051a/2, 051b/1, 

153a/9, 248b/2  

b. virmemek 057b/8, 058a/1, 

066b/8, 154b/8  

b. virmemekden 260b/1  

b. virmeyevüz 325a/8  

b. virmeyici 053b/4, 192a/4, 279b/2  

b. virmeyicidür 264a/9  

b. virmeyicilerdür 153a/1  

b. virmeyicileri 153a/2  

b. virmeyicilerüŋ 270b/7  

b. virmeyicinüŋ 127a/7  

b. virmeyiciyiken 200b/2, 242a/9  

b. virmezler 106a/4  

b. virmezlerse 220a/8  

b. virmezsiz olduŋuzdı 087a/3  

b. virmişler 011b/5  

b. virüŋ 029b/9, 031a/7, 036b/9, 

048a/5, 067b/4, 098a/5, 099a/9, 

101a/8, 194a/9, 217a/8, 217a/9, 

331b/4  

b. virür eyledi 140b/1  
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b. virürler 109b/8, 158b/7  

b. virürse 048b/9  

 

boyun virmezlik: -103- [T.] İtaat etmeme, 

uymama, tabi olmama durumu. 

b. 077b/1, 255b/2  

 

bölik: -2- [T.] Cemâat, takım, kavim, 

topluluk, millet, grup. (Bk. bölük) 

b. 343a/8  

b.+ ler 348b/2  

 

bölük: -222- [T.] Cemâat, takım, kavim, 

topluluk, millet, grup. (Bk. bölik) 

b. 007a/7, 009a/9, 009b/1, 011b/5, 

012a/3, 012b/4, 012b/7, 013a/7, 

016b/7, 022b/3, 023a/6, 028a/9, 

029a/6, 032a/9, 032b/3, 033a/3, 

034b/4, 035b/4, 036a/9, 036b/5, 

038b/2, 038b/7, 039b/5, 049b/3, 

050a/2, 052a/6, 052a/7, 053a/6, 

065b/8, 070b/6, 070b/8, 082b/9, 

085b/1, 086a/5, 088a/2, 088a/7, 

089a/2, 089b/7, 089b/8, 090a/4, 

091a/4, 091b/7, 094b/7, 095a/6, 

098a/9, 100b/9, 101b/3, 109a/6, 

114a/8, 116a/9, 124b/8, 125b/5, 

131b/1, 135a/5, 143a/3, 148b/5, 

155a/3, 158a/5, 158a/7, 171b/4, 

178a/9, 199a/3, 199b/3, 200a/2, 

202a/7, 203a/2, 207a/7, 207a/9, 

216a/2, 223b/5, 227b/9, 232a/9, 

240a/3, 240a/4, 247b/4, 247b/5, 

248b/8, 254a/7, 254b/6, 259a/1, 

263a/7, 286b/4, 291b/3, 297b/1, 

297b/2, 300b/1, 306b/9, 309a/5, 

310b/8, 318a/1, 318a/9, 328b/8, 

334b/7, 341a/8, 359b/1  

b.+ de 128b/7  

b.+ den 109a/6, 114a/8, 157b/1, 

158a/5, 178b/8, 231b/6, 268b/3  

b.+ dür 065a/9, 096b/3, 150a/3, 

270b/9  

b.+ iken 050b/3  

b.+ ler iken 200a/2  

b.+ ler oldılar 083a/6, 240a/3  

b.+ ler olduḳ 341b/7  

b.+ ler 037b/8, 049a/3, 075a/3, 

078b/8, 086a/4, 094b/8, 095b/2, 

126b/2, 131a/5, 143a/3, 155b/4, 

177a/7, 199b/3, 212a/1, 226a/9, 

229b/4, 248a/6, 248a/7, 269a/1, 

276b/2, 276b/6, 277a/5, 279a/4, 

284a/5, 293a/3, 299b/2, 299b/3, 

339b/7  

bölük b.+ ler 361a/7  

b.+ lerde 148b/9  

b.+ lerden 124a/6, 143b/7, 246a/6, 

262a/2, 268b/9  

b.+ lerdür 073a/2  

b.+ leri 229b/1, 248b/1  

b. bölük eyledük 094b/7, 095b/2  

b. bölük oldılar 035a/2, 190b/9  

b. bölük olmadı 358b/6  

b. bölük olmadılar 287a/5  

b. bölük olmaŋ 034b/7, 287a/4  

b. bölük olup 075a/3  

b. bölük 359a/7  

b. bölükler 360b/2, 361a/7  

b. iken 099a/2  

bölük b. oldılar 035a/2, 190b/9  

bölük b. olmadı 358b/6  

bölük b. olmadılar 287a/5  

bölük b. olmaŋ 034b/7, 287a/4  

bölük b. olup 075a/3  

bölük b. 359a/7  

 

bölüg  

b.+ e 086a/5, 099a/3, 101a/7, 

110b/7, 154a/2, 157b/7  

b.+ i 008a/3, 023a/6, 080a/5, 

080a/8, 085a/6, 248b/8, 268b/5, 

316b/5, 323b/9, 324a/6  

b.+ idi 223b/2  

b.+ idür 064b/1, 323b/9, 324a/5  

b.+ in 008a/9  

b.+ iŋ 226b/1  

b.+ üdi 160a/5  

b.+ üŋ 035a/7, 076a/8, 085b/7, 

098b/1, 113b/7, 118b/6, 118b/8, 

124b/6, 169a/1, 179a/3  

b.+ üni 008b/1, 257b/5  

b.+ üŋüz 099a/8  
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2. Bölünmüş bir bütünün parçası, 

parça, kısım.  

b.+ ler 151b/2  

 

böyle: -1- [T.] Böyle, bu şekilde. 

b. 316b/8  

  

budaḳ: -4- [T.] Dal. 

b.+ ı 262a/9  

b.+ laruŋ isleri 317a/4  

b.+ uŋ 347b/5  

 

budaġ  

b.+ ı 146b/5  

 

buġday: -2- [T.] Buğday. 

b. 004b/3  

b.+ ından 006a/5  

 

Buġday biti: -1- [T.] Buğday biti, haşere. 

b.+ i 092a/7  

 

buġra: -1- [T.] Damızlık erkek deve. 

b.+ dan 068b/4  

 

bugün: -37- [T.] 1. İçinde bulunulan 

zaman, şimdiki zaman. 

b. 023a/5, 058b/8, 059a/4, 077a/9, 

087a/6, 101b/2, 121b/4, 126a/3, 

136a/2, 138b/8, 153a/8, 155b/5, 

161b/7, 177a/9, 182a/5, 185a/9, 

200b/1, 202a/9, 210b/1, 263a/5, 

263a/8, 264b/9, 278a/2, 279a/2, 

291b/9, 293a/6, 297b/8, 299b/6, 

308b/7, 320a/9, 320b/5, 333b/5, 

336b/2, 338b/2, 352b/6  

 

2. İçinde bulunulan gün.  

b. 176b/9  

 

buḳaġu: -1- [T.] Bukağı, köstek, bağ. 

b.+ ları 094b/3  

 

bul-: -146- [T.] 1. Bir şeyin (iyi/kötü) 

karşılığını görmek. 

b.- asız 010a/7, 343b/2  

b.- avan 171a/6  

b.- dılar 172a/3  

b.- dıŋuz 039b/4  

b.- duḳ 086b/6  

b.- duŋuz mı 086b/6  

b.- madılar 248b/6  

b.- maḳ 114a/5  

b.- maya 011a/9  

b.- mayalar 114a/4  

b.- mayasız 034a/3  

 

2. ... bir durumda, bir hal üzerinde 

görmek, görmek.  

b.- a 053a/3  

b.- asın 066b/6, 066b/7, 173a/7, 

228a/7, 266b/6  

b.- asız 009a/3, 050b/9  

b.- dı 206b/3, 357a/9, 357b/1  

b.- dılar 266a/1  

b.- duḳ 014b/9, 068b/5, 085a/7, 

090b/8, 120b/7, 188b/8, 216b/2, 

243b/2, 270b/1, 291a/2, 291a/3, 

341b/4  

b.- dum 222a/4  

b.- duŋuz 291a/4  

b.- madı mı 357a/9  

b.- maduḳ 090b/8  

b.- mayasın 084b/2  

b.- sunlar 114b/1  

b.- urlar 094b/1  

 

3. (Yardımcı fiil) Erişmek, 

ulaşmak, varmak, elde etmek. 

ṭoġrı b.- dı 252b/8  

nuṣret b.- maḳ 036a/6  

ṭoġrı b.- maḳ 252b/8, 341a/9  

ṭoġrı yol b.- alar 016b/1  

ẓafer b.- maḳ 110a/1  

ẓafer b.- adum 049a/5  

ẓafer b.- alar 104a/7  

ẓafer b.- dı 041a/5  

ẓafer b.- maḳ 055a/9, 119b/7, 

277b/3, 320b/1, 348b/7  

ṭoġru b.- maḳdur 328b/5  

ẓafer b.- maḳdur 044a/2, 070a/8, 

111a/7, 112a/8, 113a/8, 331a/6, 

353b/6  

ẓafer b.- maḳ ol-mışmıssam 049a/5  
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ẓafer b.- ucılar 105a/8  

 

4. Temin etmek, elde etmek, çözüm 

bulmak, imkan elde etmek. 

b.- a 052a/2, 341b/5  

b.- avan 180a/7  

b.- madı 206b/2  

b.- maḳ 341b/7  

b.- masa 067a/8  

b.- maya 017b/2, 051a/7, 322b/2  

b.- mayalar 053b/8, 172b/7  

b.- mayasın 055b/5, 170b/1, 305a/9  

b.- mayasız 027a/4, 046b/9, 050b/4, 

059b/1, 323b/1  

b.- mazın 111b/2  

b.- mazlar 110b/1, 111b/1, 111b/3, 

205b/5  

b.- salardı 108b/2  

b.- mayasın  

 

5. Bir şey, bir kimse veya bir 

durumla karşılaşmak, rastlamak.  

b.- a 049b/5  

b.- dı 174a/7, 174b/2, 174b/3, 

227a/6, 227b/8, 227b/9  

b.- dılar 133b/3, 173a/4, 173b/5  

b.- dum 222a/3  

b.- duŋuz 050b/6, 051a/2, 104a/2  

b.- maduḳ 310a/9  

b.- maduŋ 222a/3  

b.- mayalar 048b/6  

b.- mayasın 324a/2  

b.- mazsaŋuz 204b/9  

b.- urdı 030a/7  

b.- urlarsa 326b/2  

b.- ursa 344a/3, 360a/7  

 

6. Edinmek. 

b.- alardı 048b/5  

b.- madılar 341a/2  

b.- maya 054a/2  

b.- mayalar 058a/1, 248a/1, 252b/2  

b.- mayalardı 305a/8  

b.- mayam 342a/7  

b.- mayasın 047b/5, 055b/7, 

166a/2, 166b/4, 169b/1  

b.- mayasız 165b/3, 165b/5  

 

7. Bir şeyi arayıp bulmak, 

kaybolmuş bir şeye denk gelmek.  

b.- dı 226b/6  

b.- dılar 136b/4  

b.- duḳ 137b/8  

b.- ına 137b/1  

 

8. Tespit etmek, ortaya çıkarmak.  

b.- alarıdı 050a/4  

b.- maduḳ 184b/8  

b.- mayasın 166a/4, 252a/9, 260b/3  

b.- mazın 081b/7  

 

9. Hissetmek, duymak. 

b.- dı 182a/7  

b.- mazlar 325a/4  

b.- urın 139a/1  

 

bular: -2- [T.] Bunlar. 

b. 002b/9, 093b/1  

 

bulın-: -2- [T.] 1. Yakalanılmak, ele 

geçirilmek. (Bk. bulun-) 

b.- dılar 035b/1  

 

2. Var olmak, bilinmek. 

şerı ̇̄ ʿatda b.- ur nesneyile 020b/3  

 

bulıt: -3- [T.] Bulut. (Bk. bulud, bulut) 

b.+ dan 018b/4  

b.+ dur 206b/4  

 

bulıd  

b.+ iken 300a/2  

 

bulnı: -2- [T.] Ganimet.  

b.- lar 098a/4  

b.- lardan 098a/4  

 

bulud: -14- [T.] Bulut. (Bk. bulıt, bulut) 

b. 141b/1, 219b/4, 225b/9  

b.+ dan 003a/5  

b.+ ı 005b/6, 094b/9, 141b/1, 

206b/9, 241a/5, 257b/9, 340b/3  

b.+ ıla 211a/6  
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b.+ lar 087b/6, 244a/7  

 

bulun-: -6- [T.] 1. Yakalanılmak, ele 

geçirilmek. (Bk. bulın-) 

b.- alar 252a/8  

 

2.Var olmak, bilinmek. 

şerı ̇̄ ʿatda b.- maz işlerden 066b/3  

şerı ̇̄ ʿatda b.- maz iş 204a/7  

şerı ̇̄ ʿatda b.- maz işden 158a/1, 

236a/7  

şerı ̇̄ ʿatda b.- maz nesneye 235a/4  

 

bulunlan-: -1- [T.] Ganimet olarak ele 

geçirmek. 

b.- duŋuz 103a/1  

 

bulut: -7- [T.] Bulut. (Bk. bulıt, bulud) 

b.+ da 014b/1  

b.+ dan 005b/5, 056a/8, 319a/3  

b.+ dur 300a/3, 312b/2  

b. olup 316b/8  

 

buŋar: -2- [T.] Pınar, suyun çıktığı yer, 

yerden kaynayarak çıkan su. (Bk. 

bıŋar) 

b. 166b/8  

b.+ larda 150a/4  

 

bundur-: -2- [T.] Şımarmak. 

b.- mış 315a/4  

 

bundıra-: -1- [T.] Böbürlenmek, çalım 

satmak. 

b.- maḳdan 101a/9  

 

bundıradınıl-: -1- [T.] Şımartılmak 

b.- mışların 161b/9  

 

bunlar: -26- [T.] Bunlar. 

b. 002b/4, 137a/1, 177b/1, 177b/9, 

179b/1  

b.+ a 113b/7, 178a/1, 178a/7, 

181a/9  

b.+ dan 006a/9, 177b/9, 179a/3, 

180a/1  

b.+ ı 177a/8, 177a/9, 178b/8, 

179b/7  

b.+ mıdur 188b/1  

b.+ uŋ 178a/8, 179b/8, 180a/1, 

193a/5, 235b/5  

b.+ uŋdur 178b/3  

 

burç: -5- [Ar.] Burç, Güneş sistemine ait 

on iki takım yıldızdan her biri. 

burc 

b.+ lar 049b/6, 149a/3, 213a/6, 

353a/9  

b.+ lar issi 353a/9  

 

burtar-: -4- [T.] (Yüz için) buruşturmak, 

surat asmak. 

b.- dı 344a/1  

b.- mış 346a/6  

b.- mışdur 345b/1  

 

buru-: -1- [T.] (Yüz için) asmak, kaşlarını 

çatmak. 

b.- dı 350a/5  

 

burul-: -1- [T.] (İp için) Bükülmek, 

örülmek. 

b.- mış 361b/3  

 

burun: -3- [T.] Burun, koku alma organı.  

b.+ a 063a/5  

b.+ dur 063a/5  

 

burn  

b.+ ı 336a/7  

 

buṭ: -1- [T.] Bacak, ayak. 

b.+ ıla 007a/3  

 

buyrıḳ: -5- [T.] Yapılması veya 

yapılmaması emredilen şey, emir. 

(Bk. buyruḳ) 

b. 038a/6  

b. isdeşü 048a/8  

 

buyrıġ  

b.+ ına 087b/3, 112b/7  

b.+ ından 141a/7  
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buyrıl-: -4- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. (Bk. buyrul-) 

b.- dılar 048a/8  

b.- duḳ 075b/5  

b.- dum 071a/7  

b.- mışlarındandur 289a/6  

 

buyrın-: -1- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. (Bk. buyrun-) 

b.- urlar 333b/5  

 

buyrınıl-: -1- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. 

b.- mayasın 050a/7  

 

buyruḳ: -73- [T.] Yapılması veya 

yapılmaması emredilen şey, emir. 

(Bk. buyrıḳ) 

b. 087b/3, 238a/3, 333a/2, 351b/8  

b.+ dan çıḳıcılardur 064b/6  

b.+ dan çıḳanlar 351b/6  

b.+ dan çıḳıcılar 061a/9, 061b/1  

b.+ dan çıḳıcılara 069a/6  

b.+ dan çıḳıcılardur 066b/6  

b.+ dan çıḳıcılaruŋ 352a/3  

b.+ dan çıḳmaġını 356b/5  

b.+ dan çıḳmaḳdur 058b/7  

b. eylemeŋ 306a/8  

b. eylemezüz 200a/7  

 

buyruġ  

b. 229b/3  

b.+ ı 108a/1, 128a/9, 130a/8, 

151b/7, 153a/5, 153b/7, 264a/4, 

282a/5, 320b/5, 351a/5, 355b/7  

b.+ ıdur 332a/8  

b.+ ıla 178b/4  

b.+ ın 105b/5, 283a/6  

b.+ ına 134a/5  

b.+ ından 006a/8, 089a/5, 126a/3, 

128a/7, 151b/8, 172a/5, 209a/9, 

278a/1, 306a/8, 310b/5, 332b/5  

b.+ ındandur 166b/3  

b.+ ındın 307a/2  

b.+ ıyıla 087b/8, 152b/1, 187b/1, 

241a/2  

b.+ ıyla 146b/3, 147a/5, 190a/5, 

196b/2, 239b/2, 270a/5, 296a/8, 

300a/4  

b.+ uma 183b/5  

b.+ umuz 117a/3, 125b/7, 127a/5, 

127b/8, 128b/9, 130a/1, 189b/5, 

198b/7, 246a/4, 315b/8  

b.+ umuza 183b/7  

b.+ umuzdan 174b/1, 254a/3, 

289b/9  

b.+ una 093b/7  

 

buyrul-: -17- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. (Bk. buyrıl-) 

b.- duḳları ise 349a/5  

b.- dum 083b/1, 120a/9, 122b/2, 

143b/8, 226a/3, 272b/8, 281b/1  

b.- duŋ 131a/2, 287a/8  

b.- madılar 106a/7, 358b/7  

b.- ursın 266b/6  

b.- ursız 150b/6, 151b/3  

 

buyrun-: -1- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. (Bk. buyrın-) 

b.- urlar 154b/9  

 

buyruş-: -1- [T.] Karşılıklı anlaşmak. 

b.- uŋ 332b/2  

 

buyur-: -59- [T.] Bir şeyin yapılmasını 

kesin olarak bildirmek, emretmek 

b.- alar 195a/3  

b.- am 053b/5, 053b/6  

b.- dı 003b/9, 020a/5, 053a/8, 

085a/8, 134b/8, 137a/2, 142a/8, 

142b/6, 177a/3, 283a/6, 333b/5, 

350b/1  

b.- dısa 358a/5  

b.- duḳların 020a/3  

b.- dum 084a/7, 287a/9  

b.- duŋ 070a/3  

b.- duŋuz 255b/5  

b.- maḳ 294a/5  

b.- maz 033a/7, 085a/8  

b.- sın 213a/5  

b.- ucıdur 135b/9  

b.- ucılar 113a/9  

b.- ur mı 033a/7  
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b.- ur mısız 005a/2  

b.- ur oldı 178a/5  

b.- ur 006b/5, 009a/1, 014b/8, 

025b/2, 029a/4, 048a/3, 094b/2, 

156b/7, 157b/9, 204a/6, 312a/3  

b.- urın 134a/5  

b.- urlar 035a/1, 035b/5, 046b/1, 

109a/7, 109b/7, 321b/2  

b. 093a/7, 097b/4, 185b/6, 243a/4  

b.- ursaŋ 207b/5, 222b/4  

b.- ursın 129a/7  

b.- ursız 035a/7, 091a/6, 276a/3  

 

buyurul-: -1- [T.] Buyruk verilmek, 

emredilmek. (Bk. buyrul-) 

b.- ur 006b/7  

 

buzaġu: -10- [T.] Buzağı. (Bk. bızaġu) 

b. 093b/3, 128a/3, 310a/5  

b.+ ya 007b/4  

b.+ yı 005a/9, 005b/3, 008b/8, 

008b/9, 094a/1  

b.+ yıla 183b/5  

 

būzı ̇̄ne: -3- [Far.] Maymun. 

b.+ ler oluŋ 095a/9  

b.+ ler 064b/7  

b. oluŋ 006b/4  

 

bu: -25- [T.] 1. İşaret sıfatı, bu. 

b. 101a/9, 162a/3, 188b/6, 218a/9, 

221b/2, 290a/3, 303b/3, 306a/6, 

307b/9, 309b/3, 311a/6, 312b/5, 

314a/7  

 

2. İşâret zamiri, bu. 

b.+ ndan 069b/9, 087a/9, 176b/6, 

191a/4, 308b/6  

b.+ nı 189a/4, 189a/6  

b.+ nuŋ 197b/1, 265b/6  

b. 008b/1, 185a/1, 198b/5  

 

bügüle-: -1- [T.] Büyülemek. 

b.- yesin 092a/6  

 

 

bügülen-: -8- [T.] Büyülenmek, büyünün 

tesirinde olmak. 

b.- miş 164a/2, 210a/5, 224b/1  

b.- mişler 149a/3  

b.- mişlerden 218b/3, 219b/2  

b.- mişsin 167b/7  

b.- ürsiz 201b/2  

 

bühtān: -9- [Ar.] İftira, yalan yere 

suçlama.  

b. 056b/3, 194a/4, 256b/2  

b.+ a 209b/9  

b.+ dur 204a/1  

b.+ ı getürmeyeler 327b/5  

b.+ ı 053a/5, 252a/4  

b.+ uŋ 203b/4  

 

bünyād: -2- [Far.] Yapı, bina. 

b. 266b/2  

b. uruŋ 266b/2  

 

bürün-: -1- [T.] Sarınmak, örtünmek, 

giyinmek. 

b.- miş 342b/5  

 

büyük: -4- [T.] Büyük, iri. 

b. 114a/6, 206a/3, 265b/2, 318a/4  

 

cabbār: -1- [Ar.] Güç ve sahibi olan. 

c.+ lar mıdur 312a/6  

 

cāhil: -8- [Ar.] (Din için) Müşrik, kafir, 

İslamiyet hakkında bilgisi 

olmayan. 

c.+ ler 012b/5, 213a/8, 276a/4  

c.+ lerden 134a/6  

c.+ leri 230a/9  

 

2. Bilgisiz, tecrübesiz. 

c.+ lerden iken 214b/7  

c.+ lerden 072b/8, 126a/9  

 

cāhiliyyet: -3- [Ar.] Araplar’ın 

İslâmiyet’ten önceki karanlık, 

sapıklık ve câhillik devri.  
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c. 016b/9, 054a/7  

c.+ üŋ 249a/9  

 

cāhillik: -4- [Ar.+T.] Sapkınlık, kafirlik. 

c. 063b/8, 305b/5, 309b/6  

 

cāhillig  

c.+ üŋ 038b/3  

 

Cālūt: -4- [Ar.] Hz. Dâvûd tarafından 

öldürülen ünlü bir savaşçı. 

C. 023a/7  

C.+ a 023a/5, 023a/8  

C.+ ı 161a/4  

 

cānavar: -22- [Far.] 1. Hayvan. 

c. 058b/7  

c.+ dan 194a/1, 194a/9  

c.+ lar 193a/6  

c.+ lardan 059a/2, 259a/5  

c.+ ları 350b/9  

c.+ laruŋ 099b/1  

 

2. Canlı varlık.  

c. 073a/1, 123a/6, 127a/2, 155b/1, 

225b/2  

c.+ dan 014a/9, 154b/8, 242b/3, 

260b/7, 288b/2, 295b/9  

c.+ ı 207a/4  

c.+ lar 237a/7  

c.+ laruŋ 102a/2  

 

cān: -33- [Far.] 1. Ruh, insan ve 

hayvanların yaşamalarını sağlayan, 

ölümle birlikte bedenden ayrılan 

madde dışı varlık. 

c. 166b/3, 345b/2, 356a/1  

c.+ dan 166b/3, 334a/7  

c.+ dur 057b/5  

c.+ ı 281b/3, 349a/6  

c.+ ın ala 074b/7  

c.+ ın 349a/5  

c.+ ından 245a/4  

c.+ lar 351a/1  

c.+ ları alur 274b/6  

c.+ ları çıḳa 111a/2  

c.+ ları 108b/1  

c.+ ların ala 044a/4, 302b/7  

c.+ larını aldı 051b/6  

c.+ um al 139b/3  

c.+ umdan 149b/4, 271a/8  

c.+ umuz al 091b/7  

c.+ umuzdan 190b/7, 334a/7  

c.+ umuzı alġıl 041b/8  

c.+ uŋuz ala 245a/7  

c.+ uŋuzı alur 074b/4  

c. alıcılar 349a/5  

c. almaġa 083a/4  

c. alur 086a/2  

c. alurlardı 101b/5  

 

 

 

2. Ḳurʻān 

c.+ ı 289b/9  

 

cāẕū: -27- [Far.] Büyücü, sihirbaz. 

c. 182a/9, 292a/8  

c.+ dur 091a/5, 182a/3, 215a/7, 

268b/4, 278b/3, 310b/3, 311a/2, 

328a/7  

c.+ lar 091a/7, 091b/2, 120b/7, 

120b/9, 182a/9, 182b/3, 215a/9, 

215b/2, 215b/5, 230a/1  

c.+ lara 182a/1, 215b/1  

c.+ ları 349b/3  

c.+ ya 047b/4  

c.+ yı 091a/7, 120b/9, 215a/9  

 

cāẕūlıḳ: -27- [Far.+T.] Büyücülük, 

sihirbazlık. (Bk. cāẕūluḳ) 

c. 069b/2, 070b/9, 091a/9, 229a/2, 

256b/3,  

c.+ dan 182b/5  

c.+ dur 115a/3, 121a/1, 123b/1, 

221a/9, 291a/9, 298b/3, 314a/8  

c.+ larından 182a/7  

c.+ larıyıla 182a/4  

c.+ uŋ 182a/9  

c. eylediler 091a/9  

c. mıdur 120b/7, 311b/1,  

264/b 
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cāẕūlıġ  

c.+ a 186a/6  

c.+ ı 009b/3, 182b/2, 215b/7  

c.+ ıla 181b/8  

c.+ ıyıla 215a/8  

 

cāẕūluḳ: -3- [Far.+T.] Büyücülük, 

sihirbazlık. (Bk. cāẕūlıḳ) 

c. 344a/2  

c.+ dur 120b/6, 151b/2  

 

Cebrāʻil: -21- [Ar.] Vahiy meleği. 

C. 008a/9, 023b/3, 069a/8, 124a/4, 

158b/9, 176a/3, 176b/1, 176b/2, 

219b/6, 332b/7, 333b/1, 339a/2, 

348b/9, 349a/6, 358b/2  

C.+ dür 002a/3  

C.+ e 009a/5, 009a/7  

C.+ i 214b/3  

C.+ le 324a/4  

C.+ ümüzi 176b/1  

 

cedel: -1- [Ar.] Tartışma, münâkaşa. 

c.+ den 172b/1  

 

cehdlıḳ: -2- [Ar.+T.] Çalışıp çabalama, 

büyük gayret sarfetme durumu. 

c. eylemek 353a/1  

c. eyleyicisin 353a/1  

 

Cehennem: -9- [İbra.] Günahkârların 

öldükten sonra âhirette azap 

görecekleri, cezâlarını çekecekleri 

yer. 

C. 178b/1, 178b/8, 259b/7, 348b/3, 

355b/8C.+ dür 359b/7  

C.+ e 179b/3  

C.+ üŋ 353b/5, 358b/9  

 

Ebu Cehil: -4- [Ar.] Hz. Muhammed’in ve 

İslâm’ın azılı düşmanlarından biri. 

C. 101a/9, 358a/3, 358a/6  

 

cemʿ: -3- [Ar.] Toplama, toplanma, bir 

araya gelme, getirilme. 

c. eyleyesiz 044b/9, 045a/1  

c. olunasız 335b/4  

 

cemāʿat: -18- [Ar.] Aynı dinden veya aynı 

soydan olanların meydana getirdiği 

topluluk.  

c. 035a/1, 198b/3, 199a/4, 222b/1, 

222b/2, 222b/9, 225b/3, 227b/5, 

229a/5, 315b/6  

c.+ a 215a/7  

c.+ dur 035b/4, 203b/2  

c.+ ına 228b/7  

c.+ ları 

c.+ ları 214a/6  

c.+ uz 132a/9, 315b/5  

c. iken 132b/6  

 

Cennet: -1- [Ar.] Îmanlı ve iyi kimselerin 

ölümden sonra mükafat görecekleri 

ve ebedi kalacakları yer. 

C.+ üŋ 084b/8  

 

cevāb: -19- [Ar.] 1. Bir soruya, bir isteğe, 

bir söz ya da yazıya verilen 

karşılık, yanıt. 

c.+ ı 089a/9, 224a/2, 234b/4, 

235a/4  

c. virinildiŋüz 069a/6  

c. virdüŋüz 231a/5  

c. vire 224b/1  

c. virmeyelerdi 258b/2  

c. virmez 298a/9  

c. virmezler 141b/3  

 

2. Yapılan çağrıya uyma, isteği, 

teklifi kabul etme.  

c. virdiler 040a/4, 289a/1  

c. virem 281a/2  

c. viriciler 266a/3  

c. virmediler 231a/4  

c. virmezler 230a/2  

c. virüŋ 289b/2, 300b/3  

c. virür 288a/7  

 

cevāblaş-: -1- [Ar.+T.] Konuşmak. 

c.- duġını 322a/6  

 



 

427 

cezā: -79- [Ar.] 1. Suç işleyen bir kimseye 

suçunun derecesine göre verilen acı 

karşılık. 

c. 079b/3, 279b/7  

c.+ larını 204b/4  

c.+ ŋuzdur 165a/5  

c.+ sı 008a/5, 017a/4, 033b/7, 

051a/8, 061b/4, 062a/1, 067b/9, 

071a/3, 117a/7, 133b/4, 137a/9, 

182b/8, 289a/3  

c.+ sıdur 105b/9, 137b/1, 167b/1, 

175a/7, 284a/8, 325b/7  

c.+ sın virdi 110b/2  

c.+ sına 213b/4  

c. olınmaya 083a/8  

c. virineler 096b/3  

c. virinile 054a/1, 278a/2  

c. virinileler mi 093b/3, 255b/7  

c. virinilesiz 077a/9, 299b/6  

c. virinilmedi 352b/7  

c. virinilmeye 232b/5  

c. virinilmeyesiz 265a/7  

c. virinilmez 226a/2  

c. virinilmezsiz 119a/2, 311b/3  

c. virinilmişlerden mivüz 265b/4  

c. virinilür mi 254b/2  

c. virdük 082a/2  

c. vire 081a/5, 148a/8, 313b/2  

c. virevüz 083a/3, 284a/7, 300a/4  

c. virirüz 187b/3  

c. virmek 165a/5, 284a/8, 348b/5  

c. virürüz 086a/9, 086b/1, 094a/2, 

137b/1, 185a/9, 259b/8  

c. vire 081a/3  

c. virmegiçün 110b/7  

 

2. Yapılan iyiliğin karşılığı olan 

mükafat.  

c.+ sı 037a/5, 317a/8  

c. vire 240b/9, 313b/2  

c. virürüz 116a/2  

 

3. İyilik yada kötülük neticesinde 

verilen karşılık, hesap.  

c. 297b/2, 313b/8, 333b/6  

c.+ nuŋ 264b/6, 309b/6  

c.+ yı 351b/4  

c. virinile 297a/3  

c. virinilmemişler olursaŋuz 319a/9  

c. virevüz 296b/2  

c. virmegi 360b/6  

c. virmek 313b/8, 357b/9  

 

cezā güni: -4- [Ar.+T.] Hesap günü, 

Kıyamet günü. (Bk. cezā güni) 

c. 351b/6, 351b/7  

c.+ nüŋ 001b/4  

 

cezā günü: -3- [Ar.+T.] Hesap günü, 

Kıyamet günü. (Bk. cezā güni) 

c.+ ni 339b/1, 344b/5, 352a/5  

 

cihād: -2- [Ar.] din uğrunda ve Hak 

yolunda yapılan savaş, gazâ 

c. eyle 212b/5  

c. eylemek 212b/5  

 

cihān: -1- [Ar.] Dünya hayatı. 

c.+ ı 162a/3  

 

cins: -1- [Yun.] Bir şeyin hammadesi.  

c.+ inden 187a/4  

 

Cūdi Ṭaġı: -1- [?+T.] Cudi Dağı.  

C. 126a/5  

 

cuhūd: -31- [Ar.] Yahudi. 

c. 001b/6, 005a/2, 032a/7  

c.+ lar oldı 010a/8  

c.+ lar oldılar 012b/2  

c.+ lar 008a/1, 010b/1, 010b/2, 

011a/2, 012a/1, 012a/4, 056a/4, 

065a/3, 095a/5, 106a/5, 195a/1  

c.+ lara 066b/6  

c.+ lardan 063a/3  

c.+ ları 064a/1  

c.+ laruŋ 002b/9, 007b/1  

c. oldılar 006a/8, 047a/4, 056b/7, 

062b/3, 063a/2, 065b/5, 081b/9, 

160a/2, 193a/4, 329a/6  

 

cumʿa güni: -2- [Ar.+T.] Cuma günü. 

c. 329b/1, 353b/1  
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cünüb: -2- [Ar.] Cenabet, gusletmemiş 

olan. 

c.+ lerken 046b/8  

c. olasız 059a/9  

 

çadır: -2- [Far.] 1. Otağ. 

ç.+ lar 317b/3  

 

2. Kadınların örtündükleri çarşaf, 

örtü. 

ç.+ larından 252a/5  

 

çaġır-: -7- [T.] 1. İlan etmek, duyurmak. 

ç.- ıcılar 215a/8  

 

2. Bir insana seslenmek, çağırmak. 

ç.- ma 357b/1  

 

3. Kıyamet günü sura üflemek. 

ç.- maḳ 264b/5, 315a/7  

ç.- maḳdur 349a/8  

 

4. Hayvanlara bağırmak. 

ç.- ur 015a/1  

 

5. Feryad etmek, çığlık koparmak. 

ç.- maḳ 310a/6  

 

çaġlu: -1- [T.] …yaşında, …yaşlarda olan. 

ç. 006b/7  

 

çaġrış-: -1- [T.] Hep beraber feryat etmek. 

ç.- alar 259b/8  

 

çaḫarmıḫ: -1- [Far.] Dört kazık, çadır. 

ç. 355b/1  

 

çal-: -1- [T.] Müzikli eğlence yapmak.  

ç.- maġıla 101a/9  

 

Çalab: -711- [T.] Rab, ilah. (Bk. Çalabı) 

Ç. 083b/2, 286b/6  

Ç.+ dan 263a/5  

Ç.+ dur 254a/8  

Ç.+ lar 024b/8  

ç.+ lar 032a/4  

Ç.+ ları 006a/9, 040a/1, 098a/6, 

098a/8, 105a/8, 154b/1, 170a/1, 

336b/7  

Ç.+ ların 245b/4  

Ç.+ larına 142a/4, 146a/2, 288b/9, 

289a/1, 334b/5  

Ç.+ larından 002b/1, 013b/9, 

186a/5, 301a/4, 301a/6, 352a/7  

Ç.+ larındın 345b/1  

Ç.+ larını 238a/8, 286a/6, 286b/1  

Ç.+ larınuŋ 070b/4, 115a/3, 175a/6, 

188a/7, 262b/4, 310b/5, 339b/1, 

339b/2, 358b/2  

Ç.+ um 011b/2, 024a/6, 024b/2, 

030a/2, 030a/4, 030a/8, 030b/1, 

030b/2, 030b/9, 061a/8, 076a/1, 

076a/2, 076a/3, 076a/6, 083a/9, 

085a/8, 085b/5, 088a/9, 089a/7, 

093a/3, 093b/9, 094a/5, 119a/2, 

125b/9, 126a/6, 126a/9, 127a/3, 

127a/4, 127b/1, 129b/4, 129b/7, 

133a/9, 134a/5, 134b/3, 135b/9, 

136a/1, 139a/8, 139b/1, 147a/8, 

147a/9, 147b/6, 149b/8, 149b/9, 

162b/2, 166a/7, 167b/4, 170a/3, 

170a/6, 171a/9, 174b/6, 175b/6, 

175b/7, 175b/9, 176a/1, 176a/4, 

180b/6, 181b/3, 183a/6, 184a/9, 

184b/8, 185a/8, 186a/7, 190b/4, 

191b/7, 198b/6, 199a/1, 199b/1, 

201b/4, 201b/5, 201b/7, 201b/8, 

202b/5, 211b/1, 214a/2, 214b/2, 

214b/8, 216a/5, 216b/6, 217b/2, 

217b/3, 219a/3, 219b/3, 221b/8, 

223a/4, 223a/9, 227a/8, 227a/9, 

227b/7, 227b/8, 228a/2, 228b/7, 

229a/3, 232b/6, 235a/5, 253a/7, 

255b/9, 256a/4, 256b/9, 261b/8, 

266b/4, 270a/4, 271b/3, 278b/8, 

294a/2, 294a/9, 299a/6, 331a/2, 

334a/5, 340a/8, 340b/8, 341a/3, 

341a/5, 342b/1, 355b/4, 355b/5  

Ç.+ uma 066a/2, 070a/4, 071a/8, 

116a/4, 127a/2, 139a/5, 171a/8, 

171b/4, 272b/9, 278b/6, 294b/5, 

342a/5  

Ç.+ umdan 074a/9, 097b/8, 125a/1, 

127b/4, 129a/9, 174b/9, 177b/7, 
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257a/1, 281b/1  

Ç.+ umdın 171a/6, 234b/8, 266b/4, 

286a/1  

Ç.+ umdur 031a/7, 143a/4, 171a/7, 

177a/7, 286b/8, 293a/2  

Ç.+ umı 177b/8, 177b/9, 270a/2  

Ç.+ umuŋ 088a/3, 090a/7, 096b/8, 

166b/3, 167a/3, 174b/9, 175a/1, 

175b/1, 175b/2, 223a/3, 265b/5  

Ç.+ umuz 011b/4, 011b/5, 011b/6, 

018a/2, 018a/3, 023a/7, 027b/1, 

027b/2, 027b/3, 028a/4, 028a/5, 

028b/6, 031a/9, 037b/9, 041b/5, 

041b/6, 041b/7, 041b/8, 049a/8, 

049b/4, 066b/9, 067a/1, 069b/7, 

071b/9, 072a/8, 080a/6, 084b/9, 

086a/6, 086b/6, 087a/1, 090a/2, 

090a/3, 121a/5, 121a/8, 121a/9, 

147b/2, 147b/3, 147b/4, 147b/7, 

148a/1, 157b/3, 168b/8, 169a/3, 

181a/7, 181b/2, 182b/5, 185b/9, 

191b/7, 194b/9, 202a/5, 202a/6, 

202a/7, 213b/1, 213b/9, 215b/9, 

229b/7, 231a/2, 245a/8, 252b/4, 

254b/4, 255a/5, 259b/5, 259b/9, 

261b/1, 269a/3, 271a/1, 277a/9, 

277b/1, 277b/5, 283a/9, 284a/9, 

284b/1, 299a/3, 300b/8, 308b/9, 

325a/6, 325a/7, 326b/8, 326b/9, 

330b/1, 333b/9, 336b/6  

Ç.+ umuza 341a/9  

Ç.+ umuzdan 230a/6, 346a/5  

Ç.+ umuzdın 091b/6, 215b/9, 

290b/4, 336b/6  

Ç.+ umuzdur 012b/1, 287a/9  

Ç.+ umuzı 211a/3  

Ç.+ umuzuŋ 072a/5, 086b/4, 

087a/9, 091b/6, 168a/4, 265a/3, 

336b/4, 341a/9  

Ç.+ uŋ 004a/4, 048b/5, 061a/7, 

076b/1, 079a/2, 079a/6, 079a/8, 

079b/2, 080a/7, 080b/2, 080b/3, 

081b/9, 083a/4, 083b/5, 092a/8, 

094a/3, 095b/1, 095b/9, 097a/4, 

098a/8, 098b/8, 118a/7, 121b/7, 

122a/1, 122a/4, 127b/9, 130b/5, 

130b/6, 131a/1, 131a/9, 131b/1, 

131b/2, 131b/7, 132a/5, 132a/7, 

141a/1, 141a/2, 149b/1, 149b/3, 

151a/8, 151b/2, 156a/1, 159a/9, 

159b/1, 160a/3, 160a/4, 160a/9, 

160b/2, 162a/2, 162a/8, 162b/8, 

163a/9, 164b/1, 164b/9, 165a/8, 

166a/6, 171b/8, 171b/9, 172a/4, 

172b/6, 174a/3, 176a/3, 176b/3, 

176b/6, 178b/5, 178b/7, 179a/1, 

180a/8, 210b/4, 211a/1, 212b/8, 

214b/1, 216a/9, 217a/6, 217b/6, 

218a/6, 218b/6, 219a/5, 219b/5, 

225a/4, 225a/5, 225a/8, 226a/6, 

230b/5, 231a/7, 231a/8, 246a/5, 

254b/7, 271a/7, 285a/8, 285b/4, 

286a/5, 293b/2, 296b/6, 310a/7, 

313a/9, 313b/3, 319b/3, 336a/2, 

336a/4, 343a/7, 343b/6, 344a/9, 

346b/6, 346b/7, 351b/3, 355a/9, 

355b/2, 355b/3, 355b/7, 357a/8, 

357a/9, 358a/2, 359a/6, 360b/1, 

361a/1  

Ç.+ un 130b/5, 163b/1, 211b/3, 

310a/9  

Ç.+ uŋa 151b/6, 343b/5  

Ç.+ uŋdan 006a/4, 006b/6, 006b/8, 

006b/9, 013a/3, 013a/9, 031b/8, 

065a/5, 065b/1, 065b/4, 078b/1, 

079a/5, 116b/1, 119b/4, 124a/6, 

130b/9, 142a/7, 158b/9, 162b/6, 

166b/5, 181a/9, 185b/3, 195b/8, 

228b/6, 229b/6, 232b/8, 233b/4, 

244b/6, 246b/4, 253b/2, 285b/3, 

287a/6, 294a/5, 295b/5, 348b/8  

Ç.+ undan 121b/9, 140a/8, 174a/4  

Ç.+ uŋdandur 013a/7  

Ç.+ uŋdın 196b/5, 212a/8, 232b/9, 

313b/9, 345a/6, 345b/3, 349b/2, 

350a/2, 353a/1, 356a/1, 357b/5, 

358a/4  

Ç.+ uŋı 030b/3, 097b/9, 151b/5, 

163b/9, 170a/6, 185b/4, 292a/8, 

309a/8, 338b/9, 358a/2, 361a/8  

Ç.+ unı 280b/5  

Ç.+ unuŋ mıdur 267b/6  

Ç.+ uŋuŋ 069b/4, 083a/4, 083a/5, 

092b/3, 098a/2, 117b/7, 128a/9, 
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128b/7, 129a/1, 130a/8, 130a/9, 

153b/7, 156a/3, 160b/1, 162a/6, 

170a/9, 175b/6, 176b/2, 178b/4, 

179a/7, 195b/1, 200b/7, 268b/8, 

277a/7, 291b/3, 291b/6, 311a/8, 

312a/2, 312a/6, 312b/4, 316b/3, 

317b/5, 319a/5, 337a/8, 338a/3, 

342b/8, 354a/8, 357b/2  

Ç.+ unuŋ 080a/3, 164b/5, 181a/9, 

185b/6, 188b/2, 268a/9, 291b/1, 

312b/4, 314a/4, 353b/7  

Ç.+ uŋuz 007a/9, 032b/5, 036b/2, 

036b/3, 074a/5, 078a/6, 082a/2, 

082a/8, 084b/6, 086b/6, 087b/1, 

092a/2, 096a/1, 115a/4, 145a/2, 

152a/4, 153b/2, 154b/6, 161a/8, 

162b/2, 163b/2, 164a/9, 165a/9, 

166b/2, 169a/6, 169b/5, 181b/2, 

183a/8, 183b/5, 189a/1, 215a/2, 

219a/1, 255a/2, 274a/3, 281a/2, 

320a/3, 333b/7, 359b/4  

Ç.+ uŋuza 003a/7, 041b/7, 066a/2, 

070a/4, 127a/2, 197a/7, 261b/7, 

278b/6, 284a/2, 289b/2, 294b/5, 

326a/9  

Ç.+ uŋuzdan 005a/8, 005b/3, 

010a/1, 015b/6, 017b/7, 023a/1, 

031a/3, 031a/7, 037a/1, 042b/2, 

057b/3, 058a/2, 065b/4, 078a/8, 

083a/2, 083b/8, 088a/4, 088b/1, 

088b/4, 088b/8, 089b/3, 091a/2, 

092b/9, 095a/7, 097b/8, 119a/7, 

122b/6, 123a/2, 126b/7, 129b/4, 

145a/2, 161b/4, 170b/4, 183a/9, 

191b/9, 244a/9, 272b/6, 275b/4, 

278b/9, 321a/7, 331b/8, 336a/9, 

340b/3  

Ç.+ uŋuzdın 083b/3, 098b/4, 

245a/7, 272b/1, 275b/3, 296b/3  

Ç.+ uŋuzdur 012b/1, 031a/7, 

115a/5, 117b/6, 125b/1, 177a/7, 

258a/9, 267a/7, 272a/8, 281a/5, 

281a/8, 287a/9, 293a/2, 294a/7, 

333a/6  

Ç.+ uŋuzı 087b/4, 140b/2, 280a/9  

Ç.+ uŋuzuŋ 093b/7, 254a/8, 

276b/3, 285a/1, 290b/3, 316a/7, 

316a/8, 316a/9, 316b/1, 316b/2, 

316b/3, 316b/4, 316b/5, 316b/7, 

316b/8, 316b/9, 317a/1, 317a/3, 

317a/4, 317a/5, 317a/6, 317a/7, 

317a/8, 317a/9, 317b/1, 317b/2, 

317b/3, 317b/4, 317b/5  

Ç.+ uŋuzvan 190b/8, 200a/1, 

349b/3  

 

2. Efendi, sahip.  

Ç.+ um 135b/5  

Ç.+ un 135a/2  

Ç.+ uŋa 135b/4  

 

Çalabı: -262- [T.] 1. Rab, ilah. (Bk. Çalab) 

Ç.+ lar 033a/7, 134b/6  

Ç.+ ları 026a/3, 026a/8, 028b/5, 

042a/8, 084b/8, 089a/5, 115b/5, 

117b/3, 124a/8, 158b/6, 193a/8, 

245a/8, 255b/1, 297b/4, 309b/8, 

311b/4, 341b/6, 346b/4, 356b/7  

Ç.+ ların 082b/7  

Ç.+ larına 070b/2, 072a/8, 082a/8, 

127a/8, 128a/1, 140b/8, 155a/3, 

169a/2, 172b/2, 200a/5, 201a/1, 

213a/9, 237a/7, 240a/4, 245b/5, 

342b/3  

Ç.+ larından 003b/7, 012a/7, 

013a/3, 033b/4, 037a/5, 042a/5, 

065a/9, 078b/4, 094a/1, 094a/4, 

124b/5, 142a/9, 154b/8, 188b/6, 

200a/6, 242a/6, 258b/6, 273a/7, 

273b/4, 276b/6, 302a/3, 313a/5, 

335a/1  

Ç.+ larındın 073a/2, 073b/9, 

164b/4, 262b/9  

Ç.+ larını 005a/4, 074a/1, 125a/4, 

170b/2, 240a/4, 277a/1, 277a/8  

Ç.+ larınuŋ 080a/4, 102a/1, 127a/6, 

142b/1, 144b/2, 146b/3, 200a/4, 

200a/5, 202b/5, 213b/8, 245a/6, 

260a/4, 274a/6, 287b/2, 288a/2, 

296a/7, 321a/2, 337b/8, 359a/2  

Ç.+ ŋiçün 030b/5  

Ç.+ sı 010b/1, 011a/8, 011b/9, 

026b/6, 027a/6, 030a/5, 042a/1, 

073b/1, 083b/1, 087b/4, 091b/3, 
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093a/2, 093a/4, 115b/7, 134a/7, 

141b/6, 145b/7, 167b/7, 174a/1, 

175b/6, 178a/5, 185a/5, 201a/8, 

202b/4, 212b/9, 214b/9, 215b/6, 

216b/4, 217a/9, 217b/9, 218a/9, 

218b/9, 219a/8, 219b/6, 221a/4, 

222a/8, 228b/3, 264a/8, 268a/9, 

268b/1, 271a/4, 277a/1, 281a/8, 

281a/9, 293b/6, 294a/6, 294a/7, 

298a/2, 310a/2, 317a/3, 325b/6, 

332b/5, 333b/2, 337a/9, 342b/8, 

348b/8, 349a/9, 349b/9, 351a/8, 

352a/3, 353a/4, 355b/3  

Ç.+ sıdur 061b/3, 083b/2, 114b/9, 

169a/3, 178b/5, 189a/1, 214b/9, 

215a/2, 215a/3, 223b/1, 264a/8, 

267a/7, 283a/2, 314a/2, 316a/8  

Ç.+ sına 011b/9, 030a/8, 075b/5, 

091b/3, 126a/6, 133b/2, 162b/5, 

182b/1, 182b/6, 185a/4, 190a/8, 

190b/4, 215b/6, 217a/4, 226a/3, 

266a/7, 266a/8, 270a/8, 278b/5, 

281b/2, 339b/8, 341b/9, 352b/9, 

359b/2, 360b/4, 361b/6, 361b/9  

Ç.+ sıŋa 339b/9  

Ç.+ sında 024a/5  

Ç.+ sından 004b/5, 026a/5, 027a/9, 

058b/3, 072b/9, 088a/3, 088a/9, 

089a/3, 091a/1, 116b/2, 124a/4, 

141a/3, 142b/9, 174a/9, 185b/8, 

236b/6, 244b/6, 269b/3, 273b/2, 

301b/9, 319a/7, 337a/9, 338b/5, 

343a/7, 359a/3  

Ç.+ sındandur 118a/4  

Ç.+ sındın 213a/1, 347a/1, 349a/2  

Ç.+ sını 272b/2, 294b/6, 314b/4  

Ç.+ sınuŋ 087b/8, 093a/1, 133b/2, 

135a/3, 146b/5, 150b/1, 172a/5, 

172b/5, 175b/3, 175b/4, 185a/9, 

194a/3, 214b/5, 246a/2, 254a/2, 

272b/5, 276a/9, 292a/6, 293b/6, 

300a/4, 313a/1, 334a/7, 342a/3, 

354b/4, 357a/6  

 

2. Efendi, sahip.  

Ç.+ sını 135a/1  

 

çalış-: -67- [T.] Çarpışmak, savaşmak, 

mücadele etmek. 

ç. 050a/6, 065a/6, 102b/4, 105b/6, 

110a/2, 301a/8  

ç.- a 049a/6, 099a/7  

ç.- alar 017a/3, 035a/9, 050b/7, 

110b/5  

ç.- alardı 050b/8  

ç.- avuz 022b/4  

ç.- dı 037b/8, 112b/8, 320a/6  

ç.- dılar 019b/4, 037b/3, 111a/6, 

113a/6, 159b/1, 301a/9, 320a/7, 

327a/4  

ç.- ın 075a/3  

ç.- maġa 104b/5  

ç.- maḳ 019a/7, 019a/9, 022b/5, 

022b/6  

ç.- maŋ 017a/3  

ç.- mayalar 050b/8  

ç.- mayalardı 023b/4, 023b/5, 

248a/8  

ç.- mayasız 022b/5, 110b/8  

ç.- mayavuz 022b/5  

ç.- mazsız 049a/7  

ç.- uŋ isleri 161a/3  

ç.- uŋ islerivüz 222b/3  

ç.- uŋ 017a/1, 017a/4, 049a/5, 

061a/8, 062a/5, 100b/5, 104b/3, 

104b/6, 106b/7  

ç.- ur 028a/9  

ç.- urlar 017a/1, 019b/2, 049b/1, 

062a/1, 064a/7, 106b/8, 328a/2, 

343a/9  

ç.- urlarsa 017a/3  

ç. eyleyiciler 051b/3  

ç. eyleyicileri 051b/4, 051b/5  

 

çalış: -7- [T.] Çarpışma, cenk, muharebe, 

mücadele. 

ç. 099a/3  

ç.+ dan 019a/9, 157a/8  

ç.+ dur 321b/4  

ç.+ ı 026b/1  

ç.+ ını 050a/7  

ç.+ uŋuzdan 190a/5  

 



432 

çanaḳ: -3- [T.] Kilden yapılma yayvan ve 

küçük kap. 

ç. 142b/7  

ç.+ lar 254a/4  

ç.+ larıla 293a/7  

 

çayır: -2- [T.] Yeşil otlarla kaplı arazi. 

ç. 238b/7  

ç.+ larında 288a/1  

 

çek-: -7- [T.] 1. Yapmak. 

ç.- di 140b/2, 212a/8  

ç.- dük 149a/5, 308a/5  

 

 

2. Tartaklamak. 

ç.- erdi 093b/7  

 

3. Bir şeyi gerdirmek, çekmek. 

ç.- mek 349a/5  

 

4. Yardımcı fiil: Uzaklaşmak, uzak 

durmak.  

el ç.- üŋ 020a/4  

 

çekil-: -1- [T.] Uzatılmak, yayılmak.  

ç.- miş 318a/6  

 

çekirdek: -4- [T.] Meyvelerin sert kabuklu 

tohumu. (Bk. çekirdik) 

çekirdeg 

ç.+ i 047b/6, 049b/5, 054a/3, 

077b/4  

ç.+ inüŋ 165b/8  

 

çekiş-: -3- [T.] Tartışmak.  

ç.- diler 098b/9  

ç.- esiz 048a/5  

ç.- ür misiz 088b/5  

 

çekirdik: -1- [T.] Meyvelerin sert kabuklu 

tohumu. (Bk. çekirdek) 

çekirdig 

 ç.+ i 258b/1  

 

 

 

çekürge: -3- [T.] Çekirge.  

ç. 092a/7, 167b/5  

ç.+ dür 314b/2  

 

çemen: -1- [Far.] Çimen, yeşillik yer. 

ç. 238b/7  

 

çerāġ: -1- [Far.] Yağ kandili. (Bk. çırāġ) 

ç.+ dur 206a/2  

 

çeri: -1- [T.] Ordu. 

ç.+ siyile 183a/1  

 

çeşme: -19- [T.] 1. Su çıkan yer, su içilen 

yer. (Bk. çişme) 

ç. 006a/2, 007a/5, 094b/9, 317b/1, 

346a/2, 346b/1, 352b/3, 355a/1  

ç.+ den 354b/8  

ç.+ dür 317a/4  

ç.+ ler 273a/9, 314b/6, 347b/9  

ç.+ lerde 295b/2  

ç.+ lerdedür 309b/8  

ç.+ lerden 262a/5  

ç.+ si 346a/2  

ç.+ sindendür 352b/2  

 

2. Bir şeyin çok miktarda olduğunu 

anlatmak için kullanılır.  

ç.+ si 254a/2  

 

çeşnilü: -1- [T.] Lezzetli. 

ç. 302a/2  

 

çevüklik: -1- [Far.+T.] Kurnazlık. 

ç. eylesün 169b/6  

 

çıbıḳ: -1- [T.] İnce ağaç dalı. (Bk. çıbuḳ) 

çıbıġ 

ç.+ ı 081a/7  

 

çıbuḳ: -2- [T.] İnce ağaç dalı. (Bk. çıbıḳ) 

ç. 270b/1  

ç.+ ları 171b/3  

 

çıġan: -1- [T.] Cimri. 

ç. oldı 357a/2  
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çıġır-: -5- [T.] 1. İlan etmek, duyurmak. 

(Bk. çaġır-) 

ç.- ıcılar 216a/2  

 

2. Kıyamet günü sura üflemek. 

ç.- maġa 262b/7, 269a/2  

ç.- maḳ 262a/1, 263a/1  

 

çıġrış-: -2- [T.] Topluca feryat etmek.  

ç.- ırlar 200a/9  

ç.- maŋ 200b/1  

 

çıḳ-: -131- [T.] 1. Bir yerden, bir yerin 

içinden dışarı varmak 

ç. 084a/9, 084b/3, 149b/7, 271b/2  

ç.- a 052a/2  

ç.- adı 038b/5  

ç.- alar 061a/4, 061a/5, 062a/7, 

193b/1, 245b/9, 278a/1, 314b/2, 

324a/9  

ç.- ardı 016b/9  

ç.- arlar 340a/1  

ç.- asız 239b/2, 316b/6  

ç.- dı 176a/5, 176b/5  

ç.- dılar 302a/4  

ç.- ıcı 079b/6  

ç.- ıcılar 014b/6, 062a/7  

ç.- maġı 249a/9  

ç.- maġuŋ 309b/1  

ç.- maḳ 308a/8, 324b/2  

ç.- maḳdın 277b/6  

ç.- maŋ 249a/9  

ç.- masunlar 331b/9  

ç.- mayalar 298a/1  

ç.- mayası 019b/9  

ç.- mayasız 316b/6  

ç.- mış idi 006a/1  

ç.- uŋ 048b/7, 316b/6  

 

2. (Yardımcı fiil) Haddi aşmak, 

yoldan çıkmak. 

buyruḳdan ç.- anlar 351b/6  

ṭāʿatdan ç.- arlar oldılar 006a/1, 

095a/6  

ç.- dı 096a/4  

ṭāʿatdan ç.- dı 172a/5  

ç.- dılar 064b/9  

ṭāʿatdan ç.- dılar 117b/7, 161b/9  

ṭāʿatdan ç.- ıcı 341a/4  

ṭāʿatdan ç.- ıcılar iken 111a/1  

ṭāʿatdan ç.- ıcılar oldılar 095a/9  

buyruḳdan ç.- ıcılar 061a/9, 061b/1  

ṭāʿatdan ç.- ıcılar 009a/8  

buyruḳdan ç.- ıcılara 069a/6  

buyruḳdan ç.- ıcılardur 064b/6, 

066b/6  

ṭāʿatdan ç.- ıcılardur 035a/9, 

063b/8, 104a/8, 112a/1  

ṭāʿatından ç.- ıcılardur 320b/8  

ṭāʿatdan ç.- ıcıları 003b/8  

buyruḳdan ç.- ıcılaruŋ 352a/3  

andlaruŋuzdan ç.- maġı 333a/6  

ṭāʿatdan ç.- maġı 306b/8  

buyruḳdan ç.- maġını 356b/5  

buyruḳdan ç.- maḳdur 058b/7  

 

3. Bir yerden veya bir şeyin içinden 

dışına çıkarak görünür hale gelmek. 

ç.- a 180b/5, 228b/5  

ç.- ar 007a/5, 206b/9, 241a/6, 

253a/5, 316b/1, 319b/7, 354a/3  

ç.- ıcıdur 141a/6  

ç.- ıcılar 317b/1  

ç.- maz 285b/5  

 

4. Yolculuğa veya sefere başlamak 

amacıyla yola koyulmak, başlamak.  

ç. 227b/6  

ç.- aduḳ 107b/2  

ç.- alar olmadı 114a/7  

ç.- alar 207b/5  

ç.- alardı 107b/7  

ç.- asız 058b/3  

ç.- ayıduŋ 306b/4  

ç.- ıcı 193b/6  

ç.- dı 023a/3  

ç.- dılar 022a/9, 023a/7, 146a/5  

ç.- duŋ 013a/3  

ç.- duŋuz ise olduŋuz ise 326a/9  

ç.- madı 114a/8  

ç.- maġı 107b/6  

ç.- maḳ 110b/8  

ç.- maŋ 110b/6  

ç.- mayasız 107a/3, 110b/8  
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ç.- uŋ 049a/3, 107a/2  

5. Bir yeri terketmek, birinin 

yanından ayrılmak. 

ç.- avuz 325a/8  

ç.- dı 176a/9, 227b/6  

ç.- dılar 050a/1, 101a/9  

ç.- duŋ 013a/9  

ç.- mayalar 325b/1  

 

6. Vazgeçmek.  

ç.- arlarsa 022a/7  

 

7. (Zaman, süre için) Sona ermek, 

geçmek. 

ç.- a 104a/1  

 

8. (Can, yaşam için) Son bulmak. 

cānları ç.- a 108b/1, 111a/2  

 

9. (Bitkiler için) Yetişmek, 

topraktan çıkmak.  

ç.- a 265b/8  

ç.- ar 087b/8, 198a/8  

ç.- maz 087b/8  

 

10. Çıkış yolu bulmak, çözüm 

bulmak.  

ç.- acaḳ 332a/4  

 

11. Yukarı doğru yükselmek.  

ç.- ar 080a/2  

ç.- dılar 148a/7  

 

12. Söz söylemek, konuşmak.  

ç.- ar 168b/4  

 

13. Yanına gitmek, huzura çıkmak.  

ç. 134a/2  

ç.- dı 232a/5  

 

14. Bir kenara çekilmek.  

ç.- dılar 137b/8  

 

15. Gezmek, dolaşmak.  

ç.- ıcılarmıssa 248a/7  

 

16. Oluşmak, meydana gelmek, 

ortaya çıkmak. 

ç.- maḳ 359b/1  

 

17. Soyunmak, çıplak olmak.  

ç.- mış 171b/9  

 

çıḳar-: -117- [T.] 1. Meydana getirmek, 

oluşturmak, hâsıl etmek. 

ç. 156a/3  

ç.- avuz 181b/6, 192a/7, 225b/2, 

262a/7, 348b/1  

ç.- dı 003a/9, 085b/4, 095b/9, 

147a/4, 156b/9, 183b/2, 306a/4, 

349b/5, 349b/6, 354a/9, 359a/5  

ç.- duḳ 077b/9, 087b/7, 181b/5, 

259a/4, 262a/4  

ç.- ıcılar 359b/1  

ç.- sın 006a/4  

ç.- ur 077b/4, 117b/4, 117b/5, 

239a/1, 273a/9, 281b/2  

ç.- ursın 029b/2  

ç.- ursız 319a/4  

ç.- uruz 077b/9, 087b/7, 246a/8  

 

2. (Maden için) Elde etmek, 

kazmak, çıkarmak.  

ç.- ursız 258a/7  

 

3. (Bir yerden) Çıkmak zorunda 

bırakmak, çıkmaya mecbur etmek.  

ç. 166a/7  

ç.- a 091a/5, 215a/7, 330a/7, 

332b/8  

ç.- alar 100a/2, 166a/3, 182a/4  

ç.- asın 181b/7  

ç.- asız 091b/4  

ç.- avuz 145b/6, 222b/8  

ç.- dı 004b/3, 085a/5, 324a/8  

ç.- dılar 017a/2, 327a/5  

ç.- duḳ 216a/3, 310a/9  

ç.- madılar 327a/3  

ç.- maġa 104b/5  

ç.- maġı 008a/4, 166a/7  

ç.- maḳ 019b/1, 022a/6, 327a/5  

ç.- maŋ 008a/1, 331b/8  

ç.- masuŋ 185a/1  
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ç.- uŋ 017a/2, 089a/9, 224a/3  

ç.- urlar 326a/9  

ç.- ursız 008a/3  

 

4. Ortaya çıkarmak, görünür bilinir 

hale getirmek, göstemek.  

ç. 221a/8, 259b/9  

ç.- a 303a/9, 320a/4  

ç.- alar 174a/4  

ç.- asız 082a/5  

ç.- dı 206b/5  

ç.- duḳ 086b/2, 150a/4  

ç.- ıcıdur 007a/3, 109a/4  

ç.- maya 303a/1  

ç.- ur 096a/6, 222a/6  

ç.- uruz 161b/6  

 

5. Bir yerden çıkmasını sağlamak, 

kurtarmak.  

ç. 049a/8, 060b/2, 144b/7, 202a/6  

ç.- a 250b/2, 340b/7  

ç.- asın 144b/2  

ç.- avuz 089b/9  

ç.- dı 098a/8, 107a/5, 139a/8, 

301b/8  

ç.- duḳ 025a/9  

ç.- ıcı 071a/9  

ç.- ır 024a/3  

ç.- maḳ 340b/7  

ç.- uŋ 077a/9  

ç.- urduŋ 069b/1  

ç.- urlar 024a/4  

 

6. Bir şeyin iç yüzünü mahiyetini 

ortaya koymak, anlaşılır hale 

getirmek, sonuca varmak.  

ç.- urlar 050a/5  

 

7. (Kıyafet için) Soymak, 

çıkarmak.  

ç. 180a/8  

ç.- ur 085a/5  

 

8. Canını almak, canını çıkarmak, 

öldürmek.  

ç.- maḳdur 130b/4  

 

9. Bir şeyin içinden başka bir şeyi 

çıkarmak. 

ç.- dı 137b/2  

 

10. Bir maddeden başka bir şey 

elde etmek, kazanmak.  

ç.- asız 152b/3  

 

11. Seçmek, ayıklamak.  

ç.- avuz 178b/8  

ç.- duḳ 231b/6  

 

12. yanından ayrılmak, 

uzaklaşmak.  

ç.- lar 209a/8  

 

çıḳarıl-: -6- [T.] 1. Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

ç.- am 299b/1  

ç.- ası mıvan 178b/7  

ç.- mışsız 199a/7  

 

2. Vücuda getirilmek, meydana 

getirilmek. 

ç.- dı 217a/1  

3. (Şehir, belde vb.den) Kovulmak, 

çıkarılmak 

ç.- duḳ 022b/5  

ç.- mışlardan 219a/2  

 

çıḳarın-: -1- [T.] Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

ç.- asılar 224b/9  

 

çıḳarınıl-: -10- [T.] (Şehir, belde vb.den) 

Kovulmak, çıkarılmak, sürülmek. 

ç.- alar 325a/9  

ç.- asız 325a/8  

ç.- dılar 042a/2, 194b/8, 325a/1  

ç.- mışlar 150a/6  

 

2. Diriltilmek, hayat verilmek. 

ç.- asız 085a/3, 239a/2, 290b/2  

  

3. Vücuda getirilmek, meydana 

getirilmek. 



436 

ç.- dı 035a/7  

 

çıḳart-: -1- [T.] Hayat vermek. 

ç.- ırsın 029b/2  

 

çırāġ: -7- [Far.] Kandil, çıra. (Bk. çerāġ) 

ç. 206a/3, 213a/6, 250b/4, 340b/6, 

348a/9  

ç.+ lar 283a/6, 334b/4  

 

çiçek: -4- [T.] Çiçek. 

ç. 308a/7  

ç.+ leri 218b/1  

 

 

 

 

çiçeg  

ç.+ i 316a/6  

ç.+ inden 078a/1  

 

çift: -20- [Far.] 1. (Hayvanlar için) Bir dişi 

ve bir erkekten meydana gelen 

birlik. 

ç.+ den 198b/8  

ç.+ ler 081b/2, 272a/7, 286b/9  

ç.+ lerden 125b/8  

 

2. Eş.  

ç.+ in 272a/6  

ç.+ ler 156a/8, 286b/9  

ç.+ leri 263a/3  

ç.+ lerinden 277b/2  

ç.+ lerüŋüzden 156a/9  

ç.+ üŋ 084b/4  

ç. eyledük 295b/3  

 

3. Karı- koca, kadın-erkek.  

ç. 314a/1, 345b/6  

ç.+ ler 348a/8  

 

4. Birbirinin zıddı ve tamamlayıcısı 

olan iki şeyden biri. 

ç. 140b/3, 310b/8, 317a/5  

 

5. İkişer tane olan her şey.  

ç. 355a/8  

 

çiftlen-: -8- [Far.+T.] Evlenmek, nikahına 

almak. 

ç.- di 044b/5  

ç.- e 020b/8  

ç.- eler 021a/4  

ç.- mege 043a/1  

ç.- meŋ 020a/1, 044b/5  

ç.- mesün 203a/3  

ç.- üŋ 042b/5  

 

çiftlendür-: -6- [Far.+T.] Evlenmek, 

nikahına almak. 

ç.- dük 250a/3, 311b/5  

ç.- em 228a/5  

ç.- meŋ 020a/2  

ç.- üŋ 205b/3  

ç.- ür 289b/7  

 

çiftlenil-: -1- [Far.+T.] Birbirine ait olan 

parçaların bir araya gelmesini 

sağlamak, birleştirilmek 

ç.- e 351a/1  

 

çiftlenmeklik: -1- [Far.+T.] Evlenmek. 

çiftlenmeklig 

ç.+ i 208b/4  

 

çim-: -1- [T.] Yüzmek. 

ç.- esi 270a/9  

 

çirk: -1- [Far.] Kir. 

ç.+ lerüŋüzi 194a/2  

 

çirkin: -1- [Far.] Kötü ve yakışık almaz 

biçimde. 

ç.+ dür 016b/1  

 

çirkinlik: -1- [Far.+T.] (Kadınlar için) 

Çirkin olma durumu. 

ç.+ den 054a/7  

 

çise: -2- [T.] İnce toz hâlinde yağan 

yağmur. 

ç. 025a/5  
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çişme: -1- [T.] Su çıkan yer, su içilen yer. 

(Bk. çeşme) 

ç.+ ler 294b/7  

 

çivilde-: -2- [T.] Fısıldamak, kulağa 

hafifçe söylemek. 

ç.- yü 322b/9, 323a/1  

 

çivildeş-: -2- [T.] Fısıldaşmak. 

ç.- esiz 323a/3  

ç.- meŋ 323a/3  

 

çivşeş-: -2- [T.] Fısıldaşmak.  

ç.- mek 323a/4  

ç.- üŋ 323a/4  

 

çoban: -1- [Far.] Hayvan sürülerini güdüp 

otlatan kimse. 

ç.+ lar 228a/1  

 

çoḳ: -129- [T.] Fazla miktarda. 

ç. 005a/7, 018b/8, 022b/3, 023a/6, 

025b/3, 028b/3, 037b/8, 041a/7, 

042b/3, 044b/3, 050a/4, 050a/8, 

052a/2, 101a/4, 105b/6, 110b/7, 

159b/4, 165b/6, 195a/1, 198a/4, 

198a/8, 198b/1, 210a/6, 212a/1, 

212b/3, 213a/5, 220b/4, 234a/1, 

263a/7, 270b/6, 281a/8, 286a/3, 

293a/9, 293b/8, 305a/4, 317b/2, 

318a/7, 336a/6, 342a/3, 343b/6, 

348b/1, 360b/9  

ç.+ dur 051b/2  

ç.+ ıraḳ 322b/8  

ç. eyledi 089b/6  

ç. eyledük 161b/9  

ç. eyledüŋüz 080a/5  

ç. oldı 043a/5, 209b/4  

ç. oldılar 090a/9  

ç. oldıyısa 099a/8  

 

çoġ  

ç.+ uraḳ 109b/1  

ç.+ uraḳvan 171a/4  

 

 

 

2. Bir şeyin büyük bir bölümü. 

ç. 060b/1, 061b/9, 063b/8, 064b/9, 

065a/4, 065b/1, 065b/4, 065b/9, 

066b/3, 066b/5, 096a/9, 106b/2, &, 

147b/1, 193a/7, 221b/3, 238a/8, 

269b/2, 320b/8, 322a/1  

 ç.+ da 053a/8, 306b/7  

ç.+ dan 060b/1, 288b/4, 288b/7, 

307a/7  

ç.+ ı 066b/1, 104a/8, 129b/5, 

133a/7, 134b/5, 219a/5, 284a/2, 

321b/6  

ç.+ ın 090b/8  

 

çoġ  

ç.+ a 080b/9  

ç.+ ı 068b/4, 073a/1, 078b/9  

ç.+ ın 084b/2  

ç.+ una 079a/7  

ç.+ uŋuz 064b/6  

 

3. Değeri, şiddeti, derecesi, niteliği 

fazla olan. 

ç. 003b/8, 010a/5, 056b/8, 077a/3, 

079b/2, 101a/7, 102b/8, 113b/4, 

128a/9, 180b/8, 180b/9, 210b/2, 

213a/5, 248b/1, 249b/7, 250b/1, 

264a/4, 296a/3, 301a/7, 329b/3, 

336a/5, 341a/1, 342b/6, 355b/7  

ç.+ ıraġıdı 232a/4  

ç. eylediler 355b/2  

ç. eyledüŋ 125a/8  

ç. eyleyedüm 097a/2  

 

4. (Zaman için) Uzun. 

ç. 030b/5, 177b/7, 263b/2  

  

çoḳluḳ: -8- [T.] 1. Bolluk, çok olma 

durumu.  

ç. 022b/8  

 

çoḳluġ  

ç.+ ı 068a/9  

ç.+ ıla 321a/4, 359b/9  
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2. Topluluk, kalabalık. 

ç.+ ıla 017b/7, 017b/9  

ç.+ uŋuz 105b/6  

 

çök-: -2- [T.] Çömelmek, diz çökmek.  

ç.- üpler 179a/2  

ç.- üplerken 178b/8  

 

çölmek: -2- [T.] Çömlek.  

ç. 142b/7  

ç.+ ler 254a/4  

 

çöp: -1- [T.] Kurumuş ot sapı, çer çöp. 

ç. 354b/1  

 

çöpçe: -1- [T.] Çöp gibi, kıl kadar. 

çöpce 

ç. 165b/8  

 

çör çöp: -1- [T.] Çalı çırpı kırıntısı. 

ç. eyledük 199b/2  

 

çöz-: -1- [T.] Örülmüş bir şeyi açmak, 

dağıtmak. 

ç.- di 158a/4  

 

çözül-: -1- [T.] Açılmak, dağıtılmak. 

ç.- mişlerken 158a/4  

 

çuḳur: -3- [T.] 1. Uçurum. 

ç. 034b/8  

  

2. Küçük oyuk. 

ç. 049b/5  

 

3. Etrafına göre daha içerde olan. 

ç. 184a/7  

 

çuḳurcuḳ: -2- [T.] Küçük çukur. 

ç. 047b/6  

 

çuḳurcuġ  

ç.+ undaġı 049b/5  

 

çürü-: -2- [T.] (Ceset için) Toprak içinde 

parçalanıp kaybolmak.  

ç.- miş iken 264a/1  

ç.- miş 349a/8  

 

dad-: -2- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşamak. 

d.- uŋ 245b/1, 245b/2  

 

daġallıḳ: -2- [Far.+T.] Hilekarlık, aldatma 

durumu. 

d. 158a/5, 158a/8  

 

daġıt-: -1- [T.] Bozguna uğratmak. 

daġıd- 

d.- ġıl 102a/4  

 

daġıla-: -1- [T.] Birisinin yanından 

uzaklaşmak, gitmek. 

d.- lardı 039a/4  

 

daḫı: -5856- [T.] 1. Ve, ile. 

d. 001b/4, 001b/7, 002a/4, 002b/1, 

002b/2, 002b/3, 002b/4, 002b/5, 

003a/1, 003a/4, 003a/7, 003a/8, 

003a/9, 003b/2, 003b/3, 003b/4, 

003b/5, 003b/6, 003b/7, 003b/8, 

003b/9, 004a/1, 004a/5, 004a/9, 

004b/1, 004b/2, 004b/4, 004b/7, 

004b/8, 004b/9, 005a/1, 005a/2, 

005a/3, 005a/6, 005a/7, 005a/8, 

005b/6, 005b/8, 005b/9, 006a/3, 

006a/5, 006a/6, 006a/7, 006a/8, 

006a/9, 006b/1, 006b/2, 006b/3, 

006b/4, 007a/1, 007a/2, 007a/6, 

007b/1, 007b/2, 007b/4, 007b/7, 

007b/8, 007b/9, 008a/1, 008a/2, 

008a/3, 008a/5, 008a/7, 008a/8, 

008a/9, 008b/1, 008b/9, 009a/8, 

009b/9, 010b/1, 011a/8, 011b/6, 

014a/5, 014a/6, 014a/8, 014a/9, 

015a/1, 015a/2, 015a/4, 015b/1, 

015b/2, 015b/3, 016a/6, 016a/9, 

016b/2, 016b/6, 016b/8, 016b/9, 

017a/2, 017a/6, 017a/7, 017b/4, 

018a/7, 018b/4, 018b/9, 019a/6, 

019b/2, 019b/4, 019b/8, 020a/4, 

020a/5, 020a/6, 020b/2, 021a/3, 

021b/6, 022b/2, 023a/8, 023a/9, 
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023b/8, 023b/9, 024a/1, 024b/8, 

025a/1, 025a/2, 025a/3, 025a/9, 

025b/2, 026a/3, 026a/5, 026a/7, 

026a/8, 026b/6, 026b/7, 027a/5, 

027a/6, 027a/9, 027b/1, 027b/2, 

027b/7, 028b/3, 028b/7, 028b/8, 

029b/7, 030b/1, 030b/8, 031a/2, 

031a/4, 031a/5, 031a/6, 031a/7, 

031a/9, 031b/1, 031b/2, 031b/5, 

031b/7, 031b/9, 032a/2, 032a/4, 

032a/8, 032a/9, 032b/1, 032b/2, 

032b/9, 033a/1, 033a/3, 033a/5, 

033a/6, 033a/7, 033a/8, 033a/9, 

033b/2, 033b/3, 033b/4, 033b/6, 

033b/8, 033b/9, 034a/2, 034a/3, 

034a/4, 034a/7, 034b/6, 034b/7, 

034b/8, 035a/1, 035a/2, 035a/3, 

035a/6, 035a/8, 035a/9, 035b/2, 

035b/3, 035b/4, 035b/5, 036a/6, 

036a/7, 036a/9, 036b/3, 036b/7, 

037a/1, 037a/2, 037a/8, 037b/1, 

037b/2, 037b/3, 037b/5, 038a/1, 

038b/6, 039a/4, 039b/2, 039b/3, 

040a/2, 040a/3, 040a/4, 040a/6, 

040b/5, 040b/7, 040b/8, 041a/8, 

041b/3, 041b/4, 041b/8, 042a/2, 

042a/3, 042a/6, 042a/7, 042b/3, 

042b/4, 042b/6, 042b/9, 043a/1, 

043a/2, 043a/5, 043a/6, 043a/7, 

043a/8, 044a/1, 044b/1, 046a/1, 

046a/4, 046a/7, 046a/8, 046a/9, 

046b/4, 046b/5, 047a/1, 047a/2, 

047a/4, 047a/5, 047a/6, 047b/2, 

047b/4, 047b/5, 047b/7, 048a/1, 

048a/6, 048a/7, 048a/8, 048b/2, 

048b/3, 048b/5, 048b/8, 048b/9, 

049a/1, 049a/6, 049a/9, 049b/2, 

049b/3, 050a/3, 050a/5, 050a/6, 

050a/9, 050b/5, 050b/7, 050b/9, 

051a/1, 051a/2, 051a/4, 051a/5, 

051a/6, 051a/8, 051a/9, 051b/3, 

051b/4, 051b/6, 051b/9, 052a/2, 

052a/3, 052a/7, 052a/8, 052b/3, 

052b/5, 053a/5, 053a/6, 053a/7, 

053b/1, 053b/2, 053b/3, 053b/4, 

053b/5, 053b/6, 053b/7, 053b/8, 

054a/3, 054a/4, 054a/5, 054a/6, 

054a/7, 054b/1, 054b/4, 054b/5, 

054b/6, 054b/7, 054b/9, 055a/2, 

055a/3, 055a/4, 055a/9, 055b/7, 

055b/8, 055b/9, 056a/2, 056a/3, 

056a/4, 056a/5, 056b/1, 056b/2, 

056b/3, 056b/5, 056b/9, 057a/1, 

057a/2, 057a/3, 057a/4, 057a/5, 

057a/7, 057a/9, 057b/1, 057b/3, 

057b/4, 057b/5, 057b/6, 057b/7, 

057b/8, 057b/9, 058a/1, 058a/2, 

058a/3, 058a/4, 058a/5, 058a/6, 

058b/3, 058b/4, 058b/5, 058b/6, 

058b/7, 058b/8, 058b/9, 059a/2, 

059a/3, 059a/4, 059a/5, 059a/6, 

059a/7, 059a/8, 059b/2, 059b/3, 

059b/4, 059b/6, 059b/7, 059b/9, 

060a/1, 060a/2, 060a/3, 060a/6, 

060a/7, 060a/8, 060b/3, 060b/5, 

060b/6, 060b/7, 060b/8, 061a/1, 

061a/2, 061a/4, 061a/6, 061a/7, 

061a/8, 062a/1, 062a/2, 062a/4, 

062a/5, 062a/6, 062a/7, 062a/9, 

062b/1, 062b/4, 062b/5, 063a/1, 

063a/2, 063a/3, 063a/5, 063a/6, 

063a/8, 063a/9, 063b/1, 063b/2, 

063b/4, 063b/6, 063b/7, 064a/1, 

064a/7, 064a/8, 064a/9, 064b/1, 

064b/2, 064b/4, 064b/5, 064b/7, 

064b/8, 064b/9, 065a/1, 065a/2, 

065a/3, 065a/4, 065a/5, 065a/7, 

065a/8, 065b/1, 065b/3, 065b/4, 

065b/5, 065b/6, 065b/7, 066a/3, 

066a/5, 066a/6, 066a/9, 066b/1, 

066b/2, 066b/4, 066b/5, 066b/6, 

066b/7, 066b/8, 067a/1, 067a/4, 

067a/5, 067b/1, 067b/3, 067b/4, 

067b/6, 067b/7, 068a/3, 068a/4, 

068a/5, 068a/6, 068a/8, 068a/9, 

068b/5, 068b/6, 069a/8, 069a/9, 

069b/1, 069b/3, 069b/8, 070a/1, 

070a/8, 070b/1, 070b/3, 070b/7, 

070b/8, 071a/4, 071a/6, 071a/7, 

071b/5, 072a/2, 072a/4, 072b/2, 

072b/5, 073a/1, 073a/3, 073a/7, 

073b/2, 073b/5, 073b/7, 073b/8, 

074a/1, 074a/2, 074b/2, 074b/3, 

074b/4, 074b/5, 074b/6, 074b/9, 
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075b/5, 075b/6, 075b/7, 075b/8, 

075b/9, 076a/4, 076b/2, 076b/3, 

076b/4, 076b/5, 076b/6, 076b/8, 

077a/5, 077a/8, 077b/1, 077b/4, 

077b/5, 077b/7, 077b/8, 078a/1, 

078a/3, 078a/4, 078b/2, 078b/6, 

078b/7, 079a/1, 079a/2, 079a/3, 

079a/8, 080a/2, 080b/3, 080b/6, 

081a/7, 081a/8, 081a/9, 081b/4, 

081b/9, 082a/1, 082a/7, 082a/8, 

082a/9, 082b/1, 082b/3, 082b/4, 

082b/5, 082b/7, 083a/2, 083b/1, 

083b/2, 083b/3, 083b/4, 083b/8, 

084a/2, 084a/5, 084b/2, 084b/4, 

084b/9, 085a/1, 085a/2, 085a/3, 

085a/4, 085a/9, 085b/3, 085b/4, 

085b/6, 086a/1, 086a/3, 086a/4, 

086a/8, 086b/1, 086b/3, 086b/4, 

086b/8, 087a/6, 087b/1, 087b/2, 

087b/3, 087b/4, 087b/5, 088a/3, 

088b/2, 088b/5, 088b/6, 089a/1, 

089a/5, 089a/6, 089b/4, 089b/5, 

089b/6, 089b/9, 090a/7, 090a/8, 

090a/9, 090b/2, 091a/6, 091b/5, 

092a/7, 093a/6, 093a/7, 093a/9, 

093b/4, 093b/5, 093b/7, 093b/8, 

093b/9, 094a/2, 094a/4, 094a/8, 

094a/9, 094b/1, 094b/2, 094b/4, 

094b/9, 095a/2, 095a/6, 095b/8, 

097b/4, 098a/1, 098a/5, 098b/9, 

099b/3, 100a/1, 100a/2, 100b/7, 

100b/8, 101a/3, 101a/8, 101b/3, 

103a/8, 103a/9, 104b/5, 104b/6, 

105a/3, 105b/3, 106b/3, 106b/6, 

107b/4, 110a/3, 111a/1, 113b/2, 

115a/4, 115a/8, 115b/5, 116a/9, 

119b/7, 119b/9, 120a/1, 120a/3, 

120b/5, 121a/8, 124b/5, 128a/8, 

130b/3, 130b/5, 133b/2, 134a/5, 

137a/9, 138b/3, 140b/2, 141a/7, 

141a/8, 142a/3, 142b/3, 142b/6, 

143a/1, 143b/3, 144a/4, 144a/6, 

145a/1, 145a/5, 145a/6, 145a/8, 

145b/5, 145b/8, 145b/9, 146a/1, 

146a/4, 146a/9, 146b/1, 146b/2, 

146b/5, 146b/8, 146b/9, 147a/2, 

147a/3, 147a/4, 147a/6, 147a/9, 

147b/1, 147b/3, 147b/7, 148a/1, 

148a/3, 148a/5, 148a/7, 148a/8, 

148a/9, 148b/4, 148b/5, 148b/7, 

149a/3, 149a/5, 149a/6, 149a/7, 

149a/9, 149b/4, 150a/1, 150a/4, 

150a/5, 150b/4, 150b/5, 150b/6, 

150b/7, 150b/8, 151a/7, 151a/9, 

151b/5, 152a/1, 152a/3, 152a/5, 

152a/6, 152a/7, 152a/8, 152a/9, 

152b/1, 152b/2, 152b/4, 152b/5, 

152b/8, 153a/1, 153a/2, 153a/4, 

153a/6, 153a/8, 153b/2, 153b/3, 

153b/7, 153b/8, 153b/9, 154a/2, 

154a/5, 154b/1, 154b/2, 154b/6, 

154b/7, 154b/8, 154b/9, 155a/6, 

155a/9, 155b/2, 155b/5, 155b/8, 

155b/9, 156a/2, 156a/5, 156a/8, 

156a/9, 156b/1, 156b/2, 156b/4, 

156b/5, 156b/6, 156b/7, 156b/8, 

157a/1, 157a/2, 157a/4, 157a/5, 

157a/6, 157a/7, 157a/8, 157b/1, 

157b/5, 157b/8, 157b/9, 158a/1, 

158a/2, 158a/6, 158a/7, 158a/8, 

158b/2, 158b/4, 158b/7, 158b/8, 

159a/4, 159a/6, 159a/8, 159b/1, 

159b/2, 159b/5, 159b/7, 159b/8, 

159b/9, 160a/1, 160a/2, 160a/3, 

160a/4, 160a/5, 160a/6, 160b/1, 

160b/4, 160b/5, 160b/9, 161a/4, 

161b/5, 161b/8, 162a/6, 162a/7, 

162a/9, 162b/1, 162b/4, 162b/5, 

162b/6, 162b/7, 163a/3, 163a/6, 

163a/7, 163b/1, 163b/2, 163b/6, 

163b/8, 163b/9, 164a/4, 164a/6, 

164a/7, 164b/2, 164b/5, 164b/8, 

164b/9, 165a/1, 165a/6, 165a/7, 

165b/2, 165b/6, 165b/8, 165b/9, 

166a/3, 166a/4, 166a/5, 166a/7, 

166a/8, 166a/9, 167a/1, 167a/6, 

167a/8, 167b/1, 167b/2, 167b/3, 

167b/7, 167b/9, 168a/5, 168a/6, 

168a/7, 168a/8, 168b/1, 168b/2, 

169a/3, 169a/7, 169a/9, 169b/1, 

169b/2, 169b/3, 169b/6, 170a/4, 

170a/6, 170a/7, 170a/8, 170a/9, 

170b/1, 170b/2, 170b/3, 170b/5, 

170b/6, 170b/8, 170b/9, 171a/2, 
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171a/3, 171a/4, 171a/5, 171a/8, 

171b/7, 171b/8, 171b/9, 172a/3, 

172a/5, 172a/8, 172b/4, 172b/6, 

173a/3, 173a/5, 173a/7, 173b/1, 

174a/1, 174a/3, 174a/4, 174a/6, 

174a/7, 174a/8, 174b/1, 174b/6, 

175a/3, 175a/8, 175b/2, 175b/4, 

175b/7, 175b/8, 175b/9, 176a/2, 

176a/4, 176a/6, 176a/7, 176b/3, 

176b/4, 176b/6, 176b/8, 177a/3, 

177a/4, 177a/5, 177a/7, 177b/1, 

177b/3, 177b/8, 178a/1, 178a/2, 

178a/5, 178a/6, 178a/9, 178b/3, 

178b/5, 178b/6, 178b/8, 179a/1, 

179a/3, 179a/6, 179a/7, 179a/8, 

179b/1, 179b/5, 179b/7, 179b/9, 

180a/3, 180a/4, 180a/9, 180b/2, 

180b/3, 180b/4, 180b/7, 180b/8, 

180b/9, 181a/2, 181a/4, 181a/5, 

181a/6, 181a/8, 181a/9, 181b/1, 

181b/3, 181b/4, 181b/5, 181b/6, 

181b/7, 181b/8, 182a/3, 182a/4, 

182a/6, 182a/9, 182b/1, 182b/2, 

182b/3, 182b/4, 182b/5, 182b/6, 

183a/2, 183a/3, 183a/4, 183a/5, 

183a/6, 183a/7, 183b/3, 183b/5, 

183b/8, 184a/2, 184b/3, 184b/5, 

184b/6, 184b/8, 185a/1, 185a/2, 

185a/3, 185a/4, 185a/6, 185a/9, 

185b/3, 185b/4, 185b/6, 185b/7, 

186a/2, 186a/5, 186a/7, 186b/2, 

186b/3, 186b/5, 186b/6, 186b/7, 

186b/9, 187a/2, 187a/3, 187a/6, 

187a/9, 187b/1, 187b/4, 187b/5, 

187b/6, 187b/7, 187b/9, 188a/1, 

188a/5, 188a/7, 188a/9, 188b/5, 

188b/6, 188b/7, 188b/8, 188b/9, 

189a/1, 189a/2, 189a/9, 189b/2, 

189b/3, 189b/4, 189b/5, 189b/6, 

189b/9, 190a/3, 190a/4, 190a/6, 

190a/7, 190a/9, 190b/1, 190b/4, 

190b/5, 190b/6, 190b/7, 190b/8, 

190b/9, 191a/2, 191a/4, 191a/6, 

191a/8, 191a/9, 191b/3, 191b/5, 

191b/6, 191b/7, 192a/2, 192a/3, 

192a/4, 192a/6, 192a/7, 192a/8, 

192a/9, 192b/1, 192b/2, 192b/3, 

192b/4, 192b/6, 192b/7, 192b/8, 

192b/9, 193a/3, 193a/4, 193a/6, 

193a/7, 193b/1, 193b/2, 193b/3, 

193b/4, 193b/5, 193b/6, 193b/7, 

193b/8, 193b/9, 194a/1, 194a/2, 

194a/3, 194a/4, 194a/5, 194a/9, 

194b/1, 194b/4, 194b/5, 194b/9, 

195a/1, 195a/3, 195a/4, 195a/5, 

195a/6, 195a/7, 195b/3, 195b/7, 

196a/2, 196a/5, 196a/6, 196a/9, 

196b/1, 196b/2, 196b/7, 196b/8, 

196b/9, 197a/4, 197a/6, 197a/7, 

197a/8, 197b/1, 197b/2, 197b/3, 

197b/5, 197b/6, 197b/8, 197b/9, 

198a/8, 198a/9, 198b/1, 198b/7, 

198b/8, 198b/9, 199a/4, 199a/5, 

199a/6, 199a/7, 199a/8, 199a/9, 

199b/4, 199b/5, 199b/6, 199b/8, 

199b/9, 200a/1, 200a/3, 200a/4, 

200a/5, 200a/6, 200a/7, 200a/8, 

200b/6, 200b/7, 200b/9, 201a/1, 

201a/3, 201a/4, 201a/5, 201a/6, 

201a/7, 201a/8, 201b/1, 201b/2, 

201b/3, 201b/4, 201b/7, 201b/9, 

202a/1, 202a/4, 202a/5, 202a/6, 

202a/7, 202a/8, 202b/3, 202b/5, 

202b/6, 202b/9, 203a/1, 203a/3, 

203a/5, 203a/6, 203a/7, 203b/4, 

203b/5, 203b/7, 203b/8, 203b/9, 

204a/4, 204a/5, 204a/7, 204a/9, 

204b/1, 204b/3, 204b/4, 204b/5, 

204b/6, 204b/7, 204b/8, 205a/1, 

205a/3, 205a/4, 205a/5, 205a/6, 

205a/7, 205b/1, 205b/3, 205b/4, 

205b/5, 205b/7, 205b/8, 206a/1, 

206a/2, 206a/4, 206a/5, 206a/7, 

206a/8, 206a/9, 206b/1, 206b/3, 

206b/5, 206b/6, 206b/7, 206b/8, 

207a/1, 207a/2, 207a/3, 207a/4, 

207a/6, 207a/7, 207a/8, 207b/1, 

207b/3, 207b/4, 207b/6, 207b/7, 

207b/9, 208a/1, 208a/2, 208a/3, 

208a/4, 208a/5, 208a/6, 208a/7, 

208a/8, 208b/5, 208b/6, 208b/7, 

209a/4, 209a/5, 209a/6, 209b/1, 

209b/5, 209b/6, 209b/7, 209b/8, 

209b/9, 210a/1, 210a/2, 210a/3, 
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210a/5, 210a/8, 210a/9, 210b/3, 

210b/4, 210b/7, 210b/8, 210b/9, 

211a/1, 211a/3, 211a/4, 211a/6, 

211a/7, 211b/1, 211b/3, 211b/4, 

211b/5, 211b/6, 211b/7, 211b/8, 

211b/9, 212a/1, 212a/8, 212b/1, 

212b/2, 212b/3, 212b/5, 212b/6, 

212b/7, 212b/8, 212b/9, 213a/2, 

213a/3, 213a/5, 213a/6, 213a/7, 

213a/9, 213b/2, 213b/3, 213b/4, 

213b/5, 213b/6, 213b/7, 213b/9, 

214a/1, 214a/2, 214b/3, 214b/6, 

214b/8, 215a/1, 215a/2, 215a/3, 

215a/6, 215a/8, 215b/4, 215b/6, 

215b/8, 216a/3, 216a/7, 216a/9, 

216b/3, 216b/4, 216b/5, 216b/7, 

216b/8, 217a/1, 217a/2, 217a/3, 

217a/8, 217a/9, 217b/4, 217b/5, 

217b/8, 218b/9, 218a/1, 218a/2, 

218a/3, 218a/5, 218a/8, 218a/9, 

218b/1, 218b/2, 218b/4, 218b/8, 

219a/1, 219a/3, 219a/4, 219a/7, 

219a/8, 219a/9, 219b/1, 219b/2, 

219b/7, 220a/5, 220a/7, 220a/8, 

220a/9, 220b/4, 220b/5, 220b/7, 

220b/8, 221a/1, 221a/4, 221a/6, 

221a/8, 221b/1, 221b/2, 221b/3, 

221b/4, 221b/5, 221b/7, 221b/8, 

221b/9, 222a/4, 222a/5, 222a/7, 

222b/3, 222b/5, 222b/8, 223a/4, 

223a/6, 223a/7, 223a/8, 223a/9, 

223b/4, 223b/5, 223b/6, 223b/7, 

223b/8, 224a/4, 224a/5, 224a/6, 

224a/9, 224b/1, 224b/2, 224b/3, 

224b/5, 224b/6, 224b/7, 224b/9, 

225a/2, 225a/3, 225a/5, 225a/6, 

225a/8, 225a/9, 225b/6, 225b/8, 

225b/9, 226a/1, 226a/3, 226a/4, 

226a/5, 226a/9, 226b/1, 226b/2, 

226b/3, 226b/5, 226b/6, 226b/7, 

226b/8, 227a/1, 227a/2, 227a/3, 

227a/4, 227a/5, 227a/6, 227b/4, 

228a/3, 228a/7, 228a/8, 228a/9, 

228b/4, 228b/5, 228b/6, 228b/8, 

228b/9, 229a/1, 229a/4, 229a/6, 

229a/7, 229a/9, 229b/2, 230a/1, 

230a/3, 230a/5, 230a/7, 230a/8, 

230b/1, 230b/4, 230b/5, 230b/6, 

230b/8, 231a/4, 231a/6, 231a/7, 

231a/8, 231a/9, 231b/1, 231b/4, 

231b/5, 231b/7, 231b/8, 232a/2, 

232a/4, 232a/8, 232a/9, 232b/2, 

232b/5, 232b/7, 232b/9, 233a/1, 

233a/2, 233a/8, 233a/9, 233b/1, 

233b/2, 233b/6, 233b/7, 233b/8, 

234a/2, 234a/3, 234a/4, 234a/5, 

234a/6, 234a/7, 234b/1, 234b/2, 

234b/7, 234b/8, 234b/9, 235a/1, 

235a/3, 235a/8, 235a/9, 235b/1, 

235b/3, 235b/4, 235b/5, 235b/6, 

235b/7, 235b/8, 236a/1, 236a/4, 

236a/5, 236a/7, 236a/8, 236a/9, 

236b/1, 236b/2, 236b/3, 236b/5, 

236b/7, 236b/8, 236b/9, 237a/1, 

237a/3, 237a/6, 237a/8, 237a/9, 

237b/1, 237b/5, 237b/6, 237b/7, 

237b/9, 238a/3, 238a/4, 238a/6, 

238a/7, 238b/1, 238b/3, 238b/6, 

238b/8, 238b/9, 239a/1, 239a/2, 

239a/3, 239a/4, 239a/5, 239a/6, 

239a/7, 239a/9, 239b/1, 239b/3, 

239b/4, 239b/8, 240a/2, 240a/8, 

240a/9, 240b/4, 240b/5, 240b/9, 

241a/2, 241a/4, 241a/6, 241b/5, 

241b/7, 242a/5, 242a/6, 242a/8, 

242b/2, 242b/3, 242b/5, 242b/6, 

242b/7, 242b/8, 243a/1, 243a/4, 

243a/5, 243a/6, 243a/7, 243a/8, 

243a/9, 243b/1, 243b/3, 243b/7, 

243b/8, 243b/9, 244a/1, 244a/3, 

244a/8, 244a/9, 244b/1, 244b/3, 

244b/8, 245a/2, 245a/3, 245a/4, 

245a/5, 245a/8, 245b/1, 245b/3, 

245b/4, 245b/5, 245b/7, 245b/9, 

246a/4, 246a/8, 246a/9, 246b/3, 

246b/5, 246b/6, 246b/7, 246b/8, 

246b/9, 247a/1, 247a/2, 247a/3, 

247a/4, 247a/5, 247a/6, 247a/8, 

247b/1, 247b/2, 247b/3, 247b/4, 

247b/9, 248b/1, 248b/2, 248b/4, 

248b/6, 248b/7, 248b/9, 249a/2, 

249a/3, 249a/5, 249a/6, 249a/9, 

249b/1, 249b/2, 249b/3, 249b/4, 

249b/5, 249b/6, 249b/7, 249b/8, 
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249b/9, 250a/1, 250a/2, 250a/3, 

250a/5, 250a/6, 250a/7, 250a/9, 

250b/1, 250b/2, 250b/3, 250b/4, 

250b/5, 250b/6, 250b/9, 251a/1, 

251a/3, 251a/5, 251a/6, 251a/7, 

251a/8, 251a/9, 251b/5, 251b/8, 

251b/9, 252a/1, 252a/2, 252a/3, 

252a/4, 252a/5, 252a/6, 252a/7, 

252a/9, 252b/1, 252b/2, 252b/5, 

252b/6, 252b/7, 252b/8, 252b/9, 

253a/1, 253a/2, 253a/4, 253a/5, 

253a/6, 253a/9, 253b/2, 253b/6, 

253b/9, 254a/2, 254a/4, 254a/8, 

254b/2, 254b/3, 254b/9, 255a/2, 

255a/3, 255a/4, 255a/7, 255b/5, 

255b/6, 255b/9, 256a/1, 256a/5, 

256a/6, 256a/9, 256b/2, 256b/4, 

256b/5, 256b/8, 256b/9, 257a/1, 

257a/2, 257a/3, 257a/4, 257a/7, 

257a/9, 257b/2, 257b/4, 257b/6, 

257b/7, 258a/2, 258a/4, 258a/6, 

258a/7, 258a/8, 258a/9, 258b/2, 

258b/3, 258b/4, 258b/6, 258b/7, 

259a/1, 259a/2, 259a/4, 259a/5, 

259a/6, 259a/7, 259a/8, 259a/9, 

259b/2, 259b/3, 259b/4, 259b/8, 

260a/1, 260a/2, 260a/8, 260b/2, 

260b/3, 260b/4, 260b/5, 261a/3, 

261a/5, 261a/6, 261a/9, 261b/2, 

261b/5, 261b/6, 261b/8, 261b/9, 

262a/4, 262a/5, 262a/6, 262b/1, 

262b/2, 262b/3, 262b/4, 263a/1, 

263a/2, 263a/3, 263a/4, 263a/6, 

263a/9, 263b/1, 263b/2, 263b/3, 

263b/4, 263b/6, 263b/8, 264a/1, 

264a/3, 264a/5, 264a/8, 264b/1, 

264b/3, 264b/4, 264b/6, 264b/7, 

265a/2, 265a/5, 265a/6, 265a/8, 

265b/1, 265b/3, 265b/6, 266a/7, 

266b/8, 267a/2, 267a/3, 267a/4, 

267a/8, 267b/5, 267b/7, 268a/7, 

268a/8, 268a/9, 268b/1, 268b/5, 

268b/8, 268b/9, 269a/1, 269a/4, 

269a/6, 269a/8, 269a/9, 269b/1, 

269b/3, 269b/5, 269b/7, 270b/1, 

272a/5, 273b/6, 274a/6, 276a/8, 

277a/5, 279a/5, 280b/8, 281a/7, 

282b/8, 283a/3, 283a/6, 283b/1, 

283b/3, 283b/6, 283b/7, 283b/8, 

284a/3, 284a/4, 284b/2, 285b/8, 

286a/2, 286b/8, 287a/8, 287b/3, 

288b/2, 290a/7, 290a/8, 291a/6, 

293a/8, 293b/7, 293b/8, 294a/6, 

294a/7, 294b/3, 294b/5, 294b/7, 

294b/8, 294b/9, 295a/2, 295a/3, 

295b/2, 295b/3, 295b/5, 295b/8, 

296a/1, 296a/6, 296a/9, 296b/1, 

296b/3, 296b/4, 296b/5, 296b/9, 

297a/2, 297a/3, 297a/6, 297b/1, 

297b/5, 297b/6, 297b/7, 297b/8, 

297b/9, 298a/2, 298a/3, 298a/5, 

298a/6, 298b/2, 298b/5, 298b/6, 

298b/7, 299a/1, 299a/2, 299a/5, 

299a/7, 299a/9, 299b/4, 299b/5, 

299b/7, 299b/8, 300a/1, 300a/5, 

300a/6, 300a/8, 300a/9, 300b/3, 

300b/4, 300b/5, 300b/6, 300b/9, 

301a/4, 301a/9, 301b/1, 301b/2, 

301b/6, 301b/7, 301b/9, 302a/1, 

302a/6, 302a/8, 302b/1, 302b/6, 

302b/7, 302b/8, 303a/1, 303a/3, 

303a/5, 303a/6, 303a/7, 303a/8, 

303a/9, 303b/2, 303b/4, 303b/5, 

303b/6, 303b/7, 303b/8, 304a/1, 

304a/3, 304a/4, 304b/1, 304b/2, 

304b/3, 304b/9, 305a/1, 305a/3, 

305a/5, 305a/6, 305a/7, 305a/8, 

305a/9, 305b/2, 305b/3, 305b/6, 

305b/8, 305b/9, 306a/1, 306a/3, 

306a/4, 306a/5, 306a/8, 306a/9, 

306b/1, 306b/3, 306b/4, 306b/7, 

306b/8, 306b/9, 307a/2, 307a/3, 

307a/5, 307a/6, 307a/9, 307b/1, 

307b/3, 307b/4, 307b/5, 307b/6, 

307b/8, 308a/1, 308a/2, 308a/3, 

308a/4, 308a/5, 308a/7, 308a/8, 

308a/9, 308b/2, 308b/3, 308b/5, 

309a/3, 309a/4, 309a/7, 309a/8, 

309b/1, 309b/2, 309b/4, 309b/5, 

309b/8, 309b/9, 310a/1, 310a/2, 

310a/6, 310b/1, 310b/2, 310b/3, 

310b/5, 310b/6, 310b/8, 310b/9, 

311a/3, 311a/4, 311a/7, 311a/8, 

311a/9, 311b/4, 311b/5, 311b/6, 
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311b/7, 311b/8, 312a/6, 312a/7, 

312b/4, 312b/6, 312b/7, 313a/2, 

313a/3, 313a/4, 313a/6, 313a/9, 

313b/1, 313b/2, 313b/3, 313b/4, 

313b/5, 313b/6, 313b/7, 313b/9, 

314a/1, 314a/2, 314a/3, 314a/4, 

314a/6, 314a/7, 314a/8, 314a/9, 

314b/4, 314b/5, 314b/6, 314b/8, 

314b/9, 315a/2, 315a/3, 315a/5, 

315a/7, 315b/1, 315b/2, 315b/3, 

315b/6, 315b/7, 315b/8, 315b/9, 

316a/1, 316a/3, 316a/4, 316a/5, 

316a/6, 316a/7, 316b/1, 316b/2, 

316b/3, 316b/4, 316b/5, 316b/6, 

316b/7, 316b/8, 317a/1, 317a/6, 

317a/8, 317b/2, 317b/4, 317b/5, 

317b/8, 317b/9, 318a/1, 318a/3, 

318a/4, 318a/7, 318a/9, 318b/1, 

318b/2, 318b/3, 318b/8, 319a/5, 

319a/7, 319a/8, 319b/1, 319b/2, 

319b/3, 319b/4, 319b/5, 319b/6, 

319b/7, 319b/8, 319b/9, 320a/1, 

320a/5, 320a/6, 320a/7, 320a/9, 

320b/2, 320b/4, 320b/5, 320b/6, 

320b/7, 320b/8, 321a/1, 321a/2, 

321a/3, 321a/4, 321a/5, 321a/6, 

321a/7, 321a/8, 321b/1, 321b/2, 

321b/3, 321b/4, 321b/5, 321b/6, 

321b/8, 322a/2, 322a/4, 322a/6, 

322a/8, 322b/1, 322b/3, 322b/5, 

322b/6, 323a/1, 323a/2, 323a/3, 

323a/4, 323a/5, 323a/7, 323b/1, 

323b/2, 323b/3, 323b/4, 323b/8, 

324a/2, 324a/3, 324a/4, 324a/5, 

324a/7, 324a/8, 324a/9, 324b/1, 

324b/3, 324b/4, 324b/7, 324b/8, 

324b/9, 325a/1, 325a/2, 325a/3, 

325a/4, 325a/5, 325a/6, 325a/8, 

325a/9, 325b/1, 325b/5, 325b/8, 

325b/9, 326a/2, 326a/3, 326a/6, 

326a/8, 326a/9, 326b/1, 326b/2, 

326b/3, 326b/4, 326b/5, 326b/6, 

326b/8, 326b/9, 327a/1, 327a/2, 

327a/3, 327a/4, 327a/5, 327a/8, 

327a/9, 327b/1, 327b/3, 327b/4, 

327b/5, 327b/6, 327b/9, 328a/4, 

328a/6, 328b/1, 328b/3, 328b/5, 

328b/6, 328b/8, 329a/1, 329a/2, 

329a/3, 329a/7, 329a/9, 329b/1, 

329b/3, 329b/4, 329b/6, 329b/9, 

330a/6, 330a/8, 330b/2, 330b/3, 

330b/5, 330b/6, 330b/7, 330b/8, 

330b/9, 331a/1, 331a/2, 331a/3, 

331a/4, 331a/5, 331a/6, 331a/7, 

331a/8, 331a/9, 331b/1, 331b/2, 

331b/3, 331b/4, 331b/5, 331b/6, 

331b/8, 331b/9, 332a/1, 332a/2, 

332a/3, 332a/4, 332a/5, 332a/6, 

332a/7, 332a/8, 332a/9, 332b/1, 

332b/2, 332b/5, 332b/6, 332b/8, 

332b/9, 333a/2, 333a/3, 333a/5, 

333a/6, 333a/8, 333a/9, 333b/1, 

333b/3, 333b/4, 333b/5, 333b/7, 

333b/8, 333b/9, 334a/1, 334a/2, 

334a/4, 334a/5, 334a/6, 334a/7, 

334a/9, 334b/1, 334b/4, 334b/5, 

334b/6, 334b/8, 335a/1, 335a/2, 

335a/4, 335a/7, 335b/1, 335b/2, 

335b/3, 335b/4, 335b/5, 335b/6, 

335b/7, 335b/8, 336a/2, 336a/3, 

336a/4, 336a/7, 336a/8, 336b/2, 

336b/7, 337a/3, 337a/4, 337a/6, 

337a/8, 337b/1, 337b/4, 337b/6, 

337b/7, 337b/9, 338a/1, 338a/2, 

338a/3, 338a/6, 338a/8, 338b/1, 

338b/3, 338b/4, 338b/5, 339a/2, 

339a/3, 339a/4, 339a/5, 339a/7, 

339a/8, 339a/9, 339b/1, 339b/2, 

339b/4, 339b/5, 339b/7, 339b/9, 

340a/1, 340a/6, 340a/7, 340a/8, 

340b/1, 340b/2, 340b/3, 340b/4, 

340b/6, 340b/7, 340b/8, 340b/9, 

341a/1, 341a/4, 341a/5, 341a/6, 

341a/9, 341b/2, 341b/5, 341b/6, 

341b/7, 341b/8, 342a/1, 342a/5, 

342a/7, 342a/8, 342a/9, 342b/2, 

342b/6, 342b/7, 342b/8, 342b/9, 

343a/1, 343a/2, 343a/3, 343a/8, 

343a/9, 343b/1, 343b/2, 343b/3, 

343b/5, 343b/6, 343b/8, 344a/2, 

344a/3, 344a/4, 344a/6, 344a/7, 

344a/8, 344a/9, 344b/4, 344b/5, 

344b/9, 345a/2, 345a/4, 345a/5, 

345a/7, 345a/8, 345a/9, 345b/1, 
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345b/2, 345b/3, 345b/6, 346a/1, 

346a/2, 346a/3, 346a/4, 346a/6, 

346a/7, 346a/8, 346a/9, 346b/2, 

346b/3, 346b/4, 346b/5, 346b/6, 

346b/7, 346b/8, 346b/9, 347a/1, 

347a/2, 347a/4, 347a/5, 347a/6, 

347b/3, 347b/8, 347b/9, 348a/1, 

348a/7, 348a/8, 348a/9, 348b/1, 

348b/2, 348b/3, 348b/5, 348b/7, 

348b/9, 349a/1, 349a/5, 349a/6, 

349b/2, 349b/3, 349b/4, 349b/5, 

349b/6, 349b/7, 349b/8, 349b/9, 

350a/5, 350a/6, 350a/7, 350b/3, 

350b/4, 350b/5, 350b/6, 350b/8, 

350b/9, 351a/1, 351a/2, 351a/3, 

351a/4, 351a/6, 351a/7, 351b/1, 

351b/2, 351b/6, 351b/7, 351b/8, 

352a/1, 352a/5, 352b/2, 352b/4, 

352b/5, 352b/8, 352b/9, 353a/2, 

353a/3, 353a/5, 353a/6, 353a/7, 

353a/9, 353b/1, 353b/2, 353b/3, 

353b/4, 353b/5, 353b/7, 353b/9, 

354a/5, 354a/6, 354a/9, 354b/1, 

354b/3, 354b/5, 354b/6, 354b/9, 

355a/2, 355a/3, 355a/4, 355a/5, 

355a/8, 355b/1, 355b/3, 355b/4, 

355b/5, 355b/7, 355b/8, 355b/9, 

356a/2, 356a/3, 356a/6, 356b/3, 

356b/4, 356b/5, 356b/6, 356b/9, 

357a/1, 357a/2, 357a/3, 357a/4, 

357a/7, 357a/8, 357b/1, 357b/3, 

357b/4, 357b/7, 358a/6, 358a/8, 

358b/1, 358b/2, 358b/4, 358b/7, 

358b/8, 358b/9, 359a/1, 359a/5, 

359a/8, 359b/3, 359b/5, 359b/6, 

359b/7, 360a/4, 360a/6, 360a/7, 

360b/2, 360b/4, 360b/5, 360b/7, 

360b/8, 361a/3, 361a/4, 361a/7, 

361a/8, 361b/1, 361b/2, 361b/4, 

361b/6, 361b/7, 362a/1  

 

2. De, dahi, bile  

d. mı 215a/5, 243b/2  

d. 002a/6, 002a/7, 005b/5, 006b/7, 

007a/5, 008a/6, 009a/4, 014b/9, 

016a/4, 018a/3, 019b/3, 020a/1, 

027a/3, 029a/5, 029b/7, 030b/2, 

031b/5, 032a/8, 038a/7, 039b/6, 

045b/8, 046a/1, 046b/1, 046b/5, 

046b/6, 048a/7, 049b/6, 050a/7, 

052a/2, 052a/6, 052a/8, 055b/7, 

056b/4, 056b/7, 057a/8, 059a/4, 

060b/5, 061b/4, 062a/3, 063a/2, 

066a/2, 068b/6, 070a/4, 070a/7, 

070b/3, 071a/2, 072a/2, 072a/7, 

072b/8, 074a/6, 075a/1, 075b/3, 

076b/5, 076b/6, 078b/7, 078b/8, 

079b/3, 083a/8, 085b/8, 094a/5, 

106a/9, 106b/1, 118b/1, 118b/8, 

133b/1, 154a/9, 155b/2, 193a/1, 

199b/3, 204b/3, 216a/4, 219b/8, 

229b/4, 229b/5, 230a/8, 235a/1, 

258b/2, 309a/2, 314a/2, 316a/4, 

328a/9, 328b/1, 335a/1, 344a/1, 

359a/3, 361a/5  

ne d. 004b/6, 006b/1, 010b/1, 

011a/2, 011a/4, 014a/6, 023b/8, 

024b/8, 026a/3, 026a/8, 027a/3, 

027b/9, 033b/8, 035b/8, 038b/1, 

040a/3, 044a/8, 046b/2, 046b/8, 

050b/6, 054a/1, 054a/2, 055b/5, 

057b/1, 057b/8, 058a/2, 058b/2, 

060b/9, 065b/7, 066a/8, 068b/3, 

068b/4, 073b/5, 073b/9, 075a/9, 

077a/4, 081b/9, 082a/3, 082a/4, 

085b/9, 087a/4, 097b/3, 106a/3, 

114a/4, 114a/6, 114b/5, 118b/7, 

119b/4, 119b/5, 119b/6, 126b/3, 

141b/7, 144a/1, 147a/3, 147b/5, 

157b/2, 157b/3, 164b/3, 168b/4, 

172a/3, 172a/6, 181b/9, 184b/1, 

188a/4, 188a/8, 195b/5, 206a/8, 

208a/9, 209b/7, 209b/8, 210b/8, 

212b/8, 216b/9, 217a/5, 232b/4, 

234b/2, 241b/9, 244a/9, 244b/9, 

246a/9, 251a/8, 251b/5, 251b/8, 

251b/9, 252b/2, 253a/8, 254b/9, 

255a/9, 255b/1, 256a/9, 258a/4, 

258b/7, 258b/8, 260b/5, 262a/9, 

262b/3, 265b/1, 280a/2, 284a/1, 

284b/5, 284b/9, 285a/7, 286b/6, 

288b/5, 295a/7, 296a/6, 298a/2, 

298b/6, 299a/3, 300a/6, 305a/8, 

307a/4, 312b/3, 316b/9, 317a/7, 
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317b/4, 318a/3, 318a/5, 320b/6, 

321a/9, 322b/7, 322b/8, 323b/6, 

324b/6, 326b/4, 330a/9, 341a/1, 

341b/1, 341b/9, 342a/6, 346a/5, 

346a/8, 348b/4, 348b/8  

 

3. İbtidâiye (Başlangıç) edatı. 

Arapça’da cümleyi başlatmak için 

kullanılan َْو‘ın karşılığı olarak 

kullanılır. Tercümede karşılık 

gösterilmez (Akdağ, 1981: 137). 

d. 002a/5, 002b/3, 002b/5, 002b/6, 

002b/7, 002b/8, 002b/9, 003a/3, 

003a/4, 003a/5, 003a/6, 003b/1, 

003b/3, 003b/5, 003b/7, 004a/3, 

004a/6, 004a/9, 004b/2, 004b/4, 

004b/6, 004b/8, 004b/9, 005a/1, 

005a/3, 005a/4, 005a/5, 005a/8, 

005b/6, 005b/7, 006a/1, 006a/3, 

006a/6, 006b/3, 006b/5, 007a/3, 

007a/6, 007a/8, 007a/9, 007b/1, 

007b/3, 007b/4, 007b/6, 007b/7, 

007b/9, 008a/8, 008b/1, 008b/2, 

008b/5, 008b/7, 008b/9, 009a/3, 

009a/5, 010b/1, 011a/3, 013a/2, 

013a/3, 014a/7, 014b/1, 015a/1, 

015a/8, 015b/7, 016a/8, 016b/6, 

016b/8, 017a/1, 017a/4, 017a/7, 

017b/7, 018a/2, 018a/4, 018a/5, 

018b/1, 018b/2, 018b/5, 018b/7, 

019a/6, 019b/1, 019b/3, 019b/9, 

020a/2, 020a/4, 020a/7, 020b/1, 

020b/3, 020b/5, 020b/7, 020b/9, 

021a/2, 021a/4, 021b/4, 022a/8, 

022a/9, 022b/3, 022b/9, 023a/5, 

023a/7, 024b/9, 025a/7, 025a/9, 

025b/3, 025b/4, 025b/6, 025b/7, 

026b/9, 027a/3, 027b/1, 028a/8, 

029b/8, 030b/2, 031a/6, 031b/1, 

031b/3, 031b/6, 032a/2, 032b/3, 

032b/4, 032b/7, 033a/3, 033a/4, 

033a/7, 033b/2, 033b/3, 033b/5, 

033b/7, 034a/3, 034a/8, 034a/9, 

034b/1, 034b/5, 034b/7, 034b/9, 

035a/2, 035a/4, 035a/6, 035a/7, 

035a/8, 035b/6, 036a/4, 036a/5, 

036a/7, 036a/8, 036a/9, 036b/1, 

036b/4, 036b/7, 036b/8, 036b/9, 

037a/9, 037b/1, 037b/3, 037b/4, 

037b/5, 037b/8, 037b/9, 038a/8, 

038b/6, 039a/3, 039a/5, 039b/1, 

039b/3, 040a/1, 040a/4, 040a/6, 

040a/9, 040b/5, 040b/7, 040b/9, 

041b/7, 042a/3, 042a/5, 042a/6, 

042b/4, 042b/5, 043a/3, 043a/5, 

043b/9, 044b/4, 044b/5, 045a/1, 

045b/1, 045b/5, 045b/8, 045b/9, 

046a/3, 046a/5, 046a/7, 046b/1, 

046b/2, 046b/3, 046b/4, 046b/8, 

047a/3, 047a/5, 047b/1, 047b/3, 

047b/4, 048a/1, 048a/9, 048b/6, 

048b/7, 048b/8, 048b/9, 049a/1, 

049a/3, 049a/4, 049a/7, 049b/4, 

049b/6, 049b/9, 050a/1, 050a/3, 

050a/4, 050a/6, 050a/8, 050a/9, 

050b/1, 050b/2, 050b/4, 050b/6, 

050b/8, 051a/3, 051a/4, 051a/6, 

051a/7, 051a/8, 051a/9, 051b/5, 

051b/8, 052a/1, 052a/3, 052a/4, 

052a/5, 052a/9, 052b/4, 052b/5, 

052b/7, 052b/9, 053a/1, 053a/2, 

053a/3, 053a/4, 053a/5, 053a/7, 

053a/9, 053b/1, 053b/5, 053b/6, 

053b/8, 053b/9, 054a/1, 054a/2, 

054a/3, 054a/4, 054a/5, 054a/8, 

054b/1, 054b/2, 054b/3, 054b/4, 

054b/6, 054b/8, 054b/9, 055a/3, 

055a/7, 055b/1, 055b/2, 055b/3, 

055b/4, 055b/5, 056a/1, 056a/3, 

056a/4, 056a/5, 056a/6, 056a/9, 

056b/1, 056b/3, 056b/4, 056b/5, 

056b/6, 056b/8, 057a/4, 057a/5, 

057a/6, 057a/7, 057b/3, 057b/7, 

058a/6, 058a/7, 058b/9, 059a/3, 

059a/9, 059b/3, 059b/5, 059b/7, 

060a/1, 060a/7, 060b/1, 060b/6, 

061a/1, 061b/1, 061b/4, 061b/9, 

062a/7, 062a/8, 062b/1, 062b/3, 

062b/7, 062b/8, 063a/3, 063a/4, 

063a/6, 063a/7, 063a/9, 063b/1, 

063b/3, 063b/4, 063b/6, 063b/8, 

063b/9, 064a/1, 064a/4, 064a/8, 

064a/9, 064b/1, 064b/3, 064b/4, 

064b/6, 064b/8, 064b/9, 065a/3, 
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065a/5, 065a/6, 065a/7, 065a/8, 

065b/2, 065b/9, 066a/1, 066a/4, 

066a/5, 066a/8, 066b/2, 066b/5, 

066b/8, 067a/1, 067a/3, 067a/5, 

067a/9, 067b/4, 067b/9, 068a/4, 

068a/6, 068a/7, 068a/8, 068b/1, 

068b/2, 068b/4, 068b/5, 069a/5, 

069a/9, 069b/3, 069b/9, 070a/4, 

070a/5, 070b/3, 070b/4, 070b/8, 

070b/9, 071a/1, 071a/2, 071a/5, 

071a/6, 071a/7, 071a/9, 071b/1, 

071b/3, 071b/4, 071b/6, 071b/7, 

072a/6, 072a/7, 072b/2, 072b/4, 

072b/5, 072b/6, 072b/7, 072b/9, 

073a/1, 073a/3, 073a/6, 073b/1, 

073b/2, 073b/4, 073b/6, 073b/8, 

074a/1, 074a/3, 074a/4, 074a/7, 

074b/1, 074b/2, 074b/3, 074b/4, 

074b/6, 074b/8, 075a/4, 075a/5, 

075a/7, 075a/8, 075a/9, 075b/1, 

075b/2, 075b/3, 075b/5, 075b/6, 

075b/7, 076a/5, 076a/7, 076b/2, 

076b/4, 076b/5, 076b/6, 076b/7, 

077a/1, 077a/4, 077a/5, 077a/7, 

077a/8, 077b/1, 077b/5, 077b/6, 

077b/7, 077b/8, 078a/3, 078a/5, 

078a/6, 078a/7, 078a/9, 078b/1, 

078b/2, 078b/4, 078b/6, 078b/9, 

079a/2, 079a/4, 079a/5, 079a/6, 

079a/7, 079a/9, 079b/2, 079b/3, 

079b/5, 080a/1, 080a/7, 080b/2, 

080b/3, 080b/4, 081a/1, 081a/4, 

081a/7, 081a/9, 081b/1, 081b/4, 

081b/9, 082a/3, 082a/5, 082b/1, 

082b/2, 082b/4, 082b/5, 082b/8, 

082b/9, 083a/8, 083b/2, 083b/4, 

083b/9, 084a/3, 084a/5, 084b/4, 

084b/7, 085a/1, 085a/7, 085b/2, 

085b/7, 085b/9, 086a/7, 086b/1, 

086b/2, 086b/5, 086b/8, 087a/1, 

087a/2, 087a/3, 087a/4, 087a/7, 

087b/3, 087b/6, 087b/8, 088a/6, 

088b/1, 088b/9, 089a/7, 089a/9, 

089b/2, 089b/5, 089b/7, 090b/1, 

090b/5, 090b/6, 090b/8, 091a/4, 

091a/7, 091b/1, 091b/9, 092b/7, 

092b/9, 093a/9, 093b/3, 093b/5, 

093b/6, 094a/3, 094a/4, 094a/7, 

094b/2, 094b/6, 094b/7, 095a/4, 

095a/6, 095a/8, 095b/6, 096b/5, 

097a/6, 097a/7, 097b/2, 097b/3, 

098a/9, 099b/2, 099b/8, 100a/5, 

100a/8, 100b/7, 100b/9, 101a/9, 

101b/1, 103a/8, 106a/1, 111a/1, 

113b/8, 119b/8, 125a/9, 125b/5, 

129b/8, 130b/5, 131b/2, 137a/1, 

133b/3, 137b/6, 139a/8, 140b/4, 

144a/5, 144a/6, 144a/8, 145a/3, 

145a/4, 145b/3, 145b/4, 145b/6, 

145b/7, 145b/8, 145b/9, 146a/4, 

146a/5, 146a/7, 146b/2, 146b/6, 

147a/1, 147a/5, 147a/7, 147b/8, 

148a/2, 148a/3, 148a/5, 148a/7, 

148b/4, 148b/6, 148b/8, 148b/9, 

149a/3, 149a/4, 149a/5, 149a/6, 

149a/7, 149a/8, 149a/9, 149b/1, 

149b/2, 149b/3, 150a/4, 150b/4, 

151a/3, 151a/4, 151a/5, 151a/6, 

151b/4, 151b/5, 152a/5, 152a/6, 

152b/3, 152b/4, 152b/6, 152b/7, 

152b/8, 153a/2, 153b/8, 154a/2, 

154a/5, 154a/8, 154b/1, 154b/3, 

154b/9, 155a/2, 155a/5, 155a/6, 

155a/9, 155b/2, 155b/5, 155b/6, 

155b/7, 155b/9, 156a/1, 156a/4, 

156a/6, 156a/8, 156b/5, 156b/8, 

156b/9, 157a/3, 157a/6, 157b/1, 

158a/2, 158a/4, 158a/6, 158a/8, 

158a/9, 158b/7, 159a/1, 159a/7, 

159b/3, 159b/5, 159b/6, 160a/7, 

160b/2, 160b/4, 160b/8, 161b/2, 

161b/5, 161b/9, 162a/1, 162a/4, 

162a/8, 162b/6, 162b/7, 162b/9, 

163a/1, 163a/2, 163a/4, 163a/5, 

163a/8, 163b/3, 163b/6, 163b/7, 

163b/8, 163b/9, 164a/3, 164a/8, 

164b/1, 164b/2, 164b/5, 164b/7, 

165a/5, 165a/8, 165b/4, 165b/9, 

166a/1, 166a/3, 166a/6, 166a/7, 

166a/9, 166b/1, 166b/3, 166b/4, 

166b/7, 166b/8, 167a/3, 167b/5, 

167b/8, 167b/9, 168a/5, 169a/5, 

169b/1, 169b/3, 169b/8, 170a/5, 

170a/9, 170b/1, 171a/5, 171a/8, 
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171b/2, 171b/4, 171b/9, 172a/2, 

172a/7, 172b/1, 172b/4, 172b/6, 

173b/9, 174a/5, 175a/1, 175b/8, 

176a/2, 176a/3, 176a/6, 176a/8, 

177a/4, 177a/7, 177a/9, 177b/2, 

178a/1, 178a/5, 178b/4, 178b/6, 

178b/9, 179a/9, 179b/4, 179b/6, 

180a/6, 180b/2, 180b/5, 181a/1, 

181a/4, 181a/5, 181b/7, 182a/2, 

182b/6, 182b/8, 184a/5, 184b/4, 

184b/5, 184b/7, 184b/8, 185a/2, 

185b/1, 185b/2, 185b/5, 185b/6, 

185b/7, 185b/8, 186b/1, 186b/2, 

186b/4, 186b/8, 187a/7, 187a/8, 

187b/2, 187b/5, 187b/6, 187b/7, 

187b/8, 187b/9, 188a/3, 188a/6, 

188b/2, 188b/3, 188b/4, 188b/5, 

188b/6, 188b/7, 189a/2, 189b/2, 

189b/3, 189b/4, 189b/6, 189b/7, 

189b/8, 189b/9, 190a/1, 190a/2, 

190a/4, 190a/5, 190a/6, 190a/7, 

190a/9, 190b/1, 190b/2, 190b/4, 

190b/5, 190b/7, 190b/9, 191a/1, 

191a/3, 191a/6, 191b/2, 192a/2, 

192a/3, 192b/1, 192b/5, 193a/3, 

193b/1, 193b/4, 194a/6, 194a/8, 

194b/6, 194b/8, 195a/1, 195a/3, 

195a/9, 195b/1, 195b/2, 195b/3, 

195b/4, 195b/6, 195b/7, 195b/8, 

195b/9, 196a/2, 196a/3, 196a/4, 

196a/7, 196a/8, 196b/1, 196b/3, 

196b/5, 196b/8, 196b/9, 197a/2, 

197a/6, 198a/1, 198a/5, 198a/6, 

198a/7, 198a/9, 198b/2, 198b/4, 

199a/1, 199a/2, 199a/4, 199a/6, 

199b/7, 199b/8, 200a/7, 200b/5, 

200b/7, 200b/8, 200b/9, 201a/2, 

201a/3, 201a/4, 201b/2, 201b/5, 

201b/7, 202a/2, 202b/4, 203a/4, 

203a/6, 203a/8, 203a/9, 203b/1, 

203b/2, 203b/7, 203b/9, 204a/2, 

204a/5, 204a/8, 205a/2, 205a/3, 

205a/5, 205b/2, 205b/3, 205b/4, 

205b/9, 206a/6, 207a/3, 207a/6, 

207a/9, 207b/4, 207b/5, 207b/8, 

208a/3, 208b/1, 208b/2, 208b/3, 

208b/5, 209a/4, 209b/2, 209b/6, 

209b/9, 210a/3, 210b/1, 210b/4, 

210b/9, 211a/1, 211a/2, 211a/4, 

211a/6, 211a/8, 211b/1, 211b/2, 

211b/3, 211b/4, 211b/6, 212a/1, 

212a/2, 212a/3, 212a/9, 212b/1, 

212b/3, 212b/4, 212b/5, 212b/7, 

212b/8, 212b/9, 213a/1, 213a/4, 

213a/6, 213a/8, 213a/9, 213b/2, 

213b/3, 213b/6, 213b/7, 213b/8, 

214a/7, 214b/1, 214b/3, 214b/6, 

214b/8, 215a/9, 215b/3, 216a/1, 

216a/2, 216a/3, 216a/7, 216a/9, 

216b/9, 217a/4, 217a/6, 217a/8, 

217b/2, 217b/6, 217b/8, 218a/1, 

218a/5, 218a/6, 218b/1, 218b/6, 

218b/8, 219a/5, 219b/2, 219b/5, 

219b/6, 219b/9, 220a/4, 220b/2, 

221a/1, 221a/5, 221a/7, 221b/2, 

221b/3, 221b/5, 222a/1, 222b/1, 

222b/4, 222b/5, 223a/1, 223a/7, 

223b/1, 223b/4, 223b/6, 223b/9, 

224a/1, 224b/8, 225a/2, 225a/4, 

225a/5, 225a/7, 225a/8, 225b/2, 

225b/3, 225b/5, 225b/7, 225b/8, 

226a/3, 226a/5, 226b/2, 226b/4, 

226b/7, 226b/8, 227a/4, 227a/5, 

227b/5, 227b/7, 227b/8, 227b/9, 

228b/3, 229a/6, 229a/8, 229a/9, 

229b/7, 230a/4, 230b/1, 230b/5, 

230b/7, 231a/1, 231a/3, 231a/5, 

231a/7, 231a/8, 231a/9, 231b/4, 

231b/5, 231b/6, 232a/1, 232a/7, 

232b/1, 232b/4, 232b/7, 232b/8, 

233a/4, 233a/7, 233a/8, 233a/9, 

233b/2, 233b/3, 233b/5, 233b/6, 

233b/8, 233b/9, 234a/1, 234a/2, 

234a/6, 234b/1, 234b/5, 234b/9, 

235a/2, 235a/8, 235b/2, 235b/3, 

235b/5, 235b/7, 236a/1, 236a/4, 

236a/8, 236b/1, 236b/3, 236b/5, 

236b/6, 237a/1, 237a/2, 237a/5, 

237a/7, 237a/8, 237b/1, 237b/3, 

237b/7, 237b/9, 238a/8, 238b/4, 

238b/5, 238b/6, 238b/7, 238b/9, 

239b/2, 240a/3, 240a/6, 240b/1, 

241a/1, 241a/3, 241b/1, 241b/2, 

241b/5, 241b/7, 241b/9, 242a/7, 
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242a/8, 242b/2, 242b/5, 242b/7, 

242b/9, 243b/1, 243b/3, 243b/4, 

243b/6, 243b/8, 244a/4, 244a/5, 

244a/7, 245a/5, 245a/8, 245a/9, 

245b/8, 246a/1, 246a/2, 246a/3, 

246a/4, 246a/9, 246b/4, 247a/5, 

247a/7, 247a/9, 247b/2, 247b/6, 

247b/7, 248a/1, 248b/5, 248b/6, 

248b/7, 249a/2, 249b/2, 249b/8, 

250a/9, 250b/1, 251a/4, 251b/4, 

252a/3, 252a/6, 252b/4, 253a/6, 

253b/1, 253b/2, 253b/3, 253b/8, 

254a/1, 254a/4, 254b/2, 254b/5, 

254b/6, 254b/7, 255a/1, 255a/6, 

255a/7, 255a/9, 255b/4, 255b/7, 

255b/8, 256a/1, 256a/3, 256a/6, 

256b/1, 256b/3, 256b/4, 257a/2, 

257a/3, 257b/2, 257b/3, 257b/6, 

257b/8, 258a/5, 258b/4, 258b/7, 

258b/8, 259a/1, 259a/5, 259a/9, 

259b/5, 260a/8, 260a/9, 260b/6, 

261a/3, 261a/4, 261a/7, 261b/1, 

261b/3, 261b/5, 261b/8, 262a/3, 

262a/7, 262b/3, 262b/4, 262b/5, 

262b/7, 262b/8, 263a/5, 263a/7, 

263b/1, 263b/2, 263b/3, 263b/5, 

263b/7, 264a/9, 264b/3, 264b/9, 

265a/7, 265b/5, 266a/1, 266a/2, 

266a/3, 266a/4, 267a/9, 268a/1, 

268a/5, 269a/3, 269a/6, 270a/3, 

276a/1, 276a/5, 279b/8, 283a/2, 

284a/2, 284a/9, 284b/5, 284b/7, 

285b/8, 286a/2, 286b/3, 290a/6, 

294a/2, 295a/5, 295b/9, 296a/5, 

296b/8, 297a/7, 297a/9, 297b/1, 

297b/6, 297b/7, 297b/8, 298a/9, 

298b/1, 298b/9, 299a/1, 299a/5, 

299a/6, 299b/1, 299b/4, 299b/7, 

299b/8, 300a/5, 300a/7, 300b/1, 

300b/7, 301a/5, 302a/9, 303a/1, 

303a/2, 303b/2, 303b/9, 304b/3, 

305a/4, 305a/6, 305a/7, 305a/9, 

305b/6, 306b/4, 306b/6, 306b/9, 

308a/5, 308a/6, 308b/2, 308b/4, 

308b/5, 309a/1, 309a/2, 309a/5, 

309a/6, 309b/5, 310a/1, 310b/7, 

311a/3, 312b/3, 312b/9, 313a/4, 

313a/8, 313b/8, 314a/1, 314a/8, 

314a/9, 314b/7, 314b/8, 315a/2, 

315b/1, 315b/2, 315b/3, 315b/9, 

316a/5, 317a/9, 318a/6, 318b/9, 

319a/5, 320a/5, 321a/1, 321b/5, 

322a/8, 322a/9, 322b/4, 322b/6, 

323b/3, 324b/2, 324b/5, 325a/3, 

325a/5, 328a/1, 328a/3, 328a/7, 

328b/5, 329a/3, 329b/5, 330a/2, 

330b/1, 331a/1, 331a/8, 332a/6, 

334a/4, 334a/6, 334b/3, 334b/5, 

334b/8, 335a/6, 335b/4, 336a/5, 

337b/1, 337b/7, 338b/7, 338b/8, 

339a/9, 339b/4, 340a/9, 340b/5, 

340b/6, 341a/1, 341a/3, 341a/9, 

341b/1, 341b/2, 341b/3, 341b/4, 

341b/7, 341b/8, 341b/9, 342a/2, 

342a/4, 343a/1, 343b/7, 344b/8, 

346a/7, 346b/3, 348a/3, 348b/6, 

349b/8, 349b/9, 351a/6, 351a/8, 

351b/4, 351b/5, 353a/3, 354a/5, 

354b/2, 355b/1, 356a/7, 357a/6, 

359b/2  

 

4. Halbuki.  

d. 002b/4, 025b/2, 028b/4, 055b/3, 

064b/8, 066a/4, 155a/8, 159a/2, 

233b/7, 337b/2  

 

5. Zira, çünkü.  

d. 005a/9, 007a/5, 008a/6, 008b/2, 

032b/7, 037b/1, 038a/4, 045b/6, 

050a/3, 052a/1, 054b/7, 056b/8, 

057b/2, 062b/9, 065a/6, 069a/6, 

073a/8, 075b/5, 083b/8, 090a/3, 

094a/1, 120b/7, 126b/8, 146b/8, 

147b/5, 162a/5, 163a/2, 163a/8, 

165a/7, 170b/4, 171b/7, 172a/4, 

184a/1, 190a/8, 199a/1, 202b/6, 

204a/3, 204b/1, 206b/3, 213b/6, 

221b/7, 228a/1, 246a/3, 246b/5, 

248a/6, 249a/5, 250b/6, 255a/5, 

257a/9, 264a/2, 264a/4, 303a/7, 

307b/6, 309a/1, 314a/6, 318b/8, 

320a/7, 322a/3, 323a/8, 326b/7, 

329a/4, 329a/8, 331a/8, 331b/3, 
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358a/2  

 

6. Fakat, ancak, ama.  

d. 002b/4, 002b/5, 004b/2, 006b/9, 

007a/2, 008a/4, 008b/6, 009a/4, 

009a/8, 016a/6, 016a/7, 019b/6, 

025b/3, 026a/6, 032a/7, 032b/1, 

032b/4, 033a/4, 036a/4, 036a/5, 

039b/3, 044b/2, 046b/2, 047a/9, 

049b/6, 049b/8, 050a/5, 052b/9, 

053a/6, 053b/7, 055b/1, 056b/4, 

061b/1, 061b/8, 062a/7, 062b/2, 

071a/7, 072a/1, 072a/4, 076a/7, 

077a/3, 077b/2, 079b/8, 080b/1, 

084a/2, 084b/4, 110b/1, 120b/8, 

130a/8, 132b/2, 142a/3, 145a/3, 

145b/8, 146a/1, 149a/8, 152b/9, 

156b/3, 163b/3, 167a/2, 173a/2, 

186a/4, 186a/5, 188b/1, 195a/9, 

197a/3, 200b/5, 204a/6, 214a/9, 

216a/8, 217a/6, 217b/6, 218a/5, 

218b/6, 219a/5, 222a/3, 227a/1, 

230b/8, 232a/1, 236a/5, 240a/7, 

240b/2, 253a/1, 255b/6, 258a/2, 

258b/1, 258b/3, 258b/9, 259b/7, 

263b/9, 268b/3, 293a/4, 296a/7, 

296b/7, 296b/9, 298a/6, 303b/2, 

304b/8, 307b/2, 308b/2, 313a/7, 

316b/3, 322a/1, 325a/9, 325b/4, 

328a/9, 329b/3, 330a/7, 331a/6, 

332b/3, 345a/9, 354b/5, 356b/1  

 

7. Böylece.  

d. 003a/2, 006a/7, 014b/4, 029b/9, 

035b/2, 036b/4, 039b/5, 052b/6, 

065a/8, 069b/5, 069b/6, 075b/9, 

092b/9, 098b/2, 116b/6, 156b/1, 

167b/5, 181a/3, 182b/3, 195a/7, 

210b/7, 212a/5, 220a/7, 241a/2, 

258a/8  

 

8. Öyleyse, o halde, artık.  

d. 005b/8, 015a/3, 043b/2, 043b/8, 

172b/2, 182a/8, 250b/4  

 

 

 

9. Veya, ya da, yahut. 

d. 026b/4, 041a/9, 078a/2, 078a/8, 

081a/7, 081a/8, 107b/1, 145a/9, 

162b/8, 170a/2, 170a/3, 183b/4, 

189a/9, 192a/2, 192a/6, 247b/5, 

250b/8, 258a/5, 295b/3  

 

10. Hem-hem de, hem de. 

d. 033a/2, 037a/8, 047a/3, 131b/4, 

264b/5  

 

11. Bilhassa, özellikle.  

d. 009b/3  

 

12. Hani! Daha önce olmuş bir şeyi 

hatırlamak için cümlenin başında 

kullanılır.  

d. 005a/6, 005a/8, 005a/9, 005b/1, 

005b/2, 005b/4, 005b/7, 006b/1, 

007a/2, 008a/1, 008b/8, 030b/4, 

033a/8, 036a/8, 061a/1, 069b/2, 

164a/2, 164b/9, 165a/2, 172a/4, 

181a/1, 184b/9, 193b/7, 242b/6, 

328a/3, 328a/5, 333a/6  

 

13. Başka, ayrı, öbür, diğer.  

d.+ lar 199a/3  

d. 008b/1, 057a/6, 061b/2, 065b/8, 

083a/6, 151b/2, 151b/4, 160b/4, 

166b/6, 192b/2  

 

14. Bunun üzerine, hemen, hemen 

ardından. 

d. 053b/4, 066a/1, 069b/1, 084b/6, 

086b/3, 093a/4, 093b/7, 126a/3, 

229a/3, 229a/4, 252a/8, 266b/7, 

266b/8, 268b/3, 297a/5, 308b/7, 

338a/1  

 

15. Bundan dolayı, bu nedenle. 

d. 007b/5, 016a/8, 022a/6, 031b/1, 

038a/5, 055b/8, 056b/9, 138a/6, 

185a/9, 210a/8, 234b/3, 279b/4, 

328a/8, 353b/9  
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16. -e rağmen, -diği halde  

d. mı 090a/1  

d. 003b/1, 007a/7, 019a/3, 025a/1, 

025b/1, 032a/5, 033a/4, 034b/3, 

045b/5, 047a/5, 052b/1, 063a/2, 

071b/9, 077a/7, 078a/5, 084a/8, 

099a/8, 169b/1, 176b/3, 221b/1, 

224a/1, 294a/1, 323b/4, 328a/8  

 

17. Bilakis, aksine.  

d. 063a/3, 073b/7, 078a/7, 209b/7, 

210b/2, 213b/2, 291b/6, 307a/8  

 

18. Soru cümlelerinde pekiştirme. 

d. 171b/4, 214b/9, 230b/2, 232a/3, 

233b/5, 236b/6, 237b/6, 238a/6, 

238a/8, 240a/7, 246a/6, 246a/7, 

259b/9, 260b/4, 262b/8, 278a/7, 

286a/5, 300b/6, 335a/7  

 

19. İşte.  

d. 035a/1, 035b/6, 076b/3, 077b/3, 

086a/9, 086b/1, 146b/5, 148a/4, 

193a/3, 203a/5, 207a/7, 207b/3, 

213b/4, 227a/5, 239a/2, 240b/1, 

330a/3, 330a/9, 331a/3, 331b/9  

 

20. İlaveten, ek olarak  

d. 017b/3  

 

21. Hem, kaldı ki, zaten, esasen, ki 

zaten.  

d. 051b/4, 054a/9, 088b/3, 173a/6, 

176b/4, 229a/2, 229b/2, 361b/1  

 

22. Tekrar, daha.  

d. 181b/7  

 

dāı ̇̄m: -1- [Ar.] Sürekli, devamlı. 

d. 246b/3  

 

daḳ-: -2- [T.] Takmak. 

d.- duḳları 068a/6  

d.- duḳların 058b/2  

 

 

 

daḳı: -3493- [T.] 1. Ve, ile. 

d. 002a/5, 093b/2, 009a/6, 009a/7, 

009b/3, 009b/5, 009b/6, 009b/7, 

009b/8, 010a/3, 010a/6, 010a/7, 

010b/7, 010b/8, 011a/1, 011a/7, 

011a/9, 011b/1, 011b/2, 011b/3, 

011b/4, 011b/6, 011b/7, 012a/2, 

012a/3, 012a/4, 012a/5, 012a/6, 

012a/7, 012b/1, 012b/8, 013b/2, 

013b/4, 013b/5, 013b/6, 013b/7, 

013b/8, 013b/9, 014a/1, 014a/3, 

014a/4, 014a/5, 014a/8, 014b/1, 

014b/6, 014b/7, 014b/8, 015a/4, 

015a/6, 015a/7, 015a/8, 015b/1, 

015b/2, 015b/3, 015b/4, 015b/5, 

015b/6, 015b/8, 016b/3, 016b/4, 

016b/9, 017a/5, 017a/8, 017b/4, 

017b/5, 018a/3, 018a/6, 018a/8, 

018b/7, 019a/2, 019a/4, 019a/5, 

019a/6, 019a/9, 019b/1, 019b/4, 

019b/5, 019b/8, 020a/2, 020a/3, 

020a/7, 020a/8, 021a/2, 021a/3, 

021a/5, 021a/6, 021a/7, 021a/9, 

021b/2, 021b/3, 021b/8, 021b/9, 

022a/1, 022a/4, 022b/6, 022b/9, 

023a/2, 023a/4, 023a/5, 023a/7, 

023a/8, 023a/9, 023b/2, 023b/3, 

023b/6, 023b/9, 024a/2, 024a/6, 

024b/1, 025a/4, 025a/6, 025b/1, 

025b/5, 025b/8, 026a/2, 026a/6, 

026a/7, 026a/8, 026b/1, 026b/3, 

026b/5, 026b/9, 027a/1, 027a/4, 

027a/7, 027a/8, 027b/4, 028a/3, 

028a/5, 028a/6, 028a/9, 028b/3, 

028b/5, 028b/6, 028b/7, 028b/8, 

029a/2, 029a/4, 029a/7, 029a/8, 

029a/9, 029b/1, 029b/2, 029b/3, 

029b/5, 029b/6, 029b/9, 030a/1, 

030a/4, 030a/5, 030a/6, 030b/1, 

030b/4, 030b/5, 030b/9, 031a/2, 

031a/4, 032a/3, 032b/6, 033b/2, 

035b/2, 035b/5, 035b/6, 037a/1, 

037a/2, 037a/3, 037a/4, 037a/5, 

037b/2, 037b/9, 038a/1, 038a/2, 

038a/6, 038a/9, 039a/1, 039a/5, 

039a/8, 040a/7, 040b/5, 040b/8, 

041a/4, 041a/5, 041a/6, 041b/1, 
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041b/3, 041b/5, 041b/8, 041b/9, 

042a/9, 042b/2, 043a/4, 043b/1, 

043b/3, 043b/6, 043b/7, 044a/2, 

044a/3, 044a/5, 044b/4, 044b/6, 

044b/7, 044b/8, 044b/9, 045a/7, 

045a/8, 045b/1, 045b/5, 046a/2, 

046a/4, 046b/6, 047a/6, 047b/7, 

048a/2, 048a/3, 048a/5, 048a/6, 

048a/9, 048b/3, 049a/5, 049a/8, 

049a/9, 049b/5, 050a/8, 052a/6, 

052a/8, 052b/2, 053a/7, 053b/2, 

053b/8, 054b/1, 054b/3, 054b/8, 

055a/1, 055a/2, 055a/3, 055a/7, 

057b/6, 058a/5, 058b/4, 059b/4, 

059b/7, 060a/2, 060a/5, 060b/2, 

060b/5, 061a/3, 063a/8, 063a/9, 

065a/5, 065a/9, 065b/2, 065b/6, 

065b/9, 067a/3, 067b/5, 067b/6, 

068a/2, 069a/5, 069b/1, 069b/6, 

069b/7, 069b/8, 070b/3, 070b/7, 

071b/2, 071b/3, 072a/5, 072b/5, 

074b/9, 075a/8, 076a/9, 076b/2, 

077a/3, 077a/6, 077a/7, 077b/5, 

078a/1, 078a/3, 079a/6, 079b/5, 

080a/6, 080a/8, 080a/9, 080b/1, 

080b/7, 080b/9, 081a/1, 081a/2, 

081a/4, 081a/6, 081a/9, 081b/1, 

081b/2, 082a/8, 082a/9, 082b/1, 

082b/7, 082b/8, 083a/2, 083a/9, 

083b/1, 083b/7, 084b/2, 085a/6, 

085a/7, 085b/6, 085b/9, 086a/8, 

086b/1, 086b/7, 086b/9, 087a/6, 

087a/8, 087b/3, 087b/5, 088a/5, 

088b/1, 088b/5, 088b/9, 089a/1, 

089a/2, 089a/5, 089a/7, 089b/1, 

089b/4, 089b/6, 090a/2, 090a/3, 

090a/6, 090b/1, 090b/6, 090b/9, 

091a/9, 091b/2, 091b/7, 091b/8, 

091b/9, 092a/1, 092a/2, 092a/3, 

092a/5, 092a/7, 092a/9, 092b/2, 

092b/3, 092b/4, 092b/6, 092b/8, 

093a/2, 093a/5, 093a/6, 093b/5, 

093b/9, 094a/1, 094a/4, 094a/6, 

094a/7, 094a/8, 094b/2, 094b/3, 

094b/4, 094b/5, 094b/6, 094b/7, 

095a/2, 095a/5, 095a/8, 095b/2, 

095b/3, 095b/4, 095b/7, 095b/9, 

096a/2, 096a/5, 096a/8, 096a/9, 

096b/1, 096b/2, 096b/3, 096b/6, 

096b/7, 096b/9, 097a/2, 097a/3, 

097b/2, 097b/4, 097b/5, 097b/8, 

097b/9, 098a/1, 098a/2, 098a/4, 

098a/5, 098a/6, 098a/7, 098a/8, 

098b/2, 098b/3, 098b/5, 098b/7, 

098b/9, 099a/1, 099a/4, 099a/5, 

099a/7, 099a/9, 099b/4, 099b/6, 

099b/7, 099b/8, 100a/1, 100a/6, 

100a/7, 100a/8, 100b/2, 100b/4, 

100b/7, 100b/8, 101a/4, 101a/7, 

101a/8, 101a/9, 101b/1, 101b/4, 

101b/6, 101b/7, 102a/1, 102a/2, 

102a/6, 102a/7, 102a/8, 102a/9, 

102b/2, 102b/3, 102b/5, 102b/6, 

102b/7, 103a/1, 103a/5, 103a/6, 

103a/7, 103b/1, 103b/2, 103b/3, 

103b/4, 103b/5, 103b/6, 103b/7, 

104a/2, 104a/3, 104a/5, 104b/1, 

104b/2, 104b/3, 104b/5, 104b/7, 

104b/8, 104b/9, 105a/1, 105a/2, 

105a/3, 105a/4, 105a/5, 105a/6, 

105a/7, 105a/8, 105a/9, 105b/1, 

105b/2, 105b/3, 105b/4, 105b/6, 

105b/7, 105b/8, 106a/3, 106a/4, 

106a/7, 106b/1, 106b/2, 106b/3, 

106b/5, 106b/7, 106b/8, 106b/9, 

107a/4, 107a/7, 107a/8, 107b/3, 

107b/4, 107b/5, 107b/7, 107b/8, 

107b/9, 108a/1, 108a/3, 108a/8, 

108a/9, 108b/2, 108b/4, 108b/5, 

108b/6, 108b/7, 108b/8, 108b/9, 

109a/1, 109a/2, 109a/5, 109a/7, 

109a/8, 109a/9, 109b/1, 109b/2, 

109b/4, 109b/5, 109b/6, 109b/7, 

109b/8, 109b/9, 110a/2, 110a/4, 

110a/5, 110a/6, 110a/8, 110a/9, 

110b/4, 110b/5, 110b/7, 110b/8, 

111a/1, 111a/2, 111a/3, 111a/4, 

111a/5, 111a/6, 111a/8, 111a/9, 

111b/1, 111b/6, 111b/7, 112a/1, 

112a/3, 112a/4, 112a/5, 112a/6, 

112a/7, 112a/9, 112b/1, 112b/3, 

112b/4, 112b/5, 112b/6, 112b/8, 

112b/9, 113a/3, 113a/6, 113a/7, 

113a/9, 113b/1, 113b/5, 113b/6, 
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114a/1, 114a/2, 114a/3, 114a/4, 

114a/6, 114a/8, 114b/3, 115a/2, 

115a/7, 115a/9, 115b/1, 115b/2, 

115b/3, 115b/6, 116a/2, 116a/5, 

116b/5, 116b/6, 117a/2, 117a/5, 

117a/9, 117b/1, 117b/2, 117b/4, 

117b/5, 118a/4, 118a/5, 118a/6, 

118a/9, 118b/4, 119a/2, 119a/4, 

119a/5, 119a/6, 119a/7, 119a/8, 

119a/9, 119b/3, 119b/9, 120a/2, 

120a/7, 120a/8, 120a/9, 120b/1, 

120b/2, 120b/5, 120b/8, 121a/3, 

121a/6, 121a/7, 121a/8, 121a/9, 

121b/1, 121b/2, 121b/3, 121b/4, 

121b/6, 122a/4, 122a/7, 122a/9, 

122b/2, 122b/7, 122b/8, 123a/1, 

123a/3, 123a/6, 123a/7, 123a/8, 

123b/5, 123b/6, 123b/9, 124a/1, 

124a/2, 124a/4, 124a/5, 124a/8, 

124a/9, 124b/1, 124b/3, 124b/5, 

124b/6, 124b/9, 125a/3, 125a/6, 

125a/9, 125b/1, 125b/4, 125b/5, 

125b/8, 125b/9, 126a/2, 126a/5, 

126a/7, 126a/9, 126b/1, 126b/7, 

126b/8, 126b/9, 127a/1, 127a/2, 

127a/4, 127a/5, 127a/6, 127a/7, 

127b/4, 127b/6, 127b/8, 128a/4, 

128a/5, 128a/7, 128b/1, 128b/2, 

128b/4, 128b/7, 129a/1, 129a/3, 

129a/5, 129a/9, 129b/1, 129b/2, 

129b/7, 129b/9, 130a/1, 130a/3, 

130a/4, 130a/6, 130b/2, 130b/4, 

130b/6, 131a/2, 131a/4, 131a/5, 

131a/8, 131b/1, 131b/2, 131b/3, 

131b/4, 131b/6, 131b/7, 132a/1, 

132a/3, 132a/5, 132a/6, 132a/7, 

132a/8, 132b/1, 132b/4, 132b/8, 

133a/1, 133a/4, 133a/6, 133a/8, 

133a/9, 133b/5, 133b/6, 133b/8, 

134a/1, 134a/2, 134a/6, 134a/9, 

134b/4, 134b/5, 134b/7, 135a/4, 

135a/5, 135a/7, 135a/8, 135a/9, 

135b/3, 136a/4, 136a/5, 136a/8, 

136b/5, 136b/6, 136b/9, 137a/1, 

137a/7, 137b/4, 137b/9, 138a/3, 

138a/4, 138a/6, 138a/8, 138b/1, 

138b/2, 138b/3, 138b/5, 138b/6, 

138b/9, 139a/6, 139a/9, 139b/2, 

139b/3, 139b/6, 139b/9, 140a/4, 

140a/6, 140a/8, 140b/1, 140b/3, 

140b/5, 140b/6, 140b/8, 140b/9, 

141a/1, 141a/2, 141a/4, 141a/5, 

141a/6, 141a/9, 141b/1, 141b/4, 

141b/5, 141b/6, 141b/7, 141b/8, 

142a/2, 142a/5, 142a/8, 142a/9, 

142b/1, 142b/2, 142b/3, 142b/5, 

142b/8, 142b/9, 143a/2, 143a/7, 

143b/2, 143b/4, 143b/6, 143b/8, 

143b/9, 144a/2, 144a/3, 144a/4, 

144a/7, 144a/9, 144b/3, 144b/5, 

144b/6, 144b/8, 145a/1, 145b/9, 

146a/8, 146b/1, 147a/4, 147a/7, 

147b/4, 147b/6, 148a/2, 148b/1, 

149a/5, 149b/7, 150b/1, 151a/1, 

151a/8, 151b/3, 152a/2, 152a/3, 

152b/3, 152b/6, 153b/3, 154a/3, 

154b/8, 155a/1, 155b/6, 155b/9, 

156a/9, 157b/6, 157b/8, 157b/9, 

158a/1, 158b/2, 158b/6, 158b/9, 

159b/2, 160a/8, 161a/2, 161a/5, 

161a/7, 161a/8, 161a/9, 161b/3, 

161b/4, 161b/6, 161b/7, 162a/4, 

162b/1, 162b/2, 163a/1, 163a/5, 

164b/4, 165b/6, 166a/1, 166a/2, 

166b/1, 166b/3, 166b/6, 166b/9, 

167a/7, 167a/9, 167b/1, 168a/1, 

168a/2, 168a/8, 168b/7, 168b/9, 

169a/9, 169b/8, 170a/8, 170b/2, 

170b/6, 171a/4, 171a/9, 171b/1, 

171b/3, 171b/5, 171b/8, 172a/5, 

172a/6, 172a/7, 172a/9, 172b/3, 

172b/4, 172b/5, 172b/8, 173b/7, 

174a/2, 174a/3, 174a/4, 174a/9, 

174b/5, 174b/8, 175a/1, 175a/6, 

175a/8, 175b/9, 176a/7, 176a/8, 

177a/3, 177a/8, 177b/1, 177b/9, 

178a/1, 178a/2, 178a/3, 178a/4, 

178a/7, 178a/8, 178a/9, 178b/1, 

178b/5, 178b/7, 179a/4, 179a/7, 

179a/9, 179b/7, 179b/8, 180a/4, 

180a/5, 180b/3, 181a/2, 181a/6, 

182b/5, 182b/8, 183a/1, 183a/5, 

184a/6, 184a/7, 185a/2, 185a/5, 

185a/7, 185b/4, 186a/1, 187a/1, 
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187b/2, 187b/4, 189b/1, 189b/4, 

189b/5, 189b/6, 190a/1, 192b/1, 

192b/6, 194a/3, 195b/3, 198a/7, 

198b/7, 201a/4, 202a/7, 202b/8, 

203a/3, 206b/7, 207a/4, 211a/6, 

212b/1, 213b/8, 214b/8, 216b/6, 

217b/4, 220a/2, 221b/2, 222b/2, 

222b/8, 223b/9, 226a/8, 226b/5, 

229b/2, 229b/8, 232a/5, 233a/4, 

233a/5, 233b/8, 234b/3, 235a/9, 

235b/9, 236a/7, 236b/2, 236b/8, 

237a/5, 237a/7, 237b/3, 238a/2, 

238b/7, 238b/9, 239a/1, 239a/8, 

239b/1, 239b/4, 240a/1, 240a/2, 

240b/9, 241a/3, 241b/2, 241b/5, 

242a/1, 242a/3, 242a/5, 242b/1, 

245a/4, 245a/5, 245b/2, 245b/5, 

247a/6, 247b/1, 247b/6, 247b/7, 

248a/2, 248a/9, 248b/3, 248b/8, 

248b/9, 249a/6, 249a/8, 249a/9, 

249b/1, 249b/4, 249b/6, 249b/7, 

249b/8, 250a/2, 251a/1, 251a/7, 

251b/2, 251b/3, 252a/2, 252b/3, 

252b/4, 252b/7, 253b/5, 254a/1, 

254a/3, 254a/9, 254b/1, 254b/4, 

256a/2, 256b/6, 257a/1, 257a/4, 

258a/3, 258b/5, 259b/6, 260a/3, 

260a/4, 262a/5, 262a/7, 264a/8, 

264b/1, 264b/4, 265b/3, 265b/9, 

266a/4, 266b/2, 266b/6, 267a/1, 

267a/2, 267a/3, 267a/4, 267a/6, 

267a/7, 267b/1, 267b/2, 268a/1, 

268a/2, 268a/4, 268b/2, 268b/8, 

268b/9, 269a/5, 269a/8, 269b/1, 

269b/2, 269b/4, 269b/7, 269b/8, 

270a/1, 270a/3, 270a/4, 270a/6, 

270a/7, 270a/8, 270a/9, 270b/2, 

270b/3, 270b/4, 270b/6, 270b/8, 

271a/4, 271a/5, 271a/8, 271a/9, 

271b/3, 271b/5, 271b/6, 271b/7, 

272a/4, 272a/5, 272a/6, 272a/9, 

272b/3, 272b/5, 272b/7, 273a/2, 

273a/3, 273a/4, 273a/5, 273b/4, 

273b/5, 273b/8, 274a/1, 274a/4, 

274a/5, 274a/6, 274a/8, 274a/9, 

274b/4, 274b/5, 274b/7, 274b/8, 

274b/9, 275a/1, 275a/2, 275a/4, 

275a/5, 275a/9, 275b/1, 275b/3, 

275b/8, 276a/2, 276a/3, 276a/4, 

276a/5, 276a/6, 276a/7, 276a/8, 

276a/9, 276b/1, 276b/3, 276b/4, 

276b/6, 276b/7, 276b/8, 277a/1, 

277a/3, 277a/5, 277a/6, 277a/8, 

277a/9, 277b/1, 277b/2, 277b/3, 

277b/5, 277b/7, 277b/8, 278a/5, 

278a/8, 278a/9, 278b/2, 278b/4, 

278b/5, 278b/6, 278b/8, 278b/9, 

279a/3, 279a/5, 279a/7, 279b/1, 

279b/4, 279b/7, 279b/9, 280a/1, 

280a/3, 280a/5, 280b/2, 280b/3, 

280b/4, 280b/5, 280b/6, 280b/9, 

281a/4, 281a/7, 281b/1, 281b/3, 

281b/4, 281b/6, 281b/7, 282a/1, 

282a/3, 282a/4, 282a/5, 282a/6, 

282a/7, 282a/9, 282b/1, 282b/2, 

282b/3, 282b/6, 282b/7, 282b/9, 

283a/1, 283a/3, 283a/4, 283a/6, 

283a/8, 283b/2, 283b/4, 283b/9, 

284a/5, 284a/6, 284a/7, 284a/9, 

284b/3, 284b/4, 284b/5, 284b/6, 

284b/7, 284b/8, 284b/9, 285a/1, 

285a/3, 285a/8, 285b/1, 285b/2, 

285b/4, 285b/5, 285b/9, 286a/1, 

286a/4, 286a/8, 286a/9, 286b/1, 

286b/2, 286b/3, 286b/5, 286b/6, 

286b/7, 286b/8, 286b/9, 287a/1, 

287a/2, 287a/3, 287a/5, 287a/8, 

287a/9, 287b/1, 287b/2, 287b/3, 

287b/4, 287b/6, 287b/7, 287b/8, 

288a/1, 288a/3, 288a/4, 288a/5, 

288a/6, 288a/7, 288a/8, 288b/1, 

288b/2, 288b/3, 288b/4, 288b/8, 

288b/9, 289a/1, 289a/2, 289a/3, 

289a/5, 289a/6, 289a/7, 289a/9, 

289b/2, 289b/3, 289b/6, 289b/7, 

290a/1, 290a/3, 290a/9, 290b/2, 

290b/3, 290b/4, 290b/6, 290b/7, 

290b/9, 291a/8, 291b/2, 291b/4, 

291b/5, 291b/7, 291b/8, 292a/1, 

292a/3, 292a/4, 292a/5, 292a/7, 

292b/1, 292b/2, 292b/5, 292b/7, 

292b/9, 293a/1, 293a/2, 293a/6, 

293a/7, 293a/8, 293b/1, 293b/4, 

293b/5, 293b/6, 293b/8, 293b/9, 
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294a/2, 294b/1, 294b/8, 295a/5, 

295b/9, 296a/2, 296a/3, 296a/9, 

296b/4, 297a/1, 297a/3, 297a/4, 

297a/6, 297b/4, 298a/1, 298a/2, 

298b/1, 298b/8, 299a/2, 299a/6, 

299b/2, 299b/6, 300a/5, 300a/7, 

300a/9, 300b/4, 301a/3, 301a/4, 

301a/5, 301a/7, 301a/8, 301b/2, 

301b/4, 302a/2, 302a/3, 302a/8, 

302a/9, 302b/2, 302b/3, 302b/4, 

302b/9, 303a/3, 303a/4, 303a/5, 

303a/9, 303b/1, 303b/4, 303b/8, 

303b/9, 304a/1, 304a/2, 304a/3, 

304a/4, 304a/6, 304a/7, 304b/1, 

304b/2, 305a/1, 305b/2, 306a/1, 

306a/6, 306a/8, 308a/6, 308b/6, 

309b/1, 309b/4, 310a/2, 311b/3, 

311b/4, 311b/5, 311b/8, 312a/1, 

312a/2, 312b/4, 313a/1, 313a/2, 

313a/5, 313b/9, 314a/8, 316a/6, 

317a/2, 317b/2, 319b/4, 319b/6, 

320a/1, 320a/2, 320a/3, 320a/8, 

320b/3, 320b/7, 321a/1, 321a/3, 

321a/4, 321b/2, 321b/7, 322a/2, 

322a/3, 322a/6, 322b/3, 322b/4, 

323a/1, 323a/4, 323a/5, 323a/8, 

323b/2, 324a/1, 324b/5, 324b/8, 

325a/3, 325b/7, 325b/8, 326b/3, 

327a/8, 327b/1, 327b/6, 328b/4, 

329b/4, 330a/3, 330b/8, 333a/7, 

336a/3, 339a/6, 339a/7, 342a/3, 

342b/3, 342b/7, 343a/2, 343a/8, 

344a/1, 344a/5, 344b/1, 345a/6, 

346b/7, 346b/9, 348a/2, 348a/8, 

348a/9, 349a/3, 349a/5, 352b/9, 

353a/8, 353b/1, 353b/5, 354a/2, 

354a/4, 355a/8, 355b/6, 356a/3, 

356a/9, 356b/3, 357a/9, 357b/5, 

357b/6, 357b/8, 358b/7, 360a/4, 

361a/1, 361a/7, 361b/4, 361b/7  

 

2. De, dahi, bile 

d. 010b/5, 010b/6, 011a/8, 011b/5, 

011b/6, 012a/1, 012b/1, 012b/2, 

012b/3, 012b/4, 012b/6, 012b/7, 

013a/4, 013a/5, 013b/9, 014a/3, 

014a/4, 016b/1, 018a/2, 019a/8, 

021a/8, 021b/9, 022a/3, 024b/1, 

026b/2, 026b/5, 027a/8, 027a/9, 

027b/7, 029a/5, 030b/6, 030b/7, 

030b/8, 030b/9, 031a/7, 032a/5, 

033b/1, 034b/5, 037b/7, 041a/2, 

041b/8, 043a/2, 049b/1, 050a/1, 

057b/9, 060b/8, 062b/6, 070b/2, 

071a/7, 077a/6, 100a/2, 101a/1, 

101a/6, 106a/5, 108a/5, 108b/6, 

109b/3, 113b/9, 118a/8, 121a/2, 

122b/3, 126a/5, 127a/7, 129b/3, 

130a/7, 134a/8, 135a/1, 138b/6, 

161a/6, 170b/4, 177a/1, 229b/3, 

274a/2, 277b/9, 287a/9, 297a/6, 

316a/4, 347b/5  

ne d. 009b/9, 010a/3, 011a/2, 

011a/7, 021a/8, 024b/7, 029a/4, 

055a/5, 097a/1, 097a/7, 104a/7, 

104b/1, 110a/6, 113b/6, 114a/3, 

116a/7, 117a/6, 248a/1, 262b/8, 

276a/1, 278a/4, 280b/9, 293a/6  

 

3. İbtidâiye (Başlangıç) edatı. 

Arapça’da cümleyi başlatmak için 

kullanılan َْو‘ın karşılığı olarak 

kullanılır. Tercümede karşılık 

gösterilmez (Akdağ, 1981: 137). 

d. 093b/2, 009a/7, 009a/9, 009b/2, 

009b/5, 009b/6, 009b/7, 009b/8, 

010a/1, 010a/3, 010a/4, 010a/7, 

010a/8, 010b/3, 010b/4, 010b/6, 

010b/8, 011a/1, 011a/5, 011a/6, 

011a/8, 011a/9, 011b/1, 011b/2, 

011b/3, 011b/4, 011b/7, 011b/9, 

012a/8, 012a/9, 012b/1, 012b/4, 

012b/6, 012b/9, 013a/3, 013a/4, 

013a/6, 013a/8, 013a/9, 013b/1, 

013b/2, 013b/5, 013b/6, 013b/7, 

013b/8, 013b/9, 014a/2, 014a/4, 

014b/2, 014b/3, 014b/4, 014b/8, 

015a/6, 015b/1, 016a/3, 016a/8, 

017a/2, 017a/7, 017a/8, 017a/9, 

017b/5, 017b/6, 017b/8, 017b/9, 

018a/4, 018a/5, 018a/6, 018a/7, 

018a/8, 018a/9, 018b/5, 018b/7, 

019a/1, 019a/4, 019a/8, 019b/6, 

019b/8, 019b/9, 020a/1, 020a/2, 
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020a/7, 020a/8, 020a/9, 020b/2, 

020b/3, 020b/4, 020b/9, 021a/6, 

021b/2, 021b/4, 021b/7, 022a/1, 

022a/2, 022a/5, 022a/7, 022b/1, 

022b/3, 022b/7, 022b/9, 023a/1, 

023a/7, 023a/9, 023b/2, 023b/3, 

023b/5, 023b/7, 024a/1, 024a/3, 

024a/4, 024b/2, 024b/4, 024b/6, 

024b/8, 025a/3, 025a/5, 025b/2, 

025b/5, 025b/6, 025b/7, 025b/8, 

026a/1, 026b/1, 026b/2, 026b/3, 

027a/2, 027a/3, 027a/4, 027a/6, 

027a/7, 027a/8, 027b/1, 027b/3, 

027b/8, 028a/3, 028a/7, 028a/9, 

028b/1, 028b/6, 028b/9, 029a/1, 

029a/2, 029a/3, 029b/1, 029b/4, 

029b/5, 029b/6, 029b/9, 030a/2, 

030a/4, 030a/5, 030a/9, 030b/3, 

030b/9, 031a/2, 031b/1, 032a/6, 

034a/2, 034b/2, 034b/4, 036a/1, 

036a/3, 036a/9, 036b/9, 037a/3, 

037a/6, 037a/8, 037b/6, 037b/9, 

038a/5, 038a/8, 038b/1, 038b/9, 

039a/1, 039a/2, 039a/4, 039a/6, 

039a/7, 039a/8, 039a/9, 039b/5, 

039b/6, 040a/7, 040b/1, 040b/2, 

040b/3, 040b/4, 040b/7, 041a/4, 

041a/5, 041a/7, 041a/8, 041b/2, 

041b/3, 041b/4, 041b/5, 042b/7, 

042b/8, 042b/9, 043a/2, 043b/4, 

044a/2, 044a/3, 044a/5, 044a/7, 

044b/3, 044b/6, 044b/9, 045a/2, 

045a/4, 045a/5, 045a/6, 045a/9, 

045b/2, 045b/7, 046b/1, 047a/6, 

047a/9, 047b/8, 048b/3, 048b/4, 

049a/2, 049b/5, 050a/2, 050a/8, 

051a/3, 053a/7, 054b/2, 054b/4, 

054b/5, 055b/9, 058b/3, 059b/9, 

060b/7, 062a/6, 067b/6, 069a/1, 

069a/2, 069a/4, 070a/8, 071a/9, 

072a/1, 072a/3, 072a/4, 072b/1, 

074a/9, 074b/2, 074b/3, 074b/7, 

075a/3, 075a/6, 075b/9, 076a/6, 

076a/9, 078a/2, 078a/8, 079a/2, 

079b/1, 079b/2, 079b/4, 079b/5, 

079b/7, 079b/8, 080a/3, 080a/4, 

080b/2, 080b/3, 080b/6, 080b/8, 

081a/1, 081a/2, 081a/3, 082a/2, 

082b/8, 083b/2, 083b/5, 084a/4, 

087b/4, 088a/3, 088a/4, 088a/8, 

088b/2, 088b/6, 088b/7, 089b/1, 

090a/4, 090a/8, 090b/1, 090b/3, 

090b/8, 091a/1, 091a/8, 091b/2, 

091b/3, 091b/6, 091b/7, 092a/3, 

092a/6, 092a/8, 092b/2, 092b/4, 

092b/7, 092b/9, 093a/2, 093a/6, 

093b/1, 094a/2, 094b/8, 094b/9, 

095a/1, 095b/1, 095b/2, 095b/5, 

095b/6, 095b/7, 095b/9, 096a/3, 

096a/4, 096a/9, 096b/2, 096b/3, 

096b/4, 096b/6, 097a/1, 097b/5, 

097b/7, 097b/9, 098b/1, 098b/4, 

098b/5, 098b/6, 099a/1, 099a/3, 

099a/4, 099a/6, 099a/7, 099a/9, 

099b/2, 099b/4, 099b/5, 099b/9, 

100a/3, 100a/4, 100a/6, 100b/1, 

100b/5, 100b/6, 101a/1, 101a/3, 

101a/4, 101a/5, 101a/6, 101a/8, 

101b/1, 101b/2, 101b/5, 101b/6, 

101b/7, 101b/9, 102a/4, 102a/5, 

102a/6, 102a/8, 102a/9, 102b/1, 

102b/9, 103a/4, 103a/5, 103a/8, 

103a/9, 103b/1, 103b/2, 103b/6, 

103b/7, 103b/8, 104a/3, 104a/7, 

104b/3, 104b/7, 104b/8, 105a/1, 

105a/6, 105a/8, 105b/5, 105b/8, 

106a/4, 106a/5, 107a/1, 107a/4, 

107a/8, 107b/1, 107b/2, 107b/5, 

107b/6, 107b/8, 107b/9, 108a/1, 

108a/7, 108b/1, 108b/3, 108b/4, 

108b/7, 109a/4, 109b/3, 109b/6, 

110a/1, 110a/2, 110a/3, 110a/6, 

110b/9, 111a/3, 111a/7, 111b/1, 

111b/2, 111b/8, 112a/2, 112a/4, 

112a/6, 112a/8, 112b/1, 112b/3, 

112b/4, 112b/5, 112b/6, 112b/7, 

112b/9, 113a/4, 113a/5, 113a/7, 

113b/1, 113b/3, 113b/4, 113b/5, 

114a/6, 114a/7, 114b/1, 114b/3, 

114b/4, 114b/5, 115a/7, 115b/2, 

115b/6, 115b/7, 115b/9, 116a/2, 

116a/7, 116a/9, 116b/1, 116b/2, 

116b/3, 117a/2, 117a/4, 117a/6, 

117a/9, 118a/1, 118a/3, 118a/7, 
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118a/8, 118a/9, 118b/1, 118b/2, 

118b/3, 118b/4, 118b/5, 118b/6, 

119a/1, 119a/2, 119a/3, 119a/4, 

119b/1, 119b/2, 119b/4, 119b/6, 

120a/6, 120b/8, 121a/2, 121a/3, 

121a/4, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 

121b/2, 121b/4, 121b/5, 121b/9, 

122a/2, 122a/4, 122a/5, 122a/6, 

122a/7, 122b/2, 122b/3, 122b/4, 

122b/5, 122b/7, 123a/2, 123a/4, 

123a/6, 123a/7, 123a/9, 123b/1, 

123b/3, 123b/4, 123b/8, 124a/7, 

124b/1, 124b/7, 125a/2, 125a/3, 

125a/4, 125a/5, 125b/2, 125b/4, 

125b/7, 125b/9, 126a/1, 126a/4, 

126a/5, 126a/6, 126b/4, 126b/6, 

127a/4, 127a/5, 127a/6, 127a/7, 

127a/8, 127b/1, 127b/3, 127b/5, 

127b/9, 128a/2, 128a/4, 128b/1, 

128b/2, 129a/2, 129a/4, 129a/9, 

129b/2, 129b/4, 129b/5, 129b/6, 

129b/9, 130a/1, 130a/3, 130a/5, 

130a/7, 130a/9, 130b/2, 130b/8, 

130b/9, 131a/1, 131a/3, 131a/4, 

131a/6, 131a/9, 131b/1, 131b/3, 

131b/5, 131b/6, 131b/7, 132a/5, 

132b/3, 132b/4, 132b/7, 132b/9, 

133a/2, 133a/3, 133a/4, 133a/7, 

133a/8, 133b/1, 133b/6, 133b/9, 

134a/4, 134a/6, 134b/3, 135a/2, 

135a/3, 135a/6, 135b/4, 135b/7, 

135b/8, 135b/9, 136a/1, 136a/3, 

136a/4, 136a/5, 136a/6, 136a/9, 

136b/2, 136b/4, 136b/5, 136b/8, 

137a/3, 137a/4, 137a/8, 138a/3, 

138a/4, 138a/6, 138a/9, 138b/7, 

139a/1, 139a/6, 139b/3, 139b/4, 

139b/5, 139b/6, 139b/7, 139b/9, 

140a/1, 140a/2, 140a/3, 140b/2, 

140b/7, 140b/9, 141a/1, 141a/2, 

141a/3, 141b/1, 141b/2, 141b/3, 

141b/5, 141b/9, 142a/6, 142a/8, 

142a/9, 142b/3, 142b/5, 142b/6, 

142b/7, 142b/8, 143a/5, 143a/9, 

143b/3, 143b/5, 143b/7, 143b/9, 

144a/1, 144a/2, 144a/3, 144a/9, 

144b/3, 144b/5, 144b/7, 144b/9, 

145a/2, 145a/7, 147a/8, 148a/1, 

148a/4, 148b/3, 149a/1, 149a/2, 

150a/3, 150a/6, 150a/7, 151a/2, 

151a/4, 151a/7, 151a/8, 151b/1, 

152a/2, 154a/4, 154b/7, 155a/1, 

155a/4, 155b/3, 157b/2, 157b/3, 

157b/5, 157b/7, 158b/1, 159a/3, 

161a/1, 161a/8, 161b/1, 161b/2, 

161b/3, 161b/5, 161b/8, 162a/2, 

162b/4, 163a/6, 163b/5, 165b/1, 

165b/5, 165b/8, 167a/7, 168a/1, 

168a/2, 168a/4, 168b/6, 169a/2, 

169a/7, 169a/8, 170a/7, 170b/4, 

171a/1, 171a/4, 171b/5, 171b/8, 

172a/8, 172a/9, 172b/3, 172b/6, 

172b/8, 174a/2, 174a/9, 174b/3, 

175a/2, 176a/7, 176b/7, 177a/3, 

177a/4, 177b/8, 178a/3, 178a/4, 

179a/2, 179a/3, 179a/6, 179a/8, 

179b/3, 179b/7, 179b/9, 180a/5, 

180a/8, 181b/9, 182a/5, 183b/4, 

183b/5, 184a/9, 184b/4, 185a/6, 

187a/2, 189b/4, 191b/6, 196a/5, 

196b/5, 200a/1, 204a/8, 206b/1, 

207a/8, 214b/1, 214b/7, 217b/1, 

220b/3, 221a/4, 225b/1, 229b/1, 

233a/7, 233b/4, 234b/2, 235a/5, 

235b/5, 236a/3, 237b/3, 239b/3, 

241a/7, 241a/9, 243a/9, 247b/3, 

248a/7, 248b/1, 248b/8, 249a/8, 

250a/1, 250a/7, 253b/9, 254a/2, 

255a/3, 255b/1, 258a/3, 262a/8, 

262b/1, 262b/2, 264a/7, 264b/3, 

264b/4, 264b/8, 266a/6, 266b/3, 

266b/9, 267a/2, 267a/5, 267b/1, 

267b/2, 267b/5, 267b/8, 268a/1, 

268a/3, 268a/4, 268a/6, 268a/8, 

268b/3, 269a/2, 269a/5, 269b/4, 

269b/7, 270a/1, 270a/6, 270a/7, 

270a/9, 270b/1, 270b/2, 270b/3, 

270b/4, 270b/5, 270b/6, 270b/7, 

270b/8, 271a/2, 272b/2, 272b/8, 

273a/3, 273b/8, 274a/5, 274a/8, 

274a/9, 274b/5, 274b/9, 275a/3, 

275a/4, 275b/3, 275b/4, 275b/6, 

275b/8, 276a/4, 276a/6, 276a/7, 

276a/9, 276b/1, 276b/2, 276b/6, 
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276b/7, 276b/9, 277a/7, 277b/3, 

278a/3, 278a/5, 278b/1, 278b/4, 

278b/6, 278b/7, 279a/3, 279a/5, 

279a/7, 279b/2, 279b/3, 279b/5, 

279b/6, 280a/2, 280a/6, 280a/8, 

280b/3, 280b/9, 281a/2, 282a/3, 

282a/6, 282b/6, 282b/9, 283b/4, 

283b/5, 283b/6, 283b/9, 284a/4, 

284a/6, 284b/4, 284b/6, 284b/8, 

285a/2, 285a/6, 285a/8, 285b/2, 

285b/3, 285b/4, 285b/6, 285b/7, 

286b/2, 286b/4, 286b/7, 287a/4, 

287a/5, 287a/6, 287a/7, 287b/1, 

287b/9, 288a/6, 288a/7, 288a/9, 

288b/1, 288b/2, 288b/3, 288b/4, 

288b/5, 288b/7, 288b/9, 289a/1, 

289a/2, 289a/3, 289a/4, 289a/6, 

289a/8, 289b/1, 289b/4, 289b/7, 

289b/9, 290a/2, 290a/4, 290a/5, 

290a/8, 290b/1, 290b/2, 290b/4, 

290b/5, 290b/6, 290b/8, 290b/9, 

291a/2, 291a/4, 291a/6, 291a/7, 

291a/8, 291a/9, 291b/3, 291b/5, 

291b/6, 291b/7, 291b/9, 292a/3, 

292a/4, 292a/5, 292a/7, 292a/8, 

292a/9, 292b/5, 292b/6, 292b/7, 

292b/8, 292b/9, 293a/1, 293a/8, 

293b/2, 293b/7, 293b/8, 293b/9, 

294a/1, 294a/4, 294a/9, 294b/3, 

294b/4, 294b/5, 294b/7, 294b/8, 

295a/1, 295a/2, 296b/3, 297b/5, 

299a/8, 300b/4, 301a/3, 301b/5, 

302a/4, 303a/2, 304a/2, 304b/2, 

305b/1, 306b/7, 309a/9, 310b/3, 

311b/5, 311b/9, 312b/1, 313a/5, 

313b/1, 315a/7, 317a/3, 318a/6, 

318b/1, 319b/1, 320a/2, 320a/3, 

320a/5, 322a/4, 326a/8, 327b/2, 

332b/4, 338b/2, 343b/5, 344a/3, 

344a/9, 345b/2, 346b/1, 347a/7, 

347b/3, 352a/3, 352a/8, 353b/2, 

354a/2, 354b/4, 355b/7, 357a/3, 

357a/5, 359b/1, 359b/2  

 

4. Halbuki. 

d. 050b/3, 095b/6, 266b/2  

 

5. Zira, çünkü. 

d. 010a/1, 017a/2, 019b/5, 029a/6, 

034a/1, 035b/7, 037a/3, 038a/2, 

045b/3, 052a/8, 069b/8, 089b/8, 

092a/1, 094a/7, 099a/8, 100a/1, 

101b/2, 101b/4, 102a/2, 102a/4, 

102b/7, 103a/3, 104a/8, 105b/9, 

110a/9, 113a/2, 113a/8, 114b/9, 

120a/9, 122b/8, 124a/3, 129a/2, 

129a/6, 129b/6, 130a/9, 136a/7, 

138a/2, 138b/8, 141a/4, 151b/8, 

173b/8, 310b/7  

 

6. Fakat, ancak, ama. 

d. 009b/2, 009b/4, 009b/5, 017a/1, 

017a/3, 019a/7, 019a/8, 020a/3, 

021a/6, 023b/5, 025b/5, 028a/3, 

028a/4, 029a/3, 030a/4, 032b/7, 

034b/3, 035a/9, 045b/2, 058a/1, 

058b/4, 070a/2, 072a/4, 079b/7, 

087b/8, 092a/4, 097b/4, 102b/9, 

103b/9, 104a/8, 106a/9, 108a/2, 

108b/4, 108b/9, 110a/5, 111a/8, 

116a/8, 117b/3, 123a/3, 128b/5, 

130a/4, 132b/6, 132b/9, 135a/6, 

137b/5, 139b/6, 141b/4, 143a/4, 

146b/8, 160b/3, 166b/1, 172b/1, 

175a/5, 204a/4, 219b/5, 223b/7, 

248a/2, 248b/2, 271b/2, 272a/1, 

274a/7, 274b/6, 274b/8, 277b/8, 

278a/6, 278b/9, 279b/9, 280b/1, 

283a/2, 286a/2, 287b/4, 287b/7, 

289b/5, 291b/3, 295a/4, 321b/6, 

327a/5  

 

7. Böylece.  

d. 093b/2, 013b/3, 020a/3, 038a/6, 

041a/9, 078a/9, 084b/2, 092a/7, 

092b/3, 093b/4, 095b/3, 100b/5, 

103a/3, 106b/9, 108b/1, 110a/7, 

111a/1, 111a/2, 111a/5, 111b/4, 

112b/6, 114b/1, 114b/4, 117a/7, 

117b/5, 118b/6, 123b/2, 131a/9, 

133a/6, 141b/1, 148a/9, 154a/7, 

174b/9, 177b/7, 269b/3, 282a/7  
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8. Öyleyse, o halde, artık.  

d. 017b/6, 074a/8, 108a/4  

 

9. Veya, ya da, yahut. 

d. 022b/3, 109a/5, 140b/5, 141b/5, 

183b/4, 267b/6, 285a/9, 288b/7  

 

10. Hem-hem de, hem de. 

d. 011b/8, 019b/6, 037a/8, 131b/4, 

282a/6  

 

11. Bilhassa, özellikle. 

d. 022a/4  

 

12. Hani! Daha önce olmuş bir şeyi 

hatırlamak için cümlenin başında 

kullanılır. 

d. 069a/8, 075b/7, 100a/1, 110b/6  

 

13. Başka, ayrı, öbür, diğer. 

d. 026b/8, 028b/1, 038b/2, 046a/6, 

047b/8, 085b/1, 089b/7, 095b/3, 

118a/7, 126b/2, 134a/9, 135a/1, 

143b/7, 169a/6, 286b/4  

 

14. Bunun üzerine, hemen, hemen 

ardından. 

d. 010b/2, 022b/5, 040b/9, 060a/1, 

080a/5, 084b/8, 090a/9, 093a/1, 

095b/8, 108b/5, 117b/1, 125b/7, 

126a/1, 126a/5, 132b/7, 133b/3, 

134a/3, 139a/7  

 

15. Bundan dolayı, bu nedenle. 

d. 014b/4, 086b/8, 096a/7, 113b/9, 

123b/6, 134a/3, 169a/2, 172a/2, 

280a/4, 296a/7, 329a/6  

 

16. -e rağmen, -diği halde 

d. 010b/2, 018a/7, 025a/7, 031a/1, 

037a/5, 044b/5, 099b/2, 106a/7, 

108a/1, 111b/4, 132a/8, 132b/9, 

139b/4, 260b/4  

 

17. Bilakis, aksine. 

d. 040a/8, 097a/6, 152b/8  

 

18. Soru cümlelerinde pekiştirme. 

d. 012a/9, 012b/3, 234a/7, 263b/9, 

264a/3, 268a/7, 275b/1, 280a/9, 

283b/1, 290b/7  

 

19. İşte.  

d. 015b/4, 035a/2, 035b/8, 094a/2, 

104b/1, 109b/4, 110b/2, 111a/6, 

115b/3, 190b/4, 256a/3, 277b/3, 

280b/3  

 

20. Hem, kaldı ki, zaten, esasen, ki 

zaten.  

d. 022b/8, 024a/7, 037a/4, 100a/3, 

110b/4, 128a/6, 248a/8  

 

21. Sayılarda onlar ve birler basamağını 

ayırmak için kullanılır. 

d. 269a/9  

 

dāne: -11- [Far.] Tohum, çekirdek. 

d. 074b/3, 077b/9, 262a/4, 316a/6, 

348b/1, 350b/3  

d.+ dür 024b/6  

d.+ nüŋ 024b/5, 188b/4, 243a/2  

d.+ yi 077b/4  

 

danış-: -2- [T.] İstişare etmek.  

d.- maġıla 021a/9  

d. 039a/5  

 

dānişmend: -4- [Far.] İlim sâhibi kimse, 

bilgin, âlim. (Bk. dānişmen) 

d.+ lerden 106b/2  

d.+ ler 063a/2, 065a/2  

d.+ lerini 106a/7  

 

daŋlat-: -1- [T.] Memnuniyetle birlikte 

şaşırtmak, hayrete düşürmek. 

d.- dıysa 068a/9  

 

dap: -5- [T.] Yeterli, kafi.  

d. 047b/8  

d.+ dur 047b/3, 050a/3  

d. oldı 049a/2, 049b/9  

 

dart-I: -3- [T.] 1. Esirgemek. 
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d.- arsın 029a/9  

 

2. Çekmek, çıkartmak. 

d.- dı 091a/4  

d.- maḳdan 354b/7  

 

dart-II: -1- [T.] Terazile bir şeyin 

ağırlığını ölçmek. 

d.- up 352a/1  

 

dartışıḳ: -2- [T.] Tartışma, çekişme. 

d. 048b/6, 195b/7  

 

dartış-: -7- [T.] 1. Mücadele etmek, 

savunmak. 

d.- dılar 023b/4, 028b/9  

d.- ıcıdur 263b/9  

 

2. Münakaşa etmek, çekişmek, 

ayrılığa düşmek 

d.- alar 072a/3  

d.- duŋuz 032a/6  

d.- ırlar oldılar 246a/5  

d.- urlar oldılar 010b/3  

 

dar: -1- [T.] Zorluk.  

d. eyleye 355b/4  

 

daş-: -1- [T.] Meydana gelmek, ortaya 

çıkmak, olmak. 

d.- dı 048b/6  

 

dat-: -1- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşamak. 

d.- mayalar 348b/4  

 

datlu: -1- [T.] Tatlı. 

d. 347b/3  

 

davar: -1- [T.] Mal. 

d.+ ın 051b/1  

 

daʿvı ̇̄ : -1- [Ar.] İddia etmek. 

d. eyledüŋ 167a/1  

 

Dāvūd: -18- [Ar.] İsrâiloğulları’na 

gönderilen ve kendisine Zebûr 

verilen peygamber. 

D. 023a/8, 190a/3, 254a/4, 269a/7, 

269b/1, 269b/3, 269b/4  

D.+ a 057a/5, 076b/3, 164b/2, 

221b/2, 253b/8, 270a/1  

D.+ ı 161a/4, 190a/1, 221b/3, 

269a/4  

D.+ uŋ 066b/2  

 

dāyim: -6- [Ar.] Devamlı, sürekli. 

d. 002a/5, 125b/7, 264b/1d.+ lerdür 

339a/9  

d. ḳala 213b/5  

d. olduŋuz 279a/8  

 

deʿāsı: -1- [Ar.] Dua. 

d. 121b/1  

 

defʿ: -11- [T.] Savmak, uzaklaştırmak, 

kovalamak. 

d. eyleŋ 039b/6  

d. eyle 201b/6, 284b/5  

d. eylemegi 023a/9, 194b/9  

d. eylemeye 028a/6  

d. eyleŋ 039b/6  

d. eylerler 142b/2  

d. eyleyici 339a/1  

d. eyleyiciler misiz 280a/7  

d. eyleyiciler 338b/7  

 

deg-: -14- [T.] 1. Ulaşmak, varmak, 

erişmek. 

d.- di 013b/8, 071b/3, 305b/3  

d.- e 079b/9, 194b/5  

d.- ecek 350a/2  

d.- mek 313b/9  

d.- meye 194b/5  

d.- mez 080b/8  

d.- üci 174b/1  

 

2. Bir şeyin etkisine maruz kalmak.  

d.- di 275a/8  

d.- erise 289b/5  

d.- medi 331a/7  
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3. Tesir etmek, zararı dokunmak.  

d.- meye 185a/2  

 

degin: -70- [T.] Değin, kadar. 

d. 004b/4, 016b/4, 022a/6, 026b/4, 

026b/9, 031b/3, 049b/4, 059a/8, 

059a/9, 060a/8, 065a/5, 084a/9, 

085a/2, 092a/6, 092b/1, 095b/1, 

104a/1, 110a/8, 121a/8, 122a/4, 

123a/2, 123b/1, 134a/8, 140b/1, 

145a/9, 148a/2, 149b/8, 149b/9, 

155b/1, 157a/6, 165a/4, 166a/5, 

179b/3, 181a/4, 181a/6, 191b/7, 

192a/4, 192a/7, 194a/7, 194b/1, 

198b/6, 200a/3, 202a/1, 231b/3, 

231b/9, 238a/3, 241b/7, 244a/3, 

258a/9, 260b/7, 262b/3, 267b/4, 

267b/6, 268a/7, 268a/8, 271b/3, 

271b/4, 272a/5, 274b/7, 276b/2, 

287a/6, 298b/1, 310b/5, 330b/2, 

337a/1, 340a/7, 347b/1  

d.+ dür 261a/3  

 

degir-: -10- [T.] Ulaştırmak, göndermek, 

vermek. (Bk. degür-) 

d.- düm 127a/3  

d.- megiçün 112b/8  

d.- mek 157a/9  

d.- meye 036a/7  

ziyān d.- meyeler 035a/9, 040a/9, 

040b/1  

d.- mez 192b/7  

d.- se 192b/5, 192b/6  

 

degirmeklik: -1- [T.] Ulaştırma. 

d. 207b/8  

 

degşir-: -1- [T.] Değiştirmek. (Bk. degşür-

) 

d.- diler 146b/9  

 

degşür-: -31- [T.] Değiştirmek. (Bk. 

degşir-) 

d. 116a/3  

d.- di 005b/9, 095a/3  

d.- dük 090a/9, 158b/7, 254a/9  

d.- e 107a/4, 174a/1, 213b/5  

d.- em 116a/3  

d.- esin 251a/8  

d.- evüz 047b/9, 318b/8, 339b/9, 

346b/9  

d.- ı vire 333b/2  

d.- ici 170b/1  

d.- megin 044b/3  

d.- mek mi 006a/5  

d.- mek 119b/7, 252a/9, 260b/3, 

346b/9  

d.- meŋ 042b/4  

d.- se 015b/9  

d.- ü vire 336b/6  

d.- üci 072b/5  

d.- ür ise 018b/5  

d.- ürler 015b/9, 062b/4  

d.- ürse 010a/4  

 

degşüril-: -1- [T.] Değiştirilmek. 

d.- mekdin 172a/6  

 

degşürmeklik: -1- [T.] Değiştirme. 

d. 260b/3  

 

degşürünil-: -1- [T.] Değiştirilmek. 

d.- e 148a/6  

 

degül: -448- [T.] Değil.  

d. 006b/7, 007a/1, 007a/6, 007b/2, 

008a/5, 009a/4, 009b/5, 010b/1, 

010b/2, 012a/8, 012b/4, 013a/3, 

013a/5, 013a/9, 014b/6, 015a/9, 

015b/9, 016b/8, 017b/6, 020a/9, 

020b/5, 021b/8, 022a/6, 023a/4, 

026a/4, 029b/4, 030a/4, 030b/2, 

033a/4, 034b/3, 035a/6, 037b/4, 

038b/8, 041a/1, 041a/6, 043b/9, 

045a/4, 046a/8, 048b/5, 051b/3, 

054a/1, 055b/5, 056b/5, 057b/5, 

057b/6, 058b/1, 062a/7, 062b/9, 

064a/9, 066a/6, 067b/4, 068b/2, 

068b/9, 069b/2, 070b/9, 071b/4, 

072a/3, 072a/7, 072b/2, 073a/1, 

074a/1, 074a/2, 074a/9, 074b/3, 

074b/4, 075a/7, 077a/1, 078a/2, 

079a/8, 079b/6, 080b/3, 081a/8, 

094a/6, 096b/5, 100a/4, 101b/7, 
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107a/3, 108b/2, 119b/9, 120a/1, 

120a/9, 123b/1, 125a/3, 126b/6, 

129a/2, 129b/1, 129b/3, 129b/6, 

130a/4, 131b/7, 134a/3, 134b/8, 

136b/9, 139b/4, 139b/5, 140b/5, 

141b/4, 142b/8, 146a/1, 146a/4, 

147b/2, 150a/5, 154b/5, 156a/7, 

156b/8, 160b/4, 163b/6, 164b/5, 

179a/8, 179a/9, 189a/8, 192a/2, 

196b/9, 198b/3, 198b/5, 199a/5, 

199a/8, 199a/9, 201a/6, 201b/9, 

206a/4, 207a/7, 207b/8, 209b/8, 

212a/7, 214b/4, 216a/5, 217a/9, 

217b/2, 217b/9, 218a/4, 218a/8, 

222a/2, 224b/9, 226a/5, 229a/2, 

233b/7, 234a/7, 234b/2, 237b/3, 

244a/1, 247b/5, 255a/6, 256a/1, 

256b/1, 256b/2, 256b/3, 256b/7, 

256b/8, 258a/5, 258b/4, 258b/7, 

258b/8, 261b/1, 262a/3, 262a/9, 

263b/3, 264a/4, 264b/4, 264b/5, 

268b/3, 268b/6, 269a/1, 271b/7, 

273b/9, 275a/9, 278b/4, 279a/5, 

279b/4, 280b/1, 280b/6, 280b/7, 

280b/9, 282b/8, 284a/4, 284b/5, 

285b/4, 289a/4, 289b/4, 290b/7, 

291a/1, 291b/5, 292b/7, 295a/3, 

297a/5, 297a/6, 299b/3, 300a/1, 

300b/5, 302a/1, 303a/7, 307a/3, 

312b/6, 313a/3, 315b/8, 318b/1, 

321a/3, 321a/6, 322a/7, 322a/8, 

323a/4, 323b/3, 323b/4, 325b/9, 

327a/8, 331a/9, 331b/2, 335a/9, 

335b/5, 337b/2, 338b/3, 338b/4, 

338b/6, 339a/6, 339b/2, 339b/3, 

339b/8, 343b/7, 343b/9, 344a/2, 

344a/9, 344b/7, 345a/5, 345a/8, 

345b/1, 347b/5, 348a/6, 348a/7, 

349a/8, 350a/7, 350b/1, 351a/6, 

351a/7, 351b/4, 351b/6, 352a/3, 

352a/6, 352a/8, 354a/6, 355b/5, 

355b/7, 358a/3, 358a/6, 358a/8, 

359b/9, 360a/7  

d.+ düŋ 229b/2, 229b/3, 229b/4, 

229b/5  

d.+ dür 002b/4, 008a/6, 024b/9, 

126a/7, 133b/4, 192b/5, 197b/7, 

218b/9, 219a/8  

d.+ idi 206b/5, 261b/9  

d.+ iken 015a/4, 016a/4, 043b/9, 

047a/5, 059a/1  

d.+ in 061b/3, 074a/8, 075a/4, 

076a/5, 078a/8, 097a/1, 097a/2, 

122b/7, 139b/9, 146b/1, 271b/6, 

282b/8, 298b/6, 309a/1, 335b/5  

d.+ ken 015a/4, 045a/3, 045a/7, 

045a/8, 058b/1, 159b/8, 194a/5, 

309a/2  

d.+ ler 001b/6, 001b/7, 035b/4, 

076b/9, 152b/9, 219b/9, 229a/7, 

245b/7, 322a/3  

d.+ misse 006b/3, 023a/9, 050a/6, 

053a/5, 086b/4, 102b/9, 129b/6, 

130b/9, 194b/9, 203b/7, 204a/5, 

204a/7, 229b/7, 237a/1, 287a/6, 

291b/3, 305b/2  

d.+ müsse 203b/1  

d. se 039b/6  

d.+ sin 013a/4, 051b/1, 078b/2, 

083a/6, 132b/9, 144a/8, 218b/3, 

219b/2, 225b/1, 241b/2, 258b/9, 

274b/5, 286b/2, 309b/2, 311a/2, 

312a/2, 336a/2, 350a/2, 355a/4, 

355a/5  

d.+ siz 065b/3, 080b/5, 082a/5, 

103b/5, 103b/8, 119a/3, 125a/9, 

126b/5, 145a/9, 146b/1, 149a/8, 

234b/1, 242a/1, 249a/7, 261b/1, 

262b/6, 268a/3, 288b/4, 334b/8, 

361a/3, 361a/4  

d.+ süz 261a/9  

d.+ üken 025b/1, 059a/6, 159b/8, 

251b/1, 251b/2  

d.+ ümisse 116b/1, 212a/5, 226b/9, 

232b/2, 265b/5  

d.+ ümisseŋüz 255b/2  

d.+ ün 061a/8, 125a/3, 129a/6, 

217b/2  

d.+ üz 002b/6, 002b/9, 009b/4, 

072a/7, 092a/6, 120b/8, 126b/9, 

135a/6, 145b/2, 199a/8, 199a/9, 

218a/5, 255b/9, 295a/3, 297b/7, 

318b/8, 339b/9  

d.+ ven 118b/7, 326b/7, 342a/6, 
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361a/4  

d. iken 014a/2  

d. mi 072a/8, 074a/4, 128b/9, 

233b/5, 264a/3, 265b/5, 265b/6, 

274a/4, 274a/7, 274a/9, 292b/1, 

300b/8, 345b/6, 357b/9  

d. midi 051b/7  

d. midük 055b/1, 320b/4  

d. misse 166a/1, 185b/2, 214a/2, 

267b/4, 285b/2  

d. miven 096a/1  

d. öyle 360a/1  

 

degür-: -55- [T.] Ulaştırmak, göndermek, 

vermek. (Bk. degir-) 

d. 065b/1  

d.- diler 342b/3  

d.- dük 150b/6  

d.- düm 089a/6, 090a/7  

d.- e 031b/6, 032b/7, 057b/9, 

131a/1, 204b/4  

aṣṣı d.- e 226b/8  

d.- esiz 021b/1  

d.- evüz 124a/2, 299b/5  

ziyān d.- iciler 009b/5  

d.- medüŋ 065b/2  

aṣṣı d.- mege 183b/4  

ziyān d.- mege 183b/4, 212b/8  

d.- mek 029a/3, 067b/5, 068a/8, 

144a/4, 234a/7, 261b/1, 289b/4, 

331a/9, 342a/7  

ziyān d.- mek 021a/2  

d.- mekdür 148a/9, 301a/1  

ziyān d.- meŋ 332a/9  

ziyān d.- mesün 027a/3  

ziyān d.- meyeler 062b/8, 303a/4  

ziyān d.- meyesiz 127a/4  

aṣṣı d.- mez 075b/2, 177b/3, 

189a/9, 212b/8  

ziyān d.- mez 068b/7, 075b/3, 

116a/7, 189a/9, 192b/7  

ziyān d.- mezler 053a/6  

ziyān d.- üci 323a/5  

d.- ücivüz 130b/8  

d.- ürin 088a/3, 088a/9, 300a/1  

aṣṣı d.- ürler mi 216b/2  

ziyān d.- ürler mi 216b/2  

d.- ürler 250a/7  

d.- ürüz 178b/4  

 

degürin-: -1- [T.] Ulaştırılmak, 

gönderilmek, verilmek. 

d.- eler 214a/1  

 

degürinil-: -2- [T.] Ulaştırılmak, 

gönderilmek, verilmek (Bk. 

degürünil-) 

d.- e 025b/8, 159b/2  

 

degürünil-: -1- [T.] Ulaştırılmak, 

gönderilmek, verilmek (Bk. 

degürinil-) 

d.- e 029a/8  

 

degzin-: -8- [T.] 1. Dolanmak, dolaşmak. 

(Bk. degzün-) 

d.- di 336a/9  

d.- e 311b/8, 346b/2  

d.- ici 336a/9  

d.- ürler 317a/2  

 

2. Sallanmak, çalkalanmak, 

sarsılmak. 

d.- e 311a/8  

 d.- mek 311a/8  

 

3. (Baş kelimesiyle birlikte) 

Bocalamak, ne yağacağını 

bilememek.  

Başları d.- ür 220b/9  

 

degzindür-: -2- [T.] Dolaştırılmak, 

gezdirilmak.  

d.- ünür 346a/9  

d.- ürsiz 027a/2  

 

degzün-: -1- [T.] Dolanmak, dolaşmak. 

(Bk. degzin-) 

d.- ürler 318a/2  

 

dek: -1- [T.] Kadar. 

d.+ dür 355a/6  

 

del-: -4- [T.] Delmek, delik açmak. 
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d.- di 173a/9  

d.- düŋ mi 173a/9  

d.- erdi 016b/9  

d.- mege 174b/9  

 

delı ̇̄ l: -3- [Ar.] İspat edici belge, kanıt. 

d.+ ler 296b/5  

d.+ lerdür 097b/8, 296b/9  

 

deli: -1- [T.] Akıl dengesi bozulmuş, 

divane. (Bk. delü) 

d.+ yile 160b/1  

 

delilük: -1- [T.] Delilik, divanelik. (Bk. 

delülük, delülik) 

delilüg 

d.+ idür 198b/5  

 

delimki: -1- [T.] Eskiki, önceden beri var 

olan. 

d. 139a/2  

 

delü: -12- [T.] Akıl dengesi bozulmuş, 

divane. (Bk. deli) 

d.+ dür 215a/3, 294b/1, 310b/3, 

311a/2, 314b/4, 336a/3, 337b/2  

d.+ sin 148b/6  

d. 265a/6, 312a/2, 336a/2, 351a/6  

 

delük: -1- [T.] Delik. 

delüg 

d.+ in 072b/7  

  

 

delülik: -3- [T.] Delilik, divanelik. (Bk. 

delilük, delülük) 

d. 096b/5  

 

delülig  

d.+ i mi 253b/5  

d.+ inden 026a/4  

  

delülük: -3- [T.] Delilik, divanelik. (Bk. 

delilük, delülik) 

d. 256b/7  

d.+ de 315a/3  

 

delülüg  

d.+ i 200b/4  

 

demür: -5- [T.] Demir.  

d. 164a/4, 174b/7  

d.+ den 193b/1  

d.+ i 253b/9, 321b/4  

 

dene: -1- [Ar.] Tahıl. 

d.+ si 308a/7  

 

deng: -3- [T.] Hayran, şaşkın.  

d.+ e 316b/8  

d. ḳalurlar 115b/8  

d. ḳalurlar 107b/6  

 

deŋiz: -55- [T.] Deniz. 

d. 068a/3, 167b/5, 175b/1, 181a/2, 

182b/9, 184a/3, 229a/8, 243b/9, 

258a/6, 310b/3, 311a/8  

d.+ de 014a/8, 092b/1, 116b/5, 

147a/5, 165a/9, 165b/1, 165b/6, 

173a/1, 173a/3, 173b/8, 196b/2, 

206b/4, 240b/5, 244a/5, 288b/5, 

316b/2  

d.+ dedür 074b/3  

d.+ den 183a/1, 258a/7  

d.+ e 092b/5, 121b/2, 190a/7, 

226b/5  

d.+ i 005a/8, 152b/3, 212b/6, 

216a/6, 294b/7, 296a/8, 316a/9  

D.+ i 212b/6  

d.+ ler 243b/9, 351a/1, 351b/1  

d.+ üŋ 074b/9, 077b/7, 095a/5, 

172b/9, 224a/9, 224b/3  

 

depe: -2- [T.] Tepe. 

d.+ sinden 007a/6  

 

depele-: -88- [T.] Öldürmek. 

d.- di 023a/8, 051a/4, 061b/5, 

099a/5, 173b/2, 227a/7, 315a/6  

d.- diler 081a/6, 089a/4, 127b/7, 

356b/7  

d.- dük 056b/4  

d.- düklerin 040b/8  

d.- düklerinden 056b/2  
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d.- düm 228b/7  

d.- düŋ mi 173b/2  

d.- düŋ 181a/4, 227b/3  

d.- düŋüz 041a/3  

d.- mediler 056b/4, 056b/6  

d.- medüŋüz 099a/4  

d.- megi 080b/9  

d.- megile 161a/4  

d.- mek 008a/4, 038b/5, 051a/3, 

061b/4, 161a/2, 246a/1  

d.- mekde 163a/3  

d.- mekden 017a/3, 019b/1  

d.- meŋ 008a/1, 045b/5, 067b/9, 

082a/9, 082b/1, 162b/9, 163a/2, 

226b/8  

d.- meyeler 327b/5  

d.- mezler 213b/3  

d.- miş 061b/8  

d.- ŋ 005b/3, 017a/2, 017a/3, 

048b/7, 050b/5, 051a/2, 104a/1, 

132a/9, 234b/4, 278b/3, 307a/1  

d.- r misiz 278b/8  

kök kese d.- rdüŋüz 038a/6  

d.- rler 006a/7, 035b/3, 065b/8, 

169b/7  

d.- rsiz 008a/2, 008b/1, 008b/7, 

248b/8  

d.- süŋ 106a/6  

d.- şüŋ 114a/9  

d.- ye 051a/3, 051a/8, 061b/7, 

102b/8  

d.- yedük 129b/6  

d.- yeler 100a/2, 113a/6, 214b/4, 

227b/6, 228b/8  

d.- yelerdi oldılar 093b/8  

d.- yem 061b/2, 061b/3  

d.- yesin 061b/2, 227b/3  

d.- yesiz 294b/5, 301a/7  

d.- yevüz 091b/8, 261b/2  

d.- yeyin 278b/5  

d.- yicilerken 218a/1  

 

depelen-: -21- [T.] Öldürülmek. 

d.- di 351a/2  

d.- diler 040a/1, 042a/2, 196a/3  

d.- e 049a/6  

d.- eler 062a/2, 113a/6, 252a/8  

d.- esiz 039a/2, 039a/3  

d.- ile 163a/3  

d.- ilesiz 325a/9  

d.- mek 252a/8  

d.- mekden 247b/8  

d.- meyedük 038b/4  

d.- meyelerdi 039a/1, 039b/9  

d.- mişlerde 015b/5  

d.- mişlerden 217b/3  

d.- ür 013b/6  

d.- ürse 037b/5  

 

depelenil-: -1- [T.] Öldürülmek. 

d.- eler 325b/1  

 

depeleş-: -5- [T.] Vuruşmak, savaşmak. 

d.- mek 049b/3  

d.- meyesiz 104b/4  

d.- üŋ 049b/1, 106a/3  

d.- ürlerse 307a/1  

 

depelü: -1- [T.] Tepesi olan, tepeli. 

d.+ lü 149a/5  

 

depret-: -14- [T.] 1. Hareket ettirmek, 

kımıldatmak, oynatmak. 

d. 165a/5, 176b/7  

d.- me 345a/7  

d.- mek 317b/7, 359a/5  

d.- meye 187b/5  

 

depred-  

d.- eler 164a/6, 166a/3  

d.- ile 317b/7  

 

2. Kışkırtmak, tahrik etmek, aklını 

çelmek.  

d.- mek 179b/2, 284b/8  

 

depred- 

d.- ür ise 284b/7  

d.- ür 179b/2  

d.- ürise 097b/5  

 

depredinil-: -3- [T.] Hareket ettirilmek, 

kımıldatılmak. 
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d.- di 359a/5, 359b/3  

d.- diler 019a/4  

 

depren-: -16- [T.] Hareket etmek, harekete 

gelmek, kımıldanmak, sarsılmak. 

d.- e 192a/9, 285a/3, 335a/5, 

343a/2  

d.- mek 089a/6, 090a/5, 147b/9, 

247b/2, 337b/5  

d.- mekden 289a/8  

d.- mez 147b/9  

d.- ür 073a/1, 123a/6, 127a/2, 

221a/5, 228b/4  

 

deprenil-: -1- [T.] Hareket ettirilmek, 

sarsılmak 

d.- diler 247b/2  

  

 

dere: -14- [Far.] 1. Vadi 

d.+ de 147b/2, 220b/3, 349b/1, 

355b/1  

d.+ desin 180a/8  

d.+ lerine 300a/3  

d.+ ye 178b/1  

d. 101a/1, 114a/6  

 

2. Küçük akarsu.  

d.+ ler 142a/1  

d.+ lerüŋ 254a/9  

d.+ nüŋ 228b/2  

d.+ si 221b/6  

 

derecāt: -3- [Ar.] Dereceler, mertebeler. 

(Bk. derecet, derece) 

d.+ lar 083b/5, 291b/2, 323a/8  

 

derece: -6- [Ar.] Mertebe. (Bk. derecāt, 

derecet) 

 

d. 206a/2  

d.+ ler 098a/8, 182b/7  

d.+ leri 076b/1, 080b/2, 277b/9  

 

derecet: -5- [Ar.] Dereceler, mertebeler. 

(Bk. derecāt, derece) 

d.+ din 105a/7, 162a/7, 320a/7  

d.+ ler 137b/4  

d.+ lerdür 299b/4  

 

deri: -11- [T.] 1. Deri, ten. 

d.+ ler 047b/9, 193b/1  

d.+ leri 047b/9, 273b/4, 283b/7  

d.+ lerini 339a/6  

d.+ lerine 283b/8  

d.+ lerüŋ 344a/4  

d.+ lerüŋüz 284a/1  

 

2. Deri üzerine yazılmış Tevrat. 

d.+ de 311a/7  

 

deriŋ: -1- [T.] (Deniz için) Derin. 

d. 206b/4  

 

derincek: -1- [T.] Baş örtüsü. 

d.+ lerini 205a/6  

 

dermān: -3- [Far.] Çare, ilaç. 

d.+ dur 156a/3, 166a/9  

d. virmek 119a/7  

 

derü: -1- [T.] Hayvan derisi. (Bk. deri, 

diri) 

d.+ si 155b/8  

 

destūr: -54- [Far.] Bir kimseye verilen 

izin, ruhsat, müsaade, icazet. 

d. 107b/4, 107b/5, 110b/8, 111a/3, 

111b/4, 208a/6, 208b/2, 209a/5, 

209a/6, 247b/4  

d.+ ıyıla 009b/5, 045a/7, 048b/4, 

102b/7, 122a/6, 130b/3, 144a/2, 

144b/2, 145b/3, 146b/5, 196b/2, 

250b/4, 254a/2, 259b/3, 282a/4, 

323a/5, 331a/8  

d.+ ıyla 009a/6, 289b/9, 324b/5, 

358b/2  

d. virinildi 194b/7  

d. virinile 111a/8, 205a/1, 251b/1  

d. virinilmeye 157b/1, 347b/7  

d. vir 108a/1, 209a/6  

d. virdi 119a/9, 184b/2, 206a/6, 

255a/1, 349a/1  
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d. vire 138a/1, 215b/6, 313a/6  

d. virem 091b/3, 182b/1  

d. virmedi 287b/8  

d. virmedüŋ 107b/3  

d. virmeginden 115a/5  

 

deve: -23- [T.] Deve, hörgüçlü çöl 

hayvanı. 

d. 068b/3, 086a/9, 101a/1, 152a/2, 

157a/5, 194a/9  

d.+ den 081b/4  

d.+ din 355a/3  

d.+ dür 218b/4  

d.+ ler 081b/1, 194b/2, 324b/6  

botlacı d.+ ler 350b/9  

d.+ lerdür 347b/6  

d.+ nüŋ 137a/8  

d.+ sidür 088b/8, 127b/5  

d.+ sin 164b/8, 356b/6  

d.+ yi 089a/5, 315a/5, 356b/7  

 

devlet: -3- [Ar.] Talih, saadet. 

d. 324b/9  

d.+ i 161a/1  

d.+ üŋüz 101a/8  

 

deyeze: -1- [T.] Tezye. 

d.+ nüŋ 251a/1  

 

deyü: -7- [T.] Diye. 

d. 175b/8, 197a/9, 210b/1, 210b/2, 

242b/3, 345a/2  

 

Dımışḳ Ṭaġı: -1- [?+T.] Sinâ Dağı. 

D. 357b/6  

 

dırnaḳ: -1- [T.] Tırnak. 

d. 011a/8  

 

dırnaḳlu: -1- [T.] Tırnaklı hayvan. 

d.+ yı 081b/9  

 

dı ̇̄v: -8- [Far.] Şeytan. 

d. 026a/4, 048a/8, 155b/4, 223a/1  

d.+ den 149a/4  

d.+ ler 009b/2, 009b/3  

d.+ lerüŋ 201b/7  

 

dı ̇̄ vār: -10- [Far.] Duvar.  

d. 169b/9, 173b/6, 174a/2, 174b/6, 

261a/3, 320b/3  

d.+ ına 269a/7  

d.+ larına 153a/5  

d.+ laruŋ 325b/3  

 

di-: -23- [T.] Söylemek. 

d.- digi 100a/4  

d.- diler 085b/9  

d.- dügüŋ 008b/1  

d.- dük 008a/1  

d.- düklerinden 056b/2  

d.- düŋüz 005a/9  

d.- mekden 127b/5  

d.- messeŋüz 139a/2  

d.- mezler 336a/8  

d.- r misiz 120b/6  

d.- ridük 127b/2  

d.- rin 228b/8  

d.- rler 269a/3, 353a/7  

d.- rsiz 071b/4  

d.- rüz 004a/5  

d.- yen 020a/1, 020a/2  

d.- yenlerden 071a/8  

ah d.- yicidür 128a/9  

d.- yicinüŋ 338b/5  

 

dig-: -3- [T.] Değmek, dokunmak. 

d.- e 278b/9  

d.- erise 049a/3  

d.- medi 321a/8  

 

digür-: -1- [T.] Ulaştırmak. 

d.- mek 154a/1  

 

dik-: -2- [T.] 1. Elbise dikmek. 

d.- erler 084b/8  

 

2. (Göz için) Bakmak 

göz d.- mişlerdür 261a/3  
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diken: -2- [T.] Diken. 

d.+ den 354b/8  

d.+ i 318a/6  

 

dikil-: -1- [T.] 2. (Göz için) Bakılmak 

d.- e 147b/9  

 

dikilin-: -2- [T.] Dikey olarak konulmak.  

d.- di 355a/4  

d.- miş 340a/2  

 

dil: -33- [T.] 1. Konuşma, konuşma 

yeteneği. 

d.+ din 228b/8  

d.+ i 159a/1  

d.+ lerile 248a/5  

d.+ lerini 033a/3, 047a/5, 326b/3  

d.+ leriyle 304a/8  

d.+ lerüŋüz 203b/8  

d.+ üm 214b/3  

d.+ ümden 180b/7  

 

2. Lisan.  

d.+ dür 159a/2  

d.+ i 066b/2  

d.+ inden 285a/9  

d.+ iyile 144b/6, 219b/7  

d.+ ken 299a/2  

d.+ lerüŋüz 239a/6  

d.+ üŋile 179b/9, 295b/6  

 

3. Tat alma ve konuşma organı.  

d. 356a/6  

d.+ ile 007a/3  

d.+ in 096a/6  

d.+ leri 155b/3, 204b/3  

d.+ lerüŋüz 159b/9  

d.+ üŋde 345a/8  

d.+ üŋi 345a/7  

 

4. Anahtar.  

d.+ leri 074b/2, 231b/9, 276a/2, 

287a/1  

d.+ lerine 208b/9  

 

 

 

dile-: -513- [T.] İstemek, dilemek. 

d. 006a/4, 006b/6, 006b/8, 006b/9, 

039a/4, 039a/5, 110b/2, 133b/8, 

139a/4, 209a/6, 251b/4, 302a/8, 

304a/7d.- di mi 341b/6  

d.- di 006a/1, 021a/7, 023b/9, 

080a/7, 094b/8, 097a/1, 111a/4, 

118b/7, 130b/5, 130b/6, 133b/4, 

167b/8, 171a/8, 174a/3, 208b/2, 

213a/1, 213a/7, 225b/8, 227a/7, 

227b/2, 227b/3, 269b/3, 276a/8, 

339a/1, 344a/8, 344b/1, 351a/8, 

351b/4, 354b/1, 361b/7  

d.- diler 037a/4, 056a/7, 111b/1, 

173b/5, 266b/3, 315b/1  

d.- diŋüz 006a/6  

d.- dük 154a/8, 161b/9, 174a/1  

d.- dükleri 115b/7  

d.- düm 089a/7, 090a/7, 173b/8, 

256b/7  

d.- düŋise 330a/4  

d.- düŋüz 084b/4, 095a/2, 147a/7, 

183a/9, 273a/1, 285a/5  

d.- me 110b/3, 126a/8  

d.- medi 062b/5, 107b/7, 313a/9  

d.- medügi 196b/2  

d.- medük 048b/2, 112b/9  

d.- medüŋse 330a/4  

d.- megile 269b/1  

d.- megim 125a/9  

d.- meginden 025b/8  

d.- mek 026a/1, 113b/3, 173b/4  

d.- mekde 021b/5  

d.- mekden 285b/8  

d.- meŋ 109a/5, 111b/5, 333b/5  

d.- meye 107b/4  

d.- meyeler 347b/7  

d.- meyesin 163a/8  

d.- meyesiz 351a/8  

d.- mez 016a/7, 059b/2, 261b/4, 

303a/8  

d.- mezin 077a/1, 126b/5, 129a/9, 

129b/1, 212b/9, 217a/8, 217b/8, 

218a/8, 218b/8, 219a/7, 228a/7, 

271b/6, 288a/3, 311a/4  

d.- mezler 026a/1, 232b/3, 247b/5  

d.- mezsin 139b/5, 227b/4  
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d.- mezsiz 054a/7, 223b/3, 347a/1  

d.- mezüz 185b/7, 346a/5  

d.- miş misseŋ 094a/5  

d.- mişmissedük 303a/1  

d.- ŋ 017b/9, 045b/8, 052b/7, 

091b/9, 123a/2, 126b/6, 127b/1, 

129b/4, 282b/8, 327a/9, 340b/2, 

343b/3  

d.- r isem 125a/9  

d.- r misin 200b/7, 227b/3, 312a/8, 

337a/6, 349b/1  

d.- r misiz 010a/3, 050b/3, 055b/6  

d.- r oldı 054b/8, 287b/6  

d.- r ola 125b/1, 162a/2  

d.- r 003b/8, 008b/5, 016a/7, 

018b/8, 019a/2, 022b/9, 023a/9, 

023b/5, 024b/6, 025b/7, 027a/8, 

027b/9, 028b/2, 030a/7, 030b/2, 

031a/1, 032b/6, 035a/6, 036b/7, 

036b/8, 038a/7, 040a/9, 040b/5, 

045b/1, 045b/2, 045b/3, 047b/1, 

047b/2, 048a/8, 053b/3, 058b/1, 

059b/2, 060b/5, 060b/7, 062b/1, 

063b/7, 064a/8, 065a/4, 067b/2, 

076b/7, 080b/4, 091a/5, 092a/1, 

102b/9, 104b/8, 105b/9, 107b/5, 

108a/9, 111a/2, 113b/2, 117a/5, 

122b/5, 130b/5, 136a/4, 139b/1, 

141b/2, 142b/7, 142b/9, 144a/3, 

144b/6, 144b/7, 145b/3, 146b/8, 

151b/9, 158a/7, 162b/8, 173b/6, 

193a/1, 193a/3, 193a/8, 198b/4, 

204a/8, 206b/1, 207a/5, 207a/6, 

215a/7, 230b/1, 231a/7, 232b/2, 

234b/1, 237a/9, 238a/4, 240a/8, 

241a/6, 241a/7, 241b/5, 249b/1, 

254a/3, 256a/1, 256a/5, 256b/2, 

257a/8, 257b/7, 258b/9, 272a/3, 

273b/5, 275b/1, 278a/1, 279a/5, 

286b/5, 287a/2, 287a/5, 287b/6, 

288a/9, 288b/3, 289b/6, 289b/7, 

289b/9, 293a/8, 304b/3, 305b/4, 

313a/4, 313a/6, 316b/4, 321a/8, 

322a/4, 324b/7, 329a/4, 344a/8, 

344b/7, 344b/8, 345a/3, 347a/2, 

353b/8  

 

d.- rdük 226b/2  

d.- ridi 098b/2, 247b/4  

d.- rin 061b/3, 088a/3, 228a/5  

d.- rise 073a/3, 080a/1, 080a/2, 

207a/1, 207a/2, 248a/1, 258a/1, 

274b/2, 287b/7, 304a/9, 305b/8, 

349a/2  

d.- risem 094a/8  

d.- rken 170b/2  

d.- rler mi 055a/6, 312a/9  

d.- rler 047a/2, 048a/8, 051a/1, 

056a/3, 056a/4, 074a/1, 100a/6, 

106a/8, 111b/4, 111b/5, 153b/4, 

170b/2, 182a/3, 189b/2, 209a/5, 

210b/3, 240a/9, 270b/6, 274a/5, 

277a/8, 286b/1, 288a/2, 299b/2, 

304b/5, 309a/4, 309b/9, 328a/8  

d.- rlerdi 145a/1, 232a/6  

d.- rlerse 020b/3, 021a/9, 205b/8  

d.- rse 006b/9, 010a/1, 012b/6, 

025b/3, 054b/7, 062b/5, 073a/6, 

080b/3, 106a/2, 122b/5, 139a/6, 

170b/4, 173a/7, 206a/5, 210a/7, 

228a/7, 247b/9, 248b/4, 251a/2, 

258b/4, 261b/6, 266b/6, 274b/1, 

288a/5, 288b/5, 303a/9, 343a/7, 

350a/7  

d.- rseŋ 110b/3, 209a/6  

d.- rseŋiz 004b/2  

d.- rseŋüz olursaŋuz 249a/1, 249a/3  

d.- rseŋüz 021a/9  

d.- rsevüz 253b/7, 262b/2  

d.- rsin 029a/9, 029b/1, 029b/3, 

094a/6, 094a/7, 251a/5  

d.- rsiz olduŋuz idi 335b/6  

d.- rsiz 005b/8, 051b/1, 080b/4, 

102b/8, 145b/1, 240b/2, 266a/8  

d.- rüz 069b/5, 076b/1, 081a/2, 

128b/5, 129a/8, 136a/4, 137b/4, 

140a/4, 162a/3, 186b/3, 192a/7, 

276b/8, 290a/1  

d.- se 046a/6, 212a/8  

d.- sedi 003a/6, 019b/9, 023b/3, 

023b/5, 050b/8, 063b/4, 079a/2, 

081a/1, 082a/3, 082a/6, 116a/4, 

122a/4, 131b/1, 143a/7, 152a/6, 

158a/6, 198b/4, 262b/6, 272a/3, 
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283a/9, 286b/4, 290b/9, 301a/8  

d.- sedük 090b/5, 096a/4, 100a/3, 

186b/9, 212b/4, 245a/9, 263b/1, 

292b/7, 319a/1, 319a/3  

d.- seler 209a/6  

d.- selerdi 107b/6  

d.- sevüz 166b/4, 214a/6  

d.- seyidi 072b/7, 078b/1  

d.- seyidüŋ 173b/6  

d.- sin 208a/6  

d.- sün 330a/2  

d.- sünler 208b/2, 327b/1  

d.- ye ola 124a/2  

d.- ye 037b/6, 037b/7, 060b/4, 

076a/6, 078b/9, 090a/2, 125a/9, 

137b/3, 141a/8, 146a/4, 162a/4, 

164a/9, 164b/1, 170a/5, 193b/6, 

264a/4, 344b/8, 347a/1, 350b/1, 

351a/8  

d.- yedi 048b/5, 153b/9  

d.- yeler 062a/6, 102b/1, 103a/4, 

110b/8, 172b/2, 193b/1, 209a/5, 

245b/8  

d.- yelerdi 048b/4  

d.- yem 125b/1, 126a/9, 139a/5, 

177b/7, 326b/7  

d.- yesiz 010a/4, 044b/3, 251b/4  

d.- yevüz 136a/8, 346b/9  

d.- yici 310a/1, 339a/1, 339a/9  

ʿözür d.- yiciler 111a/8  

d.- yicilerdenven 084b/7  

d.- yicilerdür 227a/3  

d.- yicilere 028b/7  

d.- yicileri 089a/7  

d.- yicilerüz 132b/3  

d.- yicinüŋ 361b/7  

d.- yiciven 088b/1  

d.- yiciye 194b/4  

 

dilek: -12- [T.] 1. İstek, arzu. 

d. 231a/8  

d.+ lerine 013a/5, 066a/9, 074a/8, 

082a/7, 143b/9, 230a/3, 239b/7, 

287a/8, 296b/7, 301b/9, 302a/6, 

314a/9  

d.+ leriyle 079b/2  

 

dileg  

d.+ i 137a/2, 249b/9  

d.+ ile 283a/5  

d.+ in 212a/6, 297a/4  

d.+ inden 185a/4, 312b/6, 350a/1  

d.+ ine 011a/3, 055a/1, 063b/3, 

063b/6, 096a/5, 170b/3, 178a/9, 

180b/2, 200b/5, 230a/3, 269b/5  

d.+ iyile 019a/2, 020a/3, 023a/6, 

023a/8, 023b/8, 031a/4, 037b/6, 

038a/6, 039b/5  

göŋül d.+ iyile 021a/9  

d.+ iyle 060b/3  

d.+ ümile 069a/9, 069b/1  

d.+ ümüle 069b/1  

d.+ ümüz 256a/7  

d.+ üŋi 180b/9  

d.+ üŋüzdür 020a/6  

 

2. Rıza, hoşnutluk. 

dileg  

d.+ in 025a/4  

 

dileklü: -1- [T.] Dileği olan, dileyen. 

d.+ ler 341b/7  

 

dilen-: -5- [T.] İstemek. 

d.- di 010a/4  

d.- endür 191b/8  

d.- miş oldı 210b/4  

d.- mişdür 133a/2  

d.- ür 268b/5  

 

dilenci: -2- [T.] Başkalarına el açan, 

isteyen. 

d.+ lere 015b/2  

d.+ yi 357b/1  

 

dilenil-: -3- [T.] İstenilmek, arzulanmak. 

d.- di 341b/6  

d.- esiz 186b/7  

d.- seler 247b/6  

 

dileş-: -1- [T.] Karşılıklı istekte bulunmak. 

d.- ürsiz 042b/3  
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dilgirlik: -1- [Far.] Gönle sıkıntı verme. 

d. eylerler 248a/5  

 

dilsiz: -1- [T.] Konuşamayan kimse. (Bk. 

dilsüz) 

d. 156b/6  

 

dilsüz: -7- [T.] 1. Konuşamayan kimse. 

(Bk. dilsiz) 

d.+ ler iken 167a/9  

d.+ lerdür 003a/4, 015a/2, 073a/3, 

099b/1  

 

2. Konuşma yetisi olmayan hayvan. 

d. 194a/1, 194a/9  

 

dilsüzlik: -1- [T.] Kendi derdini 

anlatamama durumu. 

dilsüzlig 

d.+ inden 026b/6  

 

dı ̇̄n: -96- [Ar.] Allah tarafından konulan ve 

akıl sahiplerine tebliğ edilen, 

yaşama ve inanç sistemi. 

d. 012a/1, 024a/1, 028b/9, 033b/5, 

047a/5, 063b/4, 083a/9, 100b/5, 

103a/7, 104b/2, 106b/1, 114a/8, 

122b/2, 158a/7, 197a/9, 239b/8, 

240a/1, 240b/7, 272a/1, 272b/8, 

296b/5, 305b/9, 306a/1, 327a/3, 

327a/5, 328b/1  

 

d.+ de 246b/9, 268b/6  

d.+ den 287a/2, 287b/8  

d.+ din 012a/9, 054a/3  

d.+ dür 106b/7, 134b/9, 358b/8  

d.+ e 106a/4  

d.+ i 012a/9, 012b/1, 029a/8, 

047b/7, 085a/9, 116b/7, 175b/8, 

193a/8, 194b/2, 244a/7, 271b/9, 

277b/9, 281a/9, 287a/4, 358b/7  

d.+ iken 190b/8  

d.+ ile 106b/1, 328b/1  

d.+ inde 137b/3, 287b/2  

d.+ inden 011b/8, 019b/3, 033b/2, 

064a/6  

d.+ ine 011a/2, 032a/8, 034b/7, 

054a/4, 160a/7, 361a/7  

d.+ iŋüze 032b/4  

d.+ lerden 032a/7  

d.+ leri 101b/5, 190b/9  

d.+ lerin 055b/8  

d.+ lerinden 083a/6  

d.+ lerini 075a/8, 081a/1, 087a/6, 

208a/1, 240a/2  

d.+ üm 273a/1, 361a/5  

d.+ ümden 122b/1  

d.+ ümüz 090a/1  

d.+ ümüze 145b/6  

d.+ ünüŋ 031a/9  

d.+ üŋüz 057b/4, 066a/9, 090a/1, 

361a/5  

d.+ üŋüzden 019b/2, 058b/8  

d.+ üŋüzdür 190b/8  

d.+ üŋüzi 058b/9, 064b/2, 104b/3, 

278b/5, 307b/5  

d. iken 058b/9  

 

dı ̇̄ ndaş: -1- [Ar.+T.] Aynı dinden olan. 

d.+ ındandur 266a/6  

 

diŋle-: -1- [T.] Dinlemek, kulak tutmak. 

d.- rler 312a/7  

 

diŋlen-: -13- [T.] 1. Refah, bol nimet ve 

huzur içinde yaşamak. 

d.- ecek 211a/6  

d.- iciler oldılardı 294b/8  

d.- megüŋ 216b/7, 242b/1, 318a/1, 

319b/1  

d.- mek 336b/8, 339b/8, 346b/3, 

352b/1  

d.- mekde 311b/3  

d.- mekden 360a/2  

 

2. Yorgunluk gidermek, istirâhat 

etmek.  

d.- mek 348a/8  

 

diŋlenmek: -2- [T.] Naim Cenneti. 

d. 351b/5, 352a/9  

 

diŋlenmeklik: -1- [T.] Yorgunluk 

gidermek, istirâhat etmek. 
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d. 212b/1  

 

dinlü: -1- [Ar.+T.] Bir dine bağlı olan. 

d.+ ler olalardı 131b/1  

 

diŋsiz: -1- [Ar.+T.] Sessiz. (Bk. diŋsüz) 

d. 176b/9  

 

diŋsüz: -3- [T.] Sessiz. (Bk. diŋsiz) 

d. 097b/9  

d.+ leriseŋüz 097a/8  

d. oluŋ 300b/1  

 

dip: -9- [T.] Bir şeyin en altı, dip. 

d.+ leridür 315a/1, 337b/6  

 

dib  

d.+ den 140b/5, 140b/6  

d.+ i 206a/2  

d.+ inden 315a/1  

d.+ ine 132b/2, 132b/6  

d.+ iyle 007a/3  

 

diplü: -1- [T.] Sabit, sağlam. 

diblü 

d. 152b/5  

 

dir-: -36- [T.] 1. Bir araya getirmek, 

birleştirmek, toplamak. 

d.- di 034b/8, 182a/1, 339a/7, 

349b/3  

d.- dük 175a/1, 347b/8  

d.- e 024a/8, 050b/2, 069a/6, 

071a/4, 255a/4, 287b/1, 297a/8, 

331a/4  

d.- edi 072b/7  

d.- erler 335a/7  

d.- evüz 029a/8, 080a/5, 345a/3  

d.- icidür 055a/8  

d.- iciler 091a/6  

d.- icisin 028a/5  

d.- megi 317a/6, 345a/8  

d.- megine 288b/3  

d.- megüŋ 331a/4  

d.- mek 175a/2, 179a/3  

d.- mekdin 232a/5  

d.- meyevüz 345a/3  

d.- mişmissevüz 078b/8  

d.- üŋ 264b/7  

 

2. (Mal, servet için) Biriktirmek, 

toplamak. 

d.- di 360a/6  

d.- dügüŋüz 087a/2  

d.- erler 039a/3, 119a/8  

 

direk: -5- [T.] Direk. 

d. 081a/7, 355a/9  

d.+ ler 355a/9, 360a/8  

 

direksüz: -2- [T.] Direksiz, desteksiz. 

d. 140a/9, 242b/2  

 

dirgür-: -2- [T.] Diriltmek, canlandırmak. 

d.- di 196b/3, 237b/2  

 

diri I: -1- [T.] Deri, post. 

d.+ lerinden 157a/4  

 

diri II: -30- [T.] Yaşayan, canlı. 

d. 005a/7, 027b/6, 091b/8, 092b/8, 

145a/2, 176a/8, 177a/5, 178b/7, 

213a/2, 226b/1, 278b/4, 281a/8, 

351a/1  

d.+ çün 184b/4  

d.+ den 029b/3, 077b/4, 117b/5, 

239a/2  

d.+ ler 152b/9, 258b/8  

d.+ lerdür 040a/1  

d.+ lere 347b/3  

d.+ yi 029b/2, 077b/4, 117b/4, 

239a/1  

d. eyledi 004a/2  

d. oldı 263b/4  

d. oldum 177a/4  

 

dirid-: -4- [T.] Diriltmek, hayat vermek. 

(Bk. dürüd-) 

d.- ür 023b/7, 024a/6, 187b/4  

d.- ürin 024a/6  

 

diril- I: -16- [T.] 1. Canlanmak, hayat 

kazanmak, yaşar duruma gelmek. 
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d.- di 024a/9, 101a/3  

d.- e mivüz 140b/8  

d.- e 101a/3  

d.- evüz 199a/8, 349a/8  

d.- mege 209b/8  

d.- megi 338a/8  

d.- mek 335a/4  

d.- mekden 192a/5  

d.- meye 182b/6, 354b/3  

d.- mişlerdür 318b/3  

d.- ürler 013b/7  

d.- ürüz 297a/6  

 

2. Ayılmak, kendine gelmek.  

d.- di 093a/4  

 

diril- II: -28- [T.] 1. Toplanmak, bir araya 

gelmek, birleşmek. 

d.- di 215a/9  

d.- diler 040a/6  

d.- dük 172b/9  

d.- e 181b/9, 345a/5  

d.- ecek 172b/9  

d.- eler 166b/5  

d.- esiz 085a/2  

d.- iben 271a/9  

d.- ici misiz 215b/1  

d.- mek 253b/4, 283b/6  

d.- meŋ 044b/1  

d.- miş iken 269a/5  

d.- miş 176b/7, 325b/4  

d.- mişlerken 209a/1  

d.- übüz 216a/3  

d.- üŋ 044b/2  

d.- üp 221b/5, 225b/4, 263a/2  

d.- ür 262a/3  

d.- ürlerse 197a/3  

 

2. Derlenip, bir araya getirilmek. 

d.- di 353a/5  

d.- miş 028b/3, 318a/6, 343a/3  

 

dirildil-: -1- [T.] Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

d.- mişlerdür 352a/2  

 

dirildinil-: -3- [T.] Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

d.- mişlersiz 123a/9  

d.- mişlerüz 164a/4, 167b/2  

 

dirildin-: -1- [T.] Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

d.- eler 152b/9  

 

dirilin-: -1- [T.] Diriltilmek, hayat 

verilmek. 

d.- mişler 295a/3  

 

dirilt-: -29- [T.] Canlandırmak, hayat 

vermek. 

d.- di 014a/9, 022b/1, 285a/3, 

296a/1, 313b/9  

d.- dük 005b/5, 079b/5, 290b/1  

d.- düŋ 277b/5  

d.- mek 008a/8, 167b/2, 245a/6  

d.- miş 061b/8  

 

dirild-  

d.- e 004a/2, 061b/8, 264a/1, 

350b/1  

d.- evüz 158b/4, 212b/2  

d.- icidür 285a/3  

d.- üp 166a/6  

d.- ür 007a/3, 196b/3, 216b/5, 

240b/3  

d.- ürler 187a/4  

d.- ürsin 024b/2  

d.- ürüz 149a/9  

 

dirin-: -1- [T.] Diriltilmek, hayat verilmek. 

d.- eler 298b/1  

 

dirinil-: -7- [T.] Toplanmak, bir araya 

gelmek, birleşmek. 

d.- di 221b/5  

d.- diler 029a/2  

d.- e 351a/1  

d.- eler 283b/6  

d.- esiz 323a/4  

d.- miş 130b/2  

d.- ür 230b/2  
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dirir-: -3- [T.] Diriltmek, canlandırmak. 

(Bk. dirür-) 

d.- ür 094b/5, 294a/7, 297a/8  

 

dirlik: -23- [T.] 1. Hayat, yaşam. 

d. 009a/4, 015b/7, 158b/4, 184a/2, 

237b/4, 338a/5, 359b/7  

d.+ de 182b/4  

d.+ leri 297a/2  

 

dirlig  

d.+ e 209b/8  

d.+ i 334a/9  

d.+ üm 083b/1, 355b/9  

d.+ ün 150b/9  

d.+ üŋ 166a/2  

 

2. Maişet, geçim.  

d. 004b/2, 005b/8, 185a/7, 342b/7, 

348a/9  

d.+ ler 149a/6  

d.+ lerini 291b/1  

 

dirlig 

d.+ ine 230b/4  

 

dirliklü: -1- [T.] Maişet sorumluluğu olan. 

d.+ ye 194a/2  

 

dirnek: -4- [T.] İnsan topluluğu, toplanma. 

d. 216a/5  

 

dirneg  

d.+ ini 358a/8  

d.+ üŋ 286b/4  

d.+ üŋüz 235a/4  

 

dirsek: -1- [T.] Kolun orta yerindeki 

eklemin dış tarafı. 

d.+ lere 059a/8  

 

dirşür-: -3- [T.] Dirsek. 

d. 180b/5  

d.- ür 206b/9  

d.- ürler 291b/3  

 

dirür-: -25- [T.] Diriltmek, canlandırmak. 

(Bk. dirir-) 

d.- di 155b/7  

d.- dük 171b/9, 257b/9, 262a/4, 

308a/8  

d.- e 099b/3, 300b/7, 345b/7  

d.- em 031a/4  

d.- icidür 241a/9  

d.- mekdür 309b/2  

d.- ür 039a/1, 074b/5, 113b/5, 

119a/6, 192b/1, 201a/4, 239a/2, 

239a/9, 241a/9, 281b/4, 286b/6, 

319b/5  

d.- ürüz 261a/6, 309b/1  

 

diş: -2- [T.] Diş. 

d.+ dür 063a/6  

d.+ e 063a/6  

 

dişilü: -1- [T.] Dişi olarak. 

erkeklü d. 258a/4  

 

dişi: -34- [T.] 1. Erkek cinsiyetin karşıtı 

cinsiyet. 

d. 030a/4, 043a/9, 058a/7, 081b/3, 

081b/4, 081b/5, 141a/4, 218b/4, 

258a/4, 269a/9, 285b/5, 313a/3, 

313a/7, 314a/1, 345b/6, 356b/6  

d.+ ler 267b/7, 290b/8  

d.+ yi 356b/9  

d. oldı 155a/6  

 

2. Kadın. 

d. 015b/5, 042a/1  

d.+ den 054a/2, 158b/3, 279b/7, 

307a/9  

d.+ ler 053b/4, 163b/2, 289b/6, 

289b/7  

d.+ ye 015b/5  

 

ditre-: -5- [T.] Titremek. 

d.- mek 094a/5, 235b/4  

d.- ye 349a/6  

d.- yici 349a/6  

d.- yü 273b/3  
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divı ̇̄ t: -1- [Ar.] Divit. 

d. 336a/2  

 

divşür-: -4- [T.] Devşirmek. 

d.- di 102b/2  

d.- meyedüŋ 102b/2  

d.- üci oldılar 209a/4  

 

diz: -3- [T.] Diz.  

d.+ i 297b/1  

d.+ in 178b/8, 179a/2  

 

dizil-: -3- [T.] Dizilmek, yan yaŋa 

bulunmak. 

d.- miş 311b/5, 349a/1, 355a/2  

 

doġ-: -2- [T.] 1. (Güneş için) Doğudan 

belirmek. 

d.- acaḳ 092b/3  

 

2. (İnsan için) Dünyaya gelmek. 

d.- mışı 069b/1  

 

doġu: -2- [T.] Doğu yönü. 

gün d.+ sına 174b/1  

gün d.+ sunuŋ 215a/3  

 

doġur-: -5- [T.] Doğurmak, dünyaya 

getirmek. 

d.- a 068b/3  

d.- dı 030a/3, 030a/4  

d.- dum 030a/4  

d.- ucı 030b/2  

 

doḳun-: -2- [T.] Tesir etmek. 

d.- ucı 283a/7, 283b/5  

 

doḳuş: -3- [T.] Savaş, gaza. 

Bedir d.+ ında 039b/4, 101a/9  

Bedir d.+ unda 037a/9  

 

dost: -62- [Far.] Çıkar beklemeden sevilen 

ve güvenilen yakın arkadaş. 

d. 011a/4, 047a/3, 050b/6, 053b/6, 

054a/2, 054a/5, 058a/2, 064a/1, 

071a/6, 105b/2, 110a/6, 113b/6, 

166a/1, 192a/4, 211a/9, 217a/5, 

234b/2, 248a/1, 252b/2, 286b/5, 

288b/5, 289a/7, 295a/7, 305a/8, 

327a/5  

d.+ a 295a/7  

d.+ dur 284b/6, 296b/9  

d.+ lar dutmasun 029b/3  

d.+ lar 045a/8, 050b/5, 055a/6, 

055b/6, 059a/6, 064a/1, 066b/5, 

085b/1, 105b/1, 272a/1, 286b/2, 

286b/6, 289b/1, 293a/5, 296a/7, 

326a/8  

d.+ ları 005a/2, 064b/3, 080a/5, 

119b/5  

d.+ larıdur 064a/1, 109b/6, 296b/9  

d.+ larına 079b/4  

d.+ larıŋuz 064a/9  

d.+ larısız 329a/7  

d.+ larıyıla 040a/8  

d.+ larıyla 049b/1  

d.+ larıyuz 060b/6  

d.+ laruŋuz 208b/9  

d.+ laruŋuzuz 284b/3  

d.+ umuz 256a/7  

 

dostlıḳ: -5- [Far.+T.] Samimi arkadaşlık. 

(Bk. dostluḳ) 

d. 234b/6, 327a/2  

d.+ dın 066b/7  

d. eylerler 066b/3  

 

dostlıġ  

d.+ ına 062b/2  

 

dostluḳ: -10- [Far.+T.] (Bk. dostlıḳ) 

d. 023b/6, 049a/5, 147a/3, 179b/9, 

239a/5, 288a/3  

d.+ dan 326a/8  

d. eylemeŋ 327b/7  

 

dostluġ  

d.+ ı 326b/1, 346a/4  

 

dög-: -3- [T.] Dövmek. 

d.- mek 046a/5  

d.- üci 143a/8  

d.- üŋ 008b/1  
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dök-: -13- [T.] 1. yağdırmak, indirmek. 

d. 023a/7, 091b/7  

d.- di 355b/2  

d.- dük 350b/2  

d.- er 241a/7  

d.- mek 350b/2  

 

2. Kan kelimesiyle birlikte 

yardımcı fiil görevinde öldürmek 

anlamında deyim yapar.  

ḳanları d.- e 004a/5  

ḳan d.- mekde 015b/7  

ḳanlaruŋuzı d.- meŋ 008a/1  

 

3. Akıtmak.  

d.- ersiz 318b/7  

 

4. Bir kap içinde olan nesneyi 

başka bir şey üzerine ya da içine 

aktarmak. 

d.- eyin 174b/8  

d.- üŋ 087a/5, 295b/1  

 

dökil-: -1- [T.] Aşağı düşmek, dökülmek. 

d.- e 350b/9  

 

dökilin-: -1- [T.] Akıtılmak. 

d.- ür 345b/5  

 

dökül-: -4- [T.] Aşağı düşmek, dökülmek. 

d.- e 351b/1  

d.- miş 318a/7  

 

2. Akıtılmak.  

d.- miş 081b/8  

 

3. Yağdırılmak.  

d.- üci 348b/1  

 

dökülin-: -4- [T.] 1. Akıtılmak. (Bk. 

dökülün-) 

d.- e 193a/9  

d.- ür 314a/1  

 

2. Çökmek, yıkılmak.  

d.- di 113a/3  

d.- ici 113a/3  

 

dökülün-: -1- [T.] Yağdılırmak. (Bk. 

dökülin-) 

d.- üci 314b/5  

 

döl: -8- [T.] Nesil. 

d. 030a/8, 043a/7  

d.+ i 018a/8  

d.+ in 030a/5, 095b/9  

d.+ ini 172a/5  

d. iken 030a/2  

nesil d. 096a/2  

 

dölek: -1- [T.] (Bina için) İçinde yaşamaya 

elverişli hale getirilmiş.  

d. olmamışdur 205a/2  

 

döleklik: -2- [T.] 1. Açık ve net olma 

durumu. 

d. 168a/2  

 

2. Dinginlik, vakarlılık. 

d. 213a/8  

 

dölen-: -72- [T.] 1. Yatışmak, huzura 

kavuşmak, sükûnet bulmak. 

d.- e 024b/3, 036b/4, 069b/6, 

097a/3, 098b/5  

d.- esiz 052b/3, 120a/2, 239a/4  

d.- ici 356a/1  

d.- iciler iken 168b/3  

d.- megi 303b/6, 305a/3, 305b/5  

d.- megin 107a/6  

d.- megini 105b/7  

d.- mekdür 023a/1, 112b/3  

d.- miş iken 159a/5  

d.- miş 159b/3  

d.- ür 143a/1, 192b/6  

 

2. karar kılmak, yerleşmek, 

barınmak, bir yerde kalmak.  

d.- di 071a/6, 096a/5, 126a/5, 

267b/4  

d.- diler 115b/3, 169a/1, 170a/7, 

170a/8  
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d.- dük 169b/4, 202b/1  

d.- düm 024a/9, 116a/5  

d.- düŋ 024a/9, 181a/5, 214b/6  

d.- düŋüz 169b/4, 169b/5, 202b/1, 

241b/7  

d.- e 093a/3  

d.- ecek 004b/4, 105b/4, 198a/2, 

199b/9, 281a/7  

d.- icilerken 348b/4  

d.- mediler 241b/6, 301a/1, 350a/3  

d.- medüŋüz 164a/7, 184a/7, 

184a/8, 202b/2  

d.- meyelerdi 247b/6, 254a/6  

d.- üŋ 095a/1, 249a/8  

d.- ür 049a/3  

d. 004b/2, 084b/4  

 

3. Ortaya çıkmak, olmak, tecelli 

etmek.  

d.- di 357a/7  

 

4. Dinlenmek.  

d.- esi 077b/5  

d.- esiz 231b/4, 281a/3  

 

5. Çalışmak, çabalamak.  

d.- esiz 231b/5  

 

6. Durmak, beklemek.  

d.- medi 128a/3  

d.- meyeler 166a/4  

 

7. Dolaşmak.  

d.- mişler oldı 167a/5  

 

8. Açmak.  

d.- miş 294b/7  

 

dölendür-: -8- [T.] 1. Rahata, huzura 

kavuştmak. 

d.- evüz 195a/2, 211b/4  

 

2. Yerleştirmek, barındırmak.  

d.- di 107b/7  

d.- dük 198a/6  

d.- e 288b/5  

d.- evüz 145b/7, 192a/6  

 

3. Çalışmak, çabalamak. 

d.- üci 195b/4  

 

dön-: -234- [T.] 1. Tevbe etmek, batıldan 

hakka yönelmek, hakka sığınmak. 

d. 135b/4, 356a/1  

d.- di 131a/2, 142b/9, 243a/1, 

269b/4, 270a/4, 343a/9  

d.- dük 326b/8  

d.- düler 273a/4  

d.- düm 093a/5, 299a/8  

d.- e 307a/2  

d.- ecek 074b/5  

d.- eler 240b/6, 246a/1, 291a/7, 

292a/7, 300a/8  

d.- er 287a/5  

d.- erin 286b/8  

d.- erise 307a/2  

d.- ersiz 085b/1  

d.- esin 163a/6  

d.- mek 333b/6  

d.- mezler 003a/4  

d.- üci 308a/6, 309a/4  

d.- ücidür 269a/4, 269a/5, 270a/1, 

270b/2  

d.- üciye 309a/3  

d.- üŋ 005b/3, 126b/7, 127b/1, 

129b/4, 253b/8, 275b/3, 333b/6  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret‘e dönmek.  

d.- dük 094a/8  

d.- e 206a/9, 213b/7  

d.- ecegiŋüz 147a/2  

d.- ecegümüz 280a/2  

d.- ecegüŋüz 115a/6, 272b/1  

d.- ecek 027b/1, 028b/4, 029b/5, 

031b/3, 039a/9, 051b/8, 053b/2, 

060b/8, 063b/5, 068b/7, 078b/4, 

083b/3, 099a/4, 110a/2, 116b/9, 

118b/5, 120a/5, 123a/4, 171a/6, 

172a/9, 197a/2, 206b/8, 208a/5, 

210b/3, 220b/5, 233b/1, 242b/9, 

243a/1, 243b/5, 258b/7, 269b/4, 

270a/7, 270b/5, 270b/7, 277a/4, 
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287b/1, 304a/2, 309b/1, 320b/6, 

323a/3, 326b/8, 330b/7, 331a/7, 

334a/2, 334b/5, 348b/4, 349a/2  

d.- ecekleri 265b/9  

d.- eler 359a/6  

d.- er 035a/7, 131b/7, 197a/7, 

290a/3  

d.- erin 129b/2  

d.- erler 220b/5  

girü d.- esi 232b/6  

d.- icilerdür 005a/4  

d.- megi 042a/4  

d.- megim 143b/9  

d.- megüm 143a/5  

d.- megüŋ 143a/2  

d.- mek issi 354a/5  

d.- mek 349a/8, 358a/4  

d.- mekdin 048a/7  

d.- mekleri 355a/6  

d.- üci 253b/8  

girü d.- üciler 351a/3  

d.- ücilerdür 190b/9, 200a/6  

d.- ücilerken 240a/1, 240a/4  

d.- ücilerüz 013b/9, 215b/9, 290b/5  

d.- ücivüz 091b/6  

d.- üciyiken 272b/2  

 

3.Bir şeye maruz kalmak, ...-e 

uğramak.  

d.- di 039a/9, 099a/4  

d.- diler 006a/7, 008b/5  

d.- mek 064a/3  

 

4. Toplanmak, bir araya gelmek. 

d.- ecek 011a/9, 011b/4  

 

5. Bir tarafa doğru bakmak, 

yönelmek, o yöne doğru gitmek.  

d.- diler 302b/5  

d.- e 223a/2, 334b/3  

d.- er 012b/8, 248a/4  

girü d.- medi 221a/6  

d.- megi 161a/4  

d.- megini 013a/1  

d.- meye 147b/9  

d.- mezler mi 066a/5  

 

6. Ayrılınılan yere tekrar gelmek, 

geri gelmek veya gitmek.  

d. 222b/8  

d.- di 093b/6, 183a/7, 228a/1  

d.- diler 040a/6, 111b/3, 114b/6, 

136b/1, 189a/7, 189a/8, 352b/4  

girü d.- diler 173a/4  

d.- düŋüz 017b/3, 111b/5, 111b/8  

d.- e 183b/6, 192b/6, 228a/1, 

353a/2  

d.- eler 032b/4, 036b/6, 095b/3, 

114a/9, 136b/1, 189a/4, 262b/8  

girü d.- eler 136b/1  

d.- er 222b/6  

d.- erler 096a/3  

d.- ersevüz 330a/7  

d.- erise 019b/2  

d.- esiz 017b/7, 103b/7  

d.- icileri 112a/3  

d.- icisi 112a/3  

girü d.- medi 228b/4  

d.- megüm 275b/7  

d.- mek 014b/5, 053b/8, 175b/1, 

269a/3  

girü d.- mekdin 289a/7  

d.- meye 304b/1, 353a/4  

d.- meyeler 191a/2, 263b/2  

d.- üŋ 017b/9, 138a/2, 186b/6, 

247b/4, 320b/2  

girü d. 222a/9  

 

7. Bir işe, davranışa ya da inanca 

tekrar bıraktığı yerden devam 

etmek.  

d.- e 026a/6, 064a/6, 068a/3  

d.- eler 100b/4  

d.- elerdi 072a/6  

d.- erler 322a/9, 322b/9  

d.- ersevüz 090a/1  

d.- esidür 277b/8  

d.- esiz 099a/7, 145b/6, 161a/8, 

189a/3  

girü d.- esiz 089b/9, 204a/2  

d.- evüz 090a/2, 099a/7, 161a/8  

d.- meyeler 262a/3  
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8. Vazgeçmek, geriye dönmek, 

kaçmak, işi yarıda bırakmak.  

d. 128a/9  

d.- di 101b/3  

d.- e misiz 037b/5  

d.- erdüŋüz olduŋuz idi 200b/2  

d.- eridüŋ olduŋudı 308b/5  

d.- erise 037b/5  

d.- ersevüz 202a/6  

d.- eseŋ 061b/3  

d.- esiz 038a/3, 061a/3  

girü d.- meŋ 061a/3  

girü d.- ücilersiz 294b/2  

d.- üŋ 205a/1  

 

9. Başka bir hale geçmek, … gibi 

olmak, benzemek, andırmak.  

d.- di 139a/3, 262a/9  

d.- diler 091b/2, 352b/4  

d.- e 138b/9  

d.- er 255b/1  

 

10. Alt üst olmak, helak olmak.  

d.- miş 109b/5  

 

11. Çevrilmek. 

d.- er 154b/6  

 

dönder-: -26- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndür-) 

d.- eler 010a/5  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret‘e dönderilmek.  

d.- dük 300b/1  

 

3. Değiştirmek, tahrif etmek, başka 

şekle sokmak.  

d.- diler 145a/6  

girü d.- dük 357b/7  

d.- ü beyān eyledük 166b/7  

d.- ürüz 087b/9  

 

4. Çevirmek, döndermek.  

ardlarını d.- eleridi 305a/7  

 

5. Bir şeyi geldiği yere tekrar 

göndermek, geri gitmesini veya 

gelmesini sağlamak.  

d.- dük 181a/4  

girü d.- dük 161a/4  

d.- eler 038a/3  

d.- üŋ 201b/8, 223a/5  

 

6. Bir işten vazgeçirmek.  

d.- mek 141a/8  

d.- üŋ 044a/6  

d.- ür 207a/2  

 

7. Hakk‘a yöneltmek, Hakk‘a 

sığınmak, müracaat etmek.  

d.- diler 107b/9  

d.- selerdi 050a/5  

d.- üŋ 048a/6  

 

8. Karşılık vermek, cevap vermek.  

d.- üŋ 050b/1  

 

9. Tekrarlamak.  

d.- ür 115a/7  

girü d.- ür 117b/8, 238b/4, 239b/3, 

353b/7  

 

10. Gidermek, kaldırmak. 

d.- di 134a/7  

 

11. Hareket ettirmek, çevirmek.  

d.- ür 207a/2  

 

dönderilin-: -1- [T.] 1. Hakk‘a 

yöneltilmek, Hakk‘a sığınılmak, 

müracaat edilmek. (Bk. 

dönderünil-, döndirinil-, 

dönderinül-) 

d.- eler 072a/6  

 

dönderinil-: -4- [T.] 1. mec. Dünya 

hayatından sonra Ahiret‘e 

dönderilmek.  

 (Bk. dönderünil-, döndirinil-) 
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d.- e 174a/9  

d.- esiz 111b/7  

 

2. Başka tarafa doğru bakmak, 

yönelmek, o yöne doğru gitmek.  

d.- e 087a/1  

 

3. Değiştirilmek, tahrif edilmek, 

başka şekle sokulmak.  

d.- ür 156a/5  

 

dönderinül-: -1- [T.] Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

dönderünil-, döndirinil-) 

d.- ürsiz 117b/6  

 

dönderin-: -2- [T.] 1. Hareket ettirilmek, 

çevrilmek. (Bk. döndirün-) 

d.- ürler 237a/9  

 

2. Bir şeye maruz bırakılmak, ...-e 

uğratılmak. 

d.- eler 008a/6  

 

dönderünil-: -5- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndirinil-) 

d.- ürsiz 117b/8  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e dönderilmek..  

d.- diler 117b/2  

 

döndirinil-: -2- [T.] mec. Dünya 

hayatından sonra Ahiret’e, Allah’ın 

huzuruna dönderilmek. (Bk. 

dönderünil-,) 

d.- ür 018b/5, 119a/6  

 

döndirün-: -1- [T.] Haktan batıla 

yöneltmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

dönderin-) 

d.- ürler 330a/2  

 

döndür-: -103- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

dönder-) 

d.- di 050b/3, 114b/6, 235b/6  

girü d.- di 223a/7, 248b/5  

girü d.- dük 255b/3  

d.- eler 019b/2, 034b/4, 169b/7  

d.- em 093a/8  

d.- evüz 133b/2, 180b/4  

d.- mek 166a/5  

d.- mesin 180b/1, 292b/9  

girü d.- mez 257a/1  

d.- üci 192b/3  

d.- ürler 291b/7  

d.- ürüz 078b/6  

girü d. 222a/5  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

döndermek. 

girü d.- e 165b/4  

girü d.- icidür 232b/6  

 

3 Bir şeye maruz kalmak, ...-e 

uğramak.  

girü d.- diler 035b/2  

 

4. Yolundan çevirmek, 

vazgeçirmek, alıkoymak.  

d.- di 012b/5  

girü d.- megine 020b/3  

 

5. Başka tarafa doğru bakmak, 

yönelmek, o yöne doğru gitmek..  

d. 334b/2, 334b/3  

d.- diler 330a/2  

d.- me 170b/2, 243a/5  

d.- üŋ 013b/1  

d.- ürler 330a/3  

 

6. Sevketmek, yönlendirmek.  

d.- e 110b/7  

d.- meginde 296a/2  

d.- mekden 014b/1  

 



 

481 

7. Değiştirmek, tahrif etmek, başka 

şekle sokmak.  

d.- e 278b/5  

d.- edük 263b/2  

d.- eler 053b/6, 101b/9, 304b/5  

d.- evüz 047a/8  

d.- ici 079a/6  

d.- icidür 344a/3  

d.- mek 239b/9  

girü d.- mekdür 130b/4  

d.- ü beyān eyledük 172a/9  

d.- ü 163b/3  

d.- üci olmadı 101b/9  

d.- ür 075a/3  

d.- ürler 007a/7, 047a/4, 060a/5, 

222a/9  

d.- ürüz 073b/3  

 

8. Ard, arka, yük kelimleriyle 

birlikte kabul etmemek anlmında 

deyimler yapar.  

ardını d.- e 099a/3  

ardları d.- eler 325b/1  

arḳaların d.- eler 315b/6  

arḳalarını d.- eler 035b/1  

ard d.- icilerken 105b/7  

arḳa d.- icilerken 225b/1  

arḳaŋuzı d.- meŋ 099a/3  

ardlarını d.- meyeler 247b/7  

 

9. Bir şeyi geldiği yere tekrar 

göndermek, geri gitmesini veya 

gelmesini sağlamak. 

d.- di 324b/5, 324b/7  

d. 245a/9  

girü d.- di 250b/9  

girü d.- dük 227a/3  

girü d.- icivüz 226b/5  

d.- meŋ 327a/7  

d.- üŋ 270a/3  

d.- ürüz 037a/9  

 

10. Bir işten vazgeçirmek.  

d. 213b/1  

d.- di 038a/7  

d.- esiz 055a/1  

d.- evüz 134a/4  

d.- ici 156a/7  

d.- mediler 248b/4  

d.- meġe 164b/3  

d.- mege 210b/8  

d.- megi 289b/2  

girü d.- megine 188a/5  

d.- mek 240b/8, 248b/4, 305a/9  

d.- mezsiz 319a/9  

 

11. Hakk‘a yöneltilmek, Hakk‘a 

sığınılmak, müracaat edilmek.  

d. 121a/9  

d.- e 256b/2  

d.- esin 299b/9  

d.- esiz 120b/7  

 

12. Karşılık vermek, cevap 

vermek..  

d.- dük 184b/6  

d.- mez 183b/3  

 

13. Tekrarlamak.  

d.- megi 354a/4  

d.- ür 224b/5  

girü d.- ür 117b/8, 234a/8  

 

14. Gidermek, kaldırmak.  

d.- meyesin 134a/6  

 

15. Bir şeyi tekrar eski haline 

getirmek, eskisi gibi yapmak..  

girü d.- e 164a/5  

girü d.- eler 192a/8  

d.- evüz 191b/1  

d.- mekdür 308a/2  

girü d.- ürüz 181b/6  

 

16. Hareket ettirmek, çevrilmek..  

d.- ür oldı 171b/2  

d.- ürüz 169b/1  

 

döndüril-: -6- [T.] 1. mec. Dünya 

hayatından sonra Ahiret’e, Allah’ın 

huzuruna dönderilmek. (Bk. 

döndirül-, döndürül-) 

d.- esiz oldılar 238b/4  

d.- esiz 209b/1, 237a/5, 274b/9  
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d.- ürise 071a/8  

 

2. Tekrar eski haline getirilmek, 

eskisi gibi yapılmak. 

d.- mişler mivüz 349a/7  

 

döndürinil-: -18- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndürinül-, döndürünil-) 

d.- esiz 296b/3  

d.- ürsiz 281a/5, 294a/2  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönderilmek.  

d.- e 319b/9  

girü d.- eler 074b/8  

d.- esiz 004a/2, 026b/3, 033b/3, 

231b/1, 234b/1, 245a/7, 329a/9  

d.- evüz 171a/5  

d.- ür 101a/6, 285b/4  

d.- ürsem 285b/9  

 

3. Geldiği yere tekrar gönderilmek, 

geri gitmesini veya gelmesini 

sağlamak.  

girü d.- eydük 072a/5  

 

4. Bir işten vazgeçirilmek.  

d.- e 069a/5  

 

döndürin-: -3- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndürün-) 

d.- eler 066a/7  

d.- elüm mi 075b/3  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönderilmek.  

d.- eler 177b/2  

 

döndürinül-: -1- [T.] Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndürinil-, döndürünil-) 

d.- ürsiz 077b/5  

 

döndürül-: -6- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndüril-) 

d.- ürsiz 257b/2  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönderilmek.  

d.- esiz 234a/6  

d.- ür 257b/3  

 

3 Bir şeye maruz bırakılma, ...-e 

uğratılmak.  

d.- e 252b/3  

 

4. Geldiği yere tekrar gönderilmek, 

geri gitmesini veya gelmesini 

sağlamak.  

d.- di 136b/4  

girü d.- evüz 087a/9  

 

döndürün-: -8- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndürin-) 

d.- eler 281a/6  

d.- irler 106a/6  

d.- ürler 281b/5  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönderilmek.  

d.- eler 282a/3  

d.- ürler oldılar 241b/6  

 

3 Bir şeye maruz bırakılma, ...-e 

uğratılmak.  

d.- eler 112b/1  

 

4. Geldiği yere tekrar gönderilmek, 

geri gitmesini veya gelmesini 

sağlamak.  
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d.- eler 193b/1  

girü d.- er 245b/9  

 

döndürünil-: -19- [T.] 1. Haktan batıla 

yöneltilmek, eski inanç ve 

davranışına yönlendirilmek. (Bk. 

döndürinil-, döndürünül-) 

d.- eler 051a/1  

d.- esiz 272a/8  

girü d.- miş 123b/2  

 

2. mec. Dünya hayatından sonra 

Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönderilmek.  

d.- esiz 022b/3, 112b/6, 125b/1, 

261b/5, 264a/5, 283b/9, 293b/9  

girü d.- esiz 233a/2  

d.- meyesiz 202b/3  

 

3. Değiştirmek, tahrif etmek, başka 

şekle sokmak.  

d.- di 309b/6  

d.- e 309b/5  

 

4. Geldiği yere tekrar gönderilmek, 

geri gitmesini veya gelmesini 

sağlamak.  

d.- di 136b/5  

 

5. Bir işten vazgeçirilmek.  

d.- di 279b/4  

d.- esi 229a/7  

d.- memiş 128b/1  

d.- mez 140a/4, 309a/1  

 

dönil-: -1- [T.] mec. Dünya hayatından 

sonra Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönülmek. (Bk. dönül-) 

d.- eler 072b/9  

 

dönmeklik: -5- [T.] 2. Dönüp dolaşma, 

gezme. 

d.+ leri 277a/4  

d.+ üŋle 220a/9  

 

2. Geriye dönüş. 

dönmeklig  

d. 195b/2, 213b/7  

d.+ imüz 217a/5  

 

dönül-: -1- [T.] mec. Dünya hayatından 

sonra Ahiret’e, Allah’ın huzuruna 

dönülmek. (Bk. dönil-) 

d.- esiz 187b/9  

 

dönüş-: -1- [T.] (Karı-koca için) Karşılıklı 

olarak birbirlerine dönmek, 

birleşmek. 

d.- eler 020b/8  

 

dördün: -2- [T.] Dörder. 

dördün d.+ ün 042b/6  

 

dördünci: -3- [T.] 4. sıra sayısı. 

d. 150a/3  

d.+ lerdür 322b/7  

d.+ leri 170a/2  

 

dört: -20- [T.] 4 sayısı. 

d. 020a/9, 021b/3, 024b/3, 044a/4, 

103b/5, 104a/1, 106b/7, 203a/4, 

203a/7, 203a/9, 203b/6, 207a/5, 

257a/7, 283a/3  

d.+ de 043b/5, 043b/6  

d. ayaḳlular 194a/3  

d. ayaḳlusı 058a/9  

d. ayaḳluda 198a/9  

 

döşe-: -25- [T.] 1. Yaygın hâlde, bol 

miktarda vermek, sunmak. 

d.- düm 343b/8  

d.- me 162b/7  

d.- megüŋ 162b/7  

d.- mek 343b/8  

d.- r 022b/3, 142b/7, 162b/8, 

232b/1, 237a/9, 240a/8, 255b/9, 

256a/4, 275b/1, 287a/1  

d.- sedi 288a/9  

 

2. Yaymak, sermek.  

d.- r 241a/5  
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3. Hazırlamak.  

d.- rler 240b/9  

 

4. Uzatmak.  

ellerini d.- yeler 326b/2  

d.- yici 141b/3  

d.- yicidür 169b/2  

d.- yiciler 077a/8  

 

5. Düzenlemek, bezemek, 

donatmak.  

d.- di 349b/6, 356b/4  

d.- dük 310b/8  

d.- yiciler 310b/8  

 

döşek: -17- [T.] Yatak, yünle doldurulmuş 

kaba şilte. 

d. 003a/8, 086b/1, 142a/6, 181b/4, 

290a/9, 340b/7, 348a/7  

d.+ dür 018a/9, 028a/9, 042a/5, 

270b/8  

d.+ ler 317a/5, 317b/4, 318a/7, 

355a/2  

d.+ lerinden 245b/4  

 

döşen-: -2- [T.] 1. Yayılmak, serilmek. 

d.- miş 081a/7  

 

2. (El için) Uzatılmak.  

d.- mişlerdür 065a/4  

 

döşenil-: -2- [T.] Bezenilmek, donatılmak. 

d.- di 355a/4  

d.- miş 355a/2  

 

duʿā: -16- [Ar.] Dua. 

d.+ da 357b/5  

d.+ larınuŋ 115b/7  

d.+ mı 147b/7  

d.+ ŋ 112b/3  

d.+ nuŋ 286a/3  

d.+ sı 084a/1, 115b/6, 141b/4, 

161b/2  

d.+ sından 298b/1  

d.+ yı 030a/9, 147b/6  

d. eyle 112b/3  

d. eyledükleri 115b/6  

d. eyler 161b/2  

d. ḳılmaḳları 112a/5  

 

dudaḳ: -1- [T.] Dudak. 

d. 356a/6  

 

duḫūl: -2- [T.] Cinsel ilişkide bulunma.  

d. eyledüŋüz 044b/8, 044b/9  

 

dur-: -57- [T.] 1. Bir yerde kalmak, 

eğlenmek. (Bk. ṭur-) 

d.- acaḳ 038a/5  

d.- ıcı iken 115b/9  

d.- ucı 105a/9, 193b/6  

 

2. Kalkmak, ayakta durmak.  

d.- alar 055b/3  

d.- asın 223a/1  

d.- dı 342a/4  

d.- duġı 011b/1  

d.- ıcıçün 184b/4  

d.- mayalar 026a/4  

d.- ur 026a/4, 081a/7  

d.- urken 030a/9  

d.- urıdı 128a/5  

örü d.- urken 041b/4  

 

3. Bir işin başında bulunmak, bir işi 

yapmak, bir işte vazifeli olmak.  

d.- a 064b/1  

d.- asız 054a/8  

d.- ıcı olduġuŋca 032b/8  

iş üstinde d.- ıcılar olmadı 100a/7  

d.- maġum 120a/7  

d.- maḳ 054a/8  

d.- ucı 175b/9  

iş üstinde d.- ucıları 100a/7  

d.- urlar 220b/3  

 

4. Hareket etmemek, 

kımıldamamak, sabit olmak.  

d.- dı 097a/4  

d.- dılar 003a/6  

d.- maġı 146b/7  

d.- ucılar olalar 288b/6  

d.- uŋ 097b/9  

d.- ur 142a/4  
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ayaḳlarumuzı yirinde d.- ur 038a/1  

d.- urlarken 194b/3  

 

5. Birinin yerine geçmek, yerini 

almak.  

d.- alar 069a/3  

d.- ıcılar 120b/2  

d.- urduŋuz 093b/7  

 

6. Bir işi yapmaya koyulmak.  

d.- dılar 185a/4, 340b/1  

 

7. Devamlılık bildiren yardımcı fiil.  

göre d.- duġumuz 312b/4, 314b/7  

 

8. Kalıcı olmak, gitmemek, 

ayrılmamak.  

d.- ıcı ʿaẕāb 062a/7  

d.- ucı 109b/1, 125b/7, 151a/2, 

289b/1  

d.- ucıdur 143b/1  

 

9. İbadet etmek, ibadet için ayakta 

durmak.  

d. 030b/5  

d.- ıcılar oluŋ 059b/5  

d.- maġiçün 068a/5  

d.- maḳdan 145b/8  

yörendürü d.- mışlar 276b/9  

d.- ucılardur 046a/2  

d.- ucıyıken 028b/8  

d.- ur 010b/7  

d.- ursun 220a/9  

 

10. Gerçekleşmek, olmak, vuku 

bulmak.  

d.- ucıdur 285b/9  

 

11. Yerinde kalmak, yıkılmamak, 

sağlam olarak kalmak.  

d.- urdur 130a/7  

 

duraḳ: -1- [T.] Durulan, karar kılınan yer, 

yurt. (Bk. ṭuraḳ) 

d. 279b/6  

 

durdur-: -1- [T.] Yerine getirmek, ifa 

etmek, dosdoğru yapmak. 

namāzı d.- urlar 002a/4  

 

durmaḳlıḳ: -2- [T.] 1. Bekleme, durma 

durumu. 

durmaḳlıġ 

d.+ ı 176b/9  

 

2. Bir yerde ikamet etme, kalma 

durumu. 

d.+ uŋ sarāyına 259b/6  

 

durmaḳlu: -1- [T.] (Yiyecek için) 

Yutulması zor, boğazda kalan. 

d. 343a/2  

 

durud-: -2- [T.] Yerine getirmek, ifa 

etmek, dosdoğru yapmak. (Bk. 

ṭurud-) 

namāzı d.- ıcılar 057a/2  

 

2. Yerinde tutmak, durdurmak 

d.- ur 146b/7  

 

duruġ-: -1- [T.] Çabalamak, gayret etmek. 

d.- dı 010b/4  

 

durur-: -10- [T.] 1. Yerine getirmek, ifa 

etmek, dosdoğru yapmak. (Bk. 

ṭurur-) 

d.- asız 065b/3  

d.- dı 015b/2  

d.- dılar 026a/8  

d.- maġa 027a/1  

d.- mayalar 020b/5, 020b/6  

d.- ucılar oluŋ 054b/9  

d.- uŋ 343b/1  

 

2. Kaldırmak, diriltmek.  

d.- maya 154a/5  

 

4. Hareketine engel olmak, 

durdurmak, yakalamak.  

d.- uŋ 264b/8  

 



486 

dut-: -346- [T.] 1. Gitmesine mani olmak. 

(Bk. ṭut-) 

d.- a 020a/9  

d.- duġu 095a/5  

d.- duḳ 073a/9, 090b/1  

d.- duŋuz 017a/2  

d.- maḳ 024a/1  

 d.- maz 157a/3  

d.- uŋ 005a/2, 050b/5, 051a/2  

 

2. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiğini 

yapmak, yerine getirmek.  

ḳulaḳ d.- a 341b/5, 352b/8, 352b/9  

ögüt d.- a 181a/7, 259b/9, 350a/5  

sābit d.- a 098b/7  

ṭanuḳlar d.- a 037b/1  

ṭoġrı yol d.- a 122b/6  

yaŋṣuya d.- a 008b/1, 291b/2  

ḳarār d.- acaḳ 077b/8, 085a/2, 

213b/1, 214a/2  

ḳarār d.- acaḳdın 262a/8  

göz d.- alar 020b/1, 021b/3  

ṭoġrı yol d.- alar 199b/8, 244b/7  

yol d.- alar 056a/4  

yaŋṣuya d.- ar mısın 006b/6  

ümı ̇̄ ẕ d.- ar oldı 233a/6, 248a/9  

ümı ̇̄ ẕ d.- ar olmaduŋdı 232b/7  

göz d.- ar 112a/3  

ḳulaḳ d.- ar 072a/1, 302a/4  

ṭanuḳ d.- ar 018a/7  

ṭoġrı yol d.- ar 122b/6  

yaŋṣuya d.- ar 003a/1  

ḫor d.- ardı 226a/9  

göz d.- arıdı 227b/7  

ṭamaʿ d.- arın 216b/5  

ṭanuḳ d.- arın 126b/9  

göz d.- arken 227b/1  

göz d.- arlar mı 018b/4  

girçek d.- arlar 339b/1  

ḳulaḳ d.- arlar 118a/9  

ögüt d.- arlar 080a/4  

şūm d.- arlar 092a/4  

ümı ̇̄ ẕ d.- arlar 019b/5  

ḳulaḳ d.- arlardı 164a/1  

yavuz d.- arlarsa 277b/9  

ṭoġrı yol d.- arsam 257a/1  

andlaruŋuzı d.- arsız 158a/4  

ḫor d.- arsız 319a/7  

ögüt d.- arsız 224b/2  

aru d.- aruz 004a/5  

ḳarār d.- ası 345a/6  

menfaʿat d.- ası 142b/8, 169a/7  

ḳarār d.- asız 290b/3  

oruç d.- asız 016a/4  

ögüt d.- asız 082b/5, 310b/9  

ṭoġrı yol d.- asız 005b/2, 012a/4, 

013b/3, 034b/9, 077b/6, 094b/6  

aŋul aŋul d.- avuz 096b/4  

ṭoġrı yol d.- avuz 086b/4  

ṭar d.- ayıdı 019b/9  

ʿahdını d.- dı 041a/8, 060a/1  

girçek d.- dı 357a/1  

iş d.- dı 053b/2  

ḳulaḳ d.- dı 341a/8  

ṭanuḳ d.- dı 095b/9  

ʿahd d.- dılar 044b/5  

ṭoġrı yol d.- dılar 012a/8, 029a/3, 

302a/6  

yol d.- dılar 093b/4  

boyun d.- du 030b/7  

düşmen d.- duġı 277b/4  

düşmen d.- duġuŋuzdan 277b/4  

ʿahdı ḳavl d.- duḳ 056b/1  

ʿahdını d.- duḳ 060a/7  

girçek d.- ıcı 008b/2, 009a/9, 

033a/8, 299a/2  

girçek d.- ıcıdur 077a/5  

sipās d.- ıcıdur 014a/2  

ṭoġrı yol d.- ıcıdur 047b/4  

ṭoġrı yol d.- ıcılar 003a/2, 081a/7  

ṭoġrı yol d.- ıcılardan 074a/8  

ṭoġrı yol d.- ıcılardur 076a/9, 

085b/2  

yol d.- ıcılardur 014a/1  

ṭoġrı yol d.- ıcıları 079a/9  

gerçek d.- ıcıyiken 009a/6  

girçek d.- ıcıyiken 027b/6, 328a/6  

girçek d.- ıcıyken 008b/7  

düşmen d.- madı 357a/8  

girçek d.- madı 345b/3  

ṭoġrı yol d.- madılar 299a/1  

ṭoġrı yol d.- maġına 154a/4  

maʿzūr d.- maḳ 347a/5  

ṣaf d.- maḳ 264a/7  



 

487 

ṭoġrı yol d.- maḳ 173a/5  

düşmen d.- maḳ 044b/6  

girçek d.- maḳ 140a/6  

menfaʿat d.- maḳ 004b/4  

oruç d.- maḳ 068a/2  

yirine d.- maḳ 025a/4  

ʿibret d.- maḳ oldı 140a/5  

ṭoġrı yol d.- maḳ 043a/1  

girçek d.- maḳdur 118a/3  

oruç d.- maḳdur 005a/2, 322b/2  

yaŋṣuya d.- maŋ 021a/2  

dostlar d.- masun 029b/3  

iʿtibārsuz d.- maya 020a/8  

ḳulaḳ d.- mazlar 264a/9  

ṭoġrı yol d.- mazlar 015a/1, 051b/9, 

068b/6  

ümı ̇̄ ẕ d.- mazlar 115b/8, 208b/4  

girçek d.- mazsız 318b/6  

ümı ̇̄ ẕ d.- mazsız 340b/4  

imin d.- saŋ 032b/7, 032b/8  

ṭoġrı yol d.- saŋuz 068b/7  

oruç d.- sun 016a/6  

göz d.- sunlar 020b/1  

düşmen d.- ucı 361a/1  

girçek d.- ucı 063a/8, 300b/3  

oruç d.- ucı 249b/6, 333b/3  

boyun d.- ucıdur 337a/2  

göz d.- ucıdur 186a/1  

ḳarār d.- ucıdur 314a/9  

orta iş d.- ucıdur 244a/8  

leẕẕet d.- ucılar 352b/4  

oruç d.- ucılar 113a/9  

ṭoġrı yol d.- ucılar 306b/8  

menfaʿat d.- ucılara 319a/5  

ṭoġrı yol d.- ucılardan 105a/4  

göz d.- ucılardur 246a/9, 295b/6  

ṭoġrı yol d.- ucılardur 291b/8  

ṭoġrı yol d.- ucıları 160b/2, 230b/1  

ṣaf d.- ucılaruz 268a/4  

ṭoġrı yol d.- ucılaruz 006b/9, 

291a/2, 292a/8  

yaŋṣuya d.- ucılaruz 002b/9  

göz d.- ucıvan 129b/9  

girçek d.- ucıyiken 004b/9, 030b/1, 

031a/6, 047a/7, 063a/9, 063b/2, 

259b/1  

göz d.- uŋ 105b/5, 129b/9, 186a/1, 

198b/5  

ḳulaḳ d.- uŋ 197a/3  

ṭanuḳ d.- uŋ 026b/7, 027a/2, 

043a/3, 044a/3, 332a/2  

göz d. 009b/8, 047a/6, 246a/9, 

294a/8, 295b/6  

ḳulaḳ d. 009b/8, 047a/5, 180a/9  

yüzüŋ d. 013a/3  

 

3. Kaplamak, etkisi altına almak.  

d.- a 018a/9, 073b/2, 088b/9, 

127b/6, 261b/2  

d.- adı 005b/5  

d.- dı 056a/8, 089a/6, 159b/6, 

234a/1, 235b/4, 349b/3  

d.- duḳ 073a/6  

d.- maz 023b/7  

 

4. Tapmak, ilah kabul etmek, tabi 

olmak.  

d.- alar 104a/3  

d.- ar mısız 172a/5  

d.- ar 014b/2, 075b/8  

d.- arlarsa 234a/6  

d.- asız 033a/7  

d.- dılar mı 187a/3, 187a/6  

d.- dılar 056a/8, 085b/1, 236a/2  

d.- duŋuz 008b/8  

d.- ucılar mıdur 274b/2  

d.- ucılardur 196b/4  

d.- ucıları 162b/3  

d.- uŋ 008b/9, 062b/4  

 

5. Sahip olmak, edinmek.  

d.- a 053b/6, 105b/2, 177a/6, 

179b/6  

d.- arlar 055a/6  

d.- arsa 064a/1, 192a/4, 327a/5  

d.- arsız 155b/9  

d.- asız 327a/5  

d.- avuz 133a/5, 186b/9  

d.- ayıduḳ 186b/9  

d.- dı 010b/7, 054a/4  

d.- dılar 286b/2  

d.- ıcılar 045a/8, 059a/6  

d.- madı 168a/7, 341a/9  

d.- maġçün 068a/3  
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d.- maŋ 050b/5, 050b/6, 326a/7  

d.- mayalardı 066b/5  

d.- uŋ 011a/9  

 

6. Bir yöne doğru doğrultmak.  

d. 013a/2, 013a/9  

 

7. Elinde tutmak, saklamak, 

sahipliğin devam etmesi sağlamak.  

d.- ar 112a/4  

d.- duŋuz 129b/7  

d.- maḳdur 020b/4  

d.- maŋ 021a/1  

d.- sun mı 155a/7  

d.- uŋ 021a/1, 332a/2  

 

8. Birşeyin olduğu yerde 

kımıldamadan kalmasını sağlamak.  

yirinde d. 023a/7  

 

9. Bir şeyden dolayı mesul tutmak.  

d.- ar 067a/6  

d.- dı 028a/8  

d.- ma 027b/2  

 

10. Tedbir almak, durumun 

gereklerini yapmak.  

d.- am 135a/9  

d.- sunlar 052a/8  

d.- uŋ 049a/2, 052b/1  

 

11. Eliyle kavramak, bırakmamak.  

d.- arlar 097a/9  

d.- dı 094a/3  

d.- ma 183b/7  

d.- sunlar 052a/6  

 

12. … olarak görmek, saymak.  

d.- aruz 219b/2  

d.- dı 203b/4  

ṭoġrı d.- dı 334a/7  

orta d.- ıcılar 065a/9  

d.- maḳ 168a/8  

d.- masun 242a/3  

d.- maz 067a/6  

d.- ucılardanvan 219a/2  

d.- uŋ 257b/4  

d. 168a/8, 173b/1  

 

13. Mülk edinmek, yer tutmak.  

d.- a 169a/6, 349a/2  

yir d.- armıssam 128b/6  

d.- arsız 157a/5  

d.- uŋ 085b/2  

  

14. Tabi olmak, uymak, kabul 

etmek. 

yol d.- a 343a/7, 347a/1  

ṭoġru yol d.- arlar olmışlarmıssa 

231a/4  

d.- arlar 093b/1  

d.- dı 313b/1  

ṭoġru yol d.- dı 183a/5  

d.- mayalar 093b/1  

ṭoġrı yol d.- ucı 128b/4, 129a/8, 

130a/4  

ṭoġru yol d.- ucıdur 321b/6  

ṭoġru yol d.- ucıları 336a/4  

ṭoġru yol d.- ucıraḳdur 166b/2, 

335b/1  

d.- uŋ 121a/6  

 

15. Cezalandırma amacıyla 

yakalamak, tutsak almak.  

d.- a 227b/3  

d.- asız 218a/1  

d.- avuz 294b/2  

d.- dı 095b/9, 278a/8, 337b/8  

d.- duḳ 095a/8  

d.- maġıla 095b/8  

d.- maġumuzdan 315b/1  

d.- maḳ 101b/8, 294b/2, 337b/8  

d.- maḳdın 309a/5  

d.- uŋ 104a/2  

 

16. Bir şey yapmasına mani olmak, 

elini tutmak.  

d.- ar 257a/9  

d.- arısa 335a/9  

d.- arlar 109a/8  

d.- ġıl 134a/5  

d.- masun 202b/9  

d.- maz 335a/7  
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d.- ucı 257a/9  

 

17. Yapmak, etmek, işlemek.  

d.- arlar 330a/3  

d.- dı 009a/3, 040b/9, 048b/1, 

066b/4, 101b/6, 236a/2, 351b/2  

d.- dıyısa 271a/1  

d.- duŋuz 010a/7  

d.- mışmışsam 355b/9  

d.- uŋ 020a/6  

d. 309a/1, 329a/8, 338a/6, 343b/2, 

345a/6, 349a/3  

 

18. Bir şeyin ayakta kalmasını 

sağlamak.  

d.- ar 260a/7  

 

19. Yakalamak, avlamak 

d. 024b/3  

 

dutıl-: -1- [T.] (Ay için) Tutulmak. (Bk. 

dutul-) 

d.- a 345a/4  

 

dutış-: -1- [T.] Tutuşmak. 

d.- dı 175b/7  

 

dutmaḳlıḳ: -1- [T.] Tapma, ilah edinme 

dutmaḳlıġ 

d.+ uŋuzla 005b/3  

 

dutul-: -3- [T.] 1. Cezalandırma amacıyla 

yakalanmak. (Bk. dutıl-) 

d.- dılar 257a/2  

 

2. (Anlaşma, söz için) Güvence 

alınmak, sağlamlaştırılmak 

d.- madı mı 095b/5  

 

3. (Yardımcı fiil) Sayılmak, olarak 

kabul edilmek. 

düşḫār d.- mış oldı 163a/9  

  

dutulu: -1- [T.] Bir şeyin içinde tutulan. 

d. 206a/2  

 

dutunıl-: -2- [T.] (Yardımcı fiil) Sayılmak, 

olarak kabul edilmek. (Bk. 

dutunul-) 

emı ̇̄n d.- dı 027a/5  

2. Yerine getirilmek, ifa edilmek. 

d.- mış 351a/5  

 

dutunul-: -1- [T.] (Yardımcı fiil) 

Sayılmak, olarak kabul edilmek. 

(Bk. dutunıl-) 

ümı ̇̄ ẕ d.- mış 127b/2  

 

duturınıl-: -1- [T.] Bir şeyin etkisine 

maruz kalmaz. 

öde d.- mışlaruz 319a/2  

 

dügün I: -2- [T.] Düğün. 

d.+ i 022a/2  

d.+ ine 021b/7  

 

dügün II: -1- [T.] Düğüm, yumru, ukde. 

d.+ ler 361b/7  

 

dükedü: -1- [T.] Hepsini, tamamını 

d.- ü 165a/4  

 

dükelcük: -3- [T.] Hep, bütün, hepsi. (Bk. 

dükelicik, dükelicük) 

d.+ lerine 151b/2  

 

dükelcüg  

d.+ i 179b/7  

d.+ in 271b/4  

 

dükeli: -104- [T.] Hep, bütün, hepsi. (Bk. 

dükelü) 

d. 004b/5, 010b/7, 013a/4, 014b/3, 

025a/7, 027a/9, 028a/4, 038b/3, 

049b/7, 054b/2, 055a/7, 068a/3, 

072a/2, 076b/4, 083b/2, 100b/5, 

102a/2, 118b/5, 118b/8, 121a/9, 

123a/7, 131b/7, 140b/1, 163a/7, 

163a/9, 166b/2, 177a/6, 184a/4, 

186a/1, 187a/9, 187b/7, 190b/1, 

190b/3, 190b/9, 191a/6, 205b/2, 

206b/7, 225b/8, 239b/3, 244a/3, 

245b/1, 251a/7, 253b/4, 254b/5, 
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255a/6, 258a/1, 262a/3, 262b/1, 

269a/1, 269a/5, 271a/9, 274b/9, 

275a/4, 276a/6, 280a/8, 291b/5, 

295a/7, 306a/1, 306a/6, 308b/1, 

325b/3, 328b/1, 339a/6, 349a/3, 

358b/2  

d.+ leri 014a/6  

d.+ n 004a/3, 004a/6, 131a/1, 

162b/7, 189b/4, 190a/1, 216a/7, 

219a/3, 235b/8, 262a/6, 267b/1, 

275b/3, 290b/2, 292b/4, 296b/1, 

315b/4, 322b/5, 323b/7  

d.+ ne 036a/4, 051b/4, 076b/2, 

082a/6, 086a/6, 162a/5, 190a/3, 

230a/1, 320a/7  

d.+ ni 054b/3, 076b/5, 086b/9, 

131b/3, 212a/1, 223b/8, 256a/6  

d.+ nüŋ 013a/8, 080b/2, 299b/4  

 

dükelicik: -1- [T.] Hep, bütün, hepsi. (Bk. 

dükelücük, dükelcük) 

dükelicig  

d.+ in 150a/1  

 

dükelicük: -9- [T.] Hep, bütün, hepsi. (Bk. 

dükelücük, dükelcük, dükelüçük) 

d.+ ler 084b/4  

d.+ lere 152a/6  

d.+ leri 033b/8, 150b/2  

 

dükelicüg  

d.+ i 106b/1, 217a/3  

d.+ in 178a/1, 181b/7  

d.+ üŋüzi 215b/8  

 

dükelü: -1- [T.] Hep, bütün, hepsi. (Bk. 

dülkeli) 

d.+ ŋüz 185a/5  

  

dükelücük: -5- [T.] Hep, bütün, hepsi. 

(Bk. dükelicük, dükelcük, 

dükelüçük) 

d.+ leri 122a/4, 150a/3  

d.+ lerin 139a/1  

 

 

 

dükelücüg  

d.+ i 149b/5  

d.+ inden 271b/6  

 

dükelüçük: -1- [T.] Hep, bütün, hepsi. 

(Bk. dükelücük, dükelicük) 

d.+ leri 131b/3  

 

düken-: -6- [T.] Tükenmek, bitmek.  

d.- e 175b/1  

d.- edi 175b/1  

d.- mek 270b/7  

d.- meyedi 243b/9  

d.- miş 162b/8  

d.- ür 158b/2  

 

dümük-: -1- [T.] İlgilenmek, bir işle 

aladar olmak. 

d.- em 316b/5  

 

dün: -6- [T.] Gece. 

d. 227b/4  

 d. 176a/5  

 d.+ üŋ 150b/5  

 

2. Dün. 

d. 117a/4, 227b/2, 227b/4, 232b/1  

 

düŋürlik: -1- [T.] Hısımlık. 

d. 212b/7  

 

dünyā: -61- [Ar.] 1. Ölmeden önceki bu 

hayat, dünya hayatı. (Bk. dünye) 

d. 010b/5, 011b/8, 019b/7, 031b/5, 

037a/9, 037b/7, 072b/1, 109b/3, 

110a/5, 120a/5, 178b/5, 192b/6, 

229a/9, 324b/3, 357a/3  

d.+ da 003b/5, 018a/2, 018a/3, 

019b/3, 029a/5, 030b/8, 062a/3, 

062b/6, 069a/6, 085b/3, 109b/2, 

111a/2, 127a/7, 139b/2, 153b/3, 

154a/9, 160a/6, 192b/4, 193a/1, 

203b/7, 204a/4, 204b/2, 231a/9, 

235a/1, 243a/1, 252a/2, 272b/7, 

280a/2, 354b/7  

d.+ dan 232a/2  

d.+ nuŋ 038a/2, 049b/5, 054b/8, 
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102b/8, 287b/7, 336b/6  

d.+ ya 014b/5  

d.+ yı 038a/7, 345a/9, 346b/8  

 

2. Yerzüyü, Yerküre.  

d. 095b/4, 358b/2  

d.+ dadur 218a/9  

d.+ nuŋ 264a/8, 283a/6  

 

dünyālik: -3- [T.] Geçici dünyaya ait mal 

mülk. (Bk. dünyelik) 

d. 004b/9, 063a/3, 069a/1  

dünyālig  

d.+ e 033a/1  

 

dünye: -4- [Ar.] Ölmeden önceki bu hayat, 

dünya hayatı. (Bk. dünyā) 

d.+ de 094a/7, 110b/6, 177b/1, 

360a/2  

 

dünyelik: -1- [Ar.+T.] Geçici dünyaya ait 

mal mülk. (Bk. dünyālik) 

d. 007b/3  

 

dür-: -5- [T.] Toplamak. 

d.- dügi 191b/1  

d.- evüz 191b/1  

d.- i vir 168b/9  

d.- üci 347b/2  

d.- ürevüz 210b/4  

 

düril-: -1- [T.] Dürülmek. (Bk. dürül-) 

d.- e 350b/8  

 

dürinil-: -1- [T.] Bir şeye alıştırılmak, 

ısındırılmak. (Bk. dürünil-) 

göŋülleri d.- mişlerüŋdür 108b/6  

 

düriş-: -1- [T.] Çalışmak, çabalamak, 

mücadele etmek. (Bk. dürüş-) 

d.- e 018a/7  

 

dürlen-: -1- [T.] Çeşitlenmek.  

d.- miş 273a/9  

 

dürlü: -27- [T.] 1. Türlü, çeşit çeşit. 

d. 152b/2, 259a/4, 259a/5, 259a/6, 

341b/7  

dürlü d. 081a/8, 156a/3  

d.+ den 192a/9, 214a/9, 242b/4, 

308a/6  

d.+ ler iken 152b/2  

d.+ ler 151a/9, 172b/3, 181b/5, 

185b/5, 262a/6, 270b/8, 290b/2  

d. dürlü olucı 309b/5  

d. dürlü 081a/8, 156a/3  

 

2. Tür, çeşit.  

d. 220b/3, 354b/8  

d.+ dür 362a/1  

d.+ ler olduŋuz 317b/8  

 

dürlülen-: -1- [T.] Çeşitlenmek. 

d.- dügi 239a/6  

 

dürt-: -2- [T.] (Şeytan için) Vesvese 

vermek. 

d.- mek 097b/5  

d.- erise 097b/5  

 

dürüd-: -1- [T.] Diriltmek. (Bk. dirid-) 

d.- ür 320b/9  

 

dürül-: -1- [T.] Dürülmek, toplanmak. 

(Bk. düril-) 

d.- mişdür 276a/6  

 

dürünil-: -1- [T.] Toplanılmak. (Bk. 

dürinil-) 

d.- mişler 255b/1  

 

dürüst: -2- [Far.] Doğru, yanlışsız. 

d. 163b/1  

 

dürüst işli: -1- [Far.+T.] Mutlak güç 

sahibi, Hakim. (Bk. dürüst işlü) 

d.+ dür 075b/7  

 

dürüst işlü: -88- [Far.+T.] Mutlak güç 

sahibi, Hakim. (Bk. dürüst işli) 

d. 004a/7, 011b/7, 018b/3, 019b/9, 

020b/4, 032a/2, 043b/4, 044a/7, 

045a/5, 045b/2, 048a/1, 051a/8, 
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052b/5, 053a/4, 054b/4, 056b/6, 

057a/7, 057b/4, 062a/8, 070a/6, 

098b/5, 101b/5, 102b/3, 106a/2, 

123a/1, 138a/6, 139b/1, 246b/4, 

253a/5, 255a/6, 257a/9, 271b/9, 

277b/2, 286a/8, 289b/9, 293b/8, 

298a/3, 298a/5, 303b/7, 304a/3, 

305a/4, 310a/7, 324a/8, 326b/9, 

327b/2, 328a/1, 329a/1, 333a/6, 

347a/2  

d.+ den 285a/7  

d.+ dür 022a/7, 024b/5, 028a/1, 

028b/9, 036b/5, 071b/2, 076b/1, 

080a/7, 081a/5, 102b/9, 103a/4, 

104b/8, 107a/8, 108b/7, 109b/8, 

112a/2, 112b/7, 113a/5, 132a/7, 

144b/7, 149b/1, 155a/9, 195b/6, 

203b/2, 204a/3, 208b/1, 208b/3, 

234b/9, 236a/4, 239b/4, 242b/2, 

244a/1, 295b/8, 306b/9, 319b/5, 

326a/6, 329a/4, 331b/6  

 

dürüst sözlü: -11- [T.] Hikmet sahibi. 

d. 028a/1, 221a/2, 221a/5, 295b/8, 

298a/3, 305a/4, 326a/6, 331b/6  

d.+ dür 019b/9, 022a/7, 112b/7  

 

dürüş-: -15- [T.] 1. Çalışmak, çabalamak, 

gayret göstermek. (Bk. düriş-) 

d.- e 162a/4  

d.- megi 162a/5  

d.- meginden 105b/4  

d.- megini 162a/4  

d.- megüŋüz 346b/5  

d.- mekleri 175a/5  

 

2. Savaşa tutuşmak, çarpışmak, 

mücadele etmek.  

d.- di 105a/6  

d.- diler 103a/5, 103b/1, 104b/9  

d.- düler 103b/2  

d.- üŋ 107a/8  

 

3. Çekişmek, ortalığı karıştırmak, 

bozgunculuk yapmak.  

d.- diler 195b/4, 253b/1  

d.- ürler 256a/3  

 

dürüşmeklik: -1- [T.] Cihad etmek, 

savaşmak. 

d. 107b/4  

 

düş: -15- [T.] Rüya. 

d. 208a/7, 208b/2, 289b/8  

d.+ de 134a/9, 266b/5  

d.+ i 135a/5, 266b/7, 305b/7  

 

d.+ lerdür 135a/6, 186a/8  

d.+ lerüŋ 135a/6  

d.+ ümi 135a/5  

d.+ ümüŋ 139a/7  

d.+ üŋde 101a/4  

d.+ üŋi 132a/4  

 

düş-: -44- [T.] 1. Yere düşmek, yere 

serilmek. 

d.- di 093a/4, 194a/5, 254a/6, 

312b/6  

d.- megin 196b/2  

d.- miş 337b/7  

d.- mişler oldılar 235b/5  

d.- mişler 337b/6  

d.- üciyiken 171b/3, 335b/1  

d.- üp 058b/6  

d.- üpdür 195a/6  

 

2. Ölmek. 

d.- ecek 038b/5  

 

3. Sorumluluk yüklemek, vacip 

olmak, yerine getirmek. 

d.- di 052a/3, 088b/4, 225b/5  

d.- e 225b/2  

 

4. Yıkılmak, devrilmek.  

d.- di 153a/5  

d.- e 173b/6, 179b/5  

d.- icidür 095b/8  

d.- mişken 024a/8  
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5. Yere kapanmak, eğilmek.  

d.- di 182a/9, 269b/3  

d.- diler 139a/7, 215b/5  

d.- eler 245b/3  

d.- erler 168a/4, 168a/5  

d.- erlerdi 178a/8  

d.- mediler 213b/8  

d.- üŋ 149b/4, 271a/8  

 

6. Bir şeyin içine girmek.  

d.- di 183a/5  

d.- icilerdür 172a/9  

 

7. Bir şeye kapılmak, bir şeyin 

etkisi altında kalmak. 

d.- diler 108a/2  

 

8. Maruz kalmak, zahmete düşmek.  

d.- düŋüz 036a/2  

d.- tügüŋüz 114b/7  

d.- ücidür 288a/1  

 

9. (Meyve, yaprak için) Dökülmek.  

d.- e 176b/7, 194b/3  

d.- mez 074b/3  

 

10. İnmek, yağmak, dökülmek.  

d.- er 003a/5  

d.- üci 312b/1  

 

düşḫār: -27- [Far.] 1. Çirkin, hoşa 

gitmeyen, kerih görülen, 

istenmeyen. 

d. 277b/9  

d.+ iken 019a/7  

d. dutulmış oldı 163a/9  

d. gördiler 301b/3, 302b/6, 302b/9  

d. gördilerse 106a/9, 106b/1, 

121a/2  

d. gördiyse 328a/9, 328b/1  

d. göresiz 019a/7  

d. göriciler iken 108a/1  

d. göricilerdür 098a/9, 108a/9, 

293b/3  

d. göricilerken 125a/2  

d. görüciler olduġısa 090a/1  

d. görürler 155b/2  

d. görürse 098b/3  

d. görürseŋüz 044b/2  

d. ola 044b/2  

 

2. Zor, çetin.  

d. 258b/4, 343b/6  

d.+ ıraḳdur 143b/4  

 

3. Zorluk.  

d. eyleyem 228a/7  

d. gelmez 091b/6  

 

düşḫārlıḳ: -9- [Far.+T.] 1. Zor durumda 

olma. 

d. issi olına 026b/2  

 

2. Zorluk. 

d.+ da 037a/2  

d.+ dan 332b/4  

d. 113b/7  

 

düşḫārlıġ  

d.+ ı 357b/4  

d.+ ıla 299a/5, 357b/4  

d.+ ıyıla 152a/4  

 

düşmān: -4- [Far.] Düşman, hasım. (Bk. 

düşmen) 

d.+ dur 004b/4, 227b/3  

d.+ ları 093b/8, 283b/6  

 

düşmanlıḳ: -6- [Far.+T.] Hasımlık, 

husûmet. (Bk. düşmenlik, 

düşmānlıḳ) 

d. 012a/8, 036a/2, 060a/8, 065a/5  

d.+ dın 066b/6  

düşmanlıġ  

d.+ ın 014b/7  

 

düşmānlıḳ: -2- [Far.+T.] Hasımlık, 

husûmet. (Bk. düşmenlik, 

düşmanlıḳ) 

d.+ dur 284b/6  

d. 268b/2  

 

düşmeklik: -1- [T.] Çökme, yıkılma 

durumu. 



494 

d. 179b/6  

 

düşmen: -57- [Far.] Düşman, hasım. (Bk. 

düşmān) 

d. 014b/7, 018b/2, 052a/5, 219a/2, 

257b/5, 301a/2, 327a/2, 330a/1, 

331b/2, 361a/1  

d.+ den 114a/5  

d.+ dür 009a/7, 051a/5, 081b/2, 

084b/9, 085a/2, 132a/5, 172a/6, 

185a/1, 185a/6, 216b/4, 227a/8, 

292b/9, 293a/5  

d.+ i 039b/6, 181a/2  

d.+ idür 113b/4  

d.+ ile 110b/8  

d.+ inden idi 227a/7  

d.+ indendür 227a/7  

d.+ ini 102a/7  

d.+ ler olalar 298b/2, 326b/2  

d.+ ler olduŋuzdı 034b/7  

d.+ leri 328b/8  

d.+ lerinüŋ 284a/8  

d.+ leriŋüzi 047a/3, 092a/2  

d.+ üm 181a/2  

d.+ ümi 326a/8  

d.+ üŋüzden 183a/2  

d.+ üŋüzdür 257b/4, 263a/6  

d.+ üŋüzi 102a/7, 326a/8  

d. dutduġı 277b/4  

d. dutduġuŋuzdan 277b/4  

d. dutmadı 357a/8  

d. dutmaḳ 044b/6  

d. eyledük 079a/1, 211b/2  

d. ola 009a/6, 226b/6  

d. olalar 179b/1  

d. oldı 164a/9  

d. olursa 009a/5  

d. ṭutmaḳdın 279b/1  

 

düşmenlik: -2- [Far.+T.] Hasımlık, 

husûmet. (Bk. düşmanlıḳ) 

d. 067b/3, 326b/6  

 

düşür-: -2- [T.] İndirmek, düşürmek.  

d. 219b/3  

d.- esin 166b/9  

 

düşürünil-: -1- [T.] Düşürülmek.  

d.- di 093b/5  

 

dütün: -3- [T.] Duman, tütün. 

d. 294a/8  

d.+ den 318b/1  

d. iken 283a/4  

 

dütünsüz: -1- [T.] Dumansız.  

d. 316b/7  

 

düz-: -11- [T.] Meydana getirmek, şekil 

vermek. 

d.- di 171a/7, 351b/3, 354a/9, 

356b/4  

d.- em 149b/4  

d.- megüŋ 357b/7  

 

2. (Uydurma söz, tezvirat için) 

Tertip etmek, uydurmak. 

düzgün d.- e 050a/2  

d.- erler düzgün eyleyü 052b/9  

yalanı d.- ersiz 234a/4  

 

3. İnsanların arsını düzeltmek. 

d.- mege 053a/9  

 

düz: -4- [T.] Düz, doğru. 

d. 089a/1, 184a/9  

d.+ irekdür 161a/9  

 

düzgün: -3- [T.] 1. Uydurma söz, tezvirat. 

d. düze 050a/2  

düzerler d. eyleyü 052b/9  

 

2. İyi, olması gerektiği gibi. 

d. eyleyesiz 054b/3  

 

düzül-: -1- [T.] Yapılmak, düzenlenmek. 

d.- miş 223a/9  

 

ebed: -83- [Ar.] Sonu olmayan gelecek 

zaman.  

e. eyledi 360a/6  

e. ḳalıcılardur 124b/5  

e. ḳalasız 218a/1  

e. ḳalıcıdur 302a/3  
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e. ḳalıcılar iken 105a/9, 109a/9, 

109b/9, 111a/7, 112a/8, 130b/4  

e. ḳalıcılar olmadılar 186b/2  

e. ḳalıcılar 057b/1, 184a/6, 210b/3, 

318a/2, 331a/6, 333a/1  

e. ḳalıcılardan 084b/7  

e. ḳalıcılardur 003b/6, 004b/7, 

007b/6, 007b/7, 019b/4, 024a/5, 

026a/6, 035a/5, 035b/8, 066b/4, 

086a/1, 086b/2, 105a/3, 117a/6, 

117a/8, 140b/9, 191a/6, 191a/8, 

198a/1, 202a/3, 293b/1, 323b/7  

e. ḳalıcılariken 033b/8  

e. ḳalıcılarken 014a/6, 028b/5, 

037a/6, 042a/6, 044a/2, 044a/3, 

048a/2, 053b/9, 067a/2, 070a/7, 

080a/6, 130b/6, 146b/3, 153b/1, 

175a/9, 182b/8, 214a/1, 237a/6, 

242b/1, 252b/2, 276b/5, 276b/7, 

282a/1, 299a/4, 303b/8, 320b/1, 

324a/5, 325b/7, 331a/7, 342a/8, 

358b/9, 359a/2  

e. ḳalıcılarmıdur 187b/8  

e. ḳalıcılarsız 293a/8  

e. ḳalıcıyıken 051a/8, 109a/2  

e. ḳalmaḳ 146a/1  

e. ḳalmaḳuŋ sarāyı 284a/8  

e. ḳalmaḳuŋ 119a/2, 309a/4  

e. olunmışlar 346b/2  

e. olmaḳ 187b/8  

 

ebedı ̇̄ : -1- [Ar.] Sürekli, devamlı 

e. 171a/5  

 

ebedlik: -3- [Ar.+T.] Devamlılık, 

süreklilik. 

e. 245b/2  

ebedlig  

e.+ üŋ 185a/3, 210b/2  

 

Ebrehe: -1- [Ar.] Kabe’yi yıkmak için 

ordusuyla gelen Yemen valisi. 

E. 360b/1  

 

ebrişim: -1- [Far.] İbrişim, ipek iplik.  

e.+ dendür 259b/5  

 

Ebu Süfyān: -1- [Ar.] Kureyş kabilesinin 

reislerinden, sahâbî. 

E. 047b/5  

 

Ebu ʿUḳayl: -1- [Ar.] Hz. Muhammed’in 

sahabilerinden biri. 

E. 110b/01 

 

ecel: -12- [Ar.] Hayatın sonu. 

e. 148b/5  

e.+ i 085b/7, 096b/6, 118b/8, 

330b/3  

e.+ ine 199b/3  

e.+ ini 115b/8  

e.+ leri 021b/2, 022a/6, 260b/7  

 

ecir: -2- [Ar.] Sevap. (Bk. ecr) 

e. 215b/2  

e.+ lerin 045a/7  

 

ecr: -1- [Ar.] Sevap. (Bk. ecir) 

e.+ üm 126b/6  

 

Ecüc: -1- [Ar.] Yecüc, Kur’an-ı Kerim’de 

adı geçen zararlı, bozguncu ve kısa 

boylu iki kavimden biri. 

E. 174b/4  

 

ed-: -1- [T.] (Yardımcı fiil) Etmek 

giŋezlik e.- in 026b/2  

 

ediş-: -1- [T.] Karşılıklı yapmak. 

muḫālefet e.- diler 056b/5  

 

efsūn: -1- [Far.] Büyü, sihir. 

e. eyleyici 345b/2  

 

eg-: -12- [T.] 1. Değiştirmek, çevirmek, 

bozmak.  

e.- di 328a/4  

e.- erler 033a/3, 123a/4  

e.- me 028a/4  

e.- meginde 303a/2  

e.- mek 047a/5  

 

2. (Baş için) Öne eğmek. 
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e.- diler 330a/3  

 

3. Rüku, secde yapmak, ibadet 

etmek. 

arḳa e.- icilerle 005a/2  

e.- mek 141b/1  

arḳaŋuzı e.- üŋ 005a/2  

 

4. Sarsmak. 

e.- mesün 242b/3  

e.- meye 152b/5  

 

eger: -13- [T.] Eğer, şâyet. (Bk. iger)  

e. 021a/9, 034b/3, 038b/4, 038b/5, 

043b/2, 043b/8, 044b/2, 044b/3, 

044b/9, 046a/6, 047a/5, 149a/2, 

320a/4  

 

egil-: -19- [T.] 1.Rüku, secde yapmak, 

ibadet etmek. 

e.- mişlerken 005b/8, 056b/1, 

095a/2  

 

2. Dine aykırı hareket etmek. 

e.- diler 328a/4  

e.- e 113b/7  

e.- esiz 045b/3  

e.- icilerdür 200b/8  

e.- iciyiken 099a/3  

e.- mek 045b/3, 184b/1  

e.- mekdür 028a/2  

e.- ürler 096b/2, 285a/4  

 

3. Meyletmek. 

e.- mek 054b/2  

e.- meŋ 054b/2  

 

4. Çevrilmek, dönmek. 

e.- di mi 271a/3  

e.- di 247b/1  

e.- medi 313a/1  

e.- ür 169a/8  

 

egir-: -2- [T.] 1. Yünden iplik yapmak. 

e.- dügin 158a/4  

 

 

2. Hapsetmek. 

e.- düŋ 104a/2  

 

egle-: -2- [T.] Eğlemek, oyalamak.  

e.- di 359b/9  

e.- mesüŋ 330a/9  

 

eglen-: -9- [T.] Eğlenmek, bir yerde 

kalmak. 

e.- di 135a/3, 233b/9  

e.- iciler 251b/2  

e.- icilersiz 293b/3  

e.- mediler 118b/3  

 

2. Beklemek, oyalanmak, durmak. 

e.- di 222a/2  

e.- düginden 158a/9  

e.- üŋ 180a/6, 228b/1  

 

egri: -3- [T.] 1.Yanlış, dine aykırı. 

e. 152a/6  

e. yol 034b/3  

 

2. Düz olmayan. 

e. 299b/8  

 

egrilik: -6- [T.] Eğrilik, bozukluk. 

e. 086b/8, 168b/1  

e. iken 089b/6, 124a/9, 144b/5  

 

egrilig  

e.+ üŋ 273b/9  

 

egsü: -1- [T.] Yarısı yanmış odun, ucu 

ateşli odun. 

e. 228b/1  

 

ehl: -25- [Ar.] 1. Bir cemaate, topluma 

mensup bulunanlar. 

e.+ i 035b/4  

e.+ in 019b/1  

e.+ inden 009b/9, 010a/5, 032a/9, 

032b/3, 042a/6, 056b/6, 248b/7, 

324a/8, 325a/8, 358b/4, 358b/8  

e.+ indensin 272b/4  

e.+ ine 186b/1  

e.+ inüŋ 032b/7, 035b/4, 271a/4  
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e.+ iyle 236a/8  

 

2. Bir işin ustası, o işte becerikli, 

mahâretli, yeterli kimse.  

e.+ i 050a/5, 305b/6  

e.+ ine 048a/3, 154b/2  

 

3. Sahip.  

e.+ ine 204b/8, 260b/2  

 

ehl-i İncı ̇̄ l: -1- [Ar.] Hristiyan 

e. 063a/9  

 

ehl-i kitāb: -16- [Ar.] Yahudi ve 

Hristiyanların ortak adı. 

e. 032a/3, 032a/5, 032b/1, 032b/2, 

034b/1, 034b/2, 056a/6, 057b/4, 

060a/9, 060b/8, 064b/5, 065a/7, 

065b/3, 066a/9, 322a/3  

e.+ uŋ 054a/1  

 

ehl-i Medı ̇̄ne: -1- [Ar.] Medine halkı. 

e. 247b/4  

 

ejdehā: -2- [Far.] Ejderha. 

e.+ dur 091a/4, 215a/6  

 

ekin: -17- [T.] 1. Tarlaya ekilen bitkilerin 

hasat sonuna kadar aldıkları 

durum. (Bk. ikin) 

e.+ de 190a/2  

e.+ den 028b/3, 140b/5  

e.+ dür 081a/1  

e.+ i 007a/1, 018a/8, 246a/8  

e.+ ine 035b/9  

e.+ ler 294b/8  

e. 081a/8, 152a/8, 171a/2, 273a/9, 

306a/4, 360b/3  

 

2. Ekin ekilen yer, tarla.  

e.+ dür 020a/6  

e.+ üŋüze 020a/6  

 

ekinci: -1- [T.] Çiftçi. (Bk. ikinci) 

e.+ leri 306a/5  

 

 

ekiz: -1- [T.] İkiz. 

e. 068b/3  

 

eks-: -26- [T.] Eksiltmek, kısmak, 

azaltmak 

e. 243a/7, 342b/5  

e.- er 026a/6, 141a/4, 308a/2  

e.- erler 352a/2  

e.- erüz 144a/5  

e.- esiz 052a/4  

e.- icilerden 219a/9  

e.- medi 171a/3  

e.- mediler 103b/9  

e.- medük 311b/6  

e.- mek 133a/4, 154b/5  

e.- mekden 013b/7, 184b/5, 341b/9  

e.- meŋ 089b/4, 129a/3, 129a/5, 

219a/9, 316a/5  

e.- meye 303a/7, 307b/3  

e.- mezler 213b/2  

 

eksik: -1- [T.] Eksilmiş, az. (Bk. eksük) 

e. 124a/3  

 

eksil-: -1- [T.] Azalmak, eksilmek. 

e.- mez 258a/5  

 

eksinil-: -2- [T.] Azaltılmak. 

e.- di 126a/5  

e.- memiş 130b/8  

 

eksmeklik: -1- [T.] Eksiklik, kıtlık. 

eksmeklig 

e.+ ile 092a/3  

 

eksük: -1- [T.] Eksilmiş, az. (Bk. eksik) 

e. 351b/9  

 

eksüklik: -2- [T.] Eksiklik, azlık. 

e. 166b/1  

 

2. Mazeretli olmak 

eksüklig  

e.+ üŋ islerinden 051b/3  

 

el: -118- [T.] El, dokunma ve tutma organı. 
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e. 062a/2, 091b/5, 167b/5  

e.+ i 361b/1  

e.+ im 026b/5  

e.+ in 056b/4, 206b/5, 211a/8, 

338a/9  

e.+ ine 165b/7, 338a/4, 338a/7, 

353a/2  

e.+ ini 091a/4, 215a/6  

e.+ iŋile 270b/1  

e.+ iyile 023a/4  

e.+ iyle 266b/1  

e.+ leri mi 097a/9  

e.+ leri 007b/3, 062a/2, 204b/3, 

263a/9, 327b/5  

ṣaġ e.+ leri 156a/7, 339b/3  

e.+ lerine 093b/5  

e.+ lerini 062a/8, 128a/3, 134a/3, 

135b/5, 145a/6  

e.+ leriŋüze 047a/1  

e.+ leriŋüzi 091b/5  

e.+ leriyle 007b/2, 070b/9  

e.+ lerüŋüze 059b/2  

e.+ lerüŋüzi 059a/8, 182b/2, 215b/7  

e.+ üŋ 180b/5  

e.+ üŋdedür 180b/2, 182a/8  

e.+ üŋi 162b/7, 180b/5, 221a/7, 

228b/5, 228b/6  

e.+ üŋile 236b/4  

e.+ üŋüz 059a/8  

 

2. Bir işin bizzat kendisi tarafından 

yapıldığını vurgulamak için 

kullanılır. 

e.+ den 106a/4  

e.+ i 172b/5, 349a/3  

e.+ inden 350a/8  

e.+ leri 009a/3, 048b/1, 229b/7, 

240a/7, 240b/5, 262a/5, 289b/5, 

329a/8  

e.+ lerini 109a/8  

e.+ leriŋüz 046a/1  

e.+ leriŋüzi 017a/8  

e.+ leriyle 324b/1  

e.+ lerümüz 263b/5  

e.+ lerüŋüz 101b/7, 104b/6, 288b/3  

e.+ lerüŋüzi 040b/9  

e.+ ümile 271b/1  

e.+ ümüz 108a/5  

e.+ üŋi 192b/4  

 

3. Sahiplilik, sahip olma, 

tasarrufunda bulunma.  

e.+ indedür 022a/2, 032b/6, 201a/9, 

264a/5, 334a/9  

e.+ leri 197b/7, 205a/9, 251a/4, 

251b/9  

e.+ leriŋüz 045a/6, 046a/9  

e.+ lerüŋüz 205b/6, 208a/6  

ṣaġ e.+ lerüŋüz 042b/7, 045a/2  

e.+ lerüŋüzdedür 103a/2  

e.+ üŋ 250b/9  

ṣaġ e.+ üŋ 251a/9  

e.+ üŋdedür 029b/1  

ṣaġ e.+ üŋüz 239b/5  

 

4. (Çekmek, bıraḳmak, yıġmak 

fiiliyle birlikte) Bir şeyi bırakmak, 

terketmek, uzaklaşmak, 

dokunmamak.  

e.+ lerin 051a/2  

e.+ lerini 059b/9, 305a/5, 305a/9  

e.+ leriŋüzi 049b/2  

e.+ lerüŋüzi 305a/9  

e.+ üŋüzi 020a/4  

 

5. (Döşemek fiiliyle birlikte) 

Saldırmak, müdahale etmek.  

e.+ leri 065a/4  

e.+ lerini 077a/8  

e.+ lerini döşeyeler 059b/9, 326b/2  

e.+ lümi döşeyici 061b/3  

e.+ lüŋi döşeyesin 061b/2  

 

6. Bir işi yapabilme gücü, iktidar.  

e. 103a/4  

e.+ i 065a/3, 304a/5  

e.+ indedür 322a/4  

e.+ leri 065a/3  

e.+ lerinüŋ 304a/5  

e.+ üŋ isleri 270b/2  

e.+ üŋüz 067b/7  

e. virdürdi 174b/6  
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el II: -1- [T.] Ülke, yurt, memleket, diyar, 

şehir. (Bk. il) 

e.+ inden 008a/4  

 

elif: -1- [Ar.] Arap alfabesinin ilk harfi. 

e. 083b/7  

 

eli üstün ol-: -3- [T.] Güç, iktidar sahibi 

olmak, muktedir olmak. 

andan e.- dı 087b/2, 140a/9  

e.- dı 115a/4  

 

elli: -2- [T.] 50 sayısı. 

e. 234a/1, 339a/2  

 

elvāḥ: -4- [Ar.] Levhalar. 

e.+ ı 094a/3  

e. 093a/6, 093b/7, 094a/3  

 

Elyesaʿ: -1- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen peygamberlerden biri. 

E.+ a 076b/5  

 

el sürüci: -3- [T.] Hastaları elini sürerek 

iyileştiren Hz. İsa. 

e. 057b/5, 057b/7  

e.+ yi 056b/4  

 

el üstünligi: -1- [T.] Güç, iktidar. 

e.+ n 136a/3  

 

emān: -2- [Ar.] Bağışlama. 

e. 104a/4  

e. vir 104a/4  

 

emānet: -6- [Ar.] Geri alınmak üzere 

bırakılan şey. 

e.+ e 027a/5  

e.+ i 252b/9  

e.+ leri 048a/3  

e.+ lerin 197b/8  

e.+ lerini 339b/4  

e.+ lerüŋüze 099b/8  

 

 

 

 

emcek: -2- [T.] Meme. 

emceg 

e.+ i 227a/2, 348b/7  

 

emeklen-: -1- [T.] Zahmet çekmek. 

e.- esin 185a/1  

 

emı ̇̄n: -10- [Ar.] Güvenilir. (Bk. imin) 

e. 027a/5  

e. ola 027a/5  

 

2. Tehlikesiz, güvenli. 

e. eyle 011b/2  

e. olasız 017b/2, 052b/3  

e. oldı mı 090b/2, 090b/3  

e. olduŋuz mı 165b/2, 165b/4  

e. olucılarken 139a/6  

 

emı ̇̄nlik: -2- [Ar.] Güvenlik. (Bk. iminlik) 

e. 011a/9  

e.+ den 050a/4  

 

emir: -2- [Ar.] Emir, buyruk. 

e. 020b/6, 083a/4  

 

emzür-: -10- [T.] Emzirmek.  

e. 226b/4  

e.- di 192a/1  

e.- diler 044b/7  

e.- e 332b/3  

e.- eler 332b/2  

e.- ici 192a/1  

e.- mek 021a/7  

e.- mekden 044b/8  

e.- sün 021a/6  

e.- ücileri 227a/2  

 

emzürd-: -1- [T.] Emzirtmek. 

e.- ici 021b/1  

 

en lā teberrū: -1- [Ar.] “İyilik etmemek” 

[?] anlamında söz. 

l. 020a/8  

 

enār: -1- [T.] Nar. 

e. 317b/2  
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encı ̇̄r: -3- [Far.] İncir.  

e. 004b/3, 084b/8, 357b/6  

 

endāze: -33- [Far.] Ölçü. 

e. 332a/5  

e.+ lerdüŋ 069a/9  

e.+ yile 149a/7, 198a/6, 288a/9, 

290b/1, 315b/8  

e.+ yiledür 141a/5  

e. eyle 253b/9  

e. eyledi 115a/9, 283a/3, 344a/1, 

350a/9, 354a/9  

e. eylediler 346b/1  

e. eyledük 262a/8, 347b/1  

e. eyledüm 031a/3  

e. eylemegidür 077b/6, 262a/8, 

283a/7  

e. eylemek 209b/6, 250a/6, 346b/1  

e. eyler 343a/8  

e. eyleyicilerüz 347b/2  

e. olınmış 022a/2, 053b/5  

e. olundı 314b/6  

e. olunmış 250a/6, 347b/1  

 

endāzele-: -3- [Far.+T.] Ölçmek. 

e.- di 209b/6  

e.- düŋüz 022a/1  

e.- r 142b/7  

 

endı ̇̄ şe: -28- [Far.] 1. Düşünce, fikir. 

e. eyledi 343b/9  

e. eylemediler mi 238a/6  

e. eylemez mi 050a/3, 178b/7  

e. eylemez misiz 073b/8, 201a/8, 

244b/9  

e. eylemezler mi 096b/5, 302b/4  

e. eylemezler midi 200b/3  

e. eylerler 041b/5, 117a/4, 140b/4, 

152a/9, 156a/4, 239a/5, 274b/7, 

296b/1  

e. eyleyeler 096a/7, 154b/3, 212b/4, 

269b/9, 326a/2  

e. eyleyesiz 025a/8, 256b/6  

e. ḳılasız 019b/7  

e.+ leri 320a/1  

 

 

2. Bakış..  

e.+ nüŋ 124b/9  

 

eŋek: -2- [T.] Çene. 

e.+ leri 168a/4, 168a/5  

 

Enellāhu āʿlem: -5- [Ar.] Allah bilir. 

e. 002a/3, 027b/6, 083b/7, 238a/2, 

244b/5  

 

enṣār: -1- [T.] Mekke’den hicret eden 

müslümanlara yardım eden 

Medineliler. 

e.+ a 113b/6  

 

er: -68- [T.] 1. Adam, erkek kişi. 

e. 020b/8, 026b/7, 026b/8, 043b/7, 

061a/5, 062a/7, 071a/2, 088a/4, 

088b/1, 094a/5, 099b/4, 128b/4, 

171a/7, 177a/1, 180a/2, 198b/5, 

199a/9, 202b/9, 203a/2, 203b/1, 

227a/6, 227b/5, 246b/5, 249b/8, 

256b/1, 261b/4, 274a/1, 278b/7, 

291a/9, 311b/6  

e.+ e 115a/2, 164a/2, 203a/3, 

210a/5, 253b/3  

e.+ i 156b/6, 171a/1, 278b/8  

e.+ üŋ 274a/2  

e. idi 295a/4  

 

2. Koca, eş.  

e. 009b/5, 021a/4, 044a/5, 046a/6  

e.+ i 322a/6  

e.+ inden 054a/9  

e.+ lerine 046a/3  

e.+ üm 128a/6  

e. görmiş ʿavratlar 333b/3  

 

3. Sahip, efendi.  

e.+ den 020a/2  

 

4. Erkek cinsiyeti.  

e. ḳardaş 043b/8  

e. ḳarındaşlarından 208b/8  

e. ḳardaşlaruŋuzuŋ 208b/8  

e. ḳarındaşuŋ 044b/7  

e. oġlana 173b/2  
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e. oġlanlar 156a/9, 163b/2, 290b/6, 

312a/8  

e. oġlanlarını 091b/8, 226b/1  

e. oġlanlaruŋuz 043b/3  

e. oġlanlarıŋuzı 145a/1  

e. oġlanlaruŋuzı 092b/8  

e. oġlan 030b/2  

e. oġlanlarıŋuzı 031b/9  

 

eren: -54- [T.] 1. Adam, erkek kişi. 

e.+ ler 042b/3, 046a/2, 058a/6, 

087a/2, 109a/7, 109b/6, 113a/2, 

140a/1, 154b/1, 186b/1, 193b/8, 

204b/5, 204b/6, 206a/7, 248b/2, 

249b/3, 249b/4, 249b/5, 249b/6, 

249b/7, 271a/2, 305b/2, 307a/4, 

341b/2  

e.+ lerden 049a/8, 051b/9, 205b/1  

e.+ lerdür 086b/8  

e.+ lere 020a/2, 089a/8, 109a/9, 

224a/2, 235a/3, 341b/3  

e.+ leri 020b/3, 216a/5, 307a/4  

e.+ lerin 021a/4, 318a/8  

e.+ leriŋüzden 026b/7  

e.+ lerüŋdür 020b/4, 043a/3, 

045b/8, 204b/5, 204b/6  

e.+ lerüŋüzden 250a/8  

 

2. Koca, eş. 

e.+ lerine 205a/7  

e.+ lerinüŋ 205a/7, 205a/8  

 

eri-: -2- [T.] Erimek. 

e.- miş 170b/6, 174b/8  

 

eridilin-: -1- [T.] Eritilmek. 

e.- e 193a/9  

 

erinil-: -1- [T.] Erişilmek, yakalanmak. 

e.- mişlerüz 216a/5  

 

erkek: -4- [T.] Cinsiyeti erkek olan. (Bk. 

irkek) 

e.+ den 279b/7  

e.+ ler 289b/6  

e. mi 081b/2  

 

erkeg  

e.+ üŋdür 058a/6  

 

erkeklü: -1- [T.] İçinde erkeklerin de 

olduğu halde.  

e. dişilü 258a/4  

 

erlü: -2- [T.] (Kadın için) Evli.  

e. olınalar 045a/8  

e. 045a/1  

 

ersüz: -1- [T.] (Kadın için) Bekar. 

e. 205b/3  

 

erük: -1- [T.] Şeftali, kayısı, erik gibi 

meyvelerin genel adı. 

e. 254b/1  

 

es-: -6- [T.] Esmek. 

e.- ici 116b/6, 314b/9, 337b/5  

e.- iciler 347a/4  

e.- mek issidür 146a/2  

e.- mek 347a/4  

 

esen: -1- [T.] Sağlıklı. 

e. iken 176a/5  

 

esenle-: -1- [T.] Sağlık dilemek. 

e.- megi 250b/3  

 

esenleş-: -1- [T.] Topluca sağlık 

temennisinde bulunmak. 

e.- dügi 146b/3  

 

eser: -4- [Ar.] İz. 

e.+ i 130a/7  

e.+ inden 306a/3  

 

2. Eser. 

e.+ lerindin 241a/8  

e.+ lerini 261a/6  

 

esı ̇̄r: -4- [Ar.] Tutsak. 

e.+ e 346a/4  

e. eylemek 008a/4  

e. eylersiz 248b/8  
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e.+ ler 008a/4  

 

esirge-: -7- [T.] Korumak, himaye etmek, 

merhamet etmek. 

e.- megi 356a/9  

e.- mekden 162b/2  

e.- mekdin 174a/2  

e.- yicidür 191b/7  

e.- yiciler 306a/2  

e.- yicilerüŋ 190a/8  

e.- yiciregisin 190a/8  

 

eski-: -1- [T.] Eskimek. 

e.- mez 185a/3  

 

eski: -1- [T.] (Ağaç için) Kuru.  

e. 262a/9  

 

esrük: -2- [T.] Sarhoş. (Bk. esürük) 

e.+ leriken 046b/8  

e. olunurlar 265b/1  

 

esürük: -2- [T.] Sarhoş. (Bk. esrük) 

e.+ ler 192a/2  

 

eş: -2- [T.] Yoldaş. 

e.+ din 046b/3  

e. ola 046b/3  

 

eşek: -4- [T.] Eşek, merkep. 

e. 334b/6  

e.+ lerdür 344b/6  

e.+ lerüŋ 243a/7  

 

eşeg  

e.+ üŋ 329a/5  

 

eşid-: -30- [T.] Duymak, dinlemek, 

işitmek. (Bk. eşit-) 

e.- di 040b/8  

e.- dük 099b/1  

e.- eler 066b/8  

e.- esiz 041a/6  

e.- ici oldı 056a/1  

e.- ici 280b/7  

e.- icidür 015b/9, 020a/8, 020b/1, 

022b/2, 024a/3, 066a/8, 099a/6, 

101a/3, 112a/4, 119b/8, 147b/6, 

196a/7, 233a/7, 257a/2  

e.- iciler 062b/3  

e.- icilerdür 062b/3, 062b/6  

e.- icisin 030a/3, 030a/9  

e.- üŋ 008b/9, 009b/8  

e.- ür misin 180a/1  

e.- ürin 181a/8  

e.- ürler 155b/7  

e.- ürsiz 099a/9  

 

eşit-: -8- [T.] Duymak, dinlemek, işitmek. 

(Bk. eşid-) 

e.- di 134a/1  

e.- dük 008b/9, 041b/7, 047a/4, 

059b/4, 100a/3  

e.- düklerini 220b/2  

e.- meye 355a/1  

 

eşitdür-: -1- [T.] Duyurmak, işittirmek. 

e.- meyesin 225a/9  

 

eşitdürül-: -1- [T.] Duyurulmak, 

işittirilmek. 

e.- miş 047a/5  

 

eş’şirk: -1- [Ar.] Allah’a ortak koşmak. 

e. 108a/1  

 

et: -16- [T.] 1. Canlı vücûdunun kas ve 

yağdan meydana gelen kısmı. 

e. 198a/3  

e.+ den 192a/6, 340b/5  

e.+ i 024b/1, 198a/3  

e.+ ini 307a/8  

 

2. Hayvan vücûdunun yiyecek 

maddesi olarak kullanılan kas 

kısmı.  

e. 152b/3, 258a/7, 311b/7  

e.+ i 058b/6, 081b/8, 318a/4  

e.+ in 015a/4  

e.+ ini 159b/8  

e.+ leri 194b/5  
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etmek: -1- [T.] Ekmek. 

e. 134a/9  

 

ev: -82- [T.] 1. Kabe 

e. 034a/8, 068a/5, 311a/7  

e.+ den 011b/4  

e.+ e 014a/1  

e.+ i 011a/9, 194a/2  

e.+ ümi 011b/1, 193b/7  

e.+ üŋ 034a/9, 100a/8, 147b/2, 

193b/7, 194a/7, 360b/4  

e.+ üŋden 098a/8  

 

2. İçinde yaşanılan, ikāmet edilen 

yer, konut.  

e. 024a/8, 092b/4, 156a/2, 167a/2, 

173a/1, 236a/3, 334a/5  

e.+ idür 236a/3  

e.+ inde 110b/1  

e.+ inden 052a/2, 208b/9  

e.+ indeydi 133a/8  

e.+ inüŋ 016b/9  

e.+ ler 044a/4, 089a/2, 151a/5, 

156a/2, 206a/6, 218b/1  

e.+ lere 016b/8, 016b/9, 204b/8, 

205a/2, 209a/2  

e.+ leri 121a/7, 223b/8  

e.+ lerinden 050b/5, 204a/9, 

208b/7, 208b/8, 208b/9, 331b/9  

e.+ lerine 092a/6, 251b/1, 291b/4, 

291b/5  

e.+ lerini 324b/1  

e.+ leriŋüz 031a/5  

e.+ lerüŋ 204b/8, 236a/3  

e.+ lerüŋüz 038b/5, 249a/9  

e.+ lerüŋüzde 249b/2  

e.+ lerüŋüzden 157a/4, 204b/8, 

208b/7  

e.+ lerüŋüzi 121a/7  

e.+ üme 341a/5  

e. āletini 360b/8  

e. ḳumāşı 251b/4  

 

3. Aynı evde yaşayan âile fertleri, 

âile.  

e. 128a/7, 227a/2, 310a/4  

e.+ den 310b/1  

e.+ i 221a/2, 228a/9, 228b/1, 

270a/9, 273a/2  

e.+ lerümüz 247b/5  

e.+ üŋ 249b/2  

 

eved: -1- [T.] Evet. (Bk. evet) 

e. 086b/6  

 

evet: -24- [T.] 1. Öyledir, doğrudur, 

tamam” anlamında doğrulama ve 

tasdik kelimesi. (Bk. eved) 

e. 072a/8, 091a/8, 096a/1, 215b/3, 

253a/7, 264a/4, 264b/5, 276b/4, 

280b/1, 300b/7, 300b/8, 320b/4, 

334b/7, 345a/3  

 

2. Olumlu cümlenin anlamını 

güçlendirmek için kullanılır.  

e. 007b/5, 010a/9, 032b/9, 036b/3, 

153a/9, 154a/6  

 

3. Hayır, bilakis.  

e. 275b/8, 293b/4, 331a/2, 353a/4  

 

evlenmeklik: -1- [T.] Evlenme imkanı. 

e. 205b/5  

 

evvel: -1- [Ar.] Önce. 

e. 150a/3  

 

evvelki: -4- [Ar.] Önceki. 

e.+ 207b/4, 295a/3  

e.+ ler 218a/4  

 

ey: -280- [T.] Seslenme sözü. 

e. 002b/8, 044a/9, 167b/2, 178b/7, 

183a/8, 183b/7, 193a/5, 196b/1, 

210b/2, 212a/4, 212a/6, 212a/8, 

213a/5, 214a/8, 214b/2, 214b/5, 

215a/1, 215b/2, 216b/1, 216b/3, 

217a/7, 217b/7, 217b/9, 218a/7, 

218b/8, 218b/9, 219a/2, 219a/3, 

219a/6, 219b/8, 220a/2, 220a/3, 

223a/6, 224a/1, 224a/6, 224a/8, 

224b/1, 224b/2, 224b/5, 224b/8, 

224b/9, 225b/4, 225b/6, 227a/2, 

229a/4, 229b/9, 230b/2, 230b/8, 
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231b/2, 231b/4, 232a/3, 233a/3, 

233b/5, 234a/7, 235a/3, 236b/6, 

237b/6, 237b/7, 237b/8, 238a/6, 

238a/8, 240a/5, 240a/7, 242b/7, 

243a/2, 243a/4, 243a/8, 243b/2, 

244a/2, 244a/5, 244b/6, 244b/9, 

245a/6, 245b/6, 246a/6, 246a/7, 

246a/8, 246b/3, 253b/6, 256a/6, 

257b/7, 259a/3, 259b/9, 260b/4, 

261b/5, 262a/2, 262a/6, 262a/8, 

262b/6, 263a/5, 263a/7, 263b/3, 

263b/4, 263b/6, 263b/9, 264a/3, 

264b/2, 264b/4, 264b/6, 265a/6, 

265b/3, 265b/4, 265b/5, 265b/7, 

266a/7, 266b/2, 267a/6, 267b/2, 

267b/6, 267b/7, 267b/8, 267b/9, 

268a/7, 268b/4, 268b/6, 269a/3, 

271a/3, 271b/1, 271b/9, 272a/5, 

272b/4, 272b/6, 273a/2, 273a/6, 

273a/8, 273b/5, 274a/4, 274a/7, 

274a/9, 274b/7, 274b/8, 275b/1, 

275b/9, 276a/4, 276b/3, 277a/9, 

278a/7, 278b/8, 280a/9, 281b/5, 

283a/1, 283b/1, 285a/4, 285a/9, 

286a/5, 286a/6, 286b/1, 287b/5, 

287b/8, 289b/1, 290a/3, 290a/5, 

290b/5, 290b/7, 290b/8, 291a/1, 

291b/1, 291b/8, 292a/1, 292a/4, 

292a/8, 292b/1, 292b/6, 293a/4, 

295a/4, 297a/3, 297a/5, 297b/5, 

298a/7, 298b/3, 299b/1, 299b/9, 

300b/3, 300b/6, 300b/8, 301b/1, 

301b/3, 301b/9, 302b/4, 302b/9, 

307a/8, 307b/5, 308a/2, 308a/4, 

308b/1, 308b/9, 309a/2, 310a/2, 

310a/5, 310a/8, 311a/2, 311b/1, 

312a/5, 312a/6, 312a/7, 312a/8, 

312a/9, 312b/8, 313a/2, 313b/5, 

313b/6, 314a/6, 315a/3, 315b/5, 

316b/5, 318b/2, 318b/7, 318b/9, 

319a/2, 319a/4, 319a/7, 320b/6, 

322a/1, 322b/2, 322b/6, 322b/9, 

323a/3, 323b/1, 323b/3, 323b/8, 

323b/9, 324a/6, 325a/7, 326b/8, 

330b/8, 335a/2, 335a/4, 335a/5, 

335a/7, 336b/4, 336b/8, 338a/7, 

338a/8, 339b/7, 340b/5, 345a/2, 

345b/5, 345b/6, 347a/8, 347a/9, 

347b/2, 348a/7, 349a/3, 349a/8, 

349b/4, 352a/2, 355a/3, 355a/8, 

355a/9, 355b/8, 356a/4, 356a/5, 

357a/9, 357b/3, 357b/9, 358a/4, 

358a/5, 358a/6, 359b/3, 360a/9, 

360b/1, 360b/6  

 

eydil-: -48- [T.] Söylenmek, denilmek. 

(Bk. eyidil-) 

e.- di 002b/6, 002b/7, 006a/1, 

008b/5, 014b/8, 039b/6, 049b/2, 

068b/5, 095a/1, 107a/2, 107b/7, 

119a/1, 121b/4, 126a/4, 126a/5, 

126b/1, 153a/2, 153b/2, 186b/6, 

213a/4, 215a/9, 217a/1, 223a/6, 

223a/8, 231a/3, 243b/1, 261b/7, 

265a/5, 276b/5, 281b/7, 297b/6, 

302b/1, 310b/5, 334a/4, 335b/6, 

345b/2  

e.- e 018a/8, 048a/9, 205a/1, 

245b/9, 320b/2, 323a/6, 323a/7, 

330a/2, 348a/3, 352a/7  

e.- er 116b/2  

e.- ür 189a/5  

 

eydiş-: -1- [T.] Karşılıklı söylemek, 

demek. 

e.- meŋ 307a/5  

 

eyegü: -1- [T.] Eğe kemiği, kaburga. 

e.+ leri 194b/3  

 

eyid-: -7- [T.] Söylemek, demek. (Bk. eyit-

) 

e.- e 033a/5, 242a/1  

e.- eler 074a/3  

e.- ici 132b/1  

e.- üŋ 043a/6  

e.- ür 037a/6, 203b/3  

 

eyidil-: -6- [T.] Söylenilmek, denilmek. 

(Bk. eydil-) 

e.- di 095a/3, 262b/3, 262b/5, 

273b/6, 277a/1, 297b/8  
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eyidinil-: -2- [T.] Söylenilmek, denilmek. 

e.- di 285a/8  

e.- mez 285a/7  

 

eyir-: -1- [T.] Seçmek. (Bk. üyür-) 

e.- düm 093a/5  

 

eyit-: -21- [T.] Söylemek. demek. (Bk. 

eyid-) 

e. 008b/7, 012a/5  

e.- di 004a/3, 004a/6, 004a/8, 

005b/2  

e.- diler 002b/6, 002b/7, 002b/9, 

003b/5, 004a/4, 004a/7  

e.- dük 004a/9, 004b/2, 004b/4, 

004b/5, 005b/7, 006a/3  

e.- düŋüz 005b/4  

e.- mişler 006a/1  

 

eyle-: -2656- [T.] 1. Yapmak, etmek, 

işlemek. 

e. 011b/5, 092b/5, 213b/9, 216b/7, 

125b/4, 229a/5, 253b/9  

e.- di 077b/5, 083b/4, 110a/8, 

120a/1, 140b/3, 174b/7, 176b/6, 

177a/3, 181b/4, 189a/3, 189a/4, 

189a/6, 212a/9, 212b/1, 212b/6, 

213a/6, 213a/7, 214b/8, 224a/8, 

224a/9, 226a/9, 231b/4, 239a/4, 

241b/4, 245a/3, 245a/4, 258a/4, 

263b/5, 264a/2, 272a/6, 272b/3, 

281a/3, 282a/5, 286b/8, 290a/9, 

290b/2, 290b/6  

e.- diler 080b/6, 168b/8, 182a/8, 

268a/1  

e.- dügüŋüz 238b/9, 239a/1  

e.- dügüŋüzüŋ 022a/2  

e.- dük 070b/7, 072a/1, 079b/7, 

120b/1, 144a/2, 171a/1, 171a/2, 

178a/1, 186b/8, 187b/4, 187b/5, 

187b/6, 189b/3, 189b/4, 189b/9, 

190b/7, 194a/8, 194b/2, 196b/4, 

198a/2, 199b/4, 211a/1, 211a/5, 

211b/7, 212a/8, 225b/6, 234a/2, 

234b/9, 237b/6, 246a/3, 246a/4, 

255b/6, 262a/4, 290a/1, 290a/4, 

296b/7, 300a/5, 307a/9  

e.- dükleri 182a/8  

e.- düŋ 189a/6  

e.- gil 175b/9, 180b/7, 198b/6  

e.- me 093b/9  

e.- medi 177a/4, 197a/9, 246b/6, 

246b/7  

e.- medük 078b/2, 176a/1, 187b/8  

e.- megil 201b/5  

e.- megümüzi 129a/7  

e.- mek 160a/8, 254a/4, 308a/6  

e.- meyesiz 042b/6, 103a/9  

e.- mezler 024b/7, 095a/6  

e.- r misin 004a/4  

e.- r 079b/9, 080a/3, 193a/1, 

206a/7, 206b/9, 224b/2, 233b/3, 

241a/6  

e.- rdi 125b/5  

e.- rise 231b/1, 231b/3  

e.- rler 062b/9, 155a/5, 156a/2, 

213a/9, 254a/3  

e.- rse 326b/2  

e.- rsiz 077a/3, 207b/6  

e.- sedük 071a/1, 285a/8  

e.- sen 182b/4  

e.- seyidük 071a/1  

e.- ye 036b/6, 073a/4, 099b/9, 

100b/2, 210a/7, 210a/8, 322a/2, 

327a/2  

e.- yedi 212a/8, 286b/4  

e.- yeler 197a/1, 222b/5  

e.- yem 174b/6, 215a/4  

e.- yesi 194a/8  

e.- yesiz 040b/4, 247a/4  

e.- yevüz 223b/5, 226b/2, 228b/9, 

232b/3, 255b/5, 265a/4, 347a/9  

e.- yeyidi 214a/2  

e.- yiciler olduḳ 190a/4, 191b/2  

e.- yiciler olduŋuz 189b/2  

e.- yiciler olsavuz 187a/1  

e.- yicisin 182b/4  

e.- yiciven 004a/4  

e.- yicivüz 226b/5  

e.- yü 115a/5  

 

2. (Yardımcı fiil) Etmek, icra 

etmek, yerine getirmek, yapmak, 

kılmak, yaratmak. 
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ʿaẕāb e.- de 107a/4  

ʿafv e.- di 016b/2, 038a/8, 038b/8, 

045a/1, 068a/2, 068b/2, 107b/3, 

289a/6  

ʿahd e.- di 292a/8  

ʿarż e.- di 004a/6  

ʿaẕāb e.- di 105b/8  

bedel e.- di 221a/7  

berāber e.- di 174b/7  

beri e.- di 252b/6  

beyān e.- di 146b/4, 159b/3, 

239b/5, 287a/2  

endāze e.- di 115a/9, 283a/3, 

344a/1, 350a/9, 354a/9  

endı ̇̄ şe e.- di 343b/9  

eylük e.- di 049a/1, 049a/4, 061a/5, 

082b/7, 139a/8, 232a/2  

ġazā e.- di 233a/7  

helāk e.- di 011b/8, 036a/1, 232a/4, 

284a/3, 301b/4, 314a/2, 356b/7  

ḥelāl e.- di 045a/2  

ḥükm e.- di 070b/2, 162a/8, 274b/6, 

280a/8  

ıraḳ e.- di 008b/1, 047a/6, 047b/5  

işāret e.- di 176a/5, 177a/2  

ḳaṣd e.- di 004a/3, 036a/9, 115a/4, 

133b/1, 213a/3, 244b/8, 247a/1, 

270a/5, & 277a/5, 283a/4, 319b/7  

kesb e.- di 029a/9  

keseb e.- di 361b/1  

ḳıtāl e.- di 305a/7  

laʿnet e.- di 051a/8, 064b/7, 109a/9, 

252a/2, 252b/1, 302b/4, 304a/2  

meşġūl e.- di 304a/7  

meyl e.- di 096a/5, 266b/1, 266a/9, 

310a/4 333a/9  

minnet e.- di 039b/1, 051b/2, 

074a/3, 138b/6, 232b/2, 312a/1  

musallaṭ e.- di 337b/5  

pāyandān e.- di 030a/6  

secde e.- di 271a/8  

şükür e.- di 223a/4, 315b/1  

tekebbürlik e.- di 004b/1  

tesbı ̇̄ ḥ e.- di 324a/7, 327b/9  

tevbe e.- di 074a/6, 178b/1, 183a/5, 

213b/5, 213b/6, 231a/6  

ṭoġrı e.- di 004a/3  

ṭoġrı e.- di 038a/5, 254b/5  

vaʿde e.- di 059b/6, 086b/6, 098b/1, 

109a/8, 109b/8, 146a/8, 178b/2, 

197a/2, & 207b/8, 248b/1, 263a/1, 

305a/4, 306a/5, 320a/7  

yanını ıraḳ e.- di 166b/1  

yaraḳ e.- di 136a/6, 137a/5  

yimiş e.- di 078a/2, 081a/9  

ẕikr e.- di 095b/9  

ẓulm e.- di 174a/8, 269b/1  

ẓulüm e.- di 021a/2, 119a/3, 

221a/7, 332a/1  

ʿahd e.- diler 015b/3, 248b/3  

beyān e.- diler 287b/8  

beyʿat e.- diler 305a/2  

cāẕūlıḳ e.- diler 091a/9  

endāze e.- diler 346b/1  

eylik e.- diler 040a/5  

eylük e.- diler 117a/5, 153b/2, 

272b/7, 313b/2  

ġazā e.- diler 105a/7, 237b/9  

ġażā e.- diler 307b/4  

iḳrār e.- diler 112b/1, 334b/9  

ʿimāret e.- diler 238b/1  

inkār e.- diler 127a/6, 221b/1  

isrāf e.- diler 275b/2  

ittifāḳ e.- diler 139b/4  

ḳaṣd e.- diler 104b/5, 110a/4, 

132b/6, 342a/1  

kesb e.- diler 007b/4, 296a/6, 

297a/1  

ḳıtāl e.- diler 042a/2  

ḳurbān e.- diler 061b/1  

ortaḳ e.- diler 038a/4, 066b/6, 

071b/7, 117a/9, 153b/9, 157b/3, 

193a/4  

secde e.- diler 084a/6, 165a/2, 

172a/4, 184b/9  

terk e.- diler 060a/6, 060a/8  

tevbe e.- diler 014a/4, 033b/9, 

062a/3, 094a/2, 160a/4, 203a/6, 

277a/9  

tevekkül e.- diler 154b/1, 237a/7  

ṭoġru e.- diler 248b/3  

vaʿde e.- diler 110a/9  

ẓulm e.- diler 014b/3, 048b/4, 

095a/3, 095a/9, 099b/5, 127b/9, 
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130a/7, 131a/3, & 131a/8, 164b/8, 

225b/5, 241b/9, 254b/4, 256a/9, 

275a/3, 275a/9, 293a/3, & 312b/3  

ẓulüm e.- diler 005b/9, 006a/1, 

013b/2, 035b/9, 037a/4, 057b/1, 

073b/1, 090b/9, & 116a/2, 116b/8, 

119a/1, 130a/1, 148a/1, 148a/3, 

157b/2, 172b/8, 198b/9, & 220b/5, 

223b/8, 236a/9, 239b/7, 264b/7, 

299a/2, 311a/5  

ẓulüm e.- diler oldılar 005b/7  

ʿahd e.- dilerdi oldılardı 247b/7  

ḥükm e.- diyidi 137a/3  

vaʿde e.- diyidi 113b/3  

ʿahd e.- dügin 008a/2  

żāyiʿ e.- dügümde 201b/9  

ʿafv e.- dük 005b/1, 056a/9  

ʿahd e.- dük 229b/3  

ʿarż e.- dük 252b/8  

ʿaẕāb e.- dük 332b/5  

berāber e.- dük 217a/4  

beyān e.- dük 080a/3, 163b/3, 

211b/4, 212a/1, 241b/9, 261a/7, 

273b/8, 300a/8, & 320b/9  

binā e.- dük 308a/4  

dönderü beyān e.- dük 166b/7, 

172a/9  

endāze e.- dük 262a/8, 347b/1  

eylük e.- dük 166b/1  

farı ̇̄ ża e.- dük 251a/3  

fidā e.- dük 266b/8  

ġarḳ e.- dük 005a/8, 102a/2, 

120b/2, 167b/8, 190a/1, 211b/8, 

216a/8, 217b/5, & 236a/1, 266a/6, 

292b/4  

ḫalı ̇̄ feler e.- dük 116a/2  

helāk e.- dük 070b/6, 070b/7, 

083b/9, 092b/4, 102a/1, 116a/2, 

162a/1, 172b/8, & 179a/3, 179b/9, 

185b/1, 186a/9, 186b/3, 186b/4, 

191a/1, 195a/6, 211b/8, & 212a/1, 

218a/5, 219a/4, 223b/8, 229b/1, 

230b/4, 246a/6, 262a/2, 267b/1, & 

268b/2, 290a/7, 295a/5, 300a/7, 

301b/8, 309a/5, 310b/6, 315b/9  

ḥisāb e.- dük 332b/5  

ḥükm e.- dük 161a/1, 254a/5  

iḳrār e.- dük 033b/1, 277b/6  

ıraḳ e.- dük 047a/8  

ḳaṣd e.- dük 211a/5  

ḳısmet e.- dük 291b/1  

laʿnet e.- dük 060a/5  

meded e.- dük 161a/5  

minnet e.- dük 181a/1, 267a/2  

taḳdı ̇̄ r e.- dük 150b/3, 224a/4, 

254b/3, 284a/4, 318b/7  

tevekkül e.- dük 090a/3, 121a/5, 

326b/8, 335b/8  

ṭoġru e.- dük 186b/3  

vaʿde e.- dük 183a/2, 292a/2  

vaṣiyyet e.- dük 011b/1  

ẓulüm e.- dük 084b/9  

ayruḳ e.- dük mi 292a/4  

duʿā e.- dükleri 115b/6  

endāze e.- düm 031a/3  

eylük e.- düm 004b/8, 005a/5, 

011a/6  

neẕir e.- düm 030a/3  

neẕr e.- düm 176b/8  

tevbe e.- düm 044a/8  

tevekkül e.- düm 114b/9, 120a/7, 

127a/2, 129b/2, 137a/1, 143a/5, 

286b/8  

vaʿde e.- düm 146a/8  

ẓulüm e.- düm 223a/9, 227a/8  

daʿvı ̇̄  e.- düŋ 167a/1  

eylük e.- düŋ 001b/6  

ḥüküm e.- düŋ 048b/6  

terk e.- düŋ 185a/8  

ṭoġru e.- düŋ 266b/7  

vaʿde e.- düŋ 041b/9, 089a/5, 

277b/1  

duḫūl e.- düŋüz 044b/8  

iḳrār e.- düŋüz 008a/2  

ortaḳ e.- düŋüz 076a/7, 146b/1, 

258b/3  

pāyandān e.- düŋüz 158a/3  

ṣatı e.- düŋüz 113a/8  

ẓulüm e.- düŋüz 005b/2  

iḳrār e.- düŋüz mi 033a/9  

duḫūl e.- düŋüz olmayasız 044b/9  

ḳabūl e.- düŋüzden 006b/2  

ʿavf e.- gil 041b/8  

belā e.- gil 102a/4  
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nişān e.- gil 176a/4  

ʿaẕāb e.- me 181a/9  

ḫayf e.- me 269a/8  

ortaḳ e.- me 193b/7, 242b/7  

terk e.- medi 357a/8  

vaʿde e.- medi 247b/3  

ẓulüm e.- medi 036a/1, 153b/7  

ayırd e.- mediler 056a/5  

ḳıtāl e.- mediler 327a/3  

tevbe e.- mediler 353b/4  

ẓulm e.- mediler 095a/1  

ẓulüm e.- mediler 005b/7  

endı ̇̄ şe e.- mediler mi 238a/6  

helāk e.- medük 148b/4, 220a/4  

terk e.- medük 073a/2  

ẓulm e.- medük 130a/7, 293b/2  

ẓulüm e.- medük 160a/3  

helāk e.- medük mi 347a/8  

ḥāżır e.- medüm 172a/6  

vaʿde e.- medüm mi 183a/8  

vaṣiyyet e.- medüm mi 263a/5  

ʿaẕāb e.- mege 038b/8  

ḥı ̇̄ le e.- mege 051b/9  

ḥükm e.- mege 001b/4  

ʿimāret e.- mege 105a/5  

vaʿde e.- mege 028a/6  

vaṣiyyet e.- mege 262b/8  

ʿamel e.- megi 033a/5  

defʿ e.- megi 023a/9, 194b/9  

eylük e.- megi 022a/3  

ḥisāb e.- megi 217b/2  

beyān e.- megiçün 082b/7  

endāze e.- megidür 077b/6, 262a/8, 

283a/7  

eylük e.- megile 020b/5, 112a/7  

minnet e.- megile 025a/1  

ẓulüm e.- megile 008a/3  

ṭaʿ e.- meginden 064a/8  

inkār e.- megüm 195a/6  

eylük e.- megüŋ 023b/1, 277a/3  

ḥükm e.- megüŋ 264b/6  

secde e.- megüŋ 306a/3  

ʿaẕāb e.- mek 055b/6  

beyān e.- mek 211b/4  

cihād e.- mek 212b/5  

endāze e.- mek 209b/6, 250a/6, 

346b/1  

esı ̇̄ r e.- mek 008a/4  

eylük e.- mek 007b/8, 046a/7, 

048b/2, 082a/9, 158a/1, 317a/8  

fażl e.- mek 295b/5  

ḫatā e.- mek 016a/1  

helāk e.- mek 161a/7, 162a/1, 

211b/8, 212a/2  

ḥisāb e.- mek 077b/5, 144a/5, 

147b/8, 332b/5, 353a/2  

ḥükm e.- mek 099a/7, 133a/8, 

217b/4, 295a/7, 296b/4  

ʿimāret e.- mek 127b/1  

inkār e.- mek 191a/1, 197a/1, 

289b/3  

işāret e.- mek 030b/3  

istincā e.- mek 011a/8  

ḳaṣd e.- mek 052a/9, 336b/2  

laʿnet e.- mek 252b/5  

meyl e.- mek 193b/6  

minnet e.- mek 024b/7, 301a/7  

ṣatı e.- mek 206a/8  

ṣatu e.- mek 026a/4  

secde e.- mek 309a/9  

şefāʿat e.- mek 050a/8, 050a/9  

şükür e.- mek 213a/7, 346a/5  

sünnet e.- mek 011a/8  

ṭavāf e.- mek 085b/6  

tevbe e.- mek 051a/7  

ṭoġrı e.- mek 152a/6  

vaʿde e.- mek 154a/6, 210b/4  

vaṣiyyet e.- mek 015b/8  

yaḳışıḳ e.- mek 048b/2  

yardım e.- mek 103a/7  

ẓulm e.- mek 085b/6  

ẓulüm e.- mek 029a/1, 058b/5, 

121b/2  

ʿaẕāb e.- mek issidür 027b/8  

ḥased e.- mekden 010a/5  

helāk e.- mekden 130a/9  

tefsı ̇̄ r e.- mekden 132a/5, 133a/6  

terk e.- mekden 026a/1  

vaʿde e.- mekden 113b/3  

ʿaẕāb e.- mekdin 050a/8  

beyān e.- mekdin 211b/5  

secde e.- mekdin 337a/3, 337a/4  

beŋdeş e.- mekdür 017a/6, 063a/6  

vaʿde e.- mekdür 113a/7, 127b/7, 
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191b/1  

helāk e.- mekleri 172b/8  

ārzū e.- meŋ 045b/7  

buyruḳ e.- meŋ 306a/8  

inkār e.- meŋ 005a/1  

istı ̇̄ze e.- meŋ 026a/1  

ḳaṣd e.- meŋ 021b/6, 025a/9  

meyl e.- meŋ 131a/3  

minnet e.- meŋ 307b/7  

mücādele e.- meŋ 236a/8  

ortaḳ e.- meŋ 046a/7  

secde e.- meŋ 284b/9  

terk e.- meŋ 022a/3  

ẓulm e.- meŋ 106b/7  

ortaḳ e.- mesün 175b/4  

ʿaẕāb e.- meye 355b/9  

defʿ e.- meye 028a/6  

ḥācetsüz e.- meye 011a/6  

ḥükm e.- meye 063a/4, 063a/7, 

063b/1  

inkār e.- meye 244a/8  

meyl e.- meye 079a/3  

ortaḳ e.- meyedüm 171b/3  

ḳıtāl e.- meyeler 325b/3  

ortaḳ e.- meyeler 327b/4  

raġbet e.- meyeler 114a/3  

secde e.- meyeler 222a/6  

şefāʿat e.- meyeler 187b/1  

ʿaẕāb e.- meyem 069b/9  

ortaḳ e.- meyem 143b/8  

secde e.- meyesin 084a/7, 271b/1  

ortaḳ e.- meyesiz 082a/9  

ẓulüm e.- meyesiz 026b/2, 042b/7  

ortaḳ e.- meyevüz 341a/9  

tevekkül e.- meyevüz 145b/4  

raġbet e.- meyicilerden 133a/4  

ortaḳ e.- meyüz 032a/3  

żāyiʿ e.- meyüz 170b/7  

ʿaẕāb e.- mez 323a/2  

farḳ e.- mez 012a/7  

helāk e.- mez 297a/6  

ḥisāb e.- mez 018b/8  

inkār e.- mez 236b/2  

ḳabūl e.- mez 104a/8  

meşġūl e.- mez 206a/7  

ortaḳ e.- mez 170a/9  

rukūʿ e.- mez 348a/3  

vaʿde e.- mez 260a/7  

żāyiʿ e.- mez 040a/4, 114a/5, 

131a/6, 138b/6  

ẓulm e.- mez 172a/4  

ẓulüm e.- mez 046b/4, 118b/2  

tevbe e.- mez ise 307a/6  

endı ̇̄ şe e.- mez mi 050a/3, 178b/7  

endı ̇̄ şe e.- mez misiz 073b/8, 

201a/8, 244b/9  

beri e.- mezin 135b/9  

ortaḳ e.- mezin 171a/8, 342a/5  

żāyiʿ e.- mezin 042a/1  

beyʿat e.- mezler 304a/5  

helāk e.- mezler 072a/4  

ḥükm e.- mezler 278a/6  

inkār e.- mezler 236b/5  

isrāf e.- mezler 213b/2  

kibir e.- mezler 098a/2  

ortaḳ e.- mezler 200a/5  

secde e.- mezler 353a/6  

şükr e.- mezler 225a/5, 281a/5  

şükür e.- mezler 022b/1, 119b/2, 

134b/6, 201a/3, 245a/5  

tesbı ̇̄ ḥ e.- mezler 336b/4  

tevbe e.- mezler 114b/5  

endı ̇̄ şe e.- mezler mi 096b/5, 

302b/4  

şükr e.- mezler mi 262a/6  

şükür e.- mezler mi 263b/6  

endı ̇̄ şe e.- mezler midi 200b/3  

buyruḳ e.- mezüz 200a/7  

farḳ e.- mezüz 033b/4  

żāyiʿ e.- mezüz 095b/7, 136a/4  

ʿafv e.- ŋ 010a/6  

ʿaẕāb e.- ŋ 160b/3  

beyān e.- ŋ 222b/2  

defʿ e.- ŋ 039b/6  

eylük e.- ŋ 017a/8, 046a/8, 162a/9  

ḳaṣd e.- ŋ 046b/9, 057b/6, 059b/1, 

182a/4  

ḳıtāl e.- ŋ 022b/1, 039b/6  

mükāteb e.- ŋ 205b/6  

nikāḥ e.- ŋ 045a/7  

recʿat e.- ŋ 021a/1  

rukūʿ e.- ŋ 197a/7, 348a/3  

ṣalavāt e.- ŋ 252a/1  

secde e.- ŋ 084a/6, 165a/2, 197a/7, 
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213a/4, 284b/9, 314a/7  

şükr e.- ŋ 015a/3, 159b/7, 234a/6, 

254a/8  

şükür e.- ŋ 013b/5  

ṭāʿat e.- ŋ 197a/8  

ṭavāf e.- ŋ 194a/2  

tesbı ̇̄ ḥ e.- ŋ 250b/1  

tevbe e.- ŋ 123a/2, 205b/2  

tevekkül e.- ŋ 061a/6, 121a/4  

yaḳınlıḳ e.- ŋ 016b/3  

tamām e.- ŋüz 163a/5  

ʿafv e.- r 060b/1, 288a/7, 288b/4  

ārzū e.- r 284b/3  

ʿaẕāb e.- r 060b/7, 234b/1  

beyān e.- r 142a/4, 206a/5, 208b/1, 

208b/3, 209a/3, 301a/6  

beyʿat e.- r 327b/4  

duʿā e.- r 161b/2  

endāze e.- r 343a/8  

ġazā e.- r 233a/7  

gile e.- r 322a/6  

helāk e.- r 300a/4  

ḥükm e.- r 058b/1, 063a/1, 074b/1, 

115a/5, 117b/5, 121b/7, 140b/1, 

144a/5, & 244b/9, 272a/2, 278a/5, 

327b/1  

ʿimāret e.- r 105a/3  

inkār e.- r 143b/8  

ḳabūl e.- r 112b/4, 288a/6  

laʿnet e.- r 014a/3, 014a/4  

minnet e.- r 307b/7  

mücādele e.- r 192a/3, 192b/2, 

243a/9  

şād e.- r 006b/8  

secde e.- r 141b/5, 154b/7, 193a/5  

şükür e.- r 223a/4  

tesbı ̇̄ ḥ e.- r 141b/1, 163b/5, 163b/6, 

206b/6, 326a/5, 329a/1, 330b/4  

tevekkül e.- r 274b/2  

vaʿde e.- r 025b/2  

vaṣiyyet e.- r 043b/5, 043b/7  

ẓulüm e.- r 125b/4, 307a/1  

ḳısmet e.- r mi 291b/1  

vaʿde e.- r mi 199a/7  

beyʿat e.- rdiler 304a/5  

ḫorlıḳ e.- rdiler 005a/7  

ortaḳ e.- rdüŋüz 281b/8  

ḳabūl e.- rin 014a/4  

şiḳāyet e.- rin 138a/8  

kesb e.- rise 288a/4  

ẓulm e.- rise 307a/1  

geleci e.- rken 171a/4  

ḥüküm e.- rken 190a/1  

taḳdı ̇̄ s e.- rken 004a/5  

tesbı ̇̄ ḥ e.- rken 004a/5  

ʿafv e.- rler 289a/1  

defʿ e.- rler 142b/2  

dostlıḳ e.- rler 066b/3  

endı ̇̄ şe e.- rler 041b/5, 117a/4, 

140b/4, 152a/9, 156a/4, 239a/5, 

274b/7, 296b/1  

ḥākim e.- rler 048b/6  

helāk e.- rler 107b/2  

ḥükm e.- rler 080b/8, 155a/8, 

233a/6, 297a/2  

inkār e.- rler 072b/4, 156a/8, 

157a/9, 179b/1  

ḳaṣd e.- rler 052a/9  

ḳıtāl e.- rler 194b/8  

meyl e.- rler 159a/1  

minnet e.- rler 307b/6  

ortaḳ e.- rler 082a/8, 097a/6, 

106a/8, 116a/9, 151b/8, 152a/1, 

155a/3, 158b/7, & 224a/6, 224b/4, 

231a/8, 237b/5, 240a/4, 240b/4, 

312b/1, 326a/5  

ortaḳ mı e.- rler 097a/6  

rukūʿ e.- rler 064b/1  

ṣalavāt e.- rler 252a/1  

secde e.- rler 098a/2, 222a/5, 

316a/4  

şükür e.- rler 084a/5, 087b/9  

ṭamaʿ e.- rler 086b/9  

tesbı ̇̄ ḥ e.- rler 098a/2, 187a/3, 

245b/3, 269a/4, 276b/9, 277a/8, 

286b/1  

tevekkül e.- rler 098a/6, 158b/6, 

288b/9  

ẓihār e.- rler 322a/7, 322a/9  

ẓulm e.- rler 289a/5  

ẓulüm e.- rler 036a/1, 118b/3  

inkār e.- rler oldılar 087a/7, 281a/6, 

283b/2, 284a/9, 300a/7  

ortaḳ e.- rler oldılar 240a/6  
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ẓulm e.- rler oldılar 095a/1, 095a/4, 

236a/1, 238b/2  

ẓulüm e.- rler oldılar 084a/4, 

096a/8, 109b/6, 153b/8, 160a/3  

ḳısmet e.- rlerdi 067b/1  

tesbı ̇̄ ḥ e.- rlerken 190a/3  

ḳaṣd e.- rlerse 020b/1  

mücādele e.- rlerse 196b/5  

helāk e.- rse 335b/7  

ortaḳ e.- rse 194a/5  

şükr e.- rse 242b/5  

ḥamle e.- rseŋ 096a/6  

helāk e.- rsin 096a/2  

helāk mı e.- rsin 094a/6  

meşġūl e.- rsin 350a/7  

minnet e.- rsin 214b/8  

şükür e.- rsin 314a/4  

vaʿde e.- rsin 125a/8, 300a/1  

ḥükm e.- rsiz 118a/1, 267b/9  

ḥüküm e.- rsiz 336b/8, 337a/1  

inkār e.- rsiz 282a/7  

ortaḳ e.- rsiz 073a/6, 076a/4, 

076a/6, 127a/1  

şükür e.- rsiz 335b/3  

ṭamaʿ mı e.- rsiz 007a/6  

beyān e.- rüz 075a/3, 078a/9, 

236a/5, 239b/7  

iḳrār e.- rüz 005a/1  

ḳaṣd e.- rüz 188b/1  

meded e.- rüz 162a/5, 200a/3  

ṭamaʿ e.- rüz 215b/9  

vaʿde e.- rüz 118b/5, 144a/4, 

201b/6, 282a/2  

ḥükm e.- se 177a/6  

midād e.- se 243b/9  

helāk e.- sedük 185b/8  

ḥükm e.- sün 063a/9  

laʿnet e.- sün 330a/1  

raġbet e.- sün 352b/2  

tevekkül e.- sün 036a/9, 059b/9, 

108a/4, 137a/1, 145b/4, 145b/5, 

323a/6, 331b/1  

ʿafv e.- sünler 204b/1  

ʿafv e.- ye 052a/1, 288b/7, 289a/3  

ʿaẕāb e.- ye 027a/8, 036b/6, 

036b/7, 055b/9, 058a/1, 060b/7, 

062b/1, 100a/5, & 100a/6, 104b/6, 

108a/9, 110a/5, 111a/2, 112b/7, 

121a/3, 164b/1, 174a/9, & 303b/9, 

304b/3, 304b/8, 305a/2, 355a/5  

bedel e.- ye 208a/2  

eylük e.- ye 016a/1  

ġarḳ e.- ye 165b/5  

ḫalı ̇̄ fe e.- ye 207b/9  

ḫayf e.- ye 207b/1  

helāk e.- ye 018a/8, 060b/4, 092a/2, 

131a/9, 288b/7  

ḥisāb e.- ye 027a/7  

ḥükm e.- ye 010b/3, 010b/8, 

029a/6, 055b/2, 068a/1, 089b/8, 

101a/2, 122b/8, & 138a/1, 160a/9, 

225a/8, 246a/5, 249b/8, 255a/5, 

281b/4, 296b/6, 326b/4  

ḥüküm e.- ye 018b/9, 031a/1, 

193a/4, 196a/1, 196b/6, 207a/8, 

207b/3  

ḳaṣd e.- ye 014a/1  

laʿnet e.- ye 047b/5, 086a/5, 234b/7  

meşġūl e.- ye 148b/4  

meyl e.- ye 147b/3  

meyl e.- ye 254a/2  

nikāḥ e.- ye 045a/5, 251a/2  

ortaḳ e.- ye 047b/1, 053b/3, 066a/2  

şefāʿat e.- ye 023b/8, 050a/8, 

050a/9  

şükr e.- ye 242b/6  

ṭamaʿ e.- ye 249a/8  

ṭavāf e.- ye 014a/2  

terk e.- ye 022a/2  

tevbe e.- ye 062a/8  

tevekkül e.- ye 332a/5  

żāyiʿ e.- ye 012b/9  

ẕikir e.- ye 213a/7  

ziyāret e.- ye 014a/1  

ẓulm e.- ye 053a/3, 109b/6, 238b/2  

ẓulüm e.- ye 236a/1  

ḳaṣd e.- yedi 053a/5  

ʿafv e.- yedük 065a/7  

ʿaẕāb e.- yedük 305b/4  

helāk e.- yedüŋ 094a/5  

endı ̇̄ şe e.- yeler 096a/7, 154b/3, 

212b/4, 269b/9, 326a/2  

helāk e.- yeler 080b/9, 161a/7  

ʿimāret e.- yeler 105a/1  
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şefāʿat e.- yeler 087a/9  

şükr e.- yeler 147b/4  

tevbe e.- yeler 044a/5, 104b/1, 

113b/9  

yaḳın e.- yeler 252a/5  

żāyiʿ e.- yeler 175b/8  

secde e.- yeler olsunlar 052a/7  

ẓulm e.- yelerdi 288a/9  

meyl e.- yelesiz 102a/9  

secde mi e.- yelüm 213a/5  

ʿafv e.- yem 042a/2, 060a/3  

ʿaẕāb e.- yem 031b/4, 069b/9, 

222a/1  

beyān e.- yem 293a/1  

ḥüküm e.- yem 031b/4  

meyl e.- yem 134a/6  

şükr e.- yem 299a/7  

şükür e.- yem 221b/8  

şükür mi e.- yem 223a/4  

secde e.- yem olmadum 149b/6  

gölge e.- yen 219b/4  

vaṣiyyet e.- yenden 016a/1  

eylük e.- yenlere 076b/4  

rukūʿ e.- yenlere 193b/8  

secde e.- yenlere 193b/8  

ṭavāf e.- yenlere 193b/7  

eylük e.- yenleri 017a/8  

eylik e.- yenlerüŋ 274a/6  

ḥükm e.- yeseŋ 062b/8  

ʿaẕāb e.- yesin 070a/5, 174a/8  

beyān e.- yesin 155b/5  

ġarḳ e.- yesin 173a/9  

helāk e.- yesin 265b/5  

ḥükm e.- yesin 182b/4, 275a/3, 

293b/2  

ḥüküm e.- yesin 052b/6  

meyl e.- yesin 166a/2  

ortaḳ e.- yesin 233b/1  

ʿafv e.- yesiz 056a/2, 331b/2  

ʿaẕāb e.- yesiz 128a/8, 160b/3  

cemʿ e.- yesiz 044b/9, 045a/1  

düzgün e.- yesiz 054b/3  

endı ̇̄ şe e.- yesiz 025a/8, 256b/6  

eylük e.- yesiz 054b/1, 161a/5, 

327a/3  

ġazā e.- yesiz 328b/3  

ḥükm e.- yesiz 048a/3, 048a/4  

ḳıtāl e.- yesiz 304b/7  

meyl e.- yesiz 055a/1  

neẕir e.- yesiz 025b/4  

nikāḥ e.- yesiz 054a/7, 250b/6, 

251b/6, 327a/9  

ortaḳ e.- yesiz 085b/6, 242b/9  

şükr e.- yesiz 231b/5, 272a/9  

şükür e.- yesiz 005b/1, 005b/6, 

016a/8, 036b/1, 055b/9, 059b/3, 

067b/1, 099b/7, 145a/3, & 152b/4, 

157a/2, 241a/3, 258a/8, 296a/9  

tekbı ̇̄ r e.- yesiz 194b/6  

terk e.- yesiz 022a/3  

tesbı ̇̄ ḥ e.- yesiz 304a/4  

tevbe e.- yesiz 026b/1, 333a/9  

tevekkül e.- yesiz 039a/7  

ẓulüm e.- yesiz 021a/2  

ʿafv e.- yevüz 045b/6  

ʿaẕāb e.- yevüz 112a/9, 174a/9  

beyān e.- yevüz 078a/9  

helāk e.- yevüz 145b/7, 161b/9  

ıraḳ e.- yevüz 047a/8  

minnet e.- yevüz 226b/2  

musallaṭ e.- yevüz 252a/7  

nesḫ e.- yevüz 010a/1  

nişān e.- yevüz 176b/4  

ortaḳ e.- yevüz 134b/4  

taḳdı ̇̄ r e.- yevüz 291b/7  

ṭoġrı e.- yevüz 345a/3  

ʿaẕāb e.- yeyidi 324b/2  

secde mi e.- yeyim 165a/3  

defʿ e.- yici 339a/1  

efsūn e.- yici 345b/2  

eylük e.- yici 176a/7, 177a/4  

gölge e.- yici 347b/5  

helāk e.- yici 223b/6  

ḥisāb e.- yici 043a/3, 161b/7, 

250a/8  

ḥükm e.- yici 046a/6, 062b/9, 

079a/4  

ʿibādet e.- yici 333b/3  

istı ̇̄ze e.- yici 127a/7, 145b/8  

ḳabūl e.- yici 277a/3  

ḳahır e.- yici 134b/7, 141b/9  

ḳahr e.- yici 074b/6, 148a/7, 

271a/4, 272a/4, 278a/2, 326a/4  

menʿ e.- yici 339a/8  
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meyl e.- yici 059a/1  

şefāʿat e.- yici 073b/9, 115a/5, 

244b/9, 278a/4  

şükr e.- yici 254a/5, 254b/5, 288b/6  

şükür e.- yici 144b/9, 160a/6, 

161a/1  

tevbe e.- yici 333b/3  

tevbe ḳabūl e.- yici 048b/5  

ẓulm e.- yici 101b/7, 253a/1, 

285b/4, 309a/1  

ẓulüm e.- yici 015a/4, 041a/1, 

049a/9, 159b/8, 192b/5, 308b/8  

ʿafv e.- yici oldı 047a/1, 052a/1, 

056a/2  

eylük e.- yici oldı 177b/8  

ḥisāb e.- yici oldı 050b/1  

şükür e.- yici oldı 055b/9  

terk e.- yici oldı 211b/1  

ẓulüm e.- yici oldıyıdı 186b/5  

helāk e.- yici olmadı 080b/2, 

230b/5, 230b/6  

farḳ e.- yiciden 016a/6  

ʿafv e.- yicidür 196a/6, 322a/9  

ḥisāb e.- yicidür 018a/4  

ḥükm e.- yicidür 255a/5  

ḳabūl e.- yicidür 004b/5  

terk e.- yicidür 264b/9  

ʿafv e.- yiciler 037a/3  

çalış e.- yiciler 051b/3  

defʿ e.- yiciler 338b/7  

ḥisāb e.- yiciler 188b/4  

ʿibādet e.- yiciler 113a/8  

ḳısmet e.- yiciler 309b/4  

laʿnet e.- yiciler 014a/4  

ortaḳ e.- yiciler 194a/5  

raġbet e.- yiciler 352b/2  

rukūʿ e.- yiciler 011b/2, 113a/9  

rūşen e.- yiciler 179a/2  

secde e.- yiciler 011b/2, 113a/9, 

213a/9, 271a/8  

şefāʿat e.- yiciler 217a/4  

şükir e.- yiciler 084b/3  

ṭavāf e.- yiciler 011b/1, 208a/9  

tedbı ̇̄ r e.- yiciler 349a/6  

tevbe e.- yiciler 113a/8  

tevekkül e.- yiciler 137a/1, 145b/5, 

274b/2  

ẓulm e.- yiciler 267a/1  

secde e.- yiciler iken 215b/5  

defʿ e.- yiciler misiz 280a/7  

eylük e.- yiciler oldılar 309b/9  

ẓulm e.- yiciler oldılar 314a/3  

ẓulüm e.- yiciler oldılar 342a/2  

ortaḳ e.- yiciler olduġudı 282b/2  

ẓulüm e.- yiciler olduḳ 186b/7  

ortaḳ e.- yiciler olmaduḳ 071b/9  

ẓulüm e.- yiciler olmaduḳ 220a/5  

eylik e.- yicilerden 134b/1  

eylük e.- yicilerden 137b/7  

ortaḳ e.- yicilerden 139b/9, 151b/3, 

160a/5, 160a/8, 240a/2  

secde e.- yicilerden 084a/7, 149b/5, 

149b/6, 151b/5  

şefāʿat e.- yicilerden 087a/9  

şükr e.- yicilerden 093a/6, 097a/5  

şükür e.- yicilerden 075a/1, 116b/7  

eylük e.- yicilerdür 160b/5  

ʿibādet e.- yicilerdür 066b/8  

inkār e.- yicilerdür 200b/4  

ortaḳ e.- yicilerdür 139b/7  

ẓulüm e.- yicilerdür 147a/8, 342a/1  

ortaḳ e.- yicilerdür oldıyıdı 240b/7  

eylik e.- yicilere 133a/8  

eylük e.- yicilere 087b/6, 242a/5  

şükr e.- yicilere 037b/6  

şükür e.- yicilere 037b/7  

çalış e.- yicileri 051b/4, 051b/5  

eylük e.- yicileri 060a/7  

ġazā e.- yicileri 303a/2  

ḳaṣd e.- yicileri 058b/2  

şükür e.- yicileri 074a/4  

tevekkül e.- yicileri 039a/6  

şefāʿat e.- yicilerimüzdür 116a/8  

rukūʿ e.- yicilerken 306a/2  

secde e.- yicilerken 091b/2, 139a/7, 

149b/4, 154b/7, 168a/4, 182a/9, 

245b/3  

sücūd e.- yicilerken 306a/2  

ẓulm e.- yicilerken 051b/6, 130a/9, 

153a/8  

eylük e.- yicilerle 237b/9  

rukūʿ e.- yicilerle 030b/5  

şükür e.- yicilersiz 190a/5  

ʿamel e.- yicilerüŋ 237a/6  
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eylük e.- yicilerüŋ 067a/3, 131a/6, 

136a/4, 138b/7  

ḥisāb e.- yicilerüŋ 074b/8  

ḥükm e.- yicilerüŋ 089b/8, 090a/3, 

122b/8, 126a/7, 138a/2  

ḥüküm e.- yicilerüŋ 074b/1, 357b/9  

şefāʿat e.- yicilerüŋ 344b/5  

ṭaʿ e.- yicilerüŋ 064a/8  

ʿaẕāb e.- yicilerüz 164b/6  

endāze e.- yicilerüz 347b/2  

helāk e.- yicilerüz 164b/6  

raġbet e.- yicilerüz 108b/5, 336b/6  

tesbı ̇̄ ḥ e.- yicilerüz 268a/4  

ḥüküm e.- yiciregi 357b/9  

ḥükm e.- yiciregisin 126a/7  

ıraḳ e.- yicisi 009a/5  

ʿaẕāb e.- yicisi olmadı 100a/6  

ʿaẕāb e.- yicisidür 095a/7  

helāk e.- yicisidür 095a/7  

helāk e.- yicisin 168b/5, 214a/5  

helāk e.- yicivüz 235a/6  

şükr e.- yiciye 244a/6  

farḳ e.- yiciyi 027b/7  

ẓulüm e.- yiciyidi 195a/6  

eylük e.- yiciyiken 054a/4, 243b/3  

ḳaṣd e.- yiciyiken 051a/8, 067b/9  

secde e.- yiciyiken 272b/4  

şükür e.- yiciyiken 346a/1  

ẓulüm e.- yiciyiken 195b/2  

beyān e.- yü 104b/2, 115b/1, 

161b/5  

düzerler düzgün e.- yü 052b/9  

raġbet e.- yü 190b/6  

secde e.- yü 269b/3  

ʿafv e. 027b/4, 039a/4, 060a/6, 

294a/2  

beyān e. 261a/7  

cihād e. 212b/5  

defʿ e. 201b/6, 284b/5  

duʿā e. 112b/3  

endāze e. 253b/9  

eylük e. 232a/2  

ġażā e. 334a/1  

ḥükm e. 062b/7, 062b/8, 063b/3, 

090a/3, 191b/7, 269a/8, 269b/5  

ḥüküm e. 063b/6, 217b/4  

ikrām e. 220a/7  

ıraḳ e. 147a/9, 254b/4  

ḳabūl e. 011b/4, 030a/3  

ḳabūl e. 147b/7  

laʿnet e. 252b/5  

meyl e. 102a/9  

nidā e. 193b/8  

ortaḳ e. 180b/8  

raġbet e. 357b/5  

rukūʿ e. 030b/5  

secde e. 030b/5, 358a/8  

şükr e. 242b/5, 242b/8  

şükür e. 319a/3  

tekbı ̇̄ r e. 343b/5  

tesbı ̇̄ ḥ e. 030b/4, 151b/5, 213a/2, 

280b/5, 309a/8, 312b/4, 319a/5, 

338b/8, & 354a/8, 361a/8  

tevekkül e. 039a/5, 050a/3, 102a/9, 

131b/7, 213a/1, 220a/8, 225a/9, 

246b/5, & 250b/6  

ṭoġrı e. 239b/8  

ṭoġrı e. 122b/2  

yardım e. 023a/8  

 

3. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiği 

duruma sokmak, hale getirmek. 

ḳutlu e. 177a/3  

aġır e.- di 357b/3  

artuḳlu e.- di 156a/6  

artuḳ e.- di 045b/7, 046a/2, 051b/4, 

051b/5  

aşaġaraḳ e.- di 107a/7  

āşikāre e.- di 141a/6  

aydınlıḳ e.- di 003a/6  

aydın e.- di 003a/3  

bāṭıl e.- di 195b/5, 248a/5, 301b/3, 

302b/9  

bay e.- di 314a/2, 357b/1  

bellü e.- di 302b/5, 303a/4, 334a/2, 

334a/4  

boyun virür e.- di 140b/1  

çoḳ e.- di 089b/6  

diri e.- di 004a/2  

ebed e.- di 360a/6  

farż e.- di 333a/5  

fażıllu e.- di 092b/7, 221b/3  

geŋez e.- di 350b/1  

giŋez e.- di 061b/4  
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görklü e.- di 133a/9, 170b/7, 

245a/2, 281a/7, 330b/7, 333a/1  

görmez e.- di 302b/4  

ḥarām e.- di 026a/5, 034a/5, 

066a/2, 081b/2, 082a/7, 082a/8, 

082b/1, 085b/3, 085b/5, 087a/5, 

106a/3, 106b/9, 107a/1, 159b/7, 

163a/2, 213b/3, 226a/3  

ḥāżır e.- di 351a/3  

ḥelāl e.- di 026a/5, 067a/4, 250a/5, 

333a/5  

ḫor e.- di 193a/7  

imin e.- di 360b/5  

kāfir e.- di 350a/9  

ḳaraŋu e.- di 349b/5  

ḳayġulu e.- di 038b/2  

lāzım e.- di 305b/6  

maġrūr e.- di 298a/1, 320b/5, 

351b/3  

muḥkem e.- di 225b/9  

musaḫḫar e.- di 140b/1, 147a/5, 

147a/6, 152a/9, 152b/3, 194b/6, 

196b/1, 237a/8, 243a/8, 244a/3, 

258a/9, 272a/5, 290b/4, 296a/8, 

296a/9  

muṭı ̇̄ ʿ e.- di 333a/7  

pāre pāre e.- di 302a/4  

perākende e.- di 288b/2  

rast e.- di 245a/4  

ṣaġır e.- di 302b/4  

sevgülü e.- di 306b/7  

tamām e.- di 011a/8, 059b/3, 

132a/6, 206b/3, 228a/9, 243a/8, 

250a/3, 283a/5, 313b/7, 345b/6  

ṭoġru e.- di 173b/6  

vācib e.- di 071a/4, 232b/6  

yaḳın e.- di 310a/5  

yeyni e.- di 102b/6  

aru e.- diler 055b/8  

aşaḳlıḳ e.- diler 124b/5  

āşikāre e.- diler 119a/4, 255b/6  

bellü e.- diler 014a/4  

çoḳ e.- diler 355b/2  

ḥarām e.- diler 081a/6  

iḫtilāf e.- diler 015a/9, 019a/2, 

155b/6, 160a/8, 177a/7  

kesük kesük e.- diler 200a/2  

muḥkem e.- diler 293b/4  

rüsvāy e.- diler 041b/6  

tamām e.- diler 250a/4  

varış e.- dügüŋüz 302a/9  

artuḳlu e.- dük 165b/6  

artuḳ e.- dük 076b/5, 162a/6, 

164b/2  

āsān e.- dük 179b/9  

aydınlıḳ e.- dük 079b/5  

bellü e.- dük 011a/1, 014a/3, 

036a/3, 077b/7, 077b/8, 087a/7, 

193b/7  

belürsüz e.- dük 315b/2  

bereketlü e.- dük 160b/8  

bölük bölük e.- dük 094b/7, 095b/2  

çift e.- dük 295b/3  

çoḳ e.- dük 161b/9  

çörçöp e.- dük 199b/2  

düşmen e.- dük 079a/1, 211b/2  

fażıllu e.- dük 296b/5  

fitne e.- dük 265b/7  

ġāfil e.- dük 170b/3  

ġarḳ e.- dük 088a/6, 092b/1  

ġarra e.- dük 199a/5  

geŋez e.- dük 314b/8, 315a/2, 

315a/8, 315b/3  

giŋez e.- dük 295b/6  

gölgelik e.- dük 005b/6  

ḫāliṣ e.- dük 270b/3  

ḥarām e.- dük 056b/8, 081b/9, 

082a/1, 160a/2, 227a/2  

ḥelāl e.- dük 250b/8  

ḫor e.- dük 263b/5  

ḥürmetlü e.- dük 165b/5  

ḳavı ̇̄  e.- dük 261a/8, 269a/5  

lāzım e.- dük 161b/5  

musaḫḫar e.- dük 254a/1, 269a/4, 

270a/5  

revān e.- dük 254a/2  

tamām e.- dük 092b/9  

yaḳın e.- dük 178a/3  

yumuşaḳ e.- dük 253b/9  

artuḳ e.- düm 005a/5, 011a/6  

āşikāre e.- düm 340b/2  

gizlü e.- düm 340b/2  

tamām e.- düm 058b/8, 058b/9  

çoḳ e.- düŋ 125a/8  
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ḥürmetlü e.- düŋ 165a/3  

ḳul e.- düŋ 214b/9  

perākende e.- düŋ 183b/8  

āşikāre e.- düŋüz 326b/1  

çoḳ e.- düŋüz 080a/5  

ḥarām e.- düŋüz 119a/9  

ḫor e.- me 357b/1  

rüsvāy e.- me 041b/9, 216b/8  

ẓālimler e.- me 087a/1  

aydıŋlıḳ e.- medi 206b/5  

ḥarām e.- medi 015a/3  

sābit e.- megi 096b/8  

ḫarāb e.- meginde 010b/4  

artuḳlu e.- mek 165b/7  

āşikāre e.- mek 056a/1  

āzād e.- mek 067a/8  

bellü e.- mek 007a/2, 054a/5, 

058a/4, 135a/2, 157b/9, 345a/8  

ḫoşnūd e.- mek 157b/2, 298a/2  

muṭı ̇̄ ʿ e.- mek 346a/8  

āşikāre e.- mekden 098a/1  

artuḳ e.- mekdin 162a/7  

bellü e.- mekdin 163a/6  

sābit e.- mekdin 048b/8  

āzād e.- mekdür 051a/4, 051a/5, 

051a/6, 322b/1, 356a/7  

bellü e.- mekdür 037a/7  

ṭanışıḳ e.- mekdür 289a/1  

bāṭıl e.- meŋ 024b/9, 303a/5  

ḥarām e.- meŋ 067a/4  

ḥelāl e.- meŋ 058b/1  

rüsvāy e.- meŋ 128b/4, 150b/8  

ḳayġulu e.- mesün 040a/9, 062b/2, 

119b/8, 243b/4, 263b/8  

maġrūr e.- mesün 257b/3, 257b/4  

āşikāre e.- meye 096b/8  

ḥācetsüz e.- meye 005a/5  

ḳayġulu e.- meye 191a/8  

muṭṭaliʿ e.- meye 342b/1  

rüsvāy e.- meye 333b/8  

ḥarām e.- meyedük 082a/4, 153b/9  

vācib e.- meyesiz 021b/9  

ʿāciz e.- meyevüz 341b/8  

ṭar e.- meyevüz 190b/2  

ayruḳsı e.- mez 141a/8  

geŋsüz e.- mez 332b/4  

ḥācetsüz e.- mez 244a/9  

ʿāciz e.- mezler 102a/6  

āşikāre e.- mezler 038b/4  

ḥarām e.- mezler 106a/3  

istisnā e.- mezlerken 336a/8  

āşikāre e.- ŋ 335a/2  

bellü e.- ŋ 051a/9, 051b/2, 306b/5  

giŋ e.- ŋ 323a/7  

sābit e.- ŋ 098b/8  

tamām e.- ŋ 016b/4, 017a/8, 103b/9  

tamām e.- ŋ 082b/3, 129a/4  

bellü e.- r 016b/5, 019b/7, 020a/3, 

020b/9, 022a/8, 025a/8, 034b/9, 

054a/6, 058a/4, 058a/7, 060b/1, 

060b/9, 067a/9, 142a/3, 158a/6, 

204a/2  

ḥarām e.- r 094b/2  

ḫāṣ e.- r 010a/1, 032b/6  

ḥelāl e.- r 094b/2  

ḳayġulu e.- r 036a/6, 132b/4  

perākende e.- r 288b/1  

sābit e.- r 144a/3  

tamām e.- r 157a/8  

ṭar e.- r 022b/3, 162b/8, 232b/2, 

237b/1, 240a/8, 256a/1, 256a/5, 

275b/1, 287a/2  

yalancı e.- r 357b/9  

yeyni e.- r 157a/5  

aġır e.- rdi 231b/9  

ṣaġ e.- rdüŋ 069b/1  

bellü e.- rin 083b/7  

tamām e.- rin 136a/7  

tamām e.- risem 228a/8  

iḫtilāf e.- rler oldılar 160a/9, 275a/3  

artuḳ e.- rler 276a/7  

āşikāre e.- rler 007b/1, 123a/6, 

225a/5, 231a/9  

ḫarāb e.- rler 324b/1  

ḥarām e.- rler 106b/9  

ḥelāl e.- rler 106b/9  

ḫoşnūd e.- rler 104a/8  

iḫtilāf e.- rler 116b/1, 154a/7  

tamām e.- rseŋ 228a/6  

ʿazı ̇̄z e.- rsin 029b/1  

ḥarām e.- rsin 333a/4  

ḫor e.- rsin 029b/1  

āşikāre e.- rsiz 004a/9, 068a/8, 

152b/8, 153a/2, 205a/3, 222a/7, 
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330b/8  

esı ̇̄ r e.- rsiz 248b/8  

artuḳ e.- rüz 140b/6  

āşikāre e.- rüz 147b/4  

bellü e.- rüz 066a/7, 326a/2  

sābit e.- rüz 131b/4  

üstün ellü e.- rüz 080a/7  

bellü e.- sün 006b/8, 006b/9  

lāzım e.- sün 182a/1  

ʿāciz e.- ye 260b/5  

aru e.- ye 037b/1, 038b/6  

aydıŋ e.- ye 206a/4  

bāṭıl e.- ye 098b/3, 121a/1, 303a/4  

bay e.- ye 054b/3, 205b/4, 205b/5  

bedel e.- ye 303b/2  

bellü e.- ye 006b/6, 045b/1, 113b/4, 

144b/6, 154a/6  

dar e.- ye 355b/4  

ġālib e.- ye 106b/1, 306a/1, 328b/1  

giŋ e.- ye 323a/7  

ḫayrān e.- ye 188a/5  

ḫor e.- ye 104b/7, 125b/6, 129b/9, 

153a/6  

ḳayġulu e.- ye 068b/1, 323a/5  

rüsvāy e.- ye 274b/4, 324b/5  

sābit e.- ye 098b/2, 098b/3, 121a/2, 

158b/9, 288a/6, 301b/2  

tamām e.- ye 021a/7, 101a/6, 

106a/9, 132a/6, 259a/8, 303b/4, 

333b/9  

ṭar e.- ye 080a/2  

ulu e.- ye 332a/9  

yaḳın e.- ye 256a/2  

yanını ayruḳ e.- ye 286a/2  

yeyni e.- ye 045b/3  

yiŋi e.- ye 332a/1  

yoḳ e.- ye 037b/2, 182a/2  

żaʿı ̇̄ f e.- ye 360b/1  

üstün ellü e.- yedi 050b/8  

bay e.- yedük 291b/5  

çoḳ e.- yedüm 097a/2  

ayruḳsı e.- yeler 141a/8  

bāṭıl e.- yeler 172b/4, 277a/6  

bellü e.- yeler 041a/9  

ḫarāb e.- yeler 161a/7  

ḥarām e.- yeler 053b/6  

ḥelāl e.- yeler 053b/6, 106b/9  

ḫoşnūd e.- yeler 109a/1  

imin e.- yeler 051a/1  

ḳayġulu e.- yeler 161a/6  

yaḳın e.- yeler 272a/1  

ʿayıblu e.- yem 173b/8  

düşḫār e.- yem 228a/7  

giŋsüz e.- yem 011b/3  

ḥelāl e.- yem 031a/6  

ṣaġ e.- yem 031a/4  

tamām e.- yem 013b/2  

tamām e.- yeseŋ 357b/4  

bellü e.- yesin 154b/3  

āşikāre e.- yesiz 056a/1, 251b/7  

tamām e.- yesiz 016a/7  

ṭar e.- yesiz 332b/1  

artuḳ e.- yevüz 136b/6  

bāṭıl e.- yevüz 233a/8  

geŋsüz e.- yevüz 243b/6, 343b/9  

giŋez e.- yevüz 357a/1, 357a/2  

ḥāżır e.- yevüz 178b/8  

ḫoşnūd e.- yevüz 109a/1  

yaḳın e.- yevüz 337a/5  

ḫāṣ e.- yeyin 136a/1  

geŋez e.- yi vir 180b/7  

ʿāciz e.- yici 103b/5, 103b/8, 

234b/1, 300b/5  

aydın e.- yici 041a/4  

aydıŋ e.- yici 243b/1  

ʿazı ̇̄z e.- yici 193a/8  

bellü e.- yici 044b/2, 148b/3, 

214a/5, 220b/7, 253a/9, 290a/4, 

290b/8, 294a/4, 294b/1, 331b/9  

ḫor e.- yici 008b/5, 040b/3, 044a/3, 

046b/2, 052b/2, 056a/5, 196a/3, 

242a/8, 252a/3, 254a/7, 295a/1, 

296a/6, 322b/5, 323b/6  

imin e.- yici 326a/4  

rūşen e.- yici 213a/6, 250b/4  

ṣaġır e.- yici 350b/4  

şād e.- yici 192b/1  

yüksek e.- yici 277b/9  

aşaḳlıḳ e.- yicidür 113b/4  

āşikāre e.- yicidür 250a/2  

ḥācetsüz e.- yicidür 244b/1  

ḫor e.- yicidür 103b/6  

tamām e.- yicidür 328a/9  

ʿāciz e.- yiciler olmadılar 124b/1  
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ʿāciz e.- yiciler 119a/3, 125a/9, 

154b/5, 275a/9, 288b/4  

bāṭıl e.- yiciler 297b/1  

bellü e.- yiciler 332b/8  

ḥelāl e.- yiciler 058b/1  

ḳısa e.- yiciler 270b/6  

aşaġa e.- yicilerdür 245a/8  

muḥkem e.- yicilerüz 293b/4  

aġıl e.- yicinüŋ 315a/7  

rüsvāy e.- yicirekdür 283b/4  

bellü e.- yiciyiken 164b/8  

genç e.- yü 106b/5  

ḫorlıḳ e.- yü 145a/1  

āşikāre e. 151b/3  

bellü e. 135a/8  

emı ̇̄n e. 011b/2  

ḳavı ̇̄  e. 180b/8  

sābit e. 094a/7  

şefāʿatçı olalar e. 179a/9  

tamām e. 138b/3  

ṭoġru e. 240b/7  

yumşaḳ e. 151a/9  

yumuşaḳ e. 162b/1  

 

4. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiği 

gibi davranmak. 

artuḳluḳ e.- di 017a/7  

azġunluḳ e.- di 139a/9  

ġāliblıḳ e.- di 269b/1  

girçek e.- di 305b/7  

güç e.- di 231b/8, 269a/8  

ḫıyānet e.- di 039a/8  

muḫālefet e.- di 324a/3  

nāsipāslıḳ e.- di 159b/4  

raḥmet e.- di 071a/9  

rast e.- di 349b/5, 351b/3  

ṣabır e.- di 289a/6  

ṣabr e.- di 300b/9  

şirk e.- di 185a/9  

ululuḳ e.- di 271a/9  

vefā e.- di 304a/6  

vesvese e.- di 084b/5, 185a/2  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- diler 110a/7  

boyun virmezlik e.- diler 255b/2  

boyun virmemek e.- diler 058a/1  

ḫıyānet e.- diler 103a/4, 334a/3  

ḫilāf e.- diler 110a/8  

kibr e.- diler 211a/3  

muḫālefet e.- diler 116b/1, 303a/3, 

324b/3  

münāfıḳlıḳ e.- diler 039b/6  

ṣabır e.- diler 123b/5, 214a/1, 

230a/7, 237a/6, 246a/4, 284b/7, 

306b/4  

ṣabr e.- diler 072b/4, 092b/4, 

202a/9  

şirk e.- diler 082a/3, 096a/2, 186a/6  

yavuzlıḳ e.- diler 238b/3  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- dilerdi 040b/7  

ṣabr e.- dügise 146a/7  

taḳṣı ̇̄ rlıḳ e.- dük 072b/1  

ṣabır e.- dükleri 346a/7  

nisbet e.- düklerinden 179b/6  

ḫilāf e.- düm 146a/8  

iḫlāṣ e.- düm 011b/9  

taḳṣı ̇̄ rlıḳ e.- düm 275b/6  

raḥmet e.- düŋ 277b/3  

kibr e.- düŋüz olduŋuzdı 282a/1  

gümān e.- düŋüz 284a/1, 284a/2  

ḫilāf e.- düŋüz 183a/9  

kibir e.- düŋüz 297b/5  

ṣabır e.- düŋüz 142b/4  

şirk e.- düŋüz 291b/9  

taḳṣı ̇̄ rlıḳ e.- düŋüz 138a/1  

e.- medi 246b/5  

zārılıḳ e.- mediler 201a/1  

ḫilāf e.- medük 183b/1  

ḫıyānet e.- medüm 135b/8  

raḥmet e.- megi 176a/6  

ṣabır e.- megi 356a/9, 360a/5  

ʿadl e.- mek 157b/9  

cehdliḳ e.- mek 353a/1  

faḫr e.- mek 321a/4, 359b/9  

gümān e.- mek 118a/2  

gümānın e.- mek 038b/3  

ḫıyānet e.- mek 102a/5, 103a/4, 

133b/2  

kibir e.- mek 341b/3  

nāsipāslıḳ e.- mek 174a/1  

raḥmet e.- mek 229b/6, 232b/8  

ṣabr e.- mek 339a/3  

şirk e.- mek 100b/5, 242b/7  

yavuzlıḳ e.- mek 189b/2  

yazuḳlu e.- mek 311b/8, 318a/5  
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artuḳlıḳ e.- meŋ 017a/1  

dostluḳ e.- meŋ 327b/7  

gümān e.- meŋ 292b/8  

ḫıyānet e.- meŋ 099b/7, 099b/8,  

nāsipāslıḳ e.- meŋ 013b/5  

ṣabır e.- meŋ 311b/2  

yumşaḳlıḳ e.- meŋ 249a/8  

yücelik e.- meŋ 222b/2, 294b/4  

ġaybet e.- mesün 307a/8  

nizāʿ e.- mesünler 196b/5  

ḫilāf e.- meye 007b/5, 195a/9  

şirk e.- meyedük 082a/3  

taḳṣı ̇̄ rlıḳ e.- meyeler 036a/2  

ḫilāf e.- meyesin 184a/2  

raḥmet e.- meyesin 126b/1  

ʿadil e.- meyesiz 042b/5, 059b/6  

gümān e.- meyesiz 027a/1  

ḫilāf e.- meyevüz 181b/9  

ṣabır e.- meyevüz 006a/4  

ṣabır e.- mez misiz 211a/1  

ḫilāf e.- mez 028a/6, 143a/9, 

238a/4, 273a/8  

ṣabır e.- mez 045b/3  

boyun virmemek e.- mezler 066b/8, 

154b/8  

şirk e.- mezler 208a/2  

taḳṣı ̇̄ rlıḳ e.- mezler 074b/7  

tekebbürlik e.- mezler 245b/4  

ḫilāf e.- mezsin 041b/9  

ʿadl e.- ŋ 059b/6, 082b/4, 307a/2  

artuḳlıḳ e.- ŋ 017a/6  

iḫlāṣ e.- ŋ 275b/3  

iʿtibār e.- ŋ 324b/2  

nisbet e.- ŋ 246b/8  

ṣabır e.- ŋ 089b/8, 311b/2  

ṣabr e.- ŋ 091b/9, 268b/5  

vefā e.- ŋ 082b/4  

ṭamaʿ e.- r mi 339b/7  

gümān e.- r oldı 193a/1  

aŋul e.- r 306b/1  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- r 303b/1, 303b/2  

güç e.- r 269b/2  

iş başarıcılıḳ e.- r 097b/2  

musallaṭ e.- r 324b/6  

vesvese e.- r 164a/8, 308b/2, 

362a/1  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- rise 303b/1  

ḥased e.- rler mi 047b/6  

kibir e.- rler oldılardı 265a/5  

gümān e.- rler olduŋuz idi 231a/1  

ʿadil e.- rler 096b/3  

ʿadl e.- rler 094b/7  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- rler 040b/6, 046b/1, 

321b/2  

dilgirlik e.- rler 248a/5  

gümān e.- rler 007b/2, 038b/2, 

118a/2, 297a/7  

ḫıyānet e.- rler 052b/8  

kibir e.- rler 093a/8  

muḫālefet e.- rler 322b/4, 324a/1  

münāfıḳlıḳ e.- rler 325a/7  

riyā e.- rler 360b/8  

ṣabır e.- rler 158b/2  

ṣaḳlıḳ e.- rler 077a/6  

şirk e.- rler 201b/4, 224a/8  

ululuḳ e.- rler 281a/2  

vefā e.- rler 142a/8, 346a/3  

vesvese e.- rler 079b/4  

yalan e.- rlerdi 215b/5  

kibir e.- rlerise 285a/1  

ṣabır e.- rlerise 284a/3  

ʿiḳāb e.- rse 196a/5  

muḫālefet e.- rse 324b/4  

kibr e.- rseŋüz 298b/8  

gümān e.- rsiz olduŋuz 295b/2  

ḫıyānet e.- rsiz olduŋuz 016b/2  

kibr e.- rsiz olduŋuz 299b/7  

boyun virmezlik e.- rsiz olduŋuzdı 

077b/1  

gümān e.- rsiz olduŋuzdı 071b/8  

bilmezlik e.- rsiz 300a/2  

ḥased e.- rsiz 304b/6  

oyun e.- rsiz 217b/9  

şirk e.- rsiz 075a/1  

zārılıḳ e.- rsiz 155a/2  

raḥmet e.- sedük 200b/9  

şirk e.- selerdi 076b/7  

çevüklik e.- sün 169b/6  

alçaḳlıḳ e.- ye 320b/7  

artuḳluḳ e.- ye 017a/6  

boyun virmemek e.- ye 057b/8  

ḫıyānet e.- ye 039a/8  

kesb e.- ye 244b/3  

raḥmet e.- ye 164a/9  
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ṣabır e.- ye 312b/4  

tiz e.- ye 179b/8  

vefā e.- ye 032b/9  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- yedüŋüz 167b/4  

iki yüzlülik e.- yedüŋüz 336a/5  

nāsipāslıḳ e.- yeler 155a/3  

iki yüzlülik e.- yelerdi 336a/5  

ʿadil e.- yem 287a/9  

nāsipāslıḳ mı e.- yem 223a/4  

yavuzluḳ e.- yem 189a/2  

ṣabır e.- yen 249b/5  

şirk e.- yen 203a/3  

ḳanāʿat e.- yene 194b/4  

vefā e.- yenler 015b/3  

kibir e.- yesin 084a/8  

şirk e.- yesin 276a/4  

ʿadil e.- yesiz 054b/2, 327a/4  

artuḳluḳ e.- yesiz 058b/4  

baḫı ̇̄ llıḳ e.- yesiz 303a/9  

ḳatılıḳ e.- yesiz 332b/2  

müsāmaḥa e.- yesiz 025b/1  

ṣabır e.- yesiz 036a/7, 041a/8  

yavuzlıḳ e.- yesiz 161a/6  

ilzām mı e.- yevüz 125a/2  

ṣabır e.- yeyidük 212a/5  

güç e.- yici iken 081b/8  

nāsipāslıḳ e.- yici oldı 162b/5  

ḫıyānet e.- yici oldı 052b/8  

nāsipāslıḳ e.- yici oldı 165b/2  

yücelik e.- yici oldı 295a/1  

alçaḳlıḳ e.- yici 249b/5  

alçaḳlıḳ e.- yici 285a/2, 326a/1  

faḫr e.- yici 243a/6, 321b/2  

ḫilāf e.- yici 148a/6  

ḳahır e.- yici 359b/5  

nāsipāslıḳ e.- yici 244a/8  

tekebbür e.- yici 046a/9, 177a/4  

yavuzlıḳ e.- yici 280b/9  

süst e.- yicidür 099a/6  

tı ̇̄z e.- yicidür 206b/3  

iḫlāṣ e.- yiciler iken 116b/7  

alçaḳlıḳ e.- yiciler oldı 214a/6  

alçaḳlıḳ e.- yiciler oldılar 190b/7  

yücelik e.- yiciler oldılar 199b/6  

alçaḳlıḳ e.- yiciler 064a/7  

artuḳluḳ e.- yiciler 197b/8  

güç e.- yiciler 219a/1  

gümān e.- yiciler 304a/1  

ḫıyānet e.- yiciler 052b/7  

ṣabır e.- yiciler 015b/3, 232a/8  

ṣabr e.- yiciler 288b/6, 303a/3  

vefā e.- yiciler 113a/7  

gümān e.- yicilerden 013a/7, 

121b/9  

ṣabır e.- yicilerden 266b/6  

ṣabır e.- yicilerdendür 190b/1  

kibir e.- yicilerdür 330a/3  

ṭanaʿum e.- yicilerdür 263a/3  

ṣabır e.- yicilere 013b/8  

ṣabr e.- yicilere 272b/7  

ʿadil e.- yicileri 062b/8, 327a/4  

ʿadl e.- yicileri 307a/3  

artuḳlıḳ e.- yicileri 017a/1  

alçaḳlıḳ e.- yicilerken 289a/8, 

337a/4  

alçaḳlıḳ e.- yicilerken 042a/7  

ḫāliṣ e.- yicilerken 237b/4  

iḫlāṣ e.- yicilerken 085a/9, 244a/7, 

277b/9, 281a/9, 358b/7  

ṣabr e.- yicilerledür 013b/6  

ḫıyānet e.- yicilerüŋ 135b/9  

kibir e.- yicilerüŋ 153b/1  

raḥmet e.- yicilerüŋ 094a/1  

iḫlāṣ e.- yicilerüz 012b/1  

vesvese e.- yicinüŋ 361b/9  

raḥmet e.- yiciregi 094a/1  

cehdlıḳ e.- yicisin 353a/1  

meded e.- yiciven 098b/4  

ṣabır e.- yiciye 244a/6, 254b/5  

ḫıyānet e.- yiciyi 194b/7  

alçaḳlıḳ e.- yiciyiken 340a/2  

iḫlāṣ e.- yiciyiken 271b/9, 272b/8, 

273a/1  

kibir e.- yiciyiken 296a/4  

küfür e.- yiciyiken 346a/1  

sipāslıḳ e.- yiciyiken 214b/7  

oyun e.- yü 186b/9  

zārılıḳ e.- yü 200a/9, 200b/1  

alçaḳlıḳ e. 151b/1  

aŋılmaḳlıḳ e. 178a/1  

raḥmet e. 027b/4, 162b/2, 202a/7  

ṣabır e. 131a/6, 243a/4, 315a/5, 

337a/7, 342b/9, 343b/6  

ṣabr e. 122b/8, 178b/6, 185b/3, 
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185b/6, 242a/2, 269a/3, 280b/5, 

282a/2, 300b/9, 309a/7, 339a/3, 

346b/6  

 

5. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiği 

şeyin oluşmasını sağlamak. 

aṣṣı e.- di 122a/3  

ziyān e.- diler 071a/5, 071b/5, 

084a/4, 087b/1, 124b/3, 202a/3, 

289a/9  

aṣṣı e.- medi 087a/2, 105b/6, 

130a/7, 151a/6, 275a/8, 282a/9, 

300a/6, 334a/3, 338a/8, 361b/1  

aṣṣı e.- mediler 003a/2  

aṣṣı e.- mege 066a/8  

ziyān e.- mege 066a/8  

ziyān e.- mek 085b/6  

aṣṣı e.- mekdin 043b/4  

aṣṣı e.- meye 011a/7, 035b/7, 

083a/5, 099a/7, 125a/9, 184b/2, 

216b/8, 246a/9, 247b/8, 261b/6, 

280b/2, 291b/9, 295a/7, 296a/6, 

312b/2, 313a/6, 323b/6, 326b/3, 

344b/5  

ziyān e.- meye 037b/5  

aṣṣı e.- meyeler 296b/8  

ziyān e.- meyesiz 107a/4  

aṣṣı e.- mez 009b/6, 116a/7, 

118a/2, 122a/7, 122b/3, 142a/3, 

241b/8, 255a/1, 313a/8, 314b/1, 

347b/5, 354b/9, 357a/2  

ziyān e.- mez 122b/3  

aṣṣı e.- mezin 136b/9  

aṣṣı e.- r olmadı 282b/3  

aṣṣı e.- r 070a/6, 137a/2  

ziyān e.- r 009b/5  

aṣṣı e.- rse 354b/2  

aṣṣı e.- ye 133a/5  

aṣṣı e.- yici misiz 146a/6  

ziyān e.- yici 043b/9  

ziyān e.- yiciler 045a/3, 045a/7, 

059a/6  

 

6. (Yardımcı fiil) İşlemek. 

eyü e.- di 301a/5  

maʿṣiyet e.- di 185a/4  

mekr e.- di 223b/6  

zişt e.- di 306b/8  

eyü e.- diler 055b/7  

fısḳ e.- diler 245b/8  

mekir e.- diler 148a/4, 154b/3  

mekr e.- diler 280a/4, 340b/9  

yazuḳ e.- diler 241a/4  

mekr e.- dük 137b/3, 223b/7  

yazuḳ e.- dük 255a/4  

melāmet e.- düŋüz 134a/4  

fesād e.- medin 061b/8  

maʿṣiyet e.- megi 306b/8  

eyü e.- meginden 087b/5  

yazuḳ e.- megüm 125b/2  

eyü e.- mek 019b/8, 020b/3, 129b/1  

mekr e.- mek 223b/7, 340b/9, 

354a/6  

eyü e.- mekden 089b/4  

fesād e.- mekden 131a/7  

fesād e.- meŋ 002b/6, 006a/3, 

087b/5, 089a/2, 089b/4, 129a/5, 

219b/1, 235b/4  

melāmet e.- meŋ 146a/9  

süstlüḳ e.- meŋ 181a/6  

zinā e.- meyeler 327b/5  

eyü e.- mez 121a/1  

zinā e.- mezler 213b/4  

mekir e.- ŋ 347b/8  

melāmet e.- ŋ 146b/1  

melāmet e.- r 345a/2  

mekr e.- rin 354a/6  

mekir e.- rler iken 139b/4  

küfür e.- rler olalar 241b/1  

fesād e.- rler oldılar 157b/7  

fısḳ e.- rler oldılar 073b/6, 235b/2  

küfr e.- rler oldılar 075b/2  

eyü e.- rler 175a/6  

fesād e.- rler 004a/1, 142b/6, 

218b/2  

mekir e.- rler 354a/6  

mekr e.- rler 258a/2  

fesād e.- rlerdi 223b/5  

fısḳ e.- rsiz olduŋuz 299b/7  

yazuḳ e.- rsiz 125b/2  

ẓihār e.- rsiz 246b/6  

eyü e.- ye 301b/1  

fesād e.- ye 004a/4, 018a/7  

maʿṣiyet e.- ye 345a/4  
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fesād e.- yeler 091b/8  

fitneyi e.- yelerdi 247b/6  

sengser e.- yem 177b/7  

zinā e.- yen 203a/3  

fesād e.- yesiz 161a/2, 302b/3  

fesād e.- yevüz 137a/8  

fitne e.- yevüz 185b/6  

yazuḳ e.- yici oldı 177b/5  

zinā e.- yici olmadı olmadı 177a/1  

fesād e.- yici 015a/4  

melāmet e.- yici 345a/2  

yazuḳ e.- yici 176a/7  

zinā e.- yici 202b/9, 203a/2, 203a/3  

fesād e.- yicidür 279a/1, 279a/9  

yazuḳ e.- yiciler olduġudı 139a/4  

fesād e.- yiciler 269b/8, 295a/1, 

310a/9  

yazuḳ e.- yicilerden 133b/8  

fesād e.- yicilerdür 002b/7, 174b/5  

fesād e.- yicileri 065a/7, 118a/8, 

232a/3  

fesād e.- yicileriken 089a/2  

fesād e.- yicilerken 006a/3, 129a/6, 

219b/1, 235b/4  

fesād e.- yicilerüŋ 089b/7, 093a/2, 

121a/1  

küfr e.- yiciye 346b/7  

 

7. (Yardımcı fiil) … olarak ortaya 

koymak, göstermek, anlatmak.  

ṣūret e.- yici 326a/5  

ṣūret e.- yicilerüŋ 198a/4  

ḳıṣṣa e.- di 228a/3  

farı ̇̄ ża e.- dük 202b/8  

ḥikāyet e.- dük 057a/5, 160a/2  

ḳıṣṣa e.- dük 282a/3  

nişān e.- dük 292b/7  

ṣıfat e.- düklerini 081a/5  

ṣıfat e.- düŋüz 187a/2  

ḥikāyet e.- me 132a/4  

ḥikāyet e.- medük 057a/6  

ḳıṣṣa e.- medük 282a/4  

ḥikāyet e.- meginde 140a/5  

mesel e.- mekdin 003b/8  

ṣıfat e.- rler 078a/4, 155b/2, 187a/5, 

201b/4, 201b/7, 268a/2, 268a/9, 

293b/6  

işāret e.- rsiz 215a/8  

ṣıfat e.- rsiz 133a/2, 137b/6, 191b/8  

ḥikāyet e.- rüz 090b/6, 130a/6, 

131b/3, 132a/1, 184a/4  

ḥikāyet e.- yevüz 084a/2, 169a/1  

ḥikāyet e. 096a/6  

 

8. (Yardımcı fiil) (Zaman ve ahid 

alamı taşıyan kelimlereden sonra) 

Söz vermek, süre tanımak. 

ʿahd ḳavül e.- di 110a/6  

ḳavil e.- di 306a/4  

ḳavl e.- di 304a/6  

ʿahd ḳavül e.- diler 103b/4, 103b/8  

ḳavl e.- diler 009a/8  

ḳavı ̇̄  e.- dük 008a/9  

ṣalu e.- dük 005a/9  

ʿahd ḳavül e.- düŋ 102a/3  

müddet e.- düŋdi 080a/6  

ʿahd ḳavül e.- düŋüz 104a/6, 158a/2  

ḳavl e.- mek 009a/8  

vaʿde mi e.- rsiz 299b/1  

ḳavl e. 327b/6  

 

9. (Yardımcı fiil) (Alet için) 

Kullanmak, uygulamak. 

mühür e.- di 056b/3  

misvāk e.- mekde 011a/8  

 

10. (Yardımcı fiil) Olmak, 

bulunmak. 

berāber e.- di 356b/7  

yaḳınlıḳ e.- di 097a/3  

yaḳınlıḳ e.- medi 317a/7, 317b/3  

yaḳınlıḳ e.- memiş iken 176b/3  

yaḳınlıḳ e.- meŋ 016b/4, 020a/4  

yaḳınlıḳ e.- meyesiz 021b/9, 022a/1  

yaḳınlıḳ e.- ŋ 020a/5  

berāber e.- rler 070b/2, 224a/8  

yaḳınlıḳ e.- rsiz 218b/9  

yaḳınlıḳ e.- siz 046b/9  

yaḳınlıḳ e.- ye 322b/1, 322b/2  

yaḳınlıḳ e.- yesiz 059b/1, 250b/7  

 

11. (Yardımcı fiil) Vermek, 

harcamak.  
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ḫarc e.- di 171b/3  

nafaḳa e.- di 320a/6  

ḫarc e.- diler 142b/1  

nafaḳa e.- diler 024b/7, 046a/3, 

259a/8, 320a/2, 320a/7, 327a/8, 

327b/1, 327b/3  

nafaḳa e.- düŋüz 327b/1  

ḫarc e.- megüŋ 167b/5  

ṣadaḳa e.- megüŋüz 026b/2  

nafaḳa e.- meŋ 330a/5  

ḫarc e.- meyeler 114a/6  

ḫarc e.- mez 106b/3, 108a/8  

nafaḳa e.- mezsiz 320a/5  

ḫarc e.- mişmissen 102b/2  

ḫarc e.- ŋ 108a/6  

nafaḳa e.- ŋ 017a/7, 025a/8, 262b/5, 

320a/1, 330b/1, 331b/4, 332b/1  

ḫarc e.- r 035b/9, 112a/4  

nafaḳa e.- r 025a/1, 065a/4, 156b/4  

ṣūret e.- r 027b/9  

yolu e.- rise 075b/1  

ḫarc e.- rler 100b/1, 112a/3  

nafaḳa e.- rler 019a/5, 019b/7, 

025a/3, 026a/2, 046b/2, 100a/9, 

194b/2, 245b/5, 289a/2  

nafaḳa e.- seler 213b/2  

nafaḳa e.- sün 332b/3  

ṣadaḳa e.- ye 063a/6  

ḫarc e.- yeler 111b/1, 111b/3, 

147a/2  

ṣadaḳa e.- yeler 051a/5  

ḫarc e.- yesiz 102a/8  

nafaḳa e.- yesiz 019a/5, 025b/4, 

025b/7, 025b/8, 026a/1, 256a/5, 

303b/1  

 

12. (Yardımcı fiil) Göndermek, 

iletmek, ulaştırmak 

ilhām e.- di 156a/1  

vaḥy e.- di 098b/8, 145b/7, 163a/9, 

312b/8  

fermān e.- dük 190a/3  

vaḥy e.- dük 057a/3, 057a/4, 

091b/1, 094b/8, 115a/2, 121a/6, 

132a/1, 132b/7, 143a/4, 150b/6, 

160a/7, 161a/1, 165b/9, 166b/4, 

182b/9, 189b/5, 198b/6, 216a/1, 

216a/6, 226b/4, 259a/9, 286b/3, 

287a/3, 289b/9  

ilhām e.- düm 069b/3  

vaḥy e.- rin 139b/3  

vaḥy e.- rüz 030b/6, 126b/3, 226a/8  

vaḥy e.- ye 289b/8  

 

eyle II: -28- [T.] Öyle.  

e. 179a/8, 201b/9, 214b/4, 216a/5, 

255a/6, 339a/6, 339b/8, 343b/9, 

344b/7, 345a/5, 345a/8, 345b/1, 

348a/6, 348a/7, 350a/7, 350b/1, 

351b/4, 352a/3, 352a/6, 352a/8, 

355b/5, 355b/7, 358a/3, 358a/6, 

358a/8, 359b/9, 360a/7  

 

eylemeklik: -1- [T.] Yapma, eyleme 

durumu. 

ḫalı ̇̄ fe e.+ de 208a/1  

 

eylen-: -13- [T.] 1. Yapılmak, 

davranılmak. 

e.- di 160a/8  

e.- e 017b/2  

 

2. (Yardımcı fiil) Yapılmak, 

edilmek.  

tamām e. 219a/8  

güç e.- di 056a/1  

ẓulüm e.- diler 194b/8, 220b/5  

ẓulm e.- düginden 289a/4  

ẓulm e.- meyeler 083a/8  

ẓulüm e.- mezler 118b/6, 200a/8  

ẓulüm e.- miş iken 163a/3  

 

3. (Yardımcı fiil) Edinmek, 

sahiplenmek. 

oġul e.- dügüŋüzleri 246b/7  

oġul e.- düklerinüŋ 250a/4  

 

eylenil-: -15- [T.] 1. Yapılmak, 

davranılmak. 

e.- di 257a/5, 277a/1  

e.- e 298b/6, 345b/1  

e.- eler 040b/6, 062a/2, 339a/4  
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2. (Yardımcı fiil) Yapılmak, 

edilmek.  

güç e.- di 196a/5  

ʿaẕāb e.- diler 159b/1  

ʿaẕāb e.- düŋüz 160b/3  

ortaḳ e.- e 053b/2  

vaṣiyyet e.- e 043b/3  

ẓulüm e.- mezler 119a/4, 299b/5  

şirk e.- se 277b/7  

 

eyleş-: -6- [T.] İşteşlik bildiren yardımcı 

fiil. 

laʿnet e.- elüm 032a/1  

nizāʿ e.- diler 182a/3  

ṣatu e.- düŋüz 027a/3  

faḫr e.- mek 321a/4  

melāmet e.- ü 265a/1  

melāmet e.- ürler 336b/5  

 

eylik: -10- [T.] İyilik, hayır, güzel amel. 

(Bk. eylük, eyülük) 

e. 016b/9, 094b/2, 097b/4, 332b/2  

e. eylediler 040a/5  

e. eyleyenlerüŋ 274a/6  

e. eyleyicilerden 134b/1  

e. eyleyicilere 133a/8  

e. issidür 038a/8  

 

eylig  

e.+ inden 040a/2  

 

eylük: -105- [T.] İyilik, hayır, güzel amel. 

(Bk. eylik, eyülük) 

e. 015a/9, 015b/1, 016b/8, 018a/3, 

029b/1, 032b/6, 034a/3, 036a/6, 

040a/3, 049a/2, 049a/4, 049b/6, 

058a/3, 058b/4, 221a/7, 233a/9, 

286a/1, 299a/5  

e.+ den 049b/8  

e.+ dür 272b/7  

e.+ ile 015b/6  

e.+ lere 213b/6  

e. eyle 232a/2  

e. eyledi 049a/1, 049a/4, 061a/5, 

082b/7, 139a/8, 232a/2  

e. eylediler 117a/5, 153b/2, 272b/7, 

313b/2  

e. eyledük 166b/1  

e. eyledüm 004b/8, 005a/5, 011a/6  

e. eyledüŋ 001b/6  

e. eylemegi 022a/3  

e. eylemegile 020b/5, 112a/7  

e. eylemegüŋ 023b/1, 277a/3  

e. eylemek 007b/8, 046a/7, 048b/2, 

082a/9, 158a/1, 317a/8  

e. eyleŋ 017a/8, 046a/8, 162a/9  

e. eyleye 016a/1  

e. eyleyenlere 076b/4  

e. eyleyenleri 017a/8  

e. eyleyesiz 054b/1, 161a/5, 327a/3  

e. eyleyici oldı 177b/8  

e. eyleyici 176a/7, 177a/4  

e. eyleyiciler oldılar 309b/9  

e. eyleyicilerden 137b/7  

e. eyleyicilerdür 160b/5  

e. eyleyicilere 087b/6, 242a/5  

e. eyleyicileri 060a/7  

e. eyleyicilerle 237b/9  

e. eyleyicilerüŋ 067a/3, 131a/6, 

136a/4, 138b/7  

e. eyleyiciyiken 054a/4, 243b/3  

e. issidür 022b/1, 040a/7  

e. ola 046b/5  

e. oldı 247a/4  

 

eylüg  

e.+ i 005a/2, 053a/7, 058b/3, 

156b/7, 323a/4  

e.+ ile 021a/1, 021a/7, 021b/1, 

022a/1, 040a/7, 044b/2, 045a/7, 

178a/2, 332a/2  

e.+ inden 040b/6, 045b/9, 046b/1, 

047b/7, 058a/1  

e.+ üŋ issidür 032b/7  

e.+ üŋ 100a/1  

 

hereyne: -1- [Far.] Mutlaka 

e. 184a/3  

 

eyrek: -67- [T.] Çok, çoğu. 

eyreg 

e.+ i 009a/9, 022b/1, 035a/9, 

092a/5, 097a/1, 100a/8, 118a/2, 

119a/5, 119b/2, 124a/7, 134b/9, 
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137a/3139b/4, 139b/7, 140a/8, 

154a/6, 156b/5, 157b/1, 158b/8, 

166b/7, 172b/1, 187a/7, 200b/5, 

212a/7, 212b/4, 214b/1, 216a/8, 

217a/6, 217b/6, 218a/5, 218a/6, 

218b/6, 219b/5, 220b/2, 224b/1, 

225a/4, 225a/7, 227a/4, 230b/3, 

237b/3, 238a/5, 240a/1, 240b/7, 

243b/7, 255a/7, 256a/1, 256a/8, 

261a/2, 266a/2, 274a/2, 275a/7, 

280b/8, 281a/1, 281a/4, 282b/6, 

295a/6, 297a/9, 306b/3, 312b/4  

e.+ in 161a/5  

e.+ ini 090b/8  

e.+ irek olalar 043b/8  

e.+ irek oldılar 282a/8  

e.+ irek 158a/5, 238b/1  

e.+ üŋüz 293b/3  

e.+ üz 255b/9  

 

eyt-: -1567- [T.] Söylemek, demek. 

e. 004a/8, 007b/4, 009a/1, 009a/5, 

010a/9, 011a/2, 012a/9, 012b/3, 

012b/6, 016b/8, 019a/5, 019a/9, 

019b/6, 019b/7, 019b/8, 020a/4, 

028a/8, 028b/4, 029a/2, 029a/9, 

029b/5, 029b/8, 029b/9, 031b/9, 

032a/3, 032b/5, 032b/6, 033b/3, 

034a/5, 034a/7, 034b/1, 034b/2, 

036a/5, 038b/3, 038b/5, 039b/4, 

039b/9, 041a/2, 048b/3, 049b/5, 

049b/7, 054a/6, 058a/4, 059a/1, 

060b/4, 060b/6, 064b/5, 064b/6, 

065b/3, 066a/7, 066a/8, 068a/8, 

071a/3, 071a/4, 071a/6, 071a/7, 

071a/8, 071b/2, 071b/4, 072b/9, 

073a/4, 073b/1, 073b/3, 073b/6, 

073b/8, 074a/5, 074a/7, 074a/8, 

074a/9, 074b/1, 074b/8, 075a/1, 

075a/2, 075a/4, 075b/2, 075b/4, 

077a/1, 077a/2, 077a/4, 078b/5, 

080b/5, 081b/2, 081b/4, 081b/7, 

082a/2, 082a/6, 082a/8, 083a/6, 

083a/8, 083b/1, 083b/2, 084a/7, 

085a/8, 085b/3, 085b/4, 085b/5, 

094b/4, 096b/8, 096b/9, 097a/1, 

097b/1, 097b/8, 098a/4, 100b/3, 

103a/2, 105b/2, 108a/3, 108a/4, 

108a/6, 108b/8, 109a/4, 109a/5, 

110b/6, 110b/8, 111b/5, 112b/5, 

114b/8, 116a/3, 116a/4, 116a/8, 

116b/2, 116b/4, 117b/3, 117b/5, 

117b/7, 117b/8, 117b/9, 118a/4, 

118a/8, 118b/7, 118b/9, 119a/2, 

119a/7, 119a/8, 119a/9, 120a/4, 

122a/6, 122a/8, 122a/9, 122b/6, 

123b/8, 131b/5, 139b/8, 141b/6, 

141b/7, 141b/9, 142b/9, 143a/4, 

143b/2, 143b/8, 144a/8, 147a/1, 

147a/2, 151b/1, 158b/9, 162b/1, 

162b/2, 162b/6, 163b/4, 164a/4, 

164a/5, 164a/6, 164a/8, 164b/2, 

166a/7, 166a/8, 166b/2, 166b/3, 

166b/5, 167a/3, 167a/5, 167a/6, 

167b/4, 168a/3, 168a/5, 168a/7, 

170a/3, 170a/6, 170a/7, 170b/4, 

174a/5, 175a/4, 175b/1, 175b/2, 

179a/4, 184a/9, 184b/8, 186a/1, 

187a/6, 188a/7, 188b/1, 191b/4, 

191b/5, 195b/2, 196b/6, 197a/1, 

198b/9, 199a/1, 201a/7, 201a/8, 

201a/9, 201b/1, 201b/4, 201b/7, 

202b/5, 205a/3, 205a/5, 207b/5, 

207b/6, 210a/1, 210b/2, 212b/9, 

214a/2, 220a/8, 224a/5, 224b/5, 

224b/6, 225a/1, 225a/3, 226a/5, 

230a/1, 231b/1, 231b/2, 232b/6, 

234a/8, 236b/6, 236b/8, 237b/2, 

240b/6, 243b/7, 245a/6, 246a/9, 

247b/8, 247b/9, 249a/1, 252a/4, 

253a/7, 254b/8, 255a/2, 255a/3, 

255a/4, 255a/5, 255a/8, 255b/9, 

256a/4, 256b/5, 256b/7, 256b/9, 

257a/1, 260a/4, 264a/1, 264b/5, 

271a/4, 271a/5, 271b/6, 272b/5, 

272b/6, 272b/8, 272b/9, 273a/1, 

274b/1, 274b/2, 274b/3, 274b/8, 

275a/2, 275b/2, 276a/3, 281a/9, 

282b/8, 283a/1, 283a/7, 285a/9, 

286a/3, 287a/8, 288a/3, 293b/5, 

294a/2, 296b/1, 297a/8, 298a/7, 

298b/5, 298b/7, 304a/8, 304b/5, 

304b/6, 307b/2, 307b/5, 307b/7, 

312a/3, 318b/3, 329a/6, 329a/8, 



526 

329b/4, 335b/2, 335b/3, 335b/4, 

335b/6, 335b/8, 335b/9, 341a/8, 

342a/5, 342a/6, 342a/9, 349b/1, 

361a/3, 361b/4, 361b/6, 361b/9  

e.- di 004a/5, 006a/5, 006b/5, 

006b/6, 006b/7, 006b/8, 007a/1, 

010b/2, 010b/8, 010b/9, 011a/8, 

011a/9, 011b/2, 011b/3, 011b/9, 

012a/2, 022a/9, 022b/4, 022b/7, 

022b/8, 023a/1, 023a/3, 023a/6, 

024a/5, 024a/6, 024a/8, 024a/9, 

024b/2, 024b/3, 030a/2, 030a/4, 

030a/7, 030a/8, 030b/1, 030b/2, 

030b/3, 030b/4, 030b/7, 030b/9, 

031a/1, 031a/8, 031a/9, 031b/2, 

031b/7, 032b/3, 033a/9, 033b/1, 

040a/5, 044a/8, 049a/4, 053b/4, 

056b/5, 060a/1, 061a/1, 061a/5, 

061a/8, 061a/9, 061b/2, 061b/6, 

065a/3, 066a/1, 069a/7, 069b/2, 

069b/4, 069b/5, 069b/6, 069b/8, 

069b/9, 070a/1, 070a/6, 072a/8, 

075b/8, 076a/1, 076a/2, 076a/3, 

076a/4, 076a/5, 077a/7, 077a/8, 

080a/5, 080a/6, 084a/7, 084a/8, 

084a/9, 084b/1, 084b/3, 084b/6, 

084b/9, 085a/1, 085a/2, 086a/4, 

086a/5, 086a/6, 086a/7, 088a/1, 

088a/2, 088a/7, 088a/8, 088b/4, 

088b/7, 089a/2, 089a/4, 089a/6, 

089a/7, 089b/2, 089b/8, 090a/1, 

090a/4, 090a/6, 091a/1, 091a/3, 

091a/4, 091a/8, 091a/9, 091b/3, 

091b/7, 091b/8, 091b/9, 092a/2, 

092b/6, 092b/7, 093a/1, 093a/3, 

093a/5, 093b/6, 093b/8, 093b/9, 

094a/5, 094a/8, 095a/6, 101b/2, 

101b/3, 106a/5, 115a/3, 116a/2, 

120a/6, 120b/6, 120b/8, 120b/9, 

121a/1, 121a/4, 121a/7, 121b/1, 

121b/3, 124b/8, 125a/1, 125a/8, 

125b/5, 125b/9, 126a/2, 126a/3, 

126a/6, 126a/7, 126a/9, 126b/4, 

126b/9, 127a/9, 127b/3, 127b/7, 

128a/2, 128a/4, 128a/5, 128a/8, 

128b/2, 128b/3, 128b/5, 129a/2, 

129a/8, 129b/6, 133a/1, 132a/2, 

132a/3, 132b/1, 132b/4, 133a/3, 

133a/4, 133a/9, 133b/3, 133b/4, 

133b/7, 133b/9, 134a/2, 134a/4, 

134a/5, 134a/8, 134a/9, 134b/1, 

135a/2, 135a/3, 135a/6, 135a/9, 

135b/4, 135b/5, 135b/6, 136a/1, 

136a/2, 136a/6, 136a/9, 136b/3, 

136b/6, 136b/8, 137a/4, 137b/5, 

137b/7, 137b/9, 138a/4, 138a/6, 

138a/8, 138b/4, 138b/5, 138b/8, 

139a/1, 139a/3, 139a/4, 139a/6, 

139a/7, 144b/9, 145a/3, 145a/7, 

145b/2, 145b/6, 146a/5, 146a/7, 

147a/8, 149b/3, 149b/6, 149b/7, 

149b/8, 149b/9, 150a/1, 150a/7, 

150a/8, 150b/1, 150b/3, 150b/7, 

150b/8, 151b/2, 153a/7, 153b/8, 

154b/9, 165a/2, 165a/3, 165a/4, 

167b/6, 167b/7, 169b/4, 170a/1, 

171a/3, 171a/5, 171a/6, 172b/8, 

173a/1, 173a/2, 173a/3, 173a/5, 

173a/6, 173a/7, 173a/9, 173b/1, 

173b/2, 173b/3, 173b/6, 174a/8, 

174b/6, 174b/7, 174b/8, 174b/9, 

175b/6, 176a/1, 176a/3, 176a/4, 

176b/1, 176b/2, 176b/3, 176b/5, 

177a/2, 177b/2, 177b/6, 177b/7, 

179a/2, 179a/7, 180a/6, 180b/2, 

180b/3, 180b/4, 180b/6, 180b/9, 

181a/8, 181b/2, 181b/3, 181b/7, 

181b/9, 182a/1, 182a/6, 182b/1, 

183a/6, 183a/8, 183b/4, 183b/6, 

183b/7, 183b/9, 184a/1, 185a/3, 

185a/5, 185a/7, 185a/8, 186a/7, 

188b/8, 188b/9, 189a/1, 189a/6, 

189a/8, 191b/7, 198b/2, 198b/3, 

198b/6, 199a/4, 199b/1, 201a/5, 

202a/6, 202b/1, 202b/2, 209b/8, 

210a/5, 211a/2, 211b/1, 211b/3, 

214b/2, 214b/4, 214b/5, 214b/7, 

214b/9, 215a/1, 215a/2, 215a/3, 

215a/4, 215a/5, 215a/7, 215b/3, 

215b/6, 216a/5, 216a/9, 216b/1, 

216b/3, 217a/7, 217b/1, 217b/3, 

217b/7, 218a/7, 218b/4, 218b/7, 

219a/2, 219a/6, 219b/3, 221a/2, 

221b/3, 221b/6, 221b/8, 222a/1, 
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222a/3, 222a/8, 222a/9, 222b/2, 

222b/4, 222b/6, 222b/9, 223a/1, 

223a/2, 223a/3, 223a/5, 223a/6, 

223a/9, 223b/2, 223b/4, 224a/1, 

224b/8, 225b/4, 226b/7, 227a/1, 

227a/2, 227a/8, 227a/9, 227b/2, 

227b/3, 227b/5, 227b/7, 227b/8, 

227b/9, 228a/2, 228a/3, 228a/4, 

228a/5, 228a/7, 228b/1, 228b/7, 

228b/9, 229a/3, 229a/4, 231a/2, 

231b/9, 232a/3, 232a/5, 232a/7, 

233b/6, 234a/2, 234b/5, 234b/8, 

235a/2, 235a/5, 235a/7, 235b/3, 

241b/7, 242b/6, 247b/4, 252a/9, 

253a/6, 253b/3, 255a/2, 255a/9, 

255b/3, 255b/4, 255b/8, 256b/2, 

261b/4, 261b/8, 262b/5, 264a/1, 

265b/2, 265b/4, 266a/7, 266a/9, 

266b/1, 266b/3, 266b/5, 267a/6, 

268b/3, 269a/9, 269b/1, 270a/2, 

270a/4, 271a/7, 271a/9, 271b/1, 

271b/2, 271b/3, 271b/4, 271b/5, 

272b/3, 275a/6, 275a/7, 276b/3, 

276b/7, 278b/4, 278b/6, 278b/7, 

279a/3, 279b/2, 279b/5, 280a/7, 

280a/8, 281a/2, 283a/4, 284a/6, 

284a/9, 284b/5, 289a/9, 290a/3, 

291a/3, 291a/4, 291a/6, 292a/5, 

292a/9, 293a/1, 293b/2, 298b/2, 

298b/3, 298b/9, 299a/6, 299b/1, 

300a/1, 300b/8, 302a/5, 304b/5, 

307b/1, 308a/1, 308b/7, 308b/9, 

310a/4, 310a/5, 310a/6, 310a/7, 

310b/2, 325b/6, 328a/3, 328a/5, 

328b/6, 328b/7, 333a/8, 334a/5, 

336a/7, 336b/3, 340a/6, 340a/8, 

340b/8, 340b/9, 341a/1, 341a/3, 

344a/2, 349a/1, 349b/3, 352a/6, 

356b/6, 359a/5  

e.- diler 005a/2, 006b/5, 006b/6, 

006b/8, 006b/9, 007a/1, 007a/8, 

007b/4, 008b/1, 008b/6, 008b/9, 

010a/8, 010b/1, 010b/2, 010b/6, 

012a/2, 012a/4, 013b/8, 014b/4, 

014b/9, 022b/4, 022b/5, 022b/7, 

023a/5, 023a/7, 026a/4, 027b/1, 

029a/7, 032b/8, 033a/9, 036a/5, 

037b/9, 038b/9, 039b/7, 039b/8, 

040a/6, 040b/8, 041a/1, 047a/5, 

049b/4, 051b/7, 056a/7, 056b/5, 

060a/7, 060b/3, 061a/4, 061a/7, 

062b/2, 064b/8, 065a/3, 066a/1, 

066a/3, 066b/7, 067a/2, 068b/5, 

069a/6, 069b/3, 069b/5, 070b/9, 

071b/8, 072a/5, 072a/7, 072a/8, 

072b/1, 072b/9, 077a/2, 079b/8, 

080a/9, 080b/7, 081a/1, 081a/3, 

084a/1, 085a/7, 086a/3, 086b/3, 

086b/6, 087a/1, 087a/2, 087a/5, 

088b/3, 089a/3, 089a/5, 089a/9, 

090a/9, 091a/6, 091a/7, 091a/8, 

091b/3, 091b/6, 092a/1, 092a/4, 

092a/6, 092a/8, 092b/5, 093b/5, 

095a/7, 096a/1, 097b/7, 099b/1, 

100a/3, 100a/4, 101b/4, 108b/5, 

110a/3, 110b/6, 111a/4, 117b/1, 

120a/2, 120b/6, 120b/7, 121a/5, 

125a/7, 126b/8, 127b/2, 128a/2, 

128a/6, 128b/4, 128b/6, 129a/7, 

129b/5, 132a/8, 132b/3, 132b/5, 

132b/8, 134a/3, 134a/5, 135a/6, 

135b/6, 136a/8, 136b/2, 136b/5, 

137a/6, 137a/7, 137a/8, 137a/9, 

137b/4, 137b/6, 138a/7, 138b/2, 

138b/5, 138b/7, 139a/2, 139a/4, 

145a/7, 145a/9, 146a/6, 148b/6, 

150a/7, 150a/8, 150a/9, 150b/2, 

150b/4, 150b/8, 153a/3, 153b/2, 

157b/3, 158b/8, 164a/3, 166b/8, 

167a/4, 167b/1, 168b/3, 168b/8, 

169a/3, 169b/4, 169b/5, 169b/9, 

174b/4, 176b/9, 177a/2, 179b/4, 

181a/7, 182a/3, 182a/5, 182a/9, 

182b/3, 183b/1, 183b/3, 183b/5, 

185b/7, 186a/8, 186b/7, 187a/8, 

188b/8, 188b/9, 189a/4, 189a/5, 

189a/6, 189a/7, 189a/8, 189b/1, 

199b/6, 201a/5, 202a/5, 202b/1, 

203b/5, 210a/1, 210a/3, 210b/5, 

213a/5, 213a/9, 215a/8, 215b/2, 

215b/4, 215b/5, 215b/8, 216b/1, 

216b/2, 217a/3, 217b/1, 217b/3, 

218a/3, 218b/2, 219a/2, 219b/2, 

221a/8, 221a/9, 221b/2, 222b/3, 
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223b/3, 223b/5, 224a/3, 228a/1, 

229a/2, 229b/7, 229b/9, 230a/1, 

230a/5, 230a/8, 230b/1, 234b/4, 

235a/4, 235a/6, 235a/7, 235a/9, 

236b/5, 243b/2, 245a/5, 248b/1, 

252b/4, 252b/6, 254b/3, 255a/2, 

255b/8, 256a/7, 256b/1, 256b/2, 

257a/3, 259b/5, 261a/8, 261a/9, 

261b/1, 261b/2, 261b/3, 262b/9, 

264b/4, 264b/6, 265a/1, 266b/2, 

269a/3, 269a/7, 270b/9, 271a/1, 

271a/2, 276b/4, 276b/7, 277b/5, 

278b/2, 278b/3, 280a/9, 280b/1, 

281b/8, 282b/2, 282b/6, 283a/5, 

283a/9, 283b/1, 283b/8, 284b/1, 

285b/6, 290b/9, 291a/2, 291a/5, 

291a/9, 292a/8, 292b/6, 294b/1, 

297a/5, 297a/7, 299a/3, 299b/9, 

300a/3, 300b/1, 300b/2, 300b/8, 

302a/5, 302b/6, 310a/4, 310a/5, 

310a/7, 310a/8, 311a/1, 311b/9, 

314b/4, 315a/2, 320b/4, 322a/9, 

326b/5, 328a/7, 329b/6, 331a/1, 

334b/7, 334b/8, 336b/3, 336b/4, 

336b/5, 341a/8, 344b/3, 349a/8, 

352b/5  

e.- dügi 338b/3  

e.- düginden 278b/8  

e.- dük 006a/2, 006b/4, 007a/3, 

056a/9, 056b/1, 084a/6, 095a/9, 

125b/7, 164b/9, 165a/2, 167b/9, 

169a/4, 172a/4, 174a/8, 182a/7, 

184b/9, 189b/2, 211b/7, 231b/7, 

270a/8, 334b/8  

e.- düklerinden 056b/3, 056b/4, 

194b/9  

e.- düm 070a/2, 340b/2  

e.- düŋ 070a/1, 111b/2  

e.- düŋüz 039b/4, 041a/2, 059b/4, 

279a/8, 297b/7  

e.- gil 176b/8  

e.- me 162b/1, 170a/5  

e.- mediler 110a/3  

e.- medüm mi 004a/8, 084b/9, 

139a/3, 173a/9, 173b/3, 336b/4  

e.- medüm 070a/3  

e.- medüŋ 171a/8  

e.- medüŋüz 204a/1  

e.- megin 294a/2  

e.- meginden 275b/5, 275b/6, 

275b/7  

e.- mek 016b/1  

e.- meŋ 009b/8, 013b/6, 051a/9, 

057b/4, 057b/6, 159b/9  

e.- meyeler 095b/5  

e.- meyem 091a/2  

e.- meyesiz 060b/9, 083a/1, 096a/1, 

096a/2  

e.- mezin 073b/6, 073b/7, 125a/5, 

125a/6  

e.- mezler 168b/4  

e.- mezüz 126b/9  

e.- sün 026b/5, 026b/7  

e.- sünler 043a/7  

 

eyd-  

e.- e 026b/7, 049a/4, 069a/6, 

072a/3, 075b/6, 082a/3, 087a/8, 

123b/4, 124a/8, 148a/1, 153a/6, 

172a/7, 184a/8, 201b/8, 210b/5, 

211a/8, 231a/1, 231a/5, 231b/6, 

233b/4, 237a/3, 264a/4, 280a/6, 

285b/9, 290a/3, 291b/8, 304a/7, 

304b/4, 309a/2, 314b/3, 320b/1, 

330b/1, 338a/4, 338a/7, 344a/7, 

345a/5, 349a/3, 355b/4, 355b/5, 

355b/8  

e.- eler 009b/4, 055b/1, 078a/9, 

108a/3, 109a/4, 117b/5, 123a/9, 

123b/2, 164a/5, 188b/3, 191a/9, 

201a/8, 201a/9, 201b/1, 207b/3, 

211a/4, 220a/2, 237a/9, 237b/2, 

243b/7, 274a/9, 289a/7, 290a/8, 

294a/1, 299a/1, 304b/6, 312b/1, 

314a/8, 329b/9  

e.- elerdi 149a/2, 185b/9, 285a/9  

e.- em 070a/2  

e.- esin 123a/9, 183b/8, 184a/2  

e.- esiz 021b/5, 021b/6, 085b/7, 

290b/4, 328a/2  

e.- evüz 071b/7, 117a/9, 154a/8, 

174b/1, 223b/6, 256a/6, 256a/9, 

309a/2  

e.- eyidi 070b/9  
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e.- eyidük 100a/3  

e.- ici 169b/4, 265b/2  

e.- icidür 186a/8, 312a/2  

e.- icileri 248a/2  

e.- icisidür 201b/9  

e.- irin 171a/7  

e.- meyesiz 082b/9  

e.- üŋ 005b/8, 007b/8, 007b/9, 

009b/8, 012a/5, 032a/4, 042b/9, 

095a/2, 138a/2, 181a/7, 181a/8, 

214b/5, 236a/9, 249a/8, 252b/7, 

307b/2  

e.- ür misiz 012b/2, 085a/8, 120a/4  

e.- ür oldı 341b/1  

e.- ür 002b/3, 006b/7, 006b/8, 

007a/1, 010b/8, 018a/2, 018a/3, 

031a/1, 060b/6, 108a/1, 114b/2, 

141a/2, 142b/8, 144a/8, 171b/3, 

177a/6, 179a/8, 179a/9, 233b/3, 

246b/8, 255b/2, 281b/5, 299b/3, 

302a/9, 356a/4  

e.- ürdi 019a/4, 181a/3, 247b/2  

e.- ürdüŋ 036b/1  

e.- ürdüŋüz 203b/8, 250a/1  

e.- üridi 107a/6, 265b/3  

e.- ürin 271b/5, 280a/3  

e.- ürler mi 118a/4, 125b/2, 200b/4, 

244b/6, 298b/3, 315b/5  

e.- ürler oldılar 268a/4, 318b/2  

e.- ürler 003b/7, 007b/2, 012b/5, 

028a/3, 028b/6, 032b/9, 033a/4, 

038b/3, 038b/4, 039b/7, 041b/5, 

047a/4, 047b/4, 049a/8, 049b/6, 

049b/7, 050a/1, 050a/2, 056a/3, 

062b/4, 064a/3, 064a/4, 066a/4, 

066b/9, 072b/3, 080a/8, 095b/4, 

108b/8, 116a/8, 118b/6, 123b/7, 

123b/8, 151b/5, 153b/5, 159a/1, 

163b/4, 163b/5, 164a/6, 164a/8, 

168a/4, 170a/2, 170a/3, 172a/2, 

178b/6, 184a/8, 188a/3, 204b/7, 

207a/6, 213a/9, 213b/8, 220b/3, 

225a/3, 232b/1, 233a/4, 246a/9, 

252b/3, 255a/7, 262b/7, 265a/5, 

267b/8, 288a/5, 295a/3, 304a/8, 

309a/7, 309b/2, 312a/2, 312a/4, 

322a/8, 323a/2, 325a/6, 325a/7, 

330a/5, 330a/7, 333b/9, 335b/4, 

337b/1, 342b/9, 349a/7  

e.- ürlerdi 008b/3, 164a/2, 202a/7, 

247b/5  

e.- ürse 187b/2  

e.- ürsin 129b/5  

e.- ürsiz olduŋuz 077a/9  

e.- ürsiz 007b/5, 014b/8, 046b/8, 

163b/2, 328a/1  

e.- ürürler 185b/3  

e.- ürüz 040b/9, 136b/8, 228a/8, 

323a/2  

 

eyü: -239- [T.] 1. İyilik, hayır, güzel amel. 

e. 002b/6, 005b/9, 006a/9, 014a/4, 

044a/5, 062a/9, 067b/6, 073b/5, 

074a/6, 084b/7, 085b/9, 088a/3, 

088b/1, 089a/7, 090a/7, 093a/2, 

095a/3, 095b/7, 097a/5, 098a/4, 

111b/1, 112b/1, 114a/5, 125a/9, 

125b/1, 131a/9, 132b/1, 132b/3, 

160a/4, 162b/3, 174a/9, 178b/1, 

183a/5, 213b/6, 223b/5, 231a/6, 

232a/8, 232b/4, 240b/9, 256a/2, 

289a/3, 299a/3, 353b/5  

e.+ den 223b/3  

e.+ dür 276b/8  

e.+ yi 195a/3  

e.+ yile 230a/7  

e. eyledi 301a/5  

e. eylediler 055b/7  

e. eylemeginden 087b/5  

e. eylemek 019b/8, 020b/3, 129b/1  

e. eylemekden 089b/4  

e. eylemez 121a/1  

e. eylerler 175a/6  

e. eyleye 301b/1  

e. işledi iş 213b/5  

 

2. Hayırlı, güzel, iyi, takvalı.  

e. 003b/4, 007b/7, 019b/9, 020a/8, 

021b/6, 022a/1, 024b/8, 025b/5, 

026a/7, 031b/5, 033b/9, 035a/1, 

035a/7, 035b/5, 037a/3, 038a/2, 

040a/6, 041b/8, 042a/6, 042b/9, 

043a/6, 046a/3, 048a/1, 048a/4, 

053a/8, 053b/8, 054a/2, 057b/9, 
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059b/7, 063b/5, 065b/6, 067b/5, 

067b/6, 078a/7, 083a/7, 086b/1, 

090a/9, 092a/4, 094a/7, 095b/3, 

100b/6, 100b/7, 108a/2, 109a/7, 

109b/7, 113a/9, 114a/5, 115a/7, 

115b/5, 123b/5, 124b/5, 126a/8, 

131a/5, 141a/1, 142b/2, 143a/2, 

146b/2, 158b/3, 161b/1, 168b/2, 

170b/7, 174a/3, 175a/8, 175b/4, 

179a/6, 179b/8, 183a/8, 184b/5, 

189b/5, 190b/9, 191a/7, 192b/9, 

193b/2, 194b/6, 195b/3, 196a/2, 

196a/9, 197b/3, 199b/9, 201b/9, 

207b/6, 207b/9, 220b/4, 221b/9, 

226a/1, 227a/3, 227a/5, 227b/5, 

228a/7, 233a/8, 233b/2, 237a/5, 

238b/7, 241a/1, 242b/1, 243a/1, 

243a/3, 243a/4, 245a/9, 245b/7, 

248a/9, 249a/3, 249a/6, 249a/8, 

249b/3, 253a/9, 253b/9, 257b/6, 

257b/7, 258a/2, 259b/9, 266a/3, 

266a/5, 266b/7, 266b/9, 267a/1, 

267a/5, 267a/9, 269b/3, 269b/8, 

270a/1, 270b/2, 275b/7, 279b/7, 

280b/9, 283a/1, 284b/5, 285b/4, 

285b/8, 287b/5, 288a/1, 288a/3, 

288a/4, 288a/8, 296b/3, 297a/2, 

297b/4, 299a/7, 301a/4, 301b/6, 

302b/2, 306a/6, 310b/8, 312a/1, 

327b/6, 331a/5, 332b/8, 332b/9, 

338a/6, 339a/3, 342b/9, 346a/2, 

347b/1, 352a/8, 352a/9, 353a/8, 

357b/8, 359a/1, 360a/4  

e.+ dür 142b/5, 237a/6  

e.+ sine 193b/4  

e. ola 050a/8  

e. olavuz 097a/4  

e. oldı 142b/3, 153b/3, 170b/9, 

277b/2  

e. olmaḳdan 174a/2  

 

3. Sağlıklı.  

e. olurdı 056b/4  

 

4. İnananlar, müminler, takvalı 

insanlar.  

e.+ ler 171b/8, 270b/4, 351b/5  

e.+ lerdendür 270b/4  

 

eyülük: -1- [T.] İyilik. (Bk. eylük, eylik) 

e. issidür 010a/1  

 

Eyyūb: -4- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen peygamberlerden biri. 

E.+ a 057a/4, 076b/3  

E.+ ı 270a/8  

E. 190a/7  

faḫır: -3- [Ar.] Övünme, 

gururlanma. (Bk. faḫr) 

f. eyleşmek 321a/4  

f. eylemek 321a/4  

f. eyleyici 321b/2  

 

faḫr: -2- [Ar.] Övünme, gururlanma. (Bk. 

faḫır) 

f. eylemek 359b/9  

f. eyleyici 243a/6  

 

faḳı ̇̄h: -1- [Ar.] Anlayışlı, çabuk kavrayan, 

zeki. 

f. olalar 114a/8  

 

faḳı ̇̄rliḳ: -1- [Ar.+T.] Yoksulluk. 

f. 339a/8  

 

fālcılıḳ: -1- [Ar.+T.] Fala bakma işi, 

falcının mesleği. 

f.+ dur 151b/2  

 

farı ̇̄ża: -18- [Ar.] Farz, ilahi emir. (Bk. 

farı ̇̄ ż) 

f. 014a/2, 016a/4, 043b/4,045a/4  

f.+ dan 045a/4  

f.+ dur 108b/7  

f.+ ları 182b/7  

f. eyledük 202b/8, 251a/3  

f. iken 045a/4  

f. olındı 015b/4, 015b/8, 016a/2, 

019a/6, 022b/6  

f. olınmış 043a/5  

f. olınursa 022b/5  
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fāriġ: -1- [Ar.] Rahat, sıkıntıdan uzak. 

f. 226b/9  

 

Fāriż: -1- [Ar.] Özel isim. 

F. 006b/7  

 

farḳ: -4- [Ar.] Fark, ayrım. 

f. eylemez 012a/7  

f. eylemezüz 033b/4  

f. eyleyiciden 016a/6  

f. eyleyiciyi 027b/7  

 

Fārs Deŋizi: -1- [Far.+T.] İran Körfezi 

F. 212b/6  

 

farż: -1- [Ar.] Allah’ın emri. 

f. eyledi 333a/5  

 

fāsıḳ: -26- [Ar.] Günahkar. 

f. 306b/5  

f.+ lar oldılar 189b/7, 221a/9, 

228b/7, 292b/4, 310b/7  

f.+ lar olduŋuz 108a/7  

f.+ lar 033b/2, 063b/1, 090b/9, 

109a/8, 203a/5, 208a/3, 269b/9, 

301a/1, 325b/9, 330a/5, 350b/7  

f.+ lardur 105b/5, 110b/4, 321b/7, 

322a/1, 328a/5  

f.+ ları 324b/5  

f.+ laruŋ sarāyın 093a/8  

f. oldı 245b/7  

 

fāydala-: -1- [Ar.+T.] Fayda sağlamak. 

f.- vuz 014a/8  

 

fāydasuz: -1- [Ar.+T.] Faydasız. (Bk. 

fāyidesüz) 

f. 284a/6  

 

fāyidesüz: -2- [Ar.+T.] Faydasız. (Bk. 

faydasuz) 

f. 041b/6, 186b/9  

 

fażıl: -5- [Ar.] Âlîcenaplık ve cömertlik, 

iyilik, lutuf, kerem. (Bk. fażl) 

f. 050a/6, 250b/5, 253b/8, 322a/4  

f.+ dur 221b/4  

 

fāżıllıḳ: -1- [Ar.+T.] Âlîcenaplık ve 

cömertlik 

f. 221b/2  

 

fażıllu: -3- [Ar.+T.] Cömert. alicenap. 

f. eyledi 092b/7, 221b/3  

f. eyledük 296b/5  

 

fażl: -52- [Ar.] Âlîcenaplık ve cömertlik, 

iyilik, lutuf, kerem. (Bk. fażıl) 

f. 288a/2, 306b/9, 325a/2  

f.+ ı 006b/3, 017b/7, 053a/5, 

166b/5, 203b/1, 203b/7, 204a/5, 

204a/7, 306a/2  

f.+ ıdur 064a/8, 259b/3, 321a/8, 

329a/4  

f.+ ın issine 123a/3  

f.+ ına 122b/5  

f.+ ından 008b/4, 106a/2, 108b/5, 

110a/4, 110a/7, 119a/7, 152b/4, 

165a/9, 205b/4, 205b/5, 206b/1, 

231b/5, 239a/8, 241a/3, 258a/8, 

259a/9, 259b/6, 288a/8, 296a/9, 

322a/4, 329b/3, 343a/9  

f.+ ındandur 134b/5, 223a/3  

f.+ uŋ isleri 204a/9  

f.+ uŋ issidür 100a/1, 119b/2, 

225a/4, 321a/8, 322a/4, 329a/4  

f. eylemek 295b/5  

f. issidür 281a/4  

 

felek: -1- [Ar.] Gökyüzü, sema, göğün 

katları. 

f.+ de 262b/1  

 

ferc: -7- [Ar.] Kadın cinsel organı, mec. 

Namus. 

f.+ ini 190b/7, 334a/7  

f.+ lerin 197b/6, 339b/2  

f.+ lerini 205a/4, 205a/5, 249b/7  

 

ferişte: -74- [Far.] Melek. (Bk. firişte) 

f. 071a/1, 084b/6, 123b/7, 134a/4, 

141b/1, 191b/1  
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f.+ ler 004a/6, 018b/4, 023a/2, 

028b/8, 030a/9, 030b/4, 030b/7, 

057a/8, 057b/8, 077a/8, 078b/8, 

083a/4, 097a/5, 101b/6, 141b/1, 

142b/4, 148b/6, 149b/5, 150b/7, 

153b/5, 153b/6, 154b/8, 155a/5, 

167a/5, 191a/9, 198b/4, 211a/2, 

211a/4, 211a/6, 264b/1, 302b/8, 

347a/4, 349a/5  

f.+ lerden 036b/2, 036b/4, 098b/4, 

163b/2, 197a/5  

f.+ lerdin 264a/9  

f.+ lere 004b/1, 006a/9, 015b/1, 

084a/6, 098b/8, 149b/3, 165a/2, 

172a/4, 184b/9, 202b/2, 256a/6, 

271a/7  

f.+ leri 033a/7, 148b/7, 151b/8, 

167a/1, 211a/4, 250b/2, 252a/1, 

257a/7, 267b/7, 276b/9  

f.+ lerine 009a/7, 055a/3  

f.+ lerüŋ 033b/8  

f.+ si 245a/7  

f.+ ven 073b/7, 125a/6  

f.+ ye 065b/6  

 

fermān: -1- [Far.] Buyruk, emir, hüküm. 

f. eyledük 190a/3  

 

feryād: -3- [Ar.] Feryat, çığlık, yardım 

dileme. 

f. 170b/5, 227b/2  

 

fesād: -49- [Ar.] Kötülük, fenalık, 

kargaşalık, anlaşmazlık, fitne. 

f. 103a/9, 107b/8, 232b/4, 278b/6  

f.+ a 200b/5  

f.+ ı 018a/8, 232a/2, 355b/2  

f. eylemedin 061b/8  

f. eylemekden 131a/7  

f. eylemeŋ 002b/6, 006a/3, 087b/5, 

089a/2, 089b/4, 129a/5, 219b/1, 

235b/4  

f. eylerler oldılar 157b/7  

f. eylerler 004a/1, 142b/6, 218b/2  

f. eylerlerdi 223b/5  

f. eyleye 004a/4, 018a/7  

f. eyleyeler 091b/8  

f. eyleyesiz 161a/2, 302b/3  

f. eyleyevüz 137a/8  

f. eyleyici 015a/4  

f. eyleyicidür 279a/1, 279a/9  

f. eyleyiciler 269b/8, 295a/1, 

310a/9  

f. eyleyicilerdür 002b/7, 174b/5  

f. eyleyicileri 065a/7, 118a/8, 

232a/3  

f. eyleyicileriken 089a/2  

f. eyleyicilerken 006a/3, 129a/6, 

219b/1, 235b/4  

f. eyleyicilerüŋ 089b/7, 093a/2, 

121a/1  

f. işlerler 065a/6  

 

fetiḥ: -1- [Ar.] Fetih. 

f. 246a/9  

 

fetvā: -1- [Ar.] Yorma, yorum. 

f. virüŋ 135a/5  

 

fevt: -3- [T.] Elden çıkarma, kaybetme, 

kaçırma. 

f. oldı 038b/1  

f. olıcılar 080b/5  

f. olucılar 208a/5  

 

fısḳ: -5- [Ar.] Hak yoldan çıkma, günah 

işleme. 

f.+ dur 307a/6  

f. eylediler 245b/8  

f. eylerler oldılar 073b/6, 235b/2  

f. eylersiz olduŋuz 299b/7  

 

fidā: -2- [Ar.] Fidye. 

f. eyledük 266b/8  

f. virmekdür 017b/1  

 

Firʿavn: -91- [Ar.] Eski Mısır 

hükümdarlarına verilen unvan. 

F. 005a/7, 005a/8, 091a/1, 091a/3, 

091a/8, 091b/3, 092b/4, 120b/8, 

121a/3, 121a/8, 121b/2, 167b/6, 

167b/8, 181b/2, 181b/3, 181b/7, 

182a/1, 182b/1, 183a/1, 183a/2, 

183b/2, 214b/5, 214b/9, 215a/1, 
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215a/2, 215a/4, 215a/5, 215a/7, 

215b/3, 215b/6, 216a/1, 226a/9, 

226b/6, 229a/4, 268b/9, 278b/5, 

279a/3, 279b/2, 292a/9, 308a/9, 

337b/7, 343a/4, 353b/8, 355b/1  

F.+ a 091a/7, 181a/6, 181a/8, 

214b/4, 215b/2, 235b/7, 279b/4, 

310b/2, 343a/4, 349b/1  

F.+ dan 120b/5, 121a/3, 295a/1, 

334a/6  

F.+ dın 090b/9, 130a/4, 180b/6, 

199b/5, 221a/8, 228b/6, 278b/2, 

292a/5  

F.+ ı 226b/3  

F.+ nuŋ 101b/7, 102a/1, 214b/2  

F.+ u 145a/1  

F.+ uŋ 028a/7, 091a/5, 091b/7, 

092a/3, 092b/8, 102a/2, 130a/4, 

215b/4, 226a/8, 226b/6, 226b/7, 

278b/7, 279b/4, 280a/4, 280a/5, 

294b/3, 315b/4, 334a/5  

 

firdevs: -2- [Far.] Cennet. 

F. 198a/1  

f.+ üŋ 175a/9  

 

firişte: -35- [Far.] Melek. (Bk. ferişte) 

f. 009b/3, 071a/1, 167a/6, 210a/4, 

308b/7, 313a/5, 338a/2, 338a/3, 

355b/7  

f.+ ler 051b/6, 051b/7, 153a/8, 

264b/7, 271a/8, 283a/9, 284b/2, 

286a/9, 290b/8, 292b/3, 292b/8, 

333b/1, 336a/2, 339a/2, 344a/4, 

349a/1, 358b/2  

f.+ lerdür 333b/4  

f.+ lere 004a/4, 128a/8, 271a/6, 

290b/9, 313a/7  

f.+ leri 349a/6  

f.+ lerine 027a/9  

 

firişteh: -1- [Far.] Melek. (Bk. firişte) 

f.+ lerüŋ 014a/5  

 

fitil: -1- [Ar.] Kıl. 

f. 047b/2  

 

fitne: -25- [Ar.] Karışıklık, fesat, 

kargaşalık, bozgunculuk. 

f. 017a/2, 019b/1, 028a/2, 108a/1, 

121a/5, 192b/6, 326b/8, 331b/3  

f.+ din 051a/1  

f.+ dür 191b/7, 275a/7  

f.+ ye 052a/5, 108a/1, 165b/9, 

183a/7, 320b/4  

f.+ yi eyleyelerdi 247b/6  

f.+ yi 107b/8, 107b/9, 195b/6  

f.+ yiçün 187b/9  

f. eyledük 265b/7  

f. eyleyevüz 185b/6  

f. olunduŋuz 183b/5  

f. olmaya 017a/5  

 

fiṭre: -1- [Ar.] Fitre sadakası. 

f. 354b/4  

 

fülān: -1- [T.] Felan, herhangi bir kimse.  

f.+ ı 211a/9  

 

ġāfil: -36- [Ar.] 1. Çevresinde olup 

bitenleri göremeyen, idrak 

edemeyen, olanlardan habersiz 

kimse. 

ġ. 204b/2  

ġ.+ ler iken 132b/5  

ġ.+ ler oldılar 0 093b/2, 092b/2  

ġ.+ ler olduġudı 083a/1  

ġ.+ ler olduḳ 117b/2  

ġ.+ ler olmaduḳ 198a/6  

ġ.+ ler 096a/1, 159a/8  

ġ.+ lerden 098a/1, 132a/2  

ġ.+ lerdür 096b/2, 115b/4, 121b/5, 

238a/6, 261a/1, 298b/1, 309b/6, 

360b/8  

ġ.+ lerken 080b/2  

ġ.+ lersiz 314a/6  

ġ. eyledük 170b/3  

ġ. iken 186a/5  

ġ. ola 192a/1  

ġ. olasız 052a/8  

 

2. Habersiz.  

ġ. 007a/6, 008a/6, 012b/4, 013a/3, 

013a/9, 034b/3, 080b/3, 131b/8, 
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147b/8, 226a/6  

 

ġāfillıḳ: -4- [Ar.+T.] Gaflet içinde olmak. 

ġ. 177b/1, 186a/4, 191a/4  

ġ.+ larında 200a/3  

 

ġaflet: -3- [Ar.] Hak’tan habersizlik, 

kalbin Hak’tan gāfil olması. 

ġ. 261a/3  

ġ.+ de 308b/6  

ġ.+ dedür 200a/8  

 

gāh: -1- [Far.] Kâh, bazen. 

g. 003a/6  

 

ġālib: -26- [Ar.] Üstün gelen, yenen, 

galebe çalan 

ġ. 274a/9  

ġ.+ dür 071b/1, 121a/3, 133a/7, 

287b/6, 321b/5, 324a/2  

ġ.+ ler oldılar 267a/3, 328b/9  

ġ.+ üŋ 315b/4  

ġ. eyleye 106b/1, 306a/1, 328b/1  

ġ. ola 301a/2  

ġ. olalar 169b/7  

ġ. olam 324a/2  

ġ. olasız 284a/7  

ġ. oldı 182a/5, 202a/5, 323b/8, 

352a/6  

ġ. oldılar 161a/7, 170a/1  

ġ. olmaduḳ mı 055b/1  

ġ. olucılarken 279a/2  

ġ. oluŋ 042a/9  

 

ġāliblıḳ: -1- [T.] Üstünlük. 

ġ. eyledi 269b/1  

 

ġanı ̇̄ : -1- [Ar.] Zengin. 

ġ. olduŋuz 100b/7  

 

ġanı ̇̄met: -5- [Ar.] Savaştaele geçirilen her 

türlü mal. 

ġ. 327b/2  

ġ.+ ler 051b/1, 305a/3, 305a/4  

ġ.+ lerden 304b/4  

 

 

ġarı ̇̄b: -1- [Ar.] Garip. 

ġ.+ e 240a/9  

 

ġarḳ: -22- [T.] Suya batırma, suda boğma. 

ġ.+ dan 183a/1, 266a/4  

ġ. eyledük 005a/8, 102a/2, 120b/2, 

167b/8, 190a/1, 211b/8, 216a/8, 

217b/5, 236a/1, 266a/6, 292b/4  

ġ. eyleye 165b/5  

ġ. eyleyesin 173a/9  

ġ. eyledük 088a/6, 092b/1  

ġ. olınmışlardur 125b/4  

ġ. olundılar 341a/2  

ġ. olunmışlar 294b/7  

ġ. olunmışlardan 126a/4  

ġ. olucılardur 198b/9  

 

ġarra: -1- [Ar.] Parlak, gösterişli, güzel. 

ġ. eyledük 199a/5  

 

ġayb: -35- [Ar.] Madde âlemi dışında olan, 

gözle görülemeyen, gizli. (Bk. 

ġāyıb) 

ġ. 040b/4, 111b/7, 116b/2, 170a/8, 

312a/8, 331b/6, 337a/7, 351a/6  

ġ.+ ı 075b/7, 097a/2, 125a/6, 

131b/6, 141a/5, 170a/3, 179a/8, 

224b/7, 245a/2, 253a/7, 254a/6, 

275a/2, 313b/6, 326a/3, 329a/9, 

342b/1  

ġ.+ ını 260a/2, 307b/8  

ġ.+ uŋ 030b/6, 074b/2, 126b/3, 

139b/3  

ġ. iken 258b/6, 261a/5, 321b/5, 

335a/1  

 

ġaybet: -2- [Ar.] Gizli kalma, görünmeme. 

ġ.+ den 312a/2  

ġ. eylemesün 307a/8  

 

ġāyet: -1- [Ar.] Son derece, pek çok, çok. 

ġ.+ in 064a/5  

 

ġāyıb: -16- [T.] Madde âlemi dışında olan, 

gözle görülemeyen, gizli. (Bk. 

ġayb) 
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ġ.+ ı 073b/7, 112b/6, 201b/4, 

210a/2  

ġ.+ lardan 222a/1  

ġ.+ ları 069a/7, 070a/3, 256b/9  

ġ. iken 135b/8, 188b/6, 309a/3  

ġ. olana 138a/3  

ġ. oldı 071b/9  

ġ. oldılar 281b/8  

ġ. olıcılar olmaduḳ 084a/2  

ġ. olucılar 351b/6  

 

ġayrı: -2- [Ar.] Başka. 

ġ. 119b/9, 202b/4  

 

ġazā: -18- [Ar.] Din adına yapılan savaş. 

ġ. 104a/1  

ġ.+ da 102a/4  

ġ.+ dan 113b/8  

ġ.+ ya 112b/1, 207b/5, 304b/9  

ġ.+ yiçün 326a/9  

ġ. eyle 334a/1  

ġ. eyledi 233a/7  

ġ. eylediler 105a/7, 237b/9, 307b/4  

ġ. eyler 233a/7  

ġ. eyleyesiz 328b/3  

ġ. eyleyicileri 303a/2  

ġ. ideler 233b/1, 242b/9  

ġ. idüŋ 111a/3  

 

ġażab: -1- [Ar.] Öfke. 

ġ.+ ı 203b/1  

 

ġāzi: -1- [Ar.] Savaştan şehit olmadan 

dönen kimse: 

ġ.+ ler oldılar 038b/9  

 

geç-: -131- [T.] 1. Gelmek, varmak, 

ulaşmak, buluşmak. (Bk. giç-) 

g.- di 024a/8, 125b/5  

g.- diler 007a/8, 352b/4  

g.- ersiz 267b/2  

 

2. (Yardımcı fiil) Sınırı aşmak, 

kural çiğnemek uymamak.  

ḥaddan g.- di 181a/7, 337b/8, 

349b/1, 349b/8  

ḥaddan g.- diler 006b/3, 211a/3, 

310b/5, 355b/2  

ḥaddan g.- e 067b/8, 332b/5  

orandan g.- e 020b/7  

ḥaddan g.- enleri 081a/9  

ḥaddan g.- er 358a/4  

ḥaddan g.- erler oldılar 006a/8, 

066b/2, 035b/4  

ḥaddan g.- erse 015b/6  

ḥaddan g.- ici 159b/8, 337b/5, 

352a/5  

ḥaddan g.- iciler olduḳ 336b/5  

ḥaddan g.- iciler 062a/1, 089a/9, 

104b/1, 339b/4  

orandan g.- iciler 162b/5  

ḥaddan g.- icilerdendür 121a/4  

ḥaddan g.- icilere 116a/1, 348b/4  

ḥaddan g.- icileri 067a/5, 079b/2, 

087b/4  

orandan g.- icileri 085b/3  

ḥaddan g.- icilerüŋ 120b/4  

orandan g.- icilerüŋ 218b/2  

ḥaddan g.- iciyile 337b/5  

g.- medi 313a/1  

ḥaddan g.- megi 323a/1, 323a/3  

ḥaddan g.- megümüzi 038a/1  

ḥaddan g.- mek 045b/5, 065a/5, 

065b/5, 121b/2, 169a/4, 211a/3, 

335b/1  

orandan g.- mek 174a/1  

ḥaddan g.- meŋ 056b/1, 066a/9, 

067a/4, 081a/9, 131a/3, 316a/4  

ḥadlardan g.- meŋ 020b/7  

orandan g.- mesün 163a/3  

ḥaddan g.- mezler 316a/9  

ḥaddan g.- üre 181a/8  

  

3. Vazgeçmek, terketmek, 

bırakmak.  

g.- di 026a/6, 044b/6, 303b/4  

g.- diler 213b/7  

g.- e 355a/8  

g.- iciler olmadılar 235b/8  

g.- üŋ 010a/6, 150b/6  

g. 060a/7  

 

4. Geçmişte olmak, gerçekleşmek, 

gemişte kalmak.  
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g.- di 012a/3, 012b/4, 023a/5, 

037a/6, 037b/4, 045a/1, 066a/6, 

068a/2, 100b/4, 102b/9, 116a/1, 

125b/8, 130b/9, 141a/1, 143a/3, 

184a/5, 191a/7, 198b/8, 259a/1, 

284a/5, 285b/3, 287a/6, 290a/8, 

299b/2, 299b/4, 299b/8, 305a/8, 

321b/1  

g.- diler 019a/3, 086a/4, 122a/8, 

206a/1, 250a/6, 252a/9  

ilerü g.- diler 102a/6  

g.- icidür 259b/3  

g.- iciler 112a/6  

g.- icileri 149a/9  

g.- icilerken 253b/1, 256a/4  

g.- miş 268b/3, 309a/5, 338a/7  

g.- mişler 292b/5  

 

5. Bir şeyi geride bırakmak, geçip 

gitmek, ilerlemek, ileri geçmek.  

g.- diler 173a/1, 213b/7  

g.- icidür 262b/1  

g.- iciler 317b/9  

g.- icilerdür 317b/9  

g.- megi 360b/4  

g.- üp 069a/8  

 

6. Taşımak.  

g.- di 097a/4  

 

7. Gidermek, arındırmak.  

g.- üre 100a/1  

 

8. İstemek, dilemek.  

göŋüllerinden g.- meye 148a/1  

 

9. Var olmak, bir kitap yada 

anlatımda yer almak.  

g.- di 116b/1, 149a/1, 268a/5, 

282b/3  

 

geçen: -1- [T.] Geceleyin 

g. 200b/2  

 

 

 

 

geçmeklik: -3- [T.] Uzaklaşma. 

ḥaddan g.+ den 176a/3  

ḥaḳdan g.+ leri 003a/1  

 

geçmeklig  

ḥaddan g.+ e 178b/9  

 

geçür-: -8- [T.] 1. Bir yerden bir yere 

sevketmek. 

g.- dük 092b/4, 121b/2  

g.- ü virdüm 195a/5  

g.- üci 196a/5  

 

2. Yardımcı fiil: Aşırılığa sebep 

olmak, başıbukluğa sevketmek. 

ḥaddan g.- ici iken 081b/9  

orandan g.- meŋ 085b/3  

 

3. Vakit geçirmek. 

g.- mekden 360a/2  

g.- ürüz 216b/1  

 

geçürmeklik: -1- [T.] Uzaklaştırma. 

ḥaddan g.+ lerinde 200b/9  

 

gel-: -483- [T.] 1. Gönderilen bir şeyin 

ulaşması, eline geçmesi, 

gönderilmek. 

g.- di mi 200b/3, 269a/6  

g.- di 008b/2, 008b/3, 009a/9, 

011a/3, 013a/5, 018b/3, 019a/1, 

023b/4, 029a/1, 031b/8, 033b/7, 

035a/2, 041a/2, 050a/4, 056a/8, 

057b/2, 058a/2, 060a/9, 060b/1, 

060b/8, 060b/9, 061b/9, 063b/3, 

065b/8, 067a/1, 070b/5, 072b/5, 

078a/8, 079b/8, 083a/1, 086b/4, 

087a/9, 088a/4, 088b/1, 088b/8, 

089b/3, 090b/7, 091b/6, 093a/2, 

099a/7, 109b/5, 114b/7, 117a/3, 

118b/6, 119a/6, 120b/6, 120b/7, 

121b/7, 121b/9, 122b/6, 125b/7, 

127a/5, 127b/8, 128a/8, 128a/9, 

128b/9, 130a/1, 130a/8, 131b/4, 

140a/4, 143b/9, 145a/6, 151b/7, 

153a/5, 159b/5, 166a/8, 167a/4, 

172b/2, 174b/9, 177b/3, 180a/6, 
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180a/7, 182b/3, 185a/8, 200b/4, 

221a/3, 221a/9, 228a/2, 229b/8, 

232b/7, 238b/1, 255b/4, 256b/3, 

256b/9, 259a/2, 260a/1, 260b/1, 

261a/7, 261b/5, 265a/6, 267b/8, 

268b/3, 274a/4, 275b/8, 278b/3, 

279a/7, 279b/1, 279b/8, 280b/6, 

281b/1, 282a/4, 282b/1, 283a/8, 

285a/6, 287a/5, 291a/8, 292a/6, 

293a/1, 294a/9, 294b/3, 296b/6, 

298b/3, 302a/7, 308a/1, 308a/3, 

310a/3, 313a/4, 314a/9, 315b/3, 

320b/5, 326a/8, 328a/7, 334b/7, 

345b/8, 349a/9, 349b/7, 353b/8, 

354b/7, 358b/6, 359a/6  

g.- diler 120b/3, 241a/4  

g.- diyse 122a/2  

g.- dük 201b/2  

g.- dümise 215a/5  

g.- düŋ mi 088b/3, 189a/1, 299b/9  

g.- düŋ 181a/5  

g.- düŋüz mi 120b/7  

g.- e 023a/1, 023b/6, 026a/5, 

033a/8, 070b/5, 078b/6, 083a/4, 

086a/2, 095b/5, 134b/2, 151b/6, 

153b/6, 172b/2, 198b/7, 214a/8, 

253a/7, 328a/6, 358b/5, 361a/6  

g.- ecek 078b/7  

g.- esileri 177a/8  

g.- icidür 080b/4, 128b/1  

g.- iciler 098b/4  

g.- icilerini 133a/2  

g.- medi mi 080a/8, 109b/4, 145a/4, 

185b/8, 276b/3, 280a/9, 330b/8, 

334b/7  

g.- medi 019a/3, 060b/9, 070b/4, 

118a/6, 123b/7, 177b/4, 200b/3, 

229b/6, 244b/7, 290a/7, 311a/1  

g.- megin 078b/5  

g.- mek 359a/9  

g.- meye 134b/1, 285a/6  

g.- mez 010b/9, 186a/4, 214a/7, 

262a/1, 262b/4  

g.- mezdi 148b/9  

g.- miş 298a/8  

g.- se 233b/4  

g.- ür ise 004b/6  

g.- ür oldı 331a/1  

g.- ür 159b/3  

g.- ürdi 095a/5  

g.- üridi oldı 278a/9  

g.- ürise 078b/5, 085b/8, 220a/3  

g.- ürse 260a/9  

 

2. (İnsan için) Birinin yanına 

uğramak, gitmek, başına 

toplanmak.  

g.- di 091a/7, 107b/9, 111a/8, 

120b/9, 128a/2, 128b/1, 128b/2, 

135b/4, 136a/5, 150b/3, 167b/6, 

182a/1, 206b/2, 211a/9, 215b/2, 

222b/6, 228a/3, 228b/2, 229a/2, 

235a/6, 235a/8, 235b/7, 237b/8, 

266a/7, 329b/6, 350a/5, 350a/6  

g.- diler 048b/2, 050b/7, 064b/8, 

072a/2, 111b/2, 137a/7, 283b/7, 

300b/1, 323a/1  

g.- dük 092a/2, 150b/4, 181a/9  

g.- düŋ mi 181b/7  

g.- düŋüz 077b/1, 172a/1  

g.- e 074a/4, 083a/4, 153b/6, 

179a/9, 291b/8, 302a/7, 327b/4  

g.- eler 024b/4, 062b/7, 207a/9, 

222b/9  

g.- elerdi 048b/4  

g.- em 084b/1  

g.- enleri 151b/1  

g.- esin 092a/1  

g.- evüz 181b/8, 222b/8  

g.- mediler 062b/3  

g.- medük 137a/8  

g.- mege 339b/7  

g.- mezler 248a/2  

g.- üŋ 020a/6, 048a/9, 068b/5, 

214b/4, 222b/2, 248a/2, 336b/1  

g.- ür misiz 089a/7, 224a/1  

g.- ür 265a/1, 352a/9  

g.- ürise 306b/5  

g.- ürse 008a/9, 185a/6  

g.- ürsiz 089a/8, 235a/3  

 

3. İsabet etmek, rastlamak, maruz 

kalmak.  
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g.- di 005b/5, 012a/2, 018b/6, 

038b/2, 048b/1, 072a/9, 073a/7, 

083b/9, 084a/1, 085b/7, 086a/2, 

153a/6, 182a/9, 248a/3, 273b/7, 

308b/4, 310b/4, 315b/2, 324a/9, 

344b/5, 350b/4  

g.- e 024b/9, 074b/7, 087a/8, 

090b/3, 092a/4, 118b/8, 118b/9, 

125b/6, 129b/8, 139b/7, 139b/8, 

143a/8, 145b/9, 148a/1, 154b/4, 

172b/2, 188a/5, 196a/1, 201b/8, 

220a/2, 260b/7, 274b/3, 275b/4, 

275b/5, 293a/4, 330b/1, 330b/3, 

340a/5  

g.- ecek 207b/4  

g.- eler 036b/3  

g.- eyidi 237a/1  

g.- mek 036b/3  

g.- meye 096b/9, 100a/6  

g.- se 073a/4  

g.- sün 052a/7  

g.- üridi 294a/8  

g.- ürise 073b/3  

g.- ürse 073a/4, 279a/2  

 

4. Bulunulan yere başka bir yerden 

gelmek.  

g. 133a/9, 214b/2, 228b/4  

g.- di 092b/5, 133a/2, 150b/7, 

227b/5, 227b/8, 247a/8, 261b/3, 

264b/9, 265b/2, 310a/6, 311b/9, 

336b/5  

g.- diler 101a/9, 173b/5, 212a/2, 

221b/6, 247a/9  

g.- dü 138a/4  

g.- e 327a/6  

g.- eler 193b/8, 193b/9  

g.- en 141b/1  

g.- ici 165b/5, 300a/2  

g.- medi 292b/3  

g.- ürise 248a/7  

g.- ürse 008a/4  

g.- ürüz 144a/5  

 

5. Haydi!, hitap, çağırma.  

g.- üŋ 031b/9, 032a/3, 039b/6, 

082a/8, 181a/8, 182a/5, 249a/2, 

330a/2  

g. 075b/4  

 

6. Ortaya çıkmak, meydana 

gelmek.  

g.- di 199b/3, 308b/5  

g.- diler 325a/5  

g.- dük 283a/5  

g.- ici 354a/2  

g.- megi 201a/4  

g.- meginde 041b/4, 296a/1  

g.- meginden 014a/8, 115b/1  

g.- üŋ 283a/4  

 

7. Gidilen yerden geri dönmek.  

g.- di 139a/2, 216b/9, 309a/3  

g.- diler 132b/6, 132b/7, 276b/2, 

276b/6  

g.- dise 182b/6  

g.- e 046b/9, 059a/9, 182b/6  

g.- eler 225b/4  

g.- esiz 016b/8, 348b/2  

g.- icidür 179b/7  

g.- iciler 179b/3  

g.- meklerinde 154b/5  

g.- üŋ 016b/9  

 

8. Zannetmek. 

g.- e 018b/4  

g.- mezler 095a/6  

 

9. (Yardımcı fiil) …gibi görünmek. 

imin g.- e 285a/5  

ḳatı g.- icidür 114b/7  

düşḫār g.- mez 091b/6  

ḫoş g.- ür ise 251a/8  

işe g.- ür misiz 224a/1  

ulu g.- ürise 072b/6  

 

10. Yapmak için gelmek, başlamak, 

işin başına geçme, 

 g.- di 125b/7, 232b/4  

g.- diler 209b/9  

g.- düŋ 173a/9, 173b/3, 176b/9  

g.- mezler 108a/8  

g.- ür misiz 186a/6  
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g.- ürsiz 235a/2  

 

11. (Zaman, gün için) Erişmek, 

kavuşmak, gelmek.  

g.- di 116b/6, 223a/6, 340a/7  

g.- e 123b/2, 130b/3, 135b/2, 

135b/3, 147a/3, 155b/1, 159b/2, 

161a/3, 161a/6, 167b/9, 195b/9, 

240b/8, 289b/2  

g.- ecekdür 179b/8  

g.- icidür 151a/7, 180b/1, 192b/2, 

233a/7, 281a/1  

g.- meye 253a/7  

 

12. Gelmek, yürümek, ilerlemek. 

g.+eciler 141a/7  

g.+ ecilerdür 225b/8  

g.- di 178a/9  

ardınca g.- di 356b/3  

g.- eler 191a/9  

g.- eyüdüŋ 183b/7  

g.- ici 213a/7  

g.- icilersiz 216a/1  

g.- ürsin 350a/6  

 

13. Meyletmek, tevessül etmek, 

yaklaşmak. 

yaḳın g.- meŋ 004b/2, 082b/1, 

082b/2, 084b/4, 136a/8, 163a/1, 

163a/4  

yaḳın g.- mesün 106a/1  

 

gelin-: -5- [T.] 1. Gerçekleşmek. 

g.- miş oldı 178b/3  

 

2. Gönderilmek, ulaştırılmak. 

g.- miş 214b/8, 219a/6  

 

3. Varılmak, gidilmek. 

g.- miş 130a/5  

 

4. Takip edilmek, yürünmek. 

g.- mişlersiz 294b/6  

 

geliş: -1- [T.] Gelme. 

g. 302a/9  

 

gelmeklik: -1- [T.] Gelme durumu. 

g.+ den 177a/8  

 

gemi: -33- [T.] Büyük deniz taşıtı. (Bk. 

gimi) 

g. 120b/1, 125b/4, 125b/5, 173b/8, 

198b/1, 198b/6, 198b/7, 198b/9, 

241a/2, 244a/5, 282a/7, 296a/8, 

314b/6  

g.+ de 014a/8, 116b/5, 217b/5  

g.+ den 290b/2  

g.+ din 267b/3  

g.+ ler 316b/2, 349a/5  

g.+ lerdür 288b/5  

g.+ leri 152b/4, 258a/7  

g.+ nüŋ islerini 234a/2  

g.+ si 262b/2  

g.+ ye 173a/8, 237b/4, 262b/1, 

337b/9  

g.+ yi 147a/5, 165a/9, 173b/9, 

196b/1  

 

geŋ: -3- [T.] Geniş. 

g.+ dür 237a/4  

g.+ ince 345b/5  

g.+ ler 340b/8  

 

genc: -7- [Far.] Hazine. 

g. 123b/7, 174a/3, 210a/4  

g.+ lerden 216a/3, 231b/8  

g.+ lerini 174a/4  

g. eyleyü 106b/5  

 

gendöz: -80- [T.] Kendisi, şahsı, zatı, 

nefsi. bk. gendözü, gendözi) 

g. 258b/6  

g.+ leri 038b/2, 048b/8, 071b/9, 

080b/1, 086a/3, 095b/9, 105a/2, 

203a/7, 221b/1, 246a/8, 275b/2, 

277b/5, 325a/4  

g.+ leriçün 240b/9  

g.+ lerin 002b/4, 008b/4, 048b/4  

g.+ lerinde 022a/7, 048b/3, 048b/6, 

238a/6, 286a/4, 323a/2  

g.+ lerindedür 101b/9, 141a/8  

g.+ lerinden 039b/2, 157b/8, 

247a/2, 262a/7  
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g.+ lerindin 189a/7  

g.+ lerine 036a/1, 040b/2, 051b/6, 

052b/8, 071b/6, 079b/8, 084a/4, 

087b/1, 095a/1, 096a/7, 097a/7, 

097b/3, 109b/6, 115b/6, 118b/3, 

124b/3, 130a/7, 141b/7, 148a/3, 

153b/7, 160a/3, 188a/8, 203b/5, 

236a/1, 238b/2, 254b/4, 273a/2, 

289a/9  

g.+ lerini 009b/7, 032b/1, 047b/2, 

053a/6, 066b/4, 072a/4, 107b/2, 

325b/9  

g.+ lerinüŋ 172a/7  

g.+ leriŋüz 106b/5  

g.+ leriŋüzden 039b/9  

g.+ leriŋüze 106b/7  

g.+ leriŋüzi 032a/1  

g.+ lerümüz 080a/9  

g.+ lerüŋüzde 310a/1  

g.+ lerüŋüze 016b/2  

g.+ lerüŋüzi 008a/2, 048b/7, 

146b/1, 307a/5  

 

gendözi: -30- [T.] Kendisi, şahsı, zatı, 

nefsi. (Bk. gendözü, gendöz) 

g. 074a/5, 078a/8, 083b/3, 122b/7, 

161b/7, 274b/5, 285b/4, 296b/3, 

339a/5  

g.+ lerine153a/9  

g.+ lerüŋüzden 343b/2  

g.+ n 020b/6, 034a/3  

g.+ nde 137b/5, 271b/6  

g.+ nden 029b/5, 029b/8, 159b/2  

g.+ ne 021a/2, 053a/3, 133a/9, 

171a/5, 181a/3, 259b/2, 332a/1  

g.+ ni 030b/1, 133b/9  

g.+ ŋüz 020a/6  

 

gendözü: -55- [T.] Kendisi, şahsı, zatı, 

nefsi. (Bk. gendözi, gendöz) 

g.+ 078a/8, 223a/4, 233a/7, 242b/6, 

285b/4, 304a/6  

g.+ lerimüzi 031b/9  

g.+ m 097a/1, 136a/1, 181a/6, 

257a/1  

g.+ mdin 116a/3  

g.+ me 061a/8, 118b/7, 223a/9, 

227a/9  

g.+ mi 133b/5  

g.+ müze 084b/9  

g.+ ŋ 161b/7  

g.+ ŋden 097b/7  

g.+ nden 135b/7  

g.+ ŋe 050a/7  

g.+ ne 267a/2  

g.+ ni 011b/8, 134a/4, 135b/6, 

251a/2, 358a/4  

g.+ ŋi 011b/9, 093a/3, 168b/5, 

170b/1, 214a/5, 350a/7  

g.+ nüŋ 331b/4  

g.+ ŋüz üzerineyise 054b/9  

g.+ ŋüz 010a/7, 025b/7, 107a/8, 

161a/6, 208b/7, 331b/4  

g.+ ŋüzde 321a/9  

g.+ ŋüzden 039b/6, 114b/7, 156a/8, 

239a/4, 239b/5, 239b/6, 286b/9  

g.+ ŋüze 209a/2  

g.+ ŋüzi 277b/4, 320b/4  

g.+ yiçün 226a/4  

g.+ yüçündür 296b/3  

 

geŋez: -24- [T.] Kolay. (Bk. giŋez) 

g. 136b/6, 162b/7, 203b/9, 309b/2, 

343b/7, 353a/2, 354b/2  

g.+ dür 176a/3, 176b/4, 234a/8, 

321b/1  

g.+ i 354b/2  

g.+ irekdür 239b/4  

g. eyledi 350b/1  

g. eyledük 314b/8, 315a/2, 315a/8, 

315b/3  

g. eyleyi vir 180b/7  

g. oldı 045b/6, 248a/6, 249a/5, 

343a/9  

 

geŋezlik: -5- [T.] Kolaylık. (Bk. giŋezlik) 

g. 174b/1,  

g.+ de 037a/2  

g.+ dür 357b/4  

 

geŋezlig  

g.+ ile 309b/4  
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geŋin-: -1- [T.] tas tamam olmak, eksiksiz 

olmak. 

g.- megile 124a/2  

 

geŋiş: -1- [T.] Geniş.  

g. 169a/9  

 

geŋlik: -7- [T.] Genişlik, bolluk, ferahlık. 

g. 022b/9, 052a/2  

g. isleri 204a/9  

g. issi 332b/3  

g. olmasun 270b/9, 271a/1  

 

geŋlig: -1-  

g.+ inden 332b/3  

 

geŋlülik: -1- [T.] Kendi isteğine göre 

hareket edebilme durumu, hür 

idrade.  

g.+ den 141b/5  

 

geŋsüz: -11- [T.] Zor durumda olan. (Bk. 

giŋsüz) 

g. 033b/3, 108a/6  

g. eylemez 332b/4  

g. eyleyevüz 243b/6, 343b/9  

g. olına 015a/4, 058b/9  

g. olınduŋuz 079b/1  

g. olundı 159a/5  

g. olunursa 081b/8  

g. olanı 159b/8  

 

geŋsüzlendür-: -1- [T.] Zorlanmak, 

mecbur edilmek. 

g.- düklerinde 205b/9  

 

geŋsüzlet-: -3- [T.] Zorlamak. 

g.- meŋ 205b/7  

 

geŋsüzled-  

g.- ür 122a/5  

g.- ürse 205b/8  

 

geŋsüzlik: -1- [T.] Zorluk.  

g.+ den 141b/5  

 

ger: -2- [Far.] “Eğer”in kısaltılmış şekli. 

g. 044a/4, 178b/1  

 

ger-: -1- [T.] (Kanat için) Açmak, 

çırpmak. 

g.- üp 206b/7  

 

gerçek: -14- [T.] 1.Yaptıklarında ve 

söylediklerinde sadık olan, doğru 

söyleyen. (Bk. girçek) 

g.+ ler olasız 081b/3  

g.+ ler olduġusa 132b/9  

g.+ ler olduŋuz ise 268a/1, 319b/1  

g.+ ler olursaŋuz 010a/9, 298a/9  

g.+ lerden 088b/4  

g. dutıcıyiken 009a/6  

g. ṭutdı 265a/6  

 

gerçeg  

g.+ irek 050b/2  

 

2. Hakiki, gerçek. 

g. 011a/1  

 

3. Doğru, yalan olmayan. 

g. 091a/2, 135a/8  

g.+ dür 309b/5  

 

gerçeklik: -3- [T.] Doğruluk. (Bk. 

girçeklik) 

g. 166a/7  

g.+ lerile 248b/4  

 

geri: -1- [T.] Arka taraf. 

g. 110b/5  

 

geş-: -1- [T.] Geçmek, ayrılmak. 

g.- diler 002b/9  

 

getür-: -542- [T.] 1. İletmek, ulaştırmak, 

bildirmek, göstermek, getirmek. 

g. 091a/3, 116a/2, 125a/8, 215a/5, 

218b/3, 300a/1  

g.- di 008b/8, 077a/3, 229a/3, 

278b/8, 279a/8, 337b/7, 346a/6  

g.- diler 041a/4, 321b/9  

g.- dük 087a/7, 150b/4, 157b/8, 

200b/6, 211b/5, 216a/7, 293b/3  
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g.- düm 031a/3, 031a/7, 091a/2, 

293a/1  

g.- dümisse 291a/4  

g.- düŋ 069b/2  

g.- düŋise 091a/3  

g.- düŋüz 121a/1, 179b/5  

g.- e 013a/8, 073b/2, 105b/5, 

144a/2, 222a/2, 243a/3, 282a/4, 

294a/8  

g.- edük 175b/2  

g.- eler 166b/6  

g.- em 228b/1, 294b/4  

g.- esin 092a/6, 167a/1, 167a/2, 

242a/1  

g.- evüz 010a/2, 145b/3  

g.- mediler 203a/4  

g.- medüŋ 097b/7  

g.- meŋ 126b/8  

g.- meyeler 166b/6  

g.- mez 185b/7  

g.- mezler 169a/4  

g.- mezsin 148b/6  

g.- sin 072b/7  

g.- sün 186a/8, 312a/7  

g.- üŋ 003b/1, 007a/2, 010a/9, 

082a/6, 118a/4, 123b/8, 145b/1, 

187a/6, 224b/5, 230a/1, 231b/7, 

267b/9, 298a/8, 312a/4  

g.- ürseŋ 013a/4  

 

2. (Yardımcı fiil) İkrar etmek, 

söylemek, belirtmek.  

ı ̇̄mān g.- di 002b/7, 002b/8, 006a/9, 

011b/3, 015b/1, 034b/2, 065b/6, 

073b/5, 089a/3, 105a/3, 105a/5, 

122a/3, 125b/8, 174a/9, 178b/1, 

183a/5, 213b/5, 231a/6, 232a/7, 

256a/2, 279a/4, 279b/5, 328b/8  

yalan g.- di 203b/2  

ı ̇̄mān g.- diler 002b/9, 003b/4, 

003b/7, 006a/8, 007a/8, 007b/6, 

009b/8, 012a/7, 013b/5, 014b/2, 

015a/2, 015b/4, 016a/2, 018b/1, 

018b/7, 019a/2, 019a/4, 019b/4, 

023a/5, 023b/5, 023b/6, 024a/3, 

024b/9, 025a/8, 026a/7, 026a/9, 

026b/4, 031b/5, 032a/9, 032b/3, 

034b/3, 034b/6, 036a/1, 036b/8, 

037b/1, 037b/2, 038a/2, 038b/8, 

042a/7, 042a/9, 044a/9, 045b/4, 

046b/7, 047b/4, 047b/8, 048a/1, 

048a/5, 048a/7, 049a/2, 049a/9, 

051a/9, 053b/8, 054b/9, 055a/2, 

055a/4, 055b/5, 056a/5, 057b/9, 

058a/3, 058a/9, 058b/1, 059a/7, 

059b/5, 059b/7, 059b/8, 062a/4, 

063b/9, 064a/4, 064a/6, 064a/9, 

064b/1, 064b/2, 065b/5, 066b/6, 

066b/7, 067a/4, 067b/1, 067b/5, 

067b/6, 067b/7, 067b/9, 068b/1, 

068b/6, 068b/8, 074a/4, 076a/9, 

085b/4, 086b/1, 087a/8, 089b/7, 

089b/9, 094a/2, 094b/3, 098b/8, 

099a/2, 099a/8, 099b/3, 099b/7, 

099b/9, 101a/7, 103a/5, 103a/6, 

103a/9, 103b/2, 105a/7, 105b/1, 

106a/1, 106b/2, 107a/2, 108b/9, 

111a/5, 113b/1, 114a/1, 114a/9, 

114b/2, 115a/3, 115a/7, 115b/4, 

119b/6, 122a/3, 122a/9, 124b/4, 

125a/4, 127a/5, 127b/8, 130a/1, 

136a/5, 143a/1, 143a/2, 143a/7, 

146b/2, 146b/7, 147a/2, 158b/6, 

158b/9, 169a/2, 170b/6, 175a/8, 

179a/2, 179b/8, 192b/9, 193a/3, 

193b/2, 194b/7, 195b/3, 195b/9, 

196a/1, 197a/7, 204a/4, 204a/6, 

204b/7, 207b/9, 208a/6, 209a/4, 

209a/5, 220b/4, 223b/9, 233a/8, 

233b/2, 233b/6, 236b/9, 237a/4, 

237a/5, 238b/7, 240b/9, 242b/1, 

245b/7, 247a/7, 250a/9, 250b/6, 

251b/1, 252a/1, 252b/5, 252b/7, 

253a/9, 257b/6, 262b/6, 267b/6, 

269b/2, 269b/8, 272b/6, 277a/9, 

278b/4, 279b/1, 280b/2, 280b/9, 

283a/1, 283b/6, 285a/9, 287b/4, 

288a/1, 288a/3, 288a/8, 288b/9, 

289a/9, 293a/6, 296b/2, 297a/1, 

297b/4, 298b/9, 301a/3, 301a/5, 

301b/1, 301b/5, 301b/6, 302a/9, 

303a/5, 306a/5, 306a/7, 306a/9, 

306b/5, 307a/4, 307a/7, 307b/4, 

311b/5, 320a/2, 320b/2, 320b/7, 
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321a/1, 321a/7, 322a/1, 322a/2, 

323a/3, 323a/5, 323a/6, 323a/7, 

323a/9, 325a/7, 325b/7, 326a/7, 

327a/6, 327b/7, 328a/1, 328b/2, 

328b/6, 328b/8, 329b/1, 329b/8, 

330a/8, 331b/1, 332b/7, 332b/8, 

333b/3, 333b/6, 333b/8, 334a/5, 

344a/6, 352b/3, 352b/6, 353a/8, 

353b/5, 356a/9, 357b/8, 359a/1, 

360a/4  

ḳavüllerini g.- diler 136b/7  

ṣalāḥ g.- diler 203a/6  

yalan g.- diler 091b/1  

ı ̇̄mān g.- dügi 083a/5  

ı ̇̄mān g.- dük 002b/9, 007a/8, 

012a/5, 036a/5, 041b/8, 062b/2, 

064b/5, 064b/8, 091b/3, 182b/5, 

233a/4, 233b/3, 236a/9, 307b/2, 

341a/9  

ı ̇̄mān g.- dükleri 246a/9  

ı ̇̄mān g.- düm 261b/7  

ı ̇̄mān g.- düŋüz ise olduŋuz ise 

121a/4  

ı ̇̄mān g.- düŋüz mi 091b/3, 182b/1  

ı ̇̄mān g.- düŋüz olduŋuz ise 100b/8  

ı ̇̄mān g.- düŋüz 215b/6  

ı ̇̄mān g.- e 056b/7, 122a/5, 245b/3  

ṣalāḥ g.- e 252b/7  

ı ̇̄mān g.- eler mi 186a/9  

ı ̇̄mān g.- eler 020a/1, 020a/2, 

069b/3, 078b/9, 111a/3, 167a/4, 

195b/8  

ṭanuḳluġı g.- eler 069a/5  

zişt iş g.- eler 044b/1, 045a/8  

ı ̇̄mān g.- elerdi 046b/3, 065a/7  

ı ̇̄mān mı g.- elüm 002b/8  

şirk g.- em 279b/9  

şirk g.- en 203a/2  

ı ̇̄mān g.- enler 008a/1  

ı ̇̄mān g.- esiz 040b/5, 055b/9, 

060a/2, 078b/5, 326b/6, 328b/2  

ḳavl g.- esiz 136b/7  

ṭanuḳ g.- evüz 046b/5, 046b/6  

bāṭıl g.- iciler 242a/1  

ı ̇̄mān g.- medi 083a/5, 125b/8, 

185a/9, 186a/9  

ı ̇̄mān g.- mediler 062b/2, 078b/7, 

089b/8  

ı ̇̄mān g.- medüŋüz 307b/2  

yüksek g.- mek 306a/9  

bühtānı g.- meyeler 327b/5  

ı ̇̄mān g.- meyeler 072a/2  

mesel g.- meyeler 211b/4  

şerik g.- meyelerdi 078b/2  

ı ̇̄mān g.- mez mi 187b/5  

ı ̇̄mān g.- mez 304b/2  

ı ̇̄mān g.- mezler 071a/5, 071b/6, 

159a/2, 177b/1, 199b/4, 200b/8, 

220a/1, 261a/2  

ı ̇̄mān g.- mezsiz işbunlarmıdur 

087a/3  

ı ̇̄mān g.- mişler imisse 090b/1  

ı ̇̄mān g.- mişlermisse 009b/7  

ı ̇̄mān g.- sedi 035a/8  

ı ̇̄mān g.- sün 170b/4  

ı ̇̄mān g.- sünler 016a/9  

ı ̇̄mān g.- üci 020a/1, 020a/2  

bāṭıl g.- üciler 236b/4  

ı ̇̄mān g.- üŋ 002b/7, 004b/8, 

008b/6, 032b/3, 040b/5, 041b/7, 

047a/7, 055a/2, 057b/5, 094b/5, 

300b/4  

ṣalāḥ g.- üŋ 307a/1, 307a/2, 307a/3  

yirine g.- üŋ 158a/2  

ı ̇̄mān g.- ürler olalardı 066b/5  

ı ̇̄mān g.- ürler olduŋuz ise 203a/1  

ı ̇̄mān g.- ürler 002b/4, 008b/1, 

035b/5  

ı ̇̄mān g.- ürlerise 012a/7  

ı ̇̄mān g.- ürse 298b/8  

şirk g.- ürse 210b/8  

ı ̇̄mān g.- ürsiz 035a/8, 326a/9  

ṣalāḥ g. 299a/7  

 

3. Bir yere gelirken bir şeyi 

yanında veya üstünde taşımak, 

getirmek. 

g.- di 110b/1, 137a/7, 176b/5, 

176b/9, 310a/4  

g.- diler 132b/9  

g.- dük 138b/3  

g.- düm 222a/3  

g.- e 010a/6, 039a/8  

g.- eler 091a/6, 215a/9  
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g.- even 180a/7  

g.- evüz 136b/5  

g.- meye 156b/7  

g.- meyesiz 136a/8  

g.- üŋ 138b/9  

g.- ürise 083a/7, 083a/8  

g.- ürsiz 152a/3  

 

4. Vermek, sunmak 

g. 088b/4, 089a/5, 173a/1  

g.- di 128a/3, 171a/2  

g.- e 041a/1, 125a/9, 231b/2, 

231b/3  

g.- evüz 188b/4  

g.- mediler 203b/5, 203b/6  

g.- sün 169b/6  

 

5. Bir şeyin gelmesini sağlamak.  

g. 024a/7, 100a/5, 235a/4  

g.- di 139a/9  

g.- e 138a/5, 222b/9, 335b/9  

g.- em 221a/2, 221a/3, 223a/1, 

223a/2  

g.- evüz 168a/1  

g.- sünler 337a/2  

g.- üŋ 034a/5, 120b/9, 135b/4, 

136a/1, 136a/6, 174b/7, 174b/8, 

189a/5  

g.- ür 024a/6  

 

6. İşlemek, yapmak. 

g.- di 226a/1, 274a/5  

g.- diler 091a/9  

g.- eler 331b/9  

g.- mediler 201a/1  

g.- ürise 249a/4  

 

7. Yaratmak.  

g.- e 054b/7, 064a/3, 064a/6, 

080b/3, 146a/4, 258b/4  

g.- üŋ 295a/3, 297a/7  

 

getürd-: -1- [T.] (Yardımcı fiil) İkrar 

ettirmek. 

ı ̇̄mān g.- edi 122a/4  

 

 

getürin-: -1- [T.] Getirilmek. 

g.- ürseŋ 221a/1  

 

getürül-: -1- [T.] Getirilmek. 

g.- e 355b/7  

 

getürünil-: -3- [T.] Getirilmek. (Bk. 

getürünül-) 

g.- di 003b/5, 276a/9  

g.- meye 284b/6  

 

getürünül-: -1- [T.] Getirilmek. (Bk. 

getürünil) 

g.- meye 284b/7  

 

gevde: -3- [T.] Gövde. 

g. 022b/9  

g.+ de 056b/5  

g.+ dür 093b/4  

 

gey-: -1- [T.] Giymek. (Bk. giy-) 

k.- iciler 058b/1  

 

geydür-: -2- [T.] Giydirmek. 

k.- dük 198a/3  

k.- ürüz 024b/1  

 

geyür-: -1- [T.] Giydirmek. 

k.- siz 258a/7  

 

geyürünil-: -1- [T.] Giydirilmek. 

k.- eler 170b/8  

 

gez-: -3- [T.] Gezmek, dolaşmak. 

g.- diler 161a/3, 309a/5  

g.- dük 173a/2  

 

gezici-: -1- [T.] Vesvese. 

g. 097b/6  

 

gezdürinil-: -1- [T.] (İkram için) 

Sunulmak, dolaştırılmak. (Bk. 

gezdürünil-) 

g.- ür 293a/7  
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gezdürünil-: -1- [T.] (İkram için) 

Sunulmak, dolaştırılmak. (Bk. 

gezdürinil-) 

g.- ür 265a/9  

 

gibi: -148- [T.] Benzerlik bildiren edat. 

g. 003a/5, 008b/1, 010b/3, 010b/9, 

014b/2, 018a/1, 020b/3, 024a/7, 

025a/1, 028a/7, 030a/4, 031a/3, 

038b/8, 043a/9, 049a/5, 049b/3, 

054b/2, 058a/7, 060b/7, 062a/6, 

067b/9, 069a/9, 078b/7, 081a/7, 

081a/8, 083b/9, 090a/6, 095b/8, 

101a/9, 101b/7, 102a/1, 105a/5, 

109b/1, 115b/7, 116a/1, 117a/3, 

117a/8, 118b/3, 126a/1, 128a/1, 

130a/2, 141b/3, 141b/9, 142b/7, 

156b/9, 161b/2, 166b/6, 170b/6, 

175b/2, 181b/8, 191b/1, 194a/9, 

204a/2, 209a/7, 212a/7, 216a/7, 

225b/9, 233b/4, 239b/6, 242a/9, 

244a/1, 244a/7, 249a/7, 249a/9, 

254a/4, 258b/3, 262a/9, 262b/2, 

265b/6, 269b/8, 269b/9, 275a/4, 

279a/4, 283a/7, 288b/5, 289a/3, 

289b/8, 295a/9, 296a/4, 298b/8, 

302b/2, 306a/4, 306a/9, 310b/4, 

311a/5, 315a/7, 316a/7, 316b/2, 

316b/8, 318a/4, 321a/7, 325b/5, 

327b/3, 334b/6, 336a/9, 336b/8, 

337a/8, 339a/4, 347b/6, 355a/9, 

359b/6, 360b/3  

g.+ den 003b/2  

g.+ dür 003a/2, 003a/4, 007a/4, 

015a/1, 024b/5, 025a/2, 025a/4, 

026a/5, 031b/7, 035b/9, 039a/9, 

061b/8, 096a/5, 096b/1, 117a/1, 

124b/6, 142a/7, 143b/6, 146a/2, 

146b/4, 146b/6, 152b/6, 171b/6, 

194a/5, 195b/1, 206a/2, 206b/3, 

236a/2, 302a/3, 329a/5  

g.+ ler 303b/3  

g.+ siz 008a/2  

 

gice: -132- [T.] Gece. 

g. 005a/9, 021b/3, 026a/2, 029b/2, 

074a/1, 074b/4, 076a/1, 083b/9, 

092b/9, 093a/1, 117a/3, 118b/9, 

128b/7, 141a/6, 160b/7, 176a/6, 

178b/3, 182b/9, 184a/8, 187a/3, 

188a/7, 190a/2, 196a/7, 210a/1, 

213a/9, 216a/1, 238b/9, 239a/7, 

244a/3, 250b/1, 254a/1, 262a/7, 

262a/9, 267b/2, 269a/5, 270a/2, 

272a/5, 280a/5, 280b/5, 285a/1, 

294a/4, 294a/5, 294b/6, 304a/4, 

320a/1, 336a/9, 340a/8, 342b/5, 

344a/9, 346b/7, 346b/8, 351a/4, 

353a/5, 353b/1, 354a/2, 355a/8, 

356b/3, 356b/9, 357a/7  

g.+ de 071a/6  

g.+ den 117a/8, 128b/7, 131a/5, 

150b/5, 309b/9  

g.+ dür 284b/8  

g.+ ler 206a/7, 254b/3, 337b/6, 

355a/8  

g.+ nüŋ 014a/8, 035b/5, 041b/4, 

115b/1, 161b/3, 166a/5, 166a/6, 

185b/4, 201a/4, 255b/5, 272b/4, 

296a/1, 309a/8, 312b/4, 342b/5, 

342b/6, 343a/8, 346b/7, 361b/6  

g.+ rü 152a/3  

g.+ si 016b/1  

G.+ si 311a/6, 358b/1  

g.+ sini 349b/5  

g.+ ye 016b/4, 030b/4, 098a/1, 

132b/8, 140b/4, 141b/6, 170b/2, 

239a/1, 258a/9, 350a/3, 353a/5  

g.+ yi 029b/2, 077b/5, 087b/2, 

120a/1, 147a/7, 152a/9, 161b/3, 

187b/7, 196a/6, 207a/3, 212b/1, 

213a/7, 225b/6, 231b/1, 231b/3, 

231b/4, 244a/2, 258a/8, 272a/4, 

281a/3, 319b/9, 343a/9, 348a/8  

 

giçenleyin: -2- [T.] Böylece 

g. 067a/9, 074a/6  

 

giçilin-: -1- [T.] Bağışlanılmak. 

g.- ür 299a/9  

 

giç-: -22- [T.] (Yardımcı fiil) Sınırı aşmak, 

kural çiğnemek uymamak. (Bk. 

geç-) 
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g.- e 044a/2  

ḥadlarından g.- e 332a/1  

ḥaddan g.- erlerdi 095a/5  

ḥaddan g.- ici 336a/6  

ḥaddan g.- mek 069a/4  

orandan g.- mek 162b/4  

ḥaddan g.- meŋ 057b/4, 183a/4  

orandan g.- miş oldı 170b/4  

 

2. Vazgeçmek, terketmek, 

bırakmak.  

g.- esiz 331b/2  

 

3. Geçmişte olmak, gerçekleşmek, 

gemişte kalmak.  

ilerü g.- en 086a/3  

g.- miş 207b/4  

 

4. Gitmek, bir yerden başka bir 

yere doğru gitmek, geçmek.  

g.- ecek 348b/4, 355b/3  

g.- em 172b/9  

g.- er 225b/9  

g.- eriken 046b/8  

g.- erler 139b/6  

g.- erlerdi 149a/2  

g.- mek 225b/9  

 

5. Kaçmak.  

g.- eler 233a/6  

g.- erse 327b/2  

 

giçir-: -1- [T.] (Yardımcı fiil) Sınırı 

aşırmak, kural çiğnetmek 

orandan g.- me 162b/4  

 

gider-: -38- [T.] 1. Ortadan kaldırmak, yok 

etmek. 

g.- di 003a/3  

 g.- dük 190a/8, 308b/6  

g.- e 011b/8, 054b/7, 080b/3, 

098b/7, 146a/4, 258b/4  

g.- edi 003a/7  

g.- em 165a/4  

g.- evüz 166b/4  

g.- eyidük 263b/1  

g.- ici 068a/1, 122b/4  

uṣ g.- ici 308b/4  

g.- icidür 063a/6  

g.- iciler midür 274b/1  

g.- icisidür 067a/8  

g.- icivüz 294b/1  

g.- mege 164b/3, 198a/7  

g.- seyidük 200b/9  

g.- ücisi 067a/7  

g.- üŋ 194a/2  

g.- ür mi 193a/2  

g.- ür 131a/5, 224b/1  

g.- ürsevüz 292a/1  

 

2. Uzaklaştırmak, def etmek.  

g.- 294a/9  

g.- di 259b/5, 356b/3  

g.- dük 122a/3, 292a/9  

g.- e 104b/7, 155a/3, 249b/1  

g.- ür 073a/5  

 

3. Ortaya çıkarmak, açığa 

çıkarmak.  

g.- ici 314a/5  

 

4. Harcamak, bitirmek.  

g.- düŋüz 299b/6  

 

5. Elinden almak, mahrum 

bırakmak.  

g.- elüm mi 290a/5  

g.- evüz 123b/3  

 

gideril-: -1- [T.] Giderilmek, ortadan 

kaldılılmak. 

g.- di 255a/1  

 

gile: -1- [Far.] Şikâyet, yakınma. 

g. eyler 322a/6  

 

gimi: -1- [T.] Gemi. (Bk. gemi) 

g. 088a/5  

 

gine: -5- [T.] Bir daha, yeniden, tekrar, 

gene, yine. 

g. 010b/2, 034b/9, 067a/9, 074a/6, 

117b/6  
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giŋ: -15- [T.] 1. (Fiziki olarak) Geniş. 

g. 051b/7, 253b/9  

g.+ dür 272b/7  

g. eyleŋ 323a/7  

g. eyleye 323a/7  

g. olduġıyıla 113b/8  

g. oluŋ 323a/6  

 

2. Bol, geniş, çok.  

g. 022b/9, 024b/6, 025b/3, 032b/6, 

064a/9  

g.+ dür 010b/6  

 

3. Lütufkar, çömert, eli açık.  

g. 082a/2  

g. oldı 054b/4  

 

giŋez: -13- [T.] Kolay. (Bk. geŋez) 

g. 033b/2, 258a/6  

g.+ dür 196b/8, 258a/5, 331a/3  

g.+ i 357a/1  

g. eyledi 061b/4  

g. eyledük 295b/6  

g. eyleyevüz 357a/1, 357a/2  

g. oldı 017a/9, 017b/2, 057b/2  

 

giŋezlik: -6- [T.] Kolaylık. (Bk. geŋezlik) 

g. 016a/7, 026b/2, 332a/8, 332b/4  

g.+ dür 357b/4  

 

giŋezlig  

g.+ ile 108a/6  

 

giŋlik: -5- [T.] 1. Bolluk, refah. 

g. 088b/2  

 

giŋlig  

g.+ i 005b/8  

 g.+ iyile 004b/2  

 

2. Fiziki genişlik. 

g.+ i 037a/1  

g.+ iyle 105b/7  

 

giŋsüz: -1- [T.] Mecbur, zoraki. (Bk. 

geŋsüz) 

g. eyleyem 011b/3  

 

gir-: -128- [T.] 1. Bir yere, mekana, bir 

şeyin içine girmek.  

g. 223a/8, 261b/7, 356a/2  

g.- di 134a/8, 171a/4, 227a/5, 

227b/1, 341a/5  

g.- diler 136a/5, 137a/1, 137a/4, 

138b/2, 139a/5, 150a/7, 161a/7, 

269a/7, 271a/3, 310a/4  

g.- diŋüzdi 203b/7  

g.- dükleri 137a/2  

g.- düŋ 171a/8  

g.- e 034a/9, 162a/3, 353a/3, 

354b/3, 354b/8, 361b/1  

g.- ecek 108b/2  

g.- eler 010b/5, 142b/3, 142b/4, 

147a/1, 153b/4, 161a/7, 178b/1, 

222b/4, 259b/4, 270b/8, 281a/3, 

323a/2, 351b/6  

g.- esiz 019a/3, 037b/2, 061a/6, 

205a/2, 209a/1, 305b/7  

g.- ici olurısa 335b/9  

g.- ici 179a/1, 270b/9  

g.- icidür 268a/3  

g.- icilerdür 262a/7, 270b/9, 352a/7  

g.- icilerken 334a/4  

g.- icilersiz 191a/5  

g.- icilerüz 061a/5  

g.- mediler 086b/9  

g.- mege 178b/9  

g.- mekten 104a/2  

g.- meŋ 136b/8, 204b/7, 204b/9, 

251b/1  

g.- mesüŋ 336b/2  

g.- meye 010a/8, 357a/4  

g.- meyeler 086a/9  

g.- meyelerdi 191a/6  

g.- meyevüz 061a/4  

g.- mişdür 218b/1  

g.- üŋ 005b/8, 056b/1, 061a/3, 

061a/6, 086a/4, 087a/3, 095a/2, 

136b/9, 139a/6, 150a/4, 153b/1, 

153b/5, 221b/6, 251b/2, 263a/8, 

276b/5, 276b/7, 282a/1, 293a/6, 

309a/4, 311b/2, 334a/4  

g.- ür 253a/5, 319b/7  
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g.- ürlerdi 078a/3  

g.- ürsiz 298b/4  

 

2. Bir topluluk içinde yer almak, 

intisap etmek. 

g. 356a/1  

g.- diler 064b/8, 109b/3  

g.- düŋüz 109b/3  

g.- e 086a/5  

g.- irdi 030a/6  

g.- üŋ 018b/1  

g.- ürler 361a/7  

 

3. Sulu bir şeyin içine batmak, 

dalmak.  

g.- icek 006a/1  

 

4. Konuşmak, söze karışmak, söz 

söylemek.  

g.- eler 055a/8, 075a/6  

g.- ürüz olduḳ 109a/4  

 

5. Bir işe girmek, karışmak, birlikte 

yapmak.  

g.- medi 356a/6  

g.- meyevüz 061a/7  

g.- ürsiz 119b/4  

 

6. Bir şey hakkında ileri geri 

konuşmak, dedikodu yapmak.  

g.- ürler 075a/5  

 

7. Bir şeyin içine girip çabalamak, 

bocalamak.  

g.- iciler 344b/4  

g.- mekler 077a/4  

g.- sünler 293b/6, 340a/1  

g.- üridük olduġıdı 344b/4  

 

8. Sığmak, geçmek.  

g.- ince 086a/9  

 

9. İçini doldurmak, kaplamak.  

g.- di 092a/6  

 

10. Bir zaman diliminin başlaması, 

o zamana erişmek. 

g.- icilerken 150b/7, 151a/6, 

267b/2, 336b/1  

g.- mekde 280b/6  

 

11. İki şeyin arasına girip mani 

olmak.  

araya g.- ici 202a/1  

 

12. Tesir etmek, yerleşmek, kabul 

etmek.  

g.- medi 307b/2  

 

girçek: -96- [T.] 1. Yaptıklarında ve 

söylediklerinde sadık olan, doğru 

söyleyen, doğrulayan. (Bk. gerçek) 

g. 069b/6, 086b/6, 113a/7, 140a/6, 

175a/1, 249b/4, 249b/5  

g.+ dür 154a/6  

g.+ irek 053b/9  

g.+ ler olalar 337a/3  

g.+ ler olasız 039b/9, 041a/3, 

097a/9, 118a/5, 118b/7, 123b/9, 

329a/7, 335b/4, 336b/1  

g.+ ler olduŋuz ise 188a/3, 230a/2, 

246a/9, 255a/8, 262b/7  

g.+ ler olduŋuzısa 225a/3  

g.+ ler olduŋuzsa 224b/6  

g.+ ler olurlarsa 312a/5  

g.+ ler olursaŋuz 003b/2, 004a/7, 

009a/3, 295a/4, 297a/8, 307b/8  

g.+ ler 114a/1, 307b/5, 325a/3  

g.+ lerden olasız 034a/6  

g.+ lerden 049a/1, 091a/3, 125a/8, 

148b/7, 203b/1, 215a/5, 235a/5, 

300a/1  

g.+ lerdendür 133b/7, 135b/7  

g.+ lere 028b/7, 070a/6, 247a/6, 

248b/4  

g.+ lerüz 138a/4, 150b/5  

g.+ leyin 050b/5  

g. dutarlar 339b/1  

g. dutdı 357a/1  

g. dutıcı 008b/2, 009a/9, 033a/8, 

299a/2  

g. dutıcıdur 077a/5  

g. dutıcıyiken 027b/6, 328a/6  

g. dutıcıyken 008b/7  



 

549 

g. dutmadı 345b/3  

g. dutmaḳdur 118a/3  

g. dutmazsız 318b/6  

g. dutucı 063a/8  

g. dutucıyiken 004b/9, 030b/1, 

031a/6, 047a/7, 063a/9, 063b/2, 

259b/1  

g. eyledi 305b/7  

g. oldılar 107b/3  

g. söyleyiciler olursaŋuz 073a/5  

 

2. Hakiki, gerçek. 

g. 103b/2, 117b/3, 117b/6, 139a/8, 

140b/2, 150b/4, 171b/5  

g.+ den 056a/4, 098a/7  

g.+ i 095b/6  

 

3. Doğru, yalan olmayan.  

g. 115a/6, 203a/8g.+ dür 100a/4  

g. dutucı 300b/3  

g. iken 305b/7  

g. mi 222a/8  

g. olursa 278b/9  

 

girçeklik: -6- [T.] Doğruluk. (Bk. 

gerçeklik) 

g.+ lerinden 247a/7  

 

girçeklig  

g.+ i 070a/6  

g.+ ile 018b/9, 169a/2  

g.+ üŋ 115a/3, 121b/6  

 

girinil-: -1- [T.] Girilmek, birinin yanına 

uğramak. 

g.- se 247b/6  

 

girmeklik: -1- [T.] Bir şeye dalıp gitme 

durumu.  

g.+ de 311a/9  

 

girü: -124- [T.] 1. Arkada, geri, geride. 

g. 074a/7, 082a/3, 091a/6, 128b/8, 

150b/5, 179a/6, 194b/7, 215a/8, 

230a/7, 248a/2, 251a/5, 304a/7, 

304b/4, 304b/6, 310b/1, 314a/3, 

362a/1  

g. bıraḳmaduŋ 049b/4  

g. bıraḳmaḳ 106b/8  

g. ḳalınmışlar 110b/4  

g. ḳala 129a/5, 344b/2  

g. ḳalalar 114a/2  

g. ḳalanlardan 219a/3  

g. ḳalanların 217b/5  

g. ḳaldı 026a/9, 095b/3  

g. ḳaldılar 113b/8  

g. ḳalduḳlarını 112b/1  

g. ḳalıcıdur 158b/2  

g. ḳalıcılar 095b/4, 110b/9, 111a/5, 

111b/4  

g. ḳalıcılardan 089b/1, 235a/8, 

235b/1  

g. ḳalıcılardandur 150b/3  

g. ḳalıcıları 149b/1  

g. ḳalmayalar 085b/7, 118b/8, 

148b/5, 155b/1  

g. ḳalmışdur 023a/1  

g. ḳalmışı 129a/6  

g. ḳalmışlar 266a/4  

g. ḳalmışlardan 224a/4, 267b/1  

g. ḳalu 049a/3  

g. ḳalursa 018a/5  

g. ḳonulmışlar 112b/7  

g. mi 349a/8  

g. ṭur 126a/5  

g. ṭurmayasız 316b/8  

 

2. Tekrar, yeniden.  

g. 074b/5, 140b/8, 145b/6, 158a/4  

g. dönderür 117b/8, 238b/4, 

239b/3, 353b/7  

g. dönderdük 161a/4, 357b/7  

g. döndürinilmiş 123b/2  

g. döndürinileler 074b/8  

g. döndürinileydük 072a/5  

g. döndürülevüz 087a/9  

g. döndürüneler 245b/9  

g. döndürünilesiz 233a/2  

g. döndür 222a/5  

g. döndürdi 223a/7, 248b/5  

g. döndürdük 255b/3  

g. döndürmez 257a/1  

g. döndürmegine 188a/5  

g. döndürür 117b/8, 234a/8  
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g. döndüre 164a/5  

g. döndüreler 192a/8  

g. döndürürüz 181b/6  

g. döndüre 165b/4  

g. döndüricidür 232b/6  

g. döndürdiler 035b/2  

g. döndürmegine 020b/3  

g. döndürmekdür 130b/4  

g. döndürdi 250b/9  

g. döndürdük 227a/3  

g. döndüricivüz 226b/5  

g. dönesi 232b/6  

g. dönüciler 351a/3  

g. dönmedi 221a/6  

g. dön 222a/9  

g. döndiler 173a/4  

g. döneler 136b/1  

g. dönmedi 228b/4  

g. dönmekdin 289a/7  

g. dönesiz 089b/9, 204a/2  

g. dönmeŋ 061a/3  

g. dönücilersiz 294b/2  

 

3. Geri, geriye, sonraya.  

g. 123b/1, 127b/2, 130b/2, 145a/9, 

147b/8, 155b/1, 165a/4, 192a/5, 

201a/6, 203a/9, 209b/8, 212a/3, 

241b/7, 244a/1, 255a/8, 258a/1, 

267b/4, 295a/3, 318b/2, 322b/5, 

331a/2, 335a/4, 340b/7  

 

git-: -50- [T.] 1. Bir yerden başka bir yere 

doğru gitmek. 

g.- diler 173b/4  

g.- mediler 248a/6  

g.- megi 254a/1  

gid-  

g.- er 142a/3  

g.- eridüŋüz 038a/8  

g.- erken 101b/1  

g.- üŋ 214b/4  

 

2. Bırakmak, terketmek.  

g.- di 077b/3, 327b/3  

 

 

 

3. Uzaklaşmak, etkisi kaybolmak. 

g.- di 123b/5, 128a/8, 248a/4  

g.- miş 093a/4, 302b/2  

 

4. Bulunduğu yerden ayrılmak, 

çıkmak.  

g. 216a/1, 294b/6  

g.- di 190b/2  

g.- diler 019b/4, 042a/2, 103a/5, 

132b/6, 196a/3  

g.- dük 132b/8  

g.- düŋ 036a/8  

g.- gil 182b/9, 184a/1  

g.- mediler 103a/6, 209a/4  

g.- mege 018a/5  

g.- meyem 138a/1  

g.- mişler 325a/1  

 

gid-  

g.- eler 103a/7  

g.- iciven 266b/3  

 

5. Kaybolmak, görünmemek.  

g.- meginde 041b/4, 296a/1  

g.- meginden 014a/8, 115b/1  

 

gid-  

g.- e 101a/8  

 

givir-: -22- [T.] Sokmak, girdirmek, 

girmesini sağlamak. (Bk. givür-) 

g. 166a/7  

g.- dük 189b/7, 190b/1, 220a/1  

g.- e 044a/1, 044a/2, 058a/3, 

112a/5, 193b/2  

g.- ecek 045b/7  

g.- eler 134a/8  

g.- em 060a/3  

g.- evüz 045b/7, 048a/1, 048a/2  

g.- mekdür 319b/3  

g.- ür 319b/9  

g.- ürsin 029b/2, 041b/6  

g.- ürüz 149a/1  
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givirinil-: -3- [T.] Sokulmak, girdirilmek. 

(Bk. givirünil-, givürinil-) 

g.- e 041a/5, 133b/4, 134a/5  

 

givirünil-: -1- [T.] Sokulmak, girdirilmek. 

(Bk. givirinil-, givürinil-) 

g.- eler 054a/3  

 

givür-: -46- [T.] Sokmak, girdirmek, 

girmesini sağlamak. (Bk. givir-) 

g. 093b/9, 198b/7, 221a/7, 221b/9, 

228b/5, 269b/1, 277b/1  

g.- di 130a/5, 181b/4, 273a/8, 

344b/3, 350b/1  

g.- e 067a/1, 192b/9, 196a/4, 

297b/4, 301b/1, 303b/7, 305a/1, 

305b/4, 324a/4, 328b/4, 331a/5, 

332b/9, 333b/7, 342a/3, 347a/2  

g.- edük 065a/8  

g.- em 042a/3, 344a/3  

g.- esi 196a/4  

g.- evüz 053b/8, 233b/2, 253b/7  

g.- iŋ 338a/9, 338b/1  

g.- megi 166a/7  

g.- üŋ 280a/5  

g.- ür 196a/6, 244a/2, 244a/3, 

258a/8, 286b/5, 301b/6  

 

givüril-: -1- [T.] Sokulmak, girdirilmek. 

g.- mişmissem 338a/8  

 

givürin-: -2- [T.] Sokulmak, girdirilmek. 

g.- eler 279b/8, 309b/7  

 

givürinil-: -3- [T.] Sokulmak, girdirilmek. 

(Bk. givirinil-, givirünil-) 

g.- di 146b/2  

g.- diler 341a/2  

g.- e 339b/8  

 

giy-: -3- [T.] Giymek. (Bk. gey-) 

g.- eler 170b/8  

g.- erler 295b/3  

g.- esiz 152b/3  

 

gizle-: -65- [T.] 1. (Bir şeyi) Başkasından 

gizli tutmak, bilerek, isteyerek 

saklamak, başkasına duyurmamak 

veya hissettirmemek, ketmetmek. 

g.- di 012b/3, 141a/6, 333a/6, 

356b/5  

g.- diler 064a/4, 182a/3  

g.- düŋüz 021b/5, 326b/1  

g.- meŋ 005a/1, 027a/6  

g.- meyeler 041a/9, 046b/7  

g.- mezüz 069a/2  

g.- ŋ 335a/1  

g.- r oldılardı 072a/6  

g.- r 036a/3, 205b/2, 225a/5, 

278a/5, 278b/8  

g.- riz 077a/3  

g.- rler oldılar 064b/9  

g.- rler 002b/4, 007b/1, 013a/7, 

014a/2, 015a/5, 038b/3, 039b/8, 

046b/1, 123a/5, 153a/2, 186a/5, 

263b/8  

g.- rsin 250a/2  

g.- rsiz olduŋuz 004a/9, 007a/3, 

060b/1, 106b/5  

g.- rsiz 032b/2, 068a/8, 152b/8, 

191b/6, 205a/3, 222a/7, 326b/1, 

330b/8  

g.- rüz 147b/4  

g.- se 027a/6  

g.- yeler 020b/2  

g.- yem 180b/1  

g.- yesiz 027a/7, 029b/5, 056a/2, 

251b/7  

g.- yü 021b/5, 021b/6, 079b/4  

 

2. Başkalarının göremeyeceği bir 

yere koymak veya belli olmayacak 

bir duruma sokmak, saklamak.  

g.- di 137b/5  

g.- mek 340b/2  

 

3. Korumak amacıyle saklamak, 

tehlikeden esirgemek, muhâfaza 

etmek.  

g.- diler 133a/3  

g.- düŋüz 106b/5  

g.- rler 106b/3  

g.- yesiz 025b/5  
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4. Gömmek.  

g.- sin mi 155a/7  

 

gizlen-: -18- [T.] 1. Saklanmak, 

gösterilmemek, söylenmemek, 

bildirilmemek. 

g.- di 082b/1, 125a/2, 231a/5, 

245b/5  

g.- ici 338a/4  

g.- meye 278a/2, 338a/4  

g.- mez 027b/8  

g.- mezler 052b/9, 285a/4  

g.- ür 354b/2  

g.- ürler 052b/8  

 

2. Bir şeyin içine girmek veya 

arkasına geçmek suretiyle 

görünmemek, saklanmak.  

g.- di 270a/3  

g.- eler 123a/5  

g.- icidür 141a/6  

g.- iciler 351a/4  

g.- ür 155a/7  

g.- ürdüŋüz olmaduŋuzdı 283b/9  

 

gizlü: -36- [T.] 1. Gizli, görünmeyen. 

g.+ dür 319b/6  

 

2. Başkalarının görmesine, 

bilmesine izin verilmeyen, saklı 

kalan.  

g. 026a/2, 053a/8, 085b/6, 119b/4, 

120a/8, 142b/1, 147a/3, 156b/4, 

175b/6, 182a/3, 259a/8, 289a/9, 

293b/4, 318a/4, 322b/7  

g.+ leri 110b/1  

g.+ lerini 110a/9  

g.+ ŋüzi 070b/3  

g.+ sin 079b/3  

g.+ yi 046a/3, 222a/6  

g. oldı 085b/6  

g. olmaz 147b/5  

 

3. Gayb, bilinmeyen.  

g. 225a/6, 243a/9  

g.+ si 156b/8  

g. eyledüm 340b/2  

 

4. Sessiz.  

g. 074b/9, 079a/1, 087b/4, 164a/2, 

168a/6, 184b/2, 191a/8, 336b/2  

 

gizlülik: -1- [T.] 1. Gizlilik 

gizlülig 

g.+ i 180a/5  

 

göç-: -1- [T.] Göç etmek.  

g.- megüŋüzüŋ 157a/5  

 

göçeklen-: -1- [T.] Böbürlenmek, 

öğünmek. 

g.- iciyi 321b/2  

 

gögüs: -16- [T.] 1. Gönül, insanın iç 

dünyası. (Bk. gögüz) 

g.+ ler issini 038b/6  

g.+ lerdedür 119a/7  

g.+ leri 086b/3  

g.+ leriŋüz 029b/5, 038b/6  

 

gögs  

g.+ inde 236b/4  

g.+ üm 214b/3  

g.+ üŋ 083b/7, 123b/7, 151b/5  

g.+ üni 080a/2  

g.+ üni aça 080a/1  

g.+ üni açdı 273b/1  

g.+ üŋi açmaduḳ mı 357b/3  

 

2. Vücûdun ön tarafı, döş, sine.  

g.+ leri 089a/6  

 

3. Akciğer zarının çevrelediği, 

akciğer ve kalbi içine alan boşluk.  

g. 354a/4  

 

gögüz: -31- [T.] 1. Gönül, insanın iç 

dünyası. (Bk. gögüs) 

g.+ ler issi 335a/2  

g.+ ler issini 036a/6, 288a/6, 320a/1  

g.+ ler 278a/5  

g.+ lerdedür 195a/9, 359b/3  

g.+ lerdekiyi 260a/2, 272b/2  
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g.+ leri 036a/3, 050b/7, 225a/5, 

231a/8, 280b/7  

g.+ lerin 104b/7  

g.+ lerinde 362a/1  

g.+ lerindedür 233b/5  

g.+ lerindeyidi 150a/5  

g.+ lerini 123a/5  

g.+ lerüŋ issini 330b/8  

g.+ lerüŋ issini 059b/4, 101a/5, 

123a/6  

g.+ lerüŋ islerini 243b/5  

g.+ lerüŋüz 164a/5, 282a/7  

g. açdı 159a/5  

 

gögz  

g.+ ümi açı vir 180b/6  

 

2. Vücûdun ön tarafı, döş, sine.  

g. 128a/1, 130a/2  

g.+ leri 090a/5  

 

gök: -318- [T.] 1. Gökyüzü, yeryüzünün 

üstünü kaplayan kubbe biçimindeki 

mâvi boşluk. 

g. 027b/9, 126a/5, 187a/4, 211a/6, 

239b/1, 286a/4, 294a/8, 294b/9, 

310b/7, 311a/8, 314b/6, 316b/8, 

338a/2, 339a/3, 343a/6, 347a/6, 

348b/3, 351a/2, 351b/1, 352b/8  

g.+ de 119b/5, 147b/5, 186a/7, 

225a/6, 234b/2, 241a/6, 293b/7, 

310a/2  

g.+ dedür 146b/5, 187a/2, 196b/7, 

335a/4, 335a/5  

g.+ den 003a/4, 003a/9, 004a/3, 

006a/1, 013a/1, 014a/9, 077b/9, 

090b/2, 095a/4, 098b/6, 100a/5, 

117a/1, 117b/4, 141b/1, 142a/1, 

147a/4, 149a/8, 152a/7, 155b/6, 

171b/1, 171b/6, 181b/4, 194a/5, 

196a/8, 198a/6, 207a/1, 212b/2, 

214a/6, 219b/3, 224a/7, 224b/5, 

235b/2, 237b/2, 239a/9, 242b/3, 

253a/6, 253b/6, 253b/7, 255a/3, 

257b/1, 259a/4, 261b/9, 273a/8, 

277b/8, 290b/1, 296a/1, 308a/6, 

312b/1, 319b/8  

g.+ din 193a/2, 308a/4, 355a/3  

g. gürlemek 003a/4  

g. mi 349b/5  

 

gög  

g.+ e 072b/7, 167a/2, 196b/2  

g.+ i 003a/9, 166b/9, 187b/6, 

269b/7, 281a/7, 316a/4, 334b/4, 

341b/4  

g.+ ile 014b/1  

g.+ ine 358b/2  

g.+ üŋ 310a/2, 314b/5, 321a/7  

g.+ üni 264a/8, 283a/6  

 

2. Yedi kat gökler, semavi 

varlıkların bulunduğu yer.  

g. 309b/5, 352a/8  

g.+ de 283a/6  

g.+ den 056a/7, 069b/5, 069b/7, 

149a/2, 167a/6, 191b/2, 244b/9  

g.+ din 283a/4  

g.+ ler 004a/9, 010b/7, 060b/7, 

096b/8, 115b/2, 130b/4, 130b/6, 

148a/7, 163b/5, 179b/5, 187b/3, 

198a/5, 200b/5, 276a/6, 286a/9, 

289b/6, 295b/8, 339a/1  

g.+ lerde 024a/1, 070b/3, 116a/8, 

122a/6, 139b/6, 210a/2, 238b/9, 

239b/4, 243a/3, 253a/8, 254b/9, 

260a/6, 260b/5, 298a/3, 298a/8, 

313a/6  

g.+ lerdedür 023b/8, 027a/7, 

029b/6, 033b/2, 035a/6, 036b/7, 

054a/5, 054b/4, 054b/5, 054b/6, 

057b/3, 057b/7, 068a/6, 071a/4, 

119a/5, 119b/9, 120a/3, 141b/5, 

144b/3, 154b/7, 155a/1, 164b/1, 

179b/7, 180a/4, 193a/6, 196a/9, 

206b/6, 209b/1, 224b/6, 225b/7, 

236b/8, 239b/3, 243a/8, 243b/8, 

253a/4, 276a/7, 286a/8, 290a/2, 

296a/9, 307b/6, 313b/1, 316b/4, 

319b/4, 322b/6, 324a/7, 326a/6, 

327b/9, 329a/1, 330b/5, 330b/7  

g.+ lerden 156b/2, 222a/7  

g.+ lere 252b/9  

g.+ leri 004a/3, 010b/7, 041b/3, 
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070b/1, 071a/6, 075b/6, 076a/4, 

078a/4, 087b/2, 106b/6, 115a/4, 

123a/8, 139b/2, 140a/9, 146a/3, 

147a/4, 151a/6, 151b/9, 167b/2, 

172a/6, 180a/3, 186b/8, 213a/3, 

224a/6, 236a/5, 237a/8, 238a/7, 

239a/6, 242b/2, 243b/6, 244b/7, 

257a/6, 260a/7, 264a/3, 272a/4, 

274a/9, 275a/2, 283a/5, 286b/8, 

288b/2, 290a/8, 295a/5, 297a/2, 

298a/5, 300b/6, 309a/7, 312a/5, 

319b/6, 330b/6, 333a/2, 334b/1, 

340b/5  

g.+ lerüŋ 010a/3, 014a/7, 040b/7, 

041b/3, 041b/5, 060b/5, 062a/9, 

070a/8, 075b/9, 086a/8, 094b/5, 

096b/6, 113b/5, 131b/6, 141b/6, 

145a/8, 156b/8, 157a/2, 167b/7, 

169a/3, 170a/8, 178b/5, 189a/1, 

201a/8, 206a/2, 206b/8, 209b/5, 

214b/9, 260a/2, 264a/8, 268b/8, 

271a/4, 274b/9, 276a/2, 279b/3, 

280b/8, 287a/1, 293b/6, 293b/8, 

294a/6, 297a/9, 298a/2, 303b/7, 

304a/2, 304b/3, 307b/8, 316b/6, 

319b/5, 319b/9, 320a/6, 330a/6, 

348b/8, 353b/3  

 

gög  

g.+ e 080a/2  

 

3. Uzay.  

g. 353a/9, 354a/2, 354a/5, 356b/4  

g.+ de 149a/3, 187b/7, 213a/6  

 

gög  

g.+ i 191b/1  

  

gökcek: -2- [T.] Güzel, sevimli hoş. 

g. oġlan 150b/7  

 

gökceg  

g.+ i 028b/4  

 

gökceklen-: -1- [T.] Böbürlenmek, 

öğünmek. (Bk. gökçeklen-) 

g.- ici oldı 046a/9  

 

gökçeklen-: -1- [T.] Böbürlenmek, 

öğünmek. (Bk. gökceklen-) 

g.- ŋür 345b/4  

 

göklerce: -1- [T.] Gökler kadar. 

g.+ dür 037a/2  

 

gölge: -17- [T.] 1. Güneş ışınlarının yakıcı 

etkisinden korunmayı sağlayan yer. 

g. 258b/8, 318a/6  

g.+ de 318b/1  

g.+ din 228a/2, 347b/5  

g.+ ler 157a/7, 263a/4, 347b/9  

g.+ si 143b/6  

g.+ ye 048a/3  

g.+ yi 212a/8  

 

2. Işıkta varlıkların arkalarında ve 

altlarında oluşan karaltı. 

g.+ leri 141b/5, 154b/6, 346a/8  

g. eyleyen 219b/4  

g. eyleyici 347b/5  

 

gölgelik: -4- [T.] 1. Gölge yapmaya 

yarayan, gölgesinde oturulan 

şemsiye, tente, çardak. 

g. 094b/9, 095b/8  

g.+ ler 018b/4  

g. eyledük 005b/6  

 

gölük: -2- [T.] Eşek.  

g.+ leri 152a/5  

 

gölüg  

g.+ üŋe 024b/1  

 

gömül-: -1- [T.] Gömülmek. 

g.- miş 351a/1  

 

gön-: -1- [T.] Bereketlenmek, bollaşmak. 

g.- üciler iken 095a/5  

 

göndürünil-: -1- [T.] Gönderilmek.  

g.- di 320b/3  
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gönen-: -32- [T.] 1. Nimetten 

faydalanmak, refaha kavuşmak. 

g. 272b/4  

g.- di 080a/6, 109b/2  

g.- diler 109b/2  

g.- düŋüz 045a/3, 109b/2, 186b/6, 

299b/6  

g.- e 017b/2  

g.- eler 148b/4  

g.- esi 157a/6  

g.- megi 041a/6, 049b/5, 321a/6  

g.- mek 004b/4, 116b/9, 262b/3, 

279b/6, 291b/5, 319a/5  

g.- mekdür 042a/4, 120a/5, 160a/2, 

191b/7  

g.- sünler 237b/5  

g.- üŋ 127b/7, 147a/1, 155a/4, 

240a/5, 310b/5, 348a/2  

g.- ürler 301b/7  

 

gönendür-: -20- [T.] 1. Sevindirmek, gün 

göstermek, mutluluk ve geçim 

genişliği vermek. 

g.- dük 122a/4, 151a/9, 185b/5, 

188a/9, 230b/9, 267b/6  

g.- düŋ 210b/6  

g.- e 123a/2  

g.- edüm 291a/8  

g.- em 011b/3  

g.- evüz 126b/2, 243b/5  

g.- megi 349b/7  

g.- mek 021b/9, 022a/6, 085a/2, 

123a/2, 350b/4  

g.- mekdür 022a/8  

g.- ürsevüz 220a/3  

 

gönendürin-: -1- [T.] Sevindirilmek, gün 

gösterilmek, mutluluk ve geçim 

genişliği verilmek. 

g.- ürler oldılardı 220a/4  

 

gönendürül-: -1- [T.] Sevindirilmek, gün 

gösterilmek, mutluluk ve geçim 

genişliği verilmek. 

g.- meyesiz 247b/9  

 

 

göŋlek: -9- [T.] 1. Zırh. 

g.+ ler 157a/7, 157a/8  

 

2. Gömlek. 

g. 133b/5, 133b/6  

g.+ leri 148a/8  

 

göŋleg  

g.+ i 133a/1  

g.+ ini 133b/3, 133b/7  

g.+ ümi 138b/9  

 

göŋül: -171- [T.] 1. Manevi kalp, insanın 

iç dünyası, duyguların merkezi. 

g. 021a/9, 099b/4, 216b/9, 229b/2, 

279b/2  

g.+ din 235a/9  

g.+ e 181a/1  

g.+ ile 266a/7, 309a/3  

g.+ ler 143a/2, 180a/5, 195a/9, 

278a/4, 300a/6, 302b/5, 349a/6  

g.+ lerdeki 038b/6, 320a/1  

g.+ lerdekini 036a/6  

g.+ leri 002b/2, 002b/5, 008b/9, 

010b/9, 028a/2, 039a/1, 039b/8, 

048b/3, 062b/3, 072a/1, 073a/8, 

079a/3, 090b/6, 090b/8, 096a/9, 

098a/6, 101b/4, 104a/8, 107b/6, 

108b/6, 110a/8, 111a/5, 111b/5, 

113a/5, 113b/7, 120b/4, 143a/1, 

148a/1, 149a/1, 153a/1, 159a/8, 

163b/8, 169a/2, 172b/5, 186a/5, 

191a/8, 194b/1, 195a/8, 195b/6, 

195b/7, 195b/8, 200a/6, 200a/8, 

200b/5, 207b/1, 242a/2, 247b/3, 

273b/4, 275a/1, 300a/6, 302a/5, 

303b/6, 305b/5, 320b/7, 320b/8, 

324b/1, 325a/4, 325b/2, 325b/4, 

329b/8, 335b/3, 352a/6, 359b/5  

g.+ lerimüz 069b/6  

g.+ lerimüzi 028a/4  

g.+ lerinde 002b/4, 114b/3, 252a/7, 

302b/1, 302b/9, 304a/8, 321b/8, 

324a/4, 344a/7  

g.+ lerindedür 064a/2, 109a/3, 

305a/3  

g.+ lerinden 148a/1, 255a/2  
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g.+ lerine 038a/4, 098b/8, 220a/1, 

248b/8, 251b/5  

g.+ lerini 060a/5, 062b/6, 078b/6, 

114b/6, 121a/9, 306b/2, 328a/4  

g.+ lerinüŋ 102b/2, 104b/7  

g.+ leriŋüz 038b/6, 073b/2, 098b/5, 

103a/2  

g.+ leriŋüzi 098b/7  

g.+ lerümüz 008b/1, 282b/6, 325a/6  

g.+ lerüŋ 194a/7  

g.+ lerüŋüz 020a/9, 034b/8, 036b/4, 

247a/1, 307b/2, 333a/9  

g.+ lerüŋüzde 304b/1, 306b/7  

g.+ lerüŋüzdedür 251a/7  

g.+ lerüŋüze 251b/5  

g. gözlerinüŋ islerine 207a/3  

 

göŋl  

g.+ i oldı 309a/6  

g.+ i 027a/6, 226b/9, 297a/4, 

312b/8  

g.+ in 337b/4  

g.+ inde 249a/8  

g.+ indeki 018a/7  

g.+ indeyidi 137a/3  

g.+ ine 128a/4, 181a/1, 310a/5, 

331a/8, 356b/4  

g.+ ü 159a/5  

g.+ üm 024b/3  

g.+ üme 221b/8  

g.+ ümi 180b/6, 299a/6  

g.+ üŋ 219b/7, 288a/5  

g.+ üŋi 131b/4, 170b/3, 211b/4  

g.+ ünüŋ 009a/6  

g.+ üŋüz 007a/4, 056b/2  

 

2. Kalp, vücuda kan pompalayan 

organ.  

g. 163a/7, 246b/5  

g.+ ler 157a/2, 206a/9, 245a/5  

 

3. mecaz. Arzu, istek. 

g. baġlanmışlarındandur 041a/8  

g. baġlaŋ 120a/8  

 

 

 

göŋl  

g.+ i baġlayasın 039a/5  

 

4. Rıza gösterme, kabul etme. 

g.+ i oldı 226b/8  

 

göŋüllü: -4- [T.] 1. İstekli. 

g.+ ler 235b/6  

 

2. Yürekli, kalpli. 

g.+ lerdür 224b/8  

g.+ lere 273b/2  

ḳalın g. olduŋ 039a/4  

 

gör-: -403- [T.] 1. (Gözle) Bir nesne veya 

kimsenin varlığını algılamak, 

hissetmek. 

g. 268a/8  

g.- di 076a/1, 076a/2, 076a/3, 

128a/3, 133b/7, 180a/6, 221a/5, 

223a/3, 223a/8, 227a/1, 228a/9, 

228b/4, 248b/1, 257b/7, 265b/4, 

312b/8, 312b/9, 351a/6  

g.- diler olmadı mı 212a/3  

g.- diler 134a/3, 134a/8, 264b/3, 

300a/2, 335b/5, 336b/3, 359b/1  

g.- dük 245a/8, 302b/1  

g.- düm 132a/2, 132a/3, 134a/9, 

180a/7, 221a/2, 228b/1, 266b/5  

g.- düŋ mi 173a/2, 179a/7, 193a/5, 

212a/6, 220a/3, 297a/3, 313b/5, 

322b/9, 358a/4, 358a/5, 358a/6, 

360b/6  

g.- düŋ 183b/7, 248a/3, 330a/3, 

337b/6  

g.- düŋüz mi 216b/3  

g.- düŋüz 037b/4  

g.- e durduġumuz 312b/4, 314b/7  

g.- e sever 339a/4  

g.- e 210a/9, 313b/6  

g.- edi 206b/5  

g.- edüŋ 101b/5, 326a/1  

g.- eler 072a/2, 093a/9, 097b/1, 

140a/2, 179a/5, 211a/4, 250b/3, 

263b/1, 268a/9, 312b/1, 314a/8, 

336a/3, 350a/3  

g.- er misiz 127b/3  
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g.- erin 181a/8  

g.- ersiz 140a/9  

g.- esin 064a/2, 066b/3, 072a/7, 

093a/4, 148a/7, 169a/7, 171b/9, 

172a/2, 192a/2, 192a/8, 206b/9, 

225b/8, 241a/6, 245a/8, 255b/1, 

257a/2, 273a/9, 275b/9, 276b/9, 

287b/9, 289a/7, 289a/8, 297b/1, 

320a/9, 321a/5, 329b/9, 336a/3, 

346b/2, 346b/3, 361a/7  

g.- esiz 037b/3, 043a/1, 044b/2, 

064b/9, 192a/1, 301a/6  

g.- evüz 005b/5  

g.- gil 268a/7  

g.- ici 124b/6, 138b/9  

g.- medi mi 263b/9  

g.- medi 356a/5  

g.- mediler mi 070b/5, 144a/5, 

154b/6, 225b/6, 234a/7, 237b/6, 

240a/7, 246a/7, 253b/6, 262a/2, 

263b/4, 278a/7, 283b/1, 300b/6, 

301b/4, 335a/7  

g.- mediler 247a/9  

g.- medüŋ mi 047a/2, 047b/1, 

146a/3, 146b/4, 146b/9, 179b/1, 

196a/8, 196b/1, 212a/8, 232b/1, 

232b/2, 244a/2, 244a/5, 259a/3, 

273a/8, 323b/3, 325a/7, 340b/5  

g.- medüŋüz mi 243a/8  

g.- medüŋüz 105b/8, 107a/7  

g.- mege 117b/4  

g.- megi 028b/1  

g.- megiçün 046b/2  

g.- mek iken 167a/1  

g.- mek 025a/1  

g.- meseyidi 133b/1  

g.- messiz 085a/6  

g.- meyesin 093a/3, 184b/1, 334b/2  

g.- meyevüz 211a/3  

g.- mez eyledi 302b/4  

g.- mez misiz 136a/7, 231b/4, 

292b/1, 310a/2, 311b/2  

g.- mez olmaz 195a/8  

g.- mez 177b/3  

g.- mezin 222a/1, 279a/3  

g.- mezler mi 188a/9  

g.- mezler oldılarsa 118b/2  

g.- mezler 003a/3, 096b/1, 261a/4  

g.- mezsiz 319a/9, 338b/3  

g.- mezüz 077b/2, 271a/2  

g.- seler 241b/1  

g.- seŋ 066b/9, 072a/4, 306a/2  

g.- üci 120a/2, 139a/3  

g.- ürdür 170a/8  

g.- ür misin 334b/2, 337b/7  

g.- ür misiz 114b/6  

g.- ür oldumıdı 185a/8  

g.- ür 141b/8, 177a/8, 220a/9, 

258b/7, 280b/9, 312b/9, 338b/3, 

339a/4, 349b/8, 358a/6  

g.- ürin 075b/8, 129a/3, 135a/4, 

279a/3  

g.- üriseŋ 077a/8  

g.- ürler olmadılar 124b/3  

g.- ürler 028b/1  

g.- ürsin 258a/7, 266b/5, 285a/2  

g.- ürsiz 152b/4  

g.- ürsüz 242b/2  

g.- ürün 125a/4  

g.- ürüz 088a/2, 134a/1  

 

2. Kavuşmak, karşılaşmak, yanına 

varmak.  

g.- di 187b/9  

g.- diler 352b/5  

g.- eler 212a/3, 312b/2  

g.- icilerdür 097b/6  

g.- mege 082b/7, 233a/6  

g.- megi 0 093b/2, 072a/9, 087a/7, 

164b/9, 199a/4, 238b/8, 245b/2  

g.- megin 175b/3, 297b/9  

g.- meginden 246a/3  

g.- megine 140b/2, 175a/6, 234b/3, 

245a/6  

g.- megini 118b/4  

g.- megümüzi 116a/2  

g.- megüŋ 278a/1  

g.- mekden 286a/6  

g.- seŋ 048a/9, 075a/5, 097b/4  

g.- ücilerdür 005a/4, 125a/4  

g.- ücisin 353a/1  

g.- üriseŋ 176b/8  
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3. Öğrenmek, bilmek, haberdar 

olmak, vakıf olmak.  

g.- e 111b/6, 112b/5  

g.- ici 054b/8  

g.- ici oldı 211a/2  

g.- icidür 010a/8, 021b/2, 025a/5, 

028b/6, 039b/1, 230b/9, 285a/5  

g.- icüdür 022a/3  

g.- mezsiz 101b/3  

g.- üci oldı 162b/9, 167a/7, 

247a/9260b/8, 305b/1, 353a/4  

g.- üci 048a/4, 160b/8, 162a/2, 

221a/9, 225b/6, 280b/7, 281a/4, 

322a/7, 345b/9  

g.- ücidür 009a/5, 029a/3, 066a/1, 

100b/6, 103a/8, 131a/3, 196a/7, 

197a/6, 244a/2, 259b/1, 278a/6, 

280a/3, 287a/1, 288b/1, 307b/8, 

319b/8, 326b/4, 329a/9, 330b/6, 

335a/8  

g.- üciven 254a/1  

g.- ücüdür 039a/2  

g.- ür 085a/6  

g.- ürüz 013a/1  

g.- ürven 101b/3  

 

4. Anlamak, idrak etmek, farkına 

varmak.  

g.- di 078a/8, 313a/1  

g.- diler 093b/5, 110b/5  

g.- eler 093a/9, 093b/1, 268a/7  

g.- esiz 360a/1  

g.- mediler mi 093b/4  

g.- medin 178b/2  

g.- mek 360a/2  

g.- meye 078a/8  

g.- mez mi 183b/3  

g.- mez olur 195a/9  

g.- mezler mi 114b/4, 246a/8  

g.- mezler 097b/4  

g.- se 014b/3  

g.- ücilerken 336a/8  

g.- ür oldılar 235b/6  

g.- ür 253b/2  

 

 

 

5. İyi veya kötü karşılık görmek.  

g.- diler 014b/4, 119a/4, 172a/8, 

186b/5, 231a/4, 255b/6, 282b/2, 

282b/3, 289a/7  

g.- e 157b/2, 157b/3, 275b/7, 

349a/3, 359a/7, 359a/8  

g.- eler 014b/3, 110a/8, 121a/9, 

122a/2, 212a/5, 220a/1, 293b/7, 

300b/9, 340a/1, 342a/9  

g.- mekden 276b/4  

g.- mezler 346a/7  

g.- mezüz 124b/9  

 

6. Değerlendirmek, saymak, ... 

olarak görmek. 

g.- di 358a/4  

yād g.- di 128a/3  

g.- diler 329b/3  

düşḫār g.- diler 301b/3, 302b/6, 

302b/9  

ulu g.- diler 134a/3  

düşḫār g.- dilerse 106a/9, 106b/1, 

121a/2  

düşḫār g.- diyse 328a/9, 328b/1  

kerih g.- düŋüz 307a/8  

düşḫār g.- esiz 019a/7  

düşḫār g.- iciler iken 108a/1  

düşḫār g.- icilerdür 098a/9, 108a/9, 

293b/3  

düşḫār g.- icilerken 125a/2  

g.- mediler 110a/4  

g.- mezüz 124b/9  

düşḫār g.- üciler olduġısa 090a/1  

g.- ücülerdür 200b/5  

güce g.- üp 356a/6  

ḥelāl g.- üp 051a/9  

g.- ür 308a/6  

ḫor g.- ür 125a/6  

g.- ürin 300a/2  

g.- ürler 339a/3  

düşḫār g.- ürler 155b/2  

düşḫār g.- ürse 098b/3  

g.- ürseŋ 171a/9  

düşḫār g.- ürseŋüz 044b/2  

ʿaceb mi g.- ürsin 128a/6  

g.- ürüz 088a/8, 129b/5, 134b/1, 
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137b/7, 339a/3  

 

7. (Yardımcı fiil) Yapmak, etmek, 

halletmek. 

ḥisābumı g.- üciven 338a/5  

 

8. Birlikte olmak, sahip olmak. 

er g.- miş ʿavratlar 333b/3  

 

göril-: -2- [T.] Görülmek. 

g.- e 313b/8  

g.- eler 225b/6  

 

görindür-: -1- [T.] Göstermek, aşikare 

yapmak. (Bk. göründür-, göründir-) 

g.- esiz 025b/5  

 

görinil-: -1- [T.] Görülmek. 

g.- e 102a/8  

 

görin-: -7- [T.] 1. Kendini göstermek, 

ortaya çıkmak, gözükmek. (Bk. 

görün-) 

g.- ür 171b/9, 227b/5, 238a/5, 

243a/9  

g.- ürdür 319b/6  

 

2. Karşılaşmak, buluşmak.  

g.- diler 216a/4  

 

3. Görülebilecek kadar yakında 

olmak.  

g.- ür 254b/3  

 

görk: -5- [T.] Güzellik. 

g. 007b/9, 152a/3  

g.+ i 143a/2  

g.+ ini 038a/2  

g.+ leri 251a/9  

 

görklü: -113- [T.] Güzel, iyi.  

g. 007b/9, 022b/2, 030a/6, 045b/7, 

060a/3, 092b/3, 098a/8, 099a/5, 

103b/2, 123a/2, 129a/9, 133a/1, 

134a/4, 138a/5, 151a/7, 153b/3, 

154a/9, 156a/1, 156b/4, 160a/6, 

160b/1, 162b/1, 168b/3, 170b/9, 

180a/6, 188b/6, 192b/1, 196a/4, 

202b/4, 204b/7, 214a/9, 216a/4, 

216b/7, 222b/1, 230b/9, 242b/4, 

249a/2, 249a/7, 250b/3, 250b/8, 

253a/9, 261a/6, 304b/8, 308a/6, 

318b/1, 319a/6, 320a/8, 321a/1, 

326a/5, 331b/5, 335a/3, 343b/1  

g.+ ler oldılar 088a/6  

g.+ ler 317b/2, 317b/5  

g.+ leri 147b/3  

g.+ regile 050b/1  

g.+ regin 093a/8, 114a/7, 132a/1, 

273b/3  

g.+ regiŋde 357b/7  

g.+ regiyle 274a/7  

g.+ rek 012a/9, 054a/3, 063b/9, 

112b/9, 158b/3, 158b/4, 168a/6, 

168b/6, 174b/1, 211b/5, 284b/4, 

299a/9  

g.+ rekden 108a/5  

g.+ rekdür 048a/7, 082b/3, 117a/5, 

123a/9, 142a/5, 155b/3, 160b/1, 

163a/4, 163a/6, 164a/8, 179a/3, 

201b/6, 211a/6, 236a/8, 284b/6, 

334b/1  

g.+ rekler 096b/2  

g.+ si 042a/4  

g.+ sine 273a/5, 275b/4  

g.+ sini 267a/6  

g.+ yi 357a/1, 357a/2  

g. eyledi 133a/9, 170b/7, 245a/2, 

281a/7, 330b/7, 333a/1  

g. işlülere 348a/2  

g. oldı 049a/1, 214a/2, 326b/5, 

326b/9  

 

görklülik: -3- [T.] Güzellik, iyilik. (Bk. 

görklülük) 

g. 174a/8, 269b/4, 270b/5  

 

görklülük: -3- [T.] Güzellik, iyilik. (Bk. 

görklülik) 

g. isleri 224a/7  

g. 270a/7, 288a/4  
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görmeklik: -5- [T.] Kavuşma, buluşma, 

görüşme. 

g.+ lerine 115b/3, 115b/8  

 

görmeklig  

g.+ e 238a/8  

g.- ümüzi 211a/2  

g.+ üŋüzden 080a/9  

 

görün-: -19- [T.] 1. Kendini göstermek, 

ortaya çıkmak, gözükmek, aşikar 

olmak. (Bk. görin-) 

g.- di 093a/4, 108a/1, 134a/7, 

185a/3, 205a/6, 356b/9  

g.- mez iken 067b/8  

g.- mez olınalar 347a/6  

g.- mez oldılar 300a/4  

g.- mez 002a/4  

g.- mezin 004a/9  

g.- üci 161b/4, 170a/4  

g.- ür 120a/1, 143b/2  

 

2. Karşılaşmak, buluşmak.  

g.- di 101b/2  

 

3. İtibarlı olmak, seçkin olmak.  

g.- ür 222b/1, 229a/5  

 

4. Benzemek, gibi gözükmek. 

 g.- ür 317a/9  

 

göründir-: -1- [T.] Göstermek, aşikare 

yapmak. (Bk. göründür-, görindür-) 

g.- esiz 029b/5  

 

göründür-: -8- [T.] Göstermek, aşikare 

yapmak. (Bk. göründir-, Bk. 

görindür-) 

g.- dük 175a/2  

g.- e 233a/5, 233b/5, 233b/6  

g.- esiz 027a/7  

g.- mek 175a/2  

g.- meyicilerken 208b/5  

 

 

 

 

göründürünil-: -1- [T.] Gösterilmek. 

g.- di 349b/8  

  

gössüz: -2- [T.] Kör. (Bk. gözsüz) 

g. 124b/6  

g.+ dür 142a/7  

 

göster-: -220- [T.] 1. Öğretmek, bildirmek, 

anlatmak. 

g.- e 061b/5  

g.- ür 075b/9  

 

2. Ortaya koymak, gözler önüne 

sermek.  

g. 011b/6  

g.- e 014b/5  

g.- ür 007a/3  

 

3. Birinin görmesini sağlamak, bir 

şeyin görünmesini sağlamak.  

g. 024b/2, 056a/7, 093a/3, 284a/9, 

349b/2  

g.- di 038a/7, 101a/4, 101a/5, 

101a/6  

g.- dük 164b/9, 181b/7  

g.- düŋ 315a/5  

g.- e 085a/5, 226a/5, 244a/6  

g.- edük 303a/1  

g.- em 093a/8, 188a/2  

g.- evüz 118b/4, 144a/4, 160b/8, 

180b/6, 201b/6, 226b/3, 286a/4, 

292a/2  

g.- mesünler 205a/6, 205a/7  

g.- mezüz 292a/7  

g.- üŋ 242b/4, 260a/5, 298a/7  

g.- ür 141a/9, 239a/8, 277b/7, 

282a/7  

g.- üridi 101a/3  

g.- ürsen 201b/5  

g.- ürsevüz 282a/2  

g.- ürsiz 077a/3  

 

4. Gösteriş yapmak, kendini önemli 

göstermek.  

g.- icilerden 271b/6  

g.- mek 055b/4  
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g.- mekiçün 101a/9  

 

5. Rehberlik etmek, yönlendirmek. 

g. 001b/5  

ṭoġrı yol g.- di 012b/9, 085b/1, 

113b/4, 145b/4, 154a/3, 160a/6, 

185a/5, 194b/6, 273a/5, 354a/9, 

357a/9  

ṭoġru yol g.- di 307b/7  

yol g.- di 017b/8, 076a/6, 083a/9, 

086b/3, 086b/4, 181b/2  

ṭoġrı yol g.- dügi 016a/8  

ṭoġrı yol g.- dük 076b/2, 076b/6, 

345b/9  

ṭoġru yol g.- dük 283b/4  

yol g.- dük 048b/9, 178a/8, 267a/3, 

267a/4, 356a/6  

yol g.- düm 177b/4  

ṭoġrı yol g.- düŋ 028a/4  

ṭoġrı yol g.- e 033b/6, 055a/5, 

057b/1, 058a/4, 080a/1, 117b/9, 

144b/6, 167a/7, 169a/9, 170a/6, 

224b/3, 239b/8, 274a/8, 297a/5  

ṭoġru yol g.- e 075b/3, 303b/5, 

305a/6, 331a/8  

yol g.- e 192a/4, 216a/5, 227b/8, 

266b/4, 291a/7, 301a/9  

ṭoġrı yol g.- edi 143a/7, 146a/7, 

152a/6  

yol g.- edi 082a/6  

yol g.- edük 146a/7  

yol g.- elüm mi 253b/3  

ṭoġrı yol g.- em 349b/2  

yol g.- em 279b/5  

yol g.- esin 292a/1  

ṭoġrı yol g.- esiz 050b/3  

ṭoġrı yol g.- evüz 237b/9  

yol g.- eyim mi 227a/2  

ṭoġrı yol g.- i virdise 096a/8  

ṭoġrı yol g.- ici 169b/1, 273b/5  

yol g.- ici 096b/7, 141a/3, 211b/3, 

212a/9, 225b/1, 274a/8, 279a/7  

yol g.- iciden 143b/4  

yol g.- icidür 195b/8  

ṭoġrı yol g.- icirek 291a/4  

ṭoġrı yol g.- medi mi 185b/1  

yol g.- medi mi 246a/6  

ṭoġrı yol g.- medi 090b/5, 183a/2  

yol g.- medi 254a/5  

ṭoġrı yol g.- megiçün 027b/7, 

280b/4  

ṭoġrı yol g.- mek iken 034a/8  

ṭoġrı yol g.- mek 004b/6, 155b/6, 

157b/9, 158b/9, 169a/2  

ṭoġru yol g.- mek 063a/1, 357a/3  

ṭoġrı yol g.- mekdin 170a/7  

ṭoġrı yol g.- mekdür 094a/4, 097b/8  

yol g.- mekdür 002a/3, 016a/5  

yol g.- mesedi 076a/2  

yol g.- meyesin 230a/9  

ṭoġrı yol g.- mez 024a/7, 025a/3, 

033b/7, 064a/2, 069a/6, 105a/6, 

105b/5, 107a/1, 110b/4, 113a/4, 

118a/1, 135b/8, 154a/4, 298b/8  

ṭoġru yol g.- mez 065b/2, 159a/3, 

159a/7, 230a/4, 279a/1, 328a/4, 

328a/8, 329a/6, 330a/4  

yol g.- mez 081b/6, 093b/4, 272a/2  

yol g.- mezin 279a/3  

ṭoġru yol g.- mişmisse 275b/6  

yol g.- üŋ 264b/8  

ṭoġrı yol g.- ür 003b/8, 012b/6, 

019a/1, 019a/2, 025b/7, 045b/1, 

076b/9, 115b/5, 117a/5, 117b/9, 

142b/9, 158a/7, 161a/9, 216b/4, 

246b/8, 273b/5, 287a/5, 300b/3, 

341a/8, 344a/8  

ṭoġru yol g.- ür 193a/3, 253b/2, 

257b/7, 331a/1  

yol g.- ür 076b/7, 206a/5, 207a/6, 

230b/1  

ṭoġrı yol g.- ürler 094b/7, 096b/3, 

189b/5  

yol g.- ürler 246a/4  

ṭoġrı yol g.- ürsin 094a/6, 118b/1  

ṭoġru yol g.- ürsin 290a/2  

yol g.- ürüz 290a/1  

ṭoġrı yol g. 060b/2, 060b/3  

yol g. 269a/8  

 

gösterdin-: -1- [T.] Ortaya konulmak, 

gözler önüne serilmek. 

g.- eler 359a/7  
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gösterd-: -2- [T.] Rehberlik etmek, 

yönlendirmek. 

ṭoġru yol g.- ici 241b/3  

yol g.- eyin mi 181a/3  

 

gösterinil-: -4- [T.] Rehberlik edilmek, 

yönlendirilmek. 

yol g.- di 034b/5  

yol g.- diler 193b/4  

ṭoġrı yol g.- e 118a/1  

 

gösterin-: -1- [T.] Gösterilmek. 

g.- eler 214a/1  

 

götür-: -63- [T.] 1. Taşımak, alıp başka bir 

yere götürmek. 

g.- di 023a/2, 082a/1, 087b/6, 

142a/1, 184b/4, 242b/8, 253a/1, 

299a/5  

g.- dük 183b/1  

g.- e 184a/6, 338a/3  

g.- eler 153a/3, 233b/8, 252b/9  

g.- elüm 233b/7  

g.- en 336a/2  

g.- mediler 329a/5  

g.- megi 299a/6  

g.- meye 161b/8, 258b/4, 272a/9, 

313b/7  

g.- mez 083b/3, 237a/7, 258a/4  

g.- üci 083b/3, 161b/8, 258b/4, 

272b/1, 313b/7, 361b/2  

g.- üciler 081b/1, 233b/7, 309b/4  

g.- ür 073b/6, 141a/4, 152a/3, 

329a/5  

g.- üridüm 134a/9  

g.- ürler 072b/1, 072b/2, 153a/4, 

277a/8  

 

2. Yükseltmek, kaldırmak.  

g.- di 023b/2, 056b/6, 083b/4, 

140a/9, 316a/4  

g.- dük 006b/1, 008b/9, 056a/9  

g.- meŋ 306a/9  

g.- ücüven 031b/2  

g.- ür 137b/3  

g.- ürdi 011b/4  

g.- ürüz 024b/1  

 

3. Bir kimseyi bir yere kadar 

yanında götürmek.  

g. 125b/7  

g.- di 139a/6, 176b/9, 226b/6  

g.- e 132b/2  

g.- ücilerken 147b/9  

 

4. Yüklenmek, bir işle meşgul 

olmak, bir şeyin peşine takılmak.  

g.- diler 252a/4  

 

götürül-: -6- [T.] 1. Taşınmak, 

götürülmek. 

g.- miş 316b/2, 318a/8  

 

2. Kaldırılmak, yükseltilmek.  

g.- di 355a/3  

g.- e 338a/1  

g.- miş 311a/7  

g.- ür 245b/4  

 

götürünül-: -2- [T.] Taşınmak, 

götürülmek. 

g.- meye 258b/5  

g.- ürsiz 282a/7  

 

göyn-: -1- [T.] Yanmak. 

g.- eler 043a/8  

 

göyündür-: -12- [T.] Yakılmak. 

g.- di 005b/5  

g.- diler 353b/4  

g.- e 202a/3  

g.- evüz 045b/6, 047b/9, 053b/2, 

184a/3  

g.- üci 192b/4, 193b/2, 310b/5  

g.- üŋ 189b/1, 234b/4  

 

göyündürinil-: -1- [T.] Yakılmak. 

g.- e 106b/4  

 

göz: -92- [T.] Göz. 

g. 028b/1, 066b/9, 111b/3, 156b/9, 

163a/7, 261a/3, 289a/8, 307b/9, 

313a/1, 334b/3, 345a/4, 356a/6  
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g.+ din 176b/8  

g.+ dür 063a/5  

g.+ e 063a/5, 227b/5  

g.+ i 138a/6, 181a/4, 227a/3, 

270b/6, 297a/4, 313a/1, 317a/7, 

334b/2, 334b/3  

g.+ ile 315b/8  

g.+ ler ṭutar 293a/8  

g.+ ler 078a/7, 147b/9, 157a/1, 

195a/8, 201a/3, 206a/9, 245a/5, 

247b/1, 271a/3, 300a/5  

g.+ lerdür 096a/9  

g.+ lere 078a/7  

g.+ leri mi 097b/1  

g.+ leri 002b/3, 087a/1, 111b/3, 

147b/9, 159a/8, 175a/2, 189a/5, 

191a/3, 207a/2, 248a/4, 251a/6, 

283b/7, 300a/6, 314b/2, 335b/3, 

337a/4, 340a/2, 349a/7  

g.+ lerile 295b/4  

g.+ lerin 066b/9, 265b/1  

g.+ lerinde 101a/6  

g.+ lerine 315b/2  

g.+ lerini 003a/6, 003a/7, 078b/6, 

091a/9, 263b/1, 302b/4  

göŋül g.+ lerinüŋ islerine 207a/3  

g.+ lerinüŋ 205a/4, 205a/5  

g.+ leriŋüzi 073b/2  

g.+ leriyle 337b/1  

g.+ lerümüz 149a/3  

g.+ lerüŋ isleri 324b/2  

g.+ lerüŋ islerine 028b/2  

g.+ lerüŋ 213b/9, 245b/6, 270b/3, 

278a/5  

g.+ lerüŋüz 125a/6, 284a/1  

g.+ lerüŋüzde 101a/5  

g.+ ümüz 125b/4  

g.+ üŋ 169b/2, 226b/7, 308b/7  

g.+ üŋi 151a/9, 170b/2, 185b/5  

 

göz: -22- [T.] Bakmak, gözetmek. 

g. dut 009b/8, 047a/6, 246a/9, 

294a/8, 295b/6  

g. dutalar 020b/1, 021b/3  

g. dutar 112a/3  

g. dutarıdı 227b/7  

g. dutarken 227b/1  

g. dutarlar mı 018b/4  

g. dutsunlar 020b/1  

g. dutucıdur 186a/1  

g. dutucılardur 246a/9, 295b/6  

g. dutucıvan 129b/9  

g. dutuŋ 105b/5, 129b/9, 186a/1, 

198b/5  

g. ṭutarlar 055a/9  

g. ṭutduŋuz 320b/4  

 

göz bıraḳdur-: -2- [T.] Haberdar etmek. 

g.- duḳ 169b/8, 169b/8  

 

göz ḳaḳış-: -1- [T.] Kaş göz işareti 

yapmak. 

g.- ırlar 352b/4  

 

gözü ḳısa ey-: -1- [T.] Göz dikmek, başka 

bir şeye bakmamak. 

g.- yiciler 270b/6  

 

göz yaşı: -2- [T.] Göz yaşı.  

g.+ ndan 066b/9, 111b/3  

 

gözlü: -7- [T.] 1. Gözlü, gözü olan. 

g.+ ler 184a/7, 265b/2, 317b/3, 

318a/4  

 

2. Gören, kör olmayan. 

g. 040b/4, 073b/8  

  

3. (Pınar için) Su akacak gözenek, 

delik. 

g. 318a/3  

 

gözsüz: -23- [T.] 1. Kör. (Bk. gössüz) 

g. 069b/1, 073b/8, 141b/7, 185a/7, 

185a/8, 208b/6, 258b/7, 280b/9, 

304b/9, 350a/5  

g.+ dür 165b/9  

g.+ i 031a/4  

g.+ ler iken 167a/9, 213b/8  

g.+ lerdür 003a/4, 015a/2  

g.+ lere 118b/2, 225b/1, 241b/3, 

292a/1  

g. oldı 165b/8  



564 

g. oldılar 065b/9  

 

gözsüzlig: -1- [T.] Körlük. 

g.+ i 283b/4  

 

gücemle-: -1- [T.] Zorlamak, icbar etmek. 

g.- yü 360b/7  

 

gücük: -1- [T.] Kısır. 

g.+ dür 361a/1  

 

güç: -152- [T.] 1. Takat, dayanıklılık, bir 

şeyi yapabilme, becerebilme, 

üstesinden gelebilme kabiliyeti.  

g.+ leri 310b/6  

g. yitmek 119b/8  

 

güc  

g. 128b/6  

g.+ din 232a/4, 283b/2  

g.+ i yitdügi 021a/8  

g.+ i yitdügin 082b/4, 086b/2, 

110b/2, 154a/5  

g.+ i yitdügine 027b/2  

g.+ i yitdügünce 200a/7  

g.+ i yite 034a/9  

g.+ i yiter mi 069b/4  

g.+ i yiter oldı 054b/7, 248b/6, 

249a/1, 260b/6  

g.+ i yiter oldı 171b/7, 212b/8  

g.+ i yiter 020b/4, 021b/9, 024b/2, 

027a/8, 027b/8, 028a/1, 028b/9, 

029b/1, 029b/6, 050a/9, 056a/2, 

060b/6, 061a/1, 062b/1, 070a/9, 

071b/1, 075a/2, 100b/9, 107a/5, 

127b/9, 129b/6, 144b/3, 156a/6, 

156b/9, 192b/1, 286b/7, 288b/3, 

289b/7, 315b/4, 316a/2, 333a/3, 

334a/9  

g.+ i yiterdür 003a/7  

g.+ i yitmek 163a/3  

g.+ i yitmeye 026b/6, 045a/5, 

322b/2  

g.+ i yitmez 026b/6, 156b/4, 156b/6  

g.+ i yitmezler 051b/9  

g.+ i yiterdür 010a/2, 010a/6, 

013a/9, 039b/5, 041b/3, 068a/3, 

123a/4, 148a/6, 167b/3, 194b/8, 

205b/4, 207a/5, 234a/9, 241a/9, 

241b/5, 257a/8, 285a/4, 287b/6, 

300b/7  

g.+ i yiterirekdür 129b/7  

g.+ i yiterler olmadı 290b/4  

g.+ i yiterler olmadılar 124b/2  

g.+ i yiterlerdür 117a/3  

g.+ i yitmek 166a/8  

g.+ leri yiter 016a/4  

g.+ leri yiterise 019b/2  

g.+ leri 025b/9, 097a/6, 097b/3,  

, 156b/2, 164a/3, 174b/8, 175a/3, 

188a/5, 188a/8, 210a/6, 220a/6, 

262b/8, 263b/2, 263b/7, 337a/3  

g.+ lerümüz yitmez 210b/8  

g.+ üm yetdi 129b/1  

g.+ ümüz yitseyidi 107b/2  

g.+ ümüz 027b/3  

g.+ üŋ yitdi 165a/6  

g.+ üŋ yiterse 072b/6  

g.+ üŋ yitmedi 173b/7, 174a/5  

g.+ üŋ yitmeye 171b/2, 173a/6, 

173b/1, 173b/3  

g.+ üŋüz yitdi 102a/6, 123b/9  

g.+ üŋüz yitdügince 331b/3  

g.+ üŋüz yitdüginden 332a/9  

g.+ üŋüz yite 062a/3  

g.+ üŋüz yiter 118a/5  

g.+ üŋüz yiterse 316b/6  

g.+ üŋüz yitmeye 054b/2  

g. yitmegi 158b/6  

g. yitmek olmadı 150a/2  

g. yitmek 165a/8  

 

2. Bir toplumun sahip olduğu 

beşeri, askeri ve ekonomik 

imkanların tamamı.  

g. 126b/7  

g.+ din 109b/1, 238b/1, 

283b/1, 301b/8  

güc  

g.+ din 260b/5  

g.+ ümüz 023a/5  

g.+ üŋüz 126b/8  
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3. Zorbalık, zor, baskı, zulüm.  

g. eylenildi 196a/5  

g. eylendi 056a/1  

g. eyledi 231b/8, 269a/8  

g. eyler 269b/2  

g. eyleyici iken 081b/8  

g. eyleyiciler 219a/1  

 

güc  

g.+ ile 024a/1, 044b/1, 173b/9, 

182b/5, 283a/5, 295a/9, 311b/1  

 

4. Zor. 

güc 

g.+ e görüp 356a/6  

 

güç götürüci: -3- [T.] Yumuşak huylu, 

halim. 

güc götürüci 

g. 129a/8, 260a/9, 331b/5  

g.- icidür 128a/9  

g. oldı 251a/7  

 

güçlü: -1- [T.] Kuvvetli, güçlü. 

güclü 

g.+ dür 228a/5  

 

gül-: -9- [T.] 1. Mutlu olmak. 

g.- di 128a/5  

g.- erdür 350b/6  

g.- ersiz 314a/6  

g.- sünler oldılarsa 110b/6  

g.- üciyiken 221b/7  

 

2. Alay etmek, küçümsemek, 

önemsiz bulmak. 

g.- erler olduŋuzdı 202a/9  

g.- erler 292a/6, 352b/3, 352b/6  

 

güldür-: -1- [T.] Mutlu etmek. 

g.- ür 313b/9  

 

gülef: -1- [Far.] Bir tür kırmızı gül. 

g. 316b/8  

 

 

 

gülgūn: -2- [Far.] Gül renkli, pembe. 

g. 316b/8  

 

gümān: -71- [Far.] Şüphe. 

g. 002a/3, 028a/5, 029a/8, 050b/2, 

071a/5, 113a/4, 118a/4, 145a/8, 

167b/3, 169b/9, 190b/2, 192b/2, 

203b/4, 244b/5, 246a/3, 254b/7, 

279a/8, 281a/1, 285b/3, 286b/4, 

294a/7, 297a/9, 297b/6, 304a/1, 

304b/2, 307a/7, 313a/8  

g.+ a 056b/5, 079a/8  

g.+ dan 307a/7  

g.+ e 313a/4  

g.+ ıdur 269b/7  

g.+ ıla 170a/3, 257a/4  

g.+ ın eylemek 038b/3  

g.+ ını 254b/6  

g.+ lar 247b/2  

g.+ ları 107b/6  

g.+ uŋuz 266a/8  

g.+ uŋuzdur 284a/2  

g. bıraġıcı 127b/3, 131a/1, 145a/7, 

257a/5, 285b/3, 287a/7  

g. eyledüŋüz 284a/1, 284a/2  

g. eylemek 118a/2  

g. eylemeŋ 292b/8  

g. eylemeyesiz 027a/1  

g. eyler oldı 193a/1  

g. eylerler olduŋuz idi 231a/1  

g. eylerler 007b/2, 038b/2, 118a/2, 

297a/7  

g. eylersiz olduŋuz 295b/2  

g. eylersiz olduŋuzdı 071b/8  

g. eyleyiciler 304a/1  

g. eyleyicilerden 013a/7, 121b/9  

g. içinde 003b/1, 056b/5, 121b/8, 

122a/9, 192a/5  

g. içindedür 131a/1  

g. içindevüz 127b/3, 145a/7  

 

gümānlan-: -10- [Far.+T.] Şüphel etmek. 

g.- asız 069a/1, 332a/6  

g.- dı 107b/5, 236b/4  

g.- duŋuz 247b/1, 320b/4  

g.- madılar 307b/4  

g.- urlar oldılar 150b/4  



566 

g.- urlar olmadı 177a/5  

g.- ursız 070b/3  

 

gümānlandur-: -1- [Far.+T.] Şüphe 

duymasına sebep olmak. 

g.- am 084b/2  

 

gümānlu: -5- [Far.+T.] Şüphe içinde olan. 

g. 279a/9, 308b/8  

g.+ lardan 031b/8, 079a/6  

g. mı olurlar 207b/1  

 

gümānsuz: -36- [Far.+T.] Kesin olarak. 

g. 002a/7, 023a/6, 056b/6, 164a/7, 

167b/6, 167b/8, 172a/9, 219b/2, 

221b/1, 222a/3, 319b/3, 338a/5, 

341b/8, 344b/5, 345b/1, 345b/2, 

360a/1, 360a/2  

g.+ lar 242a/6  

g.+ lardan 075b/9  

g. ola 344a/5  

g. olalar 063b/9  

g. olmazlar oldılar 225b/3  

g. olmazlar 242a/3, 312a/6  

g. olucıladur 245a/9  

g. olucılar olursaŋuz 215a/1, 294a/6  

g. olucılar 297b/7  

g. olucılara 310a/1  

g. olurlar oldılar 246a/5  

g. olurlar 220b/8, 295b/9, 297a/1  

g.+ uŋ 338b/8  

 

gümānsüzlik: -1- [Far.+T.] Kesinlik. 

g. 151b/6  

 

gümiş: -6- [T.] Gümüş. (Bk. gümüş) 

g. 093b/3, 339a/4  

g.+ den 028b/3, 291b/4, 346a/9  

g.+ i 106b/3  

 

gümüş: -3- [T.] Gümüş. (Bk. gümiş) 

g. 121a/8  

g.+ den 346a/9, 346b/4  

 

Gün I: -26- [T.] 1.Güneş. 

G. 193a/6, 211a/7, 216a/4, 345a/5, 

349a/5, 350b/8, 353a/9  

G.+ e 222a/5  

G+ i 076a/3, 212a/9  

G.+ i 213a/6, 237a/9, 340b/6  

 

2. Doğu ve batı yönlerini belirtmek 

için kullanılır. 

g. 174b/1, 176a/9, 206a/4, 215a/3, 

229b/2, 316a/8, 339b/8, 339b/9, 

342b/8  

  

gün II: -547- [T.] Gelecekte herhangi bir 

zamanı belirmek için kullanılır.  

g. 023b/6, 028a/5, 029a/8, 029b/6, 

035a/3, 038b/7, 039b/5, 039b/7, 

046b/6, 069a/6, 071a/9, 071b/7, 

075b/6, 075b/7, 080a/4, 083a/4, 

084a/3, 087a/8, 095a/5, 099a/3, 

100b/9, 106b/4, 106b/6, 117a/9, 

118b/3, 123b/2, 130b/3, 147a/3, 

147b/8, 147b/9, 148a/6, 148a/7, 

157b/1, 157b/5, 157b/7, 159b/2, 

164a/7, 165b/7, 171b/8, 172a/7, 

175a/1, 175a/2, 176a/8, 177a/4, 

177a/5, 177a/8, 179b/2, 184a/6, 

184a/7, 184a/8, 184b/1, 184b/2, 

190a/2, 191b/1, 192a/1, 

196a/1,202a/1, 204b/3, 204b/4, 

209b/1, 210b/4, 211a/3, 211a/4, 

211a/5, 211a/6, 211a/7, 211a/8, 

216b/8, 218a/3, 225b/3, 225b/7, 

226a/1, 231a/1, 231a/5, 231a/6, 

231b/5, 237a/2, 238a/3, 238b/4, 

238b/6, 240b/8, 241b/5, 241b/8, 

250b/3, 252b/3, 256a/6, 256a/8, 

263a/2, 263a/3, 263a/9, 265a/4, 

277b/3, 278a/1, 278a/2, 278a/3, 

279a/6, 280a/5, 280b/2, 283b/6, 

285b/6, 289b/2, 289b/3, 293a/5, 

294b/2, 295a/7, 297b/1, 297b/2, 

298a/1, 299b/5, 300b/7, 300b/9, 

309a/1, 309a/9, 309b/1, 309b/7, 

311a/8, 311a/9, 311b/1, 312b/2, 

314b/1, 315b/7, 314b/9 316b/9, 

320a/9, 320b/1, 322b/5, 323b/7, 

331a/4, 333b/8, 337a/3, 338a/2, 

338a/3, 339a/3, 340a/1, 340a/3, 

343a/2, 343b/6, 345a/5, 345a/6, 

345a/9, 345b/1, 345b/3, 346a/6, 

347a/7 347a/8, 347a/9, 347b/2, 
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347b/4, 347b/6, 347b/7, 347b/9, 

348a/2, 348a/3, 348a/4, 348b/2, 

348b/9, 349a/2, 349a/3, 349a/6, 

349a/7, 349b/8, 350a/3, 350b/4, 

350b/5, 350b/6, 351b/7, 351b/8, 

352a/2, 352a/4,  

g.+ de 146a/2  

g.+ den 005a/5, 011a/6, 026b/3, 

148a/1, 206a/9, 244a/9, 343a/5, 

346a/3  

g.+ dür 128b/2, 130b/1, 130b/2, 

314b/3  

g.+ dür 343b/6  

g.+ e 084a/9, 110a/8, 149b/8, 

271b/4, 202a/1, 271b/3, 294a/8  

ayırmaḳ g.+ i 295a/7, 347a/7, 

348b/2  

g.+ i 081a/9, 100b/9 103b/6, 

105b/6, 157a/5, 177a/9, 188b/3, 

241b/8, 246a/9, 255a/8, 270b/7, 

279a/4, 279a/6, 294b/2, 309b/6, 

331a/4  

g.+ idür 264b/6, 309b/1, 331a/4, 

347b/7, 347b/8  

g.+ inde 062a/6, 301a/2  

g.+ inden 269a/3, 278a/3, 286b/3  

g.+ indin 050b/2  

g.+ ine 241b/7, 271b/3 278b/7, 

298b/1, 345a/2  

ḥasret g.+ iyle 177a/9  

g.+ ki 196a/1  

g.+ lerde 020a/4, 283b/3  

g.+ lerden 016a/3  

g.+ lerinden 296b/2, 311a/6  

g.+ lerini 087a/7, 144b/8, 293b/7, 

312b/2, 340a/1  

g.+ üdür 309a/4  

g.+ ünde 278a/1, 318b/6  

g.+ üne 149b/9, 267b/4  

ḥisāb g.+ üni 269b/6  

g.+ üŋ 071a/8 088a/1, 116a/4, 

123a/3, 124b/8, 127b/9, 129a/4, 

215a/9, 218b/4, 218b/5, 219b/4, 

272b/9, 219b/5, 293a/4, 299b/9, 

318b/4 339a/5, 346a/6  

g.+ üŋüzdür 191a/9  

g.+ üŋüzi 080a/9, 245b/2, 276b/4  

g.+ üŋüzüŋ 297b/9, 352a/7, 354a/4, 

354b/7, 354b/9, 355b/8, 355b/9, 

359a/6, 359b/4, 359b/5, 360a/2  

  

2. Bir günlük zaman, gün. 

g. 007b/4, 017b/3, 018a/5, 024a/9, 

030b/3, 169b/4, 195b/1, 202b/1, 

280a/9, 283a/2, 283a/3, 283a/5, 

316b/4, 346b/8  

g.+ de 245a/1, 339a/2, 356a/7  

g.+ dür 070a/6  

g.+ ler 007b/4, 017b/3, 067a/8, 

087b/2, 115a/4, 123a/8, 127b/7, 

213a/3, 244b/8, 309a/7, 319b/7  

g.+ üŋ 024a/9, 169b/4, 202b/1  

 

3. Haftanın günleri, takvimde yeri 

olan belirli günler, şenbe günü.  

g.+ dür 181b/9  

g.+ i 056b/1, 353b/1  

ʿarefe g.+ i 017b/3  

g.+ inde 006b/4, 329b/1  

g.+ ler 029a/7, 037a/9, 194a/1, 

338a/7  

g.+ lerde 016a/3  

g.+ lerden 016a/7  

g.+ leri 018a/4, 037a/9, 095a/5  

teşrik g.+ leri 018a/4  

g.+ lerüŋ 115a/9  

g.+ üŋ 047a/9  

 

4. Gündüz.  

g. 077b/5, 151a/1  

 

5. Bir iş için belirlenmiş zaman, o 

işin yapıldığı ya da gerçekleştiği 

zaman. 

g. 218a/3, 314b/9  

g.+ den 005a/5, 011a/6, 026b/3, 

148a/1, 206a/9  

g.+ dür 130b/1, 130b/2, 314b/3  

g.+ e 271b/4  

g.+ i 081a/9, 103b/6, 105b/6, 

157a/5, 188b/3, 241b/8, 246a/9, 

270b/7, 279a/4, 279a/6, 294b/2, 

309b/6, 331a/4  

ayırtlamaḳ g.+ i 100b/9  

ayırmaḳ g.+ i 295a/7, 347a/7, 

348b/2  

g.+ idür 309b/1, 331a/4, 347b/7, 
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347b/8  

g.+ inde 301a/2  

g.+ inden 269a/3, 278a/3, 286b/3  

g.+ ine 278b/7, 298b/1, 345a/2  

yanuduŋ g.+ ine 271b/3  

ḥasret g.+ iyle 177a/9  

g.+ ki 196a/1  

g.+ lerde 283b/3  

g.+ lerden 016a/3  

g.+ lerinden 296b/2, 311a/6  

g.+ lerini 087a/7, 293b/7, 312b/2, 

340a/1  

g.+ üdür 308b/5, 309a/4  

g.+ üŋ 088a/1, 116a/4, 123a/3, 

124b/8, 129a/4, 215a/9, 218b/4, 

218b/5, 219b/4, 219b/5, 293a/4, 

299b/9, 318b/4  

g.+ ünde 278a/1  

yanud g.+ ünde 318b/6  

g.+ üne 149b/9  

ḥisāb g.+ üni 269b/6  

g.+ üŋüzi 276b/4  

g.+ üŋüzüŋ 297b/9  

 

gündüz: -64- [T.] Güneşin doğmasından 

batımına kadar geçen aydınlık 

zaman. 

g. 026a/2, 029b/2, 074b/5, 083b/9, 

117a/3, 141a/6, 149a/2, 187a/3, 

188a/7, 196a/6, 216b/1, 239a/7, 

244a/2, 272a/4, 285a/1, 319b/9, 

337b/6, 340a/8, 342b/7, 356b/3, 

356b/9  

g.+ de 071a/6, 118b/9  

g.+ den 118b/3, 301a/1  

g.+ dür 284b/8  

g.+ e 087b/2, 258a/8  

g.+ i 029b/2, 120a/2, 140b/4, 

147a/7, 152a/9, 161b/3, 187b/7, 

196a/6, 207a/3, 212b/1, 213a/7, 

225b/6, 231b/3, 231b/4, 244a/3, 

258a/8, 262a/7, 272a/5, 281a/4, 

320a/1, 343a/9, 348a/8  

g.+ ile 353b/1  

g.+ ler 254b/3  

g.+ üŋ 014a/8, 032b/4, 041b/4, 

115b/1, 131a/5, 161b/4, 185b/4, 

201a/5, 255b/5, 262b/1, 296a/1  

g.+ ün 085b/6  

 

Güneş: -31- [T.] Güneş. 

G. 092b/3, 132a/3, 174b/2, 185a/2, 

262a/8, 262a/9, 269a/5, 270a/3, 

284b/8, 309a/8, 316a/3, 346a/8, 

348a/9, 356b/3  

G.+ e 284b/9  

G.+ i 024a/6, 087b/3, 115a/8, 

140b/1, 147a/6, 152b/1, 169a/7, 

187b/7, 244a/3, 258a/9, 272a/5, 

356b/3  

G.+ üŋ 166a/5, 174a/7, 185b/4  

 

gürle-: -1- [T.] Gürülütülü ses çıkarmak. 

gök g.- mek 003a/4  

 

güzāf: -1- [Far.+T.] Boş söz, mânâsız lâf 

g.+ dan 043a/2  

 

ḥā: -1- [Ar.] Arap alfabesinin altıncı harfi. 

ḥ. 290a/4  

 

ḫaber: -122- [Ar.] 1. Bilgi. 

ḫ. 050a/4, 055b/1, 138a/9, 221a/3  

ḫ.+ den 348a/6  

ḫ.+ dür 271a/5  

ḫ.+ e 350a/7  

ḫ.+ idür 187a/6  

ḫ.+ ini 096a/3, 271b/7  

ḫ.+ ler 231a/5  

ḫ.+ lerden 314a/9  

ḫ.+ lerindendür 030b/6, 126b/3, 

139b/3  

ḫ.+ lerini 250a/7, 359a/6  

ḫ.+ lerüŋüzden 111b/6, 248a/8  

ḫ.+ lerüŋüzi 303a/3  

ḫ.+ üŋ 075a/5  

ḫ. bıraġıcılar 252a/7  

ḫ. mi virürsiz 116a/8  

ḫ. virinile 345a/6  

ḫ. virinilesiz 331a/3  

ḫ. virinilmedi mi 313b/6  

ḳorḳudı ḫ. virinilmedi 261a/1  

ḳorḳıdu ḫ. virinilmişlerüŋ 120b/2  
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2. (Virmek fiiliyle birlikte) 

Bildirmek, söylemek.  

ḫ. vir 004a/8, 134b/1, 150a/6, 

150a/7, 165a/3, 315a/5  

ḳorḳıdu ḫ. vir 115a/2  

ḫ. virdi 004a/8, 111b/6, 333a/7, 

333a/8  

ḫ. virdügümüzde 082a/2  

ḫ. virdüm 134b/2  

ḫ. vire 060a/9, 063b/5, 068b/7, 

074b/6, 078b/4, 083a/7, 083b/3, 

109a/3, 111b/7, 112b/6, 116b/9, 

209b/2, 272b/1, 322b/5, 322b/8, 

329a/9  

ḳorḳıdu ḫ. vireler 114a/8  

ḫ. virelüm mi 175a/5  

ḫ. virem 135a/7, 173b/7, 233b/2, 

243a/2  

ḫ. viresin 132b/7  

ḳorḳudı ḫ. viresin 261a/1  

ḫ. virevüz 243b/5, 286a/1  

ḫ. vireyim mi 064b/6, 197a/1  

ḫ. vireyin mi 028b/4, 220b/1  

ḫ. virmekdür 032a/1  

ḫ. virmeye 258b/3  

ḫ. virüŋ 004a/6, 073a/4, 073b/1, 

073b/3, 081b/3, 118b/9, 119a/8, 

125a/1, 129a/8, 231b/1, 231b/2, 

260a/4, 274b/1, 286a/3, 298a/7, 

298b/7, 313a/2, 318b/6, 318b/9, 

319a/2, 319a/3, 335b/6, 335b/9  

ḫ. virür misiz 143b/2  

ḫ. virür 253b/4  

ḫ. virürem 031a/5  

 

3. Haber, bir olay, bir olgu veya bir 

kişi hakkında edinilen bilgi.  

ḫ. 222a/3, 228b/1  

ḫ.+ i 109b/4, 145a/5, 269a/6, 

330b/9  

ḫ.+ ile 306b/5  

ḫ.+ in 061b/1, 169a/2  

ḫ.+ inden 072b/5, 226a/8  

ḫ.+ ini 120a/6, 216a/9  

ḫ.+ leri 070b/5, 214a/8  

ḫ.+ lerinden 090b/6, 131b/3, 184a/5  

ḫ.+ lerindendür 130a/6  

 

ḫaberlü: -20- [Ar.+T.] Haberdar, her şeyi 

görüp bilen. 

ḫ. 123a/1, 167a/7, 333a/9  

ḫ.+ dür 038b/1, 059b/6, 105a/1, 

131a/2, 288b/1, 307b/1, 320a/8, 

323b/3, 325b/8, 335a/3, 359b/4  

ḫ. oldı 046a/7, 054b/1, 055a/2, 

249b/3, 304a/9  

ḫ. olmadılar 205b/1  

 

Habı ̇̄bi: -2- [Ar.] Yâsîn sûresinde kıssası 

anlatılan kişi. 

H. 261b/4, 261b/9  

 

ḥacc: -13- [Ar.] Kabe’yi tavaf edilerek 

yapılan ibadet. 

ḥ. 016b/8, 017b/3, 017b/4, 017b/5, 

058b/2, 194a/6  

ḥ.+ a 193b/8  

ḥ.+ dan 017b/2  

ḥ.+ ı 017a/8, 017b/2, 034a/9  

ḥ.+ uŋ 103b/6  

 

ḥāccı: -1- [Ar.] Hac ibadetini yapan 

müslüman. 

ḥ.+ ları 105a/5  

 

ḥācet: -9- [Ar.] Dilek, ihtiyaç, istenen şey. 

ḥ. 137a/2, 325a/4  

ḥ.+ e 282a/6  

ḥ.+ i 250a/3, 250a/4  

ḥ.+ lerdür 180b/3  

ḥ. islerinden 205a/9  

ḥ. olunur 361b/4  

ḥ. oldısa 325a/5  

 

ḥācetlü: -1- [Ar.+T.] Muhtaç. 

ḥ.+ lersiz 258b/3  

 

ḥācetsüz: -10- [Ar.+T.] Hiçbir şeye ihtiyaç 

duymayan. 

ḥ.+ dür 034b/1, 272a/9  

ḥ. eylemeye 011a/6  

ḥ. eylemeye 005a/5  

ḥ. eylemez 244a/9  
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ḥ. eyleyicidür 244b/1  

ḥ. oldı 331a/1, 350a/6, 357a/2, 

358a/4  

 

ḥad: -75- [Ar.] Allah’ın koyduğu kurallar 

ve helal dairenin sınırı. 

ḥ.+ dan geçici 159b/8, 352a/5  

ḥ.+ dan geçürici iken 081b/9  

ḥ.+ dan geçdi 181a/7, 337b/8, 

349b/1, 349b/8  

ḥ.+ dan geçdiler 006b/3, 211a/3, 

310b/5, 355b/2  

ḥ.+ dan geçe 067b/8, 332b/5  

ḥ.+ dan geçenleri 081a/9  

ḥ.+ dan geçer 358a/4  

ḥ.+ dan geçerler oldılar 006a/8, 

035b/4, 066b/2  

ḥ.+ dan geçerse 015b/6  

ḥ.+ dan geçici 337b/5  

ḥ.+ dan geçiciler olduḳ 336b/5  

ḥ.+ dan geçiciler 062a/1, 089a/9, 

104b/1, 339b/4  

ḥ.+ dan geçicilerdendür 121a/4  

ḥ.+ dan geçicilere 116a/1, 348b/4  

ḥ.+ dan geçicileri 067a/5, 079b/2, 

087b/4  

ḥ.+ dan geçicilerüŋ 120b/4  

ḥ.+ dan geçiciyile 337b/5  

ḥ.+ dan geçmegi 323a/1, 323a/3  

ḥ.+ dan geçmegümüzi 038a/1  

ḥ.+ dan geçmek 045b/5, 065a/5, 

065b/5, 121b/2, 169a/4, 211a/3, 

335b/1  

ḥ.+ dan geçmeŋ 056b/1, 066a/9, 

067a/4, 081a/9, 131a/3, 316a/4  

ḥ.+ dan geçmezler 316a/9  

ḥ.+ dan geçüre 181a/8  

ḥ.+ dan giçerlerdi 095a/5  

ḥ.+ dan giçici 336a/6  

ḥ.+ dan giçmek 069a/4  

ḥ.+ dan giçmeŋ 057b/4, 183a/4  

ḥ.+ dan 066a/9, 176a/3, 178b/9, 

200b/9  

ḥ.+ lardan geçmeŋ 020b/7  

ḥ.+ larıdur 016b/5, 020b/7, 044a/1, 

322b/3, 331b/9  

ḥ.+ ların 020b/6, 020b/9  

ḥ.+ larından giçe 332a/1  

ḥ.+ larından 020b/7, 044a/2  

ḥ.+ larındandur 020b/9  

ḥ.+ larını 112a/2, 113b/1  

 

hādı ̇̄ : -1- [Ar.] “Kendisine ulaşan 

doğru yolu gösterici, hidâyet edici” 

anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır.h. 175b/5  

 

Ḫafṣa: -1- [Ar.] Hz. Ömer’in kızı ve Hz. 

Peygamber’in hanımı. 

Ḫ. 333a/8, 333a/9  

 

ḥaḳı ̇̄ ḳat: -2- [Ar.] Gerçek.  

ḥ.+ da 119b/9  

ḥ.+ ıla 308b/4  

 

ḥakı ̇̄m: -1- [Ar.] Allah’ın 

isimlerinden (esmâ-i hüsnâ) biri.ḥ. 

175b/5  

 

ḥākim: -2- [T.] Hâkim. 

ḥ.+ lerden 016b/7  

ḥ. eylerler 048b/6  

 

Ḥaḳ Teʿāla: -1- [Ar.] Allah Teʿâla. 

Ḥ. 311a/6  

 

ḥaḳ: -96- [Ar.] 1. Doğru, gerçek, doğru 

yol. (Bk. ḥaḳḳ) 

ḥ. 010a/6, 013a/7, 032a/1, 060a/4, 

067a/1, 091b/1, 098a/9, 106a/4, 

106b/1, 120b/6, 121b/9, 122b/6, 

131b/4, 135b/7, 146a/8, 168a/1, 

177a/5, 196a/7, 200b/5, 211a/7, 

225a/9, 231b/7, 242b/2, 253b/2, 

255a/2, 256b/9, 291a/8, 291a/9, 

300b/8, 326a/8, 328b/1  

ḥ.+ dan 003a/1, 019a/2, 027b/7, 

038b/2, 077a/9, 106a/6, 117b/6, 

118a/2, 182a/1, 192b/8, 251b/4, 

313a/8, 328a/4, 333a/9  

ḥ.+ dın 117b/9, 265a/1, 300b/3  

ḥ.+ dur 003b/7, 013a/3, 013a/9, 

031b/8, 033b/7, 084a/3, 119a/3, 
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124a/6, 126a/7, 140a/8, 142a/7, 

169b/8, 170b/4, 195b/8, 227a/4, 

230a/6, 242a/3, 244a/4, 244b/1, 

244b/6, 257b/3, 259b/1, 271a/3, 

280b/5, 282a/2, 286a/5, 287b/5, 

297b/6, 299b/2, 301a/4, 310a/3, 

349a/2  

ḥ. iken 008b/6, 053b/9  

ḥ. mıdur 119a/2  

 

2. Olması gerektiği şekliyle, gerekli 

önem ve özeni göstererek.  

ḥ. 026b/5, 026b/6, 128b/5, 310a/1  

ḥ.+ dur 075a/4, 339a/9  

ḥ. iken 015b/9  

 

3. Payına düşen hisse, hak edilmiş 

pay.  

ḥ. 309b/3, 331b/5  

ḥ.+ dan 063b/3, 320b/7  

 

ḥaḳḳ: -218- [Ar.] 1. Doğru, gerçek, doğru 

yol. (Bk. ḥaḳ) 

ḥ. 108a/1, 207a/9  

ḥ.+ a 117b/9, 124b/4, 153a/1, 

155b/3, 159a/9, 256b/3, 294a/1, 

298b/3, 301a/6, 356a/1  

ḥ.+ ı 005a/1, 005b/2, 007a/2, 

013a/7, 032b/2, 034b/6, 057b/5, 

066b/9, 070b/5, 074b/1, 098b/2, 

098b/3, 121a/2, 142a/3, 150b/4, 

172b/4, 187a/1, 187a/7, 200a/8, 

200b/5, 211b/5, 229b/8, 237b/8, 

246b/8, 256b/9, 277a/6, 288a/6, 

293b/3, 308a/3, 347a/4, 360a/4  

ḥ.+ ıla 011a/1, 015a/8, 023b/2, 

035a/6, 052b/6, 057b/2, 061b/1, 

063b/2, 079a/5, 086b/4, 087a/9, 

094b/7, 096b/3, 098a/8, 115b/1, 

146a/4, 148b/7, 150a/9, 151a/7, 

152a/1, 158b/9, 163a/3, 168a/1, 

189a/1, 199b/2, 200b/4, 201b/2, 

213b/4, 238a/7, 259a/1, 265a/6, 

271b/9, 272a/4, 274b/4, 277a/1, 

287b/3, 295a/6, 296a/3, 297a/3, 

297b/3, 298a/6, 306a/1, 309a/9, 

330b/7  

ḥ.+ uŋ 141b/3, 191a/3  

 

2. Adalet.  

ḥ.+ ıla 026b/5, 026b/7, 082b/2, 

090a/3, 191b/7, 255a/5, 269a/8, 

269b/5, 276b/1, 278a/5, 282a/5  

 

3. Üzerine yemin edilen şeyi 

belirtmek için kullanılır. 

ḥ.+ ı 048b/5, 072a/8, 150b/9, 

182b/4, 189a/2, 357b/6, 357b/7, 

359b/1, 360a/3  

ḥ.+ ıçün 075b/6, 178b/7, 215b/4, 

236a/6, 253a/7, 271b/4, 290a/4, 

294a/4, 300b/8, 309b/4, 309b/5, 

311a/7, 311a/8, 336a/2, 347a/4, 

349a/5, 355a/8  

ḥ.+ ıyçün 312b/6, 344a/9, 344b/1, 

347a/4, 347a/5, 349a/5, 349a/6, 

351a/4, 353a/9, 353b/1, 354a/2, 

354a/5, 355a/7, 355a/8, 356b/3, 

356b/4, 356b/9, 357a/7, 357b/6, 

359a/9, 359b/1, 360a/3  

ḥ.+ ıyiçün 151b/2, 264a/7, 268b/2, 

308a/1, 331a/2  

ḥ.+ ıyüçün 260b/9  

 

4. Bir şey üzerinde, hakkında.  

ḥ.+ ında 032a/5, 043a/9, 054a/6, 

054a/8, 128a/8, 138a/1, 153a/7, 

192a/3, 296b/5, 322a/6  

ḥ.+ ıŋuzda 325a/8  

ḥ.+ umuzda 237b/9  

 

5. Olması gerektiği şekliyle, gerekli 

önem ve özeni göstererek.  

ḥ.+ ınca ululamaġı 077a/2  

ḥ.+ ınca 011a/4, 069a/5, 197a/5, 

197a/8, 276a/6, 321b/9  

ḥ.+ ını virüŋ 081a/9  

 

6. Payına düşen hisse, hak edilmiş 

pay.  

ḥ.+ ı 282b/5  

ḥ.+ ını 162b/4, 240a/9  
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ḥaḳḳā: -3- [Ar.] Gerçekten, doğrusu, 

elhak.  

ḥ. 344a/9, 344b/8, 350b/1  

 

ḥaḳlu: -9- [Ar.+T.] Adil, adalete uygun 

olan. 

ḥ.+ raġı 032a/8  

ḥ.+ raḳdur 020b/3, 069a/4, 076a/8, 

109a/1, 113a/1, 118a/1  

ḥ. olındı 069a/3  

ḥ. oldılar 069a/2  

 

ḥaḳsuz: -18- [T.] Haksız, adalete uygun 

olmayan. 

ḥ. 006a/7, 006a/8, 029a/4, 035b/3, 

040b/9, 043a/8, 056b/2, 085b/6, 

093a/9, 116b/8, 194b/9, 218a/1, 

229a/7, 282a/1, 283b/1, 289a/5, 

299b/7, 313a/3  

 

ḥāl: -49- [Ar.] 1. Hal, vaziyet, durum. 

ḥ. 021b/9, 090a/9, 314b/6  

ḥ.+ a 349a/7, 353a/5  

ḥ.+ da 004a/1, 005a/9, 007a/7, 

022b/5, 032b/2, 032b/3, 032b/9, 

034b/5, 036a/2, 037b/4, 044b/3, 

044b/4, 048a/8, 056b/9, 062b/9, 

100a/6, 100a/7, 108a/8, 111b/3, 

113a/9, 126a/1, 132b/7, 137a/7, 

158a/3, 171a/6, 184b/5, 190b/9, 

191a/2, 225b/4  

ḥ.+ dan 005a/1, 353a/6  

ḥ.+ ı 181b/3  

ḥ.+ ıla 039b/9, 090a/8  

ḥ.+ ına 180b/5  

ḥ.+ ında 179b/3, 179b/7  

ḥ.+ larını 054b/8, 301a/5, 301b/1  

ḥ.+ uŋuz 080b/5, 274b/3  

 

2. Dert, keder, sıkıntı..  

ḥ.+ dur 350b/5  

ḥ.+ i 135b/4  

 

ḫalı ̇̄ fe: -11- [T.] Birinin yerine geçen 

kimse, vekil. 

ḫ. 004a/4, 269b/5  

ḫ.+ ler eyledük 116a/2  

ḫ.+ ler 260a/3  

ḫ.+ leri 083b/4, 224b/2  

ḫ. eylemeklikde 208a/1  

ḫ. eyleye 207b/9  

ḫ. olunmışlar 320a/2  

ḫ. olgıl 093a/1  

ḫ. olurlardı 292b/8  

 

ḫāliṣ: -6- [Ar.] Saf, temiz ve samîmî.  

ḫ. 081a/4, 274a/1  

ḫ. eyledük 270b/3  

ḫ. eyleyicilerken 237b/4  

ḫ. olmaġıla 270b/3  

ḫ. olmışlar 271b/5  

 

ḫalḳ: -3- [Ar.] Halk, insan topluluğu.  

ḫ. 263a/7  

ḫ.+ dan 198a/6  

ḫ.+ ı 258b/4  

 

ḫalvet: -1- [Ar.] Gözlerden uzak, yalnız 

kalma. 

ḫ.+ de 048b/3  

 

ḥām: -3- [Ar.] Arap alfabesinin altıncı 

harfi.  

ḥ. 294a/4, 295b/8, 298a/5  

 

Hāmān: -6- [Ar.] Kur’an’da Hz. Mûsâ 

dönemindeki Firavun sarayının bir 

yetkilisi olarak anılan kişi. 

H. 226b/7, 229a/5, 278b/2, 279b/2  

H.+ a 235b/7  

H.+ ı 226b/3  

 

ḥamiyyet: -3- [Ar.] Millî şeref ve haysiyet. 

ḥ. 268b/2  

ḥ.+ i 305b/5  

 

ḥamle: -1- [Ar.] Davranam, hamle. 

ḥ. eylerseŋ 096a/6  

 

ḫamr: -1- [Ar.] Şarap. 

ḫ.+ ı 085b/6  
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Ḥamza: -1- [Ar.] Hz. Peygamber’in 

amcası, Uhud şehidlerinden. 

Ḥ. 285a/5  

 

ḫarāb: -3- [Ar.] Yıkık dökük. 

ḫ. eylemeginde 010b/4  

ḫ. eylerler 324b/1  

ḫ. eyleyeler 161a/7  

 

ḫarāc: -1- [Ar.] Müslüman olmayan 

tebaadan alınan vergi. 

ḫ. vireler 106a/4  

 

ḫaraf: -1- [Ar.] Bunamış. 

ḫ. 139a/2  

 

ḥarām: -72- [Ar.] Yasak, haram. 

ḥ. 019a/9, 058b/2, 068a/5, 068a/8, 

212b/7, 230b/2  

ḥ.+ dan 205b/5  

ḥ.+ dur 081a/2, 081b/8, 160a/1, 

211a/4  

ḥ.+ ı 053b/6, 062b/7, 065a/1, 

065a/2  

ḥ.+ ıla 045b/4  

ḥ.+ lar 017a/6, 104a/1  

ḥ.+ lardur 106b/7  

ḥ. eyledi 026a/5, 034a/5, 066a/2, 

081b/2, 082a/7, 082a/8, 082b/1, 

085b/3, 085b/5, 087a/5, 106a/3, 

106b/9, 107a/1, 159b/7, 163a/2, 

213b/3, 226a/3  

ḥ. eylediler 081a/6  

ḥ. eyledük 056b/8, 081b/9, 082a/1, 

160a/2, 227a/2  

ḥ. eyledüŋüz 119a/9  

ḥ. eylemedi 015a/3  

ḥ. eylemeŋ 067a/4  

ḥ. eylemeyedük 082a/4, 153b/9  

ḥ. eylemezler 106a/3  

ḥ. eyler 094b/2  

ḥ. eylerler 106b/9  

ḥ. eylersin 333a/4  

ḥ. eyleyeler 053b/6  

ḥ. olındı 044b/6, 058b/5, 068a/4, 

081a/2  

ḥ. olınmış 081b/7, 212b/7  

ḥ. olınmışdur 008a/4, 081a/4  

ḥ. olundı 045a/2, 203a/3  

ḥ. olunmışdur 061a/9, 211a/4  

ḥ. olandı 031a/6  

ḥ. oldı 079b/1, 081b/4  

ḥ. oldıyıdı 104a/1  

ḥ. olmadın 068a/2  

ḥ. olmış 017a/6  

 

ḥaramzāde: -1- [Ar.+Far.] Soysuz, 

ahlâksız kimse, haram yiyici. 

ḥ. 336a/6  

 

ḫarç: -17- [Ar.] Bir iş için harcanan para, 

masraf, nafaka. 

ḫarc 

ḫ. 114a/6  

ḫ. eyledi 171b/3  

ḫ. eylediler 142b/1  

ḫ. eylemegüŋ 167b/5  

ḫ. eylemeyeler 114a/6  

ḫ. eylemez 106b/3, 108a/8  

ḫ. eylemişmissen 102b/2  

ḫ. eyleŋ 108a/6  

ḫ. eyler 035b/9, 112a/4  

ḫ. eylerler 100b/1, 112a/3  

ḫ. eyleyeler 111b/1, 111b/3, 147a/2  

ḫ. eyleyesiz 102a/8  

 

ḥarem: -1- [Ar.] Mekke ve Medine 

şehirleriyle çevrelerindeki belirli 

bölgeler için kullanılan terim. 

ḥ. 237b/6  

 

ḥarı ̇̄r: -3- [Ar.] İpek. 

ḥ. 346a/7, 346b/4  

ḥ.+ dür 193b/4  

 

ḥarı ̇̄ ṣ: -5- [Ar.] Bir şeye çok düşkün olan. 

ḥ.+ dür 114b/7  

ḥ.+ ıraġı 009a/4  

ḥ. olasın 154a/4  

ḥ. olduŋsa 139b/5  

ḥ. olduŋuzsa 054b/2  

 

Hārūn: -23- [Ar.] Hz. Mûsâ’nın kardeşi, 

onun yardımcısı olarak 
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İsrâiloğulları’na gönderilen 

peygamber. 

H. 023a/2, 093b/8, 181a/6, 183b/6, 

183b/7, 267a/2, 267a/4  

H.+ a 057a/5, 076b/3, 093a/1, 

183b/4, 188b/5, 214b/3  

H.+ ı 120b/5, 178a/3, 180b/8, 

199b/5, 211b/7, 228b/8  

H.+ uŋ 091b/3, 177a/1, 182b/1, 

215b/6  

 

Ḥarūt: -1- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de adları 

geçen ve insanlara sihir 

öğrettiklerine inanılan iki melekten 

biri. 

Ḥ.+ a 009b/3  

 

ḫāṣ: -8- [Ar.] Seçkin, imtiyaz. 

ḫ. 009a/2, 085b/3  

ḫ. eyler 010a/1, 032b/6  

ḫ. eyleyeyin 136a/1  

ḫ. iken 099b/5, 251a/2  

ḫ. olmış iken 085b/4  

 

ḥased: -7- [Ar.] Kıskançlık, çekememe. 

ḥ. 287a/6, 296b/6  

ḥ.+ den 008b/4, 019a/1  

ḥ. eylemekden 010a/5  

ḥ. eylerler mi 047b/6  

ḥ. eylersiz 304b/6  

 

ḫaṣekı ̇̄ : -2- [Ar.] Sarayın hizmetlisi.  

ḫ. 036a/2, 105a/1  

 

ḥāṣıl: -2- [T.] Meydana çıkan, semere, 

netîce.  

ḥ. olundı 359b/3  

ḥ. olmaġiçün 312b/5  

 

ḫaṣım: -1- [Ar.] Düşman. 

ḫ.+ dur 193a/8  

 

ḥasret: -8- [T.] 1. Pişmaklık, hayıflanma. 

h. 262a/1  

ḥ.+ dür 338b/8  

ḥ.+ üm 275b/5  

ḥ.+ ümüz 072b/1  

ḥ. güniyle 177a/9  

 

2.Üzüntü, keder. 

ḥ. 039a/1, 100b/1  

ḥ.+ ler 257b/8  

 

ḥaşr: -1- [Ar.] Kıyamette ölülerin dirilip 

toplanması.  

ḥ. olunasız 201a/4  

 

ḫatā: -1- [T.] Hata, günah.  

ḫ. eylemek 016a/1  

 

ḫātun: -1- [T.] Hakan eşi, kraliçe. 

ḫ.+ laruŋ 134a/5  

 

havā: -3- [Ar.] Gökyüzü, semâ. 

h.+ da 206b/7  

h.+ sında 157a/2  

h.+ ya 335a/7  

 

ḥavārı ̇̄ : -5- [Ar.] Hz. Îsâ’nın, yakın dostu 

olan on iki kişiden her biri. 

ḥ.+ ler 031a/9, 069b/4, 328b/7  

ḥ.+ lere 069b/3, 328b/7  

 

Ḥavvā: -4- [Ar.] İlk kadın, Hz. Âdem’in 

zevcesi ve insan neslinin annesi. 

Ḥ. 004b/4, 097a/4, 097a/6  

Ḥ.+ yı 097a/3  

 

ḥavż: -1- [Ar.] Havuz. 

ḥ.+ lar 254a/4  

 

ḥay: -1- [T.] Ha, Arap alfabesinin altıncı 

harfi.  

ḥ. 282b/5  

 

ḫayāl: -1- [Ar.] Hayal. 

ḫ. olunurdı 182a/7  

 

ḫayf: -2- [Ar.] Yazık, eyvah. 

ḫ. eyleme 269a/8  

ḫ. eyleye 207b/1  
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ḫayır I: -39- [Ar.] 1. Güzel amel, iyi ve 

makbul olan hal ve iş 

ḫ. 344b/2, 356a/6, 359a/7  

ḫ.+ dan 017b/6, 019a/6, 029b/7, 

035a/1, 035b/7, 054a/8, 343b/2, 

344b/2  

ḫ.+ dur 194b/3  

ḫ.+ lar 035b/6, 111a/6, 200a/4  

ḫ.+ lara 013a/8, 200a/7  

ḫ.+ larda 190b/6  

ḫ.+ larıla 259b/3  

ḫ. isleri 131a/7  

 

2. Maddî veya mânevî karşılık 

beklenilmeden yapılan iyilik, 

yardım, ihsan.  

ḫ.+ dan 019a/5, 025b/7, 025b/8, 

026a/1  

 

3. Fayda, menfaat, nimet.  

ḫ. 009b/9, 025b/3, 044b/3, 053a/8, 

083a/6, 099b/2, 108b/8, 122b/5, 

156b/7, 226a/1, 232b/5, 248b/6, 

339a/8, 359b/2, 360b/9  

 

ḫayır II: -1- [Ar.] Hayır, olmaz, yok, aslâ. 

ḫ. 153b/2  

 

ḫayırlu: -6- [Ar.+T.] Hayırlı, uğurlu, 

mübârek. 

ḫ. oldı 198a/4, 210a/6, 213a/5, 

281a/8, 293b/8, 334a/9  

 

 

ḫayırsuz: -1- [T.] Faydasız. 

ḫ. 310b/4  

 

ḥayıż: -3- [Ar.] (Kadınlarda) Âdet hâli, 

aybaşı.  

ḥ. 020b/2  

ḥ.+ dan 332a/6  

ḥ.+ lar 020b/1  

 

ḥayıż gör-: -3- [Ar.+T.] (Kadınlarda) Âdet 

hâli olmak.  

ḥ.- dügi 020a/4  

ḥ.- medi 332a/7  

ḥ.- mekden 020a/4  

 

hayḳır-: -1- [T.] Çok yüksek sesle 

bağırmak. 

h. 165a/6  

 

ḫayrān: -7- [Ar.] Şaşkın, şaşırıp kalmış 

kimse 

ḫ. eyleye 188a/5  

ḫ. iken 075b/4  

ḫ. olurlar 150b/9  

ḫ. olalar 061a/9  

ḫ. oldı 024a/7  

ḫ. olurlar 003a/1, 096b/7  

 

ḫayr: -26- [Ar.] 1. Güzel amel, iyi ve 

makbul olan hal ve iş 

ḫ. 027b/2, 097a/2, 125a/7, 129a/4, 

161b/2, 203b/5  

ḫ.+ a 057b/3, 057b/6  

ḫ.+ dan 010a/7  

ḫ.+ ı 014a/2, 016a/4, 056a/1, 

115b/8, 197a/8, 209b/4, 270a/2, 

308b/8, 336a/6  

ḫ.+ ıla 187b/9  

ḫ. oladı 298b/9  

 

2. Maddî veya mânevî karşılık 

beklenilmeden yapılan iyilik, 

yardım, ihsan.  

ḫ. 248a/5, 331b/4  

 

3. Fayda, menfaat, nimet.  

ḫ. 071b/1, 103a/3, 192b/6  

 

ḫazı ̇̄ne: -8- [Ar.] Hazine. 

ḫ.+ leri 073b/7, 125a/6, 136a/2, 

149a/7, 268b/7, 312a/6, 330a/6  

ḫ.+ lerine 167b/4  

 

ḥāżır: -65- [Ar.] 1. (Aynı mekanda)Hazır 

bulunan, beraber, şahit olan. 

ḥ. 008a/1, 012a/2, 046a/2, 172a/3, 

300b/1, 308b/4, 331b/6, 352a/9  

ḥ.+ dur 193a/5, 256b/8, 308b/7, 

322b/6, 353b/4  

ḥ. eylemedüm 172a/6  
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ḥ.+ ken 309a/6  

ḥ.+ lar olduḳ 119b/4  

ḥ.+ lar olduŋuz mı 012a/1  

ḥ.+ lar 343b/8, 353b/2  

ḥ.+ lardan 229b/3  

ḥ.+ larken 267b/7  

ḥ.+ sın 070a/5  

ḥ. mı oldılar 290b/8  

ḥ. olunmış oldı 166a/6  

ḥ. olunmış 315a/6  

ḥ. olunmışlardan 265b/5  

ḥ. olunmışlardur 238b/8, 256a/4, 

263a/2, 267a/7, 268a/2  

ḥ. ola 027a/1, 043a/5  

ḥ. olalar 193b/9  

ḥ. olasız 222b/3  

ḥ. oldı 251b/9  

ḥ. olmadı 017b/4  

ḥ. olmaduḳ 223b/6  

ḥ. olmadum 049a/4  

ḥ. olmaḳlarından 201b/8  

ḥ. olmazlar 213b/7  

ḥ. olmışlardandur 231a/1  

 

2. Ulaşan, yetişen, erişen. 

ḥ. 177a/8  

ḥ. ola 016a/6  

ḥ. oldı 015b/8, 044a/8, 068b/8  

 

3. Yatkın, elverişli, yapmaya hazır.  

ḥ.+ lar olduḳ 190a/2  

ḥ. olındı 054b/1  

 

4. Varlık alemi, var olan, var olan 

herşey.  

ḥ. 111b/7, 141a/5, 326a/3  

ḥ.+ ı 075b/7, 112b/6, 201b/4, 

245a/2, 275a/2, 329a/9  

 

5. Herhangi bir amaçla hazırlanmış 

olan, yapılmış, tedarik edilmiş.  

ḥ. eyledi 351a/3  

ḥ. eyleyevüz 178b/8  

ḥ. olunmış ola 029b/7  

ḥ. olunmış 130b/2  

ḥ. olunmışlar 262a/3, 263b/8  

ḥ. olsun 203a/1  

 

hediyye: -3- [T.] Hediye, lütuf. 

h. 222b/6, 240b/1  

h.+ ŋüze 222b/7  

 

helāk: -114- [Ar.] Ölme, mahvolma, yok 

olma. 

h. 172a/8, 233a/1  

h.+ a 138a/8  

h. eyledi 011b/8, 036a/1, 232a/4, 

284a/3, 301b/4, 314a/2, 356b/7  

h. eyledük 070b/6, 070b/7, 083b/9, 

092b/4, 102a/1, 116a/2, 162a/1, 

172b/8, 179a/3, 179b/9, 185b/1, 

186a/9, 186b/3, 186b/4, 191a/1, 

195a/6, 211b/8, 212a/1, 218a/5, 

219a/4, 223b/8, 229b/1, 230b/4, 

246a/6, 262a/2, 267b/1, 268b/2, 

290a/7, 295a/5, 300a/7, 301b/8, 

309a/5, 310b/6, 315b/9  

h. eylemedük mi 347a/8  

h. eylemedük 148b/4, 220a/4  

h. eylemek 161a/7, 162a/1, 211b/8, 

212a/2  

h. eylemekden 130a/9  

h. eylemekleri 172b/8  

h. eylemez 297a/6  

h. eylemezler 072a/4  

h. eyler 300a/4  

h. eylerler 107b/2  

h. eylerse 335b/7  

h. eylersin 096a/2  

h. eylesedük 185b/8  

h. eyleye 018a/8, 060b/4, 092a/2, 

131a/9, 288b/7  

h. eyleyedüŋ 094a/5  

h. eyleyeler 080b/9, 161a/7  

h. eyleyesin 265b/5  

h. eyleyevüz 145b/7, 161b/9  

h. eyleyici olmadı 080b/2, 230b/5, 

230b/6  

h. eyleyici 223b/6  

h. eyleyicilerüz 164b/6  

h. eyleyicisidür 095a/7  

h. eyleyicisin 168b/5, 214a/5  

h. eyleyicivüz 235a/6  
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h. mı eylersin 094a/6  

h. olınasız 136b/7  

h. olundı 337b/5  

h. olundılar 337b/4  

h. olunmaya 073b/4  

h. olunmaz 301a/1  

h. olunmış olduŋuz 304b/2  

h. olunmışdur 092b/6  

h. olunmışlardan oldılar 199b/7  

h. ola 101a/2  

h. olalardı 187a/4  

h. olasın 180b/2  

h. oldı 101a/2, 130a/3, 166a/8, 

171b/2, 279a/8, 338a/9, 357a/3, 

361b/1  

h. olmaġa 075a/9, 075b/1  

h. olmaḳ olsun 128a/2  

h. olmaḳ 301b/2  

h. olmasun 257b/8  

h. olmaya 259a/8  

h. olmış oldılar 210b/7  

h. olmış 167b/8  

h. olsa 058a/4  

h. olsun 361b/1  

h. olucı 166a/9  

h. olucıdur 187a/1  

h. olucılardan 138a/8  

 

helāklıḳ: -1- [Ar.+T.] Helak olma durumu. 

(Bk. helāklik) 

helāklıġ  

h.+ uŋa 246b/1  

 

helāklik: -10- [Ar.+T.] Helak olma 

durumu. (Bk. helāklıḳ) 

h. 210b/1, 210b/2, 341a/6, 353a/3  

h. olsun 126a/6, 127a/8, 130a/2  

h. sarāyına 146b/9  

 

helāklig  

h.+ e 017a/8  

 

ḥelāl: -49- [Ar.] Dînin yasaklamadığı şey, 

hareket veya davranış. 

ḥ. 014b/7, 020b/5, 067a/5, 068a/9, 

119a/9, 129a/5, 327a/8  

ḥ.+ dur 059a/4, 159b/9  

ḥ.+ ı 053b/6  

ḥ.+ ıraḳ 169b/6  

ḥ.+ lardan 183a/3, 199b/9, 296b/4  

ḥ.+ ları 085b/4  

ḥ.+ sın 356a/3  

ḥ. eyledi 026a/5, 045a/2, 067a/4, 

250a/5, 333a/5  

ḥ. eyledük 250b/8  

ḥ. eylemeŋ 058b/1  

ḥ. eyler 094b/2  

ḥ. eylerler 106b/9  

ḥ. eyleyeler 053b/6, 106b/9  

ḥ. eyleyem 031a/6  

ḥ. eyleyiciler 058b/1  

ḥ. görüp 051a/9  

ḥ. iken 103a/1, 159b/6  

ḥ. olındı 058a/9, 059a/1, 068a/3, 

194a/3  

ḥ. olındıyıdı 056b/8  

ḥ. olundı 016b/1, 059a/4  

ḥ. olalar 327a/8  

ḥ. oldı 042b/6  

ḥ. oldıyıdı 034a/4  

ḥ. olduġı 017b/1  

ḥ. olmaya 020b/2, 020b/8, 251a/8  

ḥ. olmaz 044a/9  

 

ḫalellü: -2- [T.] Tehlikede bulunan. 

ḥ. 247b/5  

ḥ.+ dür 247b/5  

 

 

 

hem: -2- [T.] Hem. 

h. 246b/9, 247a/4  

 

hemān: -41- [Far.] 1. Ancak, yalnız, fakat.  

h. 009b/1, 015a/1, 035b/9, 049a/5, 

061b/6, 101a/9, 300b/9, 350a/3  

 

2. Sanki, aynı, gibi.  

h. 061b/8, 095b/8, 096b/9, 105a/5, 

117a/3, 118b/3, 128a/1, 130a/2, 

242a/9, 265b/2, 265b/8, 284b/6, 

286b/9, 296a/4, 302a/3, 311b/8, 

314b/2, 315a/1, 317a/7, 321a/4, 

328a/3, 329b/9, 337b/6, 340a/2, 



578 

344b/6  

  

3. Hemen. 

h. 080a/2, 090a/5, 098a/9, 116a/1, 

117a/7  

  

hemı ̇̄ şe: -49- [Far.] Her zaman, daima. 

h. 009a/3, 019b/2, 032b/8, 048a/2, 

053b/9, 057b/2, 060a/6, 061a/7, 

070a/7, 105a/9, 110b/8, 111a/1, 

112a/8, 113a/1, 131b/1, 138a/7, 

147a/6, 155a/1, 168b/3, 172b/6, 

177a/4, 183b/5, 184b/4, 195b/9, 

204a/2, 204a/8, 231b/1, 231b/3, 

251b/6, 252b/2, 299a/1, 304b/1, 

315a/1, 325a/9, 326b/6, 329a/8, 

331a/6, 333a/1, 342a/8, 359a/3  

h.+ dür 143b/6  

h. olalar 143a/7  

h. oldı 213b/1  

h. oldılar 061a/7  

h. olıcı 023b/7, 027b/6  

h. olma 172b/9  

h. olur 113a/4  

 

hep: -33- [T.] Sürekli olarak, her zaman, 

daima. 

heb 

h. 013a/8, 034b/7, 055a/9, 057b/9, 

060b/5, 061b/8, 061b/9, 062a/5, 

063b/5, 068b/7, 071b/7, 080a/5, 

086a/5, 091b/5, 094b/5, 100b/3, 

102b/2, 106b/7, 106b/8, 114a/7, 

115a/6, 117a/9, 119b/8, 122a/5, 

127a/1, 138a/5, 142a/5, 143a/6, 

143a/7, 144a/7, 145a/4, 146a/5, 

167b/9  

 

her: -597- [Far.] Tüm, bütün, hep. 

h. 003a/6, 003a/7, 003b/4, 004a/3, 

004b/6, 006a/3, 007b/5, 009a/5, 

009a/6, 010a/2, 010a/4, 010a/6, 

010a/7, 010a/9, 011a/5, 011b/7, 

013a/9, 014a/1, 014a/2, 014a/9, 

015a/4, 015b/5, 015b/6, 015b/9, 

016a/1, 016a/3, 016a/4, 016a/6, 

017a/6, 017b/1, 017b/2, 017b/5, 

018a/5, 018b/5, 019a/5, 019a/6, 

019b/2, 020b/7, 021a/2, 021a/4, 

023a/3, 023a/4, 024a/2, 024b/2, 

024b/4, 024b/6, 025b/3, 025b/4, 

025b/7, 025b/8, 026a/1, 026a/5, 

026a/6, 026a/7, 026b/3, 027a/4, 

027a/6, 027a/8, 029a/1, 029a/2, 

029a/8, 029b/1, 029b/4, 029b/6, 

029b/7, 030a/6, 031b/8, 032b/9, 

033a/8, 033b/1, 033b/5, 034a/4, 

034a/6, 034a/9, 034b/1, 034b/5, 

035b/6, 037b/5, 037b/6, 037b/7, 

039a/8, 039a/9, 039b/5, 041a/4, 

041a/5, 041b/3, 041b/6, 043a/2, 

043b/1, 043b/8, 044a/1, 044a/2, 

045a/5, 045b/5, 045b/9, 046a/1, 

046b/3, 046b/6, 047b/1, 047b/5, 

048b/9, 049a/6, 049b/8, 049b/9, 

050a/1, 050a/8, 050a/9, 050b/1, 

051a/1, 051a/4, 051a/7, 051a/8, 

052a/1, 052a/2, 053a/2, 053a/3, 

053a/4, 053a/9, 053b/1, 053b/3, 

053b/6, 054a/1, 054a/2, 054a/5, 

054a/8, 054b/1, 054b/7, 055a/3, 

055b/5, 057b/8, 058a/7, 058b/9, 

059a/6, 060a/4, 060b/6, 061a/1, 

061b/7, 061b/8, 062a/8, 062b/1, 

062b/5, 063a/3, 063a/6, 063b/1, 

063b/3, 063b/9, 064a/1, 064a/6, 

064b/1, 065b/8, 066a/2, 067a/8, 

067b/8, 067b/9, 068a/2, 068a/7, 

069b/8, 070a/5, 070a/8, 071a/8, 

071b/1, 073a/3, 073a/9, 073b/5, 

074a/5, 075a/1, 075a/5, 076a/6, 

077b/9, 078a/5, 078a/6, 078a/8, 

078b/4, 078b/8, 079a/1, 079b/7, 

080a/1, 080a/2, 081b/8, 081b/9, 

082b/7, 083a/7, 083a/8, 083b/2, 

084a/3, 084b/3, 085a/9, 085b/2, 

085b/7, 085b/9, 086a/5, 087b/7, 

089b/5, 090a/3, 091a/6, 092a/6, 

093a/7, 093a/9, 094a/8, 094b/9, 

096a/8, 096b/7, 098b/9, 099a/1, 

099a/3, 100b/9, 101b/5, 102a/3, 

103b/3, 104a/2, 105b/2, 107a/4, 

109a/2, 113a/9, 113b/4, 114a/8, 

114b/4, 116b/6, 117b/2, 119a/3, 
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120b/9, 122a/2, 122b/6, 122b/7, 

123a/3, 123a/4, 123b/8, 124a/2, 

124a/5, 125b/5, 125b/8, 127a/4, 

127a/7, 134a/2, 137b/1, 137b/4, 

138b/6, 140a/6, 140b/3, 141a/3, 

141a/4, 141b/9, 142b/4, 143b/1, 

143b/3, 144a/3, 144a/7, 144b/9, 

145b/8, 146a/1, 146b/5, 147a/7, 

147b/1, 148a/8, 149a/4, 149a/6, 

150a/3, 152a/8, 154a/2, 156a/2, 

156b/9, 157b/1, 157b/7, 157b/9, 

158b/3, 159b/2, 159b/4, 159b/8, 

161b/5, 162a/2, 162a/4, 163a/3, 

165a/5, 165b/7, 165b/8, 166b/7, 

167a/7, 167a/9, 169a/9, 170b/4, 

171b/7, 172b/1, 173b/9, 174a/6, 

175b/3, 178b/8, 179b/6, 180b/1, 

181b/2, 182b/6, 183a/4, 184a/3, 

184a/5, 184b/4, 185a/6, 186b/3, 

187b/2, 187b/4, 187b/9, 190a/6, 

190b/9, 191a/2, 192a/1, 192a/2, 

192a/3, 192a/9, 192b/1, 193a/1, 

193a/5, 193a/7, 193b/1, 193b/6, 

193b/8, 193b/9, 194a/3, 194a/5, 

194a/6, 194a/8, 194b/7, 196b/4, 

197b/7, 198b/7, 200a/2, 200b/6, 

201a/9, 201b/3, 202a/2, 202b/9, 

203b/3, 204a/6, 205b/8, 206a/6, 

206b/5, 207a/3, 207a/5, 207b/4, 

208a/3, 209b/2, 209b/6, 210b/8, 

211b/2, 212b/4, 213b/4, 213b/6, 

214a/9, 215a/9, 216a/6, 217b/9, 

220b/1, 220b/3, 221b/4, 222a/4, 

223a/4, 225b/3, 225b/9, 226a/1, 

226a/3, 226a/4, 230b/3, 231b/6, 

232b/4, 232b/5, 233a/1, 233a/6, 

233a/7, 234a/9, 237a/4, 237b/1, 

240a/3, 240b/8, 240b/9, 241a/9, 

242a/1, 242b/3, 242b/4, 242b/5, 

242b/6, 243a/6, 243b/3, 243b/4, 

244a/6, 244a/8, 245a/2, 245a/9, 

248b/9, 249a/4, 249a/5, 249b/9, 

250a/9, 251a/9, 251b/7, 251b/9, 

252b/8, 253b/8, 254a/2, 254b/5, 

254b/8, 256a/5, 256b/8, 257a/8, 

257a/9, 258a/1, 258a/6, 258a/9, 

258b/6, 259b/8, 260a/3, 261a/6, 

263b/2, 264a/2, 264a/5, 264a/9, 

264b/1, 270a/6, 270b/4, 271a/1, 

272a/5, 273a/6, 273b/5, 273b/9, 

274a/8, 274b/5, 276a/2, 276b/1, 

277a/5, 277a/9, 277b/3, 278a/2, 

278b/7, 279a/7, 279b/2, 279b/6, 

279b/7, 281a/5, 283a/6, 283b/9, 

285a/3, 285b/3, 285b/4, 286a/5, 

286a/6, 286b/7, 287a/2, 287b/6, 

287b/7, 288a/4, 288b/6, 289a/3, 

289a/4, 289a/6, 289b/2, 290a/3, 

291b/6, 294a/5, 295b/4, 296a/3, 

296b/2, 296b/3, 297a/3, 297b/1, 

297b/2, 300a/4, 300b/4, 300b/7, 

302a/3, 303b/1, 304a/5, 304a/6, 

304b/2, 305a/1, 305a/7, 305b/7, 

307a/6, 307b/6, 308a/6, 308b/5, 

308b/7, 309a/3, 310b/8, 311b/6, 

314a/7, 314a/9, 315a/6, 315b/8, 

315b/9, 316a/1, 316b/2, 316b/4, 

317a/5, 319b/5, 319b/6, 321b/2, 

322b/2, 322b/6, 322b/9, 324b/4, 

324b/7, 325a/5, 326b/1, 327a/1, 

327a/5, 330a/1, 330a/9, 330b/5, 

331a/5, 331a/8, 331b/4, 332a/1, 

332a/4, 332a/5, 332a/7, 332a/8, 

332b/9, 333a/2, 333a/3, 333b/9, 

334a/9, 334b/6, 335a/8, 336a/5, 

339b/3, 339b/7, 340a/9, 341b/5, 

341b/9, 342a/1, 342a/3, 342a/8, 

342b/4, 343a/7, 344b/2, 344b/7, 

344b/8, 347a/1, 348b/6, 349a/2, 

349b/8, 349b/9, 350a/7, 350b/5, 

351a/3, 352a/5, 353b/4, 354a/2, 

359a/7, 359a/8, 359b/6, 360a/6  

 

hergiz: -101- [Far.] Asla, hiçbir vakit. 

h. 003b/3, 005b/4, 006a/4, 007b/4, 

007b/5, 009a/3, 010a/8, 011a/2, 

028a/6, 029a/7, 033b/5, 034a/1, 

034a/2, 034a/3, 035a/9, 035b/7, 

036b/2, 040a/9, 040b/1, 047b/5, 

050b/4, 055b/2, 055b/5, 055b/7, 

057b/7, 061a/4, 061a/7, 062b/5, 

062b/7, 093a/3, 099a/7, 108a/3, 

108a/6, 110b/3, 110b/8, 111b/6, 

125a/7, 125b/3, 128b/7, 136b/6, 
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138a/1, 163a/8, 166b/8, 167a/2, 

167a/8, 169a/3, 169b/1, 169b/8, 

170b/1, 171b/2, 172a/1, 172b/6, 

172b/7, 173a/6, 173a/9, 173b/3, 

176b/9, 182b/3, 190b/2, 193a/1, 

194b/5, 195a/9, 197a/3, 203a/5, 

227b/1, 247b/8, 255a/9, 259a/8, 

260b/3, 279a/8, 291b/9, 296b/8, 

301a/9, 302b/9, 303a/4, 303a/6, 

303a/7, 304b/1, 304b/5, 305a/8, 

323b/6, 326b/3, 330a/4, 330b/2, 

331a/2, 341a/9, 341b/2, 341b/4, 

341b/8, 342a/6, 342a/7, 343a/9, 

345a/3, 348b/6, 353a/4, 356a/4  

 

her bir: -39- [Far.+T.] Ayrı ayrı, tek tek 

hepsi. 

h. 024b/4, 024b/6, 046b/6, 079b/7, 

085a/9, 085b/2, 085b/7, 114a/8, 

114b/4, 116b/6, 137b/4, 140a/6, 

141a/3, 143b/1, 144a/3, 150a/3, 

178b/8, 192a/9, 193b/8, 194a/8, 

196b/4, 198b/7, 202b/1, 203b/3, 

211b/2, 212b/4, 214a/9, 216a/6, 

217b/9, 220b/1, 220b/3, 225b/3, 

231b/6, 242b/4, 244a/6, 273b/9, 

350b/5, 360a/6  

h.+ sinüŋ 043b/1  

 

herze: -7- [Far.] Saçma sapan söz, boş söz, 

zevzeklik. 

h. 200b/2, 311b/8, 318a/5, 355a/1  

h.+ den 197b/5  

h.+ regine 192a/8  

h.+ yi 230a/8  

 

hevā: -2- [Ar.] Hava. 

h. 316b/8  

 

hı ̇̄ ç: -208- [Far.] Olumsuz bir cümlenin 

anlamını pekiştirmek için 

kullanılır. 

h. 009b/4, 009b/5, 009b/6, 010a/3, 

011a/4, 018a/2, 025b/5, 027b/1, 

029a/5, 031b/5, 032a/2, 033a/4, 

033b/5, 034a/3, 037b/6, 038a/9, 

039a/7, 041a/1, 041b/7, 048b/3, 

051a/3, 053a/6, 056a/5, 056b/5, 

056b/6, 059b/2, 060b/9, 066a/3, 

066a/4, 068b/3, 069b/9, 070b/4, 

073a/1, 074b/3, 074b/4, 077a/2, 

082a/5, 082b/3, 086a/7, 086b/2, 

087a/9, 088a/7, 088b/5, 088b/8, 

089a/8, 089b/3, 090a/8, 090b/3, 

090b/8, 093b/3, 096b/5, 102b/8, 

110a/6, 111b/1, 117b/7, 117b/9, 

119b/4, 120a/4, 122a/5, 123a/6, 

125a/1, 126b/5, 127a/2, 127a/9, 

128b/5, 129a/3, 130a/8, 134b/8, 

135b/6, 141a/9, 143b/5, 144a/2, 

144b/6, 146a/7, 147b/5, 147b/9, 

148a/1, 148a/3, 148b/5, 148b/9, 

153a/9, 153b/6, 154a/1, 163b/6, 

164b/5, 168b/3, 176b/9, 177a/6, 

178b/6, 180a/1, 186a/9, 187b/8, 

193a/2, 198b/3, 199a/3, 199b/3, 

201b/2, 204a/8, 206b/6, 213a/1, 

214a/7, 217a/1, 217a/4, 217a/9, 

217b/8, 218a/8, 218b/9, 219a/7, 

220a/4, 225a/6, 226a/2, 229a/5, 

229b/6, 232a/9, 234b/2, 234b/8, 

235a/2, 236b/3, 239b/5, 240b/4, 

249b/8, 250a/5, 250a/7, 250b/7, 

254b/1, 255a/1, 255b/7, 256b/4, 

257b/1, 258a/4, 258a/5, 259a/1, 

260a/1, 260a/8, 260b/2, 261a/9, 

261b/9, 262a/1, 262b/4, 265a/2, 

265b/4, 270a/5, 270b/7, 271a/4, 

271b/6, 272b/5, 273b/5, 274a/2, 

274a/8, 274b/1, 274b/2, 277b/6, 

278a/4, 278a/9, 279a/6, 279a/9, 

280a/7, 282a/4, 285b/5, 285b/6, 

285b/7, 286b/5, 287b/7, 288b/4, 

288b/8, 289a/4, 289a/7, 289b/2, 

289b/3, 289b/8, 290a/7, 291a/1, 

291a/3, 292a/7, 297a/6, 297b/9, 

301a/1, 302a/6, 308a/5, 308b/4, 

309a/2, 309a/5, 309a/7, 310b/4, 

311a/1, 311a/4, 311a/8, 311b/6, 

313a/4, 313a/8, 321a/9, 331a/7, 

332b/4, 334b/2, 337b/7, 338b/7, 

349b/1, 354a/5, 357a/5  
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ḥı ̇̄ le: -2- [Ar.] Hile, düzen. 

ḥ.+ sin 193a/2  

ḥ. eylemege 051b/9  

 

ḫıṣım: -19- [Ar.] Akraba. (Bk. ḫıṣm) 

ḫ. 046a/8, 217a/5, 284b/6, 339a/4  

ḫ.+ a 240a/9  

ḫ.+ dan 269a/7  

ḫ.+ ı 278a/4, 338b/2, 339a/4  

ḫ.+ lar 043a/4, 046a/1, 054b/9  

ḫ.+ lara 015b/8, 019a/5  

ḫ.+ ları 042b/3  

ḫ.+ ına 223b/6  

 

ḫıṣımlıḳ: -23- [Ar.+T.] Akrabalık. 

ḫ. 046a/8, 104a/7, 104b/1, 268a/1, 

288a/4, 356a/8  

ḫ.+ laruŋ isleri 103b/3  

ḫ.+ laruŋ isleridür 247a/3  

ḫ.+ laruŋuz 326b/3  

ḫ.+ laruŋuzı 302b/4  

ḫ. isleri 043a/5  

ḫ. issi oldısa 082b/4  

ḫ. issi oldıyısa 069a/2  

ḫ. issi olursa 258b/5  

ḫ. issine 158a/1, 162b/4  

ḫ. issine 007b/8  

ḫ. issinüŋ 100b/8, 324b/8  

ḫ. isleri 113b/2  

ḫ. islerine 015b/2, 204a/9  

 

ḫıyānet: -20- [Ar.] Güveni kötüye 

kullanma, ihânet etme. 

ḫ. 039a/7  

ḫ.+ in 278a/5  

ḫ. eyledi 039a/8  

ḫ. eylediler 103a/4, 334a/3  

ḫ. eylemek 102a/5, 103a/4, 133b/2  

ḫ. eylemedüm 135b/8  

ḫ. eylemeŋ 099b/7, 099b/8  

ḫ. eylerler 052b/8  

ḫ. eylersiz olduŋuz 016b/2  

ḫ. eyleye 039a/8  

ḫ. eyleyici oldı 052b/8  

ḫ. eyleyiciler 052b/7  

ḫ. eyleyicilerüŋ 135b/9  

ḫ. eyleyiciyi 194b/7  

ḫ. idicileri 102a/5  

ḫ. üzere 060a/6  

 

ḥıyāt: -1- [Ar.] Engel, duvar. 

ḥ.++ ı 170b/5  

 

ḫızr: -1- [Ar.] Hz. Mûsâ döneminde 

yaşayan, kendisine ilâhî bilgi ve 

hikmet öğretilen kişi. 

ḫ. 173a/4  

 

ḥicāb: -1- [Ar.] Perde, örtü.  

ḥ.+ uŋ 289b/8  

 

Ḥicr: -1- [Ar.] Semûd kavminin yaşadığı 

kabul edilen bölge. 

Ḥ. yirinüŋ isleri 151a/4  

 

ḥikāyet: -16- [Ar.] Hikâye. 

ḥ. 096a/7  

ḥ.+ i 228a/4  

ḥ.+ üŋ 132a/1  

ḥ. eyle 096a/6  

ḥ. eyledük 057a/5, 160a/2  

ḥ. eyleme 132a/4  

ḥ. eylemedük 057a/6  

ḥ. eylemeginde 140a/5  

ḥ. eylerüz 090b/6, 130a/6, 131b/3, 

132a/1, 184a/4  

ḥ. eyleyevüz 084a/2, 169a/1  

 

 

 

ḥikmet: -19- [Ar.] Bilgelik, hakîmlik. 

ḥ. 021a/3, 025b/3, 053a/7, 214b/8, 

227a/5, 293a/1  

ḥ.+ den 033a/8, 249b/3  

ḥ.+ dür 314b/1  

ḥ.+ i 011b/7, 013b/4, 031a/2, 

039b/3, 047b/7, 069a/9, 176a/6, 

242b/5, 329a/3  

ḥ. issidür 290a/5  

 

ḥikmetlü: -2- [Ar.+T.] Hikmetli, hikmeti 

bulunan. 

ḥ. 115a/2, 242a/4  
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ḫilāf: -15- [Ar.] 1. (Söz, ahd için) Cayma, 

bozma, aykırı davranma. 

ḫ. eylediler 110a/8  

ḫ. eyledüm 146a/8  

ḫ. eyledüŋüz 183a/9  

ḫ. eylemedük 183b/1  

ḫ. eylemeye 007b/5, 195a/9  

ḫ. eylemeyesin 184a/2  

ḫ. eylemeyevüz 181b/9  

ḫ. eylemez 028a/6, 143a/9, 238a/4, 

273a/8  

ḫ. eylemezsin 041b/9  

ḫ. eyleyici 148a/6  

 

3. Zıt, çapraz.  

ḫ.+ ından 182b/2  

 

ḥilim: -1- [Ar.] Yumuşak huyluluk. (Bk. 

ḥilm) 

ḥ. 286a/7  

 

ḥilm: -1- [Ar.] Yumuşak huyluluk. (Bk. 

ḥilim) 

ḥ.+ üm 282b/5  

 

ḥisāb: -43- [Ar.] 1. Hesap günü, kıyamette 

amellerin hesabı, hesap sorma 

ḥ. 018b/4  

ḥ.+ dan 348b/5  

ḥ.+ ı 202b/5, 206b/3, 351b/4, 

355a/6  

ḥ.+ ından 074a/2  

ḥ.+ ını 206b/3  

ḥ.+ ları 186a/4  

ḥ.+ larından 075a/7  

ḥ.+ ludur 029a/1, 042a/8, 059a/3, 

144a/6, 148a/9, 278a/3  

ḥ.+ um 338a/8  

ḥ.+ umı görüciven 338a/5  

ḥ.+ uŋ 142a/6, 142a/9, 269a/3, 

270b/7, 278b/7  

ḥ.+ uŋdan 074a/2  

ḥ. eyledük 332b/5  

ḥ. eylemegi 217b/2  

ḥ. eylemek 144a/5, 147b/8, 332b/5, 

353a/2  

ḥ. eylemez 018b/8  

ḥ. eyleye 027a/7  

ḥ. eyleyici oldı 050b/1  

ḥ. eyleyici 043a/3, 161b/7, 250a/8  

ḥ. eyleyicidür 018a/4  

ḥ. eyleyiciler 188b/4  

ḥ. eyleyicilerüŋ 074b/8  

ḥ. gününi 269b/6  

ḥ. oluna 353a/2  

 

2. Saymak, sayılarla işlem yapmak.  

ḥ.+ uŋ 161b/5  

ḥ. eylemek 077b/5  

 

ḥisābsuz: -7- [Ar.+T.] Sınırsız, sayısı 

belirsiz. 

ḥ. 018b/8, 029b/3, 030a/8, 206b/1, 

270a/7, 272b/8, 279b/8  

 

ḥiṣār: -1- [Ar.] Hisar, kale, sur. 

ḥ.+ ları 324a/9  

 

ḫor: -61- [Far.] 1. Aşağılık, zelil, bayağı, 

kötü, çirkin, değersiz. 

ḫ. 245a/4  

ḫ.+ dur 292b/2  

ḫ.+ ıraġı 330a/7  

ḫ.+ ıraġına 156a/5  

ḫ.+ ıraḳlar 217b/1, 324a/1  

ḫ.+ lar iken 106a/5, 222b/8, 281a/3, 

289a/8  

ḫ.+ lar 091b/2, 222b/5, 225b/8  

ḫ.+ lardan 134a/5  

ḫ.+ lardansın 084a/9  

ḫ.+ lardur iken 222b/9  

ḫ.+ larken 264b/5  

ḫ. dutardı 226a/9  

ḫ. dutarsız 319a/7  

ḫ. eyledi 193a/7  

ḫ. eyleme 357b/1  

ḫ. eylersin 029b/1  

ḫ. eyleye 104b/7, 125b/6, 129b/9, 

153a/6  

ḫ. eyleyici 008b/5, 040b/3, 044a/3, 

046b/2, 052b/2, 056a/5, 196a/3, 

242a/8, 252a/3, 254a/7, 295a/1, 

296a/6, 322b/5, 323b/6  

ḫ. eyleyicidür 103b/6  
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ḫ. görür 125a/6  

ḫ. olındı 322b/4  

ḫ. olundılar 322b/4  

ḫ. olavuz 186a/1  

ḫ. olmış 213b/5, 336a/5, 347b/1  

ḫ. ṭutınıldılar 226b/2  

 

2. Aşağıda, yerde, başı yere 

eğilmiş.  

ḫ.+ dur 349a/7, 354b/7  

ḫ. iken 314b/2  

ḫ. oldı 184b/4  

 

3. Alçak gönüllü, tevazu sahibi.  

ḫ.+ lar iken 154b/7  

ḫ.+ lar 064a/7  

 

4. Zayıf, güçsüz.  

ḫ.+ lariken 036b/1  

ḫ. oldı 184b/1  

ḫ. olmadı 168a/8  

 

5. İtaatkar, boyun eğen.  

ḫ. 335a/3  

ḫ. eyledük 263b/5  

ḫ. olınmış 014b/1  

 

ḫorla-: -2- [Far.+T.] Aşağılamak. 

ḫ.- dı 355b/5  

ḫ.- maŋ 150b/8  

 

ḫorlıḳ: -17- [Far.+T.] Zillet, alçaklık. (Bk. 

ḫorluḳ) 

ḫ. 035b/1, 062a/3, 079b/9, 094a/1, 

117a/7, 153a/8, 155a/7, 162b/2, 

179b/6, 299b/6  

ḫ.+ dan 168a/8  

ḫ.+ ı 283b/5  

ḫ.+ lar 006a/8  

ḫ. eylerdiler 005a/7  

ḫ. eyleyü 145a/1  

 

ḫorlıġ  

ḫ.+ ından 127b/8  

ḫ.+ uŋ 077a/9  

 

ḫorluḳ: -7- [Far.+T.] Zillet, alçaklık. (Bk. 

ḫorlıḳ) 

ḫ. 006a/6, 062b/6, 117a/6, 122a/3, 

337a/4, 340a/3  

ḫ.+ dan 289a/8  

 

ḫoş: -10- [Far.] Hoş, güzel, iyi, latif. 

ḫ. 116b/5, 158b/4, 254a/8, 258a/6, 

299b/6, 360a/2  

ḫ.+ dur 212b/6  

ḫ.+ lar iken 153b/5  

ḫ. gelür ise 251a/8  

ḫ. olalar 042b/7  

 

ḫoşnūẕ: -2- [Far.] Bir kimseden veya bir 

halden memnun durumda olan, 

râzı. (Bk. ḫoşnūd) 

ḫ. olasın 013a/2  

ḫ. olmaya 011a/2  

 

ḫoşnūd: -39- [Far.] Bir kimseden veya bir 

halden memnun durumda olan, 

râzı. (Bk. ḫoşnūẕ) 

ḫ. 356a/1  

ḫ.+ dur 354b/9  

ḫ. eylemek 157b/2, 298a/2  

ḫ. eylerler 104a/8  

ḫ. eyleyeler 109a/1  

ḫ. eyleyevüz 109a/1  

ḫ. olınmış 356a/1  

ḫ. olunmışlar 284a/4  

ḫ. ola 313a/6, 357a/6  

ḫ. olalar 108b/3, 251a/6  

ḫ. olasın 183a/6, 185b/5, 221b/9, 

357a/9  

ḫ. olasız 111b/9  

ḫ. oldı 070a/7, 112a/7, 184b/3, 

187b/2, 324a/5, 359a/3  

ḫ. oldılar 070a/7, 111a/4, 111b/4, 

112a/7, 115b/3, 324a/5, 359a/3  

ḫ. oldum 058b/9  

ḫ. olduŋuz 105b/4, 107a/2, 110b/9  

ḫ. olmaz 052b/9, 112a/1  

ḫ. olsalardı 108b/4  
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ḫoşnūẕlaş-: -1- [Far.+T.] Topluca hoşnut 

olmak.  

ḫ.- duŋuz 045a/4  

 

ḫoşnūdlıḳ: -17- [Far.+T.] Hoşnut olma 

durumu, memnuniyet. (Bk. 

ḫoşnūdluḳ) 

ḫ. 058b/3, 105a/8, 110a/1, 113a/3, 

241b/9, 284a/3, 306a/3, 321a/6, 

325a/2  

 

ḫoşnūdlıġ  

ḫ.+ ıla 045b/4  

ḫ.+ ına 039a/9, 040a/7, 060b/2  

ḫ.+ ını 053a/9, 302b/9, 321b/9, 

333a/5  

 

ḫoşnūdlıḳlu: -2- [Far.+T.] Hoşnut bir 

durumda. 

ḫ. 338a/5, 359b/7  

 

ḫoşnūdluḳ: -2- [Far.+T.] Hoşnut olma 

durumu, memnuniyet. (Bk. 

ḫoşnūdlıḳ) 

ḫ. 028b/6  

 

ḫoşnūdluġ  

ḫ.+ ımı 326b/1  

 

ḫū: -2- [Far.] Huy, fıtrat. 

ḫ. 336a/3  

ḫ.+ sı 166b/2  

 

Hūd: -8- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de Âd 

kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber. 

H. 126b/4, 126b/8, 217b/7, 311a/5  

H.+ ı 088a/7, 127a/5  

H.+ uŋ 127a/8, 129b/3  

 

ḫulu: -1- [Far.+T.] Huylu. 

iri ḫ. 039a/4  

 

ḫūn: -2- [Far.] Kan. 

ḫ. 069b/5, 069b/7  

 

 

ḫūndkār: -1- [Far.] Efendi, koca. 

ḫ.+ ını 133b/3  

 

Ḥuneyn: -1- [Ar.] Hz. Peygamber ile 

Hevâzinliler arasında yapılan 

savaş. 

Ḥ.+ üŋ 105b/6  

 

ḫūn bahā: -1- [Far.] Diyet.  

ḫ.+ dur 051a/6  

 

ḫurmā: -30- [Far.] Hurma. 

ḫ. 025a/6, 047b/6, 049b/5, 054a/3, 

078a/1, 081a/8, 140b/5, 152a/8, 

155b/9, 165b/8, 166b/9, 171a/2, 

176b/5, 176b/7, 182b/3, 198a/7, 

218b/1, 258b/1, 262a/5, 262a/9, 

308a/7, 315a/1, 316a/6, 317b/2, 

324b/4, 337b/6, 350b/3  

ḫ.+ dan 176b/7  

ḫ.+ sı 110b/1  

 

ḥūru: -1- [Ar.] Huri. 

ḥ.+ ları 311b/5  

 

ḥüccet: -100- [Ar.] İnsanların doğru yolu 

bulmaları için Allah’ın ortaya 

koyduğu delil. 

ḥ. 038a/5, 051a/3, 055b/6, 056a/9, 

058a/2, 074a/9, 076a/8, 082a/6, 

083a/2, 085b/6, 088b/5, 088b/8, 

089b/3, 091a/2, 120a/4, 124a/4, 

126b/8, 134b/8, 139b/9, 145b/1, 

145b/3, 166a/8, 169a/5, 185b/8, 

196b/8, 222a/2, 229a/1, 240a/5, 

263b/4, 267b/9, 294b/4, 301b/9, 

310b/2, 312a/7, 313a/4, 358b/5, 

358b/6  

ḥ.+ den 101a/3  

ḥ.+ dür 146a/9, 345a/7  

ḥ.+ ile 130a/3, 181a/9, 199b/5, 

278b/2  

ḥ.+ imüzdür 076b/1  

ḥ.+ ini 133b/1  

ḥ.+ ler iken 167b/7  

ḥ.+ ler 008a/8, 008b/8, 014a/3, 

018b/3, 019a/1, 023b/3, 023b/4, 
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033b/7, 035a/2, 041a/4, 056a/8, 

078a/8, 097b/8, 109b/5, 120b/3, 

235b/7, 238b/2, 241a/4, 259a/2, 

260a/6, 278b/1, 278b/8, 279a/7, 

280b/1, 281b/1, 282b/1, 287b/2, 

321b/3, 328a/7, 331a/1  

ḥ.+ lerden 182b/4  

ḥ.+ lerdür 228b/6  

ḥ.+ leri 057a/7, 069b/2, 154b/2, 

297a/7  

ḥ.+ lerile 041a/2, 090b/7, 116a/2, 

293a/1  

ḥ.+ leriŋüzi 010a/9  

ḥ.+ lerle 061b/9, 145a/6  

ḥ.+ lerüŋüzi 231b/7  

ḥ.+ üm 338a/9  

ḥ.+ üŋüzi 187a/6, 224b/6  

ḥ. olmaya 013b/1, 202b/4  

ḥ. üzere 125a/1, 127b/4, 129a/9  

 

ḥüccetleş-: -5- [Ar.+T.] Tartışmak. 

ḥ.- di 024a/5  

ḥ.- e 031b/8  

ḥ.- eler 007a/9, 029a/2  

ḥ.- ür misiz 012a/9  

 

ḥüccetsüz: -2- [Ar.+T.] Delilsiz, vesikasız.  

ḥ. 279b/1, 280b/6  

 

ḥücre: -1- [Ar.] Oda. 

ḥ.+ lerüŋ 306b/3  

 

ḥükm: -116- [Ar.] Karar, fetva. (Bk. 

ḥüküm) 

ḥ. 074a/9, 099a/6, 233a/2, 261a/2  

ḥ.+ i 054a/5, 054a/6, 058a/4, 

062b/9, 135a/2, 135a/8, 203a/1, 

286b/7  

ḥ.+ idür 327b/1  

ḥ.+ in mi 063b/8  

ḥ.+ inde 170a/9  

ḥ.+ ine 144a/6, 190a/2, 312b/4, 

337a/7, 346b/6  

ḥ.+ üme 269b/1  

ḥ. eyle 062b/7, 062b/8, 063b/3, 

090a/3, 191b/7, 269a/8, 269b/5  

ḥ. eyledi 070b/2, 162a/8, 274b/6, 

280a/8  

ḥ. eylediyidi 137a/3  

ḥ. eyledük 161a/1, 254a/5  

ḥ. eylemege 001b/4  

ḥ. eylemegüŋ 264b/6  

ḥ. eylemek 099a/7, 133a/8, 217b/4, 

295a/7, 296b/4  

ḥ. eylemeye 063a/4, 063a/7, 063b/1  

ḥ. eylemezler 278a/6  

ḥ. eyler 058b/1, 063a/1, 074b/1, 

115a/5, 117b/5, 121b/7, 140b/1, 

144a/5, 244b/9, 272a/2, 278a/5, 

327b/1  

ḥ. eylerler 080b/8, 155a/8, 233a/6, 

297a/2  

ḥ. eylersiz 118a/1, 267b/9  

ḥ. eylese 177a/6  

ḥ. eylesün 063a/9  

ḥ. eyleye 010b/3, 010b/8, 029a/6, 

055b/2, 068a/1, 089b/8, 101a/2, 

122b/8, 138a/1, 160a/9, 225a/8, 

246a/5, 249b/8, 255a/5, 281b/4, 

296b/6, 326b/4  

ḥ. eyleyeseŋ 062b/8  

ḥ. eyleyesin 182b/4, 275a/3, 293b/2  

ḥ. eyleyesiz 048a/3, 048a/4  

ḥ. eyleyici 046a/6, 062b/9, 079a/4  

ḥ. eyleyicidür 255a/5  

ḥ. eyleyicilerüŋ 089b/8, 090a/3, 

122b/8, 126a/7, 138a/2  

ḥ. eyleyiciregisin 126a/7  

ḥ. iken 143b/9  

ḥ. olınayıdı 074b/1  

ḥ. olındı 118b/6, 119a/4  

ḥ. oluna 282a/5  

ḥ. olunaydı 285b/3, 287b/9  

ḥ. olunayıdı 130b/9, 287a/6  

ḥ. olundı 276b/1, 300b/2  

ḥ. olunmaya 259b/7  

ḥ. olunmış 176b/4, 179a/1, 294a/5  

ḥ. olundı 277a/2  

 

ḥüküm: -26- [Ar.] Karar, fetva. (Bk. 

ḥükm) 

ḥ. 074b/8, 134b/8, 136b/9, 170a/4, 

231b/1, 277b/7  

ḥ.+ din 063b/9  
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ḥ. eyle 063b/6, 217b/4  

ḥ. eyledüŋ 048b/6  

ḥ. eylerken 190a/1  

ḥ. eylersiz 336b/8, 337a/1  

ḥ. eyleye 018b/9, 031a/1, 193a/4, 

196a/1, 196b/6, 207a/8, 207b/3  

ḥ. eyleyem 031b/4  

ḥ. eyleyesin 052b/6  

ḥ. eyleyicilerüŋ 074b/1, 357b/9  

ḥ. eyleyiciregi 357b/9  

ḥ. olınayıdı 116b/1  

 

hünerlü: -1- [Far.+T.] Hünerli.  

h. 317b/2  

 

ḥürmet: -1- [Ar.] Hürmet, saygı.  

ḥ.+ lerini 194a/3  

 

ḥürmetlü: -7- [Ar.+T.] 1. Hürmete layık, 

saygıdeğer, muteber. 

ḥ. 136a/2, 294b/3, 294b/8, 295b/1  

ḥ. eyledük 165b/5  

ḥ. eyledüŋ 165a/3  

yüzlü ḥ.+ yiken 030b/8  

 

ıbrıḳ: -1- [Far.] İbrik, su kabı. 

ı.+ larıla 318a/3  

 

ılan: -3- [T.] Yılan.  

ı.+ ıdı 180b/4  

ı.+ dur 221a/6, 228b/4  

 

ıldıra-: -3- [T.] Parıldamak, ışık saçmak. 

ıldırım ı.- maḳ 003a/4  

ı.- yıcı 348a/9, 354a/2  

 

ıldırım: -5- [T.] Yıldırım. (Bk. ıldurum) 

ı. 003a/5, 171b/1  

ı.+ ı 141a/9  

ı.+ uŋ 207a/2  

ı. ıldıramaḳ 003a/4  

 

ıldız: -6- [T.] Yıldız. (Bk. ılduz, yıldız, 

yılduz) 

ı.+ lar 283a/6, 349a/5, 349a/6, 

350b/9, 351b/1  

ı.+ ları 152b/1  

 

ıldurum: -1- [T.] Yıldırım. (Bk. ıldırım) 

ı.+ ı 239a/9  

 

ılduz: -11- [T.] Yıldız. (Bk. ıldız, yıldız, 

yılduz) 

ı. 076a/1, 264b/2  

ı.+ dur 206a/3, 354a/2  

ı.+ ıla 152b/6  

ı.+ lara 006a/9, 266a/8  

ı.+ ları 077b/6, 087b/3  

ı.+ laruŋ 319a/5  

 

ılġım salġım: -1- [T.] Serap. (Bk. ılġum 

ṣalġım) 

ı. oldı 348b/3  

 

ılġum salġım: -1- [T.] Serap. (Bk. ılġım 

ṣalġım) 

ı. 206b/2  

 

ılġun: -1- [T.] Ilgın, çalı veya ufak ağaç 

hâlindeki bitki. 

ı. 254b/1  

 

ılḳı: -2- [T.] Dört ayaklı hayvanlara verilen 

genel ad. (Bk. yılḳı) 

ı.+ laruŋ 053b/6, 058a/9  

 

ımızġan-: -3- [T.] Uyuklamak. 

ı.- maḳ 023b/8, 038b/2, 098b/6  

 

ır: -1- [T.] Boş laf. 

ı. 242a/7  

 

ır-: -1- [T.] Üzmek, zahmet vermek. 

ı.- alar 337b/1  

 

ıraḳ: -66- [T.] 1. Uzak. 

ı. 029b/8, 038a/8, 046a/8, 107b/1, 

129b/4, 144b/5, 176b/5, 193b/9, 

210a/9, 222a/3, 257a/3, 257a/4, 

285b/2, 308a/2, 309a/3, 339a/3  

ı. eyle 147a/9, 254b/4  

ı. eyleyicisi 009a/5  

ı. mıdur 191b/5  
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ı. ol 194a/6  

ı. olına 041a/5  

ı. ol 334b/3  

ı. ola 354b/3  

ı. oldı 107b/1, 199a/7, 199a/8  

ı. oldular 072a/4  

ı. olmaḳdur 199b/2, 199b/4  

ı. olmaz 253a/7  

ı. oluŋ 194a/4, 307a/7  

ı. olur 245b/4  

ı. olurlar 288b/9  

 

ıraġ  

ı.+ ındayıdı 101a/1  

ı.+ ıraġından 227b/5, 261b/3  

 

2. Kovulmuş, rahmetten 

uzaklaştırılmış, lanetlenmiş.  

ı. 286a/4, 287b/5  

ı. eyledi 008b/1, 047a/6, 047b/5  

yanını ı. eyledi 166b/1  

ı. eyledük 047a/8  

ı. eyleyevüz 047a/8  

ı. olunmış 163b/1  

ı. olunmışlardandur 229b/1  

ı. olunmışlardur 191a/7  

ı. olucılar 006b/4095a/9  

ı. oluŋ 202a/6  

 

3. Çok, daha fazla, büyük.  

ı. 015a/9, 048a/9, 053b/3, 055a/4, 

057a/9, 129a/2, 146a/3, 192b/8, 

195b/7, 253b/6, 308b/9, 341b/1  

 

ıraḳlıḳ: -3- [T.] 1. Uzaklık, mesafe. 

ı. 029b/8  

 

ıraḳlıġ  

ı.+ ı 291b/8  

 

2. Allah’ın lanetine uğrama, 

merhametinden uzaklaşma. 

ı. olsun 334b/9  

 

ırıl-: -5- [T.] Kımıldamak, sarsılmak, 

yerinden oynamak.  

ı.- a 148a/5  

ı.- madı 186b/7  

ı.- maġı 166a/5  

ı.- maḳ 148a/3  

ı.- maz 048a/3  

 

ırmaḳ: -58- [T.] Nehir, ırmak. 

ı. 171a/3, 176b/7  

ı.+ da 316a/1  

ı.+ dan 265a/9  

ı.+ lar 003b/4, 007a/5, 025a/6, 

028b/5, 037a/6, 042a/3, 042a/6, 

044a/1, 048a/2, 053b/9, 060a/4, 

067a/2, 070a/7, 086b/3, 109b/9, 

111a/7, 112a/8, 115b/5, 140b/3, 

143b/6, 146b/3, 152b/5, 153b/4, 

166b/9, 170b/8, 182b/8, 192b/9, 

193b/3, 210a/8, 224a/9, 237a/6, 

273a/7, 292b/1, 301b/6, 302a/2, 

303b/8, 305a/1, 320b/1, 324a/5, 

328b/4, 331a/6, 333a/1, 333b/8, 

340b/4, 353b/6, 359a/2  

ı.+ lardur 302a/1  

ı.+ ları 070b/7, 147a/6  

 

ırmaġ  

ı.+ ı 360b/9  

ı.+ ıla 023a/3  

ı.+ ına 226b/5  

 

ısıd-: -1- [T.] Sıcak tutmak. 

ı.- ıcı 152a/2  

 

ıṣın-: -2- [T.] Isınmak. 

ı.- asız 221a/3, 228b/2  

 

ıṣır-: -2- [T.] Isırmak. 

ı.- a 211a/8  

ı.- dılar 036a/5  

 

ıṣmarla-: -23- [Far.] 1. Teslim etmek, 

emanet etmek. 

ı. 011b/9  

ı.- dum 011b/9  

 

 

 



588 

2. Vasiyet etmek.  

ı.- maḳdur 022a/6  

 

3. Tavsiye etmek, emretmek.  

ı.- dı 011b/9, 041a/1, 081b/5, 

082b/2, 082b/6, 092a/8, 287a/2  

ı.- dılar 356a/9, 360a/4  

ı.- duḳ 054b/4, 184b/8, 233a/9, 

242b/7, 287a/3, 299a/5  

ı.- maḳdur 043b/9  

ı.- r 043a/8  

 

4. Havale etmek, birine bırakmak.  

ı.- rın 280a/3  

 

ıṣmarlan-: -3- [Far.+T.] 1. Vasiyet 

edilmek, vasi olunmak. 

ı.- mış 051a/4, 051a/6  

 

2. Emredilmek 

ı.- dı 082b/4  

 

ıṣmarlaş-: -1- [Far.+T.] Karşılıklı 

tavsiyetleşmek. 

ı.- dılar mı 311a/2  

 

ıṣra: -1- [T.] öte ileri 

ı. 169a/1  

 

ʿıyş: -2- [Ar.] Yiyip içme, zevk u safâ. 

ʿ. 131a/8, 360a/2  

 

i-: -262- [T.] Ek fiil. 

azġunlar olduŋuz i.- di 265a/3  

az olduŋuz i.- di 089b/6  

bilmez olduŋuz i.- di 241b/8  

çıḳmış i.- di 006a/1  

dilersiz olduŋuz i.- di 335b/6  

dönerdüŋüz olduŋuz i.- di 200b/2  

düşmeninden i.- di 227a/7  

er i.- di 295a/4  

gümān eylerler olduŋuz i.- di 

231a/1  

idüŋüz olduŋuz i.- di 265a/1  

işlersiz olduŋuz i.- di 086b/5, 

153a/9  

ivdürürsiz olduŋuz i.- di 119a/1  

ḳavminden i.- di 227a/7  

kim i.- di 264b/7  

kim i.- di 077a/9  

ḳorḳarlar i.- di 107b/9  

mı ̇̄ rās virmez i.- di 054a/7  

müʻminler olmaduŋuz i.- di 265a/2  

müʻminlerler i.- di 107b/9  

örter i.- di 098b/6  

ṣanursız olduŋuz i.- di 231b/6  

ṭaparlar olduŋuz i.- di 217a/1  

ṭaparsız olduŋuz i.- di 086a/3  

ṭartışırsız olduŋuz i.- di 083b/4  

virilür olduŋuz i.- di 191a/9  

yaşında i.- di 128a/6  

yirde i.- di 169a/9  

bilmez i.- düŋ olduŋ 290a/1  

i.- düŋüz olduŋuz idi 265a/1  

i.- düŋüz 099b/5  

ölü i.- düŋüz 004a/1  

açılmış i.- ken 270b/5, 276b/6  

ʿadl i.- ken 079a/6  

aḳ i.- ken 221a/8  

aŋsuzda i.- ken 139b/8  

artuḳ i.- ken 166a/6  

aru i.- ken 159b/7  

ʿavrat i.- ken 128a/6  

aydıŋlıḳ i.- ken 077a/3  

baġlanmış i.- ken 067b/9  

balçıḳ i.- ken 165a/3  

baṣmaḳ i.- ken 090b/3  

baylar i.- ken 111b/4  

bilmez i.- ken 275b/5  

bilmezler i.- ken 139b/8  

bölük i.- ken 099a/2  

bölükler i.- ken 200a/2  

cāhillerden i.- ken 214b/7  

cemāʿat i.- ken 132b/6  

çürümiş i.- ken 264a/1  

degül i.- ken 014a/2  

dı ̇̄n i.- ken 058b/9  

dilsüzler i.- ken 167a/9  

dirilmiş i.- ken 269a/5  

döl i.- ken 030a/2  

döleniciler i.- ken 168b/3  

dölenmiş i.- ken 159a/5  

durıcı i.- ken 115b/9  

dürlüler i.- ken 152b/2  
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düşḫār göriciler i.- ken 108a/1  

dütün i.- ken 283a/4  

ebed ḳalıcılar i.- ken 105a/9, 

109a/9, 109b/9, 111a/7, 112a/8, 

130b/4  

egrilik i.- ken 089b/6, 124a/9, 

144b/5  

esen i.- ken 176a/5  

farı ̇̄ ża i.- ken 045a/4  

ġāfil i.- ken 186a/5  

ġāfiller i.- ken 132b/5  

ġayb i.- ken 258b/6, 261a/5, 

321b/5, 335a/1  

ġāyıb i.- ken 135b/8, 188b/6, 

309a/3  

girçek i.- ken 305b/7  

gönüciler i.- ken 095a/5  

görünmez i.- ken 067b/8  

görmek i.- ken 167a/1  

gözsüzler i.- ken 167a/9, 213b/8  

güç eyleyici i.- ken 081b/8  

ḥaddan geçürici i.- ken 081b/9  

ḥaḳ i.- ken 008b/6, 015b/9, 053b/9  

ḫāṣ i.- ken 099b/5  

ḫāṣ olmış i.- ken 085b/4  

ḫayrān i.- ken 075b/4  

ḥelāl i.- ken 103a/1, 159b/6  

ḫorlar i.- ken 106a/5, 154b/7, 

222b/8, 281a/3, 289a/8  

ḫorlardur i.- ken 222b/9  

ḫor i.- ken 314b/2  

ḫoşlar i.- ken 153b/5  

ḥüccetler i.- ken 167b/7  

ḥükm i.- ken 143b/9  

iminler i.- ken 151a/5, 305b/8  

içinde i.- ken 100a/6  

iḫlāṣ eyleyiciler i.- ken 116b/7  

ikincisi i.- ken 107a/5  

imām i.- ken 124a/5  

isterler i.- ken 107b/8  

işitmezler i.- ken 099b/1  

iver i.- ken 108b/3  

ḳaçıcı i.- ken 341b/8  

kāfirler i.- ken 108b/1, 111a/3, 

114b/4  

ḳalıcılar i.- ken 164a/1  

ḳarındaşlar i.- ken 150a/5  

ḳarışup i.- ken 168a/1  

ḳatında i.- ken 125b/4  

kesiciler i.- ken 305b/8  

ḳırġıl i.- ken 030b/9  

kiçı ̇̄  i.- ken 162b/2  

ḳorḳar i.- ken 087b/5  

Ḳurʻān i.- ken 131b/9, 184b/6  

ḳurbān i.- ken 068a/1  

lāyıḳ i.- ken 267b/4  

lāzım i.- ken 214a/3  

mekir eylerler i.- ken 139b/4  

millet i.- ken 200a/1  

muḥsin i.- ken 010a/9  

muştılıḳ i.- ken 009a/6  

müʻmin i.- ken 010a/9, 051a/5, 

054a/3, 162a/4, 279b/7, 341a/5  

müslimān i.- ken 054a/4  

müsülmān i.- ken 139b/3  

müsülmānlar i.- ken 222b/9  

nevmı ̇̄ ẕler i.- ken 036b/6  

niʿmetler olmaḳ i.- ken 159b/4  

nişān i.- ken 127b/5  

oġlan i.- ken 176a/6, 177a/2, 

192a/7, 214b/6, 281b/3  

olmamış i.- ken 178b/7  

oturucı i.- ken 115b/9  

oynarlar i.- ken 077a/4  

ögüt i.- ken 063a/9  

peyġāmber i.- ken 030b/1  

raḥmet i.- ken 087a/8, 124a/5, 

242a/5  

ṣād i.- ken 243a/6  

ṣaġırlar i.- ken 167a/9, 213b/8  

ṣayru i.- ken 267b/5  

secde eyleyiciler i.- ken 215b/5  

seviniciler i.- ken 108a/3  

siŋici i.- ken 348a/1  

ṭāʿatdan çıḳıcılar i.- ken 111a/1  

ṭamaʿ i.- ken 087b/5  

tamām i.- ken 153a/3  

ṭanuḳ i.- ken 063b/2. 213b/7  

ṭanuḳluḳ viriciler i.- ken 105a/2  

ṭoġrı yol göstermek i.- ken 034a/8  

ṭoġrı yol i.- ken 063a/9, 077a/3, 

087a/8, 242a/5  

ṭoġrılıḳ i.- ken 079a/6  

ṭoġru i.- ken 082b/5  
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ṭolmış i.- ken 138a/7, 155a/6  

ṭurucılar i.- ken 213a/9  

ulular i.- 304a/3  

uymış i.- ken 217b/1  

üzere i.- ken 102a/5, 115b/9, 

139b/9  

vācib i.- ken 022a/1  

yaḳınlıḳ eylememiş i.- ken 176b/3  

yaḳın i.- ken 346a/8  

yalancılar i.- ken 220b/2  

yaluŋuz i.- ken 164a/1, 282b/2, 

343b/7  

yaratmış i.- ken 340b/5  

yarıcılar i.- ken 152b/4  

yavuz i.- ken 019a/8  

yayalar i.- ken 022a/4  

yazılmış i.- ken 348b/6  

yazuḳlular i.- ken 126b/8  

yegrek i.- ken 019a/7  

yıġlınmış i.- ken 305b/2  

yigrek i.- ken 022b/8  

yil i.- ken 190a/5  

yücelik i.- ken 221b/1  

yüliyiciler i.- ken 305b/8  

yüz döndüriciler i.- ken 099b/2, 

110a/8  

ẓālim i.- ken 171a/4  

ẓālimler i.- ken 159b/6  

ẓulm i.- ken 221b/1  

ẓulüm eylenmiş i.- ken 163a/3  

ẓulüm i.- ken 045b/5  

i.- misse 062a/5, 187a/4, 268a/5  

ı ̇̄mān getürmişler i.- misse 090b/1  

ṣaḳınmışlar i.- misse 090b/1  

bilür olmış i.- missem 097a/1  

çıḳduŋuz i.- se olduŋuz ise 326a/9  

ı ̇̄mān getürdüŋüz i.- se olduŋuz ise 

121a/4  

bildüŋüz i.- se 319a/6  

bilürler olduŋuz i.- se 201a/7, 

201b/1, 202b/2  

bilürsiz olduŋuz i.- se 234a/3  

buyrulduḳları i.- se 349a/5  

cevāb virmezler i.- se 230a/2  

çıḳduŋuz ise olduŋuz i.- se 326a/9  

degşürür i.- se 018b/5  

depredür i.- se 284b/7  

gelür i.- se 004b/6  

gerçekler olduŋuz i.- se 268a/1, 

319b/1  

girçekler olduŋuz i.- se 188a/3, 

230a/2, 246a/9, 255a/8, 262b/7  

ḫoş gelür i.- se 251a/8  

ı ̇̄mān getürdüŋüz ise olduŋuz i.- se 

121a/4  

ı ̇̄mān getürdüŋüz olduŋuz i.- se 

100b/8  

ı ̇̄mān getürmez i.- se 304b/2  

ı ̇̄mān getürürler olduŋuz i.- se 

203a/1  

iger i.- se 069b/5, 189b/1, 307b/8  

işlemedüŋüz i.- se 003b/2  

ol i.- se 177a/6  

olduŋuz i.- se 192a/5  

tevbe eylemez i.- se 307a/6  

uyar i.- se 004b/6  

varmaz i.- se 304b/9  

yüziŋi ıṣmarlar i.- se 010a/9  

zişt i.- se 089a/8  

diler i.- sem 125a/9  

i.- şe gelür misiz 224a/1  

 

ʿibādet: -7- [Ar.] Tapınma. 

ʿi.+ de 357b/5  

ʿi.+ ile 003a/8  

ʿi.+ leriŋüzi 018a/1  

ʿi.+ lerümüz 011b/6  

ʿi. eyleyici 333b/3  

ʿi. eyleyiciler 113a/8  

ʿi. eyleyicilerdür 066b/8  

 

İblı ̇̄ s: -19- [Ar.] Şeytan. 

İ. 004b/1, 004b/4, 053b/4, 084a/6, 

084a/9, 084b/1, 084b/6, 097a/5, 

149b/5, 149b/6, 165a/2, 172a/5, 

184b/9, 254b/6, 271a/9, 271b/4, 

349a/3  

İ.+ üŋ 217a/2  

 

İbrāhı ̇̄m: -81- [Ar.] Yahudilik, 

Hıristiyanlık ve İslâm’ın 

müştereken kabul ettiği büyük 

peygamber. 
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İ. 011b/1, 011b/2, 011b/4, 012a/3, 

012a/5, 012b/2, 024a/6, 024b/2, 

032a/5, 032a/7, 033b/3, 034a/7, 

075b/8, 113b/4, 128a/9, 134b/4, 

147a/8, 160a/5, 177b/6, 177b/7, 

188b/9, 189a/3, 189a/5, 189a/6, 

189a/8, 189b/2, 216b/1, 216b/3, 

266a/6, 266b/1, 266b/5, 266b/7, 

266b/9, 291a/6, 310a/5, 313b/7  

İ.+ de 326b/5  

İ.+ den 128a/8, 247a/5  

İ.+ dür 197a/9  

İ.+ e 011b/1, 012a/6, 024a/5, 

032a/8, 057a/4, 075b/9, 076b/1, 

113b/3, 128a/2, 132a/7, 188b/7, 

189b/4, 193b/7, 235a/6, 287a/3  

İ.+i 011a/8, 054a/4, 177b/2, 

189b/1, 234a/2, 234b/4, 270b/2, 

321b/6  

İ.+ üŋ 011b/8, 030a/1, 034a/9, 

047b/7, 054a/4, 083a/9, 109b/5, 

150a/7, 160a/7, 178a/8, 195a/4, 

216a/9, 310a/3, 326b/7, 354b/5  

İ. oġlanlarına 011b/9  

 

İbni Yāmin: -1- [Ar.] Hz. Ya‘kūb’un en 

küçük oğlu ve Hz. Yûsuf’un öz 

kardeşi Bünyamin. 

İ.+ i 136a/7  

 

ʿibret: -6- [Ar.] Bir olaydan çıkarılan göz 

açıcı, uyarıcı ders. 

ʿi. 028b/2, 155b/8  

ʿi.+ dür 198a/9, 207a/3, 349b/4  

ʿi. dutmaḳ oldı 140a/5  

 

ibük: -1- [T.] İbibik, hüthüt kuşu. 

ibüg 

i.+ i 222a/1  

 

icābet: -2- [T.] Çağrıyı yerine getirme, 

cevap verme. 

i. itdük 189b/8, 190b/5  

 

iç-: -32- [T.] 1. İçmek, bir sıvıyı yutmak 

i.- diler 023a/4  

i.- e 023a/3  

i.- ecek 006a/3  

i.- er 199a/6, 346a/3, 352b/3  

i.- erler 346a/2  

i.- ersiz 199a/6, 319a/2  

i.- esi nesne 075b/1  

i.- esi 152a/7, 156a/3, 170b/6, 

270a/9  

i.- gil 176b/8  

i.- icilere 155b/9, 265b/1, 302a/2  

i.- icilersiz 318b/5  

i.- mege 131a/8  

i.- megi 258a/6, 318b/6  

i.- mekler 263b/6  

i.- meyenler 023a/6  

i.- üŋ 006a/3, 016b/3, 085b/3, 

311b/4, 338a/6, 348a/1  

 

2. İçki tüketmek, içkili eğlence 

yapmak.  

i.- megile 101a/9  

 

iç: -934- [T.] Bir şeyin kendi sınırları 

arasında kalan kısmı, dâhil, iç.  

i. 320b/3  

i.+ i 259b/3  

i.+ inde iken 100a/6  

i.+ inde mivüz 245a/6  

şek i.+ inde olma 130b/7  

ṭarlıḳ i.+ inde olma 160b/4  

i.+ inde 002a/3, 002b/5, 003a/1, 

003a/3, 003a/6, 003b/1, 003b/6, 

004a/4, 004b/3, 004b/7, 005a/8, 

007a/1, 007a/2, 007b/6, 007b/7, 

008a/5, 008b/9, 010b/3, 010b/4, 

010b/5, 011b/8, 012a/8, 012b/1, 

014a/3, 014a/6, 014a/9, 015a/6, 

015a/9, 015b/7, 016a/5, 016a/6, 

017b/5, 018a/4, 018a/5, 018a/7, 

018a/8, 018b/4, 018b/9, 019a/1, 

019a/2, 019a/9, 019b/4, 019b/6, 

019b/7, 019b/8, 020a/9, 020b/3, 

020b/6, 021b/4, 021b/5, 022a/7, 

022b/9, 023a/1, 023a/2, 023b/6, 

024a/1, 024a/5, 025a/7, 025b/1, 

026a/6, 026b/3, 027b/9, 028a/2, 

028a/3, 028a/6, 028a/9, 028b/2, 

028b/5, 029a/8, 029b/2, 029b/4, 
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029b/5, 031a/4, 031a/5, 031b/4, 

031b/5, 031b/8, 032a/6, 032b/9, 

033b/8, 034a/8, 035a/5, 035b/6, 

035b/8, 035b/9, 037a/6, 038a/1, 

038a/6, 038b/4, 038b/5, 039a/1, 

039b/2, 039b/3, 039b/8, 041a/6, 

041b/3, 042a/6, 042b/9, 043a/8, 

043b/9, 044a/2, 044a/3, 044a/4, 

044b/3, 045a/4, 047a/5, 048a/2, 

048a/6, 048b/6, 048b/8, 049b/6, 

050a/4, 050b/2, 051a/8, 052a/6, 

053a/1, 053b/9, 054a/6, 056b/5, 

057a/1, 057b/2, 057b/4, 059a/1, 

061a/4, 061a/7, 062b/2, 062b/9, 

063a/1, 063a/4, 063a/8, 063b/1, 

063b/5, 063b/6, 064a/3, 064a/4, 

066a/9, 066b/4, 067a/3, 067a/6, 

067b/5, 069a/8, 070a/4, 070a/7, 

071a/5, 072a/2, 072b/1, 072b/7, 

073a/2, 073a/3, 074b/5, 075a/5, 

075b/8, 077a/4, 078a/2, 078b/7, 

079b/6, 079b/7, 080a/7, 081a/5, 

081b/7, 083a/5, 083b/4, 083b/5, 

083b/7, 084a/5, 084a/8, 085a/2, 

085a/3, 085b/3, 085b/4, 086a/1, 

086a/5, 086b/2, 087b/2, 088a/2, 

088a/6, 088a/8, 088b/2, 088b/5, 

089a/6, 090a/1, 090a/5, 090a/6, 

091b/4, 092b/9, 093a/2, 093a/6, 

094a/2, 094a/4, 094b/1, 096b/2, 

096b/7, 096b/8, 097a/5, 097b/7, 

097b/9, 098a/9, 100b/3, 101a/4, 

101b/4, 102b/9, 103a/7, 103b/3, 

104b/2, 105a/2, 105a/9, 106b/4, 

106b/6, 106b/7, 106b/8, 107b/4, 

107b/6, 108b/1, 108b/3, 109a/2, 

109a/9, 109b/3, 109b/9, 110a/1, 

110a/5, 110a/8, 111a/7, 112a/8, 

113a/1, 113a/5, 113a/7, 114a/8, 

115a/4, 115b/2, 115b/6, 115b/8, 

116b/1, 116b/4, 117a/6, 117a/8, 

118a/4, 119b/3, 119b/7, 120a/1, 

120a/2, 120a/5, 120b/1, 121a/8, 

121b/7, 121b/8, 122a/4, 124a/6, 

122a/9, 122b/2, 123a/8, 124a/2, 

124a/4, 124b/5, 125b/7, 126a/1, 

127b/1, 128a/1, 129a/4, 129a/8, 

130a/2, 130b/4, 130b/6, 130b/9, 

131a/8, 133b/9, 134a/1, 135a/2, 

135a/3, 135b/3, 138a/4, 140b/3, 

140b/4, 140b/6, 140b/9, 141b/4, 

143b/4, 144b/8, 145a/2, 146b/3, 

146b/8, 150b/4, 150b/9, 151a/2, 

152a/9, 152b/1, 152b/2, 152b/4, 

153b/1, 154a/7, 155b/6, 155b/7, 

156a/1, 156a/3, 156a/4, 156a/6, 

156a/7, 157a/3, 158a/6, 160a/8, 

160a/9, 161b/9, 162a/3, 164a/5, 

166b/7, 167b/3, 168a/8, 169b/9, 

170a/5, 170b/8, 170b/9, 172b/6, 

173b/5, 174b/6, 175a/3, 175a/5, 

175a/9, 176a/8, 177a/5, 177b/2, 

178a/2, 178a/4, 178a/6, 178b/3, 

179a/2, 179a/4, 180b/1, 180b/3, 

180b/8, 181a/5, 181a/6, 181b/3, 

181b/4, 181b/5, 181b/6, 182a/7, 

182b/6, 182b/8, 182b/9, 183a/4, 

184a/2, 184a/3, 184a/6, 184b/1, 

184b/6, 185a/2, 185b/6, 186b/4, 

186b/6, 187a/4, 188b/9, 189b/3, 

190a/2, 190a/6, 190b/3, 190b/9, 

191a/4, 191a/6, 191a/8, 191b/2, 

191b/3, 192a/5, 192a/6, 192b/2, 

193a/8, 193b/3, 193b/4, 193b/6, 

194a/1, 194a/7, 194b/2, 195a/1, 

195b/5, 195b/6, 195b/9, 196b/6, 

196b/7, 197a/9, 197b/1, 197b/5, 

198a/1, 198a/8, 198b/1, 199a/2, 

199a/3, 199a/5, 200a/4, 201a/2, 

201b/5, 202a/3, 202a/4, 202a/6, 

202b/8, 203a/1, 203b/7, 204a/3, 

205a/3, 206a/2, 206a/6, 206a/7, 

207a/3, 207b/1, 211a/3, 213a/3, 

213a/6, 213b/5, 214a/2, 214a/9, 

216a/8, 217a/3, 217a/6, 217b/6, 

218a/5, 218a/9, 218b/1, 218b/6, 

219a/4, 219b/5, 221a/8, 221b/9, 

222b/2, 223b/4, 223b/9, 224a/9, 

224b/8, 225a/2, 225a/7, 225b/6, 

225b/7, 226a/2, 227a/6, 229a/9, 

229b/4, 231b/4, 231b/5, 232a/1, 

232a/5, 234a/1, 234b/5, 234b/6, 

235a/7, 236a/6, 236b/7, 237a/6, 

238a/3, 238b/7, 238b/8, 239a/5, 
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239a/7, 239a/8, 239b/1, 239b/6, 

240a/8, 240b/1, 241b/7, 241b/9, 

242a/9, 242b/1, 242b/3, 242b/8, 

243a/3, 243a/7, 244a/6, 244b/6, 

244b/8, 246a/3, 246a/5, 246a/7, 

246b/6, 247a/1, 247a/4, 247b/3, 

249a/9, 250a/2, 250a/5, 252a/8, 

252b/2, 253b/7, 254b/5, 257a/5, 

258a/7, 259a/1, 259b/4, 259b/5, 

259b/6, 259b/7, 259b/8, 260a/1, 

262a/4, 262a/5, 263a/3, 263a/4, 

265a/4, 265b/1, 266a/2, 266a/5, 

268b/2, 269b/1, 270b/6, 271a/2, 

272a/2, 273b/1, 273b/9, 274a/1, 

274b/7, 275a/3, 275b/1, 276b/5, 

277a/4, 278b/4, 279a/8, 279b/5, 

279b/8, 280a/6, 280b/1, 280b/2, 

280b/7, 281a/3, 281b/7, 282a/1, 

282a/6, 282b/3, 282b/7, 283a/2, 

283a/3, 283a/5, 283b/3, 284a/5, 

284a/6, 284a/8, 284b/3, 284b/4, 

285a/4, 285b/2, 286b/4, 286b/7, 

286b/9, 287a/4, 287b/2, 287b/5, 

288a/4, 288b/2, 288b/6, 290a/9, 

290b/7, 291a/7, 291b/2, 291b/9, 

292a/9, 293a/2, 293a/8, 293a/9, 

293b/1, 294a/4, 294a/5, 294a/7, 

294b/8, 295a/2, 295b/4, 295b/8, 

295b/9, 296a/1, 296a/8, 296b/1, 

296b/6, 296b/7, 297a/9, 297b/6, 

298b/4, 299a/4, 299a/8, 299b/3, 

300a/3, 300a/5, 302a/1, 302a/3, 

302b/1, 303b/8, 305b/5, 306a/3, 

306a/4, 308a/5, 308b/9, 309a/4, 

309a/6, 309a/7, 309b/6, 310a/1, 

310a/6, 310a/9, 310b/1, 311b/7, 

311b/8, 312b/2, 313b/4, 314b/9, 

315b/5, 315b/7, 317a/4, 317a/6, 

318a/3, 318a/4, 318a/5, 318a/6, 

318a/7, 318b/8, 319a/6, 319b/7, 

320a/2, 320b/1, 321a/4, 321b/4, 

323b/7, 324a/5, 324b/3, 325a/4, 

325a/6, 325b/2, 325b/3, 325b/7, 

327a/3, 327a/5, 329a/3, 331a/6, 

331a/7, 333a/1, 334b/8, 334b/9, 

335b/1, 336b/9, 337b/6, 338a/6, 

338a/7, 339a/9, 339b/6, 340b/6, 

342a/3, 342a/8, 342b/7, 344b/3, 

346a/7, 346a/8, 346b/1, 347b/3, 

347b/9, 348a/6, 348b/4, 348b/8, 

349b/4, 350a/8, 350b/3, 351b/4, 

352b/2, 354a/1, 354b/3, 355a/1, 

355a/8, 355b/2, 356a/4, 358b/2, 

358b/5, 358b/9, 359a/3, 360a/8, 

360b/1  

i.+ indedür 003a/4, 006b/2, 021b/7, 

025a/6, 038b/6, 048b/3, 070a/8, 

086b/3, 092b/6, 095b/6, 095b/8, 

119b/5, 123a/7, 125a/7, 130b/4, 

130b/6, 131a/1, 132a/9, 144b/5, 

172a/2, 177a/9, 177b/1, 185b/2, 

186a/4, 193a/9, 195b/7, 196b/7, 

198b/1, 201a/7, 206a/3, 225a/6, 

235a/7, 242b/5, 253b/5, 254b/7, 

258a/5, 268b/2, 268b/7, 276a/6, 

280a/8, 282a/7, 282b/6, 285b/3, 

286a/4, 286a/6, 287a/7, 289b/1, 

293a/8, 300b/5, 308b/1, 314b/1, 

315b/7, 316a/5, 317a/5, 317b/1, 

317b/2, 317b/3, 318a/9, 320b/3, 

321a/9, 325b/7, 335b/8, 338a/5, 

351b/5, 351b/6, 352a/9, 352b/9, 

353b/9, 355a/1, 359b/7, 360a/4  

i.+ indedürler 318a/6  

i.+ indeki 047b/6, 054a/3, 103a/2  

i.+ indekiyi 192b/2  

i.+ inden 051b/8  

i.+ indesin 350a/2  

i.+ indesiz 253b/4, 309b/5  

i.+ indeven 261b/7  

i.+ indevüz 127b/3, 145a/7  

i.+ ine 003a/5, 018b/2, 051a/1, 

055a/8, 055a/9, 058a/3, 065a/1, 

069b/1, 075a/6, 075b/7, 078a/3, 

086a/4, 090a/1, 090a/2, 093b/9, 

108a/1, 112a/5, 113a/4, 119b/4, 

125b/9, 136a/9, 137a/6, 143a/3, 

149a/1, 169b/7, 175a/1, 178b/8, 

181a/1, 181a/2, 181a/5, 189b/8, 

190b/1, 190b/7, 193b/2, 196a/6, 

196a/7, 198b/7, 202a/1, 203b/8, 

216a/2, 217a/2, 218b/1, 221a/8, 

225b/7, 227b/1, 229a/8, 233b/3, 

244a/2, 244a/3, 245a/4, 245b/9, 
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262b/9, 270a/3, 271a/8, 276a/7, 

276a/8, 285a/4, 297b/4, 303b/6, 

305b/4, 307b/2, 308b/5, 308b/8, 

310b/3, 319b/9, 320a/1, 324b/1, 

329a/2, 329a/3, 334a/7, 334b/6, 

334b/7, 338a/1, 338a/9, 340b/1, 

340b/7, 342b/5, 343b/6, 344b/3, 

347a/2, 348b/2, 356a/2, 360a/7  

i.+ iŋüzde 061a/2, 107b/8, 248a/8  

i.+ iŋüzdedür 034b/5  

i.+ lerinde 020b/2  

i.+ üŋüze 013b/3  

 

içil-: -2- [T.] İçilmek. 

i.- esi 115a/8  

i.- ür 024b/1  

 

içün: -379- [T.] 1. Menfaatine, yararına, 

faydasına. 

i. 003a/6, 003a/8, 003a/9, 004a/2, 

006a/2, 006a/4, 006b/6, 006b/8, 

006b/9, 010a/7, 011a/8, 011a/9, 

011b/1, 011b/2, 012a/1, 016a/5, 

016b/6, 020a/6, 020a/7, 021a/8, 

021b/9, 022a/1, 022a/8, 025a/9, 

028b/2, 030b/3, 034a/8, 037a/7, 

039a/4, 040a/9, 049a/9, 052b/7, 

054a/8, 057b/3, 062b/3, 068a/4, 

069b/7, 077a/1, 077a/3, 080a/6, 

082a/5, 083a/7, 085b/4, 086a/8, 

087a/9, 087b/7, 088a/1, 092a/8, 

092b/5, 094a/7, 096a/9, 097a/1, 

106b/5, 108a/4, 109a/1, 111b/9, 

114a/5, 119a/7, 119a/9, 120a/1, 

121a/6, 122b/7, 132a/8, 133b/8, 

135b/2, 136a/1, 136a/8, 137a/2, 

138a/4, 138b/3, 139a/4, 142a/2, 

146b/6, 147a/5, 147a/6, 147a/7, 

148a/4, 149a/4, 152a/7, 160b/3, 

161a/6, 161b/7, 166a/3, 166a/7, 

166a/9, 166b/7, 166b/8, 168b/9, 

171a/1, 172a/9, 174b/2, 176a/2, 

176a/4, 176b/3, 178a/1, 179b/8, 

180b/6, 180b/7, 181a/6, 182b/5, 

190a/7, 190b/6, 191a/7, 193b/5, 

194b/2, 194b/6, 209b/7, 216b/7, 

219a/1, 220b/7, 221b/5, 223a/4, 

224a/6, 225b/2, 227a/3, 228a/3, 

229a/5, 233a/7, 239b/5, 242b/6, 

245a/4, 246b/5, 249a/3, 250b/3, 

258b/6, 262b/2, 264b/1, 269a/3, 

279b/2, 287b/7, 290b/4, 292a/8, 

292b/7, 298b/4, 299a/8, 300b/9, 

302a/8, 304a/7, 304a/8, 306a/6, 

310a/1, 314b/5, 316a/5, 322a/2, 

323b/8, 326a/2, 331b/4, 331b/5, 

332a/4, 332a/8, 332a/9, 332b/3, 

333b/9, 334a/5, 335a/3, 336b/6, 

337b/9, 339a/9, 341a/2, 343b/8, 

351b/8, 354b/8, 355b/9  

i.+ dür 025b/7, 078a/8, 274b/5, 

285b/4  

 

2. Zararına, -e karşı, karşılığında. 

i. 012a/8, 036a/8, 062a/8, 115b/7, 

132a/5, 151b/3, 170b/5, 179a/8, 

184b/2, 193a/9, 217a/1, 243a/5, 

271a/1, 310a/9, 332b/6, 334b/4  

 

3. Uğrunda, adına, yolunda. 

i. 003b/3, 004a/5, 023a/7, 036b/9, 

046b/2, 052b/2, 054b/9, 055b/2, 

055b/8, 056a/5, 056b/9, 058b/6, 

066b/4, 080a/1, 081b/8, 099a/3, 

137a/2, 146a/5, 148a/7, 159b/8, 

161a/8, 175a/2, 175a/4, 179a/9, 

197a/8, 223b/1, 239b/8, 240b/7, 

265a/6, 273b/2, 322b/3, 343b/6, 

346a/1, 352a/3, 361a/1  

 

4. Sebep bildirir, sebebiyle, -den 

ötürü, -den dolayı.  

i. 022b/3, 056a/9, 062a/8, 130b/2, 

196b/2, 245b/5, 257b/8, 280b/5, 

302a/8, 341b/5, 346a/7  

i.+ dür 095a/7, 196a/6, 196a/7  

 

5. Amaç bildirir, maksadıyla, 

amacıyla, gāyesiyle.  

i. 013b/3, 016b/8, 018b/1, 021a/2, 

025a/1, 025a/4, 028a/3, 029a/1, 

042a/9, 045b/5, 047a/5, 051a/7, 

053a/9, 055b/4, 063b/9, 065a/6, 

067a/9, 067b/2, 079a/2, 080b/2, 
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082b/7, 098b/6, 107b/6, 110b/8, 

112b/8, 121b/2, 140a/6, 141a/9, 

142b/1, 152a/5, 155b/6, 157b/9, 

158b/9, 160b/9, 161a/2, 162b/6, 

164b/8, 164b/9, 168a/1, 172b/8, 

174a/4, 176b/4, 179a/4, 182b/4, 

190a/9, 226a/9, 230b/3, 234b/6, 

239a/9, 265b/6, 270a/9, 275b/5, 

280b/4, 283b/6, 286b/1, 287a/6, 

292b/6, 296b/6, 303b/3, 306b/2, 

307b/9, 308a/6, 308a/8, 314b/7, 

314b/8, 315a/2, 315a/8, 315a/9, 

315b/3, 321b/9, 326b/1, 329b/1, 

342b/1, 344b/1, 346a/5, 349b/4, 

349b/7, 350b/4, 356a/6, 357a/6, 

358b/2, 360b/4  

i.+ dür 166b/5, 192b/1  

 

6. Yemin sözleri yapar.  

i. 048b/5, 150b/9  

 

7. Sorumluluk yükler, ... üzerine.  

i. 016b/8, 166a/6, 274b/4  

 

8. Bir şey hakkında, üzerinde.  

i. 056b/5, 072a/8, 078a/3, 080b/6, 

120b/6, 179b/6, 189a/2, 287b/8, 

332a/3  

 

9. Bulunma hali yapar, içinde. 

i. 093a/2, 094a/5, 130b/2, 147b/9, 

156a/4, 175a/9, 188b/3, 270b/7, 

331a/4, 347a/7, 352a/2  

 

10. -e has, -e mahsus. 

i. 194a/8  

 

içür-: -1- [T.] İçirmek. 

i.- ür 216b/5  

 

ʿiddet: -8- [Ar.] Boşanan veya kocası ölen 

kadının tekrar evlenebilmesi için 

beklemesi gereken süre. 

ʿi. 020b/3, 250b/7  

 ʿi.+ i 331b/8, 332a/6, 332a/7  

ʿi.+ ine 331b/8  

ʿi.+ lerinüŋ 332a/7  

 

idiş-: -1- [T.] İşteşlik bildiren yardımcı fiil. 

iḫtilāf i.- ürsiz olduŋuz 158a/6  

 

İdrı ̇̄ s: -2- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen peygamberlerden biri. 

İ.+ e 190b/1  

İ.+ i 178a/6  

 

iger: -782- [Far.] Eğer, şart anlamını 

güçlendirmek için şart cümlelerinin 

başına getirilir, şâyet. (Bk. eger) 

i. 003a/6, 003b/1, 003b/2, 004a/7, 

004b/6, 006b/3, 006b/9, 008a/3, 

008b/7, 009a/1, 009a/2, 009b/7, 

010a/9, 011a/3, 012a/7, 012a/8, 

013a/4, 013a/5, 014b/3, 014b/5, 

014b/9, 015a/3, 015b/8, 016a/5, 

017a/3, 017a/4, 017a/5, 017a/9, 

018b/3, 019b/2, 019b/8, 019b/9, 

020a/1, 020a/2, 020a/9, 020b/1, 

020b/2, 020b/3, 020b/6, 020b/7, 

020b/8, 020b/9, 021a/9, 021b/8, 

022a/1, 022a/2, 022a/4, 022a/7, 

022b/4, 023a/2, 023a/9, 023b/3, 

023b/5, 025a/5, 025b/5, 026a/9, 

026b/1, 026b/2, 026b/6, 026b/7, 

027a/3, 027a/4, 027a/5, 027a/7, 

027b/2, 029a/1, 029a/3, 029b/5, 

029b/7, 029b/8, 029b/9, 031a/5, 

032a/2, 032a/4, 032b/7, 032b/8, 

034a/2, 034a/6, 035a/8, 036a/3, 

036a/6, 036a/7, 036b/3, 037a/8, 

037a/9, 037b/4, 038a/2, 038b/9, 

039a/2, 039a/3, 039a/4, 039a/6, 

039b/7, 039b/9, 040a/8, 040b/5, 

041a/3, 041a/7, 042b/5, 042b/6, 

042b/7, 043a/1, 043a/6, 043a/9, 

043b/1, 043b/2, 043b/5, 043b/6, 

043b/7, 044a/5, 045a/8, 045b/6, 

046a/4, 046a/5, 046b/3, 046b/5, 

046b/8, 048a/5, 048a/6, 048b/4, 

049a/3, 049a/4, 049b/6, 050a/3, 

050a/5, 050a/6, 050b/5, 050b/8, 

051a/2, 051a/5, 051a/6, 052a/5, 

052a/9, 052b/4, 053a/5, 054a/8, 
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054b/1, 054b/2, 054b/3, 054b/5, 

054b/7, 054b/9, 055a/1, 055a/9, 

055b/1, 055b/9, 056a/1, 057b/3, 

058a/4, 058a/5, 058a/6, 058b/7, 

059a/9, 060a/2, 060b/4, 061a/5, 

061a/6, 061b/2, 062a/5, 062b/4, 

062b/7, 062b/8, 063b/4, 063b/7, 

064b/3, 065a/7, 065a/8, 065b/2, 

066a/4, 066b/5, 067b/4, 068a/9, 

068b/1, 068b/2, 068b/6, 068b/9, 

069a/1, 069a/2, 070a/2, 070a/5, 

070b/8, 071a/1, 071a/8, 071a/9, 

071b/1, 072a/2, 072a/4, 072a/6, 

072a/7, 072b/6, 073a/4, 073a/5, 

073b/2, 074a/8, 074b/1, 074b/9, 

075a/6, 075b/1, 076a/2, 076a/8, 

076b/7, 076b/8, 077a/8, 078b/1, 

078b/5, 078b/7, 079a/2, 079a/7, 

079a/9, 079b/5, 080b/3, 081a/1, 

081a/4, 081b/3, 082a/2, 082a/3, 

082a/6, 082a/7, 082b/4, 083a/1, 

085a/1, 085b/8, 086b/4, 088b/4, 

089a/5, 089b/5, 089b/7, 090a/1, 

090a/4, 090b/1, 090b/5, 091a/3, 

091a/7, 092a/4, 092a/9, 093a/3, 

093a/9, 093b/1, 093b/5, 094a/5, 

095b/5, 096a/4, 096a/6, 097a/1, 

097a/4, 097a/7, 097a/9, 097b/3, 

097b/5, 098a/5, 098b/3, 099a/6, 

099a/7, 099b/2, 099b/9, 100a/3, 

100a/4, 100b/4, 100b/5, 100b/6, 

100b/8, 101a/1, 101a/4, 101b/5, 

102a/4, 102a/5, 102a/9, 102b/2, 

102b/4, 102b/5, 102b/6, 102b/7, 

102b/9, 103a/2, 103a/4, 103a/7, 

103a/9, 103b/7, 104a/3, 104a/7, 

104b/1, 104b/3, 104b/6, 105b/1, 

106a/2, 106a/9, 106b/1, 107a/3, 

107a/5, 107a/9, 107b/2, 107b/6, 

107b/7, 108a/2, 108b/2, 108b/3, 

108b/4, 109a/4, 109a/6, 110a/4, 

110a/5, 110a/6, 110b/3, 110b/6, 

110b/7, 111b/9, 113b/2, 114b/8, 

115b/7, 116a/4, 116b/1, 116b/7, 

118a/5, 118a/8, 118b/1, 118b/2, 

118b/4, 118b/7, 118b/9, 119a/3, 

120a/7, 120a/9, 121a/2, 121a/4, 

121b/8, 122a/2, 122a/4, 122a/9, 

122b/3, 122b/4, 122b/5, 123a/3, 

123a/9, 123b/1, 123b/3, 123b/4, 

123b/9, 125a/1, 125a/5, 125a/8, 

125a/9, 125b/1, 125b/2, 125b/5, 

126a/9, 127a/3, 127b/4, 127b/5, 

128b/6, 129a/6, 129a/8, 129b/6, 

130b/9, 131b/1, 132b/2, 132b/5, 

132b/9, 133b/1, 133b/5, 133b/6, 

134a/6, 135a/5, 136a/8, 137a/9, 

137b/4, 138b/7, 139a/1, 139a/6, 

139b/5, 140b/7, 142a/5, 143a/5, 

143a/7, 143b/9, 144a/4, 145a/3, 

145a/4, 146a/4, 146a/6, 147a/7, 

148a/5, 148b/3, 148b/7, 150b/9, 

152a/6, 152b/7, 153b/9, 154a/4, 

154b/1, 154b/2, 155a/9, 157a/9, 

158a/6, 158b/1, 159b/7, 160b/2, 

160b/3, 161a/5, 161a/6, 161a/8, 

162a/9, 162b/3, 162b/6, 163b/4, 

164a/9, 165a/3, 166a/1, 166b/4, 

166b/5, 166b/6, 167a/5, 167b/4, 

168b/5, 169a/4, 169b/2, 169b/7, 

170b/5, 171a/5, 171a/9, 172b/6, 

172b/7, 173a/7, 173b/3, 173b/6, 

175b/1, 175b/2, 176b/2, 176b/8, 

177b/7, 180a/5, 185a/6, 185b/2, 

185b/8, 186b/9, 187a/1, 187a/4, 

187b/8, 188a/3, 188b/2, 188b/4, 

189a/7, 191a/5, 191b/5, 192a/5, 

192b/5, 192b/6, 194b/9, 195a/2, 

195a/3, 196b/5, 197a/3, 197a/4, 

198b/4, 199a/6, 200b/5, 200b/9, 

201a/7, 201b/1, 201b/5, 202a/6, 

202b/2, 203a/1, 203a/8, 203b/1, 

203b/7, 204a/2, 204a/5, 204a/7, 

204b/9, 205a/1, 205b/4, 205b/6, 

205b/8, 206a/5, 207a/9, 207b/5, 

207b/7, 207b/8, 210a/7, 212a/5, 

212a/8, 212b/4, 214a/2, 214a/6, 

215a/1, 215a/3, 215a/4, 215a/5, 

215b/1, 215b/2, 217a/5, 217b/2, 

217b/3, 218b/3, 219a/2, 219b/3, 

219b/9, 220a/3, 220a/8, 224b/6, 

225a/3, 226b/9, 228a/6, 228a/7, 

229b/7, 230a/2, 230b/1, 231a/4, 

231b/1, 231b/2, 232b/2, 233b/1, 
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233b/4, 234a/3, 234a/6, 235a/5, 

236a/3, 237a/1, 237a/8, 237b/1, 

237b/4, 240a/7, 241b/1, 242a/1, 

242b/9, 243a/2, 243b/2, 243b/6, 

243b/8, 245a/8, 245a/9, 246a/9, 

246b/9, 247b/6, 247b/8, 247b/9, 

248a/7, 248a/8, 248b/4, 249a/1, 

249a/2, 249a/7, 251a/2, 251a/8, 

251b/7, 252a/6, 253b/7, 254a/6, 

255a/8, 255b/1, 255b/2, 257a/1, 

257a/2, 257b/2, 258b/1, 258b/2, 

258b/4, 258b/5, 259a/1, 260a/8, 

260a/9, 260b/6, 261b/2, 261b/3, 

261b/6, 262b/2, 262b/6, 262b/7, 

263b/1, 265b/5, 266b/6, 267b/4, 

268a/1, 268a/4, 272a/3, 272a/8, 

272a/9, 272b/9, 273b/8, 274a/9, 

274b/1, 274b/8, 275a/3, 275b/6, 

275b/7, 276a/4, 277b/7, 277b/9, 

278b/9, 279a/2, 282a/2, 283a/7, 

283a/9, 284a/3, 284b/7, 284b/9, 

285a/1, 285a/8, 285b/8, 285b/9, 

286a/3, 286b/4, 287a/6, 287b/8, 

288a/5, 288a/9, 288b/5, 289b/3, 

289b/5, 290a/6, 290a/8, 290b/9, 

291a/4, 291b/3, 292a/1, 292b/7, 

293b/5, 294a/1, 294a/6, 294b/5, 

295a/4, 297a/8, 298a/8, 298b/4, 

298b/7, 298b/9, 300a/1, 301a/8, 

301b/1, 302b/2, 302b/3, 303a/1, 

303a/8, 303a/9, 303b/2, 304a/8, 

304b/7, 304b/8, 305a/7, 305b/2, 

305b/4, 305b/8, 306b/4, 306b/5, 

306b/6, 306b/9, 307a/1, 307a/2, 

307b/3, 312a/5, 312b/1, 314a/8, 

316b/6, 319a/1, 319a/3, 319a/6, 

319a/9, 319b/1, 319b/2, 323b/1, 

324a/3, 324b/2, 325a/4, 325a/8, 

325a/9, 325b/1, 326a/1, 326a/9, 

326b/2, 326b/3, 327a/7, 327b/2, 

328a/9, 328b/1, 328b/4, 329a/6, 

329a/7, 329b/2, 329b/9, 330a/7, 

331a/9, 331b/2, 331b/5, 332a/6, 

332b/1, 332b/2, 333a/9, 333b/2, 

334b/8, 335a/9, 335b/4, 335b/6, 

335b/9, 336a/5, 336a/6, 336b/1, 

336b/7, 337a/2, 337a/8, 338b/5, 

339a/5, 340a/8, 341a/4, 342a/2, 

343a/5, 345a/7, 347b/8, 354b/2, 

358a/5, 358a/6, 360a/1  

i. ise 069b/5, 189b/1, 307b/8  

 

igne: -1- [T.] İğne. 

i.+ nüŋ yurdusına 086a/9  

 

iḫlāṣ: -13- [Ar.] Riyâsız ve yapmacıksız 

inanış, çok samîmî bağlılık, 

katışıksız tam doğruluk. 

i.+ ı 207b/6  

i. eyledüm 011b/9  

i. eyleŋ 275b/3  

i. eyleyiciler iken 116b/7  

i. eyleyicilerken 085a/9, 244a/7, 

277b/9, 281a/9, 358b/7  

i. eyleyicilerüz 012b/1  

i. eyleyiciyiken 271b/9, 272b/8, 

273a/1  

 

iḥrām: -6- [T.] Hacceden müslüman 

giydikleri dikişsiz elbise. 

i. 016b/9, 058b/3, 067b/9  

i. baġlanmışlar olduŋuz 068a/4  

i. baġlarsa 016b/9  

i. ṭonın 058b/1  

 

iḫtilāf: -19- [Ar.] Anlaşmazlık, 

uyuşmazlık, aykırılık. 

i.+ dadur 015a/9  

i. eylediler 015a/9, 019a/2, 155b/6, 

160a/8, 177a/7  

i. eylerler oldılar 160a/9, 275a/3  

i. eylerler 116b/1, 154a/7  

i. idersiz olduŋuz 063b/6  

i. idişürsiz olduŋuz 158a/6  

i. iderler 018b/9  

i. idersiz olduŋuz 031b/4  

i. idersiz 196b/7  

i. idicilerdür 348a/6  

i. itmedi 019a/1  

i. olındı 285b/2  

i. oldı 130b/9  
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iḫtiyār: -5- [Ar.] Seçme, intihap etme, 

tercih etme. 

i. idedi 272a/3  

i. ider 231a/7  

i. itdük 295a/2  

i. itdüm 093a/5  

i. olunmışlardur 270b/3  

 

ik-: -2- [T.] Tohum ekmek. 

i.- ersiz 318b/9  

i.- esiz 135b/1  

 

ʿiḳāb: -2- [Ar.] Azap, ezâ, eziyet.  

ʿi. eylerse 196a/5  

ʿi. olundı 196a/5  

 

iki: -362- [T.] 2 sayısı. 

i. 006a/2, 009b/3, 012b/8, 018a/5, 

020b/4, 021a/7, 025a/5, 026b/7, 

026b/8, 028a/9, 028b/1, 032b/7, 

036a/9, 036b/8, 037b/5, 038b/7, 

039b/4, 039b/5, 043a/9, 045a/1, 

050b/3, 051a/7, 058a/6, 058a/7, 

059a/9, 060a/1, 061a/5, 061b/1, 

068a/1, 070a/1, 073a/2, 076a/8, 

081b/2, 081b/3, 081b/4, 081b/5, 

082b/9, 084b/6, 086a/6, 094b/7, 

094b/9, 098b/1, 100b/9, 101b/3, 

102b/5, 102b/7, 106b/6, 108a/5, 

110b/1, 112a/9, 114b/5, 124b/2, 

124b/6, 125b/8, 131a/4, 134a/8, 

134b/9, 138a/6, 140b/3, 141b/4, 

151a/9, 154b/9, 156b/6, 161a/2, 

161b/3, 166a/2, 169a/1, 169b/2, 

170b/2, 171a/1, 171a/2, 171b/3, 

172b/5, 172b/9, 174a/2, 174b/3, 

174b/7, 179a/3, 180a/8, 181a/9, 

182a/3, 185b/5, 187b/5, 192b/4, 

198b/8, 199b/6, 207a/4, 211a/8, 

212b/6, 213a/6, 216a/5, 223a/9, 

223b/2, 224a/9, 227a/6, 227b/9, 

228a/6, 228b/6, 230a/1, 230a/7, 

242a/9, 242b/8, 246b/5, 249a/5, 

249a/6, 252b/5, 254a/7, 254a/9, 

258a/6, 269a/7, 271a/2, 271b/1, 

277b/5, 283a/2, 283a/5, 291b/1, 

306b/9, 307a/3, 308b/3, 310b/8, 

312b/7, 314a/1, 316a/8, 316a/9, 

317a/3, 317a/4, 317a/5, 317a/6, 

317a/9, 317b/1, 322a/2, 322b/2, 

332a/3, 334a/3, 334b/3, 343a/8, 

345b/6, 349a/3, 353a/9, 356a/6, 

361b/1, 362a/1  

i.+ den 043a/9  

i.+ dür 068b/8  

 

2. Zamir, iki şeyden yada kişiden 

birisi.  

i.+ de 203a/1, 254b/9  

i.+ den 009b/4, 021a/9, 042b/3, 

043b/1, 043b/8, 044a/6, 084b/5, 

085a/5, 134a/9, 135a/2, 135a/7, 

202b/9, 230a/2, 316b/1, 317a/9  

i.+ nüŋ 019b/6, 024a/1, 026b/8, 

036a/9, 046a/5, 058a/6, 061b/1, 

062a/8, 069a/3, 069a/4, 082a/1, 

084b/8, 085a/5, 107a/5, 121b/1, 

151a/7, 156b/6, 161a/3, 171a/1, 

171a/3, 174a/1, 174a/3, 180a/4, 

199b/6, 203a/2, 215a/3, 226b/3, 

226b/7, 227b/9, 228a/2, 228a/4, 

244b/8, 267a/1, 307a/1, 316a/9, 

317a/4, 317a/5, 321b/6, 322a/6, 

325b/6  

i.+ nüŋdür 120b/8  

i.+ ŋüz 181a/6, 181a/8, 336b/1  

i.+ si 162a/9, 264a/8, 268b/8, 

269b/7, 293b/8, 294a/6, 309a/7  

i.+ sin 017b/2  

i.+ sinden 162a/9  

i.+ sine 227b/3  

i.+ sinüŋ 084b/8, 178b/6, 186b/9, 

212b/6, 215a/1, 238a/7, 295a/5  

i.+ ye 014a/2, 055a/1, 084b/5, 

084b/7, 084b/8, 084b/9, 085a/5, 

097a/5, 120b/8, 134b/1, 134b/2, 

162b/1, 162b/2, 174a/1, 185a/4, 

199b/8, 228b/9, 229a/1, 233b/1, 

242b/9, 267a/3, 299b/1, 334a/3  

i.+ yi 004b/3, 011b/5, 069a/1, 

084b/6, 084b/7, 084b/8, 087a/5, 

171a/2, 173b/5, 185a/1, 199b/7, 

260a/8, 261a/8, 267a/2, 284a/9  

i. 009b/4, 019b/6, 020b/6, 020b/8, 
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021a/9, 044a/5, 046a/6, 054a/9, 

060b/5, 060b/8, 061a/5, 068b/9, 

069a/2, 069a/3, 084b/7, 084b/8, 

084b/9, 086b/8, 097a/5, 107a/5, 

124b/6, 126a/4, 151a/4, 171a/2, 

172b/9, 174a/3, 174b/4, 182a/3, 

185a/3, 187b/4, 193a/8, 214b/4, 

221b/2, 228a/6, 228a/8, 228b/6, 

229a/1, 261a/8, 266b/6, 267a/5, 

271a/5, 274a/2, 288b/2, 295a/6, 

298a/6, 299b/2, 307a/1, 307a/2, 

308b/7, 316b/7, 317b/1, 322b/2, 

325b/7, 333a/9, 334a/4, 338a/1, 

348b/9  

 

3. Çokluk belirtmek için kullanılır.  

i. 071a/8, 071b/4, 154b/9  

ikilen-: -3- [T.] 1. İkiye katlanmak. 

i.- e 213b/4, 249a/4  

 

2. Tekrarlanmak. 

i.- icilerden 151a/8  

 

ikin I: -4- [T.] 1. Tarlaya ekilen bitkilerin 

hasat sonuna kadar aldıkları 

durum. (Bk. ekin) 

i.+ den 080b/6  

i.+ ler 218a/9  

 

2. Menfaat, fayda. 

i.+ in 287b/6, 287b/7  

i.+ inde 287b/7  

 

ikin II: -8- [T.] İkişer. 

i.+ 042b/6  

i.+ ikin 256b/6, 257a/7  

i.+ ikinler 273b/3  

  

ikinci I: -4- [T.] Çiftçi. 

i.+ leri 321a/5  

 

ikinci II: -1- [T.] 1. İkinci sırada, ikinci 

olarak. 

i. 150a/3, 207b/4, 349a/8  

 

2. Zamir, iki kişiden biri. 

i.+ si iken 107a/5  

  

ikindi: -1- [T.] Öğle ile akşam arasındaki 

vakit. (Bk. ikindü) 

i. 239a/1  

 

ikindü: -2- [T.] Öğle ile akşam arasındaki 

vakit. (Bk. ikindi) 

i. 022a/4, 360a/3  

 

ikinlü: -1- [T.] Verimli, tarıma uygun. 

i. 147b/2  

 

iki yüzlülik: -2- [T.] İki yüzlülük. 

i. eyleyedüŋüz 336a/5  

i. eyleyelerdi 336a/5  

 

ikrām: -1- [Ar.] Hürmet, şefkat ve 

sevgi ile bir şeyler verme. 

i. eyle 220a/7  

 

iḳrār: -7- [Ar.] Tasdik etme. 

i. eylediler 112b/1, 334b/9  

i. eyledük 033b/1, 277b/6  

i. eyledüŋüz mi 033a/9  

i. eyledüŋüz 008a/2  

i. eylerüz 005a/1  

 

iks-: -2- [T.] Eksiltmek. (Bk. eks-) 

i.- erüz 188b/1  

i.- mesüŋ 026b/6  

 

il: -35- [T.] Ülke, yurt, memleket, belde, 

şehir. 

i.+ den 324b/2  

i.+ din 152a/4, 257b/9  

i.+ dür 254a/8  

i.+ i 189b/3, 212a/3, 290b/1  

i.+ inde 009b/3, 161a/2  

i.+ inden 222a/3  

i.+ ine 121a/8, 214b/5  

i.+ ler 277a/4  

i.+ lerde 042a/4, 355b/1, 355b/2  

i.+ leri 128a/1, 130a/2  

i.+ lerinden 008a/3, 022a/9, 042a/2, 

050b/5, 101a/9, 324a/8, 325a/1, 

327a/6  



600 

i.+ lerine 008a/4  

i.+ leriŋüzden 048b/7  

i.+ lerümüzden 022b/5  

i.+ lerüŋüzden 008a/2, 327a/3, 

327a/5  

i. 087b/7, 087b/8  

 

ilāhı ̇̄ : -1- [Ar.] “Ey benim Allah’ım” 

anlamında Allah’a hitap sözü 

i. 008b/3  

 

ildir-: -1- [T.] Değirmek, dokundurmak, 

iliştirmek. 

i.- er 025a/2  

 

ile: -91- [T.] 1. Birlikte, beraber. 

i. 075a/3, 106b/8, 109b/5, 110b/9, 

111a/3, 111a/4, 111a/5, 111b/4, 

114a/1, 120a/8, 120b/3, 120b/5, 

130a/3, 144b/7, 154b/2, 169b/5, 

182b/9, 199b/5, 211a/8, 214b/4, 

220a/6, 222b/8, 229a/1, 229a/2, 

235b/7, 238b/2, 241a/4, 259a/2, 

278b/1, 278b/2, 279a/7, 280b/1, 

282b/1, 292a/5, 292a/6, 310b/2, 

321b/3, 328a/7, 331a/1, 344b/4  

i.+ dür 099a/8, 101a/9, 102b/7, 

114b/1  

 

2. İsimlerden sonra gelerek 

berâberlik, refâkat, vâsıta, araç, 

hal, tarz, ilişki vb. anlamlarda 

zarflar yapar.  

i. 004a/5, 008a/9, 013b/6, 017b/2, 

023b/3, 069a/8, 104b/6, 106b/3, 

107a/8, 108a/5, 109b/2, 125b/4, 

141b/1, 143b/3, 183b/1, 189b/5, 

190a/3, 198b/7, 203b/8, 213a/8, 

213b/8, 216b/9, 221b/9, 246a/4, 

246b/7, 283a/6, 289a/4, 328b/3, 

334b/4, 360a/8  

 

3. Kadar. 

i. 036b/2, 098b/4  

 

 

 

4. -e karşı. 

i. 106b/7, 110a/2, 332b/2  

 

5. Ve.  

i. 179b/6, 187a/4  

 

6. Sebebiyle, nedeniyle.  

i. 210b/7  

 

ileriki: -2- [T.] Önceki, evvelki. (Bk. 

ilerki, ilerüki) 

i. 009a/6  

i.+ ler 264b/5  

 

ilerki: -8- [T.] Önceki, evvelki. (Bk. 

ileriki, ilerüki) 

i. 265b/6, 308b/1, 314a/3, 349a/7  

i.+ ler 201a/5, 215a/2  

i.+ lerden 268a/5  

i.+ lerüŋ 072a/3  

 

ilerü: -308- [T.] 1. Önce, daha önce, 

önceden, evvel.  

i. 002a/3, 002a/6, 009a/3, 010a/7, 

017b/8, 019a/3, 020a/6, 022a/1, 

023b/6, 034a/5, 037a/6, 037b/3, 

037b/4, 040b/9, 041a/2, 041a/4, 

045b/1, 047a/8, 048a/8, 048b/1, 

054b/5, 055a/3, 056b/7, 057a/2, 

066a/6, 066b/4, 068b/3, 070b/6, 

071a/2, 072b/4, 073a/6, 082b/9, 

086a/4, 087a/9, 091b/3, 092a/1, 

101b/6, 102b/9, 107b/9, 116a/2, 

116a/5, 117b/2, 121b/4, 121b/8, 

122a/8, 124a/5, 125b/8, 126b/4, 

127b/2, 130b/9, 132a/2, 134b/2, 

135b/2, 137a/7, 138a/4, 141a/1, 

143a/3, 143a/9, 144a/1, 147a/3, 

148b/9, 153b/7, 154b/1, 155b/4, 

164b/6, 166a/4, 168a/3, 172b/5, 

175b/1, 176b/6, 179a/3, 180a/1, 

182b/1, 184b/7, 185b/1, 185b/2, 

185b/4, 186a/1, 186a/9, 186b/1, 

187b/8, 188a/6, 192b/4, 195a/4, 

195b/4, 198b/8, 206a/1, 208a/1, 

208a/7, 210b/9, 222b/9, 223a/1, 

223a/2, 223a/6, 223b/3, 229b/6, 
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229b/7, 230a/5, 230a/6, 232a/4, 

234a/6, 236b/3, 240a/7, 241a/3, 

241a/8, 244b/7, 246a/6, 250b/7, 

256b/4, 257b/3, 261a/6, 262a/2, 

268b/9, 269a/3, 271a/1, 275b/3, 

275b/5, 277a/5, 278a/8, 279a/7, 

281b/9, 282a/3, 284a/5, 285a/8, 

289b/2, 289b/5, 291a/1, 291a/3, 

292a/4, 294b/3, 298a/8, 299b/2, 

299b/4, 303b/4, 304b/8, 305a/8, 

305b/9, 309a/1, 309a/5, 309a/8, 

309b/8, 310b/7, 312b/3, 314b/4, 

317a/7, 317b/4, 318b/1, 320a/6, 

320b/8, 321a/9, 322b/1, 322b/2, 

323a/9, 323b/1, 325a/3, 325b/8, 

329a/3, 329a/8, 330b/1 330b/9, 

335a/6, 338a/6, 340a/5, 343b/2, 

345a/4, 345a/6, 349a/3, 351b/2, 

355b/9  

i.+ den 003b/5, 008b/2, 008b/7, 

010a/4, 027b/7, 039b/3, 041a/7, 

051b/2, 057a/6, 059a/5, 062a/3, 

064b/3, 064b/6, 066b/1, 072a/6, 

076b/2, 083a/5, 090b/7, 094a/5, 

096a/2, 103a/4, 106a/6, 107b/9, 

108a/3, 112b/9, 120b/4, 128b/2, 

130b/8, 131a/7, 132a/7, 136b/3, 

137b/5, 137b/9, 139a/8, 140a/1, 

146b/2, 148a/2, 149b/2, 160a/3, 

176a/1, 176a/3, 178b/7, 183b/4, 

184b/8, 187a/8, 188b/7, 189b/8, 

197b/1, 201a/6, 215b/6, 224b/9, 

227a/2, 230a/1, 238a/3, 240b/8, 

241a/7, 247b/7, 250a/6, 252a/9, 

257a/3, 257a/5, 272b/3, 281b/3, 

285b/7, 304b/6, 311b/9, 312a/1, 

314a/3  

i.+ di 016a/2, 027b/3, 028a/7, 

082a/4, 101b/7, 102a/1, 109b/1, 

109b/2, 109b/4, 118a/6, 140a/2, 

145a/5, 153a/5, 154a/1, 208b/2, 

233a/4, 238a/9, 256b/4, 260b/4, 

273b/7, 275a/8, 276a/4, 282a/8, 

286a/8, 295a/4, 301b/4, 311a/1, 

322b/4, 325b/5  

i.+ dür 003a/8, 006b/4, 299a/1  

i.+ lerdi 144a/6  

i.+ yidi 010b/9  

 

2. Önceki, eskisi, evvelki.  

i. 185b/9, 266a/2, 268b/2, 308a/8  

i.+ yidi 240b/7, 259a/2  

 

3. Ön, ileri.  

i. 085b/8, 112a/6, 118b/8, 133a/9, 

149a/9, 191a/7, 191a/9, 228b/4, 

253b/1, 255a/9, 256a/4, 259b/3, 

262b/1, 264b/9, 265b/2, 300a/2, 

306a/8, 310a/6, 311b/9, 317b/9, 

336b/5, 344b/2, 350a/6  

i. geçdiler 102a/6  

i. giçen 086a/3  

 

ilerüki: -27- [T.] Önceki, evvelki. (Bk. 

ilerki, ileriki) 

i. 077b/1, 078b/7, 180b/5, 198b/5, 

229b/2, 249a/9, 295b/5, 314a/5  

i.+ ler 149a/2, 172b/2, 186a/9, 

200b/3, 216b/3, 229a/3, 267a/7, 

294a/7  

i.+ lerden 290a/6  

i.+ lerüŋ 148b/9, 153a/3, 201a/7, 

210a/1, 225a/1, 260b/3, 266a/2, 

290a/8, 299b/3  

 

ilet-: -6- [T.] 1. İletmek, ulaştırmak, alıp 

götürmek. (Bk. ilt-) 

i.- di 160b/7, 203b/4  

i.- esiz 132b/4  

i.- eyidi 201b/3  

 

2. Yok etmek, gidermek, . 

iled- 

i.- e 207a/2  

i.- eler 182a/4  

 

iley: -52- [T.] 1. Huzur, kat, yan. 

i.+ inde 201b/9  

i.+ ine 306a/8  

 

2. Ön, önde.  

i.+ ince 130a/4, 299b/8  

i.+ inde 169b/2, 174b/4, 224b/3, 

254a/2, 342b/2  
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i.+ inden 133b/5, 141a/7, 285a/7  

i.+ lerinde 173b/9, 261a/3, 320a/9, 

333b/8, 346b/8  

i.+ lerindedür 023b/9, 184b/3, 

187b/1, 197a/6, 284a/4  

i.+ lerinden 084b/1  

i.+ lerindin 253b/6  

i.+ lerine 268a/8  

i.+ üŋüzdedür 262b/3  

 

3. Önce, öncesinde.  

i.+ ince 212b/2, 246a/1  

i.+ inde 087b/6, 323a/9, 323b/1, 

345a/4  

i.+ indedi 140a/6  

i.+ indedür 009a/6, 027b/6, 063a/8, 

063a/9, 063b/2, 077a/5, 118a/3, 

255b/1, 259b/1, 300b/3  

i.+ indegi 256b/7  

i.+ lerinden 283a/8, 296a/6  

i.+ ümdedür 187a/7, 328a/6  

i.+ ümüzdedür 178b/4  

i.+ ündedür 031a/6  

 

4. Sonra, ardından.  

i.+ inde 145b/9  

 

5. Taraf, yön.  

i.+ indin 176a/9  

 

ilhām: -4- [Ar.] Allah tarafından kulun 

gönlünde doğan bilgi. 

i. 289b/8, 359a/6  

i. eyledi 156a/1  

i. eyledüm 069b/3  

 

ʿilim: -15- [Ar.] Bilgi. (Bk. ʿilm) 

ʿi. 189b/6, 190a/3, 195b/8, 214b/8, 

221b/2, 223a/6, 232a/3, 232a/7, 

236b/5, 253b/2, 286a/7, 302a/5, 

323a/8  

ʿi.+ den 011a/3, 298a/8  

 

ʿilimsiz: -1- [Ar.+T.] Bilgisiz. 

ʿi. 192b/3  

 

ilk: -34- [T.] 1. (Sıra, zaman ve yer için) 

En önce olan, en önde gelen, 

birinci. 

i. 034a/8, 071a/7, 104b/5, 110b/9, 

113a/1, 161a/7, 164a/6, 172a/1, 

276a/7, 283b/9  

i.+ i 272b/9  

i.+ inde 124b/9  

i.+ inki 182a/6  

i.+ iven 083b/2, 293b/5  

 

2. Geçmiş, önce, önceki.  

i. 256b/9, 313a/5  

i.+ idi 181b/3  

i.+ in 030b/4  

i.+ inden 357a/8  

i.+ inki 004b/9, 185b/8, 349b/4  

i.+ inkilerümüz 069b/7  

i.+ inkilerüŋ 100a/4  

 

3. Baş, ön, başlangıç.  

i. 131a/5  

i.+ inde 032b/4  

 

4. Başlangıç olarak, en önce, birinci 

olarak.  

i. 115a/6, 117b/8, 191b/1, 264a/2, 

298b/5  

 

illā: -694- [Ar.] -den başka, ..den hariç, ... 

dışında. 

i. 002b/4, 002b/6, 002b/9, 

003b/8, 004a/7, 004b/1, 005a/3, 

007b/2, 007b/4, 007b/8, 007b/9, 

008a/5, 009a/8, 009b/4, 009b/5, 

010a/8, 010b/5, 011b/8, 012a/1, 

012a/8, 012b/8, 012b/9, 013b/2, 

014a/4, 014a/7, 015a/2, 015a/4, 

015a/6, 015b/9, 017a/5, 018b/4, 

019a/1, 020b/5, 021a/8, 021b/6, 

022a/2, 022b/6, 023a/4, 023b/7, 

023b/8, 023b/9, 025b/1, 025b/4, 

025b/8, 026a/4, 026a/5, 027a/1, 

027b/2, 027b/6, 027b/9, 028a/3, 

028a/4, 028b/8, 028b/9, 029a/3, 
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029a/7, 029b/4, 030b/3, 032a/2, 

032a/3, 032a/6, 032b/1, 032b/4, 

032b/8, 033b/9, 034a/5, 034b/6, 

035a/9, 035b/1, 036b/4, 036b/5, 

037a/4, 037b/4, 037b/6, 037b/9, 

041a/6, 044a/6, 044b/1, 044b/5, 

045a/1, 045a/2, 045b/4, 047a/7, 

048b/2, 048b/4, 048b/7, 050a/6, 

050a/7, 050b/2, 050b/6, 051a/4, 

051a/5, 051b/8, 053a/6, 053a/8, 

053b/4, 053b/7, 055b/4, 055b/7, 

056a/1, 056b/3, 056b/5, 056b/7, 

057b/1, 057b/4, 057b/5, 057b/6, 

058a/9, 058b/7, 060a/6, 061a/8, 

062a/3, 064a/9, 064b/5, 066a/4, 

066a/6, 067b/5, 068a/8, 069b/2, 

070a/3, 070b/4, 070b/9, 071b/1, 

071b/4, 071b/8, 072a/4, 072a/7, 

072b/2, 073a/2, 073b/4, 073b/5, 

073b/7, 074a/9, 074b/2, 074b/3, 

074b/4, 076a/6, 077a/1, 078a/6, 

078b/1, 078b/9, 079a/8, 079b/1, 

079b/8, 080a/7, 081a/2, 081b/7, 

082a/1, 082a/5, 082b/2, 082b/3, 

083a/4, 083a/8, 083b/3, 084a/1, 

084a/6, 084b/6, 086b/2, 087a/8, 

087b/9, 089a/9, 089b/1, 090a/2, 

090a/8, 091a/2, 091b/6, 093b/3, 

094a/6, 094b/5, 095b/6, 096b/5, 

096b/8, 096b/9, 097a/1, 097a/2, 

098b/5, 099a/3, 100a/4, 100a/7, 

100a/8, 103a/8, 103b/8, 104a/6, 

105a/4, 106a/7, 106a/8, 106a/9, 

107a/3, 107b/8, 108a/3, 108a/4, 

108a/7, 108a/8, 110a/4, 110b/2, 

112b/9, 113a/5, 113b/3, 113b/9, 

114a/5, 114a/6, 114b/8, 115a/5, 

115b/1, 116a/3, 116a/9, 117b/6, 

118a/1, 118a/2, 118b/3, 118b/7, 

119a/2, 119b/3, 119b/5, 120a/1, 

120a/9, 121a/2, 121b/3, 122a/3, 

122a/6, 122a/7, 122b/4, 123a/1, 

123a/6, 123b/1, 123b/5, 124a/1, 

124a/3, 124b/8, 124b/9, 125a/3, 

125b/3, 125b/8, 125b/9, 126a/3, 

126b/5, 126b/6, 126b/9, 127a/2, 

128b/8, 129b/1, 129b/2, 130b/2, 

130b/3, 130b/5, 130b/6, 130b/7, 

131a/8, 131b/2, 133b/4, 134a/3, 

134b/2, 134b/7, 134b/8, 135b/1, 

135b/2, 135b/9, 136b/3, 136b/7, 

137a/1, 137b/3, 137b/7, 138a/3, 

138b/1, 139b/5, 139b/7, 140a/1, 

141b/3, 141b/4, 142b/8, 143a/4, 

144a/2, 144b/6, 145a/6, 145a/9, 

145b/2, 145b/3, 146a/9, 148b/5, 

148b/7, 148b/9, 149a/4, 149a/7, 

149b/5, 150a/1, 150a/2, 150b/1, 

150b/2, 150b/3, 151a/7, 151b/9, 

152a/4, 153b/6, 154a/1, 154b/1, 

155b/5, 156b/9, 157a/3, 159a/4, 

160b/4, 162a/9, 163a/3, 163a/4, 

163b/3, 163b/6, 164a/2, 164a/7, 

164b/6, 164b/7, 164b/8, 164b/9, 

165a/1, 165a/2, 165a/4, 165a/8, 

165b/2, 166a/4, 166b/1, 166b/3, 

166b/8, 167a/3, 167a/4, 167b/4, 

167b/7, 168a/2, 168b/4, 169a/6, 

170a/4, 170a/5, 171a/9, 172a/3, 

172a/4, 172b/2, 172b/3, 173a/3, 

178b/4, 179a/1, 179b/7, 180a/5, 

180a/9, 182b/4, 184a/4, 184a/8, 

184b/2, 184b/9, 186a/5, 186a/6, 

186b/1, 187a/8, 187b/1, 188a/1, 

189a/3, 190b/3, 191b/4, 194a/4, 

194b/9, 196b/2, 197b/7, 198b/3, 

198b/5, 198b/8, 199a/5, 199a/8, 

199a/9, 200a/7, 201a/7, 202b/2, 

202b/4, 203a/2, 203a/3, 203a/5, 

203a/7, 205a/6, 205a/7, 207b/8, 

209b/9, 210a/5, 210b/9, 211b/5, 

212a/3, 212a/7, 212b/4, 212b/9, 

213a/1, 213b/3, 213b/5, 214a/7, 

216b/4, 216b/9, 217a/4, 217a/9, 

217b/2, 217b/9, 218a/4, 218a/8, 

218b/3, 218b/9, 219a/3, 219a/8, 

219b/2, 220a/4, 220b/3, 221a/7, 

222a/7, 224a/3, 224a/4, 224b/7, 

225a/1, 225a/6, 225b/1, 225b/8, 

226a/2, 226a/4, 227b/4, 229a/2, 

230b/5, 230b/7, 231a/9, 232a/8, 
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232b/5, 232b/8, 233a/1, 234a/1, 

234a/7, 234b/4, 235a/4, 235a/8, 

235b/1, 236a/5, 236a/8, 236a/9, 

236b/3, 236b/5, 237b/3, 238a/7, 

241b/3, 242a/1, 244a/1, 244a/8, 

247a/4, 247b/3, 247b/5, 247b/7, 

247b/9, 248a/3, 248a/8, 248b/2, 

250a/7, 251a/9, 251b/1, 252a/8, 

253a/8, 254a/5, 254b/2, 254b/6, 

254b/7, 255a/1, 255a/6, 255b/7, 

255b/8, 256a/2, 256b/1, 256b/2, 

256b/3, 256b/7, 256b/8, 257b/2, 

258a/4, 258a/5, 258b/5, 258b/6, 

258b/9, 259a/1, 259a/6, 260a/4, 

260a/7, 260b/1, 260b/2, 261a/5, 

261a/9, 261b/1, 262a/1, 262a/2, 

262b/3, 262b/5, 262b/6, 262b/7, 

263a/1, 263a/2, 263b/3, 264b/1, 

264b/4, 264b/5, 265a/5, 265a/7, 

265b/6, 266a/3, 267a/8, 267b/1, 

268a/3, 268b/6, 269a/2, 269b/2, 

271a/4, 271a/6, 271a/9, 271b/4, 

271b/7, 272a/1, 272a/8, 272b/6, 

276a/8, 277a/3, 277a/4, 277b/8, 

278b/4, 279a/3, 279b/5, 279b/6, 

279b/7, 280b/1, 280b/7, 281a/5, 

281a/9, 282a/4, 282b/8, 283a/8, 

284b/7, 285a/7, 285b/6, 287a/5, 

288a/3, 289a/5, 289b/4, 289b/8, 

290a/7, 291a/1, 291a/3, 291a/7, 

291b/5, 292a/7, 292b/6, 292b/7, 

293a/4, 293a/5, 294a/1, 294a/7, 

295a/3, 295a/6, 295a/8, 295b/4, 

296b/5, 297a/5, 297a/6, 297a/7, 

297b/7, 298a/6, 298b/6, 298b/7, 

299b/3, 299b/9, 300a/1, 300a/4, 

301a/1, 302a/7, 302a/8, 303a/8, 

304a/5, 304a/6, 304b/6, 307a/3, 

308b/4, 310b/4, 311a/1, 311a/3, 

311b/3, 312b/6, 313a/3, 313a/4, 

313a/6, 313a/8, 313a/9, 313b/3, 

313b/8, 315a/9, 315b/8, 316b/6, 

317a/8, 318a/5, 319a/6, 321a/4, 

321a/6, 321a/9, 321b/9, 322a/8, 

322b/7, 322b/8, 323a/5, 325b/3, 

326a/3, 326a/4, 326b/7, 327a/4, 

331a/8, 331a/9, 331b/1, 331b/3, 

331b/9, 332b/4, 333b/6, 334b/8, 

335a/8, 335a/9, 335b/5, 337b/2, 

338b/2, 338b/3, 339a/8, 339b/3, 

340a/9, 340b/9, 341a/2, 341a/4, 

341a/6, 342a/5, 342a/7, 342b/2, 

342b/5, 344a/2, 344a/4, 344a/5, 

344a/9, 344b/2, 344b/8, 346a/5, 

347a/1, 348b/5, 348b/6, 349a/1, 

350a/2, 350a/3, 351a/7, 351a/8, 

352a/5, 352b/7, 353a/7, 353b/3, 

354b/1, 354b/8, 355a/5, 357a/4, 

357a/6, 357b/8, 358b/6, 358b/7, 

360a/4  

i. mi 178b/1  

 

ʿilm: -21- [Ar.] Bilgi. (Bk. ʿilim) 

ʿi. 022b/9, 028a/3, 057a/1, 133a/8, 

137b/4, 168a/3, 300a/1  

ʿi.+ den 177b/4  

ʿi.+ i 076b/8, 144a/9, 175b/8, 

196b/9, 216b/6, 221b/2, 241b/7  

ʿi.+ ile 025b/3, 036a/8  

ʿi.+ inden 023b/9  

ʿi.+ iyle 053a/1  

ʿi. isleri 028b/8  

ʿi. issiyidi 137a/3  

 

ilt-: -5- [T.] İletmek. (Bk. ilet-) 

i. 222a/8  

i.- e 340b/7  

i.- esiz 044b/1  

i.- üŋ 138b/9  

gümān i.- di 190b/2  

 

İlyās: -3- [Ar. ] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen peygamberlerden biri. 

İ. 267a/5, 267a/8  

İ.+ a 076b/4  

 

ilzām: -1- [Ar.] Cevap veremez hale 

getirme, susturma. 

i. mı eyleyevüz 125a/2  

 

imām: -6- [Ar.] Lider, önder, başkan. 

i.+ lar 189b/5, 226b/2, 229a/8, 

246a/4  

i.+ larıyla 165b/7  
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i. iken 124a/5  

 

ı ̇̄mān: -410- [Ar.] İslamiyet’e inanma, 

İslamiyet’i kabul etme. 

ı . 023b/5, 078b/7, 098a/6, 105b/1, 

122a/4, 233a/5, 290a/1, 307b/2, 

336a/2  

ı .+ a 039b/7, 159a/5, 307b/7, 

325a/3  

ı .+ da 325a/6  

ı .+ dan 307a/6  

ı .+ dın 277b/5  

ı .+ ı 010a/4, 040a/6, 041b/7, 

059a/6, 083a/5, 122a/3, 241b/7, 

257a/3, 306b/7, 324a/4  

ı .+ ıla 040b/1, 311b/6  

ı .+ ından 034a/1, 159a/4  

ı .+ ını 278b/8  

ı .+ ları 282b/3  

ı .+ larından 033b/6  

ı .+ larını 076a/9  

ı .+ larıyla 115b/5  

ı .+ uŋuzdan 010a/5, 034b/4, 

035a/4, 109a/6  

ı .+ uŋuzı 012b/9, 045a/6  

ı . getürdi 002b/7, 002b/8, 006a/9, 

011b/3, 015b/1, 034b/2, 065b/6, 

073b/5, 089a/3, 105a/3, 105a/5, 

122a/3, 125b/8, 174a/9, 178b/1, 

183a/5, 213b/5, 231a/6, 232a/7, 

256a/2, 279a/4, 279b/5, 328b/8  

ı . getürdiler 002b/9, 003b/4, 

003b/7, 006a/8, 007a/8, 007b/6, 

009b/8, 012a/7, 013b/5, 014b/2, 

015a/2, 015b/4, 016a/2, 018b/1, 

018b/7, 019a/2, 019a/4, 019b/4, 

023a/5, 023b/6, 024a/3, 024b/9, 

025a/8, 026a/7, 026a/9, 026b/4, 

031b/5, 032a/9, 032b/3, 034b/3, 

034b/6, 036a/1, 036b/8, 037b/1, 

037b/2, 038a/2, 038b/8, 042a/7, 

042a/9, 044a/9, 045b/4, 046b/7, 

047b/4, 047b/8, 048a/1, 048a/5, 

048a/7, 049a/2, 049a/9, 051a/9, 

053b/8, 054b/9, 055a/2, 055a/4, 

055b/5, 056a/5, 057b/9, 058a/3, 

058a/9, 058b/1, 059a/7, 059b/5, 

059b/7, 059b/8, 062a/4, 063b/9, 

064a/4, 064a/6, 064a/9, 064b/1, 

064b/2, 065b/5, 066b/6, 066b/7, 

067a/4, 067b/1, 067b/5, 067b/6, 

067b/7, 067b/9, 068b/1, 068b/6, 

068b/8, 074a/4, 076a/9, 085b/4, 

086b/1, 087a/8, 089b/7, 089b/9, 

094a/2, 094b/3, 098b/8, 099a/2, 

099a/8, 099b/3, 099b/7, 099b/9, 

101a/7, 103a/5, 103a/6, 103a/9, 

103b/2, 105a/7, 105b/1, 106a/1, 

106b/2, 107a/2, 108b/9, 111a/5, 

113b/1, 114a/1, 114a/9, 114b/2, 

115a/3, 115a/7, 115b/4, 119b/6, 

122a/3, 122a/9, 124b/4, 125a/4, 

127a/5, 127b/8, 130a/1, 136a/5, 

143a/1, 143a/2, 143a/7, 146b/2, 

146b/7, 147a/2, 158b/6, 158b/9, 

169a/2, 170b/6, 175a/8, 179a/2, 

179b/8, 192b/9, 193a/3, 193b/2, 

194b/7, 195b/3, 195b/9, 196a/1, 

197a/7, 204a/4, 204a/6, 204b/7, 

207b/9, 208a/6, 209a/4, 209a/5, 

220b/4, 223b/9, 233a/8, 233b/2, 

233b/6, 236b/9, 237a/4, 237a/5, 

238b/7, 240b/9, 242b/1, 245b/7, 

247a/7, 250a/9, 250b/6, 251b/1, 

252a/1, 252b/5, 252b/7, 253a/9, 

257b/6, 262b/6, 267b/6, 269b/2, 

269b/8, 272b/6, 277a/9, 278b/4, 

279b/1, 280b/2, 280b/9, 283a/1, 

283b/6, 285a/9, 287b/4, 288a/1, 

288a/3, 288a/8, 288b/9, 289a/9, 

293a/6, 296b/2, 297a/1, 297b/4, 

298b/9, 301a/3, 301a/5, 301b/1, 

301b/5, 301b/6, 302a/9, 303a/5, 

306a/5, 306a/7, 306a/9, 306b/5, 

307a/4, 307a/7, 307b/4, 311b/5, 

320a/2, 320b/2, 320b/7, 321a/1, 

321a/7, 322a/1, 322a/2, 323a/3, 

323a/5, 323a/6, 323a/7, 323a/9, 

325a/7, 325b/7, 326a/7, 327a/6, 

327b/7, 328a/1, 328b/2, 328b/6, 

328b/8, 329b/1, 329b/8, 330a/8, 

331b/1, 332b/7, 332b/8, 333b/3, 

333b/6, 333b/8, 334a/5, 344a/6, 

352b/3, 352b/6, 353a/8, 353b/5, 
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356a/9, 357b/8, 359a/1, 360a/4  

ı . getürdügi 083a/5  

ı . getürdük 002b/9, 007a/8, 012a/5, 

036a/5, 041b/8, 062b/2, 064b/5, 

064b/8, 091b/3, 182b/5, 233a/4, 

233b/3, 236a/9, 307b/2, 341a/9  

ı . getürdükleri 246a/9  

ı . getürdüm 261b/7  

ı . getürdüŋüz ise olduŋuz ise 

121a/4  

ı . getürdüŋüz mi 091b/3, 182b/1  

ı . getürdüŋüz olduŋuz ise 100b/8  

ı . getürdüŋüz 215b/6  

ı . getüre 056b/7, 122a/5, 245b/3  

ı . getüreler mi 186a/9  

ı . getüreler 020a/1, 020a/2, 069b/3, 

078b/9, 111a/3, 167a/4, 195b/8  

ı . getürelerdi 046b/3, 065a/7  

ı . getürenler 008a/1  

ı . getüresiz 040b/5, 055b/9, 060a/2, 

078b/5, 326b/6, 328b/2  

ı . getürmedi 083a/5, 125b/8, 

185a/9, 186a/9  

ı . getürmediler 062b/2, 089b/8  

ı . getürmedüŋüz 307b/2  

ı . getürmeyeler 072a/2  

ı . getürmez mi 187b/5  

ı . getürmez 304b/2  

ı . getürmezler 071a/5, 071b/6, 

159a/2, 177b/1, 199b/4, 200b/8, 

220a/1, 261a/2  

ı . getürmezsiz 087a/3  

ı . getürmişler imisse 090b/1  

ı . getürmişlermisse 009b/7  

ı . getürsedi 035a/8  

ı . getürsün 170b/4  

ı . getürsünler 016a/9  

ı . getürüci 020a/1, 020a/2  

ı . getürüŋ 002b/7, 004b/8, 008b/6, 

032b/3, 040b/5, 041b/7, 047a/7, 

055a/2, 057b/5, 094b/5, 300b/4  

ı . getürürler olalardı 066b/5  

ı . getürürler olduŋuz ise 203a/1  

ı . getürürler 002b/4, 008b/1, 035b/5  

ı . getürürlerise 012a/7  

ı . getürürse 298b/8  

ı . getürürsiz 035a/8, 326a/9  

ı . mı getürelüm 002b/8  

 

ı ̇̄mānlu: -1- [Ar.+T.] İman etmiş. 

ı . 182b/7  

 

ʿimāret: -7- [Ar.] Bir yeri bayındır ve 

mâmur etme. 

ʿi. eylediler 238b/1  

ʿi. eylemege 105a/5  

ʿi. eylemek 127b/1  

ʿi. eyler 105a/3  

ʿi. eyleyeler 105a/1  

ʿi. olunmış 311a/7  

 

imdi: -4- [T.] Şimdi. 

i. 007a/1, 016b/3, 135b/7  

i. mi 121b/4  

 

ʿİmrān: -3- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. 

Meryem’in babasının adı. 

ʿİ.+ uŋ 030a/1, 030a/2, 334a/6  

 

imin: -30- [Ar.] 1. Emin, güvenilir. (Bk. 

emin) 

ı . dutsaŋ 032b/7, 032b/8  

ı . gele 285a/5  

 

2. Güvenli, güvende olma. 

ı . 147a/9, 230b/2, 237b/6  

ı .+ ler iken 151a/5, 305b/8  

ı .+ ler 254b/3  

ı .+ lerdensin 228b/5  

ı .+ lerdür 226a/1, 256a/3  

ı .+ lerken 295b/4  

ı . eyledi 360b/5  

ı . eyleyeler 051a/1  

ı . eyleyici 326a/4  

ı . olunmış 339b/2  

ı . ola 034a/9, 314a/7  

ı . olacaḳ 104a/4  

ı . oldı mı 154b/3  

ı . oldı 159b/3  

ı . oldılar mı 139b/7  

ı . oldılar 090b/4  

ı . olduŋuz mı 335a/4, 335a/5  

ı . olıcılar 218a/9  

ı . olıcılarken 150a/4  



 

607 

ı . olmaya 090b/4  

 

iminlik: -5- [T.] Güvende olma durumu. 

(Bk. eminlik) 

ı . 038b/2, 076a/9, 098b/6, 208a/2  

 

iminlig  

ı .+ e 076a/8  

 

in I: -8- [T.] Mağara. 

i. 072b/7  

i.+ de 168b/9  

i.+ din 168b/8, 169a/6  

i.+ ler 108b/2  

i.+ lerinde 170a/7  

i.+ lerinden 169a/8  

i.+ üŋ isleri 168b/7  

 

in II: -2- [T.] En, genişlik. 

i.+ i 321a/7  

 

in-: -46- [T.] 1. (İlahi emirler ve ruhani 

varlıklar için) gelmek, kullara 

ulaşmak. 

i.- di 168a/1, 188a/6, 320b/7  

i.- en 191b/2  

i.- er 220b/1, 284b/2, 333a/2, 

358b/2  

i.- eridi 136a/3  

i.- medi 211a/2  

 

2. Yukarıdaki bir yerden daha 

aşağıdaki bir yere doğru gelmek.  

i.- en 056a/8  

i.- er 007a/6, 253a/5, 319b/7  

i.- mekde 312b/9  

 

3. (Allah tarafından) azab 

gönderilmek, ceza verilmek. 

i.- di 071a/2, 092a/8, 123b/2, 

275a/5, 280a/4, 282b/1, 297b/8, 

300a/7  

i.- e 183a/4, 183a/9, 268a/7, 274b/4  

i.- er 143a/8  

i.- icidür 311a/8  

i.- mez 260b/2  

 

4. (Gök cisimleri için) Batmak, 

gurup etmek.  

i.- di 312b/6  

i.- dügi 319a/5  

 

5. (Yolcu için) Gideceği yere 

ulaşmak, varmak.  

i.- esi 305b/2  

i.- üŋ 006a/6  

 

6. Bir yerden çıkmak.  

i. 084a/8  

i.- üŋ 004b/4, 004b/5, 085a/1, 

185a/5  

 

7. Bir araçtan çıkmak veya binek 

hayvanından yere ayak basmak.  

i. 126b/1  

 

8. (Yağmur için) Yağmak.  

i.- ici 126b/7, 340b/3  

 

9. (Yiyecek ve içecek için) 

Boğazdan geçmek. 

i.- ici 155b/9, 258a/6  

 

inām: -13- [Ar.] 1. Güvenilir, emin, 

mutemet. 

i. 088b/1, 136a/2, 217a/8, 217b/8, 

218a/8, 218b/8, 219a/7, 219b/6, 

223a/2, 228a/5, 294b/4  

 

2. Güvenli, emin, korunaklı.  

i. 295b/2, 357b/7  

 

ināmlıḳ: -2- [Ar.+T.] Adalet, eminlik. 

i. 068a/1  

i. isleri 068b/9  

 

inan-: -224- [T.] 1. İman etmek. 

i.- a mıvuz 217b/1  

i.- a 024a/2, 331a/5, 331a/8, 

332b/9, 341b/9  

i.- alar olmadılar 090b/7, 116a/2, 

120b/3  

i.- alar 078b/5, 082b/8, 096b/7, 

172b/1, 348a/4  



608 

i.- asız 033a/9, 140b/2, 277b/7, 

296a/3, 303a/8, 304a/4, 320a/3, 

322b/3  

i.- avuz 092a/9  

i.- dı 027a/8, 027a/9, 089b/6, 

121b/3, 125b/3, 234b/8  

i.- dılar 002b/4, 301a/4  

i.- duġuŋuz 009a/1  

i.- duḳ 002b/3, 028a/3, 028b/6, 

031a/9, 033b/3, 066b/9, 069b/3, 

091b/6, 182a/9, 202a/7, 207a/7, 

215b/5, 230a/6, 257a/3, 282b/2, 

335b/8, 341b/9  

i.- dum 024b/3, 121b/3, 287a/8  

i.- duŋuz 089a/4, 119a/1  

i.- ıcı oldı 177b/2, 178a/6  

i.- ıcıdur 066a/6  

i.- ıcılar olasız 079a/9, 104b/6, 

320a/4  

i.- ıcılar olmadı 219b/5  

i.- ıcılar olmayalardı 219b/9  

i.- ıcılar olursaŋuz 023a/3  

i.- ıcılar 057a/2, 092a/6, 126b/9, 

199a/9  

i.- ıcılara 139b/5  

i.- ıcılardan 217a/5, 229b/8  

i.- ıcılardansın 265b/3  

i.- ıcılardur 256a/8  

i.- ıcılarsız 067a/6, 327b/3  

i.- ıcılaruŋ 093a/5, 215b/9  

i.- ıcılaruz 089a/4, 236b/1, 294a/9  

i.- madılar 248a/5  

i.- maduḳlarından 056b/2  

i.- maduŋ mı 024b/3  

i.- maġa 114b/3  

i.- maġı 114b/2, 344a/6  

i.- maḳ 248b/2, 303b/6  

i.- maḳlarıyla 303b/6  

i.- mamaġa 166b/8, 167b/4  

i.- maŋ 032b/4, 168a/3  

i.- maya 125b/3  

i.- mayalar 093a/9, 121a/9, 168b/5  

i.- mayavuz 041a/1, 079b/8, 255a/9  

i.- mayıcıdur 153a/1  

i.- mayıcılar 188b/7  

i.- maz oldı 338b/1  

i.- maz 025a/1, 118a/7, 139b/7, 

180b/2, 278b/7  

i.- mazlar 002b/2, 009a/9, 046b/2, 

047a/7, 056a/4, 056b/3, 078b/6, 

079a/3, 080a/3, 082a/8, 085a/7, 

102a/3, 106a/3, 107b/5, 117b/7, 

122a/2, 122a/6, 122a/7, 124a/7, 

131b/5, 134b/3, 140a/9, 149a/1, 

153a/1, 155a/8, 159a/3, 161b/1, 

163b/8, 220b/9, 253b/5, 261a/5, 

275a/1, 281a/1, 285b/1, 287b/4, 

294a/2, 312a/4, 313a/7, 353a/6  

i.- mazsız 320a/3, 338b/4  

i.- mazuz 067a/1, 178b/4  

i.- mışlar 002b/4  

i.- uŋ 057b/3, 168a/3, 320a/1, 

322a/2, 331a/3  

i.- ur oldı 021a/5, 332a/3  

i.- ur 094b/6, 108b/8, 112a/4, 

118a/7, 225b/2, 236b/2, 241b/3, 

249b/8, 254b/7  

i.- urlar olalar 020b/2  

i.- urlar 002a/4, 002a/6, 011a/1, 

011a/5, 047b/3, 056a/4, 057a/1, 

077a/6, 078a/3, 094a/9, 097a/2, 

097b/8, 107b/4, 124a/5, 140a/6, 

155b/6, 157a/3, 200a/5, 225b/7, 

226a/9, 230a/5, 234b/5, 236b/2, 

236b/8, 237b/7, 240a/8, 275b/2, 

277a/8, 324a/2, 353b/3  

i.- ursız olasız 048a/6  

i.- ursız 036a/4, 156b/1  

i.- uruz 008b/6, 056a/3  

 

2. Gerçek olduğunu kabul etmek.  

i.- alar 007a/6  

i.- alum mı 199b/6  

i.- ası ḳavl getüresiz 136b/7  

i.- ası ḳavüllerini getürdiler 136b/7  

i.- ıcı 132b/9  

i.- ıcılar 120b/8  

i.- madı 121a/2  

i.- mayavuz 005b/4, 111b/6, 

166b/8, 167a/2  

i.- mazsaŋuz 294b/5  

i. 299b/2  
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3. Sanmak, öyle olduğunu 

düşünmek, zannetmek.  

i.- ur mısız 008a/4  

 

4. Güvenmek, emin olmak.  

i.- ayın mı 136b/3  

i.- dum 136b/3  

i.- mazsın 132b/3  

i.- ur 108b/8  

 

inanıl-: -2- [T.] Onaylanmamak, tasdik 

edilmemek. 

i.- madı oldı 314b/7  

i.- maz 055a/7  

 

ince: -1- [T.] İnce, kalın olmayan. 

i. 170b/9  

 

İncı ̇̄ l: -17- [Yun.] Hz. Îsâ’ya verilen ilâhî 

kitabın Kur’an’daki adı. 

İ. 002a/6, 008a/8, 032a/5, 071b/5, 

094b/1, 113a/7, 235a/1, 255b/1, 

259a/2, 306a/4  

İ.+ i 027b/7, 031a/2, 063a/8, 

065a/8, 065b/3, 069a/9, 321b/8  

 

incidil-: -2- [T.] İncidilmek, eziyet 

edilmek. 

i.- diler 042a/2  

i.- dük 092a/1  

 

incidinil-: -3- [T.] İncidilmek, eziyet 

edilmek. 

i.- diler 072b/5  

i.- meyeler 252a/6  

i.- se 233b/3  

 

incik: -3- [T.] Bacak, diz kapağından 

topuğa kadar olan kısım. (Bk. 

incük) 

i. 345b/2  

 

incig  

i.+ e 345b/2  

i.+ in 223a/9  

 

incin-: -7- [T.] İncinmek. 

i.- esi 024b/7, 024b/9, 025a/1, 

035a/9, 041a/7, 052b/1  

i.- megi 017b/1  

 

incinil-: -1- [T.] İncitilmek. 

i.- ür 020a/4  

 

incit-: -13- [T.] İncitmek. 

i.- düŋüz 145b/5  

i.- meklerini 250b/5  

i.- mez 024a/1  

 

incid-  

i.- eler 252b/6  

i.- esiz 251b/5  

i.- üŋ 044a/5  

i.- ür oldı 251b/3  

i.- ürler 108b/8, 108b/9, 252a/2, 

252a/3  

i.- ürlerdi 092b/8  

i.- ürsiz 328a/3  

 

incü: -8- [Çin.] İnci. 

i.+ den 193b/3, 259b/4  

i.+ dür 317a/8  

i.+ lerdür 311b/8  

i. 258a/7, 316b/1, 318a/4, 346b/3  

 

incük: -2- [T.] Bacak, diz kapağından 

topuğa kadar olan kısım. (Bk. 

incük) 

i.+ den 337a/3  

i.+ leri 306a/5  

 

indür-: -213- [T.] 1. (Allah için) 

Emirlerini peygamberleri 

aracılığıyla kullarına göndermek.  

i.- di 008b/4, 008b/6, 009a/6, 

014b/9, 015a/5, 015a/8, 018b/9, 

021a/3, 027b/6, 027b/7, 028a/1, 

048a/9, 053a/7, 055a/3, 055a/7, 

057a/8, 063a/4, 063a/7, 063b/1, 

063b/3, 063b/6, 063b/7, 068b/5, 

077a/2, 077a/8, 079a/4, 097b/2, 

112a/2, 153a/3, 153b/2, 158b/9, 

168b/1, 209b/4, 210a/2, 219b/6, 
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243b/1, 248b/7, 273b/3, 287a/8, 

287b/3, 301b/3, 302b/6, 332a/8, 

332b/7  

i.- dük mi 240a/5  

i.- dük 003b/1, 009a/8, 014a/3, 

047a/7, 052b/6, 058a/2, 063a/1, 

077a/5, 082b/8, 100b/9, 121b/8, 

131b/9, 143b/9, 144b/2, 148b/8, 

151b/1, 154b/2, 157b/8, 168a/1, 

168a/2, 184b/5, 186b/4, 188b/6, 

193a/3, 202b/8, 205b/9, 207a/6, 

236b/1, 236b/7, 269b/9, 271b/9, 

274b/4, 294a/4, 321b/3, 322b/4, 

331a/4, 346b/6, 358a/9  

i.- düm 004b/8  

i.- düŋ 031b/1  

i.- e 072b/9, 073a/6, 241a/8  

i.- evüz 077a/7, 214a/6  

i.- medi 038a/5, 076a/8, 077a/2, 

088b/5, 085b/6, 134b/8, 167b/7, 

196b/8, 220a/5, 261a/9, 313a/4, 

334b/8  

i.- medük 155b/5, 180a/2  

i.- megi 277a/2  

i.- megiçün 338b/6  

i.- megidür 219b/6, 260b/9, 261a/1, 

271b/8  

i.- mek 168a/2, 180a/3, 244b/5, 

295b/8, 298a/5, 346b/6  

i.- mekdür 285a/7, 319a/7, 338b/5  

i.- mişmissedük 219b/9  

i.- sedük 326a/1  

i.- seŋ 056a/7  

i.- ür 158b/8, 320a/4  

i.- ürüz 166a/9  

 

2. Yukardan aşağı indirmek. 

i.- di 003a/9, 014a/9, 077b/8, 

098b/6, 142a/1, 147a/4, 152a/7, 

155b/6, 181b/4, 196a/8, 224a/6, 

237b/1, 242b/3, 259a/4, 273a/8, 

290b/1, 296a/1  

i.- dük 087b/7, 117a/1, 149a/8, 

171b/6, 198a/6, 212b/2, 285a/2, 

308a/6, 348a/9  

i.- düŋüz 319a/2  

i.- e 194a/6  

i.- evüz 192a/9  

i.- mişmissedük 078b/8  

i.- seydük 070b/8  

i.- seyidük 071a/1  

i.- icidür 317b/7  

i.- üciler mivüz 319a/3  

i.- ür 207a/1, 239a/9, 244b/2, 

288b/1  

i.- ürin 180b/3  

 

3. (Allah tarafından) Nimet 

vermek, ikram etmek, yardım 

göndermek.  

i. 069b/7, 220a/7  

i.- di 038b/1, 105b/7, 105b/8, 

107a/6, 119a/8, 272a/6, 303b/6, 

305a/3, 305b/5  

i.- dük 005b/6, 085a/3, 094b/9, 

183a/3, 321b/4  

i.- düŋ 228a/2  

i.- e 069b/4  

i.- edi 283a/9  

i.- edük 167a/5  

i.- eyidi 198b/4  

i.- iciler olmaduḳ 261b/9  

i.- medük 261b/9  

i.- mek 211a/7, 282b/5  

i.- mezüz 148b/7, 149a/7  

i.- üciven 069b/8  

i.- ür 151b/8, 277b/8, 288a/9  

 

4. (Allah tarafından) Azab, ceza 

vermek.  

i.- dük 006a/1  

i.- e 008b/4  

i.- icivüz 235b/1  

 

5. Bir yere yerleştirmek, 

konuşlandırmak.  

i. 199a/1  

i.- di 259b/6  

i.- diler 146b/9  

i.- ecek 199a/1  

i.- esin 036a/8  
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6. Yükü yere koymak.  

i.- ür 094b/3  

 

7. Misafir ağırlamak.  

i.- icilerüŋ 136a/7  

i.- ücilerüŋ 199a/2  

 

8. Yutmak. 

boġazından i.- e 145b/9  

 

indüril-: -9- [T.] (İlahi emirler için) 

Kullara ulaştırılmak. (Bk. indürül-) 

i.- di mi 268b/6  

i.- di 232b/9  

i.- dügi 194a/7  

i.- medi 210a/3, 211b/3, 236b/5, 

291a/9  

i.- mişdür 079a/5  

i.- sedi 083a/1  

 

indürinil-: -30- [T.] (İlahi emirler için) 

Kullara ulaştırılmak. (Bk. 

indürünil-) 

i.- di 002a/6, 012a/5, 027a/8, 

032b/3, 042a/7, 048a/7, 065a/4, 

065a/8, 065b/1, 065b/4, 066b/8, 

083b/7, 083b/8, 094b/4, 111a/3, 

143b/7, 148b/6, 236a/9, 300b/2, 

301a/4, 302a/9  

i.- e 009b/9  

i.- medi 032a/5, 116b/2  

i.- miş 036b/2  

 

indürül-: -5- [T.] (İlahi emirler için) 

Kullara ulaştırılmak. (Bk. indüril-) 

i.- di 008b/6, 275b/4  

i.- e 211a/6  

i.- medi 070b/9, 072b/9, 302a/9  

 

indürünil-: -22- [T.] (İlahi emirler için) 

Kullara ulaştırılmak. (Bk. 

indürinil-) 

i.- di 016a/5, 033b/3, 057a/1, 

057a/2, 064b/5, 065b/4, 066b/5, 

082b/9, 114b/5, 124a/1, 140a/8, 

142a/7, 154b/3, 253b/2  

i.- e 034a/5, 109a/3, 114b/2  

i.- medi 123b/7, 141a/3, 142b/9  

i.- ür 068b/2  

 

iŋek: -1- [T.] Çene kemiği, çene. 

i.+ lere 261a/3  

 

iŋile-: -1- [T.] İnlemek. 

i.- mek 191a/6  

 

inkār: -23- [Ar.] Kabul ve tasdik etmeme, 

tanımama. 

i. eylediler 127a/6, 221b/1  

i. eylemegüm 195a/6  

i. eylemek 191a/1, 197a/1, 289b/3  

i. eylemeŋ 005a/1  

i. eylemeye 244a/8  

i. eylemez 236b/2  

i. eylemezler 236b/5  

i. eyler 143b/8  

i. eylerler oldılar 087a/7, 281a/6, 

283b/2, 284a/9, 300a/7  

i. eylerler 072b/4, 156a/8, 157a/9, 

179b/1  

i. eylersiz 282a/7  

i. eyleyicilerdür 200b/4  

i. olınmayasız 035b/7  

 

inşāʻAllāh: -1- [Ar.] “Eğer Allah isterse, 

Allah nasip ederse” anlamında 

dilek sözü. 

i. 336a/8  

 

intiḳām: -8- [Ar.] Öç alma. 

i. ala 068a/3  

i. alduḳ 092b/1, 151a/3  

i. alıcılaruz 246a/2, 292a/2, 294b/2  

i. almaḳ issidür 068a/3, 148a/6  

 

ip: -5- [T.] İp. 

i. 193a/2  

i.+ dür 361b/2  

i.+ ine 034b/7  

i.+ leri 182a/6  

i.+ lerini 215b/4  
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iplik: -2- [T.] İnce ip. 

i. 016b/4  

i.+ ten 016b/4  

 

ir-: -136- [T.] 1. Kavuşmak, erişmek, 

ulaşmak, varmak. 

i.- di 023b/9, 037b/8, 038b/1, 

039b/5, 044b/4, 121b/3, 128b/8, 

153b/8, 174a/7, 174b/1, 174b/3, 

183a/1, 224b/7, 247b/1, 319a/8, 

345b/2  

i.- diler 007a/8, 172b/9, 173b/2  

i.- dük 080a/6  

i.- düŋ 173b/4, 277a/9  

i.- düŋüz mi 093b/7  

i.- e 017a/9, 021b/7, 049a/4, 

086a/2, 087b/3, 141b/4, 161b/6, 

213b/4, 225a/3, 262a/9, 305b/2  

i.- edük 090b/5  

i.- eler 021a/1, 021a/4, 178b/1, 

332a/2  

i.- em 172b/9, 279b/3  

i.- er 067b/7, 078a/7, 080b/8, 

360a/8  

i.- esiz 099a/2, 101a/7, 281b/4, 

282a/6  

i.- eydi 203b/7  

i.- eyidi 229b/7  

i.- ici 068a/1, 141b/4, 337a/1  

i.- icidür 128b/8, 332a/5  

i.- iciler 280b/7  

i.- icilerdür 023a/6, 092b/1  

i.- icisiz 020a/7  

i.- mediler 040a/2, 110a/4, 118a/6, 

256b/5, 329a/3  

i.- medise 206a/5  

i.- megin 078a/2  

i.- mek 170b/5, 251b/2, 299b/2  

i.- mekleri 313a/9  

i.- memişmisse 337a/8  

i.- meye 099b/4, 108a/3  

i.- meyeler 128b/7, 229a/1  

i.- meyesiz 306b/5  

i.- mez 078a/7, 128a/3  

i.- seler 002b/8  

 

 

 

2. İsabet etmek, başa gelmek.  

i.- di 025a/2, 025a/4, 025a/5, 

025a/7, 030b/2, 035b/9, 039b/3, 

040a/4, 129b/3, 243a/5, 288b/3  

i.- e 049b/5, 049b/6, 049b/7, 

049b/8, 052a/3, 063b/8, 064a/3, 

068b/9, 082b/3, 094a/1, 108a/2, 

111a/8, 129b/3, 177b/5, 209a/9, 

275a/9, 289a/2, 337a/4  

i.- eler 021b/3, 043a/1  

i.- er 143a/7, 340a/3  

i.- erise 092a/4, 240a/7  

i.- erse 036a/6  

i.- meye 114a/3  

i.- mezse 025a/5  

 

3. Belirli bir yaşa, çağa, olgunluğa 

erişmek.  

i.- di 133a/7, 227a/4, 266b/4, 

299a/6  

i.- düm 176a/2  

i.- e 162a/9, 163a/4, 174a/3, 

192a/7, 208b/2  

i.- esiz 281b/3  

i.- mediler 208a/7  

 

4. boyca, yükseklik olarak erişmek.  

i.- meyesin 163a/8  

 

İrem: -3- [T.] Şeddad tarafından cennete 

benzetilerek meydana getirilen 

asma bahçe, sahte cennet. 

İ. 355a/9  

 

iri: -5- [T.] Kaba, sert, kalın, katı. 

i. 146a/1, 336a/6  

i. ol 110a/2, 334a/1  

i. ḫulu 039a/4  

 

irilik: -1- [T.] Sertlik, katılık. 

i. 114b/1  

 

iriŋ: -1- [T.] İrin, cerahat, iltihap. 

i. 270b/8  
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irinül-: -1- [T.] Ulaştırılmak, Eriştirilmek. 

i.- eler 170b/5  

 

irir-: -2- [T.] Eriştirmek, ulaştırmak. (Bk. 

irür-) 

i. 104a/4  

i.- ürler 142a/8  

 

iriş-: -9- [T.] Erişmek, ulaşmak, 

kavuşmak. 

i.- di 038b/7, 039b/5, 100b/9, 

314b/6  

i.- diler 028a/9, 036a/5, 086a/5  

i.- düŋüz 101a/5  

i.- ür 316a/9  

 

irişdür-: -2- [T.] Eriştirmek, ulaştırmak. 

i.- ici 062a/4  

i.- ürlerdi 185a/4  

 

irkek: -14- [T.] 1. Erkek kişi, adam. (Bk. 

erkek) 

i. 030a/4, 042a/1, 313a/2, 314a/1, 

345b/6  

i.+ den 054a/2, 158b/3, 307a/9  

i.+ dür 043a/9  

i.+ ler 289b/7  

i.+ lere 218b/9  

i.+ lerümüze 081a/4  

 

2. Erkek cinsiyeti.  

i. mi 081b/4  

 

irkeg  

i.+ i 356b/9  

 

irmeklik: -1- [T.] Yetişmek, yakalamak. 

i.+ den 183a/1  

 

irte: -30- [T.] 1. Sabah. 

i. 016b/4, 036a/8, 074a/1, 150b/7, 

151a/6, 176a/6, 178b/3, 206a/7, 

210a/1, 238b/9, 250b/1, 280a/5, 

304a/4, 336a/8, 336b/1, 346b/7, 

355a/7  

i.+ cek 170b/2, 227b/1, 315b/2  

i.+ nüŋ 208a/7  

i.+ ye 267b/2  

i.+ yiçün 325b/8  

 

2. Gündüz.  

i.+ nüŋ 166a/5  

 

3. Gelecek zaman, ileride.  

i. 244b/3, 315a/4  

 

4. Erken.  

i. 336b/1  

 

5. Yarın.  

i. 132b/3, 170a/5  

 

irtele-: -4- [T.] 1. Öne almak, acele etmek, 

erkenden yapmak. 

i.- diler 336b/2  

 

2. Sabahlamak. 

i.- mekde 030b/4, 098a/1, 141b/5  

 

irür-: -20- [T.] Eriştirmek, ulaştırmak. 

(Bk. irir-) 

i. 173b/1  

i.- di 103a/4  

i.- dük 161a/1, 229a/9  

i.- e 108a/5, 122b/5, 174a/1  

i.- eyidi 115b/8  

maḳṣūda i.- ici 174a/6  

i.- iciye 174b/3  

maḳṣūda i.- iciye 174a/6  

i.- idi 126b/9  

i.- irin 094a/8  

i.- ise 071a/9, 071b/1  

i.- meye 087a/3  

i.- üŋ 120a/8  

i.- ür 141b/2, 207a/1  

i.- ürüz 136a/4  

 

is: -133- [T.] 1. Sahip, malik, ... sahibi. 

(Bk. issi) 

artuḳluḳ.lar i.+ leri 240b/3  

ʿaḳıllar i.+ leri 025b/4, 028a/4, 

332b/7  

ʿaḳıllaruŋ i.+ leri 068a/9, 272b/6  

baylıḳ i.+ leri 111a/4  
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bı ̇̄ şenüŋ i.+ leri 269a/1  

budaḳlaruŋ i.+ leri 317a/4  

çalışuŋ i.+ leri 161a/3  

elüŋ i.+ leri 270b/2  

fażluŋ i.+ leri 204a/9  

geŋlik i.+ leri 204a/9  

görklülük i.+ leri 224a/7  

gözlerüŋ i.+ leri 324b/2  

ḫayır i.+ leri 131a/7  

ḫıṣımlıḳ i.+ leri 043a/5  

ḫıṣımlıḳlaruŋ i.+ leri 103b/3  

inüŋ i.+ leri 168b/7  

ʿilm i.+ leri 028b/8  

ināmlıḳ i.+ leri 068b/9  

ḳuvvetüŋ i.+ leri 231b/9  

ḳuvvetüŋ i.+ leri 304b/7  

ḳuyunuŋ i.+ leri 308a/9  

niʿmet i.+ leri 343a/1  

pı ̇̄ şe i.+ leri 219a/6  

pı ̇̄ şenüŋ i.+ leri 308a/9  

ṣabır i.+ leri 300b/9  

ṣaġ yanuŋ i.+ leri 318a/6, 344b/2  

ṭoġrulıġuŋ i.+ leri 299a/9  

uslar i.+ leri 017b/6  

uslaruŋ i.+ leri 015b/7  

yimişüŋ i.+ leri 254b/1  

yüklerüŋ i.+ leri 332a/7, 332b/1  

yimiş i.+ leridür 263a/3  

oduŋ i.+ lerinden 061b/4  

ṣaġ yanuŋ i.+ lerinden 319b/2  

i.+ lerindin 050a/5  

i.+ lerine 048a/3  

ʿaḳıllar i.+ lerine 140a/5  

ʿaḳıllaruŋ i.+ lerine 041b/4  

ʿaḳluŋ i.+ lerine 270b/1, 273b/1, 

280b/4  

göŋül gözlerinüŋ i.+ lerine 207a/3  

gözlerüŋ i.+ lerine 028b/2  

pı ̇̄ l i.+ lerine 360b/1  

ʿaḳıllar i.+ lerini 181b/6  

bostānuŋ i.+ lerini 336a/8  

res ḳuyusınuŋ i.+ lerini 211b/9  

çalışuŋ i.+ lerivüz 222b/3  

ḳuvvet i.+ lerivüz 222b/3  

 

2. ... ehli, halkı, bir şeyin içinde 

olanlar, bir yerde bulunanlar. 

ʿaḳluŋ i.+ leri 142a/7, 148b/1, 

270a/1, 273a/6  

ʿarāfuŋ i.+ leri 087a/2  

ḫıṣımlıḳ i.+ leri 113b/2  

Ḥicr yirinüŋ i.+ leri 151a/4  

inüŋ i.+ leri 168b/7  

Medyenüŋ i.+ leri 109b/5, 195a/5  

od i.+ leri 026a/6  

oduŋ i.+ leri 087a/4, 280a/3, 325b/9  

pı ̇̄ şenüŋ i.+ leri 151a/3  

ṣaġ yanuŋ i.+ leri 317b/8, 317b/9  

ṣol yanuŋ i.+ leri 317b/9, 318a/9  

Ṭamunuŋ i.+ leri 334b/9  

ṭoġru yoluŋ i.+ leri 186a/1  

uçmaḳ i.+ leri 325b/9  

uçmaḳuŋ i.+ leri 086b/5, 211a/5, 

263a/3, 326a/1  

ün i.+ leri 184b/2  

yir i.+ leri 109b/5  

yirüŋ i.+ leri 353b/1  

zindān i.+ leri 134b/9  

zindānuŋ i.+ leri 134b/6  

ḫıṣımlıḳlaruŋ i.+ leridür 247a/3  

od i.+ leridür 004b/7, 007b/6, 

086a/1  

oduŋ i.+ leridür 019b/4, 024a/4, 

035b/8, 117a/8, 140b/9, 277a/7, 

323b/7, 331a/7  

ṣaġ yanuŋ i.+ leridür 356b/1  

ṣol yanuŋ i.+ leridür 356b/1  

Ṭamunuŋ i.+ leridür 059b/8, 

067a/3, 113b/2, 195b/4, 321a/3  

uçmaḳ i.+ leridür 007b/7, 124b/5  

uçmaḳuŋ i.+ leridür 086b/2, 

117a/6, 299a/4  

uçmaḳuŋ i.+ lerin 086b/9  

eksükligüŋ i.+ lerinden 051b/3  

ḥācet i.+ lerinden 205a/9  

ṣaġ yanuŋ i.+ lerinden 319b/2  

sinlerüŋ i.+ lerinden 327b/8  

Ṭamunuŋ i.+ lerinden 011a/1, 

087a/1, 257b/5  

ʿaḳıllaruŋ i.+ lerine 185b/2  

ḫıṣımlıḳ i.+ lerine 015b/2, 204a/9  

kitāb i.+ lerine 154b/2  

od i.+ lerine 086b/5  

Ṭamunuŋ i.+ lerine 334b/9  
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uçmaḳuŋ i.+ lerine 087a/4  

i.+ lerini 047a/9  

geminüŋ i.+ lerini 234a/2  

gögüzlerüŋ i.+ lerini 243b/5  

köyüŋ i.+ lerini 261a/7  

od i.+ lerini 344a/4  

ṣaġ yanuŋ i.+ leriyiçün 318a/8  

 

ʿI ̇̄ sā: -41- [Ar.] Kur’an’da adı geçen ve 

kendisine kutsal kitap İncil verilen 

peygamber. 

ʿI ̇̄ . 008b/1, 031a/8, 031a/9, 031b/2, 

031b/7, 056b/5, 066a/2, 106a/5, 

177a/5, 176b/4, 177a/2, 293a/1  

 Meryemüŋ oġlı ʿI ̇̄ .+ dan 247a/6  

ʿI ̇̄ .+ dın 177a/2  

Meryemüŋ oġlı ʿ.+ dur 066a/1  

ʿI ̇̄ .+ ya 012a/6, 033b/4, 056a/4, 

056b/7, 057a/4, 076b/4, 287a/3  

Meryem oġlına ʿI ̇̄ .+ ya 008a/8  

Meryemüŋ oġlına ʿ.+ ya 023b/3  

ʿI ̇̄ .+ yı 030b/1, 176b/9  

Meryem oġlın ʿI ̇̄ .+ yı 321b/7  

Meryemüŋ oġlıdur ʿI ̇̄ .+ yı 106a/7  

Meryemüŋ oġlın ʿI ̇̄ .+ yı 060b/4  

ʿI ̇̄ .+ yıla 176b/5  

Meryemüŋ oġlı ʿI ̇̄ .+ yıla 063a/7  

Meryem oġlı ʿI ̇̄ . 069a/7, 069b/4, 

069b/9  

Meryem oġlunı ʿI ̇̄ . 056b/4  

Meryemüŋ oġlı ʿI ̇̄ . 030b/8, 057b/5, 

066b/2, 069b/7, 328a/5, 328b/7  

 

isbeten: -2- [Far.] Hardal. 

i.+ den 188b/4, 243a/2  

 

isde-: -2- [T.] İstemek. (Bk. iste-) 

i. 168a/7  

i.- yici 197a/4  

 

isdeş-: -1- [T.] Toplu olarak istemek. 

buyrıḳ i.- ü 048a/8  

 

isdetil-: -1- [T.] İstedilmek. 

i.- miş 197a/4  

 

İsḥāḳ: -17- [Ar.] Hz. İbrâhim’in oğlu, 

Kur’an’da adı geçen 

peygamberlerden biri. 

İ.+ a 012a/6, 033b/4, 057a/4, 

132a/7, 267a/1  

İ.+ ı 076b/2, 128a/5, 147b/6, 

177b/9, 189b/4, 234b/9, 266b/9, 

270b/2  

İ. 012a/3, 012b/2, 128a/5, 134b/4  

 

islām: -11- [Ar.] İslamiyet, Müslümanlık. 

i. 018b/2, 047b/7, 152a/6, 155a/1, 

200a/1, 214a/2  

 İ.+ dan 033b/5  

İ.+ ı 059b/3  

İ.+ la 034b/8  

i.+ larından 110a/3, 342a/2  

 

İsmāʿı ̇̄ l: -14- [Ar.] Hz. İbrâhim’in oğlu, 

Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. 

İ.+ e 011b/1, 012a/6, 033b/3, 

057a/4, 076b/4, 190a/9  

İ.+ i 147b/2, 147b/6, 178a/4, 

270b/4  

İ. 011b/4, 012a/3, 012b/2, 266b/4  

 

isrāf: -2- [Ar.] Boşuna sarfetme. 

i. eylediler 275b/2  

i. eylemezler 213b/2  

 

İsrāfil: -1- [Ar.] Kıyâmet gününü sura 

üfleyecek olan melek. 

İ. 184b/1  

 

İsrāʻı ̇̄ l: -31- [İbr.] Tevrat ve Kur’an’da Hz. 

Ya‘kūb’un (İsrâil) çocuklarına ve 

onların soyundan gelenlere verilen 

ad. 

İ. 092b/3, 121b/3, 160b/9, 183a/2, 

216a/2, 225a/7, 226b/1, 292b/7, 

328a/5  

İ.+ den 298b/8, 328b/8  

İ.+ e 121b/6, 161a/1, 167b/6, 

167b/9, 246a/4, 280b/4, 296b/4  

İ.+ i 091a/3, 092a/9, 092b/5, 

121b/2, 181a/9, 183b/8, 214b/5, 
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214b/9, 216a/4, 295a/1  

İ.+ üŋ 007b/8, 065b/7, 219b/8  

 

issi I: -131- [T.] 1. Sahip, malik, ... sahibi. 

(Bk. is) 

i. 001b/3, 068a/1, 075b/2, 115a/8, 

137b/4, 149b/3, 171a/6, 172b/7, 

174a/7, 178a/3, 187a/5, 190b/2, 

193a/9, 199b/9, 201a/2, 212b/7, 

257a/7, 265b/9, 268b/2, 270b/8, 

273b/9, 274a/9, 277a/3, 277b/9, 

281b/7, 284b/7, 295a/9, 295b/1, 

312b/7, 316a/6, 316b/8, 317a/2, 

318b/5, 319b/3, 337a/8, 339a/1, 

345a/2, 345b/1, 347b/5, 348b/5, 

353b/8, 354b/8, 355a/9, 355b/1, 

356a/8, 358a/7, 359b/8, 361b/2  

i.+ de 110b/6  

i.+ din 110b/6  

i.+ dür 286a/3  

aġırlamaḳuŋ i.+ dür 316b/3  

ʿālemler i.+ dür 023b/1  

ʿaẕāb eylemek i.+ dür 027b/8  

ʿaẕābuŋ i.+ dür 285a/8  

esmek i.+ dür 146a/2  

eylik i.+ dür 038a/8  

eylügüŋ i.+ dür 032b/7  

eylük i.+ dür 022b/1, 040a/7  

eyülük i.+ dür 010a/1  

fażl i.+ dür 281a/4  

fażluŋ i.+ dür 100a/1, 119b/2, 

225a/4, 321a/8, 322a/4, 329a/4  

ḥikmet i.+ dür 290a/5  

intiḳām almaḳ i.+ dür 068a/3, 

148a/6  

işlü i.+ dür 316b/3  

ḳuvvetüŋ i.+ dür 311a/4  

luṭf i.+ dür 139b/1  

naṣı ̇̄ büŋ i.+ dür 232a/6  

raḥmet i.+ dür 080b/3, 082a/2  

ululıḳ i.+ dür 128a/7  

yarlaġamaḳ i.+ dür 141a/2  

yarlaġamaḳuŋ i.+ dür 285a/8  

yollaruŋ i.+ dür 309b/5  

ʿarşuŋ i.+ ndin 163b/4  

i.+ ne 046a/8, 171a/3  

ʿaḳluŋ i.+ ne 355a/8  

fażlın i.+ ne 123a/3  

ḫıṣımlıḳ i.+ ne 158a/1, 162b/4  

i.+ ni 004a/6  

ʿadil i.+ ni 332a/3  

gögüzler i.+ ni 320a/1  

gögüzlerüŋ i.+ ni 330b/8  

ʿarş i.+ nüŋ 351a/5  

taḳvā i.+ nüŋdür 185b/7  

ʿilm i.+ yidi 137a/3  

düşḫārlıḳ i. olına 026b/2  

ḫıṣımlıḳ i. oldısa 082b/4  

ḫıṣımlıḳ i. oldıyısa 069a/2  

ḫıṣımlıḳ i. olursa 258b/5  

māl i. olursa 336a/6  

aġırlamaḳ i. 317b/5  

burclar i. 353a/9  

geŋlik i. 332b/3  

ḳuvvet i. 269a/4, 351a/5  

mıḫlaruŋ i. 269a/1  

od i. 354b/8  

oġlanlar i. 336a/7  

ululuḳ i. 317b/5, 326a/4  

 

2. ... ehli, halkı, bir şeyin içinde 

olanlar, bir yerde bulunanlar.  

ḫıṣımlıḳ i.+ ne 007b/8  

gögüsler i.+ ni 038b/6  

gögüzler i.+ ni 036a/6, 288a/6  

gögüzlerüŋ i.+ ni 059b/4, 101a/5, 

123a/6  

ḫıṣımlıḳ i.+ nüŋ 100b/8, 324b/8  

dönmek i. 354a/5  

gögüzler i. 335a/2  

od i. 353b/1  

yarmaḳ i. 354a/5  

 

issi II: -4- [T.] Sıcak. 

i. 302a/3, 318a/9, 318b/1  

i.+ den 157a/8  

 

issü: -1- [T.] +lu, +lü isimden isim yapan 

yapım eki görevinde kullanılır. 

çiçegi i. ḳaplaruŋ 316a/6  
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iste-: -113- [T.] Dilemek, istemek. (Bk. 

isde-) 

i. 232a/1, 280b/5, 327b/6, 361a/8  

i.- di 127b/1, 133a/8, 133b/4, 

222a/1, 229a/6, 344a/2  

i.- diler 107b/9, 145b/8, 280a/7, 

283b/1, 318a/5, 340b/1  

i.- düm 135b/7  

i.- me 232a/2  

i.- mege 171b/2  

i.- megi 300a/9  

i.- megüŋüz 239a/7, 356b/9  

i.- mek 018b/1, 025a/4, 028a/3, 

053a/9, 142a/2, 142b/1, 162b/6, 

321b/9, 326b/1, 340b/1, 357a/6  

i.- mekde 052b/4  

i.- mekden 028a/2  

i.- meŋ 046a/5, 151b/7, 307a/7  

i.- meyeler 175a/9  

i.- mezin 120a/9, 125a/3  

i.- mezüz 230a/9  

i.- ŋ 005a/3, 013b/5, 016b/3, 

062a/4, 138a/9, 234a/5, 320b/2, 

329b/3  

i.- r 033b/2, 087b/3, 133b/9, 

287b/4, 357a/5  

i.- rdüŋüz 098b/3  

i.- rise 197b/7, 339b/3  

i.- riseŋüz 099a/6  

i.- rler iken 107b/8  

nuṣret i.- rler oldılardı 008b/3  

i.- rler 054a/5, 058a/4, 058b/2, 

063b/9, 086b/7, 124a/9, 140b/9, 

144b/5, 164b/4, 195a/9, 205b/6, 

241b/9, 280a/6, 289a/5, 306a/2, 

325a/2, 343a/9  

i.- rlerise 284a/3  

i.- rsin 333a/5  

i.- rsiz 006a/5, 034b/3, 089b/6, 

135a/2, 137a/7  

i.- rüz olduḳ 173a/3  

i.- rüz 001b/5, 136b/5, 137a/7  

i.- seler 058b/7  

i.- sün 205b/5  

i.- ye 033b/5, 053a/3, 104a/4, 

198b/4, 258a/7  

i.- yeler 103a/7, 170b/5  

i.- yelerdi 163b/4  

i.- yeseŋ 343b/6  

i.- yesin 072b/6, 251a/5  

i.- yesiz 017b/7, 021b/1, 045a/3, 

152b/4, 161b/4, 165a/9, 205b/8, 

231b/5, 241a/3, 296a/9  

i.- yeyin 079a/4, 083b/2, 092b/7  

 

istemeklik: -1- [T.] İsteme durumu. 

i.+ leri 208b/5  

 

istenil-: -3- [T.] Dilenilmek, istenilmek. 

i.- diler 063a/2  

i.- eler 157b/2  

i.- meyeler 298a/2  

 

istı ̇̄ze: -3- [Ar.] Alay etme, eğlenme. 

i. eylemeŋ 026a/1  

i. eyleyici 127a/7, 145b/8  

 

istincā: -1- [Ar.] Taharetlenme. 

i. eylemek 011a/8  

 

istisnā: -1- [Ar.] “İnşāʻAllāh“ deme. 

i. eylemezlerken 336a/8  

 

iş I: -421- [T.] Amel, davranış. 

i. 006a/9, 049b/7, 049b/8, 065b/6, 

074a/6, 083a/7, 083a/8, 090a/9, 

092a/4, 094a/7, 108a/2, 112b/9, 

114a/5, 117a/7, 119b/3, 133b/4, 

138a/5, 158b/3, 160a/4, 174a/9, 

175a/6, 175b/3, 178b/1, 190a/7, 

197b/3, 199b/9, 201b/9, 204a/7, 

213b/6, 221b/9, 222b/3, 226a/1, 

226a/2, 231a/6, 232a/8, 232b/4, 

240a/7, 240b/9, 245a/9, 249a/6, 

253b/9, 256a/2 259b/9, 279b/6, 

284b/5, 285b/4, 288a/4, 289b/5, 

293b/4, 296b/3, 299a/7, 331a/5, 

332b/9, 345a/2  

i.+ de 327b/6  

i.+ den 035a/1, 035a/8, 035b/6, 

094b/2, 109a/7, 109b/7, 113b/1, 

119b/3, 126a/8, 141a/1, 158a/1, 

211a/5, 236a/7, 243a/4  

şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz i.+ den 158a/1, 

236a/7  
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i.+ dür 192b/8  

i.+ e 053a/8, 173a/7, 235a/2  

i.+ i 007b/5, 014b/8, 025b/2, 

035a/7, 035b/5, 037a/3, 044a/3, 

044a/6, 085a/8, 109a/7, 113a/9, 

133b/2 141a/1, 142b/2, 163a/9, 

170b/4, 232b/5, 243a/4, 257b/7, 

279b/4, 279b/7  

işledi i.+ i 232b/4  

yazuḳ i.+ i 337b/8  

zişt i. 085a/7, 331b/9  

zişt i. getüreler 044b/1, 045a/8  

zişt i. oldı 044b/6, 163a/2  

i.+ ile 035a/1, 109b/7, 142b/2  

şerı ̇̄ ʿatda bilinür i.+ ile 022a/8  

şerı ̇̄ ʿatda bilünür i.+ ile 022a/7  

i.+ imüzden 168b/9  

i.+ ine 191a/1  

i.+ ini 121a/1  

i.+ inüŋ 301b/9, 332b/6  

i.+ iŋüzi 112b/5  

i. işlediler 033b/9  

i. işlemeyesiz 020a/8  

i.+ ler işlediler 003b/4  

i.+ ler oldıyıdı 189b/7  

i.+ ler 007b/7, 018b/5, 026a/7, 

031b/5, 044a/8, 048a/1, 053b/8, 

057b/9, 059b/7, 063b/5, 067b/5, 

067b/6, 086b/1, 094a/2, 101a/6, 

115a/7, 115b/5, 123b/5, 124b/5, 

131a/5, 143a/2, 146b/2, 161b/1, 

168b/2, 170b/7, 175a/9, 179b/8, 

189b/5, 192b/9, 193b/2, 195b/3, 

196a/2, 197a/7, 207b/9, 220b/4, 

232b/5, 233a/8, 233b/2, 237a/5, 

238b/7, 241a/1, 242b/1, 245b/7, 

253a/9, 257b/3, 257b/6, 269b/3, 

269b/8, 280b/9, 283a/1, 288a/1, 

288a/3, 288a/8, 290a/3, 

297a/2,297b/4, 301a/4, 301b/6, 

306a/6, 319b/9, 332b/8, 352a/9, 

353a/8, 353b/6, 357b/8, 359a/1, 

360a/4  

i.+ lerden 019b/9, 054a/2, 183a/5, 

184b/5, 190b/9, 277b/3, 288b/9, 

313b/3  

şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz i.+ lerden 

066b/3  

i.+ lerdin 175a/5  

i.+ lere 082b/1  

i.+ leri 019b/9, 083a/7, 085b/5, 

117a/7, 124a/2, 128b/3, 131a/5, 

153b/8, 154b/4, 200a/8, 233a/6, 

288a/7, 297a/1  

i.+ lerile 095b/3, 096a/5  

i.+ lerin 042a/3, 065a/7, 332a/9  

i.+ lerinde 096b/5  

i.+ lerinden 154b/9  

i.+ lerine 209a/6  

i.+ lerini 131a/1, 132b/7 169b/9, 

220b/9, 303b/9, 331a/5  

i.+ lerinüŋ 325b/5, 330b/9  

i.+ leriŋüzi 045b/7  

i.+ lerle 095b/3  

i.+ lerümüzi 041b/8  

i.+ lerüŋ 041a/8, 243b/4, 289a/6  

i.+ lerüŋüzi 060a/3, 100a/1, 219a/2  

i.+ lidür 075b/7  

i.+ üŋi 214b/6  

 

2. Konu, mevzu, mesele.  

i. 018b/4, 038b/3, 050a/4, 050a/7, 

064a/3, 071a/1, 074b/1, 101a/4, 

126a/5, 133a/7, 135a/2, 143a/6, 

146a/8, 150b/6, 173a/9, 173b/3, 

176b/4, 177b/1, 209a/4, 222b/4, 

249b/9, 281b/4, 294a/5, 302b/2, 

308a/1, 314a/9  

i.+ de 039a/5, 302b/7  

i.+ dedür 316b/4  

i.+ den 038b/3, 089b/1, 296b/7, 

306b/7  

i.+ e 039a/5  

i.+ i 026a/6, 047a/9, 098a/4, 

101a/2, 101a/6, 115a/5, 117b/5, 

140b/1, 170a/1, 203a/6, 225b/9, 

244b/9, 349a/6  

i.+ imden 174a/4  

i.+ imi 280a/3  

i.+ inde 196b/5  

i.+ inden 332a/8  

i.+ ine 064b/1, 175b/9  

i.+ ini 010a/6  

i.+ ler 035a/7  

i.+ lerdendür 243a/5  

i.+ leri 071b/2, 107b/9, 289a/1, 

303b/3  

i.+ lerinden 249b/9  
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i.+ lerini 139b/4, 182a/3, 200a/2  

i.+ lerüŋ 195a/3  

i.+ üm 180b/8, 222b/2  

i.+ ümden 173b/1  

i.+ ümi 180b/7  

i.+ ümüzi 108a/3  

i.+ üŋ 048a/5, 050a/5, 183b/9  

i.+ üŋüz 120a/8  

i.+ üŋüze 120a/8  

i.+ üŋüz başarıcı 197b/2  

i. üstinde durıcılar olmadı 100a/7  

i. üstinde durucıları 100a/7  

i. virevüz 053b/2  

 

3. Şey.  

i. 031a/1, 351b/8  

i.+ e 177a/6  

i.+ i 010b/8  

i.+ ler 166b/2  

 

4. Hal, durum, vaziyet.  

i. 131b/7  

i.+ den 036b/6, 038b/4  

i.+ i 133a/1, 227b/9, 308b/7  

i.+ in 190b/2  

i.+ inüŋ 068a/2  

i.+ iŋüz 135b/5, 310a/7  

i.+ iŋüzde 256b/6  

i.+ iŋüzden 169a/7  

i.+ lerin 074b/8  

i.+ ümüz 038a/1  

i.+ üŋüz 150b/1  

i. dutdı 053b/2  

 

5. Bir şeye dair veya ona ait olan 

herşey.  

i.+ den 296b/5  

i.+ din 314b/2  

i.+ i 156b/8, 250a/5, 250a/6  

i.+ inde 243a/9  

i.+ inden 067b/2, 296b/5  

i.+ indendür 227a/8  

i.+ ine 332a/5  

i.+ ler 284a/4  

 

 

 

6. Gidilen yol, tabi olunan din.  

i. 321b/4  

i.+ dedür 308a/4  

i.+ i 130a/4  

i.+ ine 127a/7, 130a/4, 218b/2  

i.+ inüŋ 332b/6  

i.+ iŋüz 118a/8  

i.+ üm 118a/8  

orta i. dutucıdur 244a/8  

 

7. Vazife görev.  

i. 358b/2  

i.+ i 309b/4  

 

iş II: -10- [T.] Eş, yoldaş. (Bk. eş) 

i. 265b/3, 332a/2, 341b/1  

i.+ i 308b/9  

i.+ ine 107a/6  

i.+ lerini 315a/6  

i.+ üŋüz 312b/6, 351a/6  

i. olasın 177b/6  

i. olma 173b/4  

 

iş başarıcı: -2- [T.] Sahip, veli, mevla. 

i.- 074b/8  

i.- dur 197b/3  

 

iş başarıcılıḳ: -1- [T.] Velilik. 

i. eyler 097b/2  

 

iş is: -2- [T.] Veli, dost, yardımcı. 

i.+ leri 141b/7  

i.+ lerine 048a/5  

 

iş issi: -1- [T.] Veli, dost, yardımcı. 

i.+ dür 080a/4  

 

işāret: -4- [Ar.] İşaret, belirti. 

i. eylemek 030b/3  

i. eylersiz 215a/8  

i. eyledi 176a/5, 177a/2  

 

işbu: -279- [T.] 1. İşaret sıfatı, işte bu. (Bk. 

uşbu) 

i. 004b/3, 005b/8, 013a/7, 032a/8, 

035b/9, 036b/3, 049a/8, 049b/7, 

061b/6, 070a/6, 071b/3, 072a/3, 
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077a/5, 080a/3, 081a/1, 081a/4, 

081b/5, 084b/5, 084b/6, 084b/9, 

086a/5, 087a/7, 094a/7, 095a/2, 

095b/4, 097b/8, 114b/2, 118a/3, 

118b/7, 127a/7, 128a/6, 132a/1, 

132b/7, 138b/9, 140a/8, 147a/9, 

148b/3, 153b/2, 161a/9, 163b/3, 

166b/6, 166b/7, 168b/5, 169b/5, 

172a/2, 172a/9, 173a/2, 182a/3, 

182b/4, 188b/8, 189a/6, 193a/8, 

198b/3, 209b/8, 210a/3, 211b/2, 

222a/9, 225a/3, 225a/6, 226a/3, 

228a/6, 229a/9, 235a/6, 235b/1, 

237b/3, 241b/9, 245b/2, 246a/9, 

255a/7, 255a/9, 262b/7, 270b/7, 

272b/7, 273b/9, 276b/4, 279b/6, 

284a/6, 291a/9, 292b/1, 297b/9, 

311b/1, 314a/6, 318b/6, 319a/7, 

326a/1, 335b/4, 337a/5, 356a/3, 

357b/7, 360b/4  

 

2. İşaret zamiri, işte bu.  

i. 003b/5, 007b/2, 030a/7, 031a/8, 

032a/1, 037a/7, 039b/4, 049b/6, 

049b/7, 069b/2, 072a/8, 076a/3, 

080a/9, 080b/7, 082b/5, 082b/8, 

088b/8, 091a/5, 091b/4, 092a/4, 

100a/4, 106a/1, 106b/5, 115a/3, 

120b/6, 120b/7, 123b/1, 127b/5, 

128a/6, 128b/2, 133a/3, 134a/3, 

136b/5, 138b/6, 139a/7, 139b/8, 

148a/9, 150a/1, 159a/2, 159b/9, 

160a/1, 070b/9, 171a/5, 173b/7, 

174b/9, 177a/7, 186a/6, 187a/6, 

188a/1, 190b/8, 199a/5, 200a/1, 

201a/6, 201a/7, 203b/5, 204a/1, 

212b/6, 215a/7, 218a/4, 218b/4, 

221a/9, 221b/4, 223a/3, 225a/1, 

227a/6, 227a/8, 229a/2, 242b/4, 

248b/1, 256b/1, 256b/2, 256b/3, 

258a/6, 263a/1, 263a/7, 263a/8, 

264b/4, 264b/6, 265b/6, 266b/7, 

268b/4, 268b/5, 268b/6, 269a/9, 

270a/6, 270a/9, 270b/4, 270b/6, 

270b/7, 270b/8, 270b/9, 285b/9, 

291a/9, 292b/9, 293a/3, 294a/8, 

295b/2, 296a/7, 296b/9, 297b/2, 

298b/3, 299a/1, 299a/2, 299b/3, 

300a/3, 300b/8, 308a/2, 308b/7, 

309a/3, 309b/7, 311b/2, 314a/4, 

314b/3, 317a/2, 319b/3, 328a/7, 

335a/8, 335a/9, 335b/6, 343a/6, 

344a/2, 346b/5, 346b/9, 347b/7, 

347b/8, 352a/7, 354b/5  

i.+ dur 076a/1, 076a/2, 076a/3, 

241b/8  

i. mıdur 212a/4  

i.+ ŋa 086b/3  

i.+ na 120a/4  

i.+ nda 038b/5, 131b/4, 338b/2  

i.+ ndan 003b/8, 061a/8, 096a/1, 

116a/3, 116b/7, 126b/3, 133b/8, 

165a/3, 170a/6, 200a/8, 292b/2, 

298a/8  

i.+ nı 011b/2, 024a/8, 041b/6, 

062b/4, 082a/7, 198b/5, 204a/1, 

224b/9, 268b/6, 271a/2, 290b/4, 

305a/5, 312a/4  

i.+ nlar 076b/8, 116a/8, 128b/3, 

150b/9, 231a/2, 256a/6, 269a/2, 

294a/2, 294b/6, 352b/5  

i.+ nlardan 236b/2, 275a/9  

i.+ nları 101b/4, 210b/5  

i.+ nlarmıdur 087a/3  

i.+ nuŋıla 344a/8  

 

işbuncılayın: -1- [T.] İşte bunun gibi. 

i. 100a/3  

 

işci: -1- [T.] İşçi, amele. (Bk. işcü) 

i.+ lerüŋdür 108b/6  

 

işcü: -1- [T.] İşçi, amele. (Bk. işci) 

i.+ m olasın 228a/6  

 

işik: -1- [T.] Eşik, giriş. 

i. 169b/2  

 

işit-: -114- [T.] Duymak, dinlemek, 

işitmek. (Bk. eşit-, eşid-) 

i. 047a/5, 047a/6, 309a/9  

i.- di 015b/9, 322a/6  

i.- diler 230a/8, 337b/1  

i.- dük 027b/1, 047a/5, 189a/4, 
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207b/3, 245a/8, 300b/2, 341a/8, 

341b/4, 341b/8  

i.- düŋüz 135b/6, 203b/4, 203b/9  

i.- medi 242a/9  

i.- medük 198b/5, 229a/2, 268b/6  

i.- mege 117b/4, 124b/3, 341a/8, 

341b/5  

i.- mek 341b/5  

i.- mekden 220a/6  

i.- mekdin 175a/3  

i.- memiş 296a/4  

i.- meyeler 090b/6, 097b/4, 178b/3, 

258b/2, 318a/5, 348b/8  

i.- meyesin 184b/2  

i.- mez mi 215a/1  

i.- mez misiz 231b/2  

i.- mez 015a/1, 177b/3, 188b/2  

i.- mezler iken 099b/1  

i.- mezler mi 246a/7  

i.- mezler 096b/1, 191a/7, 191a/8, 

282b/6  

i.- mezüz 293b/4  

i.- selerdi 258b/2  

 

işid-  

i.- e 104a/4  

i.- eler 210a/9, 309a/9, 334b/6  

i.- elerdi 195a/8  

i.- esiz 055a/7  

i.- ici oldı 048a/4, 054b/8  

i.- ici 124b/6, 160b/8, 220b/1, 

345b/9  

i.- icidür 012a/8, 030a/2, 036a/8, 

071a/6, 079a/7, 097b/5, 101b/9, 

102a/9, 112b/3, 134a/7, 186a/7, 

197a/6, 204a/8, 208b/5, 237a/8, 

244a/2, 278a/6, 284b/8, 287a/1, 

294a/6, 306a/8  

i.- icilerdür 107b/8  

i.- icisi 312a/7  

i.- icisin 011b/5  

i.- icivüz 214b/4  

i.- icüdür 322a/7  

i.- ü 264a/9  

i.- üŋ 069a/5, 097b/9, 261b/7, 

331b/3  

i.- üp 362a/1  

i.- ür 126a/8, 177a/8, 296a/4, 

322a/6  

i.- ürdür 170a/8  

i.- ürler mi 216b/1  

i.- ürler 007a/7, 072b/8, 097b/1, 

120a/2, 164a/1, 186a/5, 212a/7, 

239a/8, 273a/5, 300b/1  

i.- ürmissedük 334b/9  

i.- ürsin 329b/9  

i.- ürürsin 118b/1  

 

işitdür-: -10- [T.] Duyurmak, işittirmek. 

i.- esin 292a/1  

i.- eyidi 099b/2  

i.- ici 258b/8, 258b/9  

i.- meyesin 225a/9, 225b/1, 241b/2  

i.- mezsin 241b/3  

 

işle-: -445- [T.] 1. Yapmak, etmek, 

işlemek. 

i. 093a/2, 266b/6, 282b/7  

i.- di iş 006a/9, 178b/1, 213b/6, 

231a/6, 232a/8, 240b/9, 256a/2  

i.- di işi 232b/4  

i.- di işler 183a/5  

i.- di 012a/3, 029b/7, 065b/6, 

073b/5, 074a/5, 074a/6, 085b/9, 

094a/6, 096a/2, 153b/7, 154a/1, 

159b/2, 174a/9, 232b/5, 262a/5, 

276b/1, 278a/3, 284b/4, 285b/3, 

285b/4, 288b/3, 297a/3, 313b/8, 

344b/2, 349b/8, 355a/9, 355b/1, 

360b/1  

eyü i.- di iş 213b/5  

i.- diler oldılar 012a/4  

yazuḳ i.- diler oldılar 352b/3  

i.- diler 007b/7, 014a/4, 021b/4, 

022a/7, 026a/7, 031b/5, 037a/3, 

037a/5, 041b/1, 045b/8, 048a/1, 

053b/8, 057b/9, 059b/7, 066b/3, 

067b/5, 067b/6, 080b/3, 085a/7, 

086b/1, 094a/2, 115a/7, 115b/5, 

123b/5, 124a/3, 124b/5, 143a/2, 

143a/8, 146b/2, 153b/8, 160a/4, 

170b/6, 172a/3, 175a/8, 179b/8, 

192b/9, 193b/2, 195b/3, 196a/2, 

207b/9, 211a/5, 220b/4, 232b/5, 
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233a/8, 233b/2, 237a/5, 238b/7, 

240b/6, 240b/9, 242b/1, 243b/5, 

245b/7, 253a/9, 256a/3, 257b/6, 

269b/2, 269b/8, 274a/6, 275a/5, 

275a/8, 275a/9, 280b/9, 283a/1, 

286a/1, 288a/3, 288a/8, 288b/7, 

297a/1, 297b/4, 297b/8, 299a/9, 

299b/5, 301a/3, 301b/6, 306a/5, 

313b/2, 315b/9, 322b/5, 322b/8, 

332b/8, 353a/8, 353b/5, 357b/8, 

359a/1, 360a/4  

iş i.- diler 033b/9  

işler i.- diler 003b/4  

yazuḳ i.- diler 079b/9  

i.- dügi 207b/4, 313b/8  

i.- dügüni 354b/9  

i.- dük 148a/4, 345a/2  

i.- düm 214b/7  

i.- düŋ 214b/6  

i.- düŋüdi 214b/6  

i.- düŋüz 012a/4, 138b/4, 306b/6, 

331a/3  

i.- medi 350b/1  

i.- mediler 041b/2  

i.- medin 252a/3  

i.- medüm 174a/4  

i.- medüŋüz ise 003b/2  

i.- medüŋüz 323b/2  

i.- megi 170b/7  

i.- mek 189b/5  

i.- mekdin 168b/6  

i.- meye 134a/5  

i.- meyelerdi 048b/7, 079a/2, 

081a/1  

i.- meyesin 065b/2  

i.- meyesiz 003b/3, 026b/1, 119b/3  

iş i.- meyesiz 020a/8  

i.- mezler 218b/2, 220b/3  

i.- mezlerdi 223b/5  

i.- mezsiz 328a/1, 328a/2  

i.- miş ola 182b/7  

i.- ŋ 006b/7, 080b/5, 098a/4, 

112b/5, 129b/8, 131b/5, 197a/7, 

199b/9, 253b/9, 274b/3, 285a/5  

i.- r oldı 092b/4  

i.- r oldılar 124a/4  

i.- r 008a/5, 023b/5, 030b/2, 

146b/8, 147b/8, 180b/1, 187a/5, 

193a/8, 258a/2  

i.- rdi 254a/2  

i.- rdük olduḳ 259b/9  

i.- rdüŋüz olduŋuz mı 225b/5  

i.- rdüŋüz olduŋuz 245b/3  

i.- rin 118a/9  

i.- rise 213b/4  

i.- rler oldılar 060a/9, 065a/1, 

065a/3, 066b/3, 073a/8, 079b/7, 

080a/4, 083a/7, 092b/7, 093b/3, 

096b/3, 104a/9, 114a/7, 116a/2, 

125b/3, 128b/3, 137a/5, 158b/3, 

158b/5, 159b/5, 204b/4, 217b/1, 

245b/6, 245b/8, 255b/7, 274a/7, 

284a/8, 296b/2, 299a/4, 318a/5, 

323b/5, 329b/8, 352a/6, 352b/7  

i.- rler oldılardı 012b/5, 076b/7, 

091b/2, 232b/6, 233a/9, 275a/8, 

283b/8  

i.- rler oldılarıdı 078b/4  

i.- rler 009a/5, 013a/3, 036a/7, 

039b/1, 044a/3, 044a/6, 044a/8, 

053a/1, 062a/1, 065b/1, 066a/1, 

100b/6, 101b/1, 118a/2, 118b/5, 

131a/2, 133a/3, 151b/3, 161b/1, 

168b/2, 187b/1, 205a/5, 206a/9, 

206b/7, 209b/2, 216b/3, 219a/3, 

222b/5, 225b/9, 233a/5, 257b/8, 

276b/2, 284a/2, 288a/1, 288a/7, 

333b/5, 353b/2  

fesād i.- rler 065a/6  

i.- rlerdi 048b/8, 190a/7  

i.- rlersiz 012b/4, 080b/3  

i.- rse 014a/2, 021a/2, 029b/4, 

190b/9, 249a/6, 296b/3  

i.- rsiz olduŋuz idi 086b/5, 153a/9  

i.- rsiz olduŋuz 068b/7, 111b/7, 

112b/6, 116b/9, 153b/6, 158a/8, 

226a/2, 237a/3, 263a/3, 265a/7, 

272b/1, 293a/9, 297b/2, 297b/3, 

311b/3, 311b/4, 329a/9, 333b/6, 

348a/1  

i.- rsiz olduŋuzdı 074b/6, 233b/2, 

243a/2  

i.- rsiz 007a/6, 008a/6, 010a/8, 

013a/3, 013a/9, 021b/2, 021b/4, 
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022a/3, 025a/5, 025b/6, 027a/6, 

034b/2, 034b/3, 038b/1, 039a/2, 

040b/7, 051b/2, 054b/1, 055a/2, 

059b/6, 092a/3, 103a/8, 105a/1, 

116a/2, 118a/9, 129b/7, 131a/3, 

131b/8, 158a/4, 196b/6, 200a/1, 

205a/2, 219b/4, 220a/8, 226a/6, 

236a/8, 244a/4, 246b/4, 247a/9, 

254a/1, 255a/4, 266b/2, 285a/5, 

304a/9, 305b/1, 307b/8, 319b/8, 

320a/8, 322b/1, 323a/8, 323b/3, 

325b/8, 326b/4, 330b/3, 330b/6, 

331a/4, 351b/5  

i.- rüz olduġıdı 087b/1  

i.- rüz 153a/9  

i.- sün 175b/3, 265b/6  

i.- ye 045b/5, 053a/2, 053a/4, 

053a/9, 054a/1, 054a/2, 062a/9, 

158b/3, 184b/4, 240b/4, 279b/6, 

279b/7, 289a/3, 330a/9, 331a/5, 

332b/9, 359a/7, 359a/8  

i.- yeler 007a/2, 044a/5  

i.- yem 201b/9, 221b/9, 299a/7  

i.- yesin 122b/4  

i.- yesiz 017b/5, 019a/6, 027a/3, 

035b/7, 054a/8  

i.- yevüz 087a/9, 245a/9, 259b/9  

i.- yici 353b/8  

i.- yicidür 130b/5, 354b/7  

i.- yiciler olasız 132b/1, 132b/2, 

150b/9, 162b/3  

yazuḳ i.- yiciler olduḳ 138b/7  

i.- yiciler 111b/1, 265b/7  

bāṭıl i.- yiciler 096a/3  

i.- yicilerdür 131a/9, 200a/9  

i.- yicilere 005b/9, 095a/3, 299a/3  

i.- yicileri 067b/6, 110b/1  

i.- yicilerken 147a/6  

i.- yicilerüŋ 037a/6, 089b/2, 

095b/7, 114a/5, 276b/9  

yazuḳ i.- yicilerüŋ 074a/7  

i.- yicilerüz 002b/6, 131b/6, 136a/9, 

282b/7  

i.- yicinüŋ 042a/1  

i.- yiciven 080b/5, 129b/8, 170a/5, 

274b/3  

 

2. Çalışmak, bir işle megul olmak.  

i.- rler 173b/8  

 

3. Vermek.  

zekātı i.- yicilerdür 197b/6  

 

işlen-: -5- [T.] Yapılmak, edilmek. 

i.- miş oldı 047a/9, 101a/2, 101a/6, 

168a/4, 250a/5  

 

işlenil-: -2- [T.] Yapılmak, edilmek. 

i.- miş oldı 343a/6  

vaʿde i.- miş oldı 161a/4  

 

işlü: -31- [T.] Birlikte kullanılıdığı sıfata 

göre kişinin yaptığı işin nasıl 

olduğunu belirtir. 

i. 046a/3, 249b/3, 312a/1  

i.+ dür 078a/7, 196a/9, 243a/3, 

287b/5, 335a/3  

i.+ ler 022a/1, 249a/3, 267a/1, 

280a/2, 346a/2  

bāṭıl i.+ ler 282a/5  

i.+ lerden 227b/5, 228a/7, 275b/7  

i.+ lere 042a/6, 194b/6, 227a/5, 

266a/5, 266b/7, 266b/9, 267a/5, 

267a/9  

görklü i.+ lere 348a/2  

i.+ leri 037a/3, 038a/2  

i.+ lerle 041b/8  

i.+ lerüŋ 352a/8  

i. issidür 316b/3  

 

işsüz: -1- [T.] İşlemez, çalışmaz durumda, 

atıl olan. 

i. ḳalmışdur 195a/7  

 

iş issi: -3- [T.] Dost, yardımcı, veli. 

i. 010a/3, 049a/9, 141a/9  

 

iş sürüci: -16- [T.] Vekil. (Bk. iş sürici) 

i. 050a/3, 054b/6, 057b/7, 075a/4, 

078b/2, 160b/9, 165a/9, 166b/4, 

246b/5, 250b/6, 286b/2  

i.+ dür 040a/6, 078a/7, 276a/2  

i.+ lere 083b/8  
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i. ola 053a/2  

 

it: -5- [T.] Köpek. 

i. 059a/2  

i.+ i 169b/2  

i.+ leridür 170a/2, 170a/3  

 

iʿtibār: -1- [Ar.] Saygı görme. 

i. eyleŋ 324b/2  

 

iʿtibārsuz: -2- [Ar.+T.] saygınlığı 

olmayan, değersiz. 

i. 067a/6  

i. dutmaya 020a/8  

 

ittifāḳ: -1- [Ar.] Birlik. 

i. eylediler 139b/4  

 

it-: -57- [T.] 1. Yardımcı fiil: Eylemek, 

yapmak, etmek. 

icābet i.- dük 189b/8, 190b/5  

iḫtiyār i.- dük 295a/2  

yardım i.- dük 267a/3  

iḫtiyār i.- düm 093a/5  

kifāyet i.- medi mi 236b/6  

iḫtilāf i.- medi 019a/1  

ün i.- mek 015a/2  

yardım i.- mek 233b/4, 241a/5  

aṣṣı i.- meye 220a/4  

yardım i.- mezsiz 264b/9  

yardım i. 198b/6, 199b/1, 235a/5  

yardım i.- ici 234b/2  

 

id-  

aṣṣı i.- e 350a/5  

ʿaẕāb i.- e 248b/4  

yardım i.- e 196a/5, 314b/5  

iḫtiyār i.- edi 272a/3  

ġazā i.- eler 233b/1, 242b/9  

oyun i.- enlerden misin 189a/1  

aṣṣı i.- er 311a/3  

iḫtilāf i.- ersiz olduŋuz 063b/6  

iḫtiyār i.- er 231a/7  

kifāyet i.- er 057b/7, 068b/5  

yardım i.- er 238a/4, 321b/5  

yardım mı i.- er 335a/8  

mücādele i.- erdi 128a/8  

şirk i.- erise 019b/2  

geleci i.- erken 171a/6  

yardım i.- erler mi 217a/2  

iḫtilāf i.- erler 018b/9  

ḳıtāl i.- erler 227a/6  

şer i.- erler 285b/8  

iḫtilāf i.- ersiz olduŋuz 031b/4  

geleci mi i.- ersiz 007a/8  

iḫtilāf i.- ersiz 196b/7  

aru i.- ici 212b/2  

kifāyet i.- ici 274a/7  

öŋegilik i.- ici 308b/8  

yardım i.- ici 211b/3, 234b/8, 

248a/1, 315b/6  

āh i.- icidür 113b/4  

alçaḳlıḳ i.- icilerdür 197b/5  

iḫtilāf i.- icilerdür 348a/6  

ḫıyānet i.- icileri 102a/5  

yardım i.- icilerüŋ 038a/4  

ġazā i.- üŋ 111a/3  

 

2. Eylemek, yapmak, etmek, 

kılmak. 

i.- medi 004b/1  

 

id-  

i.- elerdi 107b/8  

 

iv-: -52- [T.] 1. Acele etmek, bir şeyleri 

aceleyle yapmak. 

i.- düm 183a/6  

i.- e yürür 333b/8  

i.- e yürürler 266b/1  

i.- e yürüye 320a/9  

i.- e 018a/5, 345a/7  

i.- elerdi 263b/1  

i.- er iken 108b/3  

i.- er 118b/9, 227b/5, 349b/3, 

350a/7  

i.- erler mi 220a/3, 268a/7  

i.- erler 035b/6, 040a/9, 062b/2, 

064a/2, 065a/1, 200a/6, 340a/2  

i.- erlerdi oldılar 190b/6  

i.- erlerdi 107b/9  

i.- ersiz 074a/9, 074b/1, 223b/2  

i.- erüz 200a/3  

i.- ici oldı 161b/3  
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i.- ici 020a/9, 021b/8, 024b/9, 

038b/8, 043b/9, 068b/2  

i.- iciler olmaduŋuz 152a/4  

i.- icilerken 147b/9, 309b/2, 

314b/3, 339b/7, 340a/2  

i.- me 179b/2, 184b/7  

i.- megile 024b/4, 150b/5  

i.- mek 195a/9  

i.- mekden 188a/2  

i.- meŋ 188a/3  

i.- üŋ 037a/1, 329b/1  

 

2. Aşırıya gitmek.  

i.- e 181a/7  

 

3. Önce gelmek.  

i.- iciyi 346b/8  

i.- mişi 345a/9  

 

ʿivaż: -5- [Ar.] Bedel, karşılık. (Bk. ʿivaz) 

ʿi. 210b/3  

ʿi. oldı 346b/5  

ʿi. virdi 346a/7  

ʿi. vire 256a/5  

ʿi. virmek 042a/3  

 

ʿivaz: -1- [Ar.] Bedel, karşılık. (Bk. ʿivaż) 

ʿi. 346a/5  

 

ivdür-: -20- [T.] acele ettirmek, önce 

yaptırmak. 

i. 269a/3  

i.- di 183a/5, 305a/5  

i.- düŋüz 300a/3  

i.- evüz 162a/3  

i.- inürler 266a/1  

i.- me 300b/9  

i.- megi 115b/7  

i.- mek 140b/9, 151b/7, 287b/4  

i.- mesünler 311a/5  

i.- sedi 115b/7  

i.- ünürler 128b/2  

i.- erler 236b/9  

i.- ürler 237a/2  

i.- ürsiz olduŋuz idi 119a/1  

i.- ürsiz olduŋuz 309b/7  

i.- ürsiz 225a/4  

i.- eyidi 172b/7  

 

iviş-: -2- [T.] Yarışmak.  

i.- üŋ 013a/8, 321a/6  

 

iy: -577- [T.] Hitap, seslenme sözü. 

i. 003a/7, 004a/8, 004b/2, 004b/7, 

005a/2, 005a/4, 005b/2, 005b/4, 

006a/4, 007a/6, 008a/1, 009b/8, 

011a/5, 011b/2, 011b/4, 011b/5, 

011b/6, 012a/1, 012a/9, 013b/5, 

014b/6, 015a/2, 015b/4, 015b/7, 

016a/2, 017b/6, 018a/2, 018a/3, 

018b/1, 023a/7, 023b/6, 024b/2, 

024b/3, 024b/9, 025a/8, 026a/9, 

026b/4, 027b/1, 027b/2, 027b/3, 

028a/4, 028a/5, 028b/6, 029a/9, 

030a/2, 030a/4, 030a/7, 030a/8, 

030b/1, 030b/2, 030b/4, 030b/5, 

030b/6, 030b/7, 030b/9, 031a/9, 

031b/2, 032a/3, 032a/5, 032b/1, 

032b/2, 034b/1, 034b/2, 034b/3, 

034b/6, 036a/1, 036b/8, 037b/9, 

038a/2, 038b/8, 041b/5, 041b/6, 

041b/7, 041b/8, 042a/8, 042b/2, 

043a/1, 045b/3, 046b/7, 047a/7, 

048a/4, 049a/2, 049a/5, 049a/8, 

049b/4, 051a/9, 054b/7, 054b/8, 

055a/2, 055b/5, 057b/2, 057b/4, 

058a/2, 058a/9, 058b/1, 059a/7, 

059b/5, 059b/8, 060a/9, 060b/8, 

061a/1, 061a/3, 061a/4, 061a/7, 

061a/8, 061b/6, 062a/4, 062b/1, 

063b/9, 064a/6, 064b/2, 064b/5, 

065b/1, 065b/3, 066a/2, 066a/7, 

066a/8, 066b/9, 067a/4, 067b/1, 

067b/7, 067b/8, 068a/9, 068b/1, 

068b/6, 068b/8, 069a/7, 069b/4, 

069b/7, 069b/9, 070b/5, 072a/5, 

072b/1, 076a/4, 078b/5, 080a/5, 

080a/6, 080a/8, 080b/5, 084b/4, 

084b/9, 085a/3, 085a/4, 085b/2, 

085b/8, 086a/6, 087a/1, 087b/3, 

088a/1, 088a/2, 088a/7, 088a/8, 

088b/7, 089a/5, 089a/6, 089b/3, 

089b/9, 090a/3, 090a/6, 091a/1, 

091a/8, 092a/5, 092a/8, 092b/5, 
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093a/3, 093a/5, 093b/8, 093b/9, 

094a/5, 094b/4, 099a/2, 099a/8, 

099b/3, 099b/7, 099b/9, 100a/4, 

101a/7, 102b/3, 102b/4, 103a/2, 

105a/9, 106a/1, 106b/2, 107a/1, 

108a/1, 110a/1, 112a/5, 114a/1, 

114a/9, 115b/6, 116b/8, 119a/5, 

119a/6, 119b/5, 120a/7, 121a/4, 

121a/5, 121a/8, 121a/9, 122a/9, 

122b/6, 123a/4, 123a/5, 123b/2, 

124a/8, 125a/1, 125a/3, 125a/4, 

125a/7, 126a/2, 126a/4, 126a/5, 

126a/6, 126a/7, 126a/9, 126b/1, 

126b/4, 126b/5, 126b/6, 126b/8, 

127a/8, 127a/9, 127b/2, 127b/3, 

127b/5, 128a/1, 128a/2, 128a/7, 

128a/9, 128b/3, 128b/6, 129a/2, 

129a/4, 129a/7, 129a/8, 129b/2, 

129b/5, 129b/6, 129b/8, 130a/2, 

132a/2, 132a/4, 132b/3, 132b/8, 

133a/3, 133b/8, 134b/6, 134b/9, 

135a/5, 135a/7, 135a/8, 136b/2, 

136b/5, 136b/8, 137a/6, 137b/6, 

138a/2, 138a/6, 138a/9, 138b/2, 

139a/4, 139a/7, 139b/1, 139b/4, 

143a/1, 147a/8, 147a/9, 147b/2, 

147b/3, 147b/4, 147b/6, 147b/7, 

148a/1, 148b/6, 149b/6, 149b/8, 

149b/9, 150b/1, 153a/4, 155a/8, 

157b/3, 158a/6, 162b/2, 166a/7, 

167b/6, 167b/8, 168b/8, 171b/3, 

172a/2, 174a/8, 174b/4, 175b/6, 

175b/7, 175b/9, 176a/1, 176a/4, 

176a/6, 176b/5, 176b/9, 177a/1, 

177b/3, 177b/4, 177b/5, 177b/6, 

178b/6, 179a/7, 179a/8, 180a/2, 

180a/8, 180b/2, 180b/4, 180b/6, 

180b/9, 181a/3, 181a/5, 181a/7, 

181b/2, 181b/8, 182a/5, 182b/1, 

183a/2, 183a/6, 183a/8, 183b/4, 

183b/6, 183b/7, 183b/9, 184b/8, 

184b/9, 185a/3, 185a/8, 185b/1, 

185b/8, 185b/9, 186a/6, 186a/9, 

186b/4, 186b/7, 187a/3, 187a/6, 

187b/3, 187b/4, 187b/8, 188a/1, 

188a/8, 188a/9, 188b/1, 188b/3, 

188b/6, 189a/1, 189a/6, 189a/8, 

189b/1, 189b/2, 190a/5, 190b/4, 

191a/4, 191b/4, 191b/7, 191b/9, 

192a/5, 195a/7, 195b/2, 196a/8, 

196b/7, 197a/2, 197a/7, 198b/2, 

198b/6, 199a/1, 199a/4, 199a/7, 

199b/1, 199b/9, 200a/3, 200b/3, 

201a/5, 201a/6, 201a/8, 201b/4, 

201b/5, 201b/7, 201b/8, 202a/4, 

202a/5, 202a/6, 202a/7, 202b/2, 

202b/5, 204a/5, 204b/1, 204b/7, 

205b/2, 206b/6, 206b/8, 207b/1, 

208a/5, 209b/1, 210b/5, 211a/1, 

211a/8, 211a/9, 211b/1, 212a/2, 

213b/1, 213b/9, 215b/1, 216b/6, 

217b/3, 218a/9, 220b/3, 221a/5, 

221a/6, 221b/4, 221b/6, 222a/9, 

222b/2, 222b/7, 222b/9, 223a/9, 

223b/2, 224a/1, 224b/4, 227a/8, 

227a/9, 227b/3, 227b/5, 227b/7, 

228a/2, 228a/4, 228b/3, 228b/4, 

228b/7, 229a/5, 229b/7, 231a/2, 

232a/6, 235a/5, 235b/3, 237a/3, 

244a/8, 245a/8, 247a/7, 247b/4, 

249a/1, 249a/4, 249a/7, 249b/2, 

250a/9, 250b/3, 250b/6, 250b/8, 

251a/9, 252a/1, 252a/4, 252b/3, 

252b/4, 252b/5, 252b/6, 253b/8, 

253b/9, 254b/4, 257b/1, 257b/3, 

258b/3, 260b/9, 261b/4, 261b/8, 

262a/1, 262b/9, 263a/5, 263a/6, 

264b/7, 266b/4, 266b/5, 266b/6, 

266b/7, 269b/4, 270a/4, 271a/1, 

271a/9, 271b/3, 273a/3, 274b/3, 

275a/2, 275b/2, 275b/5, 276a/3, 

277b/1, 277b/5, 279a/1, 279a/4, 

279a/5, 279b/2, 279b/5, 279b/8, 

282a/8, 284a/9, 292b/1, 293a/5, 

293b/2, 294a/2, 294a/9, 299a/6, 

300b/2, 303a/5, 306a/7, 306a/8, 

306b/5, 307a/4, 307a/6, 307a/9, 

316b/5, 317a/8, 318b/4, 323a/6, 

323a/8, 324b/2, 325a/6, 325a/7, 

325b/7, 326a/7, 326b/8, 326b/9, 

327a/6, 327b/3, 327b/7, 328a/1, 

328a/3, 328a/5, 328b/2, 328b/6, 

329a/6, 329b/1, 330a/8, 330b/1, 

331a/1, 331b/1, 331b/7, 332b/7, 
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333a/4, 333b/3, 333b/5, 333b/6, 

333b/9, 334a/1, 334a/5, 334b/7, 

336b/5, 340a/6, 340a/8, 340b/8, 

341a/3, 341a/5, 342b/5, 343b/4, 

345b/4, 351b/2, 353a/1, 356a/1, 

361a/3  

 

iy vallāh: -1- [Ar.] “Evet, peki, öyle 

olsun.” anlamında kabullenme 

sözü. 

i. 119a/2  

 

iz: -14- [T.] 1. Bir insan veya hayvanın 

yerde bıraktığı belirti, nişan, 

alamet. 

i.+ leri 173a/4  

 

2. Takip edilen yol, tarz.  

i.+ i 183a/6  

i.+ inden 184a/1  

i.+ leri 063a/7, 266a/1, 291a/2, 

291a/4, 321b/7  

i.+ lerince 168b/5  

i.+ lerine 014b/7, 018b/2, 204a/6  

i. basdurduḳ 063a/7  

iz basdur-: -1- [T.] Aynı yolu 

takip ettirmek. 

i.- duḳ 063a/7  

 

izce: -1- [T.] İze göre, iz üzerinde. 

i. 173a/4  

 

ʿizzet: -10- [T.] Şeref, büyüklük, itibar. 

ʿi. 055a/6, 055a/7, 179a/9, 258a/1, 

330a/7  

ʿi.+ i 258a/1  

ʿi.+ lü 134a/4, 303b/5, 338b/4  

ʿi.+ üŋ 271b/4  

 

Kaʿb bin Eşref: -1- [Ar.] İslâm’a 

düşmanlığıyla tanınan yahudi şairi. 

b.+e 048a/8  

  

ḳabaḳ: -1- [T.] Kabak. 

ḳ.+ dan 267b/5  

 

Ḳāʿbe: -5- [Ar.] İslâm inanışına göre 

yeryüzünde yapılan ilk mâbed, 

müslümanların kıblesi. 

Ḳ.+ ‘i 011a/9  

Ḳ.+ ye 058b/2, 068a/1  

Ḳ.+ yi 068a/5  

 

Ḳābı ̇̄ l: -1- [Ar.] Hz. Âdem ile Hz. 

Havvâ’nın ilk iki oğlundan biri. 

Ḳ. 061b/2  

 

ḳabı ̇̄ le: -18- [Ar.] Aynı soydan gelenlerin 

oluşturduğu topluluk. 

ḳ.+ ler 307b/1  

ḳ.+ leri 324a/3  

ḳ.+ ŋi 220a/7  

ḳ.+ ŋüz 105b/3  

ḳ.+ si 008a/4, 127a/6, 128a/1, 

217b/7, 218a/7, 360b/4  

ḳ.+ sidin 223b/1  

ḳ.+ sindin 088b/7, 089b/2, 126b/4  

ḳ.+ sine 088a/6  

ḳ.+ sinüŋ 254a/7  

ḳ.+ siyle 339a/5  

 

kābin: -7- [Far.] Nikâhta güvey tarafından 

geline verilmesi taahhüt edilen 

para, mehir. (Bk. kebin, kābı ̇̄n) 

k. 020b/5, 045a/4  

k.+ in 045a/4  

k.+ lerin 042b/7  

k.+ lerini 059a/6, 250b/9, 327a/9  

 

kābı ̇̄n: -1- [Far.] Nikâhta güvey tarafından 

geline verilmesi taahhüt edilen 

para, mehir. (Bk. kebin, kābin) 

k. 045a/4  

 

ḳabūl: -19- [Ar.] 1. Razı olma, rıza 

gösterme. 

ḳ.+ ine 008a/2  

ḳ. ḳılmaŋ 203a/5  

 

2. Verilen bir şeyi alma, geri 

çevirmeme.  

ḳ. eyle 011b/4, 030a/3  

ḳ. olınur 299a/8  
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ḳ. olunmaya 034a/2, 062a/6  

 

3. Benimseme.  

ḳ. eyledüŋüzden 006b/2  

ḳ. eylemez 104a/8  

ḳ. olundı 287b/2  

 

4. İstekleri duyma ve yerine 

getirme, icabet etme.  

ḳ. eyle 147b/7  

ḳ. eyler 112b/4, 288a/6  

ḳ. eylerin 014a/4  

ḳ. eyleyici 277a/3  

tevbe ḳ. eyleyici 048b/5  

ḳ. eyleyicidür 004b/5  

ḳ. olunmaya 033b/5, 034a/1  

 

ḳabūllen-: -1- [Ar.+T.] Verilen bir şeyi 

almak, geri çevirmemek. 

ḳ.- meye 005a/6  

 

ḳaç-: -20- [T.] 1. Kurtulmak için süratle 

uzaklaşmak. 

ḳ.- a 350b/4  

ḳ.- dı 267b/3  

ḳ.- dılar 344b/6  

ḳ.- dum 214b/7  

ḳ.- ıcı iken 341b/8  

ḳ.- maḳdan 169b/3  

 

2. Hızla koşup bir yere saklanmak.  

ḳ.- acaḳ 268b/3, 285b/7, 288b/8, 

309a/5, 345a/5  

ḳ.- arsaŋuz 247b/8  

ḳ.- arsız 329a/8  

ḳ.- maḳ 247b/5, 247b/8, 340a/9  

 

3. Kaçınmak, yapmayı istememek.  

ḳ.- dı 004b/1, 181b/7  

 

4. Yüz çevirmek, nankörlük etmek.  

ḳ.- dı 212b/4  

 

5. Koşmak, yönelmek.  

ḳ.- uŋ 310b/9  

 

ḳaçan: -360- [T.] 1. -diği vakit, ne zaman 

ki. 

ḳ. 002b/6, 002b/7, 002b/8, 002b/9, 

003a/6, 007a/8, 008b/5, 013b/8, 

014b/8, 016a/8, 017b/3, 017b/7, 

018a/1, 018a/7, 018a/8, 020a/5, 

020b/9, 021a/4, 021b/1, 022a/5, 

026b/4, 026b/9, 027a/2, 031a/1, 

036a/5, 037a/3, 038a/6, 039a/5, 

043a/1, 043a/3, 043a/5, 044a/8, 

046b/5, 048a/3, 048a/9, 050a/1, 

050a/4, 050b/1, 051a/9, 052a/4, 

052a/5, 052a/7, 052b/2, 052b/3, 

055a/7, 055b/3, 058b/3, 059a/7, 

064b/8, 066b/8, 067a/9, 068b/5, 

068b/8, 072a/2, 074a/4, 074b/7, 

075a/5, 078b/6, 079b/8, 082b/4, 

085a/7, 085b/7, 086a/5, 087a/1, 

097b/6, 097b/7, 097b/9, 098a/5, 

098a/6, 099a/2, 101a/7, 104a/1, 

107a/2, 111a/3, 111b/2, 111b/5, 

111b/8, 113b/8, 114a/9, 114b/1, 

114b/5, 115b/9, 116a/2, 116b/3, 

118b/8, 118b/9, 149b/4, 153a/2, 

154a/8, 155a/2, 155a/3, 155a/6, 

155b/1, 157b/3, 158b/5, 158b/7, 

161a/2, 161a/6, 161b/9, 163a/5, 

163b/7, 163b/9, 165b/1, 166b/1, 

167b/9, 168a/3, 169a/5, 169a/7, 

169a/8, 170a/6, 173a/8, 173b/2, 

173b/5, 174a/7, 174b/1, 174b/3, 

174b/7, 174b/9, 177a/6, 177b/9, 

178a/8, 179a/2, 179a/5, 183b/7, 

186b/6, 192a/9, 194b/1, 194b/3, 

195b/5, 196b/9, 198b/7, 198b/9, 

199a/7, 200a/9, 201a/1, 201a/5, 

201b/8, 202a/1, 206b/2, 206b/5, 

207a/8, 207b/2, 209a/1, 209a/4, 

209a/6, 210a/9, 210b/1, 212a/3, 

213a/4, 213a/8, 213b/2, 213b/7, 

213b/8, 216b/5, 218a/1, 221b/6, 

222b/4, 225b/2, 225b/4, 226b/4, 

230a/5, 230a/8, 237b/4, 239b/2, 

240a/3, 240a/4, 240a/6, 241a/6, 

241b/2, 242a/8, 243b/1, 244a/7, 

245a/5, 245b/3, 248a/3, 248a/4, 

249b/8, 250a/4, 250b/6, 251b/2, 
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253b/4, 255a/1, 256b/1, 260b/7, 

262a/1, 262b/3, 262b/5, 264a/4, 

264b/3, 264b/4, 265a/5, 265b/3, 

268a/7, 272b/2, 274b/9, 275a/1, 

275a/6, 276b/2, 276b/6, 277b/6, 

279a/8, 281b/4, 282a/4, 286a/2, 

289a/1, 289a/2, 289b/4, 290b/3, 

290b/6, 291b/8, 296a/5, 297a/7, 

297b/6, 298b/1, 298b/2, 299a/6, 

301a/7, 302a/4, 302a/7, 302a/9, 

304b/4, 308a/2, 316b/8, 317b/7, 

318b/2, 319a/8, 323a/1, 323a/3, 

323a/6, 323a/7, 323a/9, 327a/6, 

327a/9, 327b/4, 329b/1, 329b/2, 

329b/3, 329b/6, 329b/9, 330a/2, 

330b/3, 331b/7, 332a/2, 334b/5, 

336a/7, 338a/1, 339a/7, 339a/8, 

340a/7, 342a/8, 343b/6, 344b/1, 

345a/4, 345a/8, 345b/2, 346b/2, 

346b/3, 346b/9, 348a/3, 349a/8, 

349b/7, 350b/1, 350b/4, 350b/8, 

350b/9, 351a/1, 351a/2, 351a/3, 

351a/4, 351b/1, 352a/1, 352a/5, 

352b/4, 352b/5, 352b/8, 352b/9, 

353a/5, 353a/6, 355a/8, 355b/3, 

355b/4, 355b/7, 356b/3, 356b/9, 

357a/3, 357a/7, 357b/4, 358a/5, 

359a/5, 361a/6, 361b/6, 361b/7  

 

2. Ne zaman? 

ḳ.+ dur 019a/4, 096b/8, 118b/6, 

164a/6, 188a/3, 225a/3, 246a/9, 

255a/7, 262b/7, 309b/6, 335b/4, 

345a/4, 350a/1  

ḳ. 026b/4, 152b/9  

 

3. Cümleye şart anlamı katar.  

ḳ. 010b/6, 010b/8, 016a/9, 017b/2, 

021a/5, 021b/3, 045a/8, 059a/5, 

061a/6, 067b/5, 068b/7, 092a/4, 

111b/1, 141a/8, 251b/4, 302b/2, 

323b/2  

 

4. Nasıl?  

ḳ. 024a/8, 029a/8, 302b/7  

 

 

5. Nereye?  

ḳ. 156b/7  

 

6. Hemen, ardından, bunun üzerine.  

ḳ. 239b/2, 240a/4, 240a/7  

 

 

 

ḳadar: -16- [Ar.] 1. Ölçüsünde, 

derecesinde. 

ḳ. 054a/3  

ḳ.+ ı 047b/2, 253a/8  

ḳ.+ ınca 021b/9, 049b/5, 142a/1  

 

2. Denk, süresince.  

ḳ. 007b/4  

ḳ.+ ı 245a/1, 339a/2, 350a/3  

 

3. Mesafesinde.  

ḳ. 312b/8  

ḳ. mıssa 291b/8  

 

5. (Şu .. var yapısıyla) Fakat, lakin, 

ama.  

şu ḳ. var 002b/7  

 

6. Adet.  

ḳ. 199b/3  

 

ḳadeḥ: -2- [Ar.] Kadeh, bardak. 

ḳ. 348b/7  

ḳ.+ lerle 318a/3  

 

ḳadı ̇̄m ev: -2- [Ar.] Kabe. 

ḳ. 194a/2, 194a/8  

 

ḳādir: -22- [Ar.] Kudret ve kuvvet sâhibi, 

yapabilme gücüne mâlik olan. 

ḳ. 264a/3, 322a/3, 345b/6  

ḳ.+ dür 072b/9, 300b/6, 319b/5, 

324b/7, 327a/2, 330b/5, 354a/4  

ḳ.+ lerken 336b/3, 345a/3  

ḳ.+ lerüz 198a/7, 201b/6, 292a/2, 

310b/7, 339b/9  

ḳ.+ sin 334a/1  

ḳ. oldı 305a/7  

ḳ. olmaduŋuz 305a/6  
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ḳ. olmaya 356a/4  

ḳ. olmayalar 025a/2  

 

Ḳadir Gicesi: -3- [Ar.+T.] Kur’ân-ı 

Kerîm’in indirildiği gece. 

Ḳ. 358b/1  

 

ḳāf: -1- [Ar.] Arap alfabesinin yirmi 

birinci harfi. 

ḳ. 308a/1  

 

kāfı ̇̄ : -1- [Ar.] Meryem Suresi 1. ayette 

geçen kaf harfinin tercümesi olarak 

verilmiştir. 

k. 175b/5  

 

kāfir: -483- [Ar.] Allah’a iman etmeyen, 

İslamiyeti kabul etmeyen. 

k. 036b/5, 079b/5, 196b/4, 211a/8, 

212b/9, 220b/4, 291b/3, 325b/6, 

339a/5, 349a/3  

k.+ dür 028b/1  

k.+ e 259b/8, 327a/9  

k.+ iken 019b/3  

k.+ ken 014a/5  

k.+ ler iken 108b/1, 111a/3, 114b/4  

k.+ ler olalar 298b/2  

k.+ ler oldılar 052a/5, 068b/3, 

080b/1, 120a/6, 238b/6  

k.+ ler oldılarıdı 086a/4  

k.+ ler oldıyıdı 223a/8  

k.+ ler olduŋuz 263a/8  

k.+ ler 003b/3, 008b/3, 010a/5, 

014a/5, 025a/3, 027b/4, 034b/4, 

036b/9, 038a/1, 046b/2, 052b/2, 

055b/2, 056a/4, 056a/5, 056b/9, 

062b/2, 063a/4, 064a/7, 065b/3, 

065b/5, 070a/5, 076b/9, 079a/7, 

085b/3, 087a/5, 106a/9, 110a/2, 

115a/3, 124b/5, 144a/7, 153a/8, 

161a/8, 175a/2, 175a/4, 179a/2, 

179a/9, 179b/1, 179b/2, 185b/7, 

188a/2, 202b/5, 210a/1, 211a/7, 

218a/3, 232b/3, 236b/3, 263b/4, 

263b/8, 268b/4, 271a/2, 276b/5, 

277b/9, 282b/4, 288a/8, 291b/8, 

301b/5, 306a/2, 308a/1, 314b/3, 

322b/3, 327b/8, 328a/9, 335a/9, 

338b/8, 342a/1, 343b/7, 344a/7, 

346a/1, 349a/3, 349a/5, 352b/5, 

352b/7, 358b/6, 361a/3  

k.+ lerden 004b/1, 114b/1, 126a/2, 

271a/9, 275b/8, 327b/2, 341a/3  

k.+ lerdin 327a/7, 327b/2  

k.+ lerdür 023a/8, 023b/7, 086b/8, 

090a/7, 107a/1, 121a/6, 124b/1, 

134b/3, 138b/2, 157b/1, 159a/7, 

238a/8, 245a/6, 282b/9, 330b/6, 

350b/7  

k.+ lere 009a/7, 037a/9, 079b/6, 

097b/7, 100a/5, 109a/9, 144b/4, 

195a/5, 211a/4, 212b/5, 232b/8, 

237b/8, 246b/3, 247a/7, 250b/5, 

252b/2, 260a/3, 260a/4, 274a/4, 

304b/2, 334a/1, 352b/6, 354a/7  

k.+ leri 003a/5, 003b/8, 029b/3, 

030a/1, 037b/2, 050b/3, 055a/6, 

055a/9, 055b/6, 064b/3, 103b/6, 

108a/2, 114a/4, 178b/8, 179b/2, 

237a/2, 241a/1, 281b/9, 306a/5, 

335b/7  

k.+ leriken 034a/2  

k.+ lerken 044a/9, 303a/6  

k.+ lerüŋ 017a/4, 055b/1, 090b/8, 

098b/3, 099a/6, 105b/9, 141b/4, 

143b/6, 191b/7, 201b/8, 278b/4, 

280b/1, 301b/4, 339a/1  

k.+ lerüŋdür 008b/5, 009b/8, 

099a/2, 322b/5  

k.+ lerüŋüz 315b/5  

k.+ lerüz 089a/4, 230a/1, 255b/8, 

283a/9, 291a/5, 291a/9  

k. eyledi 350a/9  

k. mi olduŋ 171a/6  

k. mi olursız 283a/1  

k. ola 055a/3, 059a/6, 060a/4, 

069b/8, 124a/5  

k. olalar 048a/8, 258b/2  

k. olam 279b/9  

k. olasız 034b/4, 050b/4, 054b/5, 

057b/3, 145a/3, 145a/4  

k. olavuz 255b/5  

k. oldı 011b/3, 024a/2, 024a/7, 

034b/1, 066a/3, 159a/4, 179a/7, 
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208a/3, 240b/8, 242b/6, 243b/4, 

260a/3, 325b/6, 328b/8, 355a/5  

k. oldılar oldılar 006a/7, 035b/3  

k. oldılar 002b/1, 003b/7, 004b/7, 

008b/3, 009b/3, 009b/9, 014a/5, 

015a/1, 018b/6, 023b/5, 024a/4, 

027b/8, 028a/6, 028a/8, 029a/1, 

029a/4, 031b/3, 031b/4, 032b/4, 

033b/6, 034a/1, 034a/2, 035b/7, 

038a/3, 038a/4, 038b/9, 040b/2, 

042a/4, 046b/6, 047b/4, 047b/8, 

049b/1, 050a/8, 050b/4, 052a/5, 

052a/8, 055a/4, 056a/2, 057a/9, 

057b/1, 058b/8, 059b/7, 060b/3, 

062a/5, 066a/1, 066a/5, 066b/1, 

066b/4, 067a/3, 068b/4, 069b/2, 

070b/1, 070b/9, 072a/3, 088a/8, 

090a/4, 098b/8, 099a/2, 100a/2, 

100a/9, 100b/1, 100b/4, 101b/5, 

101b/8, 102a/3, 102a/6, 102b/5, 

103a/8, 103b/8, 105b/8, 106a/6, 

106b/9, 107a/5, 107a/7, 108a/8, 

110a/3, 110b/4, 111a/1, 111a/9, 

115a/7, 123b/1, 124b/9, 127a/8, 

128a/1, 140b/8, 141a/3, 142b/8, 

143a/7, 143a/9, 143b/3, 144a/8, 

145b/6, 146a/2, 148b/3, 154a/7, 

157b/2, 157b/6, 167b/1, 172b/3, 

175a/3, 175a/6, 175a/8, 177a/8, 

179a/2, 187b/3, 188a/1, 188a/4, 

191a/3, 193a/8, 193b/5, 195b/9, 

196a/2, 197a/1, 197a/2, 198b/3, 

199a/4, 206b/1, 208a/5, 209b/8, 

211b/3, 224b/8, 233b/6, 234b/3, 

236b/9, 238b/8, 242a/1, 246a/9, 

248b/5, 253a/6, 253b/3, 254b/1, 

255a/9, 255b/7, 256b/3, 257a/3, 

257b/5, 259a/3, 259b/7, 262b/6, 

268a/5, 268b/2, 269b/7, 269b/8, 

276a/3, 276b/2, 277a/4, 277a/7, 

277b/4, 278b/1, 284a/6, 284a/7, 

284a/9, 285a/6, 286a/1, 296a/7, 

297b/5, 298a/6, 298b/3, 298b/9, 

299b/5, 300b/7, 301a/3, 301a/5, 

301a/6, 301b/2, 301b/7, 303a/3, 

303a/6, 305a/7, 305b/2, 305b/4, 

305b/5, 311a/5, 312a/9, 320b/6, 

321a/3, 324a/8, 325a/8, 326a/8, 

326b/9, 329b/8, 330b/9, 331a/1, 

331a/2, 331a/6, 333b/5, 334a/2, 

334b/5, 335b/6, 337b/1, 339b/6, 

344a/5, 353a/7, 353b/9, 356b/1, 

358b/4, 358b/8  

k. oldıyısa 223a/4  

k. olduḳ 145a/7, 282b/2, 326b/6  

k. oldum 146b/1  

k. olduŋuz mı 035a/4  

k. olduŋuz 109a/5, 165b/5, 277b/7, 

298b/7  

k. olıcı 026a/7  

k. olma 009b/4  

k. olmadı 009b/2  

k. olmadılar mı 229b/9  

k. olmaġı olmadı 055a/5  

k. olmaḳ 019a/9  

k. olmaŋ 004b/9  

k. olmaya 009a/8  

k. olmışmıssaduŋuz 326b/3  

k. olsun 170b/4  

k. olsunlar 237b/5, 240a/5  

k. olucı 194b/7, 254b/2, 272a/3, 

308b/7, 341a/4  

k. olucıdur 289b/5  

k. olucudur 290b/5  

k. olur 291b/4  

k. olurduŋuz 277b/5  

k. olurlar oldılar 115a/8  

k. olurlar 008b/4, 008b/6, 143a/4, 

156b/1, 237b/7  

k. olursa 011a/5  

k. olursaŋuz 272a/8, 286a/3, 343a/5  

k. olursız olduŋuz 035a/4, 100a/9, 

300b/8  

k. olursız olduŋuzdı 072a/9  

k. olursız 004a/1, 008a/5, 032b/1, 

034b/1  

k. olurusa 076b/8  

k. oluruz 056a/3  

  

kāfirlıḳ: -24- [Ar.+T.] Kâfir olma durumu. 

k. 062b/2, 065a/5, 065b/5, 104b/4, 

106b/8, 112b/8, 114b/3  

k.+ dın 112a/1  

k.+ larına 114b/4  
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k.+ larından 056b/3  

 

kāfirlıġ  

k.+ a 039b/7, 051a/1, 064b/9, 

159a/5, 272a/9  

k.+ ı 031a/8, 033a/7, 034a/1, 

040b/1, 105b/1, 260a/3, 306b/8  

k.+ ıla 105a/2  

 

kāfūr: -1- [Ar.] Cennette’ki bir çeşme. 

k. 346a/2  

 

kāġıd: -2- [Far.] Kağıt. 

k.+ da 070b/8  

k.+ dan 077a/3  

 

ḳaḥd: -1- [Ar.] Kıtlık. 

ḳ.+ da 311a/6  

 

kāhel: -2- [Ar.] Olgunluk çağına gelen, 

erişkin, ergin. 

k.+ lerdür 108a/8  

k.+ lerken 055b/4  

 

ḳahır: -3- [Ar.] Yok etme, ezme. (Bk. 

ḳahr) 

ḳ. eyleyici 134b/7, 141b/9, 359b/5  

 

ḳahr: -7- [T.] Yok etme, ezme. (Bk. ḳahır) 

ḳ.+ ıla 316b/7  

ḳ. eyleyici 074b/6, 148a/7, 271a/4, 

272a/4, 278a/2, 326a/4  

 

ḳaḥtlıḳ: -1- [Ar.+T.] Kıtlık.  

ḳ. 309b/3  

 

ḳaḳı-: -39- [T.] 1. Gazap etmek. (Bk. 

ḳaḳu-) 

ḳ.- dı 051a/8, 064b/7, 066b/4, 

304a/1, 323b/3, 327b/7  

ḳ.- duḳlarına 115b/6  

ḳ.- maġıla 006a/7, 008b/5, 035b/2, 

039a/9, 099a/4, 210a/9  

ḳ.- maġum 183a/4  

ḳ.- maḳ 008b/5, 088b/5, 094a/1, 

159a/6, 260a/4  

ḳ.- maḳdur 287b/2  

 

2. Öfkelenmek, kızmak.  

ḳ.- duḳları 036b/3  

ḳ.- maġı 037a/3  

ḳ.- maġın 193a/2  

ḳ.- maġını 104b/7  

ḳ.- maġıŋuzdan 036a/6  

ḳ.- maḳ 094a/3  

ḳ.- maḳdan 036a/5, 036a/6, 334b/6  

ḳ.- maḳlarından 036b/3  

ḳ.- maḳlarıyıla 248b/6  

ḳ.- mış 183a/8  

ḳ.- rlar 108b/4  

ḳ.- yalar 289a/1  

ḳ.- yıban 190b/2  

ḳ.- yıcı 093b/6  

 

ḳaḳımaḳlıḳ: -1- [T.] Gazap 

ḳ. 183a/9  

 

ḳaḳınıl-: -1- [T.] Gazaba uğramak. 

ḳ.- mışlar 001b/6  

 

ḳaḳıt-: -5- [T.] Öfkelendirmek. 

ḳ.- dı 302b/8  

ḳ.- dılar 292b/4  

 

ḳaḳıd-  

ḳ.- a 114a/4, 306a/5  

ḳ.- ıcılardur 216a/2  

 

ḳaḳu-: -1- [T.] Öfkelenmek, kızmak. (Bk. 

ḳaḳı-) 

ḳ.- yup 218a/1  

 

ḳal-: -136- [T.] 1. Kalmak, durmak, 

ilerlememek 

girü ḳ.- a 129a/5, 344b/2  

girü ḳ.- alar 114a/2, 179a/6  

girü ḳ.- anlardan 219a/3  

ḳ.+ ları 102a/4  

girü ḳ.- anların 217b/5  

girü ḳ.- dı 026a/9, 095b/3  

girü ḳ.- dılar 113b/8  

girü ḳ.- duḳlarını 112b/1  

girü ḳ.- ıcıdur 158b/2  
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girü ḳ.- ıcılar 095b/4, 110b/9, 

111a/5, 111b/4  

girü ḳ.- ıcılardan 089b/1, 235a/8, 

235b/1  

girü ḳ.- ıcılardandur 150b/3  

girü ḳ.- ıcıları 149b/1  

girü ḳ.- mayalar 085b/7, 118b/8, 

148b/5, 155b/1  

girü ḳ.- mışdur 023a/1  

girü ḳ.- mışı 129a/6  

girü ḳ.- mışlar 266a/4  

girü ḳ.- mışlardan 224a/4, 267b/1  

girü ḳ.- u 049a/3  

girü ḳ.- ursa 018a/5  

 

2. Yerleşmek, ikamet etmek, 

konmak, oturmak.  

ebed ḳ.- asız 218a/1  

ebed ḳ.- ıcıdur 302a/3  

ebed ḳ.- ıcılar iken 105a/9, 109a/9, 

109b/9, 111a/7, 112a/8, 130b/4  

ebed ḳ.- ıcılar olmadılar 186b/2  

ebed ḳ.- ıcılar 057b/1, 184a/6, 

210b/3, 318a/2, 331a/6, 333a/1  

ebed ḳ.- ıcılardan 084b/7  

ebed ḳ.- ıcılardur 003b/6, 004b/7, 

007b/6, 007b/7, 019b/4, 024a/5, 

026a/6, 035a/5, 035b/8, 066b/4, 

086a/1, 086b/2, 105a/3, 117a/6, 

117a/8, 124b/5, 140b/9, 191a/6, 

191a/8, 198a/1, 202a/3, 293b/1, 

323b/7  

ebed ḳ.- ıcılariken 033b/8  

ebed ḳ.- ıcılarken 014a/6, 028b/5, 

037a/6, 042a/6, 044a/2, 044a/3, 

048a/2, 053b/9, 067a/2, 070a/7, 

080a/6, 130b/6, 146b/3, 153b/1, 

175a/9, 182b/8, 214a/1, 237a/6, 

242b/1, 252b/2, 276b/5, 276b/7, 

282a/1, 299a/4, 303b/8, 320b/1, 

324a/5, 325b/7, 331a/7, 342a/8, 

358b/9, 359a/2  

ebed ḳ.- ıcılarmıdur 187b/8  

ebed ḳ.- ıcılarsız 293a/8  

ebed ḳ.- ıcıyıken 051a/8, 109a/2  

ebed ḳ.- maḳ 146a/1  

ebed ḳ.- maḳuŋ 119a/2, 284a/8, 

309a/4  

 

3. var olmak, durmak, bulunmak, 

varlığını sürdürmek..  

dāyim ḳ.- a 213b/5  

bāḳı ̇̄  ḳ.- ıcı 291a/7  

bāḳı ̇̄  ḳ.- ıcıdur 182b/5, 185b/1, 

185b/6, 288b/8  

bāḳı ̇̄  ḳ.- ıcıraḳdur 230b/8, 354b/5  

 

4. Baş başa olmak, berâber 

bulunmak, … ile yalnız olmak.  

ḳ.- a 132a/9  

 

5. Bulunduğu durumu veya 

konumu korumak, değiştirmeden 

durmak.  

ḳ.- ıcıdur 191a/3  

ḳ.- ıcılar iken 164a/1  

ḳ.- maz 119b/4  

 

6. Geride bırakmak, geriye 

bırakmak.  

ḳ.- dı 303b/4  

ḳ.- ıcı 182b/3  

ḳ.- ıcılar 171b/8  

ḳ.- mamış 130a/7  

ḳ.- mazlar 199b/3  

ḳ.- mış 313a/2  

ṣoŋra ḳ.- mış 337b/7  

 

7. Olmak. 

yalıŋuz ḳ.- dılar 002b/9, 036a/5  

işsüz ḳ.- mışdur 195a/7  

deng ḳ.- urlar 107b/6, 115b/8  

 

ḳalʿa: -3- [Ar.] Kale. 

ḳ.+ lar 218a/1, 254a/3  

ḳ.+ larından 248b/7  

 

ḳalem: -4- [Ar.] Kalem. 

ḳ. 336a/2  

ḳ.+ ile 358a/3  

ḳ.+ lerini 030b/6  

ḳ.+ lermisse 243b/9  

 

ḳalın-: -5- [T.] Bırakılmak. 
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ḳ.- ısar mıvuz 220a/2  

ḳ.- mışlar 304a/7, 304b/4  

girü ḳ.- mışlar 110b/4  

ḳ.- mışlara 304b/6  

 

ḳalıŋ: -3- [T.] 1. Şiddetli, çetin. 

ḳ. 127a/6  

  

2. İnce olmayan. 

ḳ 295b/3, 346b/4  

 

3. Sert, kaba. 

ḳ. göŋüllü olduŋ 039a/4  

 

4. Sağlam, sıkı.  

ḳ. 056b/1  

 

ḳalḳan: -2- [T.] Kalkan, siper. 

ḳ. 323b/5, 329b/7  

 

ḳamaş-: -1- [T.] Kamaşmak. 

ḳ.- a 345a/4  

 

ḳamçı: -2- [T.] Kırbaç. 

ḳ.+ lar 193b/1  

ḳ.+ sını 355b/3  

 

ḳan: -19- [T.] 1. Damarlarındaki hayati 

sıvı. 

ḳ. 058b/5, 081b/7, 092a/7, 133a/1, 

155b/8, 167b/5, 198a/2, 345b/5  

ḳ.+ dan 192a/6, 281b/2, 340b/5  

ḳ.+ ı 198a/3  

ḳ.+ ları 194b/5  

 

2. Kadınların ay halinde gördükleri 

kan.  

ḳ.+ ın 020b/2  

oġlan ḳ.+ ın 020b/2  

ḳ.+ lardan 358a/2  

 

3. (Dökmek fiiliyle birlikte) 

Öldürmek.  

ḳ.+ ları döke 004a/5  

ḳ.+ laruŋuzı dökmeŋ 008a/1  

ḳ. dökmekde 015b/7  

 

ḳan-: -1- [T.] Suya doymak.  

ḳ.- mış 318b/6  

 

ḳanāʿat: -1- [Ar.] Yetinme. 

ḳ. eyleyene 194b/4  

 

 

ḳanad: -3- [T.] 1. Kanat, uçma organı. 

(Bk. ḳanat) 

ḳ. 206b/7  

ḳ.+ ıyıla 073a/2  

 

2. mec. Koruma, merhamet etme. 

ḳ.+ uŋı 220a/7  

 

ḳanat: -2- [T.] Kanat, uçma organı. (Bk. 

ḳanad) 

ḳ.+ ların 335a/7  

ḳ.+ laruŋ 257a/7  

 

ḳança: -1- [T.] Nereye? 

ḳ. 351a/7  

 

ḳandan: -1- [T.] Nereden? 

ḳ.+ dur 030a/7  

 

ḳanda: -17- [T.] 1. Nerede? 

ḳ. 013a/2, 013a/8, 035b/1, 049b/5, 

095a/2, 104a/2, 177a/3, 252a/8, 

276b/8, 319b/8, 322b/8  

ḳ.+ dur 071b/7, 217a/1, 281b/8, 

345a/5  

 

2. Ne fayda! Beyhude. 

ḳ.+ dur 355b/8  

 

3. Nereye?  

ḳ. 182a/9  

 

ḳanı: -7- [T.] Hani? 

ḳ. 015a/4, 086a/3, 153a/7, 159b/8, 

231a/1, 231b/6, 285b/6  

 

ḳanḳı: -57- [T.] Hangi? (Bk. ḳanḳu) 

ḳ. 096b/6, 220b/5, 244b/3, 282a/7, 

296a/3, 314a/4, 316a/6, 316a/8, 

316a/9, 316b/1, 316b/2, 316b/3, 
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316b/4, 316b/5, 316b/7, 316b/8, 

316b/9, 317a/1, 317a/3, 317a/4, 

317a/5, 317a/6, 317a/7, 317a/8, 

317a/9, 317b/1, 317b/2, 317b/3, 

317b/4, 317b/5, 347a/7, 348a/4, 

350a/9, 351a/2, 351b/3  

ḳ.+ ŋuz 123a/9, 222b/9  

ḳ.+ ŋuzdur 114b/2  

ḳ.+ sı 030b/6, 043b/3, 076a/8, 

164b/4, 169a/1, 169b/6, 178b/9, 

179a/2, 337a/2  

ḳ.+ sıdur 168b/6  

ḳ.+ sın 168a/6  

ḳ.+ sını 228a/8  

 

ḳanḳu: -3- [T.] Hangi? (Bk. ḳanḳı) 

ḳ.+ muz 182b/3  

ḳ.+ ŋuz 334b/1, 336a/3  

 

ḳan bahā: -1- [T.] Diyet. 

ḳ. 051a/4  

 

ḳap-: -6- [T.] Kapmak, tutmak, almak. 

ḳ.- a 099b/6, 194a/6  

ḳ.- ar 003a/6  

ḳ.- arsa 197a/4  

ḳ.- dı 264b/1  

ḳ.- maḳ 264b/1  

 

ḳap: -9- [T.] Kap.  

ḳ.+ dan 346a/2  

ḳ.+ larından 285b/5  

ḳ.+ larını 137b/2  

ḳ.+ laruŋ 316a/6  

 

ḳab  

ḳ.+ a 339a/7  

ḳ.+ ıla 346a/9  

ḳ.+ ından 137b/2  

 

2. Kabuk. 

ḳ.+ ına 258b/1  

 

ḳapı: -1- [T.] Kapı, bir yere girilip 

çıkılırken içinden geçilen yer. (Bk. 

ḳapu) 

ḳ.+ larını 314b/5  

 

ḳapınıl-: -2- [T.] Atılmak, kovulmak, 

çıkarılmak. 

ḳ.- avuz 230b/2  

ḳ.- ur 237b/6  

 

ḳapla-: -34- [T.] 1. Kuşatmak, kapsamak, 

içine almak. 

ḳ.- dı 076a/6, 090a/2, 094a/8, 

153b/8, 164b/9, 170b/5, 184a/4, 

305a/6, 333a/3, 342b/3  

ḳ.- duḳ 174b/3  

ḳ.- maduŋ 173a/6  

ḳ.- maduŋuz 225b/5  

ḳ.- mazlar 023b/9  

ḳ.- mışdur 003a/5  

ḳ.- rısa 007b/6  

ḳ.- yıcı oldı 053a/1, 054a/5  

ḳ.- yıcı 129a/4  

ḳ.- yıcıdur 036a/8, 101b/1, 108a/2, 

129b/8, 237a/2, 286a/6, 353b/9  

ḳ.- yu 023b/9, 078a/7, 118a/6  

ḳ.- yumayalar 184b/3  

 

2. Bir şeyin için doldurmak.  

ḳ.- dı 081b/3, 081b/4  

ḳ.- duḳ 171a/2  

 

ḳaplan-: -3- [T.] Kuşatılmak, sarılmak. 

ḳ.- dı 116b/6  

ḳ.- mışdur 008b/1  

 

ḳaplı: -1- [T.] Sarılmış, kuşatılmış. 

ḳ.+ dur 056b/2  

 

ḳapu: -30- [T.] Kapı, bir yere girilip 

çıkılırken içinden geçilen yer. (Bk. 

ḳapı) 

ḳ. 133b/3, 149a/2, 201a/2  

ḳ.+ dan 136b/8, 142b/4  

ḳ.+ lar 150a/3, 270b/5, 291b/5, 

348b/3  

ḳ.+ lardan 136b/9  

ḳ.+ ları 086a/8, 133a/9, 276b/2, 

276b/6  

ḳ.+ larına 153b/1, 276b/5, 282a/1  
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ḳ.+ larından 016b/9  

ḳ.+ larını açduḳ 073a/9  

ḳ.+ nuŋ 150a/3  

ḳ.+ sı 150a/3, 320b/3, 356b/1, 

360a/8  

ḳ.+ ya 005b/8, 056b/1, 061a/6, 

095a/2, 133b/3  

 

ḳaʿr: -1- [Ar.] Çukur şeyin dibi, derinlik. 

ḳ.+ ında 265b/8  

 

ḳara: -18- [T.] 1. Siyah. 

ḳ.+ lar 259a/5  

ḳ. 016b/4, 295b/3, 311b/5, 317a/9, 

317b/3, 318a/4, 318b/1, 354b/1  

 

2. Koyu.  

ḳ. 149b/2, 149b/3, 149b/7, 317a/9  

 

3. Göz bebeği.  

ḳ.+ sı 295b/3, 311b/5, 317b/3, 

318a/4  

  

ḳaralıḳ: -2- [T.] Siyahlık, koyuluk. 

ḳ. 350b/7  

 

ḳaralıġ  

ḳ.+ a 316b/8  

 

ḳaraŋı: -1- [T.] Karanlık, ışıksız. (Bk. 

ḳaraŋu) 

ḳ. 003a/6  

 

ḳaraŋlıḳ: -2- [T.] 1. Aydınlık olmama 

durumu, karanlık. (Bk. ḳaraŋluḳ, 

ḳaraŋuluḳ, ḳaraŋulıḳ) 

ḳ.+ lar 190b/3  

 

2. Cehalet, sapkınlık, küfür.  

ḳ.+ lardan 320a/4  

 

ḳaraŋluḳ: -2- [T.] 1. Cehalet, sapkınlık, 

küfür. (Bk. ḳaraŋlıḳ, ḳaraŋuluḳ, 

ḳaraŋulıḳ) 

ḳ. 073a/3  

 

 

2. Işık görmeyen yer, karanlık yer.  

ḳ.+ larında 074b/3  

 

ḳaraŋulıḳ: -20- [T.] Karanlık. (Bk. 

ḳaraŋuluḳ, ḳaraŋlıḳ, ḳaraŋluḳ) 

ḳ.+ lar 003a/3, 003a/4, 079b/6, 

141b/8, 206b/3, 258b/7  

ḳ.+ lardur 206b/4  

ḳ.+ ları 070b/1  

 

ḳaraŋulıġ  

ḳ.+ ıla 076a/1  

ḳ.+ ına 166a/5  

 

2. Cehalet, sapkınlık, küfür.  

ḳ.+ dan 024a/3, 060b/3, 332b/9  

ḳ.+ lara 024a/4  

ḳ.+ lardan 144b/2, 144b/8  

 

3. Işık görmeyen yer, karanlık yer.  

ḳ.+ larda 272a/8  

ḳ.+ larında 077b/6  

 

ḳaraŋulıġ  

ḳ.+ ında 224b/3  

ḳ.+ ından 074b/9  

 

ḳaraŋuluḳ: -1- [T.] Cehalet, sapkınlık, 

küfür. (Bk. ḳaraŋulıḳ, ḳaraŋluḳ, 

ḳaraŋulıḳ) 

ḳ.+ dan 250b/2  

 

ḳaraŋu: -3- [T.] Karanlık, ışıksız. (Bk. 

ḳaraŋı) 

ḳ. 117a/8  

ḳ.+ ya 262a/7  

ḳ. eyledi 349b/5  

 

ḳaraŋu-: -1- [T.] Kararmak. 

ḳ.- rdı 361b/6  

 

ḳarar-: -6- [T.] 1. Kararmak.  

ḳ.- a yaḳıldı 336a/9  

 

2. Siyahlaşma 

ḳ.- a 035a/3  

ḳ.- dı 035a/3  
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ḳ.- mış oldı 290b/7  

ḳ.- mış 155a/6  

ḳ.- mışdur 275b/9  

 

ḳarār: -13- [Ar.] 1. Bir yerde durma, sâkin 

olma. 

ḳ. dutacaḳ 077b/8, 085a/2, 213b/1, 

214a/2  

ḳ. dutacaḳdın 262a/8  

ḳ. dutası 345a/6  

ḳ. dutasız 290b/3  

 

2. Değişmez olma, devamlı ve 

sürekli olma, istikrar.  

ḳ. 315b/2  

ḳ. dutucıdur 314a/9  

 

3. Bir konuda sebat etme, sadık 

olma.  

ḳavl u ḳ. ṭutdı 179a/8  

ḳavül ḳ. ṭutdı 179b/4  

ḳavl ḳ. 090b/8  

 

ḳaravaş: -8- [T.] Câriye, halayık. 

ḳ. 020a/1, 042b/7, 043a/6, 149a/6, 

322b/1, 356a/7  

ḳ.+ laruŋuzdan 045a/6  

ḳ.+ laruŋuzı 205b/7  

 

ḳaravul: -1- [Moğ.] Karakol, düşman 

baskınını engellemek amaçlı 

oluşturulan askeri birlik.  

ḳ. virüŋ 039b/6  

  

ḳarcaşdurınıl-: -1- [T.] Karıştırılmak, alt 

üst edimek. 

ḳ.- a 351b/2  

 

ḳardaş: -12- [T.] 1. Aynı din, görüş, ya da 

toplumdan olan, yoldaş. 

ḳ.+ ını 299b/7  

ḳ.+ lar olduŋuz 034b/8  

ḳ.+ larını 235b/3  

 

2. Aynı anne ve babadan olan 

kardeş. 

ḳ. 043b/8  

ḳ.+ ınuŋ 251a/1  

ḳ.+ ıyla 339a/5  

ḳ.+ lar 043b/2  

er ḳ.+ laruŋuzuŋ 208b/8  

ḳ.+ umdur 269a/9  

ḳ.+ uŋ 181a/3  

er ḳ. 043b/8  

 

ḳarġa: -2- [T.] Karga. 

ḳ. 061b/5  

ḳ.+ layın 061b/6  

 

ḳarı: -4- [T.] Yaşlı, ihtiyar, kocamış. 

ḳ. 128a/6, 310a/7  

 

2. Eş, zevce. 

ḳ. 219a/3  

 

3. Koca karı, yaşlı kadın. 

ḳ. 267b/1  

 

ḳarın: -19- [T.] 1. Vücutta iç organların 

bulunduğu bölüm. 

ḳ.+ lar 265b/9, 318b/5  

ḳ.+ larda 295a/9  

ḳ.+ ları 015a/6, 043a/8, 193a/9, 

198b/1  

ḳ.+ larındadur 155b/8  

ḳ.+ larından 156a/3  

  

ḳarn  

ḳ.+ ı 207a/4, 246b/6  

 

2. Rahim. 

ḳ.+ larında 272a/7  

ḳ.+ larındadur 081a/4  

 ḳ.+ larından 157a/1  

 

ḳarn  

ḳ.+ ı 313b/4  

ḳ.+ ında 258a/4, 267b/4  

ḳ.+ ındaġı 313b/4  

ḳ.+ umdadur 030a/3  

 

ḳarınca: -5- [T.] Karınca. 
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ḳ. 221b/6, 359a/7  

ḳ.+ lar 221b/6  

ḳ.+ nuŋ 119b/4, 221b/6  

 

ḳarındaş: -93- [T.] 1. Aynı anne ve 

babadan olan kardeş. 

ḳ.+ ı 136b/3, 137b/5, 175b/8, 

178a/3, 199b/5  

ḳız ḳ.+ ı 177a/1, 227a/2  

ḳ.+ ın 061b/5, 132a/8, 211b/7  

ḳ.+ ına 093a/1, 121a/6, 137a/4, 

138b/5  

ḳız ḳ.+ ına 227a/1  

ḳ.+ ından 015b/5, 138b/1, 350b/4  

ḳ.+ ını 091a/6, 137b/3, 215a/8  

ḳ.+ ınuŋ 061b/6, 093b/7, 137a/6, 

137b/2  

ḳ.+ lar iken 150a/5  

ḳ.+ lar 058a/6  

ḳız ḳ.+ lar 058a/6  

ḳ.+ lara 136a/6  

ḳ.+ ları 136a/5, 324a/3  

ḳız ḳ.+ ları 044b/7  

ḳ.+ larımuŋ 139a/9  

ḳ.+ larına 205a/8  

ḳ.+ larında 132a/8, 251b/8  

ḳız ḳ.+ larında 251b/8  

ḳ.+ larından 076b/6, 136b/1  

er ḳ.+ larından 208b/8  

ḳ.+ larınuŋ 205a/8  

ḳız ḳ.+ larınuŋ 205a/9  

ḳ.+ larıŋuz 105b/3  

ḳız ḳ.+ larıŋuz 044b/6, 044b/7  

ḳ.+ larıŋuzı 105b/1  

ḳ.+ laruŋa 132a/4  

ḳız ḳ.+ laruŋuzuŋ 208b/8  

ḳ.+ um 093b/9, 228b/8  

ḳ.+ uma 061a/8  

ḳ.+ umdur 138b/6  

ḳ.+ umı 180b/8  

ḳ.+ umuŋ 061b/7  

ḳ.+ umuzı 136b/2, 136b/6  

ḳ.+ uŋ 181a/6  

er ḳ.+ uŋ 044b/7  

ḳız ḳ.+ uŋ 044b/7, 045a/1  

ḳ.+ uŋıla 228b/9  

ḳ.+ uŋuzı 136a/7  

ḳ.+ uŋvan 137a/4  

ḳız ḳ. 058a/5  

 

2. Aynı din, görüş, ya da 

toplumdan olan, yoldaş.  

ḳ.+ ı 088b/7  

ḳ.+ ın 088a/6, 089b/2  

ḳ.+ ından 292a/7  

ḳ.+ ını 223b/1  

ḳ.+ ınuŋ 307a/8  

ḳ.+ ıŋuzuŋ 307a/3  

ḳ.+ lar 307a/3  

ḳ.+ ları oldılar 162b/5  

ḳ.+ ları 097b/7, 126b/4, 217a/7, 

217b/7, 218a/7, 218b/7, 308a/9  

ḳ.+ larımuzı 325a/6  

ḳ.+ larına 038b/9, 039b/8, 248a/2, 

325a/7  

ḳ.+ larını 127a/9, 129a/2  

ḳ.+ laruŋuzdan 205b/4  

ḳ.+ laruŋuzdur 019b/8, 104b/2, 

246b/9  

 

ḳarış-: -10- [T.] 1. Karışmak, birbirine 

girmek. 

ḳ.- a 351b/1  

ḳ.- dı 082a/1, 117a/1, 171b/6  

ḳ.- maḳ 279a/6  

ḳ.- mış 308a/4, 345b/9  

ḳ.- up iken 168a/1  

ḳ.- ur 175a/1  

ḳ.- ursaŋuz 019b/8  

 

ḳarışdır-: -1- [T.] Karıştırmak. (Bk. 

ḳarışdur-) 

ḳ.- dılar 112b/1  

 

ḳarışdur-: -9- [T.] Karıştırmak. (Bk. 

ḳarışdır-) 

ḳ.- a 075a/3  

ḳ.- alar 080b/9  

ḳ.- ayuduḳ 071a/2  

ḳ.- dı 212b/6  

ḳ.- madılar 076a/9  

ḳ.- maḳdur 265b/9  

ḳ.- maŋ 005a/1  

ḳ.- urlar 071a/2  
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ḳ.- ursız 032b/2  

 

ḳarışdurınıl-: -1- [T.] Karıştırılmak.  

ḳ.- dılar 008b/9  

 

ḳarışıḳ: -1- [T.] Karışık. (Bk. ḳarışuḳ) 

ḳ. 135a/6  

 

ḳarışuḳ: -1- [T.] Karışık. (Bk. ḳarışıḳ) 

ḳ. 186a/8  

 

ḳarşu: -11- [T.] Karşı.  

ḳ. 331b/8  

ḳ. 150a/5, 167a/1, 284b/6, 284b/7, 

346a/6  

ḳ. ḳarşu olucılarken 295b/3, 318a/2  

 

kārubān: -3- [Far.] Kervan. 

k. 137a/6, 138a/4, 139a/1  

 

Ḳārūn: -4- [Ar.] Zenginliğiyle tanınan, 

Hz. Mûsâ ve Hârûn’un şahsında 

Allah’ın emirlerine karşı çıktığı 

için cezalandırılan kişi. 

Ḳ. 232a/5, 232a/6, 278b/2  

Ḳ.+ a 235b/7  

 

ḳaruşdur-: -1- [T.] Dahil etmek, 

karıştırmak. 

ḳ. 139b/3  

 

ḳaṣd: -37- [Ar.] Niyet, istek, amaç, gāye. 

ḳ. 034a/9  

ḳ. eyledi 004a/3, 036a/9, 115a/4, 

133b/1, 213a/3, 244b/8, 247a/1, 

270a/5, 277a/5, 283a/4, 319b/7  

ḳ. eylediler 104b/5, 110a/4, 132b/6, 

342a/1  

ḳ. eyledük 211a/5  

ḳ. eylemek 052a/9, 336b/2  

ḳ. eylemeŋ 021b/6, 025a/9  

ḳ. eyleŋ 046b/9, 057b/6, 059b/1, 

182a/4  

ḳ. eylerler 052a/9  

ḳ. eylerlerse 020b/1  

ḳ. eylerüz 188b/1  

ḳ. eyleye 014a/1  

ḳ. eyleyedi 053a/5  

ḳ. eyleyicileri 058b/2  

ḳ. eyleyiciyiken 051a/8, 067b/9  

ḳ.+ ıla 138b/7, 139a/4  

ḳ.+ ın 184b/8  

 

 

 

ḳasuḳ: -1- [T.] Kasık. 

ḳ. 011a/8  

 

ḳaṣurġa: -1- [T.] Kasırga, çok şiddetli 

rüzgar. 

ḳ. 025a/7  

 

kāşikā: -2- [Far.] Keşke. (Bk. kāşkı ̇̄ , kāşkā, 

kāşke) 

k. 349a/3, 355b/8  

 

kāşkā: -1- [Far.] Keşke. (Bk. kāşikā, kāşkı ̇̄ , 

kāşke) 

k. 072a/5  

 

kāşkı ̇̄ : -10- [Far.] Keşke. (Bk. kāşikā, 

kāşkı ̇̄ , kāşke) 

k. 049a/5, 176b/5, 211a/8, 211a/9, 

232a/6, 252b/3, 261b/8, 291b/8, 

338a/7, 338a/8  

 

ḳat: -257- [T.] Huzur, makam, yan. 

ḳ. 352a/3, 352a/8  

ḳ.+ ımuzda 038b/9  

ḳ.+ ına 110b/1  

ḳ.+ ında iken 125b/4  

ḳ.+ ında 005b/3, 006a/9, 007a/9, 

007b/4, 009a/2, 010a/7, 010b/1, 

017a/3, 017b/8, 019b/1, 023b/8, 

024b/8, 026a/8, 027a/1, 028b/5, 

028b/9, 030a/7, 030b/6, 030b/7, 

031b/7, 032b/5, 039b/1, 040a/1, 

042a/8, 051b/1, 070b/2, 079b/9, 

080a/4, 094b/1, 097a/5, 098a/8, 

098b/5, 099b/1, 100a/8, 102a/2, 

104a/5, 104a/6, 105a/6, 105a/8, 

106b/6, 112a/5, 115a/3, 116a/8, 

129a/1, 132b/8, 133b/3, 135a/3, 

137b/5, 137b/8, 141a/5, 147b/2, 
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158b/1, 163a/9, 171b/8, 174a/7, 

178a/5, 179a/7, 179a/8, 179b/4, 

180a/7, 181a/5, 189a/5, 194a/3, 

195b/1, 203b/6, 203b/9, 206b/3, 

209a/2, 223a/2, 223a/3, 223b/4, 

240b/2, 245a/8, 246b/9, 251b/6, 

252b/6, 255a/1, 255b/1, 260a/4, 

274a/3, 274a/6, 279b/1, 287b/2, 

288a/2, 293b/5, 298b/7, 300a/1, 

303b/9, 306b/2, 307b/1, 310a/9, 

312b/9, 316a/1, 317a/3, 321a/2, 

328a/2, 335b/5, 336b/7, 343b/2, 

349b/9, 351a/5, 357a/5, 359a/2  

ḳ.+ ındadur 028b/4, 042a/4, 042a/6, 

074b/2, 078b/6, 092a/5, 096b/8, 

096b/9, 098a/2, 099b/9, 105a/9, 

144a/3, 144a/9, 148a/5, 158b/2, 

174b/3, 181b/3, 187a/2, 194a/7, 

202b/5, 230b/8, 236b/6, 244b/2, 

252b/1, 278a/4, 285a/1, 286a/1, 

288b/8, 291b/6, 293b/9, 308b/4, 

312b/9, 320b/3, 329b/4, 330a/5, 

331b/3, 337b/7  

ḳ.+ ındamıdur 312a/8, 313b/6, 

337a/7  

ḳ.+ ından 008b/2, 009a/9, 009b/7, 

010a/5, 026a/3, 033a/4, 036b/5, 

042a/3, 042a/6, 046b/5, 050a/4, 

055a/6, 064a/4, 064b/6, 108a/5, 

123a/1, 125a/2, 168b/2, 176a/9, 

221a/2, 229a/3, 230a/2, 234a/5, 

286a/3  

ḳ.+ ındandur 007b/3, 028a/4, 

030a/7, 039b/4, 049b/6, 049b/7, 

054b/8  

ḳ.+ ındayıdı 012b/3  

ḳ.+ lar 348a/9  

ḳ.+ larında mıdur 312a/6  

ḳ.+ larında 139b/4, 265b/1, 270b/6  

ḳ.+ larındadur 062b/9, 342b/3  

ḳ.+ larındaġıya 200a/2  

ḳ.+ larındaḳı 240a/3  

ḳ.+ larındamıdur 268b/7  

ḳ.+ larındayıdı 282b/1  

ḳ.+ umda 073b/6, 074a/9, 136a/8, 

221a/6, 232a/3, 308b/7, 309a/1  

ḳ.+ umdadur 125a/5  

ḳ.+ umdan 173b/4  

ḳ.+ umdayımıssa 074b/1  

ḳ.+ umuzda 136a/2, 200a/7, 256a/2, 

262a/3, 263a/2, 268a/5, 269b/4, 

290a/5, 308a/3  

ḳ.+ umuzdadur 149a/7, 270a/7, 

270b/3, 309a/4, 343a/1  

ḳ.+ umuzdaġı 334a/7  

ḳ.+ umuzdan 048b/9, 120b/6, 

173a/4, 173a/5, 176a/7, 184a/5, 

186b/9, 190a/9, 229b/9, 230b/3, 

278b/3, 294a/5, 315a/9  

ḳ.+ uŋa 339b/7  

ḳ.+ uŋda 092a/8, 162a/9, 292a/8, 

334a/5, 339b/6  

ḳ.+ uŋdadur 228a/6  

ḳ.+ uŋdan 028a/5, 030a/8, 049a/9, 

050a/2, 100a/4, 166a/8, 168b/8, 

175b/8, 302a/4  

ḳ.+ undan 049a/9  

ḳ.+ uŋdandur 049b/7  

ḳ.+ uŋuzda 082a/5, 120a/3  

ḳ.+ uŋuzdadur 158b/2  

ḳ. ḳat olmış 312b/2  

 

ḳatar: -1- [Far.] Dizi, saf. 

ḳ.+ iken 172a/1  

 

ḳatı: -159- [T.] 1. Şiddetli, kuvvetli, çok, 

zor. 

ḳ. 006a/3, 014b/3, 017b/4, 018a/7, 

018b/6, 025a/2, 025a/4, 025a/5, 

027b/8, 028a/8, 029b/8, 031b/4, 

035b/9, 044b/5, 050a/7, 050a/8, 

054b/1, 058b/5, 060a/5, 068a/7, 

080a/1, 087b/9, 095a/7, 095a/9, 

099a/1, 099b/5, 101b/4, 101b/8, 

116b/6, 128b/2, 128b/6, 130b/1, 

130b/4, 138a/6, 138a/8, 141a/2, 

141b/2, 144b/4, 146a/2, 149b/3, 

152a/2, 161a/3, 163a/8, 168a/6, 

168b/2, 168b/5, 174a/9, 179b/9, 

190a/5, 194a/2, 201a/2, 222a/2, 

222b/3, 227b/3, 243b/6, 247a/6, 

247b/2, 256b/7, 257b/6, 258a/3, 

263b/9, 269b/6, 277a/3, 278b/1, 

282b/9, 283a/7, 283b/3, 283b/5, 
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284a/7, 286a/2, 287b/3, 288a/8, 

290a/7, 292b/6, 294b/2, 296a/3, 

299b/2, 301a/7, 304b/7, 308b/8, 

309a/5, 311a/5, 311a/9, 312b/7, 

314b/9, 315b/1, 321a/6, 321b/4, 

323b/5, 324b/4, 325a/1, 332b/5, 

332b/6, 332b/7, 336b/5, 337a/3, 

337b/5, 337b/8, 341b/4, 346a/6, 

346a/8, 347a/8, 355b/6, 360a/5, 

360b/7  

ḳ.+ dur 192a/3, 353b/7, 359b/3  

ḳ.+ lar 135b/2, 333b/4  

ḳ.+ raġı 290a/7  

ḳ.+ raġıdı 232a/4  

ḳ.+ raġın 260a/9  

ḳ.+ raġına 280a/6  

ḳ.+ raḳ oldılar 109b/1, 260b/5, 

278a/8  

ḳ.+ raḳ oldılardı 238a/9  

ḳ.+ raḳ 008a/6, 018a/1, 048b/8, 

049b/4, 182b/3, 282a/9, 283b/1  

ḳ.+ raḳdur 014b/2, 050a/8, 110b/6, 

112a/1, 178b/9, 185b/1, 283b/2, 

301b/8, 309a/5, 315b/6  

ḳ.+ raḳsız 325b/2  

ḳ.+ sı 005a/7  

ḳ. oldı 146a/2, 164b/6  

 

2. Kötü, fena, merhametsiz, 

acımasız, zalim.  

ḳ. 273b/2, 345b/1  

ḳ.+ dur 120a/6, 145a/3, 325b/3  

ḳ.+ lardur 306a/2  

ḳ.+ raġını 066b/6  

ḳ.+ raḳdur 017a/2  

ḳ.+ sın 092b/8  

ḳ. gelicidür 114b/7  

ḳ. oldı 007a/4, 073a/8, 320b/8  

 

3. Yumuşak olmayan, sert, pek, 

sağlam.  

ḳ.+ raḳdur 007a/4  

 

 

 

 

ḳatılıḳ: -14- [T.] 1. Sıkıntı, darlık, 

yoksulluk. 

ḳ. 019a/4, 356a/4  

ḳ.+ dan 285b/8  

 

ḳatılıġ  

ḳ.+ ıla 073a/7, 090a/8, 270a/8  

 

2. Zorluk, katılık, şiddetlilik. 

ḳ. eyleyesiz 332b/2  

ḳ.+ dan 007a/4, 116b/3  

 

ḳatılıġ  

ḳ.+ ı 308b/4  

ḳ.+ ın 312a/3  

ḳ.+ ında 077a/8  

ḳ.+ umuz 083b/9  

 

3. Sertlik, sağlamlık.  

ḳ.+ dan 007a/5  

 

ḳatıḳ: -1- [T.] Katık, katkı. 

ḳ. 198a/9  

 

ḳatıl- I: -3- [T.] 1. Bardağa doldurulmak. 

ḳ.- mış 346a/2  

 

2. Karıştırılmak, katılmak. 

ḳ.- mış 346b/1  

ḳ.- mışı 352b/2  

  

ḳatıl- II: -1- [T.] Katı olmak. 

ḳ.- mış 195b/7  

 

ḳatır: -1- [T.] Katır.  

ḳ.+ ı 152a/5  

 

ḳatlan-: -36- [T.] Sabretmek, tahammül 

etmek. 

ḳ. 126b/4, 160b/4  

ḳ.- a 138b/6  

ḳ.- asın 173a/6  

ḳ.- asız 036b/3, 045a/9, 160b/3  

ḳ.- avuz 145b/5  

ḳ.- dılar 142b/1, 154b/1, 159b/1, 

347a/7  

ḳ.- ıcı 102b/6, 163b/7, 173a/7  
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ḳ.- ıcılar 028b/7, 101a/9, 102b/4, 

102b/7, 144b/9, 160b/3  

ḳ.- ıcıları 037b/3, 037b/9  

ḳ.- ıcılarıladur 023a/7  

ḳ.- maduġısa 146a/7  

ḳ.- maġa 173a/6, 173b/1, 173b/3, 

173b/7, 174a/5  

ḳ.- maġı 091b/7  

ḳ.- maḳda 042a/9  

ḳ.- maḳdur 133a/1, 138a/5  

ḳ.- uŋ 042a/9  

ḳ.- uŋuz 101a/8  

 

ḳatlandur-: -1- [T.] Sabrettirmek, 

tahammül ettirmek. 

ḳ. 170b/1  

 

ḳatrān: -1- [Ar.] Katran, siyah, ağır ve is 

kokulu, suda erimeyen bir madde. 

ḳ.+ dan 148a/8  

 

ḳavı ̇̄ : -21- [Ar.] Dayanıklı, güçlü, kuvvetli, 

sağlam. 

ḳ. 128b/6, 314a/8, 315a/1  

ḳ.+ dür 018b/3, 096b/4, 101b/8, 

127b/9, 195a/2, 197a/5, 278b/1, 

321b/5, 324a/2  

ḳ.+ ler 064a/7  

ḳ.+ reġin 207b/5  

ḳ.+ reḳdür 342b/7  

ḳ.+ ven 223a/2  

ḳ. eyle 180b/8  

ḳ. eyledi 306a/4  

ḳ. eyledük 008a/9, 261a/8, 269a/5  

 

ḳavil: -1- [Ar.] Sözleşme, anlaşma. (Bk. 

ḳavl, ḳavül) 

ḳ.+ lerinden 104b/3  

 

ḳavim: -16- [T.] Aynı soydan gelen, dil, 

töre ve kültürleri ortak insan 

topluluğu, budun. 

ḳ. 070b/6, 090b/3, 092a/8, 189b/7, 

229b/4, 235a/7  

ḳ.+ din 171a/4  

ḳ.+ ler 210b/7  

ḳ.+ lerinden 116a/2  

ḳ.+ lerindin 120b/3, 241a/4, 262b/8  

ḳ.+ lerine 273a/2, 326b/5  

ḳ.+ lerini 146b/9  

 

ḳavl: -27- [Ar.] Sözleşme, anlaşma. (Bk. 

ḳavil, ḳavül) 

ḳ.+ ı 056a/9, 092b/1, 142a/8  

ʿahdın ḳ.+ ın ṭutdı 033a/8  

ʿahdın ḳ.+ ın ṭutduḳ 007b/7  

ḳ.+ ın 003b/9, 007b/5  

ḳ.+ ına 032b/9, 113a/7  

ʿahdumı ḳ.+ umı ṭutduŋuz mı 

033a/9  

ḳ.+ umı 004b/8  

ḳ.+ uŋuzı ṭutduḳ 008b/8  

ʿahduŋuzı ḳ.+ uŋuzı ṭutduḳ 006b/1  

ḳ.+ uŋuzı 004b/8  

ʿahdı ḳ. dutduḳ 056b/1  

ḳ. eyle 327b/6  

ḳ. eyledi 304a/6  

ḳ. eylediler 009a/8  

ḳ. eylemek 009a/8  

inanası ḳ. getüresiz 136b/7  

ḳ. ḳarār 090b/8  

ʿahd ḳ. ṭutdı 137b/9  

ʿahd ḳ. ṭutduŋuz mı 007b/4  

ḳ. u ḳarār ṭutdı 179a/8  

ʿahd ḳ. 050b/7, 051a/6  

ʿahdı ḳ. 163a/5  

 

ḳavm: -440- [Ar.] Aynı soydan gelen, dil, 

töre ve kültürleri ortak insan 

topluluğu, budun. (Bk. ḳavim, 

ḳavüm) 

ḳ. 012b/7, 023a/8, 038a/1, 059b/9, 

060a/1, 061a/4, 061a/8, 061a/9, 

062b/3, 063b/9, 064a/6, 065b/5, 

068b/2, 076b/9, 080b/4, 088a/6, 

090a/7, 090b/4, 092b/5, 101b/9, 

103a/8, 108a/7, 120b/5, 127a/4, 

132b/1, 138b/1, 174a/7, 174b/2, 

174b/4, 186b/5, 189a/3, 194a/8, 

199b/2, 199b/6, 201b/5, 202a/5, 

216a/2, 221a/9, 226a/9, 228b/7, 

235a/5, 239a/5, 265a/2, 290a/6, 

292b/4, 297b/6, 300a/2, 301a/1, 

304b/2, 310b/4, 310b/7  
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ḳ.+ den 051a/5  

ḳ.+ dür 064b/4, 104a/5, 108b/2  

ḳ.+ e 011a/1, 014b/1, 020b/9, 

024a/7, 025a/3, 033b/6, 033b/7, 

037a/9, 050b/7, 064a/2, 065b/2, 

069a/6, 077b/7, 077b/8, 078a/2, 

078a/9, 080a/4, 081b/6, 085b/5, 

087a/8, 087b/9, 092b/2, 097a/2, 

097b/8, 104b/2, 105a/6, 105b/5, 

107a/1, 110b/4, 113a/4, 115b/1, 

115b/2, 117a/4, 120a/2, 122a/7, 

126a/6, 140a/6, 140b/4, 140b/7, 

141a/8, 150b/2, 152a/9, 152b/1, 

152b/2, 155b/6, 155b/7, 156a/1, 

156a/4, 157a/3, 159a/7, 191b/3, 

199b/4, 223b/9, 225b/7, 230a/4, 

234b/5, 235b/2, 236b/7, 239a/8, 

239b/1, 239b/7, 240a/8, 261a/1, 

274b/7, 275b/1, 282b/5, 294b/9, 

295b/9, 296a/2, 296b/1, 296b/2, 

296b/9, 298b/9, 300a/4, 303b/2, 

306b/5, 328a/4, 328a/8, 329a/6, 

330a/4  

ḳ.+ i 006a/2, 011b/5, 017b/4, 

023a/2, 028a/7, 049a/9, 052b/4, 

058b/3, 059b/5, 076a/5, 076b/1, 

080b/2, 083b/9, 090b/1, 092b/4, 

093b/3, 094b/8, 095a/7, 101b/7, 

102a/1, 107a/4, 109b/4, 109b/5, 

113b/4, 114a/2, 117a/2, 120b/4, 

122a/3, 127a/8, 128a/7, 128b/2, 

129b/4, 130a/3, 131a/9, 132a/6, 

145a/5, 150b/7, 176a/5, 176a/9, 

176b/9, 179b/9, 181a/5, 181b/3, 

195a/4, 199b/6, 199b/8, 217a/7, 

218b/7, 226b/6, 227a/2, 229b/6, 

230b/7, 231b/9, 232a/5, 235b/1, 

244b/6, 249b/2, 254a/4, 267a/8, 

268b/9, 269a/1, 277a/5, 279a/4, 

292a/9, 295a/4, 308a/8, 308a/9, 

310b/6, 311a/5, 314a/4, 314b/4, 

314b/9, 315a/2, 315a/8, 315a/9, 

323b/3, 324a/2, 337b/6, 337b/7, 

348a/5  

Ḳ.+ i 128a/8  

ḳ.+ ile 067a/2, 075a/7, 087a/1, 

093b/9, 104b/4, 327b/7  

ḳ.+ imi 219a/3  

ḳ.+ iŋ 035b/9, 104b/7  

ḳ.+ in 091b/4, 211b/9  

ḳ.+ inden idi 227a/7  

ḳ.+ inden 005a/7, 046a/6, 088a/2, 

088a/8, 088b/2, 089a/3, 089b/9, 

090a/4, 090b/5, 091a/5, 091b/7, 

092b/8, 094a/4, 094b/7, 112a/9, 

121a/2, 124b/9, 125b/5, 133b/5, 

140a/1, 145a/1, 175b/9, 179a/3, 

189b/9, 198b/3, 199a/4, 227a/6, 

278b/7, 324b/7, 353a/4  

ḳ.+ indendür 227a/6  

ḳ.+ indin 087b/9, 124b/7, 127a/8, 

128a/4, 183a/7, 221a/8, 233b/9, 

292a/5, 310a/4, 340a/5, 345b/4, 

353a/2  

ḳ.+ ine 005b/2, 006b/5, 011b/2, 

047b/7, 051a/6, 061a/1, 089a/7, 

091b/9, 093b/6, 120a/6, 129b/3, 

130a/3, 144b/9, 173b/5, 176b/9, 

178a/5, 188b/8, 198b/2, 199b/5, 

216a/9, 221a/2, 224a/1, 228b/1, 

235a/2, 261b/9, 280a/4, 291a/6, 

315b/4, 328a/3  

ḳ.+ iŋe 190a/1, 292a/3  

ḳ.+ ini 005a/8, 030a/1, 089b/1, 

090a/8, 091b/7, 092a/3, 102a/2, 

183a/2, 189b/9, 190a/9, 211b/8, 

219a/3, 222a/4, 223b/6, 224a/3, 

226a/9, 235a/6, 266a/4, 267b/1, 

270a/9, 280a/5, 292b/3, 294b/3, 

299b/8, 314a/3  

ḳ.+ inüŋ 045a/7, 089a/9, 130a/5, 

144b/6, 183b/2, 190a/9, 222b/5, 

224a/3, 234b/4, 235a/4  

ḳ.+ iyile 228a/9, 310b/2  

ḳ.+ iyle 050b/8  

ḳ.+ siz 089a/9, 310a/4  

ḳ.+ üm 005b/2, 061a/1, 061a/3, 

076a/4, 080b/5, 088a/1, 088a/2, 

088a/7, 088a/8, 088b/7, 089a/6, 

089b/3, 090a/6, 093a/2, 093b/8, 

120a/7, 121a/4, 125a/1, 125a/3, 

125a/4, 126b/4, 126b/5, 126b/6, 

127a/9, 127b/3, 127b/5, 128b/3, 

129a/2, 129a/4, 129a/8, 129b/2, 
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129b/6, 129b/8, 183a/8, 183b/4, 

198b/2, 211b/1, 217b/4, 223b/2, 

235b/3, 261b/4, 261b/8, 274b/3, 

279a/1, 279a/4, 279a/5, 279b/5, 

279b/8, 292b/1, 328a/3, 340a/6  

ḳ.+ ümden 180b/8  

ḳ.+ ümi 340a/8  

ḳ.+ ümüz 169a/4, 300b/2, 300b/3  

ḳ.+ ümüzden 311b/9  

ḳ.+ ümüze 136b/5, 138b/2  

ḳ.+ ümüzi 138b/9  

ḳ.+ ümüzüŋ 090a/3  

ḳ.+ üŋ 049b/7, 066a/9, 073b/1, 

075a/4, 096a/6, 121a/5, 126b/3, 

129b/6, 133b/4, 134b/3, 141a/3, 

190a/2, 292b/5, 329a/5  

ḳ.+ üŋden 036a/8, 125b/3  

ḳ.+ üŋe 093a/7, 185b/6  

ḳ.+ üŋi 075b/8, 144b/8, 183a/7, 

198b/8, 340a/5  

ḳ.+ üŋüz 121a/6  

ḳ.+ üŋüze 067a/8  

ḳ.+ üz 149a/3  

 

ḳavş-: -1- [T.] Kavuşturmak. 

ḳ.- ur 228b/6  

 

ḳavun: -1- [T.] Kavun. 

ḳ. 081a/7  

 

ḳavül: -17- [Ar.] Sözleşme, anlaşma. (Bk. 

ḳavl, ḳavil) 

ḳ. 102a/4, 104a/5, 104a/7, 104b/1, 

228a/7  

ḳ.+ lerine 015b/3  

inanası ḳ.+ lerini getürdiler 136b/7  

ḳ.+ lerini 102a/3, 104a/1, 339b/4  

ḳ. eyledi 110a/6  

ḳ. eylediler 103b/4, 103b/8  

ḳ. eyledüŋ 102a/3  

ḳ. eyledüŋüz 104a/6, 158a/2  

ḳ. ḳarār ṭutdı 179b/4  

 

ḳavüm: -68- [Ar.] Aynı soydan gelen, dil, 

töre ve kültürleri ortak insan 

topluluğu, budun. (Bk. ḳavm, 

ḳavim) 

ḳ. 027b/4, 096a/7, 125a/4  

ḳ.+ dedür 141a/8  

ḳ.+ den 051a/6, 069a/3, 082a/3, 

102a/5, 112a/1, 121a/6, 140a/4, 

155a/7, 199a/1, 223a/8, 227b/7, 

228a/4  

ḳ.+ din 211b/7, 304b/7, 310a/8  

ḳ.+ dür 012a/3, 012b/4, 102b/5, 

114b/6, 216a/2, 224a/8, 292b/6, 

294a/2, 294b/6, 311a/2, 312a/4, 

325b/2, 325b/4  

ḳ.+ e 234a/3  

ḳ.+ inden 231b/8  

ḳ.+ ine 051a/5, 214b/2, 266a/7, 

267a/6  

ḳ.+ ini 224a/4  

ḳ.+ ler 073b/4, 209b/9  

ḳ.+ lerden 076a/3, 334a/6  

ḳ.+ lere 214b/2  

ḳ.+ leri 150b/2, 150b/3, 185b/1  

ḳ.+ lerinden 131a/7, 162a/1, 180a/1  

ḳ.+ lerindin 300b/2, 304b/1, 352b/4  

ḳ.+ lerine 114a/8, 289a/9  

ḳ.+ lerini 051a/1, 223b/8, 267a/2  

ḳ.+ lerümüz 304a/7  

ḳ.+ lerüŋüzi 333b/4  

ḳ.+ siz 092b/6, 150b/4, 219a/1, 

223b/4, 224a/2, 261b/3  

ḳ.+ üm mi 129b/6  

ḳ.+ üŋden 183a/6  

 

ḳavza-: -2- [T.] Kavramak, derleyip 

toplamak.  

ḳ.- dı 353a/5  

ḳ.- yıcı 347b/2  

 

ḳaya: -1- [T.] Kaya. 

ḳ.+ larda 299b/8  

 

ḳayda: -4- [Ar.] Kaide, kural, süre gelen 

uygulama. 

ḳ.+ sı 149a/1, 166a/4, 282b/3  

ḳ.+ muzda 166a/4  

 

ḳayġu: -23- [T.] Kaygı, gam, keder. 

ḳ. 120a/8, 226b/6, 278a/4  

ḳ.+ dan 038b/1, 075a/1, 111b/3, 
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138a/7, 155a/6, 181a/4, 189b/9, 

190b/4, 193b/1, 266a/4, 267a/3, 

337a/8  

ḳ.+ m 138a/6  

ḳ.+ mı 138a/8  

ḳ.+ yı 038a/9, 259b/5  

ḳ.+ yıla 038a/9  

ḳ. yuducuyiken 290b/7  

 

ḳayġulandur-: -1- [T.] Kaygılandırmak. 

ḳ.- ur 072b/3  

 

ḳayġulu: -16- [T.] Kaygılı, kederli, gamlı. 

ḳ. 183a/8  

ḳ. eyledi 038b/2  

ḳ. eylemesün 040a/9, 062b/2, 

119b/8, 243b/4, 263b/8  

ḳ. eylemeye 191a/8  

ḳ. eyler 036a/6, 132b/4  

ḳ. eyleye 068b/1, 323a/5  

ḳ. eyleyeler 161a/6  

ḳ. olundı 128b/1, 235a/9  

ḳ. olalar 004b/6  

 

ḳayġur-: -24- [T.] Kaygılanmak, üzülmek. 

ḳ.- alar 010b/1, 024b/8, 073b/5, 

085b/9, 276a/1  

ḳ.- am 090a/7  

ḳ.- asız 087a/4  

ḳ.- ma 065b/5, 107a/6, 125b/3, 

137a/5, 151a/9, 160b/4, 225a/2, 

235a/9  

ḳ.- maġıl 176b/6, 226b/5  

ḳ.- maḳdan 168b/5  

ḳ.- maya 181a/4  

ḳ.- mayalar 251a/6, 299a/4  

ḳ.- mayasız 038a/9, 321b/1  

ḳ.- mazlar 006b/1  

 

ḳayır-: -3- [T.] Kaygılanmak, üzülmek. 

(Bk. ḳayur-) 

ḳ.- alar 040a/3  

ḳ.- ma 061a/9  

ḳ.- maya 227a/3  

 

 

 

ḳayırd-: -1- [T.] Üzmek. 

ḳ.- a 108a/2  

 

ḳayna-: -7- [T.] 1. Sıcaktan dolayı 

kaynamak.  

ḳ.- maġı 295a/9  

ḳ.- maġın 210a/9  

ḳ.- r 295a/9  

ḳ.- rken 334b/6  

ḳ.- ya 198b/7  

ḳ.- yu geldi 125b/7  

 

2. (Su için) Kaynağından çıkmak. 

ḳ.- yu 317b/1  

 

ḳayur-: -7- [T.] Kaygılanmak, üzülmek. 

(Bk. ḳayır-) 

ḳ.- alar 026a/9, 065b/7, 119b/6  

ḳ.- asız 293a/6  

ḳ.- maŋ 037a/8, 284b/2  

ḳ.- urlar 026a/3  

 

ḳaz-: -1- [T.] Yeri kazmak, eşmek. 

ḳ.- ar 061b/5  

 

ḳażā: -3- [Ar.] 1. Gaza, din uğruna yapılan 

savaş. 

ḳ. 036b/3  

 

2. Allah tarafından takdir 

edilenlerin gerçekleşmesi. 

ḳ.+ sından 137a/1  

 

3. Zamanında yapılamayan 

ibadetlerin yerine getirilmesi. 

ḳ.+ yıla 016a/7  

 

ḳazan-: -53- [T.] 1. Çalışma ve amellerden 

dolayı iyi ya da kötü bir netice elde 

etmek, haketmek. 

ḳ.- a 053a/3  

ḳ.- alar 079a/3  

ḳ.- dı 020a/9, 026b/3, 027b/2, 

039a/8, 075a/9, 143b/1, 148a/9, 

203b/3, 240b/5, 311b/7  

ḳ.- dılar 012b/4, 018a/4, 025a/3, 

038b/7, 050b/3, 062a/8, 075b/1, 



646 

117a/6, 146a/3, 172b/7, 260b/6, 

287b/9  

ḳ.- duŋuz 012b/4, 074b/5  

ḳ.- ıcılardur 079a/4  

ḳ.- madı 083a/5  

ḳ.- maz 083b/2  

ḳ.- ur 144a/7  

ḳ.- urlar oldılar 079b/3, 080a/8, 

110b/7, 111b/9, 115b/4, 263a/9, 

282a/9, 283b/5  

ḳ.- urlar 079b/3, 090b/2, 151a/6  

ḳ.- ursa 007b/5  

ḳ.- ursız olduŋuz 119a/2, 273b/6  

ḳ.- ursız olduŋuzdı 086a/8  

ḳ.- ursız 070b/4  

 

2. Çalışıp kazanç elde etmek.  

ḳ.- duŋuz 025a/9, 105b/3  

ḳ.- masun 058b/3  

ḳ.- masuŋ 059b/5  

 

3.Başa bela açmak, musibete maruz 

bırakmak, zarara uğratmak.  

ḳ.- masun 129b/2  

 

ḳazıl-: -1- [T.] (Yer için) Kazılmak, çukur 

açılmak. 

ḳ.- mış 353b/1  

 

ḳażıyye: -1- [Ar.] İş, husus, mesele. 

ḳ.+ yi 190a/2  

 

kebin: -1- [Far.] Nikâhta güvey tarafından 

geline verilmesi taahhüt edilen 

para, mehir. (Bk. kābin) 

k.+ den 042b/8  

 

keçi: -1- [T.] Keçi. 

g.+ den 081b/2  

 

kelām: -1- [Ar.] Söz. 

k.+ ını 104a/4  

 

kelb: -1- [Ar.] Köpek. 

k.+ üŋ 096a/5  

 

 

 

keleci: -7- [T.] Söz, lakırdı. 

g. 146b/4  

g.+ lerine 094b/6  

g. eylerken 171a/4  

g. iderken 171a/6  

g. mi idersiz 007a/8  

 

kelime: -6- [Ar.] Söz, kelime. 

k.+ ler 004b/5  

k.+ leri 243b/9  

k.+ lerin 119b/7  

k.+ lerini 072b/5, 334a/7  

k.+ leriyle 011a/8  

 

kem: -3- [T.] Değeri düşük, iyi olmayan. 

k.+ irek 317a/9  

k.+ irekdür 006a/5  

k.+ ireklerimüzdür 124b/9  

 

kendi: -3- [T.] Kendi. (Bk. kendü) 

k.+ den 137a/4  

k.+ din 093b/8  

k.+ ye 056b/6  

 

kendü: -28- [T.] Kendi. (Bk. kendi) 

k. 020b/1, 021b/3, 021b/4, 037a/4, 

045b/5, 053a/4, 071a/4, 097b/9, 

106a/2, 108b/5, 110a/4, 110a/7, 

161b/8, 174a/4, 192b/6, 211a/3, 

259b/6, 303b/2  

k.+ den 057b/9, 110b/1, 186a/8  

k.+ din 139a/6, 287a/5  

k.+ ler 217a/2  

k.+ lerüŋ 010a/5  

k.+ lerüŋüzi 008a/2  

k.+ nüŋ 325a/5  

 

keremlü: -2- [Ar.] Cömert, kerem sahibi. 

k. 358a/2  

k.+ dür 351b/3  

 

kerı ̇̄m: -1- [Ar.] Kerem sahibi, cömert. 

k.+ dür 223a/5  
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kerih: -2- [Ar.] İğrenç, çirkin, kötü. 

k. 200b/5  

k. gördüŋüz 307a/8  

 

kerre: -1- [Ar.] Defa, kez. 

k. 181a/1  

 

kes-: -27- [T.] 1. Kesici aletlerle kesip 

parçalara ayırmak. 

k.- diler 134a/3, 135b/5, 355b/1  

k.- dügüdi 338b/6  

k.- düŋüz 324b/4  

k.- eler 053b/5  

k.- em 091b/5, 215b/7  

k.- even 182b/2  

k.- iciler iken 305b/8  

k.- mekde 011a/8  

k.- süŋ 193a/2  

k.- üŋ 062a/8  

 

2. Ortadan kaldırmak, yok etmek.  

k.- dük 088b/6  

kök k.- e depelerdüŋüz 038a/6  

k.- e 036b/5, 098b/3  

 

3. Hasat etmek, tarladaki veya 

bahçedeki mahsülü toplamak.  

k.- eler 336a/8  

 

4. Engellemek, önünü kapatmak.  

k.- er 169a/8  

 

5. İlişkiyi koparmak.  

k.- erler 003b/9, 142b/5  

k.- esiz 302b/3  

k.- iŋ 342b/9  

 

6. Kapatmak, çevirmek.  

yolı k.- ersiz 235a/3  

 

7. Karar vermek, hüküm vermek.  

k.- ici olmadum 222b/3  

 

8. Bitirmek, sonladırmak 

k.- ici 338a/8  

 

9. Geçmek, katetmek.  

k.- meyeler 114a/6  

 

kesb: -6- [Ar.] Çalışarak elde etme. (Bk. 

keseb) 

k. eyledi 029a/9  

k. eylediler 007b/4, 296a/6, 297a/1  

k. eylerise 288a/4  

k. eyleye 244b/3  

 

keseb: -1- [Ar.] Çalışarak elde etme. (Bk. 

kesb) 

k. eyledi 361b/1  

 

kesil-: -18- [T.] 1. Ortadan kaldırılmak, 

yok edilmek.  

k.- di 073b/1  

k.- mişdür 150b/7  

 

2. (Elbise için) Biçilmek.  

k.- di 193a/9  

 

3. Kopmak, kırılmak.  

k.- megi 024a/3  

 

4. (İlişki, bağ için) Koparılmak, 

kopmak, ayrılmak, uzaklaşmak.  

k. 342b/8, 343b/5  

k.- di 014b/4, 077b/3  

k.- gil 177b/7  

k.- mek 342b/8, 342b/9  

 

5. Kesintiye uğramak.  

k.- mek 060b/9  

 

6. Anlaşma yapmak.  

k.- mişlere 015b/2  

 

7. Bitmek, sonu gelmek, tükenmek.  

k.- memiş 283a/1, 318a/7, 336a/3, 

353a/8, 357b/8  

 

kesinil-: -3- [T.] 1. Kesici aletlerle 

parçalanılmak. 

k.- di 143a/5  

k.- e 062a/2  

 

2. Bitirilmek, tüketilmek.  
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k.- memiş 130b/7  

 

kesük: -3- [T.] Parça, bölük. 

k. 126a/2  

kesük k. eylediler 200a/2  

 

keşiş: -1- [Far.] Hristiyan din adamı, 

papaz, rahip. 

k.+ lerdür 066b/8  

 

kāşke: -1- [Far.] Keşke. (Bk. kāşkı ̇̄ ) 

k. 171b/3  

 

key: -75- [Soğd.] 1. Çok, pek, gayet, pek 

çok. 

k. 001b/2, 001b/3, 002a/2, 003b/6, 

004b/5, 006b/8, 014a/7, 048a/2, 

049a/1, 092b/3, 115a/9, 128a/9, 

143a/4, 144b/9, 147a/8, 161b/3, 

162b/5, 165b/2168a/8, 216a/2, 

254b/5, 259a/5, 264b/3, 268b/4, 

268b/5, 269a/4, 269a/5, 270a/1, 

270a/5, 270b/2, 278b/3, 279a/1, 

295a/9, 295b/3, 296a/3, 311b/5, 

312b/7, 317b/3, 318a/4, 321a/2, 

326a/4, 329a/1, 340b/3, 340b/9, 

348b/2, 352a/5, 353b/8, 354b/8, 

358a/2, 359b/8, 360a/6  

k.+ ler 350a/8  

 

2. İyi, iyice, hakkıyle, tam.  

k. 011b/1, 054b/9, 059a/9, 059b/5, 

066a/6, 069a/7, 070a/3, 110b/1, 

177a/8, 177b/2, 178a/6, 215a/7, 

215a/9, 215b/7  

 

3. Uygun, layık, doğru, yerinde.  

k. 046a/2  

 

4. Sıfatlarda pekiştirme görevinde 

kullanılır. 

k. 028b/6  

 

kez: -53- [T.] Defa, kere, sefer. 

k. 014b/5, 077b/2, 078b/7, 102a/4, 

104b/5, 110b/3, 110b/9, 112a/9, 

114b/4, 114b/5, 125b/5, 150b/6, 

161a/2, 161a/7, 164a/6, 165b/4, 

172a/1, 181b/6, 203a/7, 203a/9, 

208a/7, 210b/2, 217a/5, 230a/7, 

249a/6, 262a/1, 263a/1, 264a/2, 

275b/7, 276a/7, 277b/5, 283b/9, 

295a/3, 295b/5, 301a/2, 303b/3, 

307b/9, 309b/3, 311a/6, 314a/7, 

315a/7, 334b/3, 334b/6, 338a/1, 

338a/2, 340b/5, 349a/9  

k.+ den 049a/3, 052a/9, 149b/5  

k.+ dür 020b/4  

k.+ ler 340b/5  

 

 

 

ḳıble: -9- [Ar.] Mekke ve Kâbe tarafı. 

ḳ. 013a/2, 121a/7  

ḳ.+ lerinden 012b/5  

ḳ.+ lerine 013a/4  

ḳ.+ ŋe 013a/4  

ḳ.+ si 010b/6, 013a/8  

ḳ.+ sine 013a/5  

ḳ.+ ‘i 012b/8  

 

ḳıġır-: -52- [T.] Çağırmak, davet etmek, 

seslenmek. 

ḳ. 287a/8  

ḳ.- a 224b/1, 231a/1, 231a/5, 

231b/5, 285b/6, 309a/9  

ḳ.- alar 210b/1, 320b/4  

ḳ.- anuŋ 016a/9  

ḳ.- avuz 165b/7  

ḳ.- dı 030a/8, 030a/9, 084b/8, 

086b/5, 086b/6, 087a/2, 087a/4, 

126a/1, 126a/6, 175b/6, 176b/6, 

189b/8, 190a/7, 190b/2, 190b/4, 

214b/1, 266a/3, 270a/8, 292a/9, 

337a/8, 349a/9, 349b/3  

ḳ.- dılar 064b/4, 086b/9, 268b/3, 

293b/2, 315a/6  

ḳ.- duġuŋa 148a/2  

ḳ.- duḳ 178a/3, 266b/7  

ḳ.- maġı 188b/2, 241b/2  

ḳ.- maġına 016a/9  

ḳ.- maḳ 015a/2, 175b/6  

ḳ.- maŋ 210b/1  

ḳ.- uŋ 172a/7, 210b/2  
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ḳ.- ur 041b/7, 257b/5  

ḳ.- urlar 306b/3  

 

ḳıġırınıl-: -1- [T.] Çağırılmak, davet 

edilmek. (Bk. ḳıġrınul-, ḳıġrınıl-) 

ḳ.- dılar 086b/4  

 

ḳıġrınul-: -1- [T.] Çağırılmak, davet 

edilmek. (Bk. ḳıġırınıl-, ḳıġrınıl-) 

ḳ.- dı 221a/4  

 

ḳıġırt-: -5- [T.] Çağırmak, davet etmek, 

seslenmek. 

ḳ.- dı 137a/6  

 

ḳıġırd-  

ḳ.- ıcı 041b/7, 086b/7, 137a/6, 

309a/9  

 

ḳıġrıl-: -1- [T.] Çağırılmak, davet edilmek. 

ḳ.- dı 180a/8  

 

ḳıġrın-: -1- [T.] Çağırılmak, davet 

edilmek. 

ḳ.- alar 277b/4  

 

ḳıġrınıl-: -2- [T.] Çağırılmak, davet 

edilmek. (Bk. ḳıġrınul-, ḳıġırınıl-) 

ḳ.- a 329b/1  

ḳ.- dı 228b/2  

 

ḳıġrış-: -2- [T.] Çarşılıklı çağrışmak. 

ḳ.- alar 285b/2  

ḳ.- dılar 336b/1  

 

ḳıl-: -403- [T.] 1. Yapmak, etmek, 

eylemek, işlemek, icra etmek.  

ḳ. 030b/3, 049a/9, 166a/7, 181b/8  

ḳ.- a mı 342b/1  

ḳ.- a mıvuz 269b/8, 269b/9  

ḳ.- a 039a/1, 044a/5, 044b/2, 

059b/2, 174b/9, 306a/6, 332a/4, 

332a/8, 332b/4, 340b/4, 343a/5  

ḳ.- adı 063b/4, 158a/7  

ḳ.- aduḳ 292b/7, 319a/1  

ḳ.- aduḳıdı 319a/3  

ḳ.- alum mı 174b/5  

ḳ.- alum 032a/1  

ḳ.- asın 174b/5  

ḳ.- asız 055b/6  

ḳ.- avuz 162a/3, 297a/1, 337b/9  

ḳ.- ayıdı 131b/1  

ḳ.- dı mı 268b/4  

ḳ.- dı 003a/8, 042b/8, 061a/2, 

064b/7, 068a/5, 070b/1, 077b/6, 

093a/4, 097a/3, 097a/5, 115a/8, 

139a/8, 140b/2, 156a/8, 157a/1, 

157a/4, 157a/6, 157a/7, 167b/3, 

212b/7, 257a/7, 281a/6, 283a/3, 

291a/7, 305b/5, 305b/9, 332a/5, 

335a/3, 335b/2, 340b/5, 340b/6, 

340b/7, 345b/6, 354a/9, 360b/2  

ḳ.- dılar mı 141b/8  

ḳ.- dılar 143b/2, 147a/1, 151b/2, 

290b/5, 290b/8  

ḳ.- duḳ 012b/7, 051a/3, 060a/5, 

063b/4, 084a/5, 128b/9, 149a/3, 

149a/6, 151a/1, 160b/9, 161b/3, 

161b/4, 163a/3, 163b/7, 163b/8, 

168b/6, 172a/8, 172b/5, 172b/8, 

193b/5, 199b/8, 211b/9, 254b/2, 

254b/4, 261a/3, 266a/4, 266b/3, 

291b/4, 292b/4, 314b/5, 318a/8, 

319a/4, 321b/6, 334b/4, 345b/9, 

347b/3, 348a/8, 348a/9  

ḳ.- dum 343b/7  

ḳ.- duŋuz mı 105a/5  

ḳ.- ıcıvuz 168b/6  

ḳ.- ma 121a/5, 162a/8, 162b/7, 

326b/8  

ḳ.- madı mı 360b/1  

ḳ.- madı 036b/4, 050b/9, 068b/3, 

098b/4, 168b/1  

ḳ.- maduḳ mı 347b/2, 348a/7, 

356a/5  

ḳ.- maduḳ 012b/8, 164b/9, 174b/2, 

186b/2, 344a/5  

ḳ.- maya 040a/9, 055b/2  

ḳ.- mayavuz 172a/1  

ḳ.- uŋ 121a/7  

ḳ.- ur 122a/6, 273b/1, 289b/7, 

342b/2  

ḳ.- urlar 151b/4, 155a/4, 155b/2  
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ḳ.- ursız 283a/2  

 

2. (Yardımcı fiil) (Namaz için) Eda 

etmek, yerine getirmek.  

namāz ḳ.- acaḳ 011b/1, 085a/9, 

085b/2, 176a/5  

ḳ.- arken 052b/3  

namāz ḳ.- avuz 180b/8  

namāz ḳ.- dı 354b/4, 358a/5  

namāz ḳ.- ıcılar 220a/9  

namāz ḳ.- ıcılara 360b/7  

namāz ḳ.- ıcılardan 267b/4, 344b/4  

namāz ḳ.- ma 110b/9  

namāz ḳ.- madı 345b/3  

namāz ḳ.- madılar 052a/7  

namāz ḳ.- sunlar 052a/7  

namāz ḳ.- uŋ 005a/2, 176a/5  

namāzı ḳ.- uŋ 052b/3  

namāz ḳ.- ur 030a/9, 320b/4  

ḳ.- urlar 002a/5  

namāz ḳ.- urlar 285a/1  

ḳ.- ursız 319a/7  

namāz ḳ. 166a/6, 185b/3, 185b/4, 

309a/8, 312b/4, 346b/7, 361a/1  

 

3. Yardımcı fiil: Yapmak, etmek, 

eylemek, işlemek, icra etmek.  

raḥmet ḳ. 094a/7, 202b/6  

raḥmet ḳ.- a 109b/8, 135b/9, 161a/8  

rūzı ̇̄  ḳ.- a 309b/3, 311a/6  

tevbe ḳ.- alar 110a/5  

ṣabr ḳ.- anlar 194b/1203a/6, 

209a/7, 210a/2, 216a/9, 217a/7, 

217b/6, 218a/6, 218b/7, 219a/5, 

219b/6, 220a/9, 221a/7, 222b/2, 

227a/9, 245a/2, 251a/4, 263a/5, 

286b/1, 295a/8, 298b/5, 306b/4, 

307a/9, 307b/3, 312a/1, 320a/5, 

322a/3, 323b/1, 325a/7, 326a/3, 

327a/2, 327b/7, 331b/2, 333a/5  

endı ̇̄ şe ḳ.- asız 019b/7  

şükür ḳ.- asız 194b/4  

yāẕ ḳ.- asız 202b/8  

beyān ḳ.- dı 156b/3  

raḥmet ḳ.- dı 126a/3, 131b/2, 

295a/8  

secde ḳ.- dı 149b/4  

ṭoġrı ḳ.- dı 276b/8  

secde ḳ.- dılar 004b/1  

beyān ḳ.- duḳ 148a/4  

musaḫḫar ḳ.- duḳ 194b/4  

sābit ḳ.- duḳ 166a/1  

raḥmet ḳ.- ıcı 001b/2, 001b/3, 

002a/2, 014a/5, 014a/7, 015a/5, 

016a/1, 017a/4, 019b/5, 020a/9, 

029b/9, 033b/9, 044a/6, 045a/1, 

048b/5, 051b/6, 052a/4, 052b/7, 

053a/3, 054b/3, 056a/6, 062a/9, 

066a/6, 074a/6, 083b/6, 103a/3, 

111b/2, 114a/1, 126a/1, 136a/1, 

139a/5, 147b/1, 150a/6, 152b/7, 

154b/6, 159b/1  

 raḥmet ḳ.- ıcı oldı 045b/5, 165b/1, 

213b/6, 247a/2, 248b/5, 250b/2, 

252a/6, 253a/3, 304b/4  

ṣabır ḳ.- ıcı 270b/1  

şefāʿat ḳ.- ıcı 075a/9  

ṭāʿat ḳ.- ıcı oldı 178a/2  

tevbe ḳ.- ıcı oldı 044a/6  

zinā ḳ.- ıcı olmadum 176b/3, 

177a/1  

raḥmet ḳ.- ıcıdan 282b/5, 284b/4  

raḥmet ḳ.- ıcıdur 004b/5, 005b/4, 

013a/1, 017b/9, 036b/8, 045a/9, 

059a/1, 062a/4, 068a/7, 081b/9, 

094a/3, 095b/2, 103a/2, 104a/3, 

105b/9, 112a/6, 112b/2, 112b/5, 

113b/8, 114b/8, 122b/6, 129b/5, 

152a/4, 159b/9, 160a/5, 196b/3, 

204a/5, 204b/2, 205b/9, 214b/1, 

238a/4, 253a/6, 261a/1, 275b/3, 

343b/3  

ḳ.- ıcılar 339a/8  

secde ḳ.- ıcılar 132a/3  

ṭāʿat ḳ.- ıcılar 189b/4  

tevbe ḳ.- ıcıları 020a/5  

secde ḳ.- ıcılarken 178a/9  

raḥmet ḳ.- ıcılaruŋ 136b/4, 138b/8, 

202a/8, 202b/6  

raḥmet ḳ.- ıcıraġıdur 136b/4, 

138b/8  

raḥmet ḳ.- ıcısın 011b/6  

raḥmet ḳ.- ıcıya 143a/4  

arḳa ḳ.- maḳ 194b/8  
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duʿā ḳ.- maḳları 112a/5  

beŋdeşler ḳ.- maŋ 003a/9  

ḳabūl ḳ.- maŋ 203a/5  

raḥmet ḳ.- masız 307a/4  

raḥmet ḳ.- mazsa 093b/5  

raḥmet ḳ.- mazsaŋ 085a/1  

secde ḳ.- uŋ 004b/1, 172a/4, 184b/9  

raḥmet ḳ.- ur 234b/1, 250b/1  

secde ḳ.- urlar 035b/5  

tevbe ḳ.- urlar 044a/7  

raḥmet ḳ.- ursa 335b/7  

  

4. ... haline getirmek, vasıf kazandırmak, 

vazifelendirmek.  

ḳ. 136a/2, 147a/9, 147b/3, 147b/6  

ḳ.- dı 061a/2, 088b/2, 088b/9, 

177a/3, 260a/2, 261b/8, 320a/2, 

337a/9  

ḳ.- dılar 078a/3  

ḳ.- duḳ 006b/4, 011a/9, 045b/9, 

085a/6, 117a/3, 161a/5, 161a/8, 

229a/8, 269b/4  

ḳ.- ıcıvan 011a/8  

ḳ.- maduḳ 344a/4  

ḳ.- maŋ 020a/7  

 

5. Bir yere koymak.  

ḳ.- a 100b/3  

ḳ.- alar 132b/6  

ḳ.- alum 284b/1  

ḳ.- dı 137a/5, 297a/4, 310b/4  

ḳ.- dılar 340a/9  

ḳ.- duḳ 261a/2, 321b/8, 347b/1  

ḳ.- gıl 024b/4  

ḳ.- ma 325a/6  

ḳ.- uŋ 136a/9  

ḳ.- urlar 003a/4  

 

6. Üstün tutmak.  

ḳ.- ıcıvan 031b/3  

 

7. … şeklinde kabul etmek, 

değerlendirmek, saymak.  

ḳ.- alum mı 336b/8  

ḳ.- maŋ 209a/7  

 

 

8. Edinmek.  

ḳ.- dı 308b/8  

ḳ.- ma 163b/1  

ḳ.- maŋ 310b/9  

 

ḳıl: -1- [T.] Hayvanların derisini kaplayan 

tüy. 

ḳ.+ larından 157a/6  

  

ḳılın-: -9- [T.] 1. (Yardımcı fiil) (Namaz 

için) Eda edilmek. (Bk. ḳılun-) 

ḳ.- a 329b/2  

 

2. (Yardımcı fiil) Eylenilmek. 

raḥmet ḳ.- asız 037a/1, 082b/8, 

088a/5, 097b/9, 208a/4, 223b/3, 

262b/4  

 

3. Yapılmak, edilmek. 

ḳ.- dı 006a/6  

 

ḳılun-: -1- [T.] (Yardımcı fiil) Eylenilmek. 

(Bk. ḳılın-) 

ḳ.- avuz 245a/5  

 

ḳımār: -3- [Ar.] Kumar.  

ḳ.+ da 067b/3  

ḳ. oynamaḳ 067b/1  

ḳ. oynamakdan 019b/5  

 

ḳındır-: -1- [T.] Teşvik etmek, kışkırtmak. 

(Bk. ḳındur-) 

ḳ. 050a/7  

 

ḳındur-: -6- [T.] Teşvik etmek, 

kışkırtmak. (Bk. ḳındır-) 

ḳ. 165a/6  

ḳ.- duḳ 060a/8  

ḳ.- ġıl 102b/4  

ḳ.- maz 338b/1, 360b/7  

ḳ.- mazsız 355b/5  

 

ḳınṭār: -1- [Ar.] Kantar. 

ḳ.+ lardan 028b/3  
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ḳıraŋ: -11- [T.] 1. Dış çevre, kıyı, kenar, 

uç. 

ḳ.+ ı 034b/8, 113a/3  

ḳ.+ ına 178b/8, 181a/2  

ḳ.+ larında 185b/4, 335a/3  

ḳ.+ larından 144a/5, 188b/1, 316b/6  

 

2. mec. Bir işi kıyısından 

köşesinden tutarak, önemsemeden. 

ḳ. 192b/5  

 

3. Bir vaktin başı veya sonu. 

ḳ.+ larında 286a/4  

  

ḳırġıl: -1- [T.] (İnsan için) Yetişkin. 

ḳ. iken 030b/9  

 

ḳırḳ: -8- [T.] 40 sayısı. 

ḳ. 005a/9, 007b/4, 061a/9, 093a/1, 

299a/6, 301a/2, 303b/3  

ḳ.+ a 231b/9  

 

ḳısır: -1- [T.] Kısır, verimsiz. 

ḳ. 196a/1  

 

ḳısmet: -4- [Ar.] 1. Bölme, pay etme, 

hisselere ayırma. 

ḳ. eyledük 291b/1  

ḳ. eyler mi 291b/1  

ḳ. eyleyiciler 309b/4  

 

2. Şans, talih, nasip, kader. 

ḳ. eylerlerdi 067b/1  

 

ḳıṣṣa: -4- [Ar.] Hikaye, macera. 

k.+ ṣından 132a/2  

ḳ. eyledi 228a/3  

ḳ. eyledük 282a/3  

ḳ. eylemedük 282a/4  

 

ḳış: -1- [T.] Kış mevsimi.  

ḳ.+ uŋ 360b/4  

 

ḳıtāl: -18- [Ar.] Birbirini öldürme, 

vuruşma, savaş. 

ḳ. 015b/4, 036a/8, 049b/4, 302b/1  

ḳ.+ a 039b/9, 248a/3  

ḳ.+ ı 039b/7, 248b/6  

ḳ.+ ları 325b/3  

ḳ. eyledi 305a/7  

ḳ. eylediler 042a/2  

ḳ. eylemediler 327a/3  

ḳ. eylemeyeler 325b/3  

ḳ. eyleŋ 022b/1, 039b/6  

ḳ. eylerler 194b/8  

ḳ. eyleyesiz 304b/7  

ḳ. iderler 227a/6  

 

ḳıtlıḳ: -1- [T.] Kıtlık, yokluk. 

ḳ.+ dan 123b/4  

 

ḳıyı: -1- [T.] Yan. 

ḳıy 

ḳ.+ larunuzdadur 044b/8  

 

ḳıyāmet: -60- [Ar.] Varlık aleminin son 

bulacağı gün. 

ḳ. 072a/8, 072a/9, 073a/4, 139b/8, 

151a/7, 169b/9, 171a/5, 180b/1, 

192b/2, 195b/9, 241b/6, 244b/2, 

252b/1, 253a/7, 262b/7, 280a/5, 

281a/1, 287b/3, 287b/5, 297b/1, 

297b/6, 297b/7, 314a/8, 315b/6, 

337b/4, 338a/2, 339a/2, 348a/6, 

353b/1, 359b/5  

ḳ.+ de 085b/3, 185b/9  

ḳ.+ den 096b/8, 188b/6, 252a/9, 

350a/1  

ḳ.+ e 002a/4, 087a/8, 180b/2, 

242a/3, 293a/4, 302a/7  

ḳ.+ i 179a/5, 210a/8, 210a/9, 

285b/9, 287b/4  

ḳ.+ üŋ 050b/2, 062a/6, 156b/8, 

188b/3, 192a/1, 278a/3, 285b/5, 

292b/8, 293b/9, 298b/1, 345a/2  

 

ḳıyāmet güni: -68- [Ar.+T.] Kıyamet 

günü, hesap günü. (Bk. ḳıyāmet 

günü) 

ḳ. 010b/3, 015a/7, 018b/7, 033a/2, 

039a/8, 040b/7, 041a/5, 041b/9, 

053a/2, 055b/2, 056b/7, 085b/5, 

096a/1, 119b/1, 121b/7, 124a/8, 

130a/5, 130a/6, 153a/3, 153a/6, 
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158a/6, 160a/9, 161b/6, 167a/8, 

175a/7, 179b/8, 184a/6, 185a/7, 

193a/5, 196b/6, 198a/5, 213b/4, 

216b/6, 229a/9, 230b/9, 233b/8, 

234b/6, 238b/5, 238b/6, 246a/5, 

258b/2, 273a/2, 273b/6, 274a/3, 

275b/8, 276a/6, 285a/5, 289a/9, 

296b/6, 322b/8, 326b/4, 345a/4  

ḳ.+ nde 001b/4, 008a/6, 127a/7, 

184a/6, 192b/4, 275a/4  

ḳ.+ nden 164b/6  

ḳ.+ ndin 071a/5, 231b/1  

ḳ.+ ne 002a/7, 031b/3, 060a/8, 

065a/5, 095b/1, 231b/3  

 

ḳıyāmet günü: -4- [Ar.+T.] Kıyamet 

günü, hesap günü. (Bk. ḳıyāmet 

güni) 

ḳ. 290a/3  

ḳ.+ ndin 297a/9  

ḳ.+ ne 165a/4, 337a/1  

 

ḳıymetlü: -1- [Ar.] Değerli, kıymetli. 

ḳ. 085a/3  

 

ḳız: -75- [T.] 1. Kız evlat. 

ḳ. 025a/7, 043a/7, 043b/5, 043b/6, 

043b/8, 058a/5, 120a/3, 177a/6, 

178a/1, 179a/8, 179b/4, 179b/6, 

181a/3, 186b/9, 187a/9, 201b/2, 

209b/5, 244a/9, 272a/3, 340b/9, 

341b/1, 351a/1  

ḳ.+ dan 244a/9  

ḳ.+ dın 255b/9  

ḳ.+ ı 043b/2, 043b/5, 293b/5, 

334a/6  

ḳ.+ ımuŋ 228a/6  

ḳ.+ ını 089b/2  

ḳ.+ lar 078a/3, 155a/5, 267b/6, 

290b/6, 312a/7, 321a/4, 323b/6  

ḳ.+ ları 044b/7, 250b/9, 251a/1, 

267b/8  

ḳ.+ larını 226b/1, 278b/4, 327b/5  

ḳ.+ larıŋuz 044b/6, 044b/8  

ḳ.+ larumdur 128b/3, 150b/9  

ḳ.+ laruŋa 252a/5  

ḳ.+ laruŋda 128b/5  

ḳ.+ laruŋuz 256a/2, 326b/4, 330a/9, 

331b/3  

 

2. Cinsiyet bakımından dişi olan. 

ḳ. ḳarındaş 058a/5  

ḳ. ḳarındaşı 177a/1, 227a/2  

ḳ. ḳarındaşına 227a/1  

ḳ. ḳarındaşlar 058a/6  

ḳ. ḳarındaşları 044b/7  

ḳ. ḳarındaşlarında 251b/8  

ḳ. ḳarındaşlarınuŋ 205a/8  

ḳ. ḳarındaşlarıŋuz 044b/6, 044b/7  

ḳ. ḳarındaşlaruŋuzuŋ 208b/8  

ḳ. ḳarındaşuŋ 044b/7, 045a/1  

ḳ. oġlanlaruŋuzı 145a/1  

 

ḳızdurınıl-: -1- [T.] Ateşle kızdırılmak. 

ḳ.- a 106b/4  

 

ḳızġun: -1- [T.] Kızgın, sıcak. 

ḳ. olcaḳ 316b/8  

 

ḳızıl: -4- [T.] Kızıl renk. 

ḳ. 316b/8  

ḳ.+ a 032b/8  

ḳ.+ lar 259a/5  

ḳ. ola 316b/8  

 

ḳızıllıḳ: -1- [T.] Kızıl renkli olma durumu. 

ḳızıllıġ 

ḳ.+ a 316b/8  

 

ḳızlıḳ: -1- [T.] Kıtlık 

ḳızlıġ 

ḳ.+ ıla 092a/3  

 

ki: -8- [Far.] İki cümleyi sebep, sonuç vb. 

bakımından birbirine bağlayarak 

birleşik cümle hâline getirir.  

k. 003b/6, 017b/3, 026a/7, 159a/4, 

164b/6, 168a/8, 230a/3, 310b/8  

 

kibir: -15- [Ar.] Büyüklük taslama.  

k. 280b/7  

k.+ i 085b/6  

k. eylediler 211a/3  

k. eylemezler 098a/2  
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k. eyledüŋüz 297b/5  

k. eyledüŋüz olduŋuzdı 282a/1  

k. eylemek 341b/3  

k. eylerler oldılardı 265a/5  

k. eylerler 093a/8  

k. eylerlerise 285a/1  

k. eylersiz olduŋuz 299b/7  

k. eylerseŋüz 298b/8  

k. eyleyesin 084a/8  

k. eyleyicilerdür 330a/3  

k. eyleyicilerüŋ 153b/1  

k. eyleyiciyiken 296a/4  

 

kiçi: -14- [T.] Küçük.  

k. 003b/6, 081b/1, 114a/6, 172a/3, 

192a/7, 208b/2, 281b/3, 313b/3, 

316a/1, 359a/7  

k.+ rek 119b/5, 253a/8  

k. iken 162b/2  

k.+ yiken 026b/9  

 

kifāyet: -4- [Ar.] Bir işi yapabilecek 

yeterlikte olma. 

k. ider 057b/7, 068b/5  

k. idici 274a/7  

k. itmedi mi 236b/6  

 

kilit: -5- [T.] Kilit 

kilid 

k.+ i 074b/2, 208b/9, 276a/2, 

287a/1  

k.+ leri 302b/5  

 

kilise: -2- [Far.] Hıristiyanların ibâdet yeri. 

k.+ si 195a/1  

 

kim I: -367- [T.] İnsanlar için kullanılan 

soru ve belirsizlik zamiri. 

k. 004b/6, 007b/5, 009a/5, 009a/6, 

010a/4, 010a/9, 011a/5, 011b/7, 

012b/3, 014a/1, 014a/2, 015a/4, 

015b/5, 015b/6, 015b/9, 016a/1, 

016a/3, 016a/4, 016a/6, 017a/6, 

017b/1, 017b/2, 017b/5, 018a/5, 

018b/5, 019b/2, 020b/7, 021a/2, 

023a/3, 023a/4, 024a/2, 025b/3, 

025b/4, 025b/7, 026a/1, 026a/5, 

026a/6, 027a/6, 029a/1, 029a/2, 

029b/4, 031b/8, 032b/9, 033b/1, 

033b/5, 034a/6, 034a/9, 034b/1, 

034b/5, 037a/4, 037b/5, 037b/6, 

037b/7, 039a/8, 039a/9, 041a/5, 

043a/2, 044a/1, 044a/2, 045a/5, 

045b/5, 046b/3, 047b/1, 047b/5, 

048b/9, 049a/6, 049b/9, 050a/1, 

050a/8, 050a/9, 051a/4, 051a/7, 

051a/8, 052a/1, 052a/2, 053a/2, 

053a/3, 053a/4, 053a/9, 053b/1, 

053b/3, 053b/6, 054a/1, 054a/2, 

054b/1, 054b/7, 055a/3, 057b/8, 

058b/9, 059a/6, 060a/4, 060b/4, 

061b/7, 061b/8, 062a/8, 062b/5, 

063a/3, 063a/6, 063b/1, 064a/1, 

064a/6, 064b/1, 066a/2, 067a/8, 

067b/8, 067b/9, 068a/2, 069b/8, 

071a/8, 073a/3, 073b/5, 074a/5, 

078a/8, 081b/8, 083a/7, 083a/8, 

084a/3, 084b/3, 085b/9, 096a/8, 

096b/7, 099a/1, 099a/3, 101b/5, 

105b/2, 109a/2, 117b/3, 117b/4, 

117b/5, 122b/6, 122b/7, 124a/2, 

124a/5, 125a/4, 127b/4, 137b/1, 

138b/6, 147b/1, 150b/1, 158b/3, 

159a/4, 159b/8, 162a/2, 162a/4, 

163a/3, 165a/5, 165b/7, 165b/8, 

166a/6, 169a/9, 170b/4, 175b/3, 

179b/6, 182b/6, 183a/4, 184a/5, 

184b/4, 185a/6, 186a/2, 187b/2, 

188a/7, 190b/9, 192a/4, 193a/1, 

193a/7, 193b/6, 194a/3, 194a/5, 

194a/6, 196a/5, 197b/7, 200b/6, 

202a/2, 202b/4, 204a/6, 205b/8, 

206b/5, 207b/4, 208a/3, 210b/8, 

213b/4, 213b/6, 223a/4, 226a/1, 

226a/4, 230a/3, 232b/4, 232b/5, 

233a/6, 233a/7, 237a/8, 237b/7, 

239b/8, 240b/8, 240b/9, 242b/5, 

242b/6, 243b/3, 243b/4, 249a/4, 

249a/5, 249b/9, 252b/8, 254a/2, 

258a/1, 258b/6, 260a/3, 263b/2, 

271a/1, 273a/6, 274a/3, 274b/5, 

279a/2, 279a/7, 279b/6, 279b/7, 

285b/3, 285b/4, 287a/2, 287b/6, 

287b/7, 288a/4, 289a/3, 289a/4, 
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289a/6, 289b/2, 290a/3, 291b/6, 

296b/2, 296b/3, 300b/4, 303b/1, 

304a/5, 304a/6, 304b/2, 305a/1, 

307a/6, 314a/7, 316b/2, 321b/2, 

322b/2, 324b/4, 325a/5, 326b/1, 

327a/1, 327a/5, 330a/9, 331a/5, 

331a/8, 331b/4, 332a/1, 332a/4, 

332a/5, 332a/7, 332a/8, 332b/9, 

335b/7, 339b/3, 341b/5, 341b/9, 

342a/1, 342a/3, 342a/8, 343a/7, 

344b/2, 344b/8, 347a/1, 349a/2, 

349b/8, 349b/9, 350a/7, 359a/7, 

359a/8, 359b/6  

k.+ den 207a/2  

k.+ dür 012a/9, 022b/2, 023b/8, 

031a/8, 039a/6, 050b/2, 053b/9, 

054a/3, 063b/9, 071b/6, 073b/2, 

077a/7, 083a/2, 086a/1, 113a/7, 

116a/6, 124a/7, 141b/6, 169a/5, 

172b/4, 181b/2, 186a/1, 201a/8, 

201a/9, 212a/5, 231b/2, 231b/3, 

246a/2, 247b/9, 255a/2, 283b/1, 

284b/4, 286a/3, 298a/9, 315a/4, 

320a/8, 328a/7, 328b/7, 335a/8, 

335a/9, 345b/2  

k.+ e 010a/1, 012b/6, 025b/3, 

041b/6, 094a/8, 167a/7, 207a/1, 

209a/6, 273b/5, 274a/8  

k.+ i 055b/5, 080a/1, 080a/2, 

143b/3, 167a/7, 186b/3, 273b/5, 

274a/8, 277b/3  

k.+ üŋ 220b/1  

k.+ üŋdür 071a/4, 144a/7, 201a/7, 

278a/2  

 

kim II: -4929- [T.] İlk cümle ve onun 

açıklaması olan ikinci cümleyi 

bağlayarak birleşik cümle yapar.  

k. 001b/6, 002a/3, 002a/4, 002a/5, 

002a/6, 002b/1, 002b/3, 002b/4, 

002b/9, 003a/1, 003a/2, 003a/3, 

003a/6, 003a/8, 003b/1, 003b/3, 

003b/4, 003b/5, 003b/6, 003b/7, 

003b/9, 004a/1, 004a/2, 004a/3, 

004a/4, 004a/5, 004a/7, 004a/8, 

004a/9, 004b/2, 004b/3, 004b/6, 

004b/8, 004b/9, 005a/1, 005a/2, 

005a/4, 005a/5, 005a/6, 005a/8, 

005a/9, 005b/1, 005b/2, 005b/4, 

005b/5, 005b/7, 005b/8, 005b/9, 

006a/1, 006a/3, 006a/4, 006a/5, 

006a/6, 006a/7, 006a/8, 006a/9, 

006b/1, 006b/2, 006b/3, 006b/4, 

006b/5, 006b/6, 006b/7, 007a/2, 

007a/3, 007a/5, 007a/6, 007a/7, 

007a/8, 007a/9, 007b/1, 007b/2, 

007b/6, 007b/7, 007b/8, 008a/1, 

008a/5, 008a/6, 008a/9, 008b/2, 

008b/3, 008b/4, 008b/5, 008b/6, 

008b/7, 008b/8, 008b/9, 093b/2, 

009a/1, 009a/4, 009a/5, 009a/6, 

009a/8, 009a/9, 009b/1, 009b/2, 

009b/4, 009b/5, 009b/6, 009b/8, 

009b/9, 010a/1, 010a/3, 010a/4, 

010a/5, 010a/6, 010a/7, 010a/8, 

010b/2, 010b/3, 010b/4, 010b/5, 

010b/6, 010b/7, 010b/8, 010b/9, 

011a/1, 011a/6, 011a/8, 011a/9, 

011b/1, 011b/2, 011b/3, 011b/4, 

011b/8, 011b/9, 012a/2, 012a/3, 

012a/4, 012a/5, 012a/6, 012a/7, 

012b/3, 012b/4, 012b/5, 012b/6, 

012b/8, 012b/9, 013a/2, 013a/3, 

013a/4, 013a/6, 013a/8, 013a/9, 

013b/1, 013b/2, 013b/4, 013b/5, 

013b/6, 013b/8, 014a/2, 014a/3, 

014a/4, 014a/5, 014a/8, 014b/1, 

014b/2, 014b/3, 014b/4, 014b/5, 

014b/7, 014b/8, 014b/9, 015a/1, 

015a/2, 015a/3, 015a/4, 015a/5, 

015a/7, 015a/8, 015a/9, 015b/1, 

015b/3, 015b/4, 015b/8, 015b/9, 

016a/2, 016a/3, 016a/4, 016a/5, 

016b/1, 016b/2, 016b/3, 016b/8, 

016b/9, 017a/1, 017a/2, 017a/6, 

017a/7, 017a/9, 017b/2, 017b/3, 

017b/4, 017b/5, 017b/7, 017b/9, 

018a/1, 018a/2, 018a/3, 018a/4, 

018a/5, 018a/6, 018a/7, 018a/9, 

018b/1, 018b/3, 018b/4, 018b/6, 

018b/7, 018b/8, 018b/9, 019a/1, 

019a/2, 019a/3, 019a/4, 019a/5, 

019a/6, 019a/7, 019a/8, 019b/4, 

020a/3, 020a/5, 020a/7, 020a/9, 
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020b/2, 020b/3, 020b/5, 020b/6, 

020b/8, 020b/9, 021a/3, 021a/4, 

021a/5, 021a/7, 021b/1, 021b/2, 

021b/3, 021b/4, 021b/5, 021b/7, 

021b/8, 022a/1, 022a/2, 022a/3, 

022a/5, 022a/7, 022a/8, 022a/9, 

022b/2, 022b/4, 022b/5, 022b/6, 

022b/9, 023a/1, 023a/2, 023a/3, 

023a/4, 023a/5, 023a/6, 023a/7, 

023a/8, 023a/9, 023b/2, 023b/4, 

023b/5, 023b/6, 023b/8, 023b/9, 

024a/3, 024a/4, 024a/5, 024a/6, 

024a/7, 024b/1, 024b/2, 024b/5, 

024b/6, 024b/7, 024b/9, 025a/1, 

025a/3, 025a/5, 025a/6, 025a/8, 

025a/9, 025b/6, 025b/7, 025b/8, 

025b/9, 026a/2, 026a/3, 026a/4, 

026a/6, 026a/7, 026a/9, 026b/3, 

026b/4, 026b/5, 026b/6, 026b/7, 

026b/8, 026b/9, 027a/1, 027a/2, 

027a/5, 027a/6, 027a/7, 027a/8, 

027b/2, 027b/3, 027b/6, 027b/9, 

028a/1, 028a/2, 028a/4, 028a/5, 

028a/6, 028a/7, 028a/8, 028a/9, 

028b/1, 028b/5, 028b/6, 028b/9, 

029a/1, 029a/2, 029a/4, 029a/5, 

029a/7, 029a/8, 029a/9, 029b/1, 

029b/3, 029b/5, 029b/6, 029b/7, 

030a/2, 030a/3, 030a/4, 030a/6, 

030a/7, 030b/2, 030b/3, 030b/4, 

030b/6, 030b/7, 031a/1, 031a/5, 

031a/6, 031a/8, 031b/1, 031b/2, 

031b/3, 031b/4, 031b/5, 032a/3, 

032a/6, 032a/8, 032a/9, 032b/2, 

032b/3, 032b/4, 032b/5, 032b/6, 

032b/7, 032b/8, 032b/9, 033a/1, 

033a/5, 033a/6, 033a/7, 033a/8, 

033a/9, 033b/2, 033b/3, 033b/4, 

033b/6, 033b/9, 034a/2, 034a/4, 

034a/5, 034a/8, 034a/9, 034b/2, 

034b/3, 034b/4, 034b/5, 034b/6, 

034b/7, 035a/2, 035a/3, 035a/4, 

035a/6, 035a/7, 035b/1, 035b/2, 

035b/3, 035b/6, 035b/7, 035b/9, 

036a/1, 036a/2, 036a/3, 036a/7, 

036a/8, 036a/9, 036b/1, 036b/2, 

036b/5, 036b/7, 036b/8, 036b/9, 

037a/2, 037a/3, 037a/5, 037b/1, 

037b/2, 037b/3, 037b/4, 037b/6, 

038a/2, 038a/3, 038a/4, 038a/6, 

038a/7, 038a/8, 038b/1, 038b/4, 

038b/5, 038b/6, 038b/7, 038b/8, 

038b/9, 039a/2, 039a/3, 039a/5, 

039a/6, 039a/7, 039a/8, 039b/1, 

039b/2, 039b/3, 039b/4, 039b/5, 

039b/6, 039b/8, 039b/9, 040a/1, 

040a/2, 040a/3, 040a/4, 040a/5, 

040a/9, 040b/1, 040b/2, 040b/3, 

040b/5, 040b/6, 040b/7, 040b/8, 

040b/9, 041a/1, 041a/2, 041a/7, 

041a/8, 041b/1, 041b/2, 041b/4, 

041b/6, 041b/7, 041b/9, 042a/1, 

042a/3, 042a/4, 042a/5, 042a/6, 

042a/7, 042a/8, 042a/9, 042b/2, 

042b/3, 042b/5, 042b/6, 042b/7, 

042b/8, 043a/1, 043a/3, 043a/4, 

043a/5, 043a/6, 043a/7, 043b/1, 

043b/4, 043b/5, 043b/6, 043b/7, 

043b/9, 044a/1, 044a/3, 044a/6, 

044a/8, 044a/9, 044b/1, 044b/2, 

044b/3, 044b/4, 044b/5, 044b/7, 

044b/8, 044b/9, 045a/1, 045a/2, 

045a/3, 045a/4, 045a/5, 045a/6, 

045a/8, 045a/9, 045b/1, 045b/2, 

045b/3, 045b/6, 045b/7, 045b/8, 

045b/9, 046a/1, 046a/3, 046a/9, 

046b/1, 046b/2, 046b/4, 046b/5, 

046b/6, 046b/7, 046b/8, 047a/2, 

047a/3, 047a/4, 047a/7, 047a/8, 

047a/9, 047b/1, 047b/2, 047b/3, 

047b/4, 047b/5, 047b/6, 047b/8, 

047b/9, 048a/1, 048a/3, 048a/5, 

048a/7, 048a/8, 048a/9, 048b/1, 

048b/2, 048b/3, 048b/4, 048b/6, 

048b/8, 049a/2, 049a/3, 049a/4, 

049a/6, 049a/8, 049a/9, 049b/1, 

049b/2, 049b/5, 049b/8, 050a/2, 

050a/5, 050a/7, 050b/3, 050b/4, 

050b/6, 050b/7, 051a/1, 051a/2, 

051a/3, 051a/5, 051a/6, 051a/9, 

051b/1, 051b/2, 051b/6, 052a/1, 

052a/4, 052a/5, 052a/7, 052a/8, 

052b/1, 052b/5, 052b/6, 052b/8, 

052b/9, 053a/1, 053a/6, 053a/7, 
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053a/8, 053b/1, 053b/2, 053b/3, 

053b/8, 054a/3, 054a/5, 054a/6, 

054a/7, 054a/8, 054a/9, 054b/1, 

054b/2, 054b/4, 054b/5, 054b/6, 

054b/8, 055a/1, 055a/2, 055a/3, 

055a/4, 055a/5, 055a/6, 055a/7, 

055a/9, 055b/5, 055b/6, 055b/7, 

056a/1, 056a/2, 056a/3, 056a/4, 

056a/5, 056a/7, 056a/8, 056b/5, 

056b/7, 056b/8, 056b/9, 057a/1, 

057a/5, 057a/6, 057a/8, 057a/9, 

057b/1, 057b/3, 057b/6, 057b/7, 

057b/9, 058a/1, 058a/3, 058a/5, 

058a/6, 058a/7, 058a/9, 058b/1, 

058b/2, 058b/4, 058b/6, 058b/7, 

058b/8, 059a/2, 059a/3, 059a/4, 

059a/5, 059a/7, 059b/2, 059b/4, 

059b/5, 059b/6, 059b/7, 059b/8, 

059b/9, 060a/4, 060a/6, 060a/7, 

060a/8, 060a/9, 060b/1, 060b/2, 

060b/3, 060b/4, 060b/5, 060b/7, 

060b/9, 061a/1, 061a/2, 061a/3, 

061a/5, 061a/7, 061b/1, 061b/3, 

061b/6, 062a/1, 062a/3, 062a/4, 

062a/5, 062a/7, 062a/8, 062b/1, 

062b/2, 062b/3, 062b/5, 062b/9, 

063a/1, 063a/2, 063a/4, 063a/7, 

063a/8, 063a/9, 063b/1, 063b/2, 

063b/3, 063b/5, 063b/6, 063b/7, 

063b/8, 063b/9, 064a/2, 064a/3, 

064a/4, 064a/5, 064a/6, 064a/8, 

064a/9, 064b/1, 064b/2, 064b/3, 

064b/4, 064b/5, 064b/7, 064b/9, 

065a/1, 065a/2, 065a/4, 065a/6, 

065a/8, 065b/1, 065b/4, 065b/5, 

065b/6, 065b/8, 065b/9, 066a/1, 

066a/3, 066a/4, 066a/5, 066a/8, 

066b/1, 066b/2, 066b/3, 066b/4, 

066b/5, 066b/6, 066b/7, 066b/8, 

067a/1, 067a/2, 067a/3, 067a/4, 

067a/5, 067a/7, 067a/8, 067b/1, 

067b/2, 067b/5, 067b/7, 067b/8, 

067b/9, 068a/1, 068a/2, 068a/4, 

068a/6, 068a/8, 068b/1, 068b/3, 

068b/4, 068b/5, 068b/6, 068b/7, 

068b/8, 069a/2, 069a/3, 069a/4, 

069a/5, 069a/6, 069a/7, 069a/8, 

069a/9, 069b/1, 069b/2, 069b/3, 

069b/4, 069b/5, 069b/6, 069b/9, 

070a/2, 070a/3, 070a/4, 070a/8, 

070b/1, 070b/2, 070b/4, 070b/5, 

070b/6, 070b/9, 071a/2, 071a/3, 

071a/4, 071a/5, 071a/7, 071b/3, 

071b/4, 071b/5, 071b/6, 071b/7, 

071b/8, 072a/1, 072a/2, 072a/3, 

072a/5, 072a/6, 072a/8, 072a/9, 

072b/1, 072b/2, 072b/3, 072b/6, 

072b/8, 072b/9, 073a/1, 073a/3, 

073a/5, 073a/6, 073a/7, 073a/8, 

073a/9, 073b/1, 073b/2, 073b/3, 

073b/6, 073b/7, 073b/8, 073b/9, 

074a/1, 074a/3, 074a/4, 074a/7, 

074a/9, 074b/1, 074b/3, 074b/4, 

074b/5, 074b/6, 074b/7, 074b/8, 

075a/2, 075a/5, 075a/7, 075a/8, 

075a/9, 075b/1, 075b/2, 075b/3, 

075b/5, 075b/6, 075b/7, 076a/1, 

076a/2, 076a/3, 076a/4, 076a/6, 

076a/7, 076a/8, 076a/9, 076b/1, 

076b/7, 076b/8, 076b/9, 077a/2, 

077a/4, 077a/5, 077a/6, 077a/7, 

077a/8, 077b/2, 077b/3, 077b/6, 

077b/7, 077b/8, 078a/2, 078a/4, 

078b/1, 078b/3, 078b/4, 078b/5, 

078b/6, 078b/9, 079a/2, 079a/3, 

079a/4, 079a/5, 079a/8, 079a/9, 

079b/1, 079b/3, 079b/4, 079b/5, 

079b/6, 079b/8, 079b/9, 080a/1, 

080a/2, 080a/3, 080a/4, 080a/6, 

080a/7, 080b/1, 080b/3, 080b/4, 

080b/6, 080b/7, 080b/8, 081a/1, 

081a/2, 081a/3, 081a/6, 081a/7, 

081a/9, 081b/1, 081b/3, 081b/4, 

081b/5, 081b/6, 081b/7, 081b/8, 

081b/9, 082a/1, 082a/4, 082a/6, 

082a/7, 082a/8, 082a/9, 082b/1, 

082b/2, 082b/5, 082b/6, 082b/7, 

082b/8, 082b/9, 083a/2, 083a/3, 

083a/6, 083a/7, 083b/4, 083b/8, 

084a/1, 084a/2, 084a/4, 084a/7, 

084a/8, 084a/9, 084b/4, 084b/5, 

084b/7, 085a/4, 085a/6, 085a/7, 

085a/8, 085b/3, 085b/4, 085b/5, 

085b/6, 085b/7, 085b/9, 086a/1, 
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086a/2, 086a/3, 086a/4, 086a/5, 

086a/8, 086b/1, 086b/3, 086b/4, 

086b/5, 086b/6, 086b/7, 086b/9, 

087a/3, 087a/5, 087a/6, 087a/8, 

087b/1, 087b/2, 087b/6, 087b/8, 

087b/9, 088a/4, 088a/5, 088a/6, 

088a/7, 088b/1, 088b/2, 088b/3, 

088b/4, 088b/5, 088b/6, 088b/9, 

089a/2, 089a/3, 089a/4, 089a/5, 

089a/7, 089b/6, 089b/7, 089b/8, 

089b/9, 090a/2, 090a/4, 090a/5, 

090a/6, 090a/7, 090a/8, 090b/3, 

090b/4, 090b/5, 090b/7, 091a/2, 

091a/4, 091a/5, 091a/9, 091b/1, 

091b/2, 091b/3, 091b/4, 091b/6, 

092a/1, 092a/2, 092a/5, 092a/6, 

092a/8, 092a/9, 092b/1, 092b/2, 

092b/3, 092b/4, 092b/5, 092b/6, 

092b/7, 093a/2, 093a/4, 093a/6, 

093a/8, 093b/1, 093b/3, 093b/5, 

093b/6, 093b/8, 093b/9, 094a/1, 

094a/2, 094a/3, 094a/4, 094a/5, 

094a/6, 094a/9, 094b/1, 094b/3, 

094b/4, 094b/5, 094b/6, 094b/8, 

095a/1, 095a/2, 095a/3, 095a/4, 

095a/5, 095a/6, 095a/7, 095a/8, 

095a/9, 095b/1, 095b/5, 095b/6, 

095b/7, 095b/8, 095b/9, 096a/1, 

096a/3, 096a/6, 096a/7, 096b/2, 

096b/3, 096b/4, 096b/6, 097a/1, 

097a/2, 097a/3, 097a/4, 097a/5, 

097a/6, 097a/8, 097b/2, 097b/6, 

097b/7, 097b/8, 097b/9, 098a/2, 

098a/5, 098a/7, 098a/9, 098b/1, 

098b/2, 098b/3, 098b/6, 098b/8, 

098b/9, 099a/2, 099a/5, 099a/8, 

099a/9, 099b/1, 099b/3, 099b/4, 

099b/5, 099b/6, 099b/7, 099b/8, 

099b/9, 100a/1, 100a/2, 100a/3, 

100a/4, 100a/5, 100a/6, 100a/7, 

100a/9, 100b/1, 100b/4, 100b/6, 

100b/7, 100b/8, 100b/9, 101a/2, 

101a/3, 101a/5, 101a/6, 101a/7, 

101a/9, 101b/1, 101b/2, 101b/3, 

101b/4, 101b/5, 101b/7, 101b/9, 

102a/1, 102a/3, 102a/4, 102a/6, 

102a/8, 102b/1, 102b/2, 102b/3, 

102b/5, 102b/8, 102b/9, 103a/1, 

103a/2, 103a/3, 103a/5, 103a/6, 

103a/8, 103a/9, 103b/1, 103b/2, 

103b/4, 103b/8, 104a/1, 104a/2, 

104a/6, 104a/9, 104b/2, 104b/4, 

104b/6, 104b/7, 104b/8, 104b/9, 

105a/1, 105a/3, 105a/5, 105a/6, 

105a/7, 105b/1, 105b/2, 105b/3, 

105b/4, 105b/5, 105b/6, 105b/8, 

105b/9, 106a/1, 106a/3, 106a/4, 

106a/6, 106a/8, 106a/9, 106b/2, 

106b/3, 106b/4, 106b/5, 106b/6, 

106b/9, 107a/1, 107a/2, 107a/5, 

107a/6, 107a/7, 107b/3, 107b/4, 

107b/5, 108a/1, 108a/4, 108a/5, 

108a/7, 108a/8, 108a/9, 108b/3, 

108b/4, 108b/8, 108b/9, 109a/1, 

109a/3, 109a/4, 109b/2, 109b/3, 

109b/4, 109b/6, 110a/3, 110a/4, 

110a/6, 110a/7, 110a/8, 110a/9, 

110b/1, 110b/4, 110b/7, 110b/9, 

111a/5, 111a/8, 111a/9, 111b/2, 

111b/3, 111b/4, 111b/7, 111b/9, 

112a/1, 112a/2, 112a/3, 112a/4, 

112a/6, 112a/7, 112a/8, 112b/2, 

112b/6, 112b/7, 112b/8, 113a/1, 

113a/2, 113a/3, 113a/4, 113a/8, 

113b/1, 113b/2, 113b/3, 113b/4, 

113b/6, 113b/7, 113b/8, 113b/9, 

114a/1, 114a/2, 114a/6, 114a/7, 

114a/9, 114b/1, 114b/2, 114b/3, 

114b/5, 115a/2, 115a/3, 115a/4, 

115a/7, 115a/8, 115b/1, 115b/2, 

115b/3, 115b/4, 115b/8, 115b/9, 

116a/1, 116a/2, 116a/3, 116a/6, 

116a/7, 116a/8, 116a/9, 116b/1, 

116b/3, 116b/4, 116b/5, 116b/6, 

116b/8, 116b/9, 117a/1, 117a/2, 

117a/4, 117a/5, 117a/6, 117a/9, 

117b/2, 117b/3, 117b/8, 117b/9, 

118a/1, 118a/2, 118a/3, 118a/5, 

118a/6, 118a/7, 118a/9, 118b/1, 

118b/3, 118b/4, 118b/5, 118b/6, 

118b/7, 118b/9, 119a/1, 119a/2, 

119a/3, 119a/4, 119a/5, 119a/7, 

119a/8, 119b/1, 119b/4, 119b/6, 

119b/9, 120a/1, 120a/2, 120a/3, 
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120a/4, 120a/6, 120b/1, 120b/2, 

120b/3, 120b/4, 120b/6, 120b/7, 

120b/9, 121a/1, 121a/5, 121a/6, 

121b/3, 121b/5, 121b/7, 121b/8, 

121b/9, 122a/1, 122a/2, 122a/3, 

122a/4, 122a/5, 122a/6, 122a/7, 

122a/9, 122b/1, 122b/5, 122b/7, 

123a/1, 123a/2, 123a/5, 123a/6, 

123a/7, 123b/1, 123b/2, 123b/3, 

123b/5, 123b/6, 123b/7, 123b/9, 

124a/1, 124a/3, 124a/4, 124a/7, 

124a/8, 124a/9, 124b/3, 124b/4, 

124b/7, 124b/8, 124b/9, 125a/3, 

125a/4, 125a/6, 125a/7, 125a/8, 

125b/1, 125b/2, 125b/3, 125b/4, 

125b/6, 125b/7, 125b/8, 126a/1, 

126a/3, 126a/6, 126a/8, 126a/9, 

126b/2, 126b/6, 127a/1, 127a/3, 

127a/5, 127b/2, 127b/3, 127b/8, 

127b/9, 128a/3, 128a/8, 128b/1, 

128b/5, 128b/8, 128b/9, 129a/5, 

129a/7, 129a/8, 129a/9, 129b/1, 

129b/3, 129b/5, 129b/7, 129b/8, 

129b/9, 130a/1, 130a/8, 130a/9, 

130b/1, 130b/3, 130b/4, 130b/5, 

130b/6, 130b/7, 130b/9, 131a/2, 

131a/3, 131a/7, 131a/8, 131a/9, 

131b/2, 131b/4, 131b/5, 131b/8, 

132a/1, 132a/2, 132a/8, 132b/4, 

132b/5, 132b/6, 132b/7, 133a/3, 

133a/4, 133a/5, 133a/7, 133a/8, 

133b/4, 133b/7, 134a/1, 134a/2, 

134a/4, 134a/5, 134a/6, 134a/8, 

134b/2, 134b/4, 134b/7, 134b/8, 

135a/2, 135a/6, 135a/9, 135b/1, 

135b/2, 135b/3, 135b/4, 135b/5, 

135b/6, 135b/9, 136a/2, 136a/4, 

136a/5, 136a/6, 136b/1, 136b/4, 

136b/7, 136b/8, 136b/9, 137a/1, 

137a/2, 137a/3, 137a/4, 137a/5, 

137a/7, 137b/4, 137b/6, 137b/7, 

137b/8, 138a/3, 138a/4, 138a/5, 

138a/9, 138b/2, 138b/4, 138b/5, 

139a/1, 139a/2, 139a/4, 139a/5, 

139a/8, 139a/9, 139b/1, 139b/4, 

139b/7, 139b/9, 140a/2, 140a/3, 

140a/4, 140a/5, 140a/6, 140a/8, 

140a/9, 140b/2, 140b/4, 140b/7, 

140b/8, 141a/2, 141a/4, 141a/6, 

141a/8, 141a/9, 141b/2, 141b/3, 

141b/5, 141b/8, 142a/2, 142a/3, 

142a/4, 142a/5, 142a/6, 142a/8, 

142a/9, 142b/1, 142b/3, 142b/5, 

142b/6, 142b/7, 142b/8, 142b/9, 

143a/1, 143a/2, 143a/4, 143a/5, 

143a/6, 143a/7, 143a/9, 143b/1, 

143b/2, 143b/3, 143b/5, 143b/6, 

143b/7, 143b/8, 143b/9, 144a/2, 

144a/3, 144a/4, 144a/6, 144a/7, 

144a/8, 144a/9, 144b/3, 144b/4, 

144b/6, 144b/7, 144b/9, 145a/2, 

145a/4, 145a/5, 145a/7, 145b/1, 

145b/3, 145b/4, 145b/5, 145b/6, 

145b/7, 145b/8, 145b/9, 146a/1, 

146a/2, 146a/3, 146a/5, 146a/8, 

146b/1, 146b/2, 146b/3, 146b/7, 

146b/8, 146b/9, 147a/2, 147a/3, 

147a/4, 147a/7, 147a/8, 147a/9, 

147b/4, 147b/5, 147b/8, 147b/9, 

148a/1, 148a/3, 148a/5, 148a/6, 

148a/9, 148b/3, 148b/5, 148b/6, 

149a/4, 149a/6, 149b/2, 149b/3, 

149b/5, 149b/6, 149b/7, 149b/8, 

150a/2, 150a/5, 150a/7, 150b/3, 

150b/4, 150b/6, 151a/6, 151a/9, 

151b/1, 151b/2, 151b/3, 151b/4, 

151b/8, 151b/9, 152a/1, 152a/3, 

152a/4, 152a/5, 152a/7, 152a/9, 

152b/1, 152b/2, 152b/3, 152b/4, 

152b/5, 152b/6, 152b/8, 153a/1, 

153a/2, 153a/4, 153a/5, 153a/6, 

153a/7, 153a/8, 153a/9, 153b/2, 

153b/4, 153b/5, 153b/7, 153b/8, 

153b/9, 154a/1, 154a/2, 154a/3, 

154a/5, 154a/6, 154a/7, 154a/8, 

154a/9, 154b/1, 154b/3, 154b/4, 

154b/6, 154b/7, 154b/8, 154b/9, 

155a/2, 155a/3, 155a/4, 155a/5, 

155a/6, 155a/7, 155a/8, 155b/2, 

155b/3, 155b/5, 155b/6, 155b/7, 

155b/8, 156a/1, 156a/2, 156a/4, 

156a/5, 156a/7, 156b/1, 156b/3, 

156b/4, 156b/7, 157a/2, 157a/3, 

157a/8, 157b/1, 157b/2, 157b/3, 



660 

157b/4, 157b/5, 157b/6, 157b/7, 

158a/2, 158a/3, 158a/4, 158a/6, 

158a/7, 158a/8, 158b/2, 158b/3, 

158b/4, 158b/6, 158b/7, 158b/8, 

158b/9, 159a/1, 159a/2, 159a/3, 

159a/4, 159a/5, 159a/7, 159a/9, 

159b/1, 159b/2, 159b/6, 159b/8, 

159b/9, 160a/1, 160a/2, 160a/4, 

160a/7, 160a/8, 160a/9, 160b/1, 

160b/2, 160b/3, 160b/4, 160b/5, 

160b/7, 160b/9, 161a/2, 161a/7, 

161a/8, 161a/9, 161b/1, 161b/7, 

161b/9, 162a/3, 162a/8, 162b/3, 

162b/8, 163a/2, 163a/4, 163a/6, 

163a/9, 163b/5, 163b/6, 163b/8, 

163b/9, 164a/1, 164a/2, 164a/4, 

164a/5, 164a/6, 164a/7, 164a/8, 

164b/1, 164b/3, 164b/4, 164b/7, 

164b/9, 165a/1, 165a/2, 165a/3, 

165a/6, 165a/9, 165b/1, 165b/2, 

165b/3, 165b/4, 165b/6, 165b/7, 

165b/9, 166a/1, 166a/4, 166a/9, 

166b/2, 166b/4, 166b/6, 167a/4, 

167a/9, 167b/1, 167b/2, 167b/3, 

167b/6, 167b/8, 167b/9, 168a/3, 

168a/6, 168a/7, 168b/1, 168b/2, 

168b/3, 168b/6, 168b/7, 168b/8, 

169a/1, 169a/3, 169a/5, 169a/6, 

169b/5, 169b/9, 170a/1, 170a/8, 

170a/9, 170b/1, 170b/3, 170b/6, 

170b/7, 171a/5, 171a/6, 171a/7, 

171a/8, 171a/9, 171b/3, 172a/1, 

172a/2, 172a/3, 172a/4, 172a/7, 

172a/9, 172b/1, 172b/3, 172b/4, 

172b/5, 172b/8, 172b/9, 173a/1, 

173a/2, 173a/3, 173a/5, 173a/6, 

173b/5, 173b/6, 173b/7, 173b/8, 

174a/1, 174a/3, 174a/8, 174a/9, 

174b/2, 174b/3, 174b/4, 174b/5, 

174b/6, 174b/8, 175a/2, 175a/3, 

175a/4, 175a/5, 175a/6, 175a/8, 

175b/1, 175b/6, 176a/4, 176a/5, 

176a/9, 176b/2, 176b/6, 177a/2, 

177a/3, 177a/4, 177a/5, 177a/6, 

177a/8, 177a/9, 177b/1, 177b/2, 

177b/3, 177b/4, 177b/5, 177b/8, 

177b/9, 178a/7, 178a/8, 178b/1, 

178b/2, 178b/4, 178b/5, 178b/6, 

178b/9, 179a/1, 179a/2, 179a/3, 

179a/4, 179a/5, 179a/6, 179a/7, 

179a/8, 179a/9, 179b/4, 179b/5, 

179b/6, 179b/8, 180a/3, 180a/4, 

180a/6, 180a/7, 180a/9, 180b/1, 

180b/2, 181a/1, 181a/3, 181a/7, 

181a/8, 181b/1, 181b/2, 181b/3, 

181b/4, 181b/9, 182a/2, 182a/4, 

182a/5, 182a/6, 182a/8, 182a/9, 

182b/1, 182b/3, 182b/4, 182b/5, 

182b/7, 182b/8, 182b/9, 183a/1, 

183a/4, 183a/5, 183a/9, 183b/3, 

183b/7, 183b/8, 183b/9, 184a/1, 

184a/2, 184a/3, 184a/4, 184a/5, 

184a/6, 184a/8, 184b/2, 184b/3, 

184b/4, 184b/5, 184b/7, 184b/9, 

185a/1, 185a/9, 185b/2, 185b/5, 

185b/8, 186a/1, 186a/6, 186a/9, 

186b/2, 186b/3, 186b/5, 186b/6, 

186b/9, 187a/2, 187a/4, 187a/5, 

187a/6, 187a/7, 187a/8, 187b/1, 

187b/3, 187b/5, 187b/6, 187b/7, 

187b/9, 188a/1, 188a/3, 188a/4, 

188a/6, 188a/8, 188b/2, 188b/5, 

188b/8, 189a/2, 189a/3, 189a/4, 

189a/8, 189a/9, 189b/3, 189b/7, 

189b/8, 189b/9, 190a/1, 190a/2, 

190a/6, 190a/7, 190a/8, 190b/2, 

190b/3, 190b/4, 190b/7, 190b/9, 

191a/1, 191a/2, 191a/3, 191a/4, 

191a/7, 191a/8, 191a/9, 191b/1, 

191b/3, 191b/6, 191b/8, 192a/1, 

192a/3, 192a/7, 192a/8, 192a/9, 

192b/1, 192b/2, 192b/4, 192b/5, 

192b/7, 192b/8, 192b/9, 193a/1, 

193a/3, 193a/4, 193a/5, 193a/6, 

193a/8, 193a/9, 193b/1, 193b/2, 

193b/5, 193b/7, 194a/1, 194a/4, 

194a/5, 194a/8, 194a/9, 194b/1, 

194b/6, 194b/7, 194b/8, 195a/1, 

195a/2, 195a/9, 195b/1, 195b/3, 

195b/5, 195b/6, 195b/7, 195b/8, 

195b/9, 196a/1, 196a/2, 196a/3, 

196a/4, 196a/5, 196a/7, 196a/9, 

196b/1, 196b/3, 196b/6, 196b/7, 

196b/8, 196b/9, 197a/1, 197a/2, 
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197a/3, 197a/6, 197a/7, 197b/5, 

197b/6, 197b/7, 197b/8, 197b/9, 

198a/1, 198a/8, 198b/1, 198b/3, 

198b/4, 198b/5, 198b/6, 198b/7, 

198b/8, 198b/9, 199a/1, 199a/3, 

199a/4, 199a/5, 199a/6, 199a/8, 

199b/3, 199b/4, 199b/9, 200a/3, 

200a/4, 200a/5, 200a/9, 200b/3, 

200b/8, 200b/9, 201a/1, 201a/2, 

201a/3, 201a/4, 201a/5, 201a/7, 

201a/9, 201b/3, 201b/4, 201b/5, 

201b/6, 201b/7, 201b/8, 201b/9, 

202a/1, 202a/3, 202b/3, 202b/4, 

203a/4, 203a/5, 203a/6, 203a/9, 

203b/2, 203b/3, 203b/4, 203b/6, 

203b/7, 203b/8, 203b/9, 204a/1, 

204a/2, 204a/3, 204a/5, 204a/8, 

204a/9, 204b/1, 204b/2, 204b/3, 

204b/7, 205a/2, 205a/3, 205a/5, 

205a/6, 205a/9, 205b/1, 205b/2, 

205b/5, 205b/6, 205b/7, 206a/1, 

206a/3, 206a/4, 206a/5, 206a/6, 

206a/9, 206b/1, 206b/2, 206b/5, 

206b/6, 206b/7, 207a/1, 207a/2, 

207a/4, 207a/5, 207a/6, 207b/1, 

207b/3, 207b/6, 207b/7, 207b/9, 

208a/1, 208a/4, 208a/6, 208a/7, 

208b/2, 208b/4, 208b/7, 208b/9, 

209a/1, 209a/4, 209a/5, 209a/8, 

209a/9, 209b/1, 209b/2, 209b/4, 

209b/8, 210a/2, 210a/7, 210a/8, 

210b/2, 210b/3, 210b/4, 210b/6, 

211a/2, 211a/3, 211a/5, 211a/6, 

211a/8, 211a/9, 211b/3, 211b/5, 

211b/7, 211b/8, 212a/2, 212a/4, 

212a/5, 212a/6, 212a/9, 212b/1, 

212b/3, 212b/5, 212b/7, 212b/8, 

213a/1, 213a/2, 213a/3, 213a/5, 

213a/6, 213a/7, 213a/8, 213a/9, 

213b/2, 213b/3, 213b/5, 213b/7, 

213b/8, 214a/8, 214b/1, 214b/2, 

214b/4, 214b/5, 214b/6, 214b/7, 

214b/8, 215a/1, 215a/2, 215a/7, 

215b/2, 215b/3, 215b/5, 215b/6, 

215b/7, 215b/9, 216a/1, 216a/4, 

216a/6, 216a/7, 216a/9, 216b/2, 

216b/3, 216b/4, 216b/5, 216b/6, 

216b/8, 216b/9, 217a/1, 217a/3, 

217a/7, 217b/1, 217b/4, 217b/5, 

217b/7, 218a/1, 218a/2, 218a/7, 

218a/9, 218b/2, 218b/7, 219a/1, 

219a/3, 219a/6, 219b/1, 219b/4, 

219b/8, 220a/3, 220a/4, 220a/8, 

220a/9, 220b/3, 220b/4, 220b/5, 

220b/7, 220b/8, 220b/9, 221a/2, 

221a/3, 221a/4, 221a/5, 221a/7, 

221a/9, 221b/2, 221b/6, 221b/8, 

221b/9, 222a/3, 222a/6, 222a/7, 

222a/8, 222b/2, 222b/4, 222b/6, 

222b/7, 222b/8, 222b/9, 223a/1, 

223a/2, 223a/3, 223a/5, 223a/6, 

223a/7, 223a/8, 223b/1, 223b/4, 

223b/5, 223b/9, 224a/1, 224a/5, 

224a/6, 224a/7, 224a/8, 224b/1, 

224b/3, 224b/4, 224b/5, 224b/6, 

224b/7, 224b/8, 225a/2, 225a/3, 

225a/4, 225a/5, 225a/7, 225b/1, 

225b/2, 225b/3, 225b/4, 225b/6, 

225b/7, 225b/8, 225b/9, 226a/2, 

226a/3, 226a/4, 226a/6, 226b/2, 

226b/4, 226b/9, 227a/2, 227a/4, 

227a/7, 227b/1, 227b/2, 227b/3, 

227b/4, 227b/5, 227b/7, 227b/8, 

228a/3, 228a/5, 228a/6, 228a/7, 

228a/8, 228a/9, 228b/2, 228b/3, 

228b/4, 228b/8, 228b/9, 229a/1, 

229a/2, 229a/3, 229a/4, 229a/7, 

229b/1, 229b/3, 229b/4, 229b/5, 

229b/6, 229b/7, 229b/8, 229b/9, 

230a/3, 230a/4, 230a/5, 230a/7, 

230a/8, 230a/9, 230b/1, 230b/7, 

230b/8, 230b/9, 231a/1, 231a/2, 

231a/5, 231a/6, 231a/7, 231a/8, 

231a/9, 231b/2, 231b/4, 231b/6, 

231b/7, 231b/8, 231b/9, 232a/1, 

232a/3, 232a/4, 232a/6, 232a/7, 

232b/1, 232b/2, 232b/3, 232b/5, 

232b/6, 232b/7, 232b/9, 233a/4, 

233a/5, 233a/6, 233a/8, 233a/9, 

233b/1, 233b/2, 233b/3, 233b/5, 

233b/6, 233b/9, 234a/2, 234a/4, 

234b/1, 234b/2, 234b/5, 235a/2, 

235a/5, 235a/7, 235a/8, 235b/2, 

235b/8, 235b/9, 236a/1, 236a/2, 
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236a/4, 236a/6, 236a/8, 236a/9, 

236b/2, 236b/4, 236b/6, 236b/7, 

236b/8, 236b/9, 237a/2, 237a/3, 

237a/4, 237a/5, 237a/6, 237a/9, 

237b/1, 237b/4, 237b/5, 237b/7, 

237b/8, 237b/9, 238a/2, 238a/4, 

238a/9, 238b/1, 238b/2, 238b/3, 

238b/4, 238b/6, 238b/7, 239a/3, 

239a/4, 239a/5, 239a/8, 239b/1, 

239b/2, 239b/3, 239b/5, 239b/6, 

239b/7, 239b/8, 239b/9, 240a/2, 

240a/3, 240a/4, 240a/5, 240a/6, 

240a/8, 240a/9, 240b/1, 240b/2, 

240b/3, 240b/4, 240b/5, 240b/7, 

240b/8, 240b/9, 241a/1, 241a/4, 

241a/5, 241a/7, 241a/8, 241b/3, 

241b/4, 241b/5, 241b/7, 241b/8, 

242a/1, 242a/2, 242a/3, 242a/5, 

242a/7, 242b/1, 242b/3, 242b/4, 

242b/5, 242b/6, 242b/8, 242b/9, 

243a/2, 243a/5, 243a/8, 243a/9, 

243b/1, 243b/2, 243b/5, 243b/6, 

243b/7, 243b/8, 244a/4, 244a/7, 

244a/9, 244b/2, 244b/7, 244b/8, 

245a/1, 245a/2, 245a/5, 245a/7, 

245b/2, 245b/3, 245b/5, 245b/6, 

245b/7, 245b/8, 245b/9, 246a/2, 

246a/4, 246a/5, 246a/9, 246b/4, 

246b/6, 247a/1, 247a/5, 247a/7, 

247a/8, 247a/9, 247b/1, 247b/2, 

247b/3, 247b/9, 248a/3, 248a/4, 

248a/9, 248b/1, 248b/3, 248b/5, 

248b/7, 248b/9, 249a/8, 249b/2, 

249b/8, 249b/9, 250a/1, 250a/2, 

250a/3, 250a/5, 250a/6, 250a/9, 

250b/1, 250b/3, 250b/6, 250b/7, 

250b/9, 251a/1, 251a/2, 251a/3, 

251a/5, 251a/6, 251a/7, 251a/8, 

251a/9, 251b/1, 251b/2, 251b/4, 

251b/5, 252a/1, 252a/2, 252a/3, 

252a/5, 252a/6, 252a/8, 252b/3, 

252b/5, 252b/6, 252b/7, 252b/9, 

253a/4, 253a/5, 253a/6, 253a/9, 

253b/1, 253b/2, 253b/3, 253b/5, 

253b/6, 253b/9, 254a/1, 254a/2, 

254a/3, 254a/5, 254a/6, 254b/2, 

254b/7, 254b/8, 255a/1, 255a/4, 

255a/5, 255a/9, 255b/1, 255b/2, 

255b/3, 255b/4, 255b/5, 255b/6, 

255b/7, 255b/8, 256a/1, 256a/2, 

256a/3, 256a/5, 256a/6, 256a/9, 

256b/2, 256b/3, 256b/4, 256b/5, 

256b/6, 256b/7, 257a/1, 257a/2, 

257a/4, 257a/8, 257a/9, 257b/5, 

257b/6, 257b/7, 257b/8, 258a/2, 

258b/1, 258b/5, 258b/9, 259a/2, 

259a/3, 259a/7, 259a/8, 259a/9, 

259b/1, 259b/2, 259b/5, 259b/6, 

259b/7, 259b/9, 260a/1, 260a/2, 

260a/5, 260a/8, 260b/1, 260b/4, 

260b/5, 260b/7, 261a/1, 261a/5, 

261a/6, 261a/7, 261a/8, 261b/4, 

261b/5, 261b/8, 262a/3, 262a/5, 

262a/6, 262a/7, 262a/9, 262b/2, 

262b/3, 262b/4, 262b/5, 262b/6, 

262b/9, 263a/1, 263a/3, 263a/4, 

263a/6, 263a/8, 263a/9, 263b/4, 

263b/5, 263b/8, 264a/1, 264a/2, 

264a/3, 264a/4, 264a/5, 264a/8, 

264b/1, 264b/2, 264b/4, 264b/7, 

265a/5, 265a/7, 265b/5, 266a/7, 

266b/2, 266b/4, 266b/5, 266b/6, 

266b/7, 267a/6, 267b/1, 267b/3, 

268a/2, 268a/3, 268a/9, 268b/2, 

268b/3, 269a/3, 269a/6, 269a/7, 

269b/2, 269b/6, 269b/7, 269b/8, 

270a/1, 270a/4, 270a/5, 270a/8, 

270b/6, 271a/6, 271a/7, 271b/1, 

271b/3, 271b/6, 272a/1, 272a/2, 

272a/3, 272b/1, 272b/3, 272b/4, 

272b/5, 272b/6, 272b/7, 272b/8, 

273a/1, 273a/3, 273a/4, 273a/5, 

273a/6, 273a/7, 273b/1, 273b/4, 

273b/5, 273b/6, 273b/7, 274a/4, 

274a/5, 274a/6, 274a/7, 274a/8, 

274a/9, 274b/1, 274b/3, 274b/6, 

274b/7, 275a/1, 275a/3, 275a/4, 

275a/5, 275a/6, 275a/7, 275a/8, 

275a/9, 275b/1, 275b/2, 275b/4, 

275b/5, 275b/6, 275b/7, 275b/9, 

276a/1, 276a/3, 276a/4, 276a/7, 

276a/8, 276b/1, 276b/2, 276b/6, 

276b/8, 277a/2, 277a/4, 277a/7, 

277a/8, 277a/9, 277b/1, 277b/2, 
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277b/4, 277b/6, 277b/7, 277b/8, 

278a/1, 278a/4, 278a/5, 278a/6, 

278a/7, 278a/9, 278b/3, 278b/5, 

278b/6, 279a/1, 279a/3, 279a/4, 

279a/5, 279a/6, 279a/8, 279a/9, 

279b/1, 279b/5, 279b/9, 280a/1, 

280a/3, 280a/4, 280a/5, 280a/6, 

280a/7, 280a/8, 280b/2, 280b/6, 

280b/9, 281a/2, 281a/3, 281a/6, 

281b/1, 281b/2, 281b/3, 281b/4, 

281b/5, 281b/6, 281b/8, 281b/9, 

282a/1, 282a/2, 282a/3, 282a/4, 

282a/5, 282a/6, 282a/8, 282a/9, 

282b/1, 282b/2, 282b/3, 282b/5, 

282b/7, 282b/9, 283a/1, 283a/2, 

283a/8, 283a/9, 283b/1, 283b/6, 

283b/7, 283b/8, 284a/1, 284a/2, 

284a/4, 284a/5, 284a/6, 284a/7, 

284a/8, 284a/9, 284b/1, 284b/2, 

284b/3, 284b/4, 284b/5, 284b/6, 

284b/7, 284b/9, 285a/1, 285a/2, 

285a/3, 285a/4, 285a/5, 285a/6, 

285a/7, 285a/9, 285b/1, 285b/3, 

285b/7, 286a/1, 286a/4, 286a/5, 

286a/8, 286a/9, 286b/2, 286b/3, 

286b/5, 286b/7, 287a/2, 287a/3, 

287a/4, 287a/5, 287a/6, 287a/7, 

287a/8, 287b/1, 287b/3, 287b/4, 

287b/5, 287b/6, 287b/8, 287b/9, 

288a/1, 288a/2, 288a/3, 288a/6, 

288a/7, 288a/9, 288b/1, 288b/2, 

288b/3, 288b/7, 288b/8, 288b/9, 

289a/1, 289a/2, 289a/5, 289a/7, 

289a/9, 289b/2, 289b/6, 289b/7, 

289b/8, 289b/9, 290a/1, 290a/2, 

290a/3, 290a/8, 290a/9, 290b/1, 

290b/2, 290b/3, 290b/4, 290b/6, 

290b/7, 290b/8, 291a/5, 291a/6, 

291a/7, 291a/8, 291b/3, 291b/4, 

291b/8, 291b/9, 292a/1, 292a/2, 

292a/3, 292a/4, 292a/6, 292a/8, 

292b/2, 292b/4, 292b/5, 293a/1, 

293a/3, 293a/4, 293a/6, 293a/8, 

293a/9, 293b/6, 293b/7, 293b/8, 

294a/1, 294a/8, 294b/2, 294b/3, 

294b/5, 295a/2, 295a/4, 295a/8, 

295b/2, 295b/9, 296a/1, 296a/2, 

296a/5, 296a/6, 296a/7, 296a/8, 

296a/9, 296b/1, 296b/2, 296b/6, 

296b/8, 296b/9, 297a/1, 297a/2, 

297a/3, 297a/5, 297b/1, 297b/2, 

297b/3, 297b/5, 297b/8, 298a/6, 

298a/7, 298a/9, 298b/3, 298b/4, 

298b/6, 298b/9, 299a/1, 299a/2, 

299a/3, 299a/4, 299a/7, 299a/8, 

299a/9, 299b/1, 299b/3, 299b/4, 

299b/5, 299b/7, 299b/8, 300a/1, 

300a/2, 300a/3, 300a/5, 300a/6, 

300a/7, 300a/8, 300a/9, 300b/1, 

300b/3, 300b/6, 300b/7, 300b/9, 

301a/1, 301a/3, 301a/4, 301a/5, 

301a/6, 301a/9, 301b/1, 301b/2, 

301b/3, 301b/4, 301b/5, 301b/6, 

301b/8, 301b/9, 302a/1, 302a/4, 

302a/5, 302a/6, 302a/7, 302a/8, 

302a/9, 302b/1, 302b/3, 302b/4, 

302b/5, 302b/6, 302b/8, 302b/9, 

303a/3, 303a/4, 303a/5, 303a/6, 

303b/1, 303b/4, 303b/6, 303b/8, 

304a/5, 304a/6, 304a/8, 304a/9, 

304b/1, 304b/3, 304b/5, 305a/2, 

305a/3, 305a/7, 305a/8, 305a/9, 

305b/1, 305b/2, 305b/3, 305b/4, 

305b/5, 305b/7, 305b/8, 305b/9, 

306a/1, 306a/5, 306a/7, 306a/8, 

306b/1, 306b/2, 306b/3, 306b/5, 

306b/6, 307a/1, 307a/4, 307a/6, 

307a/7, 307a/8, 307b/4, 307b/6, 

307b/7, 307b/8, 308a/1, 308a/2, 

308a/3, 308b/2, 308b/3, 308b/5, 

308b/7, 308b/8, 309a/1, 309a/3, 

309a/4, 309a/6, 309a/7, 309a/9, 

309b/1, 309b/2, 309b/3, 309b/4, 

309b/6, 309b/7, 309b/8, 310a/2, 

310a/3, 310a/4, 310a/9, 310b/1, 

310b/2, 310b/4, 310b/5, 311a/1, 

311a/4, 311a/5, 311a/6, 311a/8, 

311a/9, 311b/1, 311b/3, 311b/5, 

311b/7, 312a/9, 312b/1, 312b/2, 

312b/3, 312b/4, 312b/6, 312b/8, 

312b/9, 313a/1, 313a/4, 313a/5, 

313a/6, 313a/7, 313a/9, 313b/1, 

313b/2, 313b/4, 313b/5, 313b/6, 

313b/7, 313b/8, 314a/1, 314a/4, 
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314b/1, 314b/6, 314b/7, 315b/1, 

315b/7, 315b/9, 316a/4, 316b/4, 

316b/6, 316b/8, 317a/2, 317a/3, 

318a/4, 318a/5, 318b/7, 318b/8, 

318b/9, 319a/2, 319a/4, 319b/4, 

319b/6, 319b/7, 319b/8, 320a/1, 

320a/2, 320a/4, 320a/5, 320a/6, 

320a/7, 320a/8, 320a/9, 320b/1, 

320b/2, 320b/6, 320b/7, 321a/1, 

321a/3, 321a/7, 321a/8, 321a/9, 

321b/1, 321b/2, 321b/5, 321b/8, 

322a/1, 322a/3, 322a/4, 322a/6, 

322a/7, 322a/8, 322a/9, 322b/1, 

322b/2, 322b/4, 322b/5, 322b/6, 

322b/8, 322b/9, 323a/1, 323a/3, 

323a/4, 323a/5, 323a/6, 323a/7, 

323a/8, 323b/1, 323b/3, 323b/5, 

323b/7, 323b/8, 324a/1, 324a/2, 

324a/3, 324a/7, 324a/8, 324a/9, 

324b/3, 324b/4, 324b/5, 324b/7, 

324b/9, 325a/1, 325a/3, 325a/5, 

325a/6, 325a/7, 325a/8, 325b/4, 

325b/5, 325b/6, 325b/7, 325b/8, 

326a/3, 326a/5, 326a/6, 326a/7, 

326a/8, 326a/9, 326b/1, 326b/4, 

326b/5, 326b/8, 327a/1, 327a/2, 

327a/3, 327a/4, 327a/5, 327a/6, 

327a/8, 327b/1, 327b/2, 327b/3, 

327b/4, 327b/7, 327b/9, 328a/1, 

328a/2, 328a/3, 328a/4, 328a/5, 

328a/6, 328a/7, 328a/8, 328b/1, 

328b/2, 328b/5, 328b/6, 328b/8, 

329a/1, 329a/3, 329a/4, 329a/5, 

329a/6, 329a/8, 329a/9, 329b/1, 

329b/4, 329b/8, 330a/4, 330a/5, 

330a/8, 330b/1, 330b/3, 330b/4, 

330b/5, 330b/6, 330b/7, 330b/8, 

330b/9, 331a/2, 331a/3, 331a/4, 

331a/6, 331b/1, 332a/3, 332a/4, 

332a/6, 332a/7, 332a/9, 332b/3, 

332b/4, 332b/7, 332b/8, 333a/1, 

333a/5, 333a/7, 333a/8, 333b/2, 

333b/3, 333b/5, 333b/6, 333b/8, 

334a/2, 334a/5, 334a/6, 334a/9, 

334b/1, 334b/5, 334b/6, 335a/1, 

335a/2, 335a/3, 335a/4, 335a/5, 

335a/6, 335a/8, 335a/9, 335b/1, 

335b/2, 335b/3, 335b/5, 335b/6, 

335b/7, 335b/8, 335b/9, 336a/2, 

336a/4, 336a/8, 336b/1, 336b/2, 

336b/3, 336b/9, 337a/1, 337a/3, 

337a/5, 337a/6, 337a/8, 337b/1, 

337b/7, 337b/8, 338a/4, 338a/5, 

338a/7, 338b/3, 338b/7, 339a/2, 

339a/3, 339a/5, 339a/6, 339a/7, 

339a/8, 339a/9, 339b/1, 339b/2, 

339b/3, 339b/4, 339b/5, 339b/6, 

339b/7, 339b/8, 339b/9, 340a/1, 

340a/3, 340a/5, 340a/6, 340a/9, 

340b/4, 340b/8, 341a/5, 341a/8, 

341b/2, 341b/3, 341b/8, 342a/4, 

342a/5, 342a/9, 342b/1, 342b/2, 

342b/3, 342b/9, 343a/2, 343a/5, 

343a/7, 343a/9, 343b/1, 343b/7, 

343b/8, 344a/5, 344a/6, 344a/7, 

344a/8, 344b/1, 344b/2, 344b/7, 

345a/3, 345a/6, 345b/1, 345b/5, 

345b/7, 347a/2, 347a/5, 347a/6, 

347b/4, 348a/1, 348a/6, 348b/2, 

348b/9, 349a/1, 349a/3, 349a/6, 

349a/9, 349b/1, 349b/4, 349b/8, 

350a/2, 350a/3, 350a/5, 350a/6, 

350b/1, 350b/4, 351a/3, 351a/8, 

351b/2, 351b/3, 351b/4, 351b/5, 

351b/7, 352a/1, 352a/2, 352a/4, 

352a/6, 352a/8, 352b/3, 352b/6, 

352b/7, 352b/9, 353a/1, 353a/3, 

353a/4, 353a/5, 353a/6, 353a/7, 

353b/1, 353b/2, 353b/3, 353b/4, 

353b/5, 353b/8, 353b/9, 354a/4, 

354a/9, 354b/1, 354b/2, 354b/3, 

354b/4, 355a/5, 355a/9, 355b/1, 

355b/2, 356a/3, 356a/4, 356a/5, 

356a/9, 356b/1, 356b/4, 356b/5, 

356b/6, 356b/9, 357a/1, 357a/2, 

357a/4, 357a/5, 357b/3, 357b/8, 

358a/2, 358a/3, 358a/4, 358b/4, 

358b/6, 358b/8, 359a/1, 359a/3, 

359b/3, 359b/5, 359b/7, 360a/4, 

360a/6, 360a/7, 360a/8, 360b/5, 

360b/6, 360b/7, 360b/8, 361a/3, 

361a/4, 361a/5, 361b/1, 361b/6, 

362a/1  
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k. idi 264b/6  

 

2. Cümlenin anlamına güç katmak, 

vurgulamak için kullanılır 

k. 002b/7, 010a/2, 012b/8, 021b/6, 

022a/2, 025b/1, 027a/1, 029b/4, 

032b/8, 037b/9, 044b/1, 045b/4, 

048b/4, 051a/5, 053a/1, 064b/5, 

070b/4, 071b/8, 073a/2, 074b/4, 

076a/6, 078b/9, 081b/7, 083a/4, 

084a/1, 084b/6, 089a/9, 090a/2, 

091b/6, 104a/4, 104a/6, 105a/4, 

106a/7, 106a/9, 107b/4, 110a/4, 

111a/4, 113a/1, 113a/5, 114a/5, 

116a/3, 118a/1, 119b/3, 123a/2, 

133a/2, 133b/4, 137b/3, 146a/9, 

149a/7, 153b/6, 155b/5, 164b/7, 

167a/4, 170a/5, 172b/2, 179b/7, 

224a/3, 227b/4, 230b/7, 234b/4, 

235a/4, 247a/4, 251b/1, 268a/3, 

291a/3, 297a/7, 331b/9, 344b/8, 

347a/1, 351a/8, 353b/3, 358b/7  

 

3. Sebep-sonuç bakımından iki 

cümleyi bağlar. 

k. 002b/5, 003a/5, 003a/8, 005b/1, 

005b/2, 006a/1, 006b/2, 007a/4, 

007b/3, 008b/4, 009a/3, 013b/3, 

015b/7, 016a/2, 016a/8, 016b/6, 

016b/9, 019b/7, 024a/5, 025a/8, 

026a/4, 034b/9, 035a/4, 036b/1, 

036b/9, 037a/1, 037b/8, 038a/4, 

038a/9, 042a/9, 043a/2, 046a/2, 

046a/3, 048b/1, 050b/3, 059b/3, 

062a/5, 063a/2, 063b/9, 064b/4, 

065a/3, 066b/7, 066b/9, 067a/9, 

067b/2, 068a/9, 072a/8, 075a/4, 

075a/8, 075a/9, 075b/1, 075b/2, 

080a/1, 080a/4, 080a/8, 080b/2, 

081a/3, 083a/3, 084b/1, 086a/7, 

086b/5, 090b/2, 090b/7, 092a/3, 

092b/1, 092b/4, 094a/6, 095a/4, 

095a/6, 095a/9, 096a/2, 100a/9, 

101a/7, 101b/6, 101b/9, 102a/4, 

104b/4, 109a/3, 110a/8, 110a/9, 

110b/3, 110b/5, 111a/2, 111a/3, 

111b/3, 112a/2, 112b/2, 113a/2, 

113b/7, 114a/4, 114a/9, 115a/8, 

115b/2, 115b/4, 117b/7, 118a/1, 

120a/6, 121a/3, 122b/2, 125b/1, 

125b/3, 125b/6, 126a/8, 129b/3, 

131b/9, 135a/9, 140b/2, 142b/4, 

143a/8, 143b/1, 143b/7, 143b/8, 

144b/7, 146b/6, 147b/4, 149b/9, 

150a/9, 151b/5, 153b/6, 157b/7, 

158a/5, 158a/9, 159b/5, 160b/9, 

165b/5, 167b/1, 172b/7, 173b/1, 

175a/7, 176b/4, 182b/4, 187a/2, 

194b/8, 198b/6, 202a/9, 204b/4, 

214a/1, 223b/8, 225b/5, 226a/9, 

227a/9, 229b/7, 230a/7, 235b/2, 

240a/7, 245b/2, 245b/8, 254b/1, 

256a/3, 260b/6, 263a/8, 269b/6, 

283b/5, 286b/1, 287a/6, 288b/3, 

288b/7, 289b/5, 293a/9, 296b/2, 

297b/9, 299b/7, 300b/8, 301a/5, 

301b/3, 301b/5, 302b/6, 302b/8, 

311b/4, 323a/2, 325a/4, 325b/2, 

329a/8, 330b/9, 338a/6, 348a/1, 

359a/6  

k. idi 077a/9  

 

kimse: -44- [T.] 1. Herhangi bir kişi, kim 

olduğu belirtilmeyen bir şahıs. (Bk. 

kimsene) 

k. 071a/7, 104a/3, 175b/9, 181a/3, 

182a/6  

k.+ ye 032b/5  

 

2. (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir 

şahıs, hiçbir insan.  

k. 056a/5, 056b/6, 089a/8, 204a/8, 

204b/9, 235a/3, 260a/8, 341a/4, 

342a/7, 355b/9, 356a/4, 356a/5  

k.+ nüŋ 357a/5  

k.+ sinden 034a/2  

k.+ ye 009b/4, 009b/5, 038a/9, 

061a/2, 069b/9, 103b/9, 110b/9, 

169b/7, 170a/5, 172a/4, 270a/5, 

325a/9, 342a/4, 355b/9  

k.+ yi 170a/9, 171a/8, 171b/4, 

171b/9, 175b/4, 180a/1, 341a/9, 

341b/4, 342a/6, 342b/2  
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kimsene: -4- [T.] (Olumsuz cümlelerde) 

Hiçbir şahıs, hiçbir insan. (Bk. 

kimse) 

k. 114b/6, 128b/8, 361b/5  

k.+ den 250a/7  

 

kı ̇̄n: -2- [Far.] Kin, gizli düşmanlık, garez. 

(Bk. kı ̇̄ne) 

k.+ lerini 303a/1  

k.+ lerüŋüzi 303a/9  

 

kı ̇̄ne: -3- [Far.] Kin. (Bk. kı ̇̄n) 

k. 086b/3, 325a/7  

k.+ den 150a/5  

 

kireç: -2- [Far.] Kireç. 

k.+ lenmiş 195a/7  

 

kirec  

k.+ ile 049b/6  

 

kirı ̇̄ : -17- [Ar.] Ücret, karşılık, mükafat. 

k. 077a/1, 091a/7, 120a/9, 139b/5, 

173b/6, 200b/7, 213a/1, 261b/4, 

271b/6, 288a/3, 312a/8, 337a/6  

k.+ lerini 327a/9, 332b/2  

k.+ m 120a/9  

k.+ sini 228a/3  

k.+ ye 228a/5  

 

kirtü: -1- [T.] Doğru, gerçek, hakiki. 

k. 228b/8  

 

kişi: -28- [T.] İnsan, şahıs, kimse. 

k. 007a/2, 011a/8, 027a/5, 058a/4, 

061b/8, 131a/8, 151b/1, 174a/3, 

213b/9, 228b/7, 307b/9, 339b/7, 

344b/7, 349a/3, 350b/4  

k.+ de 058a/4  

k.+ dür 002b/9  

k.+ lere 195b/4  

k.+ nüŋ 008a/5, 322b/7, 350b/5  

k.+ ye 113b/8, 203b/3  

k.+ yi 061b/7, 181a/4  

k.+ yiçün 021a/7  

k.+ yidi 036b/1, 089b/2  

 

kişisüz: -1- [T.] Diyet olmaksızın, 

öldürülen bir insanın canına 

karşılık olmaksızın. 

k. 061b/7  

 

kitāb: -207- [Ar.] 1. Kur’ân-ı Kerîm. 

k. 002a/3, 008b/2, 009b/1, 009b/9, 

010a/5, 013a/4, 013a/6, 014a/3, 

015a/5, 015a/9, 021a/3, 032a/9, 

032b/3, 032b/7, 034b/4, 035b/4, 

039b/3, 041a/4, 041a/8, 047a/7, 

053a/7, 056a/7, 060b/2, 082b/9, 

083a/1, 102b/9, 115a/1, 119b/5, 

123a/7, 140a/8, 148b/3, 167a/3, 

176a/8, 177b/2, 178a/2, 178a/4, 

178a/6, 186b/1, 186b/4, 196b/7, 

225a/6, 230a/1, 232b/8, 236b/3, 

258a/5, 260a/6, 268a/5, 268b/6, 

273b/3, 287a/7, 287a/8, 290a/1, 

290a/4, 291a/1, 298a/8, 300b/2, 

311a/7, 320b/7, 322a/3, 344a/6, 

358b/6, 358b/8  

k.+ a 029a/2, 036a/4, 055a/2, 

055a/3, 095b/7  

k.+ da 055a/7  

k.+ dadur 253a/8  

k.+ dan 033a/4, 033a/8, 063b/2, 

086a/2, 223a/2, 259b/1  

k.+ dur 077a/5, 082b/8, 083b/7, 

122b/9, 144b/2, 200a/7, 269b/9, 

282b/5, 285a/6, 299a/2, 308a/3  

k.+ ı 011b/7, 013b/4, 027b/6, 

033a/5, 033a/6, 041a/7, 052b/6, 

063b/2, 069a/9, 079a/4, 097b/2, 

103b/3, 106b/6, 115a/1, 155b/5, 

157b/8, 230a/5, 244b/5, 287b/3, 

295b/8, 321b/3, 329a/2  

k.+ ıla 033a/3  

k.+ ında 247a/3  

k.+ ındadur 074b/4  

k.+ ından 170a/9, 296a/3  

k.+ ındın 029a/6  

k.+ ını 259a/7  

k.+ larına 055a/3  

k.+ umuzdan 268b/7  

k.+ umuzdur 297b/2  

k.+ uŋ 028a/1, 131b/9, 144a/3, 
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144a/9, 214a/5, 220b/7, 226a/8, 

242a/4, 271b/8, 277a/2, 290a/5, 

298a/5  

 

2. Kutsal kitaplar.  

k.+ a 015b/1, 028b/9  

k.+ dan 029a/6, 047b/3, 060b/1  

k.+ ı 005a/2, 007b/1, 007b/2, 

010b/2, 011a/4, 013a/3, 015a/8, 

018b/9, 031a/2, 047b/7, 054b/5, 

059a/4, 059a/5, 063a/2, 064b/3, 

071b/5, 076b/8, 077a/2, 079a/5, 

082b/6, 106a/4, 118a/4, 121b/8, 

124a/5, 130b/9, 143b/7, 176a/6, 

177a/3, 241b/7, 299a/1, 354b/5  

k.+ ıla 259a/2  

k.+ ın 009b/1, 164b/2  

k.+ ından 047a/2  

k.+ lar 009a/6, 041a/4, 154b/2, 

191b/2, 256b/3, 259a/2, 315b/5, 

350a/8, 358b/5  

k.+ lardadur 185b/8, 315b/9  

k.+ lardayıdı 219b/7  

k.+ lardur 354b/5, 358b/5  

k.+ ları 178a/8  

k.+ larına 027a/9  

k.+ larından 313b/6  

k.+ larındın 297b/2  

k.+ larını 334a/7  

k.+ uŋ 042a/7, 056b/6, 236a/8, 

248b/7, 324a/8, 325a/8, 358b/4  

k.+ uŋuzı 267b/9  

k. islerine 154b/2  

 

3. Kitap.  

k.+ ları 329a/5  

 

kitāb ehli: -1- [Ar.] Hristiyanlar ve 

Yahudiler. 

k. 035a/8  

 

kitābsuz: -2- [Ar.+T.] Kutsal bir kitap 

olmaksızın. 

k. 192b/3, 243b/1  

 

ḳo-: -115- [T.] 1. Bir şeyin veya yerin 

içinde bırakmak, içine koymak, 

sokmak. (Bk. ḳoy-) 

ḳ.- dı 003a/3  

 

2. Dokunmadan, zarar vermeden 

bırakmak, olduğu gibi bırakmak.  

ḳ. 312b/2  

ḳ.- dı 025a/2  

ḳ.- duŋuz 324b/4  

ḳ.- mayadı 155a/9  

ḳ.- ŋ 088b/8, 127b/6, 135b/1, 

278b/4  

ḳ.- r mısın 091b/7  

ḳ.- rdı 226b/1  

ḳ.- rlardı 005a/7, 092b/8, 145a/2  

ḳ.- rsaŋ 096a/6  

ḳ.- yavuz 091b/8  

 

3. Bir şeyi bir yere bırakmak, 

yerleştirmek, koymak.  

ḳ.- dı 006a/1, 110b/1, 316a/4, 

316a/5  

ḳ.- rsız 031a/5  

ḳ.- yavuz 179a/1, 188b/3  

 

4. Geride bırakmak, ölüp geride 

birisini ya da mal bırakmak, miras 

bırakmak.  

ḳ.- dı 023a/2, 043a/4, 043b/1, 

043b/4, 045b/9, 058a/5, 058a/6  

ṣoŋra ḳ.- dı 345a/6, 351b/2  

ḳ.- dılar 043b/5, 294b/7  

ḳ.- duġumda 201b/9  

ḳ.- duḳ 235b/2, 266a/4, 266b/8, 

267a/4, 267a/8, 310b/1, 314b/7  

ḳ.- duŋuz 043b/6, 043b/7, 077b/2  

ḳ.- madı 314a/3  

ḳ.- mayadı 260b/6  

ḳ.- rısa 015b/8  

 

5. Terketmek, bırakmak.  

ḳ.- dı 109a/8  

ḳ.- dılar 109a/8  

ḳ.- dum 134b/3  

ḳ.- maŋ 340b/9  

ḳ.- ŋ 026a/9, 079b/2  
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ḳ.- yavuz 088b/3, 129a/7  

 

6. Yalnız bırakıp gitmek, 

terketmek, alakayı kesmek, yüz 

çevirmek.  

ḳ. 075a/8, 077a/4, 079a/2, 081a/1, 

148b/4, 200a/2, 250b/5, 337a/5, 

340a/1, 343a/1, 343b/7  

ḳ.- dılar 329b/4  

ḳ.- duŋuz 297b/8  

ḳ.- ma 190b/5  

ḳ.- maḳda 358a/8  

ḳ.- ŋ 096b/2, 329b/1  

ḳ.- rlar 346b/8  

ḳ.- rsa 039a/6  

ḳ.- rsız 219a/1, 267a/6  

ḳ.- rsuz 345a/9  

ḳ.- yavuz 078b/7, 087a/6, 115b/8, 

297b/8  

 

7. Alı koymak, tutmak.  

ḳ. 091a/6, 215a/8  

 

8. Müsade etmek, serbest 

bırakmak, salmak.  

ḳ. 111a/4, 293b/6  

ḳ.- duḳ 175a/1  

ḳ.- ġıl 294b/7  

ḳ.- mazlardı 151b/1  

ḳ.- ŋ 104a/3, 278b/5, 294b/5, 

304b/4  

ḳ.- r 260b/7  

 

9. Ertelemek, daha sonraya 

bırakmak.  

ḳ.- maduŋ 330b/2  

ḳ.- maya 330b/2  

ḳ.- mayalar 255a/8  

ḳ.- mazuz 130b/2  

ḳ.- r 147b/8, 155b/1  

ḳ.- rsaŋ 165a/4  

ḳ.- yavuz 123b/1  

 

10. Vazifelndirmek, işin başına 

dikmek.  

ḳ.- duḳ 132b/8  

 

11. Geride bir kısmını, artığını vs 

bırakmak, var olmaya devam 

etmek.  

ḳ.- ma 341a/3  

ḳ.- maduḳ 171b/9  

ḳ.- maz 172a/3, 310b/4, 344a/3  

ḳ.- rsaŋ 341a/4  

 

12.(Gebe kadınlar için) Çocuğunu 

düşürmek, doğurmak.  

ḳ.- maḳlarıdur 332a/7  

 

13. Gidermek, temizlemek. 

ḳ.- maduḳ mı 357b/3  

 

 

 

ḳoca: -5- [T.] Yaşlı. 

ḳ. 137b/6  

ḳ.+ dur 228a/1  

ḳ.+ lar olasız 281b/3  

ḳ.+ lar 064b/7  

ḳ.+ yiken 128a/6  

 

ḳocalıḳ: -6- [T.] İhtiyarlık. 

ḳ. 025a/7, 030b/2, 147b/6, 150a/9, 

241b/5  

 

ḳocalıġ  

ḳ.+ a 162a/9  

 

ḳoç: -1- [T.] Damızlık erkek koyun. 

ḳ.+ ı 266b/8  

 

ḳodır-: -1- [T.] Koydurmak. 

ad ḳ.- dı 097a/5  

 

ḳoġa: -1- [T.] Kova. 

ḳ.+ sını 133a/2  

 

ḳoḳu: -1- [T.] Koku. 

ḳ.+ sunı 139a/1  

 

ḳol: -1- [T.] (Hayvanlar için) Ön ayak. 

ḳ.+ ını 169b/2  
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ḳoltuḳ: -1- [T.] Koltuk altı. 

ḳ. 011a/8  

 

ḳonaḳ: -2- [T.] Konak, ev. 

nüzūl ḳ. 175a/9  

 

ḳonaġ  

nüzūl ḳ.+ a 175a/4  

 

ḳondur-: -1- [T.] Terkip etmek, 

oluşturmak. 

ḳ.- dı 351b/4  

 

ḳonıl-: -9- [T.] 1. Emanet bırakılmak. (Bk. 

ḳonul-) 

ḳ.- a 015b/5  

 

2. Bir şeye maruz bırakılmak. 

ḳ.- a 075a/9  

 ḳ.- dılar 075b/1  

 

3. Kendi haline bırakılmak. 

ḳ.- a 345b/5  

ḳ.- a mısız 218a/9  

ḳ.- asız 104b/8  

 

4. Yapılmak, bina edilmek. 

ḳ.- dı 172a/2  

 

5. Ortaya konulmak. 

ḳ.- dı 034a/8  

 

6. Geriye bırakılmak. 

ḳ.- mış 129b/7  

 

ḳonın-: -1- [T.] Kendi haline bırakılmak. 

ḳ.- alar 233a/4  

 

ḳonşı: -3- [T.] Komşu. 

ḳ.+ ya 046a/8  

ḳ. olmayalar 252a/7  

 

ḳonuḳ: -6- [T.] Konuk, misafir. 

ḳ.+ larınuŋ 310a/3  

ḳ.+ larumdur 150b/7  

 

ḳonuġ  

ḳ.+ a 042a/6  

ḳ.+ ından 150a/7  

ḳ.+ umda 128b/4  

ḳ.+ unı 315b/1  

 

ḳonuḳla-: -1- [T.] Misafir etmek. 

ḳ.- yalar 173b/5  

 

ḳonul-: -6- [T.] 1. Ortaya konulmak. (Bk. 

ḳonıl-) 

ḳ.- dı 276a/9  

 

2. Yerleştirilmek, ikamet ettirilmek. 

ḳ.- duġı 123a/7  

 

3. Konulmak. 

ḳ.- mış 355a/2  

ḳ.- mışlar olalar 342a/5  

 

4. (Yardımcı fiil) Birisinin yerine 

konulmak. 

vekil ḳ.- mışdur 245a/7  

 

5. Bırakılmak. 

girü ḳ.- mışlar 112b/7  

 

ḳop-: -4- [T.] 1. Ortaya çıkmak, zuhur 

etmek. 

ḳ.- acaḳ 077b/8  

 

2. (Mahşerde) Yeniden dirilmek. 

ḳ.- ası 176a/8  

ḳ.- maġı 212a/3  

 

3. Harekete geçmek, kalkmak. 

ḳ.- tı 356b/6  

 

ḳopar-: -32- [T.] 1. (Mahşerde) Yeniden 

diriltmek, haşretmek, toplamak. 

ḳ.- a 057b/8, 072b/8, 322b/5, 

323b/7  

ḳ.- avuz 071b/7, 117a/9, 118b/3, 

167a/8, 178b/8, 179b/2, 184a/7, 

185a/7, 225b/3, 256a/6  

ḳ.- duŋ 185a/8  

ḳ.- maḳ 244a/1, 258a/1  

ḳ.- maya 341b/4  
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ḳ.- ur 149b/1, 192b/2  

 

2. Azap etmek.  

ḳ.- a 100a/5  

 

3. (Kişi, topluluk vb. için) 

Bulunduğu ortamdan 

uzaklaştırmak, ayırmak, sürgün 

etmek. 

ḳ.- a 167b/8  

ḳ.- maḳ 324a/9  

 

4. Yaratmak.  

ḳ.- a 184a/9  

 

 

5. Hareket ettirmek, kaldırmak.  

ḳ.- dı 257b/9, 262b/9  

ḳ.- dılar 359b/1  

ḳ.- duḳ 095b/7  

ḳ.- ur 141a/9, 241a/5  

 

6. Bir şeyi bağlı olduğu yerden 

çekip almak, ayırmak, sökmek. 

ḳ.- ıcıdur 339a/6  

ḳ.- ur 315a/1  

 

ḳoparıl-: -6- [T.] 1. (Mahşerde) Yeniden 

diriltilmek, toplanılmak. (Bk. 

ḳoparul-) 

ḳ.- alar 202a/1  

ḳ.- asız 198a/5  

ḳ.- maġuŋ 241b/7, 241b/8  

ḳ.- mışlar mıvuz 201a/6  

 

2.Sökülmek.  

ḳ.- mış 315a/1  

 

ḳoparılmaḳlıḳ: -1- [T.] Harekete 

geçirilmek.  

ḳ.+ larını 107b/7  

 

ḳoparın-: -6- [T.] (Mahşerde) Yeniden 

diriltilmek, toplanılmak. 

ḳ.- alar 073a/2, 073b/9, 100b/2, 

216b/8, 224b/7, 271b/3  

 

ḳoparınıl-: -17- [T.] (Mahşerde) Yeniden 

diriltilmek, toplanılmak. 

ḳ.- alar 149b/8, 211b/5  

ḳ.- ar 084a/9  

ḳ.- asız 018a/6, 028a/9, 039a/3, 

068a/5, 075b/5, 099b/4, 331a/2  

ḳ.- mayalar 331a/2  

ḳ.- mış 199a/9  

ḳ.- mışlar mıvuz 264b/4, 318b/3  

ḳ.- mışlar 072a/7, 267b/4  

 

2. Harekete geçirilmek.  

ḳ.- a 347a/6  

 

 

 

3. Sökülmek  

ḳ.- dı 146b/7  

 

ḳoparmaḳlıḳ: -1- [T.] Yaratma durumu. 

ḳ. 184a/9  

 

ḳoparul-: -1- [T.] (Mahşerde) Yeniden 

diriltilmek, toplanılmak. (Bk. 

ḳoparıl-) 

ḳ.- asum 177a/5  

 

ḳorḳ-: -247- [T.] 1. Takvalı olmak, hürmet 

etmek, saygıdan çekinmek. 

ḳ. 246b/3, 250a/2  

ḳ.- a 098a/1, 098a/6, 138b/6, 

181a/7, 332a/7, 332a/8  

ḳ.- alar 016b/6, 069a/5, 184b/6, 

274a/1  

ḳ.- ar iken 087b/5  

ḳ.- ar oldı 327a/1  

ḳ.- ar 067b/8, 180a/3, 194b/1, 

272b/5, 309b/3, 349b/4, 354b/2  

ḳ.- arın 061b/3, 101b/3, 272b/9  

ḳ.- arise 332a/4  

ḳ.- arlar oldılar 223b/9, 226b/4, 

283b/6  

ḳ.- arlar 073b/8, 094a/4, 154b/8, 

188b/5, 250a/7, 258b/6, 273b/4, 

335a/1  

ḳ.- arsa 207b/4  

ḳ.- arsaŋuz 249a/7  



 

671 

ḳ.- arsız 155a/2  

ḳ.- aruz 346a/5  

ḳ.- asın 250a/3, 349b/2  

ḳ.- asız 029b/4, 052a/5, 099b/9, 

303a/8  

ḳ.- dı 045a/9, 261a/5, 309a/3, 

349b/9, 357a/1, 359a/3  

ḳ.- dılar 273a/7  

ḳ.- duŋuz mı 323b/1  

ḳ.- maḳ 029b/5, 305b/6  

ḳ.- maz mısız 198b/3, 199a/4, 

267a/6  

ḳ.- maz 259a/6, 356b/8  

ḳ.- mazsız 201a/9  

ḳ.- ucı olduŋısa 176b/2  

ḳ.- ucuyiken 200a/6  

ḳ.- ucılar 005a/3, 172a/2, 302a/1  

ḳ.- ucılardur 187b/2, 200a/4, 

287b/4, 339b/1  

ḳ.- ucıları 269b/9  

ḳ.- ucılarıla 347b/9  

ḳ.- ucılarken 010b/5  

ḳ.- ucılaruŋdur 232b/4, 291b/6, 

336b/7  

ḳ.- uŋ 004b/8, 004b/9, 058b/5, 

098a/4, 103a/1, 151b/9, 155a/1, 

191b/9, 217a/8, 217a/9, 217b/8, 

218a/2, 218a/8, 218b/1, 218b/8, 

219a/7, 234a/3, 240a/1, 244a/9, 

251b/9, 252b/7, 262b/3, 272b/6, 

273a/3, 293a/2, 306a/8, 307a/3, 

307a/9, 322a/2, 323a/4, 325a/1, 

325b/7, 325b/8, 327b/3, 331b/3, 

331b/8, 332b/7, 340a/6  

 

2. Endişelenmek, kaygılanmak.  

ḳ. 207b/4  

ḳ.- alardı 043a/7  

ḳ.- arın 071a/8, 088a/1, 116a/4, 

123a/3, 124b/8, 129a/4, 132b/4, 

177b/5, 214b/2, 218a/3, 228b/9, 

278b/5, 279a/4, 279a/6, 299b/9  

ḳ.- arlar 206a/8, 310b/1, 346a/3  

ḳ.- arsız 046a/4, 105b/4  

ḳ.- asız 042b/5, 042b/6, 046a/5, 

106a/2  

ḳ.- ma 235a/9  

ḳ.- mayasız 305b/8  

ḳ.- maz mısız 217a/8, 217b/7, 

218a/7, 218b/8, 219a/6  

ḳ.- mazlar 212a/3, 296b/2  

ḳ.- mazsız 340b/4  

ḳ.- sun 043a/6  

ḳ.- uŋ 005a/5, 011a/6, 235b/3, 

244a/9  

 

3. Korkuya kapılmak, ürkmek.  

ḳ.- a 054a/8, 190b/6  

ḳ.- am 076a/7  

ḳ.- ar 350a/2, 350a/7  

ḳ.- arduŋuz 099b/6  

ḳ.- arın 214b/3, 228b/7, 325b/6  

ḳ.- arken 227b/1  

ḳ.- arlar idi 107b/9  

ḳ.- arlar mı 207b/1  

ḳ.- arlar 049b/3, 061a/5, 108b/2, 

142a/9, 164b/5  

ḳ.- arsın 250a/2  

ḳ.- arsız 239b/6  

ḳ.- aruz 064a/3, 181a/7  

ḳ.- asın 102a/5  

ḳ.- asız 022a/4, 104b/6  

ḳ.- dı 016a/1, 130b/1, 145b/8, 

269a/7, 317a/3  

ḳ.- dılar 257a/2  

ḳ.- duġundan 314a/7  

ḳ.- duġuŋuz 239b/6  

ḳ.- duḳ 174a/1  

ḳ.- dular 252b/9  

ḳ.- dum 175b/8, 183b/8, 214b/7  

ḳ.- ma 128a/4, 150a/8, 180b/4, 

182a/8, 221a/6, 228a/4, 228b/4, 

269a/7, 310a/6  

ḳ.- madı 105a/4  

ḳ.- maduŋ mı 271a/3  

ḳ.- maġa 344b/9  

ḳ.- maġıl 226b/5  

ḳ.- maġiçün 239a/9  

ḳ.- maḳ 141a/9  

ḳ.- maḳdan 228b/6  

ḳ.- maḳdın 325b/2  

ḳ.- maŋ 013b/2, 040a/8, 058b/8, 

063a/3, 181a/8, 284b/2  

ḳ.- maya 184b/5, 341b/9  
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ḳ.- mayasın 182b/9, 183a/1  

ḳ.- maz mısız 076a/7, 088a/7, 

104b/5  

ḳ.- maz 221a/6  

ḳ.- mazın 076a/6  

ḳ.- mazlar mı 214b/2  

ḳ.- mazlar oldılar 348b/5  

ḳ.- mazlar 064a/8, 250a/7, 344b/7  

ḳ.- saŋ 226b/4  

ḳ.- ucılar olduḳ 311b/9  

ḳ.- ucılar 287b/9  

ḳ.- ucılardur 188b/6  

ḳ.- ucılaruz 150a/8  

ḳ.- ucıyiken 227b/7  

ḳ.- uŋ 013b/2, 040a/6, 040a/8, 

058b/8, 063a/3, 200a/1, 219b/1  

ḳ.- up 314a/7  

 

ḳorḳı: -2- [T.] Korku. (Bk. ḳorḳu) 

ḳ.+ larla 337b/4  

 

ḳorḳıd-: -10- [T.] 1. Uyarmak, anlatmak. 

(Bk. ḳorḳut-) 

ḳ. 225b/7  

ḳ.- ıcılarken 018b/9  

ḳ.- u ḫaber virinilmişlerüŋ 120b/2  

ḳ.- u ḫaber vir 115a/2  

ḳ.- u ḫaber vireler 114a/8  

ḳ.- ucı 011a/1  

ḳ.- urlar 080a/9  

 

2. Korkutmak.  

ḳ.- ur 029b/5, 029b/8, 040a/8  

 

ḳorḳu: -51- [T.] 1. Takva, hürmet, 

çekinme. (Bk. ḳorḳı) 

ḳ. 004b/6, 006b/1, 010b/1, 024b/8, 

026a/3, 026a/8, 038a/4, 040a/3, 

065b/6, 073b/5, 085b/9, 087a/4, 

098b/9, 107b/9, 119b/6, 121a/3, 

128a/4, 128a/8, 182a/7, 191a/9, 

207b/4, 248a/3, 248a/4, 248b/8, 

255a/1, 290a/3, 293a/5, 299a/3, 

310a/5  

ḳ.+ sı 049b/3  

ḳ.+ sından 007a/6  

ḳ.+ sundan 187b/2, 200a/4, 326a/2  

ḳ.+ yiçün 245b/5  

ḳ.+ yla 359b/5  

 

2. Endişe, kaygı.  

ḳ.+ sından 162b/9  

ḳ.+ sundan 167b/5  

 

3.Korku, korkuya kapılma.  

ḳ.+ dan 013b/7, 050a/4, 148a/1, 

169b/3, 226a/1, 360b/5  

ḳ.+ dın 049b/4  

ḳ.+ larından 208a/2  

ḳ.+ nuŋ 159b/5  

ḳ.+ sından 141b/1  

ḳ.+ yı 324b/1  

 

ḳorḳucılıḳ: -1- [T.] Takvalı olma, 

dindarlık. 

ḳ. 321b/8  

 

ḳorḳudı ḫaber: -1- [T.+Ar.] İkaz, uyarı. 

ḳ. 148a/1  

 

ḳorḳudul-: -2- [T.] Uyarılmak. 

ḳ.- mışlaruŋ 266a/3  

ḳ.- salar 188b/2  

 

ḳorḳudunıl-: -4- [T.] Uyarılmak. (Bk. 

ḳorḳudunul-) 

ḳ.- dılar 172b/4, 298a/6  

ḳ.- mışlaruŋ 219a/4, 268a/8  

 

ḳorḳudunul-: -1- [T.] Uyarılmak. (Bk. 

ḳorḳudunıl-) 

ḳ.- mışlaruŋ 224a/5  

 

ḳorḳudu ḫaber: -5- [T. +Ar.] İkaz, uyarı. 

ḳ. 168b/3  

ḳ.- iciler 122a/7  

ḳ. vir 148a/9  

ḳ. vire 168b/1  

ḳ. virüŋ 151b/9  

 

korḳun-: -1- [T.] Korkutulmak. 

k.- alar 102a/4  
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ḳorḳusuz: -1- [T.] Korkmayan. 

ḳ. olasız 022a/5  

 

ḳorḳut-: -118- [T.] 1. Uyarmak, anlatmak. 

(Bk. ḳorḳıd-) 

ḳ. 073b/8, 220a/7, 340a/5, 343b/5  

ḳ.- dı 315b/1  

ḳ.- dıŋ mı 002b/2  

ḳ.- duḳ 349a/2  

ḳ.- dum 283a/7, 357a/3  

ḳ.- maduŋ mı 002b/2  

ḳ.- maduŋ 261a/4  

ḳ.- maġı 309a/1  

ḳ.- maġumdan 145b/8, 309b/3  

ḳ.- maḳ 164b/8, 344b/1, 347a/5  

ḳ.- maḳdan 184b/6  

ḳ.- maḳları 315b/1  

ḳ.- maḳlarum 314b/8, 314b/9, 

315a/2, 315a/7, 315b/3  

ḳ.- masın 258b/5  

ḳ.- mayasın 261a/5  

 

ḳorḳud-  

ḳ.- a 088a/5, 088b/1, 263b/4, 

278a/1, 299a/2  

ḳ.- am 071b/3  

ḳ.- asın 077a/5, 083b/7, 179b/9, 

229b/6, 244b/6, 286b/3  

ḳ.- dı 299b/8  

ḳ.- ı ḫaber virinilmedi 261a/1  

ḳ.- ı ḫaber viresin 261a/1  

ḳ.- ıcı 217b/3  

ḳ.- ıcılar 057a/7  

ḳ.- ıcısın 141a/3  

ḳ.- ucı ola 209b/4  

ḳ.- ucı olalar 260a/9  

ḳ.- ucı 060b/9, 061a/1, 096b/5, 

097a/2, 168a/2, 212b/5, 212b/9, 

229b/6, 244b/7, 250b/4, 255a/7, 

255b/8, 256b/4, 256b/7, 258b/9, 

259a/1, 260a/1, 260b/1, 268b/3, 

282b/6, 291a/3, 298b/7, 308a/1, 

334b/7, 335a/6, 335b/5, 350a/2  

ḳ.- ucıdur 314a/5  

ḳ.- ucılar olduḳ 294a/4  

ḳ.- ucılar 073b/5, 266a/2, 299b/8, 

314b/1, 315a/2, 315a/8, 315b/4  

ḳ.- ucılardan 219b/7, 314a/5  

ḳ.- ucılardanvan 226a/5  

ḳ.- ucıları 220a/4  

ḳ.- ucılarken 172b/3, 300b/2  

ḳ.- ucısın 123b/8  

ḳ.- ucıvan 151b/1, 195b/3, 236b/6, 

311a/1, 340a/6  

ḳ.- ucıyiken 304a/3  

ḳ.- ucuvan 123a/1, 124b/7, 271a/4, 

271a/7, 310b/9  

ḳ.- uŋ 261a/4  

ḳ.- ur 279a/1  

ḳ.- urun 188b/1  

ḳ.- uruz 165a/1  

 

2. Korkutmak.  

ḳ. 177a/9, 278a/3  

ḳ.- maḳlar 315b/2  

ḳ.- maḳuŋ 308b/5  

 

ḳorḳud-  

ḳ.- dılar 091a/9  

ḳ.- ucı oldılar 210a/4  

ḳ.- ur 273a/3, 276b/4  

ḳ.- urlar 274a/7  

ḳ.- ursız 089b/5  

ḳ.- ursuz 102a/7  

 

ḳov-: -3- [T.] Kovmak, yanından 

defetmek. 

ḳ.- ma 074a/1  

ḳ.- saŋ 074a/2  

ḳ.- ucı 217b/2  

 

ḳov: -1- [T.] Koğ, çekiştirme, yerme. 

ḳ.+ ula 336a/6  

 

ḳoy-: -32- [T.] 1. Bir şeyin veya yerin 

içinde bırakmak, içine koymak, 

sokmak. (Bk. ḳo-) 

ḳ.- a 040b/3  

ḳ.- duḳ 232a/8, 235b/9  

ḳ.- u 051a/1  

 

3. Bir şeyi bir yere bırakmak, 

yerleştirmek, koymak.  
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ḳ.- a 100b/3, 165b/3, 184a/9  

ḳ.- dı 339a/7  

 

4. Geride bırakmak, ölüp geride 

birisini ya da mal bırakmak, miras 

bırakmak.  

ḳ.- alar 021b/2, 022a/6  

ḳ.- alardı 043a/6  

 

5. Terketmek, bırakmak.  

ḳ.- a 091b/8  

ḳ.- ıcılar 126b/9  

ḳ.- ucılar mıvuz 265a/6  

 

6. Yalnız bırakıp gitmek, 

terketmek, alakayı kesmek, yüz 

çevirmek.  

ḳ.- a 096b/7, 192a/1  

ḳ.- asız 054b/2  

 

7. Vaz geçmek, hakkından feragat 

etmek.  

ḳ.- a 045a/4  

 

8. Elinden bırakmak, yere koymak. 

ḳ.- a 301a/8  

ḳ.- asız 052b/1  

 

9. Alı koymak, tutmak.  

ḳ.- u virdüm 249a/2  

ḳ.- u virmek 249a/2  

 

10. Müsade etmek, serbest 

bırakmak, salmak.  

ḳ.- a 092a/2, 127a/4  

 

11. Ertelemek, daha sonraya 

bırakmak. 

ḳ.- a 145a/9, 340a/7  

ḳ.- asın 251a/5  

 

12. Saklamak, gizlemek.  

ḳ.- ucısın 123b/6  

 

13.(Gebe kadınlar için) Çocuğunu 

düşürmek, doğurmak.  

ḳ.- a 192a/2  

ḳ.- alar 332b/1  

 

14. (Elbise için) Çıkarmak, 

soyunmak.  

ḳ.- alar 208b/4  

ḳ.- asız 208a/7  

 

ḳoyun: -13- [T.] Koyun. 

ḳ. 068b/3, 152a/2, 157a/5, 194a/9, 

269a/9  

ḳ.+ dan 081b/2, 082a/1  

ḳ.+ ı 190a/2  

ḳ.+ lardan 259a/6  

ḳ.+ larındın 269b/1  

ḳ.+ um 180b/3  

ḳ.+ uŋı 269b/1  

 

ḳoyunıl-: -1- [T.] Koyulmak. 

ḳ.- duḳ 232b/2  

 

kök: -3- [T.] 1. Ağaç kökü. 

k.+ i 146b/4  

k.+ leri 324b/5  

 

2. Soy. 

k. kese depelerdüŋüz 038a/6  

  

köpük: -2- [T.] Köpük.  

k. 142a/3  

k.+ dür 142a/2  

 

köpüg  

k.+ i 142a/1  

 

kör: -1- [T.] mec. Maneviyata kapalı. 

k. 224b/8  

 

köşk: -16- [T.] 1. Saray, gösterişli ve süslü 

ev. 

k. 195a/7, 269a/7, 347b/6  

k.+ dür 223a/9  

k.+ e 223a/8  

k.+ ler 089a/1, 210a/8, 237a/5, 

254a/3, 273a/7  

k.+ lerde 256a/3  
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2. Oda, bölüm.  

k.+ e 030a/6  

 

3. Cennet.  

k. 214a/1  

 

4. Kule.  

k. 229a/5, 279b/2  

 

köy: -60- [Far.] Belde, memleket, şehir. 

k. 024a/8, 083b/9, 090a/8, 122a/2, 

159b/3, 164b/5, 186a/9, 186b/5, 

191a/1, 195b/1, 212a/2, 220a/4, 

301b/8, 332b/5  

k.+ de 079b/7, 090a/8, 095a/2, 

212b/5, 291a/3  

k.+ den 049a/8, 095a/4, 148b/5, 

186b/6, 189b/6, 230b/4, 291b/1  

k.+ e 005b/8, 138a/3, 222b/4, 

255b/7  

k.+ i 161b/9, 195a/6  

k.+ in 314a/4  

k.+ ler 090b/1, 090b/3, 090b/6, 

172b/8, 254b/3, 325b/3  

k.+ lerden 232a/4, 300a/8  

k.+ leri 080b/2, 130a/9, 131a/9, 

230b/6, 230b/7, 337b/7  

k.+ lerüŋ 090b/3, 130a/6, 140a/1, 

254b/2, 324b/7  

k.+ ümüzden 089b/9  

k.+ üŋ islerini 261a/7  

k.+ üŋ 173b/5, 235a/6, 235b/1  

k.+ üŋden 301b/8  

k.+ üŋüzden 089a/9, 224a/3  

 

ḳudret: -7- [Ar.] Kuvvet, güç, tâkat, 

iktidar 

ḳ. 265a/2, 286a/7, 335a/4, 335a/5  

ḳ.+ ile 310b/7  

ḳ.+ iyle 276a/7  

ḳ.+ ümüz 183b/1  

 

ḳul: -143- [T.] 1. Allah katında insanın 

durumu. 

ḳ. 173a/4, 292b/7  

ḳ.+ a 253b/8  

ḳ.+ dur 270a/1, 270b/2  

ḳ.+ ı 168b/1, 209b/4, 308a/6, 

320a/4, 342a/5, 358a/5  

ḳ.+ ına 274a/7  

ḳ.+ ındın 312b/8  

ḳ.+ ını 160b/7  

ḳ.+ lar oluŋ 033a/5  

ḳ.+ lar 161a/3, 178b/2, 179b/7, 

262a/1  

ḳ.+ lara 018b/1, 029b/8, 192b/5, 

308a/8, 309a/1  

ḳ.+ lardur 097a/8, 187a/9  

ḳ.+ ları oladuḳ 268a/5  

ḳ.+ ları 029a/3, 085b/4, 213a/8, 

224a/5, 265a/7, 266a/3, 267a/8, 

268a/2, 282b/3, 290b/8, 346a/3  

ḳ.+ larıma 150a/6  

ḳ.+ larımuzdan 178b/4  

ḳ.+ larımuzdandur 133b/2  

ḳ.+ larına 041a/1, 101b/7, 164a/8, 

167a/7, 178b/2, 279a/5, 285b/4, 

287b/5, 288a/2, 288a/9, 288b/1  

ḳ.+ larından 008b/5, 076b/7, 

092a/1, 112b/4, 122b/5, 145b/3, 

151b/9, 221b/3, 232b/2, 237b/1, 

241a/7, 256a/5, 259a/6, 272a/9, 

278a/1, 288a/7, 290b/5  

ḳ.+ larını 028b/6, 097b/6, 162b/9, 

259b/1, 260b/8, 273a/3, 280a/4, 

294b/4  

ḳ.+ larınuŋ 071b/1, 074b/6, 162a/2, 

213a/2, 280a/8  

ḳ.+ larum 016a/8, 150a/2, 165a/8, 

182b/9, 191b/3, 237a/3, 272b/6, 

273a/3, 275b/2, 293a/5, 356a/2  

ḳ.+ laruma 147a/2, 273a/4  

ḳ.+ larumdan 254a/4  

ḳ.+ larumı 175a/4, 210b/5  

ḳ.+ larumıla 216a/1, 294b/6  

ḳ.+ larumuza 268a/6  

ḳ.+ larumuzdan 173a/4, 202a/7, 

259b/2, 290a/2, 334a/3  

ḳ.+ larumuzdandur 266a/6, 266b/9, 

267a/5, 267a/9  

ḳ.+ larumuzı 270b/2  

ḳ.+ laruŋ 221b/9  

ḳ.+ laruŋdan 053b/5  

ḳ.+ laruŋdur 070a/5  



676 

ḳ.+ laruŋı 150a/1, 271b/5, 341a/4  

ḳ.+ laruŋuŋ 275a/3  

ḳ.+ um 290a/3  

ḳ.+ umuz 003b/1, 100b/9  

ḳ.+ umuzı 269a/4, 270a/8, 314b/4  

ḳ.+ uŋ 334a/3  

ḳ.+ unı 175b/6  

ḳ.+ uvan 177a/2  

ḳ. ola 057b/7  

ḳ. oldı 161a/1  

 

2. Köle, hizmetçi, uşak.  

ḳ. 015b/5, 020a/2, 043a/6, 134a/8, 

156b/3, 322b/1, 356a/7  

ḳ.+ a 015b/5  

ḳ.+ ından 133b/9  

ḳ.+ lar 205a/9  

ḳ.+ larına 136a/9  

ḳ.+ laruŋuzdan 205b/3  

ḳ. eyledüŋ 214b/9  

ḳ. olmazduŋuz 149a/6  

 

ḳulaçla-: -1- [T.] İçi daralmak, sıkıntı 

çekmek. 

ḳ.- maḳdan 128b/2  

 

ḳulaġuzla-: -1- [T.] Kılavuzluk yapmak, 

rehberlik etmek. (Bk. ḳulavuzla-) 

ḳ.- yayın 185a/3  

 

ḳulaḳ: -48- [T.] 1. Duyma organı. 

ḳ. 163a/7, 201a/3, 245a/4, 300a/5, 

337b/9  

ḳ.+ dur 063a/5, 108b/8  

ḳ.+ ı 157a/1  

ḳ.+ lardur 096b/1  

ḳ.+ ları mı 097b/1  

ḳ.+ ları 003a/5, 072a/2, 159a/8, 

168b/9, 172b/6, 195a/8, 283b/7, 

300a/6, 340b/1  

ḳ.+ ların 053b/5  

ḳ.+ larında 163b/9, 285b/1  

ḳ.+ larıŋuzı 073b/2  

ḳ.+ larumuz 282b/7  

 

 

 

ḳulaġ  

ḳ.+ a 063a/5  

ḳ.+ ı 002b/2, 242a/9, 297a/4, 

335b/2  

ḳ.+ ını 003a/7  

ḳ.+ uŋuz 284a/1  

 

2. (Dutmak fiiliyle birlikte) 

Dinlemek.  

ḳ. dut 009b/8, 047a/5, 180a/9  

ḳ. duta 341b/5, 352b/8, 352b/9  

ḳ. dutar 072a/1, 302a/4  

ḳ. dutarlar 118a/9  

ḳ. dutarlardı 164a/1  

ḳ. dutdı 341a/8  

ḳ. dutmazlar 264a/9  

ḳ. dutuŋ 197a/3  

ḳ. ṭutdı 149a/4, 309a/6  

ḳ. ṭutmaŋ 284a/6  

 

ḳulavuzla-: -1- [T.] Kılavuzluk yapmak, 

rehberlik etmek. (Bk. ḳulaġuzla-) 

ḳ.- yayım mı 328b/2  

 

ḳulluḳ: -1- [T.] Kul olma durumu. 

ḳulluġ 

ḳ.+ umuzda 281a/2  

 

ḳulp: -2- [Yun.] Bir şeyin tutmaya yarayan 

yeri. 

ḳ.+ a 024a/2, 243b/4  

 

ḳulpsuz bardaḳ: -4- [T.] Kadeh. 

ḳ.+ lar 355a/2  

ḳ.+ larıla 293a/8, 346a/9  

ḳ.+ larla 318a/2  

 

ḳum: -1- [Çiğil.] Kum. 

ḳ. 343a/3  

 

ḳumāş: -12- [Ar.] Dünya metaı, eşya, 

dünyalık.  

ḳ. 157a/6  

ev ḳ.+ ı 251b/4  

ḳ.+ ıdur 028b/4  

ḳ.+ ından 288b/8  

ḳ.+ ını 230b/9  
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ḳ.+ ların 359a/5  

ḳ.+ larını 136b/4  

ḳ.+ larıŋuzdan 052a/9  

ḳ.+ laruŋuzı 152a/3  

ḳ.+ umuzı 137b/8  

 

2. Bez, kumaş, elbise. 

ḳ.+ ıdur 230b/7  

ḳ.+ umuzuŋ 132b/8  

 

ḳurʿa: -1- [T.] Kura, ad çekme. 

ḳ. bıraḳdı 267b/3  

 

Ḳurʻān: -148- [Ar.] İslam dininin kutsal 

kitabı. 

Ḳ. 002a/3, 003b/2, 004b/8, 008b/2, 

016a/5, 021a/3, 021b/7, 025b/3, 

027b/7, 031b/7, 037a/7, 039b/3, 

050a/6, 054a/6, 068b/2, 071b/3, 

077a/1, 082b/8, 097b/8, 097b/9, 

099b/2, 113a/7, 115a/3, 116a/2, 

118a/3, 119b/3, 143a/5, 151b/2, 

159a/2, 161a/9, 166b/7, 168a/5, 

184b/7, 187a/6, 188b/6, 191b/3, 

209b/8, 211b/3, 225a/6, 229b/8, 

232b/8, 241b/9, 260b/9, 263b/4, 

268b/2, 271b/7, 273b/9, 282b/5, 

285a/9, 290a/5, 291a/9, 298b/7, 

308a/1, 311a/7, 319a/7, 320b/7, 

341a/8, 344b/8, 348a/6, 351a/7, 

353a/6, 354a/6  

Ḳ.+ a 002a/4, 077a/6, 094b/4, 

149a/1, 255a/9, 261a/5, 284a/6, 

285a/6  

Ḳ.+ da 163b/3, 163b/9  

Ḳ.+ dadur 165a/1  

Ḳ.+ dan 166a/9, 185a/7, 211a/9, 

236a/6, 291b/6, 343a/9, 348a/4  

Ḳ.+ dur 319a/6, 353b/9  

Ḳ.+ ı 009a/6, 011b/7, 028a/1, 

050a/3, 053a/7, 087a/7, 106a/9, 

132a/1, 148b/8, 151a/8, 151b/2, 

158b/5, 163b/7, 168a/2, 168b/1, 

172a/9, 179b/9, 180a/3, 184a/5, 

200b/3, 209b/4, 210b/7, 211b/2, 

219b/6, 221a/1, 226a/4, 232b/6, 

235a/1, 236b/1, 236b/7, 259b/2, 

264a/7, 271b/9, 273b/9, 274b/4, 

281b/6, 286b/3, 289b/9, 290a/6, 

300b/1, 302b/5, 314b/8, 315a/2, 

315a/8, 315b/3, 316a/3, 326a/1, 

329a/2, 332b/7, 337b/1, 342b/6, 

346b/6, 358b/1, 360a/4  

Ḳ.+ ıla 160b/1, 188b/1, 212b/5, 

309b/3, 345a/7  

Ḳ.+ umdan 313a/9  

Ḳ.+ un 148b/3  

Ḳ.+ uŋ 166b/6, 220b/7  

Ḳ. iken 131b/9, 184b/6  

 

Ḳurayza: -1- [Ar.] Hz. Muhammed ile 

savaşan Medineli yahudi kabilesi. 

Ḳ. 008a/4  

 

ḳurbaġa: -2- [T.] Kurbağa. 

ḳ. 167b/5  

ḳ.+ lar 092a/7  

 

ḳurbān: -16- [Ar.] Allah yolunda kesilen 

koyun, dana, deve vb. hayvan. 

ḳ. 017a/9, 041a/2, 058b/2, 068a/6, 

194a/8, 196b/5, 305b/2  

ḳ.+ dan 017a/9, 017b/1, 017b/2  

ḳ.+ ı 017b/2, 068a/6  

ḳ.+ um 083b/1  

ḳ. eylediler 061b/1  

ḳ. iken 068a/1  

 

Ḳureyş: -2- [Ar.] Hz. Muhammed’in 

mensup olduğu Arap kabilesi. 

Ḳ. 360b/4  

Ḳ.+ üŋ 219b/7  

 

ḳurt: -3- [T.] Kurt. 

ḳ. 132b/5, 132b/9  

 

ḳurtar-: -72- [T.] Kurtulmasını sağlamak. 

ḳ. 121a/5, 217b/4, 219a/3, 227b/7, 

244a/7, 334a/5, 334a/6  

ḳ.- a 300b/4, 328b/2, 335b/7  

ḳ.- asın 074b/9, 116b/7  

ḳ.- avuz 121b/4, 122a/8, 122a/9, 

140a/4, 179a/1, 235a/7  

ḳ.- dı 034b/9, 090a/2, 116b/8, 
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144b/9, 165b/2, 199a/1, 234b/4, 

339a/6  

ḳ.- duḳ 005a/6, 005a/8, 088a/5, 

088b/6, 089b/1, 092b/7, 095a/8, 

120b/1, 127a/5, 127a/6, 127b/8, 

130a/1, 131a/8, 181a/4, 183a/2, 

186b/3, 189b/3, 189b/6, 189b/8, 

190b/4, 216a/7, 217b/5, 219a/3, 

223b/9, 224a/4, 234a/2, 237b/5, 

266a/4, 267a/2, 267b/1, 283b/5, 

295a/1, 315a/9  

ḳ.- ıcı 146b/1, 262b/2  

ḳ.- ıcıvuz 150b/2, 235a/9  

ḳ.- maya 342a/6  

ḳ.- mayalar 197a/4, 261b/6  

ḳ.- ur 074b/8, 075a/1, 276a/1  

ḳ.- ursın 273a/6  

 

ḳurtıl-: -14- [T.] 1. Kurtuluşa ermek, felah 

bulmak, selamete çıkmak, doğru 

yola ulaşmak. (Bk. ḳurtul-) 

ḳ.- asız 036b/9, 042a/9, 062a/5, 

067b/2, 068a/9, 088b/3, 101a/7, 

197a/8, 205b/3, 329b/3  

ḳ.- ıcılar 240b/1  

ḳ.- mayalar 120a/5  

 

2. Tehlikeli, öldürücü, zararlı bir 

durumu atlatmak, tehlikeden 

uzaklaşmak.  

ḳ.- dı 135a/7  

ḳ.- maz 120b/7  

 

ḳurtınıl-: -1- [T.] Zor bir durumdan 

kurtarılmak. 

ḳ.- alar 262b/3  

 

ḳurtul-: -48- [T.] 1. Kurtuluşa ermek, 

felah bulmak, selamete çıkmak, 

doğru yola ulaşmak. (Bk. ḳurtıl-) 

ḳ.- asız 016b/9  

ḳ.- dı 197b/5, 354b/4, 356b/5  

ḳ.- ıcılar 035a/2, 111a/6, 331b/4  

ḳ.- maġuŋ 279b/5  

ḳ.- maḳ 279a/3, 295b/5, 297b/4, 

303b/9, 315b/5  

ḳ.- maḳdın 279b/8  

ḳ.- maḳdur 071a/9, 265b/6  

ḳ.- maḳlarıyıla 276a/1  

ḳ.- maya 071b/7, 182a/9, 229a/4  

ḳ.- mayalar 160a/2  

ḳ.- maz 080b/6, 116a/7, 133b/1, 

202b/5, 232b/3  

ḳ.- mışlar 202a/2, 265a/8, 266a/3, 

267a/8, 268a/5, 325a/5  

ḳ.- mışlardan 231a/7  

ḳ.- mışlardur 002b/1, 268a/2  

ḳ.- ucılar 207b/4, 207b/5, 242a/7  

ḳ.- ucılardur 084a/3, 094b/4, 

324a/6  

 

2. Tehlikeli, öldürücü, zararlı bir 

durumu atlatmak, tehlikeden 

uzaklaşmak.  

ḳ.- acaḳ 041b/2  

ḳ.- dı 182a/5  

ḳ.- duŋ 228a/4  

ḳ.- maḳ 257a/2  

ḳ.- mayasız 169b/8  

ḳ.- ucıdur 135a/2  

ḳ.- ucılar 202a/9  

 

ḳuru-: -2- [T.] (Bitki için) Sararmak, 

kurumak. 

ḳ.- r 273a/9  

ḳ.- ya 321a/5  

 

ḳuru: -14- [T.] 1. Yeşilliği gitmiş, 

kurumuş. 

ḳ. 074b/4, 171b/6, 182b/9, 192a/9, 

319a/1, 321a/5ḳ.+ lar 135a/5, 

135a/9  

ḳ. oldılar 315a/7  

 

2. Nemi, suyu olmayan.  

ḳ. 149b/2, 149b/3, 149b/7, 168b/7, 

316a/7  

 

ḳuş: -20- [T.] Kuş. 

ḳ. 031a/3, 031a/4, 069a/9, 069b/1, 

073a/1, 134b/1, 135a/1, 194a/6  

ḳ.+ dan 024b/3, 221b/5  

ḳ.+ ı 190a/4, 222a/1, 335a/7  

ḳ.+ lar 206b/7, 253b/9, 360b/2  
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ḳ.+ lara 157a/2  

ḳ.+ ları 269a/5  

ḳ.+ uŋ 221b/4, 318a/4  

 

ḳuşlıḳ: -1- [T.] Sabah ile öğle arasındaki 

zaman. (Bk. ḳuşluḳ) 

ḳ. 090b/4  

 

ḳuşluḳ: -6- [T.] Sabah ile öğle arasındaki 

zaman. (Bk. ḳuşlıḳ) 

ḳ. 173a/1, 356b/3, 357a/7  

 

ḳuşluġ  

ḳ.+ ı 350a/3  

ḳ.+ ını 349b/6  

ḳ.+ uŋ 182a/1  

 

ḳutlu: -5- [T.] Uğurlu, mübârek. 

ḳ. 034a/8, 188b/6, 206a/4  

ḳ. eyle 177a/3  

ḳ. olundı 221a/4  

 

ḳuvvet: -22- [Ar.] 1. Sağlıklı olmanın 

verdiği zindelik, sağlamlık. 

ḳ.+ den 241b/4, 241b/5  

ḳ.+ i 095b/8  

ḳ.+ ile 174b/6  

ḳ.+ üŋ isleri 231b/9  

 

2. Mali ve askeri güç ve imkanlar.  

ḳ.+ den 102a/6  

ḳ.+ üŋ isleri 304b/7  

ḳ. islerivüz 222b/3  

 

3. Güç.  

ḳ. 014b/3, 171a/8, 268a/9, 354a/5  

ḳ.+ din 278a/8, 282a/9  

ḳ.+ ile 316b/7, 338b/6  

ḳ.+ üŋ issidür 311a/4  

ḳ.+ üŋ 312b/7  

ḳ. virür 028b/1  

 

4. Gençlik çağı.  

ḳ.+ ine 133a/7  

 

5. Manevi güç ve dayanıklılık, 

sabırlı olma.  

ḳ. issi 269a/4, 351a/5  

 

ḳuvvetlendür-: -8- [Ar.+T.] 

Kuvvetlenmesini, daha 

güçlenmesini sağlamak, destek 

olmak. 

ḳ.- di 099b/6, 102b/1, 107a/7, 

324a/4  

ḳ.- düḳ 023b/3  

ḳ.- dük 328b/8  

ḳ.- düm 069a/8  

ḳ.- esiz 060a/2  

 

ḳuvvetlü: -4- [Ar.+T.] 1. Sağlıkllı, güçlü. 

ḳ. 223a/1  

 

2. Mali ve askeri bakımdan güçlü 

olan.  

ḳ.+ ler 061a/4  

 

3. Güç sahibi, iktidar sahibi.  

ḳ. 312b/7  

ḳ.+ dür 036b/5  

 

ḳuyruḳ: -1- [T.] Kuyruk. 

ḳuyruġ 

ḳ.+ ı 007a/3  

 

ḳuyu: -5- [T.] Su Kuyusu. 

ḳ. 195a/7  

ḳ.+ nuŋ isleri 308a/9  

ḳ.+ nuŋ 132b/2, 132b/7  

ḳ.+ ya 133a/2  

 

Kużiye’l-emrü: -1- [Ar.] “İş tamam oldu” 

[?] anlamında söz. 

K. 308a/1  

 

küçük: -2- [T.] Küçük yaşta olan. 

k.+ lerüŋ 332a/7  

 

kücük 

k. 205b/1  

 

küfir: -1- [T.] Allah’a ortak koşma, 

kâfirlik. (Bk. küfr, küfür) 
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k.+ de 040a/9  

 

küfr: -11- [Ar.] Allah’a ortak koşma, 

kâfirlik. (Bk. küfir, küfür) 

k.+ e 010a/4, 209b/9  

k.+ i 002b/4, 240b/9, 243b/4, 

271a/1  

k.+ inden 047a/6  

k.+ üŋ 110a/3  

k.+ üŋle 272b/4  

k. eylerler oldılar 075b/2  

k. eyleyiciye 346b/7  

 

küfür: -7- [Ar.] Allah’a ortak koşma, 

kâfirlik. (Bk. küfir, küfr) 

k. 166a/8  

k.+ leri 008b/1, 009a/1, 260a/3, 

260a/4  

k. eyleyiciyiken 346a/1  

k. eylerler olalar 241b/1  

 

kükre-: -1- [T.] Kükremek. 

k.- megin 210a/9  

 

kül: -1- [T.] Yanan şeylerden geriye kalan 

toz. 

k. 146a/2  

 

kürsü: -1- [Ar.] Arşın altında bulunan, 

yeri ve gökleri kaplayan sekizinci 

felek. 

k.+ si 023b/9  

 

küy-: -26- [T.] Beklemek, gözetmek, 

gözlemek.  

k.- er 248b/3  

k.- erler mi 083a/3, 087a/8, 122a/7, 

153b/6, 260b/2, 293a/4, 302a/6  

k.- erler misiz 108a/4  

k.- erüz 108a/5, 312a/2  

k.- iciler 108a/6  

k.- icilerdenven 088b/6, 116b/3  

k.- icilerüz 083a/6  

k.- mezler 083a/3, 262b/7  

k.- ücilerdenven 122a/8, 312a/3  

k.- üŋ 083a/6, 088b/6, 108a/6, 

116b/2, 122a/8, 312a/3, 320b/2  

 

lābud: -4- [Ar.] Şüphesiz. 

l. 124b/4, 153a/1, 155b/3, 159a/9  

 

laḳab: -2- [Ar.] lakap, takma ad. 

l. 307a/5  

l.+ larıla 307a/5  

 

lām: -3- [Ar.] Arap alfabesinin yirmi 

altıncı harfi. 

l. 083b/7  

l.+ ı 002a/3  

 

laʿnet: -41- [Ar.] Allah’ın bağış ve 

merhametinden yoksun kalma. 

l. 127a/7, 130a/6, 142b/6, 149b/8, 

229a/9, 280b/3l.+ i 008b/3, 014a/5, 

033b/8, 086b/7, 124a/9, 203a/8  

l.+ in 032a/1  

l.+ üm 271b/3  

l. eyle 252b/5  

l. eyledi 051a/8, 064b/7, 109a/9, 

252a/2, 252b/1, 302b/4, 304a/2  

l. eyledük 060a/5  

l. eylemek 252b/5  

l. eyler 014a/3, 014a/4  

l. eylesün 330a/1  

l. eyleşelüm 032a/1  

l. eyleye 047b/5, 086a/5, 234b/7  

l. eyleyiciler 014a/4  

l. olındı 066b/1, 344a/1  

l. olundı 344a/1, 350a/8, 353b/1  

l. olundılar 204b/2  

l. olunsunlar 065a/3  

l. oldı 309b/6  

 

Lāṭ: -1- [Ar.] Cahiliye döneminde 

Kâbe’deki putlardan birinin adı. 

L.+ dan 313a/2  

 

latı ̇̄ f: -1- [Ar.] “En ince işlerin bütün 

inceliklerini bilen, en ince şeyleri 

yapan, kullarına ince yollardan 

çeşitli faydalar ulaştıran” 

anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 
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l.+ dür 002a/3  

  

lāyıḳ: -13- [Ar.] Elverişli, yaraşır, uygun. 

l. 184b/7, 202b/3, 204b/5  

l.+ dur 344b/8, 344b/9  

l.+ ıraḳ oldılar 305b/6  

l.+ ıraḳdur 104b/6, 178b/9  

l. iken 267b/4  

l. olına 352b/9  

l. olucıyiken 310b/3  

 

lāyıġ  

l.+ ıraḳdur 112a/2  

 

lāzım: -6- [Ar.] Gerekli. 

l. eyledi 305b/6  

l. eyledük 161b/5  

l. eylesün 182a/1  

l. iken 214a/3  

l. olunmaya 021a/8  

l. oldıyıdı 185b/3  

 

lehv: -2- [Ar.] Oyun, eğlence. 

l. 072b/2, 075a/8  

 

levḥ: -5- [Ar.] Yaratılmışlar hakkındaki 

bütün bilgiyi kapsayan kitâb-ı 

mübin, levhimahfuz 

l. 247a/4, 336a/2, 354a/1  

l.+ de 164b/7, 348b/6  

 

levḥeʻl-māḥfūż: -4- [Ar. ] 

Yaratılmışlar hakkındaki bütün 

bilgiyi kapsayan kitâb-ı mübin, 

levhimahfuz. 

l. 073a/2, 181b/3  

L.+ da 261a/7  

l.+ dan 191b/2  

 

levin: -1- [Ar.] Renk. 

l. 006b/8  

 

leẕẕet: -3- [Ar.] Tat, zevk, haz. 

l. 293a/8  

l. dutucılar 352b/4  

l. ṭutucılarken 311b/3  

 

lı ̇̄kin: -13- [Ar. ] Lakin. 

l. 007b/1, 057a/1, 057a/8, 111a/5, 

131a/8, 137a/2, 166b/5, 171a/7, 

177a/9, 178b/3, 180a/3, 194b/5, 

273a/6  

 

Loḳmān: -2- [T.] Kur’an’da kendisine 

hikmet verildiği bildirilen, 

peygamberliği tartışmalı bir din 

büyüğü. 

L. 242b/6  

L.+ a 242b/5  

 

Lūṭ: -34- [Ar.] Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. 

L. 083b/9, 089a/7, 089b/2, 128a/8, 

128b/6, 189b/3, 195a/5, 218b/7, 

219a/2, 219a/3, 234b/8, 235a/2, 

235a/7, 235a/8, 267a/9, 269a/1, 

314a/4, 315a/8, 315a/9, 337b/7  

L.+ a 076b/5, 128b/1, 150b/3, 

189b/6, 315b/1  

L.+ ı 224a/1  

L.+ uŋ 128a/4, 129b/4, 150b/2, 

224a/3, 308a/9, 334a/3  

 

luṭf: -2- [T.] Bağış, bağışlama, ihsan, 

kerem, cömertlik. 

l. 177b/8  

l. issidür 139b/1  

 

mādām: -2- [Ar.] Madem. (Bk. mādem) 

m. 130b/4, 130b/6  

 

mādem: -3- [Ar.] Madem. (Bk. mādām) 

m. 021b/8, 068a/4, 070a/4  

 

maʿdin: -2- [Ar.] Maden. 

m.+ ler 121a/8, 121a/9  

 

maġbūnlıḳ: -1- [Ar.] Mağbun olma, 

şaşkınlık. 

m.+ uŋ 331a/4  

 

maġlūb: -2- [Ar.] Yenilmiş. 
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m. olunmışlar 339b/9  

m. olunmışlardan 267b/3  

 

maġrıb: -5- [Ar.] Batı, garb. 

m. 010b/6, 012b/6, 291b/8  

m.+ dan 024a/7  

m.+ dın 015b/1  

 

maġrūr: -6- [Ar.] Kendini beğenen, 

kibirli, gururlu. 

m.+ uŋ 321a/6  

m. eyledi 298a/1, 320b/5, 351b/3  

m. eylemesün 257b/3, 257b/4  

 

maġrūrlıḳ: -1- [Ar.] Kendini beğenme, 

kibirlilik. 

m.+ da 335a/9  

 

maḥrūm: -4- [Ar.] Mahrum, yoksun, 

nasipsiz.  

m. 310a/1, 339a/9  

m.+ laruz 319a/2, 336b/3  

 

maḳām: -2- [Ar.] Makam, mertebe. 

m.+ da 166a/7  

m.+ ı 034a/9  

 

maḳṣūd: -3- [Ar.] İstenilen şey, amaç, 

gāye, maksat. 

m.+ a 174b/1  

m.+ a irürici 174a/6  

m.+ a irüriciye 174a/6  

 

māl: -108- [Ar.] Mal, varlık, servet, mülk. 

m. 015b/8, 040b/6, 044b/3, 125a/3, 

171b/7, 178a/1, 179a/8, 205b/7, 

216b/9, 324b/9, 339a/8, 343b/8  

m.+ dan 022b/8, 200a/3  

m.+ dın 171a/4, 171a/9  

m.+ ı 015b/2, 082b/2, 222b/7, 

340b/9, 355b/6, 356a/5, 357a/3, 

360a/6, 361b/1  

m.+ ıla 179a/4  

m.+ ın 110b/1, 138b/3, 205b/8, 

357b/1  

m.+ ına 163a/4  

m.+ ından 205b/7, 360b/7  

m.+ ını 025a/1, 357a/5  

m.+ ıyiken 133a/3  

m.+ lar 121a/8, 121a/9, 167b/5, 

321a/4, 340b/3  

m.+ larda 165a/7  

m.+ lardan 013b/7  

m.+ lardın 109b/1, 255b/9  

m.+ ları 028a/6, 035b/8, 108a/9, 

111a/2, 240b/1, 310a/1, 323b/6, 

339a/9  

m.+ larıla 161a/5  

m.+ ların 042b/4, 042b/5  

m.+ larına 115b/6  

m.+ larından 016b/7, 046a/3, 

112b/2, 325a/2  

m.+ larını 024b/5, 024b/7, 025a/3, 

026a/2, 043a/1, 043a/3, 043a/8, 

046b/2, 056b/9, 100a/9, 106b/2, 

113a/6, 121a/9, 136a/9, 136b/4, 

248b/9  

m.+ larıŋuzı 045b/4  

m.+ larıŋuzla 042b/5, 045a/3  

m.+ larıŋuzun 026b/1  

m.+ larıyıla 051b/4  

m.+ larıyla 051b/4, 103a/5, 105a/7, 

107b/4, 110b/5, 111a/6, 307b/4  

m.+ larumuz 129a/8, 304a/7  

m.+ laruŋuz 041a/6, 099b/8, 

105b/3, 107a/8, 256a/1, 328b/3, 

330a/9, 331b/2  

m.+ laruŋuzı 016b/6, 016b/7, 

042b/8  

m.+ um 338a/9  

m.+ umuzdur 136b/5  

m.+ uŋdan 343b/5  

m.+ uŋuzı 303a/9  

m. issi olursa 336a/6  

 

mālik: -50- [Ar.] Bir şeye sâhip olan 

(kimse), sâhip. 

m. 045a/2, 061a/8, 097a/1, 117b/4, 

118b/7, 202a/6, 293b/2, 326b/7, 

342a/6  

m.+ lerdür 263b/5  

m. ola 060b/4, 171a/5, 304a/8  

m. olan 001b/4  

m. oldı 042b/7, 045a/2, 045a/6, 



 

683 

046a/9, 156a/7, 205a/9, 205b/6, 

208a/6, 239b/5, 250b/9, 251a/3, 

251a/9  

m. oldılar 197b/7, 339b/3  

m. olduġında 251b/9  

m. olduŋuz 167b/4, 208b/9  

m. olmaya 256a/8, 351b/7  

m. olmayalar 179b/3  

m. olmayasın 062b/5  

m. olmayasız 298b/4  

m. olmaz 156b/2, 183b/4, 254b/8, 

293b/9  

m. olmazlar oldılarısa 274b/8  

m. olmazlar 066a/8, 141b/7, 

164b/3, 209b/7, 209b/8, 234a/5, 

258b/1, 348b/9  

m. olur 222a/4  

 

maʿrifet: -1- [Ar.] Bilgi, ilim. 

m. 243a/9  

 

Mārūt: -1- [Ar.] İnsanlara sihir öğreten iki 

melekten biri.  

M.+ a 009b/3  

 

maʿṣiyet: -13- [Ar.] Günah, isyan, 

itaatsizlik, asilik. 

m. 017b/5, 081b/8, 240b/5, 249a/4, 

357a/2  

m.+ den 006b/2  

m.+ dür 027a/3, 079b/4  

m.+ i 007b/4  

m.+ lere 213b/7  

m. eyledi 185a/4  

m. eylemegi 306b/8  

m. eyleye 345a/4  

 

maṣlaḥatlu: -2- [Ar.] Faydalı. 

m.+ raḳ 047a/6  

m.+ raḳdur 161a/9  

 

maşraba: -2- [Ar.] Kulplu su kabı. 

m.+ sın 137a/7  

m.+ ‘ı 137a/5  

 

 

maşrıḳ: -6- [Ar.] Güneşin doğduğu yer, 

doğu, şark. 

m. 010b/6, 012b/6  

m.+ dan 024a/7  

m.+ dın 015a/9  

m.+ la 291b/8  

m.+ laruŋ 264a/8  

 

Maʿvā: -1- [Ar.] Meʿva Cenneti. 

M.+ nuŋ 312b/9  

 

māyil: -3- [Ar.] Benzeyen. 

m. olur 316b/8  

 

maʿzūr: -1- [Ar.] Özür. 

m. 347a/5  

 

meclis: -1- [Ar.] İnsanların oluşturduğu 

topluluk. 

m.+ de 323a/6  

 

Meʿcūc: -2- [Ar.] Kıyamet Gününe yakın 

ortaya çıkacak kısa boylu iki 

kavimden biri. 

M. 174b/5, 191a/2  

 

mecūsı ̇̄ : -1- [Ar.] Zerdüşt dînine inanan ve 

ateşe tapan kimse. 

m.+ ler 193a/4  

 

meded: -5- [Ar.] Yardım, imdat, nusret. 

m. 299b/2  

m. eyledük 161a/5  

m. eylerüz 162a/5, 200a/3  

m. eyleyiciven 098b/4  

 

Medı ̇̄ne: -5- [Ar.] Hz. Muahmmed’in 

mescidiyle kabrinin bulunduğu 

hicret yurdu. 

M. 008a/4, 112a/9  

M.+ de 252a/7  

M.+ din 330a/7  

M.+ nüŋ 114a/2  
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Medyen: -11- [Ar.] Hz. Şuayb’ın 

peygamber olarak gönderildiği 

kavmin ve bu kavmin yaşadığı 

yerin adı. 

M. 089b/2, 130a/3, 181a/5  

M.+ din 129a/2, 227b/7, 235b/3  

M.+ üŋ isleri 195a/5  

M.+ üŋ 109b/5, 227b/8, 229b/4  

 

mefācān: -1- [Ar.] (Müfacat) Ansızın 

oluverme, erişme. 

m. 006a/1  

 

meger: -4- [Far.] Meğer, oysa ki, halbuki. 

m. 020b/5, 072a/7, 136b/7, 179b/4  

 

mekir: -10- [Ar. ] Hîle, düzen, aldatma. 

(Bk. mekr) 

m. 260b/2, 347b/8  

m.+ lerdür 141b/2  

m.+ lerini 148a/4  

m. eylediler 148a/4, 154b/3  

m. eyleŋ 347b/8  

m. eylerler iken 139b/4  

m. eylerler 354a/6  

 

Mekke: -14- [Ar.] Kâbe’nin bulunduğu ve 

hac ile umre ibadetinin ifa edildiği 

kutsal şehir. 

M. 147a/9, 151b/1, 291b/1, 348a/5, 

357b/7  

M.+ de 034a/8  

M.+ den 017a/2, 049a/8, 326a/9  

M.+ nüŋ 305b/1  

M.+ ye 104a/2, 305b/2  

M.+ yi 077a/5, 286b/3  

 

mekr: -26- [Ar.] Hîle, düzen, aldatma. 

(Bk. mekir) 

m.+ i 072a/3, 148a/5, 258a/3, 

278b/4  

m.+ idür 182a/9, 255b/5  

m.+ in 182a/1  

m.+ inden 090b/4  

m.+ ini 360b/1  

m.+ üm 096b/4, 337a/6  

m.+ üŋüzi 182a/5  

m. eyledi 223b/6  

m. eylediler 280a/4, 340b/9  

m. eyledük 137b/3, 223b/7  

m. eylemek 223b/7, 340b/9, 354a/6  

m. eylerin 354a/6  

m. eylerler 258a/2  

 

melāmet: -14- [Ar.] Kınama, yerme, 

ayıplama. 

m. 290a/3  

m.+ e 267b/4, 310b/3  

m. eyleşü 265a/1  

m. eyleşürler 336b/5  

m. eyledüŋüz 134a/4  

m. eylemeŋ 146a/9  

m. eyleŋ 146b/1  

m. eyler 345a/2  

m. eyleyici 345a/2  

m. olunmış 311a/2  

m. olunmışken 337a/9  

m. olunmışlar 197b/7, 339b/3  

 

melekü’l-mevt: -1- [Ar.] Azrail, ölüm 

meleği. 

m. 250a/2  

 

melik: -1- [Ar.] Hükümdar, padişah. 

m.+ i 360b/1  

 

melʿūn: -1- [Ar.] Lanetlenmiş. 

m.+ dur 165a/1  

 

menʿ: -2- [Ar.] Yasak. 

m. eyleyici 339a/8  

m. olundı 257a/4  

 

Menāt: -1- [Ar.] Cahiliye zamanında 

Kabe’deki putlarlardan biri.  

M.+ dan 313a/2  

 

menfaʿat: -15- [Ar.] Çıkar, fayda, yarar, 

kâr. 

m. 068a/3  

m.+ dan 205a/3  

m.+ dur 017b/2  

m.+ ı 107a/3  

m.+ lar 152a/2, 263b/6, 282a/6  
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m.+ lardur 194a/7, 321b/4  

m.+ larına 193b/9  

m.+ laruŋuz 198b/1  

m. dutmaḳ 004b/4  

m. dutası 142b/8, 169a/7  

m. dutucılara 319a/5  

 

menfaʿatlen-: -1- [Ar.+T.] Faydalanmak. 

m.- esi 142a/2  

 

menı ̇̄ : -8- [Ar.] Sperma, döl.  

m. 318b/7  

m.+ den 263b/9, 345b/5  

m.+ yi 198a/2  

m. ṣuyı 198a/2  

m. ṣuyından 171a/7  

m. ṣuyundan 152a/1, 245a/3  

 

menmenlik ḳıl-: -1- [T.] Şımarmak, 

böbürlenmek, kibirlenmek. 

m.- ıcıdur 123b/5  

 

menzil: -2- [Ar.] Yol, yörünge. 

m.+ ler 262a/8  

m.+ lere 115a/9  

 

mercān: -1- [İbr.] Mercan. 

m. 258a/7  

 

mercimek: -1- [Far.] Mercimek. 

mercimeg 

m.+ inden 006a/5  

 

mertebe: -1- [Ar.] Mertebe, derece. 

m.+ sini 232b/1  

 

Merve: -1- [Ar.] Hac ve umre sırasında 

aralarında sa‘y yapılan iki tepeden 

biri. 

M. 014a/1  

 

Meryem: -45- [Ar.] Hz. Îsâ’nın annesi. 

M. 030a/5, 030a/7, 030b/4, 030b/5, 

030b/7, 056b/3, 176b/1, 176b/2, 

176b/4, 176b/5, 176b/9, 177a/2, 

334a/6  

M.+ din 057b/5  

M.+ e 030b/7, 176b/6  

M.+ i 176a/9, 190b/7  

M.+ üŋ oġlı ʿI ̇̄ sā 030b/8, 057b/5, 

066b/2, 069b/7, 328a/5, 328b/7  

M.+ üŋ oġlı ʿI ̇̄ sādan 247a/6  

M.+ üŋ oġlı ʿI ̇̄ sādur 066a/1  

M.+ üŋ oġlı ʿI ̇̄ sāyıla 063a/7  

M.+ üŋ oġlı 060b/4, 292b/5  

M.+ üŋ oġlıdur ʿI ̇̄ sā 177a/5  

M.+ üŋ oġlıdur ʿI ̇̄ sāyı 106a/7  

M.+ üŋ oġlın ʿI ̇̄ sāyı 060b/4  

M.+ üŋ oġlına ʿI ̇̄ sāya 023b/3  

M.+ üŋ oġlını 199b/8  

M. oġlı ʿI ̇̄ sā 069a/7, 069b/4, 069b/9  

M. oġlıʿI ̇̄ sā 066a/6  

M. oġlın ʿI ̇̄ sāyı 321b/7  

M. oġlına ʿI ̇̄ sāya 008a/8  

M. oġlunı ʿI ̇̄ sā 056b/4  

 

mescid: -7- [Ar.] Müslümanların ibadet 

yeri. (Bk. mezgit) 

m. 019b/1  

m.+ e 161a/7  

m.+ ler 195a/1, 342a/4  

m.+ lere 016b/5  

m.+ lerini 105a/2, 105a/3  

 

Mescidi’l-Ḥarām: -4- [Ar.] Kâbe’yi 

kuşatan mescid. (Bk. Mescid-i 

Ḥarām) 

M.+ a 017b/4, 106a/1  

M.+ dan 019b/1  

M.+ ı 105a/5  

M.+ uŋ 104a/6  

 

Mescid-i Aḳsā: -1- [Ar.] Müslümanların 

Kudüs’te bulunan ilk kıblesi, en 

kutsal sayılan üç mescidden biri. 

M.+ dın 160b/7  

 

Mescid-i Ḥarām: -11- [Ar.] Kâbe’yi 

kuşatan mescid. (Bk. Mescidi’l-

Ḥarām) 

M. 013a/9  

M.+ a 017b/4, 106a/1, 305b/7  

M.+ dan 013a/9, 058b/4, 100a/7, 

160b/7, 193b/5, 305b/2  
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M.+ dın 013a/2, 013a/3  

M.+ uŋ 017a/3  

 

mesel: -74- [Ar.] 1. Örnek, benzer, misal. 

m. 156b/3, 239b/5, 261a/7  

m.+ den 166b/7, 172b/1, 242a/1, 

273b/9  

m.+ din 096a/7, 274a/2, 344a/8  

m.+ i urdı 146b/4  

m.+ i 015a/1, 024b/5, 025a/2, 

025a/3, 025a/4, 035b/9, 096a/5, 

113a/4, 117a/1, 146a/1, 146b/6, 

206a/2, 283a/7, 302a/1, 321a/4, 

325b/5, 329a/4, 329a/5  

m.+ ini ur 171b/5  

m.+ ler urdılar 210a/6  

m.+ ler urmaŋ 156b/2  

m.+ ler 236a/4, 326a/2  

m.+ leri urdılar 164a/3  

m.+ leri urur 146b/5  

m.+ leri urduḳ 148a/4  

m.+ leri 142a/4, 206a/6, 212a/1, 

306a/4  

m.+ leridür 306a/3  

m. eylemekdin 003b/8  

m. getürmeyeler 211b/4  

m. ura 003b/6  

m. uruldı 197a/3  

m. ur 171a/1  

m. urdı 156b/5, 159b/3, 263b/9, 

274a/1  

 

2. Ders ve ibret alınacak hikâye.  

m. 292b/5, 334a/2, 334a/4  

m.+ i urmadılar 292b/6  

m.+ i 031b/7, 290a/8, 325b/4  

m.+ idür 096a/6  

m.+ leri 072a/3, 299b/3  

m.+ leridür 153a/3, 210a/1, 301b/5, 

336a/7, 352a/6  

m.+ lerini 301a/6  

 

Mesı ̇̄ ḥ: -2- [Ar.] Dünyanın sonuna doğru 

gelmesi beklenen kurtarıcının 

Yahudilik ve Hıristiyanlık’taki adı. 

M.+ dür 030b/8, 060b/4  

 

mestūraluḳ: -1- [Ar.] İffetli olma durumu. 

m. 205b/8  

 

mestūre: -2- [Ar.] İffetli kadın. 

m. 203a/4, 204b/2  

 

meşaḳḳat: -1- [Ar.] Güçlük, zorluk, 

sıkıntı. 

m. 356a/4  

 

meşʿar-i ḥarām: -1- [Ar.] Hac zamanında 

ziyaret edilecek muayyen yer.  

m.+ uŋ 017b/8  

 

meşġūl: -6- [Ar.] Meşgul, bir şeyle 

uğraşan, meşguliyet. 

m. 263a/3  

m. eyledi 304a/7  

m. eylemez 206a/7  

m. eylersin 350a/7  

m. eyleye 148b/4  

m. oldı 270a/3  

 

metāʿ: -1- [Ar.] Dünyalık, eşyâ, mal, 

servet. 

m. 095b/5  

m.+ ını 095b/4, 102b/8  

 

mevc: -6- [Ar.] Dalga. 

m. 116b/6, 126a/1, 126a/4, 244a/7  

m.+ dür 206b/4  

 

mevı ̇̄z aġacı: -1- [Hint.+T.] Muz ağacı 

m. 318a/6  

 

meyl: -17- [Ar.] 1. Bir şeye karşı 

gösterilen ilgi ve istek. 

m. eyledi 333a/9  

m. eylemeye 079a/3  

 

2. Bir işe niyetlenme, teşebbüs.  

m. eyle 102a/9  

m. eyledi 266b/1  

m. eyleyelesiz 102a/9  

m. eyleyici 059a/1  
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3. Bir tarafa yönelme, bir tarafa 

doğru dönme.  

m. eyledi 096a/5, 266a/9, 310a/4  

 

4. Kabul etme, bir görüşü 

benimseme.  

m. eylerler 159a/1  

m. eyleyesin 166a/2  

 

5. Katılma, dahil olma, uyma.  

m. eylemeŋ 131a/3  

m. eyleye 147b/3  

m. eyleyem 134a/6  

 

6. Yüz çevirme, uzaklaşma.  

m. eylemek 193b/6  

m. eyleye 254a/2  

m. eyleyesiz 055a/1  

 

mezgit: -4- [Ar.] Mescit. (Bk. mescid) 

m. 113a/1, 170a/1  

m.+ lerini 010b/4  

 

mezgid  

m.+ i 112b/8  

 

mıḫ: -3- [Far.] Kazık. 

m.+ lar 355b/1  

m.+ ları 348a/7  

m.+ laruŋ issi 269a/1  

 

mıḫlan-: -1- [Far.+T.] Çivilenmiş, 

tutturulmuş. 

m.- mış 360a/8  

 

mıḫlu: -1- [Far.+T.] Çivili, çivilerle 

tutturulmuş. 

m.+ lar 314b/6  

 

mı ̇̄m: -6- [Ar.] Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi. 

m. 083b/7, 282b/5, 290a/4, 294a/4, 

295b/8, 298a/5  

 

 

 

mı ̇̄ rās: -36- [Ar.] 1. Bir nesle atalarından 

kalan maddî-mânevî şey. 

m. 287a/7  

m. ala 175b/9  

m. alavuz 177b/1, 179a/8  

m. aldı 221b/3  

m. aldılar 090b/5, 095b/4  

 

2. Allah’ın kullarına luftu, 

bağışlaması. 

m. 178b/4, 293a/9  

m.+ ı 040b/7, 320a/6  

m. ala 191b/2  

m. alıcılar 197b/9, 226b/3  

m. alıcılardan 216b/7  

m. alıcılaruŋ 190b/5  

m. alıcılaruz olduḳ 230b/5  

m. alurlar 198a/1  

m. olucılaruz 149a/9  

m. virinildüŋüz 086b/5  

m. virdi 248b/8  

m. virdük 092b/2, 216a/4, 259b/2, 

280b/4, 294b/8  

m. virür 091b/9  

 

3. Ölen bir kimseden yakınlarına 

kalan mal, mülk, para vb. 

m. alasız 044b/1  

m. alıcı 021a/8  

m. alıcılar 045b/9  

m. alınıla 043b/7  

m. alur 058a/5  

m.+ ı 355b/6  

m.+ ın ala 043b/2  

m. virmez idi 054a/7  

 

Mıṣır: -8- [Ar.] Mısır ülkesi. (Bk. Mıṣr) 

M. 093a/8, 133a/6, 136a/3, 226a/9  

M.+ da 121a/7  

M.+ dan 133a/5, 167b/8, 181b/8  

 

Mıṣr: -4- [T.] Mısır ülkesi. (Bk. Mıṣır) 

M.+ a 006a/6, 139a/6, 227a/5  

M.+ uŋ 292b/1  

 

 

 



688 

midād: -1- [Ar.] Yazı mürekkebi. 

m. eylese 243b/9  

 

miḥnet: -3- [Ar.] Sıkıntı, zorluk. 

m. 181a/5, 192b/6  

 

miḥrāb: -1- [Ar.] Mescitte imamın namaz 

kıldırırken durduğu yer. 

m.+ da 030a/9  

 

mihribān: -7- [Far.] Şefkatli, muhabbetli. 

(Bk. mihrubān) 

m.+ dur 113b/8, 114b/8, 152a/4, 

154b/6, 320a/5  

ādemı ̇̄ lere m.+ dur 013a/1  

m.+ sın 325a/7  

 

mihribānlıḳ: -1- [Far.+T.] Merhametlilik. 

m. 321b/8  

 

mihrubān: -3- [Far.] Şefkatli, muhabbetli. 

(Bk. mihribān) 

m.+ dur 018b/1, 029b/8, 196b/3  

 

mihter: -1- [Ar.] Daha büyük, daha ulu. 

m.+ lerümüze 252b/4  

 

Mikāʻil: -1- [Ar.] Dört büyük melekten 

biri. 

m.+ e 009a/7, 349a/6  

 

millet: -13- [Ar.] Din. 

m. 291a/2, 291a/4  

m.+ i 011b/9, 012a/5, 083a/9  

m.+ in 134b/3  

m.+ ine 034a/7, 134b/4, 197a/9  

m.+ leri 169b/7  

m.+ ümüzdensin 127b/2  

m.+ üŋüzdür 200a/1  

m. iken 200a/1  

 

Mine: -1- [Ar.] Mina, Mekke yakınında 

bazı hac menâsikinin icra edildiği 

yer. 

m.+ den 018a/5  

 

 

minnet: -18- [Ar.] Lütuf, ihsan, mükafaat. 

m. eyledi 039b/1, 051b/2, 074a/3, 

138b/6, 232b/2, 312a/1  

m. eyledük 181a/1, 267a/2  

m. eylemegile 025a/1  

m. eylemek 024b/7, 301a/7  

m. eylemeŋ 307b/7  

m. eyler 307b/7  

m. eylerler 307b/6  

m. eylersin 214b/8  

m. eyleyevüz 226b/2  

m. olunmamış 336a/3  

m. olmamış 353a/8  

 

misāl: -1- [Ar.] Gibi, emsali. 

m.+ leri 318a/4  

 

misk: -1- [Ar.] Bir tür ceylandan elde 

edilen güzel kokulu siyah madde. 

m.+ dür 352b/2  

 

miskı ̇̄n: -20- [Ar.] Yoksul. (Bk. miskün) 

m. 336b/2, 355b/6, 356a/8  

m.+ e 016a/4, 162b/4, 240a/9, 

322b/3, 346a/4  

m.+ ler 043a/6  

m.+ lere 007b/9, 015b/2, 019a/6, 

046a/8, 067a/7, 204a/9  

m.+ lerüŋ 068a/2, 100b/8, 324b/8  

m.+ lerüŋdür 108b/6  

m.+ üŋ 360b/7  

 

miskı ̇̄nlik: -2- [Ar.] Yoksulluk. 

m. 035b/2, 201a/1  

 

miskün: -1- [Ar.] Yoksul. (Bk. miskı ̇̄n) 

m.+ lerüŋ 173b/8  

 

misli: -4- [Ar.] Eş, benzer. 

m. 166b/6, 329a/5  

m.+ dür 100a/4  

m.+ ni 039b/4  

 

misvāk: -1- [T.] Diş temizliğinde 

kullanılan ağaç.  

m. eylemekde 011a/8  
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miyāncı: -2- [Far.+T.] Arabulucu, hakem. 

m. 046a/6  

 

möle-: -2- [T.] (İnek için) Bağırmak, ses 

çıkarmak. 

m.- megi 183b/3  

m.- mek 093b/4  

 

muʿcize: -2- [Ar.] Peygamberlerin 

gösterdikleri olağanüstü hal veya 

davranış. 

m. 005b/2  

m.+ ler 008b/8  

 

muhācir: -2- [Ar.] Mekke’den Medine’ 

hicret eden müslümanların ortak 

adı. 

m.+ lerden 247a/4  

m.+ lere 113b/6  

 

muḫālefet: -10- [Ar.] Karşı olma, karşı 

çıkma 

m. 050a/4, 286a/4  

m. edişdiler 056b/5  

m. eyledi 324a/3  

m. eylediler 116b/1, 303a/3, 324b/3  

m. eylerler 322b/4, 324a/1  

m. eylerse 324b/4  

 

Muḥammed: -42- [Ar.] Son peyġāmber 

Hz. Muhammed. 

M. 003b/2, 006b/5, 007a/6, 007a/9, 

007b/8, 008b/1, 012b/7, 013a/7, 

030b/6, 037b/4, 056a/4, 058a/2, 

077a/5, 100a/4, 124a/4, 139b/4, 

148b/6, 176a/8, 177a/9, 185b/7, 

186a/8, 210a/1, 229b/8, 229b/9, 

250a/8, 253b/4, 260b/9, 282b/5, 

286a/7, 296b/5, 301a/4, 306a/1, 

313a/1, 351a/6, 353b/1, 358b/5, 

358b/6  

M.+ den 287a/7  

M.+ di 005a/2  

M.+ e 332b/7  

 

 

Muḥarrem: -1- [Ar.] Hicrî senenin veya 

kamerî yılın birinci ayı. 

M. 104a/1  

 

muḥkem: -8- [Ar.] Anlamı kesin ve açık 

olan. 

m. 115a/2, 260b/9  

 m. olundı 122b/9  

 

2. Sağlam, kuvvetli. 

m. 328a/3  

m.+ irekdür 264b/2  

m. eyledi 225b/9  

m. eylediler 293b/4  

m. eyleyicilerüz 293b/4  

 

muḫliṣ: -2- [Ar.] Halis, dostluğu içten ve 

samîmî olan. 

m.+ lerdür 225b/2  

m.+ lerken 194a/5  

 

muḥsin: -1- [Ar.] Lutuf ve ihsan eden. 

m. iken 010a/9  

 

muḥtāç: -1- [Ar.] İhtiyacı olan, aciz. 

m. ola 168a/8  

 

muḳı ̇̄m: -9- [Ar.] Bir yere yerleşen, kalıcı 

olan, ikāmet eden 

m. olduŋudı 184a/3  

m. olıcılarken 216b/1  

m. olmadılar 090a/5, 128a/1, 

130a/2  

m. olmışlar 092b/5  

m. olucı 229b/4  

m. olucılar 183b/6  

m. olucısız 188b/8  

 

muḳtaṣıt: -1- [Ar.] İçi dışı bir olan. 

m.+ dur 259b/3  

 

murād: -4- [Ar.] Dilek, istek. 

m. 005a/2, 059a/1, 091b/9  

m.+ ı 312b/5  
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murdār: -3- [Far.] Yenilmesi haram 

hayvan. 

m. 058b/5  

m.+ ı 015a/4, 159b/7  

 

Mūsā: -172- [Ar.] İsrâiloğulları’na 

gönderilen ve kendisine Tevrat 

indirilen peygamber. 

M. 005b/2, 005b/4, 006a/2, 006a/4, 

006a/5, 006b/5, 008b/8, 010a/4, 

023a/2, 061a/1, 061a/4, 061a/7, 

077a/3, 091a/1, 091a/8, 091b/9, 

092a/8, 092b/5, 093a/1, 093a/2, 

093a/4, 093a/5, 093b/6, 094a/4, 

094a/5, 120b/6, 120b/9, 121a/1, 

121a/4, 121a/7, 144b/9, 145a/3, 

167b/6, 172b/9, 173a/5, 180a/7, 

180a/8, 180b/2, 180b/4, 180b/9, 

181a/5, 181b/2, 181b/3, 181b/8, 

181b/9, 182a/1, 182a/5, 182a/6, 

183a/6, 183a/7, 183b/3, 183b/6, 

183b/9, 184a/1, 195a/5, 214b/7, 

214b/9, 215a/2, 215a/3, 215a/4, 

215b/3, 215b/5, 216a/5, 221a/2, 

221a/4, 221a/5, 221a/6, 226a/8, 

227a/1, 227a/2, 227a/7, 227b/2, 

227b/3, 227b/5, 228a/2, 228a/3, 

228a/9, 228b/3, 228b/4, 229a/2, 

229a/3, 229a/6, 229b/9, 235b/7, 

267a/2, 267a/4, 278b/6, 289b/8, 

294b/3, 311a/7, 328a/3  

M.+ da 310b/2  

M.+ dan 022b/4, 094a/3, 247a/6, 

300b/3  

M.+ dın 091b/1, 094b/8, 216a/1, 

216a/6, 229b/3  

M.+ nuŋ 091b/3, 093b/3, 094b/7, 

124a/5, 180a/6, 182b/1, 183b/3, 

215b/6, 216a/5, 226b/4, 226b/9, 

227a/1, 229a/6, 231b/8, 279b/3, 

299a/1, 313b/6, 349a/9, 354b/6  

M.+ ya 005a/9, 005b/1, 008a/8, 

012a/6, 033b/4, 056a/4, 056a/7, 

056a/9, 057a/6, 076b/3, 082b/6, 

092b/9, 121a/2, 121a/6, 130b/9, 

160b/8, 167b/5, 182a/7, 182b/9, 

188b/5, 199b/7, 211b/6, 214b/1, 

229b/1, 229b/9, 246a/3, 280b/3, 

285b/2, 287a/3  

M.+ yı 090b/9, 091b/7, 092a/5, 

120b/5, 130a/3, 144b/7, 178a/2, 

181a/1, 181a/3, 199b/5, 215a/8, 

216a/7, 226b/4, 252b/6, 278b/2, 

278b/5, 292a/5  

 

musaḫḫar: -22- [Ar.] Boyun eğdirilmiş, 

emir ve itâat altına alınmış. 

m. eyledi 140b/1, 147a/5, 147a/6, 

152a/9, 152b/3, 194b/6, 196b/1, 

237a/8, 243a/8, 244a/3, 258a/9, 

272a/5, 290b/4, 296a/8, 296a/9  

m. eyledük 254a/1, 269a/4, 270a/5  

m. ḳılduḳ 194b/4  

m. olmışlarken 157a/2  

 

musallaṭ: -6- [Ar.] Bir kimsenin başına 

belâ olmak. 

m. 309b/2, 355a/5  

m. eyledi 337b/5  

m. eyleyevüz 252a/7  

m. eyler 324b/6  

m. olmaḳ olmadı 254b/7  

 

muṣı ̇̄bet: -9- [Ar.] Belâ, felâket, dert. 

m. 013b/8, 039b/4, 048b/1, 049a/3, 

068b/9, 108a/3, 288b/3, 321a/9, 

331a/7  

 

muşt: -1- [Far.] Yumruk, tokat. 

m. 227a/7  

 

muştıla-: -48- [Far.+T.] Müjdelemek. (Bk. 

muştula-) 

m. 003b/3, 013b/8, 020a/7, 029a/4, 

055a/5, 103b/8, 106b/4, 113b/1, 

115a/2, 121a/7, 194a/9, 194b/6, 

242a/9, 250b/4, 261a/5, 273a/4, 

296a/4, 328b/6, 353a/7  

m.- duḳ 128a/5, 266b/9  

m.- maġa 235a/6  

m.- maḳ 036b/4, 098b/5  

m.- ŋ 284b/2  

m.- r mısız 150a/8  

m.- r 030b/8, 105a/8, 161a/9, 
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288a/2  

m.- rsız 150a/9  

m.- ruz 150a/8, 176a/1  

m.- ya 168b/2  

m.- yasın 179b/9  

m.- yıcı 011a/1, 060b/9, 097a/2, 

139a/2, 168a/2, 282b/6  

m.- yıcılar 057a/6, 073b/5  

m.- yıcılarken 018b/8, 172b/3, 

241a/2  

m.- yıcıvan 123a/1  

m.- yıcıyiken 328a/6  

 

muştılan-: -3- [Far.+T.] Müjdelenmek. 

m.- dı 155a/6, 155a/7  

m.- sa 290b/6  

 

muştılıḳ: -4- [T.] Müjde, sevindiren haber. 

(Bk. muştulıḳ, muştuluḳ) 

m. 119b/7, 320a/9  

m.+ dur 220b/7  

m. iken 009a/6  

 

muştula-: -14- [Far.+T. ] Müjdelemek. 

(Bk. muştıla-) 

m.- dılar 310a/6  

m.- duḳ 150a/9, 266b/4  

m.- maḳ 128a/8, 158b/9, 211a/4  

m.- maḳdur 299a/2  

m.- r 030a/9  

m.- yıcı 060b/9, 212b/9, 250b/4, 

255a/7, 259a/1  

m.- yıcıyiken 304a/3  

 

muştulıḳ: -1- [Far.+T.] Müjde, sevindiren 

haber. (Bk. muştılıḳ, muştuluḳ) 

m. 157b/9  

 

muştuluḳ: -2- [Far.+T.] Müjde, sevindiren 

haber. (Bk. muştılıḳ, muştulıḳ) 

m. 273a/4  

 

muştuluġ  

m.+ ıla 128a/2  

 

 

mutʿa: -3- [Ar.] Boşanma bedeli verip 

boşama. 

m. virem 249a/2  

m. virüŋ 021b/9, 250b/8  

 

muʿtedil: -1- [Ar.] Orta halde, orta kararda 

olan. 

m. olsa 316b/8  

 

muṭı ̇̄ ʿ: -56- [Ar.] İtaat eden, boyun eğen, 

itaatli. 

m. 249b/4, 333b/2, 335a/3  

m.+ ler 350a/8  

m.+ lerden 334a/8  

m.+ lerdür 046a/3, 199b/7, 239b/3  

m. eyledi 333a/7  

m. eylemek 346a/8  

m. olundı 346a/8  

m. olasız 034b/4  

m. olavuz 302b/7  

m. oldılar 292b/3  

m. olduḳ 027b/1, 059b/4, 207a/7, 

207b/3, 252b/4  

m. olıcılarken 022a/4  

m. olma 250b/5, 346b/6  

m. olmaŋ 218b/2, 263a/6  

m. olmışmıssaduḳ 252b/3  

m. olsadı 306b/6  

m. olucılar 010b/7  

m. oluŋ 183b/5, 207b/6, 207b/7, 

208a/4, 217b/8, 218a/2, 218a/8, 

218b/1, 218b/8, 219a/7, 249b/1, 

293a/2, 303a/5, 323b/2, 331a/8, 

331a/9, 340a/6  

m. olun 303a/5  

m. olurısa 249a/5  

m. olursa 207b/4, 252b/8, 305a/1  

m. olursaŋuz 079b/5, 199a/6, 

207b/8, 304b/8, 307b/3  

 

muttaḳi: -2- [Ar.] Dînin emir ve 

yasaklarına tam olarak uyan kimse. 

m.+ ler 274a/5  

m.+ lere 338b/7  
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muṭṭaliʿ: -3- [Ar.] Haberdar olan, bilen. 

m. eylemeye 342b/1  

m. olur 360a/8  

m.+ u 060a/6  

 

muvāfıḳ: -3- [T.] Uygun, münâsip. 

m. olalar 106b/9  

m. olmaḳ 348b/5  

m. olmaḳdın 342b/7  

 

mübārek: -5- [Ar.] Kutlu, uğurlu. 

m. 199a/1, 269b/9, 294a/4  

m.+ dür 077a/5, 082b/8  

 

mücādele: -7- [Ar.] Tartışma, uğraşma, 

çalışma. 

m. 172b/3  

m. eylemeŋ 236a/8  

m. eyler 192a/3, 192b/2, 243a/9  

m. eylerlerse 196b/5  

m. iderdi 128a/8  

 

müdded: -1- [Ar.] Süre. (Bk. müddet) 

m. vire 036b/2  

 

müddet: -18- [Ar.] Süre. (Bk. müdded) 

m. 070b/2, 074b/5, 185b/3, 345b/8  

m.+ den 228a/8  

m.+ e 026b/4, 049b/4, 258a/9  

m.+ i 228a/9  

m.+ ile 238a/7  

m.+ ine 021a/1, 021b/7  

m.+ iŋe 026b/9  

m.+ leri 021a/4  

m.+ lerinüŋ 021b/3  

m.+ ümüze 080a/6  

m. eyledüŋdi 080a/6  

 

müfsid: -6- [Ar.] Fitne fesat çıkaran 

(kimse), bozguncu, karıştırıcı, 

fesatçı. 

m.+ lerden 121b/4, 226b/1, 235a/5  

m.+ leri 032a/2  

m.+ lerüŋ 091a/1, 221b/2  

 

 

 

mühlet: -31- [Ar.] Süre. 

m. 014a/7, 188a/5, 246a/9  

m. virinilmeye 340a/8  

m. virinilmeyeler 157b/3  

m. virinilmeyelerdi 071a/1  

m. virinilmiş 037b/6  

m. virinilmişler olmadılar 148b/8, 

294b/9  

m. virinilmişlerdensin 084a/9, 

149b/9, 271b/4  

m. vir 084a/9, 148a/2, 149b/8, 

271b/3, 343a/1, 354a/7  

m. virdi 302b/6  

m. virdüm 143a/9  

m. vireven 096b/4  

m. virevüz 337a/6  

m. virmek 354a/7  

m. virmekdür 026b/2  

m. virmeŋ 097b/2, 120a/9, 127a/1  

m. virüm 195b/2  

m. virür 040b/2  

 

mühr: -2- [Far.] 1. Mühür, tasdik. (Bk. 

mühür) 

m.+ i 352b/2  

2. (Urmak fiiliyle birlikte) 

Kapatmak, karartmak, köreltmek. 

m. ura 073b/2  

 

mühür: -14- [Far.] (Urmak, eylemek 

fiiliyle birlikte) Kapatmak, 

karartmak, köreltmek. (Bk. mühr) 

m. eyledi 056b/3  

m. uruldı 329b/8  

m. urunıldı 111a/5  

m. uravuz 090b/6, 263a/9  

m. urdı 002b/2, 111b/4, 159a/7, 

279b/1, 297a/4, 302a/5  

m. urur 090b/7, 242a/2  

m. ururuz 120b/4  

 

mühürlen-: -1- [Far.+T.] Muhafaza 

edilmek, el değmemek. 

m.- miş 352b/1  
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mükāteb: -2- [Ar.] Tamamlandığı zaman 

azad edilmek üzere bedele 

bağlanan köle. (Bk. mükātib) 

m. 205b/6  

m. eyleŋ 205b/6  

 

mükātib: -1- [Ar.] Tamamlandığı zaman 

azad edilmek üzere bedele 

bağlanan köle. (Bk. mükāteb) 

m.+ lerüŋdür 108b/6  

 

mülk: -1- [Ar.] Mal, varlık. 

m.+ i 067a/8  

 

mülk olınmış: -1- [Ar.+T.] Köle. 

m. olunmışdur 156b/3  

 

mülk olınmış ādemi: -3- [Ar.+T.] Köle. 

m. 051a/4, 051a/5, 051a/7  

 

müʻmin: -193- [Ar.] Müslüman. 

m. 051a/4, 051a/6, 051a/7, 051b/1, 

109b/6, 109b/9, 249b/4, 278b/7, 

305b/3  

m.+ ler 027a/9, 029b/3, 036a/9, 

038a/8, 039a/7, 039b/1, 040a/4, 

052b/4, 053b/1, 055b/3, 057a/1, 

060a/1, 063a/1, 064a/7, 078b/5, 

098a/5, 099a/8, 100a/6, 103b/1, 

105b/8, 108a/4, 112b/5, 114a/7, 

119a/7, 124b/5, 128a/8, 145b/4, 

166a/9, 173b/9, 197b/5, 203a/3, 

203b/5, 205b/2, 207a/8, 209a/3, 

220b/7, 221b/3, 238a/3, 247b/2, 

248b/1, 253a/2, 266a/6, 266b/9, 

267a/5, 267a/9, 302a/8, 304b/1, 

305b/3, 306a/4, 307a/3, 307b/4, 

323a/6, 331b/1, 333b/1, 344a/7, 

349a/5, 349a/6, 353b/2  

m.+ den 104b/1  

m.+ dür 184b/5, 191a/1  

m.+ i 051a/3, 051a/4, 051a/8  

m.+ iken 158b/4  

m.+ ler oladuḳ 255b/3  

m.+ ler olalar 109a/2, 122a/5  

m.+ ler olasız 061a/7, 064b/3, 

089b/5, 098a/5, 129a/6  

iger m.+ ler olasız 031a/6  

m.+ ler olduŋuz 069b/5  

m.+ ler olduŋuzsa 204a/2  

m.+ ler olmadı 214b/1, 216a/8, 

217a/6, 217b/6, 218a/5, 218a/6, 

218b/6, 219a/5  

m.+ ler olmadılar 088b/7  

m.+ ler olmaduḳlarından 214a/6  

m.+ ler olmaduŋuz idi 265a/2  

m.+ ler olursaŋuz 008b/7, 009a/1, 

026a/9, 037a/8, 040a/8  

m.+ lerden olayduḳ 072a/5  

m.+ lerden 029b/4, 035a/9, 051b/3, 

055a/6, 055b/2, 055b/6, 098a/9, 

102b/3, 105a/1, 110b/1, 113a/5, 

122b/2, 203a/2, 217b/4, 220a/8, 

227a/1, 247a/2, 247a/3, 248b/2, 

251a/3, 254b/6, 305a/2, 306b/9, 

310a/9  

m.+ lerdür 098a/7, 104b/7, 330b/6  

m.+ lere 009a/6, 020a/7, 036b/2, 

040b/3, 055b/8, 083b/8, 099a/5, 

108b/9, 109b/9, 113b/1, 114b/8, 

121a/7, 131b/5, 151a/3, 151b/1, 

161a/9, 168b/2, 205a/3, 225a/8, 

236a/6, 241a/5, 248b/6, 250a/4, 

250b/2, 250b/4, 295b/9, 305a/5, 

305b/6, 311a/3, 328b/6  

m.+ leri 007a/6, 036a/8, 039b/6, 

050a/7, 102b/4, 122a/9, 147b/7, 

190b/4, 217b/2, 252a/3, 303b/7, 

320a/9, 341a/5, 353b/4  

m.+ lerile 102b/1  

m.+ lerledür 055b/8  

m.+ lerler idi 107b/9  

m.+ lerüŋ 032a/9, 112b/8, 207b/2, 

252a/5, 303b/6, 324b/2, 330a/8  

m.+ lerüŋdür 085b/3  

m.+ üŋ 051a/3  

m. iken 010a/9, 051a/5, 054a/3, 

162a/4, 279b/7, 341a/5  

m. oldı 245b/6  

m. olmayalar 048b/5  

 

müʻmine: -20- [Ar.] Müslüman kadın.  

m. 020a/2, 059a/5, 109b/6, 203b/5, 

204b/2, 205a/5, 249b/4, 250b/6, 



694 

251a/2, 252a/3, 253a/2, 302a/8, 

303b/8, 320a/9, 327a/6, 327a/7, 

327b/4, 333b/2, 341a/5  

m.+ leri 353b/4  

 

münāfıḳ: -37- [Ar.] İnanmadığı halde 

inanmış gibi görünen ve öyle 

davranan kimse.  

m. 109a/7, 109a/9  

m.+ a 109a/7, 109a/9, 253a/1, 

303b/9, 320b/2  

m.+ lar 050a/1, 055a/9, 055b/3, 

055b/7, 062b/2, 101b/4, 109a/3, 

109a/8, 110a/2, 112a/9, 247b/3, 

252a/6, 320b/1, 329b/6, 329b/7, 

330a/6, 330a/8  

m.+ lara 039b/6, 055a/5, 246b/3, 

248b/4, 250b/5, 253a/1, 303b/9, 

334a/1  

m.+ larda 050b/3  

m.+ lardur 112a/8  

m.+ ları 048b/1, 055a/9, 233b/6  

 

münāfıḳlıḳ: -6- [Ar.+T.] Münâfık olma 

durumu, iki yüzlülük, ara 

bozuculuk.  

m. 002b/5, 028a/2, 110a/8  

m.+ dın 112a/1  

m. eylediler 039b/6  

m. eylerler 325a/7  

 

münkir: -1- [Ar.] Kafir, inkar eden. 

m. olur mısız 064b/5  

 

mürekkeb: -2- [Ar.] Mürekkep. 

m. 175b/2  

m. oladı 175b/1  

 

mürsel: -9- [Ar.] Peygamber, nebî, resul. 

m. 072b/6, 217b/7, 218a/7, 218b/7, 

219a/6, 226b/6  

 m.+ lerden 210b/9  

m.+ lerdensin 260b/9, 268a/9  

 

 

 

müsāmaḥa: -1- [Ar.] Hoşgörülü 

davranma, hoşgörü. 

m. eyleyesiz 025b/1  

 

müselles: -1- [Ar.] Üzümden elde edilen 

ve haram sayılmayan bir nevi 

şarap. 

m. 155b/9  

 

müslimān: -5- [Ar.+Far.] Mümin, 

müslüman. (Bk. müsülmān) 

m.+ iken 012a/5  

m.+ lar 045a/6  

m.+ lardan 036a/2  

m.+ ları 045a/6  

m. iken 054a/4  

 

müstevlı ̇̄ : -1- [Ar.] Hükmü altına almak. 

m. oldı 180a/4  

 

müsülmān: -56- [Ar.+Far.] Mümin, 

müslüman. (Bk. müslimān) 

m. 085b/3, 160a/5, 249b/3, 249b/4, 

333b/2  

m.+ iken 034a/7, 076a/5, 083a/9, 

122b/2, 160a/7, 239b/9  

m.+ lar iken 222b/9  

m.+ lar mısız 124a/1, 191b/5  

m.+ lar olalar 148b/3  

m.+ lar olasız 121a/5  

m.+ lar oldılar 293a/6  

m.+ lar olduḳ 223a/7, 230a/6  

m.+ lar 197a/9  

m.+ lara 032b/4, 157b/9, 159a/1  

m.+ lardan 005a/2, 120b/1, 226a/4, 

310b/1  

m.+ lardanvan 121b/4, 284b/5, 

299a/8  

m.+ lardur 241b/3, 342a/1  

m.+ ları 336b/8  

m.+ larken 012a/1, 034b/7, 091b/7, 

222b/2, 358b/7  

m.+ larsız 033a/7  

m.+ laruŋ 083b/2, 272b/9  

m.+ laruz 031a/9, 032a/5, 069b/4  

m. iken 139b/3  

m. ola 342a/1  
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m. olalar 029a/3, 304b/7  

m. olam 281b/1  

m. olasız 157a/9  

m. oldı 071a/7  

m. oldılar 307b/7  

m. olduġuŋuzı 307b/7  

m. oldum 223a/9  

m. olduŋuz mı 029a/3  

m. oluŋ 124a/1  

 

müsülmānlıḳ: -6- [Ar.+Far.+T.] İslamiyet, 

İslam. 

m. 032a/8, 080a/1, 273b/2  

m.+ dan 328a/8  

m.+ dur 028b/9  

 

müsülmānlıġ  

m.+ ı 058b/9  

 

müşfik: -1- [Ar.] Şefkat gösteren, şefkatli. 

m.+ dür 060b/7  

 

müşkil: -1- [Ar.] Zor. 

m.+ dür 285b/1  

 

müşrik: -40- [Ar.] Allah’a ortak koşan, 

birden fazla tanrıya inanan kimse. 

m.+ ler olursaŋuz 290a/6  

m.+ ler 106b/1, 106b/7, 261b/3, 

286a/9, 287a/4, 295a/3, 328b/1, 

338b/3  

m.+ lerden olmadı 032a/8, 034a/7  

m.+ lerden 009b/9, 012a/5, 076a/5, 

078b/1, 080b/9, 083a/9, 103b/5, 

103b/7, 103b/9, 104a/4, 122b/3, 

211b/2, 232b/9, 358b/4, 358b/9  

m.+ lerdür 106a/1  

m.+ lere 104a/5, 253a/2, 282b/9, 

304a/1  

m.+ leri 104a/2, 186b/3, 291a/8  

m.+ leriçün 113b/2  

m.+ lersiz 079b/5  

m.+ lerüŋ 105a/1  

m.+ lerüŋdür 150a/3  

m. oldılar 009a/4, 041a/7  

 

müşrike: -2- [Ar.] Allah’a ortak koşan, 

birden fazla tanrıya inanan kadın. 

m. 253a/2, 304a/1  

 

müteḥayyir: -1- [Ar.] Hayrete düşen, 

şaşkın. 

m. olurlardı 200b/9  

 

mütekebbir: -9- [Ar.] Kibirli, büyüklük 

taslayan. 

m. 145b/8, 279b/2  

m.+ den 278b/7  

m.+ lerden 271b/1  

m.+ lerüŋ 276a/1, 276b/5, 282a/2  

m. oldı 226a/9  

m. olmadı 176a/7  

 

mütevāżı: -1- [Ar.] Uysal. 

m. 266b/4  

 

müzd: -99- [Far.] Mükâfat, ödül, sevap, 

karşılık. 

m. 009b/7, 010b/1, 026a/3, 037a/6, 

040b/5, 042a/8, 046b/5, 048b/9, 

049a/7, 051b/5, 053a/9, 054b/8, 

055b/9, 057a/3, 059b/7, 099b/9, 

105a/9, 123b/6, 126b/6, 161b/1, 

168b/2, 200b/7, 217a/9, 217b/8, 

218a/8, 218b/9, 219a/8, 237a/6, 

249a/4, 249b/8, 250b/3, 256a/3, 

256b/8, 257b/6, 261a/6, 283a/1, 

304a/6, 304b/8, 306a/6, 306b/3, 

311a/7, 320a/2, 320a/8, 321a/1, 

331b/3, 335a/1, 336a/2, 353a/8, 

357b/8  

m.+ din 343b/2  

m.+ dür 040a/5, 112a/5  

m.+ i 024b/8, 026a/8, 038a/2, 

052a/3, 136a/4, 154a/9, 276b/9, 

289a/3, 332a/9  

m.+ in 038a/2, 040a/4, 054b/8, 

170b/7, 235a/1  

m.+ ini 095b/7, 114a/5, 131a/6, 

136a/4, 138b/7, 249a/6  

m.+ ler 112a/5  

m.+ leri 006a/9, 272b/8, 321a/2  

m.+ lerin 056a/6  
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m.+ lerini 031b/6, 057b/9, 158b/3, 

158b/4, 230a/7, 259a/9, 274a/7, 

322a/1  

m.+ lerüŋüzi 041a/5, 303a/8  

m.+ üm 125a/3, 217a/9, 217b/9, 

218a/8, 218b/9  

m. viricidür 331b/5  

m. virmek 004b/8  

m. virürüz 133a/8, 227a/5  

 

nafaḳa: -55- [Ar.] Para harcama, sadaka 

verme. 

n.+ dan 025b/4  

n.+ ları 108a/7  

n. eyledi 320a/6  

n. eylediler 024b/7, 046a/3, 259a/8, 

320a/2, 320a/7, 327a/8, 327b/1, 

327b/3  

n. eyledüŋüz 327b/1  

n. eylemeŋ 330a/5  

n. eylemezsiz 320a/5  

n. eyleŋ 017a/7, 025a/8, 262b/5, 

320a/1, 330b/1, 331b/4, 332b/1  

n. eyler 025a/1, 065a/4, 156b/4  

n. eylerler 019a/5, 019b/7, 025a/3, 

026a/2, 046b/2, 100a/9, 194b/2, 

245b/5, 289a/2  

n. eyleseler 213b/2  

n. eylesün 332b/3  

n. eyleyesiz 019a/5, 025b/4, 

025b/7, 025b/8, 026a/1, 256a/5, 

303b/1  

n. virdiler 037a/2  

n. virelerdi 046b/4  

n. viresiz 034a/4  

n. viricilere 028b/7  

n. virüŋ 023b/6  

n. virürler 002a/5, 024b/5, 024b/7, 

230a/8  

n. virürsiz 025b/1  

 

naḥıs: -1- [Ar.] Uğursuz. (Bk. naḥs) 

n. 315a/1  

 

naḥs: -1- [Ar.] Uğursuz. (Bk. naḥıs) 

n.+ lar 283b/3  

 

Naʿı ̇̄m: -1- [Ar.] Cennetlerden birinin adı. 

N. 196a/2  

 

naʿlın: -1- [Ar.] Ayakkabı. 

n.+ uŋ 180a/8  

 

namāz: -125- [Far.] İslamın beş şartından 

biri olan ibadet. 

n. 005a/3, 013b/6, 052b/3, 131a/5, 

206a/7, 236a/7, 329b/1, 329b/2, 

339a/8, 358a/8, 361a/1  

n.+ a 046b/7, 108a/8  

n.+ da 022a/4, 030b/5  

n.+ dan 052a/4, 052b/3, 067b/3, 

069a/1  

n.+ dın 055b/3, 059a/7, 064b/4  

n.+ ı durdururlar 002a/4  

n.+ ı durudıcılar 057a/2  

n.+ ı ḳıluŋ 052b/3  

n.+ ı ṭururalar 104a/3, 104b/1, 

147a/2, 147b/3, 358b/7  

n.+ ı ṭururanlara 194b/1  

n.+ ı ṭururasız 060a/2  

n.+ ı ṭururdı 105a/3  

n.+ ı ṭururdılar 095b/7, 142b/1, 

258b/6, 259a/7, 289a/1  

n.+ ı ṭururlar 220b/8  

n.+ ı ṭururmaḳdan 206a/8  

n.+ ı ṭurursan 052a/6  

n.+ ı ṭururucı 147b/6  

n.+ ı ṭururuŋ 005a/1, 007b/9, 

010a/7, 049b/2, 075b/5, 121a/7, 

131a/4, 197b/2, 208a/3, 240a/2, 

249a/9, 323b/2  

n.+ ı ṭurururlar 098a/7, 109b/7, 

195a/2, 242a/5  

n.+ ı 015b/3, 022a/4, 026a/8, 

052b/2, 052b/3, 064a/9, 100a/8, 

166a/5, 177a/3, 178a/5, 178a/9, 

180a/9, 185b/6, 189b/5, 236a/7, 

238b/9, 239a/1, 243a/4, 343b/1, 

360a/3, 361a/1  

n.+ ıla 005a/3  

n.+ ından 208a/7, 208a/8  

n.+ ını 206b/7  

n.+ ları 022a/4, 077a/6, 197b/5, 

197b/9, 339b/5  
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n.+ larında 360b/8  

n.+ laruŋ mı 129a/7  

n.+ um 083b/1  

n.+ uŋda 168a/6  

n. ḳıl 166a/6, 185b/3, 185b/4, 

309a/8, 312b/4, 346b/7, 361a/1  

n. ḳılacaḳ 011b/1, 085a/9, 085b/2, 

176a/5  

n. ḳılavuz 180b/8  

n. ḳıldı 354b/4, 358a/5  

n. ḳılıcılar 220a/9  

n. ḳılıcılara 360b/7  

n. ḳılıcılardan 267b/4, 344b/4  

n. ḳılma 110b/9  

n. ḳılmadı 345b/3  

n. ḳılmadılar 052a/7  

n. ḳılsunlar 052a/7  

n. ḳıluŋ 005a/2, 176a/5  

n. ḳılur 030a/9, 320b/4  

n. ḳılurlar 285a/1  

 

nāme: -9- [Far.] 1. mec. Amel defteri. 

n. 161b/6, 172a/2  

n.+ lerini 165b/8  

n.+ ŋi 161b/6  

n.+ si 165b/7  

n.+ ye 172a/3  

 

2. Mektup. 

n. 222b/1  

n.+ mi 222a/9  

n.+ yi 191b/1  

 

nār: -1- [Ar.] Ateş. 

n. 078a/1  

 

naṣārā: -2- [Ar.] Hıristiyanlar. 

n. 006a/8  

n.+ nuŋdur 150a/3  

 

naṣı ̇̄b: -6- [Ar.] 1. Allah’ın bir kimseye 

tâyin ve kısmet ettiği şey, talih. 

n. 047a/2, 047b/3  

n.+ üŋ issidür 232a/6  

n.+ üŋ 284b/7  

 

 

2. Pay, hisse. 

n.+ i 009b/6, 033a/2  

 

nāsipās: -2- [Far.] Hamd etme, şükür, 

yetinme. 

n.+ dur 147a/8, 359b/2  

 

nāsipāslıḳ: -10- [Far.+T.] Nankörlük, 

şükürsüzlük. 

n. 123b/4  

n. eyledi 159b/4  

n. eylemek 174a/1  

n. eylemeŋ 013b/5  

n. eyleyeler 155a/3  

n. eyleyici 162b/5, 165b/2, 244a/8  

n. mı eyleyem 223a/4  

 

nāṣipāslıġ  

n.+ a 146b/9  

 

naṣrānı ̇̄ : -16- [Ar.] Hristiyan. 

n.+ ler oluŋ 012a/4  

n.+ ler 001b/7, 010a/8, 010b/1, 

010b/2, 011a/2, 012b/3, 060b/6, 

065b/6, 106a/5, 193a/4, 195a/1  

n.+ leri 064a/1  

n.+ lerüz 060a/7, 066b/7  

n. olmadı 032a/7  

 

nāz: -1- [Ar.] Şımarıklık. 

n.+ ıla 318b/1  

 

nażar: -1- [Ar.] Bakış, bakış açısı. 

n.+ umuzda 198b/7  

 

nażı ̇̄re: -1- [Ar.] Bir davranışa karşılık 

olarak yapılan davranış. 

n. 008a/4  

 

ne: -206- [T.] Ne, hangi, hangi şey? 

n. 003b/8, 004b/2, 005b/8, 008b/1, 

008b/4, 009a/1, 009b/6, 010a/1, 

010b/7, 011b/4, 012a/3, 012a/4, 

012b/4, 012b/5, 015a/8, 017a/9, 

017b/5, 018a/9, 019a/5, 019a/6, 

019b/6, 025b/5, 025b/6, 025b/7, 

025b/8, 027b/2, 027b/6, 028a/9, 



698 

034a/4, 035b/6, 037a/6, 038a/5, 

039a/9, 040a/6, 041b/1, 042a/5, 

042a/6, 044b/6, 046b/3, 048a/4, 

049b/8, 051b/7, 051b/8, 053b/2, 

054a/7, 054a/8, 054b/4, 059a/1, 

059a/2, 065a/1, 065a/2, 065b/1, 

066b/3, 066b/4, 069a/6, 072b/1, 

078b/6, 080b/8, 084a/7, 091a/5, 

092a/6, 099a/4, 109b/9, 110a/2, 

117b/6, 118b/9, 122a/6, 123b/2, 

130a/5, 130a/6, 136b/5, 137a/7, 

142a/6, 142b/5, 147a/1, 153a/3, 

153b/1, 153b/2, 153b/3, 170a/8, 

170b/6, 170b/9, 172a/2, 172a/6, 

177a/8, 177b/1, 180a/4, 183a/5, 

183b/6, 183b/9, 199b/3, 214a/2, 

215a/8, 216b/1, 222a/9, 222b/4, 

222b/6, 224b/7, 225b/5, 231a/5, 

233a/6, 237a/6, 242b/4, 244b/3, 

252b/1, 255a/2, 256a/5, 257a/8, 

257a/9, 260a/5, 261b/5, 264b/9, 

266a/3, 266a/7, 266b/5, 267b/8, 

268a/2, 271b/1, 279b/8, 282a/1, 

287b/3, 291b/9, 298a/7, 298b/6, 

302a/5, 310b/8, 317b/9, 320b/6, 

323a/3, 336b/8, 337b/4, 344a/3, 

344a/7, 344b/3, 347a/7, 348a/5, 

350a/5, 350a/6, 350a/9, 351b/3, 

351b/7, 352a/3, 352a/8, 354a/2, 

356a/7, 357b/9, 358b/1, 359a/6, 

359b/5, 359b/7, 360a/7  

n.+ den 354a/3  

n.+ dür 006b/7, 006b/8, 006b/9, 

028b/2, 049a/7, 049b/7, 050b/3, 

079a/9, 107a/2, 118a/1, 119b/1, 

135b/4, 135b/5, 137a/9, 150b/1, 

180b/2, 181b/3, 188b/8, 210a/3, 

213a/5, 214b/9, 222a/1, 227b/9, 

266a/8, 266b/1, 290a/1, 297b/7, 

310a/7, 318a/6, 318a/9, 337b/3, 

337b/4, 338a/8, 339b/6, 340b/4, 

344a/3, 344b/6, 347a/7, 351b/7, 

352a/4, 352a/9, 353a/6, 354a/2, 

356a/7, 358b/1, 359b/5, 359b/8, 

360a/7  

n.+ nüŋ 350a/2  

n.+ ye 012a/2, 163a/6  

n.+ yi 344a/3, 360a/7  

 

neyçün: -18- [T.] Ne için, niçin? (Bk. 

neyüçün, neyiçün) 

n. 008b/7, 032a/6, 032b/1, 032b/2, 

034b/1, 034b/2, 041a/3, 049b/4, 

060b/6, 070b/9, 073a/7, 097b/7, 

210a/3, 211b/3, 318b/9, 319a/3, 

319a/9, 323a/2  

 

neyiçün: -41- [T.] Ne için, niçin? (Bk. 

neyçün, neyüçün) 

n. 032a/5, 072b/9, 095a/7, 107b/3, 

114a/8, 116b/2, 117b/5, 122a/2, 

122a/2, 131a/7, 141a/3, 142b/8, 

148b/6, 171a/8, 177b/3, 185a/8, 

185b/7, 185b/9, 201a/9, 203b/5, 

203b/9, 211a/2, 211a/3, 223b/2, 

223b/3, 229b/7, 236b/5, 266a/9, 

283b/8, 285a/9, 291a/9, 292b/2, 

300a/8, 302a/9, 318b/6, 319a/8, 

328a/1, 328a/3, 330b/2, 336b/4, 

345a/2  

 

neyüçün: -1- [T.] Ne için, niçin? (Bk. 

neyçün, neyiçün) 

n. 123b/7  

 

ne daḫı: -134- [T.] Ne dahi, ne de. (Bk. ne 

daḳı) 

n. 004b/6, 006b/1, 010b/1, 011a/2, 

011a/4, 014a/6, 023b/8, 024b/8, 

026a/3, 026a/8, 027a/3, 027b/9, 

033b/8, 035b/8, 038b/1, 040a/3, 

044a/8, 046b/2, 046b/8, 050b/6, 

054a/1, 054a/2, 055b/5, 057b/1, 

057b/8, 058a/2, 058b/2, 060b/9, 

065b/7, 066a/8, 068b/3, 068b/4, 

073b/5, 073b/9, 075a/9, 077a/4, 

081b/9, 082a/3, 082a/4, 085b/9, 

087a/4, 097b/3, 106a/3, 114a/4, 

114a/6, 114b/5, 118b/7, 119b/4, 

119b/5, 119b/6, 126b/3, 141b/7, 

144a/1, 147a/3, 147b/5, 157b/2, 

157b/3, 164b/3, 168b/4, 172a/3, 

172a/6, 181b/9, 184b/1, 188a/4, 

188a/8, 195b/5, 206a/8, 208a/9, 
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209b/7, 209b/8, 210b/8, 212b/8, 

216b/9, 217a/5, 232b/4, 234b/2, 

241b/9, 244a/9, 244b/9, 246a/9, 

251a/8, 251b/5, 251b/8, 251b/9, 

252b/2, 253a/8, 254b/9, 255a/9, 

255b/1, 256a/9, 258a/4, 258b/7, 

258b/8, 260b/5, 262a/9, 262b/3, 

265b/1, 280a/2, 284a/1, 284b/5, 

284b/9, 285a/7, 286b/6, 288b/5, 

295a/7, 296a/6, 298a/2, 298b/6, 

299a/3, 300a/6, 305a/8, 307a/4, 

312b/3, 316b/9, 317a/7, 317b/4, 

318a/3, 318a/5, 320b/6, 321a/9, 

322b/7, 322b/8, 323b/6, 324b/6, 

326b/4, 330a/9, 341a/1, 341b/1, 

341b/9, 342a/6, 346a/5, 346a/8, 

348b/4, 348b/8  

 

ne daḳı: -24- [T.] Ne dahi, ne de. (Bk. ne 

daḫı) 

n. 009b/9, 010a/3, 011a/2, 011a/7, 

021a/8, 024b/7, 055a/5, 097a/1, 

097a/7, 104a/7, 104b/1, 110a/6, 

113b/6, 114a/3, 116a/7, 117a/6, 

248a/1, 262b/8, 276a/1, 278a/4, 

280b/9, 293a/6  

 

nebı ̇̄ : -1- [Ar.] Kendisine kitap 

indirilmemiş peygamber. 

n. 195b/5  

 

nefes: -3- [Ar.] Nefes, soluk. 

n. 351a/4  

n.+ i 130b/4, 359a/9  

 

nefis: -2- [Ar.] Kişi, kimse. (Bk. nefs) 

n. 011a/6, 227b/4  

 

nefssüz: -1- [Ar.+T.] Bir kişiye bedel 

olmaksızın. 

n. 173b/2  

 

nefs: -162- [Ar.] 1. Kendi, kişinin öz 

varlığı, öz varlık, kişilik, öz benlik, 

ben. (Bk. nefis) 

n. 275b/5, 351b/2  

n.+ den 011a/7  

n.+ e 345a/2  

n.+ i 034a/5, 053a/4, 345a/7  

n.+ inden 114a/3, 303b/2  

n.+ ini 018b/1, 349b/9  

n.+ ler 054b/1  

n.+ lerden 013b/8  

n.+ leri 021b/4, 065b/8, 113b/9, 

209b/7, 211a/3  

n.+ lerine 005b/7, 020b/1, 021b/3, 

037a/4, 071a/5, 114a/3, 202a/3  

n.+ lerini 025a/4  

n.+ leriŋüzi 005a/2, 017a/8, 045b/5, 

333b/3  

n.+ lerüŋ 152a/4  

n.+ lerüŋüz 008a/9, 116b/9  

n.+ lerüŋüze 005b/3  

n.+ lerüŋüzüŋ 039b/4  

n.+ üŋ 049b/8, 097b/9, 257b/8  

 

2. Kişi, kimse.  

n. 021a/8, 026b/3, 029a/9, 029b/7, 

039a/8, 041a/4, 075a/9, 083b/2, 

117b/2, 119a/3, 122a/5, 130b/3, 

143b/1, 144a/7, 159b/2, 173b/2, 

180b/1, 187b/9, 237a/4, 244a/1, 

244b/3, 245b/5, 263a/2, 272b/1, 

278a/3, 297a/3, 308b/5, 325b/8, 

344b/2, 351a/3, 351b/8, 354a/2  

n.+ den 005a/5, 005a/6, 042b/2, 

077b/7, 097a/3, 272a/6  

n.+ dür 063a/5  

n.+ e 027b/1, 037b/6, 063a/5, 

082b/3, 083a/5, 086b/2, 148a/8, 

188b/4, 200a/7, 245a/9, 276b/1, 

332b/4  

n.+ i 005a/5, 061b/4, 082b/1, 

163a/2, 213b/3, 330b/3  

n.+ üŋ 272b/1  

 

3. İnsanın yeme, içme, cinsel 

tatmin gibi istek ve arzu gibi 

biyolojik ihtiyaçlarının tümü, heva 

ve heves.  

n. 055a/1, 135b/9, 178a/9, 269b/5, 

350a/1, 356b/4  

n.+ i 013a/5, 096a/5, 170b/3, 

212a/6, 230a/3, 296b/7, 297a/4, 
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308b/2, 312b/6  

n.+ in 180b/2  

n.+ indin 042b/8  

n.+ ler 302a/6, 313a/4  

n.+ leri 011a/3, 063b/3, 063b/6, 

066a/9, 079b/2, 082a/7, 143b/9, 

230a/3, 239b/7, 287a/8, 301b/9, 

314a/9  

n.+ leriŋüz 074a/8, 133a/1, 138a/5, 

284b/3  

n.+ leriŋüzi 005b/3  

n.+ lerüŋüzi 068b/6  

n.+ üm 184a/1  

n.+ ümi 135b/9  

 

4. Bir şeyin içi, merkezi, kendisi.  

n.+ i 182a/7  

n.+ leri 038b/4, 064a/4, 125a/7  

n.+ leriŋüz 041a/6  

n.+ lerinüzdedür 027a/7  

n.+ leriŋüzi 077a/9  

n.+ lerüŋüz 021b/5, 021b/7  

n.+ lerüŋüzdedür 162b/3  

n.+ ümdedür 070a/2  

n.+ üŋ 250a/2  

n.+ üŋüzi 313b/5  

 

5. Can.  

n.+ ler 293a/8  

n.+ lerini 113a/6  

n.+ leriyile 051b/4  

n.+ leriyle 051b/4, 103a/5, 105a/7, 

107b/4, 110b/5, 111a/6, 307b/5  

n.+ lerüŋüz 328b/3  

 

nehy: -1- [Ar.] Yasak etme, menetme, 

engelleme. 

n. 020b/6  

 

Nemrūd: -2- [Ar.] Hz. İbrâhim’i ateşe 

attıran ve Bâbil’in kurucusu olduğu 

söylenen hükümdar. 

N. 024a/6  

N.+ ı 024a/5  

 

 

 

nerdübān: -3- [Far.] Merdiven. 

n. 072b/7, 312a/7  

n.+ lar 291b/4  

 

nese: -30- [T.] 1. Nesne, şey, herşey. (Bk. 

nesene, nesne) 

n. 310b/4, 315b/9  

n.+ lerüŋüzi 299b/6  

n.+ nüŋ 077b/9, 083b/2, 184a/5, 

264a/5  

n.+ ye 015a/1  

n.+ yi 141b/9, 283b/9, 342b/4  

 

2. İş, husus, mesele, bahsi geçen 

konu.  

n. 183b/9, 188a/6  

n.+ nüŋ 172b/1  

 

3. Eşya, mal, varlık, nimet, sahip 

olunan imkan.  

n. 070b/6  

n.+ dür 153b/3  

 

4. Durum, hal, vaziyet.  

n. 191a/8  

n.+ de 051b/7  

 

5. Ne? Nasıl?  

n. 123b/2, 137a/7, 153b/2, 231a/5, 

266b/5, 351b/3, 359b/5, 359b/7, 

360a/7  

n.+ dür 317b/9  

n.+ ye 118b/9  

 

 

 

 

neseb: -2- [Ar.] Soy, baba soyu, şecere. 

n. 212b/7  

n.+ ler 202a/1  

 

nesene: -92- [T.] 1. Nesne, şey, herşey. 

(Bk. nese, nesne) 

n. 154b/6, 156a/3, 207a/5, 226a/3, 

233a/1, 234a/9, 236a/4, 241a/9, 

249a/1, 251a/9, 254b/1, 254b/8, 

256b/8, 264a/4, 286b/7, 296a/5, 
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311b/6, 324b/7, 326b/5, 326b/9, 

334a/9, 345b/8, 353b/4  

n.+ den 230b/7, 310b/8  

n.+ dür 308a/2  

n.+ nüŋ 230b/3  

n.+ ye 332a/5  

 

2. İş, husus, mesele, bahsi geçen 

konu.  

n. 156a/6, 177a/1, 179b/5, 204a/3, 

225b/5  

n.+ de 312b/8  

n.+ den 288b/8  

n.+ dür 268b/4  

 

3. Eşya, mal, varlık, nimet, sahip 

olunan imkan.  

n. 157a/6, 327b/2  

 

4. Durum, hal, vaziyet.  

n. 218a/9  

 

5. Hiç, hiç bir şey, hiç bir şekilde.  

n. 134b/5, 153b/9, 154a/1, 156b/2, 

177b/3, 178b/7, 189a/9, 206b/2, 

208a/3, 209b/7, 244b/1, 260b/5, 

261a/9, 261b/6, 263a/2, 278a/2, 

278a/6, 281b/9, 287a/1, 296a/6, 

296b/8, 298b/4, 303a/4, 307b/3, 

312b/3, 313a/6, 313a/8, 322a/4, 

323a/5, 323b/6, 326b/7, 327b/4, 

334a/4, 334b/8, 351b/8  

n.+ den 300a/6  

 

6. Ne? Nasıl?  

n. 150a/9, 183a/5, 244b/3, 252b/1, 

255a/2, 298a/7, 302a/5, 344a/3, 

344a/7, 347a/7, 352a/3, 352a/8, 

354a/2, 356a/7  

 

7. İmkan, olanak.  

n. 304a/8  

 

8. İlgi, alaka, alakadar eden durum.  

n. 166a/2  

 

9. Bir parça, bir miktar, biraz, 

azıcık.  

n. 233b/7  

 

nesḫ: -1- [Ar.] Hükmünü ortadan 

kaldırma. 

n. eyleyevüz 010a/1  

 

nesil: -10- [Ar.] Zürriyet, bir kişinin 

soyundan gelenler. (Bk. nesl) 

n. 030a/8, 089b/2, 121a/2, 144a/2  

n.+ leri 311b/5  

n.+ lerinden 142b/3, 267a/1, 277b/2  

n.+ lerini 311b/6  

n. döl 096a/2  

 

nesl: -13- [Ar.] Zürriyet, bir kişinin 

soyundan gelenler. (Bk. nesil) 

n.+ i 160b/9, 291a/7  

n.+ in 095b/9  

n.+ inde 234b/9, 321b/6  

n.+ ini 165a/4, 245a/3, 266a/4  

n.+ üm 299a/8  

n.+ ümden 011a/8, 147b/2, 147b/7  

n.+ ümüzden 011b/5  

 

nesne: -288- [T.] 1. Nesne, şey, herşey. 

(Bk. nese, nesene) 

n. 003a/7, 009a/1, 010a/6, 010a/7, 

024b/2, 026b/6, 027a/8, 027b/8, 

029b/1, 029b/6, 039b/5, 041b/3, 

046a/1, 048a/4, 050a/9, 050b/1, 

060b/6, 061a/1, 062b/1, 070a/5, 

070a/8, 071b/1, 076a/6, 077a/2, 

077b/5, 078a/6, 096b/6, 100b/9, 

107a/5, 115a/8, 123a/4, 123b/8, 

127a/5, 134a/2, 141a/5, 142b/8, 

147b/5, 148a/1, 156b/9, 163b/6, 

169a/7, 170b/6, 171b/7, 192b/1, 

193a/5, 197a/4, 200b/3, 251b/9, 

257a/8, 276a/2, 285a/3, 286a/5, 

299a/2, 300b/7, 305a/7, 319b/5, 

322b/6, 330b/5, 333a/2, 333b/9, 

353b/1  

n.+ den 014a/8, 149a/6, 174a/6, 

177b/8, 221b/4, 222a/4, 350a/9  

n.+ dür 008b/4, 009a/1, 128a/6, 
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152a/7, 192a/1  

n.+ ler 161b/4  

n.+ ŋe 024b/1  

n.+ nüŋ 073a/9, 201a/9  

n.+ sin 025a/5  

n.+ ye 002a/4, 154a/8, 181b/2, 

240a/3, 277a/9  

n.+ yi 004a/3, 021a/4, 027a/4, 

045b/9, 054a/5, 058a/7, 068a/7, 

076a/6, 078a/5, 078a/6, 078b/8, 

090a/3, 094a/9, 103b/3, 113b/4, 

157b/9, 161b/5, 184a/4, 187b/4, 

190a/6, 206a/6, 209b/2, 209b/6, 

225b/9, 237b/1, 245a/2, 250a/9, 

251b/7, 261a/7, 276a/2, 281a/5, 

285b/8, 286a/6, 287a/2, 300a/4, 

305b/7, 307b/6, 315b/8, 319b/6, 

322b/9, 331a/8, 333a/3, 335a/8, 

348b/6  

n. üzere 010a/2, 013a/9  

içesi n. 075b/1  

 

2. İş, husus, mesele, bahsi geçen 

konu.  

n. 010b/2, 015a/1, 016b/1, 029b/4, 

048a/6, 059a/1, 065b/3, 078b/6, 

082a/4, 103b/9, 129b/7, 177b/4, 

191b/6, 222a/9, 323b/8  

n.+ den 093a/7, 173b/4, 286b/7  

n.+ dür 025b/5, 268b/5  

n.+ lerden 068b/1  

n.+ ŋüz 223b/4  

n.+ ye 173a/9, 173b/3  

şerı ̇̄ ʿatda bulunmaz n.+ ye 235a/4  

n.+ yi 011a/8, 019a/7, 019a/8, 

023b/9, 082b/7, 093a/7, 140a/6  

n.+ yile 008a/9, 013b/7, 067b/7, 

215a/5, 256b/6  

şerı ̇̄ ʿatda bilinür n.+ yile 021a/5, 

021b/4  

şerı ̇̄ ʿatda bilünür n.+ yile 020b/4  

şerı ̇̄ ʿatda bulınur n.+ yile 020b/3  

 

3. Eşya, mal, varlık, nimet, sahip 

olunan imkan.  

n. 015b/6, 019a/5, 019b/6, 020b/5, 

034a/4, 044b/4, 083b/5, 102a/8, 

142a/2, 152a/2  

n.+ den 042b/8, 100b/7, 147a/7, 

256a/5  

n.+ ler 084a/5  

n.+ lerini 089b/4, 129a/5, 219a/9  

n.+ ye 174b/1  

n.+ yi 044b/2  

 

4. Fayda, fayda sağlayacak durum 

ya da şey.  

n. 005a/6, 011a/7, 038b/3, 038b/4, 

099a/8, 103a/7, 130a/8, 146a/6  

 

5. Zarar, zararı dokunacak durum 

ya da şey.  

n. 036a/7  

 

6. Durum, hal, vaziyet.  

n. 024b/7, 024b/9, 035a/9, 041a/7, 

052b/1  

n.+ dür 020a/4  

n.+ yile 025a/1  

 

7. Hiç, hiç bir şey, hiç bir şekilde.  

n. 025a/3, 028a/7, 032a/4, 035b/8, 

036b/6, 037b/5, 040a/9, 040b/1, 

053a/6, 062b/5, 062b/8, 068b/6, 

074a/2, 075a/7, 077a/7, 082a/9, 

097a/6, 105b/7, 107a/4, 118a/2, 

118b/2, 127a/4, 136b/9, 137a/2, 

146a/3, 149a/7, 152b/8, 156b/4, 

156b/6, 171a/3, 178b/2, 192a/8, 

193b/7, 271b/6, 295a/7  

n.+ den 173a/8, 240b/4  

n.+ ye 060b/4, 170a/5, 274b/8  

n.+ yi 046a/7, 157a/1  

n.+ yile 141b/3  

n. olmaduŋdı 176a/4  

 

9. Ne? Nasıl?  

n. 003b/8, 012b/5, 069a/6, 071b/2, 

084a/7, 091a/5, 153a/3, 183b/6, 

215a/8, 222b/4, 242b/4, 260a/5, 

266a/7, 271b/1, 337b/4, 344b/3, 

350a/5, 351b/7, 357b/9, 358b/1  

n.+ den 348a/5  

n.+ dür 046b/3, 117b/6, 122a/6, 
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183b/9, 350a/6  

n.+ ye 216b/1  

n.+ yile 222b/6  

 

11. İlgi, alaka, alakadar eden 

durum.  

n. 083a/7  

 

12. Bir parça, bir miktar, biraz, 

azıcık.  

n. 188b/4, 258b/5  

 

nesnesüz: -1- [T.] Kendiliğinden, bir şeye 

ihtiyaç duymadan. 

n. 312a/5  

 

Nesr: -1- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de Nûh 

kavminin taptığı belirtilen 

putlardan biri. 

N.+ i 341a/1  

 

nevmı ̇̄ ẕ: -23- [Far.] Hiçbir umudu 

olmayan, ümitsiz, çaresiz. 

n.+ ler iken 036b/6  

n.+ ler oldılar 241a/8  

n. ola 150b/1, 238b/5  

n. oldı 140a/3, 184b/4, 327b/8, 

356b/5  

n. oldılar 137b/8, 145b/8, 234b/3, 

288b/1, 327b/7, 332a/6  

n. olıcıdur 285b/8  

n. olmaŋ 138b/1, 275b/2  

n. olmaz 138b/1  

n. olucıdur 123b/4  

n. olucılardan 150a/9  

n. olucılardur 201a/2, 293b/1  

n. olurlar 240a/7  

 

neẕir: -4- [Ar.] Adak. (Bk. neẕr) 

n.+ den 025b/4  

n.+ lerüŋüzi 194a/2  

n. eyledüm 030a/3  

n. eyleyesiz 025b/4  

 

neẕr: -3- [Ar.] Adak. (Bk. neẕir) 

n.+ i 346a/3  

n.+ ini 248b/3  

n. eyledüm 176b/8  

 

nice: -21- [T.] 1. -sa -se, -diği vakit, -diği 

zaman. (Bk. niçe) 

n. 003b/4, 008a/9, 009a/8, 030a/6, 

033a/8, 051a/1, 061a/7, 065a/6, 

065b/8, 086a/5, 193b/1, 245b/8, 

340a/9  

 

2. Oldukça çok, pek çok, ne kadar 

çok.  

n. 018b/5, 037b/8, 083b/9  

 

3. Ne kadar zaman, ne zamana 

kadar.  

n. 024a/9  

 

4. Nasıl?  

n. 070b/6, 162a/1, 179a/3, 336b/8  

 

niçe: -28- [T.] 1. -sa -se, -diği vakit, -diği 

zaman. (Bk. nice) 

n. 047b/9, 104a/6, 125b/5, 129b/1, 

167a/9  

 

2. Oldukça çok, pek çok, ne kadar 

çok.  

n. 139b/6, 195a/6, 195a/7, 195b/1, 

237a/7, 290a/6, 294b/7, 301b/7, 

309a/5, 313a/5, 332b/4  

 

3. Ne kadar zaman, ne zamana 

kadar.  

n. 169b/4, 202b/1  

 

4. Nasıl?  

n. 023a/6, 148b/3, 179b/9, 185b/1, 

186b/4, 214a/9, 230b/4, 262a/2, 

268b/2  

 

5. Pek çoğu, çoğu.  

n.+ yi 246a/6  

 

nı ̇̄kbaḫt: -2- [Far.] Talihli. 

n.+ dur 130b/3  

n. oldılar 130b/5  
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Nı ̇̄ l Irmaġı: -1- [Ar.] Nil Nehri. 

N. 226b/5  

  

nidā: -1- [Ar.] Seslenme, çağırma. 

n. eyle 193b/8  

 

nifāḳ: -1- [Ar.] Fitne, fesat. 

n.+ ı 220a/1  

 

nihāyet: -1- [Ar.] Son. 

n.+ e 313b/9  

 

nikāḥ: -9- [Ar.] Evlenme, izdivaç. 

n.+ uŋ 021b/7, 022a/2  

n. eyleŋ 045a/7  

n. eyleye 045a/5, 251a/2  

n. eyleyesiz 054a/7, 250b/6, 

251b/6, 327a/9  

 

nikāḥlan-: -1- [Ar.+T.] Evlenmek. 

n.- masun 203a/2  

 

niʿmet: -104- [Ar.] Allah’ın kullarına 

bağışı. 

n. 123b/3, 131a/8, 145b/2, 178a/7, 

221b/8, 227a/9, 250a/1, 272b/2, 

275a/6, 286a/2, 289b/4, 292b/7, 

294b/8, 299a/7, 306b/9, 314a/4, 

315a/9, 337a/9, 355b/4, 357a/5  

n.+ den 155a/2  

n.+ dür 214b/8  

n.+ e 040a/3  

n.+ i 101b/9, 123b/4, 243a/9, 

265b/5  

n.+ ile 040a/7, 199a/5  

n.+ in 018b/6, 357b/2  

n.+ ine mi 156a/8  

n.+ ine 144b/9, 156b/1, 237b/7  

n.+ ini 034b/7, 059b/3, 059b/8, 

061a/1, 132a/6, 146b/9, 147a/7, 

152b/7, 157a/8, 157a/9, 159b/7, 

247a/8, 257b/1, 290b/3, 303b/5  

n.+ iyile 034b/8  

n.+ iyle 244a/6, 312a/2, 336a/2  

n.+ ler olmaḳ iken 159b/4  

n.+ leriçün 160a/6  

n.+ lerin 021a/3, 316a/6, 316a/8  

n.+ lerine 159b/4  

n.+ lerini 088b/3, 089a/2, 316a/9, 

316b/1, 316b/2, 316b/3, 316b/4, 

316b/5, 316b/7, 316b/8, 316b/9, 

317a/1, 317a/3, 317a/4, 317a/5, 

317a/6, 317a/7, 317a/8, 317a/9, 

317b/1, 317b/2, 317b/3, 317b/4, 

317b/5  

n.+ ümi 004b/7, 005a/4, 011a/6, 

013b/2, 058b/9, 069a/7  

n.+ üŋ 065a/8  

n.+ üŋe 221b/8  

n.+ üne 299a/7  

n. isleri 343a/1  

n. virici 101b/9  

 

niʿmetlü: -1- [Ar.+T.] Bolluk içinde 

yaşayan. 

n.+ lerini 200a/9  

 

nisbet: -2- [Ar.] İsnat etme, yakıştırma. 

n. eyledüklerinden 179b/6  

n. eyleŋ 246b/8  

 

nişān: -211- [Far.] İşaret, alamet, delil, 

ibret alınacak şey. 

n. 010b/9, 018b/5, 024b/1, 030b/3, 

031a/3, 031a/7, 069b/8, 070b/4, 

072b/9, 073a/1, 078b/5, 091a/3, 

097b/7, 116b/2, 122a/2, 139b/6, 

141a/3, 142b/9, 144a/2, 161b/3, 

180b/5, 180b/6, 185b/8, 186a/8, 

190b/8, 199b/8, 211b/9, 214a/6, 

217b/9, 218b/3, 234a/2, 235b/2, 

239a/8, 239b/1, 242a/1, 262b/4, 

264b/3, 292a/7, 310b/1, 314a/8, 

314b/7, 349b/2  

n.+ dan 092a/6  

n.+ dur olmadı mı 219b/8  

n.+ dur 023a/1, 023a/2, 031a/5, 

088b/8, 130b/1, 151a/3, 152a/9, 

152b/1, 152b/2, 155b/7, 156a/1, 

156a/4, 214a/9, 216a/8, 217a/6, 

217b/6, 218a/5, 218b/6, 219a/5, 

219b/5, 223b/9, 236a/6, 253b/8, 

262a/3, 262a/7, 262b/1  

n.+ ı 013a/4, 072a/2, 093a/9, 
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239a/3, 239a/5, 239a/7, 241a/1  

n.+ ıla 181a/9  

n.+ ın 161b/4  

n.+ ını 161b/3  

n.+ ıyıla 086b/9  

n.+ ıyla 026a/1, 087a/2  

n.+ lar oldı 132a/8  

n.+ lar 078b/5, 078b/7, 083a/4, 

083a/5, 092a/7, 115b/2, 152b/6, 

167b/5, 185b/2, 199a/2, 236b/5, 

236b/6, 320a/4, 322b/4  

n.+ lardan 014b/1, 016b/8, 295a/2  

n.+ lardın 278a/8, 282a/9  

n.+ lardur 034a/8, 041b/4, 078a/2, 

120a/2, 140b/4, 140b/7, 144b/8, 

151a/2, 157a/3, 181b/6, 225b/7, 

234b/5, 239a/5, 239a/7, 239a/8, 

239b/1, 240a/8, 244a/6, 246a/7, 

254b/5, 274b/7, 275b/1, 288b/6, 

295b/9, 296a/2, 296b/1, 310a/1  

n.+ ları 011a/1, 066a/7, 073b/3, 

077b/7, 077b/8, 134a/8, 140b/1, 

164b/7, 164b/8, 239b/7, 282a/7, 

320b/9  

n.+ larımuz 130a/3, 144b/7  

n.+ larımuza 094a/9, 244a/8  

n.+ larımuzdan 160b/8  

n.+ larımuzı 092b/2, 093b/1  

n.+ ların 007a/4, 011b/6  

n.+ larına 091b/6, 175a/6, 281a/6  

n.+ larından 070b/4, 187b/6, 

194b/2, 244a/6, 262b/4, 284b/8, 

285a/2, 288b/5, 296a/3  

n.+ larındandur 014a/1, 169a/9, 

288b/2  

n.+ larını 058b/2, 072a/5, 127a/6, 

194a/6, 226a/5, 277b/8, 282a/7  

n.+ larumdan 093a/8  

n.+ larumı 188a/2  

n.+ larumıla 181a/6  

n.+ larumuz 120b/5, 199b/5, 

214b/4, 229a/1, 229a/2, 278b/2, 

292a/5, 292a/6, 343b/9  

n.+ larumuzda 253b/1  

n.+ larumuzdan 168b/8, 180b/6, 

256a/4  

n.+ larumuzı 0 093b/2, 151a/4, 

181b/7, 286a/4, 321a/3  

n.+ larumuzıla 090b/9  

n.+ uŋ 030b/3, 176a/4  

n. eyledük 292b/7  

n. eylegil 176a/4  

n. eyleyevüz 176b/4  

n. iken 127b/5  

n. olunmış 028b/3  

n. ola 305a/5  

n. olasın 121b/5  

n. oldı 028a/9, 254a/7  

 

nişānlan-: -3- [Far.+T.] İşaretlenmek. 

n.- mış 129a/1, 310a/9  

n.- mışlar 036b/4  

 

nişe: -4- [T.] Niçin, nasıl? 

n. 010b/8, 065a/1, 104b/4, 333a/4  

 

nite: -107- [T.] Nasıl? 

n. 004a/1, 022b/7, 024a/8, 024b/1, 

024b/2, 029a/8, 030b/1, 030b/9, 

033b/6, 034b/4, 037a/7, 044b/4, 

046b/5, 047b/2, 061b/5, 062b/8, 

066a/7, 071a/3, 071b/9, 073b/3, 

075a/3, 076a/7, 077b/5, 078a/4, 

078b/5, 089b/2, 089b/7, 090a/7, 

091a/1, 092a/3, 104a/5, 104a/7, 

106a/6, 116a/2, 117b/6, 117b/8, 

118a/1, 118a/7, 120b/2, 128a/8, 

140a/2, 143b/1, 146b/4, 148a/4, 

154a/4, 162a/6, 164a/3, 173a/6, 

176a/1, 176b/3, 177a/2, 195a/6, 

201b/1, 210a/6, 212a/8, 221b/1, 

223b/7, 225a/1, 229a/8, 234a/7, 

234a/8, 237a/9, 238a/9, 240b/6, 

241a/8, 256b/5, 257a/3, 257b/2, 

259a/3, 260b/4, 263b/1, 266a/2, 

267b/9, 272a/8, 277a/6, 278a/7, 

281a/5, 281b/5, 282a/8, 291a/5, 

294a/1, 301b/4, 302b/7, 308a/4, 

314b/7, 314b/9, 315a/1, 315a/6, 

330a/1, 335a/6, 340b/5, 343a/5, 

344a/1, 355a/3, 355a/4, 355a/9, 

355b/1, 360b/1  

n.+ dür 039b/4, 048b/1, 294a/9, 
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302a/7, 335a/6  

 

nitekim: -67- [T.] Nitekim, nasıl ki, 

gerçekten, hakikaten. 

n. 002b/7, 002b/8, 010a/4, 013a/6, 

013b/3, 014b/5, 016a/2, 017b/8, 

020a/6, 020a/7, 022a/5, 026a/4, 

026b/5, 027b/3, 027b/9, 047a/8, 

048b/7, 050b/4, 052b/5, 057a/3, 

065a/4, 071b/5, 077b/1, 078b/7, 

080b/4, 085a/5, 085a/9, 087a/6, 

087a/7, 092b/6, 098a/8, 106b/8, 

109b/2, 125b/6, 130a/3, 130b/8, 

131a/2, 132a/6, 136b/3, 151b/1, 

161a/7, 162b/2, 163b/4, 167a/1, 

172a/1, 180b/1, 186a/8, 191b/1, 

208a/1, 208b/2, 227b/3, 231a/2, 

232a/2, 241a/6, 257a/5, 287a/8, 

297b/8, 300b/9, 301b/7, 304b/8, 

322b/4, 323b/8, 327b/8, 328b/6, 

336a/8, 341b/3, 343a/4  

 

niyyet: -2- [Ar.] 1. Bir ibadete başlamak 

için karar veme. 

n.+ ile 016b/5  

 

2. Amaç, gaye. 

n.+ ine 311a/6  

 

nizāʿ: -2- [Ar.] Çekişme, kavga, 

anlaşmazlık, ihtilâf. 

n. eyleşdiler 182a/3  

n. eylemesünler 196b/5  

 

 

 

 

n’oldı: -7- [T.] Ne oldu? 

n. 022b/5, 067a/1, 132b/3, 149b/6, 

271a/2, 320a/3, 320a/5  

 

Nūḥ: -48- [Ar.] Kendisine inanmayan 

kavmi tûfan ile helâk edilen 

peygamber, Hz. Nuh. 

N. 087b/9, 125a/7, 126a/1, 126a/6, 

126a/7, 126b/1, 217a/7, 217b/1, 

217b/3, 262b/2, 266a/3, 266a/5, 

277a/5, 279a/5, 314a/3, 340a/6, 

340b/8, 341a/1, 341a/3  

N.+ a 057a/3, 076b/2, 125b/3, 

189b/8, 287a/3  

N.+ dan 162a/2, 247a/5  

N.+ ı 030a/1, 124b/7, 198b/2, 

233b/9, 268b/9, 321b/6, 340a/5  

N.+ ıla 161a/1, 178a/7  

N.+ uŋ 088b/2, 109b/4, 120a/6, 

129b/3, 145a/5, 195a/4, 211b/8, 

217a/7, 308a/9, 310b/6, 314b/4, 

334a/2  

 

nūr: -16- [Ar.] 1. Ḳurʻān, Hak yol, doğru 

yol, İslamiyet. 

n. 290a/1  

n.+ a 094b/4  

n.+ ı 106a/8, 333b/8  

n.+ ına 206a/5  

n.+ ını 106a/9  

n.+ ıyla 276a/9  

n.+ umuzı 333b/9  

 

2. Aydınlık, ışık kaynağı.  

n. 320b/3  

n.+ ıdur 206a/2  

n.+ ınuŋ 206a/2  

n.+ ları 229b/2, 320a/9, 321a/2  

n.+ uŋuzdan 320b/2  

n. virici 259a/3  

 

nūrlu: -1- [Ar.+T.] Parlak, aydın. 

n. 215a/6  

 

Nūr Ṭaġı: -1- [Ar.+T.] Hz. Muhammed’e 

ilk vahyin geldiği mağaranın 

bulunduğu dağ. 

N.+ nda 107a/6  

 

nuṣret: -2- [Ar.] Yardım. 

n. bulmaḳ 036a/6  

n. isterler oldılardı 008b/3  

 

nuṭfe: -1- [Ar.] Meni, sperma. 

n.+ den 281b/2  
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nübüvvet: -1- [Ar.] Peygamberlik, nebîlik. 

n. 127b/4  

 

nüzūl: -4- [Ar.] Konaklama, inme. 

n. 175a/4, 175a/9, 245b/8  

n.+ dın 265b/7  

 

obur-: -1- [T.] Yere batırmak, obrulmak. 

u.- a 335a/4  

 

od I: -169- [T.] 1. Cehennem, Cehennem 

ateşi. (Bk. ot I) 

o. 007b/4, 007b/5, 015a/8, 018a/3, 

029a/7, 065b/9, 072a/5, 080a/6, 

086a/4, 101b/6, 105a/2, 124a/3, 

124a/6, 130b/4, 131a/3, 148a/8, 

155b/3, 167a/9, 170b/5, 174b/8, 

179a/2, 197a/2, 202a/4, 210a/9, 

226a/2, 271a/2, 271a/4, 280a/6, 

280a/5, 281b/7, 284a/3, 284a/8, 

285a/4, 289a/8, 297b/9, 299b/5, 

300b/7, 301b/7, 309b/7, 311b/1, 

315b/7, 324b/3, 325b/7, 347b/5, 

356b/1  

o.+ a 041b/6, 044a/3, 045b/6, 

130a/5, 178b/9, 179a/1, 183a/5, 

268a/3, 270b/9, 271a/3, 283b/7, 

334a/4, 341a/2, 354b/3, 361b/2  

o.+ da 142a/2  

o.+ dan 003b/3, 014b/6, 055b/7, 

062a/7, 086a/6, 273a/3, 333b/4, 

351b/6  

o.+ dın 020a/3  

o.+ dur 038a/5, 066a/3, 115b/4, 

143b/7, 359b/8  

o.+ ı 106b/4, 109a/2, 110b/6, 

113a/4, 167a/9, 172a/8, 180a/6, 

188a/4, 259b/7, 270b/7, 342a/8, 

351a/2  

o.+ ıdur 360a/7  

o.+ ın 191a/5  

o.+ ına 043a/8  

o.+ ındadur 358b/9  

o.+ ındın 311b/1  

o.+ ını 109a/9  

o.+ lar 315b/7  

o.+ uŋ islerinden 061b/4  

o.+ uŋ isleri 087a/4, 280a/3, 325b/9  

o.+ uŋ isleridür 019b/4, 024a/4, 

035b/8, 117a/8, 140b/9, 277a/7, 

323b/7, 331a/7  

o.+ uŋ 011b/4, 018a/3, 028a/7, 

028b/7, 041b/6, 099a/2, 245b/9, 

256a/9, 272b/4, 312a/1, 351b/6, 

353b/5  

o.+ un 252b/2  

o. issi 354b/8  

o. issi 353b/1  

o. isleri 026a/6  

o. isleridür 004b/7, 007b/6, 086a/1  

o. islerine 086b/5  

o. islerini 344a/4  

 

2. Ateş.  

o. 015a/6, 025a/7, 041a/2, 043a/8, 

149a/5, 180a/7, 189b/2, 206a/5, 

221a/2, 221a/3, 228a/9, 228b/1, 

229a/5, 258b/8, 264a/2, 264a/3, 

319a/4, 341b/5, 341b/6, 347b/5, 

347b/6, 359b/1, 359b/6  

o.+ a 180a/7, 266b/3  

o.+ dan 084a/8, 316b/7  

o.+ ı 003a/3, 065a/6, 319a/4  

o.+ lar 343a/2  

o.+ uŋ 040b/9  

 

3. Şimşek.  

o. 056a/8  

o.+ dur 300a/3  

o.+ lardan 003a/5  

o.+ ları 141b/1  

 

od II: -1- [T.] Ot, bitki. (Bk. ot II) 

o. 319a/1  

 

od kelebegi: -1- [T.] Pervane. 

k. 359b/6  

 

od ḳıymıḳ: -1- [T.] Kıvılcım. 

o.+ larını 347b/6  

 

odun: -5- [T.] Odun, yakılacak ağaç 

parçası. 



708 

o. 342a/2  

o.+ ı 003b/3, 333b/4, 361b/2  

o.+ larıdur 028a/7  

 

oġlan: -175- [T.] 1. Erkek evlât. (Bk. oġul) 

o. 133a/6, 168a/7, 168b/3, 173b/9, 

176a/2, 176b/2, 176b/3, 176b/5, 

266b/4, 310a/6  

er o.+ a 173b/2  

o.+ dur 133a/3  

o.+ ı 057b/6, 058a/5, 085b/9  

o.+ lar 078a/3, 267b/7  

er o.+ lar 156a/9, 163b/2, 290b/6, 

312a/8  

o.+ lardan 028b/3  

o.+ ları 094b/7, 324a/3  

o.+ larına 012a/2  

o.+ larından 076b/3, 076b/5  

o.+ larını 013a/6, 071b/5  

depelediler o.+ larını 081a/6  

er o.+ larını 091b/8, 226b/1  

o.+ larıŋuzı 005a/7  

er o.+ larıŋuzı 145a/1  

o.+ larıŋuzuŋ 044b/9  

Taŋrı o.+ larıyuz 060b/6  

o.+ larum 012a/1, 136b/8, 138a/9  

er o.+ laruŋuz 043b/3  

er o.+ laruŋuzı 092b/8  

o.+ uŋ 174a/2  

gökçek o. 150b/7  

 

oġl  

Meryemüŋ o.+ ıdur ʿI ̇̄ sā 177a/5  

Meryemüŋ o.+ ıdur ʿI ̇̄ sāyı 106a/7  

o.+ ıdur 106a/5  

Meryem o.+ ı ʿI ̇̄ sā 066a/6  

Meryem o.+ ın ʿI ̇̄ sāyı 321b/7  

Meryemüŋ o.+ ın ʿI ̇̄ sāyı 060b/4  

o.+ ın 190b/8  

Meryem o.+ ına ʿI ̇̄ sāya 008a/8  

Meryemüŋ o.+ ına ʿI ̇̄ sāya 023b/3  

o.+ ına 126a/1, 242b/6  

Meryemüŋ o.+ ını 199b/8  

o.+ ınuŋ 061b/1  

Meryem o.+ ı ʿI ̇̄ sā 069a/7, 069b/4, 

069b/9  

Meryemüŋ o.+ ı ʿI ̇̄ sā 030b/8, 

057b/5, 066b/2, 069b/7, 328a/5, 

328b/7  

Meryemüŋ o.+ ı ʿI ̇̄ sādan 247a/6  

Meryemüŋ o.+ ı ʿI ̇̄ sādur 066a/1  

Meryemüŋ o.+ ı ʿI ̇̄ sāyıla 063a/7  

o.+ ı 043b/2, 043b/5, 070a/1, 

093b/8, 183b/7, 293b/5  

Meryemüŋ o.+ı 060b/4, 292b/5  

o.+ um 126a/6  

o.+ uŋ 138a/2  

Meryem o.+ unı 056b/4  

 

2. Nesil.  

Ādemüŋ o.+ ları 085a/3  

Yaʿḳūb o.+ ları 004b/7, 005a/4, 

011a/5, 012b/2, 061b/7, 066a/2  

İbrāhı ̇̄m o.+ larına 011b/9  

Yaʿḳūb o.+ larına 012a/6, 018b/5, 

033b/4, 034a/5, 057a/4  

Yaʿḳūb o.+ larından 022b/3, 

031a/2, 066b/1  

o.+ larumı 147a/9  

 

3. Çocuk, evlat.  

o. 010b/7, 031a/1, 115b/6, 149a/6, 

150a/8  

o.+ dın 171a/9  

o.+ ı 078a/5  

o.+ ıyıla 021a/8  

o.+ la 095b/9  

o.+ lar issi 336a/7  

o.+ lar 171b/7, 205b/1, 216b/9, 

218a/3, 340b/3, 343b/8  

o.+ larda 165a/7  

o.+ lardan 049a/8, 051b/9, 200a/3, 

208b/2  

o.+ lardın 109b/2  

o.+ ları 028a/6, 035b/8, 097a/6, 

108a/9, 111a/2  

o.+ larıla 161a/5  

o.+ larımuzdan 022b/6  

o.+ larımuzı 031b/9  

o.+ ların 080b/9, 095b/9  

o.+ larına 205a/8  

o.+ larında 251b/8  

o.+ larından 080b/4, 175b/8, 

350b/5  
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o.+ larını 021a/6, 095b/9, 278b/3  

o.+ larıŋuzı 082a/9, 105b/3  

er o.+ larıŋuzı 031b/9  

o.+ larıyla 339a/5  

o.+ larumuzdan 213b/9  

o.+ laruŋuz 043a/9, 099b/8, 246b/7  

o.+ laruŋuza 021b/1  

o.+ laruŋuzdandur 331b/1  

o.+ laruŋuzı 162b/9  

ḳız o.+ laruŋuzı 145a/1  

o. iken 192a/7, 281b/3  

o. ṭutavuz 226b/8  

o. yaradılduġı ṣudan 314a/1  

er o. 030b/2  

tamām o. 097a/5  

tamām yaradılmış o. 097a/4  

 

4. Ana karnındaki cenin.  

o.+ larsız 313b/4  

o. ḳanın 020b/2  

 

5. Kız çocuğu.  

uşaḳ o.+ lara 054a/7  

o.+ lardan 054a/7  

 

6. Çocukluk çağı, çocukluk çağında 

olan.  

o.+ lar 346b/2  

o.+ ları 343a/5  

o. iken 176a/6, 177a/2, 214b/6  

 

7. Delikanlı genç.  

o.+ lar 311b/8, 318a/2  

 

oġlan olduġı ṣu: -3- [T.] Meni, sperma.  

o.+ dan 192a/5, 258a/4, 281b/2  

 

 

 

oġlancuḳ: -6- [T.] Oğlan, oğlancık.  

oġlancuġ 

o.+ um 126a/2, 132a/4, 242b/7, 

243a/2, 243a/4, 266b/5  

 

oġlansuz: -1- [T.] Çocuğu olmayan. 

o. 058a/4  

 

oġul: -35- [T.] 1. Erkek evlât. (Bk. oġlan) 

o. 025a/7, 043a/7, 043b/6, 120a/3, 

176a/1, 177a/6, 178a/1, 179a/8, 

179b/4, 179b/6, 186b/9, 187a/9, 

201b/2, 209b/5, 244a/9, 255b/9, 

256a/2, 272a/3, 321a/4, 323b/6, 

326b/4, 327b/5, 331b/3, 340b/9, 

341b/1  

o.+ ı 043b/5, 175b/9  

o.+ lar 267b/8  

o.+ laruŋuz 330a/9  

 

2. Nesil.  

o. 094b/7  

 

3. Çocuk, evlat.  

o. 175b/9  

o. eylendügüŋüzleri 246b/7  

o. eylendüklerinüŋ 250a/4  

 

oġulcān: -5- [T.] Ana rahmi. 

o.+ lar 027b/9, 141a/4, 192a/6  

o.+ ları 081b/3, 081b/5  

 

oġulduḳ: -1- [T.] Filiz. 

oġulduġ 

 o.+ ını 306a/4  

 

oġul oġlan: -1- [T.] Torun. 

o.+ ları 156a/9  

 

oġul oġlı: -1- [T.] Torun. 

o. 189b/4  

 

oḳ: -4- [T.] Ok. 

o.+ lar 067b/1, 171b/1  

o.+ ları 171b/1  

o.+ larla 058b/7  

 

oḳı-: -44- [T.] 1. Çağırmak, davet etmek. 

(Bk. oḳu) 

o. 024b/4, 160a/9, 232b/9, 292a/8  

o.- dılar 097a/4, 172a/8  

o.- duġı 214a/2  

o.- duŋuzsa 097a/7  

o.- maġı 209a/7  

o.- maġını 209a/7  



710 

o.- rın 139b/9  

o.- ya 099b/3  

o.- yasın 097a/7, 172b/6  

 

2. Tapmak, yalvarmak, istemek, 

dua etmek.  

o. 092a/8, 358a/1, 358a/2  

o.- madı 116a/1  

o.- maġı 141b/2  

o.- maġıla 177b/9  

o.- maġından 082b/9  

o.- ŋ 097a/8  

o.- rısaŋ 097b/3  

o.- rlar 278a/6  

o.- rlardı 009b/2  

o.- rsız 073a/5, 074b/9  

 

3. Okumak, anlatmak, açıklamak, 

beyan etmek.  

o. 061b/1, 096a/3, 161b/6, 216a/9, 

236a/6, 342b/6  

o.- dı 195b/5  

o.- duŋ 163b/7  

o.- maġuŋ 011a/4  

o.- r 332b/8  

o.- ya 011b/7, 353a/3  

o.- yam 082a/8  

o.- yasın 143a/3, 168a/2  

 

oḳımaḳlıḳ: -1- [T.] Dua. (Bk. oḳumaḳlıḳ) 

oḳımaḳlıġ 

o.+ umıla 175b/7  

 

oḳın-: -8- [T.] Okunmak, beyan edilmek. 

(Bk. oḳun-) 

o.- a 097b/9, 098a/6, 116a/2, 

336a/7, 353a/6  

o.- sa 179a/2  

o.- ur 034b/5, 054a/6  

 

oḳu-: -176- [T.] 1. Çağırmak, davet etmek. 

(Bk. oḳı-) 

o.- dı 284b/4  

o.- dılar 231a/4  

o.- dum 146a/9, 340a/8, 340b/2  

o.- duŋ 078a/9  

o.- maġum 340a/9  

o.- maḳ 239b/2, 280a/2  

o.- ŋ 231a/3  

o.- r 020a/3, 075b/4, 117a/4, 

145a/8, 228a/3, 243b/2, 320a/3, 

339a/7  

o.- rıdı 038a/9  

o.- rlar 020a/3, 035a/1, 134a/6, 

229a/8  

o.- rsın 127b/3  

o.- rsız 145a/7, 280a/1  

o.- rsun 200b/7  

o.- rsuz 279b/9, 282b/7, 287a/4  

o.- run 279b/8, 280a/1  

o.- suŋ 358a/7  

o.- ya 164a/7, 239b/2, 314b/1  

o.- yalar 295b/4  

o.- yalum 031b/9  

o.- yavuz 358a/8  

o.- yıcıdın 147b/9, 314b/3  

o.- yucı 250b/4, 314b/1  

o.- yucısına 300b/4, 300b/5  

o.- yucıya 184b/1  

 

2. Tapmak, yalvarmak, istemek, 

dua etmek.  

o.- dı 272b/2, 275a/6, 294b/6, 

314b/4  

o.- dılar 116b/7  

o.- dukları 186b/8  

o.- ġıl 196b/5  

o.- ma 122b/3, 220a/6, 233a/1  

o.- maġı 166a/5, 280b/1  

o.- maġuŋuzı 258b/2  

o.- maŋ 303a/7  

o.- mayavuz 169a/3  

o.- mazlar 213b/3  

o.- ŋ 003b/2, 087b/4, 087b/5, 

096b/2, 097b/1, 118a/5, 123b/9, 

164b/2, 168a/5, 254b/8, 277b/8, 

280a/9, 280b/1, 281a/2, 281a/9  

o.- r oldıyıdı 272b/3  

o.- rın 143b/8  

o.- rlar 097b/2, 119b/9, 130a/8, 

141b/3, 152b/8, 164b/4, 170b/1, 

197a/3, 244a/7  

o.- rlardı 190b/6  

o.- rsa 202b/4, 258b/5  
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o.- rsaŋuz 258b/1  

o.- rsavuz 169a/4  

o.- rsız olduŋuz 033a/6  

o.- rsız 097a/8, 165b/1, 216b/2, 

281b/1, 284b/4  

o.- ruz olduḳ 157b/4  

o.- sa 016a/9  

o.- sun 034b/9, 278b/5  

o.- yalar 237b/4, 240a/3  

o.- yam 177b/8, 340a/9  

o.- yasız 168a/6  

o.- yıcı 315a/8  

o.- yucı 314b/8, 315a/2, 315b/3  

 

3. Okumak. Anlatmak, açıklamak, 

beyan etmek.  

o. 120a/6, 170a/9  

o.- dular 095b/6  

o.- ma 168a/6  

o.- maġa 184b/7  

o.- maġı 345a/8  

o.- maġınuŋ 345a/8  

o.- maḳ 314b/8, 315a/2, 315a/8, 

315b/3, 342b/6  

o.- mayadum 116a/4  

o.- mayasın 119b/3  

o.- maz 329a/2  

o.- mışmıssa 219b/9  

o.- ŋ 034a/6, 338a/4, 343a/9  

o.- r olmaduŋ 236b/3  

o.- r 013b/3, 039b/2, 329a/2, 

358b/5  

o.- rın 001b/2  

o.- rlar 011a/4, 035b/4, 085b/8, 

121b/8, 197a/1, 256b/4, 259a/7, 

276b/3  

o.- rlarken 010b/2  

o.- rsız 005a/2, 336b/9  

o.- ruz 023b/1, 031b/6, 035a/5, 

226a/8, 296a/2  

o.- sa 290a/3  

o.- ya 230b/6, 309b/3, 311a/6, 

312b/5, 314a/7  

o.- yalar 165b/8, 301a/2, 303b/3, 

307b/9  

o.- yam 174a/5  

o.- yasın 158b/5, 229b/4  

o.- yavan 226a/4  

o.- yavuz 167a/3, 345a/8, 354b/1  

o.- yıcılar 264a/7  

 

oḳud-: -1- [T.] Dua etmek. 

o. 115b/9  

 

oḳumaḳlıḳ: -3- [T.] Dua. (Bk. oḳımaḳlıḳ) 

o. 184b/7  

 

oḳumaḳlıġ  

o.+ ı 195b/5, 225b/1  

 

oḳun-: -30- [T.] Çağırılmak, davet 

edilmek. (Bk. oḳın-) 

o.- alar 337a/3  

o.- asız 251b/2, 304b/7  

o.- dı 277b/6  

o.- salar 207a/8  

o.- urduŋuz 277b/4  

o.- urken 328a/8  

o.- urlar oldılar 337a/4  

o.- urlar 029a/6  

o.- ursız 303b/1  

 

2. Dua edilmek, tapılmak. 

o.- a 196b/9, 230a/5, 297a/7, 

297b/2, 298b/2  

o.- ur oldıyıdı 200b/1  

o.- ur olmadı mı 202a/4  

o.- ur 168a/3, 194a/4, 210a/1, 

236b/7, 242a/8, 249b/2, 256b/1, 

296a/4, 297b/5, 352a/5  

o.- urdı 100a/3  

 

3. Okunmak, beyan edilmek. 

o.- ur 058a/9  

 

oḳunıl-: -1- [T.] Çağırılmak. (Bk. oḳunul-) 

o.- alar 207b/2  

 

oḳunul-: -1- [T.] Çağırılmak. (Bk. oḳunıl-) 

o.- dılar 026b/9  

 

oḳut-: -1- [T.] Okutmak, anlattırmak. 

o.- dı 178a/8  
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ol I: -1008- [T.] İşaret zamiri, o. 

o. 003a/3, 003b/7, 004a/3, 004a/8, 

004a/9, 004b/3, 004b/5, 005a/3, 

005a/6, 005a/8, 005a/9, 005b/1, 

005b/2, 005b/4, 005b/7, 006a/1, 

006a/3, 006b/1, 006b/5, 006b/7, 

006b/9, 007a/2, 007a/3, 007a/4, 

007a/7, 007b/7, 008a/1, 008a/2, 

008a/5, 008b/2, 008b/3, 008b/8, 

009a/1, 009a/9, 009b/4, 011a/3, 

011a/8, 011a/9, 011b/2, 011b/4, 

011b/9, 012a/2, 013a/3, 013a/9, 

013b/1, 014a/2, 014a/8, 014b/3, 

014b/4, 015a/1, 015b/3, 015b/8, 

016b/1, 016b/8, 017a/2, 017b/3, 

017b/9, 019b/6, 020a/4, 020b/6, 

020b/7, 020b/8, 021a/7, 021a/9, 

022b/4, 022b/5, 022b/6, 023a/3, 

023a/5, 023a/7, 024a/1, 024a/5, 

024b/1, 024b/2, 025b/5, 026b/7, 

026b/8, 027a/5, 027b/9, 029b/6, 

029b/7, 030a/2, 030a/3, 030b/4, 

030b/6, 030b/7, 031a/8, 031b/2, 

032b/3, 032b/9, 033a/4, 033a/8, 

034b/5, 034b/7, 035a/3, 036a/2, 

036a/8, 036a/9, 037b/4, 038a/6, 

038a/8, 038b/7, 038b/9, 039b/2, 

039b/3, 039b/5, 039b/7, 039b/9, 

040a/6, 041a/8, 042b/3, 042b/8, 

043b/1, 043b/8, 044a/5, 044a/6, 

044b/3, 044b/4, 044b/5, 046a/5, 

046a/6, 046b/6, 048a/8, 048b/1, 

048b/4, 049a/4, 049b/3, 051a/7, 

052b/9, 054a/4, 054a/9, 055a/1, 

055a/7, 055a/8, 055b/3, 056b/9, 

058a/5, 058a/6, 059a/7, 059b/8, 

060b/5, 060b/8, 061a/1, 061a/2, 

061a/5, 061a/9, 061b/1, 062a/8, 

062b/9, 064b/4, 068b/1, 069a/1, 

069a/3, 069a/4, 069a/6, 069a/7, 

069a/8, 069a/9, 069b/1, 069b/2, 

069b/3, 069b/4, 069b/9, 070a/4, 

070b/5, 070b/6, 071a/8, 071b/1, 

071b/4, 071b/7, 072a/5, 072a/7, 

072a/8, 072a/9, 073a/7, 073a/8, 

073a/9, 074a/6, 074b/2, 075a/4, 

075b/6, 075b/7, 076a/1, 076a/2, 

076a/3, 077a/2, 077a/8, 078a/2, 

078b/5, 079b/9, 080a/4, 081a/9, 

081b/5, 082a/1, 083a/4, 083b/2, 

084a/1, 084a/3, 084a/7, 084a/9, 

084b/4, 084b/5, 084b/7, 084b/8, 

084b/9, 085a/5, 085a/6, 086a/2, 

086b/8, 087a/5, 087a/8, 088b/2, 

088b/9, 089a/7, 089b/1, 089b/2, 

089b/6, 090a/2, 090a/8, 091a/4, 

091a/9, 091b/1, 091b/6, 092a/8, 

092a/9, 092b/1, 092b/7, 093a/2, 

093a/4, 093a/6, 093b/5, 093b/6, 

094a/3, 094a/5, 094b/5, 094b/8, 

095a/1, 095a/5, 095a/6, 095a/8, 

095a/9, 095b/1, 095b/7, 095b/8, 

095b/9, 096a/5, 096b/4, 097a/3, 

097a/4, 097a/5, 097b/6, 098b/1, 

098b/3, 098b/6, 098b/8, 099a/3, 

099a/5, 099b/3, 099b/5, 100a/1, 

100a/3, 100a/4, 100a/6, 100a/7, 

100b/9, 101a/3, 101a/5, 101b/1, 

101b/2, 101b/4, 101b/5, 105b/6, 

106b/4, 106b/6, 107a/5, 107a/6, 

108a/8, 108b/4, 110a/7, 110a/8, 

111b/3, 112b/4, 113a/8, 113b/3, 

115a/6, 115b/9, 116a/2, 116b/3, 

116b/5, 116b/8, 117a/2, 117a/9, 

118b/3, 118b/6, 119a/4, 119b/4, 

120a/6, 120b/6, 120b/7, 120b/9, 

121a/1, 121b/3, 122a/3, 123a/5, 

123b/2, 124b/6, 125a/7, 125b/7, 

126a/1, 126a/4, 127a/5, 127b/8, 

127b/9, 128a/3, 128a/8, 128b/1, 

128b/9, 129b/9, 130a/8, 130a/9, 

130b/3, 131a/1, 132a/2, 132a/8, 

132b/6, 132b/7, 133a/7, 133b/4, 

133b/6, 133b/7, 134a/1, 134a/2, 

134a/9, 135a/2, 135a/7, 135b/4, 

135b/6, 136a/2, 136a/6, 136b/1, 

136b/4, 136b/7, 137a/1, 137a/2, 

137a/4, 137a/5, 137a/7, 137b/8, 

138a/7, 138b/2, 138b/5, 139a/1, 

139a/2, 139a/5, 139a/8, 139b/4, 

140a/3, 140b/7, 144b/9, 145a/2, 

146a/8, 147a/8, 147b/8, 148a/1, 

148a/6, 148a/7, 148a/9, 149b/3, 

149b/8, 149b/9, 150a/3, 150a/6, 
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150a/7, 150b/3, 151a/2, 151a/4, 

151a/7, 152a/1, 152a/3, 152a/6, 

153a/6, 154b/4, 154b/9, 156b/6, 

157b/1, 157b/2, 157b/5, 157b/7, 

158a/2, 158a/3, 159b/2, 161a/3, 

162b/1, 162b/2, 164a/1, 164a/2, 

164a/4, 164a/6, 164a/7, 164b/9, 

165a/2, 165b/2, 165b/7, 167a/4, 

167b/1, 167b/6, 168b/8, 169a/3, 

169b/9, 171a/1, 171a/2, 171a/3, 

171a/6, 171a/7, 171a/8, 171b/8, 

172a/4, 172a/7, 172b/1, 172b/8, 

172b/9, 173a/1, 173a/2, 173b/5, 

174a/1, 174a/3, 174b/3, 175a/1, 

175a/2, 175b/6, 175b/9, 177a/6, 

176a/9, 176b/4, 177a/8, 177a/9, 

177b/2, 177b/4, 178a/9, 178b/6, 

179a/8, 179b/2, 179b/5, 180a/4, 

180a/6, 180a/7, 180a/8, 180b/2, 

180b/4, 181a/1, 181a/3, 182a/6, 

183b/9, 184a/5, 184a/6, 184a/7, 

184a/8, 184b/1, 184b/2, 184b/5, 

184b/9, 185a/3, 185a/4, 186b/5, 

186b/6, 186b/9, 187a/1, 187b/2, 

187b/4, 187b/5, 187b/9, 188a/4, 

188a/6, 188b/2, 188b/8, 189a/3, 

189b/6, 189b/8, 190a/1, 190a/2, 

190a/6, 190a/7, 190b/2, 190b/4, 

190b/9, 191a/1, 191a/2, 191a/8, 

191b/1, 191b/6, 192a/1, 193b/7, 

196a/1, 198b/3, 199b/6, 199b/7, 

199b/8, 200b/3, 201b/9, 202a/1, 

202b/4, 202b/9, 203a/1, 203a/2, 

203b/4, 203b/6, 203b/8, 203b/9, 

204b/3, 204b/4, 208a/7, 208b/2, 

209b/1, 210b/4, 211a/3, 211a/4, 

211a/5, 211a/6, 211a/7, 211a/8, 

211a/9, 211b/8, 212a/5, 212b/6, 

213b/6, 214b/1, 214b/7, 215a/3, 

215a/6, 215b/2, 215b/3, 215b/5, 

216a/4, 216a/9, 216b/2, 216b/8, 

217a/3, 217a/7, 217b/7, 218a/7, 

218a/9, 218b/5, 218b/7, 219a/6, 

219b/6, 219b/7, 220a/9, 221a/2, 

221a/3, 221a/5, 221a/9, 221b/4, 

222a/7, 222b/1, 222b/6, 223a/3, 

223a/6, 223a/8, 223b/2, 224a/1, 

224b/1, 224b/8, 225b/1, 225b/3, 

225b/4, 225b/7, 226a/1, 226b/3, 

226b/7, 227a/4, 227b/1, 227b/2, 

227b/7, 227b/8, 228a/2, 228a/3, 

228a/4, 228a/8, 228a/9, 228b/2, 

228b/4, 229a/2, 229b/3, 229b/5, 

229b/8, 230a/2, 230b/9, 231a/1, 

231a/5, 231a/6, 231b/5, 231b/9, 

233b/1, 233b/3, 234a/2, 235a/2, 

235a/5, 235a/8, 236b/4, 237a/2, 

237b/5, 237b/8, 238a/3, 238b/4, 

238b/6, 239a/3, 240b/8, 241b/5, 

241b/8, 242b/6, 242b/9, 244a/7, 

244b/8, 246a/4, 247a/5, 247a/8, 

247a/9, 247b/1, 247b/2, 247b/3, 

248b/1, 250a/1, 250a/3, 250b/3, 

252b/3, 253a/4, 254a/5, 254a/6, 

254b/9, 255b/1, 255b/5, 255b/6, 

256a/6, 256a/8, 256b/3, 257a/2, 

259b/3, 260a/8, 260b/1, 261a/2, 

261a/7, 261a/8, 262a/1, 262a/3, 

262a/7, 262b/9, 263a/2, 263a/3, 

263a/9, 264a/3, 264b/6, 265a/4, 

265b/6, 266a/7, 266b/4, 266b/6, 

267a/1, 267a/2, 267a/3, 267a/5, 

267a/6, 267b/1, 267b/3, 269a/6, 

269a/7, 270a/1, 270a/8, 271a/5, 

271a/6, 271a/7, 271b/3, 272a/5, 

272b/9, 274a/2, 274a/4, 275b/7, 

276a/8, 277b/3, 277b/4, 278a/1, 

278a/2, 278a/3, 278a/4, 278b/3, 

279a/6, 279b/6, 280a/5, 280a/6, 

280b/2, 281b/1, 281b/6, 282a/9, 

282b/2, 282b/3, 283a/4, 283a/8, 

283b/6, 283b/7, 284a/9, 284b/6, 

285a/2, 285a/6, 285b/6, 288b/2, 

288b/3, 289a/7, 289b/3, 291a/6, 

291a/8, 291b/9, 292a/6, 292a/8, 

292a/9, 292b/4, 292b/5, 292b/6, 

293a/1, 293a/5, 294a/5, 294a/6, 

294a/8, 294b/2, 295a/5, 295a/6, 

295a/7, 295a/8, 297b/1, 297b/2, 

298a/1, 298a/6, 298b/3, 299a/1, 

299b/2, 299b/5, 299b/8, 300a/2, 

300a/6, 300b/1, 300b/7, 300b/9, 

301a/6, 305a/2, 305b/5, 307a/1, 

307a/2, 308a/3, 308b/3, 309a/1, 
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309a/9, 309b/1, 309b/7, 310a/4, 

310b/2, 310b/4, 310b/5, 311a/8, 

311a/9, 311b/1, 312b/2, 312b/4, 

312b/6, 312b/8, 313a/1, 313a/3, 

313b/4, 313b/8, 313b/9, 314a/1, 

314b/1, 315a/3, 315a/4, 315b/7, 

316a/9, 316b/1, 316b/9, 317a/4, 

317a/5, 317a/9, 317b/1, 318b/7, 

319a/8, 320a/9, 320b/1, 321b/6, 

322b/2, 322b/5, 323b/7, 324b/1, 

325b/5, 325b/6, 325b/7, 326a/2, 

326a/3, 326b/5, 328a/3, 328a/4, 

328a/5, 328a/7, 329a/3, 329a/8, 

329b/2, 331a/4, 332a/4, 332a/9, 

333a/6, 333a/7, 333a/8, 333b/8, 

334a/3, 334a/4, 334a/5, 335a/2, 

335a/5, 335b/5, 336a/8, 336b/3, 

337a/3, 337a/6, 337a/8, 337b/1, 

337b/8, 338a/1, 338a/2, 338a/3, 

339a/3, 339a/5, 339a/6, 340a/1, 

341b/8, 342a/4, 343a/2, 343a/5, 

343b/6, 345a/5, 345a/6, 345a/8, 

345a/9, 345b/1, 345b/3, 347a/5, 

347a/6, 347a/8, 347a/9, 347b/2, 

347b/4, 347b/5, 347b/6, 347b/7, 

347b/9, 348a/2, 348a/3, 348a/4, 

348b/2, 348b/9, 349a/3, 349a/6, 

349a/7, 349a/8, 349a/9, 349b/8, 

350a/3, 350b/4, 350b/5, 350b/6, 

351a/7, 351b/6, 351b/7, 351b/8, 

352a/2, 352a/4, 352a/7, 352b/2, 

353b/1, 354a/4, 354a/6, 354b/7, 

354b/9, 355b/8, 355b/9, 356b/6, 

356b/7, 359a/6, 359b/1, 359b/3, 

359b/4, 359b/5, 359b/7, 360a/2, 

361b/4  

 

ol II: -1443- [T.] Üçüncü teklik şahıs 

zamiri, o. 

o. 003a/8, 003b/3, 004a/2, 004a/3, 

004a/7, 004b/8, 005a/5, 005b/4, 

005b/5, 006a/5, 006a/6, 006a/9, 

006b/7, 006b/8, 006b/9, 007a/1, 

008a/4, 008b/3, 008b/4, 008b/6, 

009a/5, 009a/6, 009b/6, 010a/8, 

010a/9, 011a/6, 011b/3, 011b/8, 

011b/9, 012a/8, 012b/1, 012b/6, 

012b/8, 012b/9, 013a/3, 013a/8, 

013a/9, 014a/7, 014a/8, 014b/7, 

016a/4, 016b/9, 018a/7, 018a/9, 

018b/2, 019a/7, 019a/8, 019b/3, 

021a/5, 022a/2, 022b/2, 023a/4, 

023a/5, 023b/7, 023b/8, 024a/1, 

024a/7, 024a/8, 024b/1, 025b/6, 

026a/4, 026a/6, 026b/5, 026b/6, 

027a/3, 027a/6, 027a/7, 027b/6, 

027b/9, 028a/1, 028a/9, 028b/8, 

028b/9, 029a/8, 030a/7, 030a/9, 

033b/2, 033b/5, 034a/5, 034a/9, 

035a/6, 036a/3, 036b/7, 036b/9, 

038a/4, 039a/6, 039a/9, 039b/4, 

039b/5, 040b/2, 040b/6, 041b/1, 

042a/5, 042b/2, 042b/3, 042b/5, 

042b/6, 042b/8, 043b/3, 043b/7, 

043b/9, 044b/5, 044b/6, 045a/1, 

045a/2, 045a/3, 047a/9, 047b/3, 

050b/2, 051a/5, 053a/8, 054a/3, 

054a/5, 054a/6, 054b/5, 054b/6, 

055a/2, 055a/3, 056a/1, 057b/3, 

057b/7, 058a/9, 058b/6, 058b/7, 

059b/4, 059b/6, 060b/4, 061a/3, 

061a/9, 062a/5, 064a/1, 064b/7, 

065a/1, 065a/2, 065a/4, 065b/1, 

065b/4, 066a/1, 066b/3, 066b/4, 

067a/5, 068a/4, 068b/5, 068b/7, 

069a/2, 069b/3, 070a/8, 070b/1, 

070b/2, 071a/4, 071a/5, 071a/6, 

071a/7, 071b/1, 071b/2, 072a/1, 

072a/6, 072b/1, 072b/3, 074a/9, 

074b/1, 074b/4, 074b/8, 075b/5, 

075b/6, 075b/7, 076b/7, 077a/1, 

077a/2, 077b/3, 077b/6, 077b/7, 

077b/8, 078a/5, 078a/6, 078a/7, 

078b/1, 078b/6, 079a/4, 079a/5, 

079a/6, 079a/8, 079b/1, 079b/2, 

079b/4, 079b/5, 079b/6, 080a/4, 

080a/6, 080a/7, 080b/4, 080b/7, 

080b/8, 081a/2, 081a/3, 081a/5, 

081a/7, 081b/1, 081b/4, 081b/8, 

082a/1, 082b/1, 082b/2, 083b/4, 

083b/5, 085a/6, 085b/3, 085b/4, 

085b/5, 085b/6, 086a/3, 086b/3, 

087a/3, 087b/1, 087b/4, 087b/6, 

087b/8, 089b/8, 091a/4, 091b/1, 
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091b/2, 092b/3, 092b/6, 092b/7, 

093b/4, 094a/6, 094b/1, 094b/3, 

094b/4, 094b/5, 094b/6, 095a/4, 

095b/2, 095b/8, 096a/5, 096a/8, 

096b/5, 096b/6, 096b/8, 097a/3, 

097b/2, 097b/5, 098b/1, 099a/7, 

099b/4, 100b/4, 100b/7, 101a/2, 

101a/3, 101a/5, 102a/9, 102b/1, 

102b/3, 103b/7, 104a/9, 105a/3, 

106a/8, 106a/9, 108a/4, 108b/8, 

109a/9, 112b/4, 113a/2, 113a/3, 

113a/4, 113a/8, 113b/4, 113b/7, 

114b/8, 114b/9, 115a/4, 115a/8, 

116a/1, 116a/6, 116b/4, 117b/3, 

117b/8, 117b/9, 118a/1, 118b/9, 

119a/3, 119a/5, 119a/6, 119a/8, 

119b/8, 119b/9, 120a/1, 120a/3, 

120b/1, 121a/1, 121a/3, 121b/3, 

122a/4, 122b/1, 122b/4, 122b/5, 

122b/8, 123a/4, 123a/6, 123a/7, 

123b/3, 123b/4, 123b/5, 124a/1, 

124a/2, 124a/3, 124a/4, 124a/6, 

124b/4, 125b/1, 125b/3, 126a/1, 

126a/7, 126a/8, 127a/2, 127a/9, 

127b/9, 128a/7, 128b/8, 129a/2, 

129b/9, 130a/8, 130a/9, 130b/5, 

130b/6, 131a/2, 131a/3, 131a/8, 

131b/2, 133a/4, 133a/8, 133b/2, 

133b/7, 134a/7, 135a/2, 135a/6, 

135b/7, 135b/9, 136b/4, 137a/3, 

137b/1, 138a/2, 138a/4, 138a/5, 

138b/8, 139a/5, 139b/1, 139b/5, 

139b/9, 140a/8, 140b/2, 141a/6, 

141a/9, 141b/2, 141b/4, 141b/5, 

141b/9, 142a/3, 142a/5, 142a/6, 

142a/7, 142b/3, 143a/4, 143b/1, 

143b/5, 144a/6, 144a/9, 144b/3, 

144b/7, 145a/4, 146a/1, 147b/1, 

147b/5, 148b/6, 149a/4, 149a/6, 

149b/1, 150a/2, 150a/5, 151a/6, 

151a/8, 151b/5, 151b/9, 152a/1, 

152a/7, 152b/3, 152b/6, 153a/2, 

153a/4, 153b/4, 153b/8, 154b/7, 

154b/8, 155a/2, 155a/6, 155a/8, 

155a/9, 155b/4, 156b/4, 156b/6, 

156b/7, 156b/8, 156b/9, 157b/5, 

158a/5, 158b/1, 158b/2, 158b/3, 

158b/5, 159a/4, 159a/5, 160a/7, 

160b/2, 160b/3, 160b/7, 160b/8, 

161a/1, 161a/9, 161b/7, 162a/4, 

162b/3, 162b/8, 163a/2, 163a/4, 

163b/6, 163b/7, 164a/5, 164a/8, 

164b/9, 165a/3, 165a/9, 165b/1, 

165b/2, 165b/9, 166a/9, 166b/2, 

167a/7, 167b/2, 168a/7, 168b/1, 

169a/9, 170a/8, 171a/4, 171b/3, 

171b/5, 174a/8, 174a/9, 174b/6, 

176a/3, 176a/7, 176b/4, 176b/6, 

177a/5, 177b/2, 177b/8, 178a/2, 

178a/4, 178a/5, 178a/6, 178b/1, 

178b/2, 178b/4, 178b/5, 178b/6, 

179a/4, 179a/5, 179a/7, 179a/9, 

179b/4, 180a/5, 180b/2, 180b/6, 

181a/1, 181a/3, 181a/6, 181a/7, 

181b/4, 182a/2, 182a/5, 182a/8, 

182b/1, 183a/1, 184a/3, 184a/4, 

184a/5, 184a/6, 184b/4, 184b/5, 

185b/8, 186a/7, 186a/8, 187a/2, 

187b/6, 187b/7, 189a/2, 189a/4, 

189a/9, 189b/3, 189b/8, 190b/7, 

190b/9, 191a/4, 191a/9, 191b/6, 

191b/7, 192a/4, 192b/1, 192b/8, 

193a/5, 193a/6, 193a/9, 193b/5, 

194a/3, 194a/4, 194a/7, 195a/6, 

195a/9, 195b/2, 195b/8, 196a/7, 

196a/9, 196b/3, 197a/8, 197a/9, 

197b/7, 198b/9, 199a/1, 199a/8, 

199a/9, 200a/3, 200b/7, 201a/2, 

201a/3, 201a/4, 201a/7, 201b/1, 

201b/6, 201b/9, 203a/8, 203a/9, 

203b/3, 203b/4, 203b/9, 204a/6, 

205a/1, 205b/2, 205b/7, 206a/3, 

206b/6, 207b/7, 208a/1, 209b/1, 

209b/4, 210a/1, 210a/2, 210a/7, 

210b/2, 212a/4, 212a/9, 212b/1, 

212b/5, 212b/7, 213a/1, 213a/2, 

213a/3, 213a/5, 213a/6, 213b/1, 

213b/3, 213b/5, 214b/1, 214b/6, 

215a/2, 215a/6, 215b/5, 215b/6, 

215b/7, 216b/4, 216b/5, 216b/8, 

216b/9, 219b/4, 220a/3, 220a/4, 

220a/9, 221a/4, 221a/5, 221a/7, 

221b/2, 221b/8, 222a/6, 222b/1, 

223a/2, 223a/6, 223a/7, 223a/9, 
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224a/6, 224a/8, 224b/1, 224b/3, 

224b/4, 224b/5, 225a/7, 225a/8, 

225b/9, 226a/3, 226b/1, 227a/7, 

227b/1, 227b/3, 227b/6, 227b/8, 

228b/4, 228b/8, 229a/4, 229a/6, 

230a/2, 230a/6, 230b/1, 230b/7, 

230b/8, 230b/9, 231a/6, 231a/9, 

231b/7, 231b/8, 232a/3, 232a/4, 

232a/6, 232b/6, 232b/7, 233a/1, 

233a/6, 233a/7, 233a/9, 234b/8, 

235a/1, 236a/4, 236a/8, 237a/8, 

238a/4, 239b/2, 239b/3, 239b/4, 

239b/9, 240a/6, 240a/9, 240b/2, 

240b/4, 241a/1, 241a/9, 241b/5, 

242b/2, 242b/7, 243a/2, 243b/3, 

243b/7, 243b/8, 244a/4, 244a/5, 

244b/1, 244b/6, 245a/2, 245a/7, 

245b/6, 245b/9, 246a/5, 246b/3, 

246b/8, 247a/1, 247b/5, 247b/9, 

249a/8, 250b/1, 251a/1, 251a/9, 

253a/1, 253a/4, 253a/6, 253b/2, 

253b/6, 254b/2, 254b/7, 255a/5, 

255a/6, 256a/2, 256a/5, 256a/6, 

256a/9, 256b/7, 256b/8, 257a/2, 

257a/9, 257b/2, 257b/7, 258a/3, 

259a/9, 259b/1, 259b/5, 259b/6, 

260a/1, 260a/2, 260a/8, 260b/6, 

263a/6, 263a/8, 263b/3, 263b/9, 

264a/1, 264a/2, 264a/3, 264a/4, 

264b/1, 264b/2, 264b/5, 264b/6, 

265b/8, 266a/6, 266b/9, 267a/9, 

267b/4, 267b/5, 268a/3, 269a/4, 

270a/1, 270b/2, 271a/5, 271b/7, 

272a/2, 272a/4, 272a/8, 272a/9, 

272b/1, 272b/4, 273b/1, 273b/2, 

273b/5, 274a/5, 274b/1, 275a/4, 

275a/5, 275a/7, 275a/8, 275b/3, 

276a/2, 276b/1, 276b/8, 277a/2, 

277a/3, 277b/1, 277b/7, 277b/8, 

278a/6, 278b/1, 279a/1, 279a/4, 

279a/9, 279b/5, 279b/7, 280a/1, 

280b/7, 281a/5, 281a/9, 281b/2, 

281b/4, 281b/8, 282a/9, 282b/1, 

282b/3, 283b/1, 283b/2, 283b/8, 

283b/9, 284a/2, 284b/2, 284b/3, 

284b/4, 284b/6, 284b/8, 284b/9, 

285a/3, 285a/4, 285a/5, 285a/6, 

285a/7, 285a/9, 285b/1, 285b/7, 

286a/4, 286a/5, 286a/6, 286a/8, 

286a/9, 286b/7, 287a/1, 287a/2, 

287a/3, 287a/4, 287b/5, 287b/6, 

288a/1, 288a/2, 288a/6, 288b/1, 

288b/2, 288b/3, 288b/8, 289a/3, 

289b/7, 289b/9, 290a/2, 290a/3, 

290a/5, 290a/9, 290b/1, 290b/2, 

290b/7, 291a/7, 291b/7, 292a/3, 

292a/7, 292b/2, 292b/6, 292b/7, 

292b/8, 292b/9, 293a/2, 293a/8, 

293a/9, 293b/7, 293b/8, 294a/1, 

294a/6, 294a/7, 295a/1, 295a/3, 

295a/8, 296a/6, 296b/6, 297a/2, 

297a/5, 297b/8, 298a/3, 298b/4, 

298b/5, 299a/7, 299b/1, 300a/3, 

300a/7, 300a/9, 300b/6, 300b/7, 

301a/4, 301b/8, 301b/9, 302a/1, 

302a/3, 302a/8, 303b/5, 305a/8, 

305a/9, 305b/9, 308b/8, 309a/3, 

309a/4, 309a/6, 309a/7, 309b/4, 

309b/6, 310a/2, 310a/3, 310a/7, 

310b/3, 311a/6, 312a/1, 312b/2, 

312b/6, 312b/7, 313a/1, 313a/3, 

313a/5, 313b/1, 313b/3, 313b/5, 

313b/6, 313b/7, 313b/8, 313b/9, 

314a/2, 314b/1, 315a/9, 316b/4, 

317a/2, 318b/9, 319a/2, 319a/4, 

319a/5, 319a/6, 319b/4, 319b/5, 

319b/6, 319b/8, 320a/1, 320a/4, 

320a/6, 320a/8, 320b/6, 320b/7, 

322b/7, 322b/8, 323a/4, 323b/5, 

324a/7, 324a/8, 324b/4, 324b/5, 

324b/7, 326a/3, 326a/4, 326a/6, 

327b/3, 327b/9, 328a/8, 328b/1, 

329a/1, 329a/3, 329b/4, 329b/8, 

330b/4, 330b/5, 331a/3, 331b/1, 

332a/3, 332a/5, 332b/3, 333a/1, 

333a/6, 333b/1, 334a/6, 334a/9, 

334b/1, 334b/6, 335a/2, 335a/3, 

335a/5, 335a/8, 335a/9, 335b/1, 

335b/2, 335b/3, 335b/8, 336a/4, 

336b/9, 337a/1, 337a/8, 337a/9, 

337b/2, 337b/7, 338a/4, 338a/5, 

338a/7, 338a/8, 338b/1, 338b/4, 

338b/7, 338b/8, 339a/5, 339a/7, 

340b/3, 342b/1, 342b/2, 342b/7, 
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342b/8, 343b/1, 343b/2, 343b/9, 

344a/9, 344b/1, 344b/8, 345b/2, 

347a/5, 347b/6, 348a/6, 349a/1, 

349b/1, 350a/5, 350a/6, 350a/7, 

351a/4, 351a/6, 351a/7, 351b/3, 

352a/6, 353a/1, 353a/3, 353a/4, 

353b/3, 353b/7, 353b/9, 354a/4, 

354a/6, 354a/9, 354b/1, 354b/2, 

354b/3, 354b/4, 355a/5, 355a/9, 

356b/5, 357a/1, 357a/2, 357a/4, 

357a/5, 357b/3, 358a/2, 358a/3, 

358b/2, 359b/2, 359b/3, 359b/7, 

359b/8, 360a/6, 360a/8, 360b/5, 

360b/6, 361a/1, 361a/8, 361b/1, 

362a/1  

o.+ dur 002b/3, 003b/1, 003b/5, 

004a/2, 007a/5, 007a/6, 014b/2, 

015b/1, 016a/5, 016b/9, 018a/2, 

018a/3, 018a/6, 018a/9, 023b/2, 

023b/5, 024a/6, 027b/9, 028a/1, 

030b/3, 032b/7, 032b/8, 034a/8, 

038a/7, 042a/7, 047b/8, 049a/3, 

070b/2, 070b/3, 072a/1, 074b/4, 

074b/6, 075a/2, 075b/4, 075b/5, 

075b/6, 077b/6, 077b/7, 077b/8, 

078a/6, 079a/4, 081a/7, 083b/4, 

087b/2, 087b/6, 097a/3, 102b/1, 

106a/9, 106b/5, 107a/7, 108a/1, 

108b/3, 110a/1, 110a/6, 112a/3, 

112a/4, 114a/1, 114b/2, 115a/8, 

116b/4, 118a/7, 118a/9, 118b/1, 

119b/7, 120a/1, 123a/7, 134a/4, 

134a/7, 138a/5, 139a/5, 139b/1, 

140a/9, 140b/2, 141a/9, 143b/8, 

144b/3, 146a/3, 147a/4, 152a/7, 

152b/3, 154a/3, 156a/5, 160b/8, 

163a/9, 171a/8, 173a/3, 176a/4, 

178b/4, 181b/2, 187b/7, 188a/1, 

192a/3, 192a/7, 192a/8, 192b/1, 

192b/2, 192b/5, 192b/7, 192b/8, 

196a/4, 196a/7, 196a/8, 196b/1, 

196b/3, 197b/2, 201a/2, 201a/3, 

201a/4, 203b/3, 204b/5, 207a/4, 

207a/5, 212a/9, 212b/1, 212b/5, 

212b/7, 213a/6, 216a/9, 217a/6, 

217b/6, 218a/6, 218b/7, 219a/5, 

219b/6, 220b/1, 223a/6, 227a/9, 

233b/3, 234b/8, 235b/8, 235b/9, 

236a/1, 236b/2, 237b/4, 239a/3, 

239a/4, 239b/3, 240b/3, 241a/5, 

241b/4, 242a/7, 243a/9, 243b/8, 

244b/7, 248b/1, 248b/3, 250b/1, 

253b/2, 255a/2, 257b/8, 258b/4, 

260a/2, 263a/1, 270b/6, 273a/2, 

275b/3, 277b/7, 280b/7, 281a/3, 

281a/6, 281a/8, 281b/2, 281b/3, 

281b/4, 282a/3, 282a/4, 282a/5, 

284b/8, 286b/1, 286b/6, 287b/3, 

288a/2, 288a/6, 288b/1, 293b/7, 

295b/2, 295b/5, 296a/8, 297b/4, 

302a/4, 303b/1, 303b/6, 305a/9, 

305b/9, 308b/5, 308b/7, 309a/3, 

309b/7, 310a/7, 311a/4, 311b/1, 

312a/1, 313b/9, 319b/3, 319b/6, 

320a/4, 320b/1, 321b/2, 324a/8, 

326a/3, 326a/5, 326a/6, 327a/1, 

328a/1, 328b/1, 329a/1, 329a/8, 

330b/5, 335a/3, 335b/2, 335b/3, 

335b/6, 335b/8, 340a/3, 352a/8, 

360b/7  

 

ol-: -2552- [T.] 1. (Yardımcı fiil) İsmin 

belirttiği niteliği kazanmak, o halde 

olmak, bir nitelik sahibi olmak. 

aġır o.- a 084a/3, 120a/7, 359b/6  

ardınca o.- a 349a/6  

artuḳ o.- a 240b/1  

ʿāṣı ̇̄  o.- a 044a/2  

āşikāre o.- a 074a/7  

aydıŋ o.- a 227a/3, 251a/6  

bāṭıl o.- a 276a/4  

bay o.- a 043a/2  

becid o.- a 302b/2  

bellü o.- a 016b/3, 286a/4  

bı ̇̄ zār o.- a 234b/6  

boş o.- a 352b/9  

düşḫār o.- a 044b/2  

düşmen o.- a 009a/6, 226b/6  

emı ̇̄n o.- a 027a/5  

eş o.- a 046b/3  

eylük o.- a 046b/5  

eyü o.- a 050a/8  

ġāfil o.- a 192a/1  

ġālib o.- a 301a/2  
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gümānsuz o.- a 344a/5  

ḥāżır o.- a 016a/6, 027a/1, 043a/5  

helāk o.- a 101a/2  

ḫoşnūd o.- a 313a/6, 357a/6  

imin o.- a 034a/9, 314a/7  

ıraḳ o.- a 354b/3  

kāfir o.- a 055a/3, 059a/6, 060a/4, 

069b/8, 124a/5  

ḳızıl o.- a 316b/8  

ḳul o.- a 057b/7  

mālik o.- a 060b/4, 171a/5, 304a/8  

muḥtāç o.- a 168a/8  

müsülmān o.- a 342a/1  

nevmı ̇̄ ẕ o.- a 150b/1, 238b/5  

nişān o.- a 305a/5  

ot o.- a 321a/5  

rāżı o.- a 272a/9  

revān o.- a 296a/8  

sākin o.- a 195b/8  

ṣayru o.- a 016a/3, 016a/6, 017b/1  

ṭanuḳ o.- a 012b/7, 056b/7, 197b/1  

ṭap o.- a 012a/8  

ṭar o.- a 214b/3  

ṭaş o.- a 121a/9  

ṭayıncaḳ o.- a 171b/1  

tı ̇̄z o.- a 214a/3  

vācib o.- a 125b/7, 263b/4  

yaḫtulu o.- a 181a/4  

yaḳın o.- a 164a/7, 252b/1  

yavuz o.- a 050a/9  

yegrek o.- a 110a/5  

yeyni o.- a 084a/3  

yoḫsul o.- a 043a/2, 055a/1  

ẓāhir o.- a 278b/6  

ziyānlu o.- a 282a/5, 297b/1  

berāber o.- a mı 272b/5  

imin o.- acaḳ 104a/4  

ayruḳ o.- adı 050a/3  

bāṭıl o.- adı 076b/7  

ḫayr o.- adı 298b/9  

mürekkeb o.- adı 175b/1  

yegrek o.- adı 302b/3, 306b/4  

ḳulları o.- aduḳ 268a/5  

müʻminler o.- aduḳ 255b/3  

azġunlar o.- adum 076a/3  

yazuḳlu o.- aduŋuz 306b/7  

yüreklü o.- aduŋuz 101a/4  

o.- alar 043a/9  

düşmen o.- alar 179b/1  

düşmenler o.- alar 298b/2, 326b/2  

eyregirek o.- alar 043b/8  

faḳı ̇̄h o.- alar 114a/8  

ġālib o.- alar 169b/7  

girçekler o.- alar 337a/3  

gümānsuz o.- alar 063b/9  

ḫayrān o.- alar 061a/9  

ḥāżır o.- alar 193b/9  

ḥelāl o.- alar 327a/8  

hemı ̇̄ şe o.- alar 143a/7  

ḫoş o.- alar 042b/7  

ḫoşnūd o.- alar 108b/3, 251a/6  

kāfir o.- alar 048a/8, 258b/2  

kāfirler o.- alar 298b/2  

ḳayġulu o.- alar 004b/6  

muvāfıḳ o.- alar 106b/9  

müʻminler o.- alar 109a/2, 122a/5  

müsülmān o.- alar 029a/3, 304b/7  

müsülmānlar o.- alar 148b/3  

pāyandān o.- alar 227a/2  

peşı ̇̄mānlar o.- alar 064a/4  

rāżı o.- alar 079a/3  

sākin o.- alar 225b/6  

sergerdān o.- alar 078b/7  

şād o.- alar 240a/6  

ṭoġrı o.- alar 104a/6  

yegrek o.- alar 307a/5  

yigrek o.- alar 307a/4  

yigrekler o.- alar 303b/3  

yoḫsullar o.- alar 205b/4  

yüreksüz o.- alar 036a/9  

becid o.- alardı 200b/9  

dı ̇̄ nlüler o.- alardı 131b/1  

helāk o.- alardı 187a/4  

ʿāṣı ̇̄  o.- am 116a/4, 127b/5  

ayruḳsı o.- am 129a/9  

ġālib o.- am 324a/2  

kāfir o.- am 279b/9  

müsülmān o.- am 281b/1  

ṣayru o.- am 216b/5  

ayruḳ o.- an 069a/3  

mālik o.- an 001b/4  

ġāyıb o.- ana 138a/3  

geŋsüz o.- anı 159b/8  

ḥarı ̇̄ ṣ o.- asın 154a/4  
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helāk o.- asın 180b/2  

ḫoşnūẕ o.- asın 013a/2  

ḫoşnūd o.- asın 183a/6, 185b/5, 

221b/9, 357a/9  

işcüm o.- asın 228a/6  

iş o.- asın 177b/6  

nişān o.- asın 121b/5  

rāżı o.- asın 299a/7  

berāber o.- asız 050b/5  

bilmeklü o.- asız 328b/4  

cünüb o.- asız 059a/9  

emı ̇̄n o.- asız 017b/2, 052b/3  

ġāfil o.- asız 052a/8  

ġālib o.- asız 284a/7  

gerçekler o.- asız 081b/3  

girçekler o.- asız 039b/9, 041a/3, 

097a/9, 118a/5, 118b/7, 123b/9, 

329a/7, 335b/4, 336b/1  

ḥāżır o.- asız 222b/3  

ḫoşnūd o.- asız 111b/9  

iger müʻminler o.- asız 031a/6  

işleyiciler o.- asız 162b/3  

kāfir o.- asız 034b/4, 050b/4, 

054b/5, 057b/3, 145a/3, 145a/4  

ḳocalar o.- asız 281b/3  

ḳorḳusuz o.- asız 022a/5  

muṭı ̇̄ ʿ o.- asız 034b/4  

müʻminler o.- asız 061a/7, 064b/3, 

089b/5, 098a/5, 129a/6  

müsülmān o.- asız 157a/9  

müsülmānlar o.- asız 121a/5  

ṣayrular o.- asız 046b/9, 052b/1, 

059a/9  

ṭanuḳlar o.- asız 012b/7, 197b/1  

ṭopraḳ o.- asız 199a/7  

yalancılar o.- asız 137a/9  

yüreksüz o.- asız 101a/8  

bıraġıcılardan o.- avuz 091a/8  

eyü o.- avuz 097a/4  

ḫor o.- avuz 186a/1  

kāfir o.- avuz 255b/5  

muṭı ̇̄ ʿ o.- avuz 302b/7  

rüsvāy o.- avuz 186a/1  

ṭopraḳ o.- avuz 201a/6, 224b/9, 

308a/2  

vācib o.- ayıdı 071a/1  

yigrek o.- ayıdı 035a/8  

bı ̇̄ zār o.- ayıduḳ 014b/5  

ḳızġun o.- caḳ 316b/8  

emı ̇̄n o.- dı mı 090b/2, 090b/3  

imin o.- dı mı 154b/3  

ṭaŋ o.- dı mı 115a/2  

ʿafv eyleyici o.- dı 047a/1  

aġır o.- dı 012b/9, 096b/8, 097a/4, 

202a/2  

ʿahd o.- dı 163a/5  

alçaḳlıḳ eyleyiciler o.- dı 214a/6  

ardınca o.- dı 264b/2  

ardlarınca o.- dı 121b/2  

arı o.- dı 317b/5, 334a/9  

arusız o.- dı 087b/8  

aru o.- dı 258b/6  

ʿāṣı ̇̄  o.- dı 147b/1, 343a/4, 349b/3  

āşikāre o.- dı 072a/6  

aydıŋ o.- dı 276a/9, 344b/1  

ayru o.- dı 126a/2  

ayruḳ o.- dı 032a/7  

az o.- dı 043a/5  

baḫı ̇̄ l o.- dı 167b/5  

bāṭıl o.- dı 0 093b/2, 019b/3, 

029a/5, 059a/7, 064a/5, 091b/2, 

105a/2, 109b/3, 124a/3, 166a/8, 

175a/7, 231b/7  

bay o.- dı 054b/6  

bellü o.- dı 010a/6, 024a/2, 024b/2, 

053b/1, 098a/9, 113b/3, 148a/3, 

235b/5, 254a/6, 297b/7  

beŋdeş o.- dı 006b/9, 010b/9, 

028a/2, 141b/9  

beŋdeşsüz o.- dı 048a/1, 056b/6, 

057a/7, 304a/3, 305a/4  

bı ̇̄ zār o.- dı 014b/4, 113b/4  

bilici görüci o.- dı 162b/9  

bilici o.- dı 043b/4  

boyun virici o.- dı 160a/5  

cuhūdlar o.- dı 010a/8  

çıġan o.- dı 357a/2  

çoḳ o.- dı 043a/5, 209b/4  

dap o.- dı 049a/2, 049b/9  

diri o.- dı 263b/4  

dişi o.- dı 155a/6  

düşmen o.- dı 164a/9  

eylük o.- dı 247a/4  

eyü o.- dı 142b/3, 153b/3, 170b/9, 
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277b/2  

fāsıḳ o.- dı 245b/7  

fevt o.- dı 038b/1  

ġālib o.- dı 182a/5, 202a/5, 323b/8, 

352a/6  

ġāyıb o.- dı 071b/9  

geŋez o.- dı 045b/6, 248a/6, 249a/5, 

343a/9  

giŋez o.- dı 017a/9, 017b/2, 057b/2  

giŋ o.- dı 054b/4  

gizlü o.- dı 085b/6  

görklü o.- dı 049a/1, 214a/2, 

326b/5, 326b/9  

gözsüz o.- dı 165b/8  

ḫaberlü o.- dı 046a/7, 054b/1, 

055a/2, 249b/3, 304a/9  

ḥācetsüz o.- dı 331a/1, 350a/6, 

357a/2, 358a/4  

ḥarām o.- dı 079b/1, 081b/4  

ḫayırlu o.- dı 198a/4, 210a/6, 

213a/5, 281a/8, 293b/8, 334a/9  

ḫayrān o.- dı 024a/7  

ḥāżır o.- dı 015b/8, 044a/8, 068b/8, 

251b/9  

helāk o.- dı 101a/2, 130a/3, 166a/8, 

171b/2, 279a/8, 338a/9, 357a/3, 

361b/1  

ḥelāl o.- dı 042b/6  

hemı ̇̄ şe o.- dı 213b/1  

ḫor o.- dı 184b/1, 184b/4  

ḫoşnūd o.- dı 070a/7, 112a/7, 

184b/3, 187b/2, 324a/5, 359a/3  

ılġım ṣalġım o.- dı 348b/3  

imin o.- dı 159b/3  

ıraḳ o.- dı 107b/1, 199a/7, 199a/8  

iḫtilāf o.- dı 130b/9  

işlenmiş o.- dı 168a/4  

ʿivaż o.- dı 346b/5  

ivici o.- dı 161b/3  

ḳādir o.- dı 305a/7  

kāfir o.- dı 011b/3, 024a/2, 024a/7, 

034b/1, 066a/3, 159a/4, 179a/7, 

208a/3, 240b/8, 242b/6, 243b/4, 

260a/3, 325b/6, 328b/8, 355a/5  

ḳatı o.- dı 007a/4, 073a/8, 146a/2, 

164b/6, 320b/8  

laʿnet o.- dı 309b/6  

mālik o.- dı 042b/7, 045a/2, 045a/6, 

046a/9, 156a/7, 205a/9, 205b/6, 

208a/6, 239b/5, 250b/9, 251a/3, 

251a/9  

meşġūl o.- dı 270a/3  

müʻmin o.- dı 245b/6  

müstevlı ̇̄  o.- dı 180a/4  

müsülmān o.- dı 071a/7  

mütekebbir o.- dı 226a/9  

nāsipāslıḳ eyleyici o.- dı 162b/5  

nevmı ̇̄ ẕ o.- dı 140a/3, 184b/4, 

327b/8, 356b/5  

nişān o.- dı 028a/9, 254a/7  

nişānlar o.- dı 132a/8  

orta o.- dı 213b/2  

ot o.- dı 171b/6  

ölü o.- dı 079b/5  

pāre pāre o.- dı 077b/3  

peyġāmber o.- dı 178a/2  

rāżı o.- dı 305a/2  

sābit o.- dı 091b/1, 135b/7  

sākin o.- dı 094a/3  

ṣarp o.- dı 211a/7  

tamām o.- dı 018b/4, 093a/1, 

177a/9, 224b/7, 227a/4, 353a/5  

tamām o.- dı 079a/6, 092b/3, 

131b/2, 308a/1  

ṭanuḳ o.- dı 046a/2  

ṭap o.- dı 057a/8, 117b/1, 161b/7, 

162a/2, 165a/8, 167a/6, 211b/3, 

246b/5, 248b/6, 250a/7, 250b/6, 

298b/4, 306a/1  

ṭar o.- dı 105b/7, 113b/8, 113b/9, 

128b/1, 235a/9  

ṭoġrı o.- dı 312b/7  

ṭoġru o.- dı 178a/4, 306a/4  

ulu o.- dı 053a/8, 163a/1, 166b/5, 

168b/4, 216a/7, 219b/5, 251b/6, 

279b/1, 287a/4, 303b/9, 328a/1  

ümı ̇̄ ẕsiz o.- dı 058b/8, 166b/2  

ümı ̇̄ ẕsüz o.- dı 182a/2  

vācib o.- dı 017b/5, 085b/1, 088b/4, 

117b/7, 122a/1, 154a/3, 162a/1, 

179a/1, 193a/7, 231a/2, 241a/5, 

245b/1, 261a/1, 265a/3, 269a/2, 

273a/6, 276b/4, 277a/7, 280a/1, 

284a/5, 299b/3, 308b/1, 337b/3  
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yaḳın o.- dı 096b/6, 113b/7, 186a/4, 

191a/3, 206a/4, 225a/3, 226b/9, 

312b/7, 314a/5, 314a/8, 231a/6, 

302b/2, 335b/5, 337b/1 345b/4  

yaḳınıraḳ o.- dı 312b/8  

yalavaç o.- dı 178a/4  

yarlaġayıcı o.- dı 162b/3  

yaşıl o.- dı 196a/9  

yavuz o.- dı 065b/1, 080b/8, 

096a/7, 104a/9, 142a/6, 147a/1, 

153a/4, 153b/1, 155a/8, 163a/2, 

170b/6, 172a/6, 219a/4, 224a/5, 

268a/8, 276b/5, 297a/2, 304a/2, 

323b/5, 329a/5, 329b/8, 331a/7, 

334a/2, 334b/5  

yazuḳ o.- dı 042b/5  

yegrek o.- dı 047a/6  

yeyni o.- dı 202a/2, 359b/7  

yigrekdür o.- dı 048b/8  

yol o.- dı 348b/4  

yüce o.- dı 046a/5, 087b/3, 151b/8, 

163b/5, 184b/7, 201b/4  

yüklü o.- dı 176b/4  

yüzlü o.- dı 252b/6  

ẓāhir o.- dı 275a/4, 275a/5, 326b/6  

żaʿı ̇̄ f o.- dı 049b/2, 175b/7, 197a/4  

ẓālimler o.- dı 151a/3  

zişt iş o.- dı 044b/6, 163a/2  

zişt o.- dı 335b/5  

ziyān o.- dı 192b/6, 332b/6  

ziyānlu o.- dı 053b/7, 118b/4, 

282b/3  

ziyānlular o.- dı 061b/5  

imin o.- dılar mı 139b/7  

kāfir o.- dılar oldılar 006a/7, 

035b/3  

ʿāṣı ̇̄  o.- dılar 006a/8, 035b/3, 

046b/6, 066b/2, 127a/6, 337b/8, 

340b/8  

beẕbaḫt o.- dılar 130b/4  

bellü o.- dılar 292a/1  

bı ̇̄ zār o.- dılar 014b/5  

bölük bölük o.- dılar 035a/2, 

190b/9  

bölükler o.- dılar 083a/6, 240a/3  

cuhūd o.- dılar 006a/8, 047a/4, 

056b/7, 062b/3, 063a/2, 065b/5, 

081b/9, 160a/2, 193a/4, 329a/6  

cuhūdlar o.- dılar 012b/2  

çoḳ o.- dılar 090a/9  

eyregirek o.- dılar 282a/8  

fāsıḳlar o.- dılar 189b/7, 221a/9, 

228b/7, 292b/4, 310b/7  

ġāfiller o.- dılar 0 093b/2, 092b/2  

ġālib o.- dılar 161a/7, 170a/1  

ġālibler o.- dılar 267a/3, 328b/9  

ġāyıb o.- dılar 281b/8  

ġāziler o.- dılar 038b/9  

girçek o.- dılar 107b/3  

görklüler o.- dılar 088a/6  

gözsüz o.- dılar 065b/9  

ḥaḳlu o.- dılar 069a/2  

ḥāżır mı o.- dılar 290b/8  

hemı ̇̄ şe o.- dılar 061a/7  

ḫoşnūd o.- dılar 070a/7, 111a/4, 

111b/4, 112a/7, 115b/3, 324a/5, 

359a/3  

imin o.- dılar 090b/4  

kāfir o.- dılar 002b/1, 003b/7, 

004b/7, 008b/3, 009b/3, 009b/9, 

014a/5, 015a/1, 018b/6, 023b/5, 

024a/4, 027b/8, 028a/6, 028a/8, 

029a/1, 029a/4, 031b/3, 031b/4, 

032b/4, 033b/6, 034a/1, 034a/2, 

035b/7, 038a/3, 038a/4, 038b/9, 

040b/2, 042a/4, 046b/6, 047b/4, 

047b/8, 049b/1, 050a/8, 050b/4, 

052a/5, 052a/8, 055a/4, 056a/2, 

057a/9, 057b/1, 058b/8, 059b/7, 

060b/3, 062a/5, 066a/1, 066a/5, 

066b/1, 066b/4, 067a/3, 068b/4, 

069b/2, 070b/1, 070b/9, 072a/3, 

088a/8, 090a/4, 098b/8, 099a/2, 

100a/2, 100a/9, 100b/1, 100b/4, 

101b/5, 101b/8, 102a/3, 102a/6, 

102b/5, 103a/8, 103b/8, 105b/8, 

106a/6, 106b/9, 107a/5, 107a/7, 

108a/8, 110a/3, 110b/4, 111a/1, 

111a/9, 115a/7, 123b/1, 124b/9, 

127a/8, 128a/1, 140b/8, 141a/3, 

142b/8, 143a/7, 143a/9, 143b/3, 

144a/8, 145b/6, 146a/2, 148b/3, 

154a/7, 157b/2, 157b/6, 167b/1, 

172b/3, 175a/3, 175a/6, 175a/8, 
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177a/8, 179a/2, 187b/3, 188a/1, 

188a/4, 191a/3, 193a/8, 193b/5, 

195b/9, 196a/2, 197a/1, 197a/2, 

198b/3, 199a/4, 206b/1, 208a/5, 

209b/8, 211b/3, 224b/8, 233b/6, 

234b/3, 236b/9, 238b/8, 242a/1, 

246a/9, 248b/5, 253a/6, 253b/3, 

254b/1, 255a/9, 255b/7, 256b/3, 

257a/3, 257b/5, 259a/3, 259b/7, 

262b/6, 268a/5, 268b/2, 269b/7, 

269b/8, 276a/3, 276b/2, 277a/4, 

277a/7, 277b/4, 278b/1, 284a/6, 

284a/7, 284a/9, 285a/6, 286a/1, 

296a/7, 297b/5, 298a/6, 298b/3, 

298b/9, 299b/5, 300b/7, 301a/3, 

301a/5, 301a/6, 301b/2, 301b/7, 

303a/3, 303a/6, 305a/7, 305b/2, 

305b/4, 305b/5, 311a/5, 312a/9, 

320b/6, 321a/3, 324a/8, 325a/8, 

326a/8, 326b/9, 329b/8, 330b/9, 

331a/1, 331a/2, 331a/6, 333b/5, 

334a/2, 334b/5, 335b/6, 337b/1, 

339b/6, 344a/5, 353a/7, 353b/9, 

356b/1, 358b/4, 358b/8  

kāfirler o.- dılar 052a/5, 068b/3, 

080b/1, 120a/6, 238b/6  

ḳarındaşları o.- dılar 162b/5  

ḳatıraḳ o.- dılar 109b/1, 260b/5, 

278a/8  

ḳuru o.- dılar 315a/7  

lāyıḳıraḳ o.- dılar 305b/6  

mālik o.- dılar 197b/7, 339b/3  

muṭı ̇̄ ʿ o.- dılar 292b/3  

müsülmān o.- dılar 307b/7  

müsülmānlar o.- dılar 293a/6  

müşrik o.- dılar 009a/4, 041a/7  

nevmı ̇̄ ẕ o.- dılar 137b/8, 145b/8, 

234b/3, 288b/1, 327b/7, 332a/6  

nevmı ̇̄ ẕler o.- dılar 241a/8  

nı ̇̄kbaḫt o.- dılar 130b/5  

peşı ̇̄mānlar o.- dılar 218b/5  

ṣaġır o.- dılar 065b/9  

şād o.- dılar 073a/9  

ṭaŋ o.- dılar 168b/8  

ṭanuḳlar o.- dılar 063a/3  

ṭoġrı o.- dılar 015b/4, 233a/5, 

284b/1, 299a/3  

üste o.- dılar 112a/9  

yaḳın o.- dılar 165b/9, 166a/3, 

342a/5  

yalancılar o.- dılar 154a/7  

yavuz o.- dılar 190a/1  

yazuḳlular o.- dılar 092a/8, 109a/6, 

120b/5, 131a/9, 295a/5  

żaʿı ̇̄ f o.- dılar 092b/2  

ẓālimler o.- dılar 093b/5, 102a/2, 

235a/7, 293b/2  

ziyānlu o.- dılar 072a/9, 081a/5  

ziyānlular o.- dılar 064a/6, 090a/6, 

284a/6, 299b/4  

baġlu o.- dılardı 187b/4  

ḳatıraḳ o.- dılardı 238a/9  

kāfirler o.- dılarıdı 086a/4  

ḥācet o.- dısa 325a/5  

ḫıṣımlıḳ issi o.- dısa 082b/4  

Şeyṭān o.- dısa 243b/2  

ḥarām o.- dıyıdı 104a/1  

ḥelāl o.- dıyıdı 034a/4  

kāfirler o.- dıyıdı 223a/8  

lāzım o.- dıyıdı 185b/3  

ümmet o.- dıyıdı 018b/8  

yaḳın o.- dıyıdı 212a/4  

çoḳ o.- dıyısa 099a/8  

ḫıṣımlıḳ issi o.- dıyısa 069a/2  

kāfir o.- dıyısa 223a/4  

ḥelāl o.- duġı 017b/1  

rūşen o.- duġı 269a/5  

azġunlar o.- duġıdı 265a/4  

ẓālimler o.- duġıdı 084a/1  

mālik o.- duġında 251b/9  

farı ̇̄ ż o.- duġından 045a/4  

giŋ o.- duġıyıla 113b/8  

ġāfiller o.- duġudı 083a/1  

ẓālimler o.- duġudı 191a/4  

müsülmān o.- duġuŋuzı 307b/7  

gerçekler o.- duġusa 132b/9  

ṭopraḳ o.- duḳ mı 140b/7  

ʿāciz mi o.- duḳ 308b/1  

ʿācizler o.- duḳ 051b/7  

ʿāṣı ̇̄  o.- duḳ 008b/9, 047a/4  

azġunlar o.- duḳ 202a/5  

bı ̇̄ zār o.- duḳ 231a/3  

bölükler o.- duḳ 341b/7  

ġāfiller o.- duḳ 117b/2  
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ḥāżırlar o.- duḳ 119b/4  

ḥāżırlar o.- duḳ 190a/2  

kāfir o.- duḳ 145a/7, 282b/2, 

326b/6  

muṭı ̇̄ ʿ o.- duḳ 027b/1, 059b/4, 

207a/7, 207b/3, 252b/4  

müsülmānlar o.- duḳ 223a/7, 

230a/6  

süŋükler o.- duḳ 164a/4, 167b/1, 

349a/8  

ṭanuḳ o.- duḳ 096a/1  

ṭap o.- duḳ 151b/3, 188b/4  

ṭopraḳ o.- duḳ 264b/4, 265b/3, 

318b/2  

uyundu o.- duḳ 146a/6, 280a/7  

ẓālimler o.- duḳ 188b/3, 336b/4  

ıraḳ o.- dular 072a/4  

peyġāmber o.- dum mı 167a/3  

ʿāciz mi o.- dum 061b/6  

diri o.- dum 177a/4  

ḫoşnūd o.- dum 058b/9  

kāfir o.- dum 146b/1  

müsülmān o.- dum 223a/9  

ṭanuḳ o.- dum 070a/4  

ʿāṣı ̇̄  mi o.- duŋ 183b/7  

ʿāṣı ̇̄  o.- duŋ 121b/4  

kāfir mi o.- duŋ 171a/6  

ḳalın göŋüllü o.- duŋ 039a/4  

ṭoġru o.- duŋ 198b/9  

yaḳın o.- duŋıdı 166a/1, 265b/5  

ḥarı ̇̄ ṣ o.- duŋsa 139b/5  

muḳı ̇̄m o.- duŋudı 184a/3  

azġunlar o.- duŋuz idi 265a/3  

az o.- duŋuz idi 089b/6  

gerçekler o.- duŋuz ise 268a/1, 

319b/1  

girçekler o.- duŋuz ise 188a/3, 

230a/2, 246a/9, 255a/8, 262b/7  

emı ̇̄n o.- duŋuz mı 165b/2, 165b/4  

ḥāżırlar o.- duŋuz mı 012a/1  

imin o.- duŋuz mı 335a/4, 335a/5  

kāfir o.- duŋuz mı 035a/4  

müsülmān o.- duŋuz mı 029a/3  

aġır o.- duŋuz 107a/2  

ʿāṣı ̇̄  o.- duŋuz 038a/6  

dāyim o.- duŋuz 279a/8  

dürlüler o.- duŋuz 317b/8  

fāsıḳlar o.- duŋuz 108a/7  

ġanı ̇̄  o.- duŋuz 100b/7  

ḫoşnūd o.- duŋuz 105b/4, 107a/2, 

110b/9  

kāfir o.- duŋuz 109a/5, 165b/5, 

277b/7, 298b/7  

kāfirler o.- duŋuz 263a/8  

ḳardaşlar o.- duŋuz 034b/8  

mālik o.- duŋuz 167b/4, 208b/9  

müʻminler o.- duŋuz 069b/5  

sākin o.- duŋuz 148a/3  

ṭanuḳlar o.- duŋuz 081b/5  

yaḳın o.- duŋuz 302b/3  

yazuḳlular o.- duŋuz 255b/4, 

297b/6  

yüreksüz o.- duŋuz 038a/6  

ziyānlulardan o.- duŋuz 284a/3  

düşmenler o.- duŋuzdı 034b/7  

yigregi o.- duŋuzdı 035a/7  

girçekler o.- duŋuzısa 225a/3  

girçekler o.- duŋuzsa 224b/6  

ḥarı ̇̄ ṣ o.- duŋuzsa 054b/2  

müʻminler o.- duŋuzsa 204a/2  

ḫalı ̇̄ fe o.- gıl 093a/1  

ṣovuḳ o.- gıl 189b/2  

hemı ̇̄ şe o.- ıcı 023b/7, 027b/6  

kāfir o.- ıcı 026a/7  

nevmı ̇̄ ẕ o.- ıcıdur 285b/8  

ṭar o.- ıcıdur 123b/6  

ġāyıb o.- ıcılar olmaduḳ 084a/2  

fevt o.- ıcılar 080b/5  

imin o.- ıcılar 218a/9  

ıraḳ o.- ıcılar 006b/4  

imin o.- ıcılarken 150a/4  

muḳı ̇̄m o.- ıcılarken 216b/1  

muṭı ̇̄ ʿ o.- ıcılarken 022a/4  

bellü o.- ınca 107b/3  

hemı ̇̄ şe o.- ma 172b/9  

iş o.- ma 173b/4  

kāfir o.- ma 009b/4  

muṭı ̇̄ ʿ o.- ma 250b/5, 346b/6  

şek içinde o.- ma 130b/7  

ṭarlıḳ içinde o.- ma 160b/4  

nişāndur o.- madı mı 219b/8  

ṭap o.- madı mı 286a/5  

ʿāciz o.- madı 300b/6  

artuḳlıḳ o.- madı 086a/7  
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bölük bölük o.- madı 358b/6  

ḥāżır o.- madı 017b/4  

ḫor o.- madı 168a/8  

kāfir o.- madı 009b/2  

müʻminler o.- madı 214b/1, 216a/8, 

217a/6, 217b/6, 218a/5, 218a/6, 

218b/6, 219a/5  

mütekebbir o.- madı 176a/7  

naṣrānı ̇̄  o.- madı 032a/7  

reşı ̇̄d o.- madı 208a/7  

sābit o.- madı 070a/2  

ṭarlıḳ o.- madı 250a/5  

yolsuz o.- madı 312b/6  

kāfir o.- madılar mı 229b/9  

bölük bölük o.- madılar 287a/5  

ḫaberlü o.- madılar 205b/1  

muḳı ̇̄m o.- madılar 090a/5, 128a/1, 

130a/2  

müʻminler o.- madılar 088b/7  

süst o.- madılar 037b/8  

ṭoġrı yol dutıcılar o.- madılar 

003a/2  

yaḳın o.- madılar 007a/2  

żaʿı ̇̄ f o.- madılar 037b/9  

ḥarām o.- madın 068a/2  

ġālib o.- maduḳ mı 055b/1  

ʿaẕāb viriciler o.- maduḳ 161b/8  

ġāfiller o.- maduḳ 198a/6  

ḥāżır o.- maduḳ 223b/6  

uġrılar o.- maduḳ 137a/9  

müʻminler o.- maduḳlarından 

214a/6  

ḥāżır o.- madum 049a/4  

ümı ̇̄ ẕsüz o.- madum 175b/7  

nesne o.- maduŋdı 176a/4  

müʻminler o.- maduŋuz idi 265a/2  

ḳādir o.- maduŋuz 305a/6  

helāk o.- maġa 075a/9, 075b/1  

tamām o.- maġa 332a/2  

kāfir o.- maġı olmadı 055a/5  

aru o.- maġı 187a/5  

ʿāṣı ̇̄  o.- maġı 323a/1, 323a/3  

ḫāliṣ o.- maġıla 270b/3  

yavuz o.- maġın 068a/2  

selām o.- maġına 214a/1  

ḥāṣıl o.- maġiçün 312b/5  

yoḫsul o.- maġuŋ 162b/9  

niʿmetler o.- maḳ iken 159b/4  

musallaṭ o.- maḳ olmadı 254b/7  

helāk o.- maḳ olsun 128a/2  

ebed o.- maḳ 187b/8  

helāk o.- maḳ 301b/2  

kāfir o.- maḳ 019a/9  

muvāfıḳ o.- maḳ 348b/5  

vācib o.- maḳ 022a/8  

yüce o.- maḳ 163b/5  

ziyānlu o.- maḳ 053b/7  

bāṭıl o.- maḳdan 122b/9  

eyü o.- maḳdan 174a/2  

muvāfıḳ o.- maḳdın 342b/7  

ıraḳ o.- maḳdur 199b/2, 199b/4  

ḥāżır o.- maḳlarından 201b/8  

ʿaẕāb o.- mamaġı 007b/4  

minnet o.- mamış 353a/8  

dölek o.- mamışdur 205a/2  

bölük bölük o.- maŋ 034b/7, 287a/4  

kāfir o.- maŋ 004b/9  

muṭı ̇̄ ʿ o.- maŋ 218b/2, 263a/6  

nevmı ̇̄ ẕ o.- maŋ 138b/1, 275b/2  

süst o.- maŋ 052b/4  

yaḳın o.- maŋ 016b/5, 046b/7  

żaʿı ̇̄ f o.- maŋ 037a/8, 303a/7  

geŋlik o.- masun 270b/9, 271a/1  

helāk o.- masun 257b/8  

bāṭıl o.- maya 306b/1  

beẕbaḫt o.- maya 185a/6  

berāber o.- maya 068a/8, 320a/6  

fitne o.- maya 017a/5  

helāk o.- maya 259a/8  

ḥelāl o.- maya 020b/2, 020b/8, 

251a/8  

ḫoşnūẕ o.- maya 011a/2  

ḥüccet o.- maya 013b/1, 202b/4  

imin o.- maya 090b/4  

ḳādir o.- maya 356a/4  

kāfir o.- maya 009a/8  

mālik o.- maya 256a/8, 351b/7  

şeklü o.- maya 344a/6  

ṭarlıḳ o.- maya 250a/4, 251a/4  

yaḳın o.- maya 145b/9  

ʿāṣı ̇̄  o.- mayalar 327b/6  

berāber o.- mayalar 105a/6  

ḳādir o.- mayalar 025a/2  

ḳonşı o.- mayalar 252a/7  
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mālik o.- mayalar 179b/3  

müʻmin o.- mayalar 048b/5  

zāyil o.- mayalar 260a/8  

ʿāṣı ̇̄  o.- mayam 173a/7  

beẕbaḫt o.- mayam 177b/9  

mālik o.- mayasın 062b/5  

yalıŋ o.- mayasın 185a/2  

mālik o.- mayasız 298b/4  

arı o.- maz 258b/6  

artuḳ o.- maz 240b/2  

gizlü o.- maz 147b/5  

ḥelāl o.- maz 044a/9  

ḫoşnūd o.- maz 052b/9, 112a/1  

ıraḳ o.- maz 253a/7  

mālik o.- maz 156b/2, 183b/4, 

254b/8, 293b/9  

nevmı ̇̄ ẕ o.- maz 138b/1  

ʿömürlü o.- maz 258a/4  

rāżı o.- maz 272a/9  

yaḳın o.- maz 292b/2  

yüklü o.- maz 285b/5  

ḳul o.- mazduŋuz 149a/6  

gümānsuz o.- mazlar oldılar 225b/3  

mālik o.- mazlar oldılarısa 274b/8  

ʿāṣı ̇̄  o.- mazlar 333b/4  

gümānsuz o.- mazlar 242a/3, 

312a/6  

ḥāżır o.- mazlar 213b/7  

mālik o.- mazlar 066a/8, 141b/7, 

164b/3, 209b/7, 209b/8, 234a/5, 

258b/1, 348b/9  

sākin o.- mazlar 187a/3  

yaḳın o.- mazlar 174b/4  

yaḳın o.- mazlarken 049b/7  

ḫāṣ o.- mış iken 085b/4  

yaḳın o.- mış olasın 138a/8  

helāk o.- mış oldılar 210b/7  

şād o.- mış oldıyıdı 353a/4  

ʿaẓametlü o.- mış 147b/2  

bereketlü o.- mış 209a/2  

biryān o.- mış 128a/3  

ḥarām o.- mış 017a/6  

helāk o.- mış 167b/8  

ḫor o.- mış 213b/5, 336a/5, 347b/1  

ḳat ḳat o.- mış 312b/2  

pāre pāre o.- mış 326a/2  

şād o.- mış 353a/2  

tamām o.- mış 165a/5  

ṭaş o.- mış 129a/1  

vācib o.- mış 205b/1  

yavaş o.- mış 007a/1  

yeŋi o.- mış 186a/5  

rāżı o.- mışdılar 021a/5  

selāmet o.- mışdur 007a/1  

ṭar o.- mışiken 050b/7  

berk o.- mışlar 057a/1  

ḫāliṣ o.- mışlar 271b/5  

muḳı ̇̄m o.- mışlar 092b/5  

sābit o.- mışlar 028a/3  

yaḳın o.- mışlar 352a/9  

ḥāżır o.- mışlardandur 231a/1  

musaḫḫar o.- mışlarken 157a/2  

muṭı ̇̄ ʿ o.- mışmıssaduḳ 252b/3  

kāfir o.- mışmıssaduŋuz 326b/3  

ṭopraḳ o.- mışmıssam 349a/3  

beynüsiz o.- sa 026b/6  

helāk o.- sa 058a/4  

muʿtedil o.- sa 316b/8  

muṭı ̇̄ ʿ o.- sadı 306b/6  

Taŋrılar o.- sadı 191a/5  

ḫoşnūd o.- salardı 108b/4  

ṭoġrı o.- salardı 302b/2  

ḥāżır o.- sun 203a/1  

helāk o.- sun 361b/1  

helāklik o.- sun 126a/6, 127a/8, 

130a/2  

ıraḳlıḳ o.- sun 334b/9  

kāfir o.- sun 170b/4  

selām o.- sun 074a/5, 086b/9, 

128a/2, 128a/3, 150a/7, 153b/5, 

177b/7, 213a/9, 224a/5  

kāfir o.- sunlar 237b/5, 240a/5  

ardınca o.- ucı 349a/6  

ʿaẕābı o.- ucı 339a/1  

dürlü dürlü o.- ucı 309b/5  

helāk o.- ucı 166a/9  

kāfir o.- ucı 194b/7, 254b/2, 

272a/3, 308b/7, 341a/4  

muḳı ̇̄m o.- ucı 229b/4  

şād o.- ucı 243a/6  

üstün o.- ucı 142a/1, 349b/7  

vācib o.- ucı 337b/3, 337b/4  

yaḳın o.- ucı 314a/5  

helāk o.- ucıdur 187a/1  
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kāfir o.- ucıdur 289b/5  

nevmı ̇̄ ẕ o.- ucıdur 123b/4  

yanud o.- ucıdur 309b/5  

gümānsuz o.- ucıladur 245a/9  

peşı ̇̄mān o.- ucılar olalar 199b/1  

peşı ̇̄mān o.- ucılar olasız 306b/6  

gümānsuz o.- ucılar olursaŋuz 

215a/1, 294a/6  

fevt o.- ucılar 208a/5  

ġāyıb o.- ucılar 351b/6  

gümānsuz o.- ucılar 297b/7  

ıraḳ o.- ucılar 095a/9  

muḳı ̇̄m o.- ucılar 183b/6  

muṭı ̇̄ʿ o.- ucılar 010b/7  

revān o.- ucılar 309b/4  

tābiʿ o.- ucılar 205a/9  

gümānsuz o.- ucılara 310a/1  

helāk o.- ucılardan 138a/8  

nevmı ̇̄ ẕ o.- ucılardan 150a/9  

peşı ̇̄mān o.- ucılardan 061b/7  

ġarḳ o.- ucılardur 198b/9  

nevmı ̇̄ ẕ o.- ucılardur 201a/2, 293b/1  

emı ̇̄n o.- ucılarken 139a/6  

ġālib o.- ucılarken 279a/2  

ḳarşu ḳarşu o.- ucılarken 295b/3, 

318a/2  

mı ̇̄ rās o.- ucılaruz 149a/9  

muḳı ̇̄m o.- ucısız 188b/8  

lāyıḳ o.- ucıyiken 310b/3  

helāk o.+ ucudur 233a/1  

kāfir o.- ucudur 196b/4, 290b/5  

yoḳ o.- ucudur 316b/3  

ayruḳ mı o.- ucuyiken 155a/1  

būzı ̇̄ne o.- uŋ 006b/4  

būzı ̇̄neler o.- uŋ 095a/9  

dı ̇̄ nsüz o.- uŋ 300b/1  

ġālib o.- uŋ 042a/9  

giŋ o.- uŋ 323a/6  

ıraḳ o.- uŋ 194a/4, 202a/6, 307a/7  

ḳullar o.- uŋ 033a/5  

muṭı ̇̄ ʿ o.- uŋ 183b/5, 207b/6, 

207b/7, 208a/4, 217b/8, 218a/2, 

218a/8, 218b/1, 218b/8, 219a/7, 

249b/1, 293a/2, 303a/5, 323b/2, 

331a/8, 331a/9, 340a/6  

muṭı ̇̄ ʿ o.- un 303a/5  

müsülmān o.- uŋ 124a/1  

naṣrānı ̇̄ ler o.- uŋ 012a/4  

sākin o.- uŋ 167b/9  

ṭanuḳ o.- uŋ 032a/4, 033b/1, 127a/1  

ṭaş o.- uŋ 164a/4  

ṭoġrı o.- uŋ 104a/6, 121b/1  

ṭoġru o.- uŋ 282b/8  

bölük bölük o.- up 075a/3  

bulut o.- up 316b/8  

ṣaf o.- up 182a/5  

berāber o.- ur mı 124b/6, 141b/7, 

141b/8, 156b/7  

münkir o.- ur mısız 064b/5  

ardınca o.- ur 124a/4  

bāṭıl o.- ur 258a/3  

hemı ̇̄ şe o.- ur 113a/4  

ıraḳ o.- ur 245b/4  

kāfir o.- ur 291b/4  

mālik o.- ur 222a/4  

māyil o.- ur 316b/8  

muṭṭaliʿ o.- ur 360a/8  

revān o.- ur 014a/8  

ṭar o.- ur 151b/4  

ulu o.- ur 164a/5  

yaḳın o.- ur 003a/5, 179b/5, 207a/2, 

286a/9  

eyü o.- urdı 056b/4  

kāfir o.- urduŋuz 277b/5  

yaḳın o.- urın 180b/1  

muṭı ̇̄ ʿ o.- urısa 249a/5  

āşikāre o.- urlar mı 156b/5  

gümānsuz o.- urlar oldılar 246a/5  

kāfir o.- urlar oldılar 115a/8  

gümānlu mı o.- urlar 207b/1  

gümānsuz o.- urlar 220b/8, 295b/9, 

297a/1  

ḫayrān o.- urlar 003a/1, 096b/7, 

150b/9  

ıraḳ o.- urlar 288b/9  

kāfir o.- urlar 008b/4, 008b/6, 

143a/4, 156b/1, 237b/7  

nevmı ̇̄ ẕ o.- urlar 240a/7  

şāẕ o.- urlar 241a/7  

yaḳın o.- urlar 114a/9  

ḫalı ̇̄ fe o.- urlardı 292b/8  

müteḥayyir o.- urlardı 200b/9  

ṣād o.- urlarken 040a/3  

şād o.- urlarken 040a/2  
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girçekler o.- urlarsa 312a/5  

zāyil o.- urlarsa 260a/8  

aġırınca o.- ursa 188b/4  

ʿāṣı ̇̄  o.- ursa 249b/9, 342a/8  

düşmen o.- ursa 009a/5  

girçek o.- ursa 278b/9  

ḫıṣımlıḳ issi o.- ursa 258b/5  

kāfir o.- ursa 011a/5  

māl issi o.- ursa 336a/6  

muṭı ̇̄ ʿ o.- ursa 207b/4, 252b/8, 

305a/1  

yalancı o.- ursa 278b/9  

ʿāṣı ̇̄  o.- ursam 071a/8, 272b/9  

gerçekler o.- ursaŋuz 010a/9, 

298a/9  

girçekler o.- ursaŋuz 003b/2, 

004a/7, 009a/3, 295a/4, 297a/8, 

307b/8  

kāfir o.- ursaŋuz 272a/8, 286a/3, 

343a/5  

muṭı ̇̄ ʿ o.- ursaŋuz 079b/5, 199a/6, 

207b/8, 304b/8, 307b/3  

müʻminler o.- ursaŋuz 008b/7, 

009a/1, 026a/9, 037a/8, 040a/8  

müşrikler o.- ursaŋuz 290a/6  

kāfir o.- ursız olduŋuz 035a/4, 

100a/9, 300b/8  

kāfir o.- ursız olduŋuzdı 072a/9  

kāfir mi o.- ursız 283a/1  

kāfir o.- ursız 004a/1, 008a/5, 

032b/1, 034b/1  

perākende o.- ursız 239a/3  

şāẕ o.- ursız 222b/7  

kāfir o.- urusa 076b/8  

kāfir o.- uruz 056a/3  

āgāh o. 002b/6, 119a/5, 119b/8  

baḳtulu o. 176b/8  

ıraḳ o. 194a/6, 334b/3  

iri o. 110a/2, 334a/1  

orta o. 243a/6  

ortaḳ o. 165a/7  

ṭanuḳ o. 031a/9  

ṭaş o. 167b/5  

ṭoġrı o. 131a/2, 287a/8  

ulu o. 072b/6  

uyanuḳ o. 166a/6  

yaḳın o. 358a/8  

 

2. Sıfat fiil eki almış fiillerden 

sonra yardımcı fiil olarak kullanılır.  

ṣaḳlayıcı o.- a mısın 212a/6  

ḥāżır olunmış o.- a 029b/7  

işlemiş o.- a 182b/7  

iş sürüci o.- a 053a/2  

ḳorḳuducı o.- a 209b/4  

soġulmış o.- a 171b/2  

ṭaġılmış o.- a 317b/8  

ṭurıcıraḳ o.- aduḳ 083a/1  

şefāʿatçı o.- alar eyle 179a/9  

durucılar o.- alar 288b/6  

ḳorḳuducı o.- alar 260a/9  

peşı ̇̄mān olucılar o.- alar 199b/1  

ṭaplayıcı o.- asın 227b/4  

yaḳın olmış o.- asın 138a/8  

bilmezsiz o.- asız 154b/2  

inanıcılar o.- asız 079a/9, 104b/6, 

320a/4  

işleyiciler o.- asız 132b/1, 132b/2, 

150b/9  

peşı ̇̄mān olucılar o.- asız 306b/6  

yeŋiciler o.- avuz 091a/7  

ʿafv eyleyici o.- dı 052a/1, 056a/2  

aḳıdılmış o.- dı 343a/3  

arḳa virici o.- dı 212b/9  

arḳa virinilmiş o.- dı 163a/4  

begenilmiş o.- dı 178a/5  

bilmeyici o.- dı 253a/1  

bilici o.- dı 044a/7, 045a/5, 045b/9, 

046b/4, 051a/7, 051b/2, 052b/5, 

053a/4, 054a/8, 057b/4, 246b/3, 

246b/4, 250a/9, 251b/7, 303b/7, 

305b/7, 347a/2  

bitmiş o.- dı 176b/4  

dilenmiş o.- dı 210b/4  

diler o.- dı 054b/8  

dölenmişler o.- dı 167a/5  

düşḫār dutulmış o.- dı 163a/9  

endāze olunmış o.- dı 250a/6  

eşidici o.- dı 056a/1  

eylük eyleyici o.- dı 177b/8  

gelinmiş o.- dı 178b/3  

gökceklenici o.- dı 046a/9  

görici o.- dı 211a/2  
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görüci o.- dı 167a/7, 260b/8, 

305b/1, 353a/4  

görüci o.- dı 247a/9  

güci yiter o.- dı 054b/7, 248b/6, 

249a/1, 260b/6  

güç götürüci o.- dı 251a/7  

ḥāżır olunmış o.- dı 166a/6  

ḫıyānet eyleyici o.- dı 052b/8  

ḥisāb eyleyici o.- dı 050b/1  

inanıcı o.- dı 177b/2, 178a/6  

inanmaz o.- dı 338b/1  

inanur o.- dı 021a/5  

incidür o.- dı 251b/3  

işidici o.- dı 048a/4, 054b/8  

işlenilmiş o.- dı 343a/6  

işlenmiş o.- dı 047a/9, 101a/2, 

101a/6, 250a/5  

ḳaplayıcı o.- dı 053a/1, 054a/5  

ḳararmış o.- dı 290b/7  

ḳılıcı o.- dı 178a/2, 210a/2, 251a/4  

ḳorḳar o.- dı 327a/1  

ḳul o.- dı 161a/1  

nāsipāslıḳ eyleyici o.- dı 165b/2  

orandan giçmiş o.- dı 170b/4  

raḥmet ḳılıcı o.- dı 213b/6, 247a/2, 

248b/5, 250b/2, 252a/6, 253a/3, 

304b/4  

raḥmet ḳılıcı o.- dı 045b/5, 165b/1  

ṣaḳınılmış o.- dı 164b/5  

ṣaḳınıcı o.- dı 176a/7, 178b/4  

ṣaḳlayıcı o.- dı 042b/4, 050a/9, 

251a/9  

ṣorulmış o.- dı 163a/7  

ṣorunılmış o.- dı 247b/8  

şükür eyleyici o.- dı 055b/9  

şükür olunmış o.- dı 346b/5  

ṭaġılmış o.- dı 346a/4  

ṭapar o.- dı 088b/3, 145b/1  

terk eyleyici o.- dı 211b/1  

tevbe ḳılıcı o.- dı 044a/6  

tevbe virici o.- dı 361a/8  

ṭoġurmaz o.- dı 175b/8  

umar o.- dı 175b/3  

unudıcı o.- dı 343b/9  

ümı ̇̄ ẕ dutar o.- dı 233a/6  

vaʿde işlenilmiş o.- dı 161a/4  

yandurınılmış o.- dı 047b/8  

yarlaġayıcı o.- dı 045a/1, 051b/6, 

052a/3, 052b/7, 054b/3, 056a/6, 

163b/7, 260a/9, 340b/3  

yazılmış o.- dı 052b/4  

yazuḳ eyleyici o.- dı 177b/5  

yücelik eyleyici o.- dı 295a/1  

alçaḳlıḳ eyleyiciler o.- dılar 190b/7  

bislenmişler o.- dılar 318b/1  

divşürüci o.- dılar 209a/4  

düşmişler o.- dılar 235b/5  

eylük eyleyiciler o.- dılar 309b/9  

görünmez o.- dılar 300a/4  

görür o.- dılar 235b/6  

helāk olunmışlardan o.- dılar 

199b/7  

helāk olmış o.- dılar 210b/7  

ḳorḳuducı o.- dılar 210a/4  

ḳorḳarlar o.- dılar 223b/9  

ḳorḳmazlar o.- dılar 348b/5  

ṭāʿatdan çıḳıcılar o.- dılar 095a/9  

ṭapıcılar o.- dılar 189b/6  

ṭurucılar o.- dılar 318b/2  

yatıcılar o.- dılar 089a/6, 090a/5, 

128a/1, 130a/2  

yiŋiliciler o.- dılar 226b/7  

yitmez o.- dılar 175a/3  

yücelik eyleyiciler o.- dılar 199b/6  

yüz döndericiler o.- dılar 151a/5  

yüz döndüriciler o.- dılar 214a/7  

yüz döndürüciler o.- dılar 262b/5  

ẓulm eyleyiciler o.- dılar 314a/3  

ẓulüm eyleyiciler o.- dılar 342a/2  

diŋleniciler o.- dılardı 294b/8  

gizler o.- dılardı 072a/6  

aŋlamazlar o.- dılarsa 118b/1  

görmezler o.- dılarsa 118b/2  

oḳur o.- dıyıdı 272b/3  

ortaḳ eyleyicilerdür o.- dıyıdı 

240b/7  

şād olmış o.- dıyıdı 353a/4  

ẓulüm eyleyici o.- dıyıdı 186b/5  

aŋlamazlar o.- dıysa 015a/1  

arḳa virici o.- dıysa 166b/7  

bilmezler o.- dıysa 068b/6  

düşḫār görüciler o.- duġısa 090a/1  

ortaḳ eyleyiciler o.- duġudı 282b/2  

ṣınayıcılar o.- duġudı 199a/2  
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yazuḳ eyleyiciler o.- duġudı 139a/4  

durıcı o.- duġuŋca 032b/8  

biliciler o.- duḳ 188b/7, 190a/6  

eyleyiciler o.- duḳ 190a/4, 191b/2  

ḥaddan geçiciler o.- duḳ 336b/5  

ḳorḳuducılar o.- duḳ 294a/4  

ḳorḳucılar o.- duḳ 311b/9  

mı ̇̄ rās alıcılaruz o.- duḳ 230b/5  

ṣaḳlayıcıları o.- duḳ 190a/7  

viribiyiciler o.- duḳ 229b/5, 294a/5  

yazuḳ işleyiciler o.- duḳ 138b/7  

ẓulüm eyleyiciler o.- duḳ 186b/7  

görür o.- dumıdı 185a/8  

bilici o.- duŋ 180b/9  

bilmez idüŋ o.- duŋ 290a/1  

ṣaḳlayıcı o.- duŋ 070a/4  

ḳorḳucı o.- duŋısa 176b/2  

viribinilmişler o.- duŋusa 089a/5  

bilmez o.- duŋuz idi 241b/8  

ivdürürsiz o.- duŋuz idi 119a/1  

bilmezseŋüz o.- duŋuz 186b/2  

eyleyiciler o.- duŋuz 189b/2  

helāk olunmış o.- duŋuz 304b/2  

iḥrām baġlanmışlar o.- duŋuz 

068a/4  

bilür o.- duŋuzsa 340a/8  

arḳa virici o.- ma 232b/8  

ṭartışıcı o.- ma 052b/7  

oḳunur o.- madı mı 297b/5  

zinā eyleyici o.- madı olmadı 

177a/1  

aŋılmış o.- madı 345b/8  

ayırılıcılar o.- madı 358b/4  

ʿaẕāb eyleyicisi o.- madı 100a/6  

döndürüci o.- madı 101b/9  

güç yitmek o.- madı 150a/2  

helāk eyleyici o.- madı 080b/2, 

230b/5, 230b/6  

inanıcılar o.- madı 219b/5  

iş üstinde durıcılar o.- madı 100a/7  

musallaṭ olmaḳ o.- madı 254b/7  

ögünc alıcı o.- madı 171b/4  

ṣaḳlayıcı o.- madı 278a/9  

ṭoġrı yol ṭutucılar o.- madı 118b/4  

unuducı o.- madı 178b/5  

yıġlınmış o.- madı 162a/6  

zinā eyleyici olmadı o.- madı 

177a/1  

ʿāciz eyleyiciler o.- madılar 124b/1  

ebed ḳalıcılar o.- madılar 186b/2  

geçiciler o.- madılar 235b/8  

inananlar o.- madılar 090b/7  

mühlet virinilmişler o.- madılar 

148b/8, 294b/9  

ökünc alıcılar o.- madılar 310b/6  

ṭoġrı yol dutıcılar o.- madılar 

081a/7  

ġāyıb olıcılar o.- maduḳ 084a/2  

indüriciler o.- maduḳ 261b/9  

ortaḳ eyleyiciler o.- maduḳ 071b/9  

ṣaḳlayıcılar o.- maduḳ 138a/3  

virür o.- maduḳ 344b/4  

ẓulüm eyleyiciler o.- maduḳ 220a/5  

kesici o.- madum 222b/3  

ṭutucı o.- madum 172a/7  

zinā ḳılıcı o.- madum 176b/3  

bilür o.- maduŋ 126b/3  

oḳur o.- maduŋ 236b/3  

ümı ̇̄ ẕ dutar o.- maduŋdı 232b/7  

iviciler o.- maduŋuz 152a/4  

inanıcılar o.- mayalardı 219b/9  

arḳa virici o.- mayam 227b/1  

görmez o.- maz 195a/8  

bilür o.- mış imissem 097a/1  

ṭoġurmaz o.- mışiken 176a/2  

boyun virici o.- mışlarken 152b/1  

unudulmış o.- mışmıssam 176b/6  

eyleyiciler o.- savuz 187a/1  

arḳa viriciler o.- uŋ 328b/6  

dururucılar o.- uŋ 054b/9  

durıcılar o.- uŋ 059b/5  

Taŋrı biliciler o.- uŋ 033a/6  

görmez o.- ur 195a/9  

girici o.- urısa 335b/9  

yeŋiciler o.- urlarısa 215b/1  

girçek söyleyiciler o.- ursaŋuz 

073a/5  

gümānsuz olucılar o.- ursaŋuz 

215a/1, 294a/6  

inanıcılar o.- ursaŋuz 023a/3  

yeŋiciler o.- ursavuz 215b/2  
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3. Şahıs ve zaman eki almış 

fiillerden sonra yardımcı fiil olarak 

kullanılır.  

diler o.- a 125b/1, 162a/2  

dileye o.- a 124a/2  

ẓafer bulmaḳ o.- a 055a/9  

seve o.- adı 029b/7  

inanurlar o.- alar 020b/2  

ḳonulmışlar o.- alar 342a/5  

küfür eylerler o.- alar 241b/1  

ı ̇̄mān getürürler o.- alardı 066b/5  

aŋlarsız o.- asız 036a/4  

bilürler o.- asız 329b/2  

bilürsiz o.- asız 026b/3, 107a/9, 

158b/2  

inanursız o.- asız 048a/6  

seversiz o.- asız 029b/8  

ṭaparsız o.- asız 159b/7  

yorarsız o.- asız 135a/5  

ārzūladılar o.- dı 232b/1  

buyurur o.- dı 178a/5  

diler o.- dı 287b/6  

döndürür o.- dı 171b/2  

eydür o.- dı 341b/1  

gelür o.- dı 331a/1  

gelüridi o.- dı 278a/9  

güci yiter o.- dı 171b/7, 212b/8  

gümān eyler o.- dı 193a/1  

ʿibret dutmaḳ o.- dı 140a/5  

inanılmadı o.- dı 314b/7  

inanur o.- dı 332a/3  

işler o.- dı 092b/4  

ṭapardı o.- dı 256b/2  

ümı ̇̄ ẕ dutar o.- dı 248a/9  

ḥaddan geçerler o.- dılar oldılar 

066b/2  

o.- dılar 151a/6  

aŋlamazlar o.- dılar 304b/6  

dartışırlar o.- dılar 246a/5  

dartışurlar o.- dılar 010b/3  

depeleyelerdi o.- dılar 093b/8  

döndürilesiz o.- dılar 238b/4  

döndürünürler o.- dılar 241b/6  

eydürler o.- dılar 268a/4, 318b/2  

fesād eylerler o.- dılar 157b/7  

fısḳ eylerler o.- dılar 073b/6, 

235b/2  

gizlerler o.- dılar 064b/9  

gümānlanurlar o.- dılar 150b/4  

gümānsuz olmazlar o.- dılar 225b/3  

gümānsuz olurlar o.- dılar 246a/5  

ḥaddan geçerler o.- dılar 006a/8, 

035b/4  

ḥaddan geçerler oldılar o.- dılar 

066b/2  

iḫtilāf eylerler o.- dılar 160a/9, 

275a/3  

inkār eylerler o.- dılar 087a/7, 

281a/6, 283b/2, 284a/9, 300a/7  

işlediler o.- dılar 012a/4  

işler o.- dılar 124a/4  

işlerler o.- dılar 060a/9, 065a/1, 

065a/3, 066b/3, 073a/8, 079b/7, 

080a/4, 083a/7, 092b/7, 093b/3, 

096b/3, 104a/9, 114a/7, 116a/2, 

125b/3, 128b/3, 137a/5, 158b/3, 

158b/5, 159b/5, 204b/4, 217b/1, 

245b/6, 245b/8, 255b/7, 274a/7, 

284a/8, 296b/2, 299a/4, 318a/5, 

323b/5, 329b/8, 352a/6, 352b/7  

iverlerdi o.- dılar 190b/6  

kāfir oldılar o.- dılar 006a/7, 

035b/3  

kāfir olurlar o.- dılar 115a/8  

ḳazanurlar o.- dılar 079b/3, 080a/8, 

110b/7, 111b/9, 115b/4, 263a/9, 

282a/9, 283b/5  

ḳorḳarlar o.- dılar 226b/4, 283b/6  

küfr eylerler o.- dılar 075b/2  

oḳunurlar o.- dılar 337a/4  

ortaḳ eylerler o.- dılar 240a/6  

ṣaḳınurlar o.- dılar 119b/6, 136a/5  

ṭāʿatdan çıḳarlar o.- dılar 006a/1  

ṭāʿatdan çıḳarlar o.- dılar 095a/6  

ṭaparlar mıdı o.- dılar 256a/7  

ṭaparlar o.- dılar 264b/7, 285b/7  

ṭaparlardı o.- dılar 256a/8  

ṭartışırlar o.- dılar 121b/7  

ṭartışurlar o.- dılar 296b/7  

uyurlar o.- dılar 309b/9  

ümı ̇̄ ẕ ṭutmazlar o.- dılar 212a/3  

vaʿde olunurlar o.- dılar 299b/1  

virinürler o.- dılar 340a/3  

yalan söylerler o.- dılar 002b/6, 
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110a/9  

yalan baġlarlar o.- dılar 029a/8, 

081a/3, 087b/1, 117b/3, 124b/4, 

157b/6, 233b/9, 300a/9  

yaŋṣularlar o.- dılar 070b/5, 123b/3, 

148b/9, 153b/8, 188a/6, 214a/8, 

262a/2, 290a/7, 297b/8, 300a/7  

yaparlar o.- dılar 092b/4  

yavuz ṣanarlar o.- dılar 080a/1  

yazuḳ işlediler o.- dılar 352b/3  

yonarlar o.- dılar 151a/5  

yüz dönderürler o.- dılar 083a/3  

yüz döndürdiler o.- dılar 070b/4  

ẓulm eylerler o.- dılar 095a/1, 

095a/4, 236a/1, 238b/2  

ẓulüm eylediler o.- dılar 005b/7  

ẓulüm eylerler o.- dılar 084a/4, 

096a/8, 109b/6, 153b/8, 160a/3  

ʿahd eyledilerdi o.- dılardı 247b/7  

gönendürinürler o.- dılardı 220a/4  

işlerler o.- dılardı 012b/5, 076b/7, 

091b/2, 232b/6, 233a/9, 275a/8, 

283b/8  

kibir eylerler o.- dılardı 265a/5  

nuṣret isterler o.- dılardı 008b/3  

yalan baġlarlar o.- dılardı 072a/1, 

231b/7  

yaŋṣularlar o.- dılardı 071a/3, 

275a/6, 282b/1  

yirler o.- dılardı 066a/7  

işlerler o.- dılarıdı 078b/4  

bilürler o.- dılarısa 237b/4  

mālik olmazlar o.- dılarısa 274b/8  

bilürler o.- dılarsa 009b/7, 236a/3, 

273b/8, 336b/7  

bilürler o.- dılarsa 154b/1  

gülsünler o.- dılarsa 110b/6  

söylerler o.- dılarsa 189a/7  

vaʿde virinildüŋüz o.- dıŋuz 284b/2  

işler o.- dıyıdı 189b/7  

oḳunur o.- dıyıdı 200b/1  

ṭapar o.- dıyıdı 223a/7  

girüridük o.- duġıdı 344b/4  

işlerüz o.- duġıdı 087b/1  

ṣayarduḳ o.- duġıdı 271a/2  

yalan ṭutarduḳ o.- duġıdı 344b/5  

girürüz o.- duḳ 109a/4  

isterüz o.- duḳ 173a/3  

işlerdük o.- duḳ 259b/9  

oḳuruz o.- duḳ 157b/4  

ṭaparuz o.- duḳ 312a/1  

yazaruz o.- duḳ 297b/3  

māyil olur o.- dukça 316b/8  

yalan ṭutarsız o.- dular 256b/1  

döneridüŋ o.- duŋudı 308b/5  

dilersiz o.- duŋuz idi 335b/6  

dönerdüŋüz o.- duŋuz idi 200b/2  

gümān eylerler o.- duŋuz idi 231a/1  

idüŋüz o.- duŋuz idi 265a/1  

işlersiz o.- duŋuz idi 086b/5, 

153a/9  

ṣanursız o.- duŋuz idi 231b/6  

ṭaparlar o.- duŋuz idi 217a/1  

ṭaparsız o.- duŋuz idi 086a/3  

ṭartışırsız o.- duŋuz idi 083b/4  

virilür o.- duŋuz idi 191a/9  

bilürler o.- duŋuz ise 201a/7, 

201b/1, 202b/2  

bilürsiz o.- duŋuz ise 234a/3  

çıḳduŋuz ise o.- duŋuz ise 326a/9  

ı ̇̄mān getürdüŋüz ise o.- duŋuz ise 

121a/4  

ı ̇̄mān getürdüŋüz o.- duŋuz ise 

100b/8  

ı ̇̄mān getürürler o.- duŋuz ise 

203a/1  

işlerdüŋüz o.- duŋuz mı 225b/5  

bilürsiz o.- duŋuz 033a/6  

eydürsiz o.- duŋuz 077a/9  

fısḳ eylersiz o.- duŋuz 299b/7  

gizlersiz o.- duŋuz 004a/9, 007a/3, 

060b/1, 106b/5  

gümān eylersiz o.- duŋuz 295b/2  

ḫıyānet eylersiz o.- duŋuz 016b/2  

iḫtilāf idersiz o.- duŋuz 063b/6  

iḫtilāf idişürsiz o.- duŋuz 158a/6  

iḫtilāf idersiz o.- duŋuz 031b/4  

işlerdüŋüz o.- duŋuz 245b/3  

işlersiz o.- duŋuz 068b/7, 111b/7, 

112b/6, 116b/9, 153b/6, 158a/8, 

226a/2, 237a/3, 263a/3, 265a/7, 

272b/1, 293a/9, 297b/2, 297b/3, 

311b/3, 311b/4, 329a/9, 333b/6, 

348a/1  



732 

ivdürürsiz o.- duŋuz 309b/7  

kāfir olursız o.- duŋuz 035a/4, 

100a/9, 300b/8  

ḳazanursız o.- duŋuz 119a/2, 

273b/6  

kibr eylersiz o.- duŋuz 299b/7  

oḳursız o.- duŋuz 033a/6  

ṣanursız o.- duŋuz 077b/3  

sevünürdüŋüz o.- duŋuz 281b/9  

ṭaparsız o.- duŋuz 216b/3  

yalan baġlarsız o.- duŋuz 155a/5  

yalan dutarsız o.- duŋuz 202a/5, 

347b/4, 352a/8  

yalan ṭutarsız o.- duŋuz 245b/9, 

264b/7, 311b/1  

yaŋṣularsız o.- duŋuz 109a/5  

ārzūlar o.- duŋuzdı 037b/3  

boyun virmezlik eylersiz o.- 

duŋuzdı 077b/1  

boyun virmezsiz o.- duŋuzdı 087a/3  

gülerler o.- duŋuzdı 202a/9  

gümān eylersiz o.- duŋuzdı 071b/8  

işlersiz o.- duŋuzdı 074b/6, 233b/2, 

243a/2  

kāfir olursız o.- duŋuzdı 072a/9  

ḳazanursız o.- duŋuzdı 086a/8  

kibr eyledüŋüz o.- duŋuzdı 282a/1  

ṭaŋlarsız o.- duŋuzdı 319a/1  

ṭartışırsız o.- duŋuzdı 153a/7  

bilürsiz o.- duŋuzsa 076a/8  

ṭaparsız o.- duŋuzsa 285a/1  

gördiler o.- madı mı 212a/3  

oḳunur o.- madı mı 202a/4  

aṣṣı eyler o.- madı 282b/3  

çıḳalar o.- madı 114a/7  

güci yiterler o.- madı 290b/4  

gümānlanurlar o.- madı 177a/6  

kāfir olmaġı o.- madı 055a/5  

yarar o.- madı 210b/6  

görürler o.- madılar 124b/3  

güci yiterler o.- madılar 124b/2  

inanalar o.- madılar 116a/2, 120b/3  

ṭapalar o.- madılar 231a/3  

yıġdılar o.- madılar 095a/6  

ṣanurlar o.- madılardı 275a/5  

ṭapmazduḳ o.- maduḳ 281b/8  

secde eyleyem o.- madum 149b/6  

bilürsin o.- maduŋ 053a/7  

ögüt viricilerden o.- maduŋısa 

218a/4  

and içdüŋüz o.- maduŋuz mıdı 

148a/2  

aŋlarsız o.- maduŋuz 263a/7  

bilürsüz o.- maduŋuz 013b/5  

ṭaparsız o.- maduŋuz 117b/1  

gizlenürdüŋüz o.- maduŋuzdı 

283b/9  

bilürsiz o.- maduŋuzıdı 022a/5  

bilmezler o.- mayalardı 078b/9  

duḫūl eyledüŋüz o.- mayasız 

044b/9  

ṭoġru yol dutarlar o.- mışlarmıssa 

231a/4  

helāk olmaḳ o.- sun 128a/2  

secde eyleyeler o.- sunlar 052a/7  

ṭapmaḳ o.- urdı 078a/3  

bilürlermisse o.- urlar 254a/6  

çalışurlar o.- urlar 019b/2  

o.- ursaŋuz 052b/4  

aŋlarsız o.- ursaŋuz 215a/3  

bilürsiz o.- ursaŋuz 016a/5  

cezā virinilmemişler o.- ursaŋuz 

319a/9  

dilerseŋüz o.- ursaŋuz 249a/1, 

249a/3  

ṭaparsız o.- ursaŋuz 015a/3  

aŋarsın o.- ursın 138a/7  

 

4. Gerçekleşmek, vuku bulmak, 

tahakkuk etmek, ortaya çıkmak, 

meydana gelmek .  

o.- a mı 223a/5  

o.- a 022b/7, 029a/8, 030b/1, 

030b/9, 031a/2, 031a/4, 045b/4, 

046b/5, 052a/9, 078a/4, 080b/6, 

081b/7, 096b/6, 100a/4, 104a/5, 

112b/2, 133b/5, 133b/6, 154a/8, 

176a/2, 176b/3, 229a/4, 249b/9, 

257a/3, 264a/5, 316b/8, 317b/7, 

339a/3, 339a/4, 359b/5, 359b/6  

o.- alar 332b/1  

o.- am 071a/7  

o.- asıdur 277a/2  

o.- avan 272b/9  
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o.- dı 031b/8, 037a/7, 071a/3, 

089b/2, 089b/7, 091a/1, 118a/7, 

118b/9, 120b/2, 130b/4, 130b/6, 

137a/2, 140a/2, 143b/1, 154a/4, 

172a/2, 172b/1, 174b/9, 175a/9, 

185b/2, 195a/6, 210b/3, 221b/1, 

223b/7, 225a/1, 229a/8, 238a/9, 

238b/3, 240b/6, 245a/1, 256b/5, 

259a/3, 260b/4, 264b/9, 266a/2, 

277a/6, 278a/7, 282a/8, 291a/6, 

301b/4, 314b/8, 314b/9, 315a/1, 

315a/6, 325b/6, 335a/7, 336b/8, 

345b/5, 348b/3  

o.- dılar 216a/4  

o.- duġumuzdan 215b/9  

o.- dumıssa 070a/2  

o.- duŋuz 051b/7  

o.- madı mı 345b/5  

o.- madı 033a/4, 051a/3, 084a/1, 

100a/8, 137b/3, 263a/1, 289b/7  

o.- maduġıdı 086b/4  

o.- maġında 317b/7  

o.- maġumuz 182a/6  

o.- mayasız 084b/6  

o.- mışmıssa 338a/8  

o.- sa 003a/6  

o.- saydı 037b/6  

o.- sun 182a/6  

selām o.- sun 142b/4  

o.- ucı 317b/7  

o.- ucıdur 347a/5  

o.- ur 010b/8, 177a/6, 281b/5  

o.- urıdı 069b/1  

o.- urısa 081a/4  

o.- urusa 020a/7  

o. 010b/8, 031a/2, 031b/7, 154a/8, 

177a/6, 264a/4, 281b/5  

 

5. Sahip olmak, ait olmak.  

o.- a mı 091a/7  

o.- a 017a/5, 043b/2, 043b/5, 

043b/6, 043b/7, 055b/1, 057b/6, 

067a/8, 069b/7, 075b/6, 098b/2, 

100b/1, 120b/8, 166b/8, 167a/1  

o.- adı 142a/5, 210a/4  

o.- alar 058a/6  

o.- ayıdı 195a/7  

o.- dı 080b/7, 080b/8, 162a/5, 

171a/3, 173b/8, 174a/2, 248a/8  

o.- dısa 324a/3  

o.- dıyıdı 265b/3  

o.- madı 010b/4, 037b/9, 070a/1, 

071b/8, 078a/5, 105a/1, 124b/2, 

134b/4, 145b/3, 145b/4, 146a/9, 

158b/5, 163a/6, 168a/7, 168a/8, 

203b/8, 204a/1, 224a/7, 231a/7, 

232a/9, 238b/5, 251b/5, 271a/6, 

289b/1, 297a/7  

o.- madıyıdı 265a/2  

o.- mamış iken 178b/7  

o.- maya 043b/2, 043b/6, 043b/7, 

057a/7, 058a/5, 084a/8, 116a/3  

o.- mazısa 043b/5  

o.- mışmıssa 038b/4  

o.- sa 043b/1, 043b/2  

o.- sadı 217a/5  

o.- urısa 207a/9, 347b/8  

o.- ursa 009a/1, 148a/5  

o.- urusa 293b/5  

 

6. Var olmak, mevcut olmak. 

(Olumsuzu: yoktur)  

o.- a 025a/6, 051a/5, 051a/6, 

089b/7, 100b/5, 102b/4, 102b/5, 

102b/6, 102b/7, 102b/8, 103a/9, 

105b/2, 158a/5, 243a/2, 243a/3, 

343a/9  

o.- adı 163b/4  

o.- dı 007a/7, 094b/3, 107a/9, 

173b/8, 174a/3, 202a/7  

o.- dılar 278a/7  

o.- dıyıdı 223b/4  

o.- madı mı 171b/4, 320b/6  

o.- madı 049a/5, 102b/8, 113b/3, 

122a/2, 122a/5, 131a/7, 140a/5, 

144a/2, 201b/2, 203a/7, 209b/5, 

249b/8, 282a/4, 361b/4  

o.- madıyıdı 116a/9  

o.- maġı 291b/3  

o.- masun 083b/7, 120a/8  

o.- maya 065b/9, 100b/5, 322b/7, 

324b/8  

o.- mayalar 026b/7  
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o.- ursa 286a/3  

 

7.-dır/dür bildirme görevinde 

kullanılır. (Olumsuzu: değildir)  

o.- dı 143a/5, 174a/3, 207b/2  

o.- dılarsa 113b/2  

o.- duŋ 127b/2  

o.- madı 012b/9, 040b/3, 040b/4, 

057b/1, 089a/9, 100a/5, 109b/5, 

113b/1, 113b/4, 118a/3, 131a/9, 

137a/2, 224a/2, 234b/4, 235a/4, 

236a/1, 238b/2, 260b/5  

o.- madılar 077a/2  

o.- ursa 298b/7  

 

8. Sayılmak, kabul olmak.  

o.- maya 108a/7  

 

9. Birlikte bulunmak, bir yerde 

hazır bulunmak.  

o.- a 130a/4  

o.- alar 050b/8, 111a/4, 111b/4  

o.- alardı 038b/9  

o.- alum 111a/4  

o.- asın 052a/6  

o.- asız 013a/2, 013a/8, 013b/1, 

049b/5, 319b/8  

o.- ayduŋuz 038b/5  

o.- dı 095a/4, 310a/9  

o.- dılar 322b/8  

o.- dılardı 004b/3  

o.- dıyıdı 123a/8  

o.- duġıdı 233b/4  

o.- duḳ 138a/3  

o.- dum 070a/4, 177a/3  

o.- duŋuz 116b/5  

o.- duŋuzdı 034b/8  

o.- duŋuzısa 049b/6  

o.- madı 114a/2  

o.- maduġıdı 334b/9  

o.- maduŋ 139b/4  

o.- maduŋıdı 030b/6  

o.- maduŋudı 030b/7  

o.- mayalar 051a/2  

o.- mayasın 119b/2  

o.- sa 017b/1  

o.- salardı 248a/8  

o.- ucılar 140b/5  

o.- ucılarken 346b/3  

o.- uŋ 114a/1  

 

10. Bir yol, usül, tarz veya kritere 

göre olmak, yaşamak.  

o.- alar 321b/4  

o.- am 125a/1, 127b/4, 129a/9  

o.- avuz 183b/6  

o.- dı 124a/4, 301b/9  

o.- dılar 012b/6  

o.- duŋ 012b/8, 060a/6  

o.- mışlarmıssa 342a/2  

o.- urise 358a/5  

 

11. Bir durum ya da hal içinde 

olmak, bulunmak, herhangi bir 

nitelikte bulunmak.  

o.- a 016a/3, 195b/9  

o.- asın 121b/8  

o.- asız 027a/4, 122a/9  

o.- dı 175a/2, 179a/4, 308b/9  

o.- dılar 039b/3, 257a/5, 329a/3, 

334a/3  

o.- duġıdı 191a/4  

o.- duġudı 217a/3  

o.- duŋdı 308b/6  

o.- duŋuz ise 192a/5  

o.- duŋuz 188b/9, 196b/6  

o.- ma 124a/6, 225a/2, 246a/3  

o.- ursaŋuz 003b/1  

 

12. Doğmak, dünyaya gelmek.  

o.- dı 173b/9  

 

13. Benzemek, bir topluluğa 

benzemek, onlardan olmak.  

o. 276a/5  

o.- a 075b/9, 134a/5, 149b/5, 

226b/9, 231a/7, 319b/1, 319b/2  

o.- aduḳ 217a/5  

o.- adum 275b/7, 330b/2  

o.- alar 105a/4, 257b/5, 284b/1  

o.- am 006b/6, 061b/6, 120b/1, 

122b/2, 126b/1, 134a/6  

o.- asın 061b/4, 074a/3, 088b/4, 

122a/1, 125a/8, 126a/9, 138a/8, 
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148b/7, 217b/3, 219a/2, 219b/7, 

220a/7, 227b/4, 276a/5  

o.- asız 004b/3, 084b/5  

girçeklerden o.- asız 034a/6  

o.- avan 226a/3  

o.- avuz 069b/6, 075a/1, 093b/6, 

110a/7, 116b/7  

o.- ayduḳ 229b/8  

müʻminlerden o.- ayduḳ 072a/5  

o.- ayduŋuz 006b/3  

o.- dı mı 222a/1  

o.- dı 004b/1, 061b/7, 089b/1, 

096a/4, 126a/4, 172a/5, 216b/8, 

231b/8, 235a/8, 235b/1, 267b/3, 

267b/4, 271a/9, 334a/7, 336a/9, 

341b/2, 356a/8  

o.- dılar 133a/4, 151b/2  

o.- dısa 203a/8, 203b/1  

o.- dıyıdı 226b/1  

o.- duġıdı 096a/2  

o.- dum 190b/3, 265b/5  

o.- dumıdı 275b/6  

o.- duŋ mı 222a/8, 271b/1  

o.- duŋ 121b/4, 132a/2, 133b/8, 

275b/8  

o.- duŋısa 091a/3, 219b/3, 235a/5  

o.- duŋusa 215a/5, 218b/3  

o.- duŋuz 017b/8, 051b/2  

o.- ma 031b/8, 098a/1, 121b/9, 

122b/3, 126a/2, 150a/9, 337a/8  

o.- madı 012a/5, 083a/9, 084a/7, 

160a/5, 160a/8, 232a/9, 250a/8  

müşriklerden o.- madı 032a/8, 

034a/7  

o.- maduḳ 153a/9, 344b/3  

o.- madum 298b/5  

o.- maġıl 013a/7, 071a/7, 072b/8, 

232b/9  

o.- maŋ 035a/2, 038b/8, 079a/6, 

099a/9, 101a/9, 158a/4, 219a/8, 

240a/2, 252b/5, 325b/8  

o.- masunlar 320b/7  

o.- mayalar 303b/3  

o.- mayasın 149b/6  

o.- mayasız 084b/7  

o.- ursaŋ 300a/1  

o.- uruz 085a/1  

 

14. (Gönül kelimesiyle birlikte) 

Razı olmak.  

göŋli o.- dı 309a/6  

göŋli o.- dı 226b/8  

 

15. Nasip olmak.  

o.- maya 090a/2, 270a/4  

 

16. (Zaman kelimeleriyle birlikte) 

Belirtilen zamanın geldiğini 

belirtir.  

o.- a 017b/3, 337a/3  

o.- ası 087a/8  

o.- asına 087a/8  

o.- dı 338a/2, 339a/2, 348b/2  

o.- ucı 338a/2  

 

17. Bir şeyle meşgul olmak, iştigal 

etmek.  

o.- maḳ 342b/7  

 

18. Hammadden meydana gelmek, 

yapılmak.  

o.- dı 346a/2, 346b/1  

o.- dılar 346a/9  

 

ola kim: -86- [T.] Belki, belki de. 

o. 005b/6, 019a/7, 022b/4, 032b/4, 

050a/7, 052a/1, 064a/3, 092a/2, 

095a/8, 099b/8, 105a/4, 123b/6, 

133a/5, 135a/9, 136b/1, 138a/5, 

147b/4, 161a/7, 164a/6, 166a/6, 

168b/5, 170a/6, 171a/9, 177b/8, 

181a/7, 184b/6, 185b/5, 186b/7, 

189a/3, 189a/5, 191b/7, 194b/4, 

197a/8, 199b/8, 201b/9, 202b/8, 

204b/9, 205b/3, 208a/4, 209a/3, 

212a/5, 214a/5, 215b/1, 215b/2, 

218a/1, 221a/3, 223b/3, 225a/3, 

226b/8, 228b/1, 228b/2, 229a/5, 

229b/2, 229b/6, 230a/4, 231b/5, 

240b/6, 241a/3, 244b/7, 246a/1, 

252b/1, 258a/8, 262b/4, 263b/7, 

273b/9, 274a/1, 279b/2, 281b/4, 

284a/6, 287b/3, 290a/5, 290b/1, 
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291a/7, 292a/7, 295b/6, 296a/9, 

300a/8, 307a/3, 307a/4, 307a/5, 

320b/9, 326a/2, 327a/1, 329b/3, 

332a/1, 333b/1, 333b/7, 334b/6, 

336b/6, 350a/5  

 

olın-: -100- [T.] Yardımcı fiil: Birlikte 

kullanıldığı ismin 

gerçekleştirlmesi, oluşturulması ya 

da yapılmasını anlatır. (Bk. olun-) 

ʿafv o.- a 109a/6  

ʿarż o.- a 299b/5, 300b/7  

āşikāre o.- a 354a/4  

ʿaẕāb o.- a 109a/6  

berāber o.- a 046b/7  

binā o.- a 206a/6  

düşḫārlıḳ issi o.- a 026b/2  

geŋsüz o.- a 015a/4, 058b/9  

ıraḳ o.- a 041a/5  

lāyıḳ o.- a 352b/9  

ortaḳ o.- a 047a/9  

pāre pāre o.- a 113a/5  

ṣaḳınıcıraḳ o.- a 357a/4  

tamām o.- a 021b/2, 022a/6, 074b/5  

terk o.- a 350b/9  

vaṣiyyet o.- a 043b/9  

yarlaġamaḳ o.- a 095b/4  

erlü o.- alar 045a/8  

görünmez o.- alar 347a/6  

şād o.- alar 238b/7  

ʿaẕāb o.- asılar 218a/5  

helāk o.- asız 136b/7  

ḥükm o.- ayıdı 074b/1  

ḥüküm o.- ayıdı 116b/1  

ʿafv o.- dı 026a/6  

beŋzer o.- dı 056b/5  

beyān o.- dı 079b/1, 123a/1  

farı ̇̄ ża o.- dı 015b/4, 015b/8, 

016a/2, 019a/6, 022b/6  

ḥaḳlu o.- dı 069a/3  

ḥarām o.- dı 044b/6, 058b/5, 

068a/4, 081a/2  

ḥāżır o.- dı 054b/1  

ḥelāl o.- dı 058a/9, 059a/1, 068a/3, 

194a/3  

ḫor o.- dı 322b/4  

ḥükm o.- dı 118b/6, 119a/4  

iḫtilāf o.- dı 285b/2  

laʿnet o.- dı 066b/1, 344a/1  

tamām o.- dı 146a/8  

vaʿde o.- dı 143b/5  

vaḥy o.- dı 071b/3, 078b/1, 081b/7, 

125b/2, 341a/8  

ʿarż o.- dılar 171b/9  

ẓulm o.- dılar 154a/9  

ḥelāl o.- dıyıdı 056b/8  

geŋsüz o.- duŋuz 079b/1  

beyān o.- madı 285a/9  

cezā o.- maya 083a/8  

ziyānlu o.- maya 021a/8  

inkār o.- mayasız 035b/7  

anca o.- mış 036b/9  

berk o.- mış 031b/7  

endāze o.- mış 022a/2, 053b/5  

farı ̇̄ ża o.- mış 043a/5  

ḥarām o.- mış 081b/7, 212b/7  

ḫor o.- mış 014b/1  

ḫoşnūd o.- mış 356a/1  

ḥarām o.- mışdur 008a/4, 081a/4  

vācib o.- mışı 021b/9  

aru o.- mışlar 150a/1  

berk o.- mışlar 028a/1  

varıcı gelici o.- mışlar 055b/4  

yaḳın o.- mışlar 057b/8  

ġarḳ o.- mışlardur 125b/4  

ʿaẕāb o.- ur 124b/2  

ḳabūl o.- ur 299a/8  

rivāyet o.- ur 344a/2  

vaḥy o.- ur 073b/7, 097b/8, 116a/3, 

140a/1, 154b/1  

ʿarż o.- urlar 124a/8, 289a/8  

vaʿde o.- urlar 293b/7  

farı ̇̄ ża o.- ursa 022b/5  

 

olınıl-: -1- [T.] Yardımcı fiil: Birlikte 

kullanıldığı ismin 

gerçekleştirlmesi, oluşturulması ya 

da yapılmasını anlatır. 

ẓulüm o.- mayasız 026b/2  

 

olmaḳlıḳ: -2- [T.] Olma durumu. 

mükāteb o. 205b/6  
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olmaḳlıġ  

aḳ o.+ a 175b/7  

 

olun-: -187- [T.] (Yardımcı fiil) Birlikte 

kullanıldığı ismin 

gerçekleştirlmesi, oluşturulması ya 

da yapılmasını anlatır. (Bk. olın-) 

ḥisāb o.- a 353a/2  

ḥükm o.- a 282a/5  

tamām o.- a 184b/7  

yaḳın o.- a 351a/3  

terk o.- asın 185a/9  

ʿarż o.- asız 338a/3  

cemʿ o.- asız 335b/4  

ḥaşr o.- asız 201a/4  

şād o.- asız 293a/7  

ḥükm o.- aydı 285b/3, 287b/9  

ḥükm o.- ayıdı 130b/9, 287a/6  

vaḥy o.- ayıdı 232b/7  

ʿarż o.- dı 270a/2  

endāze o.- dı 314b/6  

geŋsüz o.- dı 159a/5  

ḥarām o.- dı 031a/6, 045a/2, 203a/3  

ḥāṣıl o.- dı 359b/3  

helāk o.- dı 337b/5  

ḥelāl o.- dı 016b/1, 059a/4  

ḥükm o.- dı 276b/1, 277a/2, 300b/2  

ʿiḳāb o.- dı 196a/5  

ḳabūl o.- dı 287b/2  

ḳayġulu o.- dı 128b/1, 235a/9  

ḳutlu o.- dı 221a/4  

laʿnet o.- dı 344a/1, 350a/8, 353b/1  

menʿ o.- dı 257a/4  

muḥkem o.- dı 122b/9  

muṭı ̇̄ ʿ o.- dı 346a/8  

revā o.- dı 121b/1  

tamām o.- dı 126a/5, 135a/1  

ṭar o.- dı 332b/3  

vaʿde o.- dı 302a/1  

vaḥy o.- dı 077a/7, 170a/9, 181b/1, 

191b/4, 236a/6, 246b/4, 276a/4, 

292a/3, 298b/6  

yaḳın o.- dı 216b/9, 309a/2  

artuḳlu o.- dılar 156a/7  

ġarḳ o.- dılar 341a/2  

helāk o.- dılar 337b/4  

ḫor o.- dılar 322b/4  

laʿnet o.- dılar 204b/2  

vaʿde o.- dılardı 220a/3  

vaʿde o.- dıyıdı 002a/3  

vaʿde o.- duḳ 201a/6  

fitne o.- duŋuz 183b/5  

vaʿde o.- duŋuz 199a/8  

ṭuraḳ o.- madı 230b/4  

vaḥy o.- madı 077a/7, 271a/6  

minnet o.- mamış 336a/3  

yalan o.- mamış 127b/7  

helāk o.- maya 073b/4  

ḥükm o.- maya 259b/7  

ḳabūl o.- maya 033b/5, 034a/1, 

034a/2, 062a/6  

lāzım o.- maya 021a/8  

yeyni o.- maya 008a/7  

ẓulm o.- maya 188b/3, 263a/2  

perākende o.- mayalar 318a/3  

ẓulm o.- mayalar 049b/5, 054a/3, 

178b/2, 276b/1, 297a/3  

ẓulüm o.- mayalar 026b/3, 029a/9, 

039a/8, 047b/2, 159b/3, 165b/8  

ẓulüm o.- mayasız 025b/8  

helāk o.- maz 301a/1  

ẓulm o.- mazsız 102a/8  

endāze o.- mış oldı 250a/6  

ḥāżır o.- mış ola 029b/7  

ḥāżır o.- mış oldı 166a/6  

şükür o.- mış oldı 346b/5  

helāk o.- mış olduŋuz 304b/2  

aru o.- mış 061a/3  

āzād o.- mış 030a/3  

beyān o.- mış 079a/4  

endāze o.- mış 347b/1  

ḥāżır o.- mış 315a/6  

ḥāżır o.- mış 130b/2  

ḥükm o.- mış 176b/4, 179a/1, 

294a/5  

imin o.- mış 339b/2  

ıraḳ o.- mış 163b/1  

ʿimāret o.- mış 311a/7  

melāmet o.- mış 311a/2  

nişān o.- mış 028b/3  

ṣāfı ̇̄  o.- mış 302a/2  

şükür o.- mış 162a/5  

terk o.- mış 162a/8, 211b/2  

vācib o.- mış 243a/5  
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vaʿde o.- mış 353b/1  

vaḥy o.- mış 217a/7  

aru o.- mışdur 180a/8  

beyān o.- mışdur 282b/5  

ḥarām o.- mışdur 061a/9, 211a/4  

helāk o.- mışdur 092b/6  

mülk o.- mışdur 156b/3  

melāmet o.- mışken 337a/9  

aru o.- mışlar 133b/2  

ʿaẕāb o.- mışlar 255b/9, 265b/6  

ebed o.- mışlar 346b/2  

ġarḳ o.- mışlar 294b/7  

ḫalı ̇̄ fe o.- mışlar 320a/2  

ḥāżır o.- mışlar 262a/3, 263b/8  

ḫoşnūd o.- mışlar 284a/4  

maġlūb o.- mışlar 339b/9  

melāmet o.- mışlar 197b/7, 339b/3  

yaḳın o.- mışlar 352b/3  

ʿaẕāb o.- mışlardan 220a/7  

ġarḳ o.- mışlardan 126a/4  

ḥāżır o.- mışlardan 265b/5  

helāk o.- mışlardan oldılar 199b/7  

maġlūb o.- mışlardan 267b/3  

yaḳın o.- mışlardan 030b/9, 319b/1  

ıraḳ o.- mışlardandur 229b/1  

yaḳın o.- mışlardansız 091a/8, 

215b/3  

aġır o.- mışlardur 312a/8  

ḥāżır o.- mışlardur 238b/8, 256a/4, 

263a/2, 267a/7, 268a/2  

ıraḳ o.- mışlardur 191a/7  

iḫtiyār o.- mışlardur 270b/3  

yaḳın o.- mışlardur 318a/1  

boyun virici o.- mışlarken 087b/3  

laʿnet o.- sunlar 065a/3  

ḥācet o.- ur 361b/4  

vaʿde o.- ur 347a/5  

vaḥy o.- ur 122b/7, 123b/6, 175b/2, 

180a/9, 257a/1, 282b/8, 286a/7, 

312b/6  

ḫayāl o.- urdı 182a/7  

vaḥy o.- urdı 186b/1, 187a/8  

vaʿde o.- urduŋuz 263a/8  

vaʿde o.- urlar oldılar 299b/1  

aġır o.- urlar 337a/7  

ʿarż o.- urlar 280a/5  

esrük o.- urlar 265b/1  

vaʿde o.- urlar 201b/5, 301a/1, 

311a/6, 342a/9  

geŋsüz o.- ursa 081b/8  

vaʿde o.- ursız 309a/3, 309b/4, 

310a/2  

 

2. olunmak, edilmek.  

o.- mış 129a/1  

 

on: -28- [T.] 10 sayısı. 

o. 006a/2, 011a/8, 021b/3, 036b/1, 

060a/1, 067a/7, 083a/8, 094b/7, 

094b/8, 106b/6, 123b/8, 132a/3, 

136a/6, 151b/1, 184a/8, 213a/6, 

344a/4, 350b/9, 353a/9, 355a/8  

o.+ a 238a/3  

o.+ da 256b/5  

o.+ dan 231b/9  

o.+ dur 017b/3  

o.+ ı 228a/6  

o.+ ıla 093a/1  

 

ona-: -7- [T.] Kabul etmek, uygun görmek. 

o.- madı 106a/9, 149b/5, 166b/7, 

167b/3, 184b/9  

o.- madılar 173b/5, 252b/9  

 

oŋart-: -1- [T.] Düzeltmek. 

o.- maḳ 046a/6  

 

oŋıl-: -1- [T.] İyileştirmek. 

o.- da 104b/7  

 

onuŋ: -1- [T.] Onun, teklik üçüncü şahıs 

ilgi hali. 

o. 308a/5  

 

orada: -1- [T.] Orada, o yerde. 

o. 089b/2  

 

oran: -9- [T.] Sınır, ölçü, had. 

o.+ dan geçiciler 162b/5  

o.+ dan geçicileri 085b/3  

o.+ dan geçicilerüŋ 218b/2  

o.+ dan geçmek 174a/1  

o.+ dan geçmesün 163a/3  

o.+ dan geçürmeŋ 085b/3  
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o.+ dan giçirme 162b/4  

o.+ dan giçmek 162b/4  

o.+ dan giçmiş oldı 170b/4  

 

orta: -21- [T.] 1. Normal, orta, mûtedil 

o. ol 243a/6  

o. oldı 213b/2  

o.+ sın 060a/4  

o.+ sından 010a/5, 064b/8, 066b/1  

o.+ sındın 269a/8  

o. dutıcılar 065a/9  

o. iş dutucıdur 244a/8  

 

2. Yapılarda dama uzatılan uzun 

ağaç.  

o.+ ları 024a/8  

 

3. Ara.  

o.+ sında 045a/1  

 

4. İç.  

o.+ sında 265b/4, 305b/1  

o.+ sındın 295a/9  

 

5. Normal derecede bulunan, 

yüksek ve düşük arası.  

o.+ sından 067a/7  

 

6. (Yaş için) genç ve ihtiyar arası, 

olgun, erişkin.  

o. 006b/7  

 

7. (Zaman için) İkindi vakti.  

o. 022a/4  

 

8. Orta uzaklıkta. 

o. sefer 107b/1  

 

ortaḳ: -111- [T.] 1. Allah’tan başka kabul 

edilen ilah ve putların genel adı. 

o.+ ı 168a/8  

o.+ lar 078a/3, 097a/5, 141b/8, 

143b/2, 255a/6  

o.+ lara 119b/9  

o.+ lardur 077b/3, 081a/5  

o.+ ları mı 287b/8, 337a/2  

o.+ ları 080b/9, 117b/1  

o.+ larımuzdur 157b/4  

o.+ larımuzuŋdur 080b/7  

o.+ larına 080b/8, 238b/6  

o.+ larından 238b/5  

o.+ larını 157b/3, 337a/2  

o.+ larınuŋ 080b/7  

o.+ larıŋuz 071b/8, 117a/9, 120a/8  

o.+ larıŋuzdan 117b/7  

o.+ larıŋuzı 097b/1, 231a/3  

o.+ larum 153a/7, 231a/1, 231b/6, 

285b/6  

o.+ larumı 172a/7  

o.+ laruŋuzdan 117b/9, 240b/4  

o.+ laruŋuzı 260a/5  

o. eylenile 053b/2  

o. eyle 180b/8  

o. eylediler 038a/4, 066b/6, 071b/7, 

117a/9, 153b/9, 157b/3, 193a/4  

o. eyledüŋüz 076a/7, 146b/1, 

258b/3  

o. eyleme 193b/7, 242b/7  

o. eylemeŋ 046a/7  

o. eylemesün 175b/4  

o. eylemeyedüm 171b/3  

o. eylemeyeler 327b/4  

o. eylemeyem 143b/8  

o. eylemeyesiz 082a/9  

o. eylemeyevüz 341a/9  

o. eylemeyüz 032a/3  

o. eylemez 170a/9  

o. eylemezin 171a/8, 342a/5  

o. eylemezler 200a/5  

o. eylerdüŋüz 281b/8  

o. eylerler oldılar 240a/6  

o. eylerler 082a/8, 097a/6, 106a/8, 

116a/9, 151b/8, 152a/1, 155a/3, 

158b/7, 224a/6, 224b/4, 231a/8, 

237b/5, 240a/4, 240b/4, 312b/1, 

326a/5  

o. eylerse 194a/5  

o. eylersiz 073a/6, 076a/4, 076a/6, 

127a/1  

o. eyleye 047b/1, 053b/3, 066a/2  

o. eyleyesin 233b/1  

o. eyleyesiz 085b/6, 242b/9  

o. eyleyevüz 134b/4  

o. eyleyiciler olduġudı 282b/2  
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o. eyleyiciler olmaduḳ 071b/9  

o. eyleyiciler 194a/5  

o. eyleyicilerden 139b/9, 151b/3, 

160a/5, 160a/8, 240a/2  

o. eyleyicilerdür oldıyıdı 240b/7  

o. eyleyicilerdür 139b/7  

o. mı eylerler 097a/6  

o. olına 047a/9  

 

ortaġ  

o.+ ı 020a/1, 020a/2, 083b/1, 

209b/5  

 

2. Bir çıkardan birlikte 

yararlananlardan her biri, hissedar.  

o. ol 165a/7  

o.+ lar 239b/5, 291b/9  

o.+ lardan 269b/2  

o.+ lardur 043b/8, 265a/4, 274a/1  

 

ortaḳlıḳ: -4- [T.] Şirk. 

o. 161b/4, 254b/9, 260a/6, 298a/8  

 

oruç: -17- [T.] İslamiyet’in beş şartından 

birisi olan oruç ibadeti.  

oruc  

o. 016a/2, 068a/2, 249b/6, 333b/3  

o.+ a 322b/2  

o.+ dan 017b/1  

o.+ dur 017b/2, 051a/7, 067a/8  

o. dutasız 016a/4  

o. dutmaḳdur 005a/2, 322b/2  

o. dutsun 016a/6  

o. dutucılar 113a/9  

o.+ ı 016b/4  

o.+ uŋ 016b/1  

 

ot I: -27- [T.] 1. Cehennem, Cehennem 

ateşi. (Bk. od I) 

o.+ da 047b/9, 252b/3, 302a/3  

o.+ dadur 273a/6, 280a/8  

o.+ dan 036b/9, 041a/5, 269b/8, 

280a/7, 343b/9, 357a/4  

o.+ dın 147a/2, 229a/9, 279b/9, 

283b/6  

o.+ dur 208a/5, 234b/7, 245b/8, 

320b/6  

 

2. Ateş.  

o.+ dadur 221a/4  

o.+ dan 034b/9, 149b/3, 193a/9, 

228b/1, 234b/5, 271b/2, 316a/8  

 

ot II: -7- [T.] Ot, bitki. (Bk. od II) 

o. 348b/1  

o.+ dan 181b/5  

o.+ ı 087b/8, 117a/1, 171b/6  

o. ola 321a/5  

o. oldı 171b/6  

 

otar-: -1- [T.] Hayvan otlatmak. 

o.- ursız 152a/7  

 

otla-: -2- [T.] (Hayvanlar için) Ot yemek, 

yayılmak. 

o.- dı 190a/2  

o.- yavuz 132b/4  

 

otlaḳ: -4- [T.] Hayvanların otlatıldığı yer. 

o. 350b/3  

 

otlaġ  

o.+ a 152a/3  

o.+ ı 354a/9  

o.+ ını 349b/6  

 

otsuz: -3- [T.] Kurak, bitki yetişmeyen.  

o. 168b/7, 184a/9, 246a/8  

 

otur-: -36- [T.] 1. Hiçbir iş yapmadan 

durmak, kalmak. 

o.- asın 162a/8, 162b/8  

o.- ucılar 208b/3  

 

2. Dinmek, sakinleşmek.  

o.- a 167a/9  

 

3. Bir mevkiye geçmek, orada yer 

almak, beklemek.  

o.- acaḳ 341b/5  

o.- am 084b/1  

o.- maŋ 089b/5  

o.- uŋ 104a/2  
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o.- urduḳ 341b/5  

 

4. Durmak, beklemek, oturmak.  

o.- dı 097a/4, 111a/8  

o.- dılar 039b/9  

o.- ıcılar 051b/3, 051b/4, 051b/5  

o.- ma 075a/6  

o.- maġa 110b/9  

o.- maḳlarıyla 110b/4  

o.- maŋ 055a/8  

o.- mışlar 265a/9  

o.- ucı iken 115b/9  

o.- ucı 297b/1, 308b/3  

o.- ucılar 111a/4  

o.- ucılardur 353b/2  

o.- ucılarken 016b/5, 150a/5  

o.- ucılaruz 061a/8  

o.- uŋ 110b/9  

o.- urken 041b/5, 052b/2, 052b/3  

 

5. Bir yerde ikamet etmek, devamlı 

kalmak.  

o.- ıcılarla 107b/7  

o.- uŋ 107b/7, 181b/5  

o.- ursız 332a/9  

 

oturt-: -1- [T.] İkamet ettirmek, 

yerleştirmek.  

oturd- 

o.- uŋ 332a/9  

 

otuz: -3- [T.] 30 sayısı. 

o. 069a/8, 092b/9, 299a/6  

 

oy: -16- [T.] Cevap, icabet.  

o. virdi 041b/9, 098b/4, 134a/7  

o. virdiler 142a/4  

o. virdüŋüz 146a/9  

o. viresiz 164a/7  

o. viricidür 127b/2  

o. virmediler 142a/5  

o. virmeye 300b/5  

o. virmeyeler 123b/9  

o. virsünler 016a/9, 097a/9  

o. virüŋ 099b/3  

o. virür 072b/8  

o. virüriŋ 016a/9  

o. virürüz 148a/2  

 

oyna-: -10- [T.] 1. Kazanç elde etmek için 

bir oyunu icra etmek 

ḳımār o.- maḳ 067b/1  

ḳımār o.- makdan 019b/5  

o.- ruz 109a/5  

 

2. Oyalanmak.  

o.- rlar iken 077a/4  

o.- rlar 186a/5, 294a/8, 311a/9  

o.- sunlar 293b/7, 340a/1  

 

3. Hoş vakit geçirmek, eğlenmek.  

o.- yavuz 132b/4  

 

oyun: -17- [T.] Eğlence. 

o. 072b/2, 087a/6, 237b/3, 303a/8, 

321a/4, 329b/4  

o.+ a 064b/2, 064b/4  

o.+ cılarken 295a/6  

o.+ dan 329b/4  

o. eylersiz 217b/9  

o. eyleyü 186b/9  

o. idenlerden misin 189a/1  

o. ṭutdılar 075a/8, 087a/6  

 

öç: -8- [T.] İntikam, cezalandırma.  

ö. 289a/4  

ö. aldılar 220b/4  

 

öc 

ö.+ ümüz alduḳ 241a/4  

ö. aladı 301a/8  

ö. alduḳ 291a/5, 292b/4  

ö. almaḳ 274a/9  

ö. alurlar 289a/2  

 

 

öde-: -6- [T.] 1. Borcunu ödemek. 

ö.- mekdür 015b/6  

ö.- meye 032b/8  

ö.- sin 027a/5  
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2. Yerine getirmek, ifa etmek. 

ö.- di 248b/3  

ö.- yesiz 018a/1, 052b/2  

 

öde duturınıl-: -1- [T.] Çok borçlanmak. 

ö. 319a/2  

 

ödiş: -1- [T.] Borç. (Bk. ödüş) 

ö.+ den 312a/8  

 

ödünç: -12- [T.] Geri verilmek üzere 

alınan şey. 

ö. 343b/1  

ö. virdiler 321a/1  

ö. vire 022b/2, 320a/8  

ö. viresiz 060a/3, 331b/5  

ö. virmek 022b/2, 060a/3, 320a/8, 

321a/1, 331b/5  

ö. virüŋ 343b/1  

 

ödüş: -2- [T.] Borç. (Bk. ödiş) 

ö. 112a/3  

ö.+ den 337a/7  

 

öf: -2- [T.] Öf! Şikayet belirten seslenme. 

ö. 162b/1, 299b/1  

 

ög-: -32- [T.] Övmek, sena etmek, 

alkışlamak. 

ö.- eriken 185b/3  

ö.- iciler 113a/9  

ö.- megile 276b/9, 277a/8, 280b/5  

ö.- megiyle 151b/5, 164a/7, 286b/1, 

309a/8, 312b/4, 361a/8  

ö.- mek 001b/3, 086b/3, 115b/7, 

147b/5, 156b/5, 168a/7, 168b/1, 

226a/5, 231a/9, 237b/2, 238b/9, 

243b/7, 253a/4, 257a/6, 259b/5, 

274a/2, 276b/7, 281a/9, 298a/2, 

330b/5  

ö.- üŋ 059b/3  

 

öginil-: -1- [T.] Övülmek. 

ö.- eler 041b/1  

 

 

 

ögitle-: -1- [T.] Öğüt vermek, nasihat 

etmek. (Bk. ögütle-) 

ö. 048b/3  

 

ögmeklik: -10- [T.] Hamd, övgü, şükür. 

ö. 070b/1, 073b/1, 221b/2, 224a/5, 

253a/4, 268b/1  

 

ögmeklig  

ö.+ ile 213a/2, 245b/4  

ö.+ iyile 163b/6  

ö.+ üŋ 004a/5  

 

ögredinil-: -3- [T.] Bir konu hakkında 

bilgi edilmek, öğretilmek. 

ö.- düŋ 173a/5  

ö.- düŋüz 077a/4  

ö.- mişdür 294b/1  

 

ögrediş-: -1- [T.] Biribirine tavsiyede 

bulunmak. 

ö.- üŋ 063b/5  

 

ögren-: -4- [T.] 1. Öğrenmek, bilgi 

edinmek. 

ö.- ürler 009b/4, 009b/5  

 

2. Bir şeyi yapaya alışmak, beceri 

kazanılmak. 

ö.- megi 360b/4  

 

ögrenil-: -1- [T.] Öğrenilmek, bilgi 

edinilmek. 

ö.- dük 221b/4  

 

ögret-: -39- [T.] 1. Öğretmek, bir konu 

hakkında bilgi sâhibi etmek. 

ö.- di 004a/6, 022a/5, 023a/9, 

026b/5, 053a/7, 059a/2, 134b/2, 

182b/2, 215b/7, 312b/6, 316a/3, 

358a/3  

ö.- dük 069a/8, 137a/3, 173a/5, 

190a/4  

ö.- düŋ 004a/7, 078a/9, 139b/2  

ö.- medük 263b/3  

ö.- mez 009b/4  
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ögred-  

ö.- e 011b/7, 031a/2, 132a/5  

ö.- esin 173a/5  

ö.- evüz 133a/6  

ö.- ür 013b/4, 027a/4, 039b/2, 

159a/1, 329a/2  

ö.- ürler 009b/3  

 

2. Eğitmek.  

ö.- düŋüz 059a/2  

 

ögred-  

ö.- icilerken 059a/2  

ö.- ürsiz 059a/2  

 

ögül-: -19- [T.] Övülmek, methedilmek, 

yüceltilmek.  

ö.- mek 198b/9  

ö.- miş 025b/1, 054b/6, 144b/3, 

166a/7, 193b/4, 196b/1, 242b/6, 

243b/8, 253b/3, 258b/4, 285a/7, 

321b/3, 327a/1, 331a/2, 353b/3  

ö.- mişdür 128a/7, 145a/4, 288b/2  

 

ögüt: -51- [T.] Öğüt, nasîhat.  

ö. 026a/5, 048b/8, 077a/1, 088a/4, 

088b/1, 093a/7, 119a/6, 139b/5, 

148b/6, 186a/4, 190a/9, 206a/1, 

245b/3, 246a/2, 263b/3, 280b/4, 

344a/9, 351a/7, 354b/2, 355b/8  

ö.+ den 344b/6  

ö.+ dür 006b/5, 037a/8, 131b/4, 

271b/7, 273b/1, 292a/3, 343a/6, 

344b/8, 347a/1, 350a/7  

ö. duta 181a/7, 259b/9, 350a/5  

ö. dutarlar 080a/4  

ö. dutarsız 224b/2  

ö. dutasız 082b/5, 310b/9  

ö. iken 063a/9  

ö. ṭutalar 270a/1  

ö. ṭutdı 260a/1  

ö. virinildi 172b/4  

ö. virinildiler 095a/8  

ö. virdüŋise 218a/4  

ö. viricilerden olmaduŋısa 218a/4  

ö. virmek 337b/2, 350a/6  

ö. virmekiçün 180a/3  

ö. virürken 242b/7  

 

ögüd  

ö.+ i 188b/5, 331b/3  

ö.+ le 160b/1  

 

ögütle-: -24- [T.] Nasihat etmek, uyarmak. 

(Bk. ögitle-) 

ö. 309b/2, 311a/3, 312a/2, 354b/2, 

355a/4  

ö.- düŋüz 095a/7  

ö.- megüm 120a/7  

ö.- mek 308a/6, 311a/3, 337b/9  

ö.- mekdür 309a/6, 338b/7  

ö.- ŋ 046a/4  

ö.- r 021a/3, 048a/4, 142a/7, 

158a/1, 204a/1  

ö.- rin 099b/2, 126a/8, 256b/6  

ö.- rsiz 095a/7  

ö.- yici 355a/5  

ö.- yicilerdenven 227b/6  

 

ögütlen-: -36- [T.] Nasihat almak, ders 

çıkarmak. 

ö.- diler 073a/8, 213b/8  

ö.- e 354b/2, 355b/8  

ö.- eler 085a/4, 092a/4, 102a/4, 

163b/3, 230a/4, 264b/3, 273b/9, 

295b/6  

ö.- esiz 158a/2, 261b/3  

ö.- ici 314b/7, 315b/9, 333b/6  

ö.- mekleri 302a/7  

ö.- meye 272b/6  

ö.- mez misiz 076a/7, 115a/6, 

124b/7, 125a/5, 152b/6, 267b/9, 

297a/5  

ö.- mez 025b/3, 028a/4, 277b/8  

ö.- mezler 281a/1  

ö.- mezsiz 318b/9, 338b/5  

ö.- ür 021a/5, 332a/3  

ö.- ürler 114b/5  

ö.- ürsüz 322b/1  
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ökçe: -7- [T.] Topuk. 

ökce 

ö.+ leriŋüz 037b/5  

ö.+ lerümüz 075b/3  

ö.+ lerüŋüz 038a/3, 200b/2  

ö.+ si 012b/8, 037b/5, 101b/3  

 

öksüz: -7- [T.] Annesi ve babasından birisi 

veya her ikisi de ölmüş olan çocuk.  

ö. 356a/8, 357a/9  

ö.+ e 346a/4, 357b/1  

ö.+ i 355b/5, 360b/7  

ö.+ lerüŋ 324b/8  

 

ökünç: -2- [T.] İntikam. 

ökünc 

ö. alıcı olmadı 171b/4  

ö. alıcılar olmadılar 310b/6  

 

öküz: -1- [T.] Öküz. 

ö.+ i 007a/1  

 

öl-: -70- [T.] Hayatını kaybetmek, yaşamı 

sona ermek. 

ö.- di 110b/9, 276a/7  

ö.- diler 014a/5, 034a/2, 111a/1, 

114b/4, 196a/3, 303a/6  

ö.- düginden 155b/7, 237b/2, 

239a/2, 239a/9, 241a/9, 258a/1, 

296a/2, 320b/9  

ö.- dügünden 014a/9, 024a/8  

ö.- dük 264b/4, 265b/3, 318b/2  

ö.- düm 178b/6  

ö.- e 037b/6, 244b/3  

ö.- eler 115b/8, 259b/7, 312b/2  

ö.- esi 176a/8  

ö.- esiz 039a/2, 039a/3, 085a/2, 

199a/7  

ö.- esüm 177a/5  

ö.- evüz 199a/8, 201a/5, 308a/2  

ö.- icilerdür 202a/4  

ö.- medi 056b/5, 274b/6  

ö.- meginden 056b/7  

ö.- meginüŋ 274b/6  

ö.- megüm 083b/1  

ö.- megüŋ 166a/2  

ö.- mek 295a/3, 295b/5  

ö.- mekleri 297a/2  

ö.- meŋ 012a/1, 034b/6  

ö.- meŋüzden 005b/5  

ö.- meye 182b/6, 354b/3  

ö.- meyelerdi 039a/1  

ö.- mez 213a/2  

ö.- miş 058b/6, 212b/3, 257b/9  

ö.- mişlerdür 262a/1  

ö.- mişmissem 176b/5  

ö.- üci 146a/1  

ö.- ücilersiz 198a/4  

ö.- üŋ 022a/9, 036a/5  

ö.- ür 154a/6, 192a/8  

ö.- ürler 044a/9  

ö.- ürse 019b/3  

ö.- ürseŋ 274a/2  

ö.- ürüse 037b/5  

ö.- ürüsen 187b/8  

ö.- ürüz 297a/6  

 

ölç-: -9- [T.] Ölçmek, bir ölçü aletiyle bir 

şeyin ağırlığını, boyunu vs. 

belirlemek. 

ö.- düŋüz 163a/5  

ö.- megi 338b/1  

ö.- mek 089b/3, 136a/8, 136b/2  

ö.- ücilere 351b/9  

ö.- üp 136b/2, 352a/1  

 

ölçek: -9- [T.] 1. Mal karşılığında ödenen 

ücret, sermaye. 

ö.+ dür 136b/6  

ölçeg  

ö.+ ini 136b/6  

 

2. Ölçü, ölçek. 

ölçeg  

ö.+ i 082b/3, 129a/3, 129a/4, 

136a/7, 138b/3, 163a/5, 219a/8  

 

öldür-: -37- [T.] Öldürmek, bir canlının 

yaşamına son vermek. 

ö.- di 024a/8, 068a/1, 313b/9, 

350b/1  

ö.- diler 218b/5  

ö.- düŋ 277b/5  

ö.- düŋüz 007a/2  
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ö.- e 004a/2, 067b/9  

ö.- evüz 118b/5, 144a/4  

ö.- megi 163a/1  

ö.- meŋ 132b/1  

ö.- ür 024a/6, 039a/1, 094b/5, 

113b/5, 119a/6, 122b/1, 153a/8, 

153b/5, 156a/5, 196b/3, 201a/4, 

216b/5, 240b/3, 281b/4, 294a/7, 

297a/8, 319b/5  

ö.- ürin 024a/6  

ö.- ürler 029a/4  

ö.- ürlerdi 092b/8  

ö.- ürsevüz 282a/2  

ö.- ürüz 149a/9, 309b/1  

 

öldürül-: -2- [T.] Öldürülmek, hayatına 

son verilmek. 

ö.- miş 058b/6  

 

öli: -1- [T.] Cansız, ölmüş olan. (Bk. ölü) 

ö. 008a/8  

 

ölü: -42- [T.] Cansız, ölmüş olan. (Bk. öli) 

ö. 081a/5, 081b/7, 087b/7, 262a/3, 

290b/2, 308a/8ö.+ den 029b/2, 

077b/4, 117b/4, 239a/1  

ö.+ le 307a/8  

ö.+ ler 013b/6, 040a/1, 072b/8, 

078b/8, 143a/6, 258b/8, 265b/5  

ö.+ lerdür 152b/9, 274a/3  

ö.+ lere 241b/2, 347b/3  

ö.+ leri 007a/3, 024b/3, 031a/4, 

069b/1, 087b/8, 192b/1, 225a/9, 

241a/9, 261a/6, 285a/3, 286b/6, 

300b/7, 345b/7  

ö.+ yi 007a/3, 029b/2, 077b/4, 

117b/5, 239a/2  

ö. idüŋüz 004a/1  

ö. oldı 079b/5  

 

ölüm: -44- [T.] Ölüm, vefat, yaşamın son 

bulması. 

ö. 003a/5, 012a/2, 015b/8, 044a/4, 

044a/8, 049b/6, 052a/3, 068b/8, 

074b/7, 146a/1, 151b/6, 201b/8, 

329a/8, 330b/1, 338a/8, 344b/5, 

349a/6  

ö.+ den 022a/9, 123a/9, 247b/8, 

248a/4, 302b/2  

ö.+ din 098b/1  

ö.+ e 209b/8  

ö.+ i 009a/2, 037b/3, 039b/9, 

041a/4, 187b/9, 237a/4, 254a/5, 

274b/7, 293b/2, 295b/4, 318b/7, 

329a/7, 334a/9  

ö.+ in 006a/1  

ö.+ ine 254a/5  

ö.+ üŋ 069a/1, 077a/8, 245a/7, 

308b/4  

ö.+ üŋüz 265b/6  

 

ʿömr: -3- [Ar.] Ömür, hayat. (Bk. ʿömür) 

ʿö.+ i 086a/1  

ʿö.+ inden 258a/5  

ʿö.+ üŋ 192a/8  

 

ʿömür: -5- [Ar.] Ömür, hayat. (Bk. ʿömr) 

ʿö. 009a/4, 009a/5, 116a/5, 188a/9  

ʿö.+ leri 229b/4  

 

ʿömürlendür-: -2- [Ar.+T.] Yaşatmak, 

ömür sürdürmek. 

ʿö.- evüz 263b/2  

ʿö.- medüḳ mi 259b/9  

 

ʿömürlü: -2- [Ar.+T.] Ömür sahibi. 

ʿö. 258a/5  

ʿö. olmaz 258a/4  

 

öŋ: -2- [T.] 1. Başlangıç. 

ö.+ dür 319b/5  

 

2. Lider, ileri gelen kişi. 

ö.+ lerine 086a/5  

 

öŋdin: -2- [T.] 1. İlk olan, birinci. (Bk. 

öŋdün) 

ö.+ den 093a/5  

 

2. Evvel, önce.  

ö. 085a/9  
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öŋdün: -2- [T.] 1. İlk olan, birinci. (Bk. 

öŋdin) 

ö. 137b/2  

ö.+ i 215b/9  

 

öŋdünki: -17- [T.] Önceki, evvelki. 

ö. 219b/8, 318b/9, 324a/9, 354b/5, 

357a/3  

ö.+ ler 086a/7, 112a/6, 164b/8, 

219b/1, 318b/3  

ö.+ lerüŋ 100b/5, 336a/7, 352a/6  

ö.+ lerden 318a/1, 318a/9  

ö.+ leri 347a/8, 347b/8  

 

öŋegilik: -1- [T.] İnatçılık. 

ö. idici 308b/8  

 

öŋürdüş-: -1- [T.] İleri koşuşmak. 

ö.- diler 133b/3  

 

öŋürt-: -14- [T.] İleri geçmek. 

ö.- diler 104b/5, 325a/6  

ö.- medi 089a/8, 235a/2  

ö.- mek 349a/6  

ö.- mekden 043a/2  

ö.- meye 148b/5  

ö.- meyeler 155b/2  

ö.- meyelerdi 298b/9  

ö.- mez 199b/3  

ö.- mezler 187a/9  

 

öŋürd-  

ö.- icilerdür 200a/7  

ö.- üciler 349a/5  

ö.- ücisin 115a/3  

 

ört-: -30- [T.] 1. Görünmesini engellemek, 

görünmez hale getirmek, kapamak, 

gizlemek. 

ö.- di 076a/1  

ö.- dük 261a/4  

ö.- e 087b/2, 117a/7  

ö.- er 140b/4, 231a/8, 356b/3, 

356b/9  

ö.- meye 117a/5  

ö.- üci 348a/8  

 

2. Kuşatmak, sarmak, kaplamak.  

ö.- di 183a/1, 314a/4  

ö.- e 148a/8, 237a/2, 244a/7  

ö.- er idi 098b/6  

ö.- er 313a/1  

ö.- esi 153a/5  

ö.- üci 139b/8  

ö.- ücinüŋ 354b/7  

 

3. Silmek, gidermek, yok saymak.  

ö.- e 274a/6  

 

4. Vücudu gizlemek ya da korumak 

amacıyla kapatmak, giyinmek.  

ö.- er 085a/3  

ö.- megi 205b/1  

 

5. (Göz için) Kapatmak. 

ö.- sünler 205a/4  

ö.- sünlere 205a/5  

 

6. Kuylamak, gömmek.  

ö.- e 061b/6  

ö.- em 061b/6  

 

örtü: -16- [T.] 1. Bir şeyin üzerini örten 

şey. 

ö. 175a/3  

ö.+ dür 002b/3  

ö.+ ler 072a/1, 163b/9, 172b/5, 

282b/6  

ö.+ ŋi 308b/6  

 

2. Yatak, yorgan.  

ö.+ ler 086b/1  

 

3. Tavan, çatı.  

ö. 174b/2, 187b/6, 281a/7, 297a/5  

ö.+ ler 291b/4  

ö.+ leri 195a/7  

ö.+ süni 349b/5  

 

4. Gök, gökyüzü, sema.  

ö. 311a/7  
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örtül-: -3- [T.] 1. Görünmez hale 

getirilmek, kapatılmak. 

ö.- miş 163b/8, 265b/2  

 

2. Kuşatılmak, sarılmak, 

kaplanılmak.  

ö.- ür 248a/4  

 

örtünil-: -1- [T.] Giyinilmek. (Bk. örtünül-

) 

ö.- di 084b/5  

 

örtün-: -3- [T.] Giyinmek. 

ö.- diler 340b/1  

ö.- miş 343b/4  

ö.- ürler 123a/5  

 

örtünül-: -1- [T.] 1. Görünmez hale 

getirilmek, kapatılmak. (Bk. 

örtünil-) 

ö.- di 117a/8  

 

örü dur-: -1- [T.] Ayağa kalmak. 

ö.- urken 041b/4  

 

örü ṭur-: -1- [T.] Ayağa kalmak. 

ö.- urken 052b/2  

 

örül-: -1- [T.] Örülmek, işlenmek. 

ö.- miş 318a/2  

 

örümcek: -2- [T.] Örümcek. 

örümceg 

ö.+ e 236a/2  

ö.+ üŋ 236a/3  

 

ötürü: -182- [T.] Dolayı, sebebiyle. 

ö. 002b/5, 003a/5, 005a/8, 006a/1, 

007b/3, 008b/4, 009a/3, 019a/1, 

024a/5, 025b/8, 026a/1, 026a/4, 

028a/2, 035a/4, 037b/8, 038a/4, 

038a/9, 039a/3, 043a/2, 046a/2, 

046a/3, 047a/6, 048b/1, 050b/3, 

054a/7, 056a/8, 056b/2, 056b/3, 

056b/4, 056b/7, 056b/8, 056b/9, 

060a/5, 061b/7, 063a/2, 063b/8, 

064b/4, 065a/3, 066b/7, 066b/9, 

072a/8, 075a/9, 075b/1, 075b/2, 

077a/9, 080a/1, 080a/4, 080a/8, 

081a/3, 081a/6, 082a/2, 083a/3, 

084b/1, 086a/7, 086b/5, 090b/2, 

090b/5, 090b/7, 092b/1, 092b/4, 

094a/6, 095a/4, 095a/6, 095a/9, 

096a/2, 097a/4, 100a/9, 110a/8, 

110a/9, 111b/3, 115a/8, 115b/4, 

120a/6, 125b/3, 128b/2, 142b/4, 

143a/8, 143b/1, 143b/7, 149b/9, 

151b/5, 153b/6, 157b/7, 158a/5, 

158a/9, 159b/5, 162b/2, 165b/5, 

167b/1, 171b/6, 172b/7, 173b/1, 

175a/7, 179b/6, 187a/2, 194b/8, 

194b/9, 198b/6, 199b/1, 202a/9, 

204b/4, 210b/7, 214a/1, 215b/9, 

223b/8, 225b/5, 227a/9, 229b/7, 

230a/7, 235a/9, 235b/2, 240a/7, 

245b/2, 245b/8, 254b/1, 256a/3, 

260b/6, 263a/8, 269b/6, 278b/8, 

283b/5, 288b/3, 288b/7, 289b/5, 

293a/9, 296b/2, 297b/9, 299b/7, 

300b/8, 301a/5, 301b/3, 301b/5, 

311b/4, 311b/7, 323a/2, 325a/4, 

326a/8, 329a/8, 338a/6, 341a/2, 

348a/1, 359a/6  

ö.+ dür 006a/7, 006a/8, 015a/8, 

032b/8, 035b/2, 035b/3, 040b/9, 

066b/2, 093b/1, 098b/9, 101b/6, 

101b/9, 104a/4, 110b/3, 244a/4, 

277b/6, 278a/9, 281b/9, 282a/1, 

302b/6, 302b/8, 324b/3, 325b/2, 

325b/4, 329b/8, 330b/9  

 

öyke: -1- [T.] İntikam. 

ö. alıcı 189b/9  

 

öyle I: -2- [T.] Öğle vakti. (Bk. öylen) 

ö. 239a/1  

ö.+ yin 239a/1  

 

öyle II: -1- [T.] Öyle. 

ö. 360a/1  

 

öylen: -1- [T.] Öğle vakti. (Bk. öyle I) 

ö. 208a/8  
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öyün: -2- [T.] Bir kezde yenen yemek. 

ö. 356b/7  

ö.+ ümüzi 173a/1  

 

özdek: -3- [T.] Kök 

ö.+ indin 176b/5  

ö.+ iŋe 182b/3  

ö.+ ini 176b/7  

 

özdeklü: -1- [T.] Köklü, kökü olan. 

ö. 316a/4  

 

özdeksüz: -1- [T.] Köksüz, kökü olmayan. 

ö. 316a/4  

 

ʿözür: -2- [Ar.] Mazeret 

ʿö.+ dür 095a/7  

ʿö.+ lerini 345a/7  

 

ʿözür dile-: -6- [Ar.+T.] Bir hatâ veya 

kusûrundan dolayı affedilmesini 

istemek.  

ʿö.- mek 173b/4  

ʿö.- meŋ 109a/5, 111b/5, 333b/5  

ʿö.- meyeler 347b/7  

ʿö.- yiciler 111a/8  

 

ʿözürlen-: -2- [Ar.+T.] Özür dilemek.  

ʿö.- dükleri 241b/9, 280b/3  

 

pādişāh: -18- [Far.] Hükümdar, melik, 

sahip. 

p. 022b/4, 022b/7, 075a/2, 135a/3, 

135b/4, 136a/1, 173b/9, 184b/7, 

202b/3, 316a/2, 326a/4, 329a/1  

p.+ ıdur 001b/4  

p.+ ına 361b/9  

p.+ lar 061a/2, 222b/4  

p.+ uŋ 137a/7, 137b/3  

 

pādişāhlıḳ: -53- [Far.+T.] Hükümdarlık, 

saltanat, mülk. 

p. 009b/2, 010a/3, 022b/7, 047b/7, 

075b/7, 168a/8, 196a/1, 211a/7, 

258b/1, 270a/4, 272a/8, 278a/2, 

279a/2, 330b/5, 334a/9, 346b/3  

p.+ da 209b/6  

p.+ dan 047b/5, 139b/1  

p.+ ı 292b/1  

 

pādişāhlıġ  

p.+ a 022b/8, 185a/3  

p.+ ı 023a/1, 023a/9, 024a/5, 

029a/9, 029b/1, 041b/2, 060b/5, 

060b/8, 062a/9, 070a/8, 094b/5, 

113b/5, 201a/9, 206b/8, 209b/5, 

264a/5, 268b/8, 274b/9, 289b/5, 

293b/8, 297a/9, 304b/3, 319b/5, 

319b/9, 353b/3  

p.+ ına 096b/5  

p.+ ını 022b/9, 075b/9, 269a/5  

p.+ um 338a/9  

p.+ uŋ 029a/9  

 

pāre: -29- [Far.] Parça. 

p. 024b/4, 133a/3, 149a/5, 180a/7, 

188b/2, 189a/3, 192a/6, 198a/3, 

216a/6, 221a/3, 228b/1, 253b/7, 

312b/1  

p.+ ler 117a/8, 219b/3, 241a/6  

p.+ lerdür 140b/5  

p.+ lerini 174b/7  

p.+ lerken 167a/1  

pāre p. eyledi 302a/4  

pāre p. olına 113a/5  

pāre p. olmış 326a/2  

p. pāre oldı 077b/3  

 

pārele-: -2- [Far.+T.] Parçalara ayırmak.  

p. 024b/3  

p.- medi 189a/3  

 

pāyandān: -4- [Far.] Kefil. 

p.+ van 137a/8  

p. eyledi 030a/6  

p. eyledüŋüz 158a/3  

p. olalar 227a/2  

 

pek: -1- [T.] Sağlam. 

p. 024a/2  
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perākende: -11- [Ar.] Dağınık, 

darmadağınık. 

p. 137a/1, 137a/2, 359b/6  

p.+ ler mi 134b/6  

p.+ ler 181b/5  

p.+ lerdür 136b/9, 357a/1  

p. eyledi 288b/2  

p. eyledüŋ 183b/8  

p. eyler 288b/1  

p. olunmayalar 318a/3  

p. olursız 239a/3  

 

perde: -7- [Far.] Perde, örtü, iki şey 

arasındaki engel. 

p. 163b/8, 212b/6, 270a/3  

p.+ dür 086b/8, 282b/7, 316a/9  

p.+ nüŋ 251b/4  

 

perrı ̇̄ : -33- [Far.] Cin. 

p. 080a/5, 080a/8, 316b/5, 316b/9, 

317a/7, 317b/4, 341b/2  

p.+ den 284a/5, 284a/9, 299b/4  

p.+ dür 362a/1  

p.+ ler 149b/2, 166b/6, 268a/1, 

316a/7  

p.+ lerden 086a/4, 096a/9, 131b/3, 

172a/5, 221b/5, 223a/1, 245b/1, 

254a/2, 300b/1, 341a/8, 341b/3, 

362a/1  

p.+ lere 254a/6, 256a/8  

p.+ lerüŋ 079a/1, 268a/1  

p.+ yi 311a/3  

 

pes: -2125- [Far.] 1. Hemen, derhal, 

hemen ardından. Arka arkaya 

gelişen olayları bağlamak için 

kullanılır. 

p. 003b/7, 004a/2, 004a/3, 004b/1, 

004b/3, 004b/5, 005b/3, 005b/5, 

006a/2, 006b/4, 007a/2, 007a/4, 

007a/5, 010a/6, 010b/8, 011a/8, 

016b/2, 016b/3, 018b/8, 022a/9, 

024a/8, 025a/5, 025a/7, 030a/5, 

030a/9, 031a/2, 031a/4, 031b/8, 

038a/1, 040a/6, 056a/7, 056a/8, 

056a/9, 059b/9, 060a/8, 061b/5, 

068a/3, 069b/1, 071a/2, 072a/5, 

072a/8, 077b/9, 079b/5, 080b/7, 

084a/6, 084a/8, 084a/9, 086b/6, 

087b/7, 088a/1, 088a/5, 088b/6, 

089a/2, 089a/6, 089b/6, 090a/5, 

090a/6, 092a/6, 092b/1, 094b/5, 

094b/8, 095a/3, 095b/3, 096a/4, 

097a/5, 097b/5, 104a/1, 107a/6, 

115b/8, 117a/1, 117a/9, 117b/5, 

118a/9, 119a/9, 120a/7, 120b/1, 

121a/5, 121b/2, 121b/6, 127b/7, 

127b/9, 128a/3, 128a/5, 130b/9, 

132b/9, 133a/2, 134a/4, 134a/7, 

135a/7, 136a/6, 137b/1, 139a/3, 

140a/4, 142a/1, 145b/7, 146a/5, 

147a/4, 148a/1, 149a/2, 149a/8, 

149b/4, 149b/7, 151a/1, 151a/5, 

153a/5, 154a/8, 154b/1, 155b/7, 

159b/6, 162a/1, 165a/2, 168b/9, 

169a/3, 171b/2, 171b/6, 172a/4, 

172a/8, 172a/9, 173a/1, 173b/2, 

173b/6, 175a/1, 176a/5, 177a/2, 

177a/6, 177a/7, 180a/6, 180b/4, 

181b/5, 182a/7, 182a/9, 183a/1, 

183b/2, 183b/3, 184b/9, 185a/5, 

185a/8, 187b/4, 189a/7, 189b/8, 

190a/1, 190b/3, 190b/5, 196a/9, 

198a/2, 198a/3, 198a/6, 198b/3, 

199b/2, 199b/4, 206b/9, 207a/1, 

212b/4, 216a/3, 216a/6, 218a/5, 

218b/5, 219b/4, 220a/2, 221b/7, 

222a/3, 224a/2, 224a/7, 225b/4, 

226a/5, 227a/2, 227a/7, 227a/9, 

228a/1, 231a/4, 231b/7, 235b/3, 

235b/4, 235b/5, 237b/2, 239a/9, 

241a/5, 242b/3, 246a/8, 247a/8, 

254a/9, 254b/4, 257b/9, 259a/4, 

261a/8, 264a/5, 264b/2, 265b/4, 

266a/9, 266b/1, 267a/7, 267b/6, 

269a/7, 269a/9, 269b/3, 273a/8, 

273b/7, 276a/7, 278b/2, 281b/5, 

283a/4, 283b/6, 284b/8, 290a/7, 

290b/1, 292a/5, 292b/4, 296a/1, 

300a/4, 302a/4, 302b/2, 305a/3, 

306a/4, 306b/5, 307a/2, 308a/1, 

308a/7, 308b/6, 310a/4, 310a/5, 

310a/6, 310b/5, 310b/6, 312b/8, 

314b/4, 314b/5, 314b/6, 315a/6, 
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315a/7, 315b/2, 317a/1, 319a/1, 

321a/5, 323a/7, 323b/7, 329b/2, 

329b/8, 330b/1, 336a/9, 336b/1, 

337a/9, 341a/2, 345b/6, 345b/9, 

347b/1, 348b/2, 348b/3, 349b/3, 

350b/2, 354a/9, 355b/2, 356b/7  

 

2. Artık.  

p. 013a/2, 017b/5, 027a/2, 031a/7, 

034a/7, 040b/5, 048b/3, 049a/5, 

050b/5, 057b/3, 060a/6, 065b/5, 

078a/6, 081a/1, 082b/5, 084a/1, 

089b/3, 096a/8, 102a/3, 106a/1, 

108a/6, 113a/6, 116b/2, 121b/1, 

122b/6, 124a/1, 137a/5, 143b/4, 

151b/5, 165b/2, 170b/4, 174b/6, 

175a/7, 186a/1, 191a/1, 197b/2, 

202a/1, 202b/5, 210a/1, 217a/5, 

218b/1, 220a/6, 222a/6, 225b/5, 

231a/5, 232b/5, 237b/6, 239b/6, 

239b/8, 240a/9, 240b/7, 241b/8, 

243b/4, 245a/9, 246a/3, 246a/9, 

256a/8, 257b/4, 260a/3, 261a/4, 

262b/2, 263b/1, 263b/8, 265a/4, 

268a/5, 268a/8, 269b/7, 270a/7, 

271a/8, 271b/2, 273a/4, 273b/5, 

278b/9, 279a/2, 282b/6, 289a/3, 

289a/4, 289b/2, 291a/1, 291b/7, 

293a/2, 295a/9, 296a/4, 296b/7, 

297a/5, 298a/1, 299a/3, 300b/8, 

301a/9, 303a/6, 307a/1, 308b/1, 

308b/7, 314a/7, 314b/1, 315b/2, 

315b/3, 319a/5, 323a/3, 327a/7, 

329b/8, 330a/1, 331b/8, 332b/6, 

334a/3, 338b/6, 340a/1, 342a/4, 

344b/5, 347b/7, 353a/7, 354a/7  

 

3. Arapça’daki İsti’nafiye 

(Başlangıç) fe’sidir. Bu  edat cümle 

başlarında bulunur. Kendisinden 

önceki ve sonraki cümleyi birbirne 

bağlamaz (Akdağ:1981,92) 

p. 003a/3, 003b/2, 004a/8, 004b/5, 

004b/6, 005b/9, 006a/2, 006a/4, 

006b/3, 006b/4, 007a/3, 007b/3, 

007b/6, 008a/4, 008a/5, 008a/9, 

008b/3, 008b/5, 008b/7, 009a/6, 

009b/4, 010b/3, 010b/6, 012a/7, 

013a/7, 013b/2, 015a/4, 015b/5, 

015b/6, 015b/9, 016a/1, 016a/3, 

016a/4, 016b/5, 017a/3, 017a/4, 

017a/5, 017a/6, 017a/9, 017b/1, 

017b/2, 017b/5, 018a/1, 018a/2, 

018a/5, 018a/9, 018b/3, 019a/1, 

019b/3, 020a/5, 020b/4, 020b/6, 

020b/7, 020b/8, 021a/9, 021b/3, 

021b/8, 022a/4, 022a/5, 023a/3, 

023a/5, 023b/5, 024a/2, 024a/6, 

024a/9, 024b/1, 024b/3, 025a/5, 

026a/5, 026b/1, 026b/5, 026b/6, 

026b/7, 027a/5, 027b/4, 029a/1, 

029a/3, 029a/8, 030a/3, 031a/4, 

031a/8, 031b/1, 031b/8, 032a/2, 

032a/4, 033b/1, 034a/6, 036a/9, 

036b/7, 037b/4, 039a/3, 039a/9, 

040a/6, 040a/8, 041a/3, 041a/5, 

041b/1, 041b/2, 041b/6, 041b/8, 

041b/9, 042a/1, 042b/6, 042b/7, 

043a/1, 043a/3, 043a/7, 043a/9, 

043b/2, 043b/5, 043b/6, 043b/8, 

044a/4, 044a/5, 044b/2, 044b/9, 

045a/8, 046a/4, 046b/5, 047b/7, 

048a/5, 048b/1, 048b/5, 049a/3, 

049b/3, 049b/7, 050a/1, 050a/3, 

050a/6, 050b/3, 050b/5, 050b/8, 

051a/2, 051a/5, 051b/2, 051b/8, 

052a/7, 052b/2, 052b/3, 053a/1, 

053a/3, 055a/1, 055a/9, 056b/1, 

057b/5, 057b/9, 058a/3, 058a/5, 

058b/8, 060a/4, 060b/4, 061a/5, 

061a/6, 061a/7, 061a/8, 062a/8, 

062b/7, 063a/3, 063b/3, 063b/7, 

063b/8, 064a/3, 064a/4, 064a/5, 

066b/9, 067a/2, 067a/7, 067b/2, 

067b/3, 067b/4, 067b/8, 068a/9, 

069a/1, 069a/2, 069a/3, 069b/8, 

069b/9, 070b/5, 070b/9, 072b/3, 

072b/4, 072b/6, 072b/8, 073a/5, 

073a/7, 073a/8, 073b/1, 073b/5, 

074a/2, 076a/1, 076a/2, 076a/3, 

076b/8, 077b/5, 077b/8, 078a/8, 

079a/5, 079a/9, 080a/1, 081b/5, 

082a/2, 082a/6, 082a/7, 083b/3, 

084a/1, 084a/3, 084b/1, 084b/7, 
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085b/7, 086a/1, 087b/7, 088a/5, 

088b/8, 089a/4, 089a/6, 089b/1, 

090a/5, 090b/2, 090b/4, 091a/3, 

091a/4, 091a/5, 091a/9, 091b/1, 

091b/4, 092a/2, 092a/4, 092a/9, 

093a/3, 093a/4, 093a/6, 094a/5, 

094a/7, 095a/8, 095a/9, 096a/5, 

097a/3, 097a/4, 097a/5, 097b/6, 

098a/4, 099a/4, 100b/5, 101b/2, 

102b/6, 103a/4, 103b/3, 103b/5, 

103b/7, 103b/8, 104a/1, 104a/3, 

104a/6, 104a/9, 104b/1, 104b/5, 

105b/6, 108a/9, 108b/3, 109b/2, 

110a/4, 110a/7, 110b/2, 110b/6, 

110b/7, 110b/8, 111b/7, 111b/8, 

112b/6, 113a/2, 114a/8, 114b/2, 

114b/8, 115b/9, 116a/6, 116b/1, 

116b/8, 116b/9, 117b/1, 117b/9, 

118b/5, 118b/6, 120a/9, 120b/2, 

120b/6, 120b/9, 121a/1, 121b/8, 

121b/9, 122b/3, 123b/6, 123b/9, 

124a/4, 124b/8, 126a/6, 126b/4, 

127a/1, 127a/3, 127b/4, 127b/5, 

127b/6, 127b/8, 128a/3, 128a/8, 

128b/4, 128b/7, 128b/9, 130b/3, 

130b/7, 131a/2, 131a/7, 132b/6, 

133b/7, 134a/1, 134a/2, 134a/7, 

135b/4, 136a/2, 136a/8, 136b/1, 

136b/2, 136b/3, 136b/7, 137a/5, 

137b/6, 137b/8, 138b/2, 139a/2, 

139a/5, 139b/7, 140a/1, 141b/2, 

141b/6, 142a/3, 142a/6, 142b/5, 

143a/6, 143b/1, 144b/6, 145a/4, 

145a/6, 146a/6, 146a/9, 147b/1, 

148a/5, 149a/8, 149b/4, 150a/9, 

150b/1, 150b/3, 150b/5, 150b/8, 

151a/1, 151b/2, 151b/3, 151b/7, 

152a/1, 153a/9, 153b/1, 154a/1, 

154b/3, 155a/4, 155b/1, 155b/4, 

156b/2, 157a/9, 158b/5, 159b/6, 

161a/2, 161a/3, 161b/3, 163b/2, 

164a/3, 164a/5, 165b/2, 165b/4, 

165b/7, 167b/6, 167b/8, 167b/9, 

168b/5, 169a/5, 169b/5, 169b/6, 

170a/4, 171a/3, 171b/9, 172b/9, 

173a/1, 173a/4, 173a/8, 173b/2, 

173b/4, 173b/5, 173b/8, 174a/1, 

174a/3, 174a/6, 174b/9, 175a/3, 

175b/3, 175b/8, 176a/9, 176b/1, 

176b/7, 176b/8, 178a/9, 179b/2, 

179b/9, 180a/7, 180a/8, 180b/1, 

181a/2, 181a/5, 181a/8, 181a/9, 

181b/2, 181b/3, 181b/8, 182a/1, 

182a/3, 182a/4, 182a/6, 182b/4, 

183b/2, 183b/9, 184a/9, 184b/7, 

185a/1, 185a/6, 185b/4, 186b/5, 

186b/7, 187b/2, 188b/3, 189a/3, 

189a/7, 190a/2, 190a/8, 190b/2, 

190b/9, 191b/5, 192a/9, 192b/5, 

194a/5, 194b/3, 195a/5, 195a/6, 

195b/5, 196b/4, 197b/3, 197b/7, 

198a/7, 198b/2, 198b/6, 198b/7, 

198b/9, 199a/3, 199b/1, 199b/6, 

199b/7, 200a/2, 201b/4, 201b/5, 

202a/1, 202a/2, 202a/6, 202a/8, 

202b/3, 203a/6, 203b/4, 203b/6, 

204b/9, 207b/7, 209a/1, 209a/6, 

209b/6, 209b/9, 210b/5, 211b/7, 

214b/4, 214b/7, 214b/8, 215a/6, 

215a/9, 215b/2, 215b/5, 216a/4, 

216b/1, 217a/4, 217a/5, 219b/9, 

220a/2, 220a/8, 221a/3, 221a/5, 

221a/7, 221a/9, 221b/5, 222b/4, 

222b/6, 223a/3, 223a/4, 223a/6, 

223a/8, 223b/2, 223b/7, 223b/8, 

224a/4, 225a/9, 226a/4, 226b/4, 

226b/6, 227a/6, 227a/9, 227b/1, 

227b/2, 227b/6, 228a/2, 228a/3, 

228a/6, 228a/9, 228b/2, 228b/4, 

228b/8, 229a/2, 229a/5, 229a/7, 

229b/7, 229b/8, 230a/2, 230b/9, 

232a/5, 232a/8, 233a/5, 233b/2, 

233b/3, 234a/6, 234b/4, 234b/8, 

235a/4, 237b/4, 237b/5, 238a/9, 

238b/9, 240a/6, 241a/4, 241a/6, 

241a/8, 241b/1, 241b/8, 242a/2, 

243a/2, 244a/7, 244b/1, 245b/5, 

248a/3, 248a/4, 250a/3, 251b/2, 

254a/5, 254a/6, 254b/3, 257a/1, 

257b/8, 258a/1, 260a/6, 260b/1, 

260b/2, 260b/3, 260b/7, 261a/2, 

261a/4, 261a/5, 262a/1, 262a/7, 

262b/8, 262b/9, 263a/2, 263b/6, 

263b/9, 264a/3, 264a/5, 264b/2, 



752 

264b/5, 264b/6, 265a/3, 265b/2, 

265b/8, 266a/8, 266b/3, 266b/4, 

266b/5, 266b/6, 267b/3, 267b/4, 

267b/5, 267b/6, 268a/2, 268a/5, 

268a/6, 268a/7, 268b/3, 270a/2, 

270a/5, 270b/8, 271a/1, 271a/7, 

271b/5, 272b/1, 273a/9, 273b/2, 

274a/3, 274b/5, 274b/6, 275a/6, 

275b/7, 276a/8, 276b/5, 277a/6, 

277a/9, 277b/6, 277b/8, 278a/7, 

278a/8, 278b/3, 280a/4, 280a/6, 

280a/7, 281b/4, 281b/6, 282a/1, 

282a/2, 282a/4, 282a/8, 282a/9, 

282b/2, 282b/7, 283a/5, 283a/7, 

283b/4, 284a/3, 284a/4, 284b/6, 

285a/1, 285a/2, 286a/1, 287a/7, 

288a/5, 288b/8, 289a/3, 289b/3, 

289b/5, 289b/8, 291a/5, 291a/7, 

291b/9, 292a/1, 292a/3, 292a/6, 

292a/8, 292b/2, 292b/3, 292b/4, 

293a/3, 294a/3, 294b/6, 294b/9, 

295a/3, 295b/6, 297b/3, 298a/2, 

298b/8, 299b/3, 300a/2, 300a/6, 

300a/8, 300b/1, 300b/5, 300b/9, 

301a/1, 301a/6, 301a/7, 301b/8, 

302a/6, 302a/7, 302a/8, 302a/9, 

302b/2, 302b/3, 303a/1, 303a/7, 

304a/5, 304a/8, 304b/6, 304b/7, 

305a/5, 305b/8, 306a/4, 307a/1, 

307a/2, 309a/5, 309a/7, 310a/2, 

310a/9, 310b/3, 310b/5, 310b/8, 

311a/2, 311a/5, 312a/1, 312a/2, 

312a/8, 312a/9, 312b/2, 312b/4, 

312b/7, 313a/5, 313a/8, 313b/6, 

314a/3, 314a/4, 314b/5, 314b/7, 

314b/8, 314b/9, 315a/1, 315a/2, 

315a/5, 315a/6, 315a/8, 315b/3, 

315b/9, 316a/6, 316a/8, 316a/9, 

316b/1, 316b/2, 316b/3, 316b/4, 

316b/5, 316b/7, 316b/8, 316b/9, 

317a/1, 317a/3, 317a/4, 317a/5, 

317a/6, 317a/7, 317a/8, 317a/9, 

317b/1, 317b/2, 317b/3, 317b/4, 

317b/5, 317b/8, 318a/8, 319a/5, 

319a/8, 319a/9, 319b/3, 320b/5, 

321b/2, 321b/6, 322a/1, 322b/2, 

323a/3, 323b/1, 323b/2, 324b/6, 

324b/8, 325b/6, 327a/6, 327a/7, 

327b/2, 328a/4, 328a/7, 328b/8, 

329b/2, 330b/2, 330b/6, 331a/1, 

331a/9, 332a/2, 332b/2, 332b/5, 

333a/7, 333a/8, 334a/3, 334a/7, 

334b/2, 334b/9, 335a/5, 335a/6, 

335b/5, 336a/3, 336a/4, 336a/9, 

336b/1, 336b/3, 336b/5, 337a/5, 

337a/7, 337b/6, 337b/7, 337b/8, 

338a/1, 338a/5, 338b/3, 339a/3, 

339b/3, 339b/6, 339b/8, 340b/2, 

341a/8, 341a/9, 341b/3, 341b/5, 

341b/9, 342a/1, 342a/8, 342b/1, 

342b/2, 342b/9, 343a/7, 344a/1, 

344a/2, 345a/4, 345a/8, 345b/3, 

345b/4, 346a/6, 347a/1, 347b/1, 

347b/8, 348a/4, 349a/2, 349a/8, 

349a/9, 349b/1, 349b/2, 349b/3, 

349b/7, 350a/7, 350b/1, 350b/4, 

351a/3, 351a/7, 352b/6, 353a/5, 

354a/3, 354b/1, 354b/2, 355b/9, 

356b/6, 356b/7, 357a/3, 357a/9, 

357b/1, 357b/4, 357b/9, 358a/7, 

359a/7, 359b/1, 361a/1  

 

4. O halde, öyleyse.  

p. 003a/9, 006b/7, 012a/1, 013a/8, 

013b/5, 016a/1, 016a/9, 020a/6, 

031a/8, 031b/4, 032a/6, 035a/4, 

036b/1, 037a/7, 039a/4, 041a/3, 

043b/8, 044a/5, 045a/3, 045a/7, 

046a/4, 049b/1, 050a/2, 050b/8, 

051a/2, 051b/2, 055b/2, 058b/9, 

059a/2, 059b/1, 060b/6, 061b/6, 

062b/7, 072b/7, 079a/2, 082a/5, 

083a/2, 086a/7, 088b/2, 088b/4, 

088b/6, 090a/7, 093a/7, 096b/2, 

096b/6, 098b/9, 100a/9, 103a/1, 

103a/7, 103b/9, 106b/5, 110b/9, 

113a/8, 116b/2, 117b/6, 117b/8, 

118a/1, 118b/1, 118b/8, 122a/2, 

124a/6, 125a/8, 125b/3, 126a/8, 

127b/1, 131b/7, 137a/9, 138a/1, 

138a/5, 138b/3, 145b/1, 146a/9, 

147b/3, 151b/9, 153b/1, 154a/3, 

155a/1, 164a/7, 169b/9, 174b/5, 

177a/7, 177b/4, 178b/6, 179a/5, 
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180a/9, 181b/8, 182b/2, 183b/5, 

184a/1, 184b/2, 185b/3, 186a/8, 

186b/1, 187a/8, 188a/3, 188a/5, 

189a/5, 189a/6, 190b/8, 191b/5, 

194a/1, 194a/4, 194a/9, 194b/3, 

195b/8, 197a/3, 200a/1, 200a/2, 

202a/7, 202b/1, 204b/9, 205a/1, 

209a/8, 212b/5, 214a/3, 214a/8, 

214b/3, 215a/8, 215b/7, 217a/8, 

217a/9, 217b/4, 217b/8, 218a/2, 

218a/8, 218b/3, 218b/8, 219a/7, 

219b/3, 226a/5, 227b/6, 228a/6, 

230a/1, 232b/8, 233b/1, 234a/5, 

237a/4, 237a/9, 240a/5, 242a/9, 

242b/4, 242b/9, 245b/1, 246b/9, 

247b/4, 249a/2, 249a/3, 250b/8, 

256b/5, 257b/2, 257b/3, 260a/1, 

261b/7, 264b/8, 265a/3, 267b/9, 

268b/8, 269a/8, 269b/5, 271b/3, 

271b/9, 272a/8, 273a/1, 274b/3, 

274b/5, 276b/7, 280a/3, 280b/1, 

280b/5, 280b/7, 281a/5, 281a/9, 

282a/7, 282b/8, 292b/8, 293b/6, 

294a/1, 294a/2, 296a/3, 299b/6, 

300a/1, 304b/2, 307a/1, 307a/3, 

308b/8, 309b/2, 310b/9, 311a/5, 

312a/4, 312a/7, 314a/4, 316b/6, 

318b/6, 318b/9, 319a/3, 319b/3, 

322b/1, 323b/2, 323b/6, 324b/2, 

324b/9, 327b/2, 327b/6, 329a/7, 

330b/9, 331a/3, 331b/2, 331b/3, 

332b/7, 335a/3, 335a/6, 335b/7, 

335b/8, 337a/2, 343a/9, 344b/6, 

344b/8, 348b/6, 353a/6, 355a/4, 

355a/5, 356a/1, 360b/4, 361a/8  

 

5. Zira, çünkü.  

p. 008b/1, 061b/7, 075b/6, 082b/6, 

109b/5, 128a/5, 183a/9, 185b/9, 

186a/1, 187a/1, 187a/7, 188a/5, 

195a/7, 200b/4, 204a/6, 210a/6, 

214b/3, 238b/2, 244a/8, 257b/2, 

261a/2, 263b/5, 271b/2, 277b/7, 

312a/8, 315b/1, 337a/6  

 

 

 

6. Nihayet.  

p. 083b/9, 091b/1, 107b/7, 130a/5, 

176b/5, 185a/3, 206b/3, 209b/2, 

211a/5, 218a/5, 227a/3, 234a/1, 

234a/2, 243b/5, 266a/2, 276b/8, 

282a/3  

 

7. Fakat, ancak, lakin.  

p. 007b/5, 017a/9, 017b/2, 022a/7, 

025a/5, 029b/9, 037b/8, 041a/9, 

047b/6, 051a/7, 063a/6, 067a/8, 

069b/2, 080b/7, 081b/8, 090b/7, 

090b/9, 092a/6, 092a/7, 099b/6, 

120b/1, 120b/5, 125a/2, 127b/7, 

133a/1, 135a/3, 144a/6, 146a/8, 

151a/5, 151b/4, 156a/7, 159b/4, 

159b/5, 159b/8, 164a/3, 164b/3, 

164b/8, 165a/1, 166b/7, 167b/3, 

169a/4, 172b/5, 173a/4, 174b/8, 

181b/7, 185a/2, 199b/6, 200b/2, 

200b/6, 200b/7, 201a/1, 202a/4, 

214a/3, 218b/5, 231a/4, 232a/9, 

234b/4, 235b/4, 235b/7, 252b/4, 

252b/9, 256b/5, 256b/8, 261a/8, 

275a/8, 275b/8, 277b/5, 278b/1, 

279a/8, 282b/6, 283b/4, 285b/2, 

296b/5, 297b/5, 303b/1, 308a/3, 

310a/9, 310b/2, 314b/1, 316b/7, 

320b/3, 321b/9, 331a/1, 334b/7, 

337a/3, 341b/4, 343a/4, 355b/6  

 

8. Ve.  

p. 004a/6, 005b/3, 005b/8, 008a/9, 

023a/4, 024a/7, 024b/3, 025a/7, 

026a/5, 034b/8, 037a/4, 046b/9, 

047a/1, 047a/8, 049a/3, 049a/6, 

052a/7, 054b/2, 059b/1, 061a/9, 

068b/7, 068b/9, 069a/6, 069a/9, 

073a/6, 078b/4, 080b/5, 082a/6, 

094a/9, 096a/4, 097b/2, 100b/1, 

100b/3, 109b/2, 121a/9, 122a/3, 

125a/8, 130a/4, 130a/7, 135a/1, 

135b/1, 137b/5, 138b/9, 142a/1, 

151a/6, 153a/5, 154a/3, 154a/4, 

154b/5, 155b/4, 156a/2, 156b/4, 

157b/4, 163a/3, 165b/5, 166b/2, 

166b/9, 167b/6, 168b/8, 171b/2, 



754 

173b/5, 174a/9, 176b/4, 181a/3, 

181a/4, 182b/9, 183b/3, 184a/1, 

184b/8, 185a/1, 186b/3, 190a/8, 

193a/2, 194a/6, 212b/7, 214b/5, 

222a/1, 222a/5, 222a/9, 222b/6, 

225a/1, 227a/1, 227a/7, 228a/2, 

229a/1, 229a/5, 229a/7, 229b/4, 

231a/1, 231a/5, 231b/6, 231b/7, 

231b/8, 233b/9, 234a/8, 236b/2, 

241a/4, 243a/3, 248b/3, 257a/9, 

259b/2, 261a/3, 266a/1, 266a/9, 

266b/3, 267b/3, 270b/1, 273a/5, 

279b/3, 281a/7, 284a/7, 302b/4, 

305b/3, 305b/9, 310a/4, 310a/6, 

310b/3, 311b/2, 314b/4, 317b/8, 

318b/5, 320b/2, 320b/8, 322b/5, 

323b/9, 329b/1, 329b/7, 330b/7, 

337a/9, 338a/1, 339a/7, 341a/2, 

349b/5, 350a/5, 350a/9, 350b/1, 

351b/3, 354a/9, 354b/4, 355b/2, 

356a/6, 356b/7, 359b/1  

 

9. Ne zaman ki, o vakit.  

p. 021a/1, 021a/4, 025a/2, 037b/4, 

061b/5, 064a/2, 092b/5, 120a/8, 

136a/5, 153b/8, 161b/9, 176a/5, 

176b/9, 180b/4, 183a/7, 215a/5, 

215b/4, 241b/1, 254a/9, 259b/7, 

275a/8, 324a/9, 343a/9  

 

10. Böylece, bundan dolayı. 

p. 002b/5, 003a/2, 003a/4, 003a/9, 

004b/3, 005a/8, 005b/4, 006a/1, 

008a/7, 008b/3, 013a/1, 014a/1, 

014a/9, 015a/2, 016a/1, 022b/2, 

022b/6, 023a/8, 024a/7, 025a/2, 

028a/8, 030a/3, 034b/8, 034b/9, 

036a/1, 038a/3, 038a/9, 046a/3, 

047a/7, 047b/7, 050b/4, 052a/9, 

054b/2, 056b/3, 060a/8, 061b/4, 

061b/5, 062a/4, 063b/5, 064a/5, 

065b/9, 070b/7, 074a/2, 077b/9, 

078b/3, 083a/8, 083b/7, 084a/2, 

084b/7, 086a/6, 087a/6, 088b/9, 

090b/1, 090b/2, 090b/6, 090b/9, 

092b/1, 093a/1, 095a/4, 096a/4, 

098b/4, 101b/8, 102a/1, 106b/4, 

109a/8, 110a/8, 111a/5, 111b/5, 

117a/3, 121a/2, 126a/4, 130a/2, 

135a/3, 143a/9, 151a/3, 159a/5, 

159b/4, 167b/8, 171b/1, 172a/2, 

172a/5, 175a/7, 176b/4, 176b/6, 

176b/9, 177b/6, 181a/4, 182a/2, 

185a/3, 187a/1, 188a/6, 189b/3, 

190b/2, 190b/7, 195b/8, 199b/7, 

207a/4, 210a/6, 211b/8, 214a/6, 

215b/5, 216a/1, 217a/2, 217b/5, 

218b/5, 219a/3, 219b/4, 225b/7, 

227a/7, 228b/7, 235b/6, 235b/8, 

248a/5, 251b/3, 252a/5, 252b/6, 

254b/6, 256a/5, 257b/7, 262a/4, 

263b/1, 263b/2, 266a/9, 266b/3, 

266b/4, 267a/3, 269a/2, 269b/4, 

271a/8, 273b/7, 277a/6, 278b/1, 

279b/7, 283a/9, 283b/2, 283b/5, 

284a/3, 288b/6, 292b/4, 297b/4, 

301b/3, 302b/9, 305b/5, 315b/4, 

320b/8, 325b/9, 328b/8, 328b/9, 

329a/9, 337b/8, 338b/2, 343a/5, 

349b/2, 357a/9, 360b/2  

 

11. Hâlâ.  

p. 007a/9, 066a/5, 071b/6, 076a/7, 

115a/6, 116a/5, 117b/5, 122a/7, 

124b/7, 126b/6, 140a/3, 156a/8, 

198b/3, 201b/1  

 

12. İşte. 

p. 011a/5, 025a/2, 034a/6, 044a/7, 

048b/9, 051b/8, 051b/9, 063a/4, 

070a/4, 070b/4, 076b/9, 083a/1, 

094b/3, 118a/6, 121b/4, 141b/9, 

143b/1, 152b/6, 153a/1, 156a/7, 

164a/6, 168a/6, 178b/1, 182b/7, 

191a/3, 193a/8, 194a/3, 194a/9, 

195a/6, 195b/3, 196a/1, 196a/2, 

197b/7, 197b/8, 199b/2, 199b/4, 

202a/2, 202a/3, 203b/6, 207b/4, 

208a/3, 213b/5, 216b/4, 216b/5, 

219a/4, 220b/9, 225b/2, 229a/8, 

230b/4, 230b/7, 231a/6, 235b/8, 

238b/7, 238b/8, 240b/2, 241a/6, 

241b/3, 245b/7, 250a/1, 256a/2, 

259a/3, 261a/1, 273b/2, 307a/6, 
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316b/9, 320a/2, 325a/5, 327a/6, 

330a/9, 331b/4, 332a/5, 338a/2, 

343b/6, 353a/1, 360b/7  

 

13. Yoksa, aksi halde. 

p. 004b/3, 061a/3, 084b/5, 122a/5, 

158a/8, 163b/1, 180b/2, 183a/4, 

218b/5, 220a/7, 249a/8, 269b/5, 

306b/6  

 

peşı ̇̄mān: -5- [Far.] Pişman. 

p.+ lar olalar 064a/4  

p.+ lar oldılar 218b/5  

p. olucılar olalar 199b/1  

p. olucılar olasız 306b/6  

p. olucılardan 061b/7  

 

peşı ̇̄mānlıḳ: -3- [Far.+T.] Pişmanlık, 

nedamet.  

p. 119a/4  

p.+ lar 014b/6  

 

peşı ̇̄mānlıġ  

p.+ ı 255b/6  

 

peyġāmber: -449- [Far.] 1. Resul, nebi. 

p. 006a/1, 008a/9, 008b/3, 009a/9, 

011b/6, 031a/2, 033a/8, 033b/6, 

037b/4, 037b/8, 039a/7, 039b/2, 

048b/4, 048b/5, 049b/9, 065b/8, 

066a/6, 068a/8, 085b/8, 090a/8, 

102b/8, 114b/7, 144a/2, 144a/8, 

144b/6, 148b/9, 154a/2, 159b/5, 

167a/5, 167a/6, 175a/8, 177a/3, 

177b/2, 178a/1, 178a/2, 178a/4, 

178a/5, 178a/6, 185b/9, 187a/8, 

195b/4, 197b/1, 199a/3, 212a/4, 

229b/8, 230b/6, 234a/7, 235a/2, 

253a/1, 262a/1, 267a/1, 268b/2, 

276b/3, 279a/9, 282a/4, 289b/8, 

290a/6, 290a/7, 291a/8, 294b/1, 

294b/3, 311a/1, 329a/2, 343a/3, 

343a/4, 347a/6, 358b/5  

p.+ den 049a/1, 185b/9, 309b/6  

p.+ din 050a/5  

p.+ e 022b/4, 031b/1, 032a/8, 

041a/1, 046b/7, 079a/1, 343a/4  

p.+ i 057b/5, 108b/5, 118b/6, 

161b/9, 185b/1, 188a/6, 189b/3, 

199b/3, 250a/8, 356b/6  

p.+ idür 306a/1  

p.+ ile 062a/1  

p.+ in 217a/8  

p.+ indin 052a/3  

p.+ ine 094b/6, 328b/3  

p.+ ini 046b/6, 056b/4, 328b/1  

p.+ isin 329b/6  

p.+ iven 094b/4, 328a/4, 328a/5  

p.+ ivüz 181a/9, 214b/5  

p.+ ler 023b/2, 037b/4, 041a/2, 

041a/3, 057a/5, 057a/6, 061a/2, 

063a/1, 065b/7, 066a/6, 071a/2, 

072b/4, 080a/8, 116b/4, 120b/3, 

140a/3, 143a/9, 144a/1, 154a/1, 

172b/3, 197a/5, 199b/9, 221a/6, 

241a/4, 257a/7, 257b/2, 263a/1, 

268a/9, 276a/9, 282a/3, 283a/8, 

308b/1  

p.+ lerden 057a/7, 060b/9, 178a/7, 

214b/8, 226b/6, 247a/5, 300b/9  

p.+ lerdendür 267a/5, 267a/9  

p.+ lere 012a/7, 015b/1, 033b/4, 

057a/3, 084a/2, 131a/8, 148a/2, 

231a/5, 261b/4, 285a/8  

p.+ leri 006a/7, 008a/8, 018b/8, 

022b/7, 023a/1, 029a/4, 033a/7, 

035b/3, 040b/9, 056b/2, 069a/6, 

071a/3, 073b/4, 086b/4, 087a/9, 

090b/7, 109b/5, 116a/2, 118b/6, 

145a/6, 145a/8, 145b/2, 186b/2, 

211b/8, 217a/7, 217b/7, 218a/7, 

218b/7, 219a/6, 238b/1, 259a/2, 

265a/6, 269a/2, 278b/1, 282b/1, 

331a/1  

p.+ lerimüz 060a/9, 060b/8  

p.+ lerimüzden 166a/4  

p.+ lerimüzi 122a/8  

p.+ lerinden 027b/1, 040b/4  

p.+ lerine 009a/7, 027a/9, 040b/5, 

055a/3, 056a/3, 056a/5, 057b/6, 

079b/9, 127a/7, 145b/6, 148a/6, 

277a/5, 321b/5  

p.+ lerini 008b/7, 200b/4, 324b/6  

p.+ lerinüŋ 056a/3, 332b/5  
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p.+ lerüm 324a/2  

p.+ lerüme 060a/2  

p.+ lerümüz 061b/9, 293b/5  

p.+ lerümüzdendür 267b/2  

p.+ lerümüze 280b/2, 292a/4  

p.+ lerümüzi 199b/3, 281b/6, 

321b/3, 321b/7  

p.+ lerüŋ 005a/1, 033a/8, 131b/4, 

164b/2, 178a/9, 250a/9  

p.+ lerün 041b/9  

p.+ lerüŋüz 280a/9  

p.+ ümüz 067b/4, 331a/9  

p.+ üŋ 072b/6, 098a/4, 184a/1, 

294a/2  

p.+ üŋüz 215a/2  

p.+ üŋüze 010a/4  

p.+ ven 088a/3, 088a/9, 091a/1, 

217b/8, 218a/7, 218b/8, 219a/7, 

292a/6, 294b/4  

p. iken 030b/1  

p. oldı 178a/2  

p. oldum mı 167a/3  

 

2. Elçi olarak gelen melek.  

p. 135b/4  

p.+ iven 176b/2  

p.+ lerimüz 074b/7, 128b/1, 235a/6  

p.+ lerivüz 128b/7  

p.+ lerümüz 128a/2  

p.+ ümüz 086a/2, 235a/8  

 

3. Hz Muhammed.  

p. 013b/3, 019a/4, 021a/3, 027a/8, 

037a/1, 038a/9, 057b/2, 062b/1, 

065b/1, 094b/1, 094b/6, 102b/3, 

102b/4, 103a/2, 110a/2, 110b/1, 

111a/3, 111a/5, 207b/8, 210a/3, 

211a/8, 211b/1, 246b/3, 247a/2, 

249a/1, 250b/3, 250b/8, 251a/2, 

252a/1, 252a/4, 290a/3, 304b/1, 

306a/8, 324b/9, 327b/3, 328a/6, 

331b/7, 332b/8, 333a/4, 333a/7, 

334a/1, 342b/2  

p.+ den 048a/6, 112b/1  

p.+ din 048a/9, 066b/8, 068b/5, 

207b/3  

p.+ e 012b/8, 029b/9, 048a/5, 

048b/9, 049b/9, 066b/5, 067b/4, 

099b/8, 110b/1, 112a/5, 113b/6, 

151b/1, 207a/7, 207b/7, 208a/4, 

211b/2, 247b/5, 250a/5, 251a/2, 

252b/3, 303a/4, 303a/5, 320a/3, 

323a/1, 323a/4, 331a/9  

p.+ i 034b/5, 064a/9, 064b/1, 

071b/5, 103b/7, 104b/5, 105b/8, 

106a/3, 108b/4, 108b/8, 109a/1, 

110a/4, 110b/5, 111b/6, 112a/2, 

112b/5, 207b/1, 247b/3, 248b/1, 

248b/2, 249a/3, 249b/9, 251b/3, 

252a/2, 306b/6, 326a/9, 330a/2, 

330a/7, 333b/8, 358a/5  

p.+ ile 109a/2  

p.+ inde 248a/9  

p.+ inden 026b/1, 103b/4, 103b/6, 

104b/9, 105b/4, 114a/2  

p.+ indin 207a/8  

p.+ ine mi 109a/5  

p.+ ine 040a/4, 044a/1, 044a/2, 

055a/2, 098a/5, 099a/9, 099b/3, 

101a/8, 108a/8, 109b/8, 110b/4, 

111a/1, 111b/1, 207b/4, 209a/4, 

209a/6, 249a/6, 249b/1, 249b/9, 

252b/8, 304a/4, 304b/2, 305a/1, 

305b/6, 305b/7, 307b/3, 307b/4, 

320a/1, 321a/2, 321a/8, 322a/2, 

322b/3, 322b/4, 323b/3, 324a/1, 

324a/3, 324b/3, 324b/5, 324b/7, 

325a/2, 331a/3, 337b/8, 342a/8  

p.+ ini 106b/1, 108b/9, 111a/8, 

251b/5  

p.+ inüŋ 306b/2, 324b/8, 330a/5, 

330a/8  

p.+ iyile 098b/9, 099a/1, 112b/9  

p.+ le 053b/1, 323a/9  

p.+ üme 069b/3  

p.+ ümüzi 256b/5  

p.+ üŋ 104a/5, 113b/1, 209a/7, 

249a/4, 249a/7, 251b/1, 306a/9, 

351a/5  

p.+ üŋdür 100b/7  

 

4. Elçi, haberci.  

p.+ ler 222b/6, 261a/8  
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peyġāmberlıḳ: -24- [Far.+T.] Risalet, 

elçilik. 

p. 010a/1, 047b/7, 189b/6, 190a/3, 

234b/9, 321b/6, 336a/2  

p.+ dan 342a/7  

p.+ larımıla 093a/6  

p.+ ların 088a/9, 342b/3  

p.+ larını 090a/7  

 

peyġāmberlıġ  

p.+ ı 023a/9, 033a/5, 076b/8, 

216b/6, 229a/1, 229b/3, 269a/6, 

296b/4  

p.+ ın 065b/2, 079b/9, 089a/7  

p.+ larını 088a/3  

 

pı ̇̄ l: -1- [Far.] Fil. 

p. islerine 360b/1  

 

pı ̇̄ şe I: -3- [Ar.] Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği kavmin ve bu 

kavmin yaşadığı yerin adı, Eyke, 

Medyen. 

p. isleri 219a/6  

p.+ nüŋ isleri 308a/9  

p.+ nüŋ isleri 151a/3  

 

pı ̇̄ şe II: -4- [Ar.] Sanat, meslek. 

p.+ sin 190a/4  

 

pürçek: -2- [T.] Şakaktan sarkan saç, saç 

buklesi, zülüf. 

bürçek 

b.+ leriyle 317a/1  

 

bürçeg  

b.+ in 127a/2  

 

püştmāzū: -1- [Ar.] Bel, sırt. 

p.+ nuŋ 354a/4  

 

put: -31- [Sans.] Kendisine tapınılan 

heykel veya resim. 

p. 047b/4, 097a/6, 267a/6  

p.+ a 047b/4, 078a/3  

p.+ dın 189a/3  

p.+ lar 003b/2, 014b/2, 058b/7, 

067b/1, 078a/3, 092b/5, 119b/9, 

152b/9, 188b/8, 189a/8, 234b/6, 

340b/9  

p.+ lara 147a/9, 216b/1, 234a/4  

p.+ lara mı 156a/9  

p.+ lardan 194a/4, 273a/4  

p.+ lardın 340a/2  

p.+ ları 075b/8, 189a/2  

p.+ lariçün 068b/3  

p.+ laruŋ 263b/7, 263b/8  

p.+ laruŋuza 189a/2  

 

put ḳulluḳcısı: -1- [Sans.+T.] Puta tapan. 

p.+ na 047b/4  

 

raġbet: -9- [Ar.] İstek, arzu, alâka, meyil, 

teveccüh. 

r.+ i 011b/8  

r. eyle 357b/5  

r. eylemeyeler 114a/3  

r. eylemeyicilerden 133a/4  

r. eylesün 352b/2  

r. eyleyiciler 352b/2  

r. eyleyicilerüz 108b/5, 336b/6  

r. eyleyü 190b/6  

 

rāḥat: -2- [Ar.] Rahat. 

r.+ dur 319b/1  

r.+ uŋ 265a/9  

 

rāhib: -1- [Ar.] Hıristiyan din adamı. 

r.+ ler yiri 195a/1  

 

raḥim: -2- [Ar.] Rahim, anne karnı. 

r.+ de 198a/2  

r.+ lerdedür 244b/2  

 

raḥmān: -21- [Ar.] Bütün varlıklara 

merhamet eden, nîmet veren” 

anlamında Allah’ın güzel 

isimlerinden biri. 

R. 213a/5, 263a/1, 349a/1  

r. 261a/9, 290b/9, 335a/8  

R.+ a 213a/4, 291b/4  

R.+ dan 261a/5, 292a/5, 309a/3, 

335a/9  

r.+ dur 183b/5  
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R.+ dur 348b/9  

r.+ ı 168a/6  

r.+ içün 290b/6  

R.+ uŋ 213a/8, 290b/8, 291b/6, 

293b/5  

R.+ uŋdur 211a/7  

 

raḥmet: -276- [Ar.] Allah’ın yaratıklarına 

olan merhameti, acıma ve 

esirgemesi: 

r. 013b/9, 028a/5, 037a/1, 039a/2, 

039a/3, 051b/6, 082b/7, 082b/8, 

083a/2, 087a/3, 088a/5, 097b/9, 

116b/3, 119a/7, 123b/3, 125a/2, 

127b/4, 140a/6, 155b/6, 157b/9, 

166b/5, 168b/8, 172b/7, 173a/4, 

174a/4, 176b/4, 190a/9, 191b/4, 

208a/4, 210a/2, 217b/6, 223b/3, 

229b/2, 239a/5, 240a/4, 240a/6, 

248a/1, 251a/4, 262b/3, 262b/4, 

270a/9, 274b/2, 285b/8, 286b/1, 

289b/4, 294a/5, 297b/4, 299a/2, 

320b/3, 321b/8, 327a/2  

r.+ den 015b/6, 257a/9  

r.+ din 277a/9  

r.+ dür 094a/4, 097b/8, 108b/9, 

166a/9, 174b/9, 225a/8, 236b/7, 

296b/9  

r.+ i 006b/3, 010b/6, 035a/5, 

050a/6, 053a/5, 058a/3, 071a/4, 

074a/5, 087b/5, 112a/5, 128a/7, 

162b/6, 203b/2, 203b/7, 204a/5, 

204a/7, 291b/3, 305b/4, 347a/2  

r.+ idür 105a/8  

r.+ ile 088b/6, 127a/5, 127b/8, 

130a/1  

r.+ in 212b/2, 274b/2  

r.+ inden 138b/1, 150b/1, 169a/7, 

231b/4, 241a/2, 275b/2, 322a/2  

r.+ ine 019b/5, 286b/5  

r.+ ini 010a/1, 032b/6, 164b/5, 

175b/6, 272b/5, 288b/1, 291b/1  

r.+ inüŋ 087b/6, 167b/4, 224b/4, 

241a/8  

r.+ iyle 119a/8  

r.+ üm 094a/8  

r.+ ümden 234b/3  

r.+ ümüz 189b/8, 190b/1  

r.+ ümüzden 178a/1, 178a/3  

r.+ ümüzi 136a/4  

r.+ üŋ 093b/9, 221b/9, 268b/7, 

334b/2  

r.+ üŋile 121a/6  

r. eyle 027b/4, 162b/2, 202a/7  

r. eyledi 071a/9  

r. eyledüŋ 277b/3  

r. eylemegi 176a/6  

r. eylemek 229b/6, 232b/8  

r. eylemeyesin 126b/1  

r. eylesedük 200b/9  

r. eyleye 164a/9  

r. eyleyicilerüŋ 094a/1  

r. eyleyiciregi 094a/1  

r. iken 087a/8, 124a/5, 242a/5  

r. issidür 080b/3, 082a/2  

r. ḳılıcı oldı 213b/6, 247a/2, 

248b/5, 250b/2, 252a/6, 253a/3, 

304b/4  

r. ḳılıcı 203a/6, 209a/7, 216a/9, 

217a/7, 218a/6, 218b/7, 219a/5, 

219b/6, 220a/9, 221a/7, 222b/2, 

227a/9, 245a/2, 263a/5, 295a/8, 

298b/5, 306b/4, 307a/9, 307b/3, 

312a/1, 320a/5, 322a/3, 323b/1, 

325a/7, 326a/3, 327b/7, 331b/2, 

333a/5  

r. ḳıl 094a/7, 202b/6  

r. ḳıla 109b/8, 135b/9, 161a/8  

r. ḳıldı 126a/3, 131b/2, 295a/8  

r. ḳılıcı oldı 045b/5, 165b/1  

r. ḳılıcı 001b/2, 001b/3, 002a/2, 

014a/5, 014a/7, 015a/5, 016a/1, 

017a/4, 019b/5, 020a/9, 029b/9, 

033b/9, 044a/6, 045a/1, 048b/5, 

051b/6, 052a/4, 052b/7, 053a/3, 

054b/3, 056a/6, 062a/9, 066a/6, 

074a/6, 083b/6, 103a/3, 111b/2, 

114a/1, 126a/1, 136a/1, 139a/5, 

147b/1, 150a/6, 152b/7, 154b/6, 

159b/1  

r. ḳılıcıdan 282b/5, 284b/4  

r. ḳılıcıdur 004b/5, 005b/4, 013a/1, 

017b/9, 036b/8, 045a/9, 059a/1, 

062a/4, 068a/7, 081b/9, 094a/3, 
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095b/2, 103a/2, 104a/3, 105b/9, 

112a/6, 112b/2, 112b/5, 113b/8, 

114b/8, 122b/6, 129b/5, 152a/4, 

159b/9, 160a/5, 196b/3, 204a/5, 

204b/2, 205b/9, 214b/1, 238a/4, 

253a/6, 261a/1, 275b/3, 343b/3  

r. ḳılıcılaruŋ 136b/4, 138b/8, 

202a/8, 202b/6  

r. ḳılıcıraġıdur 136b/4, 138b/8  

r. ḳılıcısın 011b/6  

r. ḳılıcıya 143a/4  

r. ḳılmasız 307a/4  

r. ḳılmazsa 093b/5  

r. ḳılmazsaŋ 085a/1  

r. ḳılur 234b/1, 250b/1  

r. ḳılursa 335b/7  

 

raḥmetlü: -5- [Ar.+T.] Rahmeti bol olan.  

r.+ dür 022b/9, 024b/6, 025b/3, 

032b/6, 064a/9  

 

ramażan: -1- [Ar.] Oruç ayı. 

r. 016a/5  

 

rast: -3- [Far.] Düzen, tertip. 

r. eyledi 245a/4  

r. eyledi 349b/5, 351b/3  

 

rāy: -2- [Ar.] Fikir, düşünce. 

r. 050a/5  

r.+ dın 184a/8  

 

rāz: -6- [Far.] Gizlenen şey, sır. 

r. 178a/3  

r.+ ıla 186a/6  

r.+ lar 354a/4  

r.+ larını 110a/9, 293b/4, 302b/7  

 

rāżı: -6- [Ar.] Kabul etme, uygun bulma. 

r. ola 272a/9  

r. olalar 079a/3  

r. olasın 299a/7  

r. oldı 305a/2  

r. olmaz 272a/9  

r. olmışdılar 021a/5  

 

recʿat: -1- [Ar.] Bir erkeğin boşadığı 

karısını boşamaktan vazgeçmesi. 

r. eyleŋ 021a/1  

 

receb: -1- [Ar.] Arabî ayların yedincisi. 

R. 104a/1  

 

renc: -1- [Far.] Zahmet, eziyet, ıztırap. 

r. 259b/6  

 

renk: -11- [Far.] Renk. 

r. 344a/3  

r.+ leri 152b/2, 156a/3, 259a/4, 

259a/5, 259a/6, 273a/9  

r.+ lerüŋüz 239a/6  

 

reng  

r.+ i 006b/8, 007a/1, 316b/8  

 

renklü: -2- [Far.+T.] Renkli. 

r. 339a/4, 359b/6  

 

resı ̇̄delik: -2- [Far.+T.] Olguluk çağı, 

yetişkinlik. 

r. 082b/3  

r.+ lerine 174a/3  

 

resı ̇̄delig  

r.+ ine 163a/5  

 

resūl: -2- [Ar.] Peyġāmber.  

r. 055a/3  

r.+ üŋ 338b/4  

 

res ḳuyusı: -1- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de 

helâk edildikleri bildirilen eski bir 

kavimin yaşadığı bölge. 

r.+ nuŋ islerini 211b/9  

 

reşı ̇̄d: -1- [Ar.] Bülûğa ermiş, olgunluk 

çağına ulaşmış. 

r. olmadı 208a/7  

 

revā: -1- [Ar.] Lâyık, uygun, yerinde. 

r. olundı 121b/1  

 

revān: -7- [Far.] 1. (Su için) Akan. 



760 

r. 007a/5, 094b/8  

r. eyledük 254a/2  

 

2. (Dil için) Akıcı. 

r.+ dur 228b/8  

 

3. İlerleyen, giden. 

r. ola 296a/8  

r. olucılar 309b/4  

r. olur 014a/8  

 

rıżā: -8- [Ar.] Hoşnutluk, memnunluk. 

r.+ sı 346a/5  

r.+ sın 025b/8, 142b/1  

r.+ sında 154a/9  

r.+ sını 018b/1, 074a/1, 170b/2, 

357a/6  

 

rızıḳ: -2- [Ar.] Allah tarafından herkese 

takdir edilen nîmet.  

r. 185b/6  

r.+ dan 085b/4  

 

ribā: -8- [Ar.] Faiz.  

r. 026a/5  

r.+ dan 026a/9  

r.+ ya 026a/6  

r.+ yı 026a/3, 026a/5, 026a/7, 

036b/8, 056b/9  

 

rişvet: -3- [Ar.] Rüşvet. (Bk. rüşvet) 

r.+ i 062b/7  

r.+ ile 056b/9, 106b/3  

 

rivāyet: -1- [T.] Bir sözü nakletme, 

anlatma. 

r. olınur 344a/2  

 

riyā: -1- [Ar.] İki yüzlülük. 

r. eylerler 360b/8  

 

rūḥ: -1- [Ar.] Vahiy. 

r.+ ı 278a/1  

 

rukūʿ: -10- [Ar.] Namazda öne doğru 

eğilme.  

r. eyle 030b/5  

r. eylemez 348a/3  

r. eyleŋ 197a/7, 348a/3  

r. eylerler 064b/1  

r. eyleyenlere 193b/8  

r. eyleyiciler 011b/2, 113a/9  

r. eyleyicilerken 306a/2  

r. eyleyicilerle 030b/5  

 

rukūʿlu: -1- [Ar.+T.] İçinde rüku 

yapılması gereken.  

r. 005a/2  

 

Rūm Deŋizi: -1- [Yun.+T.] Rum Denizi. 

R. 212b/6  

 

rūmı ̇̄ : -3- [Yun.+Far.] Rum, Bizanslı. 

r.+ ler 238a/2  

 

rūşen: -6- [Far.] Parlak, aydın, aydınlık.  

r. 192b/3, 264b/2  

r. eyleyiciler 179a/2  

r. eyleyici 213a/6, 250b/4  

r. olduġı 269a/5  

 

rūzı ̇̄ : -136- [Far.] Rızık, azık. (Bk. rūzü) 

r. 022b/3, 030a/7, 082a/9, 086a/1, 

098a/8, 103b/2, 119a/9, 129a/9, 

147a/5, 155b/9, 156a/6, 156b/4, 

169b/6, 185b/7, 196a/4, 204b/7, 

232b/1, 234a/5, 237a/9, 240a/8, 

249a/6, 253a/9, 255b/9, 256a/5, 

265a/8, 275b/1, 277b/8, 279b/8, 

287a/1, 288a/9, 296a/1, 311a/4, 

333a/1  

r.+ dür 195b/3, 319b/3  

r.+ ler 178b/3  

r.+ leridür 318b/6  

r.+ lerin 124a/2, 156a/7, 283a/3  

r.+ müzdür 270b/7  

r.+ ninüŋ 316a/6  

r.+ ŋüz 003a/9  

r.+ ŋüzi 319a/7  

r.+ si 123a/7, 159b/4, 332b/3  

r.+ sidür 319b/1  

r.+ sin 237a/7, 335b/1  

r.+ sinden 006a/3, 254a/8, 335a/4  
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r.+ sini 355b/4  

r.+ yi 142b/7, 162b/8  

r. ḳıla 309b/3, 311a/6  

r. virinildiler 003b/4  

r. virinilmez 071a/7  

r. virinüldük 003b/5  

r. virinürler 040a/1  

r. virinürsiz 134b/2  

r. vir 011b/2, 069b/8, 147b/3  

r. virdi 046b/4, 067a/5, 081a/6, 

081b/1, 087a/5, 099b/7, 129a/9, 

156a/9, 159b/6, 194a/1, 194a/8, 

240b/3, 262b/5, 281a/7  

r. virdük 002a/5, 005b/7, 015a/3, 

023b/6, 095a/1, 098a/7, 121b/6, 

142b/1, 147a/3, 155a/4, 156b/4, 

165b/6, 183a/4, 194b/2, 230a/7, 

239b/6, 245b/5, 259a/8, 289a/2, 

296b/4, 330b/1  

r. vire 196a/3, 257b/1, 332a/4  

r. virici 222b/2, 311a/4, 316a/3, 

335b/8  

r. viriciden 282b/5  

r. viricidür 326a/3  

r. viriciler 149a/7  

r. viricilerüŋ 069b/8, 196a/4, 

200b/7, 256a/6, 329b/5  

r. virirüz 163a/1  

r. virmege 156b/2  

r. virmegi 230b/3  

r. virmek 003b/5, 308a/8  

r. virüŋ 042b/9, 043a/6  

r. virür 018b/7, 030a/7, 071a/7, 

117b/3, 206b/1, 224b/5, 237a/7, 

255a/3, 287b/6, 335a/9  

r. virürsin 029b/3  

r. virürüz 185b/7  

 

rūzigār: -6- [Far.] Devir, zaman. 

r. 172b/9, 297a/6, 360a/3  

r.+ dan 345b/8  

r.+ lar 348b/4  

r. dönmek 064a/3  

 

rūzü: -1- [Far.] Rızık, azık. (Bk. rūzı ̇̄ ) 

r.+ ŋüzdür 310a/2  

 

rūzügār: -1- [Far.] Devir, zaman. 

r. 312a/3  

 

rüsvāy: -10- [Far.] Rezil, kepâze.  

r. eylediler 041b/6  

r. eyleme 041b/9, 216b/8  

r. eylemeŋ 128b/4, 150b/8  

r. eylemeye 333b/8  

r. eyleye 274b/4, 324b/5  

r. eyleyicirekdür 283b/4  

r. olavuz 186a/1  

 

rüsvāylıḳ: -7- [Far.+T.] Rezillik, 

kepazelik.  

r. 008a/5, 010b/5, 192b/4  

r.+ dur 109a/3  

r.+ uŋ 283b/3  

 

rüsvāylıġ  

r.+ ı 008a/4, 273b/7  

 

rüşvet: -2- [T.] Rüşvet. (Bk. rişvet) 

r.+ i 007b/4  

r. virmeŋ 016b/7  

 

sāʿat: -11- [Ar.] 1. Bir saatlik zaman 

dilimi. 

s. 085b/8, 118b/3, 118b/8, 155b/2, 

255a/9, 301a/1  

s.+ dan 241b/6  

 

2.Vakit, zaman 

s.+ ında 272b/4  

s.+ ları 342b/6  

s.+ larında 035b/5  

s.+ larından 185b/4  

 

ṣabāḥ: -3- [Ar.] Sabah, günün başlangıcı. 

ṣ. 238b/9  

ṣ.+ da 359b/1  

ṣ.+ ı 268a/8  

 

ṣābı ̇̄ : -2- [Ar.] Yıldızlara tapan kimse. 

ṣ.+ ler 193a/4  

ṣ.+ leründür 150a/3  

 



762 

ṣabır: -41- [Ar.] Sabır, tahamül, katlanma. 

(Bk. ṣabr) 

ṣ. eyle 131a/6, 243a/4, 315a/5, 

337a/7, 342b/9, 343b/6  

ṣ. eyledi 289a/6  

ṣ. eylediler 123b/5, 214a/1, 230a/7, 

237a/6, 246a/4, 284b/7, 306b/4  

ṣ. eyledükleri 346a/7  

ṣ. eyledüŋüz 142b/4  

ṣ. eylemegi 356a/9, 360a/5  

ṣ. eylemeŋ 311b/2  

ṣ. eylemeyevüz 006a/4  

ṣ. eylemez misiz 211a/1  

ṣ. eylemez 045b/3  

ṣ. eyleŋ 089b/8, 311b/2  

ṣ. eylerler 158b/2  

ṣ. eylerlerise 284a/3  

ṣ. eyleye 312b/4  

ṣ. eyleyen 249b/5  

ṣ. eyleyesiz 036a/7, 041a/8  

ṣ. eyleyeyidük 212a/5  

ṣ. eyleyiciler 015b/3, 232a/8  

ṣ. eyleyicilerden 266b/6  

ṣ. eyleyicilerdendür 190b/1  

ṣ. eyleyicilere 013b/8  

ṣ. eyleyiciye 244a/6, 254b/5  

ṣ. isleri 300b/9  

ṣ. ḳılıcı 270b/1  

 

sābit: -21- [Ar.] 1. Kabul edilen din, 

düşünce ve yola sadık kalma, ordan 

ayrılmama. 

s. 146b/7  

s. duta 098b/7  

s. eyleye 301b/2  

s. ḳılduḳ 166a/1  

 

2. Kayıt altına alınmış, tespit 

edilmiş.  

s. eyle 094a/7  

 

3. Pekiştirilmiş, kuvvetlendirilmiş, 

desteklenmiş.  

s. eylemekdin 048b/8  

s. eyleŋ 098b/8  

s. eylerüz 131b/4  

s. eyleye 158b/9  

 

4. Yerinde duran, yer 

değiştirmeyen, durağan.  

s. eyler 144a/3  

 

5. Kesin bir delil ile zan ve 

şüpheden kurtarılıp gerçekliği, 

doğruluğu ortaya konmuş, 

ispatlanmış olan.  

s. eyleye 098b/2, 098b/3, 121a/2, 

288a/6  

s. oldı 091b/1, 135b/7  

 

6. Gerçekleşme, vuku bulma.  

s. eylemegi 096b/8  

 

7. Uygun, yaraşır.  

s. olmadı 070a/2  

 

8. Bir konuda uzman, o konuda çok 

bilgisi olan.  

s. olmışlar 028a/3  

 

9. Düzgün, sağlam, gerekli nitelikte 

olan.  

s.+ irekdür 342b/7  

 

ṣabr: -29- [Ar.] Sabır, tahamül, katlanma. 

(Bk. ṣabır) 

ṣ.+ ı 023a/7  

ṣ.+ ıla 005a/3, 013b/6  

ṣ.+ uŋ 160b/4  

ṣ. eyle 122b/8, 178b/6, 185b/3, 

185b/6, 242a/2, 269a/3, 280b/5, 

282a/2, 300b/9, 309a/7, 339a/3, 

346b/6  

ṣ. eyledi 300b/9  

ṣ. eylediler 072b/4, 092b/4, 202a/9  

ṣ. eyledügise 146a/7  

ṣ. eylemek 339a/3  

ṣ. eyleŋ 091b/9, 268b/5  

ṣ. eyleyiciler 288b/6, 303a/3  

ṣ. eyleyicilere 272b/7  

ṣ. eyleyicilerledür 013b/6  

ṣ. ḳılanlar 194b/1  
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ṣaburlu: -1- [Ar.+T.] Dayanıklı. 

ṣ.+ dur 015a/8  

 

ṣabursuz: -2- [Ar.+T.] Sabırsız, 

tahammülsüz. 

ṣ. 339a/7, 339a/8  

 

saç: -4- [T.] Saç. 

s.+ ı 305b/8, 358a/7  

ṣ.+ ıyıla 358a/7  

 

saçlu: -1- [T.] Saçlı. 

s.+ lar 343a/6  

 

ṣād: -1- [Ar.] Arap alfabesinin on 

dördüncü harfi.  

ṣ. 083b/7  

 

ṣadaḳa: -27- [Ar.] Allah rızâsı için yapılan 

harcama.  

ṣ. 112b/2, 249b/6, 321a/1  

ṣ.+ dan 017b/1, 024b/9  

ṣ.+ lar ṭutasız 323b/1  

ṣ.+ lar 025b/9, 108b/3, 108b/6  

ṣ.+ larda 110b/1  

ṣ.+ ları 025b/5, 026a/7, 112b/4  

ṣ.+ larıŋuzı 024b/9  

ṣ.+ laruŋuzı 025a/1  

ṣ.+ ya 053a/8  

ṣ. eylemegüŋüz 026b/2  

ṣ. eyleye 063a/6  

ṣ. eyleyeler 051a/5  

ṣ. ṭutuŋ 323a/9  

ṣ. virürler 098a/7  

ṣ. vir 138b/3  

ṣ. viredüm 330b/2  

ṣ. virevüz 110a/7  

ṣ. viriciler 320b/9  

ṣ. viricilere 138b/4  

 

ṣādıḳ: -1- [Ar.] Doğru, gerçek, hakîkî. 

ṣ. 175b/5  

 

ṣaf: -9- [Ar.] Saf, sıra, dizi. 

ṣ. 264a/7, 355b/7  

ṣ. baġladılar 023a/7  

ṣ. baġlayıcılar 264a/7, 335a/7  

ṣ. baġlayıcılarken 328a/2  

ṣ. dutucılaruz 268a/4  

ṣ. olup 182a/5  

 

Ṣafa: -1- [Ar.] Hacc yaparken ziyaret 

edilmesi gereken yerlerden biri. 

Ṣ. 014a/1  

 

ṣāfı ̇̄ : -4- [Ar.] Temiz, hâlis, saf. 

ṣ. 155b/8, 272a/1, 352b/1  

ṣ. olunmış 302a/2  

 

ṣāġ: -1- [Ar.] Bir tahıl ölçeği.  

ṣ. 110b/1  

 

ṣaġ I: -29- [T.] 1. Sağ, sağ taraf. 

ṣ. 062a/2, 091b/5, 165b/7, 178a/3, 

180b/2, 182a/8, 183a/3, 236b/4, 

266b/1, 338a/4, 353a/2  

ṣ.+ dan 154b/7, 308b/3  

ṣ.+ dın 169a/8, 228b/2, 254a/7, 

339b/7  

ṣ.+ ındın 169b/1  

ṣ.+ larında 320a/9, 333b/9  

ṣ.+ larından 084b/2  

 

2. El. 

ṣ. ellerüŋüz 045a/2  

ṣ. elleri 156a/7, 339b/3  

ṣ. ellerüŋüz 042b/7, 045a/2  

ṣ. elüŋ 251a/9  

ṣ. elüŋüz 239b/5  

 

ṣaġ II: -5- [T.] 1. Diri, canlı. 

ṣ. eylerdüŋ 069b/1  

 

2. Sağlıklı.  

ṣ. 176a/5  

ṣ.+ larken 337a/5  

ṣ. eyleyem 031a/4  

 

3. selim, temiz, huzurlu.  

ṣ. 216b/9  

 

ṣaġ yanuŋ isleri: -8- [T.] Kıyamet 

gününde amel defterini sağ 

tarafından alacak olanlar. 
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ṣ. 317b/8, 317b/9, 318a/6, 344b/2  

ṣ.+ yiçün 318a/8  

ṣ.+ nden 319b/2  

ṣ.+ dür 356b/1  

ṣ.+ nden 319b/2  

 

ṣaġınc: -1- [T.] Emel, istek, arzu. 

ṣ. 148b/4  

 

ṣaġır: -15- [T.] Kulağı duymayan. 

ṣ. 124b/6  

ṣ.+ lar iken 167a/9, 213b/8  

ṣ.+ lara 241b/2, 292a/1  

ṣ.+ lardur 003a/3, 015a/2, 073a/3, 

099b/1  

ṣ.+ ları 118b/1, 225a/9  

ṣ. eyledi 302b/4  

ṣ. eyleyici 350b/4  

ṣ. oldılar 065b/9  

 

ṣaġırlıḳ: -1- [T.] Sağır olma durumu.  

ṣ. 242a/9  

 

saġışınca: -1- [T.] Sayısınca, adedince.  

s. 006a/2  

 

ṣaġış: -12- [T.] Sayı, adet, miktar, hesap. 

ṣ.+ dın 168b/9, 342a/9  

ṣ.+ ı 016a/8, 106b/6, 202b/1  

ṣ.+ ın 161b/4, 344a/5  

ṣ.+ ına 106b/9  

ṣ.+ ını 115a/9  

ṣ.+ ların 179b/7  

ṣ.+ larını 170a/4  

 

ṣaġışlan-: -6- [T.] Hesaplanmak. 

ṣ.- mış 007b/4, 018a/4, 123b/2, 

130b/2  

ṣ.- mışlar 016a/3, 029a/7  

 

ṣaġışlu: -1- [T.] Hesaplanmış. 

ṣ.+ dur 316a/3  

 

ṣaġraḳ: -1- [Far.] Kadeh, bardak. 

ṣ. 265a/9  

 

 

ṣāḥib: -1- [Ar.] Sahip, malik. 

ṣ.+ i 029a/9  

 

ṣaḳal: -1- [T.] Sakal. 

ṣ.+ umı 183b/7  

 

ṣaḳın-: -176- [T.] 1. Takvalı olmak, 

hürmet etmek, saygıdan çekinmek, 

korkmak.  

ṣ. 018a/8  

ṣ.- a 018a/5, 033a/1  

ṣ.- alar 073b/9, 113b/4, 114a/9  

ṣ.- alardı 065a/7  

ṣ.- asız 003a/8, 006b/2, 036b/3, 

040b/5, 041a/8, 054b/1, 054b/3, 

055b/1, 088a/5, 095b/9  

ṣ.- dı 049b/5, 085b/9, 313b/5  

ṣ.- dılar 018b/7, 028b/5, 040a/5, 

042a/5, 067b/6, 140a/3, 143b/6, 

179a/1, 276a/1, 276b/6  

ṣ.- ıcı oldı 176a/7, 178b/4  

ṣ.- ıcılar 015b/9, 022a/8, 100a/7, 

106b/8, 114b/1, 150a/4, 153b/5, 

210b/3, 293a/5, 295b/2, 309b/8, 

311b/3, 316a/1  

ṣ.- ıcılara 002a/4, 006b/5, 063a/9, 

143b/5, 179b/9, 188b/5, 206a/1, 

216b/9, 296b/9, 309a/2  

ṣ.- ıcılarçün 037a/2, 037a/8, 213b/9  

ṣ.- ıcılardan 061b/2, 275b/7  

ṣ.- ıcılardur 015b/4  

ṣ.- ıcıları 033a/1, 035b/7, 104a/1, 

104a/7, 107b/5, 179b/3  

ṣ.- ıcılarıladur 017a/7  

ṣ.- ıcılarken 059a/6  

ṣ.- ıcılaruŋ 153b/3  

ṣ.- ıcılaruŋdur 092a/1, 126b/4, 

270b/5, 348b/7  

ṣ.- ıcılıġı 323a/4  

ṣ.- ıcıraġuŋuzdur 307b/1  

ṣ.- ıcıraḳ olına 357a/4  

ṣ.- maġı 358a/5  

ṣ.- maġındandur 194a/7  

ṣ.- maġiçün 022a/3, 059b/6  

ṣ.- maġuŋ 085a/4  

ṣ.- maḳ 058b/4, 113a/2, 306b/2  

ṣ.- maḳdur 017b/6, 133a/9  
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ṣ.- mazsız 117b/5  

ṣ.- mışlar imisse 090b/1  

ṣ.- mışlarmıssa 009b/7  

ṣ.- sınlar 043a/7  

ṣ.- sun 026b/6, 027a/5  

ṣ.- uŋ 016b/9, 017a/7, 017b/4, 

017b/6, 018a/5, 020a/6, 021a/3, 

021b/2, 026a/9, 027a/3, 031a/7, 

034b/6, 036b/1, 036b/9, 042a/9, 

042b/2, 042b/3, 054b/5, 059a/3, 

059b/4, 059b/6, 059b/9, 062a/4, 

064b/3, 067a/5, 067b/4, 068a/4, 

068a/9, 069a/5, 069b/5, 075b/5, 

082b/8, 114a/1, 128b/4, 150b/8  

ṣ.- urlar oldılar 119b/6, 136a/5  

ṣ.- urlar 072b/2, 075a/8, 094a/9, 

095b/6, 115b/2, 160b/5  

 

2. İyi ya da kötü bir işi yapmaktan 

çekinmek, uzak durmak, bir işi 

terketmek.  

ṣ. 063b/7, 330a/1  

ṣ.- alar 095a/8  

ṣ.- asız 015b/7, 016a/2, 082b/6  

ṣ.- dılar 097b/6, 153b/2, 273a/4  

ṣ.- ırlar 109a/3  

ṣ.- mayasız 020a/8  

ṣ.- mazlar 102a/4  

ṣ.- sun 043a/2  

ṣ.- uŋ 021b/8, 062b/5, 067b/2, 

154a/2, 331b/2  

ṣ.- urlar 313b/2  

 

3. Esirgemek, korumak, kendini 

korumak.  

ṣ.- asız 036a/7, 343a/5  

ṣ.- maḳ 275b/5  

ṣ.- uŋ 003b/3, 036b/9, 067a/9  

 

4. Korkmak, korku duymak.  

ṣ. 022a/9  

ṣ.- a 273b/5  

ṣ.- asız 045b/6  

ṣ.- maġından 003a/5  

ṣ.- sun 209a/8  

ṣ.- uŋ 026b/3, 099b/4  

ṣ.- urlar 075a/7  

 

5. Tedbir almak. 

ṣ.- maġın 052a/8  

ṣ.- maġıŋuzı 049a/2  

ṣ.- maġuŋ 034b/6  

ṣ.- maġuŋuzı 052b/1  

 

6. Saklamak, gizlemek.  

ṣ.- ursız 109a/4  

 

ṣaḳınıl-: -1- [T.] Korkulmak, çekinilmek. 

ṣ.- mış oldı 164b/5  

 

ṣaḳınmaḳlıḳ: -3- [T.] Takvalı olma 

durumu. 

ṣ. 113a/1, 194b/5  

ṣ.+ ların 302a/6  

 

sākin: -6- [Ar.] Huzurlu, teskin olmuş. 

s. ola 195b/8  

s. olalar 225b/6  

s. oldı 094a/3  

s. olduŋuz 148a/3  

s. olmazlar 187a/3  

s. oluŋ 167b/9  

 

ṣaḳla-: -108- [T.] 1. Kendini fena 

şeylerden uzak tutma, korumak, 

takvalı olmak. 

ṣ. 018a/3, 028b/7, 041b/6, 277b/1, 

277b/3  

ṣ.- cı 249b/6, 249b/7  

ṣ.- dı 016b/9, 046a/3, 190b/7, 

280a/4, 295b/5, 311b/4, 312a/1, 

334a/7, 346a/6  

ṣ.- duḳ 149a/4, 283a/6  

ṣ.- madılar 321b/9  

ṣ.- maduḳ 183b/8  

ṣ.- maġını 322a/1  

ṣ.- maḳ 063a/2, 264a/9, 283a/6  

ṣ.- maḳdın 136b/4  

ṣ.- maḳlarına 327a/9  

ṣ.- mayalar 104a/7  

ṣ.- mazlar 104a/9  

ṣ.- ŋ 068b/6, 333b/3  

ṣ.- r 065b/2, 157a/7, 157a/8, 
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188a/7, 260a/7  

ṣ.- rlar 141a/7  

ṣ.- sunlar 205a/5  

ṣ.- ya 126a/3, 190a/4, 247b/9  

ṣ.- yalar 205a/4  

ṣ.- yasın 277b/3  

ṣ.- yavuz 136b/5  

ṣ.- yıcı ola mısın 212a/6  

ṣ.- yıcı oldı 042b/4, 050a/9  

ṣ.- yıcı olmadı 278a/9  

ṣ.- yıcı 050a/1, 078a/9, 078b/2, 

117a/7, 122b/7, 126a/3, 129a/7, 

143b/5, 144a/1, 164b/1, 165b/4, 

279a/7, 309a/3  

ṣ.- yıcıdur 100b/7, 136b/8, 228a/9, 

354a/3  

ṣ.- yıcılar 074b/7, 113b/1, 341b/4, 

351b/4  

ṣ.- yıcılardur 046a/3, 197b/6, 

197b/9, 339b/2  

ṣ.- yıcıları 276b/7  

ṣ.- yıcılaruz 132b/4, 136b/2, 148b/8  

ṣ.- yıcıvan 101b/2, 136a/3  

 

3. Yapmak, etmek, icra etmek, 

yerine getirmek.  

beŋdeş ṣ.- maḳ 015b/5, 015b/7  

ṣ.- ŋ 022a/4  

ṣ.- rlar 339b/6  

ṣ.- yacılardur 197b/9  

ṣ.- yıcılar 149a/9  

ṣ.- yıcılardur 339b/5  

 

4. Tutmak, yakalamak.  

ṣ.- dı 059a/3  

ṣ.- maġı 024a/1  

ṣ.- yıcıları olduḳ 190a/7  

 

5. Kaydetmek, kayıt altına almak, 

gözetlemek.  

ṣ.- dı 322b/5  

ṣ.- ya 337b/9  

ṣ.- yıcı oldı 251a/9  

ṣ.- yıcı olduŋ 070a/4  

ṣ.- yıcı 274b/5, 289b/4, 308a/3, 

308b/4, 337b/9  

ṣ.- yıcıdur 123b/8, 127a/5, 254b/8, 

286b/2  

ṣ.- yıcılar olmaduḳ 138a/3  

ṣ.- yıcılar 352b/5  

ṣ.- yıcıları 334b/7  

ṣ.- yıcılarına 280a/8  

 

6. Bir şeyi depolamak, tutmak.  

ṣ.- rsız 135b/3  

ṣ.- yıcılariken 045a/3  

 

ṣaḳlamaḳlıḳ: -3- [T.] 1. İcra etme, 

uygulama, yapma. 

ṣaḳlamaḳlıġ 

ṣ.+ ıla 015b/9  

2. Koruma, birinin nezaretinde 

bulunma.  

ṣaḳlamaḳlıġ  

ṣ.+ um 181a/3  

ṣ.+ umuz 198b/7  

 

ṣaḳlan-: -8- [T.] Muhafaza edilmek, 

korunmak. 

ṣ.- dı 331b/4  

ṣ.- maḳ 205b/5  

ṣ.- mış 187b/6, 319a/6, 348b/7, 

354a/1  

ṣ.- mışları 045a/5  

ṣ.- mışlarken 045a/7  

 

ṣaḳlanıl-: -2- [T.] Muhafaza edilmek, 

korunmak. 

ṣ.- dı 325a/5  

ṣ.- mış 311b/8  

 

ṣaḳlıḳ: -1- [T.] Uyanıklık, dikkatli olma 

durumu. 

ṣ. eylerler 077a/6  

 

ṣaḳsı: -1- [T.] Pişmiş topraktan yapılan 

kap. 

ṣ. 316a/7  

 

ṣal-: -6- [T.] 1. (Hayvanlar için) Otlamaları 

için bırakmak. 

ṣ.- arsız 152a/3  
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2. Göndermek. 

ṣ.- duḳ 076b/9  

 

3. (Karı-koca için) Boşamak. 

ṣ.- ı virmek 250b/8  

ṣ.- ı virmekdür 020b/5  

ṣ.- ı virüŋ 250b/8  

ṣ.- uŋuz 021a/1  

 

ṣalāḥ: -6- [T.] Düzelme, iyileşme, 

doğruluk. 

ṣ. getür 299a/7  

ṣ. getürdiler 203a/6  

ṣ. getüre 252b/7  

ṣ. getürüŋ 307a/1, 307a/2, 307a/3  

 

ṣalavāt: -2- [T.] Salavat getirme. 

ṣ. eyleŋ 252a/1  

ṣ. eylerler 252a/1  

 

ṣalın-: -1- [T.] Başı boş bırakılmak. 

ṣ.- mış 345b/5  

 

Ṣāliḥ: -12- [Ar.] Kur’an’da Semûd 

kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber. 

Ṣ. 088b/7, 089a/3, 089a/5, 127b/2, 

218a/7, 218b/4, 223b/4, 356b/6  

Ṣ.+ i 127a/9, 127b/8, 223b/1  

Ṣ.+ üŋ 129b/3  

 

ṣāliḥ: -28- [Ar.] Dînin emrettiği hususlara 

uygun davranan, iyi amel sâhibi, 

günah işlemekten kaçınan (kimse). 

ṣ. 295a/4, 333b/1, 334a/3  

ṣ.+ ler 067a/2, 221b/9, 233b/3  

ṣ.+ lerden 030b/1, 030b/9, 049a/1, 

110a/7, 266b/4, 267a/1, 330b/2, 

337a/9  

ṣ.+ lerdendür 011b/9, 035b/6, 

076b/4, 160a/7, 189b/8, 190b/2, 

235a/1  

ṣ.+ lerdür 095b/2, 191b/3, 341b/7  

ṣ.+ lere 097b/2, 139b/3, 216b/6  

ṣ.+ leri 205b/3  

 

salḳım: -4- [T.] 1. Başak. (Bk. salḳum) 

s.+ da 024b/6  

s.+ ında 135b/1  

s.+ lar 024b/6  

 

2. Meyve salkımı. 

s.+ lar 078a/1  

 

salḳum: -2- [T.] Başak. (Bk. salḳım) 

s.+ lar 135a/4, 135a/9  

 

ṣalu: -2- [T.] Vade. 

ṣ. vaḳti 348b/2  

ṣ. eyledük 005a/9  

 

Sāmirı ̇̄: -4- [Ar.] Hz. Mûsâ Tûr’a 

çıktığında İsrâiloğulları’nı altından 

yaptığı buzağıya tapmaya sevkeden 

kişi. 

S. 183a/7, 183b/2, 183b/9  

 

ṣan-: -85- [T.] 1. Zannetmek, farz etmek, 

öyle olduğunu düşünmek.  

ṣ.- a 206b/2  

ṣ.- asın 169b/1, 206a/3, 221a/5, 

223a/6, 225b/8, 228b/4, 325b/4, 

346b/2  

ṣ.- asız 033a/3  

ṣ.- dı mı 175a/3, 302b/9  

ṣ.- dı 223a/8, 331a/2, 353a/4  

ṣ.- dılar 229a/7, 324a/9, 341b/3  

ṣ.- duġıdı 341b/1  

ṣ.- duŋ mı 168b/7  

ṣ.- duŋuz mı 104b/8  

ṣ.- duŋuz 077b/3, 164b/3, 172a/1, 

172a/8, 202b/2, 254b/8, 304a/9, 

304b/1, 341b/3  

ṣ.- ma 040a/1, 102a/6, 147b/8, 

148a/5  

ṣ.- maduŋuz 324a/9  

ṣ.- maġa 082a/5  

ṣ.- maġıla 080b/7  

ṣ.- maḳ 297b/7  

ṣ.- maḳlarıyla 081a/2  

ṣ.- maŋ 203b/3  

ṣ.- masun 040b/2, 040b/5  

ṣ.- maz mı 352a/2  

ṣ.- mazın 171a/5, 285b/9  
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ṣ.- mazuz 297b/7  

ṣ.- ur mı 345a/2, 356a/4, 356a/5  

ṣ.- ur mısın 212a/6  

ṣ.- ur 025b/9, 345b/4, 360a/6  

ṣ.- urduŋuz 203b/9  

ṣ.- urın 229a/6, 279b/3  

ṣ.- urlar mı 085b/2, 200a/3  

ṣ.- urlar olmadılardı 275a/5  

ṣ.- urlar 048a/7, 175a/6, 248a/6, 

291b/7, 293b/4, 323b/8, 330a/1  

ṣ.- ursaŋuz 329a/6  

ṣ.- ursız olduŋuz idi 231b/6  

ṣ.- ursız olduŋuz 077b/3  

ṣ.- uruz 088a/8, 095a/6  

 

2. Ummak, umut etmek, öyle 

olabileceğine inanmak.  

ṣ.- dı mı 233a/3, 233a/5  

ṣ.- dılar 065b/9, 324b/1  

ṣ.- dınuŋuz mı 297a/1  

ṣ.- duŋuz mı 019a/3, 037b/2  

ṣ.- masun 041b/1, 041b/2, 208a/4  

ṣ.- maz 332a/4  

 

3. imtihan (müellif sınamak 

kelimesini sanmak şeklinde 

okumuş olabilir mi acaba?).  

ṣ.- maḳdur 092b/9  

ṣ.- ur 158a/5  

 

saŋa: -266- [T.] Sana, sen zamirinin 

yönelme durumu.  

s. 001b/4, 005b/4, 009a/8, 011a/3, 

011b/5, 012a/8, 013a/1, 013a/5, 

016a/8, 016b/7, 019a/5, 019a/8, 

019b/5, 019b/6, 019b/8, 020a/4, 

024b/4, 030a/3, 030a/5, 030a/7, 

030a/9, 030b/6, 030b/8, 031b/3, 

031b/8, 032b/7, 032b/8, 038b/4, 

048b/2, 048b/4, 049b/8, 052b/6, 

053a/6, 053a/7, 056a/6, 057a/3, 

057a/5, 057a/6, 057a/8, 059a/1, 

062b/3, 062b/7, 062b/8, 063b/3, 

069a/8, 071a/9, 071b/1, 072a/2, 

072b/5, 074a/4, 075a/6, 083b/7, 

084a/7, 084a/8, 084b/3, 091a/6, 

092a/6, 092a/9, 093a/3, 093a/6, 

096b/7, 096b/9, 097b/4, 098a/4, 

100a/2, 101a/3, 101a/4, 102b/1, 

102b/3, 103a/4, 107b/1, 107b/3, 

107b/4, 107b/9, 108a/2, 110b/8, 

111a/4, 111b/2, 111b/4, 118b/4, 

119a/2, 121b/8, 121b/9, 122b/3, 

122b/4, 122b/5, 122b/8, 123b/6, 

124b/9, 126a/9, 126b/3, 126b/9, 

128b/7, 130a/6, 131b/4, 132a/1, 

132a/4, 132a/5, 132b/3, 139b/4, 

140a/8, 142a/7, 143a/4, 143b/7, 

143b/9, 144a/4, 144b/2, 149b/6, 

150a/2, 150a/8, 150a/9, 150b/4, 

151a/8, 151b/3, 151b/6, 160a/3, 

160a/7, 163a/9, 164a/2, 164a/3, 

164b/9, 165a/5, 165b/9, 166a/2, 

166b/3, 166b/4, 166b/8, 169a/1, 

170a/9, 173a/5, 173a/7, 173a/8, 

173b/3, 173b/4, 173b/7, 174a/5, 

176a/1, 176b/2, 177b/3, 177b/4, 

177b/5, 177b/7, 180b/6, 180b/8, 

181a/9, 181b/8, 183a/6, 184a/4, 

184a/5, 184a/9, 185a/1, 185a/2, 

185a/8, 185b/7, 193b/8, 201b/6, 

201b/7, 209a/5, 209a/6, 211b/4, 

211b/5, 215a/5, 215a/9, 217b/1, 

220a/8, 222a/3, 223a/1, 223a/2, 

227b/6, 228a/3, 228a/5, 230a/3, 

232a/1, 232a/2, 232b/9, 236a/6, 

236b/1, 243a/5, 248a/4, 250a/3, 

250b/8, 251a/3, 251a/8, 251a/9, 

252a/9, 252b/1, 253b/2, 258b/3, 

259a/9, 269a/6, 269b/1, 271b/6, 

275b/8, 276a/4, 282a/2, 282a/3, 

282a/4, 285a/7, 285b/6, 286b/3, 

287a/3, 287b/3, 289b/9, 292a/2, 

292a/3, 292b/6, 296b/8, 303a/1, 

303b/4, 303b/5, 304a/7, 306b/3, 

307b/6, 310a/3, 319b/2, 323a/1, 

326b/8, 327b/4, 329b/6, 333a/5, 

333a/8, 337b/4, 344a/3, 345b/4, 

347a/7, 349a/9, 349b/2, 350a/1, 

350a/5, 350a/6, 351b/7, 352a/3, 

352a/8, 353b/8, 354a/2, 354b/1, 

354b/2, 354b/7, 356a/7, 357a/8, 

357a/9, 358b/1, 359b/5, 359b/8, 
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360a/7, 360b/9  

 

 

ṣanduḳ: -1- [Ar.] Sandık. 

ṣ. 023a/1  

 

ṣanu: -2- [T.] Zan. 

ṣ.+ sı 119b/1  

ṣ.+ ya 120a/1  

 

ṣar-: -2- [T.] Sarmak, bürümek. 

ṣ.- ar 272a/4, 272a/5  

 

Sāra: -2- [Ar.] Hz. Lut peygamberin 

karısı. 

S. 128a/4, 128a/5  

 

ṣarar-: -3- [T.] (Bitki için) Kurumak, 

sararmak. 

ṣ.- mış 241b/1, 273a/9, 321a/5  

 

sarāy: -29- [Far.] 1. Yurt, ülke.  

s. 142b/2, 142b/5, 142b/7  

s.+ ı 080a/4, 153b/3, 325a/3  

āḫiretüŋ s.+ ı 140a/2, 153b/3, 

237b/3  

ebed ḳalmaḳuŋ s.+ ı 284a/8  

fāsıḳlaruŋ s.+ ın 093a/8  

durmaḳlıġuŋ s.+ ına 259b/6  

helāklik s.+ ına 146b/9  

selāmet s.+ ından 117a/4  

āḫiret s.+ ını 270b/3  

āḫiretüŋ s.+ ını 232a/1  

s.+ ıŋuzda 127b/7  

s.+ ları 089a/6, 090a/5  

yaḳın s.+ larına 143a/8  

s.+ larında 235b/5  

s.+ larından 194b/8  

s.+ uŋ 080b/6, 144a/8, 229a/4, 

280b/3  

 

2. Hükümdarların oturduğu büyük 

ve gösterişli binâ.  

s.+ ını 232a/8  

s.+ larını 248b/9  

 

 

3. Ev.  

s.+ laruŋ 161a/4  

 

 

ṣarı ṣu: -2- [T.] İrin. 

ṣ. 145b/9,  

ṣ.+ dan 146a/1  

 

ṣarıl-: -1- [T.] Dürülmek, sarılmak. 

ṣ.- a 350b/8  

 

ṣarp: -9- [T.] Çetin, sert, zor, müşkil. 

ṣ. 146a/5, 173a/9, 314b/2, 314b/3, 

342a/4, 346a/6  

ṣ.+ ı 357a/2  

ṣ.+ lar 333b/4  

ṣ. oldı 211a/7  

 

ṣarplıḳ: -2- [T.] Zorluk. 

ṣ. 016a/7  

 

ṣarplıġ  

ṣ.+ a 173b/1  

 

ṣaru: -3- [T.] Sarı renk. 

ṣ. 006b/8, 270b/8  

ṣ.+ lar 347b/6  

 

ṣaṣı-: -1- [T.] Çürümüş, bozulmuş, 

kokuşmuş. 

ṣ.- mış 302a/1  

 

ṣat-: -4- [T.] 1. Feda etmek. 

ṣ.- ar 018a/9  

ṣ.- arlar 049a/6  

ṣ.- dılar 009b/6  

 

2. Satmak. 

ṣ.- dılar 133a/3  

 

ṣatı: -5- [T.] Satış, satım. (Bk. ṣatu) 

ṣ. 023b/6, 147a/3  

ṣ.+ ŋuza 113a/8  

ṣ. eylemek 206a/8  

ṣ. eyledüŋüz 113a/8  
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ṣatıl-: -1- [T.] Satılmak.  

ṣ.- dılar 008b/4  

 

ṣatılaş-: -1- [T.] Borçlanmak. 

ṣ.- asız 026b/4  

 

ṣatu: -2- [T.] Satış, satım. (Bk. ṣatı) 

ṣ. eyleşdüdüŋüz 027a/3  

ṣ. eylemek 026a/4  

 

ṣatun al-: -26- [T.] Takas yoluyla veya 

para karşılı bir şey almak. 

ṣ.- adı 339a/5  

ṣ.- alar 007b/3, 062a/6  

ṣ.- alardı 275a/4  

ṣ.- dı 020b/6, 113a/5, 133a/5  

ṣ.- dılar 003a/1, 008a/7, 009b/6, 

015a/7, 040b/1, 041a/9, 104a/8  

ṣ.- maḳ 301a/7  

ṣ.- maŋ 004b/9, 063a/3, 158b/1  

ṣ.- mazlar 042a/7  

ṣ.- mazuz 069a/1  

ṣ.- ur 242a/7  

ṣ.- urlar 015a/6, 033a/1, 041b/1, 

047a/2  

ṣ.- ursa 034a/3  

 

ṣavaş-: -1- [T.] Savaşmak, cenk etmek. 

ṣ.- ayıduŋuz 101a/2  

 

ṣavaş: -1- [T.] Savaş, cenk. 

ṣ. 301a/2  

 

ṣavaşçı: -1- [T.] Savaşmayı iyi bilen. 

ṣavaşcı 

ṣ.+ lar 179b/9  

 

ṣavaşlu: -1- [T.] Düşman. 

ṣ.+ yiken 018a/7  

 

ṣavşur-: -1- [T.] Çaprazlamak. 

ṣ.- maġıla 091b/5  

 

ṣavt: -1- [Ar.] Ses, seda, çığlık. 

ṣ.+ a gelinmiş 130a/5  

 

ṣavur-: -5- [T.] Savurmak, uçurmak, 

fırlatmak. 

ṣ.- a 316b/8  

ṣ.- avuz 184a/3  

ṣ.- maḳ 309b/4  

ṣ.- ucular 309b/4  

ṣ.- ur 171b/7  

 

ṣavurmaḳlıḳ: -1- [T.] Savurma, saçma 

durumu. 

ṣ. 184a/3  

 

ṣay- I: -18- [T.] 1. Arka arkaya söylemek, 

sıralamak, sayıp dökmek.  

ṣ.- amayasız 147a/8, 152b/7  

ṣ.- asız 147a/7, 152b/7  

ṣ.- dı 172a/3, 179b/7, 342b/3, 

360a/6  

ṣ.- maḳ 179b/7, 342b/4  

 

2. Hesaplamak.  

ṣ.- arlar 245a/1  

ṣ.- arsız 195b/1  

ṣ.- aruz 179b/2  

ṣ.- asız 250b/7  

ṣ.- dı 169a/1  

ṣ.- ıcılara 202b/2  

ṣ.- maḳ 179b/2  

ṣ.- uŋ 331b/8  

 

ṣay- II: -2- [T.] Kabul etmek, addetmek, o 

şekilde görmek.  

ṣ.- arduḳ olduġıdı 271a/2  

żaʿı ̇̄ f ṣ.- dılar 093b/8  

 

ṣayıl- I: -1- [T.] Hesaplanılmak.  

ṣ.- mış 133a/4  

 

ṣayıl- II: -9- [T.] Kabul edilmek, 

addedilmek, o şekilde görülmek. 

ṣ.- dılar 255b/2, 255b/3, 255b/4  

ṣ.- mışdur 016a/3, 016a/7  

ṣ.- mışlar 051b/7, 051b/8  

ṣ.- mışlardan 054a/7  
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ṣayınıl-: -1- [T.] Kabul edilmek, 

addedilmek, o şekilde görülmek. 

 

ṣ.- mışlar 099b/6  

 

ṣayın-: -1- [T.] Kabul edilmek, 

addedilmek, o şekilde görülmek. 

 

ṣ.- urlar 092b/2  

 

ṣayrılıḳ: -3- [T.] Hastalık. (Bk. ṣayrulıḳ) 

ṣ. 019a/4  

ṣ.+ da 015b/3  

ṣ.+ dur 002b/5  

 

ṣayru: -15- [T.] Hasta. 

ṣ. 208b/6, 304b/9, 311a/6  

ṣ.+ lar olasız 046b/9, 052b/1, 

059a/9  

ṣ.+ lar 111a/9, 343a/9  

ṣ.+ van 266a/9  

ṣ.+ ya 056b/4  

ṣ. iken 267b/5  

ṣ. ola 016a/3, 016a/6, 017b/1  

ṣ. olam 216b/5  

 

ṣayrulıḳ: -13- [T.] Hastalık. (Bk. ṣayrılıḳ) 

ṣ. 064a/2, 101b/4  

ṣ.+ dur 114b/3, 195b/7, 247b/3, 

249a/8, 252a/7, 302b/1, 302b/9, 

344a/7  

ṣ. mı 207b/1  

 

ṣayrulıġ  

ṣ.+ ı 002b/5  

ṣ.+ ıla 073a/7  

 

ṣayvān: -2- [Far.] Gölgelik. 

ṣ.+ lar 273a/2, 273a/3  

 

Sebā: -1- [T.] Yemen’de dedelerinin 

ismiyle anılan bir kabilenin adıdır, 

Sebe. 

S. 222a/3, 254a/7  

 

 

 

sebeb: -6- [Ar.] Neden, gerekçe, sebep. 

s.+ ile 038b/7  

s.+ inden 009a/1, 039a/3  

s.+ iyile 008b/1  

s.+ ler 014b/4  

s.+ üŋden 227b/6  

 

secde: -59- [Ar.] Allah’a veya başka 

birisine tazim için yüzü yere 

koyma. 

s. eyle 030b/5, 358a/8  

s. eyledi 271a/8  

s. eylediler 084a/6, 165a/2, 172a/4, 

184b/9  

s. eylemegüŋ 306a/3  

s. eylemek 309a/9  

s. eylemekdin 337a/3, 337a/4  

s. eylemeŋ 284b/9  

s. eylemeyeler 222a/6  

s. eylemeyesin 084a/7, 271b/1  

s. eylemezler 353a/6  

s. eyleŋ 084a/6, 165a/2, 197a/7, 

213a/4, 284b/9, 314a/7  

s. eyler 141b/5, 154b/7, 193a/5  

s. eylerler 098a/2, 222a/5, 316a/4  

s. eyleyeler olsunlar 052a/7  

s. eyleyem olmadum 149b/6  

s. eyleyenlere 193b/8  

s. eyleyiciler iken 215b/5  

s. eyleyiciler 011b/2, 113a/9, 

213a/9, 271a/8  

s. eyleyicilerden 084a/7, 149b/5, 

149b/6, 151b/5  

s. eyleyicilerken 091b/2, 139a/7, 

149b/4, 154b/7, 168a/4, 182a/9, 

245b/3  

s. eyleyiciyiken 272b/4  

s. eyleyü 269b/3  

s. ḳıldı 149b/4  

s. ḳıldılar 004b/1  

s. ḳılıcılar 132a/3  

s. ḳılıcılarken 178a/9  

s. ḳıluŋ 004b/1, 172a/4, 184b/9  

s. ḳılurlar 035b/5  

s. mi eyleyelüm 213a/5  

s. mi eyleyeyim 165a/3  
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seç-: -12- [T.] 1. Açıklamak, anlaşılır hale 

getirmek. 

s.- dük 087a/7, 161b/5  

s.- er 115b/1, 140b/1  

s.- erüz 117a/4  

s.- evüz 096a/3, 104b/2  

s.- ici 354a/6  

s.- mek 093a/7, 140a/6, 161b/5  

s.- mekdür 118a/4  

 

seçilin-: -1- [T.] Ayıt edilmek, seçilmek. 

s.- di 123a/1  

 

sed: -1- [Ar.] Engel, perde, duvar. 

s. 174b/7  

 

sefer: -11- [Ar.] 1. Yolculuk 

s. 013a/9, 016a/7, 046b/9, 059a/9  

s.+ de 027a/4  

s.+ e çıḳduŋ 013a/3  

s.+ lerümüzüŋ 254b/4  

s.+ ümüzden 173a/2  

s.+ üŋ 016a/3  

 

2. Savaşa çıkma. 

s. 107b/1  

s. orta 107b/1  

 

sefı ̇̄h: -1- [Ar.] Aptal, akılsız, kuş beyinli. 

s.+ ler 094a/6  

 

segir-: -1- [T.] Seğirmek, titremek. 

s.- icidür 349a/7  

 

segri-: -1- [T.] Seğirmek, titremek. 

s.- yici 354a/3  

 

sehel: -2- [Ar.] Af, bağışlama. (Bk. sehl) 

s. 173b/1  

s. ṭutmaġı 097b/4  

 

seḥer: -2- [Ar.] Güneşin doğmasından 

önceki zaman. 

s. 028b/8, 309b/9  

 

 

 

Seḳar: -3- [Ar.] Cehennem. 

S. 344a/3, 344b/1  

 

sekit-: -1- [T.] Reddetmek, azarlamak, 

tekdir etmek. 

sekid-  

 s.- ü 357b/1  

 

sekidinil-: -1- [T.] Azarlanmak, 

reddedilmek. 

s.- di 314b/4  

 

sekiz: -6- [T.] 8 sayısı. 

s. 081b/2, 228a/6, 272a/7, 337b/6, 

338a/3  

s.+ de 043b/6  

 

sekizinci: -1- [T.] 8. sırada olan. 

s.+ si 170a/3  

 

seksen-: -1- [T.] Azarlamak. 

s.- me 162b/1  

 

seksen: -1- [T.] 80 sayısı. 

s. 203a/4  

 

selām: -42- [Ar.] 1. Huzur, güven, sağlık, 

selâmet.  

s.+ dur 146b/4, 230a/9, 250b/3, 

263a/4  

s.+ uŋ 060b/2  

 

2. Selamlaşmak için söylenen söz.  

s. 268a/9, 310a/4, 318a/5  

s.+ dur 266a/5, 266b/8, 267a/4, 

267a/8, 276b/7, 294a/2, 319b/2, 

358b/2  

s. olmaġına 214a/1  

s. olsun 074a/5, 086b/9, 128a/2, 

128a/3, 150a/7, 153b/5, 177b/7, 

213a/9, 224a/5  

s. olsun 142b/4  

s. virdiler 323a/1  

s. viresiz 204b/8  

s. virmedi 323a/1  

s. virmegile 050b/1  

s. virmek 178b/3, 209a/2, 214a/1, 
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252a/2, 318a/5  

s. virmekdür 115b/6  

s. virüŋ 050b/1, 209a/2, 252a/2  

 

selāmet: -4- [Ar.] Kurtulma, kurtuluş. 

s. 080a/4  

s. olmışdur 007a/1  

s. sarāyından 117a/4  

s. ṭutdı 101a/5  

 

selāmatlıḳ: -6- [Ar.+T.] Kurtulma, 

kurtuluş. (Bk. selāmetlik) 

s. 181b/1, 189b/2  

s.+ dur 176a/8  

 

selāmatlıġ  

s.+ ıla 126b/1, 150a/4, 309a/4  

 

selāmetlik: -1- [Ar.+T.] Kurtulma, 

kurtuluş. (Bk. selāmetlıḳ) 

s. 177a/4  

 

selāmlan-: -1- [Ar.+T.] Selam verilmek, 

karşılanmak. 

s.- asız 050b/1  

 

selı ̇̄m: -1- [Ar.] Temiz, halis. 

s. 266a/7  

 

selsebı ̇̄ l: -1- [Ar.] İçimi çok hoş ve hafif 

su. 

s. 346b/2  

 

selsı ̇̄m: -1- [Yun.] Susam. 

s. 135b/3  

 

semirt-: -1- [T.] Beslemek, semirtmek. 

s.- mez 354b/9  

 

semiz: -3- [T.] Besili. 

s. 310a/5  

s.+ ler 135a/4, 135a/8  

 

Semūd: -26- [T.] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen ve Hz. Sâlih’in tebliğ 

faaliyetinde bulunduğu bir Arap 

kavmi. 

S. 088b/7, 127a/8, 128a/1, 130a/3, 

195a/4, 211b/9, 218a/7, 269a/1, 

279a/5, 283b/4, 308a/9, 315a/2, 

337b/4, 355b/1, 356b/6  

S.+ a 128a/2, 164b/8  

S.+ da 310b/5  

S.+ ı 235b/5, 314a/3  

S.+ uŋ 109b/4, 145a/5, 223b/1, 

283a/8, 353b/9  

 

sen: -496- [T.] İkinci teklik kişi zamiri.  

s. 004a/7, 004b/2, 011b/5, 011b/6, 

011b/7, 013a/4, 013a/6, 023b/2, 

027b/4, 028a/5, 029b/1, 030a/3, 

030a/8, 041b/6, 041b/9, 060a/6, 

061a/7, 069a/7, 069b/8, 070a/3, 

070a/4, 070a/5, 070a/6, 071a/7, 

072b/8, 078b/2, 084a/9, 084b/4, 

090a/3, 094a/7, 096b/9, 100a/6, 

121a/8, 122b/4, 123b/6, 123b/7, 

126a/7, 126b/3, 128b/5, 129a/8, 

129b/6, 132b/9, 133b/8, 136a/2, 

138b/5, 139a/2, 141a/3, 147b/1, 

147b/4, 148b/6, 149b/7, 149b/8, 

151b/4, 158b/8, 163a/8, 167b/6, 

168b/5, 170b/2, 173a/6, 173a/9, 

173b/3, 177b/6, 180a/3, 180a/8, 

180b/9, 181a/4, 181a/5, 181a/6, 

181b/7, 181b/9, 182a/8, 182b/4, 

183b/7, 185a/2, 185b/5, 187b/8, 

189a/1, 190a/8, 190b/3, 190b/5, 

196b/5, 198b/9, 199a/1, 200b/7, 

202a/7, 202b/6, 212a/6, 214a/5, 

214b/6, 217b/3, 218b/3, 219b/2, 

219b/3, 221a/1, 225a/9, 225b/1, 

227b/2, 228b/5, 229b/4, 230a/9, 

241b/1, 251a/5, 251a/7, 258b/9, 

260b/9, 265b/3, 270a/5, 271b/2, 

271b/3, 272b/4, 274a/2, 274b/5, 

275a/3, 277b/2, 285a/2, 286b/2, 

290a/2, 292a/3, 295b/1, 311a/2, 

312a/2, 312b/4, 325a/7, 329b/6, 

333b/9, 336a/2, 336a/3, 341a/4, 

343a/7, 350a/2, 350a/6, 350a/7, 

353a/1, 355a/4, 356a/3  

s.+ dedür 070a/3  

s.+ den 001b/4, 002a/6, 011a/2, 
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027b/1, 041a/3, 048a/7, 048a/8, 

048b/1, 054a/5, 057a/2, 058a/4, 

069b/2, 069b/8, 071a/2, 072b/4, 

073a/6, 104a/4, 107b/3, 107b/5, 

118b/1, 121b/5, 121b/8, 140a/1, 

143a/9, 144a/1, 148b/8, 154b/1, 

154b/2, 155b/4, 157b/4, 166a/4, 

171a/4, 171a/9, 176b/1, 183a/7, 

186b/1, 187a/8, 187b/8, 188a/6, 

195a/9, 195b/4, 210b/6, 210b/9, 

229b/6, 241a/3, 244b/7, 247a/5, 

256b/4, 257b/3, 276a/4, 282a/3, 

285a/8, 286a/8, 291a/3, 292a/4, 

308b/6, 325b/6, 357b/3  

s.+ din 002a/6, 024b/4, 052b/6, 

057a/1, 061b/3, 063b/2, 063b/7, 

065a/4, 065b/1, 065b/4, 072a/1, 

078b/1, 093a/5, 094a/8, 118a/9, 

164a/6, 176b/7, 184b/7, 223a/3, 

226b/5, 228b/6, 231a/3, 232b/7, 

246b/4, 251a/5, 269b/9, 271b/9, 

286a/8, 299a/8, 300b/1, 302a/4, 

302b/1, 326b/8, 334b/3  

s.+ i 011a/1, 011a/8, 030b/4, 

030b/5, 031b/2, 041a/3, 042a/4, 

048b/6, 049b/9, 050a/1, 053a/6, 

061b/2, 061b/3, 062b/2, 062b/9, 

063b/7, 065b/2, 069a/8, 072b/3, 

075b/8, 078b/2, 079a/7, 082a/2, 

084a/7, 088a/2, 088a/8, 089b/9, 

091b/8, 097b/5, 098a/8, 100a/2, 

102b/1, 108a/9, 110b/7, 111a/2, 

111b/2, 118a/8, 118b/5, 119b/8, 

121b/4, 122a/5, 124b/9, 126a/8, 

129b/5, 129b/6, 132a/5, 134b/1, 

137b/7, 138b/7, 143a/3, 144a/4, 

150b/8, 157b/8, 164b/1, 165b/9, 

166a/1, 166a/3, 166a/6, 167b/8, 

168a/1, 171a/7, 176a/3, 180a/9, 

180b/1, 180b/9, 181a/4, 181a/5, 

182b/3, 183a/5, 185a/3, 187b/9, 

188a/1, 191b/3, 195a/4, 212a/3, 

212b/9, 214b/5, 215a/4, 219b/2, 

220a/9, 223b/3, 227b/6, 228a/3, 

232b/6, 232b/9, 236b/9, 237a/2, 

242a/3, 243b/4, 250b/3, 252a/7, 

255a/6, 255b/7, 257b/2, 258b/9, 

259a/1, 263b/8, 266b/5, 269b/5, 

271b/1, 274a/7, 277a/4, 282a/2, 

284b/7, 289b/4, 292a/2, 296b/7, 

304a/3, 329b/4, 329b/9, 337b/1, 

351b/3, 351b/4, 357a/8, 357a/9, 

357b/1, 357b/9, 361a/1  

s.+ sin 069a/7, 070a/3, 070a/6, 

094a/1, 094a/7, 129a/8, 139b/2, 

182a/8, 256a/7, 270a/5, 277b/2, 

295b/1, 326b/9  

s.+ üŋ 004a/5, 004a/7, 027b/1, 

030a/8, 036b/6, 041b/6, 049b/7, 

061b/4, 070b/8, 072b/6, 074a/1, 

074a/2, 092a/8, 093a/5, 115b/6, 

116b/1, 126a/8, 126b/9, 131b/3, 

132a/1, 144a/1, 147b/2, 157a/9, 

162a/9, 163a/7, 165a/8, 166a/3, 

166a/6, 166b/9, 167a/2, 175b/8, 

176b/7, 178b/7, 179b/9, 180a/2, 

181a/1, 181a/2, 181b/8, 182a/5, 

183b/9, 190b/3, 204a/1, 210b/6, 

221b/9, 226b/8, 227b/6, 228a/6, 

228a/7, 228a/8, 233b/1, 242b/9, 

244b/6, 282b/7, 284b/6, 291b/8, 

292a/8, 301b/8, 339b/6, 350a/6  

s.+ üŋçün 166b/4, 210a/6, 210a/8, 

326b/7, 357b/3  

s.+ üŋdür 184a/1, 184a/2, 185a/1, 

222b/4, 336a/2, 342b/7  

s.+ üŋile 029a/2, 052a/6, 052a/7, 

072a/3, 089b/9, 092a/9, 098a/9, 

131a/2, 196b/5, 230b/2, 233b/1, 

242b/9, 251a/1, 252a/7, 305a/2, 

322a/6, 327b/4  

s.+ üŋiledür 126b/2, 343a/8  

s.+ üŋle 031b/8  

s.+ üŋledür 198b/9, 223b/4  

s.+ üŋüçün 174b/5, 177b/7, 210a/7  

s. mi 070a/1, 118a/9, 118b/1, 

122a/5, 189a/6, 273a/6, 292a/1  

 

senā: -1- [Ar.] Sin harfi. 

s. 286a/7  

 

seŋser eyle-: -1- [Far.+T.] Taşlamak. 

s. eyleyem 177b/7  
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sergerdān: -1- [Far.] Sersemlemiş, şaşkın, 

perîşan 

s. olalar 078b/7  

 

sermāye: -1- [Far.] Mal, servet. 

s. 314a/2  

 

server: -21- [Far.] Bir topluluğun ileri 

geleni, başkan, reis. 

s. 060a/1  

s.+ dür 361b/4  

s.+ ler 014b/4, 088a/2, 088a/7, 

089a/2, 089b/8, 090a/4, 091a/4, 

124b/8, 125b/5, 135a/5  

s.+ leri 002b/9, 091b/7  

s.+ lerinden 120b/5, 121a/3  

s.+ lerine 086a/6, 090b/9, 121a/8, 

130a/4  

s.+ leriyle 104b/3  

 

setik: -1- [T.] Mercan. 

s. 316b/1  

 

sev-: -104- [T.] 1. İstemek. 

s.- di 010a/5, 032a/9, 052a/8  

s.- diler 036a/2, 050b/4, 326b/3, 

336a/5  

s.- düm 270a/2  

s.- düŋ 230a/9  

s.- e 046b/6, 148b/3  

s.- eler 248a/7  

s.- er mi 025a/5, 307a/8  

s.- er 009a/4, 064a/7  

s.- erdüŋüz 098b/2  

s.- erler 041b/1, 064a/7, 113a/2, 

204a/3, 324a/3, 325a/3  

s.- erlerse 105b/1  

s.- ersiz 019a/8, 038a/7, 078b/5, 

328b/5, 355b/6  

s.- mez misiz 204b/1  

s.- mez 008a/9, 009b/9, 065b/8  

s.- mezin 076a/1  

s.- mezsiz 089a/7  

 

2. Hoşlanmak, sevmek.  

s.- diler 159a/6, 283b/4, 323b/3  

s.- e oladı 029b/7  

s.- e 029b/8  

s.- er 017a/8, 020a/5, 033a/1, 

037a/3, 037b/9, 038a/2, 039a/5, 

060a/7, 062b/8, 067b/6, 104a/1, 

104a/7, 113a/2, 307a/2, 327a/4, 

328a/2, 339a/4  

göre s.- er 339a/4  

s.- eriken 015b/2, 030b/1  

s.- erler 014b/2, 144b/4, 346b/8  

s.- ersiz olasız 029b/8  

s.- ersiz 034a/4, 036a/4, 345a/9  

s.- icidür 129b/5  

s.- iciler 318a/8  

s.- megi 014b/2, 028b/2, 270a/2  

s.- megine 359b/2  

s.- mek 355b/6  

s.- mekdin 014b/2, 133b/9  

s.- memek 058b/3, 059b/5, 326b/6  

s.- memekdin 328a/1  

s.- mez 017a/1, 018a/8, 026a/7, 

030a/1, 031b/6, 037b/1, 046a/9, 

052b/8, 055b/9, 065a/7, 067a/5, 

081a/9, 085b/3, 087b/4, 102a/5, 

153a/2, 194b/7, 232a/1, 232a/3, 

241a/1, 243a/6, 289a/3, 321b/1  

s.- mezler 036a/4  

 

sevāb: -7- [Ar.] Mükafat. 

s. 259b/6, 305a/3  

s.+ ın 240b/2  

s.+ ını 037b/7, 240b/1  

s.+ uŋ 042a/4  

 

sevgülik: -1- [T.] Sevgi. 

s. 181a/3  

 

sevgülü: -4- [T.] Sevimli, iyi. 

s.+ rekdür 105b/4, 132a/8, 134a/5  

s. eyledi 306b/7  

 

sevil-: -1- [T.] Sevilmek, muhabbet 

duyulmak. 

s.- mişdür 353b/7  

 

sevin-: -22- [T.] 1. Sevinç duymak, 

memnun ve hoşnut olmak. (Bk. 

sevün-) 
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s.- di 110b/4  

s.- diler 116b/5, 142b/7, 282b/1  

s.- e 289b/4  

s.- eler 238a/3  

s.- icidür 123b/5  

s.- iciler iken 108a/3  

s.- icilerdür 200a/2, 240a/3  

s.- icilerken 040a/2  

s.- sünler 119a/8  

s.- üŋ 113a/8  

s.- ürdiler 114b/3  

s.- ürler 036a/7, 143b/7, 275a/2  

 

2. Bozgunculuk yapmak, fesat 

çıkarmak.  

s.- icileri 232a/1  

s.- me 231b/9  

 

3. Böbürlenmek, övünmek.  

s.- mekden 163a/8  

s.- meyesiz 321b/1  

s.- ürler 041b/1  

 

sevindür-: -1- [T.] Mutlu etmek, memnun 

olmasını sağlamak.  

s.- me 093b/8  

 

sevinüş-: -1- [T.] Hep beraber 

sevinç duymak, mutlu olmak. s.- 

irler 150b/7  

 

sevmemeklik: -3- [T.] Kin. 

s. 060a/8, 065a/5, 067b/3  

 

sevün-: -2- [T.] Sevinç duymak, memnun 

ve hoşnut olmak. (Bk. sevin-) 

s.- mek 133a/3  

s.- ürdüŋüz olduŋuz 281b/9  

 

ṣı-: -21- [T.] 1. Kırıp geçirmek, bozguna 

uğratmak, öldürmek.  

ṣ.- dılar 023a/8  

ṣ.- yıcı 360a/7  

ṣ.- r 187a/1  

ṣ.- masuŋ 221b/7  

 

2. (Anlaşma, and, yemin için) 

Bozmak, uymamak, caymak.  

ṣ.- dılar 104b/4  

ṣ.- duḳlarından 056b/2, 060a/5  

ṣ.- ma 270b/1  

ṣ.- maŋ 158a/2  

ṣ.- mayalar 102a/4  

ṣ.- maz 304a/6  

ṣ.- mazlar 142a/8  

ṣ.- rlar 003b/9, 092b/1, 102a/3, 

142b/5, 292a/9  

ṣ.- rsa 304a/5  

ṣ.- yalar 104b/3  

 

3. Kırmak.  

ṣ.- yıcılaruz 091b/9  

 

ṣıbt: -1- [Ar.] Aile, soy. 

ṣ. 006a/2  

 

ṣıfāt: -3- [Ar.] 1. Sıfatlar, Bir kimse veya 

şeyin sâhip olduğu nitelikler. (Bk. 

ṣıfat) 

ṣ.+ ın 007b/8  

ṣ.+ ına 005a/1  

ṣ.+ ları 007a/9  

 

ṣıfat: -19- [Ar.] 1. Bir kimse veya şeyin 

sâhip olduğu nitelik, ona âit olan 

özellik, hal ve vasıf. (Bk. ṣıfāt) 

ṣ. 155a/8, 239b/4  

ṣ.+ ı 143b/5  

ṣ.+ ıdur 155a/8  

ṣ.+ ın 013a/7  

 

2. (Eylemek fiiliyle birlikte) İsnad 

etmek, nitelemek, yakıştırmak.  

ṣ. eyledüklerini 081a/5  

ṣ. eyledüŋüz 187a/2  

ṣ. eylerler 078a/4, 155b/2, 187a/5, 

201b/4, 201b/7, 268a/2, 268a/9, 

293b/6  

ṣ. eylersiz 133a/2, 137b/6, 191b/8  

ṣ. eytmeŋ 159b/9  
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ṣıġın-: -27- [T.] 1. Tehlikeden korunmak 

için emin ve güvenilir bir yere 

sokulmak. (Bk. ṣıġun-) 

ṣ.- acaḳ 108b/2, 345a/5  

ṣ.- ası 157a/7  

 

2. Kendisini koruması için güçlü 

birine başvurmak.  

ṣ. 097b/5, 158b/5, 280b/7, 284b/8  

ṣ.- acaḳ 113b/9, 146a/7, 170b/1, 

172b/8, 289b/3, 342a/7  

ṣ.- dı 134a/4  

ṣ.- dılar 055b/8, 058a/3  

ṣ.- dum 278b/6, 294b/5  

ṣ.- maḳdur 137b/7  

ṣ.- urın 006b/6, 126a/9, 201b/7, 

361b/6, 361b/9  

ṣ.- urlar 341b/3  

ṣ.- ursa 034b/5  

ṣ.- urvan 176b/1  

 

ṣıġındur-: -1- [T.] Birisinin himayesine 

vermek.  

ṣ.- ırın 030a/5  

 

ṣıġır: -16- [T.] Manda, öküz, inek vb. 

büyükbaş, evcil hayvanların ortak 

adı.  

ṣ. 006b/5, 006b/7, 152a/2, 194a/9  

ṣ.+ dan 081b/4, 081b/9  

ṣ.+ dur 006b/7, 006b/8, 006b/9, 

007a/1  

ṣ.+ lar 135a/4, 188b/2, 194b/2  

ṣ.+ larda 135a/8  

ṣ.+ lardan 259a/6  

ṣ.+ uŋ 007a/3  

 

ṣıġun-: -1- [T.] Kendisini koruması için 

güçlü birine başvurmak.  

ṣ.- urın 201b/7  

 

ṣıḳ-: -2- [T.] (Şarap için) İmal etmek. 

ṣ.- an 135a/1  

ṣ.- arıdum 134a/9  

ṣ.- alar 135b/3  

 

 

ṣıḳıl-: -1- [T.] Sıkılıp suyu çıkarılmak.  

ṣ.- maġa 348b/1  

 

ṣıḳlıḳ ver-: -1- [T.] Islık çalmak. 

ṣ.- mek 100a/8  

 

ṣın-: -3- [T.] Bozguna uğramak, yenilmek.  

ṣ.- maḳ 036a/7  

ṣ.- mış 268b/9  

 

2. Kırılmak.  

ṣ.- mış 315a/7  

 

ṣına-: -46- [T.] İmtihan etmek, denemek, 

sınamak. (Bk. sına-) 

ṣ.- dı 011a/8, 306b/2  

ṣ.- duḳ 074a/3, 095b/3, 233a/4, 

269b/3, 270a/3, 294b/3, 336a/8  

ṣ.- maġı 071b/8  

ṣ.- maġıdı 005a/8  

ṣ.- maġuŋ 094a/6  

ṣ.- maḳ 005a/8, 009b/4, 164b/9, 

211a/1, 265b/7, 315a/5  

ṣ.- maḳdan 099b/4  

ṣ.- maḳdın 173a/6  

ṣ.- maḳdur 099b/9, 266b/8, 275a/7, 

295a/2  

ṣ.- ŋ 042b/9, 327a/6  

ṣ.- r 067b/7  

ṣ.- ruz 013b/7, 345b/9  

ṣ.- ya 038a/8, 038b/6, 063b/5, 

083b/5, 117b/2, 123a/8, 223a/3, 

334b/1, 355b/3, 355b/4  

ṣ.- yavuz 168b/6, 187b/9, 303a/2, 

303a/3, 342a/3  

ṣ.- yıcıdur 023a/3  

ṣ.- yıcılar olduġudı 199a/2  

 

sına-: -1- [T.] İmtihan etmek, denemek, 

sınamak. (Bk. ṣına-) 

s.- ya 301a/8  

 

Sı ̇̄ nā Ṭaġı: -1- [Ar.+T.] Sina Dağı. 

S.+ nda 198a/8  
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ṣınan-: -4- [T.] İmtihan edilmek, 

denenmek, sınanmak. 

ṣ.- asız 041a/6  

ṣ.- dı 247b/2  

ṣ.- urlar 114b/4  

ṣ.- ursız 223b/4  

 

ṣınanıl-: -1- [T.] İmtihan edilmek, 

denenmek, sınanmak. 

ṣ.- mayalar 233a/4  

 

ṣınıḳ-: -1- [T.] Bozgun, yenilgi.  

ṣ.- maġuŋuz 039b/4  

 

ṣınıl-: -1- [T.] Bozguna uğratılmak. 

ṣ.- a 315b/6  

 

sınur: -1- [T.] Sınır.  

s.+ da 042a/9  

 

sır: -1- [T.] Sır, gizli bilgi.  

s. 338a/4  

 

ṣıralan-: -1- [T.] Dizilmiş. 

ṣ.- mış 328a/3  

 

ṣırça: -3- [T.] Cam. 

ṣ. 206a/3  

ṣ.+ lardan 223a/9  

 

sırıt-: -1- [T.] Gülümsemek. 

s.- dı 221b/7  

 

ṣıvar-: -5- [T.] Sulamak, su vermek. 

ṣ.- duġıdı 342a/2  

ṣ.- duḳ 347b/3  

ṣ.- duŋ 228a/3  

ṣ.- maġı 105a/5  

ṣ.- maz 007a/1  

 

ṣıvarın-: -1- [T.] Sulanmak, su verilmek. 

ṣ.- alar 352b/1  

 

ṣıvarınıl-: -2- [T.] Sulanmak, su verilmek. 

ṣ.- a 354b/8  

ṣ.- ur 140b/6  

 

ṣıyrın-: -1- [T.] Bir şeyin 

yüzeyindekilerini sıyırmak.  

ṣ.- caḳ 025a/2  

 

ṣız-: -2- [T.] (Sıvı için) Sızmak. (Bk. sız-) 

ṣ.- andur 338b/2  

ṣ.- mış 339a/4  

 

sız-: -1- [T.] (Sıvı için) Sızmak. (Bk. ṣız-) 

s.- an 348b/5  

 

siccı ̇̄n: -1- [Ar.] En büyük günahların 

yazıldığı defter. 

s. 352a/4  

 

siçinil-: -1- [T.] Açıklanmak. 

s.- mişler 092a/7  

 

sidir: -1- [Yun.] Sedir ağacı. 

s.+ den 254b/1  

 

sidre aġacı: -1- [Yun.+T.] Sedir ağacı. 

s. 313a/1, 318a/6  

 

sidretü’l-müntehā: -1- [Ar.] Mahlukat 

ilminin ve amelinin kendisinde 

nihayet bulup kevn âlemini 

hududlandıran bir işaret. 

s.+ nuŋ 312b/9  

 

silāḥ: -5- [Ar.] Kendini savunmak veya 

başkasını öldürmek için kullanılan 

her türlü alet.  

s.+ ların 052a/8  

s.+ larını 052a/6, 301a/8  

s.+ larıŋuzı 052b/1  

s.+ laruŋuzdan 052a/8  

 

silāḥlu: -1- [Ar.+T.] Silahı olan.  

s.+ dur 098b/2  

 

sin: -16- [Çin.] Mezar, kabir.  

s. 185a/7  

s.+ de 118b/3  

s.+ den 026a/4, 185a/7, 257a/2, 

271b/5  

s.+ e 350b/1  
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s.+ ler 192b/2, 351b/2  

s.+ lerdedür 258b/9, 359b/3  

s.+ lerden 314b/2, 340a/2  

s.+ lere 359b/9  

s.+ lerinden 262b/9  

s.+ lerüŋ islerinden 327b/8  

 

siŋ-: -3- [T.] İçine sinmek, gönül 

huzuruyla yemek, içmek. 

s.- ici 311b/4, 338a/6  

s.- ici iken 348a/1  

 

Sı ̇̄ nā Ṭaġı: -1- [İbra.+T. ] Mısır'da Sina 

Yarımadası'nda yer alan dağ. 

Ṭ.+ ndan 198a/8  

 

siŋici miŋici-: -1- [T.] Afiyet ve lezzet 

veren, insanın içine sinen. 

m.- iciyiken 042b/8  

 

siŋek: -2- [T.] Sinek. 

s. 197a/3, 197a/4  

 

sipās: -1- [Far.] Şükür ve övgü, hamd. 

s. dutıcıdur 014a/2  

 

sipāslıḳ: -1- [Far.+T.] Şükür etme ve 

övme. 

s. eyleyiciyiken 214b/7  

 

sirke: -1- [Moğ.] Sirke. 

s.+ e 155b/9  

 

sitir: -1- [Ar.] Örtülmesi gereken ayıp 

yerler. 

s.+ leri 185a/4  

 

sivrisiŋek: -1- [T.] Sivrisinek.  

s. 003b/6  

 

siyl: -2- [Far.] Sel.  

s. 142a/1  

s.+ ini 254a/9  

 

siz: -1623- [T.] İkinci çokluk kişi zamiri, 

siz. 

s. 003a/8, 003b/1, 005a/1, 005a/2, 

005a/9, 005b/1, 005b/2, 005b/5, 

006b/2, 007a/4, 008a/1, 008a/2, 

008b/8, 012a/1, 013b/3, 015b/7, 

016a/2, 016a/8, 016b/1, 016b/2, 

016b/5, 016b/7, 018a/6, 019a/8, 

019b/7, 020a/7, 021a/6, 021b/5, 

022a/8, 022b/4, 025a/8, 025b/1, 

025b/8, 032a/6, 032a/7, 032b/2, 

032b/3, 033a/7, 033b/2, 034b/3, 

034b/5, 034b/6, 034b/9, 036a/4, 

036a/7, 036b/1, 036b/9, 037a/1, 

037a/8, 037b/4, 038b/1, 040b/3, 

046b/8, 053a/1, 055a/8, 055b/1, 

058b/1, 059b/3, 060b/7, 061a/6, 

065b/3, 067a/6, 067a/9, 067b/2, 

067b/3, 067b/9, 068b/9, 070b/3, 

071b/3, 075a/1, 076a/7, 077a/4, 

079b/1, 079b/5, 082b/2, 082b/6, 

082b/8, 084b/6, 084b/7, 084b/8, 

084b/9, 086b/6, 087a/4, 087b/8, 

088b/3, 088b/5, 089a/8, 089a/9, 

090a/4, 091a/8, 092b/6, 094b/6, 

095b/8, 097a/8, 097b/9, 099a/9, 

099b/5, 099b/7, 099b/8, 100b/9, 

101a/7, 102a/8, 103b/5, 103b/8, 

108a/7, 110b/8, 117a/9, 118a/8, 

119a/3, 120b/8, 120b/9, 121b/1, 

123a/9, 124a/1, 125a/2, 125a/4, 

132b/5, 134b/1, 134b/2, 134b/7, 

137a/6, 137b/5, 138b/5, 140b/2, 

145a/4, 145a/9, 146a/6, 150b/3, 

152b/5, 156b/3, 157a/2, 157a/8, 

157b/5, 158a/2, 163b/2, 167b/4, 

177b/8, 181a/8, 182a/6, 185a/1, 

186b/7, 188a/3, 188b/8, 188b/9, 

189a/7, 190a/5, 191a/4, 191a/5, 

191b/4, 195b/1, 198a/4, 198a/5, 

199a/6, 199a/7, 200b/1, 202b/2, 

202b/3, 202b/8, 204a/4, 204b/9, 

205b/3, 208a/4, 209a/3, 209b/1, 

214b/4, 215a/1, 215b/1, 215b/3, 

216a/1, 216b/3, 218a/1, 219a/1, 

221a/3, 222b/7, 223b/3, 223b/4, 

224a/1, 224a/2, 227b/9, 228b/2, 

228b/9, 229a/1, 231b/5, 235a/2, 

235a/3, 239a/3, 239b/2, 239b/6, 
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241a/3, 241b/8, 242a/1, 253b/4, 

255a/3, 258a/7, 258a/8, 258b/3, 

261a/9, 261b/1, 261b/3, 262b/4, 

262b/6, 264a/3, 264b/5, 265a/1, 

265a/6, 265b/4, 267b/1, 268a/2, 

268a/3, 270b/9, 271a/1, 271a/5, 

274a/3, 275b/5, 277b/4, 280a/7, 

281b/4, 283a/1, 284a/6, 290b/1, 

291b/9, 293a/6, 293a/7, 293a/8, 

293b/3, 294b/2, 294b/6, 296a/9, 

297b/8, 297b/9, 299b/1, 303a/7, 

303b/1, 303b/2, 306b/1, 307a/3, 

308b/7, 309b/5, 310a/3, 310a/4, 

310b/8, 311b/2, 313a/3, 313b/4, 

314a/6, 316b/7, 318b/4, 319a/7, 

319a/8, 320b/4, 320b/9, 322a/6, 

325b/2, 326b/3, 327b/3, 329a/7, 

329b/3, 333a/9, 334b/8, 338b/3, 

348a/2  

s.+ de 052a/9, 077b/3, 107b/8, 

114b/1, 116a/5  

s.+ dedür 102b/6, 155a/2  

s.+ den 003a/8, 005a/8, 005b/1, 

008a/1, 008a/3, 008a/5, 016a/2, 

016a/6, 016b/2, 017b/1, 019a/3, 

019b/2, 021a/5, 021b/2, 035a/1, 

036a/2, 036a/9, 037a/6, 037b/1, 

037b/3, 038a/8, 038b/2, 038b/7, 

041a/7, 042a/1, 044a/4, 044a/5, 

044b/5, 045a/5, 045b/1, 045b/3, 

045b/4, 045b/7, 046b/9, 048a/5, 

050b/8, 051a/2, 059a/5, 059b/1, 

059b/9, 060a/3, 060a/4, 063b/4, 

064a/1, 064a/6, 064b/3, 067b/9, 

068a/1, 068b/2, 068b/9, 069b/9, 

074a/6, 077b/3, 080a/8, 080b/4, 

084b/3, 085b/8, 086a/4, 088a/4, 

088b/1, 089a/8, 089b/7, 098b/7, 

099b/5, 100a/1, 101a/1, 101b/3, 

102b/4, 102b/5, 102b/6, 102b/7, 

103a/3, 103a/7, 104a/7, 104b/9, 

105b/2, 105b/6, 107a/4, 108a/6, 

108b/2, 108b/9, 109a/6, 109b/1, 

109b/2, 120a/9, 121a/8, 125a/3, 

127a/4, 127b/1, 128b/4, 128b/8, 

129b/4, 131a/7, 141a/5, 145a/5, 

149b/1, 150a/8, 150b/5, 155a/3, 

156a/5, 164b/3, 177b/8, 178b/9, 

192a/7, 192a/8, 194b/5, 203b/2, 

204a/7, 204a/9, 205b/3, 206a/1, 

207b/9, 208a/7, 208b/2, 209a/8, 

210b/8, 213a/1, 214b/7, 234a/6, 

235a/2, 247b/1, 248a/2, 249a/3, 

249a/4, 249a/5, 249b/1, 251b/3, 

263a/7, 272a/9, 276b/3, 281b/3, 

290a/6, 292b/8, 303a/2, 303b/2, 

305a/5, 305a/9, 319a/9, 320a/2, 

320a/6, 320b/5, 321b/1, 322a/7, 

323a/8, 323b/4, 324b/9, 326b/2, 

326b/5, 327b/2, 332a/3, 333b/2, 

338a/4, 338b/6, 338b/7, 343a/9, 

344b/1, 346a/5, 351a/8  

s.+ dendür 103b/3  

s.+ din 050b/9, 051a/2, 051b/1, 

058a/2, 059b/9, 065b/4, 083b/8, 

094b/5, 105b/4, 111b/5, 127a/4, 

186b/4, 215a/3, 236a/9, 261a/9, 

261b/1, 275b/4, 309a/1, 326b/3, 

328a/4, 328a/5, 332a/8, 332b/7, 

343a/3  

s.+ e 004a/8, 004b/6, 005a/7, 

005b/3, 005b/7, 006b/2, 006b/5, 

007a/3, 007a/6, 008a/4, 008a/9, 

008b/8, 008b/9, 009a/1, 012b/1, 

013a/8, 013b/4, 014b/8, 015a/3, 

016a/7, 016a/8, 016b/1, 016b/2, 

016b/3, 017b/8, 018b/3, 019a/3, 

019a/7, 019a/8, 019b/7, 020a/5, 

020b/5, 021a/6, 022a/5, 023a/1, 

023a/2, 023b/6, 025a/8, 025b/2, 

025b/6, 025b/8, 026b/2, 027a/3, 

027a/4, 028b/4, 031a/3, 031a/5, 

031a/6, 031a/7, 033a/7, 033a/8, 

034b/9, 035a/9, 035b/1, 036a/2, 

036a/3, 036a/5, 036a/6, 036a/7, 

036b/1, 036b/2, 036b/3, 036b/4, 

037a/9, 038a/7, 038a/9, 038b/1, 

039a/6, 039a/7, 039b/3, 039b/5, 

039b/7, 041a/2, 042b/6, 042b/8, 

042b/9, 043a/8, 043b/4, 044a/9, 

044b/6, 045a/2, 045a/3, 045a/9, 

045b/1, 045b/2, 045b/5, 046a/4, 

046b/6, 048a/3, 049a/3, 049a/4, 

049b/5, 050b/7, 050b/9, 052a/5, 
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054a/6, 054b/5, 055a/9, 057b/2, 

058a/2, 058a/4, 058a/7, 058a/9, 

058b/3, 059a/2, 059a/4, 059b/5, 

060a/9, 060b/1, 060b/7, 060b/8, 

060b/9, 061a/2, 063b/5, 064b/6, 

064b/8, 067a/4, 067a/5, 068a/3, 

068a/4, 068b/1, 068b/2, 068b/7, 

068b/9, 070b/6, 073a/4, 073a/6, 

073b/2, 073b/3, 073b/6, 073b/7, 

074b/6, 077a/1, 077b/2, 077b/6, 

078a/8, 078b/6, 079a/4, 079b/1, 

080a/8, 081b/1, 081b/5, 082a/6, 

082a/9, 082b/2, 082b/4, 082b/6, 

083a/1, 083b/3, 083b/5, 084a/4, 

085b/8, 087a/2, 087a/5, 088a/3, 

088a/4, 088a/9, 088b/1, 088b/8, 

089a/1, 089a/7, 089b/3, 089b/5, 

090a/7, 091a/2, 091b/4, 092b/7, 

093a/8, 095a/1, 095a/2, 095b/8, 

096b/9, 097a/7, 097a/9, 098b/1, 

098b/4, 099a/7, 099a/8, 099b/6, 

099b/7, 099b/9, 101a/5, 101b/2, 

102a/8, 102b/9, 103a/3, 103b/7, 

103b/9, 104a/6, 104b/7, 105b/5, 

105b/7, 107a/2, 107a/4, 107a/9, 

107b/8, 108a/5, 111b/6, 111b/7, 

112a/3, 112b/6, 114a/9, 114b/7, 

116a/5, 116b/9, 117b/3, 118b/9, 

119a/6, 119a/9, 120b/7, 122b/6, 

123a/1, 124a/1, 124b/7, 125a/2, 

125a/5, 125a/9, 125b/1, 126b/5, 

127a/3, 127b/5, 128b/3, 128b/6, 

129a/6, 129a/9, 129b/2, 129b/3, 

131a/3, 132a/9, 135a/7, 136b/3, 

136b/9, 139a/3, 141a/9, 145a/1, 

145a/3, 145a/4, 145b/3, 146a/6, 

146a/7, 146a/8, 147a/7, 148a/4, 

149a/6, 152a/6, 155a/2, 156a/9, 

157a/1, 158a/6, 158b/1, 159b/6, 

161a/4, 161a/5, 161a/8, 163a/1, 

163b/2, 164a/9, 164b/1, 165b/1, 

169b/6, 175a/5, 180a/7, 181a/3, 

182a/1, 182b/1, 182b/2, 183a/2, 

183a/4, 183a/8, 185a/6, 188a/2, 

189a/9, 191b/5, 191b/7, 192a/6, 

192a/7, 194a/3, 194a/7, 194b/2, 

194b/4, 194b/6, 195b/2, 196b/1, 

197a/1, 197a/9, 198a/9, 199a/7, 

202a/8, 203b/3, 203b/7, 204a/2, 

204b/9, 205a/1, 205a/3, 205b/7, 

205b/9, 208a/6, 208b/1, 208b/3, 

209a/3, 210b/7, 212b/1, 214a/2, 

215b/6, 215b/7, 216b/2, 217a/2, 

217a/8, 217b/7, 217b/8, 218a/2, 

218a/7, 218a/8, 218b/8, 219a/7, 

220b/1, 221a/2, 221a/3, 222b/7, 

224b/3, 224b/5, 226a/5, 227a/2, 

228b/1, 230a/8, 230a/9, 231b/2, 

231b/3, 233b/2, 234a/3, 234b/2, 

235b/5, 237a/7, 239a/8, 239b/5, 

239b/6, 240b/3, 241a/2, 243a/2, 

243a/8, 245a/7, 247a/8, 247a/9, 

247b/8, 247b/9, 248a/1, 248a/5, 

248b/8, 249a/2, 251b/1, 253a/7, 

253b/3, 253b/4, 255a/3, 255b/4, 

256a/7, 256b/7, 256b/8, 257b/1, 

258b/2, 260a/1, 261b/4, 262b/5, 

263a/5, 264b/9, 266b/1, 267b/8, 

271a/1, 271b/6, 272b/1, 275b/4, 

275b/5, 276b/3, 277b/7, 278b/8, 

278b/9, 279a/3, 279a/7, 279a/8, 

279b/5, 280a/3, 280a/7, 280a/9, 

281a/2, 281a/7, 282a/7, 288a/3, 

288b/3, 290b/6, 291a/4, 291b/9, 

292b/9, 293a/1, 293b/3, 294b/4, 

296a/8, 296a/9, 298b/6, 300a/1, 

300a/5, 301b/2, 302b/7, 303a/8, 

303a/9, 304a/9, 304b/5, 304b/8, 

305a/4, 305a/6, 305b/1, 305b/3, 

306b/5, 306b/6, 306b/7, 306b/8, 

307b/3, 307b/7, 310b/9, 311a/1, 

316b/5, 320a/3, 320a/5, 320a/9, 

320b/9, 321b/1, 322a/2, 323a/6, 

323a/7, 323a/9, 323b/2, 324b/9, 

325a/9, 326a/8, 326b/2, 326b/6, 

327a/6, 328b/3, 328b/4, 329a/9, 

329b/2, 330b/1, 330b/8, 333a/6, 

333b/2, 334b/7, 335a/8, 335a/9, 

335b/9, 336b/4, 336b/8, 340b/3, 

346a/5, 346b/5, 347a/5, 361a/5  

s.+ i 003a/8, 004a/2, 005a/5, 

005a/6, 005a/8, 005b/5, 005b/9, 

008b/1, 010a/5, 011a/6, 012b/7, 

013b/4, 013b/5, 013b/7, 017a/2, 
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019b/2, 020a/1, 020a/2, 020a/8, 

020a/9, 021a/3, 023a/3, 027a/7, 

027b/9, 029b/5, 029b/8, 032a/9, 

034b/4, 034b/9, 036a/4, 038a/3, 

038a/5, 038a/7, 038a/8, 038a/9, 

039a/6, 040a/9, 042b/2, 044b/7, 

045b/7, 048a/4, 050b/2, 051a/1, 

052a/5, 054b/7, 055b/2, 058b/4, 

059b/2, 060a/3, 061a/2, 063b/4, 

063b/5, 067a/6, 067b/3, 067b/7, 

068a/9, 068b/1, 070b/2, 071a/4, 

071b/3, 074b/5, 074b/8, 075a/1, 

075a/3, 077b/1, 077b/7, 080a/9, 

080b/3, 080b/4, 082b/6, 083b/4, 

083b/5, 084a/6, 085a/5, 085a/6, 

085a/9, 088a/5, 088b/1, 088b/2, 

088b/9, 089b/6, 091a/5, 091b/5, 

092a/2, 092b/7, 092b/8, 097a/3, 

098b/6, 099b/3, 099b/6, 100a/1, 

101a/6, 101b/2, 103a/3, 104a/8, 

105b/6, 106a/2, 108b/3, 109a/1, 

111b/2, 116a/2, 116b/5, 122b/2, 

123a/2, 123a/8, 125a/1, 125a/4, 

125b/1, 125b/6, 126b/7, 127a/9, 

127b/6, 129a/3, 129b/1, 138b/8, 

139a/9, 142a/2, 144b/9, 145a/8, 

145a/9, 145b/6, 145b/7, 146a/4, 

146a/9, 146b/1, 149a/8, 152b/5, 

156a/4, 156a/5, 156b/9, 157a/7, 

157a/8, 158a/1, 158a/5, 158a/7, 

161a/5, 164a/5, 164a/7, 164a/9, 

165b/2, 165b/3, 165b/4, 165b/5, 

168a/1, 169b/7, 172a/1, 181b/6, 

182a/2, 182a/4, 182b/2, 183a/2, 

187b/9, 188a/7, 188b/1, 190a/4, 

192a/5, 196b/3, 197a/8, 198a/9, 

201a/3, 202b/3, 202b/9, 204a/1, 

204b/1, 214a/2, 215a/7, 215b/8, 

216b/1, 217a/4, 218a/2, 218b/5, 

219b/1, 221b/7, 224b/2, 239a/3, 

239b/2, 240b/3, 241b/4, 242b/3, 

244a/1, 244b/1, 245b/2, 247b/9, 

249a/2, 249b/2, 250b/2, 252b/8, 

255b/3, 256a/2, 256b/2, 256b/6, 

257b/3, 257b/4, 258a/3, 258a/4, 

258b/4, 259b/9, 260a/2, 261b/2, 

265a/3, 266b/2, 272a/6, 272a/7, 

276b/4, 279a/1, 279b/8, 280a/1, 

281a/7, 281b/2, 283a/7, 283b/9, 

284a/3, 286b/9, 292b/9, 297a/8, 

297b/8, 298a/1, 300a/2, 300b/4, 

301b/8, 303a/2, 305b/2, 307a/9, 

313b/4, 318b/6, 318b/8, 320a/2, 

320a/3, 320a/4, 320b/5, 322a/3, 

324b/9, 326a/9, 326b/2, 327a/3, 

327a/4, 327a/5, 328b/2, 328b/4, 

329a/9, 330a/9, 330b/6, 330b/7, 

331a/4, 331b/5, 333b/7, 334b/1, 

335a/5, 335b/2, 335b/3, 337b/9, 

340a/7, 340b/4, 340b/5, 340b/6, 

340b/7, 344b/3, 347a/9, 347b/3, 

347b/8, 348a/7, 349a/2, 349b/7, 

350b/4, 357a/4, 359b/9  

s.+ iŋ 004a/2  

s.+ ler 186a/6, 189a/7  

s.+ lerden 006b/4, 013b/3, 016a/3, 

022a/6, 045a/9, 054b/5  

s.+ lerdendür 108b/1  

s.+ üŋ midür 267b/9, 313a/2, 

315b/5, 336b/9  

s.+ üŋ 003a/8, 003a/9, 004b/8, 

005a/5, 005b/4, 005b/6, 006b/3, 

007a/9, 008a/4, 008b/9, 009a/2, 

009b/9, 010a/3, 011a/6, 012a/1, 

012b/1, 013b/1, 013b/3, 014a/7, 

015b/5, 015b/8, 016a/2, 016a/5, 

017a/6, 017a/7, 020a/6, 021a/3, 

022a/8, 025a/9, 028a/9, 031a/7, 

032a/6, 036a/6, 039a/6, 042a/7, 

043b/6, 044b/9, 049a/5, 049a/7, 

050b/3, 050b/7, 051a/5, 055a/9, 

057b/3, 061a/2, 071b/2, 073a/2, 

074a/8, 074b/2, 074b/4, 074b/7, 

075a/2, 075a/4, 079a/9, 080a/9, 

082a/5, 082a/8, 086a/7, 088a/1, 

088a/7, 088b/8, 089b/3, 098b/2, 

102a/7, 103a/6, 107a/2, 107b/7, 

108b/8, 109a/1, 111b/9, 113b/5, 

114b/8, 118a/1, 119a/9, 120a/1, 

124b/9, 126b/5, 127a/9, 129a/3, 

131a/4, 133b/7, 136a/8, 138a/4, 

147a/5, 147a/6, 147a/7, 148a/3, 

148a/4, 152a/3, 152a/7, 177a/7, 

182b/1, 186b/4, 194b/2, 194b/6, 
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196b/6, 197a/9, 197b/1, 198b/1, 

198b/2, 198b/4, 199a/3, 203b/1, 

203b/7, 203b/9, 204a/5, 204a/7, 

205a/2, 207b/7, 208a/8, 208a/9, 

209a/1, 218a/3, 219a/1, 224a/6, 

224a/7, 225a/3, 227a/3, 229a/5, 

231b/1, 231b/3, 234b/7, 236b/8, 

239a/4, 239b/5, 243a/9, 244b/8, 

245a/4, 245a/7, 247a/1, 247b/4, 

248a/3, 248a/8, 250b/7, 251b/5, 

256b/7, 257b/4, 263a/6, 264b/1, 

265a/2, 272a/9, 279a/4, 279a/6, 

282a/5, 284a/1, 288b/4, 289b/3, 

295b/9, 297b/3, 297b/5, 297b/9, 

303b/3, 304a/8, 306b/6, 312a/7, 

320a/5, 322a/2, 323b/8, 325a/8, 

327a/8, 331b/2, 331b/5, 332b/8, 

335a/3, 335a/8, 336b/2, 337b/9, 

340b/4, 347b/8  

s.+ üŋçün 016b/3, 022b/7, 029b/9, 

040a/6, 051a/3, 057b/6, 058b/8, 

059a/3, 067a/9, 157a/1, 190a/4, 

277b/8, 290b/2, 326b/4, 340a/6, 

342a/6  

s.+ üŋdür 004b/4, 006a/6, 012a/4, 

012b/4, 014b/7, 015b/7, 018b/2, 

026b/1, 032a/6, 040b/5, 043b/4, 

043b/5, 085a/2, 098b/1, 118a/8, 

155b/7, 158a/9, 187a/1, 218b/4, 

255a/8, 279a/1, 282a/6, 284b/3, 

287a/9, 293a/9, 336b/9, 337a/1  

s.+ üŋiçün 152a/2, 157a/6, 305a/5  

s.+ üŋile 019b/2, 055b/1, 059b/4, 

079b/4, 088b/6, 107b/2, 122a/8, 

136b/6, 233b/5, 270b/9, 312a/3  

s.+ üŋiledür 004b/9  

s.+ üŋileven 098b/8  

s.+ üŋle 007a/9, 017a/1, 017a/3, 

032b/5, 033b/1, 050b/7, 050b/8, 

050b/9, 077b/2, 103b/3, 106b/8, 

116b/2, 305a/7, 320b/4, 325a/8, 

325b/3, 327a/3, 327a/4  

s.+ üŋledür 033a/9, 047a/8, 261b/3, 

303a/7, 319b/8  

s.+ üŋleven 181a/8  

s.+ üŋlevüz 002b/9, 108a/6, 214b/4  

s.+ üŋleyin 129b/9  

s.+ üŋüçün 031a/3, 058b/9, 060b/9, 

061a/3, 066a/8, 084a/5, 088a/3, 

111b/8, 133a/1, 139a/5, 152a/8, 

152a/9, 152b/2, 156a/8, 156a/9, 

157a/4, 157a/7, 165a/9, 165b/3, 

165b/5, 169a/6, 169a/7, 172a/1, 

172a/6, 181b/4, 198a/7, 198a/8, 

201a/2, 231b/4, 234a/5, 239a/4, 

252b/7, 264a/2, 272a/6, 281a/3, 

281a/6, 286b/8, 287a/2, 290a/9, 

326b/9, 330a/2, 332b/2, 335b/2, 

340b/4, 340b/7  

s.+ üŋüle 035a/9  

s.+ üŋüledür 064a/5  

s.+ üŋüleven 060a/2  

s. mi 012b/3, 210b/5, 318b/7, 

318b/9, 319a/2, 319a/4, 319a/7, 

349b/4  

s. misiz 188b/7  

 

sizcileyin: -7- [T.] Sizin gibi. 

s. 145b/2, 175b/2, 186a/6, 199a/5, 

199a/6, 282b/8  

s.+ ler 318b/8  

 

soġan: -1- [T.] Soğan 

s.+ ından 006a/5  

 

soġul-: -1- [T.] Soğutulmak. 

s.- mış ola 171b/2  

 

ṣoḥbet: -1- [Ar.] Arkadaşlık etme, birlikte 

bulunma.  

ṣ. 243a/1  

 

ṣol: -12- [T.] Sol taraf, sol taraftaki, sol.  

ṣ. 062a/2, 091b/5, 338a/7  

ṣ.+ dan 308b/3  

ṣ.+ dın 169a/8, 254a/8, 339b/7  

ṣ.+ ındın 169b/2  

ṣ.+ lardan 154b/7  

ṣ.+ larından 084b/2  

 

ṣol yanuŋ isleri: -3- [T.] Kıyamet gününde 

amel defterini sağ tarafından alacak 

olanlar. 
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ṣ.+ 317b/9, 318a/9  

ṣ.+ dür 356b/1  

 

ṣoŋ: -66- [T.] 1. (Zaman için) sonra, arka, 

geri. 

ṣ. 298a/8, 325b/5  

ṣ.+ a 220a/2, 330b/2, 340a/7  

ṣ.+ da 178a/9  

ṣ.+ dan 238a/3  

ṣ.+ ı 080b/6  

ṣ.+ ında 032b/4  

ṣ.+ umda 175b/8  

 

2. Sıralamada en arka, en geri.  

ṣ. 150b/5  

ṣ.+ a 313a/2  

 

3. Bitiş, nihayet, son, akibet.  

ṣ. 021a/1, 021b/7, 026b/9, 092a/1, 

126b/4, 142b/2, 142b/5, 182b/3  

ṣ.+ dur 319b/6  

ṣ.+ ı 017b/3, 037a/7, 068a/2, 

071a/3, 073b/1, 089b/2, 089b/7, 

091a/1, 115b/6, 118a/7, 120b/2, 

140a/2, 143b/6, 144a/7, 154a/4, 

195a/3, 221b/2, 223b/7, 225a/2, 

229a/4, 229a/8, 232b/4, 238a/9, 

238b/3, 240b/6, 243b/4, 260b/4, 

266a/2, 278a/7, 282a/8, 291a/6, 

301b/4, 325b/6, 332b/6  

ṣ.+ ına 021a/4, 021b/3  

ṣ.+ ınuŋ 161a/6  

ṣ.+ undan 356b/8  

 

4. Yok olma, tükenme.  

ṣ.+ ı 150b/6  

ṣ.+ ını 088b/6, 098b/3  

 

5. En kamil hal, bir işin zirvesi, 

ulaşılabilecek nihai nokta.  

ṣ.+ ı 350a/2  

 

6. Arka, ard.  

ṣ.+ uŋuzda 038a/9  

 

ṣoŋra: -237- [T.] 1. İçinde bulunulan veya 

bahsedilen ânın daha ilerisindeki 

bir zamanda.  

ṣ. 005a/9, 006b/2, 007a/7, 008a/8, 

008b/8, 010a/6, 011a/3, 013a/5, 

014a/3, 015b/7, 015b/9, 018b/3, 

018b/6, 019a/1, 020b/8, 028a/4, 

031b/8, 032a/6, 033a/7, 035a/2, 

038a/6, 039a/7, 040a/4, 045b/5, 

047b/8, 053a/9, 053b/1, 055b/8, 

056a/6, 056a/8, 057a/3, 060a/9, 

062b/4, 067b/8, 070b/5, 074a/6, 

075b/3, 091b/4, 092a/1, 093a/4, 

093b/3, 094a/2, 094a/3, 095b/6, 

096b/7, 098a/9, 103b/2, 106a/1, 

113b/2, 113b/4, 113b/7, 120b/3, 

120b/4, 125b/6, 129b/8, 132b/1, 

134a/8, 135a/7, 135b/2, 135b/3, 

139a/9, 143b/9, 145b/7, 146a/1, 

148b/4, 151b/4, 154a/9, 155a/4, 

159b/1, 167b/9, 171b/8, 173b/4, 

189a/3, 199b/3, 203a/6, 205b/9, 

207a/7, 208a/3, 217b/5, 220b/5, 

229b/1, 232b/9, 234a/9, 238a/2, 

241b/1, 243b/9, 251b/6, 255b/4, 

257a/9, 260a/8, 260b/7, 261b/9, 

271b/7, 279a/8, 287a/5, 287b/2, 

288b/1, 289a/7, 296b/6, 297a/5, 

301a/7, 302b/5, 303a/4, 305b/1, 

313a/6, 340b/5, 348a/4, 357b/9, 

358b/6  

ṣ.+ dan 023b/4, 320a/7  

ṣ.+ dın 171b/5  

ṣ.+ dur 006b/5  

 

2. -den itibaren başlayan bir 

zamanda, müteakiben. 

ṣ. 003b/9, 005b/1, 005b/5, 006b/2, 

007a/4, 010a/5, 014a/9, 024a/8, 

029a/1, 033b/1, 033b/6, 033b/9, 

034a/1, 034a/6, 034b/4, 035a/4, 

038b/1, 043b/3, 043b/5, 043b/7, 

043b/9, 045a/4, 052b/3, 060a/4, 

062a/8, 062b/9, 064a/6, 069a/1, 

069a/5, 069b/9, 075a/7, 087a/8, 

087b/5, 089b/4, 090a/2, 104b/3, 

105b/9, 109a/5, 110a/3, 115a/5, 
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117b/6, 123a/9, 142b/5, 155b/7, 

156a/5, 158a/3, 158a/4, 158a/9, 

159a/4, 160a/4, 161a/1, 191b/2, 

192a/8, 198a/4, 208a/8, 211a/9, 

221a/7, 237b/2, 239a/2, 239a/9, 

241a/9, 257b/9, 272a/7, 289a/4, 

296a/2, 296a/3, 303b/4, 307a/6, 

320b/9, 332a/1, 333b/1, 336a/6, 

339b/4, 348a/4, 349b/6  

 

3. Birisinin yada bir şeyin 

varlığının, hükmünün, devrinin 

ortadan kalkması yada bitmesinin 

ardından gelen zaman, durum. 

ṣ. 012a/2, 022b/4, 023b/4, 057a/7, 

070b/8, 080b/4, 088b/2, 089a/1, 

090b/5, 090b/9, 093b/7, 095b/4, 

096a/2, 106a/2, 116a/2, 116b/3, 

123b/4, 162a/2, 183a/7, 199a/2, 

199b/2, 208a/2, 208a/9, 230b/5, 

241b/4, 241b/5, 270a/5, 277a/5, 

279a/5, 285b/9, 287a/7, 300b/2, 

325a/5, 328a/6, 332b/4  

ṣ.+ dan 251a/8  

ṣ.+ dı 145a/5  

ṣ.+ dur 121b/5  

 

4. Son, sonuncu.  

ṣ. 268b/6  

ṣ.+ sı 250a/9  

 

5. Geri, geride arkada, geride kalan.  

ṣ. 087a/8  

ṣ.+ ları 086a/5  

ṣ. ḳalmış 337b/7  

ṣ. ḳodı 345a/6, 351b/2  

 

6. Diğer, başka.  

ṣ. 030b/5  

 

ṣoŋraġı: -13- [T.] Gerideki, arkadaki, 

geride kalan.  

ṣ. 349b/4  

ṣ.+ lar 318b/3  

ṣ.+ lara 086a/7, 292b/5  

ṣ.+ larda 216b/7, 266b/8, 267a/4, 

267a/8  

ṣ.+ lardan 266a/5, 318a/1, 318a/9  

ṣ.+ ları 347a/8  

ṣ.+ larumuz 069b/7  

 

ṣoŋraġı gün: -26- [T.] Kıyamet günü. 

ṣ.+ den 235b/3, 327a/1  

ṣ.+ e 002b/3, 006a/9, 011b/3, 

015b/1, 020b/2, 021a/5, 025a/2, 

035b/5, 046b/3, 046b/4, 048a/6, 

055a/4, 057a/2, 065b/6, 105a/3, 

105a/5, 106a/3, 107b/4, 107b/5, 

112a/4, 203a/1, 248a/9, 324a/2, 

332a/4  

 

ṣoŋraġı sarāy: -5- [T.+Far.] Ahiret yurdu, 

öteki dünya.  

ṣ. 009a/2, 072b/2, 232b/3  

ṣ.+ ı 249a/3  

ṣ.+ ıdur 279b/6  

 

ṣor-: -60- [T.] 1. Soru yönelterek bilgi 

istemek, sual etmek.  

ṣ. 018b/5, 095a/4, 121b/8, 135b/4, 

138a/3, 167b/6, 202b/1, 264b/2, 

267b/6, 292a/4, 337a/1  

ṣ.- a 016a/8, 247a/6, 334b/7  

ṣ.- ar 056a/6, 252a/9, 345a/4  

ṣ.- arlar 016b/7, 019a/5, 019a/8, 

019b/5, 019b/6, 019b/8, 020a/4, 

059a/1, 096b/7, 096b/9, 098a/4, 

119a/2, 166b/3, 174a/5, 184a/9, 

309b/6, 350a/1  

ṣ.- arlarmıssa 248a/7  

ṣ.- arsam 173b/4  

ṣ.- arsaŋ 109a/4, 237b/1, 243b/6, 

274a/9, 290a/8, 294a/1  

ṣ.- asız 068b/1  

ṣ.- dı 068b/2  

ṣ.- gıl 213a/4  

ṣ.- ıcılar 132a/8  

ṣ.- ma 170a/4, 173a/7  

ṣ.- maŋ 068b/1  

ṣ.- maya 339a/4  

ṣ.- mayası 026b/1  

ṣ.- saŋ 237a/8  

ṣ.- ucılar 283a/4  

ṣ.- ucısın 096b/9  
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ṣ.- uŋ 154b/1, 186b/1, 189a/6  

 

2. Hesap sormak, mesul tutmak.  

ṣ.- aruz 151b/2  

ṣ.- avuz 084a/1, 084a/2  

 

ṣorıl-: -3- [T.] Hesap sorulmak, mesul 

tutulmak. (Bk. ṣorul-) 

ṣ.- maya 316b/9  

ṣ.- mayavuz 255a/4  

ṣ.- urlar 187a/5  

 

ṣorın-: -1- [T.] Hesap sorulmak. (Bk. 

ṣorun-) 

ṣ.- alar 233b/8  

 

ṣorınıl-: -4- [T.] Hesap sorulmak. (Bk. 

ṣorunıl-, ṣorunul-) 

ṣ.- asız 155a/5, 158a/8, 292a/4  

ṣ.- a 351a/1  

 

ṣorış-: -1- [T.] Karşılıklı soru sormak, 

danışmak. (Bk. ṣoruş-) 

ṣ.- alar 169b/4  

 

ṣorul-: -5- [T.] Hesap sorulmak, mesul 

tutulmak. (Bk. ṣorıl-) 

ṣ.- mayasız 012a/4, 012b/5, 255a/4  

ṣ.- maz 187a/5  

ṣ.- mış oldı 163a/7  

 

ṣorun-: -2- [T.] Hesap sorulmak, mesul 

tutulmak. (Bk. ṣorın-) 

ṣ.- alar 225b/4, 290b/9  

 

ṣorunıl-: -5- [T.] Hesap sorulmak, mesul 

tutulmak. (Bk. ṣorınıl-, ṣoruŋul-) 

ṣ.- asız 360a/2  

ṣ.- maya 232a/5  

ṣ.- mış oldı 247b/8  

ṣ.- mış 163a/5  

ṣ.- mışlardur 264b/8  

 

ṣoruŋul-: -1- [T.] Hesap sorulmak, mesul 

tutulmak. (Bk. ṣorunıl-, ṣorınıl-) 

ṣ.- mayasıŋ 011a/1  

 

ṣoruş-: -7- [T.] Karşılıklı soru sormak, 

danışmak. (Bk. ṣorış-) 

ṣ.- mayalar 202a/2, 231a/6  

ṣ.- urlar 265a/1, 265b/2, 311b/9, 

344b/3, 348a/5  

 

ṣovuḳ: -8- [T.] Soğuk.  

ṣ. 035b/9, 270a/9, 283b/3, 318b/1, 

337b/5, 346a/8, 348b/4  

ṣ. olgıl 189b/2  

 

ṣoy: -1- [T.] Nesil, zürriyet. 

ṣ.+ ı 101a/9  

 

ṣoyaġışdur-: -1- [T.] Helak etmek. 

ṣ.- duḳ 199b/4  

 

ṣoyıl-: -1- [T.] Soyulmak. 

ṣ.- a 351a/2  

 

sög-: -6- [T.] Sövmek. 

s.- em 177b/7  

s.- erler 078b/3, 203a/4, 203a/6, 

204b/2  

s.- meŋ 078b/2  

 

söykenil-: -1- [T.] Dayanılmak, 

yaslanılmak. 

s.- miş 329b/9  

 

söyle-: -89- [T.] Sözle bildirmek, 

konuşmak, demek.  

s. 357b/2  

s.- di 023b/2, 034a/7, 057a/6, 

093a/2, 133b/5, 136a/2, 143a/6, 

248b/2, 263a/1, 268b/2  

yalan s.- di 133b/6, 274a/4  

s.- diler 089a/3  

yalan s.- diler 071b/9, 124a/8, 

275b/9  

s.- dügin 180a/5  

s.- dügüŋüz 210b/7  

s.- düklerini 293b/4  

s.- düŋ 069b/6, 222a/8  

s.- me 125b/4  

s.- mege 348b/9  

s.- megile 263a/5  
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s.- meginden 065a/2  

s.- mek 057a/6, 170a/3  

s.- mekden 322b/9  

s.- meŋ 202a/6  

s.- meye 015a/6, 033a/2, 130b/3, 

341b/2  

s.- meyeler 225b/6, 349a/1  

s.- meyem 176b/9  

s.- meyesin 030b/3  

s.- mez 010b/9, 093b/4, 308b/4, 

312b/6  

s.- mezler 347b/7  

s.- mezsiz 266b/1  

s.- mişmisse 078b/8  

s.- ŋ 007b/9, 284a/6  

s.- r 079a/1, 200a/8, 225a/7, 

240a/6, 297b/3  

s.- rdüŋ 069a/8  

s.- rdüŋüz 200b/2  

s.- rken 200b/2  

yalan s.- rler oldılar 002b/6, 110a/9  

s.- rler oldılarsa 189a/7  

s.- rler 079b/4, 189a/8, 220b/3  

yalan s.- rler 079a/8, 120a/1, 

291a/1  

s.- rseŋüz 082b/4  

s.- rsiz 310a/3  

yalan s.- rsiz 082a/5, 261b/1  

s.- ye 030b/9, 225b/3, 263a/9, 

289b/8, 359a/6  

s.- yenlerdendür 203a/8  

s.- yesin 176a/4  

s.- yevüz 177a/2, 204a/1  

s.- yici 312a/2, 336a/5  

girçek s.- yiciler olursaŋuz 073a/5  

s.- yiciler 010a/9, 137b/8  

yalan s.- yiciler 309b/6  

s.- yicilerden 218b/3, 219b/3  

s.- yicilerdi 164a/2  

yalan s.- yicilerdür 072a/7  

s.- yicivüz 223b/6  

s.- yiciye 360a/6  

 

söylen-: -1- [T.] Konuşulmak, söylenmek. 

s.- ecek 134a/2  

 

söyleş-: -7- [T.] Karşılıklı konuşmak, 

söylemek.  

s.- di 213a/8  

s.- eler 184a/7  

s.- esiz 323a/9  

s.- me 198b/8  

s.- megi 186a/6  

s.- ürler 323a/1  

s.- ürlerken 336b/2  

 

söylet-: -2- [T.] Konuşturmak.  

s.- di 283b/8  

 

söyün-: -1- [T.] Sönmek, parlaklığı 

gitmek. 

s.- mişler 186b/8  

 

söyündür-: -3- [T.] Söndürmek. 

s.- e 065a/6  

s.- eler 106a/8, 328a/9  

 

söz: -190- [T.] 1. Bir fikri, bir isteği 

anlatmaya, açıklamaya yarayan 

kelimeler yâhut cümleler dizisi, 

kelâm.  

s. 007b/9, 021b/6, 024b/8, 040a/6, 

042b/9, 043a/6, 043a/7, 048b/3, 

055a/8, 075a/6, 095a/3, 096b/7, 

116b/1, 125b/8, 130b/9, 133b/1, 

140a/5, 146b/6, 162b/1, 162b/6, 

163b/3, 181a/7, 183b/4, 185b/2, 

198b/8, 199b/4, 200b/2, 225b/2, 

225b/5, 231a/2, 251b/3, 252b/7, 

269b/1, 284a/6, 284b/4, 285b/3, 

287a/6, 291a/7, 296a/3, 302b/2, 

308b/4, 309a/1, 309b/5, 311b/8, 

312a/4, 318a/5, 319a/7, 322a/8, 

322b/7, 348a/4, 348b/8, 349b/4, 

354a/6, 355a/1  

s.+ den mi 314a/6  

s.+ den 052b/9, 056a/1, 098a/1, 

143b/3, 163b/1, 179b/5, 191b/6, 

194a/4, 322a/8  

s.+ din 032a/3, 050b/3, 054a/1, 

168b/4, 184b/3, 342b/7  

s.+ dür 201b/9, 336a/7, 354a/6  

s.+ e 109a/4, 168b/5  
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s.+ i 005b/9, 010b/3, 018a/6, 

037b/9, 046b/7, 049b/8, 075b/6, 

079a/6, 092b/3, 107a/7, 117b/7, 

119b/8, 122a/1, 140b/7, 141a/6, 

174b/4, 177a/5, 180a/6, 186a/7, 

200b/3, 207b/2, 220b/3, 230a/4, 

249a/8, 255b/2, 263b/8, 269a/6, 

273a/5, 287b/8, 303a/2, 333a/7, 

337a/5, 338b/4, 344a/3, 349a/9, 

351a/7  

s.+ idür 338b/4, 351a/4  

s.+ ile 146b/7, 180a/5, 187a/9, 

249a/8, 306a/9  

s.+ in 040b/8  

s.+ inden 053a/8, 221b/8, 264b/1  

s.+ ine 106a/6  

s.+ ini 110a/3  

s.+ ler 254b/4, 258a/2  

s.+ leri 132a/6, 133a/6, 175b/2, 

201a/7, 225a/1, 338b/6  

s.+ leridür 106a/6  

s.+ lerine 175b/1  

s.+ lerini 182a/3, 329b/9  

s.+ leriyile 098b/2, 121a/2  

s.+ leriyle 288a/6  

s.+ lerüŋ 139b/2  

s.+ ü 010b/9, 057b/5  

s.+ üle 067a/6  

s.+ ümi 180b/7, 183b/8  

s.+ ümile 093a/6  

s.+ ümüz 154a/8, 268a/5  

s.+ üŋ 079a/2, 193b/4, 242a/7, 

273b/3  

s.+ ünde 326b/7  

s.+ üŋden 126b/9  

s.+ ünden 286a/9  

s.+ üni 007a/7, 107a/7, 305b/6, 

322a/6  

s.+ üŋüz 323a/9  

s.+ üŋüzdür 246b/7  

s.+ üŋüzi 335a/2  

s.+ üŋüzüŋ 323b/1  

s. bıraġalar 157b/4  

s. bıraġavuz 342b/6  

 

 

 

2. Kelime.  

s.+ i 030b/1, 030b/8, 047a/4  

s.+ ini 304b/5  

s.+ leri 060a/5, 062b/4  

s.+ lerine 170b/1  

s.+ lerini 079a/6  

 

3. Vaad, and.  

s. 162a/1, 245b/1, 261a/2, 273a/6, 

284a/5, 299b/3  

s.+ i 131b/2, 265a/3, 276b/4, 

277a/7  

 

4. Lisan, dil.  

s.+ üni 221b/4  

 

5. Haber.  

s.+ i 310a/3, 353b/8, 354b/7  

 

6. Konuşmak, beyan.  

s.+ i 316a/3  

 

sözlü: -5- [T.] Birlikte kullanılan sıfatla 

birlikte sözün niteliği ortaya konur.  

dürüst işlü s. 011b/7, 020b/4, 

106a/2, 123a/1, 246b/4  

 

ṣu: -112- [T.] 1. Su. 

ṣ. 006a/1, 007a/5, 046b/9, 059b/1, 

094b/8, 123a/8, 126a/5, 193a/9, 

206b/2, 281b/7, 302a/3, 314b/6, 

315a/5, 315a/6, 318a/7, 318b/1, 

342a/3, 348b/5  

ṣ.+ dan 075b/2, 115a/8, 145b/9, 

187b/4, 198a/1, 207a/4, 212b/7, 

218b/4, 245a/4, 265b/9, 302a/1, 

318b/5, 319b/3, 340b/5, 347b/1, 

354a/3  

ṣ.+ dın 141b/4  

ṣ.+ dur 270a/9, 270b/8  

ṣ.+ ları 094b/9  

ṣ.+ nuŋ 295a/9, 295b/1  

ṣ.+ ya 133a/2, 179b/3  

ṣ.+ yı 087b/7, 171b/2, 246a/7, 

319a/2, 346a/2  

ṣ.+ yıla 011a/8, 140b/6, 170b/5, 

347b/3  
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ṣ.+ yına 314b/6  

ṣ.+ yını 349b/6  

ṣ.+ yuŋ 317a/2  

ṣ.+ yun 356b/7  

ṣ.+ yuŋı 126a/4  

ṣ.+ yuŋuz 335b/9  

 

2. Yağmur.  

ṣ. 003a/9, 014a/9, 098b/6, 117a/1, 

147a/4, 149a/8, 152a/7, 171b/6, 

196a/9, 198a/6, 212b/2, 224a/7, 

239a/9, 242b/3, 259a/4, 273a/8, 

348b/1  

ṣ.+ dan 087a/5  

ṣ.+ yı 077b/9, 142a/1, 155b/6, 

181b/5, 192a/9, 237b/2, 285a/3, 

290b/1, 308a/7, 314b/6, 350b/2  

ṣ.+ yıla 314b/5  

 

3. Sel, su baskını.  

ṣ. 092a/6, 234a/1  

ṣ.+ dan 126a/3  

ṣ.+ ya 262b/2  

 

4. Sperma, döl.  

ṣ.+ dan 350a/9  

oġlan yaradılduġı ṣ.+ dan 314a/1  

bil ṣ.+ yı 345b/5  

menı ̇̄  ṣ.+ yı 198a/2  

bil ṣ.+ yından 345b/9  

menı ̇̄  ṣ.+ yından 171a/7  

menı ̇̄  ṣ.+ yundan 152a/1, 245a/3  

 

5. Deniz, göl, nehir.  

ṣ. 223a/8, 337b/8  

ṣ.+ laruŋ 068a/3  

ṣ.+ ya 006a/1, 121b/3, 270a/6  

ṣ.+ yı 152b/4, 258a/7, 335b/9  

ṣ.+ yına 227b/8  

 

ṣu dök-: -2- [T.] Abdest bozmak. 

ṣ.- üp 046b/9, 059b/1  

 

ṣubḥ: -2- [Ar.] Sabah. (Bk. ṣubuḥ) 

ṣ.+ ı 077b/5  

ṣ.+ uŋ 361b/6  

 

subḥānallahu: -1- [Ar.] Allah‘ın zâtında, 

sıfâtında ve ef'alinde bütün 

kusurlardan münezzeh olduğunu 

ifade eder. 

s. 004a/5  

 

ṣubuḥ: -3- [Ar.] Sabah. (Bk. ṣubḥ) 

ṣ. 315a/9, 351a/4, 358b/3  

 

ṣuç: -5- [T.] Suç, kabahat. 

ṣ. 024b/9  

ṣ.+ a 163b/7  

ṣ.+ dan 010a/6, 331b/2  

ṣ.+ larından 060a/7  

 

ṣuḥūf: -1- [Ar.] 4 Kutsal kitap dışında 

vahiyleri ihtivâ eden sahîfeler, 

risâleler. 

ṣ. 259a/2  

 

sulṭān: -1- [Ar.] Hükümdar.  

s.+ dan 314a/7  

 

ṣūr: -12- [Ar.] Kıyamet günü İsrafil’in 

çalacağı borunun adı. 

ṣ. 075b/7, 175a/1, 184a/7, 202a/1, 

225b/7, 262b/9, 276a/7, 308b/5, 

338a/1, 343b/6, 348b/2, 350b/4  

 

sūre: -13- [Ar.] Sure, Kur’an-ı Kerim’in 

yüz on dört bölümünden her biri. 

(Bk. sūret) 

s. 114b/5, 118a/5, 148b/3  

s.+ dür 202b/8  

s.+ ler 123b/8  

s.+ yi 290a/3, 303b/3, 306a/6, 

307b/9, 309b/3, 311a/6, 312b/5, 

314a/7  

 

sūret: -12- [Ar.] Sure, Kur’an-ı Kerim’in 

yüz on dört bölümünden her biri. 

(Bk. sūre) 

s. 003b/1, 109a/3, 111a/3, 114b/2, 

140a/8, 179a/4, 214a/5, 220b/7, 

226a/8, 302a/9, 302b/1, 351b/4  

 

ṣūret: -11- [Ar.] Biçim, şekil. 



790 

ṣ.+ i 031a/3, 069a/9  

ṣ.+ in 181b/2  

ṣ.+ indeyidi 150b/7  

ṣ.+ ler 254a/3  

s.+ lerin 263b/2  

ṣ.+ lerüŋüzi 281a/7, 330b/7  

ṣ. eyler 027b/9  

ṣ. eyleyici 326a/5  

ṣ. eyleyicilerüŋ 198a/4  

 

ṣūret getür-: -1- [Ar.+T.] Örnek vermek, 

benzetmek. 

ṣ.- mek 003b/3  

 

ṣūretlen-: -3- [Ar.+T.] 1. (Bir kişi veya 

şeyin) Şeklinde görünmek, 

şekillenmek. 

ṣ.- di 176b/1  

ṣ.- miş 149b/2, 149b/4, 149b/7  

 

ṣūretlendür-: -3- [Ar.+T.] Şekilendirmek. 

ṣ.- di 281a/7, 330b/7  

ṣ.- düḳ 084a/6  

 

ṣuṣa-: -4- [T.] Susamak.  

ṣ.- maḳ 114a/3  

ṣ.- mayasın 185a/2  

ṣ.- mış 206b/2  

ṣ.- mışlar 318b/5  

 

Suvāʿ: -1- [Ar.] Nûh Peygamber’in 

kavminin taptığı putlardan biri. 

S.+ ı 341a/1  

 

ṣuvar-: -9- [T.] Su vermek, sulamak. (Bk. 

ṣıvar-) 

ṣ.- a 135a/1  

ṣ.- avuz 212b/3  

ṣ.- dı 228a/1, 346b/4  

ṣ.- duḳ 149a/8  

ṣ.- mazuz 228a/1  

ṣ.- urlar 227b/9  

ṣ.- uruz 155b/8  

ṣ.- uvuz 198a/9  

 

ṣuvarın-: -1- [T.] Sulanmak.  

ṣ.- urlar 346b/1  

 

ṣuvarınıl-: -2- [T.] Sulanılmak. 

ṣ.- a 145b/9  

ṣ.- dılar 302a/3  

 

ṣuvat: -1- [T.] Hayvan sulanan yer. 

ṣ.+ dan 228a/1  

  

ṣü: -11- [T.] Asker, ordu. (Bk. sü) 

ṣ. 268b/9  

ṣ.+ ler 105b/8  

ṣ.+ leri 121b/2, 217a/2, 221b/5  

ṣ.+ lerile 023a/3  

ṣ.+ lerine 023a/5  

ṣ.+ lerle 107a/7  

ṣ.+ lerüŋ 353b/8  

ṣ.+ yi 023a/7, 085a/6  

 

sü: -18- [T.] Asker, ordu. (Bk. ṣü) 

s. 261b/9  

s.+ din 179a/6  

s.+ dür 294b/7, 335a/8  

s.+ ler 222b/8, 247a/8, 355b/1  

s.+ leri 221b/7, 226b/7, 229a/6, 

304a/2  

s.+ lerini 226b/3, 229a/7, 310b/3, 

344a/9  

s.+ lerü 303b/7  

s.+ yidür 263b/8  

 

süci: -7- [T.] İçki. (Bk. sücü) 

s. 067b/1, 134a/9, 135a/1, 155b/9, 

311b/8, 346b/1  

 

sücūd: -1- [Ar.] Secdeler.  

s. eyleyicilerken 306a/2  

 

sücü: -6- [T.] İçki. (Bk. süci) 

s. 318a/3  

s.+ de 067b/3  

s.+ den 019b/5, 302a/2, 352b/1  

s.+ nüŋ 352b/2  

 

süd: -4- [T.] Süt. (Bk. süt) 

s. 044b/8, 155b/8  

s.+ den 021a/9  
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Süleymān: -21- [Ar.] Hz. Dâvûd’un oğlu, 

İsrâiloğulları’na gönderilen 

hükümdar peygamber. 

S. 009b/2, 190a/1, 190a/5, 221b/3, 

221b/5, 221b/7, 222b/6, 222b/9, 

223a/5, 223a/9, 254a/1  

S.+ a 057a/5, 076b/3, 190a/3, 

221b/2, 222b/6  

S.+ dandur 222b/1  

S.+ ı 270a/1, 270a/4  

S.+ ıla 223b/1  

S.+ uŋ 009b/2  

 

sünnet: -9- [Ar.] 1. Hz. Muhammed’in 

uyulması gereken söz ve 

davranışları. 

s.+ i 021a/3  

  

2. Adet, gelenek. 

s.+ i 100b/4, 250a/6, 252a/8  

s.+ ine 252a/9, 260b/3  

s.+ ini 260b/3  

 

3. Erkek çocukların sünnet olması. 

s. eylemek 011a/8  

 

süŋü: -1- [T.] Kargı, süngü, mızrak. 

s.+ lerüŋüz 067b/7  

  

süŋük: -19- [T.] Kemik.  

s. 164a/4, 175b/7  

s.+ ler olduḳ 164a/4, 167b/1, 

349a/8  

s.+ ler 167b/1, 198a/3, 199a/7, 

201a/6, 264b/4, 265b/3, 318b/2  

s.+ lere 024b/1, 198a/3  

s.+ leri 264a/1  

s.+ lerine 345b/2  

s.+ lerini 345a/3  

 

süŋüg  

s.+ e 082a/1  

s.+ i 354a/4  

 

sür- I: -19- [T.] 1. İşlemek.  

s.- diler 238b/1  

 

2. Götürmek, sevketmek.  

s.- di 053b/4  

s.- dük 087b/7, 257b/9  

s.- ecek 345b/3  

s.- er 206b/8  

s.- erüz 246a/7  

s.- evüz 179b/3  

s.- mek 264a/7  

s.- üci 141b/1, 308b/6  

s.- üciler 264a/7  

 

3. Kovmak, itip kakmak.  

s.- em 125a/5  

s.- er 360b/7  

s.- mek 008a/4  

s.- üci 125a/3  

 

4. Bir aracı hareket ettirmek, 

sevketmek.  

s.- er 165a/9  

 

5. Hayvan sürüsünü sevketmek, 

yönlendirmek.  

s.- erler 227b/9  

 

sür- II: -5- [T.] 1. Elini değdirmek, elle 

sıvazlamak, okşamak.  

s.- erdi 056b/4  

s.- mek 270a/3  

 

2. Sıvamak, üzerine sürmek. 

s.- üŋ 047a/1, 059a/8, 059b/1  

 

sürgün: -2- [T.] Öteden beri süregelen, 

değişmeyen kanun, gelenek. 

s.+ i 305a/8  

s.+ ine 305a/9  

 

sürin-: -2- [T.] Sürülmek, sevkedilmek.  

s.- ürler 098b/1, 221b/5  

 

sürü: -1- [T.] Ordu, asker. 

s.+ müz 268a/6  
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sürük-: -1- [T.] Kovulmuş, ürülmek, 

uzaklaştırılmak 

s.- miş 158b/5  

 

sürül-: -10- [T.] 1. Götürülmek, 

sevkedilmek.  

s.- eler 311b/1  

s.- mek 311b/1  

s.- mişlerken 252a/8  

 

2. Sürülmek, uzaklaştırılmak, ayak 

altına düşmek.  

s.- mişsin 149b/7, 271b/2  

s.- miş Şeyṭāndan 030a/5  

s.- miş 084b/3, 138b/3, 149a/4, 

162a/4, 351a/7  

 

sürünil-: -2- [T.] Götürülmek, 

sevkedilmek.  

s.- di 276b/2, 276b/6  

 

süs-: -1- [T.] (Hayvan) Başı ve boynuzuyle 

vurmak, boynuzlamak. 

s.- üp 058b/6  

 

süst: -5- [Far.] Gevşek, zayıf, güçsüz 

s.+ dür 338a/2  

s.+ üreġi 236a/3  

s. eyleyicidür 099a/6  

s. olmadılar 037b/8  

s. olmaŋ 052b/4  

 

süstlüḳ: -1- [T.] Gevşeklik, zayıflık. 

s. eylemeŋ 181a/6  

 

süt: -1- [T.] Süt. (Bk. süd) 

s.+ den 242b/8, 302a/1  

 

şād: -13- [Far.] Sevinçli, memnun, mesrur. 

(Bk. şāẕ) 

ş.+ dur 350b/6  

ş. eyler 006b/8  

ş. eyleyici 192b/1  

ṣ. iken 243a/6  

ş. olınalar 238b/7  

ş. olunasız 293a/7  

ş. olalar 240a/6  

ş. oldılar 073a/9  

ş. olmış oldıyıdı 353a/4  

ş. olmış 353a/2  

ş. olucı 243a/6  

ş. olurlarken 040a/2, 040a/3  

 

şāẕ: -2- [Far.] Sevinçli, memnun, mesrur. 

(Bk. şād) 

ş. olurlar 241a/7  

ş. olursız 222/7  

 

şādılıḳ: -3- [Far.+T.] Sevinli olma 

durumu, mutluluk.  

ş. 090a/9, 143a/2, 346a/6  

 

şafaḳ: -1- [Ar.] Güneş doğmadan önce 

ufukta görülen aydınlık. 

ş.+ a 353a/5  

 

şāʿir: -4- [Ar.] Şiir yazan ve okuyan kişi.  

ş. 265a/6  

ş.+ ler 220b/2  

ş.+ lerinden 220b/4  

ş.+ üŋ 338b/4  

 

şākir: -1- [Ar.] Şükreden kimse, şükredici. 

ş.+ lerden 276a/5  

 

Şām: -7- [Ar.] İslâm dünyasının önemli 

tarihî şehirlerinden biri, 

günümüzde Suriye’nin başşehri. 

Ş. 008a/4, 161a/2, 189b/3, 212a/3, 

214b/5  

Ş.+ a 181a/9  

Ş.+ dan 227b/6  

 

şar: -8- [Far.] Şehir. (Bk. şār) 

ş. 011b/2, 091b/4, 223b/4  

ş.+ a 227a/5, 356a/3  

ş.+ da 174a/2, 356a/3  

ş.+ uŋ 227b/5  

 

şār: -7- [Far.] Şehir. (Bk. şar) 

ş. 150b/7, 227b/1, 357b/7  

ş.+ dın 169b/5  

ş.+ ı 355a/9  
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ş.+ uŋ 226a/3, 261b/4  

 

şarāb: -3- [Ar.] Şarap. 

ş. 270b/6, 346b/4, 348b/5  

 

şarāblu: -1- [Ar.+T.] Şarapla dolu olan. 

ş. 346a/2  

 

şaşurı: -1- [T.] Çaprazlama.  

ş.+ dan 215b/8  

 

şebı ̇̄ ḥūn: -1- [Far.] Gece baskını. 

ş. 223b/5  

 

Şeddād: -1- [Ar.] Yemen’de yalancı 

cennet kurmak isteyen Âd 

kavminin hükûmdârı. 

Ş. 355a/9  

 

şefāʿat: -28- [Ar.] Bir suçun bağışlanması 

veya bir isteğin yerine getirilmesi 

için aracı olma. 

ş. 005a/6, 011a/7, 023b/7, 184b/2, 

255a/1, 274b/9  

ş.+ a 179b/4, 293b/9  

ş.+ ı 184b/2, 313a/6, 344b/5  

ş.+ ları 261b/6  

ş. eylemek 050a/8, 050a/9  

ş. eylemeyeler 187b/1  

ş. eyleye 023b/8, 050a/8, 050a/9  

ş. eyleyeler 087a/9  

ş. eyleyici 073b/9, 115a/5, 244b/9, 

278a/4  

ş. eyleyiciler 217a/4  

ş. eyleyicilerden 087a/9  

ş. eyleyicilerimüzdür 116a/8  

ş. eyleyicilerüŋ 344b/5  

ş. ḳılıcı 075a/9  

 

şefāʿatçı: -4- [T.] Bir suçun bağışlanması 

veya bir isteğin yerine getirilmesi 

için aracı olan. 

ş.+ lar 238b/5, 274b/8  

ş.+ larıŋuzı 077b/2  

ş. olalar eyle 179a/9  

 

şefḳat: -1- [Ar.] Koruma, acıma. 

ş. 203a/1  

 

şefḳatlü: -1- [T.] Şefkatli, merhametli. 

ş.+ dür 204a/5  

 

şehı ̇̄d: -3- [Ar.] 1. Şahit, tanık. 

ş.+ ler 037b/1  

 

2. Allah yolunda ve din uğrunda 

ölen kimse. 

ş.+ ler 321a/2  

ş.+ lerden 049a/1  

 

şehir: -4- [Far.] Şehir, belde. (Bk. şehr) 

ş.+ ler 216a/2  

ş.+ lerde 309a/5  

ş.+ lere 091a/6, 215a/8  

 

şehr: -3- [Far.] Şehir, belde. (Bk. şehir) 

ş. 133b/9  

ş.+ i 147a/9, 212b/3  

 

şehvet: -1- [Ar.] Cinsel istek. 

ş.+ din 224a/2  

 

şek: -10- [Ar.] Şüphe, zan.  

ş. 192b/5, 195b/9, 224b/8, 257a/5, 

268b/7, 286a/6, 287a/7, 308b/1  

ş. içinde olma 130b/7  

ş. içinde 124a/6  

 

şeklü: -1- [Ar.+T.] Şüpheli.  

ş. olmaya 344a/6  

 

şenbe: -2- [Far.] Cumartesi günü. 

ş. 095a/5, 160a/8  

 

şenbe güni: -2- [Far.+T.] Cumartesi günü. 

(Bk. şenbe günü) 

ş. 056b/1  

ş.+ nde 006b/4  

 

şenbe günü: -1- [Far.+T.] Cumartesi günü. 

(Bk. şenbe güni) 

ş.+ nde 047a/9  

 

şer: -6- [Ar.] Kötülük, fenalık. (Bk. şerr) 
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ş. 027b/2, 339a/8, 356a/6  

ş.+ dür 151b/2  

ş. iderler 285b/8  

ş. mi 341b/6  

 

şerı ̇̄ ʿat: -17- [Ar.] Dini hükümlerin bütünü, 

din. 

ş. 063b/4, 196b/4  

ş.+ da bilinür işile 022a/8  

ş.+ da bilinür nesneyile 021b/4  

ş.+ da bilünür nesneyile 020b/4  

ş.+ da bilünür işile 022a/7  

ş.+ da bilünür nesneyle 021a/5  

ş.+ da bulınur nesneyile 020b/3  

ş.+ da bulunmaz işlerden 066b/3  

ş.+ da bulunmaz iş 204a/7  

ş.+ da bulunmaz işden 158a/1, 

236a/7  

ş.+ da bulunmaz nesneye 235a/4  

ş.+ da 043a/2  

ş.+ ı 004b/8, 033a/5  

 

şerik: -1- [Ar.] Ortak.  

ş. getürmeyelerdi 078b/2  

 

şerr: -10- [Ar.] Kötülük, fenalık. (Bk. şer) 

ş.+ i 346a/4, 359a/8  

ş.+ ile 187b/9  

ş.+ inden 346a/6, 361b/6, 361b/7, 

361b/9  

ş.+ ine 277b/5  

 

şeş-: -3- [T.] Çözmek. 

ş.- i vir 180b/7  

ş.- iciler 349a/5  

ş.- mek 349a/5  

 

şey: -1- [Ar.] Şey. 

ş.+ den 073a/2  

 

şeyāṭı ̇̄n: -1- [Ar.] Şeytanlar.  

ş.+ lerüŋ 162b/5  

 

Şeyṭān: -99- [Ar.] İblis, Şeytan.  

Ş. 014b/7, 025b/1, 038b/7, 046b/3, 

049b/1, 053b/7, 067b/2, 073a/8, 

075a/6, 084b/5, 084b/9, 085a/5, 

096a/4, 101b/1, 132a/4, 135a/3, 

139a/9, 146a/8, 162b/5, 164a/8, 

165a/7, 173a/3, 177b/5, 185a/2, 

192a/3, 195b/5, 211b/1, 222a/5, 

235b/6, 244b/2, 257b/4, 270a/8, 

291b/7, 292b/9, 302b/6, 308b/9, 

320b/5, 323b/9, 325b/6, 362a/1  

ş. 004b/3  

Ş.+ a 047b/4, 050a/6, 053b/4, 

064b/7, 177b/4, 177b/6, 195b/5, 

237b/7, 263a/6  

Ş.+ dan 097b/5, 097b/6, 154a/2, 

158b/5, 264a/9, 283a/6, 284b/7, 

323a/5  

sürülmiş Ş.+ dan 030a/5  

Ş.+ dın 048a/8  

Ş.+ dur 040a/8  

Ş.+ ı 053b/6, 080a/3  

Ş.+ lar 075b/3, 078a/3, 080b/9, 

179b/1, 220a/5, 220b/1, 270a/6, 

334b/4  

ş.+ lar 079b/4, 080a/5  

Ş.+ lardan 190a/6, 284a/4  

Ş.+ ları 078a/3, 085a/6, 085b/1  

ş.+ ları 079a/1  

Ş.+ larıla 178b/8  

Ş.+ larından 002b/9  

Ş.+ laruŋ 080a/5, 265b/8  

Ş.+ nuŋ 049b/1, 227a/8, 323b/9  

Ş.+ uŋ 018b/2, 049b/2, 081b/1, 

098b/7, 204a/6, 323b/9, 325b/5, 

351a/7  

Ş. oldısa 243b/2  

 

şınḫıyārı: -1- [Far.] Kabak. 

ş.+ ndan 006a/5  

 

şifā: -2- [Ar.] Derman, ilâç, devâ, 

hastalıktan kurtulma. 

ş.+ dur 285b/1  

ş. virür 216b/5  

 

şiḳāyet: -1- [Ar.] Yakınma, 

memnûniyetsizliğini ifâde etme. 

ş. eylerin 138a/8  

 

şimdi: -3- [T.] Şimdi, şu anda. (Bk. şindi) 
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ş. 044a/8, 119a/1, 302a/5  

 

şindi: -2- [T.] Şimdi, şu anda. (Bk. şimdi) 

ş. 102b/6, 341b/5  

 

şinik: -3- [Yun.] Tahıl ölçeği. 

şinig 

ş.+ i 351b/9  

ş.+ ile 352a/1  

 

şiʿr: -2- [Ar.] Şiir. 

ş. 186a/8  

ş.+ i 263b/3, 312a/2  

 

Şiʿrā Yılduzı: -1- [Ar.] Köpek burcunda 

iki yıldıza verilen ad. 

Ş.+ nuŋ 314a/2  

 

şirk: -26- [Ar.] Allah’a eş ve ortak koşma, 

ortak isnat etme.  

ş. 017a/5, 103a/9, 146b/6  

ş.+ den 272a/1  

ş.+ i 220a/1  

ş.+ ile 076a/9  

ş. eylenilse 277b/7  

ş. eyledi 185a/9  

ş. eylediler 082a/3, 096a/2, 186a/6  

ş. eyledüŋüz 291b/9  

ş. eylemek 100b/5, 242b/7  

ş. eylemeyedük 082a/3  

ş. eylemezler 208a/2  

ş. eylerler 201b/4, 224a/8  

ş. eylersiz 075a/1  

ş. eyleselerdi 076b/7  

ş. eyleyen 203a/3  

ş. eyleyesin 276a/4  

ş. getürem 279b/9  

ş. getürürse 210b/8  

ş. getüren 203a/2  

ş. iderise 019b/2  

 

şişe: -2- [Far.] Camdan su kabı, şişe. 

ş.+ ler 346a/9  

 

şol: -256- [T.] Şu, işaret sıfatı. 

ş. 002a/3, 004a/1, 005a/1, 014a/5, 

023b/1, 023b/2, 032b/2, 035a/5, 

036b/1, 037a/9, 041a/8, 049a/2, 

059b/4, 068a/6, 086b/5, 090b/6, 

115a/1, 115a/5, 117b/6, 127a/6, 

148b/3, 150b/6, 164b/7, 170a/5, 

172b/8, 178b/4, 186b/8, 196b/7, 

228a/7, 228b/6, 232b/3, 234a/8, 

236a/4, 247a/4, 258a/5, 258a/9, 

272a/8, 281a/5, 281a/8, 283a/6, 

286b/7, 293a/8, 301a/8, 303b/9, 

308b/4, 316b/8, 321a/9, 326a/2, 

340a/3, 346a/6, 349a/2  

 

2. İşaret zamiri, şu, o. 

ş. 003b/6, 005b/3, 006a/7, 006a/8, 

010a/8, 012a/3, 012b/4, 015a/8, 

015b/6, 016b/5, 017b/3, 020b/6, 

020b/9, 021a/5, 022b/2, 026a/4, 

027a/1, 028b/4, 029a/7, 030b/6, 

031b/6, 032b/8, 035b/2, 035b/3, 

039a/6, 040a/8, 040b/9, 042b/7, 

044a/1, 044a/2, 045a/9, 045b/6, 

048a/6, 057b/2, 058b/7, 062a/2, 

064a/8, 064b/4, 066b/2, 066b/7, 

067a/3, 067a/8, 069a/4, 070a/8, 

071a/9, 076a/9, 076b/6, 077b/4, 

077b/6, 080b/1, 082a/2, 082b/2, 

082b/4, 082b/6, 085a/4, 089b/4, 

093b/1, 096a/6, 098b/9, 099a/1, 

099a/6, 101b/6, 101b/8, 104a/4, 

105b/8, 106a/5, 106b/7, 107a/9, 

109a/3, 110a/1, 110b/3, 111a/7, 

112a/8, 113a/8, 114a/3, 119b/7, 

126b/3, 127b/7, 130a/6, 130b/1, 

130b/2, 131a/5, 131b/9, 134a/4, 

134b/2, 134b/5, 134b/9, 135b/8, 

136b/6, 139b/3, 140a/8, 143b/6, 

145b/8, 146a/3, 146a/4, 159a/6, 

163a/6, 163a/9, 167b/1, 169a/9, 

173a/3, 174a/4, 175a/7, 177a/5, 

192b/4, 192b/7, 194a/3, 196a/5, 

196a/6, 196a/7, 196b/8, 203a/3, 

204b/8, 205a/4, 214a/5, 214b/8, 

220b/7, 226a/8, 230b/4, 234a/3, 

241a/9, 242a/4, 243a/5, 245a/2, 

246b/7, 247b/9, 248a/6, 249a/5, 

251a/6, 251b/3, 251b/4, 251b/6, 

252a/5, 254b/1, 258b/4, 259b/3, 
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262a/8, 269b/4, 269b/7, 271a/3, 

273a/2, 273a/3, 273b/4, 274a/6, 

277b/6, 278a/9, 281b/9, 283a/2, 

284a/2, 284a/8, 288a/2, 289a/6, 

291a/1, 295b/5, 296a/2, 297a/6, 

297b/4, 297b/9, 300a/9, 301a/5, 

301b/3, 301b/5, 302b/6, 302b/8, 

304b/1, 306a/3, 308a/2, 308b/5, 

309a/4, 309b/1, 309b/2, 313a/3, 

313a/9, 320b/1, 321a/8, 322b/1, 

322b/3, 323a/9, 324b/3, 325b/2, 

325b/4, 325b/7, 327b/1, 328b/3, 

328b/5, 329a/4, 329b/2, 329b/8, 

330b/9, 331a/3, 331a/4, 331a/6, 

331b/9, 332a/3, 332a/8, 337a/2, 

343b/6, 345b/6, 349a/8, 353b/6, 

358b/8, 359a/3, 360b/7  

ş.+ dur 061b/4, 182b/8, 223b/8, 

239b/9, 277b/3  

ş. mı 210b/2, 265b/7  

 

şöyle: -2- [T.] Şöyle, şuna benzer, şunun 

gibi. 

ş.+ dür 176b/3  

ş. midi 223a/6  

 

şu: -109- [T.] İşaret zamiri, şu. 

ş.+ nda 091b/2, 117b/2, 130b/1, 

171b/5  

ş.+ ndan 005b/1, 007a/4, 028b/4, 

033b/1, 033b/9, 034a/6, 043b/8, 

045a/2, 047b/1, 053b/3, 056a/7, 

056a/9, 060a/4, 061b/7, 061b/9, 

062b/9, 064b/6, 067b/8, 086b/5, 

095b/3, 105b/9, 119b/5, 135b/2, 

135b/3, 160a/4, 190a/7, 197b/8, 

198a/4, 200a/9, 210a/7, 240b/4, 

305b/9, 309b/8, 312b/3, 318b/1, 

332a/1, 333b/1, 336a/6, 339b/4, 

341b/7, 349b/6  

ş.+ nı 021a/2, 029b/4, 039a/1, 

045b/5, 053a/9, 115b/1, 213b/4  

ş.+ nuŋ 023a/2, 028b/2, 031a/5, 

054b/7, 055b/4, 056a/4, 059b/6, 

068a/2, 078a/2, 092b/9, 120a/2, 

140b/4, 140b/6, 144b/8, 145a/2, 

151a/2, 152a/9, 152b/1, 152b/2, 

155b/7, 156a/1, 156a/4, 157a/3, 

163a/9, 168a/7, 185b/2, 191b/3, 

199a/2, 207a/3, 213b/2, 214a/9, 

216a/8, 218a/5, 218b/6, 219b/5, 

223b/9, 236a/6, 244a/6, 253b/7, 

254b/5, 273b/1, 274b/7, 275b/1, 

288b/6, 291b/5, 296b/1, 309a/6, 

349b/4, 352b/2, 355a/8, 359b/2  

ş.+ nuŋçün 287a/7  

ş.+ nuŋıla 119a/8  

ş.+ nuŋiçün 131b/2  

ş. ḳadar var 002b/7  

 

Şuʿayb: -15- [Ar.] Kur’an’da Medyen 

halkına gönderildiği bildirilen 

peygamber. 

Ş. 089b/2, 089b/9, 129a/7, 129b/5, 

181a/5, 219a/6, 219b/3, 228a/5  

Ş.+ a 090a/4, 228a/3  

Ş.+ ı 090a/5, 090a/6, 129a/2, 

130a/1, 235b/3  

 

şūm: -6- [Ar.] Uğursuz, meş’um, şom. 

ş.+ ı 092a/5  

ş.+ uŋuz 261b/3  

ş. dutarlar 092a/4  

ş. ṭutduḳ 223b/3, 223b/4, 261b/2  

 

şundayuḳ: -6- [T.] Böylece, bu şekilde.  

ş. 095a/6, 117a/4, 133b/2, 142a/2, 

153b/7, 174b/2  

 

şunlar: -213- [T.] Şu zamirinin çoğul 

biçimi. 

ş. 002b/1, 003a/1, 004b/7, 007b/6, 

007b/7, 008a/6, 010b/4, 011a/5, 

013b/9, 014a/3, 014a/4, 015a/6, 

015a/7, 015b/4, 018a/4, 019b/3, 

019b/5, 020a/2, 024a/4, 026a/6, 

028a/7, 029a/4, 033b/7, 034a/1, 

034a/3, 035a/2, 035b/6, 035b/8, 

037a/5, 042a/8, 044a/7, 044a/9, 

047b/4, 047b/5, 048b/2, 048b/9, 

049a/2, 051b/8, 051b/9, 053b/7, 

054a/3, 055b/8, 056a/6, 057a/3, 

059b/8, 062b/5, 062b/9, 064b/8, 

067a/3, 075b/1, 076a/9, 076b/8, 
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076b/9, 084a/3, 084a/4, 086a/1, 

086a/2, 086a/6, 086b/2, 092b/6, 

094b/4, 096a/8, 096b/1, 098a/7, 

100b/3, 103a/6, 103b/1, 103b/3, 

104b/1, 105a/2, 105a/4, 105a/8, 

105b/2, 109b/3, 109b/4, 109b/8, 

111a/6, 115b/4, 117a/6, 117a/8, 

124a/3, 124a/5, 124a/7, 124a/8, 

124b/1, 124b/3, 124b/5, 130b/7, 

140b/8, 140b/9, 142a/6, 142b/2, 

142b/6, 144b/5, 150b/7, 157b/4, 

159a/4, 159a/7, 159a/8, 162a/5, 

163a/7, 164b/4, 165b/8, 169a/4, 

170b/7, 175a/6, 178a/6, 178b/1, 

182b/7, 191a/7, 195b/4, 196a/2, 

197b/9, 200a/6, 202a/2, 202a/3, 

203a/5, 203b/6, 207a/8, 207b/3, 

211b/6, 213b/5, 214a/1, 234b/3, 

236b/9, 242a/6, 242a/8, 248a/5, 

253a/9, 253b/1, 256a/2, 256a/4, 

265a/8, 269a/1, 273a/5, 273b/2, 

276a/3, 285b/1, 296a/5, 299a/4, 

299a/8, 299b/3, 300b/5, 302a/5, 

302b/4, 306b/2, 306b/8, 307a/6, 

307b/5, 317b/9, 320a/6, 321a/2, 

321a/3, 323b/7, 323b/9, 324a/1, 

324a/4, 324a/5, 325a/2, 325a/5, 

325b/9, 327a/6, 331a/7, 331b/4, 

339b/4, 339b/6, 342a/1, 346b/8, 

350b/7, 352a/2, 356a/9  

ş.+ a 162a/5  

ş.+ dan 315b/5  

ş.+ dın 055b/5  

ş.+ dur 004a/1, 020b/7, 033b/1, 

034a/6, 035a/1, 056a/4, 063a/4, 

063a/7, 063b/1, 209a/5, 216a/2, 

358b/9, 359a/1  

ş.+ ı 051a/3, 123b/6, 167b/7, 

291a/8  

ı ̇̄mān getürdiler ş.+ mıdur 064a/4  

ş.+ sız 008a/2, 032a/6, 036a/4, 

053a/1  

ş.+ uŋ 004a/6, 008a/2, 033a/2, 

150b/6, 157b/8  

ş. mıdur 074a/3  

 

şükir: -1- [T.] Verdiği her türlü nimetten 

dolayı Allah’a duyulan minneti dile 

getirme. (Bk. şükür, şükr) 

ş. eyleyiciler 084b/3  

 

şükr: -25- [Ar.] Verdiği her türlü nimetten 

dolayı Allah’a duyulan minneti dile 

getirme. (Bk. şükür, şükir) 

ş.+ e 272a/9, 288a/4, 331b/5  

ş. eyle 242b/5, 242b/8  

ş. eylemezler mi 262a/6  

ş. eylemezler 225a/5, 281a/5  

ş. eyleŋ 015a/3, 159b/7, 234a/6, 

254a/8  

ş. eylerse 242b/5  

ş. eyleye 242b/6  

ş. eyleyeler 147b/4  

ş. eyleyem 299a/7  

ş. eyleyesiz 231b/5, 272a/9  

ş. eyleyici 254a/5, 254b/5, 288b/6  

ş. eyleyicilerden 093a/6, 097a/5  

ş. eyleyicilere 037b/6  

ş. eyleyiciye 244a/6  

 

şükür: -50- [Ar.] Verdiği her türlü 

nimetten dolayı Allah’a duyulan 

minneti dile getirme. (Bk. şükr, 

şükir) 

ş. 254a/4, 259a/9, 259b/6, 277a/1  

ş. eyle 319a/3  

ş. eyledi 223a/4, 315b/1  

ş. eylemek 213a/7, 346a/5  

ş. eylemezler mi 263b/6  

ş. eylemezler 022b/1, 119b/2, 

134b/6, 201a/3, 245a/5  

ş. eyleŋ 013b/5  

ş. eyler 223a/4  

ş. eylerler 084a/5, 087b/9  

ş. eylersin 314a/4  

ş. eylersiz 335b/3  

ş. eyleyem 221b/8  

ş. eyleyesiz 005b/6, 016a/8, 036b/1, 

055b/9, 059b/3, 067b/1, 099b/7, 

145a/3, 152b/4, 157a/2, 241a/3, 

258a/8, 296a/9  

ş. eyleyici oldı 055b/9  

ş. eyleyici 144b/9, 160a/6, 161a/1  
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ş. eyleyicilerden 075a/1, 116b/7  

ş. eyleyicilere 037b/7  

ş. eyleyicileri 074a/4  

ş. eyleyicilersiz 190a/5  

ş. eyleyiciyiken 346a/1  

ş. eyleyesiz 005b/1  

ş. ḳılasız 194b/4  

ş. mi eyleyem 223a/4  

ş. olunmış oldı 346b/5  

ş. olunmış 162a/5  

 

ṭaʿ: -2- [Ar.] Kınama. 

ṭ. eylemeginden 064a/8  

ṭ. eyleyicilerüŋ 064a/8  

 

tā: -419- [Far.] 1. – mek için, amacıyla, 

diye.  

t. 007a/9, 007b/3, 010a/6, 012b/7, 

013b/1, 013b/2, 016b/7, 018a/7, 

018b/9, 019b/2, 021a/2, 024b/3, 

029a/6, 031a/6, 033a/3, 036b/4, 

036b/5, 037b/1, 038a/8, 038b/6, 

039a/1, 039b/5, 039b/6, 040b/2, 

040b/3, 044b/1, 045b/1, 046b/8, 

047b/9, 048b/5, 052b/6, 055b/1, 

057a/7, 059b/2, 061b/2, 061b/3, 

061b/5, 062a/6, 063b/5, 065b/3, 

067b/8, 068a/2, 068a/6, 071b/3, 

072a/9, 072b/5, 074a/3, 074a/7, 

074b/5, 075b/5, 077b/6, 079a/3, 

079b/4, 079b/7, 080b/9, 081b/6, 

083b/5, 083b/7, 084b/5, 085a/5, 

088a/5, 088b/1, 088b/3, 091b/4, 

091b/8, 097a/3, 098b/5, 098b/6, 

098b/7, 099a/5, 100a/9, 101a/2, 

101a/6, 101b/9, 102b/8, 103a/7, 

104a/4, 106b/1, 109a/1, 111a/8, 

111b/2, 111b/8, 111b/9, 112b/7, 

113b/9, 114a/7, 114a/8, 115a/7, 

115a/9, 116a/2, 120a/2, 120b/7, 

121a/8, 121b/5, 122a/5, 123a/5, 

123a/8, 133b/2, 135b/8, 137a/8, 

137b/3, 141a/8, 141b/4, 143a/3, 

143a/8, 144b/2, 144b/6, 145a/8, 

147a/1, 147a/5, 147b/3, 148a/8, 

148a/9, 148b/1, 151b/6, 152a/5, 

152b/3, 152b/4, 153a/3, 154a/6, 

154a/7, 154b/3, 155a/3, 155b/5, 

158b/9, 160a/1, 160b/8, 161b/4, 

161b/9, 163b/3, 165a/9, 166a/1, 

166a/3, 167a/3, 168a/2, 168b/1, 

168b/6, 169a/1, 169b/4, 169b/8, 

172b/4, 173a/8, 173a/9, 179b/9, 

180a/3, 180b/1, 180b/6, 180b/8, 

181a/3, 181a/4, 181b/7, 182b/5, 

183a/6, 185b/6, 190a/4, 192a/6, 

192b/3, 193b/9, 194a/8, 194b/6, 

195b/7, 197b/1, 202a/8, 205b/2, 

205b/8, 207a/8, 207b/3, 209a/5, 

209b/4, 210b/7, 211b/4, 212a/4, 

212b/2, 212b/4, 219b/7, 222b/3, 

223a/3, 225b/6, 226b/6, 226b/9, 

227a/3, 227b/6, 228a/3, 229b/6, 

230b/6, 231b/5, 233b/1, 239a/4, 

240b/1, 240b/5, 240b/9, 241a/2, 

241a/3, 242a/7, 244a/6, 244b/6, 

247a/6, 248b/4, 249b/1, 250a/3, 

250b/2, 251a/4, 253a/1, 253a/9, 

254b/7, 257b/5, 258a/7, 259a/8, 

261a/1, 262a/5, 263b/4, 269b/9, 

272b/3, 272b/8, 274a/6, 277a/6, 

278a/1, 279b/9, 281a/3, 281b/3, 

282a/6, 283b/3, 284b/1, 286a/4, 

286b/3, 287a/9, 290b/3, 291b/2, 

291b/7, 293a/1, 296a/8, 296a/9, 

296b/2, 297a/3, 299a/2, 299b/9, 

301a/8, 303a/2, 303b/1, 303b/4, 

303b/6, 303b/7, 304a/4, 304b/4, 

305a/5, 305b/4, 306a/1, 306a/5, 

306b/4, 307a/2, 307b/1, 310a/8, 

310b/8, 311a/3, 312b/2, 313b/2, 

320a/3, 320a/4, 321b/1, 321b/4, 

321b/5, 322a/3, 322b/3, 323a/5, 

324b/5, 324b/8, 326b/6, 328a/9, 

328b/1, 330a/5, 332b/1, 332b/8, 

333a/2, 334b/1, 337b/9, 340a/9, 

340b/8, 342a/3, 342b/3, 344a/5, 

345a/7, 348b/1, 359a/7  

 

2. -e kadar, -inceye kadar, değin.  

t. 005b/4, 009b/4, 011a/2, 016b/3, 

017a/3, 017a/4, 017a/9, 020a/1, 

020a/2, 020a/4, 020b/8, 021b/7, 

034a/3, 038a/6, 041a/1, 044a/4, 
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046b/8, 050b/5, 055a/8, 061a/4, 

075a/6, 078a/9, 079b/8, 082b/3, 

086a/9, 089b/8, 100b/2, 100b/5, 

101a/2, 105b/5, 106a/4, 106b/9, 

107b/3, 113b/4, 121a/9, 121b/6, 

122b/8, 134a/8, 136b/6, 138a/1, 

138a/7, 145b/6, 163a/4, 166a/5, 

166b/8, 167a/2, 172b/9, 173a/8, 

183b/6, 192a/7, 198b/6, 200a/3, 

204b/8, 205a/1, 205b/5, 220a/1, 

228a/1, 268a/7, 268a/8, 293b/7, 

332b/1, 340a/1, 358b/2, 358b/4  

 

3. Nihayet.  

t. 019a/4, 042b/9, 044a/8, 072a/2, 

073a/9, 074b/7, 079b/2, 082a/4, 

086a/2, 086a/5, 087b/6, 090a/9, 

107b/9, 113b/8, 116b/5, 117a/2, 

121b/2, 122a/2, 140a/3, 154b/4, 

156a/5, 161a/6, 161a/7, 173b/2, 

173b/5, 174a/7, 174b/1, 174b/3, 

174b/7, 179a/5, 186b/8, 188a/9, 

191a/2, 192a/8, 195b/9, 200a/9, 

201a/1, 201b/8, 206a/9, 206b/2, 

221b/6, 225b/4, 255a/1, 262a/9, 

270a/3, 276b/2, 276b/6, 279a/8, 

283b/7, 291a/8, 291b/8, 299a/6, 

301a/7, 301a/8, 310b/5, 320b/5, 

342a/8, 344a/7, 344b/5, 359b/9  

 

ṭaʿām: -24- [Ar.] Yemek, yiyecek, aş.  

ṭ. 006a/4, 034a/4, 059a/4, 067a/7, 

136a/6, 136b/5, 322b/2, 338b/2, 

344b/4ṭ.+ a 251b/1  

ṭ.+ dan 228a/2  

ṭ.+ ı 016a/4, 021a/7, 066a/7, 

186b/2, 210a/3, 210b/9, 346a/4, 

355b/6, 360b/7  

ṭ.+ uŋa 024b/1  

ṭ.+ uŋuz 059a/4  

 

ṭāʿat: -29- [Ar.] Allah’ın buyruklarına 

uyma, Allah’a itaat etme, ibadet 

etme.  

ṭ. 155a/1, 178a/2, 272b/4, 302b/2  

ṭ.+ dan çıḳarlar oldılar 006a/1, 

095a/6  

ṭ.+ dan çıḳdı 172a/5  

ṭ.+ dan çıḳdılar 117b/7, 161b/9  

ṭ.+ dan çıḳıcılar iken 111a/1  

ṭ.+ dan çıḳıcılar oldılar 095a/9  

ṭ.+ dan çıḳıcılar 009a/8  

ṭ.+ dan çıḳıcılardur 035a/9, 063b/8, 

104a/8, 112a/1  

ṭ.+ dan çıḳıcıları 003b/8  

ṭ.+ dan çıḳmaġı 306b/8  

ṭ.+ dan 341a/4  

ṭ.+ dur 050a/1, 207b/6  

ṭ.+ ıla 276a/1  

ṭ.+ ında 233b/3  

ṭ.+ ından çıḳıcılardur 320b/8  

ṭ.+ ınuŋ 197a/8  

ṭ.+ lar 005a/3  

ṭ. eyleŋ 197a/8  

ṭ. ḳılıcılar 189b/4  

 

ṭabaḳa: -2- [Ar.] Katman, kat. 

ṭ. 150a/3  

ṭ.+ nuŋ 150a/3  

 

ṭaban: -1- [T.] Ayak. 

ṭ.+ larıyla 317a/1  

 

tābiʿ: -1- [Ar.] Uyma, tabi olma. 

t. olucılar 205a/9  

 

ṭābūt: -1- [Ar.] Sandık. 

ṭ. 181a/1  

 

ṭad: -1- [T.] Tat, lezzet. 

ṭ.+ ı 302a/2  

 

ṭad-: -30- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşatmak. 

ṭ.- a 068a/2  

ṭ.- alar 047b/9  

ṭ.- asız 158a/9  

ṭ.- ıcıdur 041a/4, 187b/9, 237a/4  

ṭ.- ıcılarsız 265a/7  

ṭ.- ıcılaruz 265a/3  

ṭ.- uŋ 035a/4, 040b/9, 072a/8, 

086a/7, 099a/1, 100a/9, 106b/5, 

119a/1, 193b/2, 237a/3, 245b/9, 

256a/9, 260a/1, 270b/8, 273b/6, 
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300b/8, 309b/7, 315b/2, 315b/3, 

315b/8, 330b/9, 348b/6  

 

ṭadır-: -1- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşatmak. 

(Bk. ṭadur-) 

ṭ.- avuz 210b/8  

 

ṭadur-: -16- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşatmak. 

(Bk. ṭadır-) 

ṭ.- a 075a/3, 240a/4, 241a/2  

ṭ.- avuz 192b/4, 193b/6, 240a/6, 

240b/5, 246a/1, 254a/3, 283b/3, 

284a/7, 286a/1, 289b/4  

ṭ.- dı 159b/4, 273b/7  

ṭ.- ursavuz 285b/8  

 

ṭaġ: -73- [T.] Dağ. 

ṭ. 007a/6, 024b/4, 174b/3, 174b/7, 

187b/5, 216a/7, 308a/1, 311a/7, 

326a/1, 357b/6  

ṭ.+ a 093a/4, 343b/9  

ṭ.+ da 126a/3  

ṭ.+ dın 093a/3  

ṭ.+ ı 006b/1, 008b/9, 056a/9, 

095b/7, 311a/7  

ṭur ṭ.+ ı 178a/3  

ṭ.+ ından 017b/7  

ṭ.+ ındın 228a/9, 229b/5  

ṭ.+ ınuŋ 183a/3  

ṭ.+ lar 126a/1, 140b/3, 143a/5, 

148a/5, 149a/5, 152b/5, 179b/5, 

187b/5, 193a/6, 224a/9, 242b/3, 

253b/8, 283a/3, 288b/5, 308a/5, 

311a/9, 316b/2, 317b/8, 338a/1, 

339a/4, 343a/2, 343a/3, 347a/6, 

347b/3, 348b/3, 350b/9, 359b/6  

ṭ.+ lara 163a/8, 252b/9  

ṭ.+ lardan 151a/5, 156a/2, 157a/7, 

184a/9, 207a/1, 218b/1, 259a/4  

ṭ.+ lardın 187b/5, 355a/4  

ṭ.+ ları 089a/2, 171b/8, 190a/3, 

225b/8, 269a/4, 348a/7, 349b/6  

ṭ.+ larında 335a/3  

 

ṭaġıl-: -13- [T.] 1. Sınıflara ayrılmak, 

bölüklere ayrılmak. 

ṭ.- alar 240b/8  

ṭ.- mışken 325b/4  

 

2. Bulunduğu yeri terketmek, 

ayrılmak, uzaklaşmak.  

ṭ.- alar 330a/6  

ṭ.- dılar 329b/4  

ṭ.- mışlarken 209a/1  

ṭ.- uŋ 251b/2  

 

3. Geçimi temin etmek için 

çalışmak, koşturmak.  

ṭ.- maḳ 212b/1  

ṭ.- uŋ 329b/2  

 

4. Parçalanmak, bütünlüğünü 

kaybetmek.  

ṭ.- maḳ 253b/4  

 

5. Saçılmak, savrulmak, dağılmak.  

ṭ.- mış ola 317b/8  

ṭ.- mış 211a/5, 314b/3, 346b/3  

ṭ.- mışlarken 087b/6  

 

6. Dağılıp her yeri kaplamak, her 

yere ulaşmak.  

ṭ.- mış oldı 346a/4  

 

ṭaġılın-: -1- [T.] Parçalanılmak, 

dağıtılmak.  

ṭ.- asız 253b/4  

 

ṭaġıt-: -12- [T.] 1. Her tarafa dağıtmak, 

yaymak, serpmek.  

ṭ.- dı 242b/3  

ṭ.- duḳ 212b/3  

ṭ.- maḳ 347a/4  

 

ṭaġıd-  

ṭ.- ıcı 224b/3  

ṭ.- ıcılar 212b/2, 347a/4  

ṭ.- ur 295b/9  
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2. Çoğaltmak, türetmek.  

ṭ.- dı 014a/9, 042b/3  

 

3. Darmadağın etmek, parçalamak, 

yok etmek.  

ṭ.- duḳ 254b/4  

ṭ.- maḳ 254b/5  

 

4. İnsanları birbirinden koparıp 

uzaklaştırmak, birliği bozmak.  

ṭ.- maḳ 112b/8  

 

ṭaġla-: -1- [T.] Dağlamak, damgalamak. 

ṭ.- yavuz 336a/7  

 

Ṭāġūt: -1- [Ar.] Şeytan. 

Ṭ.+ dur 024a/4  

 

taḫt: -16- [Far.] Hükümdarların üzerine 

oturdukları koltuk, rahat ve geniş 

sedir.  

t. 139a/7  

t.+ ı 270a/4  

t.+ ın 222b/9  

t.+ ını 223a/5  

t.+ lar 150a/5, 170b/9, 263a/4, 

265a/9, 291b/5, 311b/5, 318a/1, 

346a/7, 352a/9, 352b/6, 355a/1  

t.+ uŋ 223a/6  

 

taḫta: -1- [Far.] Düz ve uzun biçilmiş ağaç 

parçası.  

t.+ lar 314b/6  

 

ṭāḳat: -1- [Ar.] Güç, kuvvet, derman. 

ṭ.+ ı 222b/8  

 

taḳdı ̇̄r: -6- [Ar.] Allah’ın uygun görüp 

belirlemesi, yazgı, alın yazısı. 

t. eyledük 150b/3, 224a/4, 254b/3, 

284a/4, 318b/7  

t. eyleyevüz 291b/7  

 

taḳdı ̇̄rlen-: -1- [Ar.+T.] Belirlenmiş, 

takdir edilmiş. 

t.- miş 181a/5  

 

taḳdı ̇̄ s: -1- [Ar.] Kutsal sayma, saygı 

gösterme. 

t. eylerken 004a/5  

 

taḳrı ̇̄ri lā teḳulu: -1- [Ar.] “Bizim bundan 

haberimiz yoktu” anlamında söz.  

t.+ dur 096a/1  

 

taḳṣı ̇̄ rlıḳ: -6- [T.] Suç, günah, kusur. 

t. 095a/7  

t. eyledük 072b/1  

t. eyledüm 275b/6  

t. eyledüŋüz 138a/1  

t. eylemeyeler 036a/2  

t. eylemezler 074b/7  

 

taḳvā: -2- [Ar.] Dine bağlılık, günahtan 

sakınma, kendini koruma. 

t. 246b/3  

t. issinüŋdür 185b/7  

 

ṭal-: -3- [T.] Suya dalmak. 

ṭ.- arlardı 190a/7  

ṭ.- ıcı 270a/6  

ṭ.- maḳ 121b/3  

 

ṭalaḳ: -14- [Ar.] Nikâhlı eşini boşama, 

boşanma, nikâhın sona ermesi. 

ṭ.+ a 020b/1  

ṭ. virinilmiş 020b/1  

ṭ. virinilmişlerüŋdür 022a/8  

ṭ. vire 020b/7  

ṭ. viresiz 020b/9, 021a/4, 021b/8, 

250b/7, 331b/7  

ṭ. virmek 020b/4  

ṭ. virse 020b/8  

ṭ. virüŋ 331b/8  

ṭ. virürise 333b/2  

ṭ. virürseŋüz 022a/1  

 

ṭaldur-: -1- [T.] Suya daldırmak, batırmak. 

ṭ.- avuz 262b/2  

 

tāʿllāhi: -6- [Ar.] “Allah’a andolsun“ 

anlamında yemin sözü. 
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t. 137a/8, 138a/7, 138b/7, 139a/2, 

155a/5, 155b/4  

 

Ṭālūt: -2- [Ar.] İsrâiloğulları’nın 

Kur’an’da adı geçen ilk kralı. 

Ṭ. 023a/3  

Ṭ.+ ı 022b/7  

 

ṭam: -1- [Ar.] Tamamen. 

ṭ. 153a/5  

 

ṭamaʿ: -9- [Ar.] Aç gözlülük, tamah. 

ṭ. 239a/9, 245b/5  

ṭ. dutarın 216b/5  

ṭ. eylerler 086b/9  

ṭ. eylerüz 215b/9  

ṭ. eyleye 249a/8  

ṭ. eyler mi 339b/7  

ṭ. iken 087b/5  

ṭ. mı eylersiz 007a/6  

 

ṭamaʿlandur-: -1- [Ar.+T.] Tamahkar 

olmasını sağlamak. 

ṭ.- dı 084b/7  

 

tamām: -90- [Ar.] 1. İstenilen şartlarda 

yerine getirilmiş, yapılmış. 

vaziyesini tamam eylemek. 

t. eyledi 011a/8, 313b/7  

t. eyleŋ 016b/4, 017a/8, 103b/9  

t. eyleye 021a/7  

t. eyleyeseŋ 357b/4  

t. eyleyesiz 016a/7  

t. oldı 018b/4  

 

2. Tam, eksiksiz.  

t. 017b/3, 025b/8, 026b/3, 029a/8, 

031b/6, 039a/8, 041a/4, 057b/9, 

082a/6, 089b/3, 102a/8, 124a/2, 

130b/8, 131a/1, 159b/2, 176b/1, 

192a/6, 204b/4, 271a/8, 272b/7, 

276b/1, 299b/5, 314b/1, 352a/1  

t.+ ıraḳ 313b/8  

t. eylen 219a/8  

t. eyleŋüz 163a/5  

t. eyle 138b/3  

t. eyledi 206b/3, 345b/6  

t. eyleŋ 082b/3, 129a/4  

t. eylerin 136a/7  

t. eyleye 259a/8  

t. eyleyem 013b/2  

t. oġlan 097a/5  

t. oldı 224b/7  

t. oluna 184b/7  

t. olmış 165a/5  

t. yaradılmış oġlan 097a/4  

 

3. (Süre için) Sona ermiş. bitmiş.  

t. 031b/2, 070a/4  

t. eyledi 228a/9, 250a/3  

t. eylediler 250a/4  

t. eyledük 092b/9  

t. eylerisem 228a/8  

t. eylerseŋ 228a/6  

t. iken 153a/3  

t. olına 021b/2, 022a/6, 074b/5  

t. oldı 093a/1, 177a/9, 227a/4, 

353a/5  

t. olmaġa 332a/2  

 

4. Aynı, birebir.  

t. 025a/2, 025a/4  

 

5. (Bir iş için) Yapılıp bitmiş, sona 

ermiş. tamamlanmış.  

t. eyledi 059b/3, 132a/6, 243a/8, 

283a/5  

t. eyledüm 058b/8, 058b/9  

t. eyler 157a/8  

t. eyleye 101a/6, 106a/9, 132a/6, 

303b/4, 333b/9  

t. eyleyicidür 328a/9  

t. olındı 146a/8  

t. olundı 126a/5, 135a/1  

t. oldı 079a/6, 092b/3, 131b/2, 

308a/1  

 

tamāmla-: -1- [Ar.+T.] (Süre için) Sona 

erdirmek, bitirmek. 

t.- r 021a/7  
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tamāmlıḳ: -1- [Ar.+T.] Tam olma 

durumu. (Bk. tamāmluḳ) 

t. 082b/7  

 

tamāmluḳ: -1- [Ar.+T.] (İnsan için) 

Aklını kullanabilme, olgunlaşma. 

(Bk. tamāmlıḳ) 

tamāmluġ 

t.+ uŋuz 192a/7  

 

ṭamar: -2- [T.] Damar.  

ṭ.+ ın 338b/6  

ṭ.+ ından 308b/3  

 

Ṭamu: -125- [Soğd.] Cehennem.  

Ṭ. 018a/9, 043a/8, 047b/8, 053b/2, 

055a/9, 093a/8, 096a/9, 100b/3, 

106b/4, 108a/2, 113a/4, 142b/7, 

150a/3, 165a/5, 175a/7, 182b/6, 

191a/5, 202a/3, 217a/1, 237a/2, 

252b/2, 270b/7, 323a/2, 339a/6, 

344b/3, 346a/2, 349b/8, 351a/2, 

360a/7  

Ṭ.+ da 053b/2, 237b/8, 274a/4, 

275b/9, 286b/4, 343b/9, 354b/7  

Ṭ.+ daġı 360a/5  

Ṭ.+ dan 028a/9, 086a/9, 100b/2, 

190b/6  

Ṭ.+ dın 211b/6, 266a/1  

Ṭ.+ dur 039a/9, 042a/5, 051a/8, 

051b/8, 053b/8, 099a/4, 110a/2, 

111b/9, 142a/6, 145b/9, 167a/9, 

263a/8, 296a/6, 317a/2, 334a/2, 

349b/9  

Ṭ.+ nuŋ isleri 334b/9  

Ṭ.+ nuŋ isleridür 059b/8, 067a/3, 

113b/2, 195b/4, 321a/3  

Ṭ.+ nuŋ islerinden 011a/1, 087a/1, 

257b/5  

Ṭ.+ nuŋ islerine 334b/9  

Ṭ.+ nuŋ 057b/1, 109a/2, 109a/9, 

110b/6, 150a/3, 153b/1, 191a/8, 

192a/4, 213b/1, 243b/3, 254a/3, 

264b/8, 265b/4, 265b/8, 276b/5, 

277b/1, 280a/8, 282a/1, 293b/1, 

295a/9, 295b/5, 311b/1, 311b/4, 

315b/8, 334b/5, 334b/7, 342a/8  

Ṭ.+ sı 348b/3  

Ṭ.+ sındaġı 178b/1  

Ṭ.+ sınuŋ 178b/8  

Ṭ.+ ya 146b/9, 163b/1, 191a/6, 

276b/2, 281a/3, 308b/7, 309a/2, 

319b/3, 338a/9, 342a/2, 352a/7, 

353a/3  

Ṭ.+ yı 084b/3, 131b/3, 161a/8, 

162a/3, 175a/2, 175a/4, 187b/3, 

245b/1, 271b/5, 304a/2, 304b/3, 

344a/3, 360a/1  

 

Ṭamulıḳ: -2- [Soğd.+T.] Cehennemlik.  

Ṭ.+ lar 338b/2, 348b/5  

 

ṭaŋ I: -5- [T.] Şaşılacak şey, acayib. 

ṭ. 128a/6, 341a/8  

ṭ.+ dur 140b/7  

ṭ. oldı mı 115a/2  

ṭ. oldılar 168b/8  

 

ṭaŋ II: -4- [T.] Güneş doğmadan önceki 

alaca karanlık. 

ṭ. 280b/6  

ṭ.+ la 254a/1, 315b/2, 344b/1  

 

ṭan-: -1- [T.] (İnsan için) Mırıldanmak, ses 

çıkarmak yoluyla varlığından 

haberdar etmek. 

ṭ.- asız 204b/8  

 

ṭaŋ-: -2- [T.] Şaşırmak, hayret etmek.  

ṭ.- ladılar 308a/1  

ṭ.- sı 308a/2  

 

ṭenaʿum: -1- [Ar.] Nimet içinde yaşama. 

ṭ. eyleyicilerdür 263a/3  

 

ṭanıḳlıḳ: -1- [T.] Şahitlik. (Bk. ṭanuḳluḳ, 

ṭanuḳlıḳ) 

ṭanıḳlıġ 

ṭ.+ ını 069a/2  

 

ṭanış-: -1- [T.] Danışmak, istişare yapmak. 

ṭ.- urlar 227b/6  

 

ṭanışıḳ: -1- [T.] Danışıklı. 
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ṭ. eylemekdür 289a/1  

 

ṭaŋla-: -9- [T.] Şaşırmak, hayrete düşmek. 

ṭ.- duŋuz mı 088a/4, 088b/1  

ṭ.- maḳ 173a/3  

ṭ.- rsız olduŋuzdı 319a/1  

ṭ.- rsız 314a/6  

ṭ.- yasın 140b/7  

  

ṭaŋlandur-: -2- [T.] Şaşırtmak, hayrete 

düşürmek. 

ṭ.- ursa 020a/1, 020a/2  

 

ṭaŋlat-: -6- [T.] Şaşırtmak, hayrete 

düşürmek. 

ṭ.- dı 105b/6, 321a/5  

ṭ.- masun 108a/9, 111a/2  

 

ṭaŋlad-  

ṭ.- ur 329b/9  

ṭ.- urısan 018a/6  

 

ṭaŋlatdur-: -1- [T.] Şaşırtmak, hayrete 

düşürmek. 

ṭ.- ur 306a/5  

 

Taŋrı: -2955- [T.] 1. Allah. (Bk. Taŋru) 

T. 001b/2, 002a/3, 002b/2, 002b/5, 

003a/1, 003a/3, 003a/5, 003a/6, 

003a/7, 003b/6, 003b/8, 003b/9, 

004a/8, 005a/9, 006a/7, 006a/8, 

006b/3, 006b/5, 006b/7, 006b/8, 

006b/9, 007a/2, 007a/3, 007a/6, 

007a/7, 007a/9, 007b/3, 007b/4, 

007b/5, 008a/6, 008b/1, 008b/2, 

008b/3, 008b/4, 008b/6, 008b/7, 

009a/2, 009a/3, 009a/5, 009a/6, 

009a/7, 009a/9, 009b/1, 009b/7, 

010a/1, 010a/2, 010a/6, 010a/7, 

010b/3, 010b/6, 010b/7, 010b/9, 

011a/9, 011b/3, 012a/1, 012a/3, 

012a/8, 012b/1, 012b/3, 012b/4, 

012b/9, 013a/1, 013a/3, 013a/8, 

013a/9, 013b/6, 014a/2, 014a/3, 

014a/5, 014a/7, 014a/9, 014b/2, 

014b/3, 014b/5, 014b/9, 015a/5, 

015a/7, 015a/8, 015b/9, 016a/1, 

016a/7, 016b/2, 016b/3, 016b/6, 

017a/1, 017a/4, 017a/7, 017a/8, 

017b/4, 017b/6, 017b/9, 018a/1, 

018a/4, 018a/8, 018b/1, 018b/3, 

018b/4, 018b/6, 018b/7, 018b/8, 

019a/1, 019a/2, 019a/6, 019a/8, 

019b/1, 019b/5, 019b/7, 019b/9, 

020a/3, 020a/5, 020a/8, 020a/9, 

020b/1, 020b/2, 020b/4, 020b/6, 

020b/7, 021a/4, 021a/6, 021b/2, 

021b/4, 021b/5, 021b/7, 021b/8, 

022a/3, 022a/7, 022a/8, 022a/9, 

022b/1, 022b/2, 022b/3, 022b/6, 

022b/7, 022b/8, 022b/9, 023a/3, 

023a/7, 023a/9, 023b/1, 023b/2, 

023b/4, 023b/5, 023b/7, 024a/3, 

024a/5, 024a/6, 024a/7, 024a/8, 

024b/2, 024b/3, 024b/5, 024b/6, 

024b/9, 025a/3, 025a/5, 025a/8, 

025b/1, 025b/2, 025b/4, 025b/6, 

025b/7, 025b/8, 026a/2, 026a/5, 

026a/6, 026a/7, 026b/5, 027a/1, 

027a/4, 027a/6, 027a/7, 027a/8, 

027b/1, 027b/6, 027b/8, 027b/9, 

028a/3, 028a/6, 028a/8, 028b/1, 

028b/4, 028b/6, 028b/8, 029a/1, 

029a/3, 029a/9, 029b/5, 029b/6, 

029b/8, 029b/9, 030a/1, 030a/2, 

030a/4, 030a/9, 030b/2, 030b/4, 

030b/7, 031a/1, 031a/4, 031a/7, 

031b/1, 031b/2, 031b/6, 031b/7, 

032a/2, 032a/6, 032a/9, 032b/6, 

032b/7, 033a/1, 033a/2, 033a/4, 

033a/5, 033a/8, 033b/6, 033b/7, 

033b/9, 034a/4, 034a/7, 034b/1, 

034b/2, 034b/3, 034b/9, 035a/6, 

035b/7, 036a/1, 036a/6, 036a/7, 

036a/8, 036a/9, 036b/1, 036b/4, 

036b/5, 036b/8, 037a/3, 037a/4, 

037b/1, 037b/2, 037b/5, 037b/6, 

037b/9, 038a/2, 038a/3, 038a/5, 

038a/8, 038b/1, 038b/6, 038b/8, 

039a/1, 039a/2, 039a/5, 039a/6, 

039b/1, 039b/4, 039b/5, 039b/8, 

040a/2, 040a/4, 040a/6, 040a/7, 

040a/9, 040b/3, 040b/4, 040b/6, 

040b/7, 040b/8, 040b/9, 041a/1, 
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041a/8, 041b/3, 042a/3, 042a/4, 

042a/6, 042a/8, 042b/3, 042b/9, 

043a/3, 043a/9, 043b/4, 043b/9, 

044a/5, 044a/6, 044a/7, 044b/2, 

045a/1, 045a/5, 045a/6, 045a/9, 

045b/1, 045b/2, 045b/3, 045b/5, 

045b/7, 045b/9, 046a/1, 046a/2, 

046a/3, 046a/5, 046a/6, 046a/7, 

046a/9, 046b/1, 046b/4, 047a/1, 

047a/3, 047a/6, 047a/9, 047b/2, 

047b/5, 047b/6, 048a/1, 048a/3, 

048a/4, 048a/9, 048b/2, 048b/5, 

049a/1, 049a/2, 049a/4, 049b/9, 

050a/2, 050a/3, 050a/7, 050a/8, 

050a/9, 050b/1, 050b/2, 050b/3, 

050b/4, 050b/8, 050b/9, 051a/7, 

051a/8, 051b/2, 051b/4, 051b/5, 

051b/6, 052a/1, 052a/3, 052b/1, 

052b/5, 052b/6, 052b/7, 052b/8, 

053a/1, 053a/4, 053a/5, 053a/7, 

053b/2, 053b/4, 053b/6, 054a/4, 

054a/5, 054a/6, 054a/8, 054b/1, 

054b/3, 054b/4, 054b/5, 054b/6, 

054b/7, 054b/8, 054b/9, 055a/1, 

055a/2, 055a/5, 055a/8, 055b/2, 

055b/5, 055b/8, 055b/9, 056a/1, 

056a/2, 056a/3, 056a/6, 056b/3, 

056b/4, 056b/6, 057a/6, 057a/7, 

057a/8, 057b/1, 057b/4, 057b/5, 

057b/6, 057b/7, 058a/4, 058a/7, 

058b/1, 058b/5, 059a/1, 059a/2, 

059a/3, 059b/2, 059b/3, 059b/4, 

059b/6, 060a/1, 060a/2, 060a/7, 

060a/9, 060b/2, 060b/4, 060b/6, 

060b/7, 061a/1, 061a/5, 061b/2, 

061b/5, 062a/4, 062a/8, 062a/9, 

062b/1, 062b/5, 062b/8, 063a/2, 

063a/4, 063a/7, 063b/1, 063b/3, 

063b/4, 063b/6, 063b/7, 064a/2, 

064a/3, 064a/6, 064a/8, 064a/9, 

064b/1, 064b/6, 064b/7, 064b/9, 

065a/6, 065b/2, 065b/9, 066a/1, 

066a/3, 066a/4, 066a/5, 066a/8, 

066b/4, 067a/2, 067a/4, 067a/5, 

067a/6, 067a/9, 067b/6, 067b/7, 

067b/8, 068a/2, 068a/3, 068a/5, 

068a/6, 068a/7, 068a/8, 068b/2, 

068b/3, 068b/5, 069a/6, 069a/7, 

069b/8, 069b/9, 070a/1, 070a/6, 

070a/7, 070b/3, 071a/9, 071b/2, 

071b/3, 071b/4, 072b/7, 072b/8, 

072b/9, 073b/2, 073b/4, 074a/3, 

074a/4, 074b/2, 075a/1, 075b/3, 

076b/9, 077a/2, 077a/4, 077a/8, 

077b/4, 078a/6, 078b/1, 078b/5, 

078b/9, 079a/9, 079b/1, 079b/9, 

080a/1, 080a/3, 080a/7, 080b/6, 

081a/1, 081a/6, 081a/9, 081b/1, 

081b/5, 081b/6, 082a/3, 082a/7, 

082b/1, 083b/7, 084a/9, 085a/7, 

085a/8, 085b/3, 086a/6, 086b/4, 

086b/7, 087a/3, 087a/5, 087b/1, 

087b/4, 088a/1, 088a/7, 088b/5, 

088b/8, 089b/3, 089b/8, 090a/2, 

090b/8, 092a/5, 092b/6, 092b/7, 

093a/3, 094b/5, 095a/7, 095b/5, 

096a/8, 096b/6, 096b/7, 097a/1, 

097a/5, 098a/5, 098b/1, 098b/2, 

098b/4, 098b/5, 099a/1, 099a/4, 

099a/5, 099a/6, 099a/8, 099b/2, 

099b/4, 099b/5, 099b/9, 100a/1, 

100a/2, 100a/3, 100a/4, 100a/5, 

100a/6, 100b/2, 100b/6, 100b/9, 

101a/2, 101a/3, 101a/5, 101a/6, 

101a/9, 101b/1, 101b/4, 101b/5, 

101b/7, 101b/8, 101b/9, 102a/2, 

102a/5, 102a/8, 102b/1, 102b/2, 

102b/3, 102b/6, 102b/7, 102b/9, 

103a/1, 103a/2, 103a/3, 103a/4, 

103a/8, 103b/3, 103b/6, 103b/7, 

104a/1, 104a/3, 104a/6, 104b/5, 

104b/6, 104b/8, 104b/9, 105a/1, 

105a/6, 105a/8, 105a/9, 105b/5, 

105b/6, 105b/7, 105b/9, 106a/2, 

106a/3, 106a/6, 106a/8, 106a/9, 

106b/8, 106b/9, 107a/1, 107a/4, 

107a/5, 107a/6, 107a/8, 107b/2, 

107b/3, 107b/5, 107b/7, 107b/9, 

108a/4, 108a/5, 108a/9, 108b/4, 

108b/5, 108b/7, 109a/1, 109a/4, 

109a/8, 109a/9, 109b/6, 109b/8, 

109b/9, 110a/4, 110a/5, 110a/9, 

110b/2, 110b/3, 110b/4, 110b/7, 

111a/2, 111a/7, 111b/1, 111b/4, 
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111b/6, 112a/1, 112a/2, 112a/4, 

112a/5, 112a/6, 112a/7, 112b/2, 

112b/3, 112b/4, 112b/5, 112b/7, 

112b/9, 113a/2, 113a/4, 113a/5, 

113b/4, 113b/5, 113b/6, 114a/1, 

114a/5, 114a/7, 114b/1, 114b/6, 

114b/8, 115a/5, 115a/9, 115b/2, 

115b/6, 115b/7, 116a/4, 116b/4, 

117a/4, 117b/1, 117b/5, 117b/6, 

117b/8, 117b/9, 118a/2, 118b/2, 

118b/5, 118b/8, 119a/5, 119a/8, 

119b/1, 120a/3, 121a/1, 121a/2, 

121b/3, 122b/4, 122b/8, 123a/6, 

123b/8, 124a/1, 125a/7, 125a/9, 

125b/1, 125b/9, 126a/3, 126b/5, 

127a/9, 128a/7, 129a/3, 131a/6, 

133a/1, 133a/3, 133a/7, 134b/6, 

134b/8, 135b/8, 136b/3, 136b/8, 

137a/1, 137b/3, 137b/5, 137b/6, 

138a/1, 138a/5, 138b/4, 138b/6, 

138b/7, 138b/8, 139a/6, 140a/9, 

141a/4, 141a/7, 141a/8, 141b/9, 

142a/3, 142a/4, 142a/9, 142b/6, 

142b/7, 142b/9, 143a/4, 143a/7, 

143a/8, 143b/4, 144a/3, 144a/5, 

144a/8, 144b/3, 144b/6, 144b/9, 

145a/4, 145a/6, 145b/2, 146a/3, 

146a/5, 146a/7, 146a/8, 146b/4, 

146b/6, 146b/7, 146b/8, 147a/4, 

147b/8, 148a/6, 148a/7, 148a/8, 

148a/9, 150a/1, 151b/4, 151b/9, 

152a/6, 152b/7, 153a/2, 153a/9, 

153b/4, 153b/9, 154a/3, 154a/4, 

154a/5, 154b/4, 154b/6, 154b/9, 

155a/9, 155b/6, 156a/4, 156a/6, 

156a/8, 156b/3, 156b/5, 156b/9, 

157a/3, 157a/6, 157a/9, 157b/9, 

158a/3, 158a/6, 158a/7, 158b/1, 

158b/8, 159a/2, 159a/3, 159a/7, 

159a/8, 159b/3, 159b/4, 159b/6, 

159b/9, 160b/5, 162a/8, 162b/3, 

163a/2, 163b/1, 167a/4, 167a/6, 

167b/2, 168b/3, 169a/4, 169a/9, 

170a/6, 170a/7, 171a/7, 171a/8, 

171b/7, 173a/7, 177a/2, 177a/7, 

178a/7, 178b/2, 179a/4, 179a/6, 

179b/4, 179b/6, 179b/8, 180a/4, 

180a/5, 180a/9, 180b/9, 181a/8, 

182a/1, 182b/5, 183a/6, 184a/4, 

184b/2, 184b/3, 184b/7, 185a/5, 

185a/8, 185b/1, 187a/8, 187a/9, 

187b/2, 189a/2, 190b/3, 192a/3, 

192b/1, 192b/2, 192b/5, 192b/9, 

193a/1, 193a/3, 193a/4, 193a/5, 

193a/7, 193a/8, 193b/2, 194b/1, 

194b/2, 194b/6, 194b/7, 194b/8, 

195a/1, 195a/2, 195a/9, 195b/5, 

195b/6, 195b/8, 196a/4, 196a/5, 

196a/6, 196a/7, 196a/8, 196a/9, 

196b/1, 196b/2, 196b/6, 196b/7, 

196b/8, 197a/2, 197a/5, 197a/6, 

197a/8, 198a/4, 198b/3, 198b/4, 

199a/3, 199b/1, 201b/2, 201b/3, 

202a/6, 202b/3, 202b/4, 203a/6, 

203b/2, 203b/6, 203b/9, 204a/2, 

204a/3, 204a/4, 204a/5, 204a/8, 

204b/1, 204b/4, 204b/5, 205a/2, 

205a/3, 205a/4, 205b/4, 205b/5, 

205b/9, 206a/2, 206a/5, 206a/6, 

206a/9, 206b/1, 206b/3, 206b/5, 

206b/6, 206b/7, 206b/8, 207a/2, 

207a/3, 207a/5, 207a/6, 207b/1, 

207b/6, 207b/8, 208b/1, 208b/3, 

208b/5, 209a/2, 209a/3, 209a/7, 

209a/8, 209b/2, 210b/5, 212a/4, 

213a/4, 213b/3, 213b/5, 213b/6, 

214b/4, 215a/4, 220a/6, 221a/5, 

222a/7, 222b/1, 222b/7, 223b/1, 

223b/4, 224b/4, 224b/7, 225b/4, 

225b/8, 228a/7, 228a/8, 228b/3, 

229a/5, 230a/4, 230b/1, 231a/9, 

231b/1, 231b/2, 231b/3, 231b/9, 

232a/1, 232a/2, 232a/3, 232a/4, 

232b/1, 232b/2, 233a/1, 233a/3, 

233a/5, 233a/7, 233b/3, 233b/5, 

234a/7, 234a/9, 234b/5, 236a/1, 

236a/3, 236a/5, 236a/8, 236b/6, 

236b/8, 237a/7, 237a/9, 237b/1, 

237b/2, 237b/9, 238a/5, 238a/7, 

238b/2, 238b/4, 239b/8, 240a/8, 

240b/1, 240b/2, 240b/3, 241a/5, 

241b/4, 242a/2, 242b/4, 242b/6, 

243a/3, 243a/6, 243a/8, 243a/9, 

243b/1, 243b/5, 243b/7, 243b/8, 
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244a/1, 244a/2, 244a/4, 244a/5, 

244b/2, 244b/4, 244b/7, 246b/3, 

246b/4, 246b/5, 246b/8, 247a/2, 

247a/9, 247b/3, 248a/2, 248a/5, 

248a/6, 248a/9, 248b/1, 248b/2, 

248b/4, 248b/5, 248b/6, 248b/9, 

249a/3, 249a/5, 249b/1, 249b/3, 

249b/7, 249b/8, 250a/1, 250a/2, 

250a/3, 250a/5, 250a/8, 250a/9, 

250b/6, 250b/9, 251a/4, 251a/7, 

251a/9, 251b/3, 251b/6, 251b/7, 

251b/9, 252a/1, 252a/2, 252a/6, 

252b/1, 252b/6, 253a/1, 253a/2, 

254b/8, 255a/3, 256b/8, 257a/8, 

257b/2, 257b/7, 257b/8, 258a/3, 

258a/5, 258a/9, 258b/3, 258b/8, 

259a/3, 259a/7, 259b/1, 260a/1, 

260a/7, 260b/3, 260b/5, 260b/6, 

260b/7, 261b/6, 262b/5, 262b/6, 

265a/5, 266b/2, 266b/6, 267b/8, 

268b/2, 268b/4, 271a/4, 271a/9, 

271b/3, 271b/5, 272a/2, 272a/3, 

272a/8, 272a/9, 273a/3, 273a/5, 

273a/8, 273b/1, 273b/3, 273b/4, 

273b/5, 273b/7, 274a/1, 274a/6, 

274a/7, 274a/8, 274a/9, 274b/1, 

274b/2, 274b/6, 274b/9, 275a/2, 

275b/1, 275b/2, 275b/6, 276a/1, 

276a/2, 276a/5, 276a/8, 277a/3, 

277b/6, 278a/3, 278a/5, 278a/6, 

278a/8, 278b/1, 279a/1, 279a/5, 

279a/7, 279a/8, 279a/9, 279b/1, 

279b/2, 280a/3, 280a/4, 280a/8, 

281a/3, 281a/4, 281a/5, 281a/6, 

281a/8, 281a/9, 281b/9, 282a/5, 

282b/8, 283b/1, 283b/8, 284a/2, 

286a/8, 286b/1, 286b/2, 286b/4, 

286b/6, 286b/8, 287a/4, 287a/8, 

287a/9, 287b/1, 287b/2, 287b/3, 

287b/5, 287b/8, 288a/2, 288a/4, 

288a/5, 288a/9, 289a/6, 289b/2, 

289b/8, 293a/2, 294a/1, 294a/7, 

294b/4, 295a/8, 296a/1, 296a/3, 

296a/8, 296b/9, 297a/2, 297a/4, 

297a/8, 298b/7, 298b/8, 300a/1, 

300b/6, 301a/6, 301a/8, 301b/3, 

301b/4, 301b/5, 302a/5, 302a/8, 

302b/4, 302b/7, 303a/1, 303a/2, 

303a/7, 303b/2, 303b/4, 303b/5, 

303b/7, 304a/1, 304a/3, 304a/9, 

304b/3, 304b/5, 304b/8, 305a/2, 

305a/4, 305a/6, 305a/7, 305b/1, 

305b/4, 305b/5, 305b/6, 305b/7, 

305b/8, 306a/1, 306a/5, 306a/8, 

306b/2, 306b/4, 306b/7, 306b/9, 

307a/2, 307a/9, 307b/1, 307b/3, 

307b/6, 307b/7, 307b/8, 308b/8, 

310b/9, 311a/4, 312a/1, 312a/9, 

313a/4, 313a/6, 319b/8, 320a/5, 

320a/7, 320b/8, 320b/9, 321a/8, 

321b/1, 321b/2, 321b/5, 322a/3, 

322a/4, 322a/6, 322a/7, 322a/9, 

322b/1, 322b/5, 322b/6, 322b/8, 

323a/2, 323a/7, 323a/8, 323b/1, 

323b/2, 323b/3, 323b/4, 323b/7, 

324a/1, 324a/2, 324a/5, 324a/9, 

324b/2, 324b/4, 324b/5, 324b/6, 

324b/7, 325a/1, 325a/9, 325b/8, 

325b/9, 326a/3, 326a/4, 326a/5, 

326b/4, 327a/1, 327a/2, 327a/3, 

327a/4, 327a/7, 327b/1, 327b/6, 

327b/7, 328a/2, 328a/4, 328a/8, 

328a/9, 329a/4, 329a/6, 329a/8, 

329b/4, 329b/5, 329b/6, 330a/1, 

330a/4, 330a/5, 330b/2, 330b/3, 

330b/6, 330b/8, 331a/2, 331a/4, 

331a/8, 331a/9, 331b/1, 331b/2, 

331b/3, 331b/5, 332a/1, 332a/3, 

332a/5, 332b/4, 332b/6, 332b/7, 

333a/1, 333a/2, 333a/3, 333a/5, 

333a/6, 333a/7, 333a/9, 333b/8, 

334a/2, 334a/4, 334b/8, 335b/5, 

335b/7, 340b/4, 340b/5, 340b/6, 

340b/7, 341b/4, 341b/8, 342a/4, 

342b/8, 343a/8, 343b/2, 343b/3, 

344a/8, 344b/8, 346a/4, 346a/5, 

346a/6, 347a/1, 347a/2, 349b/4, 

350a/7, 351a/8, 353a/7, 353b/4, 

353b/9, 354b/1, 355a/5, 356b/8, 

357a/5, 357b/9, 358a/6, 359a/3, 

360a/7, 361a/7, 361b/4, 362a/1  

T.+ çün 017a/9, 039b/6, 071b/8, 

256b/6  

T.+ da 076a/5, 141b/2, 154a/9, 
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192b/3  

T.+ dan 003b/2, 006a/7, 010a/3, 

011a/4, 012a/9, 012b/3, 014b/2, 

015a/4, 016b/9, 017a/7, 017b/4, 

017b/9, 018a/6, 018a/8, 020a/6, 

021a/3, 021b/2, 024a/2, 026a/9, 

026b/1, 026b/6, 027a/3, 027a/5, 

028a/7, 028b/6, 029b/4, 030b/1, 

031a/7, 032a/4, 033a/6, 034b/6, 

035b/2, 035b/8, 036b/1, 036b/9, 

039a/2, 039a/4, 039a/9, 040a/3, 

040a/7, 042a/9, 042b/3, 043a/7, 

043b/9, 046b/7, 048a/6, 048b/4, 

049a/4, 050a/3, 050b/2, 051a/7, 

052b/5, 052b/7, 052b/9, 053a/3, 

053b/6, 054a/1, 054a/2, 054b/5, 

055a/9, 058a/2, 058b/5, 058b/6, 

059a/3, 059b/4, 059b/6, 059b/9, 

060b/2, 060b/4, 061b/3, 062a/4, 

062a/8, 062b/5, 063b/9, 064b/3, 

066a/8, 067a/5, 068a/4, 068a/9, 

069a/5, 069b/5, 070a/1, 071a/6, 

073a/5, 073b/2, 074a/8, 075a/9, 

075b/2, 075b/5, 078b/3, 079a/4, 

081b/8, 083b/2, 085b/2, 086a/3, 

088a/4, 092b/7, 097a/8, 098a/4, 

098b/6, 099a/4, 099b/9, 101b/4, 

102b/9, 103a/1, 103b/4, 103b/6, 

104b/9, 105a/4, 105a/8, 105b/4, 

106a/7, 108b/7, 110a/1, 113a/3, 

113a/7, 113b/5, 113b/9, 114a/1, 

116a/7, 117a/7, 118a/3, 118a/5, 

119b/9, 122b/1, 122b/3, 123b/9, 

124b/2, 125a/5, 127b/4, 128b/4, 

129b/7, 130a/8, 131a/4, 133a/9, 

136b/7, 136b/9, 137a/2, 137b/9, 

138a/9, 139a/3, 141b/6, 143b/5, 

144a/1, 150b/8, 152b/8, 155a/2, 

156b/1, 157b/5, 159a/6, 159b/8, 

169a/6, 171b/4, 176b/2, 177b/6, 

177b/8, 177b/9, 179a/9, 187a/4, 

187a/6, 188a/7, 189a/9, 189b/1, 

191a/5, 192b/7, 196b/8, 197a/3, 

207b/4, 210b/4, 212b/8, 214a/7, 

217a/1, 217a/8, 217a/9, 217b/8, 

218a/2, 218a/8, 218b/1, 218b/8, 

219a/7, 222a/5, 223a/7, 223b/3, 

230a/3, 231b/2, 231b/3, 232a/9, 

234a/4, 234a/5, 234b/2, 234b/6, 

236a/2, 240b/8, 246b/3, 247b/9, 

248a/1, 250a/2, 250a/7, 250b/5, 

251b/9, 252b/7, 254b/8, 257b/1, 

258b/1, 259a/6, 260a/5, 263b/7, 

264b/8, 266a/8, 271b/8, 274a/8, 

274b/1, 274b/8, 275a/1, 275a/5, 

276a/3, 277a/2, 278a/9, 279a/6, 

281b/1, 281b/8, 288b/4, 289b/1, 

289b/3, 293a/2, 296a/7, 296b/8, 

297a/5, 298a/5, 298a/7, 298a/9, 

298b/4, 299b/2, 300a/9, 304a/8, 

306a/3, 306a/8, 306b/9, 307a/3, 

307a/9, 312b/1, 314a/5, 321a/6, 

322a/2, 323a/4, 323b/6, 324a/9, 

325a/1, 325a/2, 325b/2, 325b/6, 

325b/7, 325b/8, 326b/6, 326b/7, 

327a/1, 327b/3, 327b/6, 328b/6, 

331b/3, 331b/8, 332a/4, 332a/7, 

332a/8, 332b/7, 334a/4, 339a/1, 

341a/3, 342a/7, 343b/3, 354b/7, 

358b/5, 361a/7  

T.+ dandur 043b/4, 049a/2, 049b/8, 

155a/2, 295b/8  

T.+ dın 018b/5, 026a/6, 026b/3, 

029b/5, 031a/9, 035a/7, 039a/3, 

052a/2, 063b/5, 066a/5, 068b/7, 

074b/8, 083a/7, 101a/6, 108b/5, 

117b/2, 123a/4, 139b/9, 179b/3, 

197a/6, 206b/8, 207a/8, 207b/2, 

213b/7, 243b/3, 243b/4, 250b/4, 

257b/3, 258b/7, 272a/1, 273a/4, 

280a/2, 284b/4, 286b/7, 290a/3, 

310b/9, 319b/9, 328b/7, 333a/9, 

333b/6  

T.+ dur 014a/7, 074b/8, 097b/2, 

115a/4, 141b/6, 148b/1, 152b/9, 

155a/1, 175b/3, 184a/4, 191b/4, 

194a/9, 194b/9, 231a/9, 255a/6, 

272a/4, 278b/8, 284b/1, 293b/7, 

293b/8, 299a/3  

T.+ ŋa 184a/2  

T.+ nuŋ yolında 013b/6, 017a/1, 

022b/2, 022b/4, 022b/5, 024b/5, 

024b/7, 025b/9, 028b/1, 037b/8, 

039a/2, 049a/6, 049a/7, 049b/1, 
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050a/7, 051b/3, 052a/1, 102a/8, 

103a/5, 103b/1, 105a/6, 107a/2, 

107a/9, 108b/7, 110b/5, 113a/6, 

114a/4, 196a/3, 204b/1, 303b/1, 

320a/5, 328b/3  

T.+ nuŋ yolından 019a/9, 034b/2, 

056b/8, 057a/9, 079a/7, 082b/6, 

086b/7, 089b/6, 100b/1, 124a/9, 

144b/5, 157b/6, 158a/9, 193b/5, 

242a/7, 269b/6, 303a/3, 303a/6, 

329b/7  

T.+ nuŋ 006a/3, 007a/7, 009b/5, 

010b/4, 011a/3, 012a/9, 014a/1, 

016b/5, 017a/5, 018b/1, 018b/6, 

019a/5, 019b/5, 020a/1, 020a/2, 

020b/9, 021a/2, 021a/3, 023a/6, 

023a/8, 023a/9, 025a/4, 027b/8, 

028b/9, 029a/1, 029a/4, 029a/6, 

030a/7, 031a/9, 032a/1, 032b/1, 

032b/5, 033a/1, 033b/2, 033b/8, 

034b/1, 034b/5, 034b/7, 035a/5, 

035b/3, 035b/4, 037b/6, 039a/9, 

040a/7, 042a/8, 044a/1, 045a/2, 

047a/9, 048b/4, 049b/4, 049b/6, 

049b/7, 050a/6, 051b/1, 051b/7, 

053a/7, 053a/9, 053b/9, 055a/7, 

055b/6, 056b/2, 058b/2, 059a/3, 

059b/8, 061a/1, 062b/9, 064b/1, 

065a/3, 069a/2, 072b/4, 072b/5, 

073a/4, 073b/7, 074a/9, 075b/4, 

076b/6, 079b/4, 080b/8, 081a/3, 

082b/4, 083a/2, 085a/4, 087b/5, 

088b/3, 088b/8, 088b/9, 089a/2, 

090b/4, 094b/5, 096b/9, 098b/5, 

099b/1, 100b/5, 101b/8, 102a/7, 

102b/7, 103b/3, 104a/4, 104a/5, 

104a/8, 105a/2, 105a/3, 105a/6, 

106a/5, 106a/9, 106b/6, 107a/7, 

108a/1, 108b/9, 110b/5, 112a/5, 

112b/7, 113b/1, 113b/4, 114a/2, 

115a/6, 116a/8, 118b/4, 119a/7, 

119b/6, 119b/7, 120a/7, 122a/1, 

122a/6, 124a/1, 124a/9, 125a/6, 

127b/5, 127b/6, 129a/6, 134a/3, 

134b/5, 134b/8, 135b/6, 137a/1, 

138b/1, 139b/8, 139b/9, 142a/8, 

142b/5, 143a/8, 144a/3, 144b/8, 

145b/3, 146a/6, 146b/9, 147a/8, 

148a/5, 151b/7, 152b/7, 153a/5, 

155a/5, 156a/8, 156b/1, 158a/2, 

158b/1, 158b/2, 159a/4, 159b/4, 

159b/7, 169a/9, 169b/8, 177a/6, 

178a/8, 179a/8, 179b/4, 187a/5, 

192a/3, 192b/4, 193b/9, 194a/3, 

194a/6, 194a/8, 194b/3, 194b/9, 

201b/4, 203a/1, 203a/8, 203b/1, 

203b/7, 204a/5, 204a/7, 205b/7, 

206a/8, 221a/4, 225b/9, 227a/4, 

230a/2, 230b/8, 231a/8, 232a/7, 

232b/9, 233a/7, 233b/4, 234a/5, 

234b/3, 235a/4, 236a/7, 237b/7, 

238a/4, 238b/3, 239b/9, 241a/8, 

241b/7, 242b/1, 244a/1, 244a/6, 

244b/1, 247a/3, 247a/8, 247b/8, 

249b/3, 250a/5, 250a/6, 250a/7, 

250a/8, 251b/5, 252a/8, 252a/9, 

252b/1, 252b/6, 257b/1, 257b/3, 

259a/7, 259b/3, 260b/3, 265a/7, 

266a/3, 267a/8, 268a/2, 268a/5, 

268b/1, 272b/7, 273a/8, 273b/2, 

273b/5, 275b/2, 275b/6, 276a/3, 

277a/4, 277b/4, 279a/2, 279a/9, 

280b/5, 280b/6, 281a/6, 281b/5, 

282a/2, 282a/4, 282a/5, 282a/7, 

282b/3, 283b/6, 284a/8, 286a/3, 

288b/8, 290a/2, 294b/4, 296a/2, 

296a/4, 296b/2, 297b/6, 298a/1, 

299b/2, 300a/7, 300b/4, 300b/5, 

301a/3, 303b/9, 304a/5, 304b/5, 

305a/8, 305a/9, 306a/1, 306a/8, 

306b/2, 306b/6, 307a/2, 307b/5, 

312b/1, 320b/5, 321a/8, 321b/9, 

322a/4, 322b/3, 323a/5, 323b/6, 

323b/9, 324a/5, 324a/6, 326a/2, 

326a/5, 327b/1, 328a/2, 328a/4, 

328a/5, 328a/9, 328b/7, 329a/6, 

329a/7, 329b/1, 329b/3, 329b/6, 

330a/2, 330a/9, 331a/8, 331b/9, 

332a/1, 332a/8, 332b/8, 340a/7, 

343a/9, 346a/3, 356b/6  

T.+ nuŋdur 001b/3, 010b/6, 012b/6, 

014b/3, 023b/1, 027a/6, 034a/9, 

035a/6, 036b/7, 038b/3, 040b/7, 

041b/2, 051a/7, 054a/5, 054b/4, 
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054b/6, 055a/7, 057b/3, 060b/5, 

060b/7, 070a/8, 070b/1, 071a/4, 

073b/1, 077b/5, 080b/7, 082a/6, 

083b/1, 086b/3, 091b/9, 096b/2, 

098a/4, 100b/7, 115b/7, 116b/2, 

119b/8, 131b/6, 143a/6, 144a/6, 

147b/5, 155a/8, 155b/2, 156b/5, 

156b/8, 168a/7, 168b/1, 171b/5, 

195a/3, 196a/1, 199a/1, 201a/8, 

201a/9, 201b/1, 206b/8, 209b/1, 

221b/2, 224a/5, 226a/5, 231b/7, 

237b/2, 238a/3, 243b/7, 253a/4, 

257a/6, 258a/1, 259b/5, 271b/9, 

274a/2, 274b/9, 276b/8, 277b/7, 

278a/2, 281a/9, 289b/5, 297a/9, 

298a/2, 303b/6, 304a/2, 304b/3, 

313a/5, 313b/1, 324b/8, 330a/6, 

330a/7, 342a/4, 351b/8  

T.+ nuŋuz 013b/8  

T.+ ŋuz 014a/7, 152b/9, 183b/3, 

184a/3, 191b/4, 236b/1, 264a/7  

T.+ ŋuzı 340b/9  

T.+ sı 183b/3  

T.+ sın 212a/6, 297a/4  

T.+ sına 012a/2, 361b/9  

T.+ sındın 229a/5, 279b/3  

T.+ van 187b/2  

T.+ ya mı 109a/5  

T.+ ya 002a/4, 002b/3, 003b/1, 

004a/1, 006a/7, 006a/9, 006b/6, 

007b/8, 009a/7, 010a/9, 011b/3, 

012a/5, 015a/3, 015b/1, 019a/4, 

020b/2, 021a/5, 022b/2, 023a/6, 

024a/2, 025a/1, 027a/9, 029a/2, 

029b/9, 031a/9, 032a/3, 033b/3, 

034b/5, 035a/8, 035b/5, 037a/1, 

038a/4, 038b/2, 039a/5, 039a/7, 

040a/4, 040a/9, 040b/1, 040b/5, 

042a/7, 044a/1, 044a/2, 045b/6, 

045b/8, 046a/7, 046b/2, 046b/3, 

047b/1, 048a/5, 048a/6, 048b/2, 

048b/9, 050a/1, 050a/3, 053b/3, 

054a/4, 055a/2, 055a/3, 055b/8, 

056a/2, 056a/5, 057a/2, 057b/6, 

057b/8, 058a/3, 059b/9, 061a/6, 

064a/5, 064b/5, 065b/6, 066a/2, 

066b/5, 066b/6, 067a/1, 067b/4, 

069a/1, 069a/4, 070a/3, 071a/8, 

071b/4, 071b/6, 071b/7, 076a/8, 

077a/7, 078a/3, 078b/3, 078b/5, 

080b/8, 085b/6, 088a/1, 088a/7, 

088b/3, 088b/7, 089b/3, 091b/9, 

094b/5, 094b/6, 097b/5, 098a/5, 

099a/9, 099b/3, 099b/7, 100b/8, 

101a/8, 101b/5, 102a/9, 103a/4, 

105a/3, 105a/5, 106a/3, 106a/8, 

107b/1, 107b/4, 107b/5, 108a/8, 

108b/1, 108b/8, 109a/1, 109b/8, 

110a/3, 110a/8, 110b/4, 111a/1, 

111a/3, 111b/1, 111b/7, 112a/4, 

116a/8, 119a/9, 119b/1, 120a/5, 

121a/4, 121a/5, 122b/1, 123a/1, 

124b/8, 126b/5, 127a/2, 127a/9, 

129a/3, 134a/4, 134b/3, 134b/5, 

137b/7, 138a/9, 139b/7, 141b/5, 

141b/8, 143b/2, 143b/8, 145b/4, 

145b/5, 146b/1, 147a/1, 147b/5, 

151b/3, 154a/2, 154a/5, 154b/7, 

156b/3, 158b/5, 159a/4, 160a/5, 

176b/1, 176b/8, 177b/5, 178b/9, 

179b/6, 179b/7, 192b/5, 193a/4, 

194a/5, 194b/5, 194b/6, 197b/2, 

198b/2, 199a/3, 202b/4, 203a/1, 

203a/7, 203a/9, 205b/2, 207a/7, 

207b/4, 207b/5, 207b/6, 209a/4, 

209a/5, 209a/7, 216b/9, 222a/6, 

223b/2, 223b/5, 225a/9, 233b/3, 

234a/3, 234a/8, 235b/3, 236b/9, 

238b/9, 242b/5, 242b/7, 246b/5, 

247b/2, 247b/7, 248a/9, 249a/6, 

249b/1, 249b/9, 250b/6, 252b/3, 

252b/8, 253b/8, 255a/6, 255b/5, 

258b/3, 258b/4, 260a/9, 271b/9, 

272b/3, 272b/8, 272b/9, 277a/1, 

278a/2, 279b/9, 280a/3, 280b/7, 

282b/2, 283a/8, 284b/8, 284b/9, 

299b/9, 301b/2, 302b/3, 303a/4, 

303a/5, 304a/1, 304a/4, 304a/5, 

304a/6, 304b/2, 305a/1, 307b/3, 

307b/4, 307b/5, 314a/7, 320a/1, 

320a/3, 320a/8, 321a/1, 321a/2, 

321a/8, 321b/1, 322a/6, 322b/3, 

322b/4, 323a/5, 323b/2, 324a/1, 

324a/2, 324a/3, 324b/3, 324b/4, 
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325a/2, 326a/9, 326b/7, 327b/4, 

327b/9, 328a/7, 328b/2, 328b/6, 

329a/1, 330b/4, 331a/3, 331a/5, 

331a/8, 331a/9, 331b/5, 332a/4, 

332a/5, 332b/9, 333b/5, 338b/1, 

340a/6, 342a/8, 343b/1, 353b/3, 

358a/8, 358b/7  

T.+ yı 002b/4, 005b/5, 016a/8, 

017b/7, 018a/4, 018a/7, 020a/7, 

022a/5, 029b/8, 037a/4, 041b/4, 

052b/2, 053a/3, 055b/3, 055b/4, 

056a/7, 063a/2, 065a/2, 067b/3, 

072a/9, 073a/3, 077a/2, 097a/4, 

097b/6, 101a/7, 103b/5, 103b/8, 

109a/8, 111a/8, 116b/7, 127a/1, 

143a/1, 148a/6, 158a/3, 167a/1, 

168a/5, 188a/2, 197a/5, 206b/3, 

220b/4, 233a/6, 237b/4, 244a/7, 

248a/9, 249a/3, 249b/7, 250b/1, 

252a/2, 267a/7, 276a/6, 277b/8, 

302b/9, 319b/4, 320b/7, 324a/7, 

329b/3  

T.+ yıla 053a/2, 062a/1, 098b/9, 

099a/1, 112b/9, 129b/2, 151b/4, 

160b/4, 162a/8, 163b/1, 202b/4, 

213b/3, 224a/8, 224b/1, 224b/2, 

224b/4, 224b/5, 233a/1, 244b/2, 

248b/3, 308b/8, 310b/9, 320b/5  

T.+ yiçün 022a/4, 059b/5, 217a/3, 

265b/4, 340b/4  

T.+ yla 109a/2, 110a/6, 171a/9, 

257b/4, 342a/4  

T. biliciler oluŋ 033a/6  

T. mı 119a/9, 224a/6, 224a/8, 

224b/1, 224b/2, 224b/4, 224b/5  

T. mıdur 145a/8  

T. oġlanlarıyuz 060b/6  

T. üzere 014b/8, 032b/9, 033a/4, 

034a/6, 036a/9, 047b/3, 057a/7, 

057b/2, 057b/4, 068b/4, 077a/9, 

081a/6, 081b/6, 085a/8, 085b/7, 

086a/1, 090a/1, 090a/3, 091a/2, 

108a/4, 116a/6, 120a/4, 120a/7, 

120a/9, 124a/7, 125a/3, 145b/4, 

160a/1, 169a/5, 182a/2, 199a/9, 

237b/7, 253b/4, 274a/4, 275b/9, 

288a/5, 341b/1, 341b/2  

T. üzeredür 289a/3  

T. yolın 242a/8  

T. yolında 017a/7, 039b/6, 040a/1, 

050b/5, 064a/8, 105a/7, 106b/4, 

301a/9, 343a/9  

T. yolından 101b/1, 106b/3  

T. yolında 051a/9  

 

2. İlah, ilah kabul edilen varlık. 

t.+ lar 075b/8, 163b/4, 169a/4, 

179a/9, 187a/4, 187a/6, 209b/6, 

261b/6, 263b/7, 266a/8, 268b/4, 

292a/5, 300a/9  

t.+ lar 106a/7  

t.+ lar olsadı 191a/5  

t.+ ları 092b/6, 130a/8, 188a/8  

t.+ larımuz 236a/9  

t.+ larımuza 189a/4  

t.+ larımuzı 126b/9  

t.+ larımuzuŋ 126b/9  

t.+ larındın 266a/9  

t.+ larıŋı 091b/8  

t.+ larıŋuz 282b/8  

t.+ larıŋuza 189b/1  

t.+ larıŋuzı 188a/1  

t.+ larumdan 177b/6  

t.+ larumuz mı 292b/6  

t.+ larumuza 189a/6  

t.+ larumuzdan 212a/4, 299b/9  

t.+ larumuzı 265a/6  

t.+ laruŋuz 268b/5  

 

taŋrılıḳ: -4- [T.] İlahlık. 

taŋrılıġ 

T.+ a 184b/7, 192b/1, 202b/3, 

204b/5  

 

Taŋru: -3- [T.] Taŋrı, ilah. (Bk. Taŋrı) 

T.+ ŋa 012a/2  

T.+ ŋuz 175b/3, 194a/9  

T.+ m 069b/7  

 

ṭanuḳ: -75- [T.] Şahit.  

ṭ. 026b/7, 027a/3, 049b/9, 057a/9, 

069b/3, 117b/1, 124a/4, 133b/5, 

144a/8, 157b/1, 157b/7, 157b/8, 

158a/3, 167a/6, 231b/6, 236b/8, 
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250b/4, 285b/6, 298b/5, 298b/8, 

304a/3, 306a/1, 308b/6, 326a/4, 

343a/3  

ṭ.+ dur 034b/2, 071b/2, 118b/5, 

286a/5, 359b/2  

ṭ.+ lar duta 037b/1  

ṭ.+ lar olasız 012b/7, 197b/1  

ṭ.+ lar oldılar 063a/3  

ṭ.+ lar olduŋuz 081b/5  

ṭ.+ lar 059b/5, 124a/8, 203a/4, 

203a/7, 203b/6, 276a/9, 280b/2  

ṭ.+ lardan 026b/8, 026b/9, 069b/6  

ṭ.+ lardanvan 033b/1, 189a/2  

ṭ.+ ları 203b/6  

ṭ.+ larıla 031b/1, 067a/1  

ṭ.+ larken 034b/3, 054b/9  

ṭ.+ laruŋuzı 003b/2, 082a/6  

ṭ. dutar 018a/7  

ṭ. dutarın 126b/9  

ṭ. dutdı 095b/9  

ṭ. dutuŋ 026b/7, 027a/2, 043a/3, 

044a/3, 332a/2  

ṭ. getürevüz 046b/5, 046b/6  

ṭ. iken 063b/2  

ṭ. ol 031a/9  

ṭ. ola 012b/7, 056b/7, 197b/1  

ṭ. oldı 046a/2  

ṭ. olduḳ 096a/1  

ṭ. oldum 070a/4  

ṭ. oluŋ 032a/4, 033b/1, 127a/1  

 

ṭanuḳlıḳ: -11- [T.] Şahitlik. (Bk. ṭanuḳluḳ, 

ṭanıḳlıḳ) 

ṭ.+ dın 071b/2  

ṭ. virdi 133b/5, 283b/7, 294a/1  

ṭ. virdiler 080b/1  

ṭ. virdüŋüz 283b/8  

ṭ. vire 284a/1  

ṭ. vireler 044a/4  

ṭ. virmezin 071b/4  

ṭ. virürsiz 008a/2, 032b/2  

 

ṭanuḳluḳ: -32- [T.] Şahitlik. (Bk. ṭanuḳlıḳ, 

ṭanıḳlıḳ) 

ṭ.+ larını 339b/5  

ṭ.+ u 332a/3  

ṭ. virdi 028b/8  

ṭ. virdiler 033b/6, 086a/3  

ṭ. virdük 080a/9  

ṭ. vire 203a/9, 204b/3, 263a/9  

ṭ. vireler 189a/5  

ṭ. viriciler iken 105a/2  

ṭ. virirüz 329b/6  

ṭ. virme 082a/7  

ṭ. virmedük 138a/3  

ṭ. virmekdür 203a/7, 203a/9  

ṭ. virür 057a/8, 112b/9, 325a/9, 

329b/7  

ṭ. virürise 298b/7  

ṭ. virürler 057a/8, 082a/6  

ṭ. virürlerse 082a/7  

 

ṭanuḳluġ  

ṭ.+ ı getüreler 069a/5  

ṭ.+ ı 012b/3,027a/6, 068b/8, 203a/7, 

290b/9  

ṭ.+ ım virürsiz 071b/3  

ṭ.+ ın 203a/5  

 

ṭaŋ yiri: -2- [T.] Tan yeri. 

ṭ. 128b/9  

 

ṭap-: -176- [T.] Tanrı olarak tanımak, 

kulluk etmek, tapmak. 

ṭ. 276a/5  

ṭ.- alar olmadılar 231a/3  

ṭ.- alar 106a/8, 273a/4, 311a/3, 

358b/7  

ṭ.- alum mı 075b/2  

ṭ.- am 074a/7, 143b/8, 226a/3, 

272b/8, 276a/3, 281b/1  

ṭ.- ar mısız 066a/7, 189a/8, 266b/2, 

267a/6  

ṭ.- ar oldı 088b/3, 145b/1  

ṭ.- ar oldıyıdı 223a/7  

ṭ.- ar 130b/7, 192b/5, 192b/7, 

192b/8, 298a/9  

ṭ.- ardı oldı 256b/2  

ṭ.- ardı 127b/3, 130b/8, 342a/5  

ṭ.- arıdı 129a/7  

ṭ.- arın 122b/1, 273a/1, 361a/4, 

361a/5  

ṭ.- arlar mıdı oldılar 256a/7  

ṭ.- arlar oldılar 264b/7, 285b/7  
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ṭ.- arlar olduŋuz idi 217a/1  

ṭ.- arlar 074a/1, 078b/3, 116a/7, 

119b/9, 156b/1, 169a/6, 196a/7, 

196b/8, 208a/2, 210b/4, 212b/8, 

234a/4, 245b/4, 258b/1, 260a/5, 

293b/9  

ṭ.- arlardı oldılar 256a/8  

ṭ.- arsa 202b/4  

ṭ.- arsın 177b/3  

ṭ.- arsız olasız 159b/7  

ṭ.- arsız olduŋuz idi 086a/3  

ṭ.- arsız olduŋuz 216b/3  

ṭ.- arsız olduŋuzsa 285a/1  

ṭ.- arsız olmaduŋuz 117b/1  

ṭ.- arsız olursaŋuz 015a/3  

ṭ.- arsız 074a/8, 122b/1, 189a/9, 

191a/4, 216b/1, 234a/4, 236a/4, 

244a/4, 266a/7, 268a/3, 274b/1, 

291a/6, 298a/7, 326b/5, 361a/3  

ṭ.- aruz olduḳ 312a/1  

ṭ.- aruz 001b/4, 216b/1  

ṭ.- asız 012a/2  

ṭ.- avuz 012a/2, 088b/3, 127b/2  

ṭ.- dı 064b/7  

ṭ.- duġından 177b/9  

ṭ.- duġuŋuz 177b/8  

ṭ.- duḳları 217a/2  

ṭ.- duŋuz 361a/4  

ṭ.- ġıl 178b/6, 180a/9  

ṭ.- ıcı 361a/4  

ṭ.- ıcılar oldılar 189b/6  

ṭ.- ıcılar 006a/9, 065b/6, 188b/9, 

361a/4  

ṭ.- ıcılara 190a/9  

ṭ.- ıcılardur 191b/3, 199b/7  

ṭ.- ıcılaruŋ 293b/5  

ṭ.- ıcılaruz 012a/9  

ṭ.- ma 177b/4, 233a/1  

ṭ.- maġına 175b/4, 188b/8, 298b/2  

ṭ.- maġından 057b/8, 098a/2, 

187a/3  

ṭ.- maġuŋuzdan 117b/2  

ṭ.- maḳ olurdı 078a/3  

ṭ.- maḳ 017a/5  

ṭ.- maḳdan 354b/7  

ṭ.- maŋ 123a/1, 124b/8, 283a/8, 

299b/8, 342a/4  

ṭ.- mayaduḳ 153b/9, 290b/9  

ṭ.- mayam 122b/1, 261b/5, 361a/3  

ṭ.- mayasız 007b/8, 134b/8, 162a/8  

ṭ.- mayavuz 032a/3, 147a/9, 272a/1  

ṭ.- mazduḳ olmaduḳ 281b/8  

ṭ.- mazın 342a/5  

ṭ.- mazlar 053b/3, 053b/4, 130b/7  

ṭ.- mazsız 134b/7  

ṭ.- sunlar 360b/4  

ṭ.- uŋ 003a/7, 031a/8, 046a/7, 

066a/2, 070a/3, 078a/6, 085a/9, 

088a/1, 088a/7, 088b/7, 089b/3, 

115a/6, 126b/5, 127a/9, 129a/2, 

131b/7, 154a/2, 177a/7, 187a/8, 

190b/8, 197a/7, 198b/2, 199a/3, 

223b/1, 234a/3, 234a/5, 235b/3, 

237a/4, 254b/8, 263a/6, 271b/9, 

273a/1, 293a/2, 314a/7, 340a/6  

 

ṭap: -32- [T.] Yeter, yetişir, elverir, kâfi. 

ṭ. 151b/5  

ṭ.+ dur 018a/9, 040a/6, 054b/6, 

102b/1, 102b/3, 108b/5, 109a/9, 

114b/8, 144a/8, 213a/2, 236b/8, 

274b/2, 323a/2, 332a/5  

ṭ. ola 012a/8  

ṭ. oldı 057a/8, 117b/1, 161b/7, 

162a/2, 165a/8, 167a/6, 211b/3, 

246b/5, 248b/6, 250a/7, 250b/6, 

298b/4, 306a/1  

ṭ. olduḳ 151b/3, 188b/4  

ṭ. olmadı mı 286a/5  

 

ṭapıl-: -1- [T.] Tapılmak, kulluk edilmek. 

ṭ.- anı 024a/2  

 

ṭapınul-: -1- [T.] Tapılmak, kulluk 

edilmek. 

ṭ.- urlar 292a/5  

 

ṭapla-: -1- [T.] Vurmak. 

ṭ.- yıcı olasın 227b/4  

 

ṭapmaḳlıḳ: -1- [T.] Kulluk etme durumu, 

ibadet etme durumu.  

ṭapmaḳlıġ 
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ṭ.+ ına 178b/6  

 

ṭar: -27- [T.] 1. Genişliği az veya yetersiz 

olan, dar. 

ṭ. 185a/7, 210b/1  

ṭ. dutayıdı 019b/9  

ṭ. oldı 105b/7, 113b/8  

 

2. Manevi olarak sıkıntılı, zor 

durumda olan.  

ṭ. 080a/2  

ṭ. eyleye 080a/2  

ṭ. ola 214b/3  

ṭ. oldı 113b/9, 128b/1, 235a/9  

ṭ. olıcıdur 123b/6  

ṭ. olmışiken 050b/7  

ṭ. olur 151b/4  

 

3. Az, yetersiz.  

ṭ. 021b/9  

ṭ. eyler 022b/3, 162b/8, 232b/2, 

237b/1, 240a/8, 256a/1, 256a/5, 

275b/1, 287a/2  

ṭ. olundı 332b/3  

 

4. Zorluk, zor.  

ṭ. eylemeyevüz 190b/2  

ṭ. eyleyesiz 332b/1  

 

ṭaraf: -1- [T.] Uç, bir şeyin başı veya sonu. 

ṭ.+ ında 131a/5  

 

ṭarlıḳ: -16- [T.] 1. Güçlük, zorluk.  

ṭ.+ dan 059b/2, 197a/9  

ṭ. olmadı 250a/5  

ṭ. olmaya 250a/4, 251a/4  

 

2. Sıkıntı, darlık. 

ṭ. 048b/6, 083b/7, 225a/2  

ṭ. içinde olma 160b/4  

 

ṭarlıġ  

ṭ.+ a 114b/7  

 

3. Vebal, sorumluluk.  

ṭ. 208b/6, 304b/9  

 

ṭart-: -9- [T.] 1. Çekmek, asılmak, 

sürüklemek. 

ṭ.- avuz 358a/7  

ṭ.- dı 215a/6  

ṭ.- ıcılar 349a/5  

ṭ.- uŋ 295a/9  

 

2. Tartı ile ağırlığını saptamak. 

ṭ.- maġuŋuzı 316a/5  

ṭ.- maḳ 084a/3, 175a/7  

ṭ.- uŋ 163a/6, 219a/9  

  

ṭartıl-: -3- [T.] 1. Ölçülmek 

ṭ.- mış 149a/6  

 

2. Çekilmek, uzatılmak. 

ṭ.- mış 360a/8  

 

3. Terazide tartılmak. 

ṭ.- mışları 084a/3  

 

ṭartın-: -1- [T.] Sürüklenilmek. 

ṭ.- alar 315b/7  

 

ṭartınıl-: -1- [T.] Çekilmek, uzatılmak. 

ṭ.- a 352b/9  

 

ṭartış: -1- [T.] Tartışma, çekişme.  

ṭ. 287b/1  

 

ṭartış-: -60- [T.] 1. Mücadele etmek, 

savunmak. (Bk. ṭartuş-) 

ṭ. 160b/1  

ṭ.- a 053a/2, 053b/1  

ṭ.- alar 079b/4  

ṭ.- dılar 277a/6  

ṭ.- duŋuz 053a/1  

ṭ.- ıcı olma 052b/7  

ṭ.- ıcıdur 152a/2  

ṭ.- ıcınuŋ 269a/6  

ṭ.- ırsa 099a/1, 109a/2  

ṭ.- ma 052b/7, 170a/4  

ṭ.- maġum 129b/2  

ṭ.- maḳ 170a/4  

ṭ.- maḳdan 046a/5  

ṭ.- maŋ 101a/8  
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ṭ.- ur 159b/2  

 

2. Münakaşa etmek, çekişmek, 

ayrılığa düşmek.  

ṭ.- alar 032b/5, 280a/6  

ṭ.- asız 075a/3, 274a/3  

ṭ.- dılar 035a/2, 076a/5, 193a/8, 

287b/1, 293a/3, 296b/5  

ṭ.- duŋ 125a/8  

ṭ.- duŋuz 007a/2, 038a/6, 101a/4, 

286b/7  

ṭ.- ıcılar 274a/1, 292b/6  

ṭ.- ır mısız 312b/8  

ṭ.- ırlar oldılar 121b/7  

ṭ.- ırlar 141b/2, 225a/7, 281b/5, 

288b/7  

ṭ.- ırlardı 271a/6  

ṭ.- ırsız olduŋuz idi 083b/4  

ṭ.- ırsız olduŋuzdı 153a/7  

ṭ.- ırsız 032a/5, 293a/2  

ṭ.- madılar 121b/6  

ṭ.- maḳ 017b/5, 292b/6  

ṭ.- maŋ 308b/9  

ṭ.- maz 277a/4  

ṭ.- ur mısız 076a/5  

ṭ.- ur 322a/6  

ṭ.- urlar oldılar 296b/7  

ṭ.- urlar 098a/9, 223b/2, 280b/6, 

287b/5  

ṭ.- urlardı 030b/7, 169b/9  

 

ṭartuş-: -5- [T.] Münakaşa etmek, 

çekişmek, ayrılığa düşmek. (Bk. 

ṭartış-) 

ṭ.- ırken 262b/8  

ṭ.- ırlar 217a/3, 279a/9  

ṭ.- ırsız 032a/6  

ṭ.- urlar 272a/2  

 

ṭartışıḳ: -3- [T.] Tartışma. 

ṭ. 290b/7  

 

ṭartışıġ  

ṭ.+ ı 271a/3  

ṭ.+ uŋ 125a/8  

 

ṭaş I: -31- [T.] 1. Kaya.  

ṭ. 025a/2, 243a/3  

ṭ.+ a 094b/8  

ṭ.+ da 173a/2  

ṭ.+ ı 006a/1, 006a/2, 355b/1  

ṭ.+ lar 007a/5  

 

2. Taş, küçük kaya parçası.  

ṭ. 058b/7, 100a/5, 129a/1, 151a/1, 

165b/3, 219a/4, 235b/9, 310a/8, 

315a/9, 335a/6  

ṭ.+ dur 333b/4  

ṭ.+ ıla 075a/2, 129b/6, 217b/3, 

261b/2, 360b/2  

ṭ.+ lardur 003b/3  

ṭ. ol 167b/5  

ṭ. ola 121a/9  

ṭ. olmış 129a/1  

ṭ. oluŋ 164a/4  

 

3.Katı, acımasız.  

ṭ. 007a/4  

 

ṭaş II: -2- [T.] Dış. 

ṭ.+ ı 259b/3  

ṭ. 320b/3  

 

ṭaşra: -1- [T.] Dışarı. 

ṭ. 141a/6  

 

ṭat-: -6- [T.] Olumlu veya olumsuz bir şeyi 

bütün nitelikleriyle yaşamak. 

ṭ.- dılar 082a/4, 325b/5  

ṭ.- madılar 268b/7  

ṭ.- maya 023a/4  

ṭ.- mayalar 295b/4  

ṭ. 295b/1  

 

2. Bir şeyin tadına bakmak.  

ṭ.- dı 084b/7  

 

ṭaṭ-: -1- [T.] Olumlu veya olumsuz bir şeyi 

bütün nitelikleriyle yaşamak. 

ṭ.- uŋ 101b/6  

 

ṭatdur-: -5- [T.] Olumlu veya olumsuz bir 

şeyi bütün nitelikleriyle yaşatmak. 
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ṭ.- avuz 120a/5, 123b/3, 123b/4  

ṭ.- ayıduḳ 166a/2  

ṭ.- duḳ 116b/3  

 

ṭatlu: -3- [T.] Tatlı. 

ṭ. 212b/6, 265a/9  

ṭ.+ dur 258a/6  

 

ṭavāf: -6- [Ar.] Hac sırasında Kâbe’nin 

etrafını dolaşma. 

ṭ. eylemek 085b/6  

ṭ. eyleŋ 194a/2  

ṭ. eyleye 014a/2  

ṭ. eyleyenlere 193b/7  

ṭ. eyleyiciler 011b/1, 208a/9  

 

ṭavar: -2- [T.] Mal, menfaat. 

ṭ. 107a/9, 171b/7  

 

ṭayan-: -1- [T.] Dayanmak, destek almak. 

ṭ.- urın 180b/3  

 

ṭayı: -1- [T.] Dayı. (Bk. ṭayu) 

ṭ.+ laruŋuzuŋ 208b/9  

 

ṭayın-: -2- [T.] Kaymak, sürçmek. 

ṭ.- a 158a/8  

ṭ.- ursaŋuz 018b/3  

 

ṭayıncaḳ: -1- [T.] Kaygan, kaypak, 

kupkuru 

ṭ. ola 171b/1  

 

ṭayındur-: -2- [T.] Ayağını kaydırmak, 

kandırmak. 

ṭ.- dı 004b/3, 038b/7  

 

Ṭāyif: -1- [Ar.] Suudi Arabistan’da bir 

şehir, Taif. 

Ṭ. 291b/1  

 

ṭayu: -1- [T.] Dayı. (Bk. ṭayı) 

ṭ.+ ŋuŋ 251a/1  

 

ṭayyibāt: -1- [Ar.] İyi, güzel işler. 

ṭ. 085b/3  

 

tāze: -4- [Far.] (Yiyecek, içecek için) 

Yeni, taze, bozulmamış. 

t. 152b/3, 258a/7  

 

2. (Yüz için) Mutlu, mesut, parlak. 

t. 354b/9  

t.+ dür 345a/9  

 

tāzelıḳ: -1- [Far.+T.] (Yüz için) Mutluluk, 

parlaklık. (Bk. ṭazelik) 

t. 346a/6  

 

ṭazelik: -1- [Far.+T.] (Yüz için) Mutluluk, 

parlaklık. (Bk. tāzelıḳ) 

ṭazelig 

ṭ.+ ini 352b/1  

 

Ḥaḳ Teʿāla: -3- [Ar.] Allah Teʿāla 

T. 306a/6, 309b/3, 311a/6  

 

Tebūk Ġazāsı: -2- [Ar.] Hz. 

Muhammed’in Bizanslılar’a karşı 

düzenlediği gazve. 

T.+ nda 112b/1  

T.+ ndan 107b/9  

 

tedbı ̇̄r: -1- [Ar.] Üzerinde tasarruf etme, 

idâre etme, yönetme. 

t. eyleyiciler 349a/6  

 

tefāvüt: -1- [Ar.] Aykırılık. 

t. 334b/2  

 

tefsı ̇̄r: -13- [Ar.] Açıklama. 

t.+ i 118a/6  

t.+ idür 139a/7, 174a/4  

t.+ in 028a/3  

t.+ ini 134b/1, 134b/2, 135a/6, 

135a/7, 139b/2, 173b/7  

t. eylemekden 132a/5, 133a/6  

 

tek: -1- [T.] Tek olan. 

t. 355a/8  

 

tekbı ̇̄r: -2- [Ar.] Yüceltmek. 
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t. eyle 343b/5  

t. eyleyesiz 194b/6  

 

tekebbür: -2- [Ar.] Kibir, büyüklük 

taslama. 

t. eyleyici 046a/9, 177a/4  

 

tekebbürlik: -3- [Ar.+T.] Kibir, büyüklük 

taslama. 

t. eyledi 004b/1  

t. eylemezler 245b/4  

t. 018a/9  

 

tekye ur-: -11- [Far.+T.] Dayanmak, 

yaslanmak. 

t.- acaḳ 170b/6, 171a/1  

t.- alar 291b/5  

t.- ıcılarken 311b/4  

t.- mışlarken 270b/5  

t.- ucılardur 263a/4  

t.- ucılarken 170b/9, 317a/5, 

317b/4, 318a/2, 346a/7  

 

temel: -8- [Yun.] Temel, bir binanın 

üzerine kurulduğu sağlam zemin 

yapısı. 

t. 113a/2  

t.+ dür 328a/3  

t.+ in 113a/3  

t.+ ini 113a/2, 113a/3  

t.+ lerin 011b/4  

t.+ lerinden 153a/5  

t. urunıldı 113a/1  

 

temettuʿ: -1- [Ar.] Kazanç, kâr. 

t. 017b/3  

 

temmet: -1- [Ar.] Yazıların sonuna 

bittiğini belirtmek için konulan 

“bitti” anlamına gelen söz. 

t. 362a/2  

 

ten: -6- [Far.] 1. Vücut, beden. 

t.+ inden 348b/5  

t.+ leri 329b/9  

t.+ üŋile 121b/5  

t. urup 037b/9  

 

2. Ceset. 

t. 270a/4  

t.+ ler 186b/2  

 

tenlü: -3- [Far.+T.] Tenli, derili. 

t.+ yi 031a/4, 069b/1  

 

2. Şekilli, bedenli. 

t. 183b/2  

 

tennūr: -2- [Far.] Tandır, ocak. 

t. 125b/7, 198b/7  

 

terāzū: -19- [Ar.] Terazi. 

t.+ da 316a/4  

t.+ ları 084a/3, 188b/3, 202a/2, 

359b/6, 359b/7  

t.+ yı 082b/3, 089b/4, 129a/3, 

129a/5, 287b/3, 316a/4, 316a/5, 

321b/3  

t.+ yıla 084a/3, 163a/6, 219a/9  

 

terengübı ̇̄n: -1- [Ar.] Acem kudret helvası. 

(Bk. terengübin) 

t. 183a/3  

 

terengübin: -2- [Ar.] Acem kudret helvası. 

(Bk. terengübı ̇̄n) 

t. 094b/9  

t.+ i 005b/6  

 

terk: -16- [Ar.] 1. Bir şeyi yapmamayı 

tercih etme, yapmamak. 

t. eylemekden 026a/1  

 

2. Unutmak, ihmal etmek.  

t. eylediler 060a/6, 060a/8  

t. eyledüŋ 185a/8  

t. eylemedi 357a/8  

t. eylemedük 073a/2  

t. eyleyicidür 264b/9  

t. olunasın 185a/9  

 

3. Vazgeçme, feragat etme.  
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t. eylemeŋ 022a/3  

t. eyleye 022a/2  

t. eyleyesiz 022a/3  

 

4. Yüzüstü bırakma, yarı yolda 

bırakma.  

t. eyleyici oldı 211b/1  

 

5. Yapa yalnız bırakılma.  

t. olunmış 162a/8, 211b/2  

 

6. Salıverme, bırakma.  

t. olına 350b/9  

 

terkin ur-: -1- [T.] Kendinden geçmek, 

aklı başından gitmek. 

t.- dı 133b/9  

 

tesbı ̇̄ ḥ: -35- [Ar.] Allah’ı takdis ve tenzih 

etme. 

t.+ ini 163b/7, 206b/7  

t. eyle 030b/4, 151b/5, 213a/2, 

280b/5, 309a/8, 312b/4, 319a/5, 

338b/8, 354a/8, 361a/8  

t. eyledi 324a/7, 327b/9  

t. eylemezler 336b/4  

t. eyleŋ 250b/1  

t. eyler 141b/1, 163b/5, 163b/6, 

206b/6, 326a/5, 329a/1, 330b/4  

t. eylerken 004a/5  

t. eylerler 098a/2, 187a/3, 245b/3, 

269a/4, 276b/9, 277a/8, 286b/1  

t. eylerlerken 190a/3  

t. eyleyesiz 304a/4  

t. eyleyicilerüz 268a/4  

 

Tesnı ̇̄m çeşmesi: -1- [T.] Cennetteki 

ırmaklardan birinin adı. 

t.+ nden 352b/2  

 

teşrik günleri: -1- [T.] Zilhicce ayının, 9.-

13. günleridir. 

t. 018a/4  

 

tevbe: -43- [Ar.] Tövbe.  

t. 044a/6, 044a/8, 051a/7, 055b/7, 

083a/6t.+ si 034a/1  

t.+ yi 112b/4, 257a/3, 277a/3, 

288a/7  

t. eyledi 074a/6, 178b/1, 183a/5, 

213b/5, 213b/6, 231a/6  

t. eylediler 014a/4, 033b/9, 062a/3, 

094a/2, 160a/4, 203a/6, 277a/9  

t. eyledüm 044a/8  

t. eylemediler 353b/4  

t. eylemek 051a/7  

t. eylemez ise 307a/6  

t. eylemezler 114b/5  

t. eyleŋ 123a/2, 205b/2  

t. eyleye 062a/8  

t. eyleyeler 044a/5, 104b/1, 113b/9  

t. eyleyesiz 026b/1, 333a/9  

t. eyleyici 333b/3  

t. eyleyiciler 113a/8  

t. ḳabūl eyleyici 048b/5  

t. ḳılıcı oldı 044a/6  

t. ḳılalar 110a/5  

t. ḳılıcıları 020a/5  

t. ḳılurlar 044a/7  

 

tevbe vir-: -33- [Ar.+T.] Tövbeyi kabul 

etme, bağışlama.  

t. 011b/6  

t.- di 004b/5, 005b/4, 016b/2, 

113b/6, 113b/7, 113b/9, 185a/5, 

323b/2  

t.- e 044a/7, 045b/1, 045b/2, 

062a/9, 104b/8, 105b/9, 112b/2, 

112b/7, 248b/5, 253a/2  

t.- esiz 036b/6  

t.- ici oldı 361a/8  

t.- ici 048b/5, 065b/9, 114a/1  

t.- icidür 004b/5, 005b/4, 112b/5, 

203b/2, 259a/9, 307a/9  

t.- icisin 011b/6  

t.- ürin 014a/4  

t.- iciyin 014a/5  

 

tevekkül: -44- [Ar.] Allah’a güvenme. 

t. 101b/5  

t. eyle 039a/5, 050a/3, 102a/9, 

131b/7, 213a/1, 220a/8, 225a/9, 

246b/5, 250b/6  

t. eylediler 154b/1, 237a/7  
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t. eyledük 090a/3, 121a/5, 326b/8, 

335b/8  

t. eyledüm 114b/9, 120a/7, 127a/2, 

129b/2, 137a/1, 143a/5, 286b/8  

t. eylemeyevüz 145b/4  

t. eyleŋ 061a/6, 121a/4  

t. eyler 274b/2  

t. eylerler 098a/6, 158b/6, 288b/9  

t. eylesün 036a/9, 059b/9, 108a/4, 

137a/1, 145b/4, 145b/5, 323a/6, 

331b/1  

t. eyleye 332a/5  

t. eyleyesiz 039a/7  

t. eyleyiciler 137a/1, 145b/5, 

274b/2  

t. eyleyicileri 039a/6  

 

tevfı ̇̄ ḳ: -1- [Ar.] Allah’ın yardımı. 

t. virmek 032b/6  

 

tevḥı ̇̄d: -3- [Ar.] Allah’ın birliğine inanma. 

t. 085a/9, 231b/7  

t.+ i 237b/5  

 

Tevrı ̇̄ t: -49- [Ar.] Tevrat. (Bk. Tevrit) 

T. 004b/9, 005b/2, 006b/2, 008b/6, 

031a/6, 032a/5, 034a/5, 034a/6, 

062b/9, 063a/8, 063a/9, 094b/1, 

113a/7, 229b/1, 235a/1, 255b/1, 

259a/2, 267a/3, 267b/9, 306a/3, 

311a/7, 328a/6  

T.+ de 161a/2  

T.+ e 009a/9  

T.+ i 005b/2, 007b/2, 008a/8, 

027b/7, 031a/2, 063a/1, 065a/8, 

065b/3, 069a/9, 071b/5, 082b/6, 

095b/4, 160b/8, 188b/5, 199b/8, 

211b/6, 236b/2, 246a/3, 280b/4, 

285b/2, 296b/4, 329a/5  

T.+ te 014a/3  

T.+ üŋ 008a/5, 095b/5  

 

Tevrit: -1- [Ar.] Tevrat. (Bk. Tevrı ̇̄ t) 

T. 002a/6  

 

 

 

ṭeyeze: -1- [T.] Teyze. 

ṭ.+ lerüŋüzüŋ 208b/9  

 

tı ̇̄z: -97- [Far.] Çabuk, tez, hemen. (Bk. tiz) 

t. 018a/4, 029a/1, 042a/8, 049a/7, 

059a/3, 075a/5, 077a/7, 080b/5, 

081a/3, 083b/5, 087b/3, 095b/2, 

139a/5, 144a/6, 148a/9, 174a/8, 

178a/9, 178b/7, 186a/1, 188a/2, 

201a/8, 201a/9, 201b/1, 212a/5, 

214a/8, 215b/7, 216a/5, 220b/5, 

221a/2, 222a/8, 226a/5, 228a/7, 

228b/9, 237b/6, 238a/2, 240a/5, 

248a/5, 266b/4, 266b/6, 268a/5, 

268a/7, 274b/3, 275a/9, 278a/3, 

280a/3, 281a/3, 281b/6, 286a/4, 

290b/9, 291a/7, 292a/4, 294a/3, 

299a/1, 301a/9, 302b/7, 303a/4, 

304a/6, 304a/7, 304b/4, 304b/6, 

304b/7, 313b/8, 315a/4, 315b/6, 

316b/5, 332b/3, 332b/4, 335a/6, 

335b/8, 336a/3, 336a/7, 337a/5, 

342a/9, 342b/6, 343b/9, 344a/3, 

348a/6, 348a/7, 349a/5, 353a/2, 

353a/3, 354b/2, 357a/4, 357a/6, 

357a/8, 358a/8, 359b/9, 361b/1  

t.+ den 179a/5, 179a/8  

t.+ dür 308b/7  

t.+ iregidür 074b/8  

t.+ irekdür 116b/4  

t. eyleyicidür 206b/3  

t. ola 214a/3  

 

tı ̇̄zlik: -1- [Far.+T.] Çabuk olma durumu.  

tı ̇̄ zlig 

t.+ ile 187b/8  

 

Tīh Yazısı: -1- [T.] Tih Çölü. 

T.+ nda 006a/1  

 

tiz: -4- [Far.] Çabuk, tez, hemen. (Bk. tı ̇̄z) 

t. 179b/1, 180b/4, 268a/8  

t. eyleye 179b/8  
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ṭoġ-: -11- [T.] 1. (Güneş, Ay için) 

Doğudan yükselmek, gündüz 

olmak. 

ṭ.- ar 174b/2  

ṭ.- dı 169a/7  

ṭ.- duġı 151a/1, 176a/8, 216a/4  

ṭ.- duġından 185b/4  

ṭ.- madın 309a/8  

ṭ.- mış 076a/2, 076a/3  

 

2. (İnsan için) Dünyaya gelmek. 

ṭ.- ar 176b/5  

ṭ.- duġum 177a/4  

 

ṭoġrı I: -271- [T.] 1. Gerçek, hak olan. 

(Bk. ṭoġru I) 

ṭ. 013b/9, 034b/6, 097b/3, 106b/7  

ṭ.+ dur yoldan 117a/5  

ṭ.+ dur 134b/9  

ṭ.+ sı 319b/3  

ṭ.+ yiken 080a/3, 226a/8  

ṭ. buldı 252b/8  

ṭ. bulmaḳ 252b/8  

ṭ. dutdı 334a/7  

ṭ. eyle 239b/8  

ṭ. eylemek 152a/6  

ṭ. yolsuz 192b/3, 230a/3, 243b/1  

ṭ. yol dutucı 128b/4, 129a/8, 130a/4  

ṭ. yol duta 122b/6  

ṭ. yol dutalar 199b/8, 244b/7  

ṭ. yol dutar 122b/6  

ṭ. yol dutarsam 257a/1  

ṭ. yol dutasız 005b/2, 012a/4, 

013b/3, 034b/9, 077b/6, 094b/6  

ṭ. yol dutavuz 086b/4  

ṭ. yol dutdılar 012a/8, 029a/3, 

302a/6  

ṭ. yol dutıcıdur 047b/4  

ṭ. yol dutıcılar olmadılar 003a/2  

ṭ. yol dutıcılar olmadılar 081a/7  

ṭ. yol dutıcılardan 074a/8  

ṭ. yol dutıcılardur 076a/9, 085b/2  

ṭ. yol dutıcıları 079a/9  

ṭ. yol dutmadılar 299a/1  

ṭ. yol dutmaġına 154a/4  

ṭ. yol dutmaḳ 043a/1  

ṭ. yol dutmazlar 015a/1, 051b/9, 

068b/6  

ṭ. yol dutsaŋuz 068b/7  

ṭ. yol dutucılar 306b/8  

ṭ. yol dutucılardan 105a/4  

ṭ. yol dutucılardur 291b/8  

ṭ. yol dutucıları 160b/2, 230b/1  

ṭ. yol dutucılaruz 006b/9, 291a/2, 

292a/8  

ṭ. yol gösterinile 118a/1  

ṭ. yol göster 060b/2, 060b/3  

ṭ. yol gösterdi 012b/9, 085b/1, 

113b/4, 145b/4, 154a/3, 160a/6, 

185a/5, 194b/6, 273a/5, 354a/9, 

357a/9  

ṭ. yol gösterdügi 016a/8  

ṭ. yol gösterdük 076b/2, 076b/6, 

345b/9  

ṭ. yol gösterdüŋ 028a/4  

ṭ. yol göstere 033b/6, 055a/5, 

057b/1, 058a/4, 080a/1, 117b/9, 

144b/6, 167a/7, 169a/9, 170a/6, 

224b/3, 239b/8, 274a/8, 297a/5  

ṭ. yol gösteredi 143a/7, 146a/7, 

152a/6  

ṭ. yol gösterem 349b/2  

ṭ. yol gösteresiz 050b/3  

ṭ. yol gösterevüz 237b/9  

ṭ. yol gösteri virdise 096a/8  

ṭ. yol gösterici 169b/1, 273b/5  

ṭ. yol göstericirek 291a/4  

ṭ. yol göstermedi mi 185b/1  

ṭ. yol göstermedi 090b/5, 183a/2  

ṭ. yol göstermegiçün 027b/7  

ṭ. yol göstermek iken 034a/8  

ṭ. yol göstermek 004b/6, 155b/6, 

157b/9, 158b/9, 169a/2  

ṭ. yol göstermekdin 170a/7  

ṭ. yol göstermekdür 094a/4, 097b/8  

ṭ. yol göstermez 024a/7, 025a/3, 

033b/7, 064a/2, 069a/6, 105a/6, 

105b/5, 107a/1, 110b/4, 113a/4, 

118a/1, 135b/8, 154a/4, 298b/8  

ṭ. yol gösterür 003b/8, 012b/6, 

019a/1, 019a/2, 025b/7, 045b/1, 

076b/9, 115b/5, 117a/5, 117b/9, 

142b/9, 158a/7, 161a/9, 216b/4, 

246b/8, 273b/5, 287a/5, 300b/3, 
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341a/8, 344a/8  

ṭ. yol gösterürler 094b/7, 096b/3, 

189b/5  

ṭ. yol gösterürsin 094a/6, 118b/1  

ṭ. yol iken 063a/9, 077a/3, 087a/8, 

242a/5  

ṭ. yol ṭuta mı 223a/5  

ṭ. yol ṭutalar 187b/6  

ṭ. yol ṭutarlar 152b/6  

ṭ. yol ṭutarsa 226a/4  

ṭ. yol ṭutasız 152b/5, 207b/8, 

290b/1  

ṭ. yol ṭutdı 161b/7, 186a/2, 274b/5  

ṭ. yol ṭutdılar 179a/6  

ṭ. yol ṭutıcıdur 096a/8, 169a/9  

ṭ. yol ṭutmaḳ 168b/9  

ṭ. yol ṭutmayalar 172b/6  

ṭ. yol ṭutmaz 226a/4  

ṭ. yol ṭutmazlar 222a/6, 223a/5  

ṭ. yol ṭutucıdur 167a/7  

ṭ. yol ṭutucılar olmadı 118b/4  

ṭ. yol ṭutucıraḳ 260b/1  

ṭ. yol ṭutmaḳ 093a/9  

ṭ. yol üzere 358a/5  

ṭ. yol üzeredür 002b/1  

ṭ. yol üzeresin 196b/5  

ṭ. yol 014a/3, 016b/1, 024a/2, 

032b/5, 053b/1, 073a/4, 075b/4, 

082b/7, 083a/2, 119a/7, 140a/6, 

160b/9, 167a/4, 173a/5, 179a/6, 

180a/7, 185a/6, 229a/3, 246a/3, 

280b/4, 302a/6, 313a/5, 341a/9, 

341b/7, 341b/9, 342a/2, 351a/8  

ṭ. yola 181b/1, 230b/2, 232b/7, 

342a/1, 342a/6  

ṭ. yoldan 016a/6  

ṭ. yoldın 019a/2, 097a/7, 172b/6, 

195b/9, 313b/1  

ṭ. yoldur 031a/8, 037a/8, 220b/7, 

225a/7, 229b/2, 296a/7, 296b/9  

ṭ. yolı 011a/3  

ṭ. yolıdur 032b/5, 076b/6, 273b/5  

ṭ. yolıla 015a/7, 106b/1, 328b/1  

ṭ. yolın 188b/7, 245a/9  

ṭ. yolına 253b/3  

ṭ. yolken 009a/6  

ṭ. yolları 025b/7  

 

ṭ. yoluma 185a/6  

 

2. Nizam, düzen.  

ṭ. eyledi 004a/3  

ṭ. eyleyevüz 345a/3  

 

3. Doğru, yalan veya yanlış 

olmayan, gerçeğe uygun, gerçek.  

ṭ. 007b/8, 034a/7, 133b/5, 219b/3, 

223b/6, 248b/2, 263a/1, 268b/2  

ṭ.+ dur 075b/6  

ṭ.+ sun 043a/7  

 

4. Dinin kurallarına göre yaşayan, 

nâmuslu, dürüst, güvenilir, sadık 

kişi.  

ṭ.+ laruz 082a/2  

ṭ. ol 131a/2, 287a/8  

ṭ. olalar 104a/6  

ṭ. oldılar 015b/4, 233a/5, 284b/1, 

299a/3  

ṭ. oluŋ 104a/6, 121b/1  

 

5. (Eylemek, kılmak ile birlikte) 

Gerçekleştirmek, yerine getirmek.  

ṭ. eyledi 038a/5, 254b/5  

ṭ. ḳıldı 276b/8  

ṭ. olsalardı 302b/2  

 

6. Yönünü değiştirmeden, aynı 

doğrultuda.  

ṭ. eyle 122b/2  

 

ṭoġrı II: -1- [T.] Dik, düzgün, sağlam, 

olaması gerektiği şekilde olan.  

ṭ. oldı 312b/7  

 

ṭoġrılıḳ: -3- [T.] Gerçek, hakikat. (Bk. 

ṭoġruluḳ, ṭoġrulıḳ) 

ṭ. iken 079a/6  

 

ṭoġrılıġ  

ṭ.+ ı 152a/6  

ṭ.+ ıla 027b/6  
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ṭoġru I: -116- [T.] 1. Gerçek, hak olan. 

(Bk. ṭoġrı I) 

ṭ. 063b/2, 083a/1, 083a/9, 127a/3, 

150a/2, 156b/8, 196b/5, 240a/1, 

240b/7, 271b/5, 292a/3, 292b/9, 

293a/3, 358b/5, 358b/8  

ṭ.+ dur 260b/9  

ṭ.+ sıdur 338b/8  

ṭ.+ sından 326b/2  

ṭ.+ yı 274a/4, 274a/5  

ṭ. bulmaḳdur 328b/5  

ṭ. eyle 240b/7  

ṭ. iken 082b/5  

ṭ. ṭutdı 274a/5  

ṭ. yol dutarlar olmışlarmıssa 231a/4  

ṭ. yol dutdı 183a/5  

ṭ. yol dutucıdur 321b/6  

ṭ. yol dutucıları 336a/4  

ṭ. yol dutucıraḳdur 166b/2, 335b/1  

ṭ. yol gösterdici 241b/3  

ṭ. yol gösterdi 307b/7  

ṭ. yol gösterdük 283b/4  

ṭ. yol göstere 075b/3, 303b/5, 

305a/6, 331a/8  

ṭ. yol göstermek 063a/1, 357a/3  

ṭ. yol göstermez 065b/2, 159a/3, 

159a/7, 230a/4, 279a/1, 328a/4, 

328a/8, 329a/6, 330a/4  

ṭ. yol göstermişmisse 275b/6  

ṭ. yol gösterür 193a/3, 253b/2, 

257b/7, 331a/1  

ṭ. yol gösterürsin 290a/2  

ṭ. yol ṭutmışlardur 261b/5  

ṭ. yol 011a/3, 012b/6, 048b/9, 

058a/4, 172b/2, 177b/4, 227b/8, 

242a/6, 255a/3, 267a/3, 267a/4, 

283b/5, 302b/6, 303a/4, 303b/5, 

305a/6, 335b/2  

ṭ. yoldan 075b/4, 255b/3  

ṭ. yoldın 083a/9, 160a/6, 200b/8, 

207a/6, 300b/3  

ṭ. yoldur 063a/8, 177a/7, 263a/7, 

285b/1  

ṭ. yolı 001b/5  

ṭ. yolıla 003a/2, 305b/9  

ṭ. yolındın 060b/3, 076b/6  

ṭ. yolluraḳdur 230a/2  

ṭ. yoluma 004b/6  

ṭ. yoluŋ isleri 186a/1  

ṭ. yoluŋ 072b/7, 269a/9  

ṭ. yoluŋa 084b/1  

 

2. Nizam, düzen.  

ṭ. 072a/8, 218b/3, 252b/7, 335b/2, 

349a/1  

 

4. Dinin kurallarına göre yaşayan, 

nâmuslu, dürüst, güvenilir, sadık 

kişi.  

ṭ. 035b/4, 163a/6, 168b/1, 326a/1, 

326a/4  

ṭ.+ lar 321a/2  

ṭ. oldı 178a/4  

ṭ. olduŋ 198b/9  

ṭ. oluŋ 282b/8  

 

5. (Eylemek, kılmak ile birlikte) 

Gerçekleştirmek, yerine getirmek.  

ṭ. eylediler 248b/3  

ṭ. eyledük 186b/3  

ṭ. eyledüŋ 266b/7  

 

6. Hakka uygun iş, davranış.  

ṭ. 188b/3, 219a/9  

 

ṭoġru II: -2- [T.] Dik, düzgün, sağlam, 

olaması gerektiği şekilde olan.  

ṭ. eyledi 173b/6  

ṭ. oldı 306a/4  

 

ṭoġrudunıl-: -2- [T.] Doğurulmak. 

ṭ.- mış 021a/8  

ṭ.- mışdur 021a/7  

 

ṭoġrulıḳ: -2- [T.] Gerçek, hakikat. (Bk. 

ṭoġruluḳ, ṭoġrılıḳ) 

ṭoġrulıġ  

 ṭ.+ ıla 278b/3  

ṭ.+ uŋ isleri 299a/9  

 

ṭoġruluḳ: -1- [T.] Dürüstlük. (Bk. ṭoġrulıḳ, 

ṭoġrılıḳ) 

ṭ. 205b/7  
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ṭoġu: -5- [T.] Doğu. 

ṭ.+ larınuŋ 339b/8  

ṭ.+ sındın 176a/9, 206a/4  

ṭ.+ sınuŋ 316a/8, 342b/8  

 

ṭoġur-: -16- [T.] Doğurmak, dünyâya 

getirmek. 

ṭ.- am mı 128a/6  

ṭ.- dı 267b/8, 299a/5, 322a/8, 

356a/3  

ṭ.- madı 361b/4  

ṭ.- mayalar 341a/4  

ṭ.- mayıcı 310a/7, 310b/4  

ṭ.- maz oldı 175b/8  

ṭ.- maz olmışiken 176a/2  

ṭ.- maz 285b/5, 289b/7  

ṭ.- ucı 356a/3  

ṭ.- unca 332a/7  

ṭ.- ur 258a/4  

 

ṭoġurul-: -1- [T.] Doğurulmak. 

ṭ.- madı 361b/4  

 

ṭoġuz: -1- [T.] 9 sayısı. (Bk. ṭoḳuz) 

ṭ. 344a/4  

 

ṭoḳlıḳ: -1- [T.] Tokluk. 

ṭ.+ dan 059a/1  

 

ṭoḳsan: -1- [T.] 90 sayısı. 

ṭ. 269a/9  

 

ṭoḳuz: -7- [T.] 9 sayısı. (Bk. ṭoġuz) 

ṭ. 135a/3, 167b/5, 170a/7, 221a/8, 

223b/5, 269a/9  

ṭ.+ dur 181a/6  

 

ṭol-: -7- [T.] 1. Dolmak. 

ṭ.- ar 066b/9  

ṭ.- duŋ mı 309a/2  

ṭ.- mış 311a/8  

ṭ.- up 111b/3  

 

2. (Dert vs.) Kaplamak, sahip 

olmak. 

ṭ.- mış iken 138a/7, 155a/6  

ṭ.- mışken 337a/8  

 

ṭolap: -1- [Ar.] Dönerek aşağıdan yukarıya 

su çeken çark veya çıkrık. 

ṭ. 007a/1  

 

ṭolaş-: -1- [T.] Dolaşmak, birbirine 

girmek. 

ṭ.- dı 345b/2  

ṭ.- mışlar 348b/1  

 

ṭoldırıl-: -1- [T.] (Dert vs.) Kaplanılmak, 

sahip olunmak. (Bk. ṭoldurul-) 

ṭ.- aduŋ 169b/3  

 

ṭoldur-: -8- [T.] Doldurmak. 

ṭ.- am 084b/3, 131b/2, 271b/5  

ṭ.- avan 245b/1  

ṭ.- ucı 349b/7  

 

2. (Mide için) Yemek, içmek. 

ṭ.- ıcılardur 265b/9  

ṭ.- ıcılarsız 318b/5  

 

3. Yapılan işin şiddetinin çok 

olduğunu belirtmek için kullanılır. 

ṭ.- u çekmek 349a/5  

 

ṭoldurul-: -1- [T.] Doldurulmak. (Bk. 

ṭoldırıl-) 

ṭ.- mış 341b/4  

 

ṭolın-: -2- [T.] (Gök cisimleri için) 

Batmak. (Bk. ṭolun-) 

ṭ.- dı 076a/2, 076a/3  

 

ṭolu I: -7- [T.] Dolu, içi dolmuş. 

ṭ. 217b/5, 262b/1, 262b/2, 267b/3, 

318a/3, 348b/7  

ṭ.+ sı 034a/2  

 

ṭolu II: -1- [T.] Dolu, gökten yağan buz 

taneleri. 

ṭ.+ dan 207a/1  
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ṭolun-: -4- [T.] (Gök cisimleri için) 

Batmak. (Bk. ṭolın-) 

ṭ.- dı 076a/1, 169a/8  

ṭ.- ıcıları 076a/1  

 

2. Görünmez olmak, gözden 

kaybolmak. 

ṭ.- acaḳ 176a/9  

 

ṭon: -28- [T.] Elbise, giyecek, örtü.  

ṭ. 085a/3, 212b/1, 343b/4, 346a/7, 

346b/4, 348a/8  

ṭ.+ dur 016b/1  

ṭ.+ ı 021a/7, 067a/8, 342b/5  

ṭ.+ ın 006a/1, 085a/4  

iḥrām ṭ.+ ın 058b/1  

ṭ.+ ından 058b/3  

ṭ.+ ını 159b/4  

ṭ.+ lar 170b/8, 193b/4  

ṭ.+ ları 259b/4, 346b/3  

ṭ.+ larını 123a/5, 208b/5, 340b/1  

ṭ.+ laruŋı 343b/5  

ṭ.+ laruŋuzı 208a/8  

ṭ.+ un 085a/5  

ṭ.+ usız 016b/2  

 

tonad-: -1- [T.] Donatmak, giydirmek. 

t.- uŋ 042b/9  

 

ṭoŋuz: -5- [T.] Domuz. 

ṭ. 015a/4, 058b/6, 159b/8  

ṭ.+ ları 064b/7  

ṭ.+ uŋ 081b/8  

 

ṭopraḳ: -24- [T.] Toprak.  

ṭ. 168b/7  

ṭ.+ da 155a/7  

ṭ.+ dan 031b/7, 171a/7, 181b/6, 

192a/5, 239a/3, 258a/3, 281b/2, 

340b/5  

ṭ.+ dur 025a/2  

ṭ.+ uŋ 180a/5  

ṭ. olasız 199a/7  

ṭ. olavuz 201a/6, 224b/9, 308a/2  

ṭ. olduḳ mı 140b/7  

ṭ. olduḳ 264b/4, 265b/3, 318b/2  

ṭ. olmışmıssam 349a/3  

 

ṭopraġ  

ṭ.+ a 047a/1, 059b/1  

ṭ.+ ı 110a/2  

 

ṭopuḳ: -1- [T.] Topuk. 

ṭopuġ 

ṭ.+ a 059a/9  

 

ṭortı: -2- [T.] Tortu. 

ṭ.+ sı 295a/9, 339a/4  

 

toz: -3- [T.] Toz. 

t. 211a/5, 359b/1  

t.+ dur 350b/7  

 

ṭufān: -2- [Ar.] Sel getiren şiddetli 

yağmur. 

ṭ. 092a/7, 167b/5  

 

ṭur-: -63- [T.] 1. Bir yerde kalmak, 

eğlenmek. (Bk. dur-) 

ṭ. 343b/5  

ṭ.- acaġıŋuz 080a/6  

ṭ.- acaḳ 213b/2  

ṭ.- duġuŋuz 302a/9  

ṭ.- maḳ 147a/1  

ṭ.- maḳdan 317a/3  

ṭ.- uŋ 042a/9  

örü ṭ.- urken 052b/2  

 

2. Kalkmak, ayakta durmak.  

ṭ.- a 280b/2, 348b/9, 352a/2  

ṭ.- alar 055b/4  

ṭ.- asız 059a/7  

ṭ.- maġa 310b/6  

ṭ.- maḳ 349b/9  

ṭ.- mamış 117a/3  

ṭ.- masını 111a/1  

ṭ.- mış 223a/3, 225b/9  

ṭ.- uŋ 323a/7  

ṭ.- ur 212a/8, 296a/4, 324b/4, 

329b/4  

 

3. Bir işin başında bulunmak, bir işi 

yapmak, bir işte vazifeli olmak.  
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yerine ṭ.- an 026b/7  

ṭ.- maḳ 042b/9  

 

4. Hareket etmemek, 

kımıldamamak, sabit olmak.  

ṭ.- mışlardur 276a/8  

ṭ.- ucılar oldılar 318b/2  

ṭ.- urlar 254a/4  

 

5. Bir işi yapmaya koyulmak.  

ṭ.- ucıdur 272b/4  

 

6. Kalıcı olmak, gitmemek, 

ayrılmamak..  

ṭ.- ucı 171a/5, 274b/4  

 

7. İbadet etmek, ibadet için ayakta 

durmak.  

ṭ. 342b/5  

ṭ.- anlara 193b/8  

ṭ.- asın 113a/1, 312b/4  

ṭ.- asız 256b/6  

ṭ.- dılar 169a/3  

ṭ.- ıcılar 011b/1  

ṭ.- ıcıraḳ oladuḳ 083a/1  

ṭ.- ma 113a/1  

ṭ.- sun 052a/6  

ṭ.- ucılar iken 213a/9  

ṭ.- uŋ 022a/4, 101a/7  

ṭ.- ur 236a/7, 243a/4  

ṭ.- urken 272b/5  

ṭ.- ursın 343a/7  

 

8. Gerçekleşmek, olmak, vuku 

bulmak..  

ṭ.- a 147b/8, 238b/5, 238b/6, 

239b/1, 241b/5, 280a/5, 297b/1  

ṭ.- maġı 350a/1  

ṭ.- maġuŋuzuŋ 157a/5  

 

9. Bakmak. 

ṭ.- ma 151a/9  

ṭ.- mazıduŋuz 038a/9  

 

 

 

 

10. Kendini korumak, sakınmak. 

girü ṭ.- mayasız 316b/8  

girü ṭ. 126a/5  

 

Ṭur Ṭaġı: -4- [T.] Hz. Mûsâ’ya ilk vahyin 

geldiği dağ. 

Ṭ. 178a/3  

Ṭ.+ ndın 228a/9, 229b/5  

Ṭ.+ nuŋ 183a/3  

 

ṭuraḳ I: -50- [T.] Durulan, karar kılınan 

yer, yurt. (Bk. duraḳ) 

ṭ. 245b/7, 268a/3, 274a/4  

ṭ.+ dur 284a/3, 301b/7  

ṭ.+ lardan 216a/3  

ṭ.+ ları 115b/4, 235b/5, 300a/4  

ṭ.+ larında 185b/2, 246a/6, 254a/7  

ṭ.+ laruŋuzdın 186b/7  

ṭ. olunmadı 230b/4  

ṭ. yiri 224a/8  

ṭ. yirde 347b/1  

ṭ. yirdin 214a/2  

ṭ. yirdür 271a/1  

ṭ. yiri 157a/4, 168b/8, 237b/8, 

275b/9, 276b/5, 349b/9, 350a/1  

ṭ. yirindin 211a/6  

ṭ. yiriŋüz 234b/7  

ṭ. yirlere 328b/5  

ṭ. yirleri 109b/9, 294b/8  

ṭ. yirleridür 230b/4  

ṭ. yirlerine 036a/8  

ṭ. yirlerüŋüze 221b/6  

 

ṭuraġ  

ṭ.+ ı yir 038a/5  

ṭ.+ ı yiri 039a/9, 042a/5, 051b/8, 

053b/8, 066a/3, 153b/1, 282a/1  

ṭ.+ ı yirini 123a/7  

ṭ.+ ı yirlerinde 148a/3  

ṭ.+ ı 099a/4, 111b/8, 142a/6, 

167a/9, 334a/1  

ṭ.+ uŋuz 297b/9, 320b/6  

 

ṭuraḳ II: -2- [T.] Ağırlama, bakım, ikram, 

ilgilenme.  

ṭuraġ 
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ṭ.+ ın 133a/5  

ṭ.+ um 133b/1  

 

ṭuraḳdur-: -1- [T.] Yapmağa başlamak. 

ṭ.- dı 084b/8  

 

ṭuraḳlandur-: -1- [T.] Yerleştirmek, 

yerleşik hale getirmek. 

ṭ.- dum 147b/2  

 

ṭurud-: -2- [T.] Yerine getirmek, ifa 

etmek, dosdoğru yapmak. (Bk. 

durud-) 

ṭ.- uŋ 052b/3  

ṭ.- urlar 064a/9  

 

ṭurur-: -39- [T.] 1. Yerine getirmek, ifa 

etmek, dosdoğru yapmak. (Bk. 

durur-) 

ṭ.- alar 020b/9  

namāzı ṭ.- 166a/5, 180a/9  

namāzı ṭ.- alar 104a/3, 104b/1, 

147a/2, 147b/3, 358b/7  

ṭ.- alardı 065a/8  

namāzı ṭ.- anlara 194b/1  

namāzı ṭ.- asız 060a/2  

namāzı ṭ.- dı 105a/3  

namāzı ṭ.- dılar 095b/7, 142b/1, 

258b/6, 259a/7, 289a/1  

namāzı ṭ.- lar 220b/8  

namāzı ṭ.- maḳdan 206a/8  

namāzı ṭ.- san 052a/6  

namāzı ṭ.- ucı 147b/6  

ṭ.- ucılardur 339b/5  

ṭ.- uŋ 287a/3, 316a/5, 332a/3  

namāzı ṭ.- uŋ 005a/1, 007b/9, 

010a/7, 049b/2, 075b/5, 121a/7, 

131a/4, 197b/2, 208a/3, 240a/2, 

249a/9, 323b/2  

namāzı ṭ.- urlar 098a/7, 109b/7, 

195a/2, 242a/5  

 

2. Kaldırmak, diriltmek.  

ṭ.- a 166a/6  

 

3. Ayakta durdurmak, sabit kılmak, 

dikmek, tespit etmek, koymak.  

ṭ.- dı 349b/7  

ṭ.- mayavuz 175a/7  

 

4. Hareketine engel olmak, 

durdurmak, yakalamak.  

ṭ.- maġı 125b/9  

 

5. Yöneltmek, çevirmek, bir yöne 

dönmek.  

ṭ.- uŋ 085a/9  

 

ṭururınıl-: -2- [T.] Bir şeyin karşısına 

konulmak, dikilmek.  

ṭ.- dılar 072a/5, 072a/8  

 

ṭururmaḳlıġ: -1- [T.] İcra etme, yerine 

getirme.  

ṭ.+ ı 189b/5  

 

ṭut-: -232- [T.] 1. Gitmesine mani olmak. 

(Bk. dut-) 

ṭ. 181a/2  

ṭ.- duġudı 338b/6  

ṭ.- duḳ 090a/8, 090b/2, 092a/3, 

229a/7  

ṭ.- ġıl 180b/4  

 

2. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiğini 

yapmak, yerine getirmek.  

yol ṭ.- a 213a/1  

ögüt ṭ.- alar 270a/1  

gözler ṭ.- ar 293a/8  

yaŋṣuya ṭ.- ar 242a/8  

göz ṭ.- arlar 055a/9  

ümı ̇̄ ẕ ṭ.- arlar 259a/8  

ṣadaḳalar ṭ.- asız 323b/1  

ʿahd ḳavl ṭ.- dı 137b/9  

ʿahdın ḳavlın ṭ.- dı 033a/8  

ʿahdlaruŋuzı ṭ.- dı 320a/3  

gerçek ṭ.- dı 265a/6  

ḳavl u ḳarār ṭ.- dı 179a/8  

ḳavül ḳarār ṭ.- dı 179b/4  

ḳulaḳ ṭ.- dı 149a/4, 309a/6  

ögüt ṭ.- dı 260a/1  

selāmet ṭ.- dı 101a/5  

ṭoġru ṭ.- dı 274a/5  

yaŋṣuya ṭ.- dı 296a/5  
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yolını ṭ.- dı 173a/1  

andlarını ṭ.- dılar 323b/5, 329b/7  

oyun ṭ.- dılar 075a/8, 087a/6  

yaŋṣuya ṭ.- dılar 064b/2, 064b/4, 

175a/8, 188a/6  

yaŋṣuya ṭ.- duġudı 271a/3  

ʿahdın ḳavlın ṭ.- duḳ 007b/7  

ʿahdını ṭ.- duḳ 065b/7  

ʿahduŋuzı ḳavluŋuzı ṭ.- duḳ 006b/1  

ʿahduŋuzı ṭ.- duḳ 008a/1  

ḳavluŋuzı ṭ.- duḳ 008b/8  

şūm ṭ.- duḳ 261b/2  

ʿahd ḳavl ṭ.- duŋuz mı 007b/4  

ʿahdumı ḳavlumı ṭ.- duŋuz mı 

033a/9  

göz ṭ.- duŋuz 320b/4  

yaŋṣuya ṭ.- duŋuz 202a/8, 298a/1  

sehel ṭ.- maġı 097b/4  

ḳarār ṭ.- ıcı 315b/2  

ṭoġrı yol ṭ.- maḳ 093a/9  

düşmen ṭ.- maḳdın 279b/1  

ṭ.- maŋ 055b/6  

andlarıŋuzı ṭ.- maŋ 158a/8  

ḳulaḳ ṭ.- maŋ 284a/6  

ümı ̇̄ ẕ ṭ.- mazlar oldılar 212a/3  

ümı ̇̄ ẕ ṭ.- mazlar 115b/3, 116a/2  

yaŋṣuya ṭ.- mazlar 188a/1, 212a/3  

boyun ṭ.- ucı 342b/9  

leẕẕet ṭ.- ucılarken 311b/3  

ṣadaḳa ṭ.- uŋ 323a/9  

 

3. Kaplamak, etkisi altına almak.  

ṭ.- a 154b/5, 218b/5  

ṭ.- am 053b/4  

ṭ.- dı 090a/5, 094a/5, 151a/1, 

151a/5, 199b/1, 218b/5, 219b/4, 

235b/9, 240a/3, 283b/5, 310b/5, 

332b/6  

ṭ.- duŋuz 103a/1  

 

4. Tapmak, ilah kabul etmek, tabi 

olmak.  

ṭ. 093a/6  

ṭ.- arsaŋ 215a/4  

ṭ.- ayın 261b/5  

ṭ.- dı 075a/4, 093b/3, 212a/6, 

297a/4  

ṭ.- dılar 169a/4  

ṭ.- dılar mı 274b/8  

ṭ.- dılar 094a/1, 106a/7, 209b/6, 

263b/7, 296a/6, 300a/9  

ayruḳ ṭ.- dılar 179a/9  

yaŋṣuya ṭ.- dılar 172b/4  

ṭ.- duġunı 179b/1  

ṭ.- duŋuz mı 141b/6  

ṭ.- duŋuz 005a/9  

ṭ.- madılar 104b/9  

ṭ.- maḳ 257a/3  

ṭ.- maŋ 154b/9  

ṭ.- maya 032a/4  

ṭ.- mayasız 160b/9  

ṭ.- uŋ 070a/1  

 

5. Sahip olmak, edinmek.  

ṭ. 342b/9  

ṭ.- a 272a/3  

ṭ.- alar 166a/1, 175a/4  

ṭ.- avuz 210b/6  

oġlan ṭ.- avuz 226b/8  

ṭ.- ayın mı 071a/6  

ṭ.- dı mı 290b/5  

ṭ.- dı 120a/3, 163b/2, 168b/3, 

179b/4, 187a/9  

ṭ.- dılar 272a/1, 286b/6  

ṭ.- duŋuz 234b/5, 327a/2  

ṭ.- madı 201b/2, 209b/5  

ṭ.- mamış mıssam 211a/9  

ṭ.- maŋ 036a/2, 063b/9, 064b/2, 

105b/1  

ṭ.- ucı olmadum 172a/7  

 

6. Bir yöne doğru doğrultmak.  

ṭ.- dı 169b/2  

 

7. Elinde tutmak, saklamak, 

sahipliğin devam etmesi sağlamak.  

ṭ. 250a/1  

ṭ.- ar 112a/3  

ṭ.- duŋuz 135b/2, 167b/4  

ṭ.- ġıl 270a/7  

ṭ.- uŋ 324b/9  

 

8. Birşeyin olduğu yerde 

kımıldamadan kalmasını sağlamak.  
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ṭ.- ar 196b/2  

 

9. Tedbir almak, durumun 

gereklerini yapmak.  

ṭ.- duḳ 108a/3  

 

10. Eliyle kavramak, bırakmamak.  

ṭ. 270b/1  

ṭ.- dı 093b/7  

ṭ.- ucıdur 127a/2  

ṭ.- uŋ 338a/4  

 

11. … olarak görmek, saymak.  

ṭ. 093a/7, 097b/4, 176a/6  

ṭ.- alar 093a/8  

ṭ.- asın 174a/8  

yiyni ṭ.- dı 292b/3  

ṭ.- dılar 211b/1  

ṭ.- duḳ 223b/3  

ṭ.- maḳdur 134a/3  

 

12. Ücret karşılığı çalıştırmak, işçi 

tutmak.  

ṭ. 228a/5  

ṭ.- duŋ 228a/5  

 

13. Mülk edinmek, yer tutmak.  

ṭ.- am 126a/2  

ṭ.- arsız 089a/1  

ṭ.- dı 176a/9  

ṭ.- ġıl 156a/1  

 

14. Tabi olmak, uymak, kabul 

etmek.  

ṭoġrı yol ṭ.- a mı 223a/5  

ṭoġrı yol ṭ.- alar 187b/6  

ṭoġrı yol ṭ.- arlar 152b/6  

ṭoġrı yol ṭ.- arsa 226a/4  

ṭoġrı yol ṭ.- asız 152b/5, 207b/8, 

290b/1  

ṭoġrı yol ṭ.- dı 161b/7, 186a/2, 

274b/5  

doġru yol ṭ.- dılar 179a/6  

ṭ.- duḳlarıŋa 102a/4  

ṭoġrı yol ṭ.- ıcıdur 096a/8, 169a/9  

ṭoġrı yol ṭ.- maḳ 168b/9  

ṭoġrı yol ṭ.- mayalar 172b/6  

ṭoġrı yol ṭ.- maz 226a/4  

ṭoġrı yol ṭ.- mazlar 222a/6, 223a/5  

yol ṭ.- mış mıssam 211a/8  

ṭoġru yol ṭ.- mışlardur 261b/5  

ṭoġrı yol ṭ.- ucıdur 167a/7  

ṭoġrı yol ṭ.- ucılar olmadı 118b/4  

ṭoġrı yol ṭ.- ucıraḳ 260b/1  

 

15. Cezalandırmak amacıyla 

yakalamak, tutsak almak.  

ṭ.- a 262b/7  

ṭ.- alar 277a/6  

ṭ.- armıssa 260b/6  

ṭ.- asın 102a/4  

ṭ.- dı 101b/8, 127b/9, 130a/9, 

278b/1, 315a/6  

ṭ.- duḳ 130a/1, 200a/9, 201a/1, 

235b/8, 292a/7, 310b/3, 315b/4, 

343a/5  

ṭ.- dum 143b/1, 195a/5, 195b/2, 

277a/6  

ṭ.- duŋ 182b/5  

ṭ.- ma 173b/1  

ṭ.- maġı 130a/9, 130b/1, 315b/4, 

353b/7  

ṭ.- maḳ 343a/5  

ṭ.- maḳdın 290a/7  

ṭ.- sayıdı 155a/9, 172b/7  

ṭ.- uŋ 295a/9, 338a/9  

 

16. Zaptetmek, muhasara etmek, 

yol kesmek.  

ṭ.- dı 173a/3  

ṭ.- dılar 112b/8  

 

17. Her yeri sarmak, kaplamak, 

doldurmak.  

ṭ.- dı 117a/2  

 

18. Yapmak, etmek, işlemek.  

ṭ.- aduŋ 173b/6  

ṭ.- ar mısız 218a/1  

ṭ.- ar 274b/6  

ṭ.- avuz 170a/1  

ṭ.- dı 172b/5, 192b/4, 229b/7, 

240a/7, 289b/5, 325b/8  

ṭ.- dılar 261a/6  
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ṭ.- duŋuz 271a/1  

 

19. Bir şeyin ayakta kalmasını 

sağlamak.  

ṭ.- maya 260a/8  

 

ṭutġun: -2- [T.] Esir. 

ṭ.+ lar 102b/8  

ṭ.+ lardan 103a/2  

 

ṭutın-: -1- [T.] Edinmek, sahip olmak. 

ṭ.- ası 324b/9  

 

ṭutınıl-: -1- [T.] Davranılmak, sayılmak. 

ḫor ṭ.- dılar 226b/2  

 

ṭutu: -2- [T.] Rehin.  

ṭ.+ dur 344b/2  

ṭ. alınmış 027a/4  

 

ṭutul-: -2- [T.] Tutulmak, yakalanmak.  

ṭ.- a 317a/1  

ṭ.- alar 252a/8  

 

Ṭuvā: -1- [Ar.] Kurʻan’da geçen bir 

vadinin ismi. 

Ṭ. 349b/1  

 

ṭuzlu: -2- [T.] Tuzlu, tuzu çok olan. 

ṭ. 212b/6  

ṭ.+ dur 258a/6  

 

Tübbeʿ: -3- [Ar.] Yemen hükümdarlarına 

verilen ad. 

T. 295a/4  

T.+ üŋ 308b/1  

 

ucuzluḳ: -1- [T.] Bolluk, refah. 

u. 116b/3  

 

uç: -5- [T.] 1. Uç. 

uc 

u.+ ların 036a/5  

u.+ ına 098b/9  

u.+ ını 345a/3  

 

 

2. Taraf, yan. 

uc  

u.+ larından 247b/6  

u.+ ını 169a/1  

 

uç-: -1- [T.] Uçmak, havalanmak. 

u.- ar 073a/1  

 

uçmaḳ: -151- [Soğd.] Cennet. 

u. 003b/6, 051b/5, 086b/5, 113a/6, 

130b/6, 142a/5, 142b/5, 155b/3, 

178b/4, 185a/4, 185b/7, 191a/7, 

195b/3, 204b/7, 210b/2, 210b/3, 

216b/9, 232b/3, 250b/3, 286a/1, 

293a/8, 293a/9, 299a/9, 309a/2, 

312b/9, 319b/1, 320b/3, 338a/6, 

346a/7, 351a/3  

u.+ a 002a/4, 004b/2, 019a/3, 

037b/2, 041a/5, 045b/7, 054a/3, 

087a/4, 153b/6, 178b/1, 293a/7, 

301b/1  

u.+ da 003b/5, 084b/4, 286b/4, 

334a/5, 355a/1  

u.+ dadur 311b/3  

u.+ daġı 360b/9  

u.+ dan 004b/3, 006a/1, 085a/5, 

185a/1, 185a/5, 237a/5, 276b/8  

u.+ dın 020a/3, 037a/1, 276b/6, 

321a/7  

u.+ dur 317a/3, 317a/9, 319b/1, 

350a/1  

u.+ ı 123a/3, 190b/6, 313b/2, 

320a/7  

u.+ ıla 284b/2  

u.+ ına 339b/8  

u.+ ını 198a/1, 216b/7  

u.+ lar 003b/4, 042a/5, 067a/2, 

070a/7, 105a/9, 109b/9, 111a/7, 

112a/7, 192b/9, 193b/3, 198a/7, 

210a/7, 245b/7, 320b/1, 339b/6, 

344b/3, 353b/6  

u.+ lara 042a/3, 044a/1, 048a/1, 

053b/9, 060a/3, 146b/3, 301b/6, 

303b/8, 305a/1, 324a/4, 328b/4, 

331a/5, 332b/9, 333b/7  

u.+ larda 295b/2  

u.+ lardadur 150a/4, 309b/8, 316a/1  
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u.+ lardur 028b/5, 037a/5  

u.+ ları 110a/1, 142b/2, 153b/3, 

170b/7, 175a/9, 182b/7, 242b/1, 

259b/3, 270b/5, 336b/7  

u.+ larıdur 359a/2  

u.+ larına 178b/2, 277b/1  

u.+ larında 115b/6, 265a/8, 318a/1  

u.+ larındadur 196a/2  

u.+ larından 328b/5  

u.+ larını 065a/8  

u.+ uŋ isleri 086b/5, 211a/5, 

263a/3, 326a/1  

u.+ uŋ isleridür 086b/2, 117a/6, 

299a/4  

u.+ uŋ islerin 086b/9  

u.+ uŋ islerine 087a/4  

u.+ uŋ 143b/5, 288a/1, 302a/1  

u. isleri 325b/9  

u. isleridür 007b/7, 124b/5  

 

uçmaġ  

u.+ a 010a/8, 086a/9, 279b/8, 

309a/4  

u.+ ı 066a/3, 355a/9  

u.+ uma 356a/2  

u.+ uŋ 317a/6  

 

ud yiri: -4- [T.] Avret yeri, haya yeri. (Bk. 

ut yiri) 

u.+ lerin 085a/6  

u.+ leri 084b/8  

u.+ lerinden 084b/6  

u.+ leriŋüzi 085a/3  

 

uf: -1- [T.] Yazık, yazıklar olsun! 

u. 189a/9  

 

uġrı: -3- [T.] Hırsız. 

u. 062a/7  

u.+ lar olmaduḳ 137a/9  

 

uġur: -3- [T.] Sürü, topluluk, birlik. 

u.+ da 100a/5  

u.+ dan 018b/2, 211b/4  

 

 

 

uġurla-: -6- [T.] Hırsızlık yapmak. 

u.- dı 137b/4, 138a/2  

yazuḳ u.- maḳ 053a/4  

u.- mayalar 327b/4  

u.- ya 137b/4  

u.- yıcılarsız 137a/6  

 

uġurlayın: -3- [T.] Gizlice. 

u.+ layın 149a/4, 184a/7, 209a/8  

 

uġurluḳ: -1- [T.] Gizlilik. 

u. 137a/1  

 

Uḥud Ṣavaşı: -1- [Ar.+T.] Müslümanlar 

ve müşriklerin Uhud’da yaptıkları 

savaş. 

U. 036a/8  

 

ʿuḳūbat: -2- [Ar.] Çekilen cezalar, 

işkenceler. 

ʿu. 229b/7, 261b/9  

 

ulandur-: -1- [T.] Dokumak, örmek. 

u.- maḳda 253b/9  

 

ulaş-: -3- [T.] Ulaşmak, yetişmek. 

u.- ıcaġın 099a/3  

u.- ıcılar 051a/7  

u.- urlar 050b/6  

 

ulaşdur-: -5- [T.] 1. Ulaştırmak, iletmek. 

u. 216b/6  

u.- duḳ 230a/4, 311b/6  

 

2. İliştirmek, tutturmak. 

u.- dular 084b/8  

 

3. Yerine koymak, yakıştırmak. 

u.- duŋuz 255a/6  

 

ulaşdurıl-: -1- [T.] Sağlamlaştırılmak, 

devam ettirilmek. 

u.- a 142b/6  

 

ulaşdurınıl-: -2- [T.] Sağlamlaştırılmak, 

devam ettirilmek. 
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u.- a 003b/9, 142a/9  

 

ulaşur-: -1- [T.] Ulaştırmak, iletmek, 

yaymak. 

u.- duŋuz 203b/8  

 

ulı: -1- [T.] Büyük, çok. (Bk. ulu) 

u.+ raḳdur 019b/6  

 

ulu: -217- [T.] 1. Büyük, çok. (Bk. ulı) 

u. 002b/3, 005a/8, 010a/1, 010b/5, 

019b/6, 029a/6, 032b/7, 035a/3, 

040a/5, 040a/7, 040b/1, 040b/5, 

042b/5, 044a/2, 045b/3, 046a/5, 

046b/5, 047b/1, 047b/7, 048b/9, 

049a/5, 049a/7, 051a/9, 051b/5, 

053a/9, 055b/9, 056b/4, 057a/3, 

059b/7, 062a/3, 062b/6, 070a/8, 

071a/8, 088a/1, 091b/1, 092b/9, 

099a/2, 099b/9, 100a/1, 103a/1, 

103a/9, 105a/9, 109a/3, 110a/1, 

111a/7, 112a/8, 112b/1, 113a/8, 

114b/9, 116a/4, 119b/8, 123a/4, 

123b/6, 137b/6, 141a/5, 145a/2, 

151a/8, 155a/4, 158b/1, 159a/6, 

161a/2, 161b/1, 163b/3, 163b/5, 

165a/2, 168a/8, 172a/3, 173a/2, 

173a/9, 177a/8, 180b/6, 189b/9, 

191a/9, 192a/1, 196a/8, 201a/9, 

203b/4, 203b/8, 204a/1, 204b/3, 

210b/8, 211a/3, 212b/5, 218a/3, 

218b/5, 222a/4, 222a/8, 223a/1, 

223a/8, 228a/1, 232a/7, 242b/7, 

246a/1, 249a/4, 249b/8, 250b/5, 

252b/5, 252b/8, 254a/4, 255a/2, 

257b/6, 259b/3, 265b/6, 266a/4, 

266b/3, 266b/8, 267a/3, 271a/5, 

272b/9, 277b/3, 277b/7, 284b/7, 

286a/9, 288a/2, 291b/1, 294b/2, 

295b/6, 296a/7, 299b/9, 304a/7, 

306a/6, 306b/3, 307b/1, 313a/2, 

316a/1, 316b/3, 318b/2, 319a/5, 

319a/6, 319b/3, 320a/2, 320b/1, 

321a/8, 322a/4, 328b/5, 329a/4, 

331a/6, 331b/3, 334b/8, 335a/1, 

336a/3, 338b/1, 340b/9, 343a/2, 

346b/3, 348a/6, 349b/2, 349b/7, 

352a/2, 353b/6, 353b/8, 354b/3  

u.+ dur 019a/9, 024a/1, 133b/8, 

203b/9, 244a/5, 338b/9  

u.+ lar 213b/7  

u.+ ları 189a/6  

u.+ larından 045b/6, 288b/9, 

313b/3  

u.+ laruŋ 344b/1  

u.+ raġında 230b/6  

u.+ raḳ 056a/7, 103b/6, 119b/5, 

253a/8, 343b/2, 355a/6  

u.+ raḳdur 019b/1, 036a/3, 071b/2, 

076a/3, 105a/7, 110a/1, 154a/9, 

162a/7, 236a/7, 273b/8, 277b/4, 

280b/8, 292a/7, 320a/7, 336b/7  

u.+ sın 189a/3  

u.+ ṣına 203b/4  

u.+ yiken 026b/9  

u. eyleye 332a/9  

u. ol 072b/6  

u. oldı 053a/8, 163a/1, 166b/5, 

168b/4, 216a/7, 219b/5, 251b/6, 

279b/1, 287a/4, 303b/9, 328a/1  

u. olur 164a/5  

 

2. Ağır, zor.  

u.+ dur 005a/3  

 

ulu II: -8- [T.] İleri gelen, önemli kişi, 

soylu, lider.  

u.+ lar 022b/3, 079b/7, 268b/5  

u.+ larumuza 252b/4  

u.+ ŋuzdur 182b/1, 215b/7  

u.+ sı 137b/9  

u. gördiler 134a/3  

 

ulula-: -10- [T.] Yüceltmek, saygı 

göstermek.  

u.- dılar 094b/3  

u.- lar 043a/2  

u.- madılar 197a/5, 276a/6  

ḥaḳḳınca u.- maġı 077a/2  

u.- maġınuŋ 276a/6  

u.- maḳdın 340b/4  

u.- rısa 194a/6  

u.- rsa 194a/3  
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u.- yasız 304a/4  

 

ululan-: -4- [T.] Yüceltilmek, saygı 

gösterilmek.  

u.- a 206a/6  

u.- asız 161a/2  

u.- dılar 085b/9  

u.- maḳ 161a/2  

 

ululıḳ: -5- [T.] 1. Yücelik. (Bk. ululuḳ) 

u. 298a/3  

u. issidür 128a/7, 268b/2  

 

2. Kibir, büyüklük taslama.  

u. 229a/6, 344a/2  

 

ululıḳlu: -2- [T.] Yücelik sahibi olan. 

u. 308a/1, 354a/1  

 

ululuḳ: -14- [T.] 1. Yücelik. (Bk. ululıḳ) 

u. 120b/8, 280a/7, 283b/1  

u.+ lar 351a/5  

u. issi 317b/5, 326a/4  

 

ululuġ  

u.+ ı 215b/4, 341a/9  

 

2. Kibir, büyüklük taslama.  

u. 280a/6, 280a/7, 283b/1, 340b/1, 

341b/3  

u. eyledi 271a/9  

u. eylerler 281a/2  

 

um-: -12- [T.] Olmasını istemek, 

beklemek, ümit etmek. 

u.- a 145b/9  

u.- ar oldı 175b/3  

u.- ar 272b/5, 343b/8  

u.- arlar 164b/4  

u.- arsan 162b/6  

u.- arsız 052b/5  

u.- aruz 067a/1  

u.- maḳ 141a/9  

u.- maḳdın 171b/8  

u.- mazlar 052b/5, 211a/2  

 

ʿumre: -3- [T.] Hacc mevsimi dışında 

Kabe’nin tavafı ve Safa ile Merve 

tepesi arasını say etmek. 

ʿu. 017b/2  

ʿu.+ yi 017a/8  

ʿu.+ yile 017b/2  

 

unıt-: -1- [T.] 1. Unutmak, aklında 

kalmamak. (Bk. unut-) 

u.- dılar 087a/6  

 

unudul-: -2- [T.] Unutulmak, 

hatırlanılmamak.  

u.- mış olmışmıssam 176b/6  

u.- mışlardur 155b/3  

 

unut-: -27- [T.] 1. Unutmak, aklında 

kalmamak. (Bk. unıt-) 

u.- dı 172b/5, 183b/3, 184b/8, 

264a/1, 272b/3  

u.- dılar 087a/8, 269b/6, 322b/6, 

325b/9, 335b/1  

u.- dum 173b/1  

u.- duŋ 170a/6  

u.- ma 354b/1  

u.- maz 181b/4  

 

unud-  

u.- a 026b/8  

u.- avuz 027b/2  

u.- ucı olmadı 178b/5  

 

2. Bir şeyi bilerek ihmal etmek, 

önemsememek, terketmek.  

u.- dılar 073a/8, 095a/8, 210b/7  

u.- duḳ 245b/2  

u.- duŋuz 245b/2  

u.- ma 232a/1  

 

unud-  

u.- ıcı oldı 343b/9  

u.- ur mısız 005a/2  

 

3. Bir şeyi dalgınlıkla bir yerde 

bırakmak.  
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u.- dılar 173a/1  

u.- dum 173a/2  

 

unutdur-: -7- [T.] 1. Unutturmak, 

aklından çıkmasını sağlamak.  

u.- avuz 010a/2  

u.- dı 325b/9  

u.- madı 173a/2  

u.- urısa 075a/6  

 

2. Birisine bir şeyi terkettirmek, 

ihmal ettirmek.  

u.- dı 135a/3, 323b/9  

u.- dılar 202a/8  

 

unutmaḳlıḳ: -1- [T.] Nankörlük, inkar 

etme. 

unutmaḳlıġ 

u.+ a 212b/4  

 

ur-: -65- [T.] 1. Vurmak, çarpmak. 

u. 006a/2, 094b/8  

u.- alar 302b/8  

u.- dı 227a/7, 310a/6  

u.- duḳ 168b/9  

u.- ġıl 216a/6, 270a/8, 270b/1  

u.- maḳ 202b/9, 203a/5, 266b/1  

u.- masuŋ 205b/1  

u.- ucı 337b/4, 359b/5  

u.- uŋ 007a/3, 098b/9, 202b/9, 

203a/4  

u.- ur 026a/4  

u.- urlar 101b/6  

 

2. (Yardımcı fiil) Yapmak, 

uygulamak, işlemek. 

mühr u.- a 073b/2  

mühür u.- avuz 090b/6, 263a/9  

mühür u.- dı 002b/2, 111b/4, 

159a/7, 279b/1, 297a/4, 302a/5  

terkin u.- dı 133b/9  

parmaḳ u.- maḳ 047a/5  

zaḫım u.- maḳ 037a/9, 040a/5  

bünyād u.- uŋ 266b/2  

ten u.- up 037b/9  

mühür u.- ur 090b/7, 242a/2  

mühür u.- uruz 120b/4  

 

3. (Yardımcı fiil) Söylemek, 

anlatmak.  

mesel u.- a 003b/6  

meseli u.- dı 146b/4  

mesel u.- dı 156b/5, 159b/3, 

263b/9, 274a/1  

meselleri u.- dılar 164a/3  

meseller u.- dılar 210a/6  

meselleri u.- duḳ 148a/4  

meseli u.- madılar 292b/6  

meseller u.- maŋ 156b/2  

meselleri u.- ur 142a/4, 146b/5  

mesel u. 171a/1  

meselini u. 171b/5  

 

4. (Yardımcı fiil) Kesmek. 

boyunları u.- maġı 301a/7  

yol u.- ucılar 062a/1  

yol u. 182b/9  

 

5. Dövmek.  

u.- uŋ 046a/4  

 

urıl-: -1- [T.] Bir şeyin etkilerine maruz 

bırakılmak. (Bk. urul-) 

u.- dı 035b/2  

 

urul-: -4- [T.] Vurulmak. (Bk. urıl-) 

u.- dı 292b/5  

 

2. (Yardımcı fiil) Söylenilmek, 

anlatılmak.  

mesel u.- dı 197a/3  

 

3. (Yardımcı fiil) Yapılmak, 

uygulanmak.  

mühür u.- dı 329b/8  

 

4. Bir şeyin etkilerine maruz 

bırakılmak.  

u.- dı 035b/1  

 

urunıl-: -2- [T.] 1. (Yardımcı fiil) 

Söylenilmek, anlatılmak. 
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mühür u.- dı 111a/5  

 

2. (Yardımcı fiil) Yapılmak. 

temel u.- dı 113a/1  

 

us: -2- [T.] Akıl, bilinç. (Bk. uṣ) 

u.+ lar isleri 017b/6  

u.+ laruŋ isleri 015b/7  

 

uṣ: -3- [T.] Akıl, bilinç. (Bk. us) 

u.+ ları azınurlar 318a/3  

u.+ ṣı 302b/2  

u. giderici 308b/4  

 

uṣan-: -1- [T.] Bezmek, bıkmak. 

u.- maz 285b/7  

 

uṣaŋlıḳ: -1- [T.] Gafillik, gevşeklik. 

uṣaŋlıġ 

u.+ uŋ 227a/6  

 

uşaḳ: -3- [T.] 1. Küçük, ufak. 

u. 054a/7, 317a/8  

 

2. Çocuk. 

u.+ lar 043a/7  

 

uşbu: -11- [T.] 1. Belirme sıfatı, bu. (Bk. 

işbu) 

u. 188a/3  

 

2. Belirtme zamiri, bu.  

u. 191a/9  

u.+ dur 183b/3  

u.+ nda 165b/8  

u.+ ndan 074b/9, 127b/2, 128a/9, 

130a/5  

u.+ nı 229a/3, 333a/8  

u.+ nlar 295a/3  

 

ut yiri: -2- [T.] Avret yeri. (Bk. ud yiri ) 

u.+ ni 061b/6  

 

utan-: -4- [T.] Utanmak, çekinmek. 

u.- maḳ 228a/3  

u.- maz 003b/6, 251b/3  

u.- ur 251b/3  

 

ʿUtbe: -1- [T.] Özel isim. 

ʿU. 346b/6  

 

uvadıl-: -1- [T.] Ufalanılmak. 

u.- mış 093a/4  

 

uvaḳ: -2- [T.] Ufak, küçük, kırıntı. 

u. 171b/6, 273b/1  

 

uvan-: -8- [T.] Ufalanmak. 

u.- a 338a/1  

u.- maḳ 317b/8, 338a/1  

u.- mış 164a/4, 167b/1, 174b/9, 

319a/1, 321a/5  

 

uvanıl-: -2- [T.] Ufalanılmak, 

parçalanılmak. 

u.- a 317b/8, 355b/7  

 

uvat-: -5- [T.] Parçalamak, ufaltmak, 

kırmak.  

u.- maḳ 174b/9, 355b/7  

 

uvad-  

u.- ıcı 165b/4  

u.- ur 360a/7  

 

uy-: -154- [T.] Tabi olmak, peşinden 

gitmek, izinden gitmek.  

u. 078a/9, 122b/7, 160a/7, 243a/1, 

296b/7  

u.- a 053b/1, 147b/1, 165a/5  

u.- alar 184b/1  

u.- alardı 107b/1  

u.- alum 304b/5  

u.- am 230a/2  

u.- ar 012b/8, 192a/3, 220b/2  

u.- arduŋuz 050a/6  

u.- arısa 084b/3, 185a/6  

u.- ar ise 004b/6  

u.- arlar 028a/2, 045b/2, 094b/1, 

230a/3, 273a/5  

u.- arsam 074a/8  

u.- arsaŋ 011a/3, 013a/5  

u.- arsavuz 230b/1  
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u.- aruz 315a/3  

u.- ası 213b/9, 326b/5, 326b/9  

u.- asın 143b/9, 173a/7  

u.- asız 090a/4  

u.- avuz 014b/9, 039b/7, 148a/2, 

215b/1, 243b/2  

u.- ayın mı 173a/5  

u.- ayuduḳ 185b/9  

u.- dı 029a/2, 032b/4, 039a/9, 

054a/4, 060b/2, 096a/4, 096a/5, 

102b/3, 124b/9, 131a/8, 139b/9, 

150a/2, 170b/3, 174a/6, 174b/1, 

174b/3, 180b/2, 181b/1, 204a/6, 

220a/8, 229a/1, 229b/8, 230a/3, 

239b/7, 261a/5, 271b/6, 311b/5  

u.- dılar 009b/2, 014b/4, 014b/5, 

031b/3, 032a/8, 040a/7, 094b/4, 

112a/7, 113b/6, 127a/7, 130a/4, 

178a/9, 254b/6, 277a/9, 301a/5, 

301b/9, 302a/6, 302b/8, 314a/9, 

321b/8, 340b/8  

u.- duḳ 031b/1  

u.- dum 134b/4  

u.- ġıl 077a/1, 150b/5, 177b/4  

u.- ıla 118a/1  

u.- ma 063b/3, 063b/6, 082a/7, 

093a/2, 269b/5, 287a/8, 296b/7  

u.- maḳ 056b/5, 248a/9  

u.- maḳdan 015b/6  

u.- maŋ 014b/7, 018b/2, 055a/1, 

066a/9, 081b/1, 082b/5, 083b/8, 

121b/1, 204a/6  

u.- mayalar 013a/4, 097a/7  

u.- mayam 074a/8  

u.- mayasız 304b/5  

u.- maz 118a/2, 119b/9  

u.- mazın 073b/7, 116a/3, 298b/6  

u.- mazlar 079a/7, 120a/1, 313a/4, 

313a/8  

u.- mazsız 082a/5, 164a/2, 210a/5  

u.- mış iken 217b/1  

u.- sadı 200b/5  

u.- ucı 013a/4, 013a/5  

u.- ucılaruz 291a/4  

u.- uŋ 014b/9, 029b/8, 034a/7, 

082b/5, 082b/8, 083b/8, 094b/6, 

183b/5, 197a/9, 233b/6, 243b/1, 

261b/4, 275b/4, 279b/5, 292b/9  

u. virmediler 172a/8  

 

uyan-: -1- [T.] Uykudan uyanmak. 

u.- uriken 090b/4  

 

uyandur-: -1- [T.] Uykudan uyandırmak. 

u.- duḳ 169a/1  

 

uyanuḳ: -2- [T.] Uyanık, uyumayan. 

u.+ lar 169b/1  

u. ol 166a/6  

 

uyar-: -2- [T.] İkaz etmek, uyarmak. 

u.- duḳ 169b/3  

u.- ır 097b/8  

 

uydurunıl-: -2- [T.] Tabi tutulmak, maruz 

bırakılmak.  

u.- dılar 127a/7, 130a/5  

 

uyış-: -1- [T.] (Kan için) Pıhtılaşmak. (Bk. 

uyuş-) 

u.- mış 198a/3  

 

uyḳu: -6- [T.] Uyku. 

u. 023b/8  

u.+ muz 263a/1  

u.+ ŋuzı 348a/8  

u.+ sı 083b/9, 274b/6  

u.+ yı 212b/1  

 

uynul-: -1- [T.] Kendisine tabi olunmak, 

izinden gidilmek. 

u.- dılar 014b/4  

 

uyu-: -7- [T.] Uyumak. 

u.- maguŋuzdur 239a/7  

u.- rlar oldılar 309b/9  

u.- rlarken 336a/9  

u.- sın 011a/2  

u.- yucılarken 083b/9, 090b/3, 

169b/1  

 

uyul-: -1- [T.] Tabi olunmak, izinden 

gidilmek. 
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u.- ası 011a/8  

 

uyulın-: -1- [T.] Tabi olunmak, izinden 

gidilmek. 

u.- ası 299a/2  

 

uyun-: -2- [T.] Tabi olunmak, izinden 

gidilmek. 

u.- dılardı 131a/8  

u.- dular 086a/5  

 

uyundu: -2- [T.] Tabi, boyun eğen, takip 

eden. (Bk. uyuntu) 

u. olduḳ 146a/6, 280a/7  

 

uyuntu: -1- [T.] Tabi, boyun eğen, takip 

eden. (Bk. uyundu) 

u.+ larını 264b/7  

 

uyur-: -1- [T.] Uydurmak, tabi olmasını 

sağlamak.  

u.- avuz 347a/8  

 

uyuş-: -5- [T.] (Kan için) Pıhtılaşmak. (Bk. 

uyış-) 

u.- mış 192a/6, 198a/2, 281b/2, 

345b/5, 358a/2  

 

uzan-: -4- [T.] (Ömür için) Uzatılmak. 

u.- dı mı 183a/8  

u.- dı 188a/9, 229b/4, 320b/8  

 

uzat-: -4- [T.] 1. Sürdürmek, devam 

ettirmek. 

u.- madılar 037a/5  

 

2. (Nesne için) Bir şeyi birinin 

alması için ona yöneltmek. 

u.- sun 193a/2  

 

uzad-  

3. Saldırmak. 

u.- alar 059b/9  

 

4. Süreyi uzatmak. 

u.- ı virür 179a/4  

 

uzatmaḳlıḳ: -1- [T.] Süre tanıma, mühlet 

verme durumu. 

u. 179a/4  

 

ʿUzeyr: -1- [Ar.] Kurʻan’da adı geçen, 

Yahudilerin “Allah’ın oğlu” 

dedikleri, peyġāmber olup 

olmadığı tartışılan bir kişi. 

ʿU. 106a/5  

 

uzun: -7- [T.] 1. (Boy için) Uzun, yüksek. 

u.+ lar 308a/7  

 

2. (Zaman için) Çok süren, uzun. 

u. 172b/9, 258a/4, 258a/5, 299b/8, 

342b/7, 360a/8  

 

ʿUzzā: -1- [Ar.] Cahiliyye döneminde 

Kabe’deki putlardan biri. 

ʿU.+ dan 313a/2  

 

ücret: -1- [Ar.] Emek karşılığı ödenen 

para. 

ü.+ e 228a/5  

 

üç: -32- [T.] 3 sayısı. 

ü. 017b/3, 020b/1, 030b/3, 036b/1, 

036b/2, 067a/8, 113b/8, 127b/7, 

170a/7, 176a/5, 208a/7, 257a/7, 

272a/8, 307b/9, 311a/6, 317b/8, 

322b/7, 332a/6, 332a/7, 343a/8  

ü.+ de 043b/2, 043b/9, 058a/6  

ü.+ den 238a/3  

ü.+ dür 057b/6, 170a/2  

ü.+ ile 135a/3  

ü.+ in 042b/6  

ü.+ üŋ 066a/4  

 

üçünci: -3- [T.] 3. sırada olan 

ü. 313a/2  

ü.+ sidür 066a/4  

ü.+ yile 261a/8  

 

üçün: -2- [T.] İçin. (Bk. içün) 

ü. 272a/9, 282a/5  
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ügey: -1- [T.] Üvey. 

ü. 044b/8  

 

üleş-: -5- [T.] Paylaşmak. 

ü.- diler 151b/1  

ü.- iciler 151b/1  

ü.- mek 043a/5, 058b/7  

ü.- mekdür 315a/5  

 

üleşdür-: -3- [T.] Paylaştırmak, taksim 

etmek. 

ü.- mekdür 313a/3  

ü.- üŋ 043a/6  

 

üleşil-: -1- [T.] Paylaşılmak. 

ü.- miş 150a/4  

 

ülü: -37- [T.] Hisse, pay. 

ü. 018a/2, 018a/4, 043a/3, 043a/4, 

043a/5, 045b/8, 047a/2, 047b/3, 

047b/5, 050a/8, 050a/9, 053b/5, 

055b/1, 080b/7, 218b/4, 280a/7, 

287b/7, 322a/2  

ü.+ de 343a/8  

ü.+ dür 311a/5  

ü.+ lerile 109b/2  

ü.+ lerini 130b/8  

ü.+ leriyle 109b/3  

ü.+ lerüŋüz 109b/2  

ü.+ ŋi 232a/1  

ü.+ si 043a/9, 058a/7, 086a/2, 

311a/5, 315a/6  

ü.+ sinden 343a/8  

ü.+ sini 046a/1  

ü.+ yi 060a/6, 060a/8  

 

ümı ̇̄ ẕ: -13- [Far. ] Ümit. 

ü.+ dür 180a/7  

ü. dutunulmış 127b/2  

ü. dutar oldı 233a/6, 248a/9  

ü. dutar olmaduŋdı 232b/7  

ü. dutarlar 019b/5  

ü. dutmazlar 115b/8, 208b/4  

ü. dutmazsız 340b/4  

ü. ṭutarlar 259a/8  

ü. ṭutmazlar oldılar 212a/3  

ü. ṭutmazlar 115b/3, 116a/2  

 

ümı ̇̄ ẕsiz: -2- [Far.+T.] Ümidsiz. (Bk. 

ümı ̇̄ ẕsüz) 

ü. oldı 058b/8, 166b/2  

 

ümı ̇̄ ẕsüz: -3- [Far.+T.] Ümidsiz. (Bk. 

ümı ̇̄ ẕsiz) 

ü.+ lerdür 073b/1  

ü. oldı 182a/2  

ü. olmadum 175b/7  

 

ümmet: -14- [Ar.] 1. Bir peygambere îman 

edip, onun takip edenlerin 

meydana getirdiği topluluk. 

ü. 063b/4  

ü.+ den 046b/6  

ü.+ i 353b/1  

ü.+ inden 006b/5  

 

2. Kavim, cemâat, tâife.  

ü. 277a/5, 286b/5, 353b/1  

ü.+ den 225b/3  

ü.+ e 078b/4, 196b/4  

ü.+ ler 234a/6  

ü.+ lerdin 073a/6  

ü.+ lerüŋ 260b/1  

ü. oldıyıdı 018b/8  

 

ün: -27- [T.] Ses. 

ü. 127b/9, 130a/2, 151a/1, 151a/6, 

184b/2, 199b/2, 235b/9, 337b/5, 

350b/4  

ü.+ i 306a/9, 309a/9, 334b/6, 

359a/9  

ü.+ idür 243a/7  

ü.+ ile 075a/2  

ü.+ in 191a/8  

ü.+ inüŋ 306a/9  

ü.+ ler 184b/2  

ü.+ lerini 306b/2  

ü.+ lerüŋüzi 306a/9  

ü.+ üŋden 243a/7  

ü.+ üni 180a/1, 334b/6  

ü.+ üŋile 165a/6  

ü. isleri 184b/2  

ü. itmek 015a/2  
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ü. virmegi 330a/1  

 

ün getüril-: -3- [T.] (Kurban için) Kimin 

adına kesildiğini söylemek. (Bk. ün 

getürinil-) 

ü.- di 015a/4, 081b/8, 159b/8  

 

ün getürinil-: -1- [T.] (Kurban için) Kimin 

adına kesildiğini söylemek. (Bk. ün 

getüril-) 

ü.- di 058b/6  

 

ür-: -12- [T.] 1.(Can, ruh için) Üflemek, 

vermek. 

ü.- di 245a/4  

ü.- dük 190b/7, 334a/7  

ü.- düm 271a/8  

ü.- em 031a/4, 149b/4  

ü.- eridüŋ 069a/9  

 

2. Nefeslenmek. 

ü.- e 351a/4  

 

3. (Büyücüler için) Büyü yapmak. 

ü.- icilerüŋ 361b/7  

 

4. (Sur için) Çalmak, üflemek. 

ü.- mek 338a/1, 349a/8  

 

5. (Ateş için) Körüklemek. 

ü.- üŋ 174b/7  

 

üril-: -8- [T.] (Sur için) Çalınmak, 

üflenilmek. (Bk. ürül-) 

ü.- di 175a/1, 276a/7, 276a/8  

ü.- e 075b/7, 184a/7, 202a/1, 

338a/1, 343b/6  

 

ürk-: -6- [T.] Korkmak. 

ü.- er 275a/1  

ü.- mek 163b/3, 213a/5, 260b/1, 

335b/1  

 

2. Korkup kaçmak. 

ü.- üciler 344b/6  

 

ürper-: -1- [T.] Ürküntü duymak, 

korkmak. 

ü.- ür 273b/3  

 

ürül-: -5- [T.] (Sur için) Çalınmak, 

üflenilmek. (Bk. üril-) 

ü.- di 262b/8, 308b/5  

ü.- dügi 350b/4  

ü.- e 225b/7, 348b/2  

 

ürün-: -1- [T.] Seçilmek. 

ü.- dü 012b/7  

 

üst: -30- [T.] 1. Bir şeyin yukarıya, göğe 

doğru bakan kısmı, tarafı. 

ü.+ inde 283a/3  

ü.+ ine 003a/4, 100b/3, 134a/9, 

174b/8, 295b/1  

ü.+ ünden 146b/7  

 

2. Daha ileri derecede olan, daha 

üstün olan.  

ü.+ e oldılar 112a/9  

 

3. Bir iş ya da görev üzerinde, 

başında.  

iş ü.+ inde durıcılar olmadı 100a/7  

iş ü.+ inde durucıları 100a/7  

 

4. Etrafına göre diğerlerinden 

yüksekte bulunan, diğerlerinden 

yüksek nokta.  

ü.+ inde 338a/3  

ü.+ inden 273a/7  

 

5. Kendinden alttakileri kaplayacak 

şekilde yukarda bulunan konum.  

ü.+ lerin 244a/7ü.+ lerinde 308a/4, 

335a/7  

ü.+ lerinden 086b/1, 153a/5, 

154b/9, 237a/3, 286a/9  

ü.+ indedür 304a/5  

ü.+ ünde 352a/8  

ü.+ üŋüzden 075a/2, 247a/9  

ü.+ üŋüze 348a/9  
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6. Yönelme ekiyle birlikte yönelme 

anlamı taşır.  

ü.+ ine 056a/9  

 

7. (Ayak kelimesi ile birlikte) 

Ayakta durmak anlamında.  

ü.+ ine 081a/7  

 

8. Bir şeyin tekrar tekrar yapıldığını 

bildirir.  

ü.+ ine 157b/6, 308a/7  

 

9. Bir şeyin daha şiddetli, yüksek 

hali.  

ü.+ ine 306a/9  

 

üstād: -1- [Far.] Usta. 

ü.+ larlarken 218b/1  

 

üstün: -3- [T.] 1. Üst, üst taraf. 

ü.+ lerinden 065a/9  

 

2. Üstte olan, üste çıkan, bastıran. 

ü. olucı 142a/1, 349b/7  

 

üstün ellü: -2- [T.] İktidar sahibi, üstün.  

ü. eylerüz 080a/7  

ü. eyleyedi 050b/8  

 

üşen-: -2- [T.] Tembellik etmek, erinmek. 

ü.- meŋ 026b/9  

ü.- mezler 285a/2  

 

üt-: -1- [T.] Ateşte yakmak. 

ü.- düm 259a/3  

 

üydür-: -1- [T.] Seçmek. 

ü.- di 094a/4  

 

üyer-: -6- [T.] Seçmek. (Bk. üyür-, üyir-) 

ü.- di 012a/1, 030a/1, 030b/4, 

030b/5, 160a/6  

ü.- dük 076b/6  

 

üyir-: -1- [T.] Seçmek. (Bk. üyür-, üyer-) 

ü.- meyevüz 182b/3  

 

üyür-: -22- [T.] Seçmek. (Bk. üyir-, üyür-) 

ü.- di mi 267b/8  

ü.- di 022b/8, 185a/5, 197a/8, 

224a/5, 290b/6, 337a/9, 349b/8  

ü.- dü mi 163b/2  

ü.- dük 178a/8, 259b/2  

ü.- düm 180a/9, 181a/5  

ü.- e 132a/5, 154b/4  

ü.- ür 040b/4, 197a/5, 287a/4  

ü.- ürler 318a/4, 325a/4  

ü.- ürsiz 336b/9, 354b/4  

 

üzere: -1107- [T.] 1. Yönelme hali 

görevinde kullanılır. (Bk. üzeri)  

ü. 002b/2, 002b/3, 003a/7, 003b/1, 

004a/6, 004b/8, 005a/5, 005b/6, 

006a/1, 006a/6, 006b/1, 006b/3, 

007b/5, 008a/3, 008a/4, 008b/5, 

009a/6, 009b/3, 009b/9, 010a/2, 

010b/1, 011a/6, 011b/7, 013a/9, 

013b/1, 014a/2, 014a/5, 015a/5, 

015b/9, 016a/1, 016a/2, 018a/5, 

020b/6, 020b/8, 021a/9, 022a/1, 

022a/8, 022b/1, 023b/1, 023b/2, 

024a/8, 024b/2, 024b/8, 025a/3, 

026a/8, 027a/8, 027b/8, 029b/1, 

029b/6, 030a/2, 032a/1, 032b/3, 

033b/3, 034a/5, 034a/9, 035b/1, 

037a/5, 038a/8, 038b/5, 039b/1, 

039b/2, 039b/5, 040a/3, 041b/3, 

044b/9, 046b/3, 047a/8, 048b/7, 

049a/1, 049b/3, 050a/1, 050a/9, 

050b/1, 051a/8, 051b/4, 051b/5, 

052b/3, 054a/9, 054b/7, 055a/3, 

056a/7, 056b/8, 060b/6, 061a/1, 

061a/3, 061a/5, 061a/6, 061b/1, 

061b/7, 062a/4, 062b/1, 063a/4, 

064a/4, 064a/7, 064b/7, 065b/7, 

065b/9, 066a/3, 066b/4, 067b/4, 

067b/5, 068a/8, 069a/3, 070a/5, 

070a/9, 070b/8, 070b/9, 071b/1, 

071b/9, 072b/4, 072b/6, 072b/7, 

072b/9, 073a/4, 073a/9, 073b/2, 

073b/5, 074a/1, 074a/2, 074b/6, 

075a/2, 075a/7, 075b/3, 076b/5, 

077a/2, 077a/6, 078a/6, 078b/8, 

080a/9, 081b/7, 081b/9, 082a/1, 
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082a/8, 082b/7, 082b/9, 084a/2, 

085b/1, 085b/9, 086b/8, 087a/5, 

088a/4, 088b/1, 089a/6, 090a/5, 

090b/1, 090b/6, 090b/8, 092b/4, 

092b/5, 092b/7, 093a/5, 094b/3, 

094b/9, 095a/4, 095b/1, 096a/3, 

098a/6, 098b/9, 100a/3, 100b/1, 

100b/3, 100b/9, 101b/3, 101b/9, 

105b/8, 107a/5, 107a/6, 107b/1, 

108b/6, 109a/3, 111a/5, 111a/9, 

111b/1, 111b/2, 111b/5, 112a/2, 

112a/3, 113b/9, 114b/7, 114b/8, 

114b/9, 116b/2, 117a/3, 119b/2, 

119b/6, 120a/6, 120b/4, 122a/6, 

123a/4, 123b/7, 123b/8, 124a/8, 

124a/9, 125b/7, 126b/2, 127a/5, 

128a/1, 130a/2, 131b/3, 132a/1, 

132a/6, 134b/5, 136b/8, 139b/6, 

141a/3, 142b/9, 143b/1, 145b/5, 

146a/3, 146a/5, 148b/6, 150a/2, 

150a/7, 151b/1, 151b/8, 153a/5, 

153a/8, 154a/1, 154a/3, 154b/1, 

156a/7, 156b/4, 156b/6, 156b/7, 

156b/9, 158b/6, 159a/8, 160a/8, 

162a/1, 164a/1, 165a/6, 165a/8, 

166b/1, 167a/3, 167a/6, 167a/9, 

167b/3, 168a/2, 168a/3, 168b/1, 

168b/9, 169a/3, 169b/3, 169b/8, 

171b/1, 171b/3, 171b/7, 173a/4, 

173a/5, 173a/6, 173b/7, 174a/5, 

174b/5, 178a/8, 179a/2, 180a/2, 

180b/3, 181a/1, 181a/2, 185a/5, 

185b/3, 185b/7, 188a/9, 189b/2, 

190b/2, 191a/1, 192b/1, 193a/5, 

193a/7, 193b/9, 194a/8, 196a/5, 

196b/8, 196b/9, 197a/1, 197a/9, 

201a/2, 201b/1, 203a/3, 203a/8, 

203b/1, 203b/7, 204a/5, 204a/7, 

205a/2, 207a/5, 207b/1, 208a/9, 

208b/1, 208b/4, 209a/1, 209b/4, 

210a/1, 211b/3, 212a/2, 212a/9, 

212b/9, 214a/6, 219b/7, 219b/9, 

220b/1, 224a/5, 225a/4, 225a/7, 

225b/2, 225b/5, 226b/2, 226b/9, 

227a/2, 227b/8, 228a/8, 229b/4, 

229b/5, 230a/5, 230b/6, 231a/2, 

231a/5, 231b/1, 231b/3, 234a/7, 

234a/9, 236b/5, 236b/7, 239b/4, 

240a/5, 241a/8, 241a/9, 242a/2, 

242a/3, 242a/8, 243a/9, 247a/1, 

248a/6, 248b/5, 249a/1, 249a/5, 

250b/7, 251a/3, 251b/7, 251b/9, 

253a/2, 254b/6, 256b/1, 257a/8, 

258a/5, 259b/7, 262a/1, 263a/9, 

263b/2, 263b/4, 265b/9, 266a/5, 

266b/1, 266b/8, 266b/9, 267a/1, 

267a/2, 267a/4, 267a/8, 267b/2, 

268a/3, 268a/9, 268b/5, 268b/6, 

269a/3, 269a/8, 269b/2, 270a/2, 

270a/3, 274b/2, 274b/4, 274b/6, 

275b/2, 276a/2, 276b/5, 278a/1, 

279b/2, 280a/5, 283b/2, 284b/2, 

285a/3, 285b/1, 286a/5, 286b/7, 

286b/8, 287b/2, 288a/5, 289a/4, 

289a/8, 291a/9, 292a/2, 292b/2, 

294b/4, 294b/9, 295a/2, 296a/4, 

296b/5, 297a/4, 297a/7, 297b/3, 

297b/5, 298b/2, 298b/8, 299a/3, 

300b/7, 301a/4, 301b/4, 302a/5, 

302b/2, 304a/1, 304a/2, 304a/6, 

304b/9, 305a/3, 305a/7, 307a/1, 

309b/2, 310b/4, 314b/9, 315a/3, 

315a/7, 318b/5, 319b/5, 320a/4, 

320b/8, 321b/7, 321b/9, 322b/6, 

324b/2, 324b/7, 327a/8, 327b/7, 

329a/2, 329b/8, 330b/5, 331a/9, 

331b/1, 332b/1, 332b/3, 332b/8, 

333a/2, 333a/7, 333a/9, 333b/9, 

334a/9, 335b/8, 336a/7, 342b/9, 

345b/8, 350a/6, 352a/5, 352a/6, 

353a/6, 354a/4, 355a/5, 355b/2, 

355b/4, 355b/6, 356a/4, 360a/8, 

360b/7  

ü.+ dür 008b/3, 013b/9, 016a/3, 

018b/7, 033b/7, 045a/8, 086b/7, 

116b/9, 157a/9, 240b/8, 260a/3, 

278b/9, 302b/5, 344a/4, 356b/1  

ü.+ sinde 061a/9  

ü.+ yidi 337b/5  

ü.+ yiken 041b/5  

 

2. Üzerine, üzerinde, üstünde.  

ü. 008b/9, 012b/8, 020b/4, 024b/4, 

025a/2, 030b/5, 034b/8, 037b/5, 



 

841 

045b/8, 046a/2, 055b/3, 056b/3, 

063a/7, 070b/7, 072a/1, 078a/1, 

081a/7, 084b/8, 089b/2, 092a/6, 

092a/8, 095b/7, 111b/3, 113a/3, 

115a/5, 116a/2, 123a/8, 126a/5, 

129a/1, 133a/1, 135b/6, 138b/9, 

139a/3, 139a/7, 140a/9, 140b/6, 

150a/5, 151a/1, 156a/6, 163b/8, 

168a/4, 168a/5, 169b/9, 170a/1, 

170b/9, 171b/3, 172b/5, 174b/2, 

174b/8, 180a/4, 185a/4, 187a/1, 

192a/9, 194b/3, 195a/7, 198b/1, 

198b/2, 198b/9, 200b/2, 205a/7, 

206b/5, 206b/9, 207a/4, 207a/5, 

211b/5, 213a/4, 213a/8, 213b/8, 

219a/4, 224a/4, 226b/5, 229a/5, 

235b/1, 235b/5, 235b/9, 244b/8, 

247a/8, 248a/4, 253b/7, 254a/9, 

263a/4, 265a/9, 267b/5, 270a/4, 

272a/4, 272a/5, 282a/6, 282a/7, 

285a/2, 288b/6, 290b/3, 291b/4, 

291b/5, 297b/1, 302b/5, 306a/5, 

310a/8, 310b/4, 311b/5, 314b/6, 

315a/9, 315b/7, 317a/5, 317b/4, 

318a/2, 319b/7, 324b/5, 324b/6, 

326a/1, 335b/1, 336b/5, 346a/7, 

346a/8, 352a/9, 352b/6, 353b/2, 

360b/2  

ü.+ dür 168b/6, 168b/7, 177b/1, 

316b/2  

ü.+ dürler 318a/1  

ü. iken 115b/9  

 

3. -e karşı.  

ü. 007a/9, 008b/3, 015a/8, 017a/5, 

017a/6, 017a/7, 022b/6, 023a/8, 

027b/4, 038a/1, 050b/9, 064a/7, 

104b/7, 110a/2, 117b/7, 125b/5, 

158b/6, 158b/7, 161a/4, 166b/6, 

179b/1, 179b/2, 182b/5, 191b/8, 

192a/4, 194b/1, 207b/8, 209b/9, 

211a/7, 218a/4, 227a/2, 227a/7, 

231b/8, 235a/5, 242b/9, 243b/2, 

246b/3, 248a/3, 254b/6, 260b/9, 

265a/2, 266a/1, 277a/7, 287a/4, 

305a/6, 305b/1, 306a/2, 323b/9, 

328b/8, 330a/1, 334a/1  

ü.+ dür 260a/6  

ü.+ vüz 255a/3  

 

4. Bulunma hali görevinde 

kullanılır.  

ü. 016a/3, 016a/7, 021b/9, 032b/8, 

058b/4, 058b/5, 059a/9, 072b/1, 

111a/1, 147b/6, 183b/6, 184a/3, 

194b/8, 196b/2, 197b/9, 209a/4, 

248a/5, 256b/8, 264a/4, 272b/4, 

290b/4, 293a/7, 296a/4, 297a/4, 

318b/8, 321b/4, 327a/5, 333b/4, 

335b/2, 336a/9, 338b/2, 339a/8, 

339b/5, 340b/1, 341a/3, 342a/5, 

342b/5, 353b/2, 353b/4  

ü.+ dür 273b/2, 338a/3  

ü.+ siz 209b/1  

  

5. -e göre, belirtilen kıstasa göre, o 

hal içinde bulunma.  

ü. 009a/4, 010b/2, 012b/6, 012b/8, 

014b/9, 063b/4, 065b/3, 066b/2, 

068b/5, 080b/5, 085a/7, 092b/5, 

105b/2, 106b/1, 113a/1, 113a/2, 

113a/3, 120b/7, 124a/4, 129b/8, 

131b/5, 155a/7, 158a/7, 166b/2, 

168a/2, 170a/1, 228a/3, 271b/6, 

291a/2, 291a/4, 296b/7, 301b/9, 

306a/1, 306b/6, 314b/6, 318b/2, 

323b/4, 327b/4, 342a/2  

ṭoġrı yol ü.+ dür 002b/1, 127a/3, 

156b/8, 242a/6  

 ṭoġrı yol ü.+ sin 196b/5  

ṭoġrı yol ü. 358a/5  

ü.+ dür 232a/3  

ü.+ dürler 323b/8  

ü.+ sin 225a/9, 292a/3, 336a/3  

ü.+ siz 040b/3  

ü.+ ven 074a/9  

ü. iken 102a/5, 139b/9  

ḫıyānet ü. 060a/6  

ḥüccet ü. 125a/1, 127b/4, 129a/9  

 

6. -e ait olmak , -e düşmek, payına 

düşmek. 

ü. 014b/6, 036a/6, 181b/1  

ü.+ dür 020b/3, 026b/5, 026b/6, 
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027b/2, 159a/5, 181b/1, 207b/7  

 

7. -lA birlikte.  

ü. 002b/1, 005a/3, 006a/4, 008b/5, 

121a/3, 154b/5, 192b/5, 194a/1, 

242b/8, 261a/4, 330a/3  

 

8. (Tanuk kelimesiyle birlikte) Bir 

şey hakkında tanık olmak, şahit 

olmak.  

ü. 012b/7, 018a/7, 033a/9, 034b/2, 

036b/6, 038b/1, 040b/3, 040b/4, 

041b/9, 043a/3, 043a/7, 044a/4, 

046a/2, 046b/6, 047b/6, 056b/3, 

056b/7, 059b/6, 061a/9, 063a/2, 

063b/2, 069b/6, 070a/4, 080a/9, 

080b/1, 081a/3, 086a/3, 095b/5, 

095b/6, 105a/2, 118b/5, 121a/4, 

125b/8, 132b/3, 133a/7, 136b/3, 

137b/4, 139b/5, 150a/9, 157b/7, 

157b/8, 169a/5, 181a/3, 189a/2, 

191b/5, 197b/1, 197b/2, 201b/5, 

203b/6, 204b/3, 213a/2, 243a/5, 

248b/3, 254a/5, 283b/7, 312b/9, 

328b/2, 342b/1, 351a/6, 359b/2  

Taŋrı ü. 014b/8, 032b/9, 033a/4, 

034a/6, 036a/9, 047b/3, 057a/7, 

057b/2, 057b/4, 068b/4, 077a/9, 

081a/6, 081b/6, 085a/8, 085b/7, 

086a/1, 090a/1, 090a/3, 091a/2, 

108a/4, 116a/6, 120a/4, 120a/7, 

120a/9, 124a/7, 125a/3, 145b/4, 

160a/1, 169a/5, 182a/2, 199a/9, 

237b/7, 253b/4, 274a/4, 275b/9, 

288a/5, 341b/1, 341b/2  

 

9. Gibi, gösterdiği üzere.  

ü. 016a/8, 021b/9, 155a/9  

 

10. Bir konu hakkında 

sorumluluğun kime ait olduğunu 

belirtir.  

ü. 021a/7, 021a/8, 027b/3, 052a/3, 

052b/4, 113a/7, 126b/6, 136a/2, 

154a/6, 179a/1, 210b/4, 217a/9, 

217b/2, 217b/9, 218a/9, 218b/9, 

219a/8, 256b/8, 273a/6, 284a/5, 

289a/3, 299b/3  

ü.+ dür 111b/4, 123a/6, 152a/6, 

314a/1  

 

11. Yanına, katına, -a doğru.  

ü. 004b/6, 024b/8, 026a/3, 030a/6, 

072a/5, 134a/2, 136a/6, 137a/4, 

137a/7, 138b/2, 139a/6, 142b/4, 

176a/5, 232a/5, 247b/6, 265b/2, 

269a/7, 299b/5, 300b/7, 309b/7, 

310a/4, 336b/1, 336b/2  

 

12. İçin, bir şeyin kimin için 

yapıldığını belirtir.  

ü. 046a/5, 053a/2, 053a/4, 058b/7, 

059a/3, 060b/9, 065b/5, 070a/5, 

071a/2, 071a/4, 072b/1, 074a/5, 

074b/7, 075a/4, 077a/1, 078b/2, 

079a/9, 079b/1, 079b/4, 080b/9, 

081a/3, 083b/3, 087a/8, 090a/7, 

095b/9, 102b/4, 106b/4, 112b/3, 

120a/8, 122b/7, 125a/3, 126b/6, 

129b/2, 133a/2, 137a/1, 138a/6, 

149a/2, 151a/9, 160b/4, 161b/8, 

164b/1, 173b/6, 194b/6, 205b/8, 

208b/6, 208b/7, 212a/5, 212a/6, 

213a/1, 217a/9, 217b/8, 218a/3, 

218a/8, 218b/9, 219a/7, 225a/2, 

228a/6, 228a/7, 239b/9, 251a/9, 

252a/1, 254b/8, 257a/1, 261a/2, 

270a/2, 274b/5, 275a/7, 275b/6, 

279a/4, 285b/4, 286b/2, 288a/3, 

289b/4, 304a/6, 309a/7, 318a/2, 

321b/1, 325a/4, 332b/1, 336b/2, 

338b/8, 339b/3, 343b/7, 345a/7, 

346a/4, 346a/9, 346b/2, 352b/5  

ü.+ dür 078a/8, 296b/3  

 

 

13. Makam, mertebede üstünlük.  

ü. 076b/1, 083b/5, 087b/2, 091b/9, 

112a/9, 162a/7, 164b/2, 165b/6, 

198b/4, 201b/3, 221b/3, 281a/4, 

291b/2  
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14. Nedeniyle, sebebiyle. 

ü. 141a/2, 142a/2  

 

15. Bir şeyi başka bir şeye tercih 

etme, birini diğerinden üstün 

anlamı kadar.  

ü. 044a/6, 144b/4, 159a/7, 182b/3, 

197b/7, 198b/8, 223a/1, 267b/8, 

283b/5  

 

16.Tekrar eden iki kelime arasına 

gelerek anlamı daha vurgulu yapar. 

ü. 206a/5  

 

üzeri: -88- [T.] 1. Yönelme hali görevinde 

kullanılır. (Bk. üzere) 

ü.+ medür 177a/4  

ü.+ müze 023a/7  

ü.+ nde 077b/2  

ü.+ ne 001b/6, 001b/7, 003a/6, 

005a/3, 010a/6, 015b/9, 024a/8, 

035b/2, 069a/8, 183a/4, 289a/5, 

316b/7, 322a/4, 350b/7, 356a/5  

ü.+ ŋüze 005b/4, 045a/2, 050a/6, 

052a/9, 054a/6, 055b/6, 058b/1, 

058b/9, 059b/3, 059b/8, 061a/1, 

068a/4, 074a/5, 076a/8, 085a/3, 

088a/1, 088b/4, 124b/8, 129a/4, 

142b/4, 144b/9, 146a/9, 153b/5, 

157a/8, 161a/3, 183a/9, 250b/1, 

299b/9, 343a/9  

 

2. Üzerine, üzerinde, üstünde.  

ü.+ nde 041a/9  

ü.+ nden 193a/9, 206b/4  

ü.+ ne 038a/3, 094b/9, 206b/4, 

318a/6, 334b/2, 340b/5, 342a/5  

ü.+ ŋüze 042b/4, 126b/7, 165b/3  

 

 

 

üzer  

ü.+ lerinde 346b/3  

ü.+ lerine 252a/5  

 

3. -e karşı.  

ü.+ ne 031b/3, 274b/3, 301a/2  

ü.+ ŋüze 036a/5, 055b/1, 103b/9  

 

4. Bulunma hali görevinde 

kullanılır.  

ü.+ nde 046b/9  

ü.+ ne 350b/7  

ü.+ ŋüze 119b/3, 120a/7  

 

5. -e göre, belirtilen kıstasa göre, o 

hal içinde bulunma.  

ü.+ ne 328b/1  

 

6. Bir konu hakkında sorumluluğun 

kime ait olduğunu belirtir.  

ü.+ ŋüze 137b/9  

 

7. İçin, bir şeyin kimin için 

yapıldığını belirtir.  

ü.+ ne 054b/9, 311b/8, 354a/3  

gendözüŋüz ü.+ neyise 054b/9  

ü.+ ŋüze 078a/8, 123a/3, 129a/6, 

279a/6, 311b/2  

 

üzerü: -156- [T.] 1. Yönelme hali 

görevinde kullanılır. 

ü.+ me 049a/4, 150a/1, 214b/3, 

214b/8, 222b/2  

ü.+ medür 125b/2  

ü.+ müzde 345a/8  

ü.+ müze 006b/9, 008b/6, 032b/9, 

049b/4, 069b/4, 069b/7, 083a/1, 

091b/7, 129b/6, 134b/5, 138b/6, 

138b/7, 146a/7, 165b/5, 166b/4, 

167a/1, 202a/5, 211a/2, 232b/2, 

261b/1, 265a/3, 285a/4, 293b/2, 

309b/2, 312a/1, 337a/1, 338b/5  

ü.+ ndedür 149b/8  

ü.+ ŋe 025b/7, 027b/6, 028a/1, 

029a/3, 031b/6, 035a/6, 053a/7, 

069a/7, 090b/6, 126b/2, 132a/6, 

155b/5, 157b/8, 161b/7, 166b/5, 

226a/8, 232b/6, 236b/7, 250b/9, 

251a/4, 251a/6, 271b/3, 274b/4, 

296a/3, 303b/5, 342b/6, 346b/6  

ü.+ ne 294a/8  

ü.+ ŋüze 005a/5, 012b/7, 013b/2, 
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013b/3, 015b/5, 015b/8, 017b/7, 

019a/7, 021a/3, 021b/1, 021b/4, 

021b/5, 021b/8, 022a/7, 022b/5, 

022b/8, 027a/2, 034b/5, 034b/7, 

038b/1, 045a/4, 051b/2, 052a/4, 

052a/9, 055a/7, 058b/5, 059b/2, 

069b/8, 079b/1, 085b/8, 086a/7, 

086b/9, 087a/4, 116a/5, 128a/7, 

129b/7, 138b/8, 158a/3, 159b/7, 

174a/5, 183a/3, 183a/4, 194a/4, 

200b/1, 202a/4, 247a/8, 257b/1, 

276b/3, 276b/7, 307b/7, 335a/5  

ü.+ ŋüzedür 103a/7  

 

2. Üzerine, üzerinde, üstünde.  

ü.+ müze 022b/8, 087a/5, 100a/5, 

219b/3  

ü.+ ŋe 053a/5, 053a/8, 176b/7  

ü.+ ŋüzde 198a/5  

ü.+ ŋüzdedür 351b/4  

ü.+ ŋüze 050b/8, 098b/6, 165b/4, 

340b/3  

 

3. -e karşı.  

ü.+ müze 166a/3, 181a/8  

ü.+ ŋe 250a/2  

ü.+ ŋüze 017a/6, 104a/7, 169b/7  

 

4. -e göre, belirtilen kıstasa göre, o 

hal içinde bulunma.  

ü.+ ŋe 023b/1  

ü.+ ŋüze 006b/1  

 

5. -e ait olmak , -e düşmek, payına 

düşmek.  

ü.+ müzedür 357a/3  

 

6. (Tanuk kelimesiyle birlikte) Bir 

şey hakkında tanık olmak, şahit 

olmak.  

ü.+ müze 166a/1, 283b/8  

ü.+ ŋüze 284a/1, 343a/4  

 

7. Bir konu hakkında sorumluluğun 

kime ait olduğunu belirtir.  

ü.+ müzdedür 345a/8  

ü.+ müze 027b/3, 191b/1, 241a/5  

ü.+ müzedür 144a/4, 355a/6  

ü.+ ŋe 289b/4  

ü.+ ŋedür 144a/4  

 

8. İçin, bir şeyin kimin için 

yapıldığını belirtir.  

ü.+ ŋüze 122b/7, 293a/5  

 

9. Makam, mertebede üstünlük.  

ü.+ müzde 074a/4  

ü.+ müze 125a/1  

 

10. Bir şeyi başka bir şeye tercih 

etme, birini diğerinden üstün 

anlamı kadar..  

ü.+ me 165a/3  

 

üzüm: -14- [T.] Üzüm. 

ü. 081a/7, 135b/3, 171b/3, 198a/7, 

350b/3  

ü.+ den 166b/9  

ü.+ ler 348b/7  

ü.+ lerden 025a/6, 078a/1, 140b/5, 

155b/9, 171a/1, 262a/5  

ü.+ leri 152a/8  

 

vācib: -40- [Ar.] Yapılması gerekli olan, 

gerekli, farz. 

v. 204b/4  

v.+ dür 091a/2, 122a/9, 191a/1  

v. eyledi 071a/4, 232b/6  

v. eylemeyesiz 021b/9  

v. iken 022a/1  

v. olınmışı 021b/9  

v. olunmış 243a/5  

v. ola 125b/7, 263b/4  

v. olayıdı 071a/1  

v. oldı 017b/5, 085b/1, 088b/4, 

117b/7, 122a/1, 154a/3, 162a/1, 

179a/1, 193a/7, 231a/2, 241a/5, 

245b/1, 261a/1, 265a/3, 269a/2, 

273a/6, 276b/4, 277a/7, 280a/1, 

284a/5, 299b/3, 308b/1, 337b/3  

v. olmaḳ 022a/8  

v. olmış 205b/1  

v. olucı 337b/3, 337b/4  
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vaʿde: -140- [Ar.] 1. Söz verme, vaad 

etme. 

v. 080b/4, 118b/7, 172a/1, 172b/8, 

179a/5, 181b/8, 183a/8, 184a/2, 

188a/3, 191a/9, 191b/6, 225a/3, 

255a/8, 262b/7, 335b/4, 340a/3  

v.+ de 101a/2  

v.+ ler 178a/4  

v.+ leri 315b/6  

v.+ ŋ 126a/7  

v.+ ŋi 183b/1  

v.+ ŋüz 181b/9  

v.+ si 053b/9, 115a/6, 119a/5, 

124a/6, 143a/8, 150a/3, 161a/6, 

168a/4, 169b/8, 174b/9, 178b/2, 

191a/3, 227a/4, 238a/4, 242a/2, 

242b/1, 244b/1, 257b/3, 273a/8, 

280b/5, 282a/2, 297b/6, 299a/9, 

299b/2, 343a/6  

v.+ sin 146a/8  

v.+ sine 238a/5, 276b/8  

v.+ sini 038a/5, 148a/6, 195b/1  

v.+ yi 041b/9, 143a/9, 186b/3, 

273a/8  

v.+ yidi 172b/7  

v. eyledi 059b/6, 086b/6, 098b/1, 

109a/8, 109b/8, 146a/8, 178b/2, 

197a/2, 207b/8, 248b/1, 263a/1, 

305a/4, 306a/5, 320a/7  

v. eylediler 110a/9  

v. eylediyidi 113b/3  

v. eyledük 183a/2, 292a/2  

v. eyledüm 146a/8  

v. eyledüŋ 041b/9, 089a/5, 277b/1  

v. eylemedi 247b/3  

v. eylemedüm mi 183a/8  

v. eylemege 028a/6  

v. eylemek 154a/6, 210b/4  

v. eylemekden 113b/3  

v. eylemekdür 113a/7, 127b/7, 

191b/1  

v. eylemez 260a/7  

v. eyler mi 199a/7  

v. eyler 025b/2  

v. eylersin 125a/8, 300a/1  

v. eylerüz 118b/5, 144a/4, 201b/6, 

282a/2  

v. işlenilmiş oldı 161a/4  

v. mi eylersiz 299b/1  

v. mi 183b/1  

v. olındı 143b/5  

v. olınurlar 293b/7  

v. olundı 302a/1  

v. olundılardı 220a/3  

v. olundıyıdı 002a/3  

v. olunduḳ 201a/6  

v. olunduŋuz 199a/8  

v. olunmış 353b/1  

v. olunurduŋuz 263a/8  

v. olunurlar oldılar 299b/1  

v. olunurlar 201b/5, 301a/1, 311a/6, 

342a/9  

v. olunursız 309a/3, 309b/4, 310a/2  

v. olunur 347a/5  

v. virinildük 224b/9  

v. virinildi 210b/3  

v. virinildüŋüz oldıŋuz 284b/2  

v. virinilürdüŋüz 270b/6  

v. virinilürsiz 342b/1  

v. vir 165a/7  

v. virdi 051b/5  

v. virdük 092b/9, 230b/8  

v. virmek 230b/8  

v. virmez 053b/7, 165a/7  

v. virür 053b/7  

v. virürsin 088b/4  

 

2. Söz verilen süre, müddet.  

v.+ leri 128b/8  

v.+ si 161a/3, 168a/1  

 

vaʿdelen-: -1- [Ar.+T.] Vaad edilmek, 

önceden belirlenmek.  

v.- ürler 340a/1  

 

vaʿdeleş-: -2- [Ar.+T.] Karlılıklı vaad 

etmek.  

v.- eyidüŋüz 101a/1  

v.- meŋ 021b/6  

 

vaḥy: -80- [Ar.] Peygambere gönderilen 

ilâhî kelâm ve haber. 

v. 009b/9, 214b/8, 219a/6, 271b/6, 

312b/6, 315a/3, 347a/5, 349a/6  
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v.+ ile 151b/8, 289b/8  

v.+ ümüz 125b/4, 198b/7  

v. eyledi 098b/8, 145b/7, 163a/9, 

312b/8  

v. eyledük 057a/3, 057a/4, 091b/1, 

094b/8, 115a/2, 121a/6, 132a/1, 

132b/7, 143a/4, 150b/6, 160a/7, 

161a/1, 165b/9, 166b/4, 182b/8, 

189b/5, 198b/6, 216a/1, 216a/6, 

226b/4, 259a/9, 286b/3, 287a/3, 

289b/9  

v. eylerin 139b/3  

v. eylerüz 030b/6, 126b/3, 226a/8  

v. eyleye 289b/8  

v. olındı 071b/3, 078b/1, 081b/7, 

125b/2, 341a/8  

v. olınur 073b/7, 097b/8, 116a/3, 

140a/1, 154b/1  

v. olunayıdı 232b/7  

v. olundı 077a/7, 170a/9, 181b/1, 

191b/4, 236a/6, 246b/4, 276a/4, 

292a/3, 298b/6  

v. olunmadı 077a/7, 271a/6  

v. olunmış 217a/7  

v. olunur 122b/7, 123b/6, 175b/2, 

180a/9, 257a/1, 282b/8, 286a/7, 

312b/6  

v. olunurdı 186b/1, 187a/8  

 

vaḥysüz: -2- [Ar.+T.] Vahiy almayan.  

v. 312a/2, 338b/5  

 

vaḳıyya: -1- [Ar.] Okka. 

v. 032b/7  

 

vaḳt: -541- [Ar.] 1. “Ol vakt kim” 

yapısıyla zaman zarfı görevinde 

kullanılır.  

ol v. kim 003a/3, 004a/3, 004a/8, 

004a/9, 005a/6, 005a/8, 005a/9, 

005b/1, 005b/2, 005b/4, 005b/7, 

006a/1, 006a/3, 006b/1, 006b/5, 

007a/2, 007b/7, 008a/1, 008b/2, 

008b/3, 008b/8, 009a/9, 011a/8, 

011a/9, 011b/2, 011b/4, 011b/9, 

012a/2, 014b/3, 014b/4, 015b/3, 

015b/8, 016b/8, 022b/4, 022b/6, 

023a/3, 023a/5, 023a/7, 024a/5, 

024b/1, 024b/2, 030a/2, 030a/3, 

030b/4, 030b/6, 030b/7, 031a/8, 

031b/2, 033a/8, 034b/7, 036a/8, 

036a/9, 036b/1, 038a/6, 038a/8, 

038b/9, 039b/2, 039b/3, 041a/8, 

048b/1, 048b/4, 049a/4, 049b/3, 

052b/9, 055a/8, 059b/4, 059b/8, 

061a/1, 061a/2, 061b/1, 064b/4, 

068b/1, 069a/7, 069a/8, 069a/9, 

069b/1, 069b/2, 069b/3, 069b/4, 

069b/9, 070a/4, 070b/5, 072a/5, 

072a/8, 072a/9, 073a/7, 073a/8, 

073a/9, 075b/7, 076a/1, 076a/2, 

076a/3, 077a/2, 077a/8, 078a/2, 

081a/9, 081b/5, 084a/1, 084a/7, 

084b/7, 086a/2, 088b/2, 088b/9, 

089a/7, 089b/6, 090a/2, 091a/4, 

091a/9, 091b/1, 091b/6, 092a/8, 

092a/9, 092b/1, 092b/7, 093a/2, 

093a/4, 093b/5, 093b/6, 094a/3, 

094a/5, 094b/8, 095a/1, 095a/5, 

095a/6, 095a/8, 095a/9, 095b/1, 

095b/7, 095b/9, 097a/3, 097a/4, 

097a/5, 097b/6, 098b/1, 098b/3, 

098b/6, 098b/8, 099a/5, 099b/3, 

099b/5, 100a/1, 100a/3, 100a/4, 

100b/9, 101a/3, 101a/5, 101b/1, 

101b/2, 101b/4, 101b/5, 105b/6, 

107a/5, 107a/6, 108b/4, 110a/7, 

113b/3, 115b/9, 116a/2, 116b/3, 

116b/5, 116b/8, 117a/2, 118b/6, 

119a/4, 119b/4, 120a/6, 120b/6, 

120b/7, 120b/9, 121a/1, 121b/3, 

122a/3, 123a/5, 125a/7, 125b/7, 

127a/5, 127b/8, 128a/3, 128a/8, 

128b/1, 128b/9, 129b/9, 130a/8, 

130a/9, 131a/1, 131a/5, 132a/2, 

132a/8, 132b/6, 133a/7, 133b/7, 

134a/1, 134a/2, 135b/4, 135b/6, 

136a/2, 136a/6, 136b/1, 136b/4, 

136b/7, 137a/1, 137a/4, 137a/5, 

137b/8, 138b/2, 138b/5, 139a/1, 

139a/2, 139a/5, 139a/8, 139b/4, 

140a/3, 140b/7, 144b/9, 145a/2, 

146a/8, 147a/8, 149b/3, 150a/7, 

150b/3, 151a/1, 152a/1, 152a/3, 
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157b/2, 158a/2, 164a/1, 164a/2, 

164a/4, 164b/9, 165a/2, 165b/2, 

167a/4, 167b/1, 167b/6, 168b/8, 

169a/3, 169b/9, 171a/8, 172a/4, 

172b/1, 172b/8, 172b/9, 173a/1, 

173a/2, 175b/6, 176a/9, 177a/9, 

177b/2, 178b/6, 180a/6, 180a/7, 

180b/4, 181a/1, 181a/3, 182a/6, 

184a/8, 184b/9, 186b/5, 187b/9, 

188a/4, 188b/2, 188b/8, 189b/8, 

190a/1, 190a/2, 190a/7, 190b/2, 

190b/4, 191a/2, 193b/7, 203b/4, 

203b/6, 203b/8, 203b/9, 208a/7, 

208b/2, 211a/9, 211b/8, 212a/5, 

214b/1, 214b/7, 215a/6, 215b/2, 

215b/3, 215b/5, 216a/4, 216a/9, 

216b/2, 217a/3, 217a/7, 217b/7, 

218a/7, 218b/7, 219a/6, 220a/9, 

221a/2, 221a/3, 221a/5, 221a/9, 

222b/6, 223a/3, 223a/6, 223a/8, 

223b/2, 224a/1, 224b/1, 224b/7, 

224b/8, 225b/1, 227a/4, 227b/1, 

227b/2, 227b/7, 227b/8, 228a/3, 

228a/9, 228b/2, 228b/4, 229a/2, 

229b/3, 229b/5, 229b/8, 231b/9, 

233b/3, 234a/2, 235a/2, 235a/5, 

235a/8, 237b/5, 237b/8, 239a/3, 

242b/6, 244a/7, 246a/4, 247a/5, 

247a/8, 247a/9, 247b/1, 247b/2, 

247b/3, 248b/1, 250a/1, 250a/3, 

254a/5, 254a/6, 255b/1, 255b/5, 

255b/6, 256b/3, 257a/2, 260b/1, 

261a/7, 261a/8, 262a/1, 262a/3, 

262a/7, 262b/9, 263a/2, 264a/3, 

264b/6, 266a/7, 266b/4, 266b/6, 

267a/6, 267b/1, 267b/3, 269a/6, 

269a/7, 270a/1, 270a/8, 271a/6, 

271a/7, 274a/4, 275b/7, 276a/8, 

277b/4, 278a/4, 278b/3, 280a/6, 

281b/1, 281b/6, 282a/9, 282b/2, 

282b/3, 283a/8, 283b/7, 284b/6, 

285a/2, 285a/6, 288b/3, 289a/7, 

291a/6, 291a/8, 291b/9, 292a/6, 

292a/8, 292a/9, 292b/4, 292b/5, 

293a/1, 298b/3, 299a/1, 299b/8, 

300a/2, 300a/6, 300b/1, 301a/6, 

305a/2, 305b/5, 308a/3, 308b/3, 

310a/4, 310b/2, 310b/4, 310b/5, 

312b/4, 312b/6, 313a/1, 313a/3, 

313b/4, 314a/1, 315a/3, 319a/8, 

320b/6, 325b/5, 325b/6, 326b/5, 

328a/3, 328a/4, 328a/5, 328a/7, 

329a/3, 333a/6, 333a/7, 333a/8, 

334a/5, 335a/5, 335b/5, 336a/8, 

336b/3, 337a/8, 337b/1, 337b/8, 

341b/8, 342a/4, 347a/5, 347a/6, 

349a/8, 349a/9, 353b/1, 356b/6, 

359b/1, 359b/3  

 

2. Zaman. 

v.+ e 192a/7, 260b/7, 274b/7, 

281b/4, 287a/6, 347b/1  

v.+ i 017b/4, 093a/1, 128b/9, 

268b/3, 348b/2  

v.+ idür 128b/9, 315b/6  

v.+ in 181a/5, 216a/4, 238b/9, 

239a/1, 244b/2, 269a/5, 336a/8  

v.+ inde 009b/2, 015b/4, 017b/3, 

036a/8, 068b/8, 096b/8, 113b/7, 

227a/5, 274b/6, 309b/3, 309b/9, 

315a/9, 324a/9  

v.+ inden 016b/4, 166a/5  

v.+ indin 318b/4  

v.+ ine 150b/7, 151a/6, 215a/9, 

251b/2, 280b/6, 336b/1  

v.+ lerdür 016b/8  

v.+ lere 319a/5  

v.+ leridür 295a/7  

v.+ lerinde 028b/8  

v.+ lerine 104a/1  

v.+ ümüz 093a/2, 094a/5  

v.+ üŋ 149b/9, 271b/4  

 

vaḳtlen-: -1- [Ar.+T.] Zamanı 

belirlenmek.  

v.- miş 052b/4  

 

var-: -33- [T.] 1. Ulaşmak, buluşmak. 

v.- acaḳ 052a/2  

v.- asız 304b/4  

v.- aydı 200b/5  

v.- dı 345b/4  

v.- dılar 336b/1  

v.- duŋuz 359b/9  
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v.- ġıl 180b/6  

v.- madılar 039b/9  

v.- maġa 263b/2  

v.- udı 305b/2  

 

2. Gitmek.  

v. 061a/7, 165a/4, 181a/6, 227a/1, 

246b/4, 349b/1  

v.- a 344b/2  

v.- alar 048a/8  

v.- maḳ 112b/1, 173a/4  

v.- maḳlarında 154b/5  

v.- maŋ 306a/8  

v.- mayalar 085b/8, 118b/8, 255a/9  

v.- maz 304b/9  

v.- uŋ 138a/9, 169a/6, 181a/6, 

211b/7, 347b/4, 347b/5  

v.- ursız 351a/7  

 

var: -78- [T.] 1. Evrende veya düşüncede 

yer alma, mevcut olma. 

v.+ dur 071b/4, 124a/3, 202a/1, 

224b/1, 224b/2, 224b/4, 224b/5  

v.+ ıdı 190a/8, 220a/4  

v.+ iken 128a/8  

v. mı 087a/9, 117b/7, 117b/9, 

186a/6, 239b/5, 240b/4, 257b/1, 

277b/6, 289a/7, 289a/8, 309a/2, 

309a/5, 314b/7, 314b/8, 315a/2, 

315a/8, 315b/3, 315b/9, 317a/8, 

355a/8  

v. mıdur 312a/6  

v. 061a/4, 187a/4, 191a/6, 224a/8  

 

2. („Şu kadar var” yapısında) 

Fakat, lakin  

şu ḳadar v. 002b/7  

  

3. Bir isimle birlikte sahiplik 

bildiren olumlu isim cümleleri 

kurar. 

v. 020a/1, 020a/2, 050b/7, 051a/6, 

075a/5, 080b/2, 097a/9, 097b/1, 

103a/8, 118b/6, 118b/8, 137b/6, 

150a/3, 183b/3, 200a/8, 200b/4, 

214b/3, 287b/8, 320b/3, 337a/2v.+ 

dur 085b/7, 085b/9, 253b/5, 316b/3  

v.+ ıdı 110b/1  

v.+ ımıssa 128b/6, 275b/7  

v. mı 082a/5, 188a/8  

v. mıdur 038b/3  

 

4. Öznenin bulunduğunu, var 

olduğunu bildirir. Olmak.  

v. 101b/4, 141a/3, 144a/3, 198b/1, 

207b/1, 235a/7, 242a/9  

v. mı 154a/1  

 

varıcı gelici: -1- [T.] Bocalayan, ne 

yapacağını bilemeyen.  

v. olınmışlar 055b/4  

 

varış: -1- [T.] Varma, ulaşma. 

v. eyledügüŋüz 302a/9  

 

varlıḳ: -1- [T.] Kendi, zatı. 

varlıġ 

v.+ ını 360a/2  

 

vaṣı ̇̄ : -1- [Ar.] Mirasçı. 

v.+ ler 043a/1  

 

vaṣiyyet: -14- [Ar.] 1. Bir kimsenin 

ölümünden sonra arkasından 

yapılmasını istediği şey. 

v.+ den 043b/3, 043b/5, 043b/7, 

043b/9  

v.+ üŋ 068b/8  

v. eylenile 043b/3  

v. eylemek 015b/8  

v. eyler 043b/5, 043b/7  

v. eyleyenden 016a/1  

v. olına 043b/9  

 

2. Nasihat, öğüt.  

v. eyledük 011b/1  

v. eylemedüm mi 263a/5  

v. eylemege 262b/8  

 

vāveyli: -4- [Ar.] Çığlık, feryat, figan, 

eyvah, yazık. 

v. 061b/6, 128a/6, 172a/2, 211a/9  
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vay: -6- [T.] Eyvah, yazık. 

v. 232a/7, 273b/2, 282b/9  

v.+ dur 007b/2, 007b/3  

 

ve: -16- [T.] Ve bağlacı. 

v. 008a/9, 020b/6, 097a/6, 175b/8, 

349a/6, 362a/1  

 

vebāl: -2- [Ar.] Sorumluluk. 

v.+ in 330b/9, 332b/6  

 

Veddi: -1- [Ar.] Nûh Peygamber’in 

kavminin taptığı putlardan biri. 

V. 340b/9  

 

vefā: -7- [Ar.] Sözünde durma, verilen 

sözü yerine getirme. 

v. eyledi 304a/6  

v. eyleŋ 082b/4  

v. eylerler 142a/8, 346a/3  

v. eyleye 032b/9  

v. eyleyenler 015b/3  

v. eyleyiciler 113a/7  

 

vekil: -1- [Ar.] Vekalet eden, vekil. 

v. 245a/7  

 

velākin: -1- [Ar.+Far.] Velakin, lakin. 

v. 002b/8  

 

velı ̇̄ : -1- [Ar.] Bir çocuğun sorumluluğunu 

üstüne alan kimse. (Bk. veli) 

v.+ sini 163a/3  

 

veli: -1- [Ar.] Bir çocuğun sorumluluğunu 

üstüne alan kimse. (Bk. velı ̇̄ ) 

v.+ si 026b/7  

 

Velı ̇̄d: -1- [Ar.] Hz. Muhammed’e 

düşmanlık eden müşriklerden 

birisi. 

V. 346b/7  

 

velı ̇̄kin: -121- [Ar.+Far.] Velakin, lakin. 

v. 005b/7, 009b/2, 013b/7, 015b/1, 

016b/9, 020a/9, 021b/6, 022b/1, 

023b/1, 023b/4, 023b/5, 024b/3, 

025b/7, 032a/7, 033a/6, 036a/1, 

040b/4, 042a/5, 047a/6, 056b/4, 

059b/2, 063b/4, 066b/5, 067a/6, 

068b/4, 072b/3, 073a/1, 073a/7, 

075a/7, 078b/9, 086a/6, 088a/3, 

088a/9, 089a/7, 090b/2, 092a/5, 

093a/3, 095a/1, 096a/5, 096b/9, 

099a/4, 099a/5, 100a/8, 101a/2, 

101a/4, 102b/2, 107b/1, 107b/6, 

108b/2, 109b/6, 118a/3, 118b/2, 

119a/5, 119b/2, 122b/1, 124a/6, 

125a/4, 130a/7, 133a/7, 134b/5, 

134b/9, 137a/3, 140a/6, 140a/8, 

145b/2, 153b/7, 154a/6, 155b/1, 

158a/7, 159a/5, 160a/3, 163b/6, 

183b/1, 192a/2, 195a/8, 204a/8, 

210b/6, 225a/4, 227a/4, 229b/3, 

229b/5, 229b/6, 230b/1, 230b/3, 

236a/1, 238a/5, 238b/2, 240a/1, 

241b/8, 245b/1, 247a/1, 250a/8, 

251b/2, 255a/7, 256a/1, 260b/7, 

275a/7, 276b/4, 280b/8, 281a/1, 

281a/4, 284a/1, 286b/5, 288a/9, 

290a/1, 293b/2, 293b/3, 295a/6, 

297a/9, 300a/2, 301a/8, 306b/7, 

307b/2, 308b/9, 312b/4, 319a/9, 

320b/4, 324b/6, 330a/6, 330a/8, 

345b/3  

 

vesvese: -11- [Ar.] Vehim, kuruntu, şüphe. 

v. 097b/6, 284b/7  

v.+ lerinden 201b/7  

v.+ sin 098b/7  

v. eyledi 084b/5, 185a/2  

v. eyler 164a/8, 308b/2, 362a/1  

v. eylerler 079b/4  

v. eyleyicinüŋ 361b/9  

 

veyl: -18- [Ar.] Yazık, vah vah. 

v. 144b/3  

v.+ dür 177a/8, 269b/7, 293a/3, 

347a/8, 347a/9, 347b/2, 347b/4, 

347b/6, 347b/7, 347b/9, 348a/2, 

348a/3, 351b/9, 352a/4, 360a/5, 

360b/7  
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vir-: -952- [T.] 1. Vermek, bağışlamak, 

lutfetmek. 

v. 011b/2, 018a/2, 018a/3, 069b/8, 

086a/6, 104a/4, 138b/3, 147b/3 

148a/1, 162b/4, 168b/8, 171a/9, 

240a/9, 252b/4  

v.- di 015b/1, 015b/3, 023a/9, 

024a/5, 025a/5, 037a/2, 038a/1, 

038a/9 040a/2, 040b/6, 046b/1, 

046b/4, 047b/6, 061a/2, 067a/5, 

081a/6, 081b/1, 087a/5, 089a/1, 

097a/5, 099b/6, 099b/7, 105a/4, 

108b/4, 110a/7, 125a/2, 129a/9, 

134a/2, 136a/6, 137a/4, 147a/7, 

156a/9, 159b/6, 178a/7, 181b/2, 

194a/1, 194a/8, 205b/7, 222b/7, 

232a/1, 240b/3, 248b/8, 250a/1, 

262b/5, 272b/2, 276b/8, 281a/7, 

283a/3, 302a/6, 305a/3, 305b/1, 

309b/8, 313b/5, 314a/2, 321b/1, 

324b/9, 332b/4, 346a/7, 354b/4, 

357a/1, 357a/9  

v.- diler 026a/8, 103a/6, 103b/1, 

321a/1, 352a/1  

v.- dügi 083b/5  

v.- dük 002a/5, 005b/7, 008b/9, 

015a/3, 023b/6, 047b/7, 077b/2, 

084a/4, 087b/9, 092b/2, 092b/3, 

095a/1, 095b/8, 098a/7, 121b/6, 

121b/6, 133a/7, 136a/3, 142b/1, 

147a/3, 151a/8, 155a/4, 155a/4, 

156b/4, 160a/6, 165b/6, 173a/4, 

174a/6, 176a/6, 183a/4, 190a/9, 

194b/2, 199b/8, 216a/4, 227a/5, 

230a/7, 231b/8, 235a/1, 237b/5, 

239b/6, 240a/5, 245b/5, 254b/1, 

254b/2, 256b/5, 259a/8, 259b/2, 

267a/1, 267a/3, 275a/6, 280b/4, 

289a/2, 292b/7, 294b/8, 295a/2, 

296b/4, 322a/1, 330b/1, 360b/9,  

v.- düklerini 200a/6  

v.- düm 202a/9  

v.- düm 093a/6, 174b/5  

v.- düŋ 121a/8, 139b/1, 221b/8, 

227a/9, 250a/1, 250b/9, 251a/7, 

299a/7  

v.- düŋüz 020b/5, 021b/1, 044b/1, 

044b/3, 059a/6, 240b/1, 240b/2  

v.- e 022b/2, 037b/5, 046b/5, 

055b/8, 099a/5, 103a/3, 108b/5, 

110a/6, 114a/7, 115a/7, 123a/3, 

127b/4, 196a/3, 206a/9, 228a/3, 

248b/4, 253a/1, 253a/9, 256a/5, 

257b/1, 274a/6, 303a/8, 304b/8, 

320a/8, 322a/2, 332a/4, 355b/4, 

357a/9,  

v.- edi 119a/3  

v.- edük 245a/9  

v.- edüm 330b/2  

v.- eler 104a/3, 104b/2, 106a/4, 

358b/8  

v.- elerdi 046b/4, 142a/5  

v.- esin 097a/4  

v.- esiz 025b/5, 034a/4, 043a/3, 

048a/3, 060a/2, 060a/3, 136b/7, 

327a/9, 331b/5  

v.- evüz 049a/7, 053a/9, 053b/2, 

056a/6, 057a/3, 110a/7, 124a/2, 

158b/2, 158b/4, 226b/3, 233a/9, 

237a/5, 249a/6, 266b/7, 286a/2, 

287b/7, 304a/6  

v.- eyidük 048b/8  

v.- gil 041b/8, 270a/7  

v.- ici 101b/9 222b/2, 249b/6, 

311a/4, 316a/3, 321a/1, 335b/8  

v.- iciden 282b/5  

v.- icidür 259b/6, 326a/3, 331b/5  

v.- iciler 057a/2, 149a/7, 320b/9  

v.- icilere 028b/7, 138b/4  

v.- icilerüŋ 069b/8, 200b/7, 256a/6, 

329b/5  

v.- irüz 163a/1  

v.- me 343b/5  

v.- medi 061a/2  

v.- mege 156b/2  

v.- megi 158a/1, 230b/3  

v.- megiçün 111b/9, 245b/6  

v.- megin 313b/6  

v.- mek 022b/2, 003b/5, 004b/8, 

060a/3, 025b/2, 042a/3, 099a/5, 

100a/8, 119a/7, 130a/6, 130b/7, 

299a/4, 308a/8, 314b/7, 315a/9, 
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320a/8, 321a/1, 331b/5, 338b/2, 

348b/8, 348b/8, 355b/6,  

v.- mekçün 318a/5  

v.- mekden 206a/8  

v.- mekdür 016a/4, 017b/1, 067a/7  

v.- meŋ 016b/7, 042b/8  

v.- meye 125a/7  

v.- meyeler 047b/6, 204a/9  

v.- mez 054a/7  

v.- mezler 282b/9  

v.- mezsiz 054a/7  

v.- üŋ 005a/1 007b/9, 010a/7, 

019a/5, 023b/6, 042b/4, 042b/7, 

042b/9, 043a/1, 043a/6 045a/4, 

045a/7, 046a/1, 049b/3, 081a/9, 

197b/2, 205b/7, 208a/4, 249a/9, 

294b/3, 323b/2, 327a/8, 327b/2, 

332b/2, 343b/1  

v.- ür 018b/7, 022b/9, 025b/3, 

030a/7, 032b/6, 064a/8, 071a/7, 

091b/9, 117b/3, 138b/4, 146b/5, 

153b/4, 201b/1, 206b/1, 216b/5, 

224b/5, 237a/7, 255a/3, 287b/6, 

321a/8, 322a/4, 329a/4, 335a/9, 

339a/6, 344b/4, 357a/5,  

v.- ürler 002a/5, 024b/5, 024b/7, 

064b/1, 094a/9, 098a/7, 109b/7, 

195a/3, 200a/5, 220b/8, 230a/8, 

242a/5  

v.- ürsin 029a/9, 029b/3  

v.- ürsiz 025b/1, 067a/7  

v.- ürüz 037b/7, 076b/3, 082a/9, 

133a/8, 185b/7, 227a/5, 266a/5, 

266b/9, 267a/5, 267a/9, 315a/9, 

348a/1  

 

2. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiği 

durumu söylemek, anlatmak, 

aktarmak, dile getirmek. 

ad v.- di 197a/9  

ḫaber v.- di 004a/8, 111b/6, 333a/7, 

333a/8  

ṭanuḳlıḳ v.- di 133b/5, 283b/7, 

294a/1  

ṭanuḳluḳ v.- di 028b/8  

ṭanuḳlıḳ v.- diler 080b/1  

ṭanuḳluḳ v.- diler 033b/6, 086a/3  

ḫaber v.- dügümüzde 082a/2  

ṭanuḳluḳ v.- dük 080a/9  

ad v.- düm 030a/5  

ḫaber v.- düm 134b/2  

ögüt v.- düŋise 218a/4  

ad v.- düŋüz 088b/5, 134b/7, 

313a/3  

ṭanuḳlıḳ v.- düŋüz 283b/8  

ḫaber v.- e 060a/9, 063b/5, 068b/7, 

074b/6, 078b/4, 083a/7, 083b/3, 

109a/3, 111b/7, 112b/6, 116b/9, 

209b/2, 272b/1, 322b/5, 322b/8, 

329a/9  

ḳorḳudu ḫaber v.- e 168b/1  

ṭalaḳ v.- e 020b/7  

ṭanuḳlıḳ v.- e 284a/1  

ṭanuḳluḳ v.- e 203a/9, 204b/3, 

263a/9  

ḳorḳıdu ḫaber v.- eler 114a/8  

ṭanuḳlıḳ v.- eler 044a/4  

ṭanuḳluḳ v.- eler 189a/5  

ḫaber v.- elüm mi 175a/5  

ḫaber v.- em 135a/7, 173b/7, 

233b/2, 243a/2  

mutʿa v.- em 249a/2  

ḫaber v.- esin 132b/7  

ḳorḳudı ḫaber v.- esin 261a/1  

ṭalaḳ v.- esiz 020b/9, 021a/4, 

021b/8, 250b/7, 331b/7  

ḫaber v.- evüz 243b/5, 286a/1  

ḫaber v.- eyim mi 064b/6, 197a/1  

ḫaber v.- eyin mi 028b/4, 220b/1  

ṭanuḳluḳ v.- iciler iken 105a/2  

ögüt v.- icilerden olmaduŋısa 

218a/4  

ṭanuḳluḳ v.- irüz 329b/6  

ṭanuḳluḳ v.- me 082a/7  

ṭanuḳluḳ v.- medük 138a/3  

ün v.- megi 330a/1  

ad v.- megin 313a/7  

ögüt v.- mek 337b/2, 350a/6  

ṭalaḳ v.- mek 020b/4  

ḫaber v.- mekdür 032a/1  

ṭanuḳluḳ v.- mekdür 203a/7, 203a/9  

ögüt v.- mekiçün 180a/3  

ḫaber v.- meye 258b/3  

ṭanuḳlıḳ v.- mezin 071b/4  
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ṭalaḳ v.- se 020b/8  

ḫaber v.- üŋ 004a/6, 073a/4, 

073b/1, 073b/3, 081b/3, 118b/9, 

119a/8, 125a/1, 129a/8, 231b/1, 

231b/2, 260a/4, 274b/1, 286a/3, 

298a/7, 298b/7, 313a/2, 318b/6, 

318b/9, 319a/2, 319a/3, 335b/6, 

335b/9  

ḳorḳudu ḫaber v.- üŋ 151b/9  

mutʿa v.- üŋ 021b/9, 250b/8  

ṭalaḳ v.- üŋ 331b/8  

ḫaber v.- ür misiz 143b/2  

ḫaber v.- ür 253b/4  

ṭanuḳluḳ v.- ür 057a/8, 112b/9, 

325a/9, 329b/7  

ḫaber v.- ürem 031a/5  

ṭalaḳ v.- ürise 333b/2  

ṭanuḳluḳ v.- ürise 298b/7  

ögüt v.- ürken 242b/7  

ad v.- ürler 313a/7  

ṭanuḳluḳ v.- ürler 057a/8, 082a/6  

ṭanuḳluḳ v.- ürlerse 082a/7  

ṭalaḳ v.- ürseŋüz 022a/1  

ḫaber mi v.- ürsiz 116a/8  

ṭanuḳlıḳ v.- ürsiz 008a/2, 032b/2  

ṭanuḳluġım v.- ürsiz 071b/3  

ḫaber v. 004a/8, 134b/1, 150a/6, 

150a/7, 165a/3, 315a/5  

ḳorḳıdu ḫaber v. 115a/2  

ḳorḳudu ḫaber v. 148a/9  

 

3. Tezlik bildiren yardımcı fiil. 

ṭoġrı yol gösteri v.- dise 096a/8  

geçürü v.- düm 195a/5  

ḳoyu v.- düm 249a/2  

degşürı v.- e 333b/2  

degşürü v.- e 336b/6  

yarı v.- icidür 192b/8  

ḳoyu v.- mek 249a/2  

ṣalı v.- mek 250b/8  

ṣalı v.- mekdür 020b/5  

ṣalı v.- üŋ 250b/8  

yitüri v.- üŋ 089b/3  

uzadı v.- ür 179a/4  

arturı v. 184b/8  

düri v. 168b/9  

geŋez eyleyi v. 180b/7  

gögzümi açı v. 180b/6  

şeşi v. 180b/7  

 

4. Vahiy göndermek, kitap 

indirmek, risalet vermek.  

v.- di 063b/5, 177a/2, 359a/6  

v.- dük mi 260a/6, 291a/1  

v.- dük 005b/1, 006b/2, 008a/8, 

011a/4, 013a/6, 018b/5, 023b/3, 

047b/7, 056a/9, 057a/5, 063a/8, 

071b/5, 076b/1, 076b/8, 079a/5, 

082b/6, 096a/4, 120b/4, 130b/9, 

143b/7, 151a/4, 160b/8, 164b/2, 

164b/8, 167b/5, 184a/5, 188b/5, 

188b/7, 189b/6, 190a/3, 199b/7, 

211b/6, 221b/2, 229b/1, 230a/5, 

236b/2, 242b/5, 246a/3, 253b/8, 

269a/6, 280b/3, 285b/2, 296b/4, 

296b/5, 321b/8  

v.- e 033a/5  

v.- evüz 013a/1  

v.- medük 256b/3  

 

5. Yıkamak. 

yüzine v.- mekde 011a/8  

 

6. (Yardımcı fiil) Yardım ve destek 

bildiren isimlerle birlikte yardım 

etmek, destek olmak. 

arḳa v. 008b/3, 027b/4, 038a/1  

arḳa v.- di 036b/1, 105b/5, 209b/9  

arḳa v.- diler 094b/4, 103a/6, 

103b/1, 248b/7, 327a/5  

arḳa v.- e 039a/6, 039a/7, 104b/7, 

107a/5, 125a/5, 127b/4, 195a/1, 

232a/9, 301b/2  

yardım v.- e 036b/3, 279a/2  

arḳa v.- eler 171b/4, 289b/1  

arḳa v.- esiz 033a/9, 301b/1  

arḳa v.- evüz 280b/1, 325a/9  

arḳa v.- ici oldı 212b/9  

arḳa v.- ici oldıysa 166b/7  

arḳa v.- ici olma 232b/8  

arḳa v.- ici olmayam 227b/1  

arḳa v.- ici 010a/3, 011a/4, 047a/3, 

047b/5, 049a/9, 050b/6, 054a/2, 

055b/7, 058a/2, 075a/9, 110a/6, 
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113b/6, 144a/1, 166a/3, 166a/8, 

168a/8, 169b/1, 170a/9, 172a/7, 

211b/7, 228b/8, 244b/9, 252b/2, 

255a/1, 260a/1, 286b/6, 288b/5, 

301b/5, 301b/8, 354a/5  

nūr v.- ici 259a/3  

yarı v.- ici 073b/9, 180b/7, 196b/9, 

197b/2  

arḳa v.- icidin 342a/9  

arḳa v.- icidür 024a/3, 100b/7, 

301b/5, 333b/1  

yardım v.- icidür 197b/3  

arḳa v.- iciler oluŋ 328b/6  

arḳa v.- iciler 031b/5, 066a/3, 

085a/7, 124b/2, 131a/4, 154a/5, 

167a/8, 172a/5, 175a/4, 210b/6, 

236a/2, 341a/3  

arḳa v.- icilerden 112a/6, 232a/9  

arḳa v.- icilerdür 103a/6, 103a/9, 

333b/1  

arḳa v.- icileri 024a/4, 025b/5, 

029a/5, 034a/3, 041b/7, 239b/8, 

300b/5  

arḳa v.- icileriŋüz 064a/9  

arḳa v.- icilerivüz 328b/7  

arḳa v.- icileriyüz 031a/9  

arḳa v.- icilerüm 031a/8, 328b/7  

arḳa v.- icimüzdür 108a/4  

arḳa v.- icimüzsin 027b/4  

arḳa v.- iciŋüz 297b/9  

arḳa v.- iciŋüzdür 038a/3  

arḳa v.- icirekdür 027a/1  

arḳa v.- icisi 156b/6  

arḳa v.- icisidür 032a/9, 036a/9, 

155b/4  

arḳa v.- iciye 168a/8  

arḳa v.- icüm 097b/2, 139b/2  

arḳa v.- icümüzsin 094a/7  

arḳa v.- icüŋüzdür 100b/6  

arḳa v.- me 246a/9  

arḳa v.- medi 300a/8  

arḳa v.- mediler 103b/9  

arḳa v.- mege 097a/6  

yardım v.- mege 210b/8  

arḳa v.- megi 019a/4, 019a/5, 

103a/9  

arḳa v.- megile 028b/1, 099b/6, 

102b/1  

arḳa v.- meginden 103a/7  

yardım v.- megine 263b/7  

yardım v.- megiyle 238a/4  

arḳa v.- megümüz 072b/5, 140a/4  

arḳa v.- mek 001b/5, 005a/3, 

013b/5, 036b/5, 091b/9, 098b/3, 

098b/5, 103a/7, 145b/8, 171b/5, 

191b/8, 227a/7, 328b/5  

arḳa v.- meye 193a/1  

arḳa v.- meyeler 325b/1  

arḳa v.- meyesiz 107a/5  

arḳa v.- üŋ 174b/6, 189b/1  

ḳaravul v.- üŋ 039b/6  

arḳa v.- ür 195a/2  

ḳuvvet v.- ür 028b/1  

arḳa v.- ürler 097a/7, 097b/3, 

325a/2  

arḳa v.- ürlerse 325b/1  

 

7. Boyun kelimesi ile birlikte İtaat 

etmek, tabi olmak anlamında deyim 

yapar. 

boyun v. 030b/5  

boyun v.- di 033b/2, 049b/9, 

266b/6  

boyun v.- diler 063a/1  

boyun v.- dük 047a/6, 307b/2  

boyun v.- e 044a/1, 049b/9  

boyun v.- eler 046a/4, 048b/6  

boyun v.- elerdi 039b/9  

boyun v.- esin 079a/7  

boyun v.- esiz 038a/3  

boyun v.- evüz 075b/5  

boyun v.- ici 011b/5  

boyun v.- ici oldı 160a/5  

boyun v.- ici olmışlarken 152b/1  

boyun v.- ici olunmışlarken 087b/3  

boyun v.- iciler 207a/9  

boyun v.- icilere 028b/7, 194a/9  

boyun v.- icilerken 156a/3, 283a/5  

boyun v.- icilerüz 012a/3, 012a/7, 

033b/5  

boyun v.- me 170b/3, 212b/5, 

233b/1, 242b/9, 246b/3, 336a/4, 

336a/5, 358a/8  

boyun v.- medi 271a/9  
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boyun v.- mediler 073a/7, 086a/8, 

089a/2, 089a/4, 089a/5, 089b/9, 

092a/7, 095a/9, 120b/5, 146a/5, 

199b/6, 235b/7, 255b/3, 255b/5  

boyun v.- medüŋ 275b/8  

boyun v.- medüŋ mi 271b/1  

boyun v.- medüŋüz 008a/9  

boyun v.- megi 050b/9, 157b/5  

boyun v.- meginden 046a/4  

boyun v.- mek 048b/6, 051a/2, 

051b/1, 153a/9, 248b/2  

boyun v.- memek eylediler 058a/1  

boyun v.- memek eylemezler 

066b/8, 154b/8  

boyun v.- memek eyleye 057b/8  

boyun v.- memekden 260b/1  

boyun v.- meyevüz 325a/8  

boyun v.- meyici 053b/4, 192a/4, 

279b/2  

boyun v.- meyicidür 264a/9  

boyun v.- meyicilerdür 153a/1  

boyun v.- meyicileri 153a/2  

boyun v.- meyicilerüŋ 270b/7  

boyun v.- meyicinüŋ 127a/7  

boyun v.- meyiciyiken 200b/2, 

242a/9  

boyun v.- mezler 106a/4  

boyun v.- mezlerse 220a/8  

boyun v.- mezsiz 087a/3  

boyun v.- mişler 011b/5  

boyun v.- üŋ 029b/9, 031a/7, 

036b/9, 048a/5, 067b/4, 098a/5, 

099a/9, 101a/8, 194a/9, 217a/8, 

217a/9, 331b/4  

boyun v.- ür eyledi 140b/1  

boyun v.- ürler 109b/8, 158b/7  

boyun v.- ürse 048b/9  

 

8. (Yardımcı fiil) Maruz bırakmak. 

cezā v.- dük 082a/2  

cezā v.- e 081a/5, 148a/8, 240b/9, 

313b/2, 313b/2  

cezā v.- evüz 083a/3, 284a/7, 

296b/2, 300a/4  

ʿaẕāb v.- iciler 161b/8  

cezā v.- irüz 187b/3  

cezā v.- megi 360b/6  

cezā v.- mek 165a/5, 284a/8, 

313b/8, 348b/5, 357b/9  

cezāsın v.- di 110b/2  

cezā v.- e 081a/3  

cezā v.- megiçün 110b/7  

cezā v.- ürüz 086a/9, 086b/1, 

094a/2, 116a/2, 137b/1, 185a/9, 

259b/8  

 

9. (Yardımcı fiil) (Süre ve zaman 

için) Müsade etmek, zaman 

tanımak, belirtilen zamana kadar 

izin vermek. 

mühlet v.- di 302b/6  

vaʿde v.- di 051b/5  

mühlet v.- düm 143a/9  

vaʿde v.- dük 092b/9, 230b/8  

müdded v.- e 036b/2  

mühlet v.- even 096b/4  

mühlet v.- evüz 337a/6  

mühlet v.- mek 354a/7  

vaʿde v.- mek 230b/8  

mühlet v.- mekdür 026b/2  

mühlet v.- meŋ 097b/2, 120a/9, 

127a/1  

vaʿde v.- mez 053b/7, 165a/7  

mühlet v.- üm 195b/2  

mühlet v.- ür 040b/2  

vaʿde v.- ür 053b/7  

vaʿde v.- ürsin 088b/4  

mühlet v. 084a/9, 148a/2, 149b/8, 

271b/3, 343a/1, 354a/7  

vaʿde v. 165a/7  

 

10. (Yardımcı fiil) İzin ve müsade 

belirten isimlerle birlikte 

onaylamak, müsade etmek. 

destūr v. 108a/1, 209a/6  

destūr v.- di 119a/9, 184b/2, 

206a/6, 255a/1, 349a/1  

destūr v.- e 138a/1, 215b/6, 313a/6  

destūr v.- em 091b/3, 182b/1  

destūr v.- medi 287b/8  

destūr v.- medüŋ 107b/3  

destūr v.- meginden 115a/5  

tevfı ̇̄ ḳ v.- mek 032b/6  
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fetvā v.- üŋ 135a/5  

 

11. (Yardımcı fiil) İsmin belirttiği 

duruma göre karşılık vermek. 

oy v.- di 041b/9, 098b/4, 134a/7  

cevāb v.- diler 040a/4, 289a/1  

oy v.- diler 142a/4  

selām v.- diler 323a/1  

cevāb v.- düŋüz 231a/5  

oy v.- düŋüz 146a/9  

cevāb v.- e 224b/1  

cevāb v.- em 281a/2  

oy v.- esiz 164a/7  

selām v.- esiz 204b/8  

oy v.- icidür 127b/2  

cevāb v.- iciler 266a/3  

selām v.- medi 323a/1  

cevāb v.- mediler 231a/4  

oy v.- mediler 142a/5, 172a/8  

selām v.- megile 050b/1  

selām v.- mek 178b/3, 209a/2, 

214a/1, 252a/2, 318a/5  

selām v.- mekdür 115b/6  

oy v.- meye 300b/5  

oy v.- meyeler 123b/9  

cevāb v.- meyelerdi 258b/2  

cevāb v.- mez 298a/9  

cevāb v.- mezler 141b/3, 230a/2  

oy v.- sünler 016a/9, 097a/9  

cevāb v.- üŋ 289b/2, 300b/3  

oy v.- üŋ 099b/3  

selām v.- üŋ 050b/1, 209a/2, 252a/2  

cevāb v.- ür 288a/7  

oy v.- ür 072b/8  

oy v.- üriŋ 016a/9  

oy v.- ürüz 148a/2  

 

virdür-: -1- [T.] Ettirgen yardımcı fiil. 

el v.- di 174b/6  

 

viribi-: -158- [T.] Vahiy göndermek, kitap 

indirmek, risalet vermek. 

v.- civen 222b/5  

v.- di mi 167a/4  

v.- di 018b/8, 022b/7, 039b/2, 

061b/5, 106b/1, 117b/2, 212a/4, 

305b/9, 311b/3, 328b/1, 329a/2, 

332b/7  

v.- dük 008a/8, 011a/1, 013b/3, 

049b/9, 055b/1, 060a/1, 065b/7, 

073a/6, 089a/7, 090b/9, 120b/3, 

124b/7, 127a/9, 129a/2, 130a/3, 

143a/3, 144a/1, 144b/7, 148b/8, 

154a/2, 166a/4, 198b/2, 199a/3, 

199b/3, 199b/5, 223b/1, 224a/1, 

233b/9, 241a/3, 250b/3, 258b/9, 

261a/8, 266a/2, 267b/5, 278b/2, 

281b/6, 282a/3, 290a/6, 292a/4, 

292a/5, 304a/3, 310b/2, 321b/3, 

321b/5, 321b/7, 340a/5, 343a/3, 

343a/4  

v.- medük 048b/3, 050a/1, 090a/8, 

140a/1, 144b/5, 154b/1, 164b/1, 

168a/1, 186b/1, 187a/7, 191b/3, 

195b/4, 210b/9, 212b/9, 255a/6, 

255b/7, 256b/4, 289b/3, 291a/3  

v.- medüŋ 185b/9, 229b/8  

v.- mekdür 241a/1  

v.- meye 279a/8  

v.- mezüz 073b/4, 164b/8, 172b/3  

v.- ŋ 046a/5  

v.- r 074b/6  

v.- rler 058b/2  

v.- ye 230b/6, 289b/8  

v.- yedük 212b/4  

v.- yem 033a/8  

v.- yevüz 157b/1, 157b/7, 161a/3, 

161b/9, 164b/7  

v.- yici 257a/9  

v.- yiciler olduḳ 229b/5, 294a/5  

v. 011b/6, 022b/4, 091a/2, 214b/3, 

228b/8  

 

2. Vermek, sunmak.  

v.- dük 070b/7  

v.- r 087b/6, 257a/8  

v.- yicüvüz 315a/4  

 

3. Birini yada bir şeyi göndermek, 

yollamak.  

v. 091a/6, 132b/3, 136b/2, 214b/5, 

215a/8  

v.- di 212b/1, 216a/1, 257b/9, 
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360b/2  

v.- diler 133a/2  

v.- dük 092a/6, 095a/4, 149a/8, 

155b/4, 176b/1, 179b/1, 235b/8, 

247a/8, 254a/9, 283b/2, 310b/4, 

314b/9, 315a/7, 315a/8  

v.- gil 181a/9  

v.- meyem 136b/6  

v.- ŋ 135a/7, 169b/5  

v.- r 141b/1, 224b/3, 241a/5  

v.- ye 075a/2, 095b/1, 126b/7, 

165b/3, 165b/4, 171b/1, 335a/5, 

340b/3  

v.- yevüz 092a/9, 241b/1, 310a/8  

 

4. Haber salmak.  

v.- di 134a/1  

 

5. Bırakmak, salıvermek.  

v.- di 316a/9  

v.- r 274b/7  

 

viribinil-: -28- [T.] 1. Verilmek.  

v.- di 084a/2, 089a/4, 186a/9, 

215a/2  

v.- dük 128a/4, 150b/2, 310a/8  

v.- düm 089b/7, 127a/3, 300a/2  

v.- düŋüz 145a/7, 255b/8, 283a/9, 

291a/5  

v.- medi 229b/9  

v.- mediler 352b/5  

v.- mişdür 089a/3  

v.- mişler olduŋusa 089a/5  

v.- mişler 150b/1, 150b/3, 268a/6, 

310a/8, 347a/4  

v.- mişlerdensin 023b/2  

v.- mişleri 172b/3  

v.- mişlerüz 261a/9, 261b/1  

 

2. Gönderilmek, yollanmak.  

v.- e 316b/7  

 

viricilik: -1- [T.] (Arka kelimesi ile 

birlikte) Yardım etme durumu.  

arḳa v.+ din 161a/5  

 

viril-: -20- [T.] 1. Verilmek. 

v.- di 222a/4  

v.- dügüŋüz 191b/6  

v.- dük 221b/4  

v.- düŋ 180b/9  

v.- e 179a/8, 313b/8  

v.- esi 084a/5  

v.- esiz 297b/2  

v.- meye 279b/7  

v.- meyeler 188a/5  

v.- mezsiz 333b/6  

v.- mişlerdür 179a/5  

v.- ür olduŋuz idi 191a/9  

v.- ürler 188a/9  

 

2. Edilgen yardımcı fiil. 

yanıd v.- e 180b/1  

arḳa v.- eler 188a/5  

amān v.- mez 201b/1  

yanud v.- meyesiz 263a/2  

ad v.- miş 185b/3  

arḳa v.- mişdür 288b/2  

 

virin-: -16- [T.] 1. Verilmek. 

v.- eler 014a/7, 079b/3, 230a/6, 

245b/3, 246a/9, 279b/8  

v.- ürler oldılar 340a/3  

v.- ürler 048b/8  

rūzı ̇̄  v.- ürler 040a/1  

rūzı ̇̄  v.- ürsiz 134b/2  

  

2. Edilgen yardımcı fiil. 

arḳa v.- eler 011a/7, 295a/8, 312b/3  

cezā v.- eler 096b/3  

yarı v.- eler 263b/7  

arḳa v.- üŋ 058b/4  

  

virinil-: -144- [T.] 1. Verilmek. (Bk. 

virinül-) 

v.- di 025b/3, 232a/6, 272b/7, 

338a/4, 338a/7, 353a/1, 353a/3  

v.- diler 073a/9, 131a/8, 325a/4, 

347a/7  

rūzı ̇̄  v.- diler 003b/4  

vaʿde v.- dük 224b/9  

v.- düŋüz 230b/7, 288b/8, 293a/9  

v.- e 009a/4, 009a/5, 026b/3, 

039a/8, 165b/7, 276b/1, 344b/7  
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v.- eler 108b/3  

v.- esiz 041a/5  

v.- medi 022b/8  

v.- memişmissem 338a/7  

v.- meye 232a/8  

v.- meyeler 108b/4, 124a/3  

rūzı ̇̄  v.- mez 071a/7  

v.- miş 130a/6  

 

2. Edilgen yardımcı fiil.  

ad v.- di 346b/2  

destūr v.- di 194b/7  

ögüt v.- di 172b/4  

vaʿde v.- di 210b/3  

ögüt v.- diler 095a/8  

cevāb v.- diŋüz 069a/6  

vaʿde v.- düŋüz oldıŋuz 284b/2  

mı ̇̄ rās v.- düŋüz 086b/5  

boyun v.- e 048b/4, 278a/5  

cezā v.- e 054a/1, 278a/2  

cezā v.- e 297a/3  

destūr v.- e 111a/8, 205a/1, 251b/1  

ḫaber v.- e 345a/6  

cezā v.- eler mi 093b/3, 255b/7  

yanud v.- eler 214a/1  

cezā v.- esiz 077a/9, 299b/6  

ḫaber v.- esiz 331a/3  

ḫaber v.- medi mi 313b/6  

cezā v.- medi 352b/7  

ḳorḳudı ḫaber v.- medi 261a/1  

cezā v.- memişler olursaŋuz 319a/9  

cezā v.- meye 232b/5  

destūr v.- meye 157b/1, 347b/7  

mühlet v.- meye 340a/8  

arḳa v.- meyeler 008a/7, 035b/1, 

283b/4, 325b/2  

mühlet v.- meyeler 157b/3  

yardım v.- meyeler 229a/9  

yarı v.- meyeler 005a/6  

mühlet v.- meyelerdi 071a/1  

arḳa v.- meyesiz 131a/4, 275b/4  

cezā v.- meyesiz 265a/7  

cezā v.- mez 226a/2  

cezā v.- mezsiz 119a/2, 311b/3  

yardım v.- mezsiz 200b/1  

arḳa v.- miş oldı 163a/4  

arḳa v.- miş 130a/6  

mühlet v.- miş 037b/6  

ṭalaḳ v.- miş 020b/1  

mühlet v.- mişler olmadılar 148b/8, 

294b/9  

arḳa v.- mişler 268a/6  

cezā v.- mişlerden mivüz 265b/4  

mühlet v.- mişlerdensin 084a/9, 

149b/9, 271b/4  

ḳorḳıdu ḫaber v.- mişlerüŋ 120b/2  

ṭalaḳ v.- mişlerüŋdür 022a/8  

cezā v.- ür mi 254b/2  

yanud v.- ür 357a/5  

vaʿde v.- ürdüŋüz 270b/6  

vaʿde v.- ürsiz 342b/1  

 

3.Vahyedilmek, indirilmek, inzal 

edilmek.  

v.- di 012a/6, 013a/4, 033b/4, 

079b/8, 223a/6, 229b/9, 236b/5, 

246a/2  

v.- diler 009b/1, 013a/3, 019a/1, 

028b/9, 029a/5, 034b/4, 041a/7, 

041a/8, 047a/2, 047a/7, 047b/3, 

054b/5, 059a/4, 059a/5, 064b/3, 

106a/4, 153a/7, 168a/3, 195b/8, 

232a/7, 241b/7, 253b/2, 287a/7, 

302a/5, 320b/7, 323a/8, 344a/5, 

344a/6, 358b/6  

v.- düm 232a/3, 275a/7  

v.- düŋüz 032b/5  

v.- e 032b/5  

v.- esiz 062b/4  

v.- evüz 079b/8  

v.- medüŋüz 166b/3  

v.- meyesiz 062b/4  

v.- mişlerdür 151a/4  

 

virinül-: -1- [T.] 1. Verilmek. (Bk. virinil-) 

rūzı ̇̄  v.- dük 003b/5  

 

viriş-: -4- [T.] Yardımlaşmak.  

v.- eler 311b/7  

v.- esiz 333a/9  

arḳa v.- meŋ 058b/4  

arḳa v.- ürsiz 008a/3  
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virmeklik: -1- [T.] Verme.  

virmeklig 

v.+ i 189b/5  

 

ya I: -539- [Far.] 1. Veya, yahut, ya da.  

y. 002a/4, 002b/2, 003a/4, 003b/2, 

003b/5, 004b/3, 006a/1, 006a/9, 

007a/4, 010a/2, 010a/8, 010a/9, 

010b/9, 011b/8, 011b/9, 012a/4, 

012b/3, 014a/7, 016a/3, 016a/7, 

017b/1, 017b/2, 018a/1, 020b/5, 

021a/1, 021b/5, 021b/9, 022a/2, 

022a/5, 024a/9, 025b/4, 026b/6, 

026b/9, 027a/7, 027b/2, 029b/5, 

032b/5, 036b/6, 037b/5, 038b/9, 

039a/2, 039a/3, 039b/6, 042a/1, 

042b/6, 043a/5, 043b/3, 043b/6, 

043b/7, 043b/8, 043b/9, 044a/5, 

046b/9, 047b/4, 048b/7, 049a/3, 

049a/7, 049b/4, 049b/5, 050a/4, 

050b/1, 050b/7, 052b/1, 053a/2, 

053a/3, 053a/4, 053a/8, 053a/9, 

054a/2, 054a/9, 054b/9, 055a/1, 

056a/1, 059a/9, 059b/1, 061b/8, 

062a/2, 064a/3, 064a/9, 067a/8, 

068a/1, 068a/2, 068b/9, 069a/5, 

072b/7, 073a/4, 073b/4, 075a/2, 

075a/3, 078b/8, 081a/7, 081b/3, 

081b/4, 081b/7, 081b/8, 082a/1, 

083a/1, 083a/4, 083a/5, 083b/9, 

084b/6, 085b/6, 086a/1, 087a/5, 

087a/9, 089b/9, 091a/8, 095a/7, 

096a/2, 097a/8, 097a/9, 097b/1, 

099a/3, 100a/2, 100a/5, 108a/5, 

108a/6, 108b/2, 110b/3, 112b/7, 

114b/5, 115b/9, 116a/3, 116a/6, 

117a/3, 118b/5, 118b/9, 119b/9, 

120a/8, 123b/7, 128b/6, 129a/7, 

132a/9, 133a/5, 133b/4, 138a/1, 

138a/8, 139b/8, 141b/8, 142a/2, 

143a/8, 143b/2, 144a/4, 146a/7, 

148a/9, 153b/6, 154b/5, 155a/7, 

156b/9, 158a/3, 158b/3, 162a/9, 

164a/4, 164a/5, 164a/9, 164b/6, 

165b/3, 166b/8, 166b/9, 167a/1, 

167a/2, 168a/3, 168a/5, 169b/4, 

169b/7, 171b/1, 172b/9, 179a/5, 

180a/1, 180a/7, 181a/7, 181a/8, 

182a/5, 183a/9, 184b/6, 186b/9, 

191b/5, 194a/6, 195a/8, 196a/1, 

196a/3, 197a/5, 197b/7, 198b/7, 

200b/3, 200b/4, 202b/1, 203a/2, 

203a/3, 205a/7, 205a/8, 205a/9, 

205b/1, 206a/6, 206b/3, 207b/1, 

208b/7, 208b/8, 208b/9, 209a/1, 

209a/9, 210a/4, 211a/3, 212a/3, 

212a/6, 212a/7, 212b/6, 213a/7, 

214a/1, 216b/2, 217a/2, 218a/4, 

221a/3, 222a/2, 222a/8, 224a/8, 

224b/1, 224b/3, 224b/4, 225b/5, 

226b/8, 228b/1, 233a/8, 234b/4, 

237b/8, 243a/3, 247b/8, 248a/1, 

248b/5, 251b/7, 253b/5, 253b/7, 

255a/3, 260a/6, 264b/5, 264b/7, 

268b/8, 269b/9, 270a/7, 274b/2, 

275b/6, 275b/7, 276a/6, 278b/6, 

279b/7, 282a/2, 283a/5, 285a/5, 

288a/6, 288b/7, 289a/8, 289b/7, 

289b/8, 292a/1, 292a/2, 292b/3, 

298a/8, 301a/7, 304a/9, 304b/7, 

309a/6, 310b/3, 310b/8, 311a/2, 

311a/7, 311b/2, 312a/5, 312a/6, 

312b/8, 313a/5, 313b/6, 315b/5, 

316a/4, 318b/3, 324a/3, 324b/4, 

325b/3, 329b/4, 330a/3, 330a/4, 

332a/2, 334a/9, 334b/9, 335a/2, 

335b/1, 335b/7, 336a/2, 336a/3, 

337a/1, 337a/7, 339a/4, 339b/3, 

340b/4, 341b/6, 342b/1, 342b/5, 

344b/2, 346a/1, 346b/6, 347a/5, 

349a/5, 350a/3, 350a/5, 352a/1, 

354b/7, 356a/7, 356a/8, 358a/5, 

359a/7  

 

2. Yoksa.  

y. 012b/3, 081b/3, 081b/4, 113a/3, 

134b/6, 179a/8, 182a/6, 189a/1, 

200b/3, 210b/2, 210b/5, 222a/1, 

223a/4, 223a/5, 224a/6, 264b/2, 

265b/7, 267b/9, 268b/7, 292b/6, 

295a/4, 318b/7, 319a/1, 319a/3, 

319a/4, 337a/2, 337a/6, 349b/5  

y. mı 081b/5  
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3. Ve.  

y. 001b/3, 002b/9, 007a/1, 010a/2, 

014a/1, 046a/2, 047a/8, 054a/8, 

056a/2, 056b/5, 062b/7, 066b/9, 

071b/6, 077a/7, 082b/5, 085a/9, 

115a/2, 118a/1, 129b/3, 143a/5, 

143a/6, 267a/8, 271a/9, 271b/1  

 

4. De, dahi.  

y. 096a/6, 119a/9, 261a/4  

 

5. Ya Peki? Soru cümlelerinde 

pekiştirme görevi yapar.  

y. 024a/8, 117b/4, 118a/4, 141b/8, 

165b/4, 200b/7, 233a/5, 267b/7, 

269b/8, 335a/8, 335a/9, 336b/8, 

336b/9  

 

6. („Ya ḥaḳḳa“ yapısında) 

Şüphesiz.  

y. 124b/4, 153a/1, 155b/3, 159a/9, 

350b/1  

 

7. Tercümede tam karşılığı 

bilinmeyen kısımların muhtemel 

anlamları ayırmak için kullanılır.  

y. 004b/3, 007a/3, 018b/8, 021a/3, 

025b/3, 028a/2, 030a/6, 030b/5, 

032a/8, 037a/4, 037b/1, 042b/7, 

046a/6, 052b/3, 075a/2, 080a/3, 

084a/3, 085b/6, 092b/4, 093a/8, 

115a/4, 115b/6, 130a/6, 134a/4, 

142a/4, 148b/6, 155a/1, 155b/9, 

160b/1, 163b/3, 178b/7, 178b/8, 

195a/7, 200b/7, 202a/6, 214a/6, 

216b/6, 227a/2, 250a/2, 254b/8, 

263a/3, 282b/9, 285b/8, 289b/8, 

304b/9, 308a/1, 311a/7, 312b/4, 

314b/8, 315a/1, 322b/1, 335a/3, 

337b/5, 338a/9, 340b/3, 348a/6, 

349a/3, 349a/6, 349b/7, 353a/8, 

353b/1, 354b/4, 355a/9, 355b/1, 

357b/5, 358b/2, 359b/5, 360a/3, 

360b/8, 360b/9, 361a/1  

 

 

 

ya II: -4- [T.] Seslenme, nida.  

y. 077a/5, 176a/8, 177a/9, 290a/3  

 

yaban: -1- [T.] Issız yer, ıssız kır, ıssız 

ova, çöl, bayır. 

y.+ a 142a/3  

 

yad: -1- [T.] Yabancı. 

y. gördi 128a/3  

 

yāẕ: -1- [T.] Öğüt alma. 

y. ḳılasız 202b/8  

 

yaġ-: -3- [T.] Yağmak.  

yaġmur y.- an 003a/4  

y.- maġıla 075a/2  

y.- maḳdan 126a/5  

 

yaġ: -3- [T.] 1. Kandil yağı. 

y.+ ı 206a/4  

 

2. Hayvanlardan elde edilen iç 

yağı. 

y.+ larını 082a/1  

 

3. Zeytin yağı. 

y. 198a/9  

 

yaġdur-: -9- [T.] 1. (Yağmur için) 

Yağdırmak. 

y.- duḳ 089b/1, 224a/4  

y.- ucı 300a/3  

 

2. Gökten afet, azap göndermek. 

y. 100a/5  

y.- duḳ 129a/1, 151a/1, 219a/4  

 y.- ıcı 165b/3  

y.- ucı 335a/6  

 

yaġdurınıl-: -1- [T.] Yağmur yağdırılmak.  

y.- a 135b/3  

 

yaġınıl-: -1- [T.] Gökten afet, azap 

yağdırılmak. 

y.- dı 212a/2  
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yaġmala-: -2- [T.] Baskın yapmak. 

y.- maḳ 161a/2  

y.- yıcılar 359b/1  

 

yaġmır: -1- [T.] Yağmur. (Bk. yaġmur) 

y. 025a/4  

 

yaġmur: -21- [T.] Yağmur. (Bk. yaġmır) 

y. 025a/2, 025a/5, 089b/2, 135b/3, 

219a/4, 224a/5, 296a/1  

y.+ dan 052b/1  

y.+ ı 070b/7, 126b/7, 206b/9, 

212a/2, 212b/3, 219a/4, 224a/5, 

241a/6, 241a/7, 244b/2, 288b/1, 

340b/3  

y. yaġan 003a/4  

 

yaġmurcılayın: -1- [T.] Yağmur gibi.  

y. 321a/4  

 

Yaġūs: -1- [Ar.] Aslan şeklinde olan eski 

bir putun adı. 

Y.+ ı 341a/1  

 

yaḫtulu: -2- [T.] Işıklı, nurlu, parlak. 

y. 206a/3  

y. ola 181a/4  

 

yāḫūẕ: -2- [Far.] Yahut. 

y. 005a/2, 036b/6, 005b/2  

 

yāḫūd: -2- [Far.] Yahut. 

y. 039b/6  

 

yahūdi: -1- [Ar.] Musevi 

y.+ ler 060b/6  

 

Yaḥyā: -7- [Ar.] Kur’an’da adı geçen, 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir 

peygamber. 

Y. 008b/1, 176a/1, 176a/6, 176a/7  

Y.+ ya 076b/4  

Y.+ yı 030a/9, 190b/5  

 

 

 

 

yaḳ-: -2- [T.] Yakmak. 

y.- asıdur 007b/5  

y.- maya 007b/4  

 

yaḳa: -3- [T.] Giyeceklerin boynun 

etrâfına gelen kısmı. 

y.+ ŋ 221a/8  

y.+ ŋa 228b/5  

y.+ sından 215a/6  

 

yaḳıl-: -2- [T.] Yakılmak. 

y.- dı 025a/7  

ḳarara y.- dı 336a/9  

 

yaḳın: -142- [T.] 1. Var olan, hazır 

bulunan. 

y.+ dur 182b/4  

y.+ ıraġuŋ 095b/4  

 

2. Mesafe bakımından yakın olan.  

y. 008a/5, 046a/1, 078a/1, 107a/9, 

216a/7, 246a/1, 257a/2, 283a/6, 

309a/9, 334b/4, 339a/3, 349a/2  

y.+ dur 127b/1, 257a/2, 317a/6, 

338a/6  

y.+ ında 095a/5  

y.+ ıraġındayıduŋuz 101a/1  

y.+ ıraġuz 308b/3, 319a/8  

y.+ ıraḳ oldı 312b/8  

y.+ ıraḳ 238a/2  

y.+ ıraḳdur 059b/6, 156b/9  

y.+ un 016a/9  

y. eyledi 310a/5  

y. eyledük 178a/3  

y. eyleyevüz 337a/5  

y. gelmeŋ 004b/2  

y. gelmeŋ 084b/4, 136a/8  

y. gelmesün 106a/1  

y. iken 346a/8  

y. oluna 351a/3  

y. olundı 216b/9, 309a/2  

y. ola 164a/7  

y. oldı 113b/7, 206a/4, 225a/3, 

312b/7, 314a/5, 335b/5  

y. olmaŋ 016b/5  

y. olmazlar 174b/4  

y. olucı 314a/5  
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y. olur 003a/5  

y. olurlar 114a/9  

y. sarāylarına 143a/8  

 

3. Zaman bakımından kısa süre, 

kısa zamanda.  

y. 030b/4, 127b/6, 128b/9, 132b/8, 

148a/2, 170b/2, 239a/1, 305a/3, 

305b/9, 325b/5, 328b/6, 330b/2, 

350a/3  

y.+ dan 044a/7  

y.+ dır 019a/5  

y.+ dur 087b/5, 287b/4  

y.+ larda 098a/1, 141b/6  

y.+ mıdur 342b/1  

y. mıdur 191b/5  

y. ola 252b/1  

y. oldı 096b/6, 186a/4, 191a/3, 

314a/8, 345b/4  

y. olur 179b/5  

 

4. Meyl, yaklaşma, yönelme, 

tevessül etme.  

y. anlar 197a/1  

y. gelmeŋ 082b/1, 082b/2, 163a/1, 

163a/4  

y. olınmışlar 057b/8  

y. oldılar 165b/9  

y. olmadılar 007a/2  

y. olmaŋ 046b/7  

y. olmaya 145b/9  

y. olmazlarken 049b/7  

 

5. Kan bağı bakımından yakın 

derece.  

y. 015b/8, 019a/5, 054b/9  

y.+ ıraḳ 043a/4  

y.+ ıraḳlar 069a/3, 220a/7  

y.+ raḳdur 069a/4  

 

6. Benzeyen, yaklaşan, istenilen 

şeye en uygun olan.  

y.+ ıraġa 170a/6  

y.+ ıraḳ 174a/2  

y.+ ıraḳdur 042b/7, 043b/4, 192b/8, 

251a/6, 252a/5  

y.+ raḳdur 027a/1, 039b/7  

 

7. Aralarında sıkı ilişki, kuvvetli 

bağ bulunan.  

y.+ ıraġı 032a/8  

y.+ ıraġın 066b/7  

y.+ ıraḳdur 164b/4  

y. eyleye 256a/2  

y. eyleyeler 272a/1  

y. olunmışlar 352b/3  

y. olunmışlardan 030b/9, 319b/1  

y. olunmışlardansız 091a/8, 215b/3  

y. olunmışlardur 318a/1  

y. ol 358a/8  

y. olmışlar 352a/9  

 

8. Örtme, örtünme.  

y. eyleyeler 252a/5  

 

9. Neredeyse, az daha, hemen 

hemen.  

y. 206b/5, 334b/6  

y. oldı 226b/9, 231a/6, 302b/2, 

337b/1  

y. oldılar 166a/3, 342a/5  

y. oldıyıdı 212a/4  

y. olduŋıdı 166a/1, 265b/5  

y. olduŋuz 302b/3  

y. olmaz 292b/2  

y. olmış olasın 138a/8  

y. olur 207a/2, 286a/9  

y. olurın 180b/1  

 

yaḳınlıḳ: -7- [T.] 1. Manevi bağları 

kuvvetli olma, yakın ilişki içinde 

olma durumu.  

y. 164b/4, 256a/2, 269b/4, 270a/7, 

272a/2, 300a/9  

 

yaḳınlıġ  

y.+ ında 275b/6  

 

2. Cinsi münasebet.  

y. 017b/5  

y. eyleŋ 016b/3  

y. eyledi 097a/3  

y. eylemedi 317a/7, 317b/3  
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y. eylememiş iken 176b/3  

y. eylemeŋ 016b/4, 020a/4  

y. eylemeyesiz 021b/9, 022a/1  

y. eyleŋ 020a/5  

y. eylersiz 218b/9  

y. eylesiz 046b/9  

y. eyleye 322b/1, 322b/2  

y. eyleyesiz 059b/1, 250b/7  

 

yaḳın dirlik: -66- [T.] Dünya hayatı. (Bk. 

yaḳın dirlük) 

y. 008a/5, 018b/6, 035b/9, 041a/6, 

053a/1, 072b/2, 075a/8, 080b/1, 

085b/4, 087a/6, 094a/1, 108b/1, 

119b/7, 121a/8, 122a/4, 124a/2, 

142b/8, 143b/4, 146b/8, 175a/5, 

199a/5, 232a/6, 234b/6, 237b/3, 

244b/1, 257b/4, 279b/6, 280b/2, 

283b/3, 284b/3, 291b/2, 298a/1, 

303a/8, 321a/3, 321a/6, 349b/9  

y.+ de 018a/6, 273b/8  

y.+ den 238a/5  

  

yaḳın dirlig  

y.+ e 107a/3, 115b/3, 142b/7  

y.+ i 008a/7, 049a/6, 144b/4, 

159a/6, 249a/1, 313a/9, 354b/4  

y.+ ümüz 072a/7, 297a/5  

y.+ ün 028b/4  

y.+ üŋ 051b/1, 107a/3, 116b/9, 

117a/1, 170b/3, 171b/5, 171b/7, 

185b/5, 205b/8, 230b/7, 230b/9, 

288b/8, 291b/6  

y.+ üŋüzde 299b/6  

 

yaḳın dirlük: -1- [T.] Dünya hayatı. (Bk. 

yaḳın dirlik) 

yaḳın dirlüg  

y.+ ümüz 199a/8  

 

yaḳışdur-: -2- [T.] İki kişi arasını 

düzeltmek, uzlaştırmak. 

y.- a 046a/6  

y.- maġum 129b/1  

 

 

 

yaḳışıḳ: -1- [T.] Uzlaşma. 

y. eylemek 048b/2  

 

yaḳlaş-: -1- [T.] Yaklaşmak. 

y.- mışlardan 348b/1  

 

Yaʿḳūb: -34- [Ar.] Hz. İbrâhim’in torunu 

ve İsrâiloğulları’nın atası olan 

peygamber. 

Y. 012a/1, 012b/2, 034a/5, 132a/3, 

134b/4, 178a/8Y.+ a 012a/2, 

012a/6, 033b/4, 057a/4  

Y.+ ı 076b/2, 128a/5, 178a/1, 

189b/4, 234b/9, 270b/2  

Y.+ uŋ 094b/7, 132a/6, 137a/3, 

175b/9  

Y. oġlanları 004b/7, 005a/4, 

011a/5, 012b/2, 061b/7, 066a/2  

Y. oġlanlarına 012a/6, 018b/5, 

033b/4, 034a/5, 057a/4  

Y. oġlanlarından 022b/3, 031a/2, 

066b/1  

 

yāḳūt: -2- [Ar.] Pembe ve kırmızı renkli 

değerli taş. 

y. 121a/8  

y.+ dur 317a/7  

 

yalan: -69- [T.] Gerçek olmayan, gerçeğe 

aykırı olan, uydurulmuş olan, 

asılsız. 

y. 053a/4, 071b/6, 077a/7, 081b/6, 

086a/1, 090a/1, 116a/6, 119b/1, 

120a/5, 124a/7, 159a/3, 160a/1, 

168b/5, 169a/5, 182a/2, 199a/9, 

201a/7, 209b/9, 237b/8, 252a/7, 

253b/5, 266a/7, 288a/5, 318b/2, 

322a/8, 323b/4, 328a/8, 341b/1, 

341b/2  

y.+ a 213b/7  

y.+ dur 203b/5, 299a/1  

y.+ ı düzersiz 234a/4  

y.+ ı 032b/9, 033a/4, 034a/6, 

047b/3, 062b/3, 062b/6, 068b/4, 

155b/3, 159b/9, 218a/4, 278b/9  

y.+ ıla 016b/6  

y.+ larıdur 300a/9  
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y.+ larından 267b/7  

y.+ laruŋuzdan 191b/8  

y. eylerlerdi 215b/5  

y. eytdi 133a/1  

y. getürdi 203b/2  

y. getürdiler 091b/1  

y. mı baġladı 253b/4  

y. olunmamış 127b/7  

y. söyledi 133b/6, 274a/4  

y. söylediler 071b/9, 124a/8, 

275b/9  

y. söylerler oldılar 002b/6, 110a/9  

y. söylerler 079a/8, 120a/1, 291a/1  

y. söylersiz 082a/5, 261b/1  

y. söyleyiciler 309b/6  

y. söyleyicilerdür 072a/7  

 

yalancı: -40- [T.] Yalan söyleyen, gerçeği 

inkar eden kimse. 

y. 220b/1, 268b/4, 278b/3, 279a/1, 

279b/3, 315a/4, 317b/7, 358a/7  

y.+ dur 129b/9, 272a/3  

y.+ lar iken 220b/2  

y.+ lar olasız 137a/9  

y.+ lar oldılar 154a/7  

y.+ lar 032a/1, 125a/1, 159a/4, 

203b/6, 323b/8  

y.+ lardan 088a/8, 203a/8, 219b/2, 

222a/8, 229a/6  

y.+ lardandur 133b/6, 203a/9  

y.+ lardur 107b/2, 112b/9, 201b/2, 

233b/8, 267b/8, 325a/9, 329b/7  

y.+ ları 107b/3, 233a/5  

y.+ larsız 157b/5  

y.+ laruŋ 037a/7  

y.+ nuŋ 296a/3  

y. eyler 357b/9  

y. olursa 278b/9  

 

yalan baġla-: -56- [T.] İftira atmak, yalan 

uydurmak. 

y.- dı 047b/1, 071b/6, 077a/7, 

081b/6, 086a/1, 116a/6, 118a/4, 

123b/8, 124a/7, 125b/2, 169a/5, 

182a/2, 199a/9, 209b/9, 237b/7, 

244b/6, 288a/5, 298b/3, 312a/4, 

328a/7  

y.- dılar 078a/3  

y.- duḳ 090a/1  

y.- dumısa 298b/4  

y.- maḳ 268b/6  

y.- maḳdan 081a/3, 081a/6  

y.- maŋ 182a/2  

y.- mışmıssa 338b/5  

y.- r 159a/3, 160a/1  

y.- rlar oldılar 029a/8, 081a/3, 

087b/1, 117b/3, 124b/4, 157b/6, 

233b/9, 300a/9  

y.- rlar oldılardı 072a/1, 231b/7  

y.- rlar 047b/2, 068b/4, 079a/2, 

081a/1, 119b/1, 120a/4  

y.- rsız olduŋuz 155a/5  

y.- rsız 119b/1  

y.- ya 034a/6  

y.- yalar 327b/5  

y.- yam 125b/2  

y.- yasın 166a/1  

y.- yasız 160a/1  

y.- yıcılar 126b/5  

y.- yıcılara 094a/2  

y.- yıcısın 158b/8  

 

yalan baġlan-: -4- [T.] Uydurulmak. 

y.- mış 007b/1, 123b/9, 229a/2, 

256b/2  

 

yalan baġlanıl-: -2- [T.] Uydurulmak. 

y.- a 118a/3, 140a/5  

 

yalan dutınıl-: -2- [T.] Yalanlanılmak, 

inkar edilmek. (Bk. yalan dutunıl-) 

y.- dılar 072b/5, 140a/3  

 

yalan dutunıl-: -2- [T.] Yalanlanılmak, 

inkar edilmek. (Bk. yalan dutınıl-) 

y.- dı 041a/3, 072b/4  

 

yalan dut-: -85- [T.] Yalanlamak, inkar 

etmek. (Bk. yalan tut-) 

y.- alar 195a/4  

y.- ar 337a/5  

y.- ardı 225b/4  

y.- arlar 352a/4, 353a/7  

y.- arlarısa 041a/3  
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y.- arlarsa 082a/2, 259a/1  

y.- arsa 358a/6  

y.- arsız olduŋuz 202a/5, 347b/4, 

352a/8  

y.- arsız 351b/4  

y.- dı 071b/6, 082a/4, 086a/2, 

116a/6, 164b/7, 181b/1, 181b/7, 

195a/4, 218b/7, 219a/6, 259a/2, 

315a/8, 335a/6, 337b/4, 345b/3, 

349b/2, 356b/5, 357a/2, 357a/4, 

360b/6  

y.- dılar 004b/7, 0 093b/2, 028a/8, 

059b/7, 067a/3, 072a/9, 073a/3, 

073b/6, 082a/7, 085b/9, 088a/5, 

088a/6, 093b/1, 096b/4, 118b/4, 

159b/5, 199a/4, 199b/7, 218a/5, 

269a/2, 315b/1, 315b/4, 356b/7  

y.- duḳ 334b/7  

y.- duḳlarından 199b/1  

y.- duŋuz 074a/9, 214a/3  

y.- ıcılaruŋ 154a/4, 291a/6  

y.- maḳ 348b/6, 348b/8, 353b/9  

y.- maya 352a/5  

y.- mayayduḳ 072a/5  

y.- mazlar 072b/3  

y.- ucılar 318b/4  

y.- ucılara 311a/9, 336a/4, 347a/8, 

347a/9, 347b/2, 347b/4, 347b/6, 

347b/7, 347b/9, 348a/2, 348a/3, 

348a/4, 352a/4  

y.- ucılardur 338b/8  

y.- ucılarla 343a/1  

y.- ucılaruŋ 071a/4  

 

yalan ṭut-: -109- [T.] Yalanlamak, inkar 

etmek. (Bk. yalan dut-) 

y.- alar 118a/8, 214b/2, 228b/9  

y.- ar 317a/2  

y.- arduḳ olduġıdı 344b/5  

y.- arlarsa 257b/2  

y.- arsız oldular 256b/1  

y.- arsız olduŋuz 245b/9, 264b/7, 

311b/1  

y.- arsız 316a/7, 316a/8, 316a/9, 

316b/1, 316b/2, 316b/3, 316b/4, 

316b/5, 316b/7, 316b/8, 316b/9, 

317a/1, 317a/2, 317a/3, 317a/4, 

317a/5, 317a/6, 317a/7, 317a/8, 

317a/9, 317b/1, 317b/2, 317b/3, 

317b/4, 317b/5, 319a/8  

y.- dı 083a/2, 118a/6, 151a/4, 

210a/8, 217a/7, 218a/6, 234a/6, 

237b/8, 256b/4, 268b/9, 273b/6, 

274a/4, 277a/5, 308a/8, 308b/1, 

314b/3, 314b/8, 315a/2  

y.- dılar 065b/8, 070b/5, 086a/8, 

088b/7, 090a/5, 090a/6, 090b/2, 

090b/7, 092b/2, 096a/6, 096a/7, 

102a/1, 111a/8, 118a/5, 120b/1, 

120b/2, 120b/4, 122a/1, 189b/9, 

196a/2, 198b/6, 199b/3, 210a/8, 

210b/7, 211b/7, 211b/8, 214a/8, 

217b/4, 217b/7, 219b/4, 235b/4, 

238b/3, 238b/8, 256b/5, 261a/8, 

267a/7, 281b/6, 308a/3, 314a/9, 

314b/4, 321a/3, 329a/6, 331a/6, 

348b/5  

y.- duŋ 275b/8  

y.- duŋuz mı 225b/4  

y.- duŋuz 008b/1  

y.- madı 312b/8  

y.- ucılardan 319b/2  

 

yalan ṭutul-: -2- [T.] Yalanlanmak, inkar 

edilmek. 

y.- dı 195a/5, 257b/2  

 

yalavaç: -5- [Soğd.] Peygamber, resul, 

elçi.  

yalavac  

y.+ a 094b/1  

y.+ lardan 298b/6  

y.+ ını 305b/9  

y.+ ınuŋ 306a/8  

y. oldı 178a/4  

 

yalıŋ: -5- [T.] Alev, yalım, alevin yaydığı 

sıcaklık. (Bk. yaluŋ) 

y. 316b/7  

y.+ dan 316a/8  

y.+ ı 221a/3  

y.+ ından 347b/5  

y. olmayasın 185a/2  
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yalıncaḳ: -1- [T.] Çırçıplak. 

y. 085b/6  

 

yalıŋlan-: -1- [T.] Alevlenmek.  

y.- dı 357a/4  

 

yalıŋuz: -4- [T.] 1. Yalnız, tek başına. (Bk. 

yaluŋuz) 

y. 077b/1  

y. ḳaldılar 002b/9, 036a/5  

 

2. Sadece. 

y. 081a/4  

 

yaluŋ: -1- [T.] Alev, yalım, alevin yaydığı 

sıcaklık. (Bk. yalıŋ) 

y. 361b/2  

 

yaluŋlu: -3- [T.] Alevli. 

y. 101b/6, 167a/9, 210a/9  

 

yaluŋuz: -10- [T.] Yalnız, tek başına. (Bk. 

yalıŋuz) 

y. 179a/9, 179b/8, 190b/5, 275a/1, 

277b/6  

y.+ ken 088b/3, 326b/7  

y. iken 164a/1, 282b/2, 343b/7  

 

yan: -26- [T.] 1. Bir şeyin sağının ve 

solunun ortak adı. 

y.+ ı 115b/9, 178a/3  

y.+ ına 266b/6  

y.+ ları 041b/5, 106b/5, 205a/6, 

245b/4  

y.+ larını 174b/7  

y.+ larıŋuz 052b/3  

 

2. Taraf, yön.  

y.+ ın 192b/3  

y.+ ındın 183a/3  

 

3. Bir şeyin bir kısmı.  

y.+ ın 036b/5  

 

4. Kanat.  

y.+ ın 162b/2  

 

5. Birlikte olma ifâde eder, yanında 

gelenler.  

y.+ ında 046a/9  

 

6. Yakın, civar, kenar.  

y.+ ında 101a/1, 140b/5  

y.+ ından 228b/2, 338b/2  

y.+ ınuŋ 101a/1  

 

7. İlgi, alaka.  

y.+ ını ayruḳ eyleye 286a/2  

y.+ ını ıraḳ eyledi 166b/1  

 

yaŋ: -2- [T.] 1. (Mecaz) Şefkat kanadı. 

y.+ uŋ 151b/1  

 

2. Taraf 

y.+a 051a/2  

 

yan-: -1- [T.] Ateşte yanmak.  

y.- up 202a/4  

 

yaŋa: -689- [T.] 1. Tarafına, tarafa. 

y. 002a/6, 002b/9, 003b/8, 004a/2, 

004a/3, 005a/4, 005b/3, 007a/4, 

007a/8, 008a/6, 012a/5, 012a/9, 

012b/6, 013a/2, 013a/3, 013a/9, 

013b/1, 014b/2, 015a/9, 015b/1, 

016b/1, 016b/7, 017b/2, 018a/1, 

018a/6, 018b/5, 019a/2, 020a/3, 

022a/9, 022b/3, 024a/3, 024b/4, 

026b/3, 027a/8, 028a/9, 029a/6, 

031a/3, 031a/9, 031b/2, 032a/3, 

033b/3, 034a/9, 034b/6, 035a/1, 

035a/7, 036a/2, 037a/1, 038b/5, 

039a/3, 042a/7, 042b/8, 043b/4, 

044b/6, 046b/3, 047b/4, 048a/6, 

048a/7, 048a/8, 048a/9, 048b/8, 

049a/2, 049b/4, 050a/5, 050a/8, 

050b/2, 050b/3, 050b/8, 050b/9, 

051a/1, 051a/2, 051b/1, 052a/2, 

052a/3, 052b/6, 054a/1, 054a/3, 

055a/5, 055b/4, 055b/5, 057a/1, 

057b/5, 057b/9, 058a/2, 058a/4, 

059a/8, 059b/9, 060b/3, 061b/2, 

061b/3, 062a/4, 063b/2, 063b/7, 

063b/9, 064b/4, 064b/6, 064b/8, 
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065a/4, 065a/9, 065b/1, 065b/4, 

065b/7, 066a/5, 066b/5, 066b/6, 

066b/7, 066b/8, 068a/5, 068b/5, 

068b/7, 071a/5, 071b/2, 072a/1, 

073a/2, 073a/6, 073b/9, 074b/5, 

074b/8, 075b/4, 075b/5, 076a/7, 

076b/6, 077a/7, 078b/1, 079a/3, 

079b/2, 083a/9, 083b/8, 084a/2, 

087a/1, 087b/9, 088b/7, 089b/2, 

090a/3, 090b/9, 091b/1, 091b/6, 

093a/3, 093a/5, 093b/8, 094a/8, 

094b/5, 094b/8, 095a/7, 096a/7, 

097a/7, 097b/4, 098b/1, 098b/4, 

099b/4, 100b/2, 101a/6, 103b/6, 

105a/7, 105b/4, 107a/2, 108b/3, 

108b/5, 109b/1, 109b/2, 110b/6, 

111b/5, 111b/7, 111b/8, 112a/1, 

112b/1, 112b/6, 113b/9, 114a/9, 

116a/1, 116b/4, 117a/4, 117a/5, 

117b/3, 117b/9, 118a/9, 118b/1, 

119a/6, 120b/3, 120b/5, 123a/2, 

123a/9, 124b/5, 124b/7, 125b/1, 

126b/4, 126b/7, 127a/4, 127a/8, 

127b/1, 127b/3, 128a/3, 128a/4, 

128b/2, 129a/2, 129b/1, 129b/2, 

129b/4, 130a/4, 131a/3, 131b/7, 

133b/9, 134a/6, 136b/1, 136b/4, 

137a/4, 137b/5, 137b/8, 138a/2, 

139a/6, 139b/9, 140a/1, 141b/4, 

142b/9, 143a/5, 143b/8, 144b/2, 

144b/3, 144b/8, 145a/7, 147b/9, 

151a/9, 152a/4, 154b/1, 154b/2, 

155a/2, 157b/4, 157b/5, 160a/6, 

160b/1, 160b/7, 161a/5, 162a/7, 

162b/7, 163a/2, 163a/6, 163a/8, 

163b/4, 164a/6, 164b/4, 165b/2, 

165b/9, 168b/4, 168b/6, 168b/8, 

168b/9, 169a/5, 169a/6, 169a/8, 

169b/2, 169b/3, 169b/5, 170a/7, 

170b/6, 171a/1, 171a/4, 171a/6, 

171a/9, 171b/5, 171b/8, 172a/6, 

172b/1, 172b/6, 173a/6, 174a/2, 

174a/9, 174b/3, 175a/3, 175a/5, 

175b/2, 176a/5, 176a/9, 176b/1, 

176b/5, 176b/7, 176b/8, 177a/2, 

177b/1, 177b/8, 179a/3, 179a/6, 

179a/7, 179b/3, 180b/5, 180b/6, 

181b/1, 183a/3, 183a/7, 183b/3, 

183b/6, 184a/4, 184a/8, 184b/3, 

184b/4, 184b/7, 185b/5, 185b/9, 

186b/4, 186b/6, 186b/7, 187b/5, 

187b/9, 189a/3, 189a/7, 189b/3, 

189b/5, 190b/9, 193a/2, 195b/9, 

196b/5, 197a/6, 199b/5, 199b/8, 

200a/6, 200b/8, 201a/4, 202b/3, 

206a/4, 207a/6, 207a/8, 207a/9, 

207b/2, 207b/3, 209b/2, 210a/4, 

211a/5, 211a/6, 211b/5, 211b/6, 

211b/7, 212a/5, 212a/8, 212a/9, 

213a/1, 213b/1, 213b/2, 213b/7, 

214a/2, 214a/8, 215a/3, 215b/9, 

216a/1, 216a/6, 221a/8, 222a/9, 

222b/1, 222b/6, 222b/8, 223a/3, 

223b/1, 224a/2, 225b/5, 226b/5, 

227a/3, 227b/7, 228a/2, 228b/6, 

228b/8, 229a/5, 229a/7, 229a/9, 

229b/2, 229b/3, 229b/5, 229b/8, 

230b/3, 231a/3, 231b/1, 231b/2, 

232a/4, 232a/5, 232b/7, 232b/9, 

233a/2, 233b/9, 234a/6, 234b/1, 

234b/8, 235a/9, 235b/3, 236a/9, 

237a/5, 237b/5, 238b/1, 238b/4, 

239a/4, 240a/1, 240a/4, 241a/4, 

241a/8, 243a/1, 243b/3, 243b/6, 

244a/8, 245a/1, 245a/7, 246a/7, 

246b/4, 248a/2, 250b/4, 251a/5, 

254a/7, 254a/8, 255b/9, 256b/4, 

257a/1, 257b/3, 257b/9, 258a/1, 

258b/5, 260b/5, 261a/8, 261a/9, 

261b/1, 261b/5, 262a/2, 262a/8, 

262b/8, 262b/9, 264a/5, 264a/9, 

264b/2, 264b/8, 265b/7, 266a/9, 

266b/1, 266b/4, 267b/3, 269a/8, 

269b/1, 269b/9, 271a/6, 271b/9, 

272a/1, 272b/1, 272b/2, 272b/3, 

273a/4, 273b/4, 274a/2, 274b/9, 

275b/3, 275b/4, 276b/6, 277a/9, 

277b/5, 277b/6, 278a/8, 278b/2, 

279b/1, 279b/3, 279b/9, 280a/1, 

282a/3, 282a/9, 282b/7, 282b/8, 

283a/4, 283b/1, 283b/2, 283b/6, 

283b/9, 284b/4, 285b/4, 286a/1, 

286a/8, 286b/8, 287a/4, 287a/5, 

287b/1, 289a/7, 290a/2, 290a/3, 
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290a/7, 290b/4, 292a/5, 293b/9, 

294b/5, 295a/9, 296b/3, 297a/9, 

297b/2, 299a/1, 299a/8, 300b/1, 

300b/2, 300b/3, 301b/8, 302a/4, 

302b/1, 303a/7, 304a/2, 304b/1, 

304b/4, 304b/7, 306b/4, 307a/2, 

308a/4, 308b/3, 309a/1, 309a/5, 

310a/4, 310a/5, 310a/8, 310b/9, 

311b/1, 312b/8, 313b/1, 313b/9, 

314b/2, 314b/3, 318b/4, 319b/9, 

320a/5, 320a/7, 321a/7, 323a/4, 

325a/3, 325b/2, 326a/8, 326b/1, 

326b/3, 326b/8, 327a/4, 327a/7, 

327b/2, 328a/1, 328a/4, 328a/5, 

328a/8, 328b/7, 329a/9, 329b/1, 

329b/4, 330a/7, 330b/7, 332a/8, 

332b/7, 332b/9, 333a/3, 333a/7, 

333a/9, 333b/6, 334b/1, 334b/3, 

335b/4, 336b/6, 337a/3, 337a/4, 

339a/2, 340a/2, 340a/5, 340b/4, 

341a/9, 342a/9, 342b/7, 342b/8, 

343a/3, 343a/7, 343b/2, 344a/8, 

345a/6, 345b/1, 345b/4, 347a/1, 

347b/4, 347b/5, 349a/2, 349b/2, 

349b/5, 352b/4, 353a/1, 353a/2, 

353a/3, 355a/3, 355a/4, 356a/1, 

357b/5  

 

2. Taraf. 

y.+ da 128b/6  

y.+ dan 227a/1  

y.+ dın 116a/3, 228a/9, 264b/1, 

265a/1, 339b/7  

y.+ dur 026a/6, 027b/1, 029b/5, 

031b/3, 060b/8, 063b/5, 078b/4, 

083a/7, 083b/3, 115a/6, 116b/9, 

118b/5, 120a/5, 123a/4, 147a/2, 

195b/2, 206b/8, 233b/1, 242b/9, 

243b/4, 243b/5, 253b/6, 258b/7, 

266a/1, 277a/3, 280a/2, 286b/7, 

335a/4, 345b/3, 350a/2, 358a/4  

y.+ sına 192b/6  

y.+ sında 165b/3  

y.+ sından 178a/3  

 

 

 

yaŋaġu: -1- [T.] Yüz. 

y.+ nı 243a/5  

 

yandur-: -9- [T.] Yandırmak, tutuşturmak, 

yakmak. 

y. 229a/5  

y.- acaḳdur 191a/5  

y.- alar 065a/6  

y.- asın 353b/1  

y.- dı 003a/2, 067a/2  

y.- ıdı 230b/4  

y.- ur 142a/2  

y.- ursız 264a/3  

 

yandurın-: -1- [T.] Yakılmak, 

tutuşturulmak. 

y.- urlar 281b/7  

 

yandurınıl-: -4- [T.] Yakılmak, 

tutuşturulmak. (Bk. yandurunıl-) 

y.- a 351a/3  

y.- mış oldı 047b/8  

y.- mış 360a/7  

y.- ur 206a/3  

 

yandurunıl-: -1- [T.] Yakılmak, 

tutuşturulmak. (Bk. yandurınıl-) 

y.- a 351a/1  

 

yaʿnı ̇̄ : -873- [Ar.] Açıklama yapmak veya 

örnek vermek için kullanır. Mesela, 

örneğin.  

y. 001b/2, 001b/4, 001b/6, 001b/7, 

002a/3, 002a/4, 002a/5, 002a/6, 

002b/4, 002b/5, 002b/9, 003b/1, 

003b/2, 003b/3, 003b/5, 003b/6, 

003b/8, 004a/5, 004a/8, 004b/3, 

004b/4, 004b/8, 004b/9, 005a/2, 

005a/3, 005a/7, 005a/8, 005a/9, 

005b/2, 006a/1, 006a/2, 006a/7, 

006a/8, 006b/2, 006b/3, 006b/5, 

006b/7, 006b/8, 007a/1, 007a/2, 

007a/3, 007a/5, 007a/6, 007a/9, 

007b/1, 007b/2, 007b/3, 007b/4, 

007b/8, 007b/9, 008a/1, 008a/4, 

008a/8, 008b/1, 008b/2, 008b/3, 

008b/6, 008b/8, 009a/6, 009a/9, 
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010a/1, 010b/6, 011a/9, 011b/7, 

012b/5, 013a/7, 013a/8, 013b/5, 

014a/3, 014a/4, 014b/2, 014b/4, 

014b/5, 015b/7, 016a/1, 016a/7, 

016b/6, 016b/7, 016b/8, 016b/9, 

017a/2, 017a/5, 017a/8, 017b/2, 

017b/3, 018a/4, 018a/5, 018b/4, 

018b/8, 019a/5, 019b/2, 019b/9, 

020a/2, 020a/3, 020a/8, 020b/1, 

020b/2, 020b/3, 020b/5, 020b/6, 

021a/1, 021a/3, 021a/8, 022a/4, 

022a/9, 022b/3, 023a/7, 024a/4, 

024a/5, 025a/5, 025b/2, 025b/9, 

026a/4, 026a/6, 026b/2, 026b/5, 

026b/6, 026b/7, 027a/5, 027b/1, 

027b/2, 027b/7, 028a/2, 028a/7, 

030a/8, 030b/1, 030b/4, 030b/5, 

031a/9, 032b/4, 032b/6, 032b/9, 

033a/1, 034a/9, 034b/3, 034b/7, 

034b/8, 035b/4, 036a/2, 036a/6, 

036a/7, 036a/8, 036a/9, 036b/1, 

036b/5, 037a/3, 037a/7, 037a/9, 

038b/3, 038b/6, 038b/7, 039b/2, 

039b/3, 039b/4, 039b/6, 039b/9, 

040b/6, 041b/5, 042b/2, 042b/7, 

043a/6, 043a/7, 043b/8, 044a/3, 

044a/5, 045a/1, 045a/2, 045a/4, 

045a/5, 045a/8, 045a/9, 045b/3, 

045b/4, 045b/7, 046a/3, 046a/5, 

046a/8, 046b/6, 046b/9, 047b/3, 

047b/5, 047b/7, 048a/3, 048a/7, 

048a/8, 048b/3, 048b/7, 048b/8, 

049a/8, 050a/1, 050a/4, 050a/5, 

050a/6, 050b/3, 050b/5, 051a/1, 

051a/3, 051a/7, 051a/9, 052b/3, 

053a/1, 053a/4, 053a/7, 053b/4, 

053b/6, 054a/7, 054b/8, 055a/9, 

055b/1, 055b/6, 056a/4, 056b/3, 

056b/4, 056b/5, 056b/7, 056b/9, 

057b/6, 058a/2, 058a/6, 058a/9, 

059a/1, 059b/1, 059b/3, 059b/9, 

060a/4, 060b/7, 061a/9, 061b/2, 

062a/1, 062b/2, 062b/7, 063a/3, 

064a/7, 064b/7, 068a/2, 068a/3, 

068a/8, 068a/9, 069a/3, 069a/5, 

069a/6, 070a/5, 071b/5, 072a/8, 

074a/8, 075a/2, 075a/3, 075b/4, 

076a/9, 077a/1, 077a/6, 077b/7, 

078a/3, 078b/5, 078b/7, 079a/7, 

079b/4, 079b/5, 080a/1, 080a/5, 

080b/9, 081a/4, 081a/7, 082a/2, 

082b/6, 082b/8, 083a/4, 083a/6, 

083b/3, 083b/7, 083b/9, 084b/2, 

084b/8, 085a/6, 085b/3, 085b/6, 

085b/9, 086a/1, 086a/2, 086a/3, 

086a/5, 086a/6, 087a/3, 087a/8, 

088b/4, 089a/7, 089b/1, 089b/2, 

089b/4, 091b/5, 092a/6, 093a/5, 

093a/8, 094a/3, 094a/5, 094a/7, 

094b/4, 094b/7, 095a/5, 095a/6, 

095a/7, 095b/4, 095b/9, 097a/3, 

097a/4, 097a/5, 097a/6, 097b/6, 

097b/7, 099b/2, 100a/4, 100a/5, 

100a/6, 101a/9, 101b/1, 101b/8, 

102a/4, 103a/9, 104a/1, 104a/2, 

104b/5, 105a/8, 106a/9, 106b/3, 

107a/6, 107b/9, 108a/1, 109a/4, 

109b/2, 110b/1, 110b/2, 112b/1, 

115a/3, 115a/9, 115b/6, 115b/8, 

116b/3, 119b/9, 120a/1, 121a/8, 

121b/4, 122b/9, 123a/1, 123a/3, 

123b/3, 124a/1, 124a/2, 124a/4, 

124b/5, 125b/7, 126a/5, 127b/2, 

127b/4, 128a/5, 128a/6, 128a/8, 

129a/2, 129a/5, 129b/8, 131a/5, 

131a/8, 132a/2, 132b/7, 133a/5, 

133a/6, 133a/9, 133b/1, 133b/2, 

133b/3, 133b/4, 134a/4, 134a/5, 

135a/1, 135b/3, 136a/2, 136a/3, 

136a/6, 136a/7, 137a/1, 137a/2, 

138b/3, 140a/8, 140b/1, 140b/8, 

141a/1, 142b/5, 142b/7, 145a/1, 

146a/1, 146b/1, 146b/4, 146b/6, 

147a/9, 147b/2, 147b/9, 148a/1, 

148b/3, 149a/1, 149a/6, 150a/1, 

150a/3, 150b/6, 150b/7, 151a/9, 

151b/1, 151b/2, 151b/6, 152a/2, 

152a/5, 152a/6, 152b/3, 152b/9, 

154a/9, 154b/2, 155a/5, 156a/9, 

158a/7, 159a/2, 161a/1, 161a/2, 

161a/4, 161a/7, 164a/4, 165a/5, 

166a/3, 166a/6, 166a/8, 167b/4, 

167b/5, 167b/8, 168a/8, 170b/2, 

171a/7, 171b/1, 171b/3, 172b/3, 
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173a/1, 173a/4, 173b/1, 174b/2, 

174b/9, 175a/9, 175b/8, 175b/9, 

177a/1, 178a/1, 178b/4, 179a/9, 

179b/6, 179b/9, 180b/6, 181a/5, 

181a/6, 181a/8, 181a/9, 181b/6, 

181b/8, 184b/1, 184b/2, 185a/5, 

185a/7, 185b/7, 186b/4, 186b/9, 

187a/6, 188b/8, 189b/3, 189b/4, 

190a/1, 190b/2, 191b/3, 191b/7, 

192b/5, 192b/6, 192b/8, 195b/3, 

198a/2, 199b/7, 199b/8, 200a/1, 

200b/3, 201b/8, 202b/2, 202b/4, 

203b/9, 204b/7, 205a/9, 207b/4, 

207b/5, 207b/6, 208a/7, 208b/2, 

212a/3, 212b/3, 212b/5, 212b/6, 

214a/2, 214b/3, 214b/5, 215a/6, 

216a/2, 217a/2, 218a/5, 219a/3, 

219a/4, 219a/6, 220a/7, 220b/3, 

220b/4, 221a/4, 221b/2, 224a/1, 

224a/8, 225b/6, 226a/8, 226a/9, 

226b/1, 226b/5, 227a/5, 227b/6, 

229a/1, 229b/3, 229b/8, 231b/7, 

232b/3, 232b/4, 232b/8, 233a/1, 

233a/5, 237b/7, 238b/9, 239a/1, 

240b/1, 241a/7, 242a/7, 243a/9, 

244b/2, 246a/1, 246a/9, 246b/3, 

250a/2, 250b/3, 251b/6, 253a/1, 

254b/8, 255b/1, 257a/2, 257a/3, 

257b/4, 258a/7, 259a/2, 259b/3, 

260b/6, 260b/9, 261a/2, 261a/3, 

261b/4, 261b/9, 262b/7, 263b/7, 

264b/1, 264b/7, 265b/7, 266a/4, 

267a/6, 267b/9, 270a/8, 271a/2, 

271a/3, 271b/7, 272a/1, 275b/5, 

276a/1, 276a/6, 276a/7, 277b/5, 

278a/9, 281b/2, 281b/8, 283a/6, 

283b/7, 285a/5, 285b/8, 286a/1, 

286a/9, 287a/7, 289b/8, 289b/9, 

290b/1, 290b/9, 291a/8, 291b/1, 

291b/2, 291b/3, 291b/5, 291b/6, 

291b/8, 294b/2, 294b/3, 295a/3, 

295a/4, 295a/7, 295b/9, 296a/1, 

296b/5, 298b/4, 299b/3, 303b/3, 

304b/9, 306a/8, 308a/1, 308b/7, 

308b/9, 310a/4, 310b/4, 310b/6, 

311a/7, 313a/1, 314b/6, 315a/2, 

315a/8, 315b/1, 315b/3, 316b/8, 

317a/9, 318a/5, 319a/7, 320a/1, 

320b/3, 320b/5, 320b/7, 322b/2, 

326a/9, 327a/9, 329a/2, 330a/7, 

331b/3, 332a/2, 332a/7, 332b/6, 

332b/7, 333a/9, 334a/7, 334b/2, 

335a/3, 335a/4, 335a/5, 335a/7, 

336a/2, 336a/7, 336a/8, 336a/9, 

336b/6, 337a/3, 337b/4, 337b/5, 

338a/2, 338a/4, 338a/6, 338a/8, 

338b/6, 339a/1, 339a/2, 339a/3, 

339a/4, 339a/5, 339a/8, 339b/7, 

340b/5, 340b/9, 341a/1, 342a/1, 

342a/2, 342b/2, 342b/5, 344b/1, 

344b/2, 344b/5, 344b/8, 344b/9, 

345a/2, 345a/3, 345a/4, 345a/7, 

345a/8, 345a/9, 345b/2, 345b/4, 

345b/5, 346b/6, 346b/7, 346b/8, 

347a/4, 347a/8, 347b/4, 348a/4, 

348a/5, 348a/6, 348a/8, 348a/9, 

348b/2, 348b/6, 349a/3, 349a/5, 

349a/6, 349a/8, 349b/3, 350a/7, 

350a/8, 350b/4, 351a/6, 351a/7, 

351b/1, 352a/6, 352b/5, 353a/9, 

353b/1, 354a/3, 354a/6, 354b/7, 

355a/9, 355b/1, 356a/1, 356b/6, 

356b/8, 357a/1, 357a/2, 357a/3, 

357b/1, 357b/5, 357b/7, 358a/3, 

358a/5, 358a/6, 358a/7, 358a/8, 

358b/1, 358b/5, 358b/6, 359b/5, 

360a/2, 360a/4, 360a/5, 360a/7, 

360a/8, 360b/1, 360b/7, 361a/1, 

362a/1  

 

yanıd: -6- [T.] 1. Mükâfat, ecir. (Bk. 

yanud) 

y. virdüm 202a/9  

y. vire 114a/7, 206a/9  

 

2. Mehir.  

y.+ ların 045a/4  

 

3. Ceza.  

y. virdi 038a/9  

 

4. Yapılan amellerin mükafat veya 

ceza olarak karşılığı.  
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y. virile 180b/1  

 

yanıd güni: -1- [T.] Kıyamet günü. 

y.+ ne 149b/8  

 

yaŋıl-: -4- [T.] Yanılmak, hata yapmak. 

y.- avuz 027b/2  

y.- duŋuz 247a/1  

y.- up 051a  

 

yaŋṣu: -18- [T.] Alay, küçümseme.  

y.+ ya duta 008b/1, 291b/2  

y.+ ya dutar mısın 006b/6  

y.+ ya dutar 003a/1  

y.+ ya dutmaŋ 021a/2  

y.+ ya dutucılaruz 002b/9  

y.+ ya ṭuta 242a/8  

y.+ ya ṭutdı 296a/5  

y.+ ya ṭutdılar 064b/2, 064b/4, 

175a/8, 188a/6  

y.+ ya ṭutduġudı 271a/3  

y.+ ya ṭutduŋuz 202a/8, 298a/1  

y.+ ya ṭutmazlar 188a/1, 212a/3  

y.+ ya ṭutdılar 172b/4  

 

yaŋṣula-: -31- [T.] Alay etmek, 

küçümsemek. 

y.- dı 110b/2  

y.- duḳlarınuŋ 110b/2  

y.- masuŋ 307a/4  

y.- ŋ 109a/4  

y.- r 018b/7  

y.- rlar oldılar 070b/5, 123b/3, 

148b/9, 153b/8, 188a/6, 214a/8, 

262a/2, 290a/7, 297b/8, 300a/7  

y.- rlar oldılardı 071a/3, 275a/6, 

282b/1  

y.- rlar 071a/3, 110b/2, 238b/4, 

264b/3  

y.- rlardı 125b/5  

y.- rsız olduŋuz 109a/5  

y.- rsız 125b/6  

y.- yasız 125b/5  

y.- yavuz 125b/6  

y.- yıcılar 151b/3  

y.- yıcılardan 275b/6  

y.- yu 309b/6  

 

yaŋṣulan-: -4- [T.] Alay edilmek, 

küçümsenmek.  

y.- dı 071a/2, 143a/9  

y.- dılar 188a/6  

y.- ur 055a/7  

 

yanud: -44- [T.] 1. Mükâfat, ecir. (Bk. 

yanıd) 

y. 170b/9, 174b/1  

y.+ dın 171b/5, 179a/7  

y.+ dur 067a/3, 274a/6  

y.+ ı 232a/7, 359a/1  

y. virinileler 214a/1  

y. virinilür 357a/5  

y. vire 037b/5, 115a/7, 248b/4, 

253a/9, 274a/6  

y. virevüz 158b/2, 158b/4, 233a/9, 

266b/7  

y. virmegiçün 245b/6  

y. virmek 299a/4, 314b/7, 348b/8  

y. virmekçün 318a/5  

y. virür 138b/4, 153b/4  

y. virürüz 037b/7, 076b/3, 266a/5, 

266b/9, 267a/5, 267a/9, 315a/9, 

348a/1  

 

2. Mehir.  

y. 062a/8  

y.+ dın 171b/8  

y. virdük 254b/1  

y. virmegiçün 111b/9  

 

3. Ceza.  

y.+ dın 064b/6  

 

4. Yapılan amellerin mükafat veya 

ceza olarak karşılığı.  

y. virilmeyesiz 263a/2  

 

5. İyi ve kötü amellerin hesab 

edilmesi, hesap.  

y.+ uŋ günine 271b/3  

y. gününde 318b/6  

y. olucıdur 309b/5  
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6. Emek, çalışma karşılığında 

alınan ücret.  

y. vire 228a/3  

 

yap-: -13- [T.] 1. Bina etmek. 

y. 279b/2, 334a/5  

y.- ar mısız 217b/9  

y.- arlar oldılar 092b/4  

y.- arlar 092b/4  

y.- dı 349b/5, 356b/4  

y.- duḳ 310b/7, 348a/9  

y.- ıcı 270a/6  

y.- uŋ 169b/9  

 

2. (Yardımıcı fiil) Eylemek, etmek. 

gümān y.- dılar 113a/4  

uġurluḳ y.- dılar 137a/1  

 

yapıl-: -3- [T.] Bina edilmiş. 

y.- mış 003a/9, 049b/6, 273a/7  

 

yapış-: -11- [T.] 1. Tutunmak, yapışmak.  

y.- dı 024a/2, 243b/3  

 

2. (Şeytan için) Musallat olmak, 

vesvese vermek. 

y.- dı 097b/6  

 

3. Yapışkan özelliğinden dolayı 

yapışıp kalmak. 

y.- ıcı 264b/3  

 

4. Uymak, benimsemek, tabi 

olmak. 

y. 292a/3  

y.- ıcılardur 291a/1  

y.- uŋ 034b/7, 197b/2  

y.- urlar 095b/7  

 

5. Elde tutmak, vazgeçmemek. 

y.- maŋ 327a/9  

 

6. (İyilik, kötülük) Dokunmak, 

ulaşmak. 

y.- ursa 036a/6  

 

 

yaplu: -1- [T.] Yapılı, bina edilmiş. 

y.+ lar 355a/9  

 

yapraḳ: -8- [T.] Ağaç yaprağı.  

y. 074b/3, 180b/3  

y.+ ından 185a/4  

y.+ ları 185a/4  

 

yapraġ  

y.+ ı 084b/8  

y.+ ından 084b/8  

 

2. Otsu bitkilerin yaprağı. 

y.+ ı 360b/3  

y.+ uŋ 316a/6  

 

yar: -1- [T.] Uçurum.  

y.+ uŋ 113a/3  

 

yar-: -8- [T.] 1. Kesip açmak, ikiye 

bölmek, delip açmak, yarık 

oluşturmak.  

y.- duḳ 350b/2  

y.- maḳ issi 354a/5  

y.- maḳ 350b/2  

 

2. Açmak, uygun ve elverişli hale 

getirmek.  

y.- a 080a/1  

 

3. Aşılamak, döllemek.  

y.- ıcı 149a/8  

 

4. Açmak, görünür hale getirmek, 

ortaya çıkarmak.  

y.- ıcıdur 077b/5  

 

5. Deniz, göl vb. üzerinde suyu 

yararak ilerlemek.  

y.- ıcılar iken 152b/4  

y.- ıcılar 258a/7  

 

6. Öne geçmek, ileri geçmek, yarışı 

kazanmak. 

y.- ar 262a/9  
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yara-: -4- [T.] 1. Yakışmak, yaraşmak, 

layık olmak. 

y.- maz 179b/6, 220a/5, 263b/3  

y.- r 192b/1  

y.- r olmadı 210b/6  

 

yaradıcı: -25- [T.] Allah.  

y. 003b/1, 010b/7, 071a/6, 078a/4, 

078a/6, 139b/2, 257a/6, 257b/1, 

275a/2, 281a/5, 326a/5  

y.+ dur 077b/4, 141b/9, 151a/8, 

264a/4, 276a/2, 286b/8  

y.+ lar mıdur 312a/5  

y.+ lar 318b/7  

y.+ laruŋ 267a/6  

y.+ laruz 319a/4  

y.+ ŋuz 005b/4  

y.+ sı 145a/8  

y.+ van 149b/3, 271a/7  

 

yaradıl-: -21- [T.] Allah tarafından yoktan 

var edilmek. 

y.- dı 045b/3, 188a/2, 339a/7, 

354a/3, 355a/3  

y.- dılar mı 312a/5  

oġlan y.- duġı ṣudan 314a/1  

y.- madı 355a/9  

y.- maḳdın 349b/5  

y.- mamış 192a/6  

tamām y.- mış oġlan 097a/4  

y.- mış 164a/5, 176b/1, 192a/6, 

198a/4  

y.- mışda 257a/8  

y.- mışları 219b/1  

y.- mışlarken 164a/4  

y.- mışuŋ 358b/9, 359a/1  

 

yaradılın-: -1- [T.] Allah tarafından 

yoktan var edilmek. 

y.- urlar 209b/7  

 

yaradılış: -4- [T.] Yaratılma, yaratılış. 

y.+ dın 264b/2  

y.+ ını 264a/1  

y.+ larını 346b/9  

y.+ uŋuzda 295b/9  

 

yaradın-: -1- [T.] Yaratılmak. 

y.- urlar 097a/6  

 

yaradınıl-: -1- [T.] Yaratılmak. 

y.- urlar 152b/9  

 

yaradış: -1- [T.] Yaratma, yaratış. 

y.+ ı 239b/9  

 

yaraḳ: -6- [T.] Hazırlık. 

y. 107b/6, 190a/4  

y.+ larıyıla 136a/6  

y.+ larıyla 137a/5  

y. eyledi 136a/6, 137a/5  

 

yaraḳla-: -33- [T.] Hazırlamak. 

y.- dı 051a/9, 052b/2, 111a/7, 

112a/7, 134a/1, 247a/7, 249a/3, 

249b/7, 250b/3, 252a/3, 252b/2, 

304a/2, 323b/4, 332b/6, 347a/3  

y.- duḳ 044a/9, 046b/1, 056a/4, 

056b/9, 161b/2, 170b/5, 175a/4, 

210a/8, 211b/9, 249a/6, 304b/2, 

334b/4, 346a/1  

y.- duḳları 175a/4  

y.- maḳ 112b/8  

y.- ŋ 102a/6  

y.- ya 169a/7  

y.- yalardı 107b/6  

 

yaraḳlan-: -7- [T.] Hazırlanmak. 

y.- dı 036b/9, 037a/2, 321a/7  

y.- mış 042a/6, 319b/3  

y.- mışdur 003b/3  

y.- mışken 284b/4  

 

yaraḳlanıl-: -1- [T.] Hazırlanılmak. 

y.- an 175a/9  

 

yaraḳlu: -1- [T.] İhtiyatlı, hazırlıklı. 

y.+ lar 216a/3  

 

yaramaz: -4- [T.] 1. Okuma yazma 

bilmeyen, ümmi. 

y.+ lardur 007b/1  
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2. Çirkin, fena işler, fuhşiyat. 

y. 085b/5  

 

3. Değersiz, işe yaramaz. 

y. 121a/9  

 

yāran: -4- [Far.] Dost, arkadaş. 

y.+ lar 075b/4  

y.+ ları 031a/9, 047b/5, 311a/5  

 

yarar: -2- [T.] Fayda. 

y. eyledük 190b/5  

 

yarat-: -255- [T.] Yoktan var etmek, 

meydana getirmek. 

y.- dı 003a/8, 004a/2, 020b/2, 

031b/7, 042b/2, 060b/7, 070b/1, 

070b/2, 075b/6, 076a/4, 077b/7, 

078a/3, 078a/5, 080b/4, 080b/6, 

081a/7, 087b/2, 087b/3, 096b/6, 

097a/3, 106b/6, 115a/4, 115b/2, 

123a/8, 126b/6, 127a/9, 131b/2, 

146a/3, 147a/4, 152a/1, 152a/2, 

152a/5, 152b/2, 154b/6, 156a/4, 

157a/6, 164a/5, 167b/2, 171a/7, 

180a/3, 181b/2, 182b/4, 187b/7, 

189a/2, 201a/2, 201a/3, 201b/3, 

207a/3, 209b/6, 212b/7, 213a/3, 

216b/4, 219a/1, 219b/1, 224a/6, 

236a/5, 237a/8, 239a/3, 239a/4, 

239a/6, 239b/9, 240b/3, 241b/4, 

242b/2, 242b/4, 243b/6, 244b/7, 

258a/3, 261b/5, 262a/6, 264a/1, 

264a/3, 266b/2, 272a/4, 272a/6, 

274a/9, 281b/2, 283a/2, 283b/2, 

283b/9, 284b/9, 290a/8, 290a/9, 

290b/2, 291a/7, 294a/1, 297a/2, 

300b/6, 313b/4, 314a/1, 316a/3, 

316a/7, 319b/6, 330b/6, 333a/1, 

334a/9, 334b/1, 335a/2, 335b/2, 

335b/3, 340b/5, 345b/6, 350a/9, 

351b/3, 354a/9, 356b/9, 357b/7, 

358a/2, 361b/6  

y.- dılar mı 312a/5  

y.- dılar 141b/8, 260a/5, 298a/7  

y.- duġını 053b/6  

y.- duḳ mı 267b/7  

y.- duḳ 070b/8, 077b/1, 084a/5, 

096a/9, 096b/3, 149b/2, 165b/7, 

172a/1, 178b/7, 181b/6, 186b/5, 

192a/5, 198a/1, 198a/2, 198a/3, 

198a/5, 198a/7, 199a/2, 199b/2, 

202b/3, 212b/3, 229b/4, 262b/2, 

263b/5, 263b/9, 264b/2, 307a/9, 

308b/2, 309a/6, 310b/8, 315b/8, 

318a/8, 318b/6, 339b/8, 345b/8, 

346b/9, 348a/7, 356a/4  

y.- dum 151b/9, 176a/3, 271a/8, 

271b/1, 343b/7  

y.- duŋ 084a/7, 084a/8, 149b/7, 

165a/3, 271b/2  

y.- duŋuz 319a/4  

y.- madı 115a/9, 238a/7  

y.- maduḳ mı 347a/9  

y.- maduḳ 151a/6, 186b/8, 269b/7, 

295a/5, 295a/6, 298a/5  

y.- madum 311a/3  

y.- maduŋ 041b/5  

y.- maġa 117b/8, 191b/1, 213a/4, 

224b/4, 234a/7, 234a/9, 238b/4, 

239b/3  

y.- maġı 115a/7, 141b/9, 264a/2, 

280b/8, 288b/2, 318b/9  

y.- maġına 172a/6, 239b/9, 245a/3, 

290b/8  

y.- maġında 014a/7, 041b/5, 

300b/6, 334b/2  

y.- maġından 280b/8  

y.- maġını 245a/3  

y.- maḳ 041b/3, 087b/3, 088b/2, 

141b/9, 146a/4, 164a/4, 234a/9, 

244a/1, 264a/3, 272a/7, 314a/1, 

318a/8  

y.- maḳda 263b/3, 326a/5  

y.- maḳdan 272a/7, 308b/1, 308b/2  

y.- maḳdavuz 140b/8  

y.- mayalar 197a/3  

y.- maz 097a/6, 152b/6  

y.- mazlar 152b/8, 209b/7  

y.- mış iken 340b/5  

y.- mışdur 242b/4  
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yarad-  

y.- a 167b/3  

y.- avuz 318b/8, 321a/9  

y.- ur 031a/1, 060b/5, 152a/5, 

152b/6, 207a/5, 231a/7, 241b/5, 

272a/3, 272a/7, 286b/9, 289b/6, 

290b/6  

y.- ursız 318b/7  

 

yardım: -31- [T.] Yardım, destek. 

y. 227b/2, 361a/6  

y. eyle 023a/8  

y. eylemek 103a/7  

y. idici 234b/2  

y. ide 196a/5, 314b/5  

y. ider 238a/4, 321b/5  

y. iderler mi 217a/2  

y. idici 211b/3, 234b/8, 248a/1, 

315b/6  

y. idicilerüŋ 038a/4  

y. it 198b/6, 199b/1, 235a/5  

y. itdük 267a/3  

y. itmek 233b/4, 241a/5  

y. itmezsiz 264b/9  

y. mı ider 335a/8  

y. virinilmeyeler 229a/9  

y. virinilmezsiz 200b/1  

y. vire 036b/3, 279a/2  

y. viricidür 197b/3  

y. virmege 210b/8  

y. virmegine 263b/7  

y. virmegiyle 238a/4  

 

yarı: -6- [Far.+T.] İkiye bölünmüş bir 

şeyin parçalarından her birisi. 

y. 110b/1  

y.+ sı 043b/4, 058a/5  

y.+ sıdur 022a/2  

y.+ ṣın 342b/5  

y.+ sından 343a/8  

 

yarı vir-: -8- [Far.+T.] Yardım etmek, 

destek olmak. 

y.- ici 073b/9  

, 180b/7, 196b/9, 197b/2  

y.- ineler 263b/7  

y.- inilmeyeler 005a/6  

y.- icidür 192b/8  

 

yarı virmeklik: -1- [Far.+T.] Yardım etme 

durumu.  

yarı virmeklig 

y.+ e 188a/8  

 

yarıl-: -15- [T.] 1. İkiye ayrılmak, açılmak, 

ikiye bölünmek, çatlamak.  

y.- a 309b/1, 334b/6  

y.- dı 216a/6, 314a/8, 348b/2  

y.- ur 007a/5  

 

2. Parçalanmak, dağılmak.  

y.- a 179b/5, 211a/6, 316b/8, 

351b/1, 352b/8  

y.- alar 179b/5, 286a/9  

y.- dı 338a/2  

y.- mışdur 343a/6  

 

yarış-: -1- [T.] Yarışmak, birbirini geçmek 

için koşmak. 

y.- ıruz 132b/8  

 

yarlaġa-: -180- [T.] Bağışlamak, suçunu 

affetmek, mağfiret etmek. 

y. 027b/4, 028b/6, 038a/1, 041b/8, 

202a/7, 202b/5, 270a/4, 325a/6, 

326b/9  

y.- duġıŋ 261b/8  

y.- duḳ 269b/4  

y.- maġıla 013b/5  

y.- maḳ issidür 141a/2  

y.- maḳ olına 095b/4  

y.- maḳ 025b/2, 028b/7, 037a/4, 

039a/4, 039a/5, 048b/4, 052b/7, 

066a/5, 098a/8, 100a/6, 103b/2, 

113b/2, 113b/3, 123b/6, 127b/1, 

129b/4, 139a/4, 139a/5, 172b/2, 

223b/3, 249b/8, 253a/9, 280b/5, 

282b/8, 302a/8, 326b/7, 327b/6, 

330a/4, 343b/3  

y.- maḳdın 020a/3  

y.- maḳdur 195b/3, 321a/6  

y.- maḳuŋ issidür 285a/8  

y.- maya 110b/3, 303a/6, 330a/4  

y.- mayasın 126b/1  
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y.- maz 053b/2  

y.- mazısa 093b/5  

y.- mazsaŋ 085a/1  

y.- ya 025b/6, 027a/8, 029b/9, 

037a/4, 053b/3, 062b/1, 100a/1, 

103a/3, 138b/8, 145a/8, 182b/5, 

215b/9, 216b/6, 252b/7, 300b/4, 

303b/4, 303b/8, 304b/3, 322a/3, 

328b/4, 331a/5, 331b/5, 332a/8, 

333b/7, 340a/7  

y.- yasın 070a/5, 340a/9  

y.- yasız 331b/2  

y.- yavuz 005b/9, 095a/2  

y.- yıcı oldı 045a/1, 051b/6, 052a/3, 

052b/7, 054b/3, 056a/6, 162b/3, 

163b/7, 260a/9, 340b/3  

y.- yıcı 047a/1, 052a/1, 053a/3, 

139a/5, 172b/6, 210a/2, 213b/6, 

227a/9, 247a/2, 248b/5, 251a/4, 

252a/6, 253a/3, 254a/8, 259a/7, 

271a/5, 272a/6, 277a/3, 286b/1, 

304b/4, 322a/9, 334b/1  

y.- yıcıdan 284b/4  

y.- yıcıdur 016a/1, 017a/4, 017b/9, 

019b/5, 020a/9, 021b/8, 029b/9, 

033b/9, 036b/8, 045a/9, 059a/1, 

062a/4, 062a/9, 066a/5, 068a/7, 

068b/2, 074a/6, 081b/9, 083b/6, 

094a/3, 095b/2, 103a/1, 103a/3, 

104a/3, 105b/9, 111b/2, 112a/6, 

112b/2, 122b/5, 125b/9, 136a/1, 

152b/7, 159b/1, 159b/9, 160a/5, 

196a/6, 203a/6, 204b/1, 205b/9, 

209a/7, 253a/6, 259a/9, 259b/5, 

275b/3, 280a/1, 288a/4, 298b/5, 

306b/4, 307b/3, 322a/3, 323b/1, 

327a/2, 327b/7, 331b/2, 333a/5, 

343b/3, 353b/7  

y.- yıcılaruŋ 094a/7  

y.- yıcısın 147b/1  

y.- yıcıvan 150a/6, 183a/5, 221a/7  

 

yarlaġamaḳlıḳ: -1- [T.] Bağışlanma, af. 

y. 177b/7  

 

 

yarlaġamaḳlu: -1- [T.] Bağışlaması bol 

olan. 

y.+ dur 313b/3  

 

 

 

 

yarlaġan-: -2- [T.] Bağışlanmak. 

y.- maḳ 277a/8  

y.- maḳdın 321a/7  

 

yarlıġa-: -54- [T.] Bağışlamak, suçunu 

affetmek, mağfiret etmek. 

y. 027b/1, 093b/9, 094a/7, 147b/7, 

216b/8, 227a/9, 277a/9, 333b/9, 

341a/5  

y.- dı 227a/9, 301a/4  

y.- maġı 344b/9  

y.- maġıla 015a/8  

y.- maġuŋ 027b/1  

y.- maḳ 017b/9, 039a/2, 048b/5, 

051b/6, 053a/3, 059b/7, 110b/2, 

110b/3, 123a/2, 126b/6, 133b/8, 

204b/7, 209a/6, 257b/6, 261a/6, 

269b/3, 286b/1, 302a/3, 304a/7, 

306a/6, 306b/2, 309b/9, 330a/2, 

330a/4, 335a/1, 340b/2, 361a/8  

y.- maḳdur 037a/5  

y.- maya 047a/9  

y.- ŋ 296b/2  

y.- r 275b/3  

y.- ya 036b/7, 047a/9, 055a/5, 

057b/1, 060b/7, 204b/1  

y.- yıcıdur 015a/5, 038b/8  

 

yarlıġamaḳlıḳ: -1- [T.] Bağışlanma, af. 

y.+ lar 013b/9  

 

yarlıġan-: -1- [T.] Bağışlanmak. 

y.- maḳdın 037a/1  

 

yarlıġanıl-: -1- [T.] Bağışlanılmak. 

y.- a 100b/4  

 

yaru: -2- [T.] İkiye bölünmüş bir şeyin 

parçalarından her birisi. 
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y. 043b/1  

y.+ sı 045a/8  

 

yaṣduḳ: -1- [T.] Yastık, minder. 

y.+ lar 355a/2  

 

 

yaş I: -4- [T.] Yaş, yaşanan yılların 

toplamı.  

y.+ ında idi 128a/6  

g.+ ndan 069a/8  

 y.+ uŋ 156a/5  

y.+ uŋdan 214b/6  

 

yaş II: -2- [T.] 1. (Bitki için) Yeşil. 

y. 074b/4  

 

2 (Toprak için) Islak, nemli. 

y. 180a/5  

 

yaşdaş: -2- [T.] Yaşıt, aynı yaşta olan. 

y.+ lar 270b/6, 318a/8  

 

yaşıl: -6- [T.] Yeşil. 

y. 077b/9, 264a/2  

y.+ lar 135a/4, 135a/9, 170b/8  

y. oldı 196a/9  

 

yaşıllıḳ: -1- [T.] Yeşil olma durumu.  

y.+ dan 317a/9  

 

yaşlu: -1- [T.] İhtiyar. 

y. 006b/7  

 

yaşlulıḳ: -1- [T.] İhtiyarlık. 

y.+ dan 176a/2  

 

yat-: -5- [T.] Yatmak 

y.- acaḳ 046a/4  

y.- ıcılar oldılar 089a/6, 090a/5, 

128a/1, 130a/2  

 

yat: -1- [T.] İş, hizmet. 

y.+ ında 342b/7  

 

 

 

yatsu: -2- [T.] Yatsı vakti 

y. 238b/9  

y.+ nuŋ 208a/8  

 

Yaʿūḳ: -1- [T.] Nuh kavminde at şeklinde 

olan putun adı. 

Y.+ ı 341a/1  

 

 

yavaş: -1- [T.] Boyunduruk. 

y. olmış 007a/1  

 

yavlaḳ: -6- [T.] 1. Kötü, fena, nankör. 

y. 080a/2, 123b/4, 166b/2, 167b/5  

 

2. Pek, gayet, çok. 

y. 135a/8, 151a/8  

  

yavu: -1- [T.] Kayıp, zayi, yitik. 

y. 245a/5  

 

yavuz: -185- [T.] Kötü, fena. 

y. 007b/5, 008b/4, 009a/1, 009b/6, 

011b/4, 018a/9, 028a/9, 035a/1, 

035a/8, 035b/6, 039a/9, 041b/8, 

042a/3, 042a/5, 044a/6, 044a/8, 

044b/1, 045b/7, 049b/7, 049b/8, 

060a/3, 065a/2, 065a/7, 072b/1, 

074a/6, 083a/8, 089b/2, 090a/8, 

090a/9, 092a/4, 093b/6, 094a/2, 

094b/2, 095b/3, 099a/4, 100a/1, 

109a/7, 109b/7, 110a/2, 110a/4, 

113b/1, 115b/6, 117a/7, 123b/5, 

128b/3, 131a/5, 133b/4, 141a/1, 

142b/2, 153b/8, 154b/4, 160a/4, 

163a/9, 177a/1, 178a/9, 189b/7, 

192b/8, 197a/2, 203b/2, 203b/3, 

203b/4, 204a/3, 204a/7, 224a/1, 

226a/2, 232b/5, 233a/6, 240a/7, 

243a/4, 257b/7, 258a/2, 260b/2, 

270b/7, 270b/8, 271a/1, 277b/3, 

279b/4, 279b/6, 280a/2, 284b/5, 

285b/4, 285b/8, 286a/3, 288a/7, 

289b/5, 291b/9, 296b/3, 297a/1, 

303b/9, 304a/1, 304b/2, 313b/2, 

320b/6, 323a/3, 331a/5, 332a/9, 

336a/5, 345a/2, 360a/6, 361b/7  
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y.+ dan 195a/3  

y.+ dur 038a/5, 041b/1, 044b/6, 

046b/3, 051b/8, 053b/2, 065a/1, 

066b/3, 066b/4, 130a/5, 130a/6, 

170b/6, 184a/6, 208a/5, 213b/1, 

282a/1, 289a/3, 307a/6  

y.+ ı 112b/2, 201b/6, 221a/1, 

230a/7, 280a/4, 280b/3, 301b/9  

y.+ ın 083a/3  

y.+ ından 273b/6  

y.+ ıraġı 064b/6  

y.+ ıraḳ 238b/3  

y.+ ıraḳdur 040b/6, 064b/8, 179a/5  

y.+ ıraḳsız 137b/5  

y.+ lardan 271a/3  

y.+ ları 297b/7  

y.+ larından 280a/4, 299a/9  

y.+ larını 213b/6  

y.+ uŋ 289a/3, 304a/1  

y.+ undan 275a/4  

y.+ uraġı 099b/1, 102a/2, 197a/2, 

358b/9  

y.+ uraġın 284a/7  

y.+ uraḳdur 211b/6  

y. dutarlarsa 277b/9  

y. iken 019a/8  

y. ola 050a/9  

y. oldı 065b/1, 080b/8, 096a/7, 

104a/9, 142a/6, 147a/1, 153a/4, 

153b/1, 155a/8, 163a/2, 170b/6, 

172a/6, 219a/4, 224a/5, 268a/8, 

276b/5, 297a/2, 304a/2, 323b/5, 

329a/5, 329b/8, 331a/7, 334a/2, 

334b/5  

y. oldılar 190a/1  

y. olmaġın 068a/2  

 

yavuz ṣanıl-: -1- [T.] Tuzağa düşürülmek. 

y.- mışlardur 312a/9  

 

yavuz ṣanmaḳlıḳ: -1- [T.] Tuzak kurma. 

y.+ lar 143b/3  

 

yavuz ṣanu: -3- [T.] Tuzak. 

ṣ. 266b/3, 312a/9  

y.+ ları 312b/3  

 

yavuzlıḳ: -42- [T.] 1. Kötülük, fenalık, şer. 

(Bk. yavuzluḳ) 

y. 029b/7, 054a/1, 097a/2, 135b/6, 

153a/9  

y.+ dan 029b/7, 056a/2, 155a/7, 

221a/7  

y.+ ları 275a/5  

y. eylediler 238b/3  

y. eylemek 189b/2  

y. eyleyesiz 161a/6  

y. eyleyici 280b/9  

 

yavuzlıġ  

y.+ a 135b/9  

y.+ ı 014b/8, 133b/2, 158a/9, 

181a/8  

y.+ ıla 088b/9, 127b/6, 161b/2, 

218b/4, 326b/3  

y.+ ını 005a/7  

y.+ uŋ 155a/8  

 

2. Azap, kötü ceza.  

y. 115b/7, 126b/9, 141a/8, 153a/8, 

248a/1  

y.+ ları 275a/8, 275a/9  

y.+ larıŋuzı 025b/6  

y.+ uŋ 112a/3  

 

yavuzlıġ  

y.+ ı 142b/7  

y.+ ını 325b/5  

 

3. Kötü.  

y. 040a/7  

 

yavuzlıġ  

y.+ ı 142a/6  

y.+ ını 095b/1, 142a/9, 145a/1  

 

yavuzlıḳsız: -1- [T.] Kusursuz. (Bk. 

yavuzlıḳsuz) 

y. 221a/8  

 

yavuzluḳ: -10- [T.] 1. Kötülük, fenalık, 

şer. (Bk. yavuzlıḳ) 

y. 036a/7, 117a/6, 166b/1  

y.+ dan 095a/8  
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y. eyleyem 189a/2  

 

yavuzluġ  

y.+ ı 056a/1, 224b/2  

 

2. Azap, kötü ceza.  

y. 212a/2, 276a/1  

 

 

3. Kötü. 

yavuzluġ  

y.+ ı 107a/1  

 

yavuzlıḳsuz: -2- [T.] Kusursuz. (Bk. 

yavuzlıḳsız) 

y. 180b/5, 228b/5  

 

yavuz ṣan-: -36- [T.] Kötülük dilemek, 

kötü niyet beslemek. 

y.- alar 079b/7, 132a/4  

y.- arlar oldılar 080a/1  

y.- arsız 116b/4  

y.- dı 031b/1, 144a/6, 153a/4  

y.- dılar 031b/1  

y.- duġı 279b/4  

y.- duġın 099a/6  

y.- duġunı 135b/5  

y.- duŋuz 091b/4  

y.- ıcılaruŋ 031b/2, 100a/3  

y.- maġı 036a/7, 049b/2  

y.- maġın 134a/1  

y.- maġına 135b/8  

y.- maġını 134a/6, 134a/7  

y.- maġuŋuz 133b/7  

y.- maġuŋuzdandur 133b/7  

y.- maḳ 116b/3, 132a/4, 144a/7  

y.- maḳdın 116b/4  

y.- maḳdur 091b/4  

y.- maḳlarınuŋ 223b/8  

y.- mazlar 079b/7  

y.- uŋ 097b/1, 127a/1  

y.- ur 100a/2  

y.- urıdı 100a/1  

y.- urlar 100a/2, 160b/5, 225a/2  

 

 

yavzaġır-: -3- [T.] Yalvarmak. (Bk. 

yavzaġur-) 

y.- alar 073a/7  

y.- maġıla 074b/9  

y.- u 098a/1  

 

yavzaġur-: -2- [T.] Yalvarmak. (Bk. 

yavzaġır-) 

y.- ı 087b/4, 090a/8  

 

yay-: -2- [T.] İnsanlar arasında dilden dile 

dağıtmak. 

y.- dılar 050a/5  

y.- ıla 204a/3  

 

yay: -2- [T.] Yay. 

y. 312b/8  

y.+ ı 349a/5  

 

yaya: -2- [T.] Bineksiz, yürüyerek yol 

alan.  

y.+ lar iken 022a/4  

y.+ laruŋla 165a/6  

 

yaz: -1- [T.] Yaz mevsimi. 

y.+ uŋ 360b/4  

 

yaz-: -54- [T.] 1. Yazıya geçirmek, 

kaydetmek. 

y. 094a/7  

y.- a 026b/5  

y.- amaz 094b/1  

y.- an 336a/2  

y.- arlar 007b/2, 312a/9, 337a/7  

y.- asız 026b/9  

y.- dı 007b/3  

y.- ıcı 026b/5, 027a/3, 027a/4  

y.- maġı 026b/7, 045a/2  

y.- mayasız 027a/2  

y.- maz 094b/6  

y.- mazlar 329a/2  

y.- sun 026b/4, 026b/5  

y.- uŋ 026b/4  

 

2. Kulların amellerini kaydetmek.  

y.- alar 116b/4  

y. 031b/1  
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y.- ar 050a/2  

y.- arlar 293b/5, 336a/2  

y.- aruz olduḳ 297b/3  

y.- avuz 040b/8, 179a/8  

y.- ıcı 308b/7  

y.- ıcılar 351b/5  

y.- ıcılaruŋ 350a/8  

 

3. Hanesine yazmak.  

y.- duḳ 063a/4  

y.- dum 094a/9  

y.- ıcılaruz 191a/1  

y. 066b/9  

 

4. (Allah için) Kulların kaderini 

yazmak.  

y.- aruz 261a/6  

y.- dı 016b/3, 061a/3, 074a/5, 

108a/4, 324a/1, 324a/4  

y.- duḳ 048b/7, 061b/7, 093a/6, 

191b/2  

y.- duŋ 049b/4  

y.- maduḳ 321b/9  

y.- maḳ 037b/6  

y.- mamışmıssa 324b/2  

y.- mazıduḳ 236b/4  

y.- mışmıssavuz 048b/7  

 

yazıḳ: -3- [T.] Günah, cürüm. (Bk. yazuḳ) 

y. 014a/1, 065a/2  

 

yazıġ  

y.+ ın 067a/8  

 

yazıl-: -21- [T.] 1. Yazıya geçirilmek, 

kaydedilmek. 

y.- dı 054a/7  

y.- mış iken 348b/6  

y.- mış 070b/8, 094a/4, 094b/1, 

164b/7, 168b/7, 247a/5, 352a/4, 

352a/9  

 

2. (Kulların amelleri için) 

kaydedilmek.  

y.- mış 311a/7  

y.- mışdur 316a/1  

3. Hanesine yazılmak.  

y.- mışdur 086a/1  

 

4. (Kulların kaderi için) Allah 

tarafından belirlenmek.  

y.- dı 038b/5, 049b/3, 114a/5, 

114a/6, 192a/4  

y.- mış oldı 052b/4  

y.- mış 148b/5  

y.- mışı 144a/3  

 

yazın-: -1- [T.] Yazılmak.  

y.- dı 210a/1  

 

yazınıl-: -1- [T.] (Kulların amelleri için) 

kaydedilmek. 

y.- a 290b/9  

 

yazı: -13- [T.] Ova, düzlük, kara.  

y. 165b/3, 350b/9  

y.+ da 206b/2  

y.+ dan 139a/9  

y.+ dın 237b/5, 244a/8  

y.+ larda 075b/4  

y.+ nuŋ 077b/7, 224b/3  

y.+ sında 006a/1  

y.+ ya 248a/7, 267b/5, 337a/9  

 

yazu: -4- [T.] Okuma yazma bilme.  

y. 094b/1, 094b/6  

y. bilmezler 032b/9  

y. bilmezlere 029a/2  

 

yazuḳ: -171- [T.] Günah, cürüm. (Bk. 

yazıḳ) 

y. 015a/5, 016a/1, 017b/7, 018a/5, 

020b/6, 020b/8, 021a/9, 021b/1, 

021b/3, 021b/4, 021b/8, 022a/7, 

027a/2, 032b/9, 044b/9, 045a/4, 

047b/3, 052a/4, 052a/9, 053a/3, 

053a/4, 054a/9, 058b/5, 065a/1, 

067b/5, 068a/1, 111b/1, 153a/4, 

161b/8, 163a/1, 184a/6, 204b/1, 

205a/2, 208a/9, 208b/4, 209a/1, 

247a/1, 251a/6, 251b/6, 251b/7, 

296a/4, 304b/9, 305b/3, 311a/7, 

327a/8, 340b/1  

y.+ dan 038b/7, 045a/9, 079a/3, 
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172a/3, 182b/8, 203b/4, 207b/4, 

309a/3, 350a/5  

y.+ dandur 207b/4  

y.+ dur 019b/6, 203b/9, 307a/7  

y.+ ı 277a/3, 323a/3  

y.+ lar 233b/8, 308a/5, 334b/2, 

352a/6  

y.+ lardan 313b/3  

y.+ ları 037a/4, 214b/3, 275b/3  

y.+ larımuzı 028b/7, 041b/8, 

139a/4  

y.+ larına 037a/4, 112b/1, 162a/2, 

334b/9  

y.+ larından 063b/8, 090b/5, 

153a/4, 232a/5, 233b/7, 341a/2  

y.+ larını 072b/1, 153a/3, 213a/2, 

233a/8, 233b/8, 301a/4  

y.+ larıŋuzı 029b/9, 095a/3  

y.+ larıyıla 028a/8  

y.+ larıyla 070b/8, 101b/8, 102a/2, 

233b/8, 278a/9, 356b/7  

y.+ larumuza 277b/6  

y.+ larumuzı 038a/1, 182b/5, 

215b/9  

y.+ laruŋuzdan 145a/9  

y.+ laruŋuzı 005b/9, 233b/7, 

252b/8, 328b/4, 333b/7  

y.+ laruŋuzla 060b/7  

y.+ laruŋuzun 300b/4  

y.+ uŋ 288b/9  

y. eylediler 241a/4  

y. eyledük 255a/4  

y. eylemegüm 125b/2  

y. eylersiz 125b/2  

y. eyleyici oldı 177b/5  

y. eyleyici 176a/7  

y. eyleyiciler olduġudı 139a/4  

y. eyleyicilerden 133b/8  

y. işlediler oldılar 352b/3  

y. işlediler 079b/9  

y. işleyiciler olduḳ 138b/7  

y. işleyicilerüŋ 074a/7  

y. işi 337b/8  

y. oldı 042b/5  

y. uġurlamaḳ 053a/4  

 

 

yazuġ  

y.+ a 059a/1, 069a/3, 223b/2  

y.+ ı 007b/6, 015b/9, 019b/6, 

040b/3, 047b/1, 053a/5, 079b/3, 

085b/6, 249b/1, 252a/4, 323a/1, 

345a/4  

y.+ ıla 008a/3, 016b/7, 018a/9, 

044b/4, 351a/2  

y.+ ın 063a/6, 067a/7, 083b/3, 

274a/6  

y.+ ından 316b/9  

y.+ ını 272b/1  

y.+ ıŋıla 061b/4  

y.+ ıyıla 235b/8  

y.+ umı 216b/6  

y.+ umıla 061b/3  

y.+ uŋ 079b/3, 133b/8, 280b/5, 

302a/8, 313b/3  

y.+ uŋdan 303b/4  

y.+ unı 161b/8  

y.+ uŋı 357b/3  

 

yazuḳlıḳ: -1- [T.] Günah, cürüm.  

y. 053a/2  

 

yazuḳlu: -64- [T.] Günahkar.  

y. 026a/7, 052b/8, 182b/6, 220b/2, 

296a/3, 336a/6, 339a/5, 346b/6, 

352a/5, 358a/7  

y.+ dur 027a/6  

y.+ lar iken 126b/8  

y.+ lar oldılar 092a/8, 109a/6, 

120b/5, 131a/9, 295a/5  

y.+ lar olduŋuz 255b/4, 297b/6  

y.+ lar 082a/3, 098b/3, 116a/7, 

118b/9, 121a/2, 172a/8, 217a/4, 

238b/5, 241b/6, 263a/5, 293b/1, 

294b/6, 300a/5, 310a/8, 315b/7, 

317a/1, 317a/2, 336b/8, 338b/3  

y.+ lara 086a/9, 227b/1, 265a/5, 

347a/9  

y.+ lardan 246a/2, 344b/3  

y.+ lardanuz 069a/2  

y.+ lardur 140a/4, 150a/3, 150b/2  

y.+ ları 079b/7, 148a/7, 172a/2, 

179b/3, 184a/7, 245a/8  

y.+ larsız 348a/2  
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y.+ laruŋ 149a/1, 220a/1, 225a/2, 

232a/5, 295a/9  

y.+ ŋuzuŋ 340a/7  

y. eylemek 311b/8, 318a/5  

y. oladuŋuz 306b/7  

 

yazuḳsuz: -1- [T.] Günahsız, masum.  

y.+ ı 053a/5  

 

ya kim: -2- [T.] Ya … ya da. 

y. 174a/8  

 

ye-: -24- [T.] Beslenmek, rızıklanmak. 

(Bk. yi-) 

y.- di 058b/7  

y.- gil 176b/7  

y.- ŋ 004b/2, 005b/7, 005b/8, 

006a/3, 014b/6, 015a/2, 016b/3, 

042b/8, 079a/9, 081a/8, 081b/1, 

095a/2, 103a/1, 181b/5, 183a/3, 

194a/1, 199b/9, 254a/8, 338a/6, 

348a/1, 348a/2  

y.- yicilerdür 062b/7  

 

Yeʿcūc: -1- [T.] Kıyâmete yakın bir 

zamanda ortaya çıkıp pek çok 

kötülük yapacaklarına ve çok kısa 

boylu olduklarına inanılan iki 

kavimden biri. 

Y. 191a/2  

 

yed-i ḳudret: -1- [Ar.] Kudret eli, güç, 

kuvvet.  

y.- ile 310b/7  

 

yedi: -1- [T.] 7 sayısı 

y. 024b/6  

 

yedür-: -1- [T.] Yedirmek, beslemek.  

y.- ürler 346a/4  

 

yeg: -5- [T.] İyi, daha iyi.  

y.+ dür 016a/4, 224a/6, 265b/7  

y.+ ven 271b/2  

 

yegrek: -61- [T.] Daha üstün tutulan, 

tercih edilen. (Bk. yigrek) 

y. 010a/2, 103a/3, 171a/9, 210a/7, 

333b/2, 336b/6  

y.+ dür 021a/6, 040b/6, 049b/5, 

055a/1, 072b/2, 089b/5, 103b/3, 

103b/7, 113a/3, 119a/8, 134b/6, 

136a/5, 136b/3, 140a/3, 153b/3, 

158b/1, 160b/3, 171b/5, 171b/8, 

174b/6, 179a/4, 182b/5, 208b/5, 

211a/6, 232a/7, 234a/3, 240a/9, 

247a/2, 291b/3, 295a/4, 320b/6, 

328b/3, 329b/2, 329b/4, 354b/5, 

358b/1  

y.+ lerdür 182a/4  

y.+ ven 292b/1  

y. iken 019a/7  

y. midür 315b/5  

y. ola 110a/5  

y. oladı 302b/3, 306b/4  

y. olalar 307a/5  

y. oldı 047a/6  

 

yegreg  

y.+ dür 009b/7  

y.+ i rūzı ̇̄viricilerüŋ 196a/4  

y.+ i 198a/4, 228a/5, 336b/4  

y.+ idür 122b/8, 256a/6, 329b/5  

y.+ in 171a/6  

 

Yemen: -1- [Ar.] Arap yarımadasının 

güneybatısındaki ülke. 

Y. 360b/1  

 

yemiş: -1- [T.] Meyve, sebze. (Bk. yimiş) 

y.+ lerden 003a/9  

 

yeŋ-: -11- [T.] Galip gelmek, üstün 

gelmek. (Bk. yiŋ-) 

y.- di 023a/6, 238a/2  

y.- eler 238a/2  

y.- iciler olavuz 091a/7  

y.- iciler olurlarısa 215b/1  

y.- iciler olursavuz 215b/2  

y.- iciler 064b/2, 268a/6  

y.- icilerdür 229a/1  

y.- icilersiz 061a/6  

y.- icilerüz 215b/4  
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yeŋi: -2- [T.] Yeni. (Bk. yiŋi) 

y. 016b/8  

y. olmış 186a/5  

 

yeŋil-: -3- [T.] Mağlup olmak, yenilmek. 

(Bk. yiŋil-) 

y.- di 238a/2  

y.- diler 091b/2  

y.- mişven 314b/5  

 

yeŋile-: -1- [T.] Yenilemek. 

y.- ye 184b/6  

 

yeŋilen-: -1- [T.] Yinelemek, tekrarlamak 

y.- miş 214a/7  

 

yeŋilin-: -1- [T.] Mağlup olunulmak. 

y.- esiz 028a/8  

 

yerine ṭur-: -1- [T.] Veli olmak, bir 

çocuğun sorumluluğunu üstüne 

almak. 

y.- an 026b/7  

 

Yesaʿ: -1- [T.] Hz. İlyas'ın amcasının oğlu 

El-Yesa'. 

Y.+ ı 270b/4  

 

yeşil: -2- [T.] Yeşil renk. 

y.+ ler 317b/4, 346b/4  

 

yet-: -1- [T.] Yeterli olmak, kafi gelmek.  

gücüm y.- di 129b/1  

 

yetı ̇̄m: -15- [T.] Babası ölmüş çocuk. 

y.+ e 082b/2  

y.+ ler 043a/5, 054a/8  

y.+ lerden 019b/8  

y.+ lere 007b/8, 015b/2, 019a/6, 

042b/4, 042b/5, 046a/8  

y.+ leri 042b/9  

y.+ lerinde 054a/6  

y.+ lerüŋ 043a/8, 100b/8  

y.+ üŋ 163a/4  

 

 

 

yetmiş: -1- [T.] 70 sayısı. 

y. 309b/3  

 

yeyilt-: -1- [T.] Aldatmak. 

y.- di 101b/4  

 

yeyni: -11- [T.] 1. Hafif, ağır olmayan. 

y.+ leriken 107a/8  

y. ola 084a/3  

y. oldı 202a/2, 359b/7  

 

2. Kolay 

y. 097a/4  

y. eyledi 102b/6  

y. eyler 157a/5  

y. eyleye 045b/3  

y. olunmaya 008a/7  

 

3. Hafifl, eksik, noksan. 

y.+ 088a/8, 088a/9  

 

yeynidil-: -1- [T.] Hafifletilmek, 

azaltılmak. 

y.- meye 157b/2  

 

yeynild-: -3- [T.] 1. Hafifletmek, azaltmak. 

y.- sin 280a/9  

 

2. Fikrini değiştirmek için baskı 

yapmak. 

y. 165a/5  

y.- eler 166a/3  

 

yeynildil-: -3- [T.] Hafifletilmek, 

azaltılmak. 

y.- meye 014a/6, 259b/7, 293b/1  

 

yeynilik: -2- [T.] Hafiflik. 

yeynilig 

y.+ i 242a/3  

y.+ inden 097a/4  

 

yeynit-: -1- [T.] Hafifletmek, 

kolaylaştırmak 

y.- mekdür 015b/6  
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yıġ-: -96- [T.] 1. Mani olmak, engel olmak, 

alıkoymak, menetmek.  

y. 243a/4  

y.- a 050a/7, 067b/3, 188a/8, 

203a/9  

y.- alar 100a/2, 131a/7, 195a/3  

y.- amayalar 188a/4  

y.- ar mısın 127b/2  

y.- ar 094b/2, 123b/2, 194b/7, 

236a/7, 358a/4  

y.- arın 129b/1  

y.- arlar 035a/1, 035b/6, 072a/3, 

086b/7, 100a/7, 106b/3, 109a/7, 

109b/7, 124a/9, 144b/5, 193b/5, 

230a/7  

y.- arlardı 095a/8, 101b/1  

y.- arsız 034b/2, 035a/8, 089b/5  

y.- asız 069a/1, 145b/1  

y.- dı 084a/7, 183b/6, 271b/1, 

324b/9, 349b/9  

y.- dılar olmadılar 095a/6  

y.- dılar 057a/9, 058b/4, 104a/9, 

143b/3, 157b/6, 301a/3, 303a/3, 

303a/6, 305b/2, 323b/5, 329b/7  

y.- duḳlarından 056b/8  

y.- dum 069b/2  

y.- duŋuz 158a/9  

y.- ıcı 122b/5, 144a/6, 174b/6, 

224a/9, 308b/8, 336a/6  

y.- ıcıdur 324a/9  

y.- ıcılar 113a/9, 265b/1  

y.- ıcılardur 317a/6  

y.- ıcıları 248a/2  

y.- ıcısı 311a/8  

y.- madı 065a/2, 084b/6, 108a/7, 

164b/7, 167a/4, 172b/1  

y.- maduḳ mı 055b/2, 150b/8  

y.- madum mı 084b/8  

y.- maḳ 019a/9, 019b/1, 173b/3  

y.- maḳı 158a/1  

y.- maŋ 021a/4  

y.- masun 232b/8  

y.- mayalar 131a/8  

y.- maz 327a/3, 327a/4  

y.- uŋ 044a/4  

 

2. Mahrum etmek, vermemek, 

esirgemek.  

y.- alar 100a/9  

y.- arlar 360b/8  

y.- ıcıyiken 030b/1  

y.- maḳ 314b/1  

y.- uŋ 039b/9  

 

3. El çekmek, uzak durmak.  

y.- dı 059b/9, 305a/5, 305a/9  

y.- mayalar 051a/2  

y.- uŋ 049b/2  

 

yıġıl-: -3- [T.] 1. Vazgeçmek, terk etmek. 

y.- mazsaŋ 217b/3  

 

2. Esirgenmek, mahrum edilmek.  

y.- mamış 318a/7  

 

3. Korunmak, el değmemek.  

y.- mışlar 317b/3  

 

yıġlın-: -37- [T.] 1. Vazgeçmek, terk 

etmek. 

y.- alar 017a/4, 017a/5, 100b/4, 

100b/6, 104b/4  

y.- dı 026a/5, 056b/9  

y.- dılar 072a/6, 095a/9, 322b/9  

y.- maya 252a/6  

y.- mayalar 066a/4  

y.- mazısa 358a/7  

y.- mazlar 066b/2, 097b/7  

y.- mazsaŋ 177b/7, 219a/2  

y.- mazsaŋuz 261b/2  

y.- uŋ 057b/6, 324b/9  

y.- urṣaŋuz 099a/7  

y.- ursız 045b/6  

 

2. Alıkonmak, engellenmek, bir 

sebepten ötürü yapamamak, 

menedilmek.  

y.- dılar 025b/9  

y.- dum 074a/7, 281b/1  

y.- ıcılarsız 067b/4  

y.- maz 082a/3  

y.- mış iken 305b/2  

y.- mış olmadı 162a/6  
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y.- mışlardur 352a/7  

y.- urlar 283b/6  

y.- ursaŋuz 017a/9  

 

3. Bir şeyi yapmaktan sakınmak, 

çekinmek, kaçınmak.  

y.- maḳ 208b/5  

y.- masun 026b/5, 026b/9  

 

 

 

4. Korunmak.  

y.- urlar mı 217a/2  

 

yıġlınıl-: -1- [T.] Esirgenmek, mahrum 

edilmek. 

y.- dı 136b/2  

 

yıḳ-: -1- [T.] Yıkmak, harap etmek. 

y.- dı 010b/4  

 

yıḳınıl-: -1- [T.] Yıkılmak, harap edilmek. 

y.- dı 194b/9  

 

yıl: -32- [T.] Sene.  

y. 009a/4, 021a/7, 024a/9, 061a/9, 

106b/9, 135b/3, 195b/1, 234a/1, 

242b/8, 245a/1, 299a/6, 339a/2  

y.+ a 022a/6  

y.+ da 114b/4  

y.+ dan 161a/1  

y.+ lar 135a/3, 135b/1, 168b/9, 

170a/7, 181a/5, 202b/1, 214b/6, 

220a/3, 228a/6, 238a/3  

y.+ larından 106a/1  

y.+ laruŋ 115a/9, 161b/4  

 

yıldız: -3- [T.] Yıldız. (Bk. ıldız, ılduz, 

yılduz) 

y.+ lar 193a/6, 312b/5, 341b/5  

 

yılduz: -7- [T.] Yıldız. (Bk. ıldız, ılduz, 

yıldız) 

y. 132a/3, 312b/6, 316a/4  

y.+ ı 341b/6  

y.+ ınuŋ 314a/2  

y.+ lar 347a/6  

y.+ laruŋ 264a/9  

 

yılḳı: -26- [T.] Büyükbaş ve küçükbaş 

hayvanların genel ismi: yılḳıları 

yaʿnı ̇̄  deve ṣıġır ḳoyun. (Bk. ılḳı) 

y.+ lalaruŋ 081a/4  

y.+ lar 096b/1, 117a/2, 212a/7, 

212b/3, 218a/2, 263b/5, 282a/5, 

286b/9, 301b/7  

y.+ larda 155b/8  

y.+ lardan 028b/3, 068a/1, 080b/7, 

272a/7, 290b/3  

y.+ lardur 081a/1, 081a/2, 081a/9  

y.+ ları 152a/2, 246a/8  

y.+ laruŋ 157a/4  

y.+ laruŋuzı 181b/5, 349b/7, 

350b/4  

 

yırt-: -1- [T.] Yırtmak. 

y.- dı 133b/3  

 

yırtıcı: -1- [T.] (Hayvanlar için) Yırtıcı. 

y. 058b/7  

 

yırtıl-: -3- [T.] Yırtılmak. 

y.- dı 133b/5, 133b/6, 133b/7  

 

yi-: -91- [T.] 1. Beslenmek, rızıklanmak. 

(Bk. ye-) 

y.- diler 067b/5, 185a/3  

y.- mege 131a/8  

y.- mekdür 059a/1  

y.- meye 338b/3  

y.- meyeler 186b/2  

y.- mez misiz 310a/5  

y.- mez 079b/1  

y.- mezler 015a/6  

y.- mezsiz 266a/9  

y.- ŋ 059a/2, 067a/5, 084b/4, 

085b/3, 095a/1, 159b/6, 194b/3, 

311b/4, 335a/4  

y.- r 068a/4, 081b/7, 117a/1, 

134b/1, 199a/5, 210a/3, 246a/8, 

301b/7  

y.- rdi 254a/6  

y.- rler 026a/3, 043a/8, 066a/7, 

106b/2, 262a/4, 263b/6, 301b/7  
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y.- lerdi 210b/9  

y.- siz 031a/5, 135b/2, 152a/2, 

198a/8, 198b/1, 199a/5, 258a/6, 

293b/1  

y.- rsiz  

y.- sün 088b/9, 127b/6  

y.- ye 156a/2, 307a/8  

y.- yedi 210a/5  

y.- yeler 148b/4, 262a/5  

y.- yelerdi 065a/9  

y.- yecegi 068a/3  

y.- yesi 025a/5, 134b/2, 143b/6, 

343a/2, 354b/8  

y.- yesiz 152b/3, 208b/7, 209a/1, 

251b/2, 282a/6  

y.- yevüz 069b/5  

y.- yici 081b/7  

y.- yicilerdür 265b/8  

y.- yicilere 198a/9  

y.- yicilersiz 318b/4  

 

2. Harcamak, tüketmek, kullanmak, 

miras yemek.  

y.- mek 355b/6  

y.- meŋ 043a/1  

y.- rsiz 355b/6  

y.- sün 043a/2  

 

3. Hakkı olmayan ya da yasak bir 

şeyi almak, kabul etmek, harcamak.  

y.- megine 065a/1  

y.- meklerinden 056b/9, 065a/2  

y.- meŋ 016b/6, 036b/8, 042b/4, 

045b/4, 079b/3  

y.- meye 081a/2  

y.- yesiz 016b/7  

 

4. İçine almak, yutmak, yok etmek.  

y.- r 041a/2  

 

5. (Vahşi hayvan için) Parçalamak, 

öldürmek, yemek.  

y.- di 132b/9  

y.- r 135a/8  

y.- rler 135a/4  

y.- ye 132b/5, 135a/1  

y.- yeler 135b/2  

 

yidi: -25- [T.] 7 sayısı. 

y. 004a/3, 017b/3, 135a/4, 135a/8, 

135b/1, 135b/2, 150a/3, 151a/8, 

163b/5, 198a/5, 201a/8, 243b/9, 

283a/5, 314a/7, 333a/2, 334b/1, 

340b/5, 348a/9, 352a/3, 352a/8  

y.+ dür 170a/3  

 

 

 

yidür-: -10- [T.] Yedirmek, beslemek.  

y.- di 360b/5  

y.- edi 262b/6  

y.- eler 311a/4  

y.- elüm mi 262b/6  

y.- mekdür 356a/7  

y.- mezüz 346a/4  

y.- ü 147a/3  

y.- üŋ 194a/1, 194b/4  

y.- ür 216b/4  

 

yig: -2- [T.] İyi, daha iyi.  

y.+ dür 222b/7  

y.+ dürür 252b/1  

  

yigirmi: -3- [T.] 20 sayısı.  

y. 102b/4, 128a/6, 312b/5  

 

yigit: -8- [T.] Delikanlı, yiğit, genç erkek.  

y. 006b/7, 189a/4  

y.+ ler 064b/7, 168b/8  

y.+ lerdür 169a/2  

 

yigid  

y.+ ile 006b/7  

y.+ ine 172b/9, 173a/1  

 

yigitlik: -3- [T.] Gençlik çağı. (Bk. 

yigitlük) 

yigitlig 

y.+ i 227a/4  

y.+ ine 227a/4, 299a/6  
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yigitlük: -1- [T.] Gençlik çağı. (Bk. 

yigitlik) 

yigitlüg 

y.+ üŋüze 281b/3  

 

yigrek: -69- [T.] Çok iyi, daha iyi. (Bk. 

yegrek) 

y. 174a/1, 184a/8, 339b/9, 343b/2  

y.+ dür oldı 048b/8  

y.+ dür 005b/3, 006a/6, 019b/8, 

020a/1, 020a/2, 024b/9, 025b/6, 

026b/2, 039a/3, 040b/2, 042a/6, 

045a/9, 048a/6, 054a/9, 085a/4, 

095b/6, 099a/7, 107a/9, 129a/6, 

163a/6, 171b/5, 179a/3, 179a/7, 

185b/6, 194a/3, 200b/7, 204b/8, 

210b/2, 230b/8, 247a/3, 250a/3, 

285a/5, 288b/8, 292b/6, 323a/9, 

357a/8  

y.+ ler olalar 303b/3  

y.+ ven 084a/7  

y. iken 022b/8  

y. olalar 307a/4  

y. olayıdı 035a/8  

 

yigreg  

y.+ i olduŋuzdı 035a/7  

y.+ i 017b/6, 028b/4, 030a/6, 

094a/7, 359a/1  

y.+ idür 031b/2, 038a/4, 074b/1, 

089b/8, 100a/3, 138a/2, 200b/7  

y.+ in 206a/9, 233a/9  

y.+ isin 069b/8, 090a/3, 190b/5, 

199a/1, 202a/8, 202b/6  

y.+ iven 136a/7  

 

yil: -39- [T.] 1. Yel, rüzgar. 

y. 035b/9, 116b/6, 146a/2, 165b/3, 

194a/6, 247a/8, 283b/2, 283b/3, 

314b/9, 315a/9, 318a/9, 335a/6  

y.+ den 165b/5  

y.+ dür 300a/3  

y.+ i 190a/5, 241b/1, 254a/1, 

270a/5, 288b/5, 310b/4  

y.+ ile 075a/2, 116b/5, 218a/5, 

337b/5  

y.+ ler 171b/7, 347a/4  

y.+ leri 014b/1, 087b/6, 149a/8, 

212b/2, 224b/3, 241a/2, 241a/5, 

257b/9, 296a/2  

y.+ lerken 149a/8  

y. iken 190a/5  

 

2. Kuvvet. 

y.+ üŋüz 101a/8  

 

yiliş-: -1- [T.] Birlikte koşmak, koşuşmak. 

y.- ürler 191a/3  

 

 

yimiş: -46- [T.] Her türlü sebze, meyve. 

(Bk. yemiş) 

y. 140b/6, 263a/4, 311b/7, 316a/6, 

317b/1, 318a/3, 318a/7, 350b/3  

y.+ den 140b/3, 317a/5  

y.+ i 081a/8, 265b/8, 295b/4  

y.+ in 146b/5  

y.+ inden 081a/9  

y.+ ine 078a/2  

y.+ ini 171a/2  

y.+ ler 230b/3, 259a/4, 265a/8, 

270b/6, 285b/5, 293a/9, 346a/8, 

347b/9  

y.+ lerden 003b/5, 011b/2, 013b/8, 

025a/7, 087b/7, 092a/3, 147a/5, 

147b/4, 152a/8, 156a/2, 302a/3  

y.+ lerdür 198a/8  

y.+ leri 171a/3, 171b/2, 338a/6  

y.+ lerinden 155b/9, 262a/5  

y.+ üŋ isleri 254b/1  

y. eyledi 078a/2, 081a/9  

y. isleridür 263a/3  

 

yiŋ-: -8- [T.] Galip gelmek, üstün gelmek. 

(Bk. yeŋ-) 

y.- e 049a/7  

y.- eler 102b/4, 102b/5, 102b/7  

y.- ici 039a/6, 101b/2  

y.- iciler 188b/1  

 

yin-: -1- [T.] (Bitkiler için) Yenilmek, 

parça parça olmak.  

y.- miş 360b/3  
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yine: -4- [T.] Yine, tekrar. 

y. 095b/9, 142a/4, 194b/4, 194b/5  

 

yiŋi: -11- [T.] Yeni. (Bk. yeŋi) 

y. 140b/8, 146a/4, 164a/4, 167b/2, 

245a/6, 253b/4, 258b/4, 308b/2, 

321b/9  

y. eyleye 332a/1  

 

yiŋil-: -1- [T.] Mağlup olmak, yenilmek. 

(Bk. yeŋil-) 

y.- iciler oldılar 226b/7  

 

yiŋile-: -1- [T.] Yeniden anlatmak. 

y.- yem 173a/8  

 

yiŋilin-: -1- [T.] Mağlup olmak, yenilmek.  

y.- eler 100b/1  

 

yir: -785- [T.] 1. Yeryüzü, Dünya, dünya 

hayatının geçtiği yer.  

y. 018a/7, 023b/1, 034a/2, 105b/7, 

113b/8, 130b/5, 130b/6, 143a/6, 

148a/6, 163b/6, 168b/6, 177b/1, 

187a/4, 187b/4, 200b/6, 201a/7, 

213a/8, 276a/6, 276a/9, 286a/4, 

294b/9, 314b/6, 317b/7, 335a/5, 

337b/5, 338a/1, 239b/1, 341a/3, 

343a/2, 352b/9, 253b/6, 354a/5, 

355b/7, 359a/5  

y.+ de 002b/6, 004a/1, 004a/4, 

004b/4, 006a/3, 024a/1, 027b/9, 

051b/7, 052a/2, 052a/4, 057b/3, 

061b/8, 061b/9, 062a/1, 065a/6, 

068b/9, 070b/3, 070b/6, 071a/3, 

071a/4, 085a/2, 087b/5, 089a/1, 

089a/2, 089b/4, 091b/8, 092a/2, 

093a/9, 095b/2, 096a/5, 096b/9, 

099b/6, 102b/8, 103a/9, 103b/5, 

110a/6, 115b/2, 116a/2, 116a/9, 

116b/5, 116b/8, 119a/5, 120b/8, 

121a/3, 122a/7, 124b/1, 129a/5, 

131a/8, 137a/8, 139b/6, 140a/2, 

140b/4, 141b/5, 142a/4, 142b/6, 

143b/2, 150a/1, 154a/3, 161a/2, 

163a/8, 167a/5, 167b/9, 174a/6, 

174b/5, 278a/7, 278a/8, 186a/7, 

187b/5, 195a/2, 195a/7, 198a/2, 

201a/4, 207b/9, 208a/5, 210a/2, 

218b/2, 219b/1, 223b/5, 225a/1, 

225a/6, 226b/2, 226b/3, 227b/4, 

229a/6, 232a/2, 234a/8, 234b/2, 

235b/4, 235b/8, 238a/8, 239a/1, 

239b/4, 240b/5, 240b/6, 242b/2, 

243a/3, 243a/6, 245a/6, 247b/2, 

253a/8, 254b/9, 260a/3, 260b/2, 

260b/4, 260b/5, 269b/5, 269b/9, 

278b/6, 279a/2, 281b/9, 282a/8, 

282a/9, 283b/1, 288a/9, 288b/4, 

289a/5, 292b/8, 293b/7, 295b/8, 

298a/3, 299b/7, 300b/5, 301b/3, 

302b/3, 310a/1, 321a/9, 329b/2, 

335b/3, 341b/8, 343a/9  

y.+ dedür 023b/8, 027a/7, 029b/6, 

035a/6, 036b/7, 054a/5, 054b/4, 

054b/6, 057b/7, 060b/5, 062a/5, 

068a/6, 074b/3, 102b/2, 119a/3, 

119b/9, 120a/3, 122a/4, 142a/5, 

144b/3, 145a/4, 154b/8, 155a/1, 

164b/2, 179b/7, 180a/4, 187a/2, 

193a/6, 196a/9, 196b/1, 196b/7, 

206b/6, 209b/1, 224b/6, 225b/8, 

236b/8, 239b/3, 243a/8, 243b/8, 

253a/4, 275a/4, 276a/8, 286a/9, 

286b/1, 290a/3, 296b/1, 307b/6, 

313b/1, 316b/4, 319b/4, 322b/6, 

324a/7, 326a/6, 327b/9, 329a/1, 

330b/5, 330b/8, 339a/6  

y.+ dekiye 341b/6  

y.+ dekinüŋ 079a/7  

y.+ den 017b/9, 062a/2, 090b/2, 

117b/4, 222a/7, 224b/5, 255a/3, 

257a/3, 257a/4, 257b/2, 260a/5, 

333a/2  

y.+ din 211a/6, 245a/1  

y.+ e 045b/7, 144a/5, 188b/1, 

232a/8, 232b/2, 235b/9, 252b/9, 

283a/4, 335a/5, 358b/2  

y.+ i 010b/8, 041b/3, 051b/7, 

070b/1, 071a/7, 075b/6, 076a/4, 

078a/4, 087b/2, 106b/6, 115a/4, 

123a/8, 139b/2, 140b/2, 146a/4, 

147a/4, 149a/5, 151a/7, 152a/1, 

167b/2, 172a/6, 172a/8, 177b/1, 
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180a/3, 181b/4, 186b/9, 191b/2, 

213a/3, 224a/6, 224a/8, 236a/5, 

237a/8, 238a/7, 239a/6, 243b/7, 

244b/8, 257a/7, 260a/8, 264a/3, 

269b/7, 272a/4, 272b/7, 274a/9, 

275a/2, 281a/7, 283a/2, 286b/8, 

288b/2, 290a/8, 290a/9, 295a/5, 

297a/3, 298a/5, 300b/6, 308a/5, 

309a/7, 310b/8, 312a/6, 319b/6, 

330b/7, 335a/3, 340b/7, 347b/2, 

348a/7, 349b/6, 350a/2  

y.+ inde 127b/6  

y.+ ine 172b/9  

y.+ ler 010b/7, 105b/4, 339a/1  

y.+ üm 237a/4  

y.+ üŋ 004a/9, 010a/3, 014a/8, 

030a/6, 040b/7, 041b/3, 041b/5, 

060b/5, 060b/8, 062b/1, 070a/8, 

075b/9, 083b/4, 094b/5, 096b/6, 

113b/5, 117a/1, 131b/6, 136a/2, 

141b/6, 145a/8, 156b/8, 167b/7, 

169a/3, 170a/8, 178b/5, 189a/1, 

199b/9, 206a/2, 206b/8, 209b/5, 

215a/1, 224b/2, 260a/2, 260b/6, 

264a/8, 268b/8, 271a/5, 274b/9, 

276a/2, 280b/8, 287a/1, 289b/6, 

293b/6, 293b/8, 294a/6, 297b/1, 

298a/2, 303b/7, 304a/3, 304b/3, 

307b/8, 310a/2, 316b/6, 319b/5, 

319b/9, 320a/6, 321a/7, 330a/6, 

335a/3, 348b/9, 353b/3  

 

2. Toprak, toprağın yüzeyi.  

y. 046b/7, 072b/7, 089a/6, 117a/2, 

126a/4, 168b/7, 173a/1, 179b/5, 

187a/4, 196a/9, 196b/2, 262a/3, 

262a/6, 308a/3, 309b/1, 352a/3, 

356b/4, 359a/6  

y.+ de 025b/9, 033b/2, 037a/7, 

038b/9, 061a/9, 073a/1, 084a/5, 

119b/4, 152b/2, 152b/5, 198a/6, 

253a/5, 273a/9, 295b/9  

y.+ dedür 004a/2, 014b/7, 295b/2  

y.+ den 025a/9, 127b/1, 156b/2, 

166a/3, 166b/8, 211b/5, 216b/8, 

225b/2, 239b/2, 264b/4, 271b/3, 

298a/7, 313b/4, 323b/7, 332a/4, 

340b/6, 341b/4  

y.+ din 214a/8, 246a/7, 355a/4  

y.+ e 081a/7, 253b/7, 319b/7, 

335b/9  

y.+ i 003a/8, 007a/1, 014a/9, 

061b/5, 155b/7, 171b/9, 192a/9, 

237b/2, 238b/1, 239a/2, 239a/9, 

241a/9, 257b/9, 285a/2, 296a/1, 

314b/5, 316a/5, 320b/9, 336a/2, 

350b/2  

y.+ inde 088b/9  

y.+ üŋ 014b/1, 074b/4, 074b/9, 

146b/7, 171b/6  

 

3. Mahal, mekan, alan.  

y. 004b/4, 011a/9, 011b/1, 027b/1, 

029b/5, 051b/8, 052a/2, 053b/2, 

060b/8, 074b/6, 077b/8, 108b/2, 

110a/2, 126a/2, 171a/6, 172a/9, 

180a/8, 181b/9, 184b/1, 206b/8, 

208a/5, 210b/3, 237a/5, 242b/9, 

248b/9, 269b/4, 270a/7, 270b/5, 

277a/4, 281a/7, 287b/1, 309a/5, 

309b/1, 318b/6, 326b/8, 330b/7, 

331a/7, 334a/2, 334b/5, 345a/5, 

345b/3, 348b/4, 349a/2  

y.+ de idi 169a/9  

y.+ de 004b/2, 005b/8, 013b/1, 

041b/2, 085a/9, 085b/2, 126a/2, 

147b/5, 178a/6, 202b/1, 238a/2, 

314b/7  

ṭuraḳ y.+ de 347b/1  

y.+ den 011b/1, 176a/5, 191a/2, 

324b/1  

y.+ din 064b/8, 170b/6, 171a/1, 

179a/3, 179a/6, 199b/8, 211b/6, 

213b/1, 213b/2, 214a/2, 304a/2  

ṭuraḳ y.+ din 214a/2  

y.+ dür 011b/4, 039a/9, 041b/1, 

099a/4, 197a/2, 270b/7, 320b/6, 

323a/3  

ṭuraḳ y.+ dür 271a/1  

y.+ e 061a/3, 114a/4, 176a/9, 

176b/5, 217b/9, 220b/5  

y.+ i 110a/2, 172a/1, 181b/8, 

243b/5, 276b/8, 285b/7, 288b/8, 

297b/9, 302a/9, 348a/9  
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ṭuraġı y.+ i 039a/9, 042a/5, 051b/8, 

053b/8, 066a/3, 153b/1, 282a/1  

ṭuraḳ y.+ i 157a/4, 168b/8, 237b/8, 

275b/9, 276b/5, 349b/9, 350a/1  

y.+ idür 150a/3  

y.+ inde 235a/4  

ṭuraḳ y.+ indin 211a/6  

y.+ ine 104a/4  

y.+ ini 123a/7  

ṭuraġı y.+ ini 123a/7  

y.+ iŋüz 031b/3, 068b/7, 083b/3, 

233b/1  

ṭuraḳ y.+ iŋüz 234b/7  

y.+ ler 157a/7, 341b/5  

y.+ lerden 046a/4  

ṭuraḳ y.+ lere 328b/5  

y.+ leri 038a/5, 078b/4, 118b/5, 

120a/5  

ṭuraḳ y.+ leri 109b/9, 294b/8  

ṭuraḳ y.+ leridür 230b/4  

ṭuraġı y.+ lerinde 148a/3  

y.+ lerinden 038b/5  

ṭuraḳ y.+ lerine 036a/8  

y.+ lerini 092b/3  

ṭuraḳ y.+ lerüŋüze 221b/6  

y.+ üŋ 028b/4  

y.+ üŋüz 063b/5, 116b/9, 123a/4, 

243a/1  

ṭuraġı y. 038a/5  

 

4. Bir şeyin belirlenmiş, seçilmiş 

bölümü.  

y.+ lerini 006a/3  

y.+ indeki 165b/8  

 

5. Konum, durum, makam.  

y.+ din 137b/5  

y.+ i 194a/7  

y.+ ime 093b/7  

y.+ ine 025a/4, 044b/3, 069a/3, 

090a/9, 092a/2, 120b/2, 137b/7  

y.+ ini 193b/7  

y.+ iŋüze 080b/3, 127a/4  

 

6. Tarla.  

y.+ de 025a/4  

 

7. Bir şeyin bulunduğu yere göre 

taşıdığı özellik, durum, konum, 

vaziyet.  

y.+ ine 158b/7  

y.+ lerinden 047a/4, 060a/5, 062b/4  

 

8. Yazı, ova, açık arazi.  

y. 184a/9  

y.+ de 075b/4  

y.+ lerinden 089a/1  

 

9. Ülke, vatan, yurt, şehir, 

yaşanılan yer.  

y. 084a/4, 085a/2, 091b/9, 099b/6, 

103a/6, 103b/1, 121a/6, 121b/6, 

169a/6, 226b/3, 247b/4, 339a/6, 

357a/9  

y.+ de 123a/6, 133a/6, 136a/3, 

145b/7, 226a/9  

y.+ den 013a/3, 013a/9, 017a/2, 

085a/6, 096b/4, 116b/6, 167b/8, 

337a/6  

y.+ din 107a/2, 165b/2, 189b/3  

y.+ e 165b/3, 190a/6  

y.+ i 079b/9, 090b/5  

y.+ imüzden 181b/8  

y.+ in 230b/2  

y.+ inde 093a/3, 133a/6, 136a/3, 

226a/9  

y.+ inden 325a/3  

y.+ iŋüzden 182a/4  

y.+ lerde 105b/6  

y.+ lerinden 019b/4, 042a/2, 

103a/5, 103a/6, 103a/7, 103b/1, 

103b/2, 105a/7, 112a/6, 154a/8, 

159a/9, 196a/3  

y.+ lerini 248b/9  

y.+ ümüzden 145b/6, 230b/2  

y.+ üŋüz 080b/5  

y.+ üŋüzde 117a/9  

y.+ üŋüzden 091a/5, 215a/7  

y. isleri 109b/5  

 

10. Vüdun kısımları, vücut.  

ud y.+ leri 084b/8  

ud y.+ lerin 085a/6  

ud y.+ lerinden 084b/6  
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y.+ lerine 205b/1  

ud y.+ leriŋüzi 085a/3  

 

11. Bir şey, bir kişi ya da bir iş için 

tahsis edilmiş mekan, alan, bölüm.  

y. 194a/8, 199a/1, 199b/8, 345a/6  

y.+ de 316a/1  

y.+ den 137a/2, 257a/2  

y.+ e 017b/1, 019b/9, 232b/6, 

305b/2  

y.+ i 075a/5, 359b/7  

rāhibler y.+ i 195a/1  

ṭuraḳ y.+ i 224a/9  

y.+ idür 313a/9  

y.+ inden 263a/1, 349b/9  

y.+ ini 094b/9, 237b/6  

Ḥicr y.+ inüŋ isleri 151a/4  

y.+ leri 208a/5, 245b/8  

y.+ lerinden 235b/5  

y.+ üŋ isleri 353b/1  

 

12. Hâl, durum.  

y.+ inde durur 038a/1  

y.+ inde dut 023a/7  

y.+ üne getürem 004b/8  

y.+ ine getürüŋ 004b/8, 058a/9, 

158a/2, 163a/5, 194a/2  

y. dutarmıssam 128b/6  

y. dutaruz 276b/8  

y. ṭutdılar 325a/3  

y. ṭutduḳ 173a/2  

y. virdi 137a/4, 139a/6  

y. viresin 251a/5  

y. virdük 300a/5  

y. virmedük 300a/5  

 

13. Cennet.  

y.+ den 084b/4  

y.+ e 196a/4  

 

14. Cehennem.  

y.+ dür 080a/6  

y.+ i 154b/4  

y.+ idür 124a/6  

 

15. Konumu belirtilmeyen herhangi 

bir yer.  

y. 043a/6, 268b/3  

y.+ de 244b/3  

y.+ e 132a/9, 148a/7, 194a/6, 

210b/1  

 

16. Şu anda bulunulan, eylenilen, 

oturulan konum.  

y.+ den 138a/1  

y.+ desin 312b/4  

y.+ inde 225b/9  

y.+ inden 356b/6  

y.+ leri 263b/2  

y.+ üŋden 223a/1  

 

17. Taraf, yön.  

y.+ de 228b/2  

y.+ den 146a/1, 153a/6, 154b/4, 

159b/4  

 

18. Kara. 

y.+ de 165b/6  

 

19. Mesafe.  

y.+ den 210a/9, 285b/2, 309a/9  

 

20. Ev, konut.  

y.+ de 332a/9  

 

21. Makam, kişi, kişi yanı.  

y. 113b/9, 146a/7, 170b/1, 172b/8, 

289b/3, 342a/7  

 

yir gök ḳıraŋı: -2- [T.] Ufuk. 

y.+ nda 351a/6  

y.+ ndayiken 312b/7  

 

yir ḳurdı: -1- [T.] Güve. 

y. 254a/5  

 

yirce: -1- [T.] Yerler kadar. 

y. 037a/2  

  

yirin-: -1- [T.] Pişman olmak. 

y.- düklerinde 277b/5  

 

yirlendür-: -7- [T.] Güç ve iktidar vermek, 

güçlü kılmak.  
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y.- dük 070b/6, 133a/6, 174a/6  

y.- e 208a/1  

y.- evüz 154a/9  

y.- medük mi 230b/2  

y.- medük 070b/6  

 

yirlü: -1- [T.] Hürmetli, saygın. 

y.+ sin 136a/2  

 

yirlülenmeklik: -2- [T.] Sahip olunan güç, 

imkan. 

yirlülenmeklig 

y.+ üŋüz 129b/8, 131b/5  

 

yiryüzi: -4- [T.] Yeryüzü, Dünya. 

y. 171b/1  

y.+ nde 232b/4, 239a/3  

y.+ ndedür 349a/9  

 

yir teresi: -1- [Far.+T.] Sebze. 

y.+ nden 006a/4  

 

yit-: -127- [T.] 1. Yeterli olmak, yetmek, 

kafi olmak. 

gücüŋ y.- di 165a/6  

gücüŋüz y.- di 102a/6, 123b/9  

güci y.- dügi 021a/8  

güci y.- dügin 082b/4, 086b/2, 

110b/2, 154a/5  

güci y.- dügine 027b/2  

gücüŋüz y.- dügince 331b/3  

gücüŋüz y.- düginden 332a/9  

güci y.- dügünce 200a/7  

güci y.- e 034a/9  

gücüŋüz y.- e 062a/3  

güci y.- er 020b/4, 021b/9, 024b/2, 

027a/8, 027b/8, 028a/1, 028b/9, 

029b/1, 029b/6, 050a/9, 056a/2, 

060b/6, 061a/1, 062b/1, 070a/9, 

071b/1, 075a/2, 100b/9, 107a/5, 

127b/9, 129b/6, 144b/3, 156a/6, 

156b/9, 192b/1, 286b/7, 288b/3, 

289b/7, 315b/4, 316a/2, 333a/3, 

334a/9  

gücüŋüz y.- er 118a/5  

güçleri y.- er 016a/4  

güci y.- er mi 069b/4  

güci y.- er oldı 054b/7, 171b/7, 

212b/8, 248b/6, 249a/1, 260b/6  

güci y.- erdür 003a/7, 010a/2, 

010a/6, 013a/9, 039b/5, 041b/3, 

068a/3, 123a/4, 148a/6, 167b/3, 

194b/8, 205b/4, 207a/5, 234a/9, 

241a/9, 241b/5, 257a/8, 285a/4, 

287b/6, 300b/7  

güci y.- erirekdür 129b/7  

güçleri y.- erise 019b/2  

güci y.- erler olmadı 290b/4  

güci y.- erler olmadılar 124b/2  

güci y.- erlerdür 117a/3  

gücüŋ y.- erse 072b/6  

gücüŋüz y.- erse 316b/6  

y.- medi 174b/8, 263b/2, 310b/6  

gücüŋ y.- medi 173b/7, 174a/5  

güc y.- megi 158b/6  

güç y.- megi 158b/6  

güci y.- mek 163a/3  

güç y.- mek olmadı 150a/2  

güci y.- mek 166a/8  

güç y.- mek 119b/8, 165a/8  

y.- meye 188a/5, 262b/8, 337a/3  

güci y.- meye 026b/6, 045a/5, 

322b/2  

gücüŋ y.- meye 171b/2, 173a/6, 

173b/1, 173b/3  

gücüŋüz y.- meye 054b/2  

güç.leri y.- mez oldılar 175a/3  

güç.leri y.- mez 097a/6, 097b/3, 

146a/2, 156b/2, 164a/3, 188a/8, 

210a/6, 220a/6, 263b/7  

güci y.- mez 026b/6, 156b/4, 

156b/6  

güci y.- mezler 051b/9  

güclerümüz y.- mez 210b/8  

y.- mezler 025b/9  

gücümüz y.- seyidi 107b/2  

 

2. Bir ihtiyacı karşılayacak, 

giderecek nitelikte ve ölçüde 

olmak. 

y.- di 047a/3  

y.- er 043a/3  

y.- mez mi 036b/2  
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yititlik: -1- [T.] Yeterlilik. 

y.+ dür 191b/3  

 

yitmiş: -4- [T.] 70 sayısı. 

y. 039b/4, 094a/4, 110b/3, 338b/1  

 

yitür-: -6- [T.] 1. Yeterli olmak, tam 

olmak. 

y. 348b/8  

y.- i virüŋ 089b/3  

y.- ü 048b/3  

 

2. Terk etmek  

 y.- diler 178a/9  

 

3. Yitirmek, zayi etmek, harcamak.  

y.- düm 356a/5  

 

4.Yetmek. 

y.- ür 350b/6  

 

yiyesi: -5- [T.] Yiyecek. 

y. 068a/2, 169b/6, 173b/5  

y.+ ne 350b/2  

y.+ sidür 295a/9  

 

yiyni: -1- [T.] Küçük, değersiz.  

y. ṭutdı 292b/3  

 

yiynidil-: -1- [T.] Hafifletilemek, 

azaltılmak. 

y.- meye 033b/8  

 

yoġnal-: -1- [T.] Kalınlaşmak. 

y.- dı 306a/4  

 

yoġun: -3- [T.] 1. Bol, sık. 

y.+ lar 350b/3  

 

2. Kalın. 

y. 170b/9, 317a/6  

 

yoḫsul: -12- [T.] Yoksul, fakir. (Bk. 

yoḳsul) 

y.+ a 194a/2, 338b/2, 344b/4  

y.+ lar olalar 205b/4  

y.+ lara 025b/6  

y.+ larsız 303b/2  

y.+ laruŋdur 025b/9, 108b/6, 

325a/1  

y. ola 043a/2, 055a/1  

y. olmaġuŋ 162b/9  

 

yoḫsulluḳ: -4- [T.] Fakirlik. (Bk. 

yoḳsulluḳ) 

y. 019a/4  

y.+ da 015b/3  

y.+ dan 082a/9, 106a/2  

 

yoḳ: -303- [T.] 1. Yok olan, bulunmayan, 

mevcut olmayan. 

y. 007a/1, 271b/6  

y.+ dur 002a/3, 014a/7, 017a/5, 

023b/6, 023b/7, 024a/1, 024a/3, 

027b/6, 027b/9, 028a/5, 028b/8, 

029a/8, 032a/2, 036b/5, 039a/6, 

039b/8, 044a/6, 050b/2, 053a/8, 

056b/6, 066a/4, 068a/7, 071a/5, 

071a/9, 072b/5, 078a/6, 078b/1, 

079a/6, 083b/1, 088a/1, 088a/2, 

088a/7, 088b/8, 089b/3, 094b/5, 

096b/5, 096b/7, 098b/5, 100a/6, 

101b/2, 104b/4, 106a/8, 111b/1, 

113b/9, 114b/8, 115a/5, 118a/4, 

120a/3, 121b/3, 122b/4, 122b/5, 

123a/6, 124a/1, 126a/3, 126b/5, 

127a/2, 127a/9, 128b/4, 129a/3, 

141a/9, 142b/7, 143a/4, 144a/6, 

147a/3, 149a/7, 151b/9, 167b/3, 

169b/9, 170b/1, 171a/8, 178b/9, 

179b/6, 180a/5, 180a/9, 184a/2, 

184a/4, 184b/1, 187a/8, 190b/3, 

192b/2, 193a/7, 198b/2, 199a/3, 

202a/1, 202b/4, 222a/7, 225a/5, 

231a/9, 233a/1, 244b/5, 256b/6, 

257a/9, 257b/2, 259a/1, 260a/1, 

265a/5, 265b/1, 268a/3, 270b/7, 

271a/4, 272a/8, 273b/5, 274a/8, 

277a/3, 278a/3, 281a/1, 281a/5, 

281a/9, 285b/6, 286b/4, 286b/9, 

287b/1, 289a/4, 290a/3, 294a/7, 

297a/9, 297b/6, 301b/8, 302a/8, 

304a/8, 308a/5, 311a/8, 311b/8, 

313b/7, 314a/5, 317b/7, 323a/5, 
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326a/3, 326a/4, 331a/9, 339a/1, 

342b/8, 345a/5, 354a/5  

y. eyleye 037b/2, 182a/2  

y. mı 275b/9  

y. mıdur 038b/3, 237b/8  

y. olucudur 316b/3  

 

2. Yasak olma, izin verilmeme.  

y.+ dur 017b/5  

 

3. Sahip olmama, nasip olmama.  

y.+ dur 004a/7, 009b/6, 010a/3, 

011a/3, 018a/2, 023a/5, 025b/5, 

025b/6, 027b/3, 029a/5, 031b/5, 

032a/6, 033a/2, 034a/3, 036b/6, 

041b/7, 056b/5, 058a/5, 066a/3, 

069a/7, 073b/9, 075a/9, 088a/9, 

103a/6, 110a/6, 113b/5, 124a/3, 

126a/8, 126a/9, 128b/5, 131a/4, 

136a/8, 143b/4, 143b/5, 144a/1, 

146a/7, 146b/7, 148a/3, 154a/5, 

165a/8, 168b/3, 170a/8, 196b/8, 

206b/6, 211a/4, 222b/8, 233b/1, 

234b/7, 239b/8, 242b/9, 244b/8, 

247b/4, 250b/7, 254b/9, 262b/2, 

278a/4, 279a/6, 279a/7, 279b/9, 

280a/2, 285b/7, 286b/5, 287b/7, 

288b/4, 288b/7, 289a/6, 289b/3, 

290b/9, 297a/6, 297b/9, 300b/5, 

301b/5, 313a/7, 338b/2, 354b/8, 

357a/5  

 

4. Muaf olma, azade olma. 

y. 021a/9  

y.+ dur 004b/6, 006b/1, 010b/1, 

014a/1, 015a/4, 016a/1, 018a/5, 

020b/6, 020b/8, 021b/1, 021b/3, 

021b/4, 021b/8, 022a/7, 024b/8, 

026a/3, 026a/8, 027a/2, 029a/3, 

032b/9, 040a/3, 044b/9, 045a/4, 

052a/4, 052a/9, 054a/9, 065b/6, 

067b/5, 073b/5, 085b/9, 087a/4, 

111a/9, 117a/7, 119b/6, 138b/8, 

205a/2, 208a/9, 208b/4, 208b/6, 

208b/7, 209a/1, 228a/8, 246b/9, 

251a/6, 251b/7, 290a/3, 293a/5, 

299a/3, 304b/9, 327a/8  

 

5. Mümkün olmama, 

gerçekleşmeme.  

y.+ dur 044a/7, 141a/8, 191a/1, 

239b/9, 240b/8, 257a/2, 269a/2, 

289b/2, 289b/3  

 

6. „Fark etmez, önemli değil“ 

manasında deyim yapar. 

y.+ dur 119b/7, 217a/4, 217b/1  

ziyān y. 215b/8  

 

yoḳa-: -2- [T.] Dokunmak, ellemek. 

y.- maŋ 088b/9  

y.- yalar 070b/9  

 

yoḳan-: -42- [T.] Dokunmak, isabet 

etmek, maruz kalmak. 

y.- a 066a/4, 073b/6, 126b/2, 

131a/3, 155a/2, 286a/2  

y.- adı 102b/9  

y.- dı 019a/3, 037a/9, 090a/9, 

116a/1, 116b/3, 123b/4, 138b/2, 

150a/9, 165b/1, 166b/1, 190a/8, 

270a/8, 272b/2, 275a/6, 285b/9, 

339a/7, 339a/8  

ziyān y.- dı 115b/9  

y.- madı 031a/1, 040a/7, 097a/2, 

309a/7  

y.- maġını 315b/8  

y.- maŋ 127b/6, 218b/4  

y.- maya 029a/7, 150a/5, 259b/6, 

276a/1, 319a/6  

y.- sa 188b/2  

y.- urısa 285b/8  

y.- ursa 036a/6, 037a/9  

 

yoḳandur-: -1- [T.] Dokundurmak, maruz 

bırakmak.  

y.- a 122b/4  

 

yoḳanmaḳlıḳ: -1- [T.] Dokunma. 

y. 184a/2  
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yoḳsul: -1- [T.] Fakir. (Bk. yoḫsul) 

y. 357b/1  

  

yoḳsulluḳ: -2- [T.] Fakirlik. (Bk. 

yoḫsulluḳ) 

y. 006a/6, 356a/8  

 

 

yoḳsulluġ  

y.+ ı 025b/2  

 

yol: -574- [T.] 1. Ahlakî ve dini yönden 

olumlu veya olumsuz hayat biçimi. 

egri y. 034b/3  

y.+ a 193b/4, 246b/8  

ṭoġrı y.+ a 181b/1, 230b/2, 232b/7, 

342a/1, 342a/6  

y.+ dadur 151a/4  

y.+ dan 143b/3, 152a/6, 200b/8, 

210b/5, 222a/6, 235b/6, 252b/4, 

279b/4, 291b/7  

ṭoġrı y.+ dan 016a/6  

ṭoġrıdur y.+ dan 117a/5  

ṭoġru y.+ dan 075b/4, 255b/3  

y.+ dın 044b/6, 047b/4, 097b/4, 

163a/2, 165b/9, 211b/6, 212a/5, 

212a/8  

ṭoġrı y.+ dın 019a/2, 097a/7, 

172b/6, 195b/9, 313b/1  

ṭoġru y.+ dın 083a/9, 160a/6, 

200b/8, 207a/6, 300b/3  

y.+ dur 150a/1, 151a/2, 152a/6, 

292b/9, 293a/3  

ṭoġrı y.+ dur 031a/8, 037a/8, 

220b/7, 225a/7, 229b/2, 296a/7, 

296b/9  

ṭoġru y.+ dur 063a/8, 177a/7, 

263a/7, 285b/1  

y.+ ı 047a/3, 057b/1, 074a/7, 

346a/1  

ṭoġrı y.+ ı 011a/3  

ṭoġru y.+ ı 001b/5  

ṭoġrı y.+ ıdur 032b/5, 076b/6, 

273b/5  

ṭoġrı y.+ ıla 015a/7, 106b/1, 328b/1  

ṭoġru y.+ ıla 003a/2, 305b/9  

y.+ ın 001b/6, 060a/4, 093a/9, 

093b/1, 279a/3  

ṭoġrı y.+ ın 188b/7, 245a/9  

y.+ ına 076b/9, 093a/2, 121b/1, 

243a/1  

ṭoġrı y.+ ına 253b/3  

y.+ ında 019b/4, 022b/4, 049b/1, 

105b/5  

Taŋrı y.+ ında 051a/9  

y.+ ından 053b/1, 079a/8, 104a/9, 

160b/2, 313b/1, 323b/5, 336a/4  

y.+ ındın 034b/6, 055a/5, 144b/3  

ṭoġru y.+ ındın 060b/3, 076b/6  

ṭoġrı y.+ ken 009a/6  

y.+ lara 082b/5  

ṭoġrı y.+ ları 025b/7  

y.+ larına 060b/2  

y.+ larında 156a/3  

y.+ larumuzı 145b/5  

y.+ laruŋuzdan 182a/4  

ṭoġrı y.+ uma 185a/6  

ṭoġru y.+ uma 004b/6  

y.+ umda 042a/2  

y.+ umdur 082b/5, 139b/9  

y.+ umuza 233b/7  

ṭoġru y.+ uŋ isleri 186a/1  

y.+ uŋ 010a/5, 064b/8, 066b/1, 

152a/6, 326b/2  

y.+ un 152a/6  

ṭoġru y.+ un  

ṭoġru y.+ uŋ 072b/7, 269a/9  

y.+ uŋa 277b/1  

ṭoġru y.+ uŋa 084b/1  

y.+ uŋdan 121a/9  

y.+ undan 147a/1, 272b/3, 301a/3  

y.+ undın 290a/2  

y. duta 343a/7, 347a/1  

ṭoġru y. dutarlar olmışlarmıssa 

231a/4  

ṭoġru y. dutdı 183a/5  

ṭoġrı y. dutucı 128b/4, 129a/8, 

130a/4  

ṭoġru y. dutucıdur 321b/6  

ṭoġru y. dutucıları 336a/4  

ṭoġru y. dutucıraḳdur 335b/1  

ṭoġrı y. duta 122b/6  

y. dutalar 056a/4  

ṭoġrı y. dutalar 199b/8, 244b/7  
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ṭoġrı y. dutar 122b/6  

ṭoġrı y. dutarsam 257a/1  

ṭoġrı y. dutasız 005b/2, 012a/4, 

013b/3, 034b/9, 077b/6, 094b/6  

ṭoġrı y. dutavuz 086b/4  

y. dutdılar 093b/4  

ṭoġrı y. dutdılar 012a/8, 029a/3, 

302a/6  

ṭoġrı y. dutıcıdur 047b/4  

ṭoġrı y. dutıcılar olmadılar 003a/2, 

081a/7  

ṭoġrı y. dutıcılardan 074a/8  

y. dutıcılardur 014a/1  

ṭoġrı y. dutıcılardur 076a/9, 085b/2  

ṭoġrı y. dutıcıları 079a/9  

ṭoġrı y. dutmadılar 299a/1  

ṭoġrı y. dutmaġına 154a/4  

ṭoġrı y. dutmaḳ 043a/1  

ṭoġrı y. dutmazlar 015a/1, 051b/9, 

068b/6  

ṭoġrı y. dutsaŋuz 068b/7  

ṭoġrı y. dutucılar 306b/8  

ṭoġrı y. dutucılardan 105a/4  

ṭoġrı y. dutucılardur 291b/8  

ṭoġrı y. dutucıları 160b/2, 230b/1  

ṭoġrı y. dutucılaruz 006b/9, 291a/2, 

292a/8  

ṭoġru y. dutucıraḳdur 166b/2  

ṭoġru y. gösterdici 241b/3  

y. gösterinildi 034b/5  

y. gösterinildiler 193b/4  

ṭoġrı y. gösterinile 118a/1  

y. göster 269a/8  

ṭoġrı y. göster 060b/2, 060b/3  

y. gösterdeyin mi 181a/3  

y. gösterdi 017b/8, 076a/6, 083a/9, 

086b/3, 086b/4, 181b/2  

ṭoġrı y. gösterdi 012b/9, 085b/1, 

113b/4, 145b/4, 154a/3, 160a/6, 

185a/5, 194b/6, 273a/5, 354a/9, 

357a/9  

ṭoġru y. gösterdi 307b/7  

ṭoġrı y. gösterdügi 016a/8  

y. gösterdük 048b/9, 178a/8, 

267a/3, 267a/4, 356a/6  

ṭoġrı y. gösterdük 076b/2, 076b/6, 

345b/9  

ṭoġru y. gösterdük 283b/4  

y. gösterdüm 177b/4  

ṭoġrı y. gösterdüŋ 028a/4  

y. göstere 192a/4, 216a/5, 227b/8, 

266b/4, 291a/7, 301a/9  

ṭoġrı y. göstere 033b/6, 055a/5, 

057b/1, 058a/4, 080a/1, 117b/9, 

144b/6, 167a/7, 169a/9, 170a/6, 

224b/3, 239b/8, 274a/8, 297a/5  

ṭoġru y. göstere 075b/3, 303b/5, 

305a/6, 331a/8  

y. gösteredi 082a/6  

ṭoġrı y. gösteredi 143a/7, 146a/7, 

152a/6  

y. gösteredük 146a/7  

y. gösterelüm mi 253b/3  

y. gösterem 279b/5  

ṭoġrı y. gösterem 349b/2  

y. gösteresin 292a/1  

ṭoġrı y. gösteresiz 050b/3  

ṭoġrı y. gösterevüz 237b/9  

y. göstereyim mi 227a/2  

ṭoġrı y. gösteri virdise 096a/8  

y. gösterici 096b/7, 141a/3, 211b/3, 

212a/9, 225b/1, 274a/8, 279a/7  

ṭoġrı y. gösterici 169b/1, 273b/5  

y. göstericiden 143b/4  

y. göstericidür 195b/8  

ṭoġrı y. göstericirek 291a/4  

y. göstermedi mi 246a/6  

ṭoġrı y. göstermedi mi 185b/1  

y. göstermedi 254a/5  

ṭoġrı y. göstermedi 090b/5, 183a/2  

y. göstermegiçün 027b/7, 280b/4  

ṭoġrı y. göstermek iken 034a/8  

ṭoġrı y. göstermek 004b/6, 155b/6, 

157b/9, 158b/9, 169a/2  

ṭoġru y. göstermek 063a/1, 357a/3  

ṭoġrı y. göstermekdin 170a/7  

y. göstermekdür 002a/3, 016a/5  

ṭoġrı y. göstermekdür 094a/4, 

097b/8  

y. göstermesedi 076a/2  

y. göstermeyesin 230a/9  

y. göstermez 081b/6, 093b/4, 

272a/2  

ṭoġrı y. göstermez 024a/7, 025a/3, 
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033b/7, 064a/2, 069a/6, 105a/6, 

105b/5, 107a/1, 110b/4, 113a/4, 

118a/1, 135b/8, 154a/4, 298b/8  

ṭoġru y. göstermez 065b/2, 159a/3, 

159a/7, 230a/4, 279a/1, 328a/4, 

328a/8, 329a/6, 330a/4  

y. göstermezin 279a/3  

ṭoġru y. göstermişmisse 275b/6  

y. gösterüŋ 264b/8  

y. gösterür 076b/7, 206a/5, 207a/6, 

230b/1  

ṭoġrı y. gösterür 003b/8, 012b/6, 

019a/1, 019a/2, 025b/7, 045b/1, 

076b/9, 115b/5, 117a/5, 117b/9, 

142b/9, 158a/7, 161a/9, 216b/4, 

246b/8, 273b/5, 287a/5, 300b/3, 

341a/8, 344a/8  

ṭoġru y. gösterür 193a/3, 253b/2, 

257b/7, 331a/1  

y. gösterürler 246a/4  

ṭoġrı y. gösterürler 094b/7, 096b/3, 

189b/5  

ṭoġrı y. gösterürsin 094a/6, 118b/1  

ṭoġru y. gösterürsin 290a/2  

y. gösterürüz 290a/1  

ṭoġrı y. iken 063a/9, 077a/3, 

087a/8, 242a/5  

ṭoġrı y. ṭuta mı 223a/5  

ṭoġrı y. ṭutalar 187b/6  

ṭoġrı y. ṭutarlar 152b/6  

ṭoġrı y. ṭutarsa 226a/4  

ṭoġrı y. ṭutasız 152b/5, 207b/8, 

290b/1  

ṭoġrı y. ṭutdı 161b/7, 186a/2, 

274b/5  

doġru y. ṭutdılar 179a/6  

ṭoġrı y. ṭutıcıdur 096a/8, 169a/9  

ṭoġrı y. ṭutmaḳ 168b/9  

ṭoġrı y. ṭutmayalar 172b/6  

ṭoġrı y. ṭutmaz 226a/4  

ṭoġrı y. ṭutmazlar 222a/6, 223a/5  

y. ṭutmış mıssam 211a/8  

ṭoġru y. ṭutmışlardur 261b/5  

ṭoġrı y. ṭutucıdur 167a/7  

ṭoġrı y. ṭutucılar olmadı 118b/4  

ṭoġrı y. ṭutucıraḳ 260b/1  

y. ṭuta 213a/1  

ṭoġrı y. ṭutmaḳ 093a/9  

ṭoġrı y. üzere 358a/5  

ṭoġrı y. üzeredür 002b/1, 156b/8  

ṭoġrı y. üzeresin 196b/5  

y. 051b/9, 060a/4, 063b/4, 093b/1, 

111b/1, 127a/3, 260b/9, 277b/6, 

292a/3, 296b/7  

ṭoġrı y. 014a/3, 016b/1, 024a/2, 

032b/5, 053b/1, 073a/4, 075b/4, 

082b/7, 083a/2, 119a/7, 140a/6, 

160b/9, 167a/4, 173a/5, 179a/6, 

180a/7, 185a/6, 229a/3, 246a/3, 

280b/4, 302a/6, 313a/5, 341a/9, 

341b/7, 341b/9, 342a/2, 351a/8  

ṭoġru y. 011a/3, 012b/6, 048b/9, 

058a/4, 172b/2, 177b/4, 227b/8, 

242a/6, 255a/3, 267a/3, 267a/4, 

283b/5, 302b/6, 303a/4, 303b/5, 

305a/6, 335b/2  

 

2. Amaç, maksat, uğrunda.  

Taŋrı y.+ ında 017a/7, 039b/6, 

040a/1, 050b/5, 062a/5, 064a/8, 

105a/7, 106b/4, 301a/9, 328a/2, 

343a/9  

Taŋrınuŋ y.+ ında 013b/6, 017a/1, 

022b/2, 022b/4, 022b/5, 024b/5, 

024b/7, 025b/9, 028b/1, 037b/8, 

039a/2, 049a/6, 049a/7, 049b/1, 

050a/7, 051b/3, 052a/1, 102a/8, 

103a/5, 103b/1, 105a/6, 107a/2, 

107a/9, 108b/7, 110b/5, 113a/6, 

114a/4, 196a/3, 204b/1, 303b/1, 

320a/5, 328b/3  

Taŋrınuŋ y.+ unda 307b/5  

y.+ umda 326a/9  

 

3. Usûl, tarz, sistem.  

y.+ dan 193b/9  

y.+ lar 037a/7  

y.+ ların 045b/1  

 

4. Bir amaca ulaşmak için 

başvurulması gereken çâre, vâsıta.  

y. 044a/5, 046a/5, 050b/4, 050b/9, 

055b/3, 055b/5, 168a/7, 289a/4, 

289a/8, 289b/2  
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y.+ a 164a/3, 210a/6  

y.+ ın 356a/6  

y.+ larumuzı 237b/9  

y.+ unı 279b/5  

 

5. Yol.  

y. 032b/9, 046b/8, 111b/3, 163b/4  

y.+ a 263b/1  

y.+ da 089b/5, 104a/2  

y.+ dadur 355b/3  

y.+ ı kesersiz 235a/3  

y.+ ı 350a/9  

y.+ ın 057b/1  

y.+ ına 034a/9  

y.+ ında 212a/3  

y.+ ından 084b/2  

y.+ ındın 264b/8  

y.+ ını ṭutdı 173a/1  

y.+ ını 173a/3  

y.+ lar 152b/5, 181b/4, 187b/6, 

259a/5, 290b/1, 340b/8  

y.+ lara 268b/8, 279b/3  

y.+ ların 151b/1  

y.+ larına 279b/3  

y.+ larını 104a/3  

y.+ laruŋ issidür 309b/5  

y. bekleyici 341b/6  

y. bekleyiciler 342b/3  

y. oldı 348b/4  

y. ur 182b/9  

y. urucılar 062a/1  

y. yürüyüciler 068a/4  

 

6. İslamiyet, Allah’ın koyduğu 

kurallar. 

Taŋrı y.+ ın 242a/8  

Taŋrı y.+ ından 101b/1, 106b/3  

Taŋrınuŋ y.+ ından 019a/9, 034b/2, 

056b/8, 057a/9, 079a/7, 082b/6, 

086b/7, 089b/6, 100b/1, 124a/9, 

144b/5, 157b/6, 158a/9, 192b/3, 

193b/5, 242a/7, 269b/6, 303a/3, 

303a/6, 329b/7  

y.+ ındın 160a/9  

y.+ udur 080a/3  

 

 

yoldaş: -4- [T.] Arkadaş, yaren. 

y.+ a 046a/8  

y.+ dın 049a/2  

y.+ dur 291b/7, 291b/9  

 

yoldaşsuz: -1- [T.] Hiç kimseye muhtaç 

olmayan. 

y. 036b/5  

 

yolışdur-: -1- [T.] Hep beraber fidye 

vermek. 

y.- ursız 008a/4  

 

 

yollu: -1- [T.] Yol üzerinde. 

ṭoġru y.+ raḳdur 230a/2  

 

yolsuz: -4- [T.] Doğru yoldan çıkan, 

sapkın.  

y. olmadı 312b/6  

ṭoġrı y. 192b/3, 230a/3, 243b/1  

 

yolu: -8- [T.] Fidye. 

y. 005a/6, 011a/7, 075b/1, 119a/3, 

320b/6  

y. eylerise 075b/1  

y. virelerdi 142a/5  

y. virmekdür 016a/4  

 

yol eri: -7- [T.] Yolcu.  

y.+ ne 015b/2, 019a/6, 046a/9, 

162b/4  

y.+ nüŋ 100b/8, 108b/7, 324b/8  

 

yol eylenil-: -7- [T.] Sürgün edilmek.  

y.- eler 062a/2  

 

yon-: -4- [T.] Yontmak. 

y.- arsız 089a/1, 218b/1, 266b/2  

y.- arlar oldılar 151a/5  

 

yonca: -1- [T.] Yonca. 

y. 350b/3  

 

yor-: -1- [T.] Rüya yorumlamak. 

y.- arsız olasız 135a/5  
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yoy-: -1- [T.] Yok etmek. 

y. 121a/9  

 

yön: -8- [T.] 1.Usül, uygun olan şekil.  

y.+ ince 069a/5  

 

2. … bakımdan, …cihetiyle. 

y.+ inden 051b/9, 126b/7, 169b/6, 

175a/6, 202b/1  

 

3. İstikamet, yol. 

y.+ üŋi 239b/8, 240b/7  

 

 

yönelt-: -1- [T.] Yöneltmek, çevirmek. 

yöneld- 

y.- esiz 015a/9  

 

yönendür-: -1- [T.] Yöneltmek. 

y.- e 156b/7  

 

yöre: -13- [T.] Çevre, etraf, yan, mahal. 

y.+ lerinden 237b/6  

y.+ ŋden 039a/4  

y.+ ŋüzdedür 112a/8, 300a/8  

y.+ sin 003a/3  

y.+ sindedür 077a/6, 114a/2, 

221a/4, 277a/8, 286b/3  

y.+ sindeyidi 215a/1, 215a/7  

y.+ sini 160b/8  

 

yören-: -1- [T.] Bir şeyin etrafını gezip 

dolaşmak. 

y.- icisi 304a/1  

 

yörendür-: -1- [T.] Bir şeyin çevresinde 

dolaştırmak. 

y.- ü durmışlar 276b/9  

 

yörendüri: -1- [T.] Etraf, çevre. 

y.+ sinde 276b/9  

 

yu-: -3- [T.] 1. Yıkamak. 

y.- ŋ 059a/8  

 

 

 

2. Gidermek, yok etmek. 

y.- ya 288a/5  

 

yufḳa: -2- [T.] İnce, kalınlığı az. 

y. 295b/3, 346b/4  

 

yuḳaru: -5- [T.] Üstün. 

y. 003b/7  

 

2. Daha fazla. 

y. 043a/9, 059a/1  

 

3. Yüksek. 

y. 080a/2  

y.+ larından 273a/2  

 

yuḳaru ayaḳ: -5- [T.] Üstün. 

y. 020b/4, 051b/4  

y.+ lar 051b/5  

y.+ lara 023b/3  

y.+ lardur 039b/1  

 

yumşaḳlıḳ: -1- [T.] (Söz için) Edalı, tatlı. 

y. eylemeŋ 249a/8  

 

yumşaḳ dirlik: -1- [T.] Cennet hayatı. 

y. 105a/9  

 

yumşan-: -2- [T.] Yumuşamak, sakinlik 

kazanmak. 

y.- duŋ 039a/4  

y.- ur 273b/4  

 

yumurda: -1- [T.] Yumurta. 

y.+ dur 265b/2  

 

yumuşaḳ: -7- [T.] Mutlu, sevinçli. (Bk. 

yumşaḳ) 

y.+ dur 354b/9  

 

2. Merhametli, şefkatli, incitmeyen. 

y. 162b/1, 181a/7, 270a/5  

y. eyle 151a/9, 162b/1  

 

3. Sert olmayan, işlemesi kolay. 

y. eyledük 253b/9  
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yumuşaḳ dirlik: -1- [T.] Cennet hayatı. 

y. 115b/6  

 

yun-: -1- [T.] Yıkanmak, boy abdesti 

almak.  

y.- asız 046b/8  

  

yunt: -3- [T.] At. 

y.+ dan 028b/3  

 

yund  

y.+ ı 102a/7, 152a/5  

 

Yūnus: -5- [Ar.] Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen bir peygamber. 

Y. 122a/3, 190b/2, 267b/2  

Y.+ a 057a/5, 076b/5  

 

yurdu: -1- [T.] İğne deliği. 

ignenüŋ y.+ sına 086a/9  

 

Yūsuf: -37- [T.] Hz. Ya‘kūb’un oğlu, 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir 

peygamber. 

Y. 132a/2, 132a/8, 132b/3, 133a/9, 

133b/4, 133b/6, 133b/8, 134a/2, 

134a/4, 134a/5, 135a/7, 135b/4, 

137a/4, 137b/5, 138a/1, 138a/6, 

139a/5, 279a/7  

Y.+ a 076b/3, 132b/7, 136a/3, 

137b/3, 138b/4  

Y.+ da 132a/7  

Y.+ dan 135b/6, 138a/9  

Y.+ ı 132a/9, 132b/2, 132b/8, 

133a/6, 138a/7  

Y.+ uŋ 136a/5, 139a/1  

Y.+ van 138b/5  

Y. mısın 138b/5  

 

yut-: -8- [T.] 1. Yutmak, mideye indirmek.  

y.- dı 267b/3  

yud-  

y.- a 182a/8  

y.- arıdı 091b/1, 215b/5  

 

2. İçine çekmek.  

y. 126a/4  

 

3. Katlanmak, tahammül etmek.  

yud-  

y.- ıcılar 037a/2  

y.- ucılariken 278a/4  

ḳayġu y.- ucuyiken 290b/7  

 

yuy-: -3- [T.] Gidermek, temizlemek.  

y.- ar 144a/3  

y.- avuz 047a/8  

y.- duḳ 161b/3  

 

yüce: -39- [T.] 1. Her şeyin ve herkesin 

üstünde olan, en yüksek, ulu. 

y. 025a/4, 184b/1, 191a/2, 199b/8, 

217b/9, 224a/9, 242b/3, 338a/6, 

355a/1  

y.+ dür 024a/1, 152a/1, 244a/5, 

286a/9, 289b/9, 290a/5  

y.+ rek 107a/7, 155a/9, 239b/4, 

349b/3  

y. oldı 046a/5, 087b/3, 151b/8, 

163b/5, 184b/7, 201b/4  

y. olmaḳ 163b/5  

y. 141a/5, 182a/8, 196a/8, 255a/2, 

277b/7, 354a/8, 357a/6  

 

2. Yüksekte olan, yüksek.  

y.+ ler 180a/4, 347b/3  

y.+ rek 312b/7  

 

3. Üstün.  

y.+ lerken 303a/7  

 

4. Üst, üstünü altına getirmek.  

y.+ sini 128b/9, 151a/1  

 

yücel-: -13- [T.] Üstün olmak, yüce olmak. 

y.- di 078a/4, 097a/5, 116a/9, 

202b/3, 224b/4, 226a/9, 231a/8, 

240b/4, 276a/7, 334a/9, 341a/9  

y.- miş 117a/3, 355a/2  

 

yüceldil-: -1- [T.] Üstün kılınmak, 

yüceltilmek. 
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y.- miş 350a/8  

 

yücele-: -1- [T.] Üstün kılmak, yüceltmek. 

y.- di 201b/3  

 

yücelik: -6- [T.] Kibir, büyüklük taslama.  

y. 232b/4  

y. eylemeŋ 222b/2, 294b/4  

y. eyleyici oldı 295a/1  

y. eyleyiciler oldılar 199b/6  

y. iken 221b/1  

 

yücelt-: -11- [T.] Üstün kılmak, 

yüceltmek. 

y.- di 349b/5  

y.- dük 291b/2  

y.- medük mi 357b/4  

y.- meŋ 306a/9  

 

yüceld-  

y.- e 323a/7  

y.- eyidük 096a/5  

y.- icidür 317b/7  

y.- üp 261a/3  

y.- ür 258a/2  

y.- üriseŋ 180a/5  

y.- ürüz 076b/1  

 

yügriş-: -1- [T.] Hep beraber koşmak. 

y.- eler 262b/9  

 

yügrük: -1- [T.] Hızlı koşan at. 

y.+ ler 270a/2  

 

yügrüş-: -2- [T.] Kaçmak, koşmak. 

y.- meŋ 186b/6  

y.- ürler 186b/6  

 

yügür-: -4- [T.] 1. (At için) Koşmak. 

y.- iciler 359a/9  

 

2. Yürümek. 

y.- ür 261b/4  

 

3. Sürünmek. 

y.- ür 180b/4  

 y.- ürler 182a/7  

 

yügürdür-: -1- [T.] At koşturmak. 

y.- medüŋüz 324b/6  

  

yük: -20- [T.] 1. Bir taşıtın, bir yük 

hayvanının ya da kimsenin taşıdığı 

nesnelerin tümü. 

y.+ i 137a/6, 184a/6  

y.+ idür 137a/8  

y.+ in 083b/3, 094b/3, 258b/4, 

313b/7  

y.+ inde 137b/1  

y.+ indin 258b/5  

y.+ ler 183b/1  

y.+ leri 136a/9  

y. 309b/4  

 

2. (Kadınlar için) Karnında taşıdığı 

bebek.  

y. 097a/4  

y.+ ini 192a/2  

y.+ lerini 332a/7, 332b/2  

y.+ lerüŋ isleri 332a/7, 332b/1  

 

3. Bir hayvan ya da bir kimsenin 

taşıyabildiği miktar.  

y. 136a/6  

 

yüklen-: -5- [T.] 1. Yük taşımak. 

y.- miş 258b/5  

 

2. Hamile olmak, gebe kalmak.  

y.- di 097a/4  

 

3. Bir şeyin sorumluluğu altına 

sokulmak veya girmek.  

y.- di 053a/5  

y.- diler 329a/5  

y.- düŋüz 207b/7  

 

yüklenil-: -1- [T.] Bir şeyin sorumluluğu 

altına sokulmak veya girmek. (Bk. 

yüklenül-) 

y.- di 207b/7  
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yüklenül-: -1- [T.] Bir şeyin sorumluluğu 

altına sokulmak veya girmek. (Bk. 

yüklenil-) 

y.- ürsiz 198b/2  

 

yüklet-: -10- [T.] 1. Bir şeyin etkisi altına 

sokulmak, bir şeye maruz 

bırakılmak. 

y.- di 095b/1  

 

yükled-  

y.- ü 092b/8  

 

2. Bir araca bindirmek.  

y.- dük 262b/1  

 

3. Sorumluluk altına sokmak.  

y.- düŋ 027b/3  

y.- me 027b/3  

y.- meye 027b/1  

y.- mezüz 082b/3, 086b/2  

 

yüklü: -3- [T.] Hamile, gebe. 

y. 192a/2  

y. oldı 176b/4  

y. olmaz 285b/5  

 

yüksek: -11- [T.] 1. Etrafına göre daha 

yukarda olan yer.  

y. 178a/6  

y.+ den 058b/6  

 

2. Üstün. 

y.+ ireklersiz 037a/8  

y.+ ler 182b/7  

y. eyleyici 277b/9  

 

3. (Ses için) Daha sesli. 

y. 306a/9, 350b/4  

y. getürmek 306a/9  

 

4. Yüksekliği fazla olan. 

y. 092b/4, 195a/7  

 

5. Yüce, ulu. 

y. 178a/2  

 

yükselt-: -1- [T.] Derece bakımından 

yükseltmek. 

y.- dük 178a/6  

 

yüli-: -2- [T.] Tıraş etmek, fazla tüyleri 

kazımak. (Bk. yülü-) 

y.- mekde 011a/8  

y.- yiciler iken 305b/8  

 

yülü-: -2- [T.] Tıraş etmek, fazla tüyleri 

kazımak. (Bk. yüli-) 

y.- mekde 011a/8  

y.- meŋ 017a/9  

 

yüŋ: -4- [T.] Koyun tüyü. 

y. 339a/4, 359b/6  

y.+ lerinden 157a/5, 157a/6  

 

yürek: -4- [T.] 1. Kalp. 

y. 338b/6  

y.+ ler 201a/3  

 y.+ lere 247b/1  

 

2. Gönül. 

y.+ ler 360a/8  

 

yüreklü: -1- [T.] Yiğit, korkusuz, cesur. 

y. oladuŋuz 101a/4  

 

yüreksüz: -3- [T.] Korkak. 

y. olalar 036a/9  

y. olasız 101a/8  

y. olduŋuz 038a/6  

 

yüri-: -12- [T.] 1. Yaya olarak gitmek, 

yürümek. (Bk. yürü-) 

y.- di 097a/4  

y.- rler 097a/9  

y.- yiciler 349a/5  

 

2. Sefere çıkmak, gaza etmek.  

y.- diler 038b/9  

y.- yesiz 068b/9  

 

3. Hak yol üzerinde olmak. 

y.- gil 156a/2  
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4. Seyahat etmek, gezmek. 

y.- mediler mi 140a/1  

 

5. Yaşamak, dolaşmak, oyalanmak. 

y.- rlerken 185b/2  

y.- yü 172b/9  

y.- mediler 037b/9  

 

6. Bir yeri terk etmek, uzaklaşmak. 

y. 128b/7, 150b/5  

 

yüridinil-: -1- [T.] Hareket ettirilmek. 

y.- di 348b/3  

 

yürü-: -73- [T.] 1. Yaya olarak gitmek, 

yürümek. (Bk. yüri-) 

y.- di 228a/9  

y.- diler 003a/6, 173a/8, 173b/2  

y.- düler 116b/5  

y.- me 163a/8, 243a/6  

y.- megüŋ 243a/7  

y.- mek 311a/9, 349a/5  

y.- ŋ 005a/2, 037a/7, 071a/3, 

103b/5, 154a/3, 225a/1, 234a/8, 

240b/6, 335a/3  

y.- r 079b/5, 140b/1, 155b/1, 

190a/5, 196b/2, 207a/4, 207a/5, 

210a/3, 244a/3, 258a/9, 262a/8, 

272a/5, 314b/6, 335b/1, 335b/2  

ive y.- r 333b/8  

y.- rdi 270a/5  

y.- riken 228a/2  

y.- rler 167a/5, 187b/7, 213a/8, 

246a/6, 262b/1  

ive y.- rler 266b/1  

y.- rlerdi 210b/9  

y.- rüdi 126a/1, 181a/3  

y.- ye 147a/5, 241a/2, 311a/9  

ive y.- ye 320a/9  

y.- yesiz 051a/9, 052a/4, 322a/3, 

340b/8  

y.- yiciler 351a/4  

y.- yicilerüŋ 132b/2  

y.- yüci 336a/5  

y.- yüciler 133a/2  

yol y.- yüciler 068a/4  

 

2. „Haydi!“ anlamında ünlem.  

y.- ŋ 268b/5  

 

3. Öne atılmak, öne çıkmak.  

y.- diler 268b/5  

 

4. Takip etmek, birinin ardınca 

gitmek.  

y.- me 163a/6  

 

5. Gezmek, seyahat etmek.  

y.- mediler mi 195a/7, 238a/8, 

260b/4, 278a/7, 282a/8, 301b/3  

y.- mege 025b/9, 266b/5  

y.- megi 254b/3  

y.- ŋ 254b/3  

  

yürüdil-: -1- [T.] Hareket ettirilmek. 

y.- di 143a/5  

 

yürüdünil-: -1- [T.] Yürüdülmek. 

y.- e 350b/9  

 

yürüt-: -3- [T.] 1. Yürütmek, yürümesine 

müsaade etmek. 

y.- mek 125b/9  

 

yürüd-  

y.- ür 116b/5  

 

2. Hareket ettirmek. 

y.- evüz 171b/8  

 

yüz-: -1- [T.] Yüzmek, su içinde 

bulunmak.  

y.- erler 281b/7  

 

yüz: -71- [T.] 1. Zat, öz, kendisi.  

y.+ i 010b/6, 132b/1  

y.+ ini 170b/2  

y.+ iyile 273b/5  

y.+ leri 226a/2, 335b/6  

y.+ lerinden 188a/4  

y.+ leriŋüzi 085a/9  

y.+ ümi 076a/4  

y.+ üŋi 122b/2  
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2. Surat, çehre. 

y. 078b/8, 350a/5  

y.+ e 078b/8  

y.+ i 056b/5, 138b/9, 139a/3, 

155a/6, 290b/7, 335b/1  

y.+ idür 056b/5  

y.+ in 139a/7, 245b/3  

y.+ ine virmekde 011a/8  

y.+ ler 035a/3, 184b/4, 345a/9, 

345b/1, 350b/6, 354b/7, 354b/9  

y.+ leri 035a/3, 035a/5, 047a/8, 

117a/8, 167a/8, 170b/6, 202a/4, 

211b/5, 235b/5, 252b/3, 275b/9, 

315b/7  

y.+ lerinde 196b/9, 352b/1  

y.+ lerindedür 306a/3  

y.+ lerini 101b/6, 117a/6, 148a/8, 

202a/3, 302b/8  

y.+ leriŋüze 047a/1  

y.+ leriŋüzi 013b/1, 015a/9, 059a/8, 

161a/6  

y.+ lerüŋüze 059b/1  

y.+ üŋ dut 013a/3  

y.+ ün 178a/8, 335b/1  

y.+ üŋi 013a/2, 013a/9  

y.+ üni 310a/6  

y.+ üŋüŋ 013a/1  

y.+ üŋüzi 013a/2  

 

3. Yan, taraf.  

y.+ idür 013a/8  

 

4. Bir şeyin yüzeyi.  

y.+ i 320b/3  

 

yüz II: -14- [T.] 100 sayısı. 

y. 024a/8, 024a/9, 024b/6, 032b/7, 

036b/1, 102b/5, 102b/6, 128a/6, 

161a/1, 170a/7, 202b/9, 267b/6  

y.+ i 102b/5, 102b/7  

 

yüzini ıṣmarla-: -4- [T.] Teslim olmak, 

yönelmek. 

y.- dı 054a/4  

y.- dum 029a/2  

y.- r ise 010a/9  

y.- rsa 243b/3  

 

yüzlü: -2- [T.] Şerefli, itibarlı. 

y. ḥürmetlüyiken 030b/8  

y. oldı 252b/6  

 

yüzü aġar-: -3- [T.] Mutlu olmak, 

sevinmek.  

yüzler a.- a 035a/3  

yüzleri a.- dı 035a/5  

 

yüz dönder-: -36- [T.] İnkar etmek, kabul 

etmemek. (Bk. yüz döndür-) 

y. 050a/2, 062b/7, 078b/1, 268a/8  

y.- di 083a/2, 089a/6, 181b/1, 

182a/1, 246a/2, 310b/2, 311a/2, 

332b/5, 333a/8, 339a/7, 344a/2, 

349b/3, 357a/4  

y.- diler 022b/6, 038b/7, 089a/5, 

110a/8, 331a/1  

y.- düŋüz 006b/2, 165b/2  

y.- e 286a/2  

y.- esiz 331a/9  

y.- ici misin 177b/6  

y.- iciler oldılar 151a/5  

y.- icilerdür 139b/7, 186a/4, 

187b/7, 197b/6, 298a/6  

y.- ürler oldılar 083a/3  

y.- ürseŋüz 207b/7  

 

yüz döndür-: -118- [T.] İnkar etmek, 

kabul etmemek. (Bk. yüz dönder-) 

y. 048b/3, 075a/6, 097b/5, 133b/8, 

151a/7, 151b/3, 246a/9, 268a/6, 

313a/8, 314b/1  

y.- di 047b/8, 090a/6, 138a/6, 

166b/1, 172b/5, 221a/6, 228b/4, 

242a/8, 282b/6, 313a/9, 313b/5, 

344b/1, 345b/3, 350a/5, 355a/5  

y.- diler oldılar 070b/4  

y.- diler 164a/1, 225b/1, 241b/2, 

254a/9, 266a/9, 294b/1, 300b/2  

y.- dilerse 029a/3  

y.- düginde 312b/4  

y.- dügünde 309a/8  

y.- düŋüz 007b/9, 105b/7, 304b/8  

y.- düse 184a/5  
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y.- e 018a/7, 033b/1, 050a/1, 

327a/1, 351a/4  

y.- edüŋ 169b/3  

y.- eler 029b/9, 032a/2, 032a/4, 

050b/5, 063b/7, 100b/6, 108a/3, 

110a/5, 114b/8, 283a/7, 314a/8  

y.- elerdi 108b/3  

y.- eleridi 099b/2  

y.- esin 162b/6  

y.- esiz 055a/1, 067b/4, 103b/7, 

111b/8, 120a/9, 123a/3, 127a/3, 

157a/9, 191b/5, 279a/6  

y.- iciler iken 099b/2, 110a/8  

y.- iciler oldılar 214a/7  

y.- icilerdür 029a/7, 187a/7, 188a/7  

y.- icilerken 241b/2, 344b/6  

y.- icilersiz 008a/1, 271a/5  

y.- irise 358a/6  

y.- megi 072b/6  

y.- mek 048b/1, 054a/9, 151a/7, 

290a/6  

y.- meŋ 099a/9, 126b/8  

y.- meyü 108b/3  

y.- se 291b/6  

y.- ücidür 013a/8  

y.- üciler oldılar 262b/5  

y.- ücilerdür 200b/6, 207a/9  

y.- ücilerken 189a/3, 266a/9, 

279a/6  

y.- üciyiken 221a/6, 228b/4  

y.- üŋ 111b/8  

y.- ür 029a/6, 207a/7  

y.- ürise 321b/2  

y.- ürler 048b/1, 062b/9, 073b/3, 

083a/3, 209a/9, 230a/8, 292b/5  

y.- ürlerise 289b/3  

y.- ürlerse 012a/8  

y.- ürse 185a/7, 305a/1, 342a/3  

y.- ürseŋ 062b/7  

y.- ürseŋüz 302b/3, 303b/2, 304b/8  

 

yüz dut-: -4- [T.] Yönelmek. (Bk. yüz ṭut-) 

y.- asız 010b/6  

y.- dılar 266b/1  

y.- uŋ 013a/2  

y. 013a/9  

 

yüzün ḳoyu: -1- [T.] Yüz üstü. 

y. 335b/1  

 

yüz ṭut-: -2- [T.] Yönelmek. (Bk. yüz dut-) 

y.- dı 227b/7  

y.- dum 076a/4  

 

ẓafer: -19- [Ar.] Galibiyet, üstün gelme. 

ż. buladum 049a/5  

ż. bulalar 104a/7  

ż. buldı 041a/5  

ż. bulmaḳ ola 055a/9  

ż. bulmaḳ 110a/1, 119b/7, 277b/3, 

320b/1, 348b/7  

ż. bulmaḳdur 044a/2, 070a/8, 

111a/7, 112a/8, 113a/8, 331a/6, 

353b/6  

ż. bulmaḳ olmışmıssam 049a/5  

ż. bulucılar 105a/8  

ż. virdi 305b/1  

 

zaḫım: -6- [Far.] Yara. 

z.+ lara 063a/6  

z.+ larda 015b/5, 015b/7  

z. urmaḳ 037a/9, 040a/5  

 

ẕaḫı ̇̄re: -1- [Ar.] Gerektiğinde kullanılmak 

üzere saklanan hubûbat, erzak. 

ẕ. 031a/5  

 

zāhid: -2- [Ar.] Din adamı. 

z.+ lerden 106b/2  

z.+ lerini 106a/7  

 

ẓāhir: -4- [Ar.] Açık ve belli olan. 

ẓ. ola 278b/6  

ẓ. oldı 275a/4, 275a/5, 326b/6  

 

zaḥmet: -2- [Ar.] Sıkıntı, güçlük. 

z.+ e 036a/2  

z.+ ile 087b/9  

 

żaʿı ̇̄ f: -30- [Ar.] Güçsüz, kuvvetsiz. 

ż. 026b/6, 045b/3, 051b/7, 051b/8, 

054a/7, 089a/3, 099b/6, 101a/4, 

129b/6, 245a/4, 255b/2, 255b/3, 

255b/4ż.+ ıraḳdur 179a/6, 342a/9  
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ż.+ ler 025a/7, 043a/7, 111a/9, 

146a/5, 280a/6  

ż.+ lerden 049a/7  

ż. eyleye 360b/1  

ż. oldı 049b/2, 175b/7, 197a/4  

ż. oldılar 092b/2  

ż. olmadılar 037b/9  

ż. olmaŋ 037a/8, 303a/7  

ż. ṣaydılar 093b/8  

 

żaʿı ̇̄ flıḳ: -6- [Ar.+T.] Güçsüzlük, zayıf 

olma durumu. 

ż. 102b/6, 241b/5, 242b/8  

ż.+ dan 241b/4  

 

zaḳḳūm: -3- [T.] Zakkum ağacı. 

z.+ dan 318b/5  

z.+ uŋ 265b/7, 295a/8  

 

ẓālim: -139- [Ar.] Zulüm ve haksızlık 

yapan kimse.  

ẓ. 073b/4, 334a/6  

ẓ.+ dür 259b/2  

ẓ.+ ıraḳ 071b/6, 077a/7, 083a/2, 

086a/1, 116a/6, 124a/7, 169a/5, 

172b/4, 246a/2, 328a/7  

ẓ.+ ıraḳdur 010b/4, 012b/3, 081b/5, 

237b/7, 274a/3  

ẓ.+ ler eyleme 087a/1  

ẓ.+ ler iken 159b/6  

ẓ.+ ler oldı 151a/3  

ẓ.+ ler oldılar 093b/5, 102a/2, 

235a/7, 293b/2  

ẓ.+ ler olduġıdı 084a/1  

ẓ.+ ler olduġudı 191a/4  

ẓ.+ ler olduḳ 188b/3, 336b/4  

ẓ.+ ler 011a/9, 017a/5, 023b/7, 

024a/7, 033b/7, 034a/7, 063a/7, 

064a/2, 071b/7, 072b/4, 075a/7, 

077a/8, 080b/6, 086b/7, 105b/2, 

124a/9, 133b/1, 146b/2, 147b/8, 

164a/2, 167b/3, 170b/5, 177a/9, 

189a/7, 195b/7, 199a/1, 199b/2, 

207b/2, 210a/5, 214b/2, 228a/4, 

229a/4, 236b/5, 242b/5, 255b/1, 

260a/7, 286b/5, 287b/9, 289b/1, 

296b/8, 298b/9, 307a/6, 327a/6  

ẓ.+ lerden 004b/3, 074a/3, 084b/5, 

129a/2, 190b/3  

ẓ.+ lerdendür 189a/4  

ẓ.+ lerdensin 013a/6, 122b/4  

ẓ.+ lerdeŋüz 069a/4  

ẓ.+ lerdenven 125a/7  

ẓ.+ lerdür 020b/7, 036b/7, 081b/6, 

093b/9, 105a/6, 113a/4, 121a/5, 

126a/6, 201b/5, 227b/7, 230a/4, 

328a/8, 329a/6  

ẓ.+ lere 086b/1, 137b/1, 166a/9, 

187b/3, 196b/9, 211b/9, 260a/1, 

265b/7, 273b/6, 280b/3, 341a/1, 

341a/6, 347a/2  

ẓ.+ leri 009a/3, 022b/6, 031b/6, 

037b/1, 074b/2, 107b/9, 145b/7, 

146b/8, 179a/1, 287b/9, 289a/4, 

289a/7, 329a/8  

ẓ.+ leriken 008b/8  

ẓ.+ lerken 230b/7, 234a/1  

ẓ.+ lersiz 005b/1  

ẓ.+ lerüŋ 025b/5, 038a/5, 041b/7, 

061b/4, 066a/3, 080a/7, 118a/7, 

172a/6, 229a/8, 278a/4, 325b/7  

ẓ.+ lerüz 137b/8, 202a/6  

ẓ. iken 171a/4  

 

zamān: -59- [Ar.] 1. Vakit. 

z. 008b/3, 183a/9, 237a/1, 320b/8, 

325b/5, 342b/1  

z.+ a 004b/4, 085a/2, 092b/1, 

122a/4, 123a/2, 123b/1, 134a/8, 

140b/1, 145a/9, 148a/2, 155b/1, 

157a/6, 191b/7, 194a/7, 198b/6, 

200a/3, 244a/3, 262b/3, 267b/6, 

268a/7, 268a/8, 272a/5, 310b/5, 

330b/2, 340a/7  

z.+ da 146b/5  

z.+ dan 135a/7  

z.+ ı 155b/1, 332a/7  

z.+ ıla 298a/6  

z.+ ına 148b/5  

z.+ lar 116a/2, 131a/7, 162a/1  

 

2. Devir, çağ.  

z. 179a/3, 180a/1, 181b/3, 185b/1  

z.+ ında 016b/9, 054a/7  



906 

z.+ ınuŋ 063b/8  

 

3. Süre.  

z. 070b/6, 177b/7, 347a/7  

z.+ dan 199b/1, 271b/7  

 

4. Belirlenmiş sürenin sonu, bitişi.  

z. 130b/2, 167b/3, 172b/8, 233a/7  

z.+ ı 340a/7  

z.+ larına 332a/2  

z.+ uŋ 144a/3  

 

zārılıḳ: -4- [Far.] Ağlama, sızlama, 

inleme. 

z. eylemediler 201a/1  

z. eylersiz 155a/2  

z. eyleyü 200a/9, 200b/1  

 

ẕāt: -2- [Ar.] Kendi, öz. 

ẕ.+ ı 233a/1, 316b/3  

 

żāyiʿ: -11- [Ar.] Kayıp, yitme, mahvolma. 

ż. eyledügümde 201b/9  

ż. eylemeyüz 170b/7  

ż. eylemez 040a/4, 114a/5, 131a/6, 

138b/6  

ż. eylemezin 042a/1  

ż. eylemezüz 095b/7, 136a/4  

ż. eyleye 012b/9  

ż. eyleyeler 175b/8  

 

zāyil: -2- [Ar.] Yok olma, tükenme. 

z. olmayalar 260a/8  

z. olurlarsa 260a/8  

 

zebāni: -2- [Ar.] Cehennem bekçisi. 

z.+ ler 276b/3  

z.+ leri 358a/8  

 

zeberced: -1- [Ar.] Açık yeşil renkte taş. 

z. 121a/8  

 

Zebūr: -3- [Ar.] Dâvut peygambere 

indirilen ilâhî kitap. 

Z.+ ı 057a/5, 235a/1  

Z. 164b/2  

 

zekāt: -30- [Ar.] İslama göre zenginlerin 

mallerından kırkta bir oranında 

fakirlere vermesi gereken kısım. 

z.+ a 094a/9  

z.+ dan 240b/2  

z.+ ı işleyicilerdür 197b/6  

z.+ ı virüŋ 005a/1  

z.+ ı 007b/9, 010a/7, 015b/3, 

026a/8, 049b/3, 057a/2, 060a/2, 

064b/1, 104a/3, 104b/2, 105a/4, 

109b/7, 177a/3, 189b/6, 195a/3, 

197b/2, 206a/8, 208a/4, 220b/8, 

242a/5, 249b/1, 282b/9, 323b/2, 

343b/1, 358b/8, 360b/8  

 

Zekeriyyā: -10- [Ar.] Kur’an’da adı geçen 

ve İsrâiloğulları’na gönderilen bir 

peygamber. 

Z. 008b/1, 030a/6, 030a/7, 030a/8, 

175b/9, 176a/5  

Z.+ ya 076b/4  

Z.+ yı 030a/6, 175b/6, 190b/4  

 

Zelı ̇̄ ḫā: -8- [Ar.] Kur’an’da geçen Yûsuf 

kıssasının kadın kahramanı. 

Z. 133b/1, 133b/3, 133b/5, 133b/6, 

133b/8, 134a/1, 134a/5  

 

Zelkifl: -1- [Ar.] Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. 

Z.+ i 270b/4  

 

zelzele: -1- [Ar.] Deprem, yer sarsıntısı. 

z.+ sin 192a/1  

 

zencebı ̇̄ l: -1- [Ar.] Zencefil 

z. 346b/1  

 

zencı ̇̄r: -4- [Far.] Zincir.  

z. 338a/9, 354b/7  

z.+ ler 281b/7, 346a/1  

 

ẕerre: -6- [Ar.] Çok küçük parçacık. 

ẕ. 253a/7, 317b/8, 359a/7  

ẕ.+ nüŋ 046b/5, 254b/9, 359a/8  
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Zeyd: -1- [Ar.] Hz. Muahmmed’in 

evlâtlığı ve âzatlısı. 

Z. 250a/3  

 

zeytūn: -9- [Ar.] Zeytin. 

z. 078a/1, 081a/8, 135b/3, 152a/8, 

206a/4, 295a/9, 339a/4, 350b/3, 

357b/6  

 

zı ̇̄net: -1- [Ar.] Süs, bezek, ziynet. 

z.+ ile 085b/3  

 

zı ̇̄ rā: -1- [Far.] Şundan dolayı, çünkü. 

z. 036b/1  

 

zırıh: -2- [Far.] Zırh, koruyucu elbise. 

z. 253b/9  

z.+ lar 253b/9  

 

ẓihār: -3- [Ar.] Erkeğin karısını kendisinin 

evlenmesi yasak olan bir kimseye 

benzetmesi ve bu suretle ortaya 

çıkan boşanma. 

ẓ. eylerler 322a/7, 322a/9  

ẓ. eylersiz 246b/6  

 

ẕikir: -1- [Ar.] Allah’ın adını art arda 

anarak yapılan bir tür dua. (Bk. 

ẕikr) 

ẕ. eyleye 213a/7  

 

ẕikr: -9- [Ar.] 1. Allah’ın adını art arda 

anarak yapılan bir tür dua. (Bk. 

ẕikir) 

ẕ.+ inden 188a/7, 273b/2, 291b/6, 

330a/9, 342a/3  

ẕ.+ indin 273b/4, 329b/1  

ẕ.+ ini 323b/9  

 

2. Söylemek. 

ẕ. eyledi 095b/9  

 

Ẕilḥicce: -1- [Ar.] Ay takvimine göre Arap 

aylarından yılın on ikinci ve son 

ayı, hac ayı. 

Ẕ. 104a/1  

 

Ẕilḳaʿde: -1- [Ar.] Ay takvimine göre 

Arap aylarından yılın on birinci 

ayı. 

Ẕ. 104a/1  

 

zinā: -19- [Ar.] Gayrimeşru cinsel ilişki.  

z. 037a/3, 044a/3, 045a/8, 056b/3, 

177a/1, 205b/8  

z.+ dan 045a/9  

z.+ ya 163a/2  

z.+ yı 133b/2  

z. eylemeyeler 327b/5  

z. eylemezler 213b/4  

z. eyleyen 203a/3  

z. eyleyici olmadı olmadı 177a/1  

z. eyleyici 202b/9, 203a/2, 203a/3  

z. ḳılıcı olmadum 176b/3  

 

zindān: -10- [Far.] Zindan, hapishane.  

z. 134a/5, 135a/3, 161a/9  

z.+ a 133b/4, 134a/5, 134a/8  

z.+ dan 139a/8  

z.+ uŋ isleri 134b/6  

z. isleri 134b/9  

 

zindānlan-: -1- [Far.+T.] Zindana atılmak. 

z.- mışlardan 215a/4  

 

zişt: -22- [Far.] Çirkin, fena, kötü. 

z. 014b/8, 025b/2, 037a/3, 044a/3, 

082b/1, 085a/8, 133b/2, 158a/1, 

235a/2, 236a/7, 288b/9, 313b/3  

z.+ iregi 243a/7  

z. eyledi 306b/8  

z. ise 089a/8  

z. iş getüreler 044b/1, 045a/8  

z. iş oldı 044b/6, 163a/2  

z. iş 085a/7, 331b/9  

z. oldı 335b/5  

 

ziyān: -76- [Far.] Zarar, hüsran. 

z. 036a/7, 071a/9, 112b/8, 138b/3, 

141b/7, 155a/2, 165b/1, 190a/8, 

192b/7, 240a/3, 256a/9, 260a/4, 

261b/6, 272b/2, 273a/2, 274b/1, 

275a/6, 279b/5, 304a/9, 340b/9, 

360a/4  
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z.+ a 097a/1, 118b/7, 209b/7, 

342a/6  

z.+ dan 190a/8, 200b/9  

z.+ dın 116a/1  

z.+ ı 002b/4, 122b/4, 155a/3, 

164b/3, 192b/8, 274b/1  

z.+ ını 116a/1  

z. degirmeyeler 035a/9, 040a/9, 

040b/1  

z. degüriciler 009b/5  

z. degürmege 183b/4, 212b/8  

z. degürmek 021a/2  

z. degürmeŋ 332a/9  

z. degürmesün 027a/3  

z. degürmeyeler 062b/8, 303a/4  

z. degürmeyesiz 127a/4  

z. degürmez 068b/7, 075b/3, 

116a/7, 189a/9, 192b/7  

z. degürmezler 053a/6  

z. degürüci 323a/5  

z. degürürler mi 216b/2  

z. eylediler 071a/5, 071b/5, 084a/4, 

087b/1, 124b/3, 202a/3, 289a/9  

z. eylemege 066a/8  

z. eylemek 085b/6  

z. eylemeye 037b/5  

z. eylemeyesiz 107a/4  

z. eylemez 122b/3  

z. eyler 009b/5  

z. eyleyici 043b/9  

z. eyleyiciler 045a/3, 045a/7, 

059a/6  

z. oldı 192b/6, 332b/6  

z. yoḳandı 115b/9  

z. yoḳ 215b/8  

 

ziyānlu: -48- [Far.+T.] Hüsrana uğrayan, 

günah işleyen. 

z. 127b/5, 349a/8  

z.+ lar oldı 061b/5  

z.+ lar oldılar 064a/6, 090a/6, 

284a/6, 299b/4  

z.+ lar 004a/1, 038a/3, 061a/4, 

100b/3, 109b/4, 189b/3, 236b/9, 

273a/1, 276a/3, 289a/9, 330b/1  

z.+ lardan olduŋuz 284a/3  

z.+ lardan 006b/3, 085a/1, 093b/6, 

122a/1, 126b/1, 276a/5  

z.+ lardandur 033b/6, 059a/7  

z.+ lardansız 090a/4  

z.+ lardur 011a/5, 090b/4, 096a/8, 

159a/9, 324a/1  

z.+ larsız 199a/6  

z.+ laruz 132b/6  

z.+ raḳlar 221a/1  

z.+ raḳlardur 124b/4  

z.+ raḳları 175a/5  

z. olınmaya 021a/8  

z. ola 282a/5, 297b/1  

z. oldı 053b/7, 118b/4, 282b/3  

z. oldılar 072a/9, 081a/5  

z. olmaḳ 053b/7  

 

ziyāret: -1- [Ar.] Ziyaret.  

z. eyleye 014a/1  

 

ẓulim: -1- [Ar.] Her türlü kötülük, 

haksızlık, eziyet, acımasızlık. (Bk. 

ẓulm, ẓulüm) 

ẓ.+ lerüŋden 056a/8  

 

ẓulm: -70- [Ar.] Her türlü kötülük, 

haksızlık, eziyet, acımasızlık. (Bk. 

ẓulüm, ẓulim) 

ẓ.+ i 035a/6, 184b/4, 279a/5  

ẓ.+ iken 078b/3  

ẓ.+ ile 016b/6, 044b/4, 076a/9, 

080b/2, 131a/9, 193b/6, 227b/4  

ẓ.+ inden 062a/9  

ẓ.+ üŋüz 116b/8  

ẓ. eylenmeyeler 083a/8  

ẓ. eylendüginden 289a/4  

ẓ. eyledi 174a/8, 269b/1  

ẓ. eylediler 014b/3, 048b/4, 095a/3, 

095a/9, 099b/5, 127b/9, 130a/7, 

131a/3, 131a/8, 164b/8, 225b/5, 

241b/9, 254b/4, 256a/9, 275a/3, 

275a/9, 293a/3, 312b/3  

ẓ. eylemediler 095a/1  

ẓ. eylemedük 130a/7, 293b/2  

ẓ. eylemek 085b/6  

ẓ. eylemeŋ 106b/7  

ẓ. eylemez 172a/4  

ẓ. eylerise 307a/1  
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ẓ. eylerler oldılar 095a/1, 095a/4, 

236a/1, 238b/2  

ẓ. eylerler 289a/5  

ẓ. eyleye 053a/3, 109b/6, 238b/2  

ẓ. eyleyelerdi 288a/9  

ẓ. eyleyici 101b/7, 253a/1, 285b/4, 

309a/1  

ẓ. eyleyiciler oldılar 314a/3  

ẓ. eyleyiciler 267a/1  

ẓ. eyleyicilerken 051b/6, 130a/9, 

153a/8  

ẓ. iken 221b/1  

ẓ. olındılar 154a/9  

ẓ. olunmaya 188b/3, 263a/2  

ẓ. olunmayalar 049b/5, 054a/3, 

178b/2, 276b/1, 297a/3  

ẓ. olunmazsız 102a/8  

 

ẓulüm: -97- [Ar.] Her türlü kötülük, 

haksızlık, eziyet, acımasızlık. (Bk. 

ẓulm, ẓulim) 

ẓ. 026b/2, 065a/1, 278a/3, 289a/2  

ẓ.+ den 056b/7, 158a/1, 184b/5 

341b/9  

ẓ.+ dür 242b/7  

ẓ.+ leri 141a/2  

ẓ.+ lerinden 082a/2  

ẓ.+ leriyile 155a/9  

ẓ. eylenilmezler 119a/4, 299b/5  

ẓ. eylenmezler 118b/6, 200a/8  

ẓ. eylenmiş iken 163a/3  

ẓ. eylendiler 194b/8, 220b/5  

ẓ. eyledi 021a/2, 119a/3, 221a/7, 

332a/1  

ẓ. eylediler oldılar 005b/7  

ẓ. eylediler 005b/9, 006a/1, 013b/2, 

035b/9, 037a/4, 057b/1, 073b/1, 

090b/9, 116a/2, 116b/8, 119a/1, 

130a/1, 148a/1, 148a/3, 157b/2, 

172b/8, 198b/9, 220b/5, 223b/8, 

236a/9, 239b/7, 264b/7, 299a/2, 

311a/5  

ẓ. eyledük 084b/9  

ẓ. eyledüm 223a/9, 227a/8  

ẓ. eyledüŋüz 005b/2  

ẓ. eylemedi 036a/1, 153b/7  

ẓ. eylemediler 005b/7  

ẓ. eylemedük 160a/3  

ẓ. eylemegile 008a/3  

ẓ. eylemek 029a/1, 058b/5, 121b/2  

ẓ. eylemeyesiz 026b/1, 042b/7  

ẓ. eylemez 046b/4, 118b/2  

ẓ. eyler 125b/4, 307a/1  

ẓ. eylerler oldılar 084a/4, 096a/8, 

109b/6, 153b/8, 160a/3  

ẓ. eylerler 036a/1, 118b/3  

ẓ. eyleye 236a/1  

ẓ. eyleyesiz 021a/2  

ẓ. eyleyici oldıyıdı 186b/5  

ẓ. eyleyici 015a/4, 041a/1, 049a/8, 

159b/8, 192b/5, 308b/8  

ẓ. eyleyiciler oldılar 342a/2  

ẓ. eyleyiciler olduḳ 186b/7  

ẓ. eyleyiciler olmaduḳ 220a/5  

ẓ. eyleyicilerdür 147a/8, 342a/1  

ẓ. eyleyiciyidi 195a/6  

ẓ. eyleyiciyiken 195b/2  

ẓ. iken 045b/5  

ẓ. olunmayalar 026b/3, 029a/9, 

039a/8, 047b/2, 159b/3, 165b/8  

ẓ. olunmayasız 025b/8  

 

Zü’l-ḳarneyn: -1- [Ar.] Kur’an’da 

kendisine büyük güç ve imkân 

verildiği bildirilen kişi. 

Z.+ den 174a/5, 174a/8, 174b/4  

 

Zülkifl: -1- [Ar.] Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. 

Z.+ e 190b/1  
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7. SONUÇ 

Hazırlamış olduğumuz tezde Vatikan Apostolik Kütüphanesi’nde bulunan Vat. Ar. 

200 numaralı Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait bir satır arası Kur’an tercümesi incelenmiş, 

yazı çevrimi yapılmış ve bütün kelimelerin gramatikal dizini oluşturulmuştur.   

Kur’an tercümelerinin çokluğuna rağmen bu alanda yapılan çalışmalar maalesef 

istenilen seviyede değildir. Çalışmaların az sayıda olması var olan bilgileri kıyaslama 

imkanını kısıtlamakta ve araştırmacıların sıhhatli  önermeler ortaya koymasını 

güçleştirmektedir. Bu çalışma ile Eski Anadolu Türkçesiyle yazılmış bir satır arası Kur’an 

tercümesini daha ilim dünyasına kazandırmak ve bu alana katkıda bulunmak temel amaç 

olmuştur. Kur’an gibi hayatın her alanına ait konulara temas eden bir kitabın tercümesi de 

sahip olduğu kelime hazinesi nedeniyle dil çalışmarına çok değerli bir kaynak 

oluşturmaktadır. 

Eser Hicrî 997 (M. 1588-1589) tarihinde istinsah edilmiş olup Eski Anadolu dönemi 

dil özelliklerini yansıtmaktadır. Bu dönemde kaleme alınmış eserlerin imlalarında görülen bir 

çok düzensizlik bu eserde de bulunmaktadır.  Aynı kelimelerin metin içerisinde, hatta aynı 

satırda bile farklı yazımlarına rastlamak mümkündür. Bunun dışında eserin imlası ve dil 

özellikleri bakımından şu hususlar öne çıkmaktadır. 

 Tercümede Arapça söz dizimine bağlı kalındığı için cümleler devrik cümle 

şeklindedir. 

Örnek:  

358b/4  Olmadı anlar kim kāfir oldılar ehlinden kitābuŋ daḫı müşriklerden ayrılıcılar 

tā gele anlara ḥüccet yaʿnı ̇̄  Muḥammed peyġāmber. 

354a/8 Tesbı ̇̄ ḥ eyle adını Çalab’uŋuŋ yüce. 

343a/4 Pes ʿāṣı ̇̄  oldı Firʿavn peygambere. 

 Tercümede isim tamlamaları, sıfat tamlamaları ve zarf tamlamaları da Arapça söz 

dizimine bağlı kalınarak çevirilmiştir. 

Örnek:  

345a/2 And içerin günine ḳıyāmetüŋ. 

348b/7 Daḫı ḳadeḥ ṭolu. 
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347b/3 Daḳı ṣıvarduḳ sizi ṣuyıla datlu.  

343a/5 pes ṭutduḳ anı ṭutmaḳ aġır. 

340b/9 Daḫı mekr eylediler mekr eylemek key ulu. 

 Tercüme Arapça söz dizimine bağlı kalınarak kelime kelime yapılmış olması bazı 

yerlerde anlam aktarımını güçleştirmektedir. 

Örnek:  

360b/4 Ögrenmegi içün Ḳureyş Ḳabı ̇̄ lesi. Ögrenmegi içün anlaruŋ geçmegi ḳışuŋ daḫı 

yazuŋ. 

354a/6 Bayıḳ anlar mekir eylerler mekr eylemek. Daḫı mekr eylerin mekr eylemek.  

342a/4 Daḫı bayıḳ ol vaḳt kim durdı Taŋrı ⑤ ḳulı ṭapardı aŋa yaḳın oldılar kim olalar 

anuŋ üzere biribiri üzerine ḳonulmışlar. 

 Eserde çok sık kullanılan daḫı ve daḳı kelimeleri karışık olarak yazılmıştır. Bu 

duruma aynı satırda da rastlamak mümkündür. 

Örnek:  

053a/7 daḫı indürdi Taŋrı üzerüŋe kitāb yaʿnı ̇̄  Ḳurʻān’ı daḫı ḥikmet daḳı ögretdi saŋa 

anı kim olmaduŋ bilürsin daḳı oldı eylügi Taŋrı’nuŋ ⑧ üzerüŋe ulu. 

058b/4 kim yıġdılar sizi Mescid-i ḥarām’dan kim artuḳluḳ eyleyesiz daḫı arḳa virinüŋ 

eylük üzere daḳı ṣaḳınmaḳ üzere daḳı arḳa virişmeŋ. 

059b/4 ol kim ʿ ahd baġladı sizüŋile anı şol vaḳt kim eytdüŋüz eşitdük daḫı muṭı ̇̄ ʿ olduḳ 

daḳı ṣaḳınuŋ Taŋrı’dan bayıḳ Taŋrı bilicidür issini gögüzlerüŋ. 

 Arapça’da sıkça kullanılan ancak Tükçe’de bir karşılığı olmayan kelimelere de 

Türkçe karşılıkları verilmiştir.  

Örnek: Arapça’da cümleyi başlatmak için kullanılan ibtidâiye (Başlangıç) edatı “ve” 

“daḳı” ya da “daḫı” olarak tercüme edilmiştir. Halbuki tercümede bunun bir karşılığı yoktur. 

(Akdağ, 1981: 137). 

Daḫı 

079b/3 Daḫı yimeŋ andan kim aŋılmadı adı Taŋrı’nuŋ anuŋ üzere. 

079a/6 Daḫı tamām oldı sözi Çalab’uŋ ṭoġrılıḳ iken. 
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082b/5 Daḫı bayıḳ işbu yolumdur ṭoġru iken pes uyuŋ aŋa. 

Pes  

Arapça’daki İsti’nafiye (Başlangıç) “fe”si “pes” olarak tercüme edilmiştir. Bu  edat 

cümle başlarında bulunur. Kendisinden önceki ve sonraki cümleyi birbirine bağlamaz 

(Akdağ:1981,92) 

018b/3 Pes iger ṭayınursaŋuz andan ṣoŋra kim geldi size ḥüccetler bilüŋ kim bayıḳ 

Taŋrı ḳavı ̇̄ dür beŋdeşsüz dürüst işlü. 

020b/7 Pes iger ṭalaḳ vire aŋa ⑧ ḥelāl olmaya aŋa andan ṣoŋra tā çiftlene bir er andan 

ayruḳ. 

 Tercüme anlaşılır ve sade bir dille yapılmıştır. Tercümede alıntı kelimeler 

kullanılmıştır ancak bunlar Türkçede de yaygın olarak kullanılan kelimeler olduğu için anlam 

açısından güçlük oluşturmamaktadır. 

Örnek: 021b/2 daḳı anlar kim tamām olına ecelleri sizden daḳı ḳoyalar ③ ʿavratlar 

göz dutalar kendü nefslerine dört aylar daḳı on gice pes ḳaçan kim ireler müddetlerinüŋ 

ṣoŋına yoḳdur yazuḳ ④ üzerüŋüze anuŋ içinde kim işlediler kendü nefsleri içinde şerı ̇̄ ʿatda 

bilinür nesneyile daḳı Taŋrı anı kim işlersiz bilicidür. (2/235) daḫı yoḳdur yazuḳ ⑤ üzerüŋüze 

anuŋ içinde kim gizleyü eydesiz anı dilemekde ʿavratları ya gizledüŋüz nefslerüŋüz içinde 

bildi Taŋrı kim bayıḳ siz ⑥ aŋasız anları velı ̇̄ kin vaʿdeleşmeŋ gizleyü illā kim eydesiz söz 

eyü daḫı ḳaṣd eylemeŋ ⑦ dügünine nikāḥuŋ tā ire Ḳurʻān ṣoŋ müddetine daḳı bilüŋ bayıḳ 

Taŋrı bilür anı kim nefslerüŋüz içindedür ⑧ pes ṣaḳınuŋ andan daḳı bilüŋ bayıḳ Taŋrı 

yarlaġayıcıdur ivici degül. (2/236)ʿaẕāba yoḳdur yazuḳ üzerüŋüze iger ṭalaḳ viresiz 

ʿavratlara mādem kim ⑨ yaḳınlıḳ eylemeyesiz anlara ya vācib eylemeyesiz anlaruŋ içün 

vācib olınmışı daḳı mutʿa virüŋ güci yiter üzere ḳadarınca daḳı ṭar ḥāl üzere ḳadarınca 

gönendürmek 022a ① eylügile vācib iken eyü işlüler üzere. 

 Arapça kelimelere uygun Türkçe karşılık verebilmek için Türkçe’nin kelime 

türetme özelliğinden fayadalanılarak uzun kelimeler oluşturulmuştur.  

Örnek:  

023b/2 viribinilmişlerdensin  

205b/9 geŋsüzlendürdüklerinde  

161b/9 bundıradınılmışların 
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129b/8 yirlülenmekligüŋüz 

 Fiil çekimlerinde ise en dikkat çeken hususlardan birisi edilgenlik eklerinin sıkça 

kullanılmasıdır.  

Örnek: 

284b/7 getürünülmeye  

224a/5 ḳorḳudunulmışlaruŋ  

198b/2 yüklenülürsiz  

011a/1 ṣorunulmayasıŋ  

 Tercümede sayılar ve çokluk belirten kelimelerle birlikte çokluk eki de 

kullanılmıştır.  

Örnek:  

021b/03 ʿavratlar göz dutalar kendü nefslerine dört aylar. 

135a/4 bayıḳ ben görürin yidi ṣıġırlar semizler yirler anları yidi aruḳlar daḳı yidi 

salḳumlar yaşıllar daḳı ayruḳlar ḳurular. 
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9. EKLER 

Ek 1. Çeviri Yazı İşaretleri 

 ż, ḍ ض ā, a, e ا

 ṭ ط b, p ب

 ẓ ظ p پ

 ʿ ع t ت

 ġ غ s ث

 f ف c, ç ج

 ḳ ق ç چ

 k, g, ŋ ك ḥ ح

 g, ŋ ڭ ḫ خ

 l ل d د

 m م ẕ ذ

 n ن r ر

 v, o, ö, u, ü, ū و z ز

 h, a, e ە s س

 y, ı, i, ḭ یْي ş ش

 ‘ ء ṣ ص
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Ek 2. Yazma Eserden Örnek Sayfalar 
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Ek 3. Yûsuf Suresi’nin Tercümesinin Aslına Uygun Şekilde Matbu Harflerle Yazılışı 

 

Yazma eserden örnek sayfalar bölümünde orijinal eserin değişik yerlerinden alınan 

sayfa örnekleri verilmiştir. Ancak sayfa görüntüleri bu şekilde aktarılırken boyut 

değişiklikleri nedeniyle çözünürlük kaybına uğramakta ve okumada zorluklara sebep 

olabilmektedir. Bu tür okuma zorluklarının önüne geçmek ve eserin imlası hakkında daha 

fazla bilgi verebilmek amacıyla bu bölümde Yûsuf Suresi’nin tercümesi yazma eserdeki 

aslına uygun olarak yeniden matbu harflerle yazılarak araştırmacıların istifadesine 

sunulmuştur.  
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ْ
زِْبَيِق ام 

َ
ت
َ
رِْاِیِا

َ
یْتدِل

َ
زِْا م  ر 

َ
نِِ⑨ِل

َ
پَسِْیِدِیِا

ِ
ْ
ل
 
ك
َ
قِِد

َ
رْتِد

 
رِْق

َ
ل
ْ
رْچَك

َ
كِ سَا

 
غ
 
د
ْ
ول
 
رِْا
َ
قِِاِك

َ
انِجِِبِزَِد

َ
رِْ (12/18) سِنِْسَنِْاِن

َ
دِل ْ
 
تُ
َ
كِ قِ

َ
یْتدِيِِِ ①  133a د

َ
نِْا
َ
ِیَل
ْ
ان
َ
رَەِق

َ
ز
 
كِِا

َ
ل
ْ
وك
 
ك

رِیِ
ْ
ك
َ
ِت قِ

َ
وِد

 
رْكل
 
كِ رْ

 
د
ْ
مَق
ْ
ن
َ
ل
ْ
ت
َ
زِْبِرِْاِشِْپَسِْق

 
ركِ
َ
سل
ْ
ف
َ
ِن
ْ
ون چ 

ْ
ك كِِبَزَدِيِسُِ 

ْ
ِ②ِبَل رْسُِْ

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
ِصِف كِِمْ رَە

َ
ز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
رِْا
 
د
ْ
مِش

ْ
ن
َ
ەِدِل

َ
رْق
َ
 ا

دِيِیِ  (12/19)
ْ
ل
َ
كِ قِ

َ
ِد اسِنِ

َ
غ
 
ویَەِق ی 

 
ِق دِ

ْ
رِْپَسِْبِرَق

َ
جِل ی  ِبِرِْپَارَەِ③ِر  نِ

َ
رِْا
َ
دِل
َ
كِِزْل قِ

َ
رِْد

 
د
ْ
ن
َ
ل
ْ
غ
 
وِا ب 

ْ
ِاِش مْ

 
ِبَن

ْ
مَك

ْ
یْتدِیِاِیِسَوِن

َ
ا

ِ رْسُِْ
َ
ل
ْ
ِاِش نِكِمْ

َ
رِْا
 
رِیِبِلِجِد

ْ
ك
َ
ِت قِ

َ
ِد نْ

َ
ِمَالِیِك

ْ
لِك
ْ
ان
َ
ِ (12/20) بَازِرْك

ْ
قِِصَت

َ
ِد نِ

َ
رِْا
َ
ِ④ِدِل

َ
قِِبِرِْبَهَایَەِا

َ
مِشِْد

ْ
رِْصَیِل

َ
چَل
ْ
ق
َ
ِا
ْ
سمَك

ْ
ك

ِ
ْ
ن
َ
رْد
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
بَت

ْ
ەِرَغ

َ
د
ْ
ن
َ
رِْا
َ
دِل
ْ
ول
 
كِمِْ (12/21) ا

ْ
ول
 
یْتدِيِا

َ
قِِا

َ
كِمِْ⑤ِد

ْ
ول
 
رَغِنِْا

 
ەِط

َ
غِرْل
َ
وْرَتِنَِا

َ
ِع
ْ
ن
َ
د زِيزِِمِصِِْ

َ
نِِع

َ
دِيِا

ْ
ل
َ
ِا
ْ
ون
 
صَت

نِِ
َ
ِا
ْ
ز و 
َ
ت
 
یَەِبِزَەِیَاِد

َ
یْل
َ
ِا صِِّّ

َ
ِ⑥ِكِمِْا

َ
نِْد

َ
ل
ْ
غ
 
ِا

ْ
ن
َ
د
ْ
مَك
َ
یْل
َ
ِا ْ سِت 

ْ
ف
َ
ت اِ
َ
ك
َ
ِا
ْ
ز ر 
 
رَد
ْ
ك
 
قِِا

َ
ەِد

َ
د
ْ
ِیِرِن ِمِصِِْ نُِ

ْ
ەِیَغ

َ
فِِیِرْد وس  ِی 

ْ
ك
 
رْد
 
د
ْ
ن
َ
ِیِرْل ُْ ی ِ

َ
جِل
ْ
ن
َ
قِِا
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رِيِ
َ
ل
ْ
وز مَزِْ⑦ِس 

ْ
ِبِل
ْ
ك ر 
َ
مِل
َ
د
ٰ
وقِِا رَەِوَلِيكِنِْچ 

َ
ز
 
رِْاِشِِا

 
الِبْد

َ
رِیِغ

ْ
ك
َ
قِِت

َ
تِنِْ (12/22) د وَّ

 
تكِمِْاِرْدِِق

ْ
وَق
ْ
ول
 
قِِا

َ
اِد

َ
ك
َ
ِا
ْ
ك
 
مِ⑧ِِوِرْد

ْ
ك ح 

رَِ
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
یْلِك

َ
ِا
ْ
ز ر  زْدِوِر  ِم  ُْ ی ِ

َ
نجِل

َ
قِِا

َ
مِد

ْ
قِِعِل

َ
ِد
ْ
مَك

َ
یْل
َ
ِ (12/23) ا

ْ
ول
 
ِا
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
تِِا

َ
قِِاِسْت

َ
ەیِدِیِد

َ
د
ْ
وِن
َ
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ولِْا

 
قِِ⑨ِِكِمِْا

َ
زِنِِد

 
د
ْ
ن
َ
ك

فِْصَِ وس  یْتدِيِی 
َ
لِْا
َ
وكِ ر 

َ
یْتدِيِاِل

َ
قِِا
َ
رِیِد

َ
ول پ 
َ
دِيِق

َ
ل
ْ
دِيِبَغ

َ
یْل
َ
ا وِ
 
ورْكل

 
زِيزْكِ

َ
ِع نُِ

ْ
مِْیَغ ب 

َ
ِچَل

ْ
ِبَيِق

ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
رِْت
 
د
ْ
مَق
ْ
مِْ①ِ 133b قِن

 
رَغ
 
ط

رِْ
َ
الِمْل

َ
مَزِْظ

ْ
ل
 
رْت
 
ِق
ْ
ِ (12/24) بَيِق نُِ

ْ
ِیَغ
ْ
قِِبَيِق

َ
ِد ِ

ُ یُِ
جَّ رْمَسَیِدِيِح 

 
رْكِ
َ
اِك اِ
َ
ك
َ
دِيِا

َ
یْل
َ
صْدِا

َ
ەِق

َ
لِيخ

َ
رَوِ ②ِز

َ
د
ْ
ن
 
د اِ
َ
ِت
ْ
ق ی 
َ
د
ْ
ن
 
ِش

ْ
ك
 
بِسِن

َ
ِچَل

ْ
ز

ِ
ْ
ن
َ
زْد رِم 

َ
ل
ْ
ل
 
ولِْق

 
ِا
ْ
ِبَيِق

ْ
مَك

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
بِسِنَِخِیَان

َ
ِچَل نُِ

ْ
ايِِیَغ

َ
ِزِن نُِ

ْ
تِاِشِِیَغ

ْ
ِزِش خُِ

َ
ِد ِ لِغُ 

ْ
ز ِیَو 

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رِْا

َ
ل
ْ
مِش

ْ
ن
 
ول
 
وِا ر 

َ
رِا
 
 (12/25) ③ِد

ِ نُِ
ْ
قِِیِرْتدِيِیَغ

َ
ویَەِد پ 

َ
رِْق
َ
دِل
ْ
ش
 
رْد
 
ك
 
ِا خُِ

َ
قِِِد

َ
ِد
ْ
ن
َ
د
ْ
رْدِن
َ
كِنِِا

َ
ل
ْ
وك
 
كِ لِيحَا

َ
لِيحَاِز

َ
یْتدِیِز

َ
ەِا
َ
د
ْ
تِن
َ
وِق پ 

َ
ارِنِِق

َ
دك
ْ
ون
 
رِْخ

َ
دِل
ْ
ول رِْ④ِب 

 
لد
 
ك
َ
د

رِدِجِِ
ْ
غ
َ
رِْا
 
ابْد
َ
اذ
َ
كِِوِرِنِلَِیَاِع

َ
ان
َ
د
ْ
كِِمِْزِن

َّ
ِاِشِْاِلَّ

ْ
ز ِیَو 

ْ
ك وْم 

َ
دِيِق

َ
كِِمِْدِل

ْ
ك
 
ن
َ
دِيِ(12/26) جَزَاسِِا

َ
ولِْاِسْت

 
فِْا وس  ِی  نُِ

ْ
یْتدِيِیَغ

َ
ا

ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
قِِ⑤ِِبَن

َ
مِِد

 
ز
 
د
ْ
ن
َ
لِيحَاِك

َ
دِيِز

َ
یْل رِِس 

ْ
غ
 
ِط
ْ
ن
َ
د
ْ
یِن
َ
دِيِاِل

ْ
ِیِرْتِل

ْ
ك
َ
ل
ْ
ك
 
كِ ە
َ
ول
 
رِْا
َ
ِاِك
ْ
ن
َ
د
ْ
وْمِن

َ
ِق
ْ
ق
 
ان
َ
ِوِرْدِيِط

ْ
ق
 
ل
ْ
ق
 
ن
َ
فِْ⑥ِِط وس  ولِْی 

 
قِِا

َ
د

ِ رْ
 
د
ْ
ن
َ
رْد
َ
جِل
ْ
ن
َ
ِ(12/27) یَل لِيحَا

َ
ِز دِي

َ
یْل ِس  نْ

َ
ِیَل

ْ
ن
َ
د
ْ
رْدِن
َ
ِا دِي

ْ
ِیِرْتِل

ْ
ك
َ
ل
ْ
ك
 
كِ ە

َ
ول
 
ِا رْ
َ
ِاِك قِ

َ
ولِ  ⑦د

 
ِا قِ

َ
ِد رْ

 
د
ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
كِِرْچَك فْ وس   ِی 

رِبَيِِ(12/28)
 
د
ْ
ن
َ
زْد
 
مَغِك

ْ
ِصَن

ْ
ز ِیَو 

ْ
ك ِسُِ  ولْ

 
ِا
ْ
دِيِبَيِق

ْ
یِت
َ
ِا
ْ
ن
َ
د
ْ
رْدِن
َ
ِا دِ
ْ
ِیِرْتِل كِنِ

َ
ل
ْ
ك
 
كِ رْدِي

 
كِ تكِمْ

ْ
ِوَق ولْ

 
ِا زِْپَسْ

 
ك
 
مَغ
ْ
ِصَن

ْ
ز ِیَو 

ْ
⑧ِق

رِْ
 
ود
 
ول
 
قِِیَرِْ(12/29) ا

َ
ِد
ْ
ن
َ
د
ْ
ن ب 
ْ
ش
 
رِْا
 
د
ْ
ن
 
ِد
ْ
وز فِْی  وس  ِاِیِی 

ْ
ن
َ
رْد
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ق
 
ِیَاز

ْ
ك
 
د
ْ
ول
 
ِسَنِْا

ْ
ِبَيِق

ْ
ون ِاِچ 

ْ
ك
 
غ یَز  لِيحَاِ

َ
ەِز

َ
ِدِل
ْ
مَق

َ
 ⑨ِلِغ

ِسَِ(12/30)
ْ
ك
 
ن
َ
رْدِِا

 
رْكِنِْا

َ
ِت
ْ
زِنِِبَيِق

 
د
ْ
ن
َ
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ولِن
 
ِق ْ
َ
ِاِسْتُ

ْ
ك زِيز 

َ
وْرَتِِع

َ
ەِع

َ
د
ْ
هْرِاِچِن

َ
رِْش

َ
ل
ْ
وْرَت
َ
یْتدِیِع

َ
قِِا

َ
اد

َ
دِنیَك

ْ
ِبِِ 134a وْمَك

ْ
زِْبَيِق

وِ
 
ل
ْ
ەِبَل

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
لِق
ْ
ن
 
غ
ْ
ز
َ
نِِا
َ
ِا
ْ
ز ر  ور 

 
دِيِ(12/31)ك

َ
ل
ْ
قِِیَرَق

َ
رَەِد

َ
نل
َ
ِوِرِبِدِیِا

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
مَغِنِْا

ْ
ِصَن

ْ
ز لِيحَاِیَو 

َ
دِيِز

ْ
شِت
َ
تكِمِْا

ْ
ولِْوَق

 
②ِپَسِْا

یْت
َ
قِِا

َ
ِد
ْ
ِبَچَق

ْ
ن
َ
رْد
َ
نل
َ
ەِا
َ
رِْبِرِسِن

َ
قِِوِرْدِیِه

َ
ەِد

َ
سْن
َ
ِن
ْ
جَك

َ
ن
َ
یْك ِس 

ْ
ون ركِِچ 

َ
نل
َ
تكِمِْا

ْ
ولِْوَق

 
رَەِپَسِْا

َ
وز
 
ِا
ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
فِْا وس  ِی 

ْ
③ِدِيِچِق

بِ 
 
لِْاِش

 
ك
َ
رِْد

 
د
ْ
ك
 
رِن
ْ
ك
َ
رِْت
 
د
ْ
مَق
ْ
ت
 
وِط ر 

َ
رِْا
َ
یْتدِل

َ
قِِا

َ
رِنِِد

َّ
ل
ْ
ل
َ
رِْا
َ
سْدِل

َ
كِ قِ

َ
رِْد
َ
رْدِل
 
وكِ
 
ول
 
نِِا
َ
رِْا
َ
رْدِل
 
ِك

ا
وِاِلَّ ب 

 
لِْاِش

 
ك
َ
مِِِد

َ
د
ٰ
وِیَاِ④ِوِا

 
رْكل
 
كِ ە
َ
ت
ْ
رِش
َ
ف

وِ
 
ل
ْ
ت رِیَِ(12/32)عِزَّ

ْ
ك
َ
دِيِت

ْ
نِِپَسِْصِغِن

 
ز
 
د
ْ
ن
َ
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ز رَو 

 
د
ْ
ن
 
ِد
ْ
قِِبَيِق

َ
ەِد

َ
د
ْ
ن
َ
ِا زِْبَنُِ

 
ك
 
د
َ
یْل
َ
ِا
ْ
مَت

َ
كِِمِْمَلَ رْ

 
د
ْ
ول
 
ولِْا

 
فِْش وس  ِی  نُِ

ْ
ەِیَغ

ِ⑤ِ خُِ
َ
ەِد

َ
كِِوِرِنِل ە

َ
ان
َ
د
ْ
نِِزِن

َ
رِينِْا ور  ی  نِكِمِْب 

َ
یْتدِيِا

َ
لِيحَاِا

َ
ِز نُِ

ْ
مِیَاِیَغ

َ
ش
ْ
رِْاِش

َ
ِاِك خُِ

َ
ِد

ْ
ن
َ
رد
َ
ورْل

 
ەِخ

َ
ول
 
فِْاِیِ(12/33) ِا وس  یْتدِيِی 

َ
ا

رِْ
 
د
ْ
ورَك
 
ل
 
ِسَوْك

ْ
ان
َ
د
ْ
مِْزِن ب 

َ
قِِاِِ⑥ِچَل

َ
د اِ
َ
یَك
ْ
دِن
ْ
ن
َ
غِلِْبَنِِا

ْ
ت
 
غِنِْد  ْ ت 

ِب 
ْ
ك
 
ون
 
ات
َ
رْكِِمِْخ

َ
یْتدِل

َ
رِْا
َ
ل
ْ
ِعِوْرَت نُِ

ْ
رِْیَغ

َ
رْل
 
وق
 
كِمِْا

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ا اِ
َ
رْمَیَسِنِْبَك

 
د
ْ
ن
 
رِْد
َ
ك

ِ
ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ن
َ
د
ْ
ِبَن

ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
مِْجَاهِل

َ
ول
 
قِِا

َ
رَەِد

َ
نل
َ
یَمِْا

َ
یل
َ
مَغِنِِ(12/34) ⑦ِِمَيِلِْا

ْ
ِصَن

ْ
ز ِیَو 

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رْدِيِا

 
د
ْ
ن
 
بِسِِپَسِْد

َ
اِچَل

َ
ك
َ
ویِوِرْدِیِا

 
پَسِْا

رِْ
 
رِْبِلِجِد

 
رِْاِشِدِجِد

 
د
ْ
ول
 
ولِْا

 
ِا
ْ
ِبَيِق

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
رَەِ(12/35) ا

َ
نل
َ
دِيِا

ْ
ن ر 
 
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رَە⑧ِا

ْ
ك ِص 

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رِِِْا

َ
وَرَل
َ
كِ ە

َ
ان
َ
د
ْ
كِِمِْزِن رِي

َ
ل
ْ
ان
َ
رِْنِش

َ
رْدِل
 
كِ كِمْ

ەِ
َ
ان
َ
د
ْ
ەِزِن

َ
كِل
 
ن
َ
كِِرْدِیِا قِ

َ
كِنِْد

َ
ەِد

َ
مَان
َ
اِبِرِْز

َ
نِِت

َ
یْتدِيِ(12/36) ا

َ
ولِْا

 
مِْ⑨ِاِڭِِق

 
رِد
َ
ەِصِق

َ
د
ْ
ش
 
مِْد

 
ورْد

 
كِ ِبَنْ

ْ
ِبِرِسِِبَيِق

ْ
ن
َ
ولِْاِكِد

 
ا

ورِْ
 
كِ ِبَنْ

ْ
یْتدِيِبِرِِبَيِق

َ
قِِا

َ
ِد ج ِ

ِس 
ْ
مَك

ْ
ت
َ
ِا َُ سْیُِ

 
مِْا

 
مِْبَش

 
رِد  
 
تُ
 
كِ مِْبَنْ

 
ِ①134bِِد

ْ
ز ر  ر 

 
ِبِزْكِ

ْ
نِِبَيِق ِ سِت 

ْ
ف
َ
ِوِرِْبِزَِت ْ َ ت 

َ
ِخ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
وشِْا

 
یِرِْق

ِ
ْ
ن
َ
رْد
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
یْلِك

َ
ِاِكِیَەِ(12/37) سَنِِا مَیَەِسُِْ

ْ
ل
َ
كِ یْتدِي

َ
ِوِرِْ②ِا ْ ت َ

َ
ِخ

ا
نِِاِلَّ

َ
ِا رْسُِْ

 
وزِیِوِرِن كِِمِْر  ِیِیَسِ

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
نِِا ِ سِت 

ْ
ف
َ
ِاِكِیَەِت مِْسُِْ

 
د

اِ
َ
دِِبَك

ْ
رَت
ْ
ك
 
كِِمِْا رْ

 
د
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ولِْا

 
ِاِكِیَەِش لِْسُِْ

َ
كِ وكِِمْ ر 

َ
رِیَەِ③ِاِل

ْ
ك
َ
رِْت
َ
مَزل
ْ
ان
َ
ِاِن
ْ
ك وْم 

َ
ِبِرِْق ُْ یُِ

َّ
مِْمِل

 
ود
 
ِبَنِْق

ْ
مِْبَيِق ب 

َ
رِْ(12/38) چَل

َ
نل
َ
قِِا

َ
د

رِْ
 
رْد
َ
افِرْل

َ
رْكِ
َ
نل
َ
ەِا
َ
د
ْ
خِرَت

ٰ
ِ④ِا

 
قِِا

َ
ِد

ْ
ز یَو 

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ق
َ
رْت
 
كِِمِْا مْ مادِيِبِز 

ْ
ول
 
وبِْا

 
قِِیَعْق

َ
ِد
ْ
قِِاِسْحَاق

َ
ِاِبْرَاهِيمِْد

ْ
ك م  ر 

َ
ال
َ
ت
َ
ِا َُ یُِ

ّ
مِْمِل

 
رِیَەِ⑤ِویْد

ْ
ك
َ
ت

ِ
ْ
ك ر 
َ
مْل
َ
د
ٰ
وقِِا يكِنِْچ  رَەِوَل 

َ
وز
 
رِْا
َ
مْل
َ
د
ٰ
قِِا

َ
زَەِد م  ر 

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
رِن
ْ
ك
َ
رِْت
 
د
ْ
ن
َ
د
ْ
لِن
ْ
ض
َ
ولِْف

 
سَنَِش

َ
مَِ⑥ِن

َ
یْل
َ
رِْا
 
ك
 
رِْش

َ
ِ(12/39) زْل

ْ
ك
 
ان
َ
د
ْ
رِيِزِن

َ
اِیِاِسْل

رِیِبِرِْ
ْ
ك
َ
ت رِْیَاِ

 
د
ْ
رَك
ْ
رْمِِیَك

َ
ل
َ
د
ْ
ن
َ
رِْپَرَاك

َ
بِل
َ
ِ⑦ِچَل یِج ِ

َ
یْل
َ
هِرِْا

َ
زِْ(12/40)ق

 
ركِ
َ
ال
َ
ت
َ
قِِا

َ
ِد رَەِسُِْ

َ
نل
َ
زِْا
 
ك
 
ِوِرْد

ْ
د
َ
رْكِِمِْا

َ
ل
ْ
د
َ
ِا
ا
اِلَّ اِ

َ
غ یْر 
َ
ِا
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا پْمَزْسُِْ

َ
ط

ِ⑧ِ
َ
رِیِا

ْ
ك
َ
رْمَدِيِت

 
د
ْ
اِاِن

َ
ك
َ
ِا
ا
ِاِلَّ پْمَیَسُِْ

َ
كِِمِْط ورْدِ ی  ِب 

ْ
ك
 
رِن
ْ
ك
َ
ِت
ا
مِْاِلَّ

 
ك لِْح 

 
ك
َ
ِد
ْ
ت جَّ ِح 

ْ
اِهِيچ

َ
یْرَكِِ⑨ِك

َ
رِْوَلِيكِنِْا

 
رِد
ْ
غ
 
ولِْدِينِْط

 
ش

رِْ
َ
مَزْل
ْ
ِبِل
ْ
ك ر 
َ
مِل
َ
د
ٰ
اِ(12/41) ا مَّ

َ
رِيِا

َ
ِاِسْل

ْ
ان
َ
د
ْ
ِزِن ِ①ِ 135a اِیِاِڭِِ

َ
وَرَِچَل نِْص 

َ
ِصِق ج ِ

ِس  نُِ
ْ
زِْیَغ

 
قِِبِرِِبِركِ

َ
اِد مَّ

َ
قِِا

َ
ِد ج ِ

بِسِنِِس 

ندِيِ
 
ول
 
مَامِْا

َ
ِت
ْ
ن
َ
د
ْ
وشِْبَشِن

 
ق صِلِنَِپَسِْیِیَاِ

َ
ِ②ِا سُِْ ْ ِاِسْتَُ

ْ
مَك

َ
یْل
َ
ا وِ
 
ل
ْ
مِبَل

ْ
ك ەِح 

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ك
 
ن
َ
كِمِْا

ْ
ول
 
كِمِْ(12/42) اِشِْا

ْ
ول
 
یْتدِيِا

َ
قِِا

َ
د

ِ
ْ
ن
َ
ولِْاِكِد

 
رِْا
 
جِد

 
ل
 
رْت
 
ولِْق

 
ِا
ْ
كِِمِْبَيِق دِ

ْ
وِبِل

 
ل
ْ
ِِبَل

ْ
ك ب 

َ
ِبَنِِچَل

َ
ك
َ
دِيِ③ِا

ْ
ن
َ
ل
َ
ك
َ
ِپَسِْا

ْ
ك
 
بِسِن

َ
مَغِنِِچَل

ْ
ك
َ
ِا
ْ
یْطان

َ
اِش

َ
ك
َ
رْدِیِا

 
د
ْ
ت
 
ن
 
ەِپَسِْا

َ
د
ْ
تِن
َ
ق

رِْ
ْ
ل
ْ
ەِیِل

َ
د
ْ
رَسِن

َ
زِْا
 
ق
 
ەِط

َ
وچْل

 
ەِا
َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ان
َ
د
ْ
اەِْ(12/43) زِن

َ
یْتدِیِپَادِش

َ
قِِا

َ
رِْ④ِد

َ
رِْیِرْل

َ
رِْسَمِزْل

َ
ِیِدِیِصِغِرْل

ْ
رِن ر 

 
كِ ِبَنْ

ْ
رِيِیِدِيِِبَیِق

َ
نل
َ
ا



944 

رِْ
َ
ل
ْ
رِْیَشِل

َ
مْل
 
ق
ْ
قِِیِدِيِسَك

َ
رِْد

َ
ل
ْ
ق ر 
َ
ِ⑤ِا ورَرْسُِْ وشِِی 

 
ِد سُِْ

َ
ول
 
رِْا
َ
مِِاِك

 
ش
 
اِد
َ
ِبَك

ْ
ك وٰیِوِر 

ْ
ت
َ
رِْف
َ
وَرْل ِسَْ

ْ
ك
 
ل رِْاِیِبِرِْب 

َ
ول ر 
 
رِْق
َ
ل
ْ
ق یْر 
َ
قِِا

َ
د

ِ⑥  (12/44)ِِ سِت 
ْ
ف
َ
زِْبِزِْت

 
ل
 
ك
َ
قِِد

َ
رِْد

 
رْد
َ
ل
ْ
ش
 
ِد
ْ
رِشِق

َ
رِْق
َ
یْتدِل

َ
رِْا

َ
ِبِلِجِل

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ش
 
كِمِْ(12/45) نِِد

ْ
ول
 
یْتدِيِا

َ
قِِا

َ
ولِْ⑦ِد

 
دِيِا

ْ
ل
 
رْت
 
ق

نِِپَسِْوِرِبِكِبَنِِ ِ سِت 
ْ
ف
َ
ەِت ِوِرَمِْسَُِ ْ َ ت 

َ
رَەِبَنِْخ

ْ
ك نِص 

َ
د
ْ
مَان
َ
دِيِبِرِْز

ْ
ك
َ
قِِا

َ
ِد
ْ
ن
َ
فِْ(12/46) اِكِد وس  مِِ⑧ِاِیِی 

ْ
ك ِح 

ْ
رْچَك

َ
كِ
ْ
ق
َ
اِیِیَوْل

یَەِبِزَەِیِِ
َ
یْل
َ
ا وِ
 
ل
ْ
قِِیِدِيِبَل

َ
رِْد
َ
ل
ْ
رِق
َ
رِيِیِدِيِا

َ
ل
ْ
ن
َ
رِْیِرِْا

َ
ەِسَمِزْل

َ
رْد
َ
رَەِ⑨ِدِيِصِغِرْل

َ
مْل
َ
د
ٰ
مِْا
َ
ن
 
كِمِْبَنِْد

َ
ول
 
رِْا
َ
ول ر 
 
رِْق
َ
ل
ْ
ق یْر 
َ
قِِا

َ
رِْد
َ
ل
ْ
رِْیَشِل

َ
مْل
 
ق
ْ
سَل

رِْ
َ
ل
َ
رِْبِل

َ
نل
َ
كِمِْا

ْ
ول
 
یْتدِيِ(12/47) ا

َ
نِِ①ِ 135b ا

َ
جَەِپَسِْا

ْ
ت
َ
اد
َ
رِْع

َ
ل
ْ
ِیِدِيِیِل سُِْ

َ
كِمِْاِك

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ز
َ
ِا
ا
ەِاِلَّ

َ
د
ْ
قِمِن

ْ
نِِسَل

َ
ِا
ْ
ك
 
زِْق
 
ك
 
②ِكِمِْبِچْد

ِ ِ(12/48) یِرْسُِْ
ْ
ز
َ
ِا
ا
ِاِلَّ

ْ
ون ِاِچ 

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
ِا زْ
 
ك
 
د
ْ
ت
 
وِط ر 

َ
ِاِل نِكِمْ

َ
ِا رْ
َ
ِیِیَل رْ

َ
تِل
َ
ِق ِیِدِي

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
 
ِش رَە

ْ
ك ِص  لِ

َ
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِ③ِا رْسُِْ

َ
ل
ْ
ِصَق كِمْ

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
 ا

رَەِ(12/49)
ْ
ك لَِص 

َ
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا

ْ
ون
 
یْت
َ
يمِْز س 

ْ
مِْسَل

 
وز
 
ِا نُِ

ْ
رِْیَغ

َ
ل
َ
ەِصِق

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ك
 
ن
َ
قِِا

َ
ەِد

َ
رِنِل
 
رِْیَغد م 

ْ
ەِیَغ

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ك
 
ن
َ
ِبِرِْیِلِْا

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
 
 ④ِش

(12/50)ِ
َ
ِچَل

ْ
ون
 
فِْد وس  یْتدِيِی 

َ
ِا ْ َ امْت 

َ
پَیْغ اِ

َ
ك
َ
دِیِا

ْ
ل
َ
كِ تكِمْ

ْ
ولِْوَق

 
نِِپَسِْا

َ
ا اِ
َ
ِبَك
ْ
ك  
 
تُ
َ
كِ اەْ

َ
یْتدِيِپَادِش

َ
قِِا

َ
رِْحَالِِد

 
د
َ
ن اِ
َ
ك
َ
ورِْا ِپَسِْص 

َ
ك ب 

رِْ⑤ِ
 
ِبِلِجِد

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
نِِا

 
غ
 
د
ْ
زِصَن مِْیَو  ب 

َ
ِچَل

ْ
رِنِِبَيِق

َّ
ل
 
ل
َ
رِْا
َ
سْدِل

َ
كِ كِِمْ رْ

َ
نل
َ
ِا
ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
وْرَت
َ
زِْ(12/51)  ع

 
رِْاِشِك

 
د
َ
یْتدِيِن

َ
تكِمِْ⑥ِا

ْ
ولِْوَق

 
ا

رِْ
 
د
ْ
ولِق ر 

َ
رِْا
َ
یْتدِل

َ
ِا نِ

 
ز
 
د
ْ
ن
َ
كِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ف وس  زِْی 

 
ك
 
د
ْ
یْتدِيِِاِشِت

َ
ِا
ْ
لِق
ْ
ز ِیَو 

ْ
ِهِيچ رَە

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ِا
ْ
ك
 
مَد
ْ
ِبِل

ْ
ك
 
كرِن
َ
ِ⑦ِت

ْ
ابِت

َ
ِاِمْدِيِث

ْ
ك زِيز 

َ
وْرَتِِع

َ
ع

رِْ
 
ند
َ
رْد
َ
ل
ْ
كِِرْچَك ولْ

 
ِا
ْ
قِِبَيِق

َ
ِد
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
 
ز
 
د
ْ
ن
َ
كِ نِ

َ
مِْا
 
د
َ
ِبَنِْاِسْت

ْ
دِيِحَق

ْ
ول
 
مِْ (12/52)⑧ا

 
مَد
َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
ِبَنِْخِیَان

ْ
اِبِلَِبَيِق

َ
ولِْت

 
ِ ش

َ
اِغ
َ
ك
َ
ایِبِْا

مَغِنَِ
ْ
ِصَن

ْ
ز مَزِْیَو  ْ

َ
سْتُ

 
كِ ولْ رِِی 

ْ
غ
 
رِیِط

ْ
ك
َ
قِِت

َ
نِْد

َ
ِ⑨ِاِك

ْ
ك ر 
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
رِْ(12/53) خِیَان

 
جِد ت   

سِب 
ْ
ف
َ
ِن
ْ
مِِبَيِق س 

ْ
ف
َ
ِن
ْ
مَزِن

َ
یْل
َ
قِِبَرِیِا

َ
د

مِْ ب 
َ
ِقِلَِچَل

ْ
كِمِْرَحْمَت

ْ
ول
 
ِا
ا
ەِاِلَّ

َ
لِغ
ْ
ز ِ①ِ 136a یَو 

 
یِجِد

َ
غ
َ
مِْیَرْل ب 

َ
ِچَل

ْ
ِبَيِق ِ ِقِلِج ِ

ْ
اِ(12/54) رِْرَحْمَت

َ
ِبَك

ْ
ك  
 
تُ
َ
كِ اەْ

َ
یْتدِيِپَادِش

َ
قِِا

َ
د

ِ
ْ
ون زمِْاِچ 

 
د
ْ
ن
َ
كِ نِ

َ
ِا ُْ یَی ِ

َ
یْل
َ
اصْا

َ
نِِخ

َ
امِْ②ِا

َ
وِاِن

 
رْمَتل ِح  نُِ

ْ
وسِنِْیَغ

 
ەِیِرْل

َ
زْد م 

 
ت
َ
نِْق

 
وك ِسَنِْب 

ْ
یْتدِيِبَيِق

َ
اِا
َ
ك
َ
دِیِا

َ
یْل تكِمِْس 

ْ
ولِْوَق

 
 پَسِْا

یْتدِيِقِلِْبَِ(12/55)
َ
ِا

ْ
وك رَەِیِر 

َ
وز
 
رِیِا

َ
ل
َ
زِن
َ
رِْ③ِنِِخ

 
ِبِلِجِد

ْ
یِجِوَن

َ
ل
ْ
ِبَنِْصَق

ْ
فَِ(12/56) بَيِق وس  ِی 

ْ
ك
 
لِكِنِْوِرْد

ْ
ن
 
سْت
 ْ
لْ
َ
ِا ُْ ی ِ

َ
جِل
ْ
ن
َ
قِِا
َ
د

ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
دِرْدِیِا

ْ
ِاِن ە

َ
د
ْ
ِیِرِن ِمِصِِْ نُِ

ْ
ِیَغ
َ
ِ④ِیِرْد

َ
قِِض

َ
ِد
ْ
ز ر 
َ
اِدِل

َ
ك
َ
زِيِا م 

 
ِرَحْمَت

ْ
ز ر  ر  رِْاِر 

َ
ِدِل كِِمْ

َ
د
ْ
ن
َ
ِا

ْ
ك ر 
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ك
 
یْل
َ
ِا زْدِنِ ِم 

ْ
ز مَز 

َ
یْل
َ
ِا
ْ
 ایِغ

زْدِيِ(12/57) قِِم 
َ
رِْ⑤ِد

َ
ل ْ
 
رِْصَقِتُ

َ
دِل
ْ
ل
 
قِِا

َ
رِْد
َ
دِل ْ
 
تُ
َ
كِ
ْ
كِِمِْاِيمَان رَ

َ
ل
ْ
ن
َ
رِْا
 
د
ْ
رَك
ْ
ِیَك

ْ
ك
 
خِرَت

ٰ
ِ(12/58) ا

ْ
ك
 
وسِف رِيِی 

َ
ل
ْ
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
دِيِق

ْ
ل
َ
كِ قِ

َ
د

رِْ
َ
كِِرْدِل ِ⑥ِپسْ

ْ
رَەِپَسِْبِل

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
نِْا

َ
رْك
َ
مَزْل
ْ
نِِبِل

َ
رِْا
َ
نل
َ
رِيِا

َ
ل
ْ
ن
َ
رَەِ(12/59) دِیِا

َ
ل
ْ
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
ِق
ْ
ون
 
ِا نُِ

ْ
رَەِیَغ

َ
ل
ْ
ن
َ
دِيِا

َ
یْل
َ
ِا
ْ
تكِمِْیَرَق

ْ
ولِْوَق

 
قِِا
َ
د

اِ
َ
ِبَك
ْ
ك  
 
تُ
َ
یْتدِيكِ

َ
ەِا
َ
رِیلِ
َ
ل
ْ
عَامِْوِرْدِیِیَرَق

َ
ِط

ْ
ك ِی 

ْ
ون
 
ِ⑦ِا

 
كِ ِاِبْنِِیَامِنِ نُِ

ْ
ِیَغ
ْ
ن
َ
زْد
 
اك
َ
ت
َ
زِيِا

 
ك
 
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
چَكِِق

ْ
ل
 
ِا
ْ
رِن
َ
یْل
َ
مَامِْا

َ
ِبَنِْت

ْ
ِبَيِق ورْمَزْمِسُِْ

ِ
ْ
ك ر 
َ
جِل ر 

 
د
ْ
ەِاِن

َ
غ
َ
ون
 
ِق نُِ

ْ
ِیَغ

ْ
ك ر 
َ
رِجِل

 
د
ْ
ِاِن
ْ
رَكِرَكِوَن

ْ
قِِبَنِْیِك

َ
مِْ(12/60) ⑧ِد

 
ِبَن
ْ
ون ِاِچ 

ْ
ك رِْسُِ 

 
د
ْ
ق ِی 

ْ
چَك

ْ
ول
 
نِِا
َ
اِا
َ
ِبَك مَیَسُِْ ْ

 
تُ
َ
كِ رْ
َ
پَسِْاِك

ِبَِ
ْ
مَك

ْ
ل
َ
كِ ُْ قِِیَقِی ِ

َ
ەِد

َ
مْد
 
ت
َ
اِق

َ
ِ(12/61) ك

ْ
ز یَو 

َ
رِْدِل

َ
یْتدِل

َ
ِ⑨ِا

ْ
ز ر 
َ
یِجِل

َ
ل
ْ
ِبِزِْاِش

ْ
قِِبَيِق

َ
ِد
ْ
ن
َ
د
ْ
اسِن

َ
ت
َ
نِِا
َ
ەِ (12/62)  ا

َ
رِن
َ
ل
ْ
ل
 
یْتدِيِق

َ
قِِا

َ
د

رِیِاِچِنَِ
َ
ل
ْ
ك رِنِِی 

َ
ل
ْ
ِمَال

ْ
ك
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َ
ول
 
ا اِ
َ
نیَك

َ
د
ْ
رِن
َ
ل
ْ
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
رِْق
َ
ل
َ
ن
 
تكِمِْد

ْ
ولِْوَق

 
نِِا
َ
رِْا
َ
ل
َ
رِْبِل

َ
نل
َ
كِمِْا

ْ
ول
 
رِْا

َ
ل
َ
ن
 
د وِ رْكِِر 

َ
نل
َ
پَسِْ(12/63) كِمِْا

نیَكِاِ
َ
د
ْ
رِن
َ
ال
َ
ت
َ
رِْا
َ
دِل
ْ
ن
 
تكِمِْد

ْ
ولِْوَق

 
ِ②ِا

ْ
قِِبَيِق

َ
ِد
ْ
ز و 
َ
ل
َ
بِْا چ 

ْ
ول
 
زِيِا م 

 
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
مِلَِق ِپَسِْوِرِبِِبِز 

ْ
چَك

 
ول
 
ِا
ْ
ن
َ
لِندِيِبِزْد

ْ
زِْیِغ ام 

َ
ت
َ
رِْاِیِا

َ
یْتدِل

َ
ا

ِ
ْ
ز ر 
َ
یِجِل

َ
ل
ْ
نِِصَق

َ
یِْ(12/64) ③ِبِزِْا

َ
رَِا

ْ
رِیِیَك

ْ
ك
َ
ِپسِْت

ْ
ن
َ
د رَەِاِلر 

َ
وز
 
اشِِا

َ
د
ْ
رِن
َ
ەِق مِْسَُِ

 
د
ْ
ان
َ
كِمِْاِن

َ
ِنِت

ا
رَەِاِلَّ

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ەِا مِِسَُِ

ْ
یِن
َ
ان
َ
رِْتدِيِاِن

 
د
ْ
ك

ِ④ِ
ْ
ك ر 
َ
ِقِلِجِل

ْ
رِْرَحْمَت

 
ِقِلِجِرَغِد

ْ
ولِْرَحْمَت

 
قِِا

َ
د اِ
َ
یَك
ْ
مَقدِن

َ
ل
ْ
رِنِِ(12/65)صَق

َ
ل
ْ
مَاش

 
رِْق
َ
چْدِل

َ
كِمِْا

ْ
ول
 
قِِا

َ
دِيِِد

ْ
ل ر 
 
د
ْ
ن
 
رِنِِد

َ
ل
ْ
رِْمَال

َ
دِل
ْ
ول ب 

مِ ⑤ِ وْم 
َ
ِق
ْ
ز و  َ

 
تُ
َ
كِ عَامْ

َ
قِِط

َ
دِیِبِزَەِد

ْ
ل
 
ن ر 
 
د
ْ
ن
 
رِْد

 
زْد م 

 
وِمَال ب 

 
ِاِش

ْ
ز  
َ
ەِاِسْتُ

َ
زِْن ام 

َ
ت
َ
رِْاِیِا

َ
یْتدِل

َ
رَەِا

َ
نل
َ
ِا

ْ
ز یَو 

َ
ل
ْ
قِِصَق

َ
زِیِ⑥ِزَەِد م 

 
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
ق

ِ
ْ
ك
 
وَن
َ
چَكِنِِد

ْ
ول
 
ِا
ْ
ز یَو 

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ق
 
رْت
َ
قِِا

َ
زِْد

َ
ك
َ
كِ رْ
 
د
ْ
چَك

ْ
ول
 
ولِْا

 
اِ(12/66)ش

َ
كِلَِت نِِسُِ 

َ
رْكِزِْوِرِبِمَیَمِْا

َ
یْتدِيِه

َ
وْلِِ⑦ِا

َ
سِِق

َ
ان
َ
اِاِن
َ
ِبَك وِرَسُِْ

وِ 
َ
سِِق

َ
ان
َ
اِاِن
َ
ك
َ
رِْا
َ
دِل ْ
 
تُ
َ
كِ تكِمْ

ْ
ولِْوَق

 
ِپَسِْا سُِْ

َ
ولِن
 
ِا
ْ
ك
َ
لَ
َ
رِْه

َ
ِمَك

ا
نِِاِلَّ

َ
اِا
َ
ِبَك سُِْ َ تُ 

َ
كِ كِِمْ

ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
رِنِِت

َ
ل
ْ
ِ⑧ِل

َ
كِِمِْا رَە

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
رِیِا

ْ
ك
َ
یْتدِيِت

رِْ
 
یِجِد

َ
ل
ْ
ِصَق

ْ
ن ر 
 
یْد
َ
ِ(12/67) ا

ْ
ن
َ
ود پ 

َ
ِبِرِْق

ْ
كِِرْمَك مْ ر 

َ
ل
ْ
ن
َ
ل
ْ
غ
 
یْتدِيِاِیِا

َ
قِِا

َ
ِ⑨ِد

ْ
مَزِن

َ
یْل
َ
ِا صِِّّ

َ
قِِا

َ
رِْد
 
رْد
َ
ل
َ
د
ْ
ن
َ
كِمِْپَرَاك

ْ
ن
َ
رد
َ
ول پ 
َ
ِق
ْ
ك كِِر  قِ

َ
د

مِْ
 
ك لِْح 

 
ك
َ
سْنَِد

َ
ِن
ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
ەِت ِ①ِ 137aسَُِ

َ
ِت
ا
قِِاِلَّ

َ
رِْد
َ
ِیَبدِل

ْ
ق
 
رْل
 
غ
 
رَەِا

َ
ل
ْ
ن كِمِْب 

ْ
ن
َ
د
ْ
اسِن

َ
ض
َ
رِیِق

ْ
ك
َ
ِت نُِ

ْ
مِْیَغ

 
د
َ
یْل
َ
لِْا
ُّ
وَك
َ
رَەِت

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ِا
ْ
ك
 
رِن
ْ
ك

رِْ
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
لِْا
ُّ
وَك
َ
نِْت س 

َ
یْل
َ
لِْا
ُّ
وَك
َ
رَەِت

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
رِْ(12/68) ا

َ
كِِرْدِل تكِمْ

ْ
ولِْوَق

 
ِا خُِ

َ
ِ②ِد

َ
نل
َ
دِیِا ْ ت  

كِمِْب 
ْ
ن
َ
ولِْیِرْد

 
ِا

َ
د
ْ
ن
َ
ِپَرَاك نُِ

ْ
رِيِیَغ

َ
ال
َ
ت
َ
رَەِا

ِ ِاِچ 
ْ
سْنَِلِیكِنِْبِرِْحَاجَت

َ
ِن
ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
رِْت
َ
نل
َ
رِْا
َ
یْل
َ
ِا صِّ

َ
مَدِيِا

ْ
ول
 
دِیِا

ْ
ول
 
نِْا كِِاِچ 

َ
رِیِدِل

َ
ال
َ
ت
َ
رِیِا

َ
ل
ْ
كِمِْكِرْدِك

ْ
ِ③ِِون

ْ
ك وب 

 
یِدِيِیَعْق

َ
د
ْ
لِن
ْ
وك
 
ك
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یِِ ولِْعِلِمِْاِسِّ
 
ِا
ْ
قِِبَيِق

َ
نِِد

َ
دِیِدِيِا

َ
یْل
َ
مِْا
 
ك ِح 

ْ
ك ر 
َ
مِل
َ
د
ٰ
ِا
َ
یْرَك

َ
نِِوَلِيكِنِْا

َ
ِا
ْ
ك
 
د
ْ
رَت
ْ
ك
 
كِِمِْا ا

َ
ك
َ
رِْ④ِدِيِا

َ
مَزْل
ْ
تكِمِْ(12/69) ِبِل

ْ
ولِْوَق

 
قِِا

َ
د

ِ
ْ
وَن
ْ
ك
 
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
دِيِبَنِْق

ْ
یت
َ
اشِنَِا

َ
د
ْ
رِن
َ
اِق
َ
یَك
ْ
ن
َ
دِد
ْ
ن
َ
كِ رَەِیِرِْوِرْدِي

َ
وز
 
فِْا وس  رِْی 

َ
رِْ⑤ِكِرْدِل

َ
دِل
ْ
ول
 
كِِمِْا ا

َ
ك
َ
رْمَەِا

 
یْغ
َ
رِْ(12/70) پَسِْق

َ
رْل
َ
ل
ْ
اِش

بَەءِِ َ
ْ

دِيِمَسِ
ْ
رِیلَِقِل

َ
ل
ْ
رَِیَرَق

َ
نل
َ
دِيِا

َ
یْل
َ
ِا
ْ
تكِمِْیَرَق

ْ
ولِْوَق

 
ِ⑥ِپَسِْا ِسُِْ

ْ
ِبَيِق

ْ
بَان ار 

َ
كِ یِقِغِرْدِجِِاِی

ِّ
د
ْ
ِقِغِرت

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ك
 
شِن
َ
رْد
َ
ەِق

َ
ِاِچِن

ْ
ك ی 

ِ رْسُِْ
َ
یِجِل

َ
رْل
 
غ
 
رِْ(12/71) ا

َ
یْتدِل

َ
رِ ⑦ِا

َ
كِِمِْاِل ە

َ
د
ْ
ولِْحَال

 
ِا سُِْ ْ سَِاِسْتَُ

َ
ەِن
َ
رَەِن

َ
وز
 
ِا
ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
رِْا
َ
دِل
ْ
ل
َ
بَسِنِْ(12/72) وكِ ِمَسَِ

ْ
ز  
َ
رِْاِسْتُ

َ
یْتدِل

َ
ا

نِِ
َ
دِِا ْ

 
تُ
َ
كِ كِِمْ

ْ
ك
 
ن
َ
قِِا

َ
ِد
ْ
ك
 
اه
َ
ِ⑧ِپَادِش

ْ
وَن
ْ
ن
َ
د
ْ
اِپَایَن

َ
ك
َ
قِِبَنِْا

َ
ِد
ْ
ك
 
وَن
َ
رِْد

 
كِد اِ(12/73)ی 

َ
ِت
ْ
ك
 
لمَد

َ
كِ زْ
 
ك
 
د
ْ
ِبِل
ْ
ِبَيِق ِ

َّ
اِاللّٰ

َ
رِْت
َ
یْتدِل

َ
ِِا

ْ
سَاد

َ
ف

ەِ
َ
ِیِرْد

ْ
ز یَو 

َ
یْل
َ
رِْ⑨ِا

َ
یْتدِل

َ
رِْا
َ
رِل
ْ
وغ
 
ِا
ْ
ق
 
مَد
ْ
ول
 
ِا خُِ

َ
رِْ(12/74)د

َ
جِل
ْ
ن
َ
ِیَلَ سُِْ

َ
ول
 
رِْا
َ
ِاِك
ْ
ك
 
ن
َ
رِْجَزَاسِِا

 
د
َ
ِ (12/75)پَسِْن

ْ
ك
 
ن
َ
رِْجَزَاسِِا

َ
یْتدِل

َ
ا
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َ
ِظ
ْ
ز ر  ِجَزَاِوِر  ُْ ی ِ

َ
جِل
ْ
ن
َ
رِْا
 
ولِْجَزَاسِد

 
ەِا
َ
د
ْ
كِن ولِنَِی  كِِمِْب  رْ

َ
رَِه

َ
دِيِ(12/76)الِمْل

َ
ل
ْ
ِ②ِپَسِْبَش

ْ
ن
َ
د
ْ
بِن
َ
ِق
ْ
ن
 
د
ْ
وك
 
رِنِِا

َ
پْل
َ
ق

ِ ُْ ی ِ
َ
جِل
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ك
 
اشِن

َ
د
ْ
رِن
َ
ِق
ْ
ن
َ
د
ْ
بِن
َ
نِِق

َ
ِچَغِرْدِیِا

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ك
 
اشِن

َ
د
ْ
رِن
َ
ِ③ِق

ا
ِاِلَّ

ْ
ك
 
اه
َ
ەِپَادِش

َ
د
ْ
ينِن شِنِِد 

َ
د
ْ
رِن
َ
لَِق

َ
ا اِ
َ
دِيِت

ْ
ول
 
فَِا وس  ِی 

ْ
ك
 
د
َ
یْل
َ
مَكِرِْا

رِی
ْ
ك
َ
یَەِت

َ
رِِِْكِمِْدِل  

 
تُ
 
رِْ④ِك

 
رَەِبِلِجِد

َ
وز
 
ِا رِْبِرِْعِلمِْاِسِّ

َ
قِِه

َ
ِد
ْ
ز ر 
َ
نِكِمِْدِل

َ
رِْا
َ
ل
ْ
رَجَت

َ
دِيِ(12/77) د

َ
رْل
 
غ
 
ِا
ْ
یَەِبَيِق

َ
رْل
 
غ
 
رِْا
َ
رِْاِك

َ
یْتدِل

َ
⑤ِا

یْتدِِ
َ
رَەِا

َ
نل
َ
نِِا
َ
رْتمَدِيِا

 
قِِبَل

َ
ەِد

َ
د
ْ
زِن
 
د
ْ
ن
َ
كِ فْ وس  نِِی 

َ
دِِا
َ
كِِزْل ِپَسْ

ْ
ن
َ
د ر 
َ
ِاِل
ْ
ك
 
ن
َ
شِِا

َ
رْد
َ
اِق

َ
یَك
ْ
ِیِرْدِن رَقِسُِْ

 
ز ِیَو  رِْ⑥ِيِسُِْ

 
د
ْ
رِرَك
 
رِیِبِل

ْ
ك
َ
ِت خُِ

َ
د

ِ رْسُِْ
َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
نِكِمِْصِف

َ
لِْ(12/78) ا

َ
وِپَسِْا

 
ول
 
وجَاِا

 
سِِوَرِْق

َ
ت
َ
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ِا
ْ
زِيزِْبَيِق

َ
رِْاِیِع

َ
یْتدِل

َ
ِسَنِِ⑦ِا

ْ
ز ر  ر 

 
كِ ِبِزْ

ْ
ەِبَيِق

َ
ِیِرِن

ْ
ك
 
ن
َ
زِِا بِرِم 

ِ
َ
رْد
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ك
 
یْل
َ
ِا

ْ
نِكِمِْ(12/79) ن

َ
ِا
ا
ِاِلَّ

ْ
ز و 
َ
ل
َ
كِِمِْا رِیَە

ْ
ك
َ
رِْت
 
د
ْ
مَق
ْ
یْتدِيِصِغِن

َ
ِ⑧ِا

ْ
ز ر 
َ
الِمْل

َ
ِبِزِْظ

ْ
ەِبَيِق

َ
د
ْ
تِن
َ
ِق
ْ
ك
 
ن
َ
زِيِا م 

 
مَاش

 
ِق
ْ
ق
 
د
ْ
ول  ب 

رِْ(12/80)
َ
دِل
ْ
چَكِل اِ

َ
ِبِرِْیَك

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رِْا
َ
دِل
ْ
ول
 
ِا
ْ
وْمِيذ

َ
تكِمِْن

ْ
ولِْوَق

 
وسِِ⑨ِپَسِْا

 
ول
 
ِا
ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
ن
َ
یْتدِيِا

َ
زَەِا

 
ك ر 
َ
وز
 
دِيِا

ْ
ت
 
ِط
ْ
زِْبَيِق

 
اك
َ
ت
َ
ِا
ْ
زْمِِبَيِق

 
ك
 
مَد
ْ
ِبِل

ِ
ْ
ن
َ
ود ر 

َ
قِِاِل

َ
ِد
ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
وْلِت

َ
هْدِق

َ
مِْیَاِ①ِ 138a ع

َ
ت
َ
اِا
َ
ورِْوِرَەِبَك

 
اِدِسْت

َ
ِت
ْ
ن
َ
مَیَمِْیِرْد

ْ
كِِت رْكِزْ

َ
ەِپَسِْه

َ
د
ْ
ن
ِّ
فِْحَق وس  زِْی 

 
ك
 
د
َ
یْل
َ
ِا
ْ
لِق ْ صِت 

ْ
ق
َ
ت

رِیِ
ْ
ك
َ
یَەِت

َ
یْل
َ
مِا
ْ
ك ِ②ِح 

َ
مِبَك

ْ
ك رِْح 

 
رَكِد

ْ
ولِْیِك

 
قِِا

َ
دِِ(12/81) اِد

َ
رْل
 
غ
 
ِا
ْ
ك
 
ل
ْ
غ
 
ِا
ْ
زِْبَيِق ام 

َ
ت
َ
ِاِیِا

ْ
ك
 
یْد
َ
اِا
َ
یَك
ْ
زْدِن
 
اك
َ
ت
َ
ِا
ْ
ك
 
ن
 
ِد
ْ
ك ر 
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
③ِا

رِْ
َ
یِجِل

َ
ل
ْ
ەِصَق

َ
ن
َ
ل
 
ایِبِْا

َ
ِغ
ْ
ق
 
مَد
ْ
ول
 
قِِا

َ
ِد
ْ
ك
 
د
ْ
كِِمِْبِل ا

َ
ك
َ
ِا
ا
ِاِلَّ

ْ
ك
 
ِوِرْمَد

ْ
ق
 
ل
ْ
ق
 
ن
َ
ویَِ(12/82) ط

 
كِ ورْ قِِص 

َ
ەِ④ِەِد

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ك
 
ن
َ
ِا
ْ
ق
 
د
ْ
ول
 
كِمِْا

ْ
ول
 
ا

ِ ِاِچ 
ْ
ك كِِبَزَدِيِسُِ 

ْ
یْتدِيِبَل

َ
ِا
ْ
ز ر 
َ
ل
ْ
كِِرْچَك ِبِزْ

ْ
ِبَيِق قِ

َ
ِد ە

َ
د
ْ
ِاِچِن

ْ
ك
 
ن
َ
دِیِا

ْ
ل
َ
كِ و ر 

َ
ِاِل كِمْ

ْ
ول
 
بَانِا ار 

َ
كِ قِ

َ
ِد

ْ
زِْبِرِْاِشِْپَسِْ⑤ِون

 
ركِ
َ
سل
ْ
ف
َ
ن

َِ
 
تُ
َ
كِ كِِمْ رِی

ْ
ك
َ
ِت كِمْ

ْ
ول
 
وِا
 
رْكل
 
كِ رْ

 
د
ْ
مَق
ْ
ن
َ
ل
ْ
ت
َ
ِِق ِ رِْبِلِج ِ

 
د
ْ
ول
 
ِا ولْ

 
ِا
ْ
بِْبَیِق

َ
رِيِه

َ
ل
ْ
ن
َ
اِا
َ
وِ⑥ِبَك

 
ل
ْ
سْتِاِش ر 

 
رْدِیِ(12/84) د

 
د
ْ
ن
 
ِد
ْ
وز قِِی 

َ
د

ِ وزِی
 
كِ ِاِكِ رْدِي

َ
غ
َ
ِا خُِ

َ
ِد رَە

َ
وز
 
ِا فْ وس  ِی  مْ

 
یْغ
َ
ِق تِ

َ
ِق ِاِی یْتدِي

َ
ِا قِ

َ
ِد
ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
ن
َ
ِا نِْ⑦

َ
ِاِك شِش

ْ
ل
 
ِط

ْ
ن
َ
ود
 
یْغ
َ
ِق ولْ

 
ِا
ْ
ن
َ
ود
 
یْغ
َ
ق

رِْ(12/85)
َ
یْتدِل

َ
ِا سِنْ

َ
ول
 
ِا ا
َ
ِت فِ وس  ِی  رْسُِْ

َ
ك
َ
ِا رْسُِْ

 
ل
 
ِا ە

َ
مِيش

َ
ِه لِله

َ
اا
َ
ِ⑧ِِت

ْ
ن
َ
رْد
َ
جِل
 
ول
 
ِا
ْ
ك
َ
لَ
َ
ِه سِنْ

َ
ول
 
ِا ِیَا مِشْ

ْ
ول
 
ِا ِیَقِنْ

َ
ك
َ
لَ
َ
ه

مِِ(12/86)
 
یْغ
َ
تِِق

َ
قِِق

َ
مِِد

 
یْغ
َ
تِِق

َ
ِق
ْ
رِن
َ
یْل
َ
ِا
ْ
ایَت

َ
ِشِك

ْ
یْتدِيِبَيِق

َ
ِ⑨ِا

ْ
نِكِمِْبِل

َ
ِا
ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
ِت
ْ
رِن
 
قِِبِل

َ
رِیَەِد

ْ
ك
َ
ِت مِْ(12/87) مَزْسُِْ ر 

َ
ل
ْ
ن
َ
ل
ْ
غ
 
اِیِا

ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ف وس  ِی 

ْ
ك
َ
ِاِسْت ْ َ ت 

َ
ِخ

ْ
ك ِ ① 138b وَر 

ْ
ن
َ
د
ْ
مَزِرَحْمَتِن

ْ
ول
 
ِا
ْ
ِنِوْمِيذ

ْ
ِبَيِق

ْ
ك
 
رِن
ْ
ك
َ
ِت
ْ
ن
َ
د
ْ
ِرَحْمَتِن

ْ
مَك

ْ
ول
 
ِا
ْ
قِِنِوْمِيذ

َ
ِد
ْ
ن
َ
د
ْ
شِن
َ
رْد
َ
قِِق

َ
د

وْمِ
َ
ِبِرِْق

َّٰ
ِاِلَّ

ْ
ك
 
رِن
ْ
ك
َ
رِْ②ِِت

 
رْد
َ
افِرْل

َ
وِ(12/88) ك

 
زَەِپَسِْا م  وْم 

َ
قِِق

َ
دِِبِزَەِد

ْ
ن
َ
ق زِيزِْی 

َ
رِْاِیِع

َ
یْتدِل

َ
رَەِا

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
رِْا
َ
كِِرْدِل تكِمْ

ْ
ِ③ِلِْوَق

ْ
زِیَان

ِ
َ
ِصَد خُِ

َ
چَكِِد

ْ
ول
 
ِا
ْ
ون مِْاِچ  ەِبِز 

َ
یْل
َ
مَامِْا

َ
مِشِْپَسِْت

ْ
ل ِمَالِنِْس  

ْ
لِك
ْ
ان
َ
ِبَازِرْك

ْ
ك
 
د ْ
 
تُ
َ
كِ قِ

َ
ِد
ْ
چْلِق

َ
ِا نُِ

ْ
ەِوِرِْیَغ

َ
ِ④ِق

َ
ِت
ْ
ِبِزَەِبَيِق

ْ
د
 
رِیِیَن

ْ
ك

ِ رَە
َ
ِوِرِجِل ە

َ
ق
َ
ِصَد رْ ِ(12/89) وِر  فَ وس  ِی  زْ

 
ك
 
د
َ
ل
ْ
ِاِش نِكِمْ

َ
ِا زْمِ

 
ك
 
مَد
ْ
ِبِل یْتدِي

َ
ِ⑤ِا رْسُِْ

َ
مَزْل
ْ
ِبِل ِسُِْ تكِمْ

ْ
ِوَق ولْ

 
ِا شِنَ

َ
رْد
َ
ِق قِ

َ
 د

(12/90)ِ
ْ
وَن
ْ
ف وس  یْتدِيِبَنِْی 

َ
مِسِنِْا

ْ
ف وس  ِسَنِْی 

ْ
رِْبَيِق

َ
یْتدِل

َ
ِ⑥ِا

 
اش
َ
د
ْ
رِن
َ
وِق ب 

 
قِِاِش

َ
رْكِِمِْد

َ
زَەِه م  ر 

َ
ز
 
رِیِا

ْ
ك
َ
دِيِت

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ت
َ
ِمِن
ْ
رِْبَيِق

 
مْد

مَزِْ
َ
یْل
َ
ایِعِْا

َ
رِیِض

ْ
ك
َ
ِت
ْ
نَِبَيِق

َ
ل
ْ
ت
َ
قِِق

َ
ەِد

َ
رْق
 
ِ⑦ِق

ْ
ك ر 
َ
یِجِل

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ك
 
یْل
َ
زْدِنِِا رِْ(12/91) م 

َ
ِاِك
ْ
قِِبَيِق

َ
زَەِد م  ر 

َ
ز
 
رِیِا

ْ
ك
َ
یِرْدِیِت

َ
ِا
ْ
لِلهِبَيِق

َ
اا
َ
ت

ەِیَِ
َ
صْدِل

َ
ِبِزِْق

ْ
ق
 
د
َ
ول
 
رِْا

َ
یِجِل

َ
ل
ْ
ِاِش

ْ
ق ِ(12/92) ⑧ِز 

ْ
ولِْرَحْمَت

 
قِِا

َ
ِیِد

رِیِسُِ
ْ
ك
َ
یَەِت

َ
غ
َ
نِْیَرْل

 
ك زَەِب 

 
ك رَر 
 
رِْا
 
د
ْ
ق ِی 

ْ
قِمَق

َ
یْتدِيِپَسِْق

َ
ا

ِ
ْ
ك ر 
َ
ِقِلِجِل

ْ
رِْرَحْمَت

 
ِ(12/93) ⑨ِقِلِجِرَغِد جِ ور 

 
كِ
َ
ون
 
ِد
ْ
ك م 

َ
ت
َ
ِا رَە

َ
وز
 
وزِيِا ِی 

ْ
ك
 
ِبِرَغ وِپَسْ ب 

 
ِاِش مِ

 
ك
َ
ل
ْ
وك
 
كِ
ْ
ك
 
ت
ْ
اِاِل

َ
ِبَك

ْ
ك  
 
تُ
َ
كِ قِ

َ
د

زِيِ
 
ك وْم 

َ
ِ ① 139a ق

ْ
رِن
َ
ل
ْ
ك ج 
 
ل
َ
ك
 
ِ(12/94) د

ْ
ك
 
ف وس  نِِی  وس 

 
ق
 
ِق
ْ
رِن
 
ول ِبَنِْب 

ْ
رِيِبَيِق

َ
ال
َ
ت
َ
یْتدِيِا

َ
ِا
ْ
بَان ار 

َ
كِ دِی

ْ
یْرِل
َ
تكِمِْا

ْ
ولِْوَق

 
قِِا

َ
د

رِْ
َ
ِ②ِاِك زِْبَنِ

 
ِدِمَزْسَك

ْ
رَف

َ
لِِ(12/95) خ

ْ
ن
 
غ
ْ
ز
َ
ِا ِسَنْ

ْ
ِبَيِق لِله

َ
اا
َ
رِْت
َ
یْتدِل

َ
ِا لِمْڭِ

َ
ِد ەسِنْ

َ
د
ْ
ك
 
لدِيِ(12/96) غ

َ
كِ تكِمْ

ْ
ِوَق ولْ

 
ِا پَسْ

ِ ِ یِج ِ
َ
ل
 
ت
ْ
ش ِ③ِم 

ْ
ن
َ
رِد
ْ
ك
َ
ِت
ْ
رِن
 
ِبِل ِبَنْ

ْ
ِبَيِق ە ِسََُ مِّ

 
یْتمَد

َ
ِا یْتدِي

َ
ِا جِ ور 

 
كِ دِي

ْ
ن
 
ِد ِپَسْ رَە

َ
وز
 
ِا وزِ ِی  نِ

َ
ِا دِی

ْ
ِ④ِبِرَق مَزْسُِْ

ْ
ِبِل نِكِمْ

َ
 ا
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(12/97)ِ
ْ
مَق

َ
غ
َ
زِْیَرْل ام 

َ
ت
َ
رِْاِیِا

َ
یْتدِل

َ
رِْا

َ
یِجِل

َ
ل
ْ
ِاِش

ْ
ق ەِیَز 

َ
صْدِل

َ
دِيِق

 
غ
 
د
ْ
ول
 
زِیِبِزِْا رِم 

َ
ل
ْ
ق ِیَز 

ْ
ون مِْاِچ  ەِبِز 

َ
یْتدِيِ(12/98) دِل

َ
ِ⑤ِا

ُْ تِت 

ِ ِ ِقِلِج ِ
ْ
ِرَحْمَت ِ یِج ِ

َ
غ
َ
ولِْیَرْل

 
مَەبیقِا ب 

َ
ِچَل

ْ
ون چ 

 
ك یَمِْسُِ 

َ
ِدِل
ْ
مَق

َ
غ
َ
فِْ (12/99) یَرْل وس  رِْی 

َ
كِِرْدِل تكِمْ

ْ
ولِْوَق

 
رَەِ⑥ِپَسِْا

َ
وز
 
یِرِْوِرْدِیِا

نِْ
َ
رْك
َ
جِل
 
ول
 
ِا ُْ مِی 

َ
رِیِا

ْ
ك
َ
رْسَِت

َ
رِْدِل

َ
ەِاِك ِمِصَِْ

ْ
ك كِِر  یْتدِي

َ
قِِا

َ
ەِد

َ
اسِن

َ
ن
َ
ەِا
َ
اسِن

َ
ت
َ
اِا
َ
یَك
ْ
دِن
 
ند
َ
دِِ (12/100) ك ْ

 
تُ
 
كِ قِ

َ
اسِنِِ⑦ِد

َ
ن
َ
اسِنِِا

َ
ت
َ
ا

یْتدِيِاِی
َ
قِِا

َ
نِْد

َ
رْك
َ
یِجِل

َ
یل
َ
ەِا
َ
اِسَجْد

َ
ك
َ
رِْا
َ
دِل
ْ
ش
 
ِد
ْ
ن
 
وز رَەِی 

َ
وز
 
حْتِا

َ
ِِت

ْ
ك م 

 
ش
 
رِْد
 
د ِ ت  س 

ْ
ف
َ
وِت ب 

 
مِْاِش

َ
ت
َ
مِْ⑧ِا ب 

َ
نِِچَل

َ
دِیِا

ْ
ِقِل
ْ
ِبَيِق

ْ
ن
َ
ود ر 

َ
اِل

ِ
ْ
ن
َ
د
ْ
ان
َ
د
ْ
ِزِن رْدِیِبَنُِ

َ
تكِمِْچِق

ْ
ولِْوَق

 
اِا
َ
دِيِبَك

َ
یْل
َ
ِا
ْ
ك
 
یْل
َ
ِا
ْ
ِبَيِق خُِ

َ
ِد
ْ
قِ⑨ِكِرْچَك

 
ل
ْ
ن
 
غ
ْ
ز
َ
ِا كِِمْ رَە

ْ
ك ِص 

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
ِا
ْ
ن
َ
ِيِیَازِد

دِیِسُِ ْ
 
تُ
َ
كِ قِ

َ
د

یِْ
َ
دِيِش

َ
یْل
َ
ِا

ْ
ك رِم 

َ
ل
ْ
ش
َ
رْد
َ
ەِق

َ
د
ْ
رَسِن

َ
قِِا

َ
ەِد

َ
رَمْد

َ
ِا
ْ
ان
َ
سْتِ①ِ 139bط ر 

 
ِد ِ رِْبِلِج ِ

 
د
ْ
ول
 
ولِْا

 
ِا
ْ
رِْبَيِق

َ
كِِمِْدِل ا

َ
ك
َ
رِْا
 
د فِاِسِّ

ْ
ط
 
مِْل ب 

َ
ِچَل

ْ
بَيِق

وِ
 
ِ(12/101) اِشل

ْ
ن
َ
د
ْ
لِق
ْ
اه
َ
پَادِش اِ

َ
ِبَك
ْ
ك
 
ِوِرْد

ْ
مِْبَيِق ب 

َ
ِ②ِاِیِچَل نِِس  ِ ت  س 

ْ
ف
َ
ت اِ
َ
ِبَك
ْ
ك
 
د
ْ
رَت
ْ
ك
 
قِِا

َ
قِِیِرِيِسَنِْد

َ
رِيِد

َ
ل
ْ
وك
 
كِ ِ ِیَرَدِخ ِ

ْ
ك ر 
َ
ل
ْ
وز

ەِ
َ
یَاد
ْ
ن
 
مِْد ەِوِرِج 

َ
رْق
َ
نِْ③ِسِنِْا

َ
ِاِك
ْ
مَان

ْ
ل س  مِْم 

 
لِْبَن

َ
مِْا
 
ەِجَان

َ
د
ْ
خِرَت

ٰ
قِِا
َ
رِْ(12/102) د

 
د
ْ
ن
َ
د
ْ
رِن
َ
ل ْ َ ت 
َ
ولِْخ

 
رَەِش

َ
رِْبِزِيِصَالِحْل

 
د
ْ
ش ر 
َ
قِِق

َ
د

ِ نِ
َ
ِا
ْ
رِن
َ
یْل
َ
ِا ِوَخْ

ْ
ك یْب 

َ
حَِ④ِغ ِاِیِم  ا

َ
ِسَك نْ

َ
رِْاِك

َ
رْل
َ
یْل
َ
رِْمَكِرِْا

َ
نل
َ
ِا رِنِ

َ
ل
ْ
رِْاِش

َ
دِل
َ
یْل
َ
ِا
ْ
اق
َ
ف
ِّ
ِاِت تكِمْ

ْ
ِوَق ولْ

 
ِا ە
َ
د
ْ
رِن
َ
ل
ْ
ت
َ
ِق
ْ
ك
 
مَد
ْ
ول
 
ِا قِ

َ
ِد
ْ
د  مَّ

یْرَڭِِ(12/103)
َ
لِْا
 
ك
َ
قِِد

َ
رَەِ⑤ِد

َ
انِجِل

َ
سَەِاِن

ْ
ك
 
د
ْ
ول
 
رِْحَرِيصِْا

َ
قِِاِك

َ
ِد
ْ
ك ر 
َ
مِل
َ
د
ٰ
ِ (12/104)  ا

ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
ن
َ
مَزْسِنِْا

َ
قِِدِل

َ
كِِرِیِد رَە

َ
وز
 
ِا
ْ
ك
 
ن
َ
ِا

ِ
ْ
وت

 
ك
 
ِا
ا
ولِْاِلَّ

 
لِْا
 
ك
َ
رَەِ⑥ِد

َ
مْل
َ
ال
َ
ِ(12/105) ع

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
رِْا
َ
نل
َ
قِِا

َ
رَەِد

َ
وز
 
ِا
ْ
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